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Li̠pa ̠xúhuXtama ̠catzi̠ní̠n
SanMateo

Umá Evangelio o Li ̠pa ̠xúhu Tama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠chu-
hui̠nán San Mateo, lacatancs ma̠siyuma pi̠ Quimpu ̠chinacán
Jesús huá quima ̠akapu̠taxti̠nacán hua̠nti ̠ maká̠n quilhta-
macú Dios tica̠ma ̠lacnu̠nichá pi̠ naca̠macaminiy a ̠ma̠ko̠lh
cristianos judíos hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac xaca ̠chiquí̠nIsrael,
porque huatiyá a ̠má hua ̠nti̠ huanicán Mesías hua ̠ntu ̠ huam-
putún talacsacni.
San Mateo lacatancs ma ̠siyuy nac u̠má li ̠kalhtahuaka pi̠

Jesús huá xli ̠talakapasni qui̠táxtulh a ̠mámaká ̠n ko̠lutzí̠n rey
David, na̠ huan pi̠ lacáchilh nac ca ̠quilhtamacú luu acxni ̠ lák-
cha ̠lh quilhtamacú la̠ta Dios xlaclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ nalacachín.
Acxni̠ li̠chuhui ̠nanko̠y lácu lacáchilh Jesús, tuncán huán lácu
ma̠tzúqui ̠lhxtascújut,peroacxnitiyá tzúculh scujaacxni̠ Juan
Bautista akmunuko ̠lh nac xakalhtú̠choko Jordan. Acxni̠ xlá
aya xli ̠scujma xtachuhuí ̠nDios lacatancsma ̠síyulh pi̠ xkalhi ̠y
lanca li ̠tlihueke chu li̠skalala xlacata tancs nali ̠chuhui ̠nán
xtalacapa̠stacni Dios, y na ̠chuná xkalhi̠y li ̠tlihueke xlacata
naca̠ma ̠tla̠nti ̠y la̠tachá túcuya̠ tajátat.
Ama ̠ko̠lh capítulos hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac xliakasputni

u̠má libro, antá li ̠chuhui ̠nán acxni ̠ Jesús a̠huatá alh nac xaca ̠-
chiquí̠n Jerusalén, pus huatiyá u̠má qui̠táxtulh xliakasputni
xtascújut porque antiyá makni̠canchá y lacastacuánalh nac
ca̠li ̠ní ̠n.

Xtacuhuinicán hua̠nti ̠ xalakmaká̠n Xli ̠talakapasni Jesu-
cristo

(Lucas 3.23‑38)
1 Xalakmaká ̠n xli̠talakapasni Jesucristo huá xca ̠ma ̠laca-

tzuqui̠ni ̠t Abraham xa̠hua rey David, pus antá nac u ̠má li-
bro tatzoktahuilani ̠t xtacuhuinicán. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n
chiné xca ̠huanicán:

2 Amá ko̠lutzí ̠n Abraham xuí cha̠tum xkahuasa hua ̠nti̠
xuanicán Isaac, y chi ̠nchú xkahuasa Isaac xuanicán Jacob,
xkahuasa Jacob xuanicán Judá xa ̠hua makapitzí ̠n xnata ̠lán.
3 Xlakahuasán Judá xca ̠huanicán Fares chu Zara (xtzicán
xuanicán Tamar). Xkahuasa Fares xuanicán Esrom, xka-
huasa Esrom xuanicán Aram. 4 Xkahuasa Aram xuanicán
Aminadab, xkahuasa Aminadab xuanicánNaasón, xkahuasa
Naasón xuanicán Salmón. 5Xkahuasa Salmón xuanicán Booz
(xtzí xuanicánRut), xkahuasaBoozxuanicánObed, xkahuasa
Obed xuanicán Isaí. 6 Xkahuasa Isaí xuanicán David, y
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chi ̠nchú xlá rey David, tita̠táhui xpusca̠t Urías y chuná tilacá-
chilh cha ̠tum xkahuasacán hua̠nti ̠ xuanicán Salomón.

7Xkahuasa Salomón xuanicán Roboam, xkahuasa Roboam
xuanicán Abías, xkahuasa Abías xuanicán Asá. 8 Xkahuasa
Asá xuanicán Josafat, chi ̠nchú xlá xkahuasa Josafat xuanicán
Joram, xkahuasa Joram xuanicán Uzías. 9 Xkahuasa Uzías
xuanicán Jotam, xkahuasa Jotam xuanicán Acaz, xkahuasa
AcazxuanicánEzequías. 10XkahuasaEzequíasxuanicánMan-
asés, xkahuasa Manasés xuanicán Amón, xkahuasa Amón
xuanicán Josías. 11 Xkahuasa Josías xuanicán Jeconías xa ̠huá
xnata ̠lán acxnitiyá amá quilhtamacú acxni ̠ xamaká̠n tica̠chi ̠-
lé̠ncalh cumu la̠ tachí ̠n la ̠qui̠ antá natascuja ̠chá israelitas nac
xaca ̠chiquí̠n Babilonia.

12 Acxni̠ chú antá xtahuila̠nanchá antanícu xca ̠le̠ncani ̠t
tilacáchilh xkahuasa Jeconías hua̠nti ̠ xuanicán Salatiel, xka-
huasa Salatiel xuanicán Zorobabel. 13 Xkahuasa Zorobabel
xuanicán Abiud, xkahuasa Abiud xuanicán Eliaquim, xka-
huasa Eliaquim xuanicán Azor. 14 Chi ̠nchú xlá xkahuasa
Azor xuanicán Sadoc, xkahuasa Sadoc xuanicán Aquim, xka-
huasa Aquim xuanicán Eliud. 15 Xkahuasa Eliud xuanicán
Eleazar, xkahuasa Eleazar xuanicánMatán, xkahuasa Matán
xuanicán Jacob. 16 Xkahuasa Jacob xuanicán José, pus huá
chú eé José hua ̠nti̠ tita̠tamakáxtokliMaría yna ̠huatiyá chú eé
María hua̠nti ̠ ma̠lakatuncúhui ̠lh Jesús y makástacli; huatiyá
eé Jesúshua̠nti ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cánCristoporquehuáquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n.

17Pus hasta la̠ta xamaká̠n xlama ko̠lutzí ̠n Abraham, quilh-
maccu̠ta ̠ti pu ̠táhui̠lh hua̠nti ̠ tati̠latáma ̠lh hasta acxni laca-
chilh Rey David, y hasta a ̠quilhmacuta̠ti pu̠táhui ̠lh acxni ̠
israelitas tachí ̠n tica ̠lé̠ncalh nac Babilonia, pero na ̠chuna
li̠túm quilhmaccu ̠ta̠ti pu̠táhui ̠lh qui ̠táxtulh acxni ̠ xca ̠chi ̠cani ̠t
israelitas hasta acxni ̠ lacáchilh Cristo.

Xlakatuncúhuit Jesús
(Lucas 2.1‑7)

18Chú cámajma̠lacapu ̠tuncuhui̠y la̠ta lácu qui̠táxtulh acxni ̠
tilacáchilh Quimpu ̠chinacán Jesús: Amá María hua ̠nti ̠ xtzi
huá Jesús xlá aya csquincani̠t, y aya xli ̠kalhti̠ni ̠t xlacata nata ̠-
tamakaxtoka José. Pero acxni ̠ nia ̠ xla ̠ta ̠tahuilay, y nia ̠ cxa-
katli̠y tuncán José,huataxlániaj sacstuxlamaporquechúaya
xkalhkalhi ̠ma cha ̠tum skata, pero huá xlá xli ̠makatlihueke
Espíritu Santo hua ̠nti ̠ chuná xtlahuani ̠t. 19Acxni̠ José cátzil̠h
pi̠ María hua̠nti ̠ xtasquín xuani̠t niaj sacstu xlama, y cumu
huata xlá tla̠n xtapuhuá ̠n xuani ̠t huata ni ̠ ma ̠lacapu̠pútulh
xlacata ni ̠ nama ̠ma ̠xani̠y, huata mejor xlá caj tze ̠k xakxte-
kuili ̠putún y chuná chú nalactlahuay xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠
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xqui ̠makxtekni ̠t nac xchic xtasquín pero xlá ni ̠ xlacasquín
natacatzi ̠y xli ̠lhu ̠hua cristianos. 20Luuacxni ̠ chunáxlacapa ̠s-
tacma, cha ̠tum xángel Quimpu̠chinacán Dios tasiyúnilh nac
ca̠tama ̠nixni y chiné huánilh:
—José, xli ̠talakapasni rey David, ni ̠ cali ̠ma ̠xánanti xlacata

namakamaklhti ̠nana y nata ̠tahuilaya María cumu la ̠ mim-
pusca ̠t, porque a ̠má skata hua̠ntu ̠ xlá kalhkalhi ̠ma huá xli ̠t-
lihueke Espíritu Santo ma ̠squi chuná xlá lani̠t. 21 Acxni̠ chú
nalacachín a ̠má actzu kahuasa, huix nali ̠ma̠pa ̠cuhui ̠ya Jesús.
Huá xlá chuná nali ̠huanicán porque naca̠lacxapaniy naca̠-
ma̠take̠nu̠niy xtala ̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ natali̠pa̠huán.

22Huá chuná xlá lí̠lalh la ̠qui̠ María nama ̠kantaxti ̠y xtachu-
huí̠n Dios hua̠ntu ̠ xamaká ̠n tima ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh profeta Isaías
xlacata natzoka nac xlibro acxni ̠ chiné huá:
23Cha̠tum tzuma ̠t hua ̠nti ̠ ni ̠ti ̠ a ̠xakatli ̠y chixcú,
chú niaj sacstu lama porque ámaj ma ̠lakatuncuhui ̠y cha ̠tum

skata;
xlá nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Emanuel,
porque eé tachuhuí ̠n Emanuel huamputún: Dios
quinca ̠ta̠lamá ̠n.

24Acxni̠ José lakahuanchá la̠ta xma ̠nixnima pus chuná xlá
tláhualh cumu la̠ huánilh xángel Quimpu̠chinacán y ta̠tama-
káxtokli María cumu la ̠ xpusca̠t. 25 Pero ne ̠cxnicú lakxtum
ta ̠lhtátalh la ̠ta xtatáhuihasta lacáchilh actzu̠ xkahuasaMaría,
y José chuná li̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Jesús.

2
Makapitzí̠n lakskalalán magos tamín talakachixcuhui ̠y

Jesús
1 Jesús tilakatuncúhuilh nac aktum actzu ca ̠chiquí̠n hua-

nicánBelén, huá a ̠mápu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ xma ̠peksi ̠y xamuni-
cipio Judea, y na ̠ acxni ̠ a ̠má ca̠ta acxni ̠ rey Herodes xuí li̠ma ̠-
peksi̠ná nac a ̠má lanca pu̠latama ̠n. Ni ̠ xli ̠maka ̠s tachilh nac
xaca ̠chiquí̠n Jerusalénmakapitzí̠n lakskalalán lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ xtama ̠lakcha̠ni ̠y hua̠ntu ̠ nalay acxni ̠ xlacán xtaucx-
ilha stacu hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac akapú̠n, y u̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n xca ̠huanicánmagos. Xa ̠huachí xlacán luu mákat
antaní xtamini̠tanchá pekán pa ̠kalhú antanícu pulha ̠chá chi-
chiní. 2Xlacán chiné takalhasquiní ̠nalh:
—¿Nícu huí a ̠má actzu rey hua̠nti ̠ la̠nchú lacachini ̠t xlacata

xlá natzucuyá ̠n ca̠ma ̠peksi̠yá ̠n uú nac mimpu ̠latama ̠ncán?
Porque hasta nac quimpu̠latama ̠ncán cucxilhchá̠hu la ̠ta tzú-
culh lakskoy cstacu, y hasta uú aquinín cmini̠táhu la ̠qui̠ nac-
lakachixcuhui̠yá ̠hu.
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3 Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h hua̠ntu ̠ xtalakmini̠t a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n xlá luu akatiyuj tamákxtekli, y na ̠chuná
xli ̠lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén.
4Herodes lacapala ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh xanapuxcun xcurajcán
judíos xa ̠huá xma ̠kalhtahuake̠nacán, y chiné ca̠kalhásquilh:
—Pus cumu huixinín catzi ̠yá ̠tit, caquila̠huaníhu, ¿xatúcuya ̠

ca̠chiquí ̠n luu napu̠lacachín Cristo hua̠nti ̠ huaná ̠tit pi̠ naca̠-
lakma̠xtuyá̠n?

5Xlacán chiné tahuánilh:
—Tamá Cristo antá amaj lacachín nac Belén xmunicipio

Judea, porque chuná títzokli cha ̠tum profeta nac li̠kalhta-
huaka antanícu chiné huán:
6Chi̠nchú huix actzu ca ̠chiquí̠n Belén,
ni ̠ cali ̠púhuanti para huix lacpuhuana pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuana
cumu la ̠ makapitzí ̠n laclanca ca̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠-

nalh nac Judea;
porque antá nac eé actzu ca ̠chiquí̠n amaj lacachín cha ̠tum
hua̠nti ̠ naca ̠puxculé ̠n y naca ̠maktakalha quincamaná ̠n xalac

Israel.
7 Acali̠stá ̠n rey Herodes tze ̠k ca̠tasánilh a ̠ma ̠ko̠lh lakska-

lalán lacchixcuhuí̠n y ca ̠kalhásquilh túcuya̠ quilhtamacú tzú-
culh taucxilha a ̠má stacu. 8 Acxni̠ xlacán tahuaniko̠lh xlá
ca̠ma ̠lakácha̠lh nac Belén, y chiné ca ̠huánilh:
—Pus la ̠li̠huán capimpítitnacBelény li ̠huana̠ cali̠kalhasqui-

ni ̠nántitxlacata a ̠máactzukahuasa; y acxni ̠ chúnamaclayá ̠tit
la̠li ̠huánnaquila ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠huxanícu luuhuí la̠qui̠ na ̠nacán
lakachixcuhui̠y.

9 Acxni̠ rey Herodes chuná ca ̠huaniko̠lh eé tachuhuí ̠n,
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n la̠li ̠huán táalh. Y caj li̠puntzú a ̠má
stacu hua̠ntu ̠ xtaucxilhni ̠tanchá nac xpu ̠latama ̠ncán aya xca ̠-
pu̠laniti̠lhay nac tiji y hasta antá tachókolh xma ̠lakatancs
nac amá chiqui antanícu xuí a ̠má actzu skata. 10 Acxni̠
a ̠ma̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí ̠n taúcxilhli antanícu tachó-
kolh a ̠má stacu, luu xli̠ca ̠na tapa ̠xúhualh. 11 Acxni̠ chú
tatánu ̠lh nac chiqui y acxni ̠ taúcxilhli a ̠má actzu kahuasa pi̠
xchexni̠t María, la ̠li̠huán tatatzokóstalh nac ca ̠tiyatni y tala-
kachixcúhui ̠lh. Acali̠stá ̠n chú tama̠káke̠lh xcajacán hua̠ntu ̠
xpu ̠maju̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xlacán xtalé ̠n y tatá̠i̠lh oro, siensus chu
xalacuán perfumes huanicánmirra. 12 Y acali ̠stá ̠n chú acxni ̠
aya talhtátalh ca̠tzi ̠sní,nac ca ̠tama̠nixni ca̠ma ̠catzí̠ni ̠lhxángel
Quimpu̠chinacán xlacata pi̠ niaj antá catáalh nac Jerusalén
antanícu huilachá Herodes. Pus xlacán chuná tatláhualh y
huata túnuj tiji tachípalh hua̠ntu ̠ ti̠tum an hasta nac xca ̠chi-
qui̠ncán.

José chuMaría tama ̠tza̠li ̠y actzu skata
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13 Acxni̠ aya najata xtaanko̠ni ̠t a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lac-
chixcuhuí ̠n cha ̠tum xángel Quimpu ̠chinacán nac ca̠tama ̠-
nixni tasiyúnilh José y chiné huánilh:
—La ̠li̠huán cata ̠qui y caca̠ta ̠táca̠xti tamá actzu kahuasa

xa̠hua xtzí y mákat catza̠látit hasta nac xapu ̠latama ̠n Egipto.
Antá chú natamakxteka ̠pítit hasta acxni ̠ aquit nacuaniyá̠n
hua̠ntu ̠mili̠tláhuat, porque reyHerodes nama ̠putzi̠nán tamá
actzu kahuasa la̠qui ̠ namakni̠y.

14 José yMaría la̠li̠huán tascacatá ̠qui̠lh y lacapala tamá ̠ca ̠xli
a ̠má actzu kahuasa y antá chú alh tahuilay nac xapu ̠latama̠n
Egipto. 15 Pus antá chú xlacán xtahuila ̠nanchá hasta acxni ̠
ni ̠lh rey Herodes. Chuná tancs li ̠kantáxtulh xtachuhuí̠n
Quimpu̠chinacánDios hua ̠ntu ̠ tima̠lacpuhuá ̠ni ̠lh xlacata nat-
zoka profeta Oseas nac xlibro antanícu chiné huán: “Aquit
cli̠ma ̠peksí̠nalh xlacata cali ̠míncalh quinkahuasa antanícu
xuilachá nac Egipto.”

Herodes li̠ma ̠peksi ̠nán caca ̠makní ̠calh lactzu camán
16 Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lac-

chixcuhuí ̠n xtali ̠kalhkama ̠nani̠t xlá luu li ̠pe̠cua la̠ta sí̠tzi ̠lh
y ma̠peksí ̠nalh xlacata naca̠makni ̠cán xli ̠hua̠k lactzu laka-
huasán hua̠nti ̠ nia ̠ xma ̠katzi ̠ko̠y akatiyú ̠n ca ̠ta hua̠nti ̠ xta-
huilá ̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Belén chu antá lacatzuní ̠n. Huá
chuná li ̠tláhualh porque a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lacchixcuhuí̠n
tali̠ta ̠chuhuí ̠nalh pi̠ xkalhi ̠y cumu aktiy ca ̠ta la̠ta xlacán
titaúcxilhlia ̠mácstacuCristo. 17Hua ̠ntu ̠ tláhualhHerodes la ̠ta
ca̠ma ̠makni ̠ní ̠nalh lactzu camán chuná li ̠kantáxtulh hua̠ntu ̠
maká ̠n quilhtamacú títzokli profeta Jeremías nac xlibro anta-
nícu chiné huán:
18Nac xaca ̠chiquí̠n Ramá takaxmata
la̠mpara tícuma̠rí li̠puhuama y tasaxni ̠ma.
Pus huata huá a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti ̠ antá tahuilá ̠nalh

nac a ̠má ca̠chiquí ̠n
hua̠nti ̠ma ̠rí tali̠puhuamá ̠nalh y tatasamá ̠nalh,
y ni ̠ lacasquinko̠lh para tícu naca̠ma ̠koxumixiy,
porque huá xlacán talaktasamá ̠nalh y talakcatzamá ̠nalh xca-

mancán hua̠nti ̠ aya ca̠makni ̠nicani̠t.

José chuMaría tataspitparay nac Nazaret
19 Pero maka ̠s lacatzá ̠lalh quilhtamacú y acxni ̠ ni ̠lh

Herodes cha̠tum xángel Quimpu̠chinacán nac ca ̠tama̠nixni
tasiyúnilh José nac Egipto y chiné huánilh:

20 —Chú la̠li ̠huán cata̠quí ̠tit caca̠má̠ca ̠xti actzu kahuasa
xa̠hua xtzí, y antá chú cataspitparátit nacmimpu ̠latama ̠ncán
Israel, porque chú aya tani ̠ni ̠t hua̠k a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ xtamakni ̠putún tamá actzu kahuasa.
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21 José la̠li ̠huán tá̠qui ̠lh y quilhta ̠yapá xtiji ca ̠tá ̠alh a ̠má
actzu kahuasa chu xtzí antá nac pekán xpu ̠latama̠ncán.
22 Acxni̠ nia ̠ xcha ̠n José cátzil̠h pi̠ huá chú xma̠peksi ̠nama
nac Judea Arquelao xkahuasaHerodes xpa̠lakxoko xtla ̠t. Hu-
ata José juerza tzinú lacapuhuánilh y ni ̠ cha ̠lh, pero cumu
ma̠catzi ̠ni ̠paráca nac ca ̠tama̠nixni huata mejor xlá antá alh
nac xapu ̠latama ̠n Galilea. 23 Acxni̠ chú antá cha ̠lh huata
alh tahuilay nac aktum actzu ca ̠chiquí̠n huanicán Nazaret.
Huá chuná qui̠li ̠táxtulh la ̠qui̠ nakantaxtuy nac xlatámat̠ Jesús
hua̠ntu ̠ xtatzoktahuilani ̠t nac xlibrojcán profeta pi̠ nali̠tapa ̠-
cuhui̠y nazareno.

3
Juan Bautista li̠akchuhui̠nán nac desierto pi̠ namín Jesús
(Marcos 1.1‑8; Lucas 3.1‑9, 15‑17; Juan 1.19‑28)

1 Acxni̠ chú tilákcha̠lh quilhtamacú xlacata Juan Bautista
nama̠tzuqui ̠yxtascújut, antá tíalhnacdesiertohua ̠ntu ̠huínac
xapu ̠latama̠n Judea. 2 Xlá antá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos y chiné xca ̠huaniy:
—¡Luu catlahuátit li ̠tlá̠n, calakpalí ̠tit xali̠xcájnit mintalaca-

pa ̠stacnicán, y chuná calatapá̠tit cumu la ̠ Dios lacasquín!
Porque chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ xlá ámajma ̠tzu-
qui̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú.

3 Huatiyá chú tamá Juan Bautista hua ̠nti ̠ profeta Isaías
tili̠chuhuí ̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠ chiné titzóknulh
nac xlibro:
Takaxmata ̠chá aktum tachuhuí ̠n nac desierto antanícu ni ̠tícu

lama cristianos y chiné huán:
“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmín Quimpu ̠chi-

nacán;
caca̠xtlahuanítit kantum tiji hua ̠ntu ̠ luu statua.”

4 Amá lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠lhaka ̠nán Juan huá xli ̠tlahuacani ̠t
xmacchíxit camello, xtampu̠laktahuilay kantum cinturón xla
xu̠hua, y huá xlá xca̠li ̠hua̠yán lactzu xtuqui xa̠hua táxcat̠
hua̠ntu ̠ xlá xmaclay nac ca̠quihuí ̠n. 5Lhu̠hua cristianos xala
mákat xtamín takaxmatniy xtachuhuí ̠n, y na ̠chuná hua ̠nti̠
xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén, xa ̠hua hua̠nti ̠ xta-
lamá ̠nalh xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama ̠n Judea y na ̠chuná chú
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh nac xca ̠quilh-
tu̠ní ̠n kalhtu ̠choko huanicán Jordán. 6 Y acxni ̠ chú xlacán
maktum xtahuán pi̠ xli̠ca ̠na xtalakpali̠putún xali ̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacnicán, Juan xca ̠akmunuy nac kalhtu ̠choko.

7 Pero acxni ̠ Juan ca̠úcxilhli pi̠ na ̠chuná fariseos chu sadu-
ceos xtalakmín xlacata na ̠ natata ̠kmunuy huata xlá chiné
ca̠huánilh:
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—Chú huixinín luu xta̠chuná lapá ̠tit cumu lá talay a ̠ma̠ko̠lh
lacli̠xcájnit xcananí ̠n lu ̠hua acxni ̠ tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠
acxni ̠ ca̠xkoyumá̠calh. ¿Tícu ca̠ma ̠catzi̠ní ̠n huixinín para
caj la̠ nataakmunuyá ̠tit chú aya tla ̠n napu ̠taxtuyá̠tit xlacata
a ̠má tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ la ̠nchú Dios naca̠macaminiyá ̠n? 8 Pus
tla̠n nahuán, pero luu aksti̠tum calatapá ̠tit la ̠qui̠ chuná sta-
lanca nali̠tasiyuyá ̠tit pi̠ xli ̠ca̠na aya lakpali ̠ni ̠tátit xali̠xcájnit
mintalacapa̠stacnicán. 9 Y ni ̠ huata caj cali̠lacata ̠qui ̠nántit
xlacata pi̠ cumu xli ̠talakapasni Abraham huixinín chú ni ̠lay
túcu catica ̠akspulán. Porque xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠chuná catiqui ̠táx-
tulh porque para huixinín caj xma̠nhuá li ̠maclacapiná̠tit pus
aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ para Dios chuná xlacásquilh
u̠ma ̠ko̠lh chíhuix xlá tla̠n xca ̠li̠má ̠xtulh xli ̠talakapasni Abra-
ham. 10 Dios xta̠chuná ca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la ̠ quihuí ̠n, y
xa̠huachí xlá aya cha ̠catzi̠yaj chipani ̠t xhacha la̠qui̠ naca̠-
tanca̠mi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh quihui hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li ̠macuán. Y la ̠tachá
túcuya̠ quihui hua̠ntu ̠ ni ̠ tahuacay tlan xtahuácat ca̠mi ̠cán y
ma̠pu ̠cán nac lhcúyat̠. 11 Xli ̠ca ̠na xlá pi̠ caj chúchut aquit
cca̠liakmunumá̠n la ̠qui̠ chunánali̠catzi̠cánpi̠ xli ̠ca̠na lakpali ̠-
ni ̠tátit xali̠xcájnitmintalacapa ̠stacnicán; pero chúamajá chin
cha ̠tum hua̠nti ̠ aquit cpu ̠laniti̠lhay huata xlá naca̠liakmu-
nuyá ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo chu lhcúyat̠. Pero xlá a ̠tzinú
lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná aquit, xa̠huachí aquit ni ̠para
tzinú quimini ̠niy nacli ̠taxtuy cumu lá xtasa̠cua nacuán la̠qui̠
nacxcutniy xatasíhu xtu ̠xu̠hua. 12 Xlá luu aya li̠huana ̠ laca-
pa ̠stacni̠t la̠ta lácu naca ̠ma̠pajpitziy cristianos, luu xta̠chuná
xlá naca̠tlahuay cumu la ̠ a ̠má cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ cha ̠-
catzi̠yaj chipani ̠t xli ̠lacsunucán xtrigo la̠qui ̠ namakaniy xa-
palhma, y acxni ̠ chú aya lacsunuko̠ni ̠t nahuán a ̠má trigo
li̠huana ̠ nama ̠qui̠y nac xpú ̠cuxi, y chi ̠nchú xapalhma antá
nalaclhcuyuhuili ̠y nac lhcúyat̠ antanícu ne ̠cxnicú lakmixa.

Juan Bautista akmunuy Jesús
(Marcos 1.9‑11; Lucas 3.21‑22)

13 Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús taca̠xchá nac xca ̠chiquí̠n
hua̠ntu ̠ huí nac xapu ̠latama̠n Galilea y antá chú chilh nac
kalhtu ̠choko hua ̠ntu ̠ huanicán Jordán antanícu xakmunu ̠-
numa Juan la̠qui̠ xlá na ̠ naakmunucán. 14Acxni̠ xlá lákchilh,
Juan ni̠ xakmunuputún, y chiné huánilh:
—Huata aquit quimini ̠niy naquiakmunuya, ¿chin̠chú huata

huix quilaktana xlacata aquit nacakmunuyá ̠n?
15 Jesús chiné huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahua hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n porque xlaca-

squinca pi̠ chuná quinca ̠mini̠niyá ̠n nama ̠kantaxti̠yá ̠hu xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t.
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Y Juan tla̠n tláhualh. 16 Acxni̠ Jesús taakmunuko̠lh y aya
xtacutma nac xquilhtú ̠n chúchut, ¡caj xamaktum taláqui ̠lh
akapú̠n y Jesús úcxilhli Xespíritu Dios xta̠ctama ̠chi cumu la̠
actzu paloma y antá ti ̠tum xlakmima! 17 Y na̠ luu acxni-
tiyá a ̠má takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ minchá nac
akapú̠n y chiné huá:
—Huá u̠máQuinkahuasahua ̠nti ̠ aquit luu cpa ̠xqui ̠y, luuxli ̠-

ca̠na cli̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ xlacata.

4
Akskahuiní ma̠tlahui ̠putún tala ̠kalhí ̠n Jesús
(Marcos 1.12‑13; Lucas 4.1‑13)

1Acali̠stá ̠nacxni ̠ taakmunuko̠lh, a ̠máEspíritu Santoma ̠lac-
puhuá ̠ni ̠lh Jesúsxlacatanaánnacdesierto antánaca ̠mápu ̠la-
tama̠n ní ni ̠tícu lama cristianos la̠qui ̠ antá nata ̠la̠tzaksaya ̠chá
akskahuiní.

2 La̠ta antá xlama̠chá ti ̠puxam quilhtamacú tantacú tan-
tascaca ni ̠tu̠cu huá ̠yalh, y acali ̠stá̠n chú tzuculhá tzincsa.
3 Huata akskahuiní la̠li ̠huán lákmilh la̠qui̠ nata ̠la̠tzaksay y
chuná nama̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n, y chiné huánilh:
—Cumu para xli ̠ca̠na huix Xkahuasa Dios, pus chú la̠nchú

cali ̠ma ̠peksí̠nanti xlacata pi̠ u ̠ma̠ko̠lh chíhuix caxtilá̠nchahu
nahuán.

4 Jesús kálhti̠lh:
—Xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhta-

huaka chiné huan: “Ni̠ luu caj xma ̠n xtahuá catili ̠latáma ̠lh
cha ̠tum cristiano, pus na̠ luu xlacasquinca nali ̠latama̠y a ̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá li ̠ma̠peksi ̠y.”

5 Y acali ̠stá ̠n a ̠má akskahuiní le̠lh nac xaca ̠chiquí ̠n Jeru-
salén antanícu xyá lanca xpu ̠siculan Dios, tahuácalh nac
xakstí̠n, 6y antá chiné huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huix Xkahuasa Dios la ̠nchú uú lhken capit

hasta nac ca ̠tiyatni, porque nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka, chiné huán:
Dios naca ̠li̠ma ̠peksi̠y xángeles la̠qui ̠ nacuentajtatlahuayá̠n,
natali̠chipapa ̠xtoká ̠n xmacancán
la̠qui ̠mintantú ̠n ni ̠para aktum chíhuix nali̠taka ̠hui̠y.

7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pero na ̠ luu mili̠cátzi̠t pi̠ hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xtachu-

huí̠n Dios na ̠ chiné huán: “Ni̠ caj chunatá cali ̠kalhkamá ̠nanti
Mimpu ̠chinacán Dios la̠qui̠ natlahuay hua̠ntu ̠ huix lakati ̠ya
catláhualh hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinúmini ̠niyá ̠n.”

8 Acali̠sta ̠nli̠túm chú a ̠má akskahuiní ta ̠ampá nac aktum
lanca ke ̠stí̠ny caj ucuma ̠ucxilhni ̠ko̠lh xli ̠hua̠k laclanca ca ̠chi-
qui̠ní ̠nhua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalhnacca ̠tiyatni, yna ̠chuná la̠ta túcua
kalhi ̠ko̠y xli ̠li̠lakátit̠. 9Y chiné huánilh:
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—Para huix naquilakatatzokostaya y naquilakachixcu-
hui̠ya cumu la̠ mimpu̠chiná, aquit nacma̠xqui ̠yá ̠n pu ̠tum
hua̠ntu ̠ ucxílhpat̠ la̠nchú.

10Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Huix akskahuiní, luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá̠n caquintake̠-

nu̠ni, porque nac xtachuhuí ̠n Dios chiné huán: “Xma ̠nhuá
Mimpu ̠chinacán Dios calakachixcuhui y cakalhakáxpatti
hua̠ntu ̠ xlá li̠ma ̠peksi ̠má̠n.”

11Amá akskahuinímákxtekli Jesús y la̠li ̠huán támilh ángeles
xalac akapú ̠n la ̠qui̠ natamaktakalha.

Jesúsma ̠tzuqui ̠y xli ̠tascújut nac Galilea
(Marcos 1.14‑15; Lucas 4.14‑15)

12 Acxni̠ Jesús cátzil̠h pi̠ Juan Bautista tamacnú̠calh nac
pu̠la ̠chi̠n huata xlá ampá nac Galilea y cha ̠lh nac Nazaret.
13 Pero ni̠ maka ̠s tamákxtekli antá, huata mejor antá alh
tahuilay nac Capernaum. Umá ca ̠chiquí̠n huí nac xquil-
htú̠n xapupunúGalilea, huá u̠mápu̠latama ̠nantanícumaká̠n
quilhtamacú xtama ̠peksi̠ni ̠t xapu̠latama ̠n Zabulón y Neftalí.
14Chuná li ̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ profeta Isaías títzokli nac xlibro
antanícu chiné huán:
15Hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalhnaca ̠ma ̠ko̠lhpu̠latama ̠nhua̠ntu ̠ ca̠hua-

nicán Zabulón chu Neftalí,
antanícu ti ̠taxtuy lanca ̠tiji hua̠ntu ̠ cha ̠n hasta nac pupunú;
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac a ̠má mákat pu ̠la-

tama̠n
antanícu tzucuma ̠chá xakalhtu̠choko Jordán,
antánacGalileaantanícu lhu ̠hua tahuilá ̠nalhhua̠nti ̠ni ̠ judíos;
16ma ̠squi xlacán xalakaca ̠pucsua xtalamá̠nalh
pero nataucxilha aktum lanca taxkáket,
y hua̠nti ̠ chú aya xtaamá ̠nalh talaktzanka ̠y nac ca ̠li̠ní ̠n,
natali̠lacahua̠nán lanca taxkáket.

17Hasta la ̠ta antá tíchal̠h Jesús xlá tzúculh akchuhui ̠nán y
chiné xca ̠huaniy cristianos:
—Calakpalí ̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán y chuná

calatapá ̠tit cumu la̠ Dios lacasquín, porque chú aya talacatzu-
hui̠ma quilhtamacú acxni ̠ xlá nama ̠tzuqui̠y xasa̠sti xtapéksit̠
nac ca ̠quilhtamacú.

Jesús ca ̠huaniy kalhata ̠ti squi ̠ti ̠naní̠n catasta ̠lánilh
(Marcos 1.16‑20; Lucas 5.1‑11)

18 Maktum quilhtamacú Jesús xquilhtu ̠tla̠huama xapu-
punú Galilea acxni ̠ ca ̠úcxilhli cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n li ̠nata ̠lán,
cha ̠tum xuanicán Simón hua̠nti ̠ acali ̠stá ̠n li ̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Pe-
dro, y chi ̠nchú cha ̠tum xuanicán Andrés. Xlacán caj squi ̠-
ti ̠naní ̠n xtahuani ̠t y xtamaju ̠má̠nalh xtza̠lhcán nac chúchut.
19Pero Jesús chiné ca̠huánilh:
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—Huixinín caquila̠sta ̠laníhu porque chuná cumu lá saka-
ju̠nuná ̠tit xlacata nachipayá̠tit squi ̠ti, aquit nacca ̠ma ̠siyu-
niyá ̠n la̠nchú lácu naca̠putzayá̠tit a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
taaktzanka̠tama ̠ni ̠t.

20 Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh, a ̠ma ̠ko̠lh squi̠ti ̠naní ̠n taak-
xtekmi̠ko̠lh xtza̠lhcán y tasta ̠lánilh.

21 Caj li̠puntzú Jesús akchú tla̠huampá y ca ̠úcxilhli cha ̠tiy-
li̠tum lacchixcuhuí ̠n na ̠ li̠nata ̠lán, Santiago y Juan xcamán
Zebedeo. Xlacán antá xtataju ̠má̠nalh nac aktum barco xta-
lacachi ̠má̠nalh xtza ̠lhcán; na ̠ antá xtaju ̠ma ko̠lutzí ̠n Zebe-
deo hua ̠nti ̠ xtla̠tcán. Jesús ca ̠tasánilh y ca ̠huánilh xlacata
pi̠ catasta ̠lánilh. 22 Huata xlacán na ̠ la̠li̠huán taakxtekuílil̠h
xtza̠lhcán xa̠hua xtla ̠tcán y tasta̠lánilh Jesús.

Jesús ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y lhu ̠hua cristianos
(Lucas 6.17‑19)

23 Jesús xca ̠lakatza̠latla ̠huán lactzu ca̠chiqui̠ní ̠n la ̠ta xli̠ca ̠-
lanca nac xapu ̠latama ̠n Galilea, xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos nac xpu̠siculancán judíos antanícu xchá̠n, xlá xca ̠-
li̠ta ̠chuhui ̠nán a ̠má xasa̠sti xtapéksit̠ hua ̠ntu ̠ Dios xma̠tzu-
qui̠putún nac ca ̠quilhtamacú y na ̠chuna li̠túm xca ̠ma̠tla ̠nti ̠y
ti ̠pa ̠katzi tajátat hua ̠ntu ̠ xca ̠kalhi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos. 24Xli ̠-
ca̠lanca nac xapu̠latama ̠n Siria catzí ̠calh hua̠ntu ̠ xtlahuama
Jesús y lhu ̠hua cristianos tzúculh tali̠mín ta̠tatlaní ̠n hua ̠nti̠
catu ̠huá xtali ̠pa ̠ti ̠má̠nalh ti ̠pa ̠katzi tajátat, na ̠ chuná catu ̠hua̠
tacatzanájuat, na ̠chuná hua ̠nti ̠ xca ̠makatlajani̠t xespíritu
akskahuiní, y na ̠ pacs hua ̠nti ̠ xca ̠snoka uú̠n, na ̠chuná hua ̠nti̠
xtalaclu ̠ntu ̠huanani̠t y ni ̠lay xtatla ̠huán. Pus Jesús hua̠k
ca̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

25 La ̠tachá nícu xán Jesús, lhu ̠hua cristianos cani ̠hua
xalaní ̠n xtasta̠laniy para xalac Galilea, Decápolis, Jerusalén,
Judea y na ̠ xa̠huá hua ̠nti ̠ xtalama̠nanchá hasta pekán nac
kalhtu ̠choko hua ̠ntu ̠ huanicán Jordán.

5
Jesús ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos nac ke̠stí ̠n
(Lucas 6.20‑23)

1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua
cristianos xtasta̠lanini̠t, xlá la̠li ̠huán talaca ̠cxtutáhui nac ak-
tum lanca ke̠stí̠n, acxni ̠ cha ̠lh antanícu juerza ca ̠xtum hu-
ata antá culucs táhui, y acxni ̠ xdiscípulos na ̠ quilhpu̠xtum
tata̠tahuilachá, 2 xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y, y chiné
ca̠huánilh:

Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠ luu li̠pa ̠xúhu nalatama ̠y
3—Luu li̠pa ̠xúhu cali ̠pu ̠lhcá̠calh hua ̠nti ̠ tacatzi̠y pi̠ xli ̠ca ̠na

huí pu ̠lactum hua ̠ntu ̠ ca ̠tzanka̠niy y luu tamaclacasquín, pus
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hua̠nti ̠ chuná kalhi ̠y xtalacapa̠stacni xli ̠ca ̠na pi̠ huá nata-
makamaklhti ̠nán hua̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠putún xcamaná ̠n.

4 ’Luu ca̠na ̠ lacli ̠pa ̠xúhu caca̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua ̠nti ̠ la̠nchú
tali̠puhuaxni̠má ̠nalh y tatasamá̠nalh, porque namín quilhta-
macú acxni ̠ Dios naca̠ma ̠koxumixiy.

5 ’Luu lacli̠pa ̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhcá̠calh hua ̠nti ̠ nac xnacujcán
ni ̠ laclu ̠cu ca ̠maklhcatzi̠cán, porque huatuní̠n xlacán nata-
maklhti̠nán a ̠má pu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠putún
xcamaná̠n.

6 ’Luu ca̠na ̠ lacli ̠pa ̠xúhu caca̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua ̠nti ̠ la̠nchú
xli ̠hua̠k xnacujcán talacputzamá̠nalh la̠ta lácu luu aksti ̠tum
natalatama̠y, porque xli ̠ca ̠na pi ̠ huá Dios amaj ca ̠ma ̠xqui ̠y
hua̠ntu ̠ xlacán taputzay.

7 ’Luu xli̠ca ̠na lacli̠pa ̠xúhu caca̠li̠pu ̠lhcá̠calh hua ̠nti̠
talakalhamán xa ̠makapitzí̠n xta̠cristianoscán, porque Dios
na ̠chuná naca̠lakalhamán.

8 ’Luu ca ̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhcá ̠calh hua ̠nti ̠ ni ̠ caj tali̠-
huán sinoque xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke tacatzi̠putún lácu lacasquín
Dios calatáma ̠lh la ̠qui̠ luuaksti̠tumnatalatama̠y, porquehua-
tuní̠n u̠ma ̠ko̠lh cristianos nataucxilha ̠chá nac akapú̠n.

9 ’Luu ca ̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu hua ̠nti̠ tali ̠taakatzanke̠má ̠nalh y
tali̠scujmá ̠nalh xlacata pi ̠ ankalhi̠ná caánalh tacácsuat nac
xlaksti ̠pa ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos y ni ̠ caj catala ̠makasí ̠tzi ̠lh, y
chuná xlá Dios naca̠li ̠ma̠xtuy cumu la̠ xli ̠ca̠na xcamaná ̠n.

10 ’Na̠chuná luu ca ̠na ̠ lacli̠pa ̠xúhu caca̠li̠pu ̠lhcá̠calh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca̠li ̠putzasta ̠lamá ̠calh y
ca̠si ̠tzi̠nimá ̠calh caj xpa̠lacata pi ̠ tatlahuaputún hua̠ntu ̠
tla̠n xtascújut Dios porque xli ̠ca̠na pi̠ huá u ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
natamakamaklhti ̠nán hua ̠ntu ̠ Dios kalhi̠y nac xtapéksit̠ nac
akapú̠n xlacata natata ̠li̠pa ̠xuhuay.

11 ’Y na ̠chuná luu lacli̠pa ̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhca ̠cántit huixinín
acxni ̠ caj quimpa ̠lacata li ̠xcájnit tachuhuí̠n naca ̠huanica-
ná ̠tit, naca̠putzasta ̠lacaná ̠tit, naca ̠ma̠xtunicaná ̠tit ta ̠ksaní̠n
hua̠ntu ̠ huixinín naca̠li ̠ya̠huacaná ̠tit. 12 Pus a ̠má quilhta-
macú huixinín cali ̠pa ̠xuhuátit hua ̠ntu ̠ ca̠okspulamá ̠n y ni ̠ caj
cali ̠li̠puhuántit, porque luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ naca̠li̠ma ̠skahui ̠-
caná̠tit nac akapú̠n, xa ̠huachí na ̠ calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠chuná
ca̠tlahuacani ̠t a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ Dios tica ̠macámilh
xamaká ̠n quilhtamacú.

Cristianos tali ̠taxtuy cumu la ̠ mátzat chu taxkáket nac
ca̠quilhtamacú

(Marcos 9.50; Lucas 14.34‑35)
13 ’Pus cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ mátzat luu xli ̠ca ̠na

li̠macuán porque li ̠ma ̠skoke̠nancán, pus chú huixinín cca̠-
li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ mátzat nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos
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hua̠nti ̠ nama̠skoke̠yá ̠tit la ̠qui̠ ni ̠ natalaktzanka ̠y. Pero para
huá mátzat naani̠niko̠y xli ̠skoko, ¿lácu chú lacpuhuaná̠tit pi̠
tla̠n cahuá nali̠ma ̠skoke̠nancán? Xli ̠ca ̠na pi ̠ niaj tu̠ li ̠macuán
huata mejor caj namakancán nac quilhtí ̠n la̠qui̠ cati ̠hua cris-
tianos natalacta ̠yami̠y.

14 ’Y na ̠chuna li̠túm huixinín nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos
li̠taxtuyá̠tit cumu la̠ taxkáket hua ̠ntu ̠ naca̠makskoniy nac
ca̠quilhtamacú. Pus aktum ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ huilachá nac
xokspú̠n lanca ke̠stí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay tahuilay para ni ̠ juerza
naucxilhcán. 15 Na̠ luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ nac
aktum chiqui, ne̠cxnicú ma ̠pasi̠cán aktum li̠maksko la̠qui̠
chú naliakpulonkxuili̠cán aktum cajón, huata acxni ̠ ma ̠pa-
si̠cán li ̠maksko ta ̠lhmá ̠n huili ̠cán la ̠qui̠ xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ tahui-
lá̠nalh nac a ̠má chiqui natali ̠lacahua̠nán a ̠má taxkáket. 16Pus
na ̠chuná chú huixinín cali ̠ma ̠siyútitmilatama ̠tcán pi̠ xli ̠ca ̠na
ankalhi ̠ná pasama mili̠makskocán nac xlaksti ̠pa ̠ncán cris-
tianos la ̠qui̠ acxni ̠xlacánnataucxilhahua ̠ntu ̠huixinín lacuán
mintascujutcán tlahuapá ̠tit pus chuná natali̠lakachixcuhui ̠y
Quintla ̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n.

Jesús huán hua̠ntu ̠ a̠tzinú tlak xatlá ̠n li̠ma ̠peksí ̠n
17 ’Xa̠huachí huixinín ni ̠ calacpuhuántit para aquit cmini ̠t

lactlahuay hua̠ntu ̠ timákxtekli xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xa ̠huá
hua̠ntu ̠ titaqui ̠ma ̠siyuchi xalakmaká ̠n profetas; aquit ni ̠tu̠
caj cmini̠t lactlahuay, huata caj cmini̠t ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y
hua̠ntu ̠ luuhuaniputún. 18Porqueaquit xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n
pi̠ li ̠huán la̠nchú tla̠ncú lamaj nahuán ca̠quilhtamacú xa ̠huá
akapú̠n, ni ̠para cha ̠tum cristiano anán hua ̠nti̠ tla ̠n nama̠ta-
ke ̠nu̠niy ca̠na ̠ caj aktum letra osuchí aktum punto hua̠ntu ̠
maká ̠n tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios nac li̠kalhtahuaka
sinoque hasta caní nakantaxtuko̠y hua ̠ntu ̠ antá huan pi̠ xli ̠-
kantáxtut. 19 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠ kalha-
kaxmatmakán y ni ̠ ma̠kantaxti ̠putún nac xlatámat̠ la ̠tachá
túcuya̠ li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac xli̠mápeksí ̠n
Dios ma̠squi la̠mpara ni ̠tu̠cu xkásat la ̠ta hua̠ntu ̠ xlá li̠ma ̠pek-
si̠nán, y para xlá ni ̠naca̠li ̠taakatzanke̠y xa̠makapitzí ̠nxlacata
natama̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca̠na pi̠ na ̠chuná ni ̠tu̠cu xkásat cati-
li̠taxtuchá nac xtapéksit̠ Dios. Pero hua ̠nti ̠ kalhakaxmata y
ma̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t nac xli̠ma ̠peksí̠n
Dios y na ̠chuná ca̠li ̠taakatzanke̠y xa̠makapitzí ̠n cristianos,
ca̠ma ̠siyuniy la ̠qui̠ xlacán na ̠ natama̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca ̠na
pi̠ u̠má chixcú luu tali̠pa ̠hu nali̠ma ̠xtucaná ̠chá nac xtapéksit̠
Dios. 20 Porque aquit xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n para huixinín na̠
ni ̠ nama̠kantaxti ̠yá̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y na ̠ caj chuná nat-
lahuayá̠tit cumu la̠ tatlahuay xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
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xa̠huá fariseos, pus na̠ ni ̠para huixinín ni ̠lay catitapeksí ̠tit
nac a ̠má xasa̠sti xtapéksit̠ Dios.

Jesús ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos xlacata pi̠ ni ̠tlá̠n
si̠tzi ̠cán

(Lucas 12.57‑59)
21 ’Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit la̠ta lácu huan a ̠má li̠ma ̠-

peksí̠n hua ̠ntu ̠ maká̠n tica ̠ma̠xqui ̠cántit, chiné huán: “Ni̠
camakni minta̠cristiano, porque hua ̠nti ̠ makni ̠nán xli ̠ca ̠na
pi̠ amaj laktzanka̠y nac xlacatí̠n Dios.” 22 Pero chú aquit
camá̠n ca̠huaniyá̠n hua̠ntu ̠ a ̠tzinú tlak xatlá̠n tachuhuí̠n, pi̠
hua̠nti ̠ ma̠squi caj nasi ̠tzi ̠niy xta̠cristiano y ni ̠ nata̠pa ̠ti ̠y xlá
na ̠ luu mini̠niy nalaktzanka ̠y nac xlacatí̠n Dios. Y na ̠chuná
hua̠nti ̠ cala ̠huá naaktlakaxakatli ̠y y nali̠quilhpa ̠taxtuy xta̠-
cristiano, tamá chixcú mini ̠niy cama ̠lacapú̠calh nac xlaca-
ti ̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n la̠qui̠ antánama̠kalhapali ̠cánxpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ huanini̠t. Pero aquit cca̠huaniyá̠n pi ̠ hua̠nti ̠ ni ̠tu̠
liucxilha cha ̠tum xta̠cristiano y xa ̠hua chí nahuaniy pi̠ xlá
tantum tasnokxtu, tamá cristiano luu mini ̠niy pi̠ na ̠ naán
pa ̠ti ̠nán nac ca̠lhcuya ̠tni antanícu ca ̠xtlahuani ̠t Dios.

23 ’Pushuáxpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠nparahuix li̠pímpat̠mili̠-
lakachixcuhuí̠n nac pu̠siculan, y acxni ̠ chú luu pímpat̠ laka-
chixcuhui ̠ya Dios, xamaktum nalacapa̠staca pi̠ huí cha ̠tum
minta̠cristiano hua ̠nti ̠ tzinú ta ̠la̠makasi ̠tzi ̠ni ̠ta, 24 pus huata
mejor antá cahuili ̠ke ̠ya mili̠lakachixcuhuí̠n nac xpa̠xtú ̠n al-
tar antaní lakachixcuhui ̠nancán, y la ̠li̠huán capit ta ̠la̠ma ̠ko-
xumixiya a ̠máminta̠cristiano, y acali ̠stá ̠nchú capimparanac
pu̠siculan y chú xli ̠hua̠k mintalacapa ̠stacni calakachixcuhui
Dios.

25 ’Na ̠chunali̠túm para cha̠tum minta ̠cristiano catzi̠ya pi̠
si̠tzi ̠niyá ̠n y catzi̠ya pi̠ amá ̠n ma ̠lacapu̠yá ̠n nac xlacatí̠n
ma̠peksi ̠naní ̠n, huatamejor lacati ̠tumcata̠laca ̠xla li̠huánni ̠tu̠
a ̠ ma ̠lacapu̠yá ̠n, la̠qui ̠ chuná ni̠ namacama ̠sta ̠yá̠n nac xlaca-
ti ̠ncán policías y chú xlacán natatamacnu ̠yá ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n.
26 Y para antá nama̠nu̠cana, aquit lacatancs cuaniyá̠n pi̠ ni ̠
catitamacxtúcanti hasta caní juerza naxokoko̠ya mimu ̠lhta
hua̠ntu ̠ antá nasquinicana.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata ni̠tlá ̠n naxakatli̠ya a ̠tunuj pusca ̠t
27 ’Huixinín catzi ̠yá ̠tit lácu huan a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu ̠

tica̠ma ̠xquí ̠calhxalakmaká̠nmili̠talakapasnicán, chinéhuán:
“Ni̠ caxakatli tunuj pusca ̠t para huí mimpusca ̠t.” 28 Pero chú
aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti ̠ ma ̠squi caj naucxilha cha ̠tum
pusca ̠t y xlá nalacpuhuán pi̠ tuncán xlá xtláhualh, pus tamá
chixcú aya tlahuani̠t tala̠kalhí ̠n nac xnacú, porque luu xta̠-
chuná qui̠taxtuy cumu la̠ a ̠ caxakátli̠lh.
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29 ’Pus na̠ huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ para huá
xalac mimpekstácat milakastapu ma ̠tlahui ̠putuná̠n tala̠ka-
lhí ̠n, huata mejor tuncán calacama̠xtúcanti y mákat camaca-
pi; porque xali ̠huaca tla ̠n para caj pu̠lactum nama ̠laktzan-
ke ̠ya xalac mimacni y ni ̠ mili̠lanca natamacpu̠cana nac
pu̠pa ̠tí ̠n. 30 Chunali ̠túm para huá mimacastácat juerza ma ̠t-
lahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, mejor cachucúacti y mákat camacapi;
porque xali ̠huaca tla̠n caj pu ̠lactumxalacmimacni nama̠lak-
tzanke̠ya y ni ̠mili̠lanca catitamacpú ̠canti nac pu ̠pa̠tí ̠n.

Jesús li̠chuhui ̠nán xlacata pi̠ ni ̠ tla̠n natala ̠makxteka hua ̠nti̠
la ̠ta̠makaxtoka

(Mateo 19.9; Marcos 10.11‑12; Lucas 16.18)
31 ’Na ̠chunali̠tum ma ̠x na ̠ catzi̠yá ̠tit la̠ta lácu huán nac

pu̠lactum li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ xamaká ̠n tica̠makxteknicántit,
chiné huan: “Para cha̠tum chixcú makxtekputún xpusca ̠t,
pus huata luu xlacasquinca pi̠ nama ̠xqui̠y mactum cápsnat
li̠huana ̠ xalaca̠xlán hua ̠ntu ̠ naca̠tlahuanicán nac pu̠chuhuí ̠n,
la̠qui ̠ antá nahuán nac cápsnat pi̠ maktum natala ̠makxteka.”
32 Pero huata chú aquit cca̠huaniyá̠n aktum tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú xatancs: para cha ̠tum chixcú namakxteka
xpusca̠t ma ̠squi xla ̠ ni ̠tu̠ tlahuani ̠t hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n para xakat-
li̠ni ̠t a ̠tunuj chixcú, pus huata xlá caj amaj ma ̠tlahui̠y tala̠ka-
lhí ̠n para naputzaparay hua̠nti ̠ nata̠tahuilaparay, y na ̠chuná
a ̠máchixcúhua̠nti ̠nata ̠tahuilay a ̠mápusca ̠t hua ̠nti ̠makxtek-
cani̠t na ̠chuná lhu ̠hua tala ̠kalhí ̠n tlahuay nac xlacatí̠n Dios
porque xlá maktum pi̠ lactlahuako̠y a ̠má tamakaxtókot.

Jesús huán pi̠ hua ̠ntu̠ nali̠ta ̠yaya natlahuaya, cama ̠kántaxti
33 ’Xa̠huachí aya catzi ̠yá̠tit lácu huán a ̠má li̠ma ̠peksí̠n

hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tica̠ma ̠xqui ̠cántit: “Juerza
cama̠kántaxti a ̠má mintachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ li ̠ma̠lacnu̠ya nac
xtacuhuiní Mimpu ̠chináMiDios xlacata natlahuaya.” 34Pero
huata aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n: Ne ̠cxnicú tu̠ cali ̠ta ̠yátit
natlahuayá̠tit y huá nali̠quilhpiná ̠tit para la̠ta túcu. Ne̠c-
xnicú cali ̠quilhpítit akapú̠n para túcu nali ̠ta ̠yayá̠tit porque
luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠mpara huá Dios li̠quilhpim-
pá ̠tit, porque antá nac akapú ̠n huilachá xpu ̠ma ̠peksí̠n. 35 Y
na ̠ ni ̠para ca ̠tiyatni cali ̠quilhpítit xlacata para túcu nama ̠-
lacnu̠ya, porque antá uú nac ca̠tiyatni li̠ma ̠xtuy Dios cumu
la̠ antanícu ma ̠jaxay xtantú̠n. Na ̠ ni ̠para huá a ̠má lanca
xaca ̠chiquí̠n Jerusalén cali ̠quilhpítit para túcu nama ̠lacnu̠-
yá ̠tit porque antá nac eé ca ̠chiquí̠n huí xpu ̠ma̠peksí ̠n Dios
nac ca̠quilhtamacú. 36Ni ̠para huá cali ̠quilhpimiakxa ̠ka para
túcu nama ̠lacnu̠ya porque ni ̠ huix ma̠peksi ̠ya, y xa ̠hua chí
huix ni ̠lay lakpali ̠niya la̠ta xli ̠tzitzeke kantumminchíxit para
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snapapa natlahuaya. 37 Pus acxni̠ para túcu nali̠kalhti ̠nana
pi̠ natlahuaya caj xma ̠n cahuanti: “Tla̠n nactlahuay”, osuchi
lacatancs catzi ̠ya pi̠ ni ̠lay catima̠kántaxti huata caj xma̠n
cahuanti: “Ni̠ ctitláhualh”. Porque la̠tachá tícu luu li̠huana̠
ma̠catzi ̠ni ̠namputún pi̠ nama ̠kantaxti ̠y pus hasta huá chú
li̠ma ̠lacnu̠y li ̠quilhán hua̠ntu ̠ xlá li̠pa ̠huán, pus antá chú
ca̠makatlajayá̠n xali̠xcájnit talacapa ̠stacni.

Jesús li̠chuhui ̠nán xlacata pi̠ ni̠tlá̠n nata ̠la ̠makaxokoya
hua̠nti ̠ si ̠tzi ̠niyá̠n

(Lucas 6.29‑30)
38 ’Huixinín na ̠ catzi ̠yá ̠tit lácu huamparay a ̠má pu ̠lactum

li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tica ̠makxtekni-
cántit: “Para tícu nata ̠la̠huili ̠niy xta ̠cristiano y nama ̠xtuniy
xlakastapu, osuchi nama̠cti ̠niko̠y xtatzán, pus na̠ luu chuná
catlahuácalh cumu la ̠ xlá ma̠taka ̠hui ̠nani ̠t la̠qui ̠ namaka-
xokocán.” 39 Pero chú aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n: Ni̠
cata̠la ̠lacatahuacátit cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ li̠xcájnit li̠catzi̠y.
Hua̠nti ̠ nalakakaxiyá̠n nac milakxtí ̠n huata mejor calakxti̠-
pinipara a ̠lakxti ̠tu calakxti̠kaxiparán para luu chuná lacpu-
huán. 40 Para caj luu chuná catzi ̠y nama̠lacapu ̠yá̠n y chú
namakchipaputuná ̠n mintamaknu, pus huix ni ̠ juerza casa-
kámaklhti, huata mejor na ̠ cama̠xqui talacasquín xlacata na̠
nalé̠n minchamarra. 41 Para tícu xafuerza nama̠cuqui ̠yá̠n
xlacata cali ̠pini xtacuca ca ̠na ̠ caj aktum kilómetro xli̠laka-
mákat, huata huix cama̠li̠huaqui ̠ni tlak catlahuani li ̠tlá̠n y
cali ̠pini ca̠na ̠ caj aktiy kilómetro. 42La ̠tachá tícu nasquiniyá̠n
hua̠ntu ̠maclacasquima cama ̠xqui, y ne ̠cxnicú caj cakaxpatni
hua̠nti ̠maclacasquimá̠n y hua ̠nti̠ maksa ̠cuanamputuná ̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu napa̠xqui ̠ya hua ̠nti ̠ si̠tzi ̠niyá ̠n
43 ’Huixinín na ̠ lakapasá ̠tit ehe li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠

maká ̠n quilhtamacú tica ̠ma̠xqui ̠cántit hua ̠ntu ̠ chiné
huán: “Capa ̠xqui miamigo hua ̠nti̠ pa ̠xqui̠yá ̠n, y
chi ̠nchú hua̠nti ̠ si ̠tzi̠niyá ̠n na ̠ casi ̠tzi ̠ni.” 44 Pero chú
aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ caca̠pa ̠xquí ̠tit hua ̠nti̠
ca̠si ̠tzi̠niyá ̠n y cakalhtahuakanítit Dios xpa ̠lacata hua ̠nti̠
ni ̠ ca̠ucxilhputuná ̠n xlacata xlá camaktá̠yalh. 45 Para
xli ̠ca̠na chuná natlahuayá̠tit pus Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti̠
huilachá nac akapú̠n xlá naca ̠li̠pu ̠lhca̠yá ̠n cumu la̠ xli ̠ca ̠na
xcamaná̠n. Porque xlá hua ̠k acxtum tla̠n ca̠catzi ̠niy
cristianos y li ̠pu̠tum ca ̠ma̠xqui ̠y xtaxkáket chichiní hasta
ma̠squi huá a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ lacli̠xcájnit
xtapuhua ̠ncán, na ̠ xa ̠hua hua̠nti ̠ lacuán xtapuhua ̠ncán
cristianos, y na ̠ huá macamín si̠n nac xokspu ̠ncán hua ̠nti̠
lacli̠xcájnit tali̠catzi ̠y lacchixcuhuí ̠n xa̠hua hua ̠nti̠ lacuán
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xtapuhua ̠ncán. 46 Pero para huixinín caj xma̠nhuá
ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit hua̠nti ̠ na ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, pus ¿túcu chú ya̠
taskáhu namaklhti ̠naná̠tit nac xlacatí̠n Dios caj xpa ̠lacata
cumu chuná natlahuayá̠tit? Porque hasta ma̠squi hua ̠nti̠
lacli̠xcájnit xtapuhua ̠ncán na ̠chuná xlacán tala̠ta ̠lay. 47 Y
na ̠chuna li ̠túm para caj xma ̠n huá li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli ̠yá ̠tit
hua̠nti ̠ catzi ̠yá̠tit na ̠ ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n, ¿túcu chú xli ̠tlá̠n
tlahuapá ̠tit la̠qui̠ naca̠ma ̠skahui ̠caná̠tit nac xlacatí̠n Dios?
Porque hasta ma ̠squi a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ni ̠
talakapasa Dios na ̠chuná tatlahuay. 48 Pus huata mejor
luu xli ̠ca ̠na huixinín tla̠n cakalhí̠tit mintalacacapa ̠stacnicán
chuná cumu la̠ Quintla̠ticán hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n luu
xli ̠ca̠na xlá aksti̠tum kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni.

6
Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu natlahuaya aktum tla ̠n tascújut

1 ’Luuxli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit,ni ̠tu̠ tilaktzaksayá̠titmin-
talakalhamani̠ncán nac xlacati̠ncán xli ̠lhu ̠hua lacchixcuhuí̠n
caj la ̠qui̠ chuná huixinín luu lacuán cristianos naca ̠li̠pu ̠lhca̠-
caná̠tit caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit. Porque para chuná
natlahuayá̠tit, a ̠máMintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n,
cumu xlá hua̠k lakapasamintalacapa ̠stacnicán pus ni ̠ catica ̠-
ma̠xquí ̠nmintaskahucán.

2 ’Por eso acxni ̠ huix naca ̠makta̠yaya a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tamaclacasquixni ̠má ̠n pus ni ̠ caca̠li̠ta ̠chuhuí ̠-
nanti xli ̠hua ̠k cristianos cumu la ̠ tatlahuay hua ̠nti ̠ caj luu
talakati̠y taaksani ̠nány antá xlacán tzucuy tali̠chuhui ̠nánnac
mimpu ̠siculancán la ̠qui̠ huixinín nali ̠macapiná̠tit luu tla̠n
chixcú osuchi nac ca ̠tiji ̠ní ̠n. Huá chuná xlacán tali̠tlahuay
la̠qui ̠ cristianos natali̠macá̠n cumu la ̠ lacuán cristianos, pero
chú aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ caj huá xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xlacán tatlahuay pus chuná chú aya tamaclani ̠t hua ̠ntu ̠ luu
xtaputzamá ̠nalh xlacata naca ̠cni̠nanicán, pero pacsá ca̠ma ̠s-
kahuicani̠t nahuán. 3 Pus huata acxni ̠ huix naca̠makta ̠yaya
hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na luu tamaclacasquimá ̠nalh pus ni ̠para cali ̠ta ̠-
chuhuí ̠nanti hasta ma ̠squi hua ̠nti̠ luu a ̠tzinú tali̠pa ̠hu mi-
amigo, 4 huata caj xma ̠n huix me ̠cstu cali ̠catzi hua ̠ntu ̠ tla̠n
lakatze̠k tlahuani ̠ta. Pero Quintla ̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac
akapú̠n xlá ucxilhmá ̠n y hua ̠k catzi ̠y hua̠ntu ̠ xaya ̠ lakatze̠k
tlahuápat̠ pus huata xlá luu lhu ̠hua nama ̠xqui ̠yá̠n hua̠ntu ̠
nali̠xoko̠nuniyá ̠n.

Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakaniyá̠hu Dios
(Lucas 11.2‑4)

5 ’Y na ̠chuna li̠túm acxni ̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit
Dios ni ̠ chuná catlahuátit cumu la̠ tatlahuay hua̠nti ̠ caj
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taakskahuimi̠nán. Xlacán talakati̠y takalhtahuakata ̠yay nac
mimpu ̠siculancán xa̠hua nac xca ̠cha̠stu ̠ní ̠n tiji antanícu luu
lhu ̠hua tzamacán la̠qui ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos mat nataucxilha
hua̠ntu ̠ xlá tlahuama. Huata aquit xli ̠ca ̠na lacatancs cca̠hua-
niyá ̠n pi̠ caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuay pus chuná
chú aya tamaclani̠t hua ̠ntu ̠ xtaputzamá ̠nalh xlacata pi̠ naca̠-
ca̠cni ̠nanicán, y aya ca̠ma ̠skahuicani̠t nahuán porque niaj
tu̠ catitamakamaklhtí ̠nalh nac xlacatí̠n Dios. 6 Pero acxni ̠
huix nakalhtahuakaniya Dios huata mejor me ̠cstu catanu
nacmínchic, li̠huana ̠ cama̠lacchuhuamimá̠lacchi, y antá chú
cakalhtahuakani Quintla ̠ticán Dios porque antá xlá lacxtum
ta ̠huilán ma̠squi ni ̠ tasiyuy. Y cumu Quintla ̠ticán ucxilhma
pi̠ tla ̠n hua ̠ntu ̠ huix tlahuápat̠, pus luu xli ̠ca ̠na pi̠ huá nama ̠x-
qui̠yá ̠nmintaskahu hua ̠ntu ̠ lakcha̠ná ̠n.

7 ’Pero acxni chú nakalhtahuakaniya Dios ni ̠ pi̠hua pi̠huá
cahuanti mintachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ li̠macuán chuná cumu lá
tatlahuay hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios y xlacán talacpuhuán
pi̠ Dios naca̠kaxmatniy porque luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ taqui-
lhuamá̠nalh. 8 Pus huixinín ni ̠ chuná cali ̠catzí̠tit cumu la̠
xlacán, porque Quintla ̠ticán xlá aya catzi̠y hua ̠ntu ̠ huixinín
maclacasquimpá̠tit ma ̠squi nia ̠ squiniyá ̠tit. 9Acxni̠ huixinín
nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios mejor chiné nahuaniyá̠tit:
Huix Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti ̠ huilapi nac akapú̠n,
caj xma ̠n huix mini ̠niyá ̠n nacca ̠lakachixcuhui̠niyá ̠n minta-

cuhuiní.
10Camilhmili̠ma ̠peksí ̠n uú nac quilaksti ̠pa ̠ncán.
Hua̠k cakantáxtulh hua ̠ntu ̠ mintapa̠xuhuá̠n uú nac ca ̠quilh-

tamacú,
chuná cumu la̠ kantaxtuma ̠chá nac akapú̠n.
11 Hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cmaclacasquima ̠náhu quintahuajcán

caquila̠ma ̠xquí ̠hu.
12 Caquila ̠ma̠tzanke̠naníhu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n cca̠tlahua-

nini ̠tán,
na ̠chuná cumu la̠ aquinín cma ̠tzanke̠naniyá ̠hu hua̠nti ̠ quin-

ca̠ta ̠ra̠tlahuani ̠tán.
13 Ni ̠ caquila̠makxtekui xlacata naquinca ̠tzaksayá̠n akska-

huiní,
huata mejor caquila ̠ma̠tapa ̠nu̠níhu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xquinca̠-

ma̠tlahuí ̠n tala̠kalhí ̠n.
Porque hua ̠k milá lanca li ̠ma ̠peksí̠n, xa̠huá xli ̠hua̠k li ̠tli-

hueke,
na ̠ chuná hua ̠ntu ̠ xli ̠lanca mili̠cá ̠cni̠t xli ̠ankalhi̠ná quilhta-

macú cane ̠cxnicahuá.
14 ’Pus para huixinín nama ̠tzanke̠naniyá ̠tit xa̠makapi-

tzí ̠nminta ̠cristianoscán hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠ra̠tlahuani̠tán, na ̠chuná
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Quintla ̠ticán hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n na ̠ naca ̠ma̠tzanke̠-
naniyá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuani ̠tátit. 15 Pero para
huixinín ni ̠ nama ̠tzanke̠naniyá ̠tit xa̠makapitzí ̠n minta ̠cris-
tianujcán hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n ca ̠tlahuanini̠tán, pus na ̠ chuná Quin-
tla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n ni ̠ catica ̠ma ̠tzanke̠nanín
mintala ̠kalhi ̠ncán.

Jesús huán lácu kalhxteknincán la ̠qui ̠ li̠lakachixcuhui ̠cán
Dios

16 ’Acxni̠ huixinín nakalhxtekniná ̠tit xlacata nalakachixcu-
hui̠yá ̠tit Dios, pus ni ̠ cali ̠ma ̠siyútit cumu la̠mpara luu lacali̠-
puhuampá̠tit caj nac milacancán chuná cumu la ̠ tatlahuay
hua̠nti ̠ caj taakskahuimi ̠nán. Huá chuná xlacán tali̠tlahuay
la̠qui ̠ xli ̠hua ̠k cristianos natacatzi ̠y pi̠ mat takalhxteknimá ̠-
nalh. Aquit xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xlacán tatlahuay nac xlacati̠ncán cristianos pus aya tamaka-
maklhti̠nani ̠t xtaskahucán hua̠ntu ̠ xtaputzamá ̠nalh. 17 Pero
acxni ̠ huix nakalhxteknina xlacata nalakachixcuhui ̠ya Dios,
li̠huana ̠ calakachákanti y catácxquitti 18 la ̠qui̠ xli ̠lhu ̠hua cris-
tianos ni ̠ natacatzi ̠y para huix kalhxteknímpat̠. Huata caj
xma ̠n huá Quintla ̠ticán hua ̠nti ̠ hua ̠k catzi̠y hua̠ntu ̠ huix tla-
huápat̠, y cumu xlá acxtum ta ̠lamá ̠n pus nama̠xqui ̠yá ̠n min-
taskahu hua ̠ntu ̠ lakcha̠ná ̠n.

Hua̠nti ̠ catu ̠huá kalhi ̠y hua ̠ntu̠ xtapalh tumi ̠n ni ̠tu̠
li̠macuaniy nac akapú ̠n

(Lucas 12.33‑34)
19 ’Ni̠ ca ̠ta catu ̠huá cama ̠akstokuilí̠tit hua̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n

hua̠ntu ̠ anán uú nac ca ̠quilhtamacú, porque antá uú catu ̠huá
hua̠k ma ̠laksputuy xalu̠hua y hua ̠k laktzanka̠ko̠y, xa̠huachí
uú tzamay kalha̠naní ̠n hua̠nti ̠ tla̠n natakalhán. 20 Huata
mejor luu xatlá ̠n pi̠ caj luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut
caca̠tlahuátit y luu xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ cama̠akstokuili̠pi
mintumi̠n nac akapú̠n antanícu ni ̠lay ne ̠cxni pasay xalu̠hua,
y ni ̠tu̠cu ma ̠laktzanke ̠y, xa ̠huachí na ̠ ni ̠para kalha ̠ná antá
ni ̠lay lakchá̠n xlacata nakalhán. 21 Porque antanícu huixinín
nama̠akstokuili ̠yá ̠tit mintascujutcán pus na ̠ antá huilachá
nahuánmili̠stacnicán.

Xlakastapucán cristianos xta ̠chuná cumu la ̠ li̠maksko
(Lucas 11.34‑36)

22 ’Milakastapu xta̠chuná cumu la̠ li̠maksko hua̠ntu ̠ mak-
skolé ̠n xli ̠hua̠k mintantumi ̠nica, pus para huá tla ̠n milakas-
tapuxli̠lancanacmintantumi ̠nicanakalhi ̠ya taxkáket. 23Pero
para huá milakastapu ni ̠tlá ̠n li ̠lacahua̠nana, pus xli ̠ca ̠lanca
mintantumi̠nica xalakaca ̠pucsua lamaj nahuán. Pus para
hua̠ntu ̠ li ̠lacahua̠nana ni̠ kalhi ̠y hua̠ntu ̠ tla̠n taxkáket xli ̠ca ̠na
pi̠ xalaktzanká̠n lápat̠ nahuán nacmilatámat̠.
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Ni̠lay lakapu̠tiyú ̠ tahuilacán para nali ̠pa ̠huana Dios y
nali̠pa ̠huana tumi ̠n

(Lucas 16.13)
24 ’Ni̠para cha ̠tum chixcú tla̠n ca ̠ta ̠scuja cha ̠tiy patrón ak-

tumá quilhtamacú, porque acxni ̠ nata ̠scuja y nakalhakax-
mata cha ̠tum pus huá chú cha ̠tumli ̠tum juerza nakalhakax-
matmakán y nasi ̠tzi ̠niy; xa̠huachí ni ̠lay catitá̠scujli porque ni ̠
catitláhualh hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠peksi̠cán. Pus aquit clacasquín pi̠
luu li ̠huana̠ caakatá ̠kstit hua ̠ntu ̠ cuaniputún: Cha̠tum chixcú
ni ̠lay li ̠pa ̠huán Dios cumu lá xpu ̠chiná y natlahuay hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksi̠y, y para na ̠huatiyá a ̠máquilhtamacúnali ̠pa ̠huam-
paray xtumi̠n cumu lá xpu̠chiná hua ̠nti ̠ nakalhakaxmata
hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠peksi ̠y.

Diosmaktakalha xcamaná ̠n
(Lucas 12.22‑31)

25 ’Pus na ̠chuna li ̠túm luu clacasquínpi̠ caakatá̠kstit hua̠ntu ̠
camá̠n ca ̠huaniyá̠n: Ni ̠ picutá luu akatiyuj cali̠latapá ̠tit
hua̠ntu ̠ nali ̠hua̠yaná ̠tit cha ̠li cha ̠lí la̠qui ̠ tla̠n nalatapa ̠yá ̠tit, y
na ̠ ni ̠para huá xpa ̠lacata milhaka ̠tcán hua̠ntu ̠ nali̠lhaka ̠na-
ná ̠tit cali ̠taakatzanké̠tit. ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ a ̠tzinú li̠ma-
cuán quilatama ̠tcán porque huá Dios quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán,
ni ̠xachuná quintahuajcán; y na ̠chuna li̠túm quimacnicán luu
li̠macuán ni ̠ xachuná quilhaka ̠tcán? 26 Caj luu cacatzí ̠tit,
a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n xlacán ni ̠
tachana̠nán, ni ̠ tamakalana ̠nán y ni ̠para tatlahuay xpu ̠cu-
xicán antanícu natama ̠qui̠y para xcuxicán osuchi hua̠ntu ̠
natamaclacasquín. Pero huata huá Quintla̠ticán hua ̠nti ̠ hui-
lachá nac akapú̠n xlá cha ̠li cha ̠lí ca ̠ma ̠xqui̠y xtahuajcán
hua̠ntu ̠ tla̠n natali̠latama ̠y, y stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ huixinín
a ̠tzinú luu lactali ̠pa ̠hu ni ̠ xachuná cumu la̠ a ̠ma ̠ko̠lh lactzu
spu̠n. 27 Pus luu caj caquila̠huaníhu, ¿tícu la ̠ huixinín para
ma̠rí liakatiyuncán y li̠taakatzanke̠cán hua ̠ntu ̠ caj sacstu xla-
cata, pi ̠ tla ̠n cahuá chú nama ̠li̠huaqui ̠y ca ̠na ̠ caj aktum hora
xlatámat̠ para aya amajá ni ̠y?

28 ’Pus cumu para chuná, ¿túcu xpa̠lacata huixinín picuta
ma̠rí li̠ta ̠katzanke̠tapa ̠yá̠tit xpa̠lacata milhaka ̠tcán hua̠ntu ̠
nali̠lhaka ̠naná ̠tit? Huata luu cuentaj caca̠tlahuátit a ̠ma̠ko̠lh
lactzu xánat hua̠ntu ̠ sacstucán tastactapu̠li ̠y nac ca̠tuhuá ̠n,
xlacán ni̠ tascuja y ni ̠para tatlahuay hua ̠ntu ̠ xlacán natali̠-
lhaka ̠nán. 29 Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para
huá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xamaká̠n quilhtamacú rey xuani ̠t
hua̠nti ̠ xuanicán Salomón, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu ̠hua
ca̠ta lacli̠pe ̠cuánit xalacuán lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠lhaka ̠y, ne ̠c-
xnicú lay macatá ̠xtucli xlacata chuná nalhaka ̠nán luu li ̠la-
kátit̠ cumu la̠ a ̠ma ̠ko̠lh lactzu xánat. 30 Cumu para huá
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Dios chuná lakli ̠lakátit̠ li̠huana̠ ca̠ca ̠xya̠huay a ̠ma ̠ko̠lh lactzu
li̠cúxtut hua ̠ntu ̠ la̠nchú li̠lakátit̠ tayá̠nalh nac ca ̠tuhuá̠n, pero
caj cha ̠lí o tu ̠xama naxnekko̠y, naca̠cán y natamacpu ̠cán nac
ca̠lhcuya ̠tni, ¿lacpuhuaná̠tit chú pi̠ huata huixinín ni ̠ luu cati-
ca̠li ̠ta ̠katzanké̠n? ¡Xlic̠a ̠na luu lani̠tátit porque ni ̠lay aksti ̠tum
li̠pa ̠huaná ̠tit! 31Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, ni ̠ luu akatiyuj
cali ̠látit xa̠huachí ni ̠ luu cali ̠taakatzanké̠tit hua ̠ntu ̠ tla̠n nali̠-
hua̠yaná ̠tit osuchí hua̠ntu ̠ nali̠lhaka ̠naná ̠tit cha ̠li tu̠xama.
32 Porque lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios caj
luu xma ̠nhuá tali ̠taakatzanke̠tama ̠má̠nalh hua̠ntu ̠ tamacla-
casquín, pero ni ̠chuná caca ̠macasta̠látit hua ̠ntu ̠ xlacán tatla-
huamá̠nalh, porque huixinín kalhi ̠yá ̠tit cha̠tum Mintla̠ticán
hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n hua ̠nti̠ naca̠maktakalhá̠n, xlá
aya catzi̠y hua̠ntu ̠ huixinín maclacasquimpá ̠tit cha ̠li cha̠lí.
33Pus huata huixinínmejor huá calakpuhualacapítit la̠ta huí
xli ̠ma̠peksí ̠nDios xa̠huachí calaktzaksátithua̠ntu ̠ xlá lakati̠y;
para chuná natlahuayá̠tit acali ̠stá ̠n xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n la ̠ta
túcua huixinín maclacasquimpá ̠tit. 34 Ni̠ huá caucxilhlaca-
chipítit hua ̠ntu ̠ namaclacasquiná̠tit xala cha ̠li quilhtamacú
o xala tu̠xama, porque la ̠ta cha ̠liyá̠n xkakati ̠lhay acxnicú
tasiyuy xatúcuya̠ taaklhú ̠hui̠t li ̠mín eé quilhtamacú.

7
Ni̠ caputzani xcuenta hua ̠ntu̠ nali̠ya ̠huayaminta ̠cristiano
(Lucas 6.37‑38, 41‑42)

1 ’Ne̠cxni caputza ̠nani xtala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ tlahuani̠t minta̠-
cristiano xlacata huix tla̠n nali̠huaniya, la ̠qui̠ acali ̠stá ̠n Dios
na ̠ ni ̠chuná naputza ̠naniko̠yá ̠n xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠ta
mintala ̠kalhí ̠n y chuná chú nama̠xoko̠ni ̠yá ̠n. 2 Porque Dios
na ̠chuná naca̠putza ̠naniyá ̠n mintala ̠kalhí̠n chuná cumu la̠
huix xca ̠putza ̠naniya xtala ̠kalhi ̠ncán minta̠cristianoscán; y
chuná cumu la̠ ca ̠ma ̠xqui̠ya xtaxoko̠ncánminta̠cristianoscán
xlá na ̠chuná nama̠xqui ̠yá ̠nmintaxokó ̠n. 3Pus, ¿lácu chú tla̠n
liucxilhniya xtala̠kalhí ̠n cha ̠tum minta̠cristiano, xta̠chuná
cumu la̠ a ̠ catalakaxtapuchá y lacatanu ̠ma nac xlakastapu
actzu pokxni, pero para huata huix chú ni ̠para tzinú maklh-
catzi̠ya pi̠ na ̠ talakaxtapuni ̠ta y huix tlak lanca palhqui ̠m
hua̠ntu ̠ lacatanu ̠má̠n nac milakastapu? 4 Y na ̠chuna li̠túm
para huix ni ̠ catzi ̠ya pi̠ na ̠ talakaxtapuni ̠ta, ¿lácu chú tla̠n
li̠catzi ̠ya huaniya minta ̠cristiano: “Cakalhi̠ke̠ya tzinú, pala
u̠clacama̠xtuyá ̠n tamá actzu pokxni hua̠ntu ̠ lacatanu ̠má̠n
nacmilakastapu”? 5 ¡Aksani ̠ná! Mejor huata pu ̠lh huix calaca-
ma̠xtúcanti tamá tlak lanca palhqui ̠m hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠má̠n
nac milakastapu la ̠qui̠ chuná luu tla̠n nalacahua̠nana y luu
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tla̠n nalacama ̠xtuya a ̠má actzu pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠ma
minta̠cristiano.

6 ’Ni ̠ caca̠ma̠xquí ̠tit chichí ̠n hua ̠ntu ̠ xatasiculana̠tlahu cax-
tilá̠nchahu chi ̠mpara xamaktum caj natasi ̠tzi ̠y y naca̠li̠kos-
pasayá ̠n; y na ̠ ni ̠para huá paxni caca̠lakmacapítit xalactapa-
ra̠xlá y lacuán perlas xlacata xlacán caj natalacta ̠yami̠y.

Hua̠nti ̠ putzay hua ̠ntu̠ maclacasquimamaclay
(Lucas 11.9‑13; 6.31)

7Ca ̠huanipá Jesús:
—Ankalhi̠ná casquinítit Dios hua̠ntu ̠ maclacasquimpá ̠tit y

xlá naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n; hua̠ntu ̠ xatlá ̠n talacapa̠stacni caputzátit
y namaclayá̠tit, calakatláktitmá ̠lacchi y chuná naca ̠ma̠laqui ̠-
nicaná̠tit. 8 Porque hua ̠nti ̠ squín ma ̠xqui ̠cán, hua ̠nti ̠ putzay
maclay, y hua̠nti ̠ lakatlakamá ̠lacchi ma ̠laqui ̠nicán.

9 ’Chi̠nchú para huixinín huí minkahuasacán, ¿pi ̠ huata
nalacpuhuana nama̠xqui ̠ya aktum chíhuix acxni ̠ xlá nasqui-
niyá ̠n mactum caxtilá ̠nchahu? 10 Osuchi para squinimá ̠n
cama̠xqui squi ̠ti, ¿pi ̠ naliakskahuiya tantum lu ̠hua? 11 Pus
cumu huixinín cristianos xalac ca̠quilhtamacú luu li̠xcájnit
li̠catzi ̠yá ̠tit, pero na ̠ catzi ̠yá̠tit lácu nama̠xqui ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠
lacuán xtahuajcán mincamancán, ¿pi ̠ li ̠huaca chú Quintla ̠-
ticán Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n ni ̠ catica ̠ma ̠xquí̠n
xalacuán talacapa ̠stacni acxni ̠ huixinín nasquiniyá ̠tit?

12 ’Pus lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xliankalhi̠ná caca̠tlahua-
nítit li̠tlá ̠n xa̠makapitzí ̠n cristianos chuná cumu la̠ huixinín
xlacasquíntit xlacán xtatlahuanín li ̠tlá̠n. Porque xli ̠ca̠na pi̠
huá u̠má kampu ̠tum qui̠taxtuko̠lh hua ̠ntu ̠ tili ̠ma̠peksí ̠nalh
Moisés xamaká̠n quilhtamacú xa̠hua hua̠ntu ̠ titatzokuílil̠h
nac xlibrojcán profetas.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xapi ̠tzumá ̠lacchi
(Lucas 13.24)

13 ’Hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na lakma̠xtuputún xli ̠stacni luu juerza
catlahuánilh calaktzáksalh xlacata antá nalactanu ̠y nac
xapi̠tzu má ̠lacchi. Porque na ̠ huí xapi ̠lanca má̠lacchi anta-
nícu ni ̠para tzinú tuhua lactanu ̠cán y na ̠chuná ca ̠lakmákat
tiji antanícu ni ̠ tuhua lactla ̠huancán, y luu lhu ̠hua cristianos
antá talactla ̠huán, pero hua ̠nti ̠ antá nataán pus lacatancs
pi̠ caj nac pu ̠laktzanka̠n talacayá̠nalh. 14 Pero huata a ̠má
pi̠tzu ̠má ̠lacchi antanícu luu tuhua lactanu ̠cán, xa ̠hua a ̠má tiji
antanícu luu ca̠laktzú y ni ̠ lhu ̠hua talactla ̠huán porque antá
luu tuhua lactla̠huancán, xlá ti ̠tum naca̠li ̠cha ̠ná ̠n antanícu
namakamaklhti ̠naná ̠tit latámat̠ nac akapú̠n.

Akatum quihui li̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑44)
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15 ’Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit xlacata ni ̠tu̠ naca ̠akska-
huiyá̠n a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ caj taakskahuimi ̠nán
xlacán tahuán pi̠ mat huá tali̠chuhui ̠namá̠nalh, xtachuhuí̠n
Dios. Luu tlán la ̠ta tama̠kalhchuhui ̠ni ̠nán xta̠chuná cumu la̠
lacma̠ntzu borrego tali̠taxtuy la̠ta tatasiyuy xlacata pi̠ tla̠n
naca̠ma ̠lacatzuhui ̠yá̠n, peronacxpu ̠lacnicánxta ̠chunácumu
la̠ xalaclu ̠cu la̠pánit̠ hua̠nti ̠ tahuanán. 16Huixinín huá tuncán
naca̠li ̠lakapasá̠tit xta̠yatcán caj xpa ̠lacata li̠xcájnit hua̠ntu ̠
tatlahuay nac xlatama̠tcán. Pus huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit
pi̠ ni̠ makalacán uvas nac ca̠lhtucuní ̠n, na ̠ ni ̠para huá higo
puxcán nac ca ̠kajní ̠n. 17Akatum quihui para tla̠n huá nali̠ta-
lakapasa xtahuácat porque luu lacuán natahuacay, y hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n quihui pus na ̠ huá xtahuácat nali ̠talakapasa pi̠ ni ̠tlá̠n
porque ni ̠ lacuán catitahuácalh xtahuácat. 18Ni ̠para akatum
quihui anán hua ̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na tla̠n y para chú natzucuy
tahuacayxtahuácathua̠ntu ̠ni ̠ lacuán,yni ̠paraakatumquihui
hua̠ntu ̠ ni ̠ xatlá ̠n chú natzucuy tahuacay hua ̠ntu ̠ luu xala-
cuán xtahuácat. 19 Xli ̠hua̠k quihui hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán tahua-
cay xtahuácat ca̠tanca ̠mi̠cán y tamacpu̠cán nac lhcúyat̠ la̠qui̠
antá nalaclhcutapu̠y, y na ̠chuná chú u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
naca̠okspulay. 20 Xa̠huachí huixinín huá naca ̠li̠lakapasá ̠tit
hua̠ntu ̠ xlacán tatlahuay, porque luu xta ̠chuná cumu la ̠ aka-
tum quihui huá xtahuácat li̠talakapasa para tla ̠n osu ni ̠tlá ̠n.

Caj xma ̠nhuá ti ̠ natlahuay xtapa ̠xuhuá̠n Dios nalakma ̠xtuy
xli ̠stacni

(Lucas 13.25‑27)
21 ’Ni̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ caj xquilhnicán

quintali̠huaniy pi̠ quintali̠pa ̠huán cumu lá xpu ̠chinacán
taamá̠nalh tatapeksi ̠niy Dios, huata caj xma ̠nhuá hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na natama̠kantaxti ̠y nac xlatama ̠tcán hua̠ntu̠ xtapa̠xu-
huá̠n Quintla ̠t hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n. 22 Amá quilhta-
macú acxni ̠ naca̠ma ̠xoko̠ni ̠cán cristianos nac xlacatí̠n Dios,
lhu ̠hua hua̠nti ̠ naquintahuaniy: “Quimpu ̠chinacán, aquinín
xacli̠chuhui ̠naná ̠hu mintachuhuí ̠n, caj mintacuhuiní xac-
li̠quilhaná ̠hu tlán xacca̠tlakaxtuyá ̠hu xespíritu akskahuiní,
xa̠huachí caj mintacuhuiní tla ̠n xacca ̠li̠tlahuayá̠hu laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut.” 23 Pero aquit chiné nacca ̠kalhti̠y: “Catake̠-
nú̠tit antanícu aquit cyá pu ̠tum huixinín hua̠nti ̠ xli ̠scujpá ̠tit
hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n porque aquit ne ̠cxni cca ̠lakapasni̠tán para
xquila̠li̠pa ̠huaná ̠hu.”

Hua̠nti ̠ laktzaksaynatlawáyxli ̠ma̠peksí ̠nDios luuxta̠chuná
ti ̠ catzi ̠y tlahuay xchic

(Marcos 1.22; Lucas 6.47‑49)
24 ’Hua ̠nti̠ quinkalhakaxmata y laktzaksay natlahuay

hua̠ntu ̠ aquit cuán luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la̠
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cha ̠tum skalala chixcú hua̠nti ̠ tláhualh xchic y li̠huana̠
li̠lakxketyá̠hualh chíhuix xtalayá̠hu. 25 Acxni̠ chú milh
li̠pe̠cua sí ̠n, la ̠n stacná̠nalh nac kalhtu ̠choko, y la̠n ú ̠nulh
antanícu xyá a ̠má chiqui; pero ma ̠squi chuná lalh a ̠má
chiqui ni ̠para tzinú lacpá ̠alh porque xatalayá̠hu li̠huana̠
xma ̠ti ̠ju̠cani̠t nac xlaksti ̠pá ̠n chíhuix. 26 Pero na̠chuna li ̠túm,
talama ̠nampá cristianos hua ̠nti̠ na ̠ quintakaxmatniy hua̠ntu ̠
aquit cuan, pero cumuni̠ talaktzaksay hua ̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠peksi ̠y
pus xlacán luu xta ̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum tonto
chixcú hua ̠nti ̠ tlahuay xchic nac ca̠muntzayá̠n. 27 Acxni̠
chú la ̠n milh sí ̠n, la̠n stacli kalhu ̠choko, y luu li̠pe̠cua la ̠ta
ú̠nulh, pus cumu la ̠nmilh uú̠n, ¡am̠á chiqui ma ̠kpu ̠spítcalh y
maktum laclatama ̠ko̠lh!

28Acxni̠ Jesús chuhui ̠nanko̠lh, a ̠ma ̠ko̠lh cristianos luu cacs
talacahuanko̠lh caj xpa̠lacata xtakalhchuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlá
xma ̠siyuni̠t. 29 Porque xlá xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cumu la̠ ti ̠
xli ̠ca̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n y ni̠ xta̠chuná cumu lá xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos.

8
Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xkalhi̠y lepraj tzitzi
(Marcos 1.40‑45; Lucas 5.12‑16)

1 Acxni̠ Jesús talakakalhu̠tahuilachi nac a ̠má ke ̠stí̠n luu
lhu ̠hua cristianos tasta ̠lánilh. 2 Antá nac tiji laktalacatzú-
hui̠lh cha ̠tumchixcú hua̠nti ̠ xli̠tajatatlay pu̠lactum tzitzi hua-
nicán lepra. Acxni̠ lákchilh lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n y
chiné huánilh:
—Para huix chuná lacasquina caquima ̠pacsani la̠ta ckalhi ̠y

quintzitzi.
3 Jesús lakalhámalh li̠macchípalh xmacán nac xmacni y

chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la̠nchujtuncán capacsti.
Acxni̠ chuná huanko̠lh a ̠má ta̠tatlá tuncán pacsli.
4Acali̠stá ̠n Jesús chiné huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n ni ̠tícu cali ̠ta̠chuhuí ̠nanti. Hu-

ata caj xma ̠n calakpimpi cha ̠tum cura, huá cama̠xqui mili-
mosna hua̠ntu ̠ tili̠ma ̠peksí̠nalh Moisés xamaká̠n quilhta-
macú la ̠qui̠ acxni ̠ xlá naucxilhá ̠n xlá nama ̠luloka y xli ̠pu ̠tum
nacatzi̠cán pi̠ huix aya pacsni̠ta a ̠má mintajátat hua̠ntu̠ xka-
lhi ̠ya.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xtasa̠cua cha ̠tum capitán romano
(Lucas 7.1‑10)

5 Acxni̠ Jesús cha ̠lh nac aktum ca̠chiquí̠n huanicán Caper-
naum la̠li ̠huán laktalacatzúhui ̠lh cha ̠tum capitán romano;
xlá tzúculh li ̠ma̠katzanke̠y, 6y chiné huánilh:
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—Quimpu ̠chinacán Jesús, nac quínchic ke ̠tama cha ̠tum
quintasa̠cua lu ̠ntu ̠huanani̠t y luu li ̠pe̠cua la̠ta macatzaj huí
nac xli ̠lanca xmacni.

7 Jesús huánilh:
—Aquit nacánma ̠tla̠nti ̠y.
8Pero a ̠má capitán chiné kálhti̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, xli ̠ca ̠na pi̠ huix luu tla̠n catzi ̠ya, pero

aquit ni ̠para tzinú quimini ̠niy xlacata pi̠ huix natanu̠yá ̠pi
nac quínchic. Huata mejor caj kalhtum tachuhuí ̠n cahuanti
cama̠peksí̠nanti y a ̠má quintasa̠cua natatla ̠ntí̠y, porque cli̠-
pa ̠huaná̠n y ccatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ huix nali ̠ma̠peksi ̠nana chuná
nalay. 9Huá chuná cli̠huanimá ̠n porque aquit soldado y na̠
huí hua ̠nti̠ quintama ̠peksi̠y laclanca quinapuxcún. Xa̠huachí
chú aquit na ̠ tahuilá̠nalh quintropa hua ̠nti̠ cca̠ma ̠peksi̠y;
acxni ̠ cuaniy cha ̠tum para nícu caalh pus xlá án, y acxni ̠
cuaniparay cha̠tum xlacata pi̠ camilh xlá namín; y acxni ̠ chú
cli̠ma ̠peksi̠y quintasa̠cua para túcu catláhualh xlá la̠li ̠huán
tlahuay.

10 Acxni̠ Jesús káxmatli hua ̠ntu ̠ xlá huánilh luu cacs li ̠la-
cahua y chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ xtasta ̠lanimá ̠nalh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠ta xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama̠n

Israel ni ̠tícu a ̠ cma ̠noklhuy hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na naquili ̠pa ̠huán
cumu la̠ quili ̠pa ̠huán eé chixcú. 11 Pus chú luu lacatancs
camá̠n ca̠huaniyá ̠n hua̠ntu ̠ amaj qui ̠taxtuy acali ̠stá ̠n: la ̠ta
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu̠cu
xkasatcán ca ̠li̠ma ̠xtucán porque xlacán ni ̠ judíos, pero hua-
tuní̠n tla̠n natalakchá̠n antanícu huilachá Dios nac akapú̠n;
xlacán antá quilhxtumnatamaktahuilay nac a ̠mámesa anta-
nícu pu ̠tum natata̠hua ̠yán xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán
Abraham, Isaac y Jacob. 12 Y lhu ̠hua cristianos israelitas
hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nicani ̠t pi̠ naca̠lakma̠xtucán y xli ̠tahui-
latcán xuani ̠t nac xpu ̠tahui̠lhcán antá nac xpa̠xtú ̠n Dios, caj
xpa̠lacata cumu ni ̠ tama ̠kantáxti ̠lh nac xlatama̠tcán hua̠ntu ̠
xca ̠li̠ma ̠peksi̠cani ̠t, pus xlacánnaca̠tamacxtucánnac quilhtí̠n
antanícu luu ca ̠púcsua. ¡Koxutaní ̠n xlacán, porque antá nata-
tasay y natama̠lacsa̠ni ̠y xtatzancán caj cumu li̠pe̠cua la ̠ta
natapa ̠ti̠nán!

13Acxnitiyá Jesús chiné huánilh a ̠má capitán:
—La ̠nchú capittá nac mínchic, niaj caakatiyújlat pus huata

chuná cakantáxtulh cumu la ̠ huix ca ̠najlani ̠ta.
Xli ̠ca ̠na xlá pi̠ acxnitiyá a ̠má quilhtamacú a ̠má xtasa ̠cua

capitán tatlá ̠nti ̠lh la̠ta xta̠tatlay.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xpu ̠tiya̠tzi Simón Pedro
(Marcos 1.29‑31; Lucas 4.38‑39)
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14 Maktum quilhtamacú acxni̠ Jesús alh nac xchic Pedro
antá xlá úcxilhli xpu ̠tiya ̠tzi Pedro pi̠ xke̠tama nac xpu ̠tama
porque xli ̠lama palha lhcúyat̠. 15 Huata Jesús macachípalh
nac xmacán y acxnituncánmákxtekli a ̠má lhcúyat̠ hua̠ntu ̠ luu
xmakni̠ma; y a ̠má pusca ̠t la̠li̠huán tá̠qui ̠lh, tzúculh ca̠xtla-
huay xtahuá hua̠ntu ̠ naca̠ta ̠li ̠hua̠yán.

Jesús ca ̠ma ̠tla̠nti̠y lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n
(Marcos 1.32‑34; Lucas 4.40‑41)

16 Acali̠stá ̠n acxni ̠ aya ca ̠pucsuanko̠lh, luu lhu ̠hua ta ̠tat-
laní̠n li̠minícalh antanícu xuí Jesús; huí ti ̠ xca ̠akchipa-
nini ̠t xtalacapa̠stacnicán xespíritu akskahuiní pero cumu
xlá kalhi ̠y li ̠tlihueke caj makatunu xca ̠xakatli ̠y y xca ̠pu ̠tla-
kaxtuy a ̠ma̠ko̠lh akskahuininí ̠n. Xa ̠huachí hua̠k ca̠ma ̠tlá̠n-
ti ̠lh ti ̠pa ̠katzi ta ̠tatlaní ̠n hua̠nti ̠ antá xca ̠li̠minicani̠t. 17 Jesús
chuná ca̠ma ̠tlá̠nti ̠lh a ̠ma̠ko̠lh ta ̠tatlaní ̠n y chuná li ̠ma ̠kantáx-
ti ̠lh nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ xamaká̠nquilhtamacú xli ̠chuhui ̠na-
ni ̠ttá profeta Isaías acxni ̠ chiné huá: “Hua ̠k xlá tlahuako ̠lh
quintajatatcán.”

Hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na scujniputún Jesús ni̠ calacpúhua para nata-
chokoy

(Lucas 9.57‑62)
18 Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtachimá ̠-

malhantanícuxuí xlá, ca̠huánilhxtama ̠kalhtahuaké ̠npi̠ cata-
táca̠xli xlacata natapa ̠tacuta a ̠li̠quilhtu ̠tu chúchut. 19Cha ̠tum
xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos laktalacatzúhui ̠lh y chiné huá-
nilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquit na ̠ csta̠laniputuná ̠n la̠tachá nícu

huix napina latapa̠ya.
20 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit ni̠tu ̠ ckalhi̠y, ni ̠chuná cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh lactzu

hue̠kni xlacán takalhi ̠y clhucucán antanícu talhtatay, xa ̠huá
a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu̠n hua ̠k takalhi̠y xma ̠sekecán; pero aquit
Xatalacsacni Chixcú ni ̠ ckalhi ̠y antanícu cma ̠jaxay quiakxa ̠ka
acxni ̠ ctlakuán.

21Cha ̠tumli̠túm hua̠nti ̠ na ̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n xuamputún
chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit na ̠ nacsta̠laniyá̠n pero caquinti-

ma̠xqui quilhtamacú hasta acxni ̠ nani ̠y quintla̠t la ̠qui̠ nac-
ma̠cnu ̠ta ̠qui̠y y nacsta ̠laniyá̠n.

22 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca̠na huix quista ̠laniputuna, la̠nchujtuncán

caquista ̠lani y caca̠mákxtekti a ̠ma̠ko̠lhmakapitzí ̠n cristianos
hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy cumu la̠ xaní ̠n talamá ̠nalh xlacata pi̠ huá
catamá ̠cnu ̠lh xta ̠ni̠ncán.
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Jesúsma ̠cacsay uú̠n chu ta̠keya̠huaná
(Marcos 4.35‑41; Lucas 8.22‑25)

23 Jesús la ̠li̠huán ca ̠ta ̠táju ̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n nac aktum
barco la̠qui ̠ antá natachá ̠n nac a ̠li ̠quilhtú̠tu pupunú. 24 Ni̠
naj para mákat a ̠ xtatla ̠huán nac chúchut acxni̠ li̠pe̠cua la ̠ta
tzúculh u̠nún y na ̠chuná tzúculh ta ̠keya̠huay pupunú a ̠tzinú
xuani̠t aya xma ̠ktzi ̠putuncán barco. Jesús na ̠ antá xtaju ̠ma
cbarco pero xlá xmá y clhtatama. 25 Xtama̠kalhtahuaké̠n
Jesús la̠li ̠huán tama̠lakahuáni ̠lh y chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¡catlahua li̠tlá̠n, caquila̠makta ̠yáhu

porque la̠nchú ama ̠náhumu ̠xtuyá̠hu!
26Pero huata xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xpa̠lacata ma ̠rí li̠pe̠cuampá ̠tit? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ huixinín

ni ̠ luu quila̠li ̠pa ̠huaná̠hu! ¿Nícu chi ̠nchú huí mintaca ̠naj-
latcán?
Huata xlá la̠li ̠huán tá ̠qui̠lh, ca ̠lacaquílhni ̠lh uú̠n xa ̠hua

pupunú xlacata pi̠ catatácacsli, y tuncán ca ̠tziyanca huan-
ko̠lh. 27 Acxni̠ xlacán taúcxilhli la̠ta ca̠ma ̠péksi̠lh uú ̠n chu
pupunú luu cacs talacahuanko̠lh y chiné tzúculh tala̠kalhas-
quín:
—¿Túcu ya ̠ta li̠tlihueke kalhi ̠y eé chixcú, porque hasta

ma̠squi uú̠n xa̠hua pupunú takalhakaxmata acxni xlá ca̠ma ̠-
peksi̠y?

Lhu ̠hua paxni tamú ̠xtulh acxni ̠ ca ̠mactánul̠h akskahuiní
(Marcos 5.1‑20; Lucas 8.26‑39)

28Acxni̠ Jesús tacutchá a ̠li̠quilhtu̠tu pupunú antá cha ̠lh nac
aktum pu ̠latama̠n huanicán Gadara, y nac ca ̠pú̠sa̠ntu tatax-
tuchi cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠makatlajani ̠t xtalaca-
pa ̠stacnicán akskahuiní porque xca ̠mactanu ̠ma. Uma ̠kó̠lh
lacchixcuhuí ̠n luu laclu ̠cu xtahuani ̠t y hasta nac a ̠má tiji
ni ̠tícu luu xlactla ̠huán porque xtape ̠cuaniy. 29 Y la ̠ta xtata-
lacatzuhui̠má ̠nalh antá xlá nícu xyá Jesús, caj xalán tzúculh
taquilhaniy:
—¡Jesús! ¿Túcu xpa̠lacata quila̠li ̠pektanu̠yá ̠hu? Caj luu

chuná catzi̠ya a ̠li̠sok tani̠ta quila ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠hu porque huix
Xkahuasa Dios.

30 Cumu antá lacatzú xtaputzua̠yamá ̠nalh lhu ̠hua paxni
31 huata a ̠ma ̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní chiné tahuánilh
Jesús:
—Para naquila ̠tlakaxtuyá̠hu la ̠ u̠cmactanu ̠ma ̠náhu eé

chixcú, pus luu catlahua li ̠tlá̠n caquila̠ma ̠xquí ̠hu talacasquín
nacca ̠mactanu̠yá ̠hu tama ̠ko̠lh paxni.

32 Jesús ca ̠huánilh:
—Pus tla̠n, antá catanú ̠tit.
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Xespiritucán akskahuiní tamákxtekli a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n y huá tamactánu ̠lh paxni. Ama ̠ko̠lh paxni la̠n tape ̠-
cuáxnil̠h, tzúculh takosnún hasta táchal̠h nac aktum talhpá ̠n,
antá lhken táalh y hasta nac pupunú tataju ̠chá, hua̠k antá
tajicsuanko ̠lh. 33 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xtamak-
takalhmá̠nalh paxni, caj la̠ta xtape̠cuacán tokosú ̠n tatzá ̠-
lalh hasta táchal̠h nac ca ̠chiquí̠n; y acxni ̠ antá táchal̠h
xlacán tzúculh tali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ taakspúlalh xpax-
nicán, y na̠chuná tali ̠chuhuí̠nalh hua̠ntu ̠ xca ̠qui̠taxtunini ̠t
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠ xapu̠lh xca ̠mactanu̠ma xespí-
ritu akskahuiní. 34 Xli ̠pu̠tum cristianos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠nalh
nac a ̠má ca ̠chiquí̠n la̠li ̠huán ta ̠lh anta nícu xlaya̠chá Jesús.
Acxni xlacán taúcxilhli tahuánilh xlacata pi ̠ catláhualh li̠tlá̠n
catatampú̠xtulh nac xpu̠latama ̠ncán hua ̠ntu ̠ xlacán xtama ̠-
peksi̠y y mákat caalh.

9
Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t
(Marcos 2.1‑12; Lucas 5.17‑26)

1 Pus huata Jesús táju̠lh nac barco y tacutparachá a ̠li ̠quilh-
tu̠tu pupunú, y antá táchal̠h nac xca ̠chiquí̠n antanícu luu
xlama xuanicán Capernaum. 2Antá xlá xuilachá acxni̠ li̠cha ̠-
nícalh cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlu̠ntu ̠huanani̠t, a̠má ta̠tatlá
pu̠chexni xpu̠le ̠ncán. Acxni̠ Jesús ca ̠úcxilhli pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠nxtali̠pa ̠huán xlacata pi ̠ tla̠n xlá nama̠tla ̠nti̠y chiné
huánilh a ̠má ta ̠tatlá:
—Catu̠xca ̠ni ta̠ta, porque xli ̠hua ̠k mintala ̠kalhí ̠n aya cma̠-

tzanke̠nanini ̠tán.
3 Pero makapitzí ̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua ̠nti̠

antá xtalayá̠nalh xlacán chiné talacpúhua: “Umá chixcú caj
xpa̠lacata xtachuhuí ̠n li ̠kalhkama̠nama y ta ̠la ̠lacata̠qui ̠ma
Dios.” 4 Pero cumu Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtalacpuhua-
má̠nalh chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín luu li̠xcájnit li ̠kalhi ̠yá̠tit min-

talacapa ̠stacnicán? 5 Pus caquila̠huaníhu, ¿xatúcu a ̠tzinú
ni ̠para tuhua ma ̠kantaxti ̠cán, pi̠ acxni ̠ nahuaniya cha ̠tum
ta ̠tatlá: “Mintala ̠kalhí̠n hua ̠k cma̠tzanke̠naniyá̠n”, osuchí
para nahuaniya: “La ̠li̠huán cata̠qui y catlá ̠huanti”? 6 Pus
la̠nchú camá̠n ca ̠ma ̠siyuniyá̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y
na ̠chuna li̠túm pi̠ xli ̠ca ̠na ckalhi̠y li ̠tlihueke uú nac ca ̠quilhta-
macú y caj quintachuhuí ̠n tla̠n cli̠ma ̠tzanke̠nani̠nán tala̠ka-
lhí ̠n.
Xlá xakátli ̠lh a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xlu̠ntu ̠huanani ̠t y chiné

huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la̠li ̠huán cata ̠qui, casactimimpu̠chexni y

capit nac mínchic.
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7Amá chixcú hua ̠nti ̠ xlu̠ntu ̠huanani̠t la ̠li̠huán tá ̠qui̠lh, táx-
tulh y alh nac xchic. 8 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos taúcxilhli
hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t la̠n tapé ̠cualh caj xpa̠lacata tacá̠cni ̠lh
xtascújut y tzúculh tapa ̠xcatcatzi̠niy Dios caj xpa ̠lacata cumu
xlá xma ̠xqui̠ni ̠t lanca li̠tlihueke eé chixcú.

Jesús huaniyMateo xlacata pi̠ casta̠lánilh
(Marcos 2.13‑17; Lucas 5.27‑32)

9Acali̠stá ̠n Jesús alh a ̠lacatunu ca ̠chiquí̠n y maktum acxni ̠
xtla̠huama nac tiji úcxilhli cha ̠tum chixcú xuanicán Mateo,
antá xlá xuí nac mesa nac xquilhtí̠n oficina antaní xma̠la-
kaxoke ̠nán impuestos hua̠ntu ̠ xma̠ta ̠ji ̠nanimá̠calh Roma; xlá
chiné huánilh:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
Amá Mateo la ̠li̠huán huakaj tá ̠yalh, akxtekuili̠ko̠lh xta-

scújut y sta ̠lánilh.
10 Acali̠stá ̠n Jesús antá alh hua ̠yán nac xchic Mateo y na̠

luu lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ judíos xtalacpuhuaniy pi̠
hua̠k xalaktzanká ̠n xtalamá̠nalh, xa ̠hua xma ̠ta ̠ji ̠naní̠n im-
puestos hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xca ̠liucxilhcán xlacán na ̠ antá xtaani ̠t
tamakua ̠yán, y na̠ antá quilhxtum tamaktahui nac mesa an-
taní xuí Jesús xa ̠hua xdiscípulos. 11 Pero a ̠ma̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán fariseos acxni ̠ xlacán taúcxilhli la ̠ta
xtahuilá̠nalh xlacán takalhásquilh xdiscípulos Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata mima̠kalhtahuake̠nacán lacxtum ca ̠li̠ta ̠-

hua̠yán hua ̠nti ̠ tama ̠lakaxoke̠nán impuestos, xa̠huá hua ̠nti̠
luu lacli̠xcájnit makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n?

12 Cumu Jesús káxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠nalh
chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠tu̠maclacasquimadoctorhua ̠nti ̠ tla ̠n lamayni ̠tu̠ kalhi ̠y

tajátat, pero hua ̠nti ̠ tatajatatlay tamaclacasquimá ̠nalh pi̠
naca̠ma ̠tla̠nti ̠y doctor. 13Xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ luu li̠huana̠
caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ huaniputún xtachuhuí ̠n Dios antanícu
chiné tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Aquit ni ̠ cma̠t-
la̠nti ̠y caj xma ̠nnaquila̠li ̠lakachixcuhui̠yá ̠humintakalhi̠ncán
hua̠ntu ̠ ca ̠makni ̠yá ̠tit, pus huata aquit clacasquín pi̠ na ̠ caca̠-
lakalhamántit xa ̠makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ na ̠ talaktzanka ̠ta̠yamá ̠-
nalh nac xlatama̠tcán.” Y na̠chuná li̠tum aquit ni ̠ huá cmini ̠t
ca̠huaniy xlacata natalakpali ̠y xtalacapa ̠stacnicánhua̠nti ̠ luu
xli ̠ca̠na lacuán cristianos, huata huá cmini̠t ca ̠tasaniy hua ̠nti̠
luumakla̠kalhi ̠naní ̠n la ̠qui̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús xpa̠lacata takalhxtekni
(Marcos 2.18‑22; Lucas 5.33‑39)

14 Maktumli̠túm makapitzí ̠n xdiscípulos Juan Bautista
talaktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné tahuánilh:
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—Aquinín chu makapitzín fariseos ankalhi ̠ná ckalhxtekni-
ná ̠hu xlacata clakachixcuhui ̠yá ̠hu Dios, ¿túcu chú xpa ̠lacata
mintama ̠kalhtahuaké̠n ni ̠ tali̠kalhxteknín?

15 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠nti̠ ca̠putzacani ̠t xlacata nataán tamakpa ̠xcuajnán

nac aktum pu ̠tamakaxtokni, ¿lácu pi̠ mini ̠niy xlacán caj ya̠
tali̠puhuá ̠n antá natamaklatahuilaya̠chá li ̠huán antá ca̠ta ̠-
láhui a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma? Pero nalakchá̠n
quilhtamacú acxni ̠ nasputa pu̠pa ̠xcua y a ̠má kahuasa hua ̠nti̠
tamakáxtokli mákat naán, chuná cumu la ̠ aquit amaj quiok-
spulay, acxnicú chú xlacán natali ̠puhuán y natakalhxteknín.

16 ’Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n xasa̠sti
li̠ma ̠peksí̠n, pus huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠para
cha ̠tum tícu mini ̠niy nalaktzapay mactum xalakuán xves-
tido y huá chú nama̠huacaniy pi̠tzu ̠ xasa̠sti lhákat̠, porque
a ̠máxasa̠sti lhákat̠ acxni ̠nacheke̠cánnaactzu̠huanánya ̠tzinú
lanca nahuán hua̠ntu ̠ nataxti ̠ta ni ̠xachuná la̠ xapu̠lh xtax-
ti ̠tni̠t. 17 Y na ̠chuna li ̠túm ni̠ pu̠maju ̠cán xaskata pulque
hua̠ntu ̠ aya lakuama xmakxu ̠hua borrego, porque para
chuná natlahuacán, a ̠má xmakxu ̠hua borrego napanka,
chuná xu ̠hua cumu la ̠ pulque caj pá ̠xcat nahuanko̠y porque
lacxtum nalaktzanka ̠y. Pus huá xpa ̠lacata pi ̠ li̠huaca tla̠n
maju ̠cán xaskata pulque nac xasa̠sti xmakxu ̠hua borrego
la̠qui ̠ luu lacxtum natacatlán y natata̠yaniy y ni ̠tu̠ catitalá-
nilh.

Cha̠tum pusca ̠t tze ̠k xamaniy clhákat̠ Jesús
(Marcos 5.21‑43; Lucas 8.40‑56)

18Acxni̠ Jesús chunáxca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠maeé tachuhuí̠n
cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xca ̠puxcuniy judíos chilh antanícu xlá
xlaya, lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n y chiné huánilh:
—Quintzuma ̠t ucu ni ̠lh pero para huix nalakpina y nali ̠xa-

mayamimacán nac xmacni xlá luu tla ̠n nalatama̠paray.
19 Jesús tácax̠li y la ̠li̠huán tá̠alh nac xchic, y na̠ hua̠k ca ̠tá ̠alh

xdiscípulos. 20Pero na ̠ ca ̠sta ̠lánilh cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ aya
xle ̠ma xliakcu̠tiy ca ̠ta la̠ta xta ̠tatlay cstajmakama xkalhni.
Xlá tze ̠k laktalacatzúhui ̠lh Jesús nac xke̠n y tampeksta ̠xa-
mánilh clhákat̠, 21 porque xlá xlacpuhuán: “Huatiyá para
tla̠n xacxamánilh tzinú clhákat̠ aquit tuncán nactatla ̠nti̠y.”
22 Acxni̠ chú xamaniko̠lh clhákat̠, Jesús la̠li ̠huán talakáspitli
úcxilhli a ̠má pusca ̠t y chiné huánilh:
—Na̠na, huix la̠nchú tatla ̠nti ̠ni ̠ta porque quili ̠pá̠huanti

xa̠huachí ca̠najla pi̠ aquit tla̠n nacma̠tla ̠nti̠yá ̠n.
Acxnitiyá chú a ̠má pusca ̠t tatlá ̠nti ̠lh.
23 Pero acxni ̠ Jesús cha ̠lh nac xchic a ̠má xapuxcu judío

xuanicán Jairo, xlá ca̠úcxilhli hua̠nti ̠ xtama ̠tasi ̠má ̠nalh lí̠spek
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xlacata aya naancánma ̠cnu ̠nuncán, na ̠chuná xli̠lhu ̠hua cris-
tianos xtatasamá ̠nalh. 24Xlá chiné ca̠huánilh:
—Luu xli̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá̠n la ̠li̠huán cataxtútit porque

u̠má tzuma̠t ni ̠tu̠ ni ̠ma huata xlá caj lhtatama.
Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos caj tzúculh tali ̠li̠tziyán hua ̠ntu ̠ xlá

huá. 25 Jesús juerza ca ̠tlakáxtulh, acali ̠stá ̠n xlá tánu̠lh, chipá-
nilh xmacán y a ̠má tzuma̠t tuncán tá ̠qui ̠lh; 26y la̠ta xli ̠ca ̠lanca
a ̠mápu ̠latama ̠n talakapuntúmi ̠lh tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ xlá xtla-
huani̠t Jesús.

Jesús ca ̠ma ̠lacatla̠nti ̠y cha ̠tiy lakaxo̠ko
27 Acxni̠ Jesús táxtulh nac ca̠chiquí ̠n y alhá, cha ̠tiy laka-

xo ̠kó̠n lacchixcuhuí̠n tzúculh tasta ̠laniy xtama ̠tasi ̠má̠nalh y
chiné xtahuanimá̠nalh:
—Xli ̠talakapasni xamaká ̠nreyDavid, catlahua li ̠tlá̠n, caqui-

la̠lakalhamáhu.
28 Jesús ni ̠ tachókolh y acxni ̠ chú cha ̠lh nac chiqui antanícu

xlá xlaktuncuhuiy, a ̠ma̠ko̠lh lakaxo̠ko na̠ tatánu ̠lh, talaktala-
catzúhui̠lh antanícu xlá xuí y chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Can̠ajlayá̠tit huixinín pi̠ aquit tla̠n nactlahuay hua̠ntu ̠

huixinín quila̠li ̠ma ̠katzanke̠ma ̠náhu?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín xli̠ca ̠na cca̠najlayá̠hu.
29 Pus Jesús ca ̠lacaxámalh nac xlakastapucán y chiné

ca̠huánilh:
—Cumu para chuná pus cakantáxtulh hua ̠ntu ̠ huixinín

ca̠najlani ̠tátit.
30 Xlakastapucán a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n li ̠huana̠ tatla ̠nti ̠-

ko̠lh y tla̠n talacahuá̠nalh. Jesús ca ̠huánilh:
—Luuxli̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá ̠nni ̠ti ̠ cali ̠ta ̠chuhui ̠nántit la̠qui̠

ni ̠tícu nacatzi ̠y.
31 Pero caj la ̠ta xlacán tatáxtulh, tuncán tzúculh tali̠chu-

hui̠nán hua ̠ntu ̠ Jesús xtlahuani ̠t nac xlatama ̠tcán y la ̠ta xli̠ca ̠-
lanca a ̠má pu̠latama ̠n hua ̠k catzí̠calh.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum ko̠ko
32Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nhua ̠nti̠ ca̠ma ̠lacatla̠ntí ̠calh

aya xtataxtumá̠nalh nac chiqui, tachimpá makapitzí̠n lac-
chixcuhuí ̠n y tali̠mínilh Jesús cha ̠tum chixcú ko̠ko porque
huá xespíritu akskahuiní xma̠ko̠ke ̠ni ̠t.

33 Jesús li ̠ma̠péksi̠lh a ̠má akskahuiní xlacata camactáxtulh
a ̠má chixcú, y acxni ̠ chúmakxtekko̠lh, a ̠máko̠ko tla̠n tzúculh
chuhui ̠nán. La ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos tzúculh tapa ̠xuhuay y
chiné xtahuán:
—Ne̠cxnicú a ̠ xtasiyuy nac xapu̠latama ̠n Israel hua̠ntu ̠

la̠nchú tasiyuma.
34Peromakapitzí̠n fariseos chiné xtahuán:
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—Umá chixcú tla ̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní
porque huá li ̠pa ̠huán y ta̠scujma xapuxcu akskahuiní, y huá
chúma ̠xqui̠ni ̠t xli ̠tlihueke.

Jesús ca ̠lakalhamán cristianos
35 Jesús tzucupaj ca ̠lakapaxia ̠lhnán lactzu ca̠chiqui ̠ní̠n

hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má pu̠latama ̠n; la ̠ta nícu xcha̠n
xtanu̠ynac xpu ̠siculancán judíosyantá xca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos. Huá xca ̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y la̠ta lácu xuili̠putún
xasa̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Dios la ̠qui̠ tla̠n natalaktaxtuy cristianos,
xa̠huachí xlá hua̠k xca ̠ma ̠tla̠nti ̠y la̠tachá túcuya̠ tajátat chu
tacatzanájuat. 36 Acxni̠ xca ̠ucxilha lhu ̠hua cristianos la ̠ta
lácua xlacán xtalamá̠nalh, xlá luu xli ̠ca̠na snu̠n ca ̠lakalhá-
malh porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠ xtakalhi ̠y xtapa̠xuhuá̠n y ni̠ti ̠
xanán hua ̠nti̠ naca̠makta ̠yay. Luu xta̠chuná xtalamá̠nalh
cumu la̠ borregos hua ̠nti ̠ ni ̠ti ̠ ca ̠cuentajlay y ni ̠ti ̠ ca̠makta-
kalha. 37 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n:
—Lhúhua cristianos talamá ̠nalh hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na taaktzan-

ka̠tama̠ni ̠t y luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ aktum lanca
ca̠tuhuá ̠n antanícu la̠n huí li ̠xká̠nat, pero hua ̠nchú tasa ̠-
cuá ̠n hua ̠nti̠ taxka̠namá ̠nalh luu ni̠para clhu ̠huacán. 38Huá
xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ cali̠ma ̠katzanké̠tit xpu ̠chiná eé
tachaná̠n y cahuanítit pi̠ camacámilh makapitzí̠n tasa ̠cuá̠n
la̠qui ̠ lacapala natama̠macxtumi ̠ko̠y hua ̠ntu ̠ akahuanij lama.

10
Jesús ca ̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Marcos 3.13‑19; Lucas 6.12‑16)

1 Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠tasánilh la̠qui ̠ natatamac-
xtumi̠y kalhacu̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n hua̠nti ̠ luu ankalhi ̠ná
xca ̠ta ̠latapu̠lqai ̠y. Xlá ca̠má ̠xqui ̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n nata-
tamacxtuy xespiritucán akskahuiní y la ̠qui̠ tla ̠n natama̠t-
la̠nti ̠y ta ̠tatlaní ̠n xa̠huá hua̠nti ̠ xca ̠kalhi ̠y catu ̠huaj tacatzaná-
juat.

2 Huá u̠ma ̠ko̠lh xtacuhuinicán hua ̠nti ̠ ca ̠li ̠ma̠pa̠cúhui ̠lh
xapóstoles natahuán: Xapu̠lh Simón hua̠nti ̠ na ̠ xli̠ma ̠pa ̠cu-
hui̠cán Pedro, chu xta̠Andrés; Santiago xa̠hua Juan, huá
u̠ma ̠ko̠lh xcamaná ̠n Zebedeo; 3Felipe, Bartolomé chu Tomás;
Mateo hua̠nti ̠ xma ̠lakaxoke̠nán impuestos, xa̠huá Santiago
hua̠nti ̠ xkahuasa Alfeo; Labeo hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán
Tadeo; 4Simónhua ̠nti ̠xapu ̠lhxca ̠ta ̠tapeksi̠y a ̠ma ̠ko̠lh lacchix-
cuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán celotes; Judas Iscariote hua ̠nti̠
acali ̠stá ̠nmacamá ̠sta̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús.
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Jesús ca̠macá ̠n xapóstoles xlacata nataliakchuhui̠nán
xtachuhuí ̠n

(Marcos 6.7‑13; Lucas 9.1‑6)
5Acali̠stá ̠n Jesús ca̠má ̠ca̠xli kalhacu ̠tiy xapóstoles; acxni ̠nia ̠

xtaán xlá chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ capítit ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠tit hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, na ̠ni ̠-

para capítit nac xpu̠latama ̠ncán samaritanos. 6Huata mejor
huá caca̠lakpítit a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ cumu lá xataaktzanka ̠-
tapu̠lí̠n borregos talamá ̠nalh uú nac xapu ̠latama ̠n Israel.
7 Huixinín huá caliakchuhui̠nanti̠lhátit pi ̠ aya talacatzu-
hui̠ma quilhtamacú acxni ̠ Dios nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti xta-
péksit̠ nac ca ̠quilhtamacú. 8 Xli ̠hua̠k ta ̠tatlaní ̠n caca̠ma ̠t-
la̠ntí ̠tit, caca ̠ma̠lakastacuaní ̠tit hua̠nti ̠ a ̠cu tani ̠má ̠nalh cris-
tianos, na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ca ̠li̠lama lepraj tzitzi caca̠-
ma̠tla ̠ntí ̠tit, na ̠ caca ̠macma̠xtútit hua ̠nti ̠ ca̠makatlajani ̠t xes-
píritu akskahuiní. Huixinín caj chunatá maklhti ̠nani ̠tátit y
ni ̠tu̠ xokoni̠tátit tamá li̠tlihueke, pus na ̠chuná chú huixinín
caj chunatá caca̠ma̠tla ̠ntí̠tit hua ̠nti ̠ naca̠cuchi ̠yá ̠tit y ni ̠tu̠
caca̠ma ̠ta̠jí ̠tit.

9 ’Ni̠túcu cali ̠pítit tumi ̠n, ni ̠paraxlaplata, xla oroyna̠ ni ̠para
xla cobre. 10 Na̠ ni ̠para huá bolsa cali ̠pítit, na ̠ ni ̠ cali̠pítit
macatiyú̠n milhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ napu̠talakxtununa ̠pítit, hu-
ata caj xma ̠n huá cali ̠pítit hua̠ntu ̠ lhaka ̠ni ̠tátit y na ̠chuná
mintatu̠nu ̠ncán. Na ̠ ni ̠para huá cali ̠pítitmili̠xtokcán, caj huá
xlá ni ̠ tzanka̠y tícu catica ̠ma ̠xquí ̠n; porque hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
scujma juerzamini̠niy pi̠ nama ̠hui̠cán.

11 ’Xa̠huachi antanícu nachipiná̠tit nac aktum ca̠chiquí̠n
caputzátit cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá ̠n y antá
chú catamakxtéktit nac xchic hasta acxni ̠ huixinín napi-
ná ̠tit a ̠lacatunuj ca̠chiquí ̠n. 12 Acxni̠ namaclayá̠tit aktum
chiqui antanícu natahuilayá̠tit, cachuhui̠nántit y caca̠hua-
nítit hua̠nti ̠ xalac chiqui xlacata pi̠ catakálhi̠lh tapa ̠xuhuá̠n
hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y Dios. 13 Para antá nac a ̠má chiqui tahuilá ̠-
nalh hua ̠nti ̠ tla ̠n tacatzi̠y cristianos y ca ̠mini ̠niy pi̠ nataka-
lhi ̠y a ̠má tapa ̠xuhuá̠n, pus cali ̠squinítit Dios xlacata pi̠ antá
caca̠ta ̠tamákxtekli. Pero para a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tahuilá ̠nalh nac a ̠má chiqui ni ̠ ca ̠mini̠niy natakalhi ̠y tapa ̠-
xuhuá̠n, pus huixinín calactlahuátit tamá mintachuhui̠ncán.
14 Para nac aktum chiqui osuchí nac aktum ca̠chiquí ̠n ni ̠tlá̠n
naca̠tlahuacaná ̠tit y na ̠ ni ̠para ca ̠kaxpatniputuncaná ̠tit a ̠má
tachuhuí̠n hua̠ntu ̠huixinín li̠chuhui ̠nampá ̠tit, pus huata hui-
xinín la ̠li̠huán cataxtútit nac a ̠má chiqui o nac ca ̠chiquí̠n,
y acxni ̠ nataxtuyá ̠tit caca̠lactincxcántit a ̠má pokxni hua̠ntu ̠
ca̠lactahuacán nac mintantu ̠ncán la ̠qui̠ xlacán nataucxilha



SanMateo 10:15 33 SanMateo 10:24

pi̠ huixinín niaj mincuentajcán para natalaktzanka ̠y tama ̠-
ko̠lh lacchixcuhuí ̠n. 15 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ nalak-
chá ̠n quilhtamacú la ̠ta Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k cris-
tianos, pero hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠n a ̠tzinú
luu lhu ̠hua la̠ta natapa ̠ti ̠nán ni ̠xachuná a ̠ma ̠ko̠lh lacli̠xcájnit
cristianos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú nac
a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠huanicán Sodoma yGomorra.

Hua̠nti ̠ tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Jesús naca ̠si̠tzi ̠nicán
(Marcos 13.9‑13; Lucas 21.12‑17)

16 ’¡Luu li̠huana ̠ cakaxpátit! Aquit cca̠maca̠má ̠n cumu lá
lactzu borregos nac xlaksti ̠pa ̠ncán lacli ̠pe̠cuánit huananí̠n
la̠pánit̠. Pus huata huixinín luu skalalh calatapu ̠lí̠tit chuná
cumu la ̠ talatla ̠huán lu ̠hua, pero na ̠chuna li̠túm xacac-
sua cumu lá lacma ̠ntzu paloma. 17 Luu cuentaj catla-
huátit porque caj quimpa ̠lacata naca̠macama ̠sta ̠caná ̠tit nac
pu̠ma ̠peksí̠n, huixinín naca ̠ke ̠snokcaná̠tit nac xpu̠siculancán
judíos. 18 Xa̠huachí caj quimpa ̠lacata naca ̠li̠pincaná ̠tit nac
xlacati̠ncán gobernador osuchí nac xlacatí ̠n gobierno. Huá
chuná naqui̠li ̠taxtuy la ̠qui̠ huixinín tla̠n naquila ̠li̠chuhui ̠-
naná ̠hu nac xlacati̠ncán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos. 19 Acxni̠ hui-
xinín naca̠macama ̠sta ̠caná̠tit nac xlacati ̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
ni ̠ luu caliakatiyúntit xlacata lácu nakalhti̠naná ̠tit osuchi lácu
nahuaná̠tit acxni ̠ natamakta̠yayá̠tit. Porque acxni ̠ nalak-
chá ̠nhora la̠ta lácuhuixinínnachuhui̠naná ̠tit, Dios naca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n lacuán tachuhuí̠n. 20 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ huixinín
catichuhui̠nántit, huata huá xespíritu Quintla ̠ticán hua ̠nti̠
naca̠pa ̠lacachuhui ̠naná ̠n.

21 ’Amá quilhtamacú lacchixcuhuí ̠n natala ̠makasi ̠tzi̠y caj
quimpa ̠lacata, y hasta natamacama̠sta ̠y xnata ̠lancán la̠qui̠
naca̠makni ̠cán; y na ̠chuná hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh xcamancán
na ̠ natamacama ̠sta ̠y la̠qui̠ na ̠chuná naca̠tlahuay; na ̠chuná
lakahuasánnatata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xtla ̠tcányhastama ̠nnatama-
cama̠sta ̠y la̠qui ̠ naca̠makni ̠cán. 22 Xli ̠hua̠k cristianos naca ̠si̠-
tzi ̠niyá̠n caj quimpa ̠lacata, pero hua ̠nti̠ luu aksti̠tum naqui-
li̠pa ̠huán hasta la̠tachá ni ̠nco ̠cxni pus huá xlá tamá amaj
lakma̠xtuy xli ̠stacni. 23Acxni̠ huixinín naca ̠putzasta ̠lacaná ̠tit
nac aktum ca ̠chiquí̠n huata mejor catza ̠látit y antá capítit
nac aktumli ̠túm ca ̠chiquí̠n. Porque lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠
aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay acxni ̠ huixinín nia ̠
lakatza̠lako̠yá ̠tit nahuán a ̠ma̠ko̠lh lactzu ca ̠chiqui̠ní ̠n hua̠ntu ̠
tahuilá ̠nalh nac xapu ̠latama ̠n Israel.

24 ’Porque ni ̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ caj li̠ma ̠kalhtahuáket̠
nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú xlá tali̠pa ̠hu ni ̠ xachuná xma̠kalhta-
huake̠ná, y ni̠para cha̠tum tasa ̠cua nalacpuhuán pi ̠ a ̠tzinú
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xlá tali̠pa ̠hu ni ̠xachuná xpatrón. 25 Amá hua̠nti ̠ caj li̠ma ̠-
kalhtahuáket̠ caj xma ̠n huá xlá capa̠xcatcátzi̠lh pi̠ macasta̠-
lama xma ̠kalhtahuake̠ná, y na ̠chuná a ̠má hua̠nti ̠ caj tasa ̠cua
capa̠xcatcátzi ̠lh pi̠ hua ̠ntu ̠ lakcha̠ma xpatrón nac xlatámat̠
juerza na ̠ nalakchá̠n. Huá cca̠li ̠huaniyá̠n, para cha ̠tum xpu ̠-
china chiqui li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán Beelzebú o xapuxcu akska-
huiní, ¿lacpuhuaná ̠tit chú huixinín pi̠ li̠huaca ni ̠ cala ̠huá cati-
ca̠huanícalh hua ̠nti̠ xlá xli ̠talakapasni?

Hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca ̠na quili ̠pe ̠cuanitcán
(Lucas 12.2‑7)

26 ’Pero huixinín ni ̠ caca̠pe̠cuanítit la ̠ta túcu naca̠tlahua-
niyá ̠n cati ̠hua cristianos caj xpa ̠lacata ni ̠ natama̠tla ̠nti ̠y
hua̠ntu ̠ huixinín nahuaná̠tit, porque ni ̠para pu̠lactum tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠huanini̠tán caj chunatá tze ̠k catitáhui
para ni ̠ juerza nacatzi ̠cán. 27 Para acxni ̠ ca̠pucsua xuani ̠t
aquit cca̠huanini ̠tán aktum tachuhuí ̠n, pus acxni ̠ chú ca ̠cu-
huiní huixinín caliakchuhui̠nampítit; y na ̠chuná hua̠ntu ̠ caj
tze ̠k cca̠huanini̠tán, huixinín xli ̠ca ̠na luu palha la ̠ta cali̠ca̠ta-
sátit nac xca ̠aksti̠ní ̠n ta̠lhma ̠ná chiqui. 28 Ni ̠ caca ̠pe̠cuanítit
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ma ̠squi tla̠n naca ̠makni ̠yá̠n
porque xlacán ni ̠lay ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠ymili̠stacnicán. Huatamejor
huá cape ̠cuanítit Dios porque xlá la̠ namakni ̠ko̠y mimacni
kalhi ̠paray li ̠tlihueke la̠qui ̠ acali ̠stá ̠n na ̠ tla ̠n namacá ̠n mili̠s-
tacni nac pu̠pa ̠tí ̠n.

29 ’Caj luu caca ̠ucxílhtit la ̠ta ca ̠ma ̠sta ̠cán tantiy lactzu spu̠n
y ni ̠para tzinú tapara̠xalá li ̠sta ̠cán, peroma̠squi chunáni ̠para
tantum xaní ̠n catitama ̠chá nac tíyat para ni ̠ huá chuná nala-
casquín Quintla ̠ticán. 30 Huá chuná cca̠li ̠huanimá̠n porque
xlá hua̠k catzi ̠y, y xa̠huachí hasta ma ̠squi miacchixitcán
hua̠ntu ̠ tayá̠nalh nac miakxa ̠kacán hua ̠k tapu̠tleketa ̠yani ̠t
la̠ta kanatunu. 31 Por eso huá chú xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
ni ̠ cape ̠cuántit,Dios naca̠makta ̠yayá̠n porque a ̠tzinú huixinín
lhu ̠huamintapalhcán ni ̠xachuná hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh lactzu spu ̠n.

Jesús lakati ̠y acxni ̠ li̠pa ̠xúhu li̠ta ̠yayá ̠hu xlacata pi̠ xli ̠ca̠na
li̠pa ̠huaná ̠hu

(Lucas 12.8‑9)
32 ’Huá a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ nali ̠ta ̠yay nac xlaksti ̠pa ̠ncán

cristianos pi̠ xli ̠ca̠na quili ̠pa ̠huán pus na ̠chuná chú aquit
na ̠ nacli ̠ta̠yaya̠chá pi̠ xli ̠ca̠na huá quilacscujni nac xlacatí̠n
Quintla ̠t hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n. 33 Pero hua̠nti ̠ ni ̠
nali̠ta ̠yay nac xlacati̠ncán cristianos pi ̠ xli ̠ca̠na quili ̠pa ̠huán
pus na ̠chuná chú aquit na ̠ ni ̠ cactihuanichá Quintla̠t xlacata
pi̠ luu tla̠n quilacscujni xuani̠t.
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Lhu ̠hua cristianos caj natali ̠tapajpitziy Jesús
(Lucas 12.51‑53; 14.26‑27)

34 ’Ni̠ luu calacpuhuántit huixinín para caj xma ̠nhuá luu
cmini̠t huili ̠y tapa̠xqui ̠t nac ca ̠quilhtamacú, pus aquit ni ̠
luu xma ̠nhuá cli̠mini ̠t tapa ̠xqui ̠t huata na ̠ caj cmini̠t huili ̠y
tala̠makasi ̠tzí ̠n. 35 Aquit caj la ̠mpara cmini ̠t la ̠ma̠chipi ̠y
cristianos, huá chuná cli̠quilhuama porque caj quimpa ̠la-
cata cha ̠tum kahuasa nata ̠la̠makasi ̠tzi ̠y xtla̠t, cha ̠tum tzuma ̠t
nata̠la ̠makasi ̠tzi ̠y xtzí, y cha ̠tum pusca ̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi ̠y
xpu ̠tiya̠tzí. 36 La ̠ta cha ̠tunu cristianos mismo ma̠n xli ̠tala-
kapasnicán xta̠la̠makasi ̠tzi ̠nacán nahuán y ni ̠ catila ̠ucxilhpú-
tulh.

37 ’Na̠chunali ̠tum, para cha ̠tum chixcú a ̠tzinú ca ̠pa ̠xqui ̠y
xtzí osuchí xtla ̠t ni ̠xachuná cumu la ̠ aquit xlacata aktum
catzi̠y naquili ̠pa ̠huán, pus huata xlá ni ̠lay aquit quintapek-
si̠niy; y na ̠chuna li̠túm a ̠má hua ̠nti ̠ a ̠tzinú pa ̠xqui ̠y xkahuasa
osuchí xtzuma ̠t ni ̠xachuná cumu la̠ aquit, xlá ni ̠lay quin-
tapeksi̠niy. 38 Y na̠chuná hua ̠nti ̠ ni ̠ aktum catzi ̠y nacucay
xcruz xlacata naquista̠laniy ma̠squi xmacamá̠sta ̠lh xlatámat̠
caj quimpa ̠lacata, xlá ni ̠lay quintapeksi̠niy cumu la̠ hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na quilacscujni. 39Porque a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ lakma̠xtu-
putún xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú huata xlá amaj ma̠lak-
tzanke̠y, pero hua̠nti ̠nama̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa ̠la-
cata huata xlá amaj ma ̠akapu ̠taxti̠y nac xlacatí̠n Dios.

Hua̠nti ̠ huixinín ca ̠makamaklhti̠naná ̠n xta̠chuná cumu la ̠
aquit quimakamaklhti ̠nama

(Marcos 9.41)
40 ’Hua̠nti ̠huixinín tla̠nnaca̠tlahuayá̠nnacxchic ynaca̠ma-

kamaklhti̠naná ̠n pus luu xta̠chunatiyá cumu la̠mpara aquit
quimakamaklhti̠nama; hua̠nchú ti̠ aquit tla̠n quintlahuay y
quimakamaklhti̠nán pus na ̠ luu chunatiyá qui̠taxtuy cumu
la̠mpara huá makamaklhti ̠nama Quintla̠t hua̠nti ̠ quimaca-
mini̠t. 41 Para tícuya̠ chixcú xta̠laktuncúhui ̠lh nac xchic
cha ̠tum profeta caj cumu catzi ̠y pi̠ huá lacscujnima Dios, xli ̠-
ca̠na xlá pi̠ na̠ chunatiyá namaklhti̠nán xtaskáhunac xlacatí̠n
Dios chuná cumu la̠ lakchá̠n cha̠tum profeta. Na ̠chunali̠túm
hua̠nti ̠ nata ̠laktuncuhui ̠y nac xchic cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠
luu tla ̠n xtapuhuá ̠n, y cumu xlá chuná natlahuay na ̠chuna-
tiyá namaklhti̠nán xtaskáhu cumu la̠ lakchá̠n cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ luu tla̠n xtapuhuá ̠n. 42 Y la̠tachá tícuya̠ cristiano
xca ̠má̠xqui ̠lh ca ̠na ̠caj pektum má ̠ko̠t xaskahuihui chúchut
u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ luu ni̠para túcu xkasatcán tatasiyuy, pero
cumu xlacán aquit quintali ̠pa ̠huán y quintasta ̠lanimá ̠nalh,
xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ caj chunatá catitatamákxtekli para
ni ̠ juerza naca̠ma ̠xqui ̠cán xtaskahucán nac xlacatí ̠n Dios.
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11
Juan Bautista anma ̠kalhasquini ̠nán Jesús para xli ̠ca̠na huá

Cristo
(Lucas 7.18‑35)

1 Acxni̠ Jesús ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh xakalhacu ̠tiy xdiscí-
pulos, xlána ̠ la̠li̠huán tácax̠li y antáalh liakchuhui ̠nánxtachu-
huí̠n Dios nac lactzu ca ̠chiqui̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠peksi̠y a ̠má
pu̠latama ̠n.

2 Cumu Juan Bautista chunacú xtanu̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n,
antá xlá catzi ̠chá la ̠ta laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut xca ̠tlahuama
Cristo. Huata xlá ma ̠lakácha̠lh makapitzí ̠n xtama ̠kalhta-
huaké̠n antanícu xlama ̠chá, 3y takalhá ̠squilh:
—¿Lácu pi̠ xli̠ca ̠na huix Cristo hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t, osuchí

nactikalhi̠ya ̠hucú para a ̠cu namín hua̠nti ̠ luu xaxli̠ca ̠na?
4 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—La ̠li̠huán calakpimpítit y cahuanítit Juan hua ̠ntu ̠ hui-

xinín ucxilhpá ̠tit ctlahuama chu hua ̠ntu ̠ kaxpatpá̠tit cli̠chu-
hui̠nama. 5 Na ̠ cali ̠ta̠chuhui ̠nántit pi̠ hua ̠nti ̠ lakaxo ̠kó̠n xta-
huani̠t chú aya tla̠n talacahua ̠nán, na ̠chuná hua̠nti ̠ xta-
lu ̠ntu ̠huanani̠t chú aya tla̠n tatla ̠huán, xa̠hua hua ̠nti̠ xca ̠-
kalhi ̠y a ̠má li ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra chú hua ̠k tatat-
la̠nti ̠má ̠nalh; na ̠chuná hua̠nti ̠ xaakata̠pa xtalamá̠nalh cris-
tianos chú aya tla̠n takaxmata. Y hasta na ̠chuná makapitzí̠n
hua̠nti ̠ aya xtani̠ni ̠t chú cca̠ma ̠lacastacuani̠ma nac ca̠li ̠ní ̠n,
y chi ̠nchú hua̠nti ̠ lakli ̠ma̠xkení̠n talamá ̠nalh cristianos pus
xlacán cca̠liakchuhui ̠nanima̠náhu pu̠lactum xasa ̠sti talaca-
pa ̠stacni hua̠ntu ̠ naca ̠lakma̠xtuy. 6Pero na ̠ cahuanítit Juan pi̠
luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu nalatama ̠y a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ naquili ̠-
laclata̠yay acxni ̠ chú aya li̠huana ̠ catzi̠ni ̠ttá tícu aquit.

7 Acxni̠ aya taanko̠lh xlacscujni Juan, huata Jesús huá
tzúculh li̠chuhui ̠nán Juan nac xlacati̠ncán cristianos y chiné
ca̠huánilh:
—Acxni̠ chicá tiqui̠látit nac desierto, ¿túcu tiqui̠putzátit,

osu túcu qui̠ucxílhtit? ¿Lácu pi̠ qui̠ucxílhtit huixinín cha ̠tum
chixcú hua̠nti ̠ xta̠chuná cumu la̠ kantum ká ̠ti̠t hua̠ntu ̠ la̠n
akxmu̠tya ̠huani̠t uú ̠n? 8Pus cumu para ni ̠huá, ¿túcu chi ̠nchú
qui̠ucxílhtit? Osuchí, ¿pi ̠ qui ̠ucxílhtit cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠
luu lacuán lhákat̠ li ̠lhaka ̠nani̠t? Porque huixinín stalanca
catzi̠yá ̠tit pi̠ hua ̠nti̠ tali̠lhaka ̠nán lacuán li̠taca ̠xta̠y lhákat̠
antáxlacán tahuilá ̠nalhnacxchiccán laclancama ̠peksi̠naní ̠n.
9 Bueno, ¿pero túcu chi ̠nchú luu qui ̠ucxílhtit? ¿Lácu pi ̠ xuc-
xilhputuná̠tit cha ̠tum profeta? Cumu para huá qui̠putzátit
pus li ̠huaca tla̠n porque aquit luu lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ xli ̠ca̠na tamá chixcú hua ̠nti ̠ huixinín qui ̠ucxílhtit a ̠tzinú
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tlak lanca ma ̠xqui ̠cani̠t xli̠tascújut ni ̠xachuná cumu la̠ xca ̠-
ma̠xqui ̠cani ̠t xli ̠tascujutcán xli ̠hua ̠k xalakmaká ̠n profetas.
10 Porque huatiyá tamá Juan Bautista hua̠nti ̠ li ̠chuhui ̠nán
Dios nac xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhta-
huaka antanícu chiné huán:
Aquit cmacá ̠n quilacscujni hua ̠nti̠ napu ̠laniyá̠n,
la̠qui ̠ xlá naca ̠xtlahuaniti ̠lhayá̠nmintiji.
11 Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta xli̠pu ̠tum profetas hua ̠nti̠
titaqui ̠lachi nac ca̠quilhtamacú ni ̠mpara cha ̠tum tícu anani ̠t
hua̠nti ̠ a ̠tzinú lanca xtascújut xma̠xqui ̠cani ̠t cumu la̠ xlá
Juan Bautista. Pero ma ̠squi chuná, chú na̠ mili̠catzi̠tcán pi̠
cati̠hua cristiano ma̠squi ni ̠tu̠cu xkásat hua̠nti ̠ Dios namaka-
maklhti̠nán nac xasa̠sti xtapéksit̠ hua̠ntu ̠ xli ̠chuhi̠nán Juan,
pus huata namakatlajaparacán Juan porque xlá hasta a ̠tzinú
liactay nakalhi ̠y xtascújut.

12 ’Hasta la̠ta titzúculh akmunu̠nún Juan Bautista hasta lá
ca̠lacchú lhu ̠hua hua̠nti ̠ talaktzaksamá ̠nalh xlacata pi̠ juerza
natama̠kantaxti ̠y a̠má laktáxtuty tatanu ̠má̠nalhnacxtapéksit̠
Dios, porque xlacán juerza tatlahuanimá ̠nalh ni ̠ tatachokoy
hasta tla̠n natatanu̠ya ̠chá. 13Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aya tati̠taxtuni ̠t
profetas xa ̠huáa ̠má li ̠ma̠peksí ̠nhua̠ntu ̠ tima̠xquí ̠calhMoisés,
luu acxtumhua̠khuatiyá xtali̠chuhui ̠namá ̠nalh la ̠ta lácuDios
xamaj huili ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, hua̠k
chunatiyá timinko ̠chitá hasta la ̠ u̠tímilh Juan. 14Ma ̠squi hui-
xinín ni ̠ luu caca̠najlaputútit quintachuhuí ̠n pero aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ tamá Juan Bautista huatiyá a ̠má pro-
feta Elías hua ̠nti ̠ tihuanícalh o tima ̠lacnú̠calh pi̠ namimparay
a ̠maktum. 15Hua ̠nti ̠ takalhi̠y xtake̠ncán pus cataakáta̠ksli eé
tachuhuí̠n.

16 ’¿Caj túcu xta ̠chuná tla̠n nacta̠ma ̠lacxtumi̠y u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ca̠lacchú quilhtamacú talamá̠nalh? Pus
caj luu xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh lactzu camán
hua̠nti ̠ takama ̠nantahuilay nac plaza y tzucuy talakquilhán
xcompañeros: 17 “Pus ¿túcu luu lacasquiná̠tit? ¡Aquinín aya
cca̠li̠skolinini̠tán lacli ̠pa ̠xúhu tatlakni xlacan tantli ̠ní ̠n, pero
huixinínni ̠ tantlí ̠tit, y na ̠ aya cca̠li ̠quilhtli̠nín xaya̠ tali ̠puhuá̠n
taquilhtlí̠n, pero na ̠ ni ̠para chuná tasátit!” 18 Luu xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná li ̠taxtuyá̠tit huixinín hua̠nti ̠ ca̠lacchú quilhtamacú
lapá̠tit, porque aya qui ̠lachi Juan Bautista hua ̠nti ̠ ni ̠ lacxtum
xca ̠ta ̠hua̠yán y ni ̠ lacxtum xca ̠ta ̠kotnún cati̠hua cristianos
la̠qui ̠naca̠ta ̠pa ̠xuhuay, perohuatahuixinínkalhtumxuaná ̠tit
pi̠ huá xkalhi ̠y xtalacapa̠stacni akskahuiní. 19 Chú acali ̠stá̠n
cmimpá aquit Xatalacsacni Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh
ca̠ta ̠hua ̠yán y ca̠ta ̠kotnún cati ̠hua cristianos la̠qui ̠ chuná
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pu̠tum nacca ̠ta ̠pa ̠xuhuay, pero huata chú huixinín huampa-
rayá ̠tit pi̠mat luu lancaxakotni ymat luucaj xma ̠nhuácliaka-
tiyún la̠ta lácu nacua ̠yán, xa ̠huachí mat hua̠k quiamigos cca̠t-
lahuay hua ̠nti̠ tama ̠lakaxoke̠nán impuestos xa̠huá cati ̠hua
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n. Pero aquit cca̠huaniyá̠n pi̠
la̠ta huí xli ̠skalala Dios antá lacatancs li ̠tasiyuma xtascújut
nac xlatámat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na akata ̠ksma.

Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ takaxmatputún xtachuhuí ̠n
Jesús la ̠n napa̠ti ̠nán

(Lucas 10.13‑15)
20 Pus huata Jesús tzúculh ca ̠lacaquilhni ̠lacá ̠n a ̠ma̠ko̠lh

ca̠chiqui ̠ní ̠n antanícu xlá xca ̠tlahuani ̠t laclanca li ̠cá̠cni ̠t xta-
scújut porque a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh
xlacán ni ̠ xtalakpali̠má ̠nalh xtalacapa̠stacnicán xlacata pi̠
natali̠pa ̠huán Dios y xlá chiné huá:

21—¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín cristianos hua ̠nti̠ la̠nchú
huilátit nac xaca ̠chiquí̠n Corazín, y na ̠chuná huixinín hua ̠nti̠
huilátit nac Betsaida! Porque para a ̠má laclanca li̠cá ̠cni ̠t
quintascújut hua̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuani ̠t nac milaksti̠pa ̠ncán
chuná xtica ̠tlahuácalh xamaká ̠n quilhtamacú nac xaca ̠chi-
quí̠n Tiro y Sidón pus xlacán aya maka ̠sá cahuá la̠ta xtitalak-
páli̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa ̠stacni xa̠huachí aya xtitali̠ma ̠sí-
yulh pi̠ tali̠puhuani ̠t caj xpa ̠lacata xtali ̠lhaká̠nalh xatzitzeke
lhákat̠ y na ̠ xca ̠liactlahuapu ̠xtúcalh lhcaca. 22 Pus aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠npi̠ acxni ̠nalakchá̠nquilhtamacú la̠tahua̠k
naca̠ma ̠xoko̠ni ̠cán cristianos, huixinín a ̠tzinú luu li ̠pe̠cua la ̠ta
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠caná̠tit ni ̠xachuná a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tahuilá ̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Tiro y Sidón. 23 Y chi ̠nchú hui-
xinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Capernaum,
¿huixinínma̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠Dios ca̠li ̠kalhi ̠má̠n lancamim-
pu̠tahui ̠lhcán nac akapú̠n? Pus aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ni ̠chuná,huatamejorantanícu luuxapu̠lhmá ̠nnacpu ̠pa ̠tí̠n
naca̠macapincaná ̠tit la̠qui ̠ antá naxoko̠nuná ̠tit. Porque para
antá nac a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Sodoma xactica̠t-
láhualh laclanca li̠cá ̠cni̠t quintascújut hua ̠ntu ̠ aya lani̠t nac
milaksti̠pa ̠ncán, a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n luu tla̠n cahuá lama
hasta la ̠ la̠nchú. 24 Pero chú lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ acxni ̠
nalakchá ̠n quilhtamacú la̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni ̠cán xli ̠hua̠k cris-
tianos, huixinín a ̠tzinú lanca tapa ̠tí ̠n naca̠lakcha̠ná̠n ni ̠xa-
chuná a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xalac Sodoma.

Hua̠nti ̠ aya tali ̠tlakuani ̠t xlatama̠tcán catámilh tajaxa
(Lucas 10.21‑22)

25 Amá quilhtamacú Jesús kalhtahuakánilh Dios y chiné
huá:
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—Papá Dios, clakachixcuhui ̠yá ̠n porque huix xpu ̠chiná
akapú̠n chu ca ̠tiyatni, y cpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n porque huix
ca̠ma ̠aktze ̠kuili ̠ni xatlá ̠n mintalacapa̠stacni hua ̠nti̠ luu lac-
tali̠pa ̠hu chu hua̠nti ̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ xlacán
ni ̠ nataakata̠ksa y huata huá ca̠ma ̠akata ̠ksni̠tta a ̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ luu ni ̠tu ̠cu tuncán xkasatcán la̠qui ̠ xlacán
natakalhakaxmatá̠n, 26 Papá, luu cli̠pa ̠xuhuay porque huix
chuná lacásquinti xlacata pi̠ chuná naqui̠taxtuy.

27Acali̠stá ̠n ca̠ta ̠chuhuí ̠nalh cristianos y chiné ca̠huánilh:
—La ̠ta túcua kalhi ̠y Quintla̠t hua̠k quimacama̠xqui ̠ni ̠t.

Aquit Xkahuasa Dios y ni ̠tícu luu quilakapasa tícu aquit huata
caj xma ̠nhuá Dios catzi ̠y pi ̠ aquit Xkahuasa. Y na ̠chuna li̠túm
ni ̠tícu luu catzi̠y lácu luu xtalacapa̠stacni Quintla̠t Dios huata
caj xma ̠nque̠cstu aquit ccatzi ̠y cumuaquit Xkahuasa, yna ̠ caj
xma ̠nhuá nalakapasa hua ̠nti ̠ aquit nacma̠lakapasni̠putún.
28 Y chi ̠nchú huixinín hua ̠nti̠ aya ca̠makatlakuani ̠tán
milatama̠tcán luu tuhua maklhcatzi ̠yá ̠tit lapá ̠tit xta̠chuná
cumu la̠ a ̠ cacucali̠pítit aktum tzinca tacuca, huata mejor
caquila̠lakmíhu aquit la̠qui̠ chuná nacca ̠ma ̠jaxayá̠n. 29 Luu
li̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nántit quintascújut hua̠ntu ̠ aquit
cma̠sta ̠y, y na ̠ luu tla̠n camacasta ̠látit quilatámat̠, porque
aquit xli ̠ca̠na pi̠ luu tla ̠n ccatzi ̠y y luu xli ̠ca ̠na tzatata quinacú;
para chuná nalatapa ̠yá ̠tit huixinín xli ̠ca ̠na naca̠ma ̠jaxayá ̠tit
mili̠stacnicán. 30 Porque a ̠má tascújut hua ̠ntu ̠ aquit
cca̠ma ̠xqui̠yá ̠n ni ̠para tzinú tuhua tlahuacán, y na ̠chuná
a ̠má tacuca hua̠ntu ̠ aquit nacca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n ni ̠para tzinú
tzinca le̠ncán.

12
Dios tlahuani ̠t sábado la̠qui̠ naca̠li̠macuaniy xcamaná̠n
(Marcos 2.23‑28; Lucas 6.1‑5)

1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua̠k judíos xtajaxa Jesús
chu hua ̠nti ̠ xtasta̠lanimá ̠nalh xtati̠puntaxtumá̠nalh antanícu
la̠n xchancani̠t trigo. Ama ̠ko̠lh xdiscípulos Jesús taúcxilhli
a ̠má trigo pero cumu aya xtatzincsni̠y xlacán tzúculh tai ̠y
xtahuácat, xtalakpekxa y xtahuani̠niy xtalhtzi. 2Makapitzí̠n
fariseos hua ̠nti ̠ na ̠ antá xtamaksta ̠lamá ̠nalh xlacán taúcxilhli
hua̠ntu ̠ a ̠ma ̠ko̠lh discípulos xtatlahuamá̠nalh y chiné tahuá-
nilh Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata la ̠ a ̠má mintama ̠kalhtahuaké̠n ni ̠tu̠cu

taliucxilhni̠nán porque xlacán tatlahuamá̠nalh aktum ta-
scújut hua̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠tlahuatcán la̠nchú eé quilhtamacú?

3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ ne̠cxni a ̠li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín xtachuhuí̠n

Dios antanícu li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ titláhualh rey David acxni ̠
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xlá xca ̠ta ̠tzincsni ̠ma xcompañeros? 4 Antá huán pi̠ tamá rey
tánu̠lh nac xpu̠siculan Dios y hualh a ̠má xatasiculana̠tláhu
caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú xlí̠huat xuani ̠t na ̠ ni ̠para
huá xcompañeros, pero xlá acxtum ca̠tá ̠hualh, huata caj
xma ̠nhuá xli ̠huatcán xuani ̠t cura. 5 Osuchí, ¿na̠ nia ̠ li̠kalh-
tahuakayá ̠tit nac xlibro Moisés antanícu huan pi̠ a ̠ma̠ko̠lh
cura hua̠nti ̠ tascujmá ̠nalh nac xpu ̠siculan Dios xlacán ni ̠ ta-
jaxa ma ̠squi lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, pero tamá
ni ̠ li̠huancán? 6 Pus aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n cumu
para huatuní ̠n ca ̠li̠makxteka Dios catáscujli ma ̠squi acxni ̠
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta jaxcán, pus xali ̠huacá aquit cka-
lhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n para la̠ta túcu nactlahuay eé quilhtamacú
y ni ̠xachuná hua̠nti ̠ tascuja nac pu ̠siculan. 7 Luu xli ̠ca ̠na
pi̠ huixinín nia ̠ akata̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ huamputún xli̠ma ̠peksí̠n
Dios antanícu chiné tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Ni̠
clacasquín pi̠ caj xma ̠nhuá naquila̠li ̠lakachixcuhui̠yá ̠humin-
takalhi̠ncán hua ̠ntu ̠ huixinín ca̠makni ̠yá ̠tit, pus huata a ̠tzinú
luu tla̠n naquila̠li ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu xlacata pi̠ nala̠lakalha-
maná̠tit cha̠tum a ̠cha ̠tum.” Cumu para xli ̠ca ̠na xakatá̠kstit
xtachuhuí ̠nDios ni ̠tu̠ xca ̠li ̠huanítit y ni ̠ xca ̠ma ̠xoko̠ni ̠putúntit
a ̠ma̠ko̠lh koxutaní̠n cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ le ̠nko̠y cuenta. 8Y
na ̠chuna li ̠túm luumili̠catzi̠tcán pi ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú
ckalhi̠y li̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ nacca ̠huaniy cristianos la ̠ta túcu
tla̠n natatlahuay nac eé quilhtamacú acxni ̠ jaxcán.

Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ csca̠cniko̠ni̠t xmacán
(Marcos 3.1‑6; Lucas 6.6‑11)

9 Jesús la̠li ̠huán alh y antá cha̠lh nac xpu ̠siculancán judíos
hua̠ntu ̠ xuí nac a ̠má actzu ca̠chiquí ̠n y antá xlá tánu̠lh. 10Na̠
antá xtanu ̠ma cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ csca ̠cniko ̠ni ̠t xmacán.
Cumu hua ̠nti̠ luu ma̠rí xtasi̠tzi ̠niy Jesús xlacán xtamaclani-
putún hua ̠ntu ̠ tla̠n natali̠ya ̠huay y natama ̠lacapu̠y, y cha ̠tum
chiné kalhásquilh:
—¿Lácu huix huana, pi̠ lakchá̠n para nama ̠tla̠nti ̠cán cha ̠tum

ta ̠tatlá acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta jaxcán?
11Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Chi̠nchú para huixinín kalhi ̠yá̠tit tantum miborregojcán,

para xlá na ̠ pokx tamokosa nac aktum pozo, ma ̠squi luu lak-
cha ̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta jaxcán, ¿lácu pi̠ antá cahuá namak-
xteká̠tit pi̠ ni ̠ la̠li ̠huán catima̠cutútit? 12 Pus aquit lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ a ̠tzinú kalhi ̠y lhu ̠hua xtapalh cha ̠tum cris-
tiano ni ̠xachuná tantum borrego. Pus huá chú xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi ̠ lakchá̠n natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ tla ̠n ma ̠squi
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta jaxcán.

13 Jesús huánilh a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ csca̠cniko ̠ni ̠t xmacán:
—Huix cuanimá̠n, castonkti mimacán.
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Acxni̠ xlá stonkli xmacán xli ̠ca̠na pi̠ li ̠huana̠ tatla ̠ntí ̠nilh
chuná cumu la̠ makatu. 14 Ama ̠ko̠lh fariseos tasí ̠tzi ̠lh y
tzúculh tali̠lacchuhui ̠nán la̠ta lácu natatlahuay la̠qui ̠ nata-
makni ̠y Jesús.

Nac xlatámat̠ Jesús kantáxtulh hua ̠ntu̠ xli ̠chuhui ̠nani̠t pro-
feta Isaías

15 Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacmá ̠nalh fariseos huata
xlá tatampú̠xtulh y alh a ̠lacatunu. Luu lhu ̠hua cristianos ta-
sta ̠lánilh y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xca ̠kalhi ̠y tajátat xlá xca ̠ma̠tla ̠nti̠y.
16Acxni̠ xlá xca ̠ma ̠tla̠nti ̠y xca ̠huaniy xlacata pi̠ ni ̠tícu catali ̠ta ̠-
chuhuí ̠nalh tícuya̠ chixcú xla ̠ xuani̠t. 17Umá hua̠ntu ̠ xqui ̠tax-
tuma nac xlatámat̠ Jesús huá chuná lí̠lalh la ̠qui̠ li̠kantáxtulh
hua̠ntu ̠ tili ̠chuhuí̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú profeta Isaías
acxni ̠ chiné huá:
18Aquit cca ̠ma̠lakacha ̠nimá̠n quilacscujni hua ̠nti ̠ clacsacni ̠t.
Aquit luu cpa̠xqui ̠y y luu xli ̠ca ̠na cli̠pa ̠xuhuay caj hua ̠ntu̠ xla-

cata.
Aquit nacma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke quiespíritu chu quin-

talacapa ̠stacni
la̠qui ̠ xlá chuná naliakchuhui̠nán pi̠ hua̠ntu ̠ tla̠n clacasquín

natalatama̠y xli ̠hua̠k cristianos.
19Xláni ̠ la ̠ntúcu catiaklhu̠huá ̠tnalh, na ̠ni ̠parama ̠rí catima̠ca ̠-

tási ̠lh,
y ni ̠ palha catiakchuhui̠nantá ̠yalh nac ca ̠tiji̠ní ̠n xlacata hua̠k

cristianos natakaxmatniy.
20Xlá li ̠pa ̠xúhu namakta̠yalé ̠n hua̠nti ̠ ni ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke xta̠-

chuná cumu la ̠ kantumká̠ti ̠t hua ̠ntu ̠ talacchuntatahui-
lani̠t y laktzanka̠ni ̠t xlatámat̠,

y na ̠ ni ̠para catilactlahuánilh xtalacapa̠stacni a ̠má hua ̠nti̠
a ̠takalá li̠pa ̠huán,

juerza natlahuaniy pi̠ li̠huana̠ cataca ̠xtáhui hua ̠ntu ̠ xatlá̠n
xtalacapa̠stacni Dios uú nac ca̠quilhtamacú,

21 y xa ̠huachí xli ̠hua̠k cristianos xala cani̠hua ca̠chiqui ̠ní̠n
natali̠pa ̠huán y natakalhkalhi̠tahuilay,

porque natacatzi ̠y pi̠ huá naca ̠lakma̠xtuy.
Li̠ya ̠huacán Jesús pi̠ huá ta ̠scujma xapuxcu akskahuiní
(Marcos 3.20‑30; Lucas 11.14‑23; 12.10)

22 Maktum quilhtamacú Jesús li̠minícalh cha ̠tum chixcú
ko̠ko y lakaxo̠ko xuani ̠t; huá xlá chuná xlani̠t porque xmaka-
tlajani ̠t xespíritu akskahuiní. Jesúsma ̠tlá̠nti ̠lh; acxni ̠ chú xlá
cuchi ̠ko̠lh a ̠máchixcú tla ̠n lacahuá̠nalh yna ̠ tla ̠n chuhuí ̠nalh.
23 Xli ̠hua̠k cristianos cacs tali̠lacáhua hua ̠ntu ̠ xlá tláhualh y
chiné táhua:
—¿Pi ̠huá cahuá eé chixcú a ̠má tali̠pa ̠hu xli ̠talakapasni rey

David hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani ̠t?



SanMateo 12:24 42 SanMateo 12:32

24 Pero acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh fariseos takalhakáxmatli hua̠ntu ̠
xlacán xtaquilhuamá ̠nalh xlacán chiné táhua:
—Eé chixcú tla ̠n ca ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní

porque xlá huá ta ̠scujma y li ̠pa ̠huán Beelzebú hua ̠nti̠ xa-
puxcu diablo, y huáma ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠tlihueke.

25Cumu Jesús hua ̠k xcatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacpuhuamá ̠-
nalh xlá chiné ca̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit pi ̠ la̠tachá tícuya̠ xanapuxcún ma ̠pek-

si̠naní ̠n xalac aktum lanca pu̠latama ̠n para xlacán caj natata-
pajpitziy hua̠nti ̠ tasta ̠lanimá ̠nalh y sacstucán natzucuy tala̠-
lacatahuacay, pus chuná ni ̠lay tapalhi ̠y a ̠má pu̠ma ̠peksí̠n hu-
ata caj natala ̠lactlahuaya̠huáy. Y na̠chuná para aktum ca ̠chi-
quí̠n osuchí nac aktum chiqui para huatiyá la ̠makasi ̠tzi̠hui-
lácalh, ni ̠lay maka ̠s catitatapálhi̠lh huata caj natalaclata ̠yay.
26 Pus na ̠chuná chú cumu para huá diablo ta̠la ̠tamacxtuy
akskahuiní, ¿lácu chú tla̠n maka ̠s nali ̠tapalhi̠y xli̠ma ̠peksí̠n
akskahuiní? 27Huixinín huántit pi ̠ aquit cca̠tamacxtuy xespi-
ritucánakskahuiní porquemathuáquima ̠xqui̠ni ̠t xli ̠tlihueke
Beelzebú hua ̠nti̠ luu xapuxcu diablo. Pus cumu para xli ̠ca ̠na
chuná, chi ̠nchú a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ mintama ̠kalhtahuake ̠ncán
y hua̠nti ̠ ca ̠ta ̠lapu̠layá̠n, ¿tícu xlá ca ̠ma ̠xqui̠y li ̠tlihueke la̠qui̠
na ̠ tla̠n natatamacxtuy xespiritucán akskahuiní? Pus caj huá
xpa̠lacata xlacán tali̠ma ̠siyuy pi̠ huixinín xli ̠ca ̠na luu mákat
aktzanka ̠yá ̠tit. 28 Pero huata aquit cca ̠tamacxtuy xespiri-
tucán akskahuiní porque huá Dios quima ̠xqui ̠ni̠t xespíritu
chu xli ̠tlihueke, y na ̠ huá chú u̠má lacatancs li̠tasiyuy pi̠ a ̠má
xasa̠sti xli̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu ̠ nahuili ̠y uú nac ca ̠quilhta-
macú aya tzucuni ̠ttá kantaxtuy nacmilatama̠tcán.

29 ’Na ̠chunali̠túm, ¿lácu natlahuacán natanu ̠cana̠chá nac
xchic cha ̠tum tlihueke chixcú la̠qui̠ namakkalha̠nán para ni ̠
pu̠lh namakatlajacán y li̠huana ̠ nachi ̠huili ̠cán? Cumu para
chuná natlahuacán pus chuná namakkalhanko̠cán pu ̠tum
hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y. Pus luu xta ̠chuná chú cumu la̠ aquit
cmakatlajani̠t akskahuiní.

30 ’Na̠ chuná chú hua ̠nti̠ ni ̠ aquit quinta ̠ta ̠yay tamá caj
quilaksi ̠tzi ̠niy hua ̠ntu ̠ aquit cli̠scujma, y na ̠chuná hua ̠nti ̠ ni ̠
acxtumquinta ̠ma̠macxtumi ̠ycristianos la̠qui ̠aquitnacca ̠lak-
ma̠xtuy pus huata tamá xlá caj ca̠ma ̠pajpitzima la ̠qui̠ li̠huaca
natalaktzanka ̠y.

31 ’Pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli̠hua ̠k cristianos
tla̠n naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xli ̠lhu ̠hua xtala ̠kalhi̠ncán y
na ̠chuná pu̠tum hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatichuhui ̠nani ̠t, pero
hua̠nti ̠ cala ̠huá nali̠kalhkama ̠nán hua ̠ntu ̠ lacatancs
li̠ma ̠lacahua̠ni ̠maEspíritu Santo pus hua ̠nti ̠ chunánatlahuay
ni ̠lay catima̠tzanke̠nanícalh. 32 Y na̠chuná a ̠má chixcú
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hua̠nti ̠ cala ̠huá xquili̠kalhkamá ̠nalh aquit Xatalacsacni
Chixcú, juerza ma̠x tla̠n nama̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhí̠n
cumu caj ni ̠ catzi ̠y, pero hua̠nti ̠ cala ̠huá li̠xcájnit tachuhuí̠n
nali̠kalhkama ̠nán hua ̠ntu ̠ xlá luu lacatancs catzi̠y pi̠ huá
xtascújut Espíritu Santo, xlá ni ̠lay catima̠tzanke̠nanícalh
antá uú nac ca ̠quilhtamacú y na ̠ ni ̠para antá nac a ̠má
ca̠quilhtamacú hua̠ntu ̠ timimajcú.

Akatum quihui li̠talakapasa xtahuácat
(Lucas 6.43‑45)

33 ’Para akatum quihui tla ̠n, pus tuncán talakapasa porque
na ̠ luu lacuán tahuacay xtahuácat; pero para akatum qui-
hui ni ̠tlá̠n, na ̠chuná ni ̠tlán o ni̠ lacuán tahuacay xtahuácat;
porque akatum quihui huá li̠talakapasa xtahuácat. 34 Aquit
luu lacatancs cca̠lakapasá ̠n porque huixinín ma̠ri akska-
huinaná̠tit, ¡luu xta̠chuná minkasatcán cumu lá lacli ̠xcájnit
lu ̠hua hua̠ntu ̠ tze̠k taxcanán! ¿Lácu chú nalayá̠tit nali ̠chu-
hui̠naná ̠tit lacuán tachuhuí ̠n para antá nac minacujcán luu
xli ̠ca̠na li̠xcájnit li̠catzi ̠yá ̠tit? Porque cha̠tum chixcú huá
li̠chuhui ̠nán nac xquilhni hua̠ntu ̠ xtalacapa ̠stacni kalhi ̠y nac
xnacú. 35 Amá chixcú hua̠nti ̠ luu tla ̠n xtapuhuá ̠n huá xlá
li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ lacuán tachuhuí̠n porque hua̠k huá huí
nac xnacú; pero hua ̠nti ̠ luu li̠xcájnit xtapuhuá ̠n huá xlá
li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ lacli ̠xcájnit porque hua ̠k huá tu̠ li̠xcájnit
huí nac xnacú. 36 Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠
nalakchá ̠n quilhtamacú la ̠ta naca̠ma ̠xoko̠ni ̠cán cristianos,
xli ̠hua̠k la̠ta cha ̠tunu cristianos natama ̠sta ̠y cuenta la̠ta lácu
tatikalhpalachuhui ̠nani̠t. 37 Porque caj xpa̠lacata la̠ta kalha-
tunumintachuhui ̠ncán hua̠ntu ̠ naca ̠ma ̠kalhapali̠caná̠tit hui-
xinín naca̠putza ̠nanicaná ̠tit, y chuná chú naca̠li ̠lhca̠caná ̠tit
para ni ̠tu̠ li̠piná ̠tit cuenta osuchí juerza naxoko ̠nuná ̠tit.

Huí ti ̠ ni̠ xli ̠ca̠na li̠pa ̠huán Jesús caj li ̠lakasta̠namputún
xtascújut

(Marcos 8.12; Lucas 11.29‑32)
38Maktumquilhtamacúmakapitzí̠n fariseos chu xma ̠kalh-

tahuake̠nacán judíos chiné tahuánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ huix xt-

lahua aktum lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut la̠qui ̠ xacliucxilhwi pi̠
xli ̠ca̠na Dios macamini ̠tán.

39 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pa̠xcatacu tihuaná̠tit huixinín cristianos hua ̠nti̠ la̠nchú

lapá̠tit eé quilhtamacú porque xli ̠ca̠na pi̠ luu lacli̠xcájnit
mintapuhua̠ncán, huixinín lacasquiná̠tit cactláhualh aktum
lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut la̠qui ̠ mat naquila̠li ̠pa ̠huaná̠hu. Pero
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aquit ni ̠tu̠ cactica ̠li̠ma ̠lakasta̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín ucxilhpu-
tuná ̠tit, huata mejor caj huá nacca ̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠yá ̠n ak-
tum tascújut xta̠chuná hua̠ntu ̠ Dios titláhualh nac xlatámat̠
profeta Jonás. 40 Pus chuná cumu la̠ Jonás táju̠lh aktutu
quilhtamacú y aktutu tzi ̠sní nac xpu ̠lacni a ̠má lanca squi ̠ti,
na ̠chunáchúaquitXatalacsacniChixcúaktutuquilhtamacúy
aktutu tzi ̠sní nactaju ̠y nac xtampú ̠n tíyat. 41Acxni̠ nalakchá̠n
quilhtamacú la̠ta Dios naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y cristianos, a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ xamaká ̠n quilhtamacú xtahuilá̠nalh nac
xaca ̠chiquí̠nNínivexlacánnatata̠yaynacxlacatí̠nDiosynaca̠-
ma̠lacapu ̠yá ̠n huixinín, porque acxni̠ xlá Jonás ca ̠liakchuhui ̠-
nánilh xtachuhuí ̠n Dios xlacán titalakpáli̠lh xali ̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacnicán; huá chú hua̠ntu ̠ huixinín ni ̠lay tlahuayá̠tit
ma̠squi xli ̠ca̠na la ̠nchú uú ca ̠ta ̠layá ̠n cha ̠tum hua ̠nti̠ a ̠tzinú
lanca xlacatzúcut ni ̠xachuná la ̠ Jonás. 42Na̠ chuná a ̠má lanca
reina hua̠nti ̠ xma ̠peksi ̠nán nac Sur na̠ nata̠yay nac xlacatí̠n
Dios acxni ̠ naca ̠ma̠xoko̠ni ̠cán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tala-
má̠nalh ca ̠lacchú eé quilhtamacú, a ̠má reina na ̠ naca ̠ma ̠la-
capu ̠yá ̠n porque ma̠squi luu mákat xuani ̠t nac xca ̠chiquí̠n
xlá juerza tímilh la̠qui ̠ nakaxmatniy xtachuhuí ̠n la̠ta xkalhi ̠y
xli ̠skalala xamaká ̠n rey Salomón, pero huixinín ni ̠para tz-
inú quila ̠kaxmatniputuná ̠hu ma ̠squi uú ca̠ta ̠chuhui ̠namá̠n
cha ̠tum hua̠nti ̠ a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠xachuná cumu la̠
a ̠má rey Salomón.

Hua̠nti ̠ xli ̠maktiymactanu ̠y xespíritu akskahuiní chú a̠tzinú
luu li̠xcájnit huan xtapuhuá ̠n

(Lucas 11.24‑26)
43 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiní ma ̠makxtekecán cha ̠tum

chixcú xlá an putzay a ̠lacatunu antanícu tla̠n natahuilay
y an lata̠kchokoy antanícu mákat la̠qui̠ antá najaxa. Pero
huata acxni ̠ ni ̠ maclay chiné lacpuhuán: 44 “Huata mejor
nactaspitparaynacquínchic antanícu ctaxtuni ̠tanchá.” Acxni̠
chú xlá chimparay, ma ̠noklhuy a ̠má chixcú cumu la ̠ aktum
chiqui hua̠ntu ̠ caj chunatá yá y ni ̠tu̠ huilácalh xa̠huachí
li̠huana ̠ ma ̠ca̠qui ̠cani̠t y palhnancani ̠t. 45 Huata xlá la̠li ̠-
huán an ca ̠tiyay a ̠kalhatujún xcompañeros hua ̠nti̠ a ̠tzinú luu
lacli̠xcájnit tali̠catzi ̠y y antá pu̠tum tatahuilay nac xlatámat̠
a ̠má chixcú. Huá chú a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xtatla̠nti ̠ni ̠t, chú
a ̠tzinú luu li̠xcájnit huan xtapuhuá ̠n ni ̠chuná la ̠ xapu̠lh. Xli ̠-
ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠ hua ̠k chuná naakspulayá̠tit huixinín
hua̠nti ̠ la̠nchú lapá̠tit eé quilhtamacú porque xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠lay
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.

Xtzí chu xli ̠talakapasni taputzay xlacata natata ̠chuhui̠nán
Jesús

(Marcos 3.31‑35; Lucas 8.19‑21)
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46 Jesús chunacú xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma cristianos acxni ̠
tachilh xtzí chu makapitzí̠n xli ̠talakapasni xlacán xtata ̠chu-
hui̠namputún y antá tata̠yachá nac quilhtí ̠n. 47 Cha ̠tum
chixcú huánilh Jesús:
—Mintzí chumakapitzí ̠nmili ̠talakapasni uú talayá̠nalhnac

quilhtí ̠n, mat tata̠chuhui ̠namputuná ̠n.
48Pero huata xlá chiné kálhti ̠lh hua̠nti ̠ chunáma ̠catzí̠ni ̠lh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quili ̠talakapasni?
49Huata xlá huá ca ̠lakláca̠lh xdiscípulos y chiné huá:
—Huá u ̠ma̠ko̠lh quintzí xa ̠huá quili ̠talakapasni. 50 Porque

la̠tachá tícuya̠ cristiano hua ̠nti ̠ natatlahuay xtapa̠xuhuá̠n
Quintla ̠thua ̠nti̠ huilachánacakapú̠nxli ̠ca̠napi̠huá tama̠ko̠lh
quili ̠talakapasni xa̠huá quintzí.

13
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana ̠ná
(Marcos 4.1‑9; Lucas 8.4‑8)

1Huatiyá a ̠má quilhtamacú Jesús tácax̠li y alh nac pupunú
la̠qui ̠ antá naca ̠ma ̠kalhchuhuhui ̠ni ̠y cristianos. 2 Pero cumu
luu lhu ̠hua la ̠ta tatamacxtúmi ̠lh antanícu xlá xuímejor táju̠lh
nac aktum barco; antá culucs táhui y xa̠makapitzí ̠n la ̠ta xli ̠-
lhu ̠hua antá tatá ̠yalh nac xquilhtú ̠n chúchut la̠qui ̠ natakax-
matniy xtachuhuí ̠n. 3 Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchu-
huí̠ni ̠lh, y na ̠ ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chana ̠ná alh chan xatal-

htzi xli ̠chánat. 4 Acxni̠ xlá xchana̠nanti̠lhay makapitzí̠n xli ̠-
chánat tatama̠chá nac tiji; caj li̠puntzú taminchá lactzu spu̠n
y tasacuaqui ̠ko̠lh. 5 Makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama ̠chá nac
ca̠chihuixni antanícu ni ̠tu̠cu xkalhi̠y tíyat. Ama̠ko̠lh li̠chánat
pala pulhli porque ni ̠ lhu ̠hua xuani̠t tíyat, 6 pero acxni ̠ tax-
tuchi chichiní y li ̠pe̠cua tzúculh akchichín pala sca ̠cli porque
ni ̠tu̠cu xma ̠ti ̠ju̠ni ̠t xtankáxek̠. 7 Makapitzí ̠n xli ̠chánat tata-
ma̠chá nac ca ̠lhtucuní ̠n; a ̠má lhtucú ̠n la̠li̠huán stacli yma ̠lan-
ka̠ko̠lh. 8 Pero huata makapitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac
xatlá̠n tíyat y acxni ̠ tástacli luu lhu ̠hua tahuácalh xtahuácat;
makapitzí̠n tachaná̠n huí tu̠ xkalhi̠yma ̠x cumu aktum ciento
xtalhtzi caj la ̠ta akatum xaquihui, makapitzí ̠n cumu tutum-
puxám y makapitzí ̠n ma̠x cumu puxamacá ̠hu caj la ̠ta aka-
tunu tachaná̠n. 9 ¡Para huixinín kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán pus
li̠huana ̠ cakaxpáttit la̠qui ̠ naakata̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ cuaniputún!

Jesús huan túcu xpa ̠lacata ca̠li̠kalhchuhui̠nán caj la ̠ lactzu
cuento

(Marcos 4.10‑12; Lucas 8.9‑10)
10Caj li ̠puntzú a ̠ma̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús talakta-

lacatzúhui̠lh antanícu xlá xuí y chuné takalhásquilh:
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—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿túcu xpa̠lacata acxni ̠ huix ca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ya cristianos catu̠huá ca̠ta ̠ma ̠lacastucniya minta-
chuhuí ̠n, porque huix catzi ̠ya pi̠ tzinú tuhua naakata ̠kscán?

11Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca̠na pi̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠putuná̠n la̠qui̠

naakata ̠ksá̠tit la̠ta lácu xlá lacapa ̠stacni̠t nahuili ̠y xasa̠sti
xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, pero huá la̠ta xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ ni ̠ quintasta ̠laniy, xlacán ni ̠lay taakata̠ksa lácu luu
naqui̠taxtuy. 12 Porque hua̠nti ̠ laktzaksay akata ̠ksa a ̠má
xatlá̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y a ̠tzinú nama̠xqui ̠cancú
y a ̠tzinú hua ̠k nakalhi̠y; pero hua ̠nti ̠ ni ̠ laktzaksaputún
akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xlá namaklhti̠ko̠cán hasta
ma̠squi caj xma ̠n huá hua̠ntu ̠ kalhi ̠y. 13 Pus huá
xpa̠lacata cca ̠li̠ta ̠ma ̠lacastucniy catu̠huá hua ̠ntu ̠ tzinú
tuhua nataliakata ̠ksa acxni ̠ aquit cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y, y
ma̠squi takaxmata quintachuhuí ̠n chunatiyá tatamakxteka
cumu la̠mpara ni ̠tu̠ takaxmatmá ̠nalh; ma ̠squi xlacán
taucxilhmá̠nalh hua ̠ntu ̠ aquit cma ̠kantaxti ̠ma, chunatiyá
tatamakxteka cumu la ̠mpara ni ̠tu̠ taucxilhmá̠nalh. 14 Pus
antá chú nac xlatama̠tcán u ̠ma̠ko̠lh cristianos li̠kantaxtuy
hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tili ̠chuhuí̠nalh profeta Isaías
acxni ̠ chiné huá:
Ma ̠squi cristianos takáxmatli hua̠ntu ̠ lacuán tastacya̠hu

ni ̠tu̠cu catitaakáta ̠ksli;
ma̠squi na ̠ cataúcxilhli laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut, pero chuna-

tiyá natatamakxteka cumu la̠mpara ni ̠tu̠cu tacatzi̠y.
15Xnacujcán u ̠ma̠ko̠lh cristianos luu xli̠ca ̠na tama̠palhi ̠ni ̠t;
ma̠squi xlacán takaxmata pero ni ̠lay taakata̠ksa,
ma̠squi luu kalhi ̠ko̠y xlakastapucán chunatiyá cumu la̠ laka-

tzí ̠n talamá ̠nalh
la̠qui ̠ chuná ni ̠ natali̠lacahua ̠nán xlakastapucán
y na̠ ni ̠para huá xtake̠ncán natali ̠kaxmata,
ni ̠mpara huá xnacujcán nataliakata ̠ksa;
y chuná ni ̠ caquintitali ̠pá ̠hua
xlacata pi̠ aquit nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠y y nacca ̠lakma̠xtuniy xli̠stac-

nicán.
16 ’Pero luu ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu huixinín porque kalhi ̠yá ̠tit mila-

kastapucán y liucxilhá̠tit hua ̠ntu ̠ ctlahuay, na ̠ kalhi ̠yá ̠tit min-
take ̠ncán y li ̠kaxpatá̠tit quintachuhuí ̠n. 17 Porque aquit laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ lhu ̠hua profetas y lacuán cristianos
hua̠nti ̠ maká ̠n quilhtamacú tatilatama ̠ni ̠t huata xlacán na̠
luu xtaucxilhputún hua̠ntu ̠ huixinín la̠nchú ucxilhpá ̠tit pero
xlacán ni ̠ taúcxilhli; na ̠ xtakaxmatputún hua ̠ntu ̠ huixinín
la̠nchúkaxpatpá̠tit perohuata xlacánni ̠ ca ̠ma ̠xquí̠calh quilh-
tamacú natakaxmata.
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Jesúsma ̠lacapu ̠tuncuhui̠y xatakalhchuhuí ̠n chana ̠ná
(Marcos 4.13‑20; Lucas 8.11‑15)

18 ’Huixinín luu li̠huana ̠ cakaxpáttit y caakatá̠kstit hua̠ntu ̠
huaniputún a ̠má xatakalhchuhuí ̠n chana ̠ná: 19 Ama̠ko̠lh
li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac tiji y tasacuaqui ̠ko̠lh
lactzu spu ̠n, huá cca̠ta ̠ma̠lacastuca a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios la̠ta lácu xlá lacasquín
natalatama̠y nac xasa ̠sti xtapéksit̠; xlacán takaxmata
pero acali ̠stá ̠n mina ̠chá akskahuiní y ca ̠ma ̠tapa̠nu ̠niy
a ̠má lacuán tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xchancani ̠t nac xnacujcán.
20 Ama̠ko̠lh li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠lakchihuixni,
huá cca̠ta ̠ma̠lacastuca a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata
xtachuhuí ̠n Dios, xli̠ca ̠na luu ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n talakati̠y y
tla̠n tatlahuay. 21 Pero cumu ni ̠ luu xli ̠ca ̠na hua̠k xtahuili ̠ni ̠t
nac xnacujcán cumu la̠ a ̠ ni̠ cama̠ti ̠ju̠chá xtankáxek̠, ni ̠ luu
maka ̠s tamakapalay y acxni ̠ chú xlacán tamaklhcatzi ̠y pi̠
ca̠tzaksamá ̠calh osuchí ca ̠li̠putzasta ̠lamá ̠calh caj xpa ̠lacata
cumu tali̠pa ̠huán xtachuhuí ̠n Dios, huata tu̠ xlacán tatlahuay
mejor caj tali ̠puhuán y taakxtekmakán. 22 Ama̠ko̠lh li̠chánat
hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n xlacán huá tali̠taxtuy
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios pero
huata a ̠tzinú tali̠taakatzanke̠y catu ̠huá hua̠ntu ̠ huí xala
ca̠quilhtamacú para la̠ta lácu natakalhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n y lácu
li̠pa ̠xúhu natalatama ̠y, y chuná tali̠taakskahuitama ̠y pu ̠tum
hua̠ntu ̠ xlacán talakati̠y, y na ̠chuná chú tali̠ma ̠lankako ̠y
xtapéksit̠ Dios y antáni ̠layma ̠sta ̠y xtahuácatnac xlatama̠tcán.
23 Y huata a ̠má tachaná̠n hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat
huá xlacán tali̠taxtuy a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ takaxmata
xtachuhuí ̠nDios, xlacán tatlahuay hua ̠ntu ̠ antá ca ̠li̠ma ̠peksi ̠y
y chuná xlacán lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tali̠ma̠siyuy xtahuacatcán.
Makapitzí ̠n xta̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tamá ̠sta ̠lh
aktumcientuxtalhtzi caj la̠ta akatum, ymakapitzí ̠nxta̠chuná
cumu la̠ ti ̠ tamá̠sta ̠lh puxamacá ̠hu.

Xatakalhchuhuí̠n li̠xcájnit li̠cúxtut nac xlaksti ̠pa ̠ncán xatlá̠n
tachaná̠n

24 Jesús ca ̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nampá eé takalhchuhuí ̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma̠tzuqui ̠ma uú nac

ca̠quilhtamacú luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ lacuán
li̠chánat hua̠ntu ̠ cha ̠tum chixcú chalh nac xca ̠tuhuá̠n. 25 Y
li̠huán xtalhtatamá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh chana ̠naní ̠n ca̠tzi ̠sní tze ̠k
tanu ̠chi cha ̠tum hua̠nti ̠ csi ̠tzi ̠niy xpu ̠chiná a ̠má pú̠cuxtu y
antá xlá tzúculh xpuyumakán catu ̠huá hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán
li̠cúxtut nac xlaksti ̠pa ̠ncán trigo; acxni ̠ chuná tlahuako ̠lh
la̠li ̠huán alh. 26 Acxni̠ a ̠má trigo stacli y tzúculh tahuacay
xtahuácat na ̠ hasta acxnicú tzúculh tasiyuy xanícuma̠ caj
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li̠xcájnit li̠cúxtut. 27 Ama ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ antá xtascuj-
má̠nalh la ̠li̠huán táalh tahuaniy xpatroncán: “Patrón, nac
minca̠tuhuá ̠n antanícu huix tichaná ̠nanti luu lacuán xuani ̠t
mili̠chánat, ¿nícu chi ̠nchú minchá a ̠má xali ̠xcájnit li ̠cúxtut?”
28 Xpu ̠chiná a ̠má tachaná ̠n chiné ca ̠huánilh: “Cha̠catzi ̠ya
pi̠ hua̠nti ̠ luu quinca̠si ̠tzi̠niyá ̠n chuná quinca ̠tlahuani̠tán.”
Xlacán tahuanipá: “¿Lácu chi ̠nchú huana, pi̠ caná ̠hu pulhu-
makaná̠hu tamá li ̠xcájnit li ̠cúxtut?” 29 Pero xlá ca̠huá-
nilh: “Ni̠chuná catlahuátit, chicá para xamaktum acxni ̠
huixinín pulhupá ̠tit nahuán li̠cúxtut na ̠ napulhuyá ̠tit a ̠má
trigo. 30Huatamejor xatlá ̠n lacxtumcatastacke ̠lh hasta acxni ̠
nalakchá ̠nquilhtamacú la̠ta pu̠tumnatama̠macxtumi ̠y quin-
tachaná̠n xlacata pi̠ pu ̠lh huá napulhucán hua̠ntu ̠ xali̠xcájnit
li̠cúxtut y tunuj napa ̠chi ̠cán la̠qui̠ naca ̠laclhcuyuhuili̠cán, y
acali ̠stá ̠n chú nama̠macxtumi ̠cán trigo y antá nama̠qui ̠cán
nac quimpú ̠cuxi.”

Xatakalhchuhuí̠n xali̠chánatmostaza
(Marcos 4.30‑32; Lucas 13.18‑19)

31 Jesús na ̠ ca ̠huanipá eé takalhchuhuí ̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma ̠tzuqui̠ma nac

ca̠quilhtamacú luu xta̠chuná naqui̠taxtuy cumu la ̠ staca
a ̠má aktum xali ̠chánat quihui hua ̠ntu ̠ huanicán mostaza
acxni ̠ cha ̠tum chixcú chan nac xparcela. 32 Xli ̠ca̠na pi̠ huá
u̠má xtalhtzi quihui hua̠ntu ̠ a ̠tzinú luu actzú la ̠ta xli ̠hua̠k
li̠cúxtut hua ̠ntu ̠ laclanca tastaca, pero ma ̠squi chuná acxni ̠
xlá li ̠huana̠ pún luu lacapala tzucuy staca, hasta caní lanca
quihui huán; y luu lhu ̠hua kalhi ̠y xmakxpi ̠ní ̠n, y hasta lactzu
spu̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n antá xlacán tla̠n tlahuay
xma ̠sekecán nac xca ̠makxpi̠ní ̠n.

Xatakalhchuhuí̠n levadura
(Lucas 13.20‑21)

33Na̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠pá eé takalhchuhuí̠n:
—Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma̠tzuqui ̠ma uú nac

ca̠quilhtamacú luu xta ̠chuná ámaj talakapuntumi ̠y cumu la̠
lay actzu levadura acxni ̠ cha̠tum pusca ̠t ta̠lakkochipa̠spita
pa ̠tutu tapu̠lhca harina; a ̠má levadura lakasiyu tzucuy tla-
huay xtascújut hasta caní nama ̠konuko ̠y xli ̠hua̠k xli ̠lanca
a ̠má xatalakmún harina.

Jesúsma ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu̠ titzóknulh profeta Isaías
(Marcos 4.33‑34)

34 Y Jesús acxni ̠ xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos ankalhí̠n
caj catu ̠huá xca ̠ta ̠ma ̠lacastucniy, y ni ̠tu̠ xca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y para ni ̠ juerza huí tu̠ naca ̠ta ̠ma̠lacastucniy. 35Pus huá
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chuná li̠tláhualh la ̠qui̠ nama̠kantaxti ̠yhua ̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalh
profeta Isaías nac li̠kalhtahuaka acxni ̠ chiné tzóknulh:
Acxni̠ aquit nacchuhui̠nán, catu ̠huá hua̠ntu ̠ nacca ̠ta ̠ma ̠lacas-

tucniy quintachuhuí ̠n;
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ lacuán talacapa ̠stacni nacuán
hua̠ntu ̠ xtaaktze ̠ktahuilani̠t hasta la̠ta Dios tima̠lacatzúqui ̠lh

ca̠quilhtamacú.
Jesús ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu ̠ huaniputún a̠má

xali̠xcájnit li̠cúxtut
36 Acxni̠ Jesús ca ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xlacata pi̠

cataalhá nac xchiccán xlá na ̠ alh nac chiqui antanícu nata-
makxteka. Acxni̠ táchal̠h, xtama ̠kalhtahuaké ̠n chiné tahuá-
nilh:
—Xtlahua lanca li ̠tlá̠n xquila̠huaníhu hua̠ntu ̠ huaniputún

a ̠má xatakalhchuhuí̠n li̠xcájnit li ̠cúxtut hua̠ntu ̠ xpulhni ̠t nac
xlaksti ̠pá ̠n xalacuán li ̠chánat hua̠ntu ̠ xchancani ̠t nac ca ̠tu-
huá̠n.

37Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua ̠nti ̠ chalh xatlá ̠n li ̠chánat pus huatiyá

aquit Xatalacsacni Chixcú. 38 Y chi ̠nchú a ̠má ca ̠tuhuá ̠n pus
huá la̠ta xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú. Amá xatlá̠n li̠chánat
huá tali̠taxtuy hua̠nti ̠ taca ̠najlani ̠t quintachuhuí ̠n y tatapek-
si̠niy Dios; y chi ̠nchú a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xali̠xcájnit li ̠cúxtut
huá xlacán tali̠taxtuy hua ̠nti̠ tatapeksi ̠niy akskahuiní. 39 Y
chi ̠nchú a ̠má hua̠nti ̠ luu ma ̠rí si ̠tzi̠niy xpu ̠chiná tachaná̠n
pus huatiyá tamá akskahuiní. Amá li̠xká ̠nat huá huaniputún
la̠ta lácu nasputa xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú; y a̠ma ̠ko̠lh xka ̠-
naní ̠n hua ̠nti ̠ naca ̠macamincán xlacata natama̠macxtumi ̠y
hua̠ntu ̠ aya xalí ̠xka ̠t pus xlacán huá ángeles. 40 Chuná
cumu la ̠ tlahuacán a ̠má li̠cúxtut acxni ̠ xka̠nancán, pu ̠lh
huá li ̠cúxtut pulhucán, li ̠huana̠ ma ̠macxtumi̠cán y lhcu-
yucán, pus na ̠chuná chú naqui̠taxtuy acxni ̠ nasputcán nac
ca̠quilhtamacú. 41 Aquit Xatalacsacni Chixcú nacca ̠macá̠n
quiángeles la̠qui ̠natama ̠macxtumi̠yxli ̠hua̠ka ̠ma ̠ko̠lh lacchix-
cuhuí̠n hua̠nti ̠ tama̠tlahui ̠y tala ̠kalhí ̠n xa̠makapitzí ̠n xta̠cris-
tianoscán, y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua ̠ncán.
42 Xlacán antá naca̠tamacpu ̠cán nac lanca lhcúyat̠ hua̠ntu ̠
huí nac pu ̠pa ̠tí ̠n la̠qui ̠ antá natatasay y natama ̠lacsa̠ni ̠y xta-
tzancán caj xpa̠lacata xtapa ̠ti̠ncán. 43 Y chi ̠nchú a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ talaktzaksamá ̠nalh juerza tatlahuamá̠nalh
hua̠ntu ̠ Dios lakati ̠y xlacán luu li̠pe̠cua la ̠ta natamacaxkake̠-
nana ̠chánac xpu̠ma ̠peksí̠nQuintla̠ticánDios xta̠chuná cumu
la̠ chichiní. ¡Para huixinín kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán pus cakax-
páttit!

Xtapéksit̠ Dios xta ̠chuná cumu la ̠ lhu ̠hua tumi ̠n
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44 ’Hua ̠nti ̠ huacu kaxmata pi ̠ li ̠chuhui̠nancán xasa ̠sti xli ̠-
ma̠peksí ̠n Dios y luu lakati ̠y pus xlá luu xta̠chuná li̠taxtuy
cumu la̠ a̠má chixcú hua̠nti ̠ maclay lhu ̠hua tumi ̠n hua̠k xla
oro hua ̠ntu ̠ xma ̠cnu ̠cani̠t ctíyatnac aktumparcela. Acxni̠ chú
cátzil̠h pi̠ chuná huata xlá la̠li ̠huán ma ̠cnu ̠paray a ̠má tumi̠n
y luu ya̠ tapa ̠xuhuá̠n naán nac xchic y nasta ̠ko̠y hua̠ntu ̠ xlá
xkalhi̠y la̠qui ̠ chú tla̠n natama̠huay a ̠má parcela.

Xtapéksit̠ Dios xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ tapara ̠xla perla
45 ’Na ̠chunali̠túm a ̠máhua̠nti ̠huacu kaxmata la ̠ta li̠chuhui ̠-

nancán xasa̠sti xtapéksit̠ Dios y xlá luu lakati̠y, luu xta̠chuná
qui̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ sta ̠nán y tama ̠-
huanán y putzatla ̠huán lacuán perlas, pero hua ̠ntu ̠ luu xli ̠-
ca̠na xalacuán. 46Pero para chú naqui̠maclay aktum hua̠ntu ̠
luu xatlá ̠n y xlá tancs catzi̠y pi ̠ ni ̠tu̠ anán hua ̠ntu ̠ xta̠chuná
xli ̠li̠lakátit̠, huata xlá la ̠li̠huán an nac xchic, ca ̠sta ̠ko̠y la ̠tachá
túcua kalhi̠y la ̠qui̠ chú chuná tla ̠n natama̠huay a ̠má xatlá̠n
perla.

Xtapéksit̠ Dios na ̠ luu xta̠chuná cumu la ̠ pu̠sakajú̠n
47 ’Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios na ̠ luu xta̠chuná amaj qui̠-

taxtuy cumu la ̠ pu̠sakajú̠n acxni ̠ maju̠cán nac kalhtu ̠choko
y ti ̠pa ̠katzi la̠tachá túcuya̠ squi̠ti hua̠k ti ̠tiyay. 48 Acxni̠
chú aya tatzamay pu̠sakajú ̠n la̠ta lhu ̠hua squi̠ti xtahuacani̠-
tanchá a ̠ma ̠ko̠lh squi̠ti ̠naní ̠n tasakacutuy nac xquilhtú ̠n chú-
chut, antá chú xlacán culucs talakatahuilay tzucuy talacsaca
squi̠ti. Hua ̠ntu ̠xalacuán squi̠ti li ̠huana̠ tapu̠ma ̠qui̠y canastas,
y hua ̠ntu ̠ ni ̠ xalacuán xlacán ni ̠ talén huata caj tamakán.
49 Pus na ̠chuná naqui ̠taxtuy acxni ̠ nasputa ca̠quilhtamacú,
a ̠ma̠ko̠lh ángeles natamina̠chá nac akapú̠n la ̠qui̠ naca̠ma ̠-
pajpitzicán hua ̠nti̠ lacli ̠xcájnit tali̠catzi ̠y nac xlaksti ̠pa ̠ncán
hua̠nti ̠ lacuán xtapuhua ̠ncán. 50Huá chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit takalhi ̠y xtapuhua ̠ncán pus huá naca̠-
maca̠ncánnac lhcúyat̠ la̠qui̠ antá natatasay y natama̠lacsa ̠ni ̠y
xtatzancán caj xpa ̠lacata a ̠má li ̠pe̠cua tapa ̠tí ̠n.

Luu li ̠pa̠xúhu a̠má hua ̠nti̠ hua ̠k akata̠ksa xtapéksit̠ Dios
51 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¿Pi ̠hua̠k akata̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠huanimá ̠n?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Jéje, hua ̠k cakata ̠ksá̠hu!
52Huata xlá chiné ca ̠huanipá:
—Cumu para chuná pus mili̠catzi̠tcán pi̠ cha ̠tum cristiano

hua̠nti ̠ luu li̠huana ̠ li ̠kalhtahuakani ̠t hua ̠ntu ̠ la ̠ta xuí xam-
aká̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios y la ̠qui̠ chú tancs naakata ̠ksa la ̠ta
lácu Dios lacasquín nalatapa ̠yá̠tit nac xasa ̠sti xtapéksit̠ mili̠-
catzi̠tcán pi̠ cha ̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán cristianos hua ̠nti̠
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luu li ̠huana̠ li̠kalhtahuakama y lakapasma xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
Dios laclhca̠huili ̠ni ̠t xli ̠ma̠peksí ̠n la̠qui̠ akstítum nali̠latama ̠-
yá ̠hu xasa̠sti xtapéksit̠. Pus luu xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la̠
cha ̠tum rico chixcú hua ̠nti ̠ xpu ̠chiná aktum chiqui hua ̠nti̠
catzi̠y lácu ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xa̠makapitzí ̠n hua̠ntu ̠ xam-
aká̠n talacapa ̠stacni y acxtum ta ̠ma ̠lacastuca hua ̠ntu ̠ la̠nchú
huí xasa ̠sti talacapa ̠stacni.

Jesús amparay nac Nazaret
(Marcos 6.1‑6; Lucas 4.16‑30)

53Acxni̠ Jesús chuná ca̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nanko̠lh u̠má takalh-
chuhuí ̠n xlá na ̠ acxnitiyá alh a ̠lacatunu. 54 Y antá cha ̠lh nac
xca ̠chiquí̠n antanícu xlá cstacni̠t. Antá chú tzúculh ca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac xpu ̠siculancán judíos hua̠ntu ̠
xuí antá, y la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos caj cacs xtali ̠lacahuán
xtachuhuí ̠n y chiné xtahuán:
—¿Nícu cahuá catzí̠nilh pu̠tum a ̠má lanca talacapa ̠stacni

hua̠ntu ̠ catzi̠y eé chixcú? ¿Lácu cahuá li ̠kalhi̠y tamá li ̠tlihueke
xlacata pi̠ tla̠n naca̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠
xlá ca ̠tlahuay? 55 Pus huá eé xkahuasa tamá carpintero José
xuani̠t, y chi ̠nchúxtzí huanicánMaría, xa̠huachí na ̠ ca̠lakapa-
sá̠hu xli ̠talakapasni ca ̠huanicán Santiago, José, Simón xa ̠huá
Judas. 56 Y na ̠ chuná makapitzí̠n xnata ̠lán lactzumaján na̠
antá uú tahuilá ̠nalh y ca̠lakapasá ̠hu. ¿Tícu chi ̠nchú ma ̠x-
qui̠ni ̠t cahuá xli̠skalala hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠yá ̠n?

57 Pus caj huá tamá xpa̠lacata xnata̠chiquí ̠n ni ̠ xtali ̠ca̠naj-
laniy. Huata Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Cha̠tum profeta la̠tachá nícu an hua̠k ca ̠najlanicán y li ̠pa̠-

huancán, pero acxni ̠ chú cha ̠n nac xca ̠chiquí̠n xa̠huá nac
xchic, antáni ̠para tzinúca ̠najlanicánhua ̠ntu ̠xlá li̠chuhui ̠nán.

58 Pus caj huá u̠má xpa̠lacata ni ̠ lhu ̠hua ca ̠li̠tláhualh lac-
lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut antá nac xlaksti ̠pa ̠ncán porque xlacán
ni ̠ xtali̠pa ̠huán.

14
Juan Bautistamakni ̠cán
(Marcos 6.14‑29; Lucas 9.7‑9)

1ReyHerodeshua̠nti ̠xuí li ̠gobernadornacGalileaacxni ̠xlá
lákcha̠lh tachuhuí̠n la ̠ta xli ̠chuhui ̠nancán Jesús. 2Huata xlá
chiné ca̠huánilh hua ̠nti ̠ antá xtata ̠scujmá ̠nalh:
—Tamá hua̠nti ̠ huanicán Jesús cha ̠catzi ̠ya pi̠ huá Juan Bau-

tista, ma̠x lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n y mimpá nac ca ̠quilh-
tamacú, pus por eso chuná ca̠li ̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t ta-
scújut.
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3Huá chunáxlá xli ̠huánporque tamáHerodes huáxma̠chi-
pi̠nani ̠t Juan y tachí ̠n tilé̠ncalh nac pu̠la ̠chi ̠n. Huá chuná li ̠tlá-
hualhcajxpa̠lacataHerodíashua ̠nti̠ xpusca ̠t xuani ̠t xta ̠Felipe,
4 porque xlá ni ̠tlá̠n tláhualh hua ̠ntu ̠ maktum quilhtamacú
tihuánilh Juan:
—Ni ̠tlá̠n la̠ntamá lápat̠, ni ̠mili̠ta ̠tahuílatmiya ̠stá.
5 Huata rey Herodes xmakni̠putún Juan pero xlaklhpe ̠-

cuamparay chú porque la̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos xcatzi ̠cán pi̠
Juan huá xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios. 6 Pero acxni ̠ma ̠ká-
tzi ̠lh xca ̠ta la̠ta xlacachini ̠t a ̠má Herodes, huá chú xtzuma ̠t
Herodíasalh tantli ̠yantánacxlacati̠ncánpu ̠tumhua ̠nti̠ quilh-
xtum xtahuilá̠nalh nac mesa hua̠nti ̠ xtamakua̠yamá ̠nalh y
huata Herodes luu lakáti̠lh la ̠ta xlá tántli ̠lh. 7Hasta ma ̠lacnú̠-
nilh xlacata pi̠ nama̠xqui ̠y la̠tachá túcu xlá nasquiniy hua̠ntu ̠
xlá nalakati̠y. 8Pero cumu a ̠má tzuma ̠t aya li ̠huana̠ xakastac-
ya ̠huani̠t xtzí, chiné huánilh Herodes:
—Aquit clacasquín pi ̠ la̠nchujtuncán xquima ̠xqui nac pek-

tum pula̠tu xakxa ̠ka Juan Bautista.
9 Acxni̠ chuná káxmatli a̠má rey Herodes hua̠ntu ̠ xlacas-

quín a ̠má tzuma ̠t xlá luu snu̠n li̠púhua. Pero cumu aya
xapu ̠lhá xli ̠ta̠yanini ̠t pi ̠ nama ̠xqui̠y la̠tachá túcu nasquiniy, y
na ̠chuna li ̠túm hua̠k xtakaxmatnini ̠t hua̠nti ̠ antá macxtum
xca ̠tá ̠hui hua ̠nti̠ xca ̠putzacani ̠t pus huata xlá li ̠ma̠peksí ̠nalh
xlacata pi̠ cama̠xquí ̠calh; 10 y na ̠ ma ̠peksí̠nalh pi̠ capixca̠ctí ̠-
calh xakxa ̠ka Juan Bautista nac pu̠la ̠chi ̠n. 11 Y acali ̠stá ̠n chú
pu̠li ̠mínca pektum pula̠tu, macama ̠xquí ̠calh a ̠má tzuma ̠t, y
a ̠má tzuma ̠t macama ̠xqui ̠pá xlá xtzí.

12Y caj li ̠puntzú tachilh hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Juan, tálel̠h xti-
yatli̠hua y tamá̠cnu ̠lh. Acali̠stá ̠n chú talákalh Jesús y tali̠ta ̠-
kalhchuhuí̠nalh hua̠ntu ̠ xlá xakspulani̠t Juan.

Jesús ca ̠ma ̠hui̠y akquitzis mi ̠lh cristianos
(Marcos 6.30‑44; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)

13Acxni̠ Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xakspulani ̠t Juan huata xlá na̠
tatampú̠xtulh antanícu xlama y táju̠lh nac aktum barco, alh
sacstu antanícu luu ca̠tziyanca. Pero lhu ̠hua cristianos xala
cani̠hua ca̠chiqui̠ní ̠n acxni ̠ tacátzi ̠lh antanícu xamaj cha̠n
a ̠mábarcoxlacán táalh taputzayperocaj tatla ̠huaalh. 14Acxni̠
chú Jesús tacutli nac barco úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua cristianos
xtakalhkalhi ̠má̠nalh. Xlá ca̠lakalhámalh y ca ̠cuchí̠nilh xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ xtali ̠mini ̠t xta̠tatlacán. 15Huatiyá a ̠má quilhta-
macú acxni ̠ aya xamaj ca ̠pucsuán xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús
talákmilh y chiné tahuánilh:
—La ̠nchú aya ko̠tanu ̠ko̠lh y amajá tzi ̠suán, xa̠huachí uú

lacatzú ni ̠tícu huilakó̠calh. Huata mejor caca̠huani u ̠ma̠ko̠lh
cristianos xlacata pi̠ cataalhá nac xchiccán osuchí antanícu
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tahuilá ̠nalh lactzu ca ̠chiqui̠ní ̠n la̠qui ̠ antá natatama ̠huay
hua̠ntu ̠ natali̠hua ̠yán.

16Huata Jesús ca̠huánilh:
—Pus ni ̠ luu xlacasquinca para nícu nataán huata huixinín

ma̠n caca̠ma ̠huí ̠tit.
17Xlacán takalhtí̠nalh:
—Pero, ¿lácu chú aquinín nacca ̠li ̠ma ̠hui̠yá ̠hu? Porque

ni ̠ lhu ̠hua ckalhi̠yá ̠hu caxtilá ̠nchahu caj xma ̠n macquitzis
xa̠hua tantiy squi ̠ti.

18 Jesús ca ̠huanipá:
—Pus aver, uú cali ̠tátit hua ̠ntu ̠ kalhi̠yá ̠tit.
19 Jesús ca̠li ̠ma ̠péksi̠lh cristianos xlacata pi̠ antá catatáhui

nac ca̠seketni. Acali̠stá ̠n chú xlá ca̠tíyalh a ̠má macquitzis
caxtilá̠nchahu xa̠huá tantiy squi ̠ti, xlá talacayá̠hualh nac
akapú̠n, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios a ̠má tahuá y ca ̠má̠xqui ̠lh xdis-
cípulos, xlacán tama̠akpitzínilh xli̠hua ̠k cristianos. 20 Hua̠k
tahuá̠yalh y la̠n tákasli, pero acali ̠stá ̠n xlacán tama̠tzamapá
pa ̠cu ̠tiy cana ̠sta xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu xa ̠huá
squi̠ti hua ̠ntu ̠ akatá ̠xtulh. 21 Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tahuá̠yalh ma̠x cumu akquitzis mi ̠lh cristianos caj la̠ta maya̠
lacchixcuhuí ̠n, tunuj cuenta lacchaján y lactzu camán.

Jesús kalhtla ̠huán pupunú
(Marcos 6.45‑52; Juan 6.16‑21)

22 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠huánilh xdiscípulos xlacata pi̠ catatá-
ju̠lh nac aktumbarco la̠qui̠ xlacán pu̠lh huá natapa ̠tacuta ̠chá
chúchut, y hasta acali ̠stá ̠n xlá xámaj ca ̠lakchá̠n porque a̠cu
xca ̠huanima a ̠ma̠ko̠lh cristianos pi̠ cataalhá nac xchiccán.
23 Acxni̠ chú pu̠tum taanko ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos, xlá tala-
ca̠cxtutáhui nac aktum ke ̠stí̠n la̠qui ̠ antá sacstu nakalhta-
huakaniy Quintla̠ticán Dios. Acxni̠ chú luu aya li̠huana̠
ca̠tzi ̠suanko̠lh antacú xlá xlaya sacstu. 24 Chi ̠nchú a ̠má
barco hua̠ntu ̠ xtapu̠amá ̠nalh xdiscípulos aya xke̠ita ̠tlani ̠t
pupunú, pero caj xamaktum li ̠pe̠cua la ̠ta tzúculh u ̠nún y
a ̠mábarco li̠pe ̠cua la ̠ta xma ̠lakaspitputún xli ̠tlihueke ta ̠keya̠-
huaná porque luu antá xma ̠lakatancs xtahuilama ̠chi palha
uú̠n. 25Acxni̠ chú aya cxkakati ̠lhako̠y Jesús tzúculh ca ̠ma ̠la-
catzuhui̠niy xbarco, pero huata xlá antá xkalhtla ̠huanti̠lhay
chúchut nac pupunú. 26 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh discípulos taúcxilhli
pi̠ xlá xkalhtla ̠huama chúchut xlacán la̠n tapé ̠cualh y chiné
tzúculh tahuán:
—Tamá xlá ma ̠x caj ni ̠n quinca ̠ma ̠lacahua ̠ni̠má ̠n.
27Pero Jesús ca̠xakátli ̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—¡Catacamájtit, ni ̠ cape ̠cuántit, porque aquit Jesús hua ̠nti̠

cca̠lakama̠chá ̠n!
28Pedro xakátli̠lh y chiné quilhánilh:
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—Quimpu ̠chinacán Jesús, cumu para xli ̠ca ̠na huix hua ̠nti̠
támpat̠ pus chú na ̠ caquintasanipi la̠qui ̠ na ̠ tla̠n nactla ̠huán
nac xkalhni chúchut hasta antanícu huix ya ̠pi.

29 Jesús chiné huánilh:
—Pus catu̠xca ̠ni, la̠li ̠huán calacapala y catat.
Amá Pedro la̠li̠huán tacutli nac barco y na ̠chuná tzúculh

kalhtla ̠huán chúchut la ̠qui̠ namín ta̠la ̠pa ̠xtoka Jesús. 30 Pero
acxni ̠ xlámaklhcátzi ̠lh pi̠ luu tlihueke la̠ta xmimauú̠n juerza
laklhpé̠cualh tzinú, y cumu tzúculh laktzanka̠y nac chúchut
xlá chiné quilhánilh:
—¡Quimpu ̠chiná Jesús, catlahua li̠tlá ̠n caquimakta ̠ya!
31Acxnitiyá chú Jesúsmacachípalh, y chiné huánilh:
—¡Cará kahua! Chi̠nchú cumu huana quili ̠pa ̠huana, ¿lácu

chú li̠lacpúhuanti pi̠ aquit ni ̠ cactimakta ̠yán?
32 Acxni̠ chú xlacán tatáju ̠lh nac barco a ̠má uú̠n tuncán

tácacsli. 33 Y chi ̠nchú a ̠ma̠ko̠lh makapitzí ̠n discípulos hua ̠nti̠
xtataju ̠má ̠nalhnacbarco la ̠li̠huán talakatatzokóstalhnac xla-
catí̠n Jesús y chiné tahuánilh:
—¡Xlic̠a̠na la̠nchujcú aquinín ctaluloká ̠hu pi ̠ huix Xkahuasa

Dios!
Jesús ca ̠ma ̠tla̠nti̠y ta ̠tatlaní̠n xalac Genesaret
(Marcos 6.53‑56)

34 Acxnitiyá chú la̠li ̠huán tzúculh tapa ̠tacuta a ̠má pupunú
y antá táchal̠h nac xapu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Genesaret.
35 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos antá xalaní̠n talakápasli pi̠ huá
Jesús hua̠nti ̠ xchini̠t xlacán tuncán tali̠chuhuí ̠nalh nac xli̠ca ̠-
lanca a ̠má pu̠latama ̠n y la̠li ̠huán tali̠mínilh xli ̠hua̠k xta̠tat-
lacán antanícu xlaya Jesús. 36 Makapitzí ̠n tasquínilh li̠tlá̠n
xlacata pi̠ caca̠má̠xqui ̠lh talacasquín ca̠na ̠caj xtampekstá ̠n
clhákat̠ nataxamaniy a̠ma ̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠n, y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
taxamánilh clhákat̠ Jesús hua ̠k tatatlá ̠nti ̠lh ma ̠squi la ̠tachá
túcuya̠ tajátat xca ̠kalhi ̠y.

15
Tla̠n li ̠chuhui̠naná ̠huDios caj quinquilhnicán pero quinacu-

jcán ni̠ ma ̠xqui ̠yá ̠hu
(Marcos 7.1‑23)

1Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui ̠lh Jesús makapi-
tzí ̠n fariseos chu xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos hua ̠nti̠ xtami-
ni ̠tanchá nac Jerusalén, y chiné takalhásquilh:

2 —¿Túcu xpa̠lacata tama̠ko̠lh mintama ̠kalhtahuaké̠n
caj luu takalhakaxmatmakán hua ̠ntu ̠ mini ̠tanchitá
xtasmani ̠ncán xalakmaká̠n quili ̠talakapasnicán? Porque
xlacán ni ̠ xli ̠ca̠na taca̠cni ̠naniy Dios cumu ni ̠ tatlahuay
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hua̠ntu ̠ cli̠smani ̠ni ̠táhu ctlahuayá ̠hu xlacata pi̠ luu li̠huana̠
namacama ̠huacacana chúchut acxni ̠ nia ̠ hua̠yana.

3Pero Jesús na ̠ chuná ca̠kalhásquilh aktum tachuhuí̠n:
—Y chi ̠nchú huixinín, ¿túcu xpa̠lacata li̠kalhakaxpatma-

kaná ̠tit hua̠ntu ̠ Dios ca ̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán nama ̠kantaxti̠yá ̠tit y
huata caj xma ̠nhuá tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ caj me̠cstucán min-
tasmani̠ncán? 4 Porque hasta la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú
Dios chiné tíhua: “Capa ̠xqui y calakalhámanti mintla ̠t chu
mintzí, pero hua ̠nti̠ nata̠la ̠lacata ̠qui̠y xtla ̠t osuchí xtzí y para
cala ̠huá nahuaniy, tamá chixcú luu mini ̠niy pi̠ maktum
cani̠lh.” 5 Pero chi ̠nchú huixinín kalhtum ma ̠luloká ̠tit pi̠ ni ̠
tlahuay tala̠kalhí ̠n acxni ̠ huaná̠tit xlacata pi̠ cha̠tum chixcú
tla̠n nahuaniy xtla̠t osuchí xtzí: “La ̠nchú ni̠lay cmakta̠yayá̠n
ma̠squi xacmakta ̠yaputún porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ckalhi ̠y
actzú hua ̠k huá cma̠lacnu̠nini ̠t Dios xlacata nacli ̠lakachixcu-
hui̠y y huá chú nacma ̠xqui̠y”; 6 y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
chuná tahuán luu lacatancs tahuamputún pi̠ tla̠n niaj ne ̠c-
xnicú catitamaktá ̠yalh xtla ̠tcán xa̠huá xtzicán. 7 ¡Xlic̠a̠na xlá
pi̠ huixinín luu xaaksani ̠naní ̠n! Luu lacatancs ma ̠lulokni ̠t
profeta Isaías acxni ̠ chiné titzóknulh nac li ̠kalhtahuaka caj
mimpa̠lacatacán:
8Uma̠ko̠lh cristianos caj luuxma ̠nxquilhnicán tali̠chuhui ̠nán

acxni ̠ tahuán pi̠ mat quintali ̠pa ̠huán y quintalakachix-
cuhui̠y,

pero huata antá nac xnacujcán luu tunuj talacapa ̠stacni
tahuili ̠ni ̠t, y chuná chú quintali̠ma ̠lakamakatli ̠niy.

9 Pus luu lacatancs pi̠ ni̠tu ̠ li̠macuánma̠squi quintalakachix-
cúhui̠lh,

porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlacán tali̠ma ̠peksi̠nán catatláhualh
cristianos,

hua̠k caj xtasmani ̠ncán lacchixcuhuí ̠n y ni ̠huá hua̠ntu ̠ aquit
cca̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t.

10 Acali̠stá ̠n chú Jesús hua̠k ca̠tasánilh cristianos y chiné
ca̠huánilh:
—Cakaxpáttit u̠má quintachuhuí ̠n y li ̠huana̠ caakatá̠kstit:

11Ni ̠ huá hua ̠ntu ̠ quilhtanu ̠y y kotuay cha ̠tum cristiano ma ̠t-
lahui ̠y tala̠kalhí ̠nyxcajua ̠lay xli ̠stacni, sinoquehua ̠ntu ̠ taxtu-
ya ̠chi nac xquilhni acxni ̠ chuhui ̠nán,pushuáxláma ̠xcajua ̠li ̠y
xli ̠stacni porque ni ̠ lakati ̠y Dios.

12 Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos talaktalacatzúhui ̠lh y
chiné tahuánilh:
—Ama̠ko̠lh fariseos ni ̠tlá̠n tatláhualh acxni ̠ takaxmatko ̠lh

mintachuhuí ̠n huata caj taliakasí ̠tzi ̠lh.
13Huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Xli ̠hua̠k a ̠má tachaná ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ huá chani ̠t Quintla ̠t
hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n, luu lacatancs pi̠ amá ̠calh ca ̠pu-
lhumakancán pu̠tum xtankáxek̠. 14 Ni ̠tu̠ caca̠huanítit, cata-
lake̠lh, porque xlacán caj xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠ laka-
tzí ̠n hua ̠nti ̠ tapekechipale ̠má ̠nalh a ̠makapitzi ̠nli̠túm xta̠laka-
tzi ̠ncán. Pero para cha ̠tum lakaxo ̠ko pekechipale̠mputún
hua̠nti ̠ na ̠ lakaxo̠ko, luu lacatancs pi̠ ni ̠para mákat catitatlá ̠-
hualh y xlacxtumcán xcha̠tiycán natatamokosa antanícu luu
tanquilhta̠lhmá ̠n.

15Pedro chiné huánilh Jesús:
—Xtlahua li̠tlá̠n, xquila̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠níhu hua̠ntu ̠

huaniputún tamá takalhchuhuí̠n.
16 Jesús ca ̠huánilh:
—¡Já! ¿Lácu pi̠ na̠ ni̠para huixinín akata ̠kspá̠tit hua̠ntu ̠

cca̠huaniputuná ̠n? 17 ¿Lácu pi ̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠hua̠k a ̠má
tahuáhua̠ntu ̠quilhtanu ̠y nac xquilhni cha ̠tum cristiano antá
ti ̠tum an nac xpoko, y acali ̠stá ̠n chú makamparay? Y ni ̠
huá ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhi ̠n. 18 Pero hua ̠ntu ̠ taxtuya̠chi nac
xquilhni cha̠tum cristiano antá ti ̠tum mina ̠chá nac xnacú,
xli ̠ca̠na chú xlá pi̠ huá ma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí̠n y ma ̠xcajua ̠li ̠y
xlatámat̠. 19 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ antá nac xnacú cha ̠tum cris-
tiano mina̠chá xalacli̠xcájnit talacapa ̠stacni, antá mina ̠chá
xtalacapa̠stacni la̠ta lácu namakni ̠y xta̠cristiano, antá lacpu-
huán la ̠naxakatli ̠y tunuj pusca ̠t o chixcú, o la ̠nalakamaklhti ̠y
xpusca̠t xta̠chixcú, na ̠chuná para takalhá ̠n, taquiclhcatza
xa̠huá taaksaní ̠n. 20 Xli ̠ca ̠na pi̠ huá u̠má li ̠xcájnit tlahuaniy
xli ̠stacni cha ̠tum cristiano y ni ̠ lakati ̠yDios chuná nalatama̠y.
Pero para caj nahua̠yana y ni ̠chuná nama̠kantaxti ̠ya hua̠ntu ̠
huí tasmaní ̠n xlacata pi̠ li ̠huana̠ namacama ̠huacacana chú-
chut, pus tamá ni ̠ huá ma ̠xcajhua̠li ̠y xlatámat̠ cha ̠tum cris-
tiano para napuhuana chú pi̠ Dios ni ̠ lakati̠y.

Cha̠tum pusca ̠t xalamákat ni̠ israelita na̠ li̠pa ̠huán Jesús
(Marcos 7.24‑30)

21Acxni̠ chúantá Jesús taca ̠xpá, chú luumákatalhhastanac
xapu ̠latama̠n Tiro y Sidón. 22Antá xuí cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠
na ̠ caj antá xmini ̠t maktahuilay porque xala mákat xuani ̠t
hasta nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Canaan. Xlá tokosú̠n
lákmilh Jesús y chiné xquilhanima:
—¡Quimpu ̠chinacán, aquit ccatzi ̠y pi ̠ huix xli ̠talakapasni xa-

maká ̠n rey David, luu xli̠ca ̠na catlahua li̠tlá̠n caquilakalhá-
manti! Porque koxutá quintzuma ̠t akchipaniko̠ni̠t xtalaca-
pa ̠stacni xespíritu akskahuiní y luu li̠pe ̠cua la ̠ta pa ̠ti ̠nama.

23Pero Jesús ni ̠tu̠cu kálhti ̠lh; huata la̠li ̠huán taminchá xdis-
cípulos y chiné tali ̠ma̠akatzánke̠lh:
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—Catlahua li̠tlá ̠n, cahuani tamápusca ̠t pi̠ caalháporque luu
li̠pe̠cua quinca ̠akaxculiti ̠lhayá̠n.

24 Jesús tachókolh y chiné huánilh a ̠má pusca ̠t:
—Dios quimacamini̠t uú nac xapu ̠latama ̠n Israel la̠qui̠

aquit nacmín ca ̠putzay a ̠ma ̠ko̠lh xcamaná ̠n hua ̠nti ̠ xta̠chuná
tali̠taxtuy cumu la ̠ xaaktzanká ̠n borregos, pus caj xma ̠n huá
hua̠nti ̠ israelitas nacca ̠makta̠yay.

25Amá pusca ̠t laktalacatzúhui ̠lh, lakatatzokóstalh nac xla-
catí̠n y chiné huánilh:
—¡Quimpu ̠chiná, catlahua li ̠tlá̠n caquimakta̠ya!
26 Jesús chiné huánilh:
—Ma ̠x chuná, pero ni ̠tlá̠n qui̠taxtuy para naca ̠maklhti̠yá ̠hu

xtahuajcán lactzu camán xlacata naca ̠li̠ma ̠hui ̠yá ̠hu lactzu
chichí ̠n.

27 Pero a ̠má pusca ̠t akáta ̠ksli hua̠ntu ̠ xuaniputún y chiné
kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca ̠na xlá la̠ huana, pero hasta lactzu

chichí ̠n tla̠n tasacuaqui ̠y lactzu xatalakcheketamá ̠n caxtilá̠n-
chahu hua ̠ntu ̠ tamakxtektahuilay y tamokosa nac xmesajcán
hua̠nti ̠ xpu ̠chiná.

28 Jesús chiné huánilh:
—Pusca̠t, xli ̠ca̠na pi̠ huix luu quili̠pa ̠huana xli ̠hua ̠kminacú,

pus huata chuná cakantáxtulh la̠ta lácu huix lacpuhuana.
Pus huatiyá a ̠má hora y huatiyá quilhtamacú a ̠má tzuma ̠t

hua̠nti ̠ xta̠tatlay tuncán tatlá ̠nti ̠lh.
Jesús ca ̠ma ̠tla̠nti̠y lhu ̠hua ta ̠tatlaní̠n

29 Jesús taca ̠xpá y antá ti ̠táxtulh nac xquilhtú̠n xapupunú
Galilea, acali ̠stá ̠n chú talaca̠cxtutáhui nac aktum ke̠stí̠n y
antá culucs tahuilachá. 30 Luu lhu ̠hua cristianos táchal̠h
antanícu xlá xuilachá xa ̠huachí xtali̠mín lhu ̠hua ta ̠tatlaní ̠n;
huí ti̠ xlé̠n lu ̠ntu, lakaxo̠ko, ko̠ko, huí ti ̠ makaputu xuani ̠t,
antá chú tali̠mínilh nac xlacatí̠n Jesús xlá hua̠k ca̠ma ̠tlá̠n-
ti ̠lh. 31 Xli ̠hua̠k cristianos cacs tali̠lacáhua acxni ̠ taúcxilhli
la̠ta tla̠n xtachuhui ̠nán hua ̠nti ̠ ko̠ko xtahuani ̠t, y a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ makaputu xtahuani̠t xlacán hua̠k xta-
tamacatla̠nti ̠ni ̠t, na̠chuná hua ̠nti ̠ xtalakaxo ̠ko̠ni ̠t chú hua̠k
tla̠nxtalacahua ̠nán. Yacxnitiyáa ̠máquilhtamacú luu lhu ̠hua
cristianos tzúculh tapa ̠xcatcatzi̠niy a ̠má lanca tali̠pa̠hu Dios
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán israelitas caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá xtla-
huani̠t.

Jesús ca ̠ma ̠hui̠y akta ̠ti mi̠lh cristianos
(Marcos 8.1‑10)

32 Jesús ca ̠tasánilh xdiscípulos y chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na aquit luu kayaj cca ̠lakcatzán u ̠ma̠ko̠lh cristianos

porque chú aya le ̠ma xliaktutu quilhtamacú la ̠ta tachini ̠t uú
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y ni̠para túcu takalhi ̠y hua̠ntu ̠ natali̠hua ̠yán, y ni ̠ clacasquín
xapa̠lakchunatá nataán nac xchiccán, chicá para natalaka-
huitita̠yay nac tiji caj xpa̠lacata cumu aya tatzincsni ̠y.

33Huata a ̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos chiné takálhti̠lh:
—Pero chi ̠nchú aquinín, ¿nícu naca̠tiyayá̠hu lhu ̠hua cax-

tilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠ma̠hui ̠yá ̠hu u̠ma ̠ko̠lh cristianos
porque xli̠ca ̠na pi ̠ luu clhu̠huacán, xa̠huachí uú lacatzú ni ̠tícu
huilako̠lh cristianos?

34 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Pero chi ̠nchú huixinín, ¿nícu macli ̠t caxtilá ̠nchahu kalhi ̠-

yá ̠tit?
—Aquinín ckalhi̠yá ̠hu mactujún caxtilá̠nchahu y tancstiy

squi̠ti—takalhtí̠nalh xlacán.
35 Xlá ca̠huánilh xlacata pi̠ catatáhui cristianos nac ca ̠se-

ketni. 36 Acali̠stá ̠n ca ̠chípalh a ̠má mactujún caxtilá̠nchahu
xa̠huá a ̠ma̠ko̠lh squi ̠ti, xlá pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios acali ̠stá ̠n chú
ca̠macamá ̠xqui ̠lh xdiscípulos y huatuní ̠n chú tama ̠akpitzí-
nilh cristianos. 37 Xpu̠tumcán hua̠k tahuá̠yalh y la ̠n tákasli,
acali ̠stá ̠n chú tama ̠tzamapá pa ̠tujún cana̠stas la ̠ta tu̠ aka-
tá ̠xtulh xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu. 38 Ma ̠x cumu
akta ̠timi ̠lh lacchixcuhuí̠nhua̠nti ̠ tahuá̠yalh, tunuj cuenta lac-
chaján xa̠huá lactzu camán. 39Acali̠stá ̠n chú Jesús ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacata pi̠ cataalhá nac xchiccán, xlá na̠
táju̠lh nac aktum barco y antá alh nac púlatama ̠n hua̠ntu ̠
xuanicánMagdala.

16
Xanapuxcún judíos taucxilhputún lanca li̠cá̠cni̠t xtascújut

Jesús
(Marcos 8.11‑13; Lucas 12.54‑56)

1 Makapitzí ̠n fariseos xa ̠huá saduceos táalh antanícu xla-
ma̠chá Jesús la ̠qui̠ xlacán natatzaksay y natama̠mokosi̠ya ̠-
huay; xlacán tahuánilh pi̠ catláhualh aktum lanca li̠cá ̠cni ̠t
tascújut hua ̠ntu ̠ natasiyuy la̠qui̠ xlacán nataucxilha y nataca̠-
najlay para xli ̠ca ̠na huá Dios xmacamini ̠t. 2 Pero huata xlá
chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ ko̠tanu ̠majá aya tzanka ̠ma chichiní y ucxilhá ̠tit pi̠

luu ca ̠huán tasiyuy nac akapú̠n huaná̠tit: “Chú cha ̠lí luu
tla̠n huij nahuán quilhtamacú porque luu ca ̠tzutzoko nac
akapú̠n.” 3 Y chi ̠nchú para lacatzi ̠sa luu tatapuni ̠t y ma ̠rí
lhca̠cnán, huaná̠tit: “Chú ma ̠x ni ̠ luu tla ̠n catichichíni eé
quilhtamacú porque luu tzutzoko akapú̠n xa̠huachí tapuc-
sni̠t.” ¡Xlic̠a ̠na pi̠ luu mákat aktzanká ̠tit! ¿Lácu chú tla̠n
li̠ma ̠lakchipini̠yá ̠tit y akata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ tasiyuy nac akapú ̠n,
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pero chi̠nchú ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ la̠nchú ca ̠li̠ma ̠laca-
hua̠ni ̠má ̠n Dios eé quilhtamacú? 4 ¡Koxutaní ̠n huixinín cris-
tianos hua̠nti ̠ lapá̠tit ca̠lacchúquilhtamacúporque xli ̠ca ̠napi̠
luu li ̠xcájnitmintapuhua ̠ncán, huixinín ankalhi ̠ná quila ̠mak-
squima̠náhu xlacata pi̠ cacca ̠li̠ma ̠lacahua̠ní ̠n aktum lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut! Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠tu̠
cactica̠laca ̠xtlanín hua ̠ntu ̠ luu ucxilhputuná̠tit, huata mejor
huá nacca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni ̠yá̠n aktum tascújut cumu la ̠ tu̠ Dios
titláhualh nac xlatámat̠ profeta Jonás.
Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh xla ̠ ca ̠akxtekyá̠hualh y alhá.

Xta ̠yatcán fariseos xta̠chuná cumu la ̠ levadura
(Marcos 8.14‑21)

5 Maktum quilhtamacú acxni ̠ discípulos tapa ̠tacutko ̠chá
a ̠li̠quilhtu̠án chúchut xlacán ni ̠ tapá ̠stacli para natalé̠n cax-
tilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ natahuaya̠chá acxni ̠ natahua̠yán. 6 Na̠
acxnitiyá chú Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cca̠huaniyá̠npi̠ huixinín luucuentaj catlahuátitxla-

cata ni ̠tu̠ naca ̠ma̠pasi̠yá ̠n xlevadurajcán fariseos y saduceos.
7Ama̠ko̠lh discípulos chiné tzúculh tala̠huaniy sacstucán:
—Ma ̠xhuáquinca ̠li̠huanimá ̠nporqueni ̠ li ̠miná̠hu caxtilá̠n-

chahu.
8 Jesús tuncán cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xtaquilhuamá ̠nalh y chiné

ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata la ̠ntamá li̠huaná̠tit pi̠ ni ̠tu̠ li ̠taná ̠tit cax-

tilá̠nchahu? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni ̠lay ca ̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠ aquit ctla-
huay! 9 ¿Lácu pi̠ nia ̠ tiakata ̠ksá̠tit y niaj pa ̠stacá ̠tit acxni ̠
lá a ̠ ctica̠ma ̠kpitzínilh macquitzis caxtilá̠nchahu acxni ̠ la ̠ a ̠
titahuá̠yalh ma̠x cumu akquitzis mi ̠lh cristianos? Pus chú
caquila̠huaníhu, ¿nícu pa ̠li ̠t cana̠stas akatá ̠xtulh hua ̠ntu ̠ ni ̠
tahuako̠lh? 10 Na̠chunali ̠túm ma̠x na ̠ niaj pa ̠stacá ̠tit acxni ̠
la̠ a ̠ ctica̠li ̠má̠hui ̠lh caj mactujún caxtilá̠nchahu acxni ̠ pu ̠tum
xtahuilá̠nalh akta ̠ti mi ̠lh cristianos, chi ̠nchú acxni ̠ a ̠má lá
u̠cuanima, ¿nícu pa ̠li̠t cana̠stas akatá ̠xtulh hua ̠ntu ̠ ni ̠ tahua-
ko̠lh? 11 ¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni ̠ liakatá ̠kstit pi̠ ni ̠ huá
aquit cli̠chuhuí ̠nalh a ̠má caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ nali ̠hua̠ya-
ná ̠tit? Acxni̠ cli̠chuhuí ̠nalh a ̠má levadura, aquit xacca̠hua-
niputuná̠n pi̠ luu cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠ tica̠ma ̠pasi̠yá ̠n xta̠-
yatcán fariseos y saduceos porque luu xta̠chuná xli ̠lamanka
cumu lá levadura.

12 Acxnicú chú xlacán taakáta ̠ksli xlacata pi̠ Jesús ni ̠ huá
xli ̠chuhui̠nama a ̠má levadura hua ̠ntu ̠ ta ̠tlahuacán caxtilá̠n-
chahu hua̠ntu ̠ huacán, huata huá xlá xli̠chuhui ̠nama la ̠ta
lácu xlacán xtama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos a ̠ma̠ko̠lh fariseos
y saduceos, porque huá u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ luu ak-
sti̠tum xtale̠má ̠nalh xtalacapa ̠stacnicán.
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Pedro lacatancs huan pi̠ Jesús huá Cristo
(Marcos 8.27‑30; Lucas 9.18‑21)

13Acxni̠ chú Jesús ca ̠tá ̠cha ̠lh xdiscípulos nac xapu ̠latama̠n
hua̠ntu ̠ xuanicán Cesarea de Filipo xlá chiné ca ̠kalhásquilh:
—Acxni̠ cristianos quintaucxilha, ¿tícuya̠ chixcú quintali ̠-

macá̠n?
14Xlacán takalhtí̠nalh:
—Makapitzí ̠n tahuán pi̠ mat huix Juan Bautista, hui ̠ntí

huamparay pi̠ mat huix profeta Elías, osuchi mat huix a ̠má
profeta Jeremías, o la̠tachá tícuya̠ profeta tali ̠maca̠ná ̠n.

15Huata xlá chiné ca ̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú huixinín, ¿tícu luu lacpuhuaná ̠tit aquit?
16Pedro tuncán kálhti ̠lh:
—¡Huix Cristo Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na lama xastacná!
17 Jesús chiné huánilh:
—Luu ca̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu calatapa Simón xkahuasa Jonás

porque ni ̠para caj cha ̠tum chixcú ma̠catzi ̠ni ̠ni̠tán hua̠ntu ̠
huix aya catzi̠ya, sinoque huá Quintla̠t hua ̠nti̠ huilachá
nac akapú̠n ma ̠catzi̠ni ̠ko̠ni ̠tán. 18 Aquit lacatancs cuaniyá̠n
la̠nchú pi ̠ huix nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠cana Pedro (huamputún
lanca chíhuix) y antá nac xokspú̠n eé lanca chíhuix
nacma̠lacatzuqui̠y a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na
naquintali̠pa ̠huán; y hua ̠nchú ti ̠ aquit nacca ̠ma ̠quilhaqui ̠y
ni ̠para huá xli ̠makatlihueke ca̠li ̠ní ̠n catimakatlájalh.
19 Xa ̠huachí aquit nacma ̠xqui̠yá ̠n a ̠má xallave xtapéksit̠
Dios hua ̠nti ̠ huí nac akapú̠n. Aquit lacatancs cuaniyá̠n
pi̠ hua ̠ntu ̠ huix nachi ̠ya uú nac ca ̠quilhtamacú na ̠chuná
xatachí ̠n natahuilaya̠chá nac akapú ̠n, y na̠chuná hua̠ntu ̠
huix naxcuta uú nac ca̠quilhtamacú na ̠ xataxcutni nahuán
nac akapú ̠n.

20 Acxni̠ chú ta ̠chuhui̠nanko̠lh Pedro, hua ̠k ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh
xdiscípulos xlacata pi̠ ni ̠tícu catali ̠ta ̠chuhuí ̠nalh pi̠ xli ̠ca ̠na
huá Cristo hua ̠nti̠ xmimaj ca̠lakma ̠xtuy.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ namakni ̠cán
(Marcos 8.31–9.1; Lucas 9.22‑27)

21 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú Jesús luu tzúculh ca ̠ma ̠la-
capu ̠tuncuhui̠niy xdiscípulos hua ̠ntu ̠ xamaj akspulay, xlá
ca̠huánilh xlacata pi̠ juerza xliánat xuani ̠t nac xaca ̠chiquí̠n
Jerusalén, xa ̠huachí xanapuxcún cura xa ̠huá xma̠kalhtahua-
ke ̠nacán judíos xlacán la̠n xtaamá ̠nalh tama̠pa ̠ti ̠ni ̠y. Xlá luu
lacatancs ca̠huánilh pi̠ namakni ̠cán pero na̠ ca̠huánilh pi̠ caj
xliaktutu quilhtamacú xama ̠paj lacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.
22 Huata Pedro tzinú ta̠tatampú ̠xtulh y antá chiné tzúculh
huaniy:
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—Quimpu ̠chiná, ¡ni ̠ calacásquilh Dios para chuná huix
naakspulayá̠n hua̠ntu ̠ quilhuámpat̠! Porque ni̠tlá ̠n catiqui ̠-
táxtulh para túcu nalaniya.

23Pero huata Jesús talakáspitli y chiné huánilh Pedro:
—¡Luu xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n catatampu ̠xtu antanícu aquit

cyá porque huix xta̠chuná akskahuiní y caj quisaka̠li ̠ya!
Xli ̠ca̠na pi̠ huix ni ̠chuná kalhi ̠ya mintalacapa ̠stacni cumu lá
lacapa ̠stacnán Dios huata huix chuná lacapa ̠stacnana cumu
lá talacapa ̠stacnán cati ̠hua lacchixcuhuí ̠n.

24Y acali ̠stá ̠n xlá pu̠tum ca̠huánilh xdiscípulos:
—Para tícu luu xli ̠ca̠na li ̠taxtuputún cumu lá quintama ̠kalh-

tahuaké̠n, pus huata luu xlacasquinca capa ̠tzánka̠lh hua̠ntu ̠
caj sacstu lakati̠y li ̠pa ̠xuhuay, mejor cacúcalh xcruz la̠qui̠
napa ̠ti ̠nán caj quimpa ̠lacata y caquista ̠lánilh. 25 Porque
hua̠nti ̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú ámaj
ma̠laktzanke̠y; pero hua̠nti ̠ nama ̠laktzanke ̠ya ̠huay xlatámat̠
caj quimpa ̠lacata, huata xla̠ luu lacatancs pi̠ ama ̠paj maka-
maklhti̠nán nac xlacatí̠n Dios. 26 Porque ¿túcu li̠macuaniy
cha ̠tum chixcú para la ̠n xkálhi̠lh la ̠ta túcu anán nac ca ̠quilh-
tamacú y para antá nac xlacatí̠n Dios ámaj ma̠laktzanke̠y
xlatámat̠? ¿Osuchí nícu chulá tla̠n cxokóxtulh xlatámat̠ cha ̠tum
chixcú xlacata ni ̠ napa ̠ti ̠nán? 27 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ ámaj cha̠n
quilhtamacú acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay
y nacli ̠mín xli ̠hua ̠k xli ̠lanca xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y Quin-
tla̠t, y na ̠ hua̠k nacca ̠ta ̠mín xángeles la ̠qui̠ aquit nacca ̠ma ̠-
xoko̠ni ̠y xcuentajcán xli ̠hua ̠k cristianos y cha̠tunu cha ̠tunu
nacca ̠ma ̠kalhapali̠y la̠tachá túcu tatitlahuani̠t nac ca ̠quilhta-
macú. 28Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ makapitzí ̠n hua ̠nti̠
uú tayá̠nalh hasta nia ̠ tani ̠y nahuán acxni̠ nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ xlacán naquintaucxilha pi ̠ nacmín xta̠-
chuná cumu la̠ lanca rey hua̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na nama ̠peksi̠nán.

17
Jesús ca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠y kalhatutu xtama ̠kalhtahuaké̠n pi̠

kalhi ̠y li̠tlihueke
(Marcos 9.2‑13; Lucas 9.28‑36)

1Li ̠tzi ̠maya quilhtamacú xlacatza ̠lani ̠t la̠ta xca ̠li̠ta ̠kalhchu-
hui̠nani ̠t xdiscípulos huá la̠ta túcu xlá xámaj okspulay, Jesús
ca̠ta ̠táca ̠xli Pedro, Santiago y Juan, y antá ca ̠ta ̠talacá ̠cxtulh
nac aktum lanca ke̠stí̠n. 2 Acxni̠ chú aya xtacha ̠ni ̠t nac
xokspún ke̠stí̠n caj sacstucán xtalayá̠nalh antá chú nac xla-
cati̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh kalhatutu xdiscípulos xlá luu caj tunu
tasíyulh talakpali ̠ko̠lh la̠ta lácu xtasiyuy ankalhi̠ná. La ̠ta
nac xlacán luu li̠pe̠cua xma ̠lakachixi ̠nán cumu la̠ chichiní,
y na ̠chuná clhákat̠ hua̠ntu ̠ xlá clhaka̠ni ̠t luu slipua xtasiyuy
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xta̠chuná cumu la̠ taxkáket. 3 Na ̠ acxnitiyá chú taúcxilhli
Moisésxa̠huáprofetaElíashua ̠nti ̠maká ̠nxtalatama ̠ni ̠t xlacán
xtata ̠chuhui ̠namá̠nalh Jesús. 4 Huata Pedro tzúculh chu-
hui̠nán y chiné huánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán,huatama̠xxalí ̠huaca tla̠nantiyáuú luu

xtamakxtekui. Para huix chuná lacasquina u̠ctlahuayá ̠hu
aktutu lactzu chiqui, aktum milá, aktum xlá Moisés y aktum
xlá Elías.

5 Chunacú xchuhui̠nama Pedro caj xamaktum tatu ̠tzú-
hui̠lh aktum snapapa puclhni y antá pu ̠tum ca ̠akmiliko ̠lh, y
nac xlacni puclhni takáxmatli pi̠ taxtuchi aktum tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ chiné huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua ̠nti ̠ aquit clacsacni ̠t y luu cpa ̠x-

qui̠y, y xma ̠n huá luu cakalhakaxpáttit.
6 Acxni̠ xlacán takáxmatli eé tachuhuí ̠n la ̠li̠huánta tatzo-

kóstalh lí ̠cha ̠lh xlacancán hasta nac ca̠tiyatni caj la̠ta xtape̠-
cuaxni̠má ̠nalh. 7 Jesús ca ̠laktalacatzúhui ̠lh, ca ̠quí̠toklhli y
chiné ca̠huánilh:
—La ̠li̠huán cata̠yátit, y ni ̠ cape̠cuántit.
8 Acxni̠ talakláca̠lh niaj ti ̠ taúcxilhli hua̠nti ̠ xtata ̠chuhui ̠na-

má̠nalh huata ca ̠ta caj sacstu xláya Jesús.
9 Y acxni ̠ aya xtaqui̠taspitmá ̠nalh li̠huán xtatalakakalhu ̠-

ma̠nanchi nac ke̠stí̠n, Jesús chiné ca̠li ̠ma̠péksi̠lh:
—Ni ̠tícu cali ̠ta ̠kalhchuhui ̠nántit u̠má talacahuá̠n hua̠ntu ̠

huixinín la̠nchú ucxilhni ̠tátit, hasta acxni ̠ aquit Xatalacsacni
Chixcú clacastacuanani ̠t nahuán nac ca ̠li̠ní ̠n.

10Y a ̠ma ̠ko̠lh discípulos takalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata tali̠huán xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

xlacata pi̠ pu̠lh huá xli ̠mínit profeta Elías y acali ̠stá ̠n chú
namín Cristo?

11 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi ̠ pu̠lh huá Elíasmima y huá xlá amaj ca̠xtla-

huay tiji. 12 Pero huata aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n xlacata
pi̠ profeta Elías aya qui̠lani ̠tanchi, pero huata a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ xala eé ca ̠quilhtamacú ni ̠para tzinú talakápasli
para huá, huata caj catu ̠huá hua ̠ntu ̠ xlacán talacpuhuánilh y
chuná chú tatlahuánilh. Pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni
Chixcú na ̠ la ̠n taamá ̠nalh quintama̠pa ̠ti ̠ni ̠y acxni ̠ naquinta-
chipay.

13 Ama̠ko̠lh xdiscípulos taakáta̠ksli pi̠ huá xlá xca ̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠nama Juan Bautista.

Jesús ma ̠tla̠nti ̠y cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xmakatlajani̠t xe-
spíritu akskahuiní

(Marcos 9.14‑29; Lucas 9.37‑43)
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14 Acxni̠ táchal̠h antanícu xtatamacxtumi̠ni ̠t lhu ̠hua cris-
tianos, cha ̠tum chixcú laktalacatzúhui ̠lh Jesús, lakatatzokós-
talh nac xlacatí̠n y chiné huánilh:

15 —Quimpu̠chinacán, catlahua li ̠tlá̠n caquilakalhámanti,
porque cli̠mín cha ̠tum quinkahuasa hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná snoka
uú̠n, y luu li ̠pe̠cua la̠ta ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y. Acatunu antá tapu̠ya ̠chá
nac lhcúyat̠ osuchí nac chúchut. 16Aquit najatá ctica ̠li̠mínilh
mintama ̠kalhtahuaké̠n pero xlacán ni ̠lay tama̠tlá ̠nti̠lh.

17 Jesús chiné kalhtí ̠nalh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠lay maktum qui-

la̠li ̠pa ̠huaná̠hu, porque xli ̠ca ̠na luu lani̠tátit; ¿hasta ni̠nco ̠cxni
nactica ̠ta ̠latama̠ya ̠ncú y nacca ̠ta ̠pa ̠ti ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit
minta̠yatcán? La̠li ̠huán uú cali ̠tátit tamá kahuasa.

18Acxni̠ chú li̠chíncalh, Jesús lacaquílhni ̠lh xespíritu akska-
huiní y tlakáxtulh nac xmacni a ̠má kahuasa, acxnitiyá chú
a ̠má kahuasa luu li ̠huana̠ tatlá ̠nti̠lh. 19 Acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh
discípulos tunuj tata ̠chuhuí̠nalh Jesús y chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata aquinín ni ̠lay ctlakaxtúhu a ̠má xespíritu

akskahuiní?
20-21 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni ̠ kalhi ̠yá ̠tit li̠tlihueke nac mintaca ̠najlatcán

xlacata li̠huana ̠nali̠pa ̠huaná ̠tit Dios. Aquit lacatancs cca̠hua-
niyá ̠n pi̠ para huixinín caj xtzucútit kalhi ̠yá ̠tit mintaca ̠naj-
latcán ca ̠na ̠ caj la̠ xliactzuná cumu la̠ xatalhtzi acula, y caj
la̠ta huixinín xuanítit eé ke̠stí̠n: “Catake̠nu antá la̠ta huila
y capit tahuilaya a ̠lacatunu”, pus a ̠má ke ̠stí̠n xli ̠ca ̠na xlá pi̠
xtaké̠nu̠lh. Y ni ̠para pu̠lactum xtahui hua ̠ntu ̠ huixinín ni ̠lay
xtlahuátit cumu para xli ̠ca̠na xli ̠pa ̠huántit Dios.

Xli̠maktiy li̠chuhui ̠nán Jesús pi̠ namakni̠cán
(Marcos 9.30‑32; Lucas 9.43‑45)

22 Maktum quilhtamacú acxni ̠ luu macxtum xtalatla ̠huán
nac xapu̠latama ̠n Galilea, Jesús chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalh-
tahuaké̠n:
—Xli ̠ca̠na pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú huí cha̠tum hua ̠nti̠

ámaj quimacama̠sta ̠y nac xlacati̠ncán hua ̠nti ̠ quintasi ̠tzi ̠niy
y ni ̠ quintaucxilhputún. 23 Xlacán naquintamakni ̠y, pero caj
xliaktutu quilhtamacú naclacastacuanamparay nac ca ̠li̠ní ̠n.
Acxni̠ xlacán takáxmatli la ̠ta lácunamakni ̠cán luu snu̠n tali̠-

púhua.

Jesús na ̠maklakaxoko̠nún nac pu̠siculan
24 Acxni̠ Jesús chu xdiscípulos táchal̠h nac xaca ̠chiquí̠n

Capernaum makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ca̠ta ca̠ta xta-
ma̠lakaxoke̠nán impuestos xalac pu̠siculan tata ̠tánoklhli Pe-
dro nac tiji y chiné takalhásquilh:
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—Chi̠nchú mima ̠kalhtahuake ̠nacán, ¿lácu pi̠ ni ̠maklakaxo-
ko̠nún nac pu̠siculan xalac Jerusalén?

25Pedro kalhtí ̠nalh:
—Oh, na ̠maklakaxoko̠nún xlá.
Acxni̠ chú cha̠lh Pedro nac chiqui la ̠li̠huán tánu̠lh la̠qui̠

nata̠chuhui ̠nán Jesús, pero huata pu ̠lh huá chiné huánilh:
—Simón, ¿lácu huix lacpuhuana? Ama ̠ko̠lh laclanca lactali̠-

pa ̠huma̠peksi ̠naní ̠nxala eé ca ̠quilhtamacú, ¿pi ̠huá luu tama ̠-
lakaxoke̠y impuestos hua ̠nti̠ xta̠chiquicán, osuchí hua ̠nti̠
tatapeksi ̠y nac a ̠lacatúnuj pu ̠latama ̠n hua̠ntu ̠ taakchipahui-
li̠ni ̠t?

26Pedro kalhtí ̠nalh:
—Xlacánhuá tama̠lakaxoke̠yhua ̠nti ̠ tama̠peksi̠y xala a ̠laca-

tunu pu̠latama ̠n.
Jesús huampá:
—Pus xli̠ca ̠na pi̠ huata hua ̠nchú ti ̠ xta̠chiquicán ni ̠ xajuerza

nalakaxoko̠nún. 27 Pero huata la̠qui ̠ ni ̠tícu naquinca ̠li̠hua-
niyá ̠n para ni ̠ maklakaxoko̠nuná ̠hu, la ̠li̠huán huix capimpi
nac pupunú, antá camacapi mili ̠ma̠slokuí ̠n huá chú tu̠ pu ̠lh
napa ̠ti ̠y squi̠ti tuncán cama̠cutu. Antá chú nac xquilhni
namaclaya okxtum tumi ̠n hua̠ntu ̠ naacchá ̠n nali̠xokoya a ̠má
li̠lakaxokó̠n xalac pu̠siculan, naxokoya quilá, chumilá.

18
Xatícu a̠tzinú tali ̠pa̠w nac xlacatí̠n Dios
(Marcos 9.33‑37; Lucas 9.46‑48)

1 Na ̠ acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú xdiscípulos Jesus
talaktalacatzúhui ̠lh y chiné takalhásquilh:
—La ̠ta quili ̠lhu ̠huacán, ¿xatícu cahuá a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu

nac xlacatí̠n Dios?
2 Jesús tasánilhcha ̠tumactzukahuasa, ítat̠ yá ̠hualh 3ychiné

ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n, para pi ̠ huixinín

ni ̠ nalakpali ̠yá ̠tit mintalacapa̠stacnicán y ni ̠ nali̠taxtuyá ̠tit
cumu la̠ lactzu camán hua̠nti ̠ tla̠n ca̠ma ̠peksi̠cán, pus ni ̠lay
catitanu̠pítit nac xtapéksit̠ Dios. 4 Pus hua ̠nti ̠ a ̠tzinú tali̠pa ̠hu
li̠taxtuputún nac xlacatí̠n Dios xma ̠nhuá nama̠tla ̠nti̠y hua ̠nti̠
luu ni ̠para tzinú túcu xkásat namaklhcatzi ̠cán y nali̠taxtuy
cumu la ̠ eé actzu kahuasa. 5 Y chi ̠nchú hua̠nti ̠ pa ̠xqui ̠y
y tla̠n nacatzi ̠niy cha ̠tum actzu kahuasa cumu la̠ eé caj
xpa̠lacata cumu catzi̠y pi̠ aquit cpa ̠xqui ̠y pus luu xta̠chuná
cumu la̠mpara aquit quimpa ̠xqui ̠ma y tla̠n quincatzi ̠nima.

Hua̠nti ̠ nama ̠tlahui̠y tala̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí ̠n la ̠n ámaj
pa ̠ti ̠nán

(Marcos 9.42‑48; Lucas 17.1‑2)
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6 ’Para tícuya̠ cristiano xca ̠ma ̠tláhui ̠lh tala ̠kalhí ̠n u ̠ma̠ko̠lh
lactzu camán hua ̠nti̠ aya quintali ̠pa ̠huán ma ̠squi luu ni ̠para
lacli̠ca ̠na, huata tlan a ̠má chixcú luu ma̠tla ̠nti̠y pu̠lh xpix-
chi ̠nú̠calh aktum lanca xachíhuix molino y antá lhken xma-
cá̠ncalh nac xtampú̠n pupunú. 7 Luu xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠para tz-
inú tla̠n la̠ta lama ̠náhu nac ca̠quilhtamacú, porque la ̠tachá
túcu anán hua̠k li̠laktzanka̠ta ̠yacán; xliankalhí ̠n chuná lámaj
nahuán, pero ¡koxutacu tihuán a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ nama ̠tzu-
qui̠y hua ̠ntu ̠ natali ̠laktzanka̠ta ̠yay xa̠makapitzí ̠n!

8 ’Pus huá xpa ̠lacata cli̠huaniyá̠n pí para huá mimacán
osuchí mintantú̠n ma̠tlahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, mejor caca ̠cti y
mákat camákanti; porque a ̠tzinú lí̠huaca tla ̠nnatanu ̠ya ̠pi nac
xlacatí̠n Diosmacalhtulu y tantú ̠putu, y luu ni ̠para tzinú tla̠n
para acchá ̠n kalhi̠ya makatiy mimacán y tantu ̠tiy mintantú̠n
para antá chú namacapincana nac pu̠pa ̠tí ̠n antanícu la ̠n huí
lhcúyat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú. 9 Y chi ̠nchú para huá
milakastapuma ̠tlahui ̠yá̠n tala̠kalhí ̠n,mejor calacatamacxtú-
canti porque xalí̠huaca tlá̠n natanu ̠ya̠pi nac xlacatí̠n Dios
lakaxo̠ko y luu ni ̠para tzinú tla ̠n para acchá̠n kalhi ̠ya lakati ̠y
milakastapu para antá chú namacapincana nac pu ̠pa ̠tí̠n
antanícu la ̠n huí lhcúyat̠.

Xatakalhchuhuí̠n tantum xatzanká̠n borrego
(Lucas 15.3‑7)

10 ’Ne ̠cxnicú tilakmakaná ̠tit u̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ aya quintali ̠-
pa ̠huani̠t ma ̠squi ni ̠para lacli̠ca ̠na, porque aquit lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ xlacán takalhi̠y cha ̠tunu xángeles hua ̠nti̠
tamaktakalhmá ̠nalh, y antá xlacán nac akapú̠n ankalhi ̠ná
tali̠macuanimá ̠nalh Quintla ̠ticán Dios. 11 Porque aquit Xata-
lacsacni Chixcú cmini ̠t lakma̠xtuyhua̠nti ̠ayaxtalaktzanka̠ta ̠-
yani ̠t uú nac ca ̠quilhtamacú.

12 ’Pus para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento xborregos
y para xamaktum namakatzanka̠y tantum, ¿túcu huixinín
lacpuhuaniyá̠tit natlahuay? Aquit clacpuhuán pi ̠ para xli ̠-
ca̠napa ̠xqui ̠ynaca̠makxtekaxa ̠makapitzí̠n ta ̠tipuxamacu ̠na-
ja ̠tza xlacata sacstucán nataputswa ̠yán nac ca ̠tuhuá̠n la̠qui̠
la̠li ̠huán naán putzay a ̠má koxutá borrego hua̠ntu ̠ maka-
tzanka ̠ni̠t, y ni ̠ catitáspitli hasta caní natamaclay. 13 Y para
juerza naqui̠maclay luu a ̠tzinú li ̠pa ̠xuhuay porque tasíyulh
a ̠má tantum xborrego hua̠ntu ̠ xmakatzanka ̠ni̠t, y ni ̠ luu
xta̠chuná ca̠ta ̠pa ̠xuhuay a ̠ma ̠ko̠lh xa ̠makapitzí̠n xborregos
hua̠nti ̠ni ̠tu̠ xtatzanka ̠ni ̠t. 14Pusna ̠ chunáchúQuintla ̠t hua ̠nti̠
huilachá nac akapú̠n xlá ni ̠ lacasquín ni ̠para cha̠tum nalak-
tzanka ̠y hua̠nti ̠ aquit quintali ̠pa ̠huán ma̠squi luu ni ̠tu̠cu
xkásat tasiyuy.
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Jesús huán lácu nama ̠tzanke̠naniyá ̠hu hua ̠nti̠
quinca̠si̠tzi ̠niyá ̠n

(Lucas 17.3)
15 ’Para huí cha ̠tum minta̠cristiano hua̠nti ̠ tlahuanini ̠tán

hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, luu lacati ̠tum cata̠chuhuí ̠nanti sacstu y
cahuani xlacata pi̠ luu cuentaj catláhualh porque ni ̠tlá̠n
hua̠ntu ̠ tlahuanini ̠tán. Para xlá nakaxmatniyá̠n hua ̠ntu ̠ huix
nahuaniya, pus chú qui ̠taxtuy pi̠ huix aya ma ̠akata̠ksni ̠ni ̠ta
cha ̠tum hua̠nti ̠ li ̠taxtuy cumu la ̠ minta̠lá. 16 Pero para ni ̠
natlahuaniyá̠n cuenta y ni ̠ tla̠n natlahuaniyá̠n hua̠ntu ̠
huix nahuaniya, pus huix la̠li ̠huán caca̠tasani cha ̠tum
osuchí cha ̠tiy testigos hua̠nti ̠ natakaxmata y natama ̠luloka
hua̠ntu ̠ huix nali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ya a ̠má cristiano. 17 Pero
para na ̠ ni ̠para huá naca̠kaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlacán
natali̠ta ̠chuhui ̠nán, pus huata chú tuncán caca̠ma ̠catzi̠ni
hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná tatamacxtumi ̠y takalhtahuakaniy Dios
nac pu̠siculan la̠qui ̠ xlacá̠n huá natama̠kalhchuhui ̠ni̠y.
Cumu para chú xlá na ̠ ni ̠tlá̠n naca̠tlahuaniy xtachuhui ̠ncán
hua̠ntu ̠ natali̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y hua ̠nti̠ tatamacxtumi ̠y nac
pu̠siculan, pus huata chú huix tla ̠n nali̠ma ̠xtuya a ̠má chixcú
cumu lá cha ̠tum hua ̠nti ̠ niaj li̠pa ̠huán Dios, o cumu la̠ hua ̠nti̠
niaj ca ̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n.

18 ’Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ hua ̠ntu ̠ huixinín
nachi ̠yá̠tit uú nac ca̠quilhtamacú, pus na ̠chuná tachí ̠n hui-
lachá nahuán nac akapú̠n; pero na ̠chuná hua̠ntu ̠ huixinín
naxcutá ̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú na ̠ xataxcutni huilachá
nahuán nac akapú ̠n.

19 ’Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ para huixinín ma ̠squi
mincha̠tiycán luu lacxtum nali ̠catzi̠yá ̠tit xlacata para túcu
nasquiniyá ̠tit Dios acxni ̠ nakalhtahuakaniyá ̠tit xli ̠ca̠na pi̠
huá Quintla ̠t hua̠nti ̠ huilachá nac akapu̠n naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n.
20 Porque para nícu li ̠cha̠tiy o li̠kalhatutu tatamacxtumi ̠y
hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán antá aquit ítat̠ cca̠laksti ̠pa ̠láyaj
nahuán.

21Pedro laktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chiná, chi ̠nchú para cha ̠tum quinta ̠cristiano

ankalhi ̠ná quinta ̠ra̠tlahuay, ¿nícu luu makli̠t nacta̠pa ̠ti ̠y y
nacma̠tzanke̠naniy? ¿Lácu pi̠ hasta maktujún?

22 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu̠ cuanimá ̠n para caj maktujún nata̠pa ̠ti ̠ya y

nama̠tzanke̠naniya, huata huix tla ̠n nama ̠tzanke̠naniya y
nata̠pa ̠ti̠ya hastama̠squi akta ̠ti ciento a ̠ta ̠tipuxamacá ̠hupara
chuná natalacasquín y na ̠chuná para namakla ̠kalhi̠yá ̠n.

Xatakalhchuhuí̠n a̠má tasa ̠cua hua ̠nti̠ ni̠
ma ̠tzanke̠nanipútulh xta̠tasa ̠cua
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23 ’Amá xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ ma ̠lacatzuqui̠ma uú nac
ca̠quilhtamacú xta ̠chuná qui ̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum rey
hua̠nti ̠ tica̠ta ̠tlahuapútulh cuenta la̠qui ̠ nacatzi ̠y nícu chulá
talakahuilánilh xtasa̠cuá ̠n. 24 Aya xtzucuni̠ttá ca̠ta ̠tlahuay
cuenta acxni ̠ li̠chinícalh cha ̠tum xtasa̠cua hua ̠nti ̠ xlakahui-
lánilh lhu ̠hua tumi ̠n. 25 Pero cumu a ̠má chixcú ni ̠tu̠ xkalhi ̠y
hua̠ntu ̠ nali̠xoko̠nún, a ̠má rey ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ castá ̠-
calh a ̠má chixcú cumu lá cha ̠tum tachí ̠n xa ̠huá xpusca ̠t chu
xcamaná̠n, y pu̠tum la̠tachá túcu xlá xkalhi ̠y actzú nac xchic
la̠qui ̠ chúchunánali ̠taxoko ̠núnhua ̠ntu ̠xláxlakahui. 26Huata
a ̠má tasa ̠cua lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n xpatrón y chiné
huánilh: “Patrón, xli ̠ca̠na luu cli̠ma̠akatzanke̠yá ̠n catlahua
lanca li̠tlá ̠n caquinta̠pa ̠ti a ̠tzínu. Aquit hua ̠k nacxokoniyá̠n
hua̠ntu ̠ clakahuilanín, pero ni ̠ caquila ̠stá ̠hu.” 27 Amá rey
lakalhámalh ma ̠tzanke̠nánilh y niaj ma̠tá ̠ji ̠lh hua̠ntu ̠ xlaka-
huilánilhyacali ̠stá ̠nmákxtekli la ̠qui̠ caalhánacxchic. 28Pero
caj la ̠ta taxtuchá nac tiji a ̠má tasa ̠cua xlá ta ̠tánoklhli cha ̠tum
xta̠tasa ̠cua hua ̠nti ̠ na ̠ xlacle̠niy actzu cintavu. Xlá ma ̠chó-
kolh y li ̠pixchípalh xmacán tzúculh pixpitay y chiné huá-
nilh: “La̠nchujtuncán clacasquín caquilakxokoni a ̠má quin-
tumi ̠nhua̠ntu ̠quilakahuilani osuchí naquintilakapasacú tícu
aquit.” 29 Pero huata a ̠má xta̠tasa ̠cua lakatatzokóstalh nac
xlacatí̠n y chiné li ̠ma ̠katzánke̠lh: “Luuxli ̠ca̠na catlahua lanca
li̠tlá ̠n caj a ̠tzinú caquinta ̠pa ̠ti, pero hua ̠k naclakaxokoniyá̠n
hua̠ntu ̠ clakahuilanín.” 30 Pero a ̠má chixcú xlá ni ̠ ta ̠pá ̠ti ̠lh,
mejor ma̠tamacnu̠ní ̠nalh nac pu ̠la̠chi ̠n y ni ̠ makxtékcalh
hasta caní afuerza ma ̠xoko̠ni ̠ko̠lh a ̠má actzu tumi̠n hua̠ntu ̠
xlá xlakahuilánilh. 31Acxni̠ xa̠makapitzí ̠n xta̠tasa ̠cuá ̠n tacá-
tzi ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t a ̠má xta̠tasa ̠cuacán xlacán luu
xli ̠ca̠na tali̠sí̠tzi ̠lh huata la ̠li̠huán táalh tahuaniy xpatroncán.
32 Acxni̠ chú huanikó̠calh, a ̠má rey tuncán alh ma ̠tasani ̠nán
a ̠má chixcú y chiné huánilh acxni ̠ lacaquílhni ̠lh: “Pa̠xca-
tacu tihuana huix chixcú. Xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠para tzinú mini ̠-
niyá ̠n natilatapa ̠yacú maka ̠s nac ca̠quilhtamacú. Aquit cma̠-
tzanke̠nanín y cta ̠pa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ huix xquilakahuilani porque
luu hasta xli ̠ca̠na li̠tlá̠n quisquini xlacata pi ̠ cacmakakalhí ̠n.
33 Pus huix na ̠chuná xtilakalhámanti a ̠má koxutá minta̠ta-
sa̠cua chuná cumu la ̠ aquit clakalhamani ̠tán y cta̠pa ̠ti ̠ni ̠tán.”
34Y luu li ̠pe̠cua la ̠ta sí̠tzi ̠lh a ̠mápatrón yma̠peksí ̠nalh xlacata
la̠n cama̠pa ̠ti ̠ní ̠calh hasta caní naxokoko̠y hua ̠ntu ̠ xlakahui.

35Acxni Jesús chuná chuhui̠nanko̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Pus na ̠chuná naca̠tlahuayá̠n Quintla̠t hua̠nti ̠ huilachá

nac akapú̠n para ni ̠ ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n nama̠tzanke̠naniyá ̠tit
minta̠cristianojcán hua ̠nti̠ naca ̠ta ̠ra̠tlahuayá̠n y catu ̠huá
naca̠tlahuaniyá ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.



SanMateo 19:1 68 SanMateo 19:9

19
Jesús huán pi̠ hua ̠nti ̠ natatamakaxtoka ni̠tlá̠n para na-

tala̠makxteka
(Marcos 10.1‑12; Lucas 16.18)

1Acxni̠ Jesús chuná ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh xlá antá cha ̠lh
nac xapu ̠latama ̠n Judea lacatzú hua ̠ntu ̠ xta̠pekxtokui kalhtu ̠-
chokohua ̠ntu ̠huanicán Jordán. 2Luu lhu ̠hua cristianos tasta ̠-
lánilh y antá xlá ca ̠ma̠tla ̠nti̠chá xli ̠hua ̠k ta̠tatlaní ̠n. 3 Maka-
pitzí ̠n fariseos talaktalacatzúhui ̠lh la ̠qui̠ chicá para túcu ni ̠
tancs nakalhti̠nán y chuná tla̠n natali̠ma ̠mokosi̠ya ̠huay, y
chiné takalhásquilh:
—¿Lácu huix huana, pi̠ kalhi ̠y derecho namakxteka xpusca ̠t

cha ̠tum chixcúma̠squi ni ̠tu̠ le̠n cuenta?
4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ nia ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit huixinín hua̠ntu ̠ tatzokta-

huilani ̠t nac xtachuhuí ̠n Dios? Antá huan xlacata pi̠ acxni ̠
Dios ma ̠lacatzúqui̠lh ca ̠quilhtamacú xlá tláhualh cha ̠tum
chixcú y cha ̠tum pusca ̠t. 5 Y na̠ chiné li̠ma ̠peksí ̠nalh:
“Huá xpa ̠lacata, cha̠tum kahuasa acxni ̠ natamakaxtoka
tla̠n akxtekmakán xtla ̠t chu xtzí la ̠qui̠ xlá nata ̠talakxtumi ̠y
xpusca̠t, y a ̠má kahuasa chu tzuma ̠t hua ̠nti̠ xcha̠tiycán xta-
huani̠t chú luu cha ̠tumá natali̠taxtuy.” 6 Pus qui̠taxtuy pi̠
acxni ̠ natamakaxtoka niaj xcha̠tiycán huata cha ̠tumá nata-
huán. Hua̠ cca̠li̠huaniyá ̠n, ni̠ anán cristiano hua ̠nti̠ mini ̠niy
nama̠pajpitziy hua̠ntu ̠ Dios ma̠lacastucni ̠t.

7Xlacán takalhasquimpá:
—Bueno, pero ¿túcu chú xpa̠lacata nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés

huan pi̠ cha ̠tum chixcú tla̠n namakxteka xpusca ̠t pero
pu̠lh nata ̠laca ̠xlay nac pu ̠chuhuí̠n y namacama̠xqui ̠y mac-
tum xatalaca̠xlán cápsnat, nafirmartlahuaniy y antá nahuán
hua̠ntu ̠ xpa ̠lacata la ̠li̠makxtekma?

8 Jesús ca̠huánilh:
—Moisés ma ̠tlá̠nti ̠lh pi̠ natala ̠makxteka hua̠nti ̠ tatamaka-

xtokni ̠t caj huá xpa̠lacata pi̠ huixinín luu xli ̠ca ̠na snu̠n lani̠-
tátit y ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ xatlá ̠n talacapa ̠stacni; pero
la̠ta Dios ma̠lacatzúqui ̠lh a ̠má xapu ̠lh chixcú xa̠huá xapu ̠lh
pusca ̠t xlá ne ̠cxnicú tla̠n tlahuani ̠t natala ̠makxteka hua ̠nti̠
tatamakaxtokni ̠t. 9 Aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ para
cha ̠tum chixcú namakxteka xpusca ̠t ma ̠squi xlá a ̠má pusca ̠t
ni ̠tu̠ xakatli ̠y a ̠tunuj chixcú, y a ̠má chixcú nata ̠tamakaxtoka
túnujpusca ̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n tlahuay porque
xlá caj lactlahuaya̠huay aktum tamakaxtókot, yna ̠chunáa ̠má
chixcú hua̠nti ̠ nata ̠tamakaxtoka a ̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ mak-
xtekcani ̠t xlá na̠ luu lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n tlahuay porque xlá
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maktum pi̠ lactlahuako̠y a ̠má tamakaxtókot hua ̠ntu ̠ Dios tisi-
culana̠tláhualh.

10Xdiscípulos chiné tahuánilh:
—Pus para xli ̠ca ̠na chuná qui̠taxtuniy cha ̠tum chixcú

hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠ xlacata pi̠ ni ̠ xli ̠makxtéket xpusca ̠t,
pus luu ni ̠para tzinú li ̠tamakaxtokputu.

11 Jesús ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ huá eé talacapa ̠stacni xlacata lácu xli ̠lata-

ma̠tcán hua ̠nti̠ tamakaxtoka ni ̠lay taakata̠ksa xli ̠hua̠k cris-
tianoshuata caj xma ̠nhuá taakata ̠ksahua̠nti ̠Dios ca ̠ma ̠xqui ̠y
talacasquín pi ̠ cataakáta̠ksli. 12Xa̠huá uú nac ca ̠quilhtamacú
talamá ̠nalhmakapitzí̠n lacchixcuhuí̠nhua̠nti ̠ chuná takalhi ̠y
xmacnicán pi ̠ ni ̠lay catitatamakáxtokli, y makapitzí ̠n hua-
tuní̠n lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠ caj chuná lactlahuaya̠huanicani ̠t
xlatama̠tcán xlacata niaj ne ̠cxnicú natatamakaxtoka, pero
chú na ̠ talamá ̠nalh makapitzí ̠n hua̠nti ̠ tla̠n tatamakaxtoka
peroni ̠ tatamakaxtokputún caj cumuxlacán tacatzi̠ypi̠ chuná
a ̠tzinú tla̠n natatlahuay hua ̠ntu ̠ Dios lakati̠y y hua̠ntu ̠ xlá
ca̠li ̠lacsacni ̠t. Pushua̠nti ̠ma ̠tla̠nti ̠ypi̠ chunánalatama ̠ycumu
la̠ cca̠huanini ̠tán ucú, pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná calaktzáksalh.

Jesús ca ̠siculana̠tlahuay lactzu camán
(Marcos 10.13‑16; Lucas 18.15‑17)

13Makapitzí ̠n cristianos tali̠mínilh lactzu xcamancán anta
nícu xuí Jesús la ̠qui̠ xlá nakalhtahuakaniy Dios xpa̠lacatacán
y naca̠siculana ̠tlahuay. Pero huata xdiscípulos tzúculh tala-
caquilhni̠y hua ̠nti̠ xtali ̠mimá̠nalh a̠ma ̠ko̠lh lactzu camán. 14Y
Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni ̠ caca̠li ̠huanítit tama̠ko̠lh

lactzu camán xlacata naquintalakmín antanícu aquit cuí,
porquexli ̠ca̠napi̠ caj xma̠nhuáhua ̠nti ̠kalhi ̠yxtalacapa̠stacni
cumu la̠ actzukahuasaxlá luu lakchá̠npi̠ namakamaklhti ̠nán
hua̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠xqui̠putuná ̠n y tla̠n natatanu ̠ya ̠chá nac
xtapéksit̠.

15Acali̠stá ̠n chú xlá ca̠liacchípalh xmacán y ca̠siculana ̠tlá-
hualh a ̠ma̠ko̠lh lactzu camán. Acxni̠ chú chuná ca ̠tlahuako ̠lh
Jesús tatampú̠xtulh y alh a ̠lacatunu.

Cha̠tum kahuasa luu rico ta̠chuhui ̠nán Jesús
(Marcos 10.17‑31; Lucas 18.18‑30)

16 Maktum quilhtamacú cha ̠tum kahuasa luu rico xuani ̠t
qui̠láklalh Jesús y chiné kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿túcu luu quili ̠tláhuat la ̠qui̠ tla̠n nac-

kalhi ̠y a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa?
17 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili ̠huaniya para aquit luu tla̠n ccatzi ̠y?

Caj xma ̠n cha ̠tum anán hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tla ̠n catzi ̠y, caj xma̠n
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huá Dios hua ̠nti ̠ aquit cuanima. Pus cumu para xli ̠ca ̠na
huix kalhi ̠putuna a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa, aquit
cuaniyá̠n pi̠ calaktzaksa catlahua xli̠ma ̠peksí ̠n Dios.

18Amá kahuasa huánilh:
—¿Xatúcuya ̠ li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ huix huanípat̠?
Jesús kálhti ̠lh:
—Ne̠cxnicú timakni ̠nana, ni ̠ caxakatli tunujpusca ̠t parahuí

mimpusca̠t, ni ̠tu̠ tikalha̠nana, ne ̠cxnicú tima ̠xtuniya taak-
saní ̠n minta̠cristiano, 19 caca̠pa ̠xqui mintla ̠t chu mintzí, y
na ̠ caca̠lakalhámanti xli ̠hua̠kminta̠cristianos chuná cumu la̠
pa ̠xqui ̠caname ̠cstu.

20Amá kahuasa huánilh:
—Pu ̠tumhua ̠ntu ̠huixquihuanípat̠ aquithua ̠katá ctlahuani ̠t

hasta la ̠ta actzu ̠cú xacuani̠t ctzucuni ̠t ma ̠kantaxti̠y. ¿Túcu
chi ̠nchú quintzanka ̠niy hua̠ntu ̠ quili ̠tláhuat?

21 Jesús huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na luu aksti̠tum latapa̠putuna, pus la̠li ̠huán

capimpi nac mínchic y casta̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ kalhi ̠ya, y a ̠má
mintumi̠n hua̠ntu ̠ namaklhti̠nana caca̠ma̠akpitzini hua ̠nti̠
lakli ̠ma̠xkení̠n la ̠qui̠ chuná huix nakalhi̠ya cumu la ̠ min-
tumi ̠n antá nac akapú̠n. Acxni̠ chú chuná natlahuako ̠ya
la̠li ̠huán natamparaya la̠qui ̠ huix na ̠ naquista̠laniya.

22Pero acxni ̠ a̠má kahuasa káxmatli hua ̠ntu ̠ huanícalh luu
xli ̠ca̠na cha ̠li̠puhua ̠na ̠ alh porque xlá luu rico xuani̠t.

23 Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi̠ luu tuhuaxlacata lacrrico

natatanu̠ya ̠chá nac xtapéksit̠ Dios. 24Huata ni ̠ xatuhua xtá-
nu̠lh tantum camello nac xtzan li ̠tzapan, pero hua ̠ntu ̠ xlaca-
tacán lacrrico ni ̠lay catitatanu̠chá nac xtapéksit̠ Dios.

25 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh xdiscípulos takáxmatli xtachuhuí ̠n luu
cacs tali̠lacáhua y tzúculh tala ̠kalhasquín sacstucán:
—¿Tícu chi ̠nchú luu nalakma ̠xtuy xli̠stacni?
26 Jesús ca ̠lakláca ̠lh y chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ hua ̠ntu ̠ xlacatacán lacchixcuhuí ̠n ni ̠lay tama̠t-

la̠nti ̠y hua̠ntu ̠ aquit cquilhuama, pero hua ̠ntu ̠ xlacata Dios
ni ̠para pu̠lactum huí hua ̠ntu ̠ nalacpuhuaná̠tit para ni ̠lay tla-
huay.

27Pedro chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquinín hua ̠k cakxtekmakani ̠táhu

hua̠ntu ̠ xackalhi ̠yá ̠hu caj xpa̠lacata cumu huix
cca̠sta ̠lanini̠tán, pus ¿túcu chi ̠nchú naquinca ̠ma̠xqui ̠caná̠n
acali ̠stá ̠n?

28 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ nalakchá ̠n quilh-

tamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán uú nac ca ̠quilhtamacú
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hua̠k nali̠taxtuy cumu la̠ xasa̠sti, acxni̠ chú aquit Xata-
lacsacni Chixcú nactahuilaya ̠chá nac xali ̠lakátit̠ quilactá-
hui̠lh hua ̠ntu ̠ huí nac quimpu ̠ma̠peksí ̠n, y chi ̠nchú huixinín
hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná quila ̠sta ̠lanima ̠náhu pus huixinín na ̠ naka-
lhi ̠yá̠tit milactahui ̠lhcán hua ̠ntu ̠ huí akcu̠tiy lactáhui ̠lh la̠qui̠
chuná huixinín namakma̠peksi ̠yá ̠tit a ̠má pu ̠laccu̠tiy xapu ̠la-
tama̠n Israel hua̠ntu ̠ luu pu̠lh tica ̠ma̠lacatzuquí ̠calh. 29 Y
xli ̠pu̠tum hua ̠nti ̠ taakxtekmakani ̠t xchiccán, osuchí xnata̠-
lancán, para xtla ̠tcán xa̠huá xtzicán, chuná para xpusca ̠t
osuchí xcamaná ̠n, na ̠chuná para taakxtekmakani ̠t xpu ̠cux-
tucán caj xpa ̠lacata pi ̠ aquit quintasta ̠lanini̠t y quintali ̠pa̠-
huani̠t, la̠ta pu̠lacatunu hua ̠ntu ̠ akxtekmakani ̠t qui̠taxtuy
napu̠xokonicán y hasta akatunu ciento li ̠huacay la ̠ta namak-
lhti̠namparay, y xa̠huachí a ̠má cristianos namaklhti ̠nán a ̠má
latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa. 30Pus lhu ̠hua lactali̠pa ̠hu
cristianos hua̠nti ̠ la̠nchú luu tamacapu̠lamá ̠nalh, acali ̠stá̠n
huata xlacán a̠huatá tahuilá ̠nalh nahuán; y lhu ̠hua hua ̠nti̠
la̠nchú ni ̠tu̠cu xkasatcán tali̠taxtuy luu a ̠huatá taqui ̠taxtu-
má̠nalh, pero acxni ̠ chú a ̠má quilhtamacú huata pu ̠lh huá
naca̠ma ̠xqui ̠cán xpu ̠tahui̠lhcán nac akapú̠n.

20
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum patrón hua̠nti ̠ catu ̠hua hora

ca̠pútzalh xtasa̠cua
1 ’Amá xasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ma̠lacatzuqui ̠ma, luu

xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum chixcú xpu ̠chiná aktum
lanca pú ̠cuxtu hua̠nti ̠ alh ca̠putzay lacatzi̠sa xtasa̠cuá ̠n la̠qui̠
nataán tapuxniy xachá̠n xuvas. 2 Xlá ca ̠qui̠máclalh makapi-
tzí ̠n hua ̠nti̠ xtascujputún y ca̠ta ̠lacá ̠xlalh xlacata naca ̠li̠ma ̠s-
kahui ̠y aktum denario tumi ̠n caj la̠ta tantacú natascuja, aca-
li̠stá ̠nchúca̠máca ̠lhnacxca ̠tuhuá ̠n la ̠qui̠ antánatascuja. 3Caj
li̠puntzú taxtupá a ̠má chixcú ma̠x cumu ca̠maknaja ̠tza hora,
y na ̠chuná ca ̠ucxilhpá makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na̠
caj chunatá xtalahuilá̠nalh nac plaza y ni ̠tu̠ xtali ̠scujmá̠nalh.
4 Xlá ca ̠huánilh: “¡Kahua, huixinín na ̠ capimpítit nac quinca ̠-
tuhuá̠n y antá cascújtit, ni ̠tu̠ capuhuántit aquit nacca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠nmintaskahucán hua̠ntu ̠ lakchá̠n!” Pus xlacán na ̠ táalh
tascuja. 5Amá patrón taca ̠xpáma ̠x cumu tastúnut y acali ̠stá̠n
chúna ̠ampácumuca ̠maktutuhora, yna ̠chunáca ̠qui̠putzapá
xtasa̠cuá ̠n hua ̠nti ̠ natascuja nac xca ̠tuhuá ̠n. 6 Acxni̠ chú
lakcha̠mpá ca̠makquitzis hora la ̠ta aya ko̠tanu ̠ko̠y xla ̠ ampá
nac plaza y na ̠chuna li̠túm ca̠ucxilhpá makapitzí ̠n lacchixcu-
huí̠n hua̠nti ̠ caj chunatá xtahuilá ̠nalh y ni ̠tu̠ xtali ̠scujmá̠nalh.
Xlá ca ̠huánilh: “¿Túcu la̠ntamá xpa ̠lacata caj luu chunatá
lahuilátit tantacú y ni ̠tu ̠ li̠scujpá ̠tit?” 7 Xlacán takalhtí ̠nalh:
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“Porque eé quilhtamacú ni ̠ti ̠ quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán li̠tascújut.”
Amápatrón chiné ca ̠huánilh: “Cumupara luuxli ̠ca ̠na scujpu-
tuná ̠tit la ̠li̠huán capimpítit nac quinca ̠tuhuá̠n la̠qui ̠ antá nas-
cujá̠tit, y ni ̠tu̠ capuhuántit porque aquit nacca ̠ma ̠skahui ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠lakcha̠ná ̠nmili̠tascujutcán.”

8 ’Acxni̠ chú aya ca ̠pucsuanko̠lh, a ̠má patrón chiné huánilh
hua̠nti ̠xca ̠ma̠maktakalhni ̠yxtasa̠cuá ̠n: “La ̠li̠huán caca ̠tasani
quintasa̠cuá ̠n y caca̠ma ̠skahui, pero pu̠lh huá caca̠ma ̠skahui
hua̠nti ̠ a̠huatá tachini ̠t la ̠qui̠ chú a ̠huatá naca̠ma ̠skahui ̠ya
hua̠nti ̠ aya tantacuá tascujmá̠nalh.” 9Acxni̠ tatalacatzúhui ̠lh
a ̠mákol̠h tasa̠cuá ̠n hua ̠nti ̠ xtatzucuni ̠t tascujama̠x cumu a las
cinco de la tarde pus la̠ta cha ̠tunu tasa ̠cuá ̠n tzúculh tamaklh-
ti ̠nán akatunu denario tumi ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma ̠skahui̠má ̠calh
tantacúxlacata. 10Ychi ̠nchúacxni ̠xaa̠huatiyá tzúculh tatala-
catzuhui̠y a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠nhua̠nti ̠ tzi̠saj tuncánxtatzucuni ̠t
tascuja xlacán tzúculh talacpuhuán pi̠ma ̠x a̠tzinú luu lhu ̠hua
naca̠ma ̠xqui ̠cán xtaskahucán, pero ni ̠tu ̠ ca̠ma ̠li̠huaqui ̠nícalh
huata na ̠ chunatiyá akatunu denario ca̠ma ̠xquí ̠calh xtas-
kahucán. 11 Acxni̠ chú xlacán tamaklhti̠nanko̠lh taúcxilhli pi̠
na ̠ chunatiyá, tzúculh tali̠ma ̠aklhu ̠hui ̠y xpatroncán. 12Chiné
tahuánilh: “Uma̠ko̠lh makapitzí ̠n hua ̠nti̠ a ̠huatá tachilh y caj
xma ̠n aktum hora táscujli, ¿túcu chú xpa ̠lacata na ̠ chuna-
tiyá ca ̠ma ̠skahuí ̠pa ̠t cumu lá̠ aquinín quila̠ma ̠skahui ̠ma̠náhu
ma̠squi aquinín tantacú xacaksti ̠pu ̠ani̠ni ̠táhu chichiní, la̠n
ckalhpu ̠tí̠hu y na ̠ luu la̠n clhca ̠cui?” 13Amápatrón chiné kálh-
ti ̠lh cha̠tum tasa̠cua hua̠nti ̠ luu xma ̠aklhu ̠hui̠ma: “Amigo,
aquit ni ̠tu̠ cakskahuimaklhti ̠má ̠n mintaskahu. ¿Lácu pi̠ niaj
pa ̠staca pi̠ huatiyá aktumdenario cta ̠laca ̠xlani ̠tánnacma̠ska-
hui̠yá ̠n? ¿Túcu chi ̠nchú luu huanípat̠ la̠ta aklhu ̠hua ̠tnámpat̠?
14 Pus huata mejor caj cachipatá mintumi̠n y capittá nac
mínchic. Porque aquit na ̠chuná cca̠ma ̠skahui ̠putún u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ a ̠huatá tachilh chuná cumu la̠ huix cma̠s-
kahui ̠ni̠tán. 15 ¿Lácu huix lacpuhuana pi̠ ni ̠lay cli̠tlahuay
quintumi ̠n hua ̠ntu ̠ aquit tla̠n clacpuhuán? ¿Osuchí huá qui-
li̠si̠tzi ̠niya caj quilakcatzaniya cumu aquit tla̠n cca̠catzi ̠niy
cristianos?”

16 ’Aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ chuná naqui ̠taxtuy nac
xlacatí̠n Dios, lhu ̠hua hua̠nti ̠ la ̠nchú tamacapu ̠lamá ̠nalh hu-
ata acali ̠stá̠n xlacán a̠huatá tamacasta ̠lamá ̠nalh nahuán, y
lhu ̠hua hua̠nti ̠ la̠nchú a ̠huatá taqui̠taxtumá ̠nalh, a ̠má quilh-
tamacú huata xlacán luu tamacapu̠lamá ̠nalh nahuán.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi̠ namakni ̠cán
(Marcos 10.32‑34; Lucas 18.31‑34)

17Acxni̠ Jesúsayaxtla ̠huamanac tiji xamanac Jerusalénxlá
tunuj cá̠le ̠lh xdiscípulos tzinú lakamákat y chiné ca ̠huánilh:
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18 —Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ ama̠náhu nac Jerusalén; pus na̠
luu cacatzí ̠tit pi̠ antá aquit naquinchipacán naquimacama ̠s-
ta ̠cán nac xlacati ̠ncán xanapuxcun cura xa̠huá xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos y chuná chú natali̠lacchuhui̠nán la ̠ta lácu
naquimakni ̠cán. 19 Acali̠stá ̠n chú xlacán naquintamacama ̠s-
ta ̠paray nac xlacati ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ uú
tama̠peksi ̠nán hua̠nti ̠ tatapeksi ̠y nac Roma y ni ̠ judíos, huata
chú xlacán la ̠n naquintali̠kama ̠nán, naquintahuili ̠niy y hasta
naquintapekextokohuacay nac cruz; pero ma ̠squi chuná
caj xliaktutu quilhtamacú aquit naclacastacuanamparay nac
ca̠li ̠ní ̠n.

XtzíSantiagoy Juan li̠squiniy Jesúscatlahuánilhaktumli ̠tlá̠n
(Marcos 10.35‑45)

20Huata na ̠ acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú xpusca ̠t Zebe-
deo ca ̠ta ̠talacatzúhui̠lh antanícu xyá Jesús a ̠má cha ̠tiy xla-
kahuasán hua̠nti ̠ xca ̠huanicán Santiago y Juan. Xlá lakata-
tzokóstalh nac xlacatí̠n la ̠qui̠ nasquiniy aktum lanca li ̠tlá̠n.
21 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huix lacasquina xactláhualh caj hua ̠ntu ̠milacata?
Xlá chiné huánilh:
—Catlahua aktum lanca li ̠tlá̠n, acxni ̠ huix natzucuya

ma̠peksi ̠nana cumu la̠ lanca rey, xtáhui cha ̠tum quinkahuasa
nacmimpekstácat y cha ̠tumnacmimpekxuqui la ̠qui̠ lacxtum
natata̠ma ̠peksi̠naná ̠n.

22Huata Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠para tzinú catzi̠ya hua ̠ntu ̠ ca ̠ta ̠squímpat̠ min-

camán. ¿Lácu pi̠ tla̠n huixinín nata ̠yaniyá̠tit nac a ̠má lanca
tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Clacpuhuaná ̠hu pi̠ ma ̠x tla̠n nacta ̠yaniyá̠hu.
23 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ tla̠n nata̠yaniyá ̠tit porque huixinín juerza

antá pimpá ̠tit ti ̠taxtuniyá ̠tit eé tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ aquit cámaj
pa ̠ti ̠y; pero hua ̠nchú la ̠ta huixinín lacasquiná ̠tit nacca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n milactahui ̠lhcán nac quimpa ̠xtú̠n antá nac quimpu̠-
ma̠peksí ̠n la ̠qui̠ natahuilayá̠tit cha̠tunu pa ̠xtu ̠tu, pus aquit
lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠ que̠cstu ccatzi ̠y xlacata nacca ̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n, huata huá xlá catzi̠y Quintla ̠t hua ̠nti̠ xlá ca ̠lac-
sacni̠t naca ̠ma̠xqui ̠y.

24Acxni̠ chú a ̠ma ̠ko̠lh xa ̠kalhacá̠hu xta ̠discípuloscán takáx-
matli hua̠ntu ̠ xlacá̠n xtasquimá̠nalh huata mejor caj tasi ̠tzí ̠-
nilh a ̠ma̠ko̠lh cha ̠tiy li̠nata ̠lán. 25Pero Jesús ca ̠tasánilh y chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín catzi̠yá ̠tit xlacata pi̠ hua ̠nti ̠ tapuxcún nac ak-

tumca ̠chiquí̠n xlacán antá tama̠peksi ̠nán ca ̠ta cumu la ̠mpara
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huá xpu ̠chinacán hua̠ntu ̠ antá anán, y hua̠nchú ti ̠ laclanca
lactali̠pa ̠hu ma ̠peksi̠naní ̠n xlacán luu tlihueke tahuili ̠y xli ̠-
ma̠peksi ̠ncán. 26 Pero hua̠ntu ̠ milacatacán ni ̠chuná catiqui ̠-
táxtulh. Porque hua ̠nti ̠ luu tali ̠pa ̠hu li ̠taxtuputún mejor hu-
ata caj caca ̠li̠macuánilh xa ̠makapitzí̠n y catláhualh hua̠ntu ̠
xlacán natali̠ma ̠peksi̠y xcompañeros. 27 Y na̠chuná para tax-
tuya ̠chá cha̠tum la ̠huixinínhua ̠nti ̠ ca̠ma ̠peksi̠putúnxa̠maka-
pitzí ̠n xcompañeros xta̠chuná cumu lá xapuxcu, huata xlá
luu mini ̠niy nali̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum tasa ̠cua hua ̠nti̠ na̠
caj nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠peksi ̠cán. 28 Xta̠-
chuná cumu la̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̠ huá clakmini ̠t
nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠ caj naquili ̠macuanicán, huata huá
clakmini ̠t la ̠qui̠ chuná nacca ̠li ̠macuaniy xa̠makapitzí ̠n, y
na ̠chuna li̠túm la ̠qui̠ aquit nacmacama ̠sta̠y quilatámat̠ xpa̠-
lacata pi̠ tla̠n nacca ̠pa ̠lakaxoko̠nún xlatama̠tcán lhu ̠hua cris-
tianos.

Jesús ca ̠ma ̠tla̠nti̠y cha ̠tiy lakaxo̠kó̠n lacchixcuhuí ̠n
(Marcos 10.46‑52; Lucas 18.35‑43)

29 Acxni̠ aya xtacha ̠ni ̠t nac xaca ̠chiquí ̠n Jericó y aya xtati̠-
puntaxtumá̠nalh luu lhu ̠hua cristianos tasta̠lánilh Jesús. 30Y
antá luu nac xquilhpá̠n tiji xtahuilá̠nalh cha ̠tiy lakaxo̠ko.
Acxni̠ u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n takáxmatli pi̠ hua ̠ Jesús xti ̠tax-
tuma xlacán chiné taquilhánilh:
—¡Quimpu ̠chinacán Jesús,huixxli ̠talakapasni reyDavid, luu

catlahua li ̠tlá̠n caquila̠lakalhamáhu!
31 Makapitzí ̠n cristianos talacaquílhni ̠lh la ̠qui̠ cacs cata-

táhui y ni ̠ma ̠rí cataakaxculínilh, pero xlacán ni ̠ cuentaj tatlá-
hualh hua ̠ntu ̠ xca ̠huanimá ̠calh huata li̠huaca palha tzúculh
taquilhaniy Jesús:
—¡Jesús xli ̠talakapasni rey David, catlahua li ̠tlá̠n caquila ̠la-

kalhamáhu!
32 Jesús tachókolh y ca̠tasánilh a ̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy lakaxo̠kó̠n

lacchixcuhuí ̠n y chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Túcu lacasquiná ̠tit aquit nactlahuay caj mimpa̠laca-

tacán?
33Xlacán takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ na ̠ tla̠n xac-

lacahua̠nanáhu.
34 Jesús luuxli ̠ca̠na ca ̠lakalhámalhy caj la ̠ta ca̠li ̠lacachípalh

xmacán nac xlakastapucán acxnitiyá chú luu li ̠huana̠ cá ̠xlalh
xlakastapucán y tla̠n talacahuá̠nalh. Acali̠stá ̠n chú xlacán na̠
tasta ̠lánilh Jesús.
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21
Jesús chá ̠n nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Marcos 11.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1Acxni̠ chú aya xtacha ̠má ̠nalh nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén,
pu̠lh antá táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán
Betfagé, y antá chú tamakxtekke̠lh nac aktum ke̠stí̠n hua̠ntu ̠
huanicánCerrode losOlivos. Acxni̠ chúantáxtahuila̠nanchá,
Jesús ca̠máca ̠lh cha ̠tiy xdiscípulos 2y chiné ca ̠huánilh:
—La ̠li̠huán capimpítit nac a ̠má actzu ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠

a ̠tasiyuya ̠chá y antá nama ̠noklhuyá̠tit pi̠ chi ̠ya ̠huacani ̠t tan-
tumxatzí burro nac xtanquilhtí ̠n chiqui, y na ̠ antá chú ta ̠láyaj
nahuán cskata a ̠má burro. Pus huixinín la ̠li̠huán naxcu-
tá ̠tit tamá burro y nali ̠taná̠tit antá la ̠ u̠cuí. 3 Y para tícu
naca̠huaniyá ̠n: “¿Túcu li̠layá̠tit xcutá̠tit?”, huixinín cahuanítit
pi̠ Mimpu ̠chinacán maclacasquimputún, pero palaj tuncán
napu̠spitparay.

4 Huá u ̠má chuná lí ̠lalh la̠qui̠ chuná hua ̠k li̠kantáxtulh
hua̠ntu ̠ títzokli cha ̠tum profeta nac xlibro antanícu chiné
huán:
5 Cahuanítit xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac xaca ̠-

chiquí̠n Jerusalén:
“Caucxílhtitmireycán porque la̠nchú ca ̠lakmimá̠n,
pero xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠para tzinú xlá lancamaklhcatzi ̠cán,
y na̠ ni ̠para lacata ̠qui ̠nán,
porque caj tantum actzu burro pu̠mima,
xli ̠ca̠na pi̠ huá pu̠mima tantum burro cskata tantum xatzí

burro hua ̠ntu ̠ma̠cuca ̠ni ̠cán.”
6 Ama̠ko̠lh discípulos táalh y chuná xlacán tatláhualh

hua̠ntu ̠ xca ̠huanini̠t Jesús. 7 Caj li̠puntzú talí̠milh a ̠má xatzí
burro xa̠huá cskata; acxni ̠ chú tali ̠ke̠tlapánilh clhaka̠tcán
Jesús ke̠táhui. 8 Luu lhu ̠hua cristianos xtamini ̠t tapa ̠xtoka
y makapitzí̠n hasta tzúculh tatarami̠y clhaka ̠tcán nac tiji, y
makapitzí̠n xtaca ̠má ̠nalh xmakxpi̠ní ̠nquihui y na ̠ tatarámi̠lh
nac tiji. 9 Xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xtapu ̠lamá ̠nalh xa ̠huá
hua̠nti ̠ xtasta̠lamá ̠nalh chiné tzúculh tama ̠ca̠tasi ̠y:
—¡Camax̠quí ̠hu cá̠cni ̠t eé xli ̠talakapasni xamaká̠n rey

David! ¡Calakachixcuhuí ̠hu Dios caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xlá
tlahuama!

10Acxni̠ Jesús tanu ̠chá nac Jerusalén lhu ̠hua cristianos tzú-
culh talaklhpe ̠cuán y tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Tícu u ̠má chixcú hua ̠nti ̠ chilh la ̠nchú?
11Makapitzí ̠n cristianos chiné xtakalhtí ̠nán:
—Huá eé profeta Jesús hua ̠nti ̠ xalac Nazaret cxmunicipio

Galilea.
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Jesús ca ̠tlakaxtuy sta ̠naní̠n nac lanca pu ̠siculan
(Marcos 11.15‑19; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)

12Acali̠stá ̠n chú Jesús tanu ̠chá nac lanca xpu ̠siculan Dios y
acxni ̠ xlá úcxilhli pi̠ xtzamacán tzúculh ca ̠pu̠tlakaxtuy hua ̠nti̠
antá xtasta̠namá̠nalh chu hua̠nti ̠ xtatama ̠huanamá ̠nalh nac
pu̠siculan. Ca ̠ma ̠kpu̠spítnilh xmesajcán hua̠nti ̠ xtalakpali̠-
má̠nalh xtumi ̠ncán cristianos, y na ̠chuná ca̠tlahuánilh csil-
lajcán hua̠nti ̠ xtasta ̠má̠nalh palomas. 13 Acxni̠ chuná ca ̠tla-
huako ̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalh-

tahuaka chiné huán lacatum: “Umáquínchic luu caj huá nali̠-
ma̠xtucán pi̠ antá naquinkalhtahuakanicán”; pero huata hui-
xinín aya li̠ma ̠xtuni̠tátit cumu la̠ xpu ̠tatzeknicán kalha ̠naní ̠n.

14 Antá chú nac pu̠siculan tuncán tzúculh talaktalacatzu-
hui̠y antaní xyá Jesús makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xta-
lakaxo̠kó̠n, chu hua̠nti ̠ xtalaclu ̠ntu ̠huanani̠t la ̠qui̠ Jesúsnaca̠-
ma̠tla ̠nti ̠y, y xli ̠ca ̠na pi̠ hua ̠k ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh. 15 Huá chú eé
xtascújut hua ̠ntu ̠ tláhualh Jesús acxni ̠ taúcxilhli xanapuxcún
cura xa̠huá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos, y na ̠chuná chú
xtakaxmata la̠ta lácu lactzu camán xtama̠ca ̠tasi ̠má ̠nalh nac
pu̠siculan y chiné xtahuán: “¡Camax̠quí ̠hu cá̠cni ̠t eé xli ̠tala-
kapasni xamaká ̠n rey David hua̠nti ̠mini ̠t la ̠nchú!”, a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n ni ̠para tzinú tama̠tlá̠nti ̠lh y luu li̠pe̠cua la ̠ta
tasí ̠tzi ̠lh. 16Pus huá xpa ̠lacata tali̠lákmilh Jesús y chiné tahuá-
nilh:
—¡Kahua! ¿Lácu pi̠ ni ̠ kaxpátpat̠ hua̠ntu ̠ u ̠ma̠ko̠lh lactzu

camán taquilhuamá ̠nalh?
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—¡Pero lácu chú ni ̠ nackaxmata, pus ckaxmatma! Pero lácu

pi̠ nia ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit huixinín hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t
xtachuhuí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huán:
Huix chuná ca ̠ma ̠xqui ̠ni̠ta talacapa̠stacni hua ̠nti ̠ cajcu lactzu

camán
xa̠huá hua̠nti ̠ tatziqui ̠ycú,
la̠qui ̠ xlacán tla̠n natali̠quilhtli̠niyá ̠n
kampa ̠tum li ̠lakátit̠ taquilhtlí̠n hua̠ntu ̠ natali̠lakachixcu-

hui̠yá ̠n.
17Acxni̠ chunáca̠huaniko̠lhxlá ca ̠akxtekyá̠hualhyantáalh

nac aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huanicánBetania, antá chú lak-
tuncuhuichá a ̠má tzi̠sní.

Jesús ma ̠sca ̠cay akatum xaquihui higo hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ xkalhi̠y
xtahuácat

(Marcos 11.12‑14, 20‑26)
18Li ̠cha̠lí luu lacatzi ̠saacxni ̠ Jesúsxama ̠pánac Jerusalénxlá

tzúculh tzincsa. 19 Juerza lakamákat tzinú la̠ta nac tiji úcxilhli
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pi̠ xya̠chá akatum xaquihui higo xlá la̠li̠huán laktalacatzú-
hui̠lh pero ni̠tu ̠cu maclánilh xtahuácat a ̠má quihui huata caj
xma ̠nhuá xapalhma ke ̠tum xta̠ya. Jesús chiné huánilh:
—¡Aquit clacasquín pi̠ niajpara maktum catitahuácalh min-

tahuácat!
Acxni̠ chuná huaniko̠lh a ̠má quihui tuncán sca ̠cli. 20Acxni̠

xdiscípulos taúcxilhli hua ̠ntu ̠ xlá tláhualh luu xli ̠ca ̠na cacs
tali̠lacáhua y chiné takalhásquilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿lácu la ̠ a ̠má tlahua xlacata pi̠ tuncán

sca ̠cli a ̠má xaquihui higo hua̠ntu ̠ lacaquilhni?
21 Jesús ca ̠huánilh:
—Aquit xli ̠ca ̠na lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ para huixinín

xli ̠ca̠na luu xli ̠pa ̠huántit Dios y ni ̠ akatiyuj xlátit para xlacpu-
huántitpi ̠ túcuni ̠lay tlahuayDiosnacmilatama ̠tcán,pusni ̠ caj
xma ̠nhuá xtlahuátit hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ctlahuanini̠t eé xaquihui
higo huata hasta na ̠ tla̠n xuanítit a ̠má ke ̠stí̠n: “Catake̠nu antá
la̠ huila y antá capit taju ̠yanac pupunú”, luu xli ̠ca ̠napi̠ chuná
xqui ̠táxtulh. 22 Y la ̠tachá túcu huixinín nasquiniyá̠tit Dios
acxni ̠ natlahuayá̠tit oración, luu lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠
hua̠k namaklhti ̠naná̠tit cumu para luu xli ̠ca̠na li ̠pa̠huaná̠tit.

Jesús kalhi ̠y lanca li̠ma ̠peksí̠n
(Marcos 11.27‑33; Lucas 20.1‑8)

23 Jesús tanu ̠parachá nac lanca xpu ̠siculan Dios nac Jeru-
salén y acxni ̠ xlá xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos talakta-
lacatzúhui̠lh makapitzí ̠n xanapuxcún cura xa ̠huá lakko̠lu-
tzi ̠nni judíos hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán; y chiné takalhásquilh:
—Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ huix tlahua uú nac pu̠siculan acxni ̠

ca̠pu ̠tlakaxtuko̠ya sta ̠naní ̠n, ¿tícu ma ̠xqui ̠ni ̠tán li̠ma ̠peksí̠n
chuná natlahuaya?

24 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit na ̠ ckalhi ̠y aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ cca̠kalhas-

quimputuná̠n, pus para huixinín tancs naquila̠kalhti ̠yá ̠hu
hua̠ntu ̠ nacca ̠kalhasquiná ̠n pus na ̠chuná chú aquit nacca ̠-
huaniyá̠n tícuquima ̠xqui ̠ni ̠t li̠ma ̠peksí̠n caj xpa̠lacatahua̠ntu ̠
ctlahuay. 25 Pus caquila̠huaníhu, ¿tícu li ̠ma̠péksi̠lh Juan Bau-
tista xlacata naca̠akmunuy cristianos? ¿Pi ̠ huá Dios, osuchí
huá lacchixcuhuí ̠n?
Xlacán ni ̠naj tuncán takalhtí̠nalh, huata caj sacstucán tzú-

culh tala ̠huaniy:
—Para nahuaniyá ̠hu pi̠ huá Dios tili̠ma ̠péksi̠lh, pus huata

xlá naquinca ̠huaniyá̠n: “¿Túcu xpa ̠lacata chi ̠nchú ni ̠ li̠ca ̠-
najlanítit?” 26 Y para nahuaniyá ̠hu pi̠ huá lacchixcuhuí̠n
titali̠ma ̠péksi̠lh, na ̠ni ̠para chuná ni ̠lay, porque luu xli ̠ca ̠na
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la̠n natasi̠tzi ̠y xli̠lhu ̠hua cristianos caj huá tuncán caca̠li ̠pe̠-
cuaníhu, porque xli ̠hua̠k catzi̠cán y ca̠najlacán pi̠ Juan huá
xli ̠chuhui̠nama xtachuhuí ̠n Dios.

27Huata chiné tahuánilh Jesús:
—Aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá ̠hu tícu li̠ma ̠péksi ̠lh xlacata naakmu-

nu̠nún.
Jesús na ̠ chiné ca ̠huánilh:
—Pusna ̠niparaaquit cactica̠huanín tícuquima ̠xqui̠ni ̠t li̠ma ̠-

peksí̠n caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ cca̠tlahuay.
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy lakahuasán

28 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Na̠ cakaxpatparátit huixinín eé aktumli̠túm takalhchu-

huí̠n: Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú xlá xtahui-
lá̠nalh cha ̠tiy xlakahuasán. Y maktum quilhtamacú chiné
huánilh cha ̠tum: “Ta̠ta, la̠li ̠huán capimpi scuja nac quin-
ca̠tuhua ̠ncán antanícu la̠n laccha ̠tahuacama uvas.” 29 Amá
kahuasa kalhtí̠nalh: “¡Oh que, ni ̠ camputún!” Pero acali ̠stá̠n
lacapá ̠stacli pi̠ ni ̠tlá̠n la ̠ kálhti ̠lh xtla ̠t y alh scuja nac ca ̠tu-
huá̠n. 30 Acali̠stá ̠n chú a ̠má ko̠lutzí̠n huanipá cha ̠tumli̠túm
xkahuasa xlacata pi̠ na̠ caalh scuja. Amá kahuasa kalhtí ̠nalh:
“¡Oh, ni̠tu ̠ capúhuanti papá, aquit xlá nacán scuja!” Pero
ma̠squi chuná huá, huata xlá ni ̠ alh.

31Acali̠stá ̠n chú Jesús ca̠kalhásquilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¿Xatícu huixinín lacpuhuaná ̠tit la̠ta xli ̠cha ̠tiycán a ̠ma̠ko̠lh

lakahuasán tláhualh hua ̠ntu ̠ xlacasquín nali ̠scujcán a ̠má
ko̠lutzí ̠n?
Cristianos takalhtí ̠nalh:
—Hua ̠nti̠ pu ̠lh huanícalh caalh scuja.
Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na pi̠ chuná chú qui̠taxtuma nac milatama̠tcán,

porque aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ huata huáhua̠nti ̠hui-
xinínni ̠tu̠ ca ̠liucxilhá̠tit cumu la ̠a ̠ma ̠ko̠lhxma ̠lakaxoke̠naní̠n
impuestos xa̠huá tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj xalakahuitiní̠n lacpus-
ca̠tní ̠n, lacatancs pi̠ pu̠lh huá natatanuya̠chá nac xtapéksit̠
Dios y ni ̠xachuná huixinín. 32 Porque qui̠lachi Juan Bautista
nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naca ̠huaniyá̠n la̠ta lácu huixinín
nalatapa ̠yá ̠tit uúnac ca ̠quilhtamacú,peroma̠squi chunáhui-
xinín ni ̠ ca̠najlanítit xtachuhuí ̠n. Pero hua̠nchú ti ̠ takáxmatli
xtachuhuí ̠n y talakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xlatama̠tcán pus huá
tama̠ko̠lh xma ̠lakaxoke̠naní̠n impuestos xa̠huá hua̠nti ̠ aya
xtalaktzanka̠ta ̠yani ̠t lacchaján. Ma ̠squi huixinín na ̠ ucxílhtit
la̠ta lácu xlacán xtali̠puhuamá ̠nalh xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán
y xtalakpali̠má ̠nalh xlatama ̠tcánhuixinínni ̠para tzinú lakpa-
lí̠tit xali̠xcájnitmintalacapa ̠stacnicán xlacata na ̠naca̠najlani-
yá ̠tit.
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Xatakalhchuhuí̠n hua̠nti ̠ ni̠ xalacuán tasa ̠cuá̠n
(Marcos 12.1‑12; Lucas 20.9‑19)

33 ’Na ̠ cakaxpatparátit eé aktumli̠túm takalhchuhuí ̠n: Mak-
tum quilhtamacú cha ̠tum chixcú xpu ̠chiná aktum lanca
pú̠cuxtu chalh nac xca ̠tuhuá ̠n lhu ̠hua xali̠chánat uvas. Luu
li̠huana ̠ stilimpácalh, antá lacatzú tláhualh aktum xpu ̠chitni
hua̠ntu ̠ napu̠lakchita xuvas acxni ̠ nacha ̠y, y acali ̠stá ̠n tlá-
hualh aktum lanca torre la̠qui̠ antá tla̠n namaktakalhko ̠y
xli ̠lanca xtachaná ̠n. Acxni̠ chú luu li̠huana ̠ li ̠scujko̠lh xlá
ca̠ma ̠cuentájli̠lh makapitzí ̠n tasa ̠cuá ̠n a ̠má lanca xtachaná ̠n,
porque xlá alh mákat nac a ̠lacatunu ca̠chiquí̠n. 34 Acxni̠
chú lákcha ̠lh quilhtamacú la̠ta tzúculh cha ̠y xuvas, a ̠má
xpu ̠chiná pú̠cuxtu ca̠máca̠lh makapitzí ̠n li ̠tum xtasa ̠cuá̠n
la̠qui ̠ nataán tatiyay a ̠má xatachitni uvas hua ̠ntu ̠ xlakchá̠n
porque chuná xca ̠ta̠laca ̠xlani ̠t. 35 Pero a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n
hua̠nti ̠ xtapu ̠scujmá ̠nalh a ̠má pú ̠cuxtu tachípalh cha ̠tum y
la̠n tahuilí̠nilh, cha ̠tum makní ̠calh y cha ̠tum la̠n taliactálalh
chíhuix. 36Hua̠nti ̠ xpu ̠chiná a̠má tachaná̠n xlá ca̠maca ̠mpá
tlak lhu ̠hua xtasa̠cuá ̠n pero a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ lacuán tasa ̠-
cuá ̠n na ̠chuná tatlahuachá cumu la̠ xca ̠tlahuacani̠t makapi-
tzí ̠n.

37 ’Huata mejor chú ma̠n mácal̠h xkahuasa, porque xlá
chiné xlacpuhuán: “Cumu para huá quinkahuasa nacmacá̠n
ma̠x juerza natalacapuhuaniy y natakalhakaxmata hua̠ntu ̠
naca̠huaniy.” 38 Pero acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n taúcxilhli pi̠
huá xkahuasa xpu ̠chiná a ̠má pú ̠cuxtu, xlacán chiné tzúculh
tala̠huaniy: “Cha̠catzi ̠ya pi̠ huá eé kahuasa hua̠nti ̠ namaka-
maklhti̠nán pu ̠tum u̠má hua̠ntu ̠ aquinín li ̠scujma̠náhu, huata
mejor camakní ̠hu la ̠qui̠ aquinínnaquinca̠tamakxtekniko̠yá̠n
u̠má pú̠cuxtu.” 39 La ̠li ̠huán huakaj tachípalh, mákat nac
xquilhapá̠n pú̠cuxtu tatamácxtulh y antá tamákni ̠lh.

40 ’Chi̠nchú acxni ̠ namín xpu̠chiná pú ̠cuxtu, ¿túcu hui-
xinín lacpuhuaná ̠tit naca̠tlahuaniy a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠nhua ̠nti̠
ni ̠tlá̠n xtapuhua ̠ncán?

41La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos takálhti ̠lh:
—Pus aquinín clacpuhuaná ̠hu pi̠ ni ̠ catica ̠ta ̠lakapútzalh

y naca ̠makni ̠ko̠y a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ ni ̠tlá̠n xtapu-
hua̠ncán, y tunu hua ̠nti ̠ naca ̠ma ̠cuentajli̠y xpu ̠cuxtu hua ̠nti̠
tla̠n xtapuhua ̠ncán tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ natamacama ̠sta ̠y xata-
chitni uvas acxni ̠ natzucuy cha̠y.

42Y Jesús chiné ca̠huánilh:
—Huixinín ma̠x aya li ̠kalhtahuakani ̠tátit xtachuhuí ̠n Dios

hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka lacatum chiné
huán:
Amá lanca chíhuix hua̠ntu ̠ titalakmákalh tzapsnaní̠n porque

titalacpúhua pi ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán,
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huata la̠nchú huá luu li̠macuama porque huá ani ̠t li̠jaxko̠y
la̠ta xli ̠lanca chiqui.

Pero huá Quimpu̠chinacán hua ̠nti ̠ laclhca̠ni ̠t xlacata chuná
naqui̠taxtuy,

la̠qui ̠ aquinín caj cacs nali ̠lacahuaná̠hu la ̠ta túcu tlahuani ̠t.
43Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ a ̠mámimpu ̠tahui̠lhcán
hua̠ntu ̠ Dios xca ̠ca̠xtlahuanini ̠tán y xca ̠li̠kalhi ̠má ̠n, naca̠-
maklhti̠caná ̠tit la̠qui ̠ huá chú naca̠ma ̠xqui ̠cán a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠chuná tali̠catzi̠y cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n
hua̠nti ̠ ni̠tlá ̠n xtapuhua ̠ncán y xa ̠huachí la ̠qui̠ xlacán nata-
macama ̠sta ̠y nac xlacatí̠n Dios hua̠ntu ̠ tali̠scujni ̠t. 44 ¡Ah!
Y hua ̠nchú xpa ̠lacata a ̠má chíhuix, pus cca ̠huaniputuná̠n
pi̠ para cha ̠tum chixcú naliakchekxnín, pus luu maktum pi̠
nalactucxtahuilay, y chi ̠nchú para huata huá chíhuix xatícu
naactama ̠ya ̠chi luu xli ̠ca̠na pi̠ ámaj lakchitami̠y y cumu la̠
pokxni natlahuako ̠y.

45 Acxni̠ takaxmatko ̠lh eé takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ Jesús
xli ̠chuhui̠nama, a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun cura xa̠huá fariseos
tacátzi̠lh pi̠ caj xpa̠lacatacán ma ̠squi chuná xlá xli ̠chuhui ̠-
nani ̠t. 46 Xlacán xtachi ̠le̠mputún Jesús pero ni ̠ juerza tatla-
huánilh porque xtape̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos cumu
luu lhu ̠huahua ̠nti ̠xtaca ̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na Jesúshuáxli ̠chuhui ̠-
nama xtachuhuí ̠n Dios.

22
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum rey hua ̠nti̠ xma̠makaxtokma

xkahuasa pero ni̠ talákmilh xtaputza
(Lucas 14.15‑24)

1 Jesús tzucupaj ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán túnuj takalhchuhuí̠n
y chiné ca ̠huánilh:

2 —Amá xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma ̠lacatzuqui̠ma uú nac
ca̠quilhtamacú luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum rey
hua̠nti ̠ tláhualh aktum pu̠pa ̠xcua porque xma ̠makaxtokma
xkahuasa. 3 Xlá ca ̠máca̠lh makapitzí ̠n xtasa ̠cuá ̠n xlacata
nataán tahuaniy hua ̠nti ̠ xca ̠putzacani ̠t xlacata pi̠ catamilhá
nac pu̠pa ̠xcua porque aya xámaj tamakaxtoka xkahuasa.
Pero huata a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xca ̠putzacani ̠t
natamakpa̠xcuajnán ni ̠ tamimpútulh. 4 Pero cumu a ̠má rey
luu xca ̠li̠pa ̠huán xlá ca ̠maca̠mpá tunujli ̠túm xlacscujni xla-
cata chiné naca ̠huanicán: “Caca ̠huanítit tama ̠ko̠lh quinta-
putza xlacata pi̠ catatláhualh li ̠tlá̠n la̠li ̠huán caquintalákmilh
porque aya accha̠ná la̠ta huí tahuá uú nac pu̠tamakaxtokni.
Aquit aya cca̠makni ̠ni ̠t quihuá ̠cax chu xalakkón quintaka-
lhí ̠n, y xa ̠huachí aya li ̠huana̠ ca ̠xtlahuacani ̠t xalacuán tahuá.”
5 Pero ma ̠squi chuná ca ̠huanícalh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
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hua̠nti ̠ xca ̠putzacani ̠t ni ̠ takalhachixcúhui ̠lh y ni ̠ táalh nac
pu̠pa ̠xcua. Cha̠tum alh nac xca ̠tuhuá̠n y cha ̠tumli̠túm alh
nac xpu̠stá ̠n. 6 Y makapitzí ̠n caj tali̠sí̠tzi ̠lh la̠ta xca ̠laka-
latla̠huancán, huata huakaj tachipachá xlacscujni rey, la̠n
tahuilí ̠nilh, makapitzí ̠n hasta ca̠makní ̠calh. 7 Acxni̠ chú
a ̠má rey cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xca ̠tlahuanicani ̠t xtasa ̠cuá̠n xlá luu
li̠pe̠cua la̠ta sí̠tzi ̠lh y ca̠li ̠ma ̠péksi̠lh makapitzí ̠n tropa xlacata
pi̠ caca̠makní ̠calh a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n y na̠
caca̠lhcuyunícalh xca ̠chiqui̠ncán. 8 Acali̠stá ̠n chú ca̠huá-
nilh xa ̠makapitzí̠n xtasa ̠cuá̠n: “Chú luu xaaccha ̠ná huila ̠-
náhu xlacata natamakaxtoka quinkahuasa y napa ̠xcuajna-
ná ̠hu, porque aya li ̠huana̠ ca ̠ca ̠xya̠huacani ̠t mesa y ca̠xtla-
huacani ̠t tahuá; pero huata a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aquit xaclacas-
quín naquintalakmín hua ̠nti ̠ xacca ̠putzani ̠t xlacán chú niaj
ca̠mini ̠niy natamín porque caj xpa ̠lacata xali ̠xcájnit xtapu-
hua̠ncán tali̠laktzanka̠ta ̠yani ̠t. 9 Pus huata mejor capimpítit
huixinín nac ca ̠tiji ̠ní ̠n xa ̠huá nac xli ̠lanca ca ̠chiquí̠n, y caca̠-
huanítit xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ nata ̠tanoklhá ̠tit xlacata pi ̠ catámilh
nac xpu ̠tamakaxtokni quinkahuasa la̠qui ̠ natamakua ̠yán.”
10 Ama ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n táalh nac ca̠tiji ̠ní ̠n y pu̠tum tama ̠ké ̠s-
tokli xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xlacán tama ̠nóklhulh y pa ̠tum tanú ̠calh
nac a ̠má chiqui antanícu xpa̠xcuajnamá ̠calh, la ̠tachá tícuya̠
cristianos xtamini ̠t hua̠nti ̠ tla̠n xtacatzi ̠ni ̠t chu hasta hua ̠nti̠
xtalaktzanka̠ta ̠yani ̠t.

11 ’Acxni̠ a ̠má rey alh ca ̠ucxilha hua ̠nti̠ xtamini ̠t nac
pu̠pa ̠xcua, pero xlá ni ̠para tzinú ma ̠tlá̠nti ̠lh acxni ̠ úcxilhli
cha ̠tum chixcú pi̠ ni ̠tu̠ clhaka̠ni ̠t a ̠má la̠n lhákat̠ hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠xquí ̠calh acxni ̠ tatánu̠lh nac pu̠tamakaxtokni. 12Xakát-
li̠lh a ̠má chixcú y chiné huánilh: “Amigo, ¿túcu xpa ̠lacata
ni ̠ li ̠lhaka huix a ̠má la̠n lhákat̠ hua ̠ntu ̠ ca ̠ma ̠xqui ̠cántit acxni ̠
tanu ̠chitátit uú nac pu̠tamakaxtokni?” Pero huata a ̠má
chixcú ni ̠ cátzil̠h lácu nakalhti ̠nán y cacs lacáhua. 13Entonces
a ̠má rey ca̠huánilh hua̠nti ̠ xtamacascujmá ̠nalh: “La̠li ̠huán
huakaj cachipátit, camacachí ̠tit, na̠ li̠huana ̠ calacchí̠tit y cata-
macxtútit nac quilhtí ̠n antanícu luu ca̠pucsua la ̠qui̠ antá
natasay y nalacsa ̠nán xtatzán caj xpa ̠lacata pi̠ la̠n napa ̠ti ̠nán.”

14Y Jesús chiné ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—Xli ̠ca̠na pi̠ luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ ca ̠tasanicani̠t xlacata nata-

tanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios, pero ni ̠ luu lhu ̠hua hua ̠nti ̠ luu ca ̠lac-
saccani̠t.

Kalhasquincán Jesús para pi ̠ lakchá̠n lakaxoko̠nuncán
(Marcos 12.13‑17; Lucas 20.20‑26)

15 Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh fariseos luu lacxtum tali̠lacchuhuí ̠-
nalh xlacata natakalhasquín Jesús aktum tachuhuí̠n la̠qui̠
chicá para túcu ni ̠ tancs nakalhti̠nán chuná chú huij nahuán
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hua̠ntu ̠ natali̠ma̠lacapu ̠y. 16Pus huata xlacán tama̠lakácha ̠lh
makapitzí̠n xcompañeroscán chu makapitzí̠n hua ̠nti ̠ xtata ̠-
ta ̠yay rey Herodes. Acxni̠ xlacán talákcha ̠lh chiné takalhás-
quilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huix xli ̠ca ̠na

li̠chuhui ̠nana hua̠ntu ̠ talulóktat y ma ̠siyuya la̠ta lácu Dios
lacasquín natalatama ̠y xcamán uú nac ca̠quilhtamacú,
xa̠huachí huix ni ̠tícu li̠quilhpuhuana y huaniya hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n tlahuama y ni ̠ huá li ̠lacapina ma ̠squi calaksí̠tzi ̠lh,
porque huix ni ̠ cuentaj ca ̠tlahuaniya la ̠ta túcu tali̠ma ̠xtuyá̠n
cristianos. 17Pus clacasquiná ̠hu pi̠ la ̠nchú xquila ̠huaníhu: ¿Pi ̠
lakchá̠n la ̠ta clakaxoko̠nunima ̠náhu a̠má xapuxcu gobierno
xalac Roma, osuchí ni ̠ lakchá̠n?

18Pero cumu Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali ̠kalhasquimá ̠-
nalh la̠qui ̠ para chuná tla̠n natama̠mokosi̠ya ̠huay, huata xlá
chiné ca̠huánilh:
—Akskahuinaní̠n lacchixcuhuí ̠n huixinín, ¿túcu xpa ̠lacata

huatiyá chuná quila ̠lacputza ̠nanima ̠náhu hua̠ntu ̠ tla ̠n naqui-
la̠li ̠ma̠moosi ̠ya ̠huayá̠hu? 19Aver, caquila ̠ma̠siyuníhu okxtum
tumi ̠n hua ̠ntu ̠ li̠lakaxoko̠nuná ̠tit acxni ̠ ca̠ma ̠ta ̠ji ̠caná̠tit xla-
cata impuestos.
Acxni̠ chú tamá ̠xqui ̠lh okxtum tumi̠n hua ̠ntu ̠ xuanicán

denario, 20 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Tícu u ̠má xlacapú ̠n chu xtacuhuiní hua ̠ntu ̠ talhca ̠tahui-

lani̠t nac eé tumi ̠n?
21 —Huá tamá xlacapú ̠n lanca ma̠peksi ̠ná gobierno —

takalhtí̠nalh xlacán.
Jesús ca ̠huánilh:
—Pus huata huá camacama ̠xquí ̠tit gobierno hua̠ntu ̠

ma̠peksi ̠y lakchá̠n gobierno; y na ̠chuna li ̠túm huá
camacama̠xquí ̠tit Dios hua ̠ntu ̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá ̠tit.

22 Acxni̠ xlacán takáxmatli hua̠ntu ̠ ca ̠huanícalh cacs tala-
cáhua y niaj tacátzi̠lh lácu natahuaniy Jesús, huata mejor caj
taakxtekyá ̠hualh y taalhá.

Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ni̠n
(Marcos 12.18‑27; Lucas 20.27‑40)

23 Huatiyá a ̠má quilhtamacú makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ xca ̠huanicán saduceos talákalh antanícu xuilachá
Jesús la ̠qui̠ natata̠chuhui ̠nán. Porque u ̠ma̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n xlacán xtahuán pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na talacastacuanán ni ̠n nac
ca̠li ̠ní ̠n, pus hua̠ xpa ̠lacata chiné tali̠huánilh:

24 —Ma ̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca ̠makxteknini ̠tán ak-
tum li ̠ma ̠peksí̠n antanícu huan xlacata pi̠ para tícu nani ̠y y
para huí xpusca ̠t hua̠nti ̠ tita̠tamakáxtokli, y para ni ̠tícu ta ̠ká-
lhi ̠lh xcamancán pus para huí chú xta̠lá kahuasa a ̠má chixcú,
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xlá tla̠n nata ̠tahuilay xya ̠stá la̠qui̠ chunáhuij nahuán xcamán
a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ aya ni ̠ni ̠t. 25 Pus maktum quilhtamacú
uú nac quilaksti ̠pa ̠ncán xtahuilá̠nalh kalhatujún li ̠nata ̠lán.
Hua̠nti ̠ xapuxcu tamakáxtokli pero ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú
ni ̠lh y akxtekmákalh xpusca ̠t, y cumu acxni ̠ xla ̠tá ̠hui ni ̠tu̠
ta ̠kálhi̠lh xcamancán pus hua ̠nti ̠ xli ̠cha ̠tiy xta̠lá ta ̠tamakáx-
tokli a ̠má pusca ̠t. 26 Pero a ̠má xatajú kahuasa hua ̠nti̠ na̠
ta ̠táhui a ̠mápusca ̠t xlá na ̠ni ̠lh, y na ̠chuná akspúlalh xli ̠kalha-
tutu y pu̠tum tali̠takátzi ̠lh xli ̠kalhatujuncán hua ̠k li̠nata ̠lán
y hua̠k tánil̠h. 27 Y ni ̠ ni ̠maka ̠s chú a ̠má pusca ̠t na ̠ ni ̠lh.
28Pus chú caquila ̠huaníhu, chi ̠nchú acxni ̠ natalacastacuanán
ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n, ¿xatícu luu nata ̠tapeksi̠y a ̠má pusca ̠t porque
xkalhatutucán hua̠k tatita ̠táhui?

29 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ luu mákat aktzanka ̠yá ̠tit, porque ni ̠ catzi ̠yá ̠tit

y ni ̠ akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ huaniputún xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, y na ̠ni ̠para catzi̠yá ̠tit la ̠ta
lácu kalhi ̠y xli ̠tlihueke Dios. 30 Acxni̠ natalacastacuanán ni̠n
nac ca̠li ̠ní ̠n, a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xa ̠huá lacpusca ̠tní̠n niaj
catitatamakáxtokli porque xta̠chuná natali̠taxtuy cumu la̠
ángeles hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac akapú ̠n. 31Xa̠huachí huixinín
luu mákat aktzanka ̠yá ̠tit para lacpuhuaná ̠tit pi̠ ni ̠ catitala-
castacuánalh ni ̠n nac ca̠li ̠ní ̠n, porque ni ̠ akata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠
huaniputún xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
li̠kalhtahuakaantanícu chinéhuán: 32“Aquit a ̠máxDiosAbra-
ham, xDios Isaac, xa̠huá xDios Jacob.” Antá huamputún pi̠
hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná nac ca̠quilhtamacú chu hua ̠nti̠
aya tani ̠ni ̠t lacxtum lá̠mpara xastacnacú talamá ̠nalh, porque
Dios ni ̠ huá xDioscán ni ̠n sinoque hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xas-
tacná.

33Acxni̠ xlacán takáxmatli hua ̠ntu ̠ Jesús ca ̠huánilh, luu xli ̠-
ca̠na tacá ̠cni̠lh la̠ta xkalhi̠y xli ̠skalala.

Xatúcuya̠xli ̠ma ̠peksí ̠n Dios a ̠tzinú luu quili̠ma ̠kantaxti ̠tcán
(Marcos 12.28‑34)

34 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh fariseos tacátzi̠lh pi̠ cacs ca ̠makaqui-
lhuáncalh saduceos acxni ̠ taqui̠láklalh Jesús xlacán la̠li ̠huán
tatamacxtúmi ̠lh. 35 Y acxni ̠ chú luu li̠huana ̠ tali̠lacchuhui ̠-
nanko ̠lh lácu natatlahuay, tamáca ̠lh cha ̠tum xma̠kalhtahua-
ke ̠nacán judíos antaní xuilachá Jesús la̠qui̠ xlá nakalhputzay
aktum tachuhuí ̠n la̠qui ̠ para túcu nítlán nahuán chuná chú
tlán natama̠lacapu ̠y. Xlá chiné kalhásquilh eé tachuhuí̠n:

36 —Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿xanícuma ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios
hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú quili ̠ma ̠kantaxti ̠tcán nac quilatama ̠tcán?

37-38 Jesús chiné huánilh:
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—Hua ̠ntu ̠ luu mili̠ma ̠kantaxti ̠tcán xli̠ma ̠peksí̠n Dios chiné
huán: “Capa ̠xqui y cali ̠pá ̠huanti Mimpu ̠chiná Dios xli ̠hua̠k
minacú y xli ̠hua̠k mili̠stacni y xli ̠hua ̠k mintalacapa̠stacni.”
39 Y chi ̠nchú xli ̠pu̠lactiy na ̠ a ̠huayu xta ̠chuná huamputún y
chiné huán: “Calakalhámanti minta̠cristiano chuná cumu lá
me ̠cstu lakalhamancana.” 40 Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalh
Moisés xamaká ̠n quilhtamacú xa̠huá hua̠ntu ̠ titátzokli xalak-
maká ̠n profetas nac xlibrojcán pus huá xtama ̠siyuputún
xatlá̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pus huá chú tu̠ aquit caj kampa ̠tiy
ctlahuani̠t la̠qui ̠ nama̠kantaxti ̠yá ̠tit.

Xatícu luu xquilhtzúcut nahuán Cristo acxni ̠ namín
(Marcos 12.35‑37; Lucas 20.41‑44)

41 Ama̠ko̠lh fariseos antacú xtalayá̠nalh, 42 Jesús chiné
ca̠kalhásquilh:
—Huixinín ma ̠x catzi ̠yá ̠tit, xtlahuátit li̠tlá̠n xquila̠huaníhu,

¿nícu lacpuhuaná ̠tit namina̠chá Cristo hua ̠nti ̠ naca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n? Xa ̠huachi, ¿tícu xli ̠talakapasni ámaj huán?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Aquinín ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ acxni ̠ xlá nalacachín huá xli ̠talaka-

pasni xamaká ̠n rey David ámaj li ̠taxtuy.
43Huata Jesús ca̠huanipá:
—Pero para xli ̠ca̠na chú chuná cahuá, entonces ¿túcu xpa̠-

lacata acxni ̠ rey Davidma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh Espíritu Santo xlá na̠
li̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Xpu ̠chiná? Porque lacatum nac Salmos chiné
tzokli:
44Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha ̠tum li̠túm ti ̠ na ̠Quim-

pu̠chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú ̠n la ̠qui̠ naquinta ̠ma ̠peksi̠nana,
hasta caní aquit nacca ̠makatlajako ̠y pu̠tum hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠-

niyá ̠n
la̠qui ̠ hua ̠k natalakachixcuhui ̠yá ̠n.”
45 Pus, ¿lácu chú li ̠lacpuhuaná̠tit xlacata pi̠ Cristo xli ̠talaka-
pasni nahuán rey David, si hasta mismo David ca ̠cni ̠naniy y
li̠ma ̠pa ̠cuhui̠y Quimpu ̠chiná?

46Acxni̠ chunáca̠huaniko̠lh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠nni ̠para
tzinú tacátzi̠lh lácu natakalhti̠nán, y a ̠má quilhtamacú niaj
tícu kalhásquilh para túcu.

23
Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ xta̠yatcán fariseos
(Marcos 12.38‑40; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)

1 Acali̠stá ̠n chú Jesús tzúculh ca̠ta ̠kalhchuhui ̠nán xdiscí-
pulos xa̠huá xli ̠lhu ̠hua cristianos y chiné ca ̠huánilh:

2 —Xli ̠hua̠k xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠huá fariseos
huá xlacán talakayá̠nalh xlacata natama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y
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hua̠ntu ̠ huaniputún xtapéksit̠ Moisés. 3Cumu huámima̠kalh-
tahuake̠nacán luu xli ̠ca ̠na pi ̠ tla ̠n naca̠kaxpatniyá̠tit hua̠ntu ̠
xlacán naca ̠huaniyá̠n y cama̠kantaxtí ̠tit hua̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠-
peksi̠yá ̠n; pero ni̠chuná huixinín caca̠macasta ̠látit hua̠ntu ̠
xlacán tatlahuamá ̠nalh, porque tama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n luu
tla̠n hua ̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán, pero caj a ̠nu̠chá antanícu caj sac-
stucán tunu tatlahuamá̠nalhhua ̠ntu ̠ni̠tlá ̠n. 4Xlacán tahuaniy
cristianosxlacata juerzacatama ̠kantáxti ̠lh lactzu lactzú li̠ma ̠-
peksí̠n hua̠ntu ̠ xlacán na ̠ ni ̠ tama ̠kantaxti ̠má̠nalh nac xlata-
ma̠tcán; u ̠má li̠ma ̠peksí̠n xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ lac-
tzinca tacuca y tama ̠cuqui̠y a ̠túnuj cristianos hasta ma ̠squi
niajlay le ̠ncán. Pero huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh fariseos ni̠para tzinú
tali̠lacchexputún ca ̠na ̠caj xtzu ̠pi̠macancán. 5 Acxni̠ xlacán
tatlahuay aktum li̠tlá̠n tamakta ̠y luhuatá tatlahuay taán anta-
nícu tzamacán la̠qui̠ naca̠ucxilhcán, y naca ̠li̠ma ̠xtucán cumu
la̠ lacuán cristianos. Xlacán talakati̠y ca ̠slamahuacanicánnac
xmu̠xti̠ncán chu nac xmacxpa ̠ncán clhákat̠ lacpi̠tzu̠ cápsnat
antanícu tatzokni ̠t xtachuhuí ̠n Dios, y na ̠chuna li̠túm luu
talakati̠y li ̠huana̠ tataca̠xta̠yay xlacata clhaka̠tcán, porque
luu lacpu̠lhmá ̠n talhaka ̠nán y lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tama̠huacaniy
xli ̠taca̠xta̠ycán la̠qui̠ tuncán naca̠lakapascán la̠tachá nícu
nataán. 6 Antánícu pa ̠xcuajnamá ̠calh xlacán talakati̠y caca̠-
ma̠xquí ̠calh hua̠ntu ̠ a ̠tzinú lacuán pu̠táhui̠lh la̠qui ̠ naca̠ma ̠-
hui̠cán, y na ̠chuná tali̠catzi ̠y acxni ̠ taán nac xpu̠siculancán
luu lacán tatahuilaya̠chá la̠qui ̠ luu lactali̠pa ̠hu y lakskalalán
lacchixcuhuí ̠n naca ̠li̠ma ̠xtucán, 7 y na ̠chuna li̠túm xlacán luu
talacasquín pi̠ caca̠ca ̠cni ̠nanícalh la̠tachá nícu naca̠xakatli ̠-
pa ̠xtokcán nac tiji y talakati̠y caca̠li ̠ma̠pa ̠cuhuí̠calh lactali̠-
pa ̠huma ̠kalhtahuake̠naní ̠n.

8 ’Pero huata huixinín ni ̠ luu cali ̠lacachixcujnúntit cumu
lá xlacán talakati ̠y pi̠ xli̠hua ̠k cristianos catali ̠ma̠pa̠cúhui ̠lh
lactali̠pa ̠hu maestros, huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque hui-
xinín caj li ̠nata ̠lán y caj xma ̠n cha ̠tum kalhi ̠yá ̠tit mima̠kalh-
tahuake̠nacán y huá aquit Cristo. 9 Y na ̠chuna li̠túm ni ̠para
cha ̠tum tícu cali ̠ma̠pa ̠cuhuí ̠tit mintla ̠ticán uú nac ca ̠quilhta-
macú, porque caj xma ̠n cha ̠tum kalhi ̠yá ̠tit Mintla̠ticán caj
xma ̠nhuá Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n. 10 Y na ̠ni ̠para
huá tla̠n catlahuátit xlacata naca̠huanicaná ̠tit puxcu, porque
caj xma ̠n cha ̠tum kalhi ̠yá ̠tit hua ̠nti ̠ luu Mimpuxcucán caj
xma ̠nhuá aquit Cristo. 11 Hua ̠nti̠ luu tali ̠pa ̠hu li ̠taxtuputún
nac milaksti ̠pa ̠ncán pus huata huá ma ̠tla̠nti ̠y caca ̠lí̠scujli
xa̠makapitzí ̠n xta ̠cristianos. 12 Huá chuná cca̠li̠huanimá ̠n
porque hua ̠nti ̠ caj sacstu luu tali ̠pa̠hu maklhcatzi ̠cán ni ̠
maka ̠s tama ̠xani̠yynama ̠tu̠tzuhui ̠cán;perohua ̠nti ̠ luuni ̠tu̠cu
xkásat maklhcatzi ̠cán huata huá chú luu tali ̠pa ̠hu li̠taxtuy
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acali ̠stá ̠n.

Jesús luu lhu ̠hua hua̠ntú ca ̠li̠ya ̠huay xanapuxcun judíos
13 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán

judíos chu huixinín fariseos porque huixinín luu xaaksani ̠-
naní ̠n! La ̠n pimpá ̠tit pa ̠ti ̠naná ̠tit porque huixinín ca̠ma ̠lac-
chuhuaniyá̠tit xamá ̠lacchi hua ̠nti ̠ tatanu ̠putún nac xtapéksit̠
Dios la̠qui ̠ ni ̠tícu natanu ̠y. Huixinín ni ̠ tanu ̠putuná̠tit nac xta-
péksit̠ Dios, y na ̠ni ̠para ca ̠makxteká̠tit xlacata natatanu ̠ya ̠chá
hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tatanu ̠putún.

14 ’¡Koxutacú tihuaná̠tit huixinín fariseos chu xma ̠kalh-
tahuake̠naní ̠n judíos, porque huixinín luu xaaksani̠naní ̠n!
Porque tze ̠k ca̠akskahuimaklhti ̠yá ̠tit xchiccán hua ̠nti ̠ ca ̠ni ̠-
makancani ̠t lacpusca ̠tní ̠n, y la̠qui ̠ ni ̠ naca ̠catzi̠nicaná̠tit min-
ta ̠yatcán luu ma ̠rí kalhtahuakayá̠tit acxni ̠ tlahuayá̠tit ora-
ción. Pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠tzinú huixinín luu
lhu ̠hua kalhi ̠yá̠tit mincuentajcán y la ̠n napa ̠tínaná̠tit ni ̠xa-
chunámakapitzí̠n cristianos.

15 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín fariseos chu xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos, porque huixinín luu xaaksani ̠naní̠n! Xli ̠-
ca̠na pi̠ cani̠huá piná ̠tit ca̠lakatza ̠layá ̠tit la̠tachá túcuya̠ pu ̠la-
tama̠n hasta acxni ̠ naqui ̠ta ̠ksá̠tit cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ tla̠n
judío natlahuayá̠tit, pero acxni ̠ tzucuyá̠tit makaca̠najlayá̠tit
chuná cumu la̠ huixinín ca̠najlayá̠tit hasta a ̠tzinú xalak-
tzanká ̠n latámat̠ ma̠xqui ̠ni ̠tátit hua ̠ntu ̠ nali ̠chá̠n nac lhcúyat̠
nac pu ̠pa ̠tí̠n ni ̠xachuná cumu lá hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit.

16 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín la ̠ lakaxo ̠ko̠n lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti ̠ ca̠pu̠lali ̠pimpá ̠tit xa̠makapitzí ̠n cristianos! Hui-
xinín huaná̠tit: “Acxni̠ para tícu li ̠ta ̠yay hua ̠ntu ̠ nama ̠kan-
taxti̠y y para caj huá nali̠quilhán a ̠ma ̠ lanca xpu ̠siculan Dios
ni ̠tu̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n ma̠squi ni ̠ cama ̠kantáxti ̠lh. Pero
para huá nali ̠quilhán a ̠má oro hua̠ntu ̠ tanu ̠ma nac pu ̠si-
culan, xli ̠ca ̠na pi̠ luu xli̠ma ̠kantáxtit̠ a ̠má xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠
nali̠ta ̠yay porque natlahuay tala̠kalhí ̠n para ni ̠ nama ̠kan-
taxti̠y.” 17 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ huixinín luu xalakaxo ̠ko̠n y xalactonto!
Porque caj caquila̠huaníhu: ¿túcu a ̠tzinú luu li ̠macuán, pi̠
huá oro osuchí huá pu̠siculan? Pus huixinínmili̠catzi̠tcán pi̠
caj huá xpa ̠lacata pu ̠siculan ma ̠squi chú siculana̠lani ̠t oro.
18 Huixinín na ̠chuná huaná ̠tit pi̠ para tícu natlahuay aktum
xpromesa xlacata túcu natlahuay y para huá nali̠quilhán
a ̠má altar hua ̠ntu ̠ huí nac pu̠siculan ni ̠ tlahuay tala ̠kalhí̠n
ma̠squi ni ̠ cama̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xli ̠ta ̠yani̠t, pero para huá
nali̠quilhán a ̠má li ̠lakachixcuhui̠n hua ̠ntu ̠ huí nac xokspú̠n
pu̠santu luu juerza xli ̠ma ̠kantáxtit̠ hua ̠ntu ̠ nali̠ta ̠yay, porque
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para ni ̠ nama̠kantaxti ̠y aya tlahuanít tala ̠kalhí̠n porque xka-
lhi ̠y xcompromiso. 19 ¡Luu lactonto huixinín! Pus caj caqui-
la̠huaníhu, ¿túcu a ̠tzinú luu li̠macuán puhuaná̠tit, pi̠ huá
li̠lakachixcuhui ̠n osuchí huá altar antaní huili ̠cán a ̠má li ̠la-
kachixcuhui ̠n la̠qui̠ chuná nasiculana ̠lay? 20Aquit lacatancs
cca̠huaniyá̠npi̠ hua̠nti ̠ li̠ta ̠yaypara túcunama ̠kantaxtíyyhuá
li̠quilhán a ̠má altar hua̠ntu ̠ huí nac pu̠siculan, ni ̠ caj xma̠n
huá li̠quilhama pu ̠santu, huata na ̠ hua ̠k li ̠quilhama la̠ta tu̠
huí nac xokspú̠n pu ̠santu. 21Y na ̠chuna li̠túm hua̠nti ̠ tlahuay
aktum xpromesa y huá chú li ̠quilhán a ̠má lanca xpu ̠siculan
Dios xalac Jerusalén xlacata pi̠ juerza nama ̠kantaxti̠y, pus
ni ̠ caj xma ̠nhuá li̠quilhán pu ̠siculan, pus na ̠ huá li ̠quilhama
Dios porque xlá antá ankalhi ̠ná huí. 22 Y na ̠chuna li̠túm
a ̠máhua ̠nti ̠ tlahuay aktumxpromesa y huá li̠quilhán akapú̠n
xlacata pi̠ nama̠kantaxti ̠y, pus xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ huá
li̠quilhama xpu ̠ma̠peksí ̠n Dios, y na ̠ hua ̠k li̠quilhama Dios
porque antá xlá tahuilay.

23 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos chu huixinín fariseos, porque xli ̠ca̠na pi̠ luu xaaksani ̠-
naní ̠n huixinín! Huixinín ne ̠cxnicú ca ̠lacatza ̠layá ̠n xlacata pi̠
ankalhi ̠ná li̠lakachixcuhuí̠yá ̠tit Dios cumu lá milimosnajcán
a ̠má lactzu lactzú hua ̠ntu ̠makalayá ̠tit nac minca̠tuhua̠ncán,
cumu la̠ menta, anís chu comino; pero huata pa ̠tzanka ̠yá ̠tit y
ni ̠ma̠kantaxti ̠pá ̠tit a ̠máxli ̠ma̠peksí ̠nDios hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca ̠na
mili̠ma ̠kantaxti ̠tcánnacmilatama̠tcán xlacata xli ̠ca̠na pi̠ xca ̠-
pa ̠xquí ̠tit minta̠cristianoscán, xca ̠li̠taakatzanké̠tit xa̠maka-
pitzí ̠n y hua̠ntu ̠ tla̠n xca ̠tlahuanítit, na ̠chuna li̠túm luu ak-
tumá talacapa ̠stacni xkalhí̠tit xlacata nali ̠pa ̠huaná̠tit Dios.
Aquit ni ̠tu̠ cca̠huanimá ̠n para niaj cama ̠stá ̠tit mili̠mosnajcán
hua̠ntu ̠ ma̠stá ̠yá ̠tit, pero huata cca̠huaniputuná ̠n pi̠ na ̠ luu
xlacasquinca pi ̠ pu̠lh huá nama̠kantaxti ̠yá̠tit xtapeksi̠t Dios.
24 ¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín porque xli ̠ca̠na luu mákat
aktzanka ̠ni ̠tátit y la ̠mpara lakaxo ̠ko li ̠taxtuyá̠tit! Porque
luu cuentaj tlahuayá̠tit xlacata ni ̠ nata ̠huayá̠tit tantum actzu
xima̠hua a ̠má chúchut hua̠ntu ̠ li̠kotnuná̠tit y luu li̠huana̠
lactziqui̠yá ̠tit, pero ni ̠para tzinú catzi̠yá ̠tit acxni ̠ huayá̠tit
tantum lanca camello.

25 ’¡Pax̠catacu tihuaná̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos y fariseos, porque luu xaaksani ̠naní ̠n huixinín! Hui-
xinín luu li̠taakatzanke̠yá ̠tit li ̠huana̠ ca ̠lakcheke ̠pi̠yá ̠tit mim-
pula ̠tucán chu mivasucán hua ̠ntu ̠ pu̠hua ̠yaná̠tit chu hua̠ntu ̠
pu̠kotnuná̠tit, pero huata nacmimpu ̠lacnicán antá nacmina-
cujcán luu lhu ̠hua huí hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n, porque chuná li̠ma ̠ak-
stokuili̠ni ̠tátit la ̠ta catu ̠huá hua̠ntu ̠ kalhani ̠tátit, chu min-
taaksani ̠ncán liakskahuinini̠tátit hua̠ntu ̠ ni ̠milacán. 26 ¡Aksa-
ni ̠naní ̠n fariseos, xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ luu aktzanka ̠ni ̠tátit!
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Huata mejor hua̠ntu ̠ tla̠n nahuán pu̠lh huá nac xpu̠lacni
antanícu ni ̠ tasiyuy cacheke̠nítitmimpu̠hua ̠ycán, y acxni ̠ chú
nalakcheke ̠yá ̠tit nac xmacni luu xli ̠ca̠na xatacheké ̠n nahuán.

27 ’¡Aksani ̠naní ̠n! Xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos y fariseos,
pa ̠xcatacu tihuaná̠tit porquemilatama̠tcán luuxta̠chunáqui̠-
taxtuy cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh panteón hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac
ca̠pú ̠sa̠ntu. Xli̠ca ̠na pi̠ luu lakli ̠lakátit̠ tasiyuy nac xmacnicán
porque ca̠mani ̠cani ̠t, pero antá nac xpu ̠lacni luu li̠xcájnit
xlaclúcut ni ̠n taju̠ma. 28Xli ̠ca ̠na pi̠ chuná huixinín tasiyuyá ̠tit
nac xlacati̠ncán cristianos; caj la̠ta nac mimacnicán la̠m-
para luu lacuán cristianos tasiyuyá ̠tit y chuná li ̠taxtuyá̠tit,
pero antá nacminacujcán luu li̠xcájnit xtá ̠yat porque lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n talacapa ̠stacni kalhi̠yá ̠tit.

29 ’¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit xma ̠kalhtahuake̠naní ̠n judíos y
fariseos, porque a ̠ma̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ tica ̠mákni ̠lh xalak-
maká ̠n mili ̠talakapasnicán, huixinín chú ca ̠ca ̠xtlahuaniyá ̠tit
xalakli̠lakátit̠ xpanteoncán, y ca ̠ca̠xtlahuaniyá ̠tit xabronce
xlacapu ̠ncán y ta ̠lhmá̠n ca ̠ya ̠huayá̠tit la̠qui̠ chuná naca̠li ̠la-
capa̠staccán a ̠ma ̠ko̠lh lacuán lacchixcuhuí ̠n! 30 Acxni̠ chú
kalhchuhui̠naná ̠tit huaná ̠tit: “Para na̠ acxni ̠ xactilatamá ̠hu
a ̠má maká ̠n quilhtamacú acxni ̠ xtalamá̠nalh xalakmaká̠n
quili ̠talakapasnicán hua̠nti ̠ titamákni ̠lh profetas, aquinín ni ̠
xactimaktanú ̠hu xlacata nacca ̠makmakni ̠yá ̠hu a ̠ma ̠ko̠lh pro-
fetas hua̠nti ̠ ca ̠makní̠calh.” 31Acxni̠ chuná huaná̠tit luu ma̠n
lacatancs li̠ta ̠yayá̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na huá xalakmaká ̠n mili ̠talaka-
pasnicán hua̠nti ̠ titamákni ̠lh profetas hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh
xamaká ̠n quilhtamacú. 32 Pus luu xli ̠ca ̠na pi̠ huá tama ̠-
ko̠lh mili ̠talakapasnicán xtahuani ̠t, pus la ̠li̠huán catlahuátit
y cama̠ta ̠sputútit hua ̠ntu ̠ xlacán titama ̠tzuqui̠chitá xamaká̠n
quilhtamacú.

33 ’¡Pax̠catacu tihuaná̠tit, luu xta̠chuná li ̠taxtuyá̠tit cumu
la̠ lu ̠hua hua̠ntu ̠ tze ̠k taxcanán! Pus caj tzinú cakalhí̠tit,
¿lácu chú nalayá̠tit lacpuhuaná̠tit xlacata tla ̠n nataxtuniyá ̠tit
a ̠má lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ talacatzuhui ̠ma xala ca ̠lhcuya̠tni?
34 Pus cumu para huixinín ni ̠ luu ca ̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠ cca̠-
huanimá ̠n, pus nacca ̠macaminiyá ̠n lhu ̠hua profetas xa ̠hua
lakskalalánma ̠kalhtahuake ̠naní̠n; pero huata huixinín naca̠-
makni ̠yá̠tit, makapitzí̠n naca ̠pekextokohuacayá̠tit nac cruz,
na ̠chuná makapitzí̠n la̠n naca̠huili ̠niyá ̠tit nac mimpu ̠sicu-
lancán, y hasta naca̠putzasta ̠layá̠tit la̠tachá nícuya̠ ca ̠chi-
quí̠n xlacán natalatama̠putún ma ̠squi luu makattá. 35 Pero
lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ antá chú nac milatama ̠tcán amá̠n
ca̠tahuacaniko̠yá̠n xli ̠hua̠k a ̠má li ̠kalhapálat xa ̠hua li̠xokó̠n
hua̠ntu ̠ luu xli ̠lakcha̠nat xuani ̠t xalakmaká ̠n mili̠talakapas-
nicán caj xlacata hua ̠ntu ̠ tatitlahuani̠t la ̠ta tamakni ̠nani ̠t,
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acxni ̠ ca ̠makni ̠cani̠t a ̠ma̠ko̠lh lacuán xtapuhua ̠nca̠n cris-
tianos hasta la̠ta ti ̠ pu̠lh timakní ̠calh xamaká̠n, hasta púlh
huá makni ̠cani ̠t a ̠má tla ̠n chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Abel, y na̠
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tica̠makní ̠calh hasta acxni ̠ xlama a ̠má akchu-
hui̠na chixcú Zacarías hua̠nti ̠ xkahuasa xuani ̠t Berequías,
hua̠ eé hua ̠nti ̠ tamákni ̠lh mili̠talakapasnicán lacatzú altar
hua̠ntu ̠huí nac lanca pu ̠siculan cJerusalén. 36Aquit lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua̠k eé tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t
xa̠makapitzí ̠n, pus hua ̠k huá chú naca̠tahuacaniyá ̠n xli ̠hua̠k
huixinín judíos hua ̠nti ̠ lapá̠tit ca̠lacchú xlacata naca̠ma ̠xoko̠-
ni ̠caná̠tit.

Jesús laktasay a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n Jerusalén
(Lucas 13.34‑35)

37 Jesús tzúculh li ̠puhuán hasta nac xnacú y chiné chuhuí ̠-
nalh:
—Jerusalén, ¡koxuta huix quinca ̠chiquí̠n Jerusalén! Antá

uú ca̠makni ̠cani̠t hua ̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu xprofetas Dios, na̠
antáca̠actalamakni ̠cani̠t lhu ̠huaxlacscujní̠nhua ̠nti̠Dios tica ̠-
macámilh. Aquit maklhu ̠hua ctzaksani ̠t cca̠ma̠macxtumi ̠-
putún xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ uú tahuilá̠nalh chuná cumu la̠ lactzú
xalakskata xti ̠la̠n ca ̠ma ̠macxtumi̠y xtzí y luu li ̠huana̠ ca̠tam-
pi̠tanu ̠y, pero huata huixinín ni ̠tlá̠n tlahuayá̠tit. 38 Pero chú
luu lacatancs pi̠ aya laktzanka̠ni ̠ta, porque aya talacatzu-
hui̠ma quilhtamacú acxni̠ xli̠hua ̠k akatunu chiqui hua̠ntu ̠
uú ca̠tlahuacani̠t ca̠ta caj chunatá natata̠yay porque niaj ti ̠
catitáhui xpu̠chiná. 39 Huá chuná cca̠li̠huanimá ̠n porque
chú niaj caquintila ̠ucxilhui huixinín hua ̠nti ̠ uú huilátit hasta
acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ huixinín nahuaná̠tit:
“¡Luu ca̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu cmakamaklhti ̠nama ̠náhu hua̠nti ̠ mima
nac xtacuhuiní Quintla ̠ticán Dios!”

24
Jesús huán pi̠ lanca pu̠siculan xalac Jerusalén xamá ̠calh

lactilhmi ̠ko̠cán
(Marcos 13.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac lanca xpu ̠siculan Dios, aya
xtaamá ̠nalh acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos tzúculh taucxilha
a ̠má lakli ̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu ̠ li ̠huana̠ xca ̠li̠ca ̠xtlahuacani ̠t
xapá̠tzaps pu̠siculan; caj la̠ta xtaucxilhmá ̠nalh luu xtalaka-
ti ̠laca ̠má̠nalh. 2 Cumu ca ̠kaxmátnilh Jesús la ̠ta xtala ̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠namá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na pi̠ luu li ̠lakátit̠ tasiyuy hua ̠ntu ̠ huixinín ucxilh-

pá ̠tit, pero aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ amaj lakchá̠n
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quilhtamacú acxni ̠ niaj para aktum chíhuix catitáhui anta-
nícu xca ̠huili ̠cani ̠t porque hua ̠k nalactilhmi̠ko̠cán y niaj tu̠
catiánalh.

Acxni ̠ aya nasputcán catu ̠huá hua ̠ntu̠ natasiyuy
(Marcos 13.3‑23; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)

3Acxni̠ chú táchal̠h nac a ̠má ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Cerro
de los Olivos Jesús culucs táhui y talaktalacatzúhui ̠lh xdiscí-
pulos, chiné tze̠k takalhásquilh:
—Aquinín clacasquiná ̠hu pi ̠ xquila̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠níhu

túcuya̠ quilhtamacú amaj lakchá̠n xlacata nakantaxtuy
hua̠ntu ̠ huix quila̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nama ̠náhu acxni ̠
nalactilhmi ̠ko̠cán pu̠siculan. Y na ̠chuna li̠túm, ¿túcu
natasiyuy la̠qui ̠ naccatzi̠yá ̠hu aquinín pi̠ aya tampa̠para
nahuánuúnac ca̠quilhtamacú, yna ̠acxnitiyá chúnasputcán?

4 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Luu xli̠ca ̠na cuentaj catlahuátit xlacata pi̠ ni ̠ti ̠ naca ̠ak-

skahuimi̠yá ̠n. 5 Porque aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠
lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xta̠chuná natali ̠taxtuputún cumu la̠ aquit
xa̠huachí natahuán: “Aquit Cristo hua ̠nti̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n”,
luu lhu ̠hua cristianos nataakskahuimi̠y. 6 Xa̠huachí hui-
xinín nakaxpatá̠tit la̠ta nali̠chuhui ̠nancán pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta
lama guerra lacatzú, y na̠chuná lama guerra antanícu luu
mákat, pero huata huixinín ni ̠ cape ̠cuántit porque luu xlaca-
squinca pi̠ chuná pu̠lh nalay, pero ni ̠naj a ̠ lakchá̠n nahuán
quilhtamacú la̠ta nasputcán. 7 Acxni̠ chú nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú, la̠ta xli ̠lhu ̠hua tú tahuilá̠nalhpu̠latama ̠nnatzu-
cuy tala ̠lacata̠qui ̠y y natatlahuay guerra, akatunu ca̠chiquí̠n
nata̠la ̠lacatahuacay a ̠túnuj ca̠chiquí ̠n, xa ̠huachí luu li̠pe ̠cua
nalay tatzíncstat y lacaxtum ámaj tachiquiy tíyat hasta huí ní
napu̠tzanka ̠nán. 8Pero acxni ̠ chuná nalay cajcu luu quilhtzu-
cuma nahuán la̠ta ámajmin xli ̠lhu ̠hua tapa̠tí ̠n.

9 ’Huixinín naca̠macama ̠sta ̠caná̠tit la ̠qui̠ la̠n naca̠huili̠ni-
caná̠tit; la̠n naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠caná̠tit, hasta makapitzí̠n huixinín
naca̠makni ̠caná̠tit, xli ̠lhu ̠hua cristianos naca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n caj
quimpa ̠lacata cumu huixinín quila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu. 10 Acxni̠
nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ natata-
chokoy y niaj caquintitali ̠pá ̠hua, hasta mejor ma ̠n nata-
tzucuy tala̠macama ̠sta ̠y xlacata pi̠ catu ̠huá hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
natala ̠tlahuaniy. 11 Lhu̠hua aksani̠naní ̠n natatzucuy tahuán
pi̠ huá xtachuhuí ̠n Dios tali̠chuhui ̠namá ̠nalh, y luu lhu ̠hua
cristianos hua̠nti ̠ natataakskahuiy. 12 Xli ̠lhu ̠hua cristianos
natatzucuy tamacasta ̠lay hua ̠ntu ̠ tatlahuay a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠tlá ̠n xtapuhua ̠ncán, y niaj tícu catita̠la̠laka-
lhámalh. 13 Solamente hua ̠nti ̠ ni ̠ natachokoniy y chunatiyá
aksti̠tum naquili ̠pa ̠huán hasta acxni ̠ nati ̠taxtuko ̠y hua̠ntu ̠ ni ̠
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xalacuán quilhtamacú, xli ̠ca̠na pi̠ huá chú tla̠n nalakma ̠xtuy
xlatámat̠. 14Pero huá u ̠máxasa̠sti xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ aquit
cmini̠t ma ̠lacatzuqui ̠y xli ̠ca̠lanca nama̠lakapuntumi ̠cán nac
ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos natalakapasa, pus
acxnitiyá aya lakapasko ̠cani̠t nahuán na ̠ aya nasputcán nac
ca̠quilhtamacú.

15 ’Acxni̠ chú huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ kantaxtuma hua̠ntu ̠
xamaká ̠n quilhtamacú tili̠chuhuí ̠nalh profeta Daniel acxni ̠
tzokli la̠ta lácu nali ̠kama ̠nancán a ̠má lanca pu̠siculan xalac
Jerusalén —hua ̠nti ̠ li̠kalhtahuakay eé libro pus caakáta ̠ksli
hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nama Jesús—, 16aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ hua ̠nti̠
tahuila ̠nanchánahuánnac Judeahuatamejor catatzá ̠lalhnac
ca̠sipijni. 17Hua ̠nti ̠ lahuacachánahuánnac xakstí ̠nxchic niaj
capá̠stacli para túcu namín tamacxtuy huata mejor caj catzá̠-
lalh. 18 Y chi ̠nchú hua̠nti ̠ ani ̠t nahuán nac xca ̠tuhuá ̠n niaj
catáspitli nac xchic xlacata namín tiyay clhákat̠ huata mejor
na ̠ caj catzá ̠lalh. 19 ¡Koxutaní ̠n a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠
luu acxni ̠ a ̠má quilhtamacú tata ̠tatlay y niaj sacstu talamá ̠-
nalh nahuán osuchí hua ̠nti ̠ tama̠tziqui̠y nahuán cskatacán!
20 Luu xli ̠ca ̠na cali ̠squinítit li̠tlá ̠n Dios xlacata pi̠ ni ̠ acxni ̠
nalakchá ̠n u̠má tapa ̠tí ̠n acxni ̠ luu li ̠pe̠cua lonknuma nahuán
osuchíacxni ̠ luu lakcha̠ni ̠t quilhtamacúsábadoacxni ̠huixinín
jaxpá̠tit nahuán. 21 Porque a ̠má quilhtamacú luu xli ̠ca̠na pi̠
huij nahuán lanca tapa ̠tí ̠ncumu la̠ne̠cxnicúchunáa ̠ layhasta
la̠ta Dios tima ̠lacatzúqui̠lh ca̠quilhtamacú, y niajpara chuná
catica ̠ma ̠pa ̠tí̠ni ̠lh cristianos acali ̠stá ̠n. 22Pero huá Dios catzi ̠y
túcu tlahuamaporque xlá aya li ̠ma̠cti ̠ni ̠t quilhtamacúyni ̠ luu
maka ̠s catimakapálalh, porque para xlá ni ̠ chuná xtláhualh
niajpara cha ̠tum cristiano xakatá̠xtulh; pero huá xlá chuná
li̠tlahuani ̠t la̠qui ̠ tla̠n nataakapu ̠taxtuy xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xlá
ca̠lacsacni ̠t.

23 ’Acxni̠ a ̠má quilhtamacú para tícu naca̠huaniyá ̠n: “Anú
lama ̠chá Cristo”, osuchí nahuancán: “Huá u ̠má Cristo”, hui-
xinín ni ̠ caca̠najlátit. 24 Porque luu lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natzu-
cuy tali ̠taxtuy cumu lá Cristo, y na ̠chuná luu lhu ̠hua hua ̠nti̠
nataakchuhui̠nán y natahuán pi̠ huá xtachuhuí ̠n Dios tali̠-
chuhui ̠namá̠nalh pero ni ̠ xli ̠ca̠na. Xlacán tla̠n natatlahuay
laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut la ̠qui̠ chuná tla̠n natamakaca ̠najlay
cristianos, y hasta xlacán nataakskahuimi ̠putún hua ̠nti̠ luu
ma̠n Dios ca̠lacsacni ̠t. 25 Aquit a ̠li ̠sok cca ̠huanimá ̠n la̠qui̠
huixinín aya li̠catzi ̠huilátit nahuán. 26 Pus huá xpa ̠lacata
acxni ̠ huixinín naca̠huanicaná ̠tit: “Anú lama ̠chá Cristo nac
desierto”, osuchí naca̠huanicaná ̠tit: “Anú tze ̠k tanúma nac
chiqui”, huixinín ni ̠ caca̠najlátit. 27 Pus luu li ̠huana̠ nac-
ca̠huaniyá ̠n pi̠ xta̠chuná cumu lá acxni ̠ jiliy y maklipa y
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xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacúmacaxkake̠nanko ̠y, pus na ̠ luu xta̠-
chuná cani̠huá naquiucxilhcán acxni ̠ aquit nacmimparay
xli ̠maktiy nac ca ̠quilhtamacú. 28 Cumu la̠ huixinín catzi̠-
yá ̠tit antanícu ni ̠y tantum takalhí ̠n hua ̠k antá tatamacxtumi ̠y
chu̠n, pus na ̠chuná chú nalay a ̠má quilhtamacú.

Jesús li̠chuhui ̠nán lácu namimparay xli ̠maktiy nac
ca̠quilhtamacú

(Marcos 13.24‑37; Lucas 21.25‑33; 17.26‑30, 34‑36)
29 ’Acxni̠ chuná nati̠taxtuko̠y a ̠má quilhtamacú la̠ta la̠n

napa ̠ti ̠nancán hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán, chichiní
niaj catimacaxkaké ̠nalh ca̠cuhuiní, na ̠chuná papá niaj cati-
tasíyulh ca ̠tzi̠sní, y chi ̠nchú stacu natzucuy tatamokosa nac
ca̠tu ̠tzú, y hasta hua̠k la ̠ta laclanca li̠tlihueke hua ̠ntu ̠ hui-
lako ̠lh nac akapú̠n natachiquiko̠y. 30 Acxnitiyá chú a ̠má
quilhtamacú natasiyuy aktum lanca liucxilhni la̠qui ̠ naca-
tzi ̠cán pi̠ aquit cmimajá nahuán. Acxnitiyá chú naquila ̠ucxi-
lhá̠hu aquit Xatalacsacni Chixcú pi̠ cta̠ctama ̠chi nahuán nac
akapú̠n cmímaj nahuán nac xlacni puclhni y cli ̠mímaj nahuán
xli ̠hua̠k quili ̠tlihueke hua̠ntu ̠ ckalhi̠y. Y xli ̠hua̠k cristianos
xala ca̠quilhtamacú acxni ̠ naquintaucxilha cta ̠ctama ̠chi nac
akapú̠nnatzucuy tatasay caj xpa ̠lacataxtali ̠puhua ̠ncán cumu
tacatzi̠y pi ̠ natapa ̠ti ̠nán caj xpa ̠lacata ni ̠tlá̠n tu̠ tatlahuani ̠t.
31 Y chi ̠nchú aquit nacca ̠li ̠ma̠peksi ̠y quiángeles xlacata pi̠
acxni ̠ natakaxmata pi̠ nama̠sa ̠ni̠cán lanca xtrompeta Dios
catama ̠macxtúmi̠lh xli ̠hua̠k xcamaná̠n Dios hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lac-
sacni̠t la ̠ta nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

32 ’Huixinín luu catzi ̠yá ̠tit xlacata acxni ̠ ucxilhá ̠tit tzu-
cuy akayuja makapitzí ̠n quihui y tzucuy akaskatamparay
pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú la̠ta natzucuy lhca̠cnán,
33 pus na ̠chuna li̠túm acxni ̠ chuná huixinín naucxilhá ̠tit pi̠
aya kantaxtuma nahuán hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cca ̠huanimá ̠n, pus
cacatzí ̠tit pi̠ aya lakcha̠ni ̠t hora acxni ̠ aquit nacmimparay
nac ca̠quilhtamacú. 34 Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata
pi̠ hua̠ntu ̠ cca̠li̠ta ̠chuhui ̠namá ̠n la ̠nchú, hasta nia ̠ tani ̠ko̠y
nahuán u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá ̠nalh la̠ ca̠lacchú
quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k nakantaxtuko̠y. 35 La̠ta xli ̠lanca
ca̠quilhtamacú chu akapú̠n juerza ámaj laktzanka̠y, pero huá
quintachuhuí ̠n ni ̠ ámaj laktzanka̠y hasta caní nakantaxtuko̠y
la̠ta pu̠lacatunu hua ̠ntu ̠ cca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nani ̠tán.

36 ’Hua̠nchú xlacata quilhtamacú acxni ̠ nalakchá̠n xlacata
nakantaxtuy hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n la̠nchú, tamá xlá ni ̠para
cha ̠tum tícu catzi̠y, ni ̠para huá xángeles Dios, na ̠ ni ̠para aquit,
caj xma ̠n catzi̠y Quintla ̠t.

37 ’Chuná cumu la̠ ti ̠taxtuni̠t xamaká̠n quilhtamacú acxni ̠
xlama Noé, ni ̠tícu xca ̠najlay pi̠ namín spútut, pus na ̠chuná



SanMateo 24:38 93 SanMateo 24:51

chú naqui̠taxtuy acxni ̠ aquit nacmimparay xli̠maktiy nac
ca̠quilhtamacú. 38 Amá maká ̠n quilhtamacú acxni̠ nia ̠ xlay
muncá̠ctat y Noé nia ̠ xtanu̠y nac a ̠má lanca barco hua̠ntu ̠
huanicán arca, la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos ni ̠para tzinú xtali ̠-
púhua para ni ̠tlá ̠n hua ̠ntu ̠ xtatlahuamá̠nalh huata chunatiyá
xtapa̠xuhuamá ̠nalh hua ̠ntu ̠ xtakalhi ̠y y xtatamakaxtokmá̠-
nalh. 39 Pero acxni ̠ ni ̠para tzinú xtali ̠a ̠catzi̠huilá ̠nalh tahui-
lachi chúchut, lalh muncá ̠ctat y pu ̠tum ca̠mákni ̠lh. Na̠chuná
chú naqui̠taxtuy acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nacmim-
paray xli ̠maktiy. 40 Amá quilhtamacú para cha ̠tiy lacchix-
cuhuí̠n lacxtum tascujmá̠nalh nahuán nac xca ̠tuhua̠ncán,
cha ̠tum nale ̠ncán y cha ̠tum namakxtekcán. 41 Cha̠tiy lac-
chaján lacxtum tasquitimá ̠nalh nahuán, cha ̠tum nale̠ncán y
cha ̠tum namakxtekcán.

42 ’Pero xma ̠nhuá cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu skálalh cata-
huilátit porque ni ̠para tzinú catzi ̠yá ̠tit túcuya̠ quilhtamacú
aquit nacca ̠lakchiná ̠n. 43 Xli ̠cána huixinín luu skálalh cala-
tapá ̠tit xta̠chuná cumu la ̠ cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu skálalh
tama̠y lhtatay la̠qui̠ ni ̠ natalaktanu ̠y kalha ̠naní ̠n, porque
para xlá ni ̠ skálalh natahuilay ni ̠para tzinú xali ̠tacatzí̠n
acxni ̠natalaktanu ̠ya ̠chá ̠kalha ̠naní ̠nynamakkalha ̠nanko̠cán
la̠tachá túcuxlá xkalhi ̠y. 44Pusna ̠chuná chúhuixinín cumuni ̠
catzi̠yá ̠tit túcuya̠hora y quilhtamacú nacmín xli ̠maktiy, huata
luu ca ̠mini ̠niyá̠n ankalhi ̠ná skálalh calatapá ̠tit, porque acxni ̠
ni ̠para tzinú li̠a ̠catzi ̠huilátit nahuán aquit nacmimparay.

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum hua̠nti ̠ tla̠n tasa ̠cua y cha ̠tum
hua̠nti ̠ ni ̠tlá̠n

(Lucas 12.41‑48)
45 ’Aquit clacasquín pi̠ huixinín huá xmacasta̠látit cha ̠tum

tasa ̠cua hua ̠nti ̠ tla ̠n xtapuhuá ̠n y xpatrónma ̠cuentajli ̠y xchic
la̠qui ̠ xlá naca̠maktakalha xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ kalhi̠y y na ̠ naca̠-
ma̠hui ̠y xa̠makapitzí ̠n xta̠tasa ̠cuá ̠n acxni̠ nalakchá̠n hora
la̠ta natahua̠yán. 46Luu xli ̠ca ̠na tzucucán ta ̠pa ̠xuhuacán a ̠má
tasa ̠cua acxni ̠nalakchín xpatrón y chunáma ̠kantaxti̠maa ̠má
li̠tascújut hua̠ntu ̠ tili̠ma ̠peksí̠calh. 47 Cumu para nama̠nok-
lhucán pi̠ xli ̠ca̠na scujma a ̠má tasa ̠cua huata xpatrón hua̠k
huá nama̠cuentajli ̠ko̠y la̠ta túcua kalhi ̠y, luu lakalhamancán
hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá ̠n tasa ̠cua. 48 Pero para huata tamá
tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ ni ̠ pála catíchilh xpatrón, 49huata caj
natzucuy ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xa ̠makapitzí̠n xta ̠tasa ̠cuán, y caj ami-
gos naca̠ta ̠lay hua ̠nti̠ na ̠ luu lacli ̠xcájnit xtapuhua ̠ncán y huá
tzucuy ca̠ta ̠kachi ̠tama ̠y y la̠n ca ̠ta ̠hua̠yán. 50Pero huata acxni ̠
ni ̠ skalalhhuíxlacatanakalhíyxpatrónparaayanachín,acxni ̠
ni ̠ li ̠a ̠catzi̠hui nalakchín xpatrón. 51 Tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠
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a ̠má patrón la ̠n nama ̠pa ̠ti̠ni ̠y, namaca ̠ncán nac pu̠pa̠tí ̠n anta-
nícu ca ̠maca̠ncán hua̠nti ̠ xaaksani̠naní ̠n. Antá chú natasay
nalacsa ̠nán xtatzán y la ̠n nali ̠puhuán caj xpa̠lacata xtapa̠tí ̠n.

25
Xatakalhchuhuí̠n kalhacá̠hu lactzumaján

1 ’Acxni̠ nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ aquit nacmim-
paray xli ̠maktiy uú nac ca̠quilhtamacú, lhu ̠hua cristianos
chuná naca̠akspulay cumu la̠ tica ̠akspúlalh a̠ma ̠ko̠lh kalha-
cá̠hu lactzumaján hua̠nti ̠ tica̠li ̠putzácalh xlacata pi̠ nataán
tamakskotiyay a ̠má kahuasa acxni ̠ nachín porque xtamaka-
xtokma. 2 Kalhaquitzis lactzumaján luu ni ̠para tzinú xta-
li̠taakatzanke̠y xlacata para natalé̠n hua ̠ntu ̠ natamaclacas-
quina̠chá, pero xa ̠makapitzí̠n kalhaquitzis xlacán luu ská-
lalh xtaán. 3 Ama̠ko̠lh lactzumaján hua̠nti ̠ ni ̠tu̠cu xtali ̠-
taakatzanke̠y para túcu, xlacán tálel̠h xli ̠makskocán pero caj
xma ̠nhuá tu̠ xtaju̠ma gas, y ni ̠tu̠ túnuj tálel̠h gas hua̠ntu ̠ xta-
majú ̠nilhxli ̠makskocánacxni ̠ clhcuniko̠lhhua ̠ntu ̠xtaju̠nima.
4 Pero a ̠ma̠ko̠lh makapitzí ̠n hua ̠nti̠ skálalh xtaán xlacán stap
tama̠tzámalh xli ̠makskocán y túnuj lame̠ta xtapu̠le ̠mparay
gas hua̠nchú tu ̠ natamaju̠niy xli ̠makskocán acxni ̠ nalhcu-
niko̠y hua ̠ntu ̠ xtaju̠nima. 5 Pero cumu a ̠má kahuasa hua ̠nti̠
xtamakaxtokma luu maka ̠s la̠ta xmakapalama̠chá, a ̠ma̠ko̠lh
lactzumaján punchú la̠ta talhtátalh. 6 Pero ma ̠x luu ítat̠
tzi ̠sa xuani ̠t acxni ̠ cha̠tum chixcú ma ̠ca ̠tasí ̠nalh y chiné huá:
“¡Catu̠xca ̠ní ̠tit chú aya chima kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma,
la̠li ̠huán catátit pa ̠xtoká̠tit!” 7 Ama̠ko̠lh kalhacá̠hu lactzu-
maján la̠li ̠huán tatá̠qui ̠lh y tzúculh taca ̠xma ̠pasi̠y xli ̠mak-
skocán. 8Pero a ̠ma ̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján hua̠nti ̠ ni ̠tu̠
túnuj xtalé ̠n xgascán xlacán tahuánilh xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠
xtapu̠lé ̠n lame̠ta gas: “Catlahuátit li̠tlá ̠n caquila ̠ta̠squihuíhui
acatzuní̠n migascán porque aya mixputún quili ̠makskocán.”
9 Y a ̠ma ̠ko̠lh kalhaquitzis lactzumaján chiné tala ̠kálhti ̠lh:
“Para nacca ̠ta ̠squihuayá̠n acatzuní̠n ni ̠ caquintica̠accha̠nín
porque acxni ̠ chú nalhcuniko̠y niaj túcu catíhua; huata mejor
caqui ̠tama̠huapítit antanícu sta ̠cán la̠qui ̠ ma ̠n natama̠hua-
yá ̠tit hua̠ntu ̠ naca̠accha̠niyá ̠n.” 10Ama̠ko̠lh kalhaquitzis lac-
tzumaján hua ̠nti ̠ ni̠tu ̠ xtalé̠n gas la ̠li̠huán táalh taputzay anta-
nícu sta ̠cán la ̠qui̠ natatama ̠huay, pero nia ̠ xtaqui̠taspita acxni ̠
chilh a ̠má kahuasa hua ̠nti ̠ xtamakaxtokma; y xa ̠makapitzí̠n
kalhaquitzis lactzumajánhua̠nti ̠ cha ̠catzi̠ya xtalé ̠ngas xlacán
li̠huana ̠ taca̠xma ̠pási̠lh xli ̠makskocán y táalh tamakskotiyay
a ̠mákahuasay tata̠tánu ̠lhnacxpu ̠lacni chiqui antanícuxpa ̠x-
cuajnamá ̠calh, y acali ̠stá ̠n chú li ̠huana̠ ma ̠lacchuhuácalh.
11 Caj li̠punchú tachilh xa̠makapitzí ̠n lactzumaján, xlacán
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tzúculh talakatlaka má̠lacchi y chiné xtahuán: “Tle ̠n, tlé̠n,
catlahua li ̠tlá̠n caquila̠ma ̠laqui̠níhu.” 12 Pero a ̠má kahuasa
hua̠nti ̠ xtamakaxtokma chiné ca ̠kálhti ̠lh: “Aquit lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠lay cca̠ma̠laqui ̠niyá ̠n porque ni ̠ cca̠laka-
pasá̠n.”

13 Acxni̠ Jesús chuná ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh eé takalh-
chuhuí ̠n xlá ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n xlacata pi̠ luu skálalh calatapá ̠tit,

porque ni ̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ quilhtamacú y túcuya̠ hora acxni ̠
aquit nacmimparay xli̠maktiy.

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum patrón hua ̠nti ̠ ca̠ma ̠sa ̠cuani ̠y
tumi ̠n xtasa̠cuá ̠n

(Lucas 19.11‑27)
14 ’Amá xasa ̠sti xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ aquit cmini ̠t ma ̠la-

catzuqui ̠y luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum patrón
acxni ̠ xtaca ̠xma xlacata naán paxia ̠lhnán nac mákat a ̠laca-
túnuj ca ̠chiquí̠n. Acxni̠ aya xtaca ̠xma ca ̠tasánilh xtasa ̠cuá̠n
y cha ̠tunu cha ̠tunu ca ̠má̠xqui ̠lh xtumi̠n la̠qui ̠ xlacán nata-
ma̠scujuniy y natama̠skati ̠y. 15 Cha̠tum xtasa̠cua má ̠xqui ̠lh
akquitzis mi̠lh, y cha ̠tumli̠túm má ̠xqui ̠lh aktiy mi ̠lh, y tunu
hua̠nti ̠má ̠xqui ̠lh aktummi ̠lh; huá ca ̠li̠má ̠xqui ̠lh la̠qui ̠ xlacán
natama̠scujuy y natama ̠skati̠y a ̠má tumi ̠n, porque xlá aya
xca ̠lakapasa la̠ta xli ̠skalalacán cha̠tunu cha ̠tunu. Acxni̠ chú
chuná ca ̠ta̠laca ̠xlako̠lh a ̠má patrón juerza alh paxia ̠lhnán
mákat cumu la ̠ xli ̠lacpu̠lhca ̠ni̠ttá. 16Amá tasa ̠cua hua ̠nti ̠ma ̠x-
quí̠calh akquitzis mi ̠lh xlá tzúculh tama̠huanán y tláhualh
negocio, chuná chú ma̠tláji ̠lh akquitzis mi ̠lh caj la̠ta ma ̠ská-
ti ̠lh a̠má tumi ̠n. 17Na̠chuná a ̠má tasa ̠cua hua ̠nti̠ maklhtí ̠nalh
aktiymi̠lh xlá na ̠ma ̠scúju tumi ̠n y li ̠huacay aktiymi ̠lh caj la ̠ta
tu̠ ma̠skáti ̠lh. 18Pero huata a ̠má hua̠nti ̠ caj aktummi ̠lh mak-
lhtí̠nalh xlá ni ̠ma̠scújulh a ̠má tumi ̠n, huata caj cá̠huaxli nac
ca̠tiyatni y antámá ̠cnu̠lh xtumi ̠n xpatrón la̠qui ̠ ni ̠ natzanka̠y.

19 ’Maka ̠s kampá ̠alh quilhtamacú, caj xamaktum chilh
xpatroncán a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n, xlá qui ̠táspitli la̠ta mákat qui̠-
paxiá̠lhnalh y tuncán ca ̠tasánilh a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n la̠qui̠
naca̠ta ̠tlahuay cuenta la ̠ta lácu xtama ̠skati̠ni ̠t xtumi̠n. 20Pu ̠lh
huá chilh a ̠má ti ̠ xmaklhti ̠nani ̠t akquitzis mi̠lh y macamá ̠s-
ta ̠lh akquitzis mi̠lh hua ̠ntu ̠ ma̠skáti̠lh la ̠ta xma ̠scujuma, y
chiné huánilh xpatrón: “Patrón, huix quintima ̠xqui akqui-
tzis mi ̠lh, y chi ̠nchú cumu aquit chuná cscujli la̠ta huix
quintili̠ma ̠peksi, pus huí chú a ̠akquitzis mi ̠lh hua ̠ntu ̠ aquit
cma̠tlaji ̠ni ̠t mintumi ̠n.” 21Amá patrón huánilh: “Xli ̠cána luu
clakati ̠y mintascújut. Cumu huix cuentaj tlahua ma ̠squi ni ̠
luu lhu ̠huahua̠ntu ̠ ctima̠xquí ̠npus huata chúnacma ̠cuentaj-
li̠yá ̠nhua ̠ntu ̠ tlak lhu ̠hua la̠qui ̠namaktakalha. Peroxa̠huachí
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la̠li ̠huán catanu la ̠qui̠ luu lacxtumnapa ̠xuhuayá̠huxpa ̠lacata
mintascújut hua ̠ntu ̠ ma̠kantaxti ̠ni ̠ta.” 22 Caj li̠punchú chilh
a ̠má tasa ̠cua hua̠nti ̠ xmaklhti ̠nani̠t aktiy mi̠lh. Acxni̠ xlá
chilh chiné huánilh xpatrón: “Patrón, huix quintima ̠cuentajli
aktiy mi ̠lh mintumi ̠n, pero huilapá chú aktiy mi ̠lh hua̠ntu ̠
aquit cma̠skati̠ni ̠t mintumi ̠n caj la ̠ta xacma ̠scujuma.” 23Amá
patrón huánilh: “Xli̠ca ̠na pi̠ na ̠ luu clakati ̠y mintascújut, huix
luu tla̠n tasa ̠cua, pus cumu huix luu cuentaj tlahua ma ̠squi
ni ̠ luu lhu ̠huahua ̠ntu ̠xacma̠xqui ̠ni ̠tán la̠nchúnacma̠xqui ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ tlak lhu ̠hua la ̠qui̠ huix naquima ̠scujuniya. Pero
la̠li ̠huán catanu nac quínchic y lacxtum cali ̠pa ̠xuhuahu caj
xpa̠lacata mintascújut hua ̠ntu ̠ huix ayama ̠kantaxti ̠ni ̠ta.”

24 ’Pero acxni ̠ chú chilh a ̠má tasa ̠cua hua̠nti ̠ xma ̠cuentajli ̠-
cani̠t aktum mi ̠lh xlacata na ̠ nama ̠scujuy xlá chiné huánilh
xpatrón: “Patrón, aquit ayamaka̠sá ccátzi ̠lh pi̠ luu snún lani ̠ta
huix akchipahuili ̠yaymilá tlahuayahua̠ntu ̠ni ̠huix li ̠scujni ̠ta
yma̠squiparaxactima ̠scújulhmintumi ̠nxli ̠hua̠khua ̠ntu ̠xac-
tima̠skáti ̠lh hua ̠k huix xquintimaklhti ̠ko̠ya. 25 Pero na ̠chuna
li̠túm aquit claklhpé ̠cualh xlacata para nacmakatzanka ̠y hu-
ata caj li ̠huana̠ cmá̠qui̠lh, antá ctimá̠cnu ̠lh nac xtampí ̠n tíyat.
Pero ni ̠ cali ̠púhuanti, huí mintumi̠n hua ̠ntu ̠ huix quinti-
ma̠xqui.” 26Amápatrón chiné kálhti ̠lh: “Huata huix luu lanca
lakayá ̠canti ni ̠tlá ̠n mintapuhuá̠n y luu xalhquítit huix. Pus
cumu para ca̠na ̠ xcatzi̠ya pi̠ aquit cakchipahuili̠y y quilá ctla-
huay hua̠ntu ̠ ni ̠ aquit cli̠scujni ̠t, 27 ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata ni ̠
pit li ̠huili ̠yaquintumi ̠nnacbanco la̠qui ̠acxni ̠aquit xactíchilh
antá xactíalh timaklhti ̠nán quintumi ̠n porque antá juerza
xquintiakxokonícalh?” 28 Pus a ̠má patrón ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh
hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh: “Camaklhtí̠tit eé chixcú a ̠má tumi̠n
hua̠ntu ̠xlá li̠mín aktummi ̠lh yhuá cama̠xquí ̠tit hua̠nti ̠kalhi ̠y
akcá̠hu mi ̠lh. 29 Porque hua ̠nti̠ lhu ̠hua kalhi ̠y hua̠ntu ̠ mac-
lacasquín a ̠tzinú nama ̠xqui ̠cán la̠qui ̠ naakata ̠xtuniy, pero
hua̠nti ̠ ni̠tu ̠cu kalhi ̠y hua ̠ntu ̠maclacasquín hasta namaklhti̠-
ko̠cán ma̠squi caj xma ̠nhuá tu̠ xkalhi̠y. 30 Y chi ̠nchú u ̠má
lhquítit tasa ̠cua hua̠nti ̠ ni ̠tu̠cu li̠scujputún, la̠li ̠huán catamac-
xtútit cquilhtí ̠n antanícu luu ca ̠pucsua la̠qui ̠ antá naxoko̠nún
caj xpa ̠lacata cumu luu lanca lakayá ̠calh, antá nalacsa ̠nán
xtatzán caj xpa̠lacata lanca tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ namaklhcatzi ̠y.”

Hua̠nti ̠ makta ̠yay xta̠cristianos xta̠chuná cumu lá ̠mpara
huá Jesúsmakta̠yama

31 ’Amá quilhtamacú acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nac-
mimparay xli ̠maktiy nac ca ̠quilhtamacú, aquit nactahuilay
nac quimpu̠ma ̠peksí̠n cumu la̠ lanca rey y xa̠huachí xli ̠hua̠k
ángeles nacca ̠ta ̠mín. 32Xli ̠hua ̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú
naquintali̠tamacxtumi ̠y la̠tachá nícu xalaní̠n; huata aquit
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nactzucuy ca ̠ma ̠pajpitziy cumu la̠ pastor acxni ̠ ca̠ma ̠pajpi-
tziy xtakalhí ̠n, tunuj ca̠ya ̠huay borregos y lacatunu chivos
samá ̠nalhxlacatanatama̠kantaxti ̠y, pus antánacca ̠huili ̠ynac
quimpek. 33 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtakaxmata quinta-
chuhuí ̠n y xtalaktzakstácat, y a ̠ma ̠ko̠lh xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠
caj chunatá takaxmatmákan quintachuhuí ̠n y ni ̠ talaktzák-
salh, pus antá nacca ̠huili ̠y nac quimpekxuqui. 34 Entonces
aquit nacca ̠huaniy hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nahuán nac quim-
pekstácat: “¡Luu xli ̠ca̠na capa ̠xuhuátit huixinín hua̠nti ̠ ca ̠lac-
sacni̠tán Quintla ̠t! La̠li ̠huán catahuilátit nac a ̠má mimpu ̠-
tahui̠lhcán hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠kalhi ̠má ̠n hasta la̠ta tima ̠laca-
tzúqui̠lh ca̠quilhtamacú. 35 Porque acxni ̠ aquit xactzinc-
sni̠ma huixinín quintila ̠ma̠huí ̠hu, acxni ̠ aquit xackalhpu ̠ti ̠x-
ni ̠ma huixinín quintila ̠ma̠kotní̠hu, xaclapu̠lay nac minca̠chi-
qui̠ncán ni ̠tu̠ xackalhi ̠y quínchic huixinín quila ̠ma ̠laqui̠níhu
cminchiccán xlacata antá naclaktuncuhui ̠y. 36Acxni̠ xaclama
ni ̠tu̠ xuani̠t quilhákat̠ huixinín quintila̠ta ̠squihu hua ̠ntu ̠ nac-
lhaka ̠y, acxni xacta ̠tatlay y acxni ̠ xactanúma nac pu̠la ̠chi̠n
huixinín quintila ̠qui̠lakata̠yáhu.” 37 Ama̠ko̠lh hua ̠nti ̠ Dios
naca̠lakma̠xtuy natakalhasquini ̠nán: “Pero ¿ní̠nco ̠cxni cti-
ca̠ucxilhni para xtzincsní ̠pa ̠t y aquinín ctica̠ta ̠hua ̠yán? Os-
uchí ¿ní̠nco ̠cxni xkalhpu̠ti ̠xní ̠pa ̠t y aquinín ctica̠ma ̠kotní̠n?
38 Osuchi ¿ní̠nco ̠cxni xlapu̠laya nac quinca ̠chiqui̠ncán para
ni ̠ní xlaktuncuhuíya y aquinín ctica̠ta ̠laktuncuhuí ̠n nac quin-
chiccán, osu para ni ̠tu̠ xuani ̠t milhákat̠ y aquinín ctica̠ma ̠x-
quí̠n? 39Osuchí ¿nícu makli̠t para xta̠tatlaya o xtanú ̠pa ̠t nac
pu̠la ̠chi̠n y aquinín chú ctica ̠qui̠laklachá ̠n?” 40 Huata aquit
chiné nacca ̠kalhti ̠y: “Xli ̠ca̠na aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ la ̠tachá
túcuya̠ li̠tlá ̠n huixinín ca ̠tlahuanítit y hua̠ntu ̠ xtamaclacas-
quixni ̠má̠nalh u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aquit cca̠li̠macá̠n
quinata ̠lán ma ̠squi luu ni ̠para tzinú lacli ̠ca̠na tatasiyuy, pus
chuná qui̠taxtuni̠t cumu la̠mpara aquit quila ̠li ̠scujni̠táhu.”

41 ’Acali̠stá ̠n chú aquit nacca ̠laktalakaspita a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠ xquintali ̠pa ̠huán hua̠nti ̠ tayá̠nalh nahuán
nac quimpekxuqui y chiné nacca ̠huaniy: “Catlahuátit li ̠tlá̠n,
caquila̠tapa ̠nu̠níhu y ni ̠ caquila̠ma ̠lacatzuhuí̠hu. Huixinín
aya laktzanka̠ni ̠tátit cajxpa ̠lacatahua ̠ntu ̠ni ̠tlá̠n tlahuani̠tátit.
Huata mejor capimpítit nac pu̠pa ̠tí ̠n antanícu huixinín ca̠lak-
cha ̠ni ̠tán nac ca̠lhcuya ̠tni hua ̠ntu ̠ tica ̠xtlahuanícalh akska-
huiní chu xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ xtata ̠scujmá ̠nalh la ̠qui̠ antá nata-
pa ̠ti ̠nán xliankalhí ̠n quilhtamacú. 42 Porque acxni ̠ aquit xac-
tzincstamakama, huixinín ni ̠ quila ̠ma̠huí ̠hu, acxni ̠ xackalh-
pu̠ti ̠xni̠ma huixinín ni ̠ quila ̠ma̠kotní̠hu. 43 Acxni̠ xaclapu̠lay
y ni ̠ní xaclaktuncuhuíy huixinín ni ̠para tzinú xlacpuhuántit
para naquila̠ta ̠laktuncuhui ̠yá ̠hu nac minchiccán. Acxni̠ lak-
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sputko̠lh quilhákat̠ hua̠ntu ̠ xaclhaka̠ni ̠t huixinín ni ̠tu̠ quila ̠-
ma̠xquí ̠hu hua̠ntu ̠ naclhaka̠y; acxni ̠ ctama ̠chá nac ca ̠tajátat
o quintitamacnú ̠calh nac pu̠la ̠chi ̠n huixinín ni ̠para xlacpu-
huántit para naquila ̠lakata̠yayá̠hu.” 44 Huata a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos naquintakalhasquín: “Quimpu ̠chinacán, pero aquinín
ni ̠para maktum xacca̠ucxilhni para xtzincsní̠pa ̠t y ni ̠ cca̠ta ̠-
hua̠yán, o para xkalhpu ̠ti ̠xní̠pa ̠t y ni ̠ cca̠ta ̠hua̠yán, para xla-
pu̠laya ni ̠ní xlaktuncuhuiya, o para xtzanka ̠niyá ̠n milhákat̠,
chuná para xta̠tatlaya o xtanú ̠pa ̠t nac pu̠la ̠chi̠n y aquinín
ni ̠tu̠ cca̠ucxilhni ̠tanchá ̠n.” 45 Pero aquit chiné nacca ̠kalhti ̠y:
“Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ la̠ta makatunu ni̠ ca̠mak-
ta ̠yátit a ̠ma̠ko̠lh ni ̠ lactali̠pa ̠hu cristianos cumu ni ̠ lacli ̠ca ̠na
tatasiyuy acxni ̠ xlacán catu̠huá xca ̠tzanka ̠nima, pus luu
chuná cli̠ma ̠xtuy pi̠ aquit quila ̠lakmakani̠táhu y ni̠ quila ̠mak-
ta ̠yáhu.” 46 Huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ lacli̠xcájnit
xtapuhua ̠ncán xuani̠t, antá naca̠maca̠ncán nac pu̠pa̠ti ̠n anta-
nícu taxoko ̠numá ̠nalhnahuáncane̠cxnicahuáquilhtamacú; y
chi ̠nchú a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ Dios ca ̠lacsacni ̠t antá natachá̠n nac
akapú̠n antanícu tapa ̠xuhuamá ̠nalh nahuán cane̠cxnicahuá
quilhtamacú.

26
Li̠lacchuhui ̠nancán xlacata nachipacán Jesús
(Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1Acxni̠ chuná ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh eé tachuhuí̠n Jesús
chiné ca̠huánilh xdiscípulos:

2 —Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ huatiyá la ̠ tu̠xama natzucuy
xpa̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí ̠n, na ̠ acxnitiyá a ̠má
quilhtamacúnaquinchipacán ynaquimacama ̠sta ̠cánnac xla-
cati̠ncán hua̠nti ̠ quintasi̠tzi ̠niy la̠qui ̠ naquimpekextokohua-
cacán nac cruz.

3 Luu xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ Jesús xli ̠chuhui ̠nama porque na̠
huatiyá a ̠má quilhtamacú xtatamacxtumi ̠ni ̠t xanapuxcun
cura xa̠hua lakko̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán nac xlak-
sti̠pa ̠ncán judíos, antá xtatamacxtumi ̠ni ̠t nac xchic Caifás
porque xlá xapuxcu cura hua ̠nti̠ xca ̠ma ̠peksi̠y hua̠k xa̠maka-
pitzí ̠n xta ̠curajni. 4 Xlacán tali̠lacchuhuí ̠nalh pi̠ ma ̠squi
caj taaksaní ̠n natama̠xtuniy Jesús la̠qui ̠ tla̠n nachipacán y
namakni̠cán. 5Pero huata sacstucán xtala ̠huaniparay:
—Huata mejor ni ̠ chipama ̠náhu acxni ̠ luu xquilhtamacú

pa ̠xcua porque natasi ̠tzi ̠y hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán.

Cha̠tum pusca ̠t li̠tlahuapu ̠xtuy perfume Jesús
(Marcos 14.3‑9; Juan 12.1‑8)
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6 Jesús antá xláhui nac xchic Simón nac Betania, huá eé
chixcú hua ̠nti̠ tatla ̠nti̠ni ̠t acxni ̠ xkalhi ̠y aktum li̠xcájnit tz-
itzi hua ̠ntu ̠ huanicán lepra. 7 Luu acxni̠ Jesús xua ̠yama
chilh cha ̠tumpusca ̠t xlá laktalacatzúhui ̠lh nacmesa antanícu
macahuácaj xuí; a ̠má pusca ̠t xli ̠mini̠t pa ̠tum lame̠ta xatlá̠n
perfume hua̠ntu ̠ luu xatapara̠xlá. Acxni̠ chú lákcha ̠lh acma̠-
huácalh nac xakxa ̠ka Jesús. 8 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh discípulos
taúcxilhli xlacán tzúculh tasi ̠tzi ̠y y chiné tala ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata caj luu chunatá li̠lactlahuami̠cani ̠t eé

xatapara̠xlá perfume? 9 Huata mejor tla̠n caj luu lhu ̠hua
tumi ̠n xtili ̠stá ̠calh, y hua ̠ntu ̠ xtitástokli xatumi̠n xtica ̠li̠mak-
ta ̠yácalh lakli ̠ma̠xkení̠n.

10 Cumu Jesús ca̠kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaqui-
lhuamá̠nalh xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li̠lacasi̠tzi ̠nipá ̠tit u̠má koxutá pusca ̠t? Ni̠

calacasi ̠tzi̠nítit, porque hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t xli ̠ca ̠na pi̠ luu
tla̠n. 11 Huá chuná cca̠li̠huanimá ̠n porque a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n ankalhi̠ná talamá ̠nalh nahuán
nac milaksti̠pa ̠ncán, pero aquit ni ̠ ankalhí ̠n cca̠ta ̠lamá ̠n nac
milaksti̠pa ̠ncán. 12 Xlacata pi̠ eé pusca ̠t quiacma̠huacani ̠t
perfume nac quiakxa ̠ka xli̠ca ̠na luu tlán, porque chuná
a ̠li̠sokquima ̠mu ̠csi ̠nini̠t quimacni la ̠qui̠ chunatiyáayacca ̠xui
nahuán xlacata acxni ̠ naquima ̠cnu̠cán nac quintahuaxni.
13Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
la̠tachá nícu naquili ̠chuhui ̠nancán y la ̠ta lácu cmini̠t ca̠lak-
ma̠xtuy cristianos, na ̠ chuná nali ̠chuhui̠nancán hua̠ntu ̠ xlá
quintlahuanini ̠t eé pusca ̠t acxni ̠ quili̠tláhualh perfume y
chuná xliankalhí̠n nali ̠lacapa ̠staccán.

Judas ca̠ta ̠laca̠xlay hua ̠nti̠ tasi ̠tzi̠niy Jesús
(Marcos 14.10‑11; Lucas 22.3‑6)

14 La̠ta kalhacu ̠tiy xca ̠lacsacni̠t xdiscípulos Jesús, cha ̠tum
taxtuchá hua ̠nti ̠ xuanicán Judas Iscariote, xlá ca̠qui ̠láklalh
xanapuxcún cura 15y chiné ca ̠huánilh:
—Para aquit nacca ̠macama̠xqui ̠yá ̠n Jesús, ¿nícu chulá

naquila̠ma ̠skahui ̠yá ̠hu?
Xlacán tamá̠xqui ̠lh puxamacá ̠hu tumi ̠n la̠ta xaokxutunu

hua̠k xla plata, 16pus hasta acxnitiyá a ̠máquilhtamacú Judas
tzúculh lacputzay lácu natlahuay y túcuya̠ quilhtamacú tla̠n
namacama ̠sta ̠y Jesús.

Jesús a ̠huata ca̠ta̠hua ̠yán xdiscípulos
(Marcos 14.12‑25; Lucas 22.7‑23; Juan 13.21‑30; 1 Corintios

11.23‑26)
17 Amá quilhtamacú xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n luu acxni ̠

xli ̠hua̠k judíosxtalakachixcuhui̠nányxtahuay caxtilá̠nchahu
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hua̠ntu ̠ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura, a ̠ma ̠ko̠lh discípulos talaktalaca-
tzúhui̠lh Jesús y chiné tahuánilh:
—¿Nícu lacasquina nacaná̠hu ca ̠xtlahuayá ̠hu quinta-

huajcán hua̠ntu ̠ nali ̠lakachixcuhui̠naná ̠hu u ̠má ko̠tanu ̠ma
xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n?

18 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Capimpítit nac ca̠chiquí ̠n antá nachipiná ̠tit nac xchic

cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ aquit aya cta̠laca ̠xlani ̠t y chiné nahua-
niyá ̠tit: “Huán quima ̠kalhtahuake ̠nacán: Chú aya talaca-
tzuhui̠ma quilhtamacú la̠ta nacma̠sputuy quintascújut, huá
xpa̠lacata cca̠li ̠ta ̠ama̠chá quintama ̠kalhtahuaké ̠n la̠qui ̠ antá
nac mínchic nacca ̠ta ̠hua̠yán a̠má tahuá hua̠ntu ̠ li̠lakachixcu-
hui̠nancán nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.”

19Ama ̠ko̠lh discípulos chuná tatláhualh cumu la ̠ Jesús xca ̠-
li̠ma ̠peksi̠ni ̠t y antá taca ̠xtlahuachá xtahuajcán xala ca ̠ko̠-
tanú ̠n.

20Acxni̠ chú luu li̠huana̠ tzi ̠suanko̠lh, Jesús aya xca ̠ta ̠cha ̠ni ̠t
y antá chú quilhpu̠xtum xca ̠ta ̠hui kalhacu ̠tiy xdiscípulos nac
mesa. 21Y li ̠huán xca ̠ta ̠hua̠yama chiné ca̠huánilh:
—Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi ̠ la̠tamili̠kalhacu ̠tiycán caj

xma ̠n cha ̠tum nataxtuya ̠chá hua ̠nti̠ naquimacama ̠sta ̠y.
22Ama̠ko̠lhdiscípulos luusnu̠n tali̠púhuaycha ̠tunu tzúculh

takalhasquín:
—Quimpu ̠chinacán, ¿para aquit camá̠nmacama ̠sta ̠yá ̠n?
23Huata Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Huá ámaj quimacama ̠sta ̠y hua̠nti ̠ la ̠nchú lacxtum quin-

ta ̠hua̠yama nac quimpula ̠tu. 24 Cumu aquit Xatalacsacni
Chixcú juerza nacma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
li̠kalhtahuaka caj quimpa ̠lacata; pero ¡pax̠catacu tihuán a ̠má
chixcú hua ̠nti ̠ ámaj quimacama̠sta ̠y! Huata luu xatlá̠n xtíhua
pi̠ ni̠ xtilacáchilh tuncán nac ca̠quilhtamacú hua ̠nti ̠ chuná
ámaj quintlahuay.

25 Y hua ̠nchú Judas hua ̠nti̠ xliakskahuinima Jesús chiné
kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿max̠ aquit camá̠nmacama ̠sta ̠yá ̠n?
Jesús kálhti ̠lh:
—Pus luu lacatancs cuaniyá̠n pi̠ xli ̠ca̠na huix tamá chixcú

hua̠nti ̠ naquimacama ̠sta ̠y.
26Acxni̠ chú luu xtahua ̠yamá ̠nalh, Jesús tíyalhmactum cax-

tilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios, lakchékelh y ca̠má ̠xqui ̠lh
xdiscípulos y chiné ca ̠huánilh:
—Macxtum cahuátit eé caxtilá ̠nchahu porque xli ̠ca ̠na pi̠

huá quili ̠hua.
27 Acali̠stá ̠n tiyapá pa ̠tum vaso, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios,

na ̠chuná ca̠má ̠xqui ̠lh y chiné ca̠huánilh:
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—Mimpu ̠tumcán na ̠ cahuátit hua̠ntu ̠ taju ̠ma nac eé vaso.
28 Porque aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ huá eé quin-
kalhni hua ̠ntu ̠ nama ̠luloka xlacata pi̠ Dios ca ̠ta ̠tlahuani̠t cris-
tianos aktum xasa ̠sti talaca ̠xlán la̠ta lácu naca ̠lakma̠xtuy, y
ma̠squi nastajtamakán la̠qui̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ naca ̠li̠macuaniy
porque chuná tla̠n naca ̠li̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhi ̠ncán
cristianos. 29 Xa̠huachí aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠
niaj para maktum cactili ̠kótnulh xchúchut uva, hasta acxni ̠
nalakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠ antá nac xpu ̠ma ̠peksí̠n Quin-
tla̠t aquit pu̠tum nacca ̠ta ̠li ̠kotnuna̠chá ̠n tunu xasa̠sti xchú-
chut uva ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ eé.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata Pedro nahuán pí̠ ni̠ lakapasa
(Marcos 14.26‑31; Lucas 22.31‑34; Juan 13.36‑38)

30Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ xlacán tali ̠quilhtli̠ko̠lh aktum salmo
táalh nac aktum ke̠stí̠n hua̠ntu ̠ huanicánMonte de los Olivos.
31Antá Jesús chiné ca̠huánilh:
—Umá tzi ̠sní huixinínpimpá̠tit quila̠li ̠laclata̠yayá̠hu ynata ̠-

kahuani̠ko̠yá ̠tit, porque chú amaj kantaxtuy hua ̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac xtachuhuí ̠n Dios antanícu chiné huán: “Aquit
nacma̠sta ̠y quilhtamacú xlacata pi̠ camakní ̠calh xmakta-
kalhná borregos y xli ̠hua̠k xborregos nataakahuani̠ko̠y.”
32 Pero acxni ̠ aquit naclacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n huata pu ̠lh
aquit nacca ̠pu̠laniyá̠n xlacata pi̠ nacán nac Galilea la ̠qui̠ antá
natanoklha ̠chá ̠hu.

33Pedro chiné huánilh:
—Ma ̠squi xli ̠hua̠k u̠ma ̠ko̠lh catatza ̠lamakán, aquit ni ̠ cac-

tiakxtekmakán huata chunacú nacli ̠pa ̠huaná̠n.
34 Jesús kálhti ̠lh:
—Pedro, ni ̠para tzinú catzi̠ya hua ̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠,

porque aquit lacatancs cuaniyá̠n pi̠ huatiyá eé tzi̠sní acxni ̠
nia ̠ tasay nahuán pu ̠yu, huix aya huani ̠tatá nahuán xli ̠mak-
tutu xlacata pi̠ ni ̠ quilakapasa.

35Pedro huanipá:
—Ma ̠squi hasta xquili̠makní ̠calh caj la̠tamimpa ̠lacata pero

ni ̠ cha ̠lí cuán para ni ̠ clakapasá̠n.
Xli ̠hua ̠k xa̠makapitzí ̠n discípulos hua ̠k chuná tahuánilh pi̠

ni ̠ catitatzá ̠lalh.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Marcos 14.32‑42; Lucas 22.39‑46)

36 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠tá ̠alh xdiscípulos anta nícu tzinú tlak
lakamákat lacatumantanícu xuanicánGetsemaní. Acxni̠ antá
xtahuila̠nanchá chiné ca ̠huánilh:
—Uú catahuilátit, caquila ̠kalhí ̠hu, porque aquit camaj kalh-

tahuakaniy Quintla ̠ticán Dios.
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37 Xma ̠nhuá ca̠tá ̠alh Pedro chu a ̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy xlaka-
huasán Zebedeo, Santiago y Juan. Caj xamaktum tzúculh
maklhcatzi ̠y tali̠puhuá ̠n y juerza xlakapútzama xlaklhpe ̠-
cuán caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xamaj akspulay. 38 Huata chiné
ca̠huánilh xdiscípulos:
—Niajlay cpa ̠ti̠y eé tali̠puhuá ̠n nac quincuxmú ̠n,

luu li ̠pe̠cua la ̠ta pa ̠ti ̠ma quinacú; la̠mpara aya cni ̠ma
cmaklhcatzi̠y. Huata uú huixinín catamakxtéktit y ni ̠
calhtatátit.

39 Jesús alh tzinú lakamákat, antá tatzokóstalh lí ̠cha ̠lh
xlacán hasta nac ca̠tiyatni y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina, catlahua li̠tlá̠n

ni ̠ xquilákcha ̠lh a ̠má lanca tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ ámaj quiokspulay.
Pero ni ̠huá calalh hua ̠ntu ̠ caj aquit quintapa ̠xuhuá̠n, huata
mejor huá cakantáxtulh mintapuhuá ̠n.

40Acali̠stá ̠n chú táspitli antanícu xtahuilá̠nalh xdiscípulos,
pero acxni ̠ xlá ca̠lákcha ̠lh xlacán xtalhtatamá ̠nalh. Entonces
huánilh Pedro:
—¡Pedro! ¿Lácu pi̠ luu lhtataputuxni ̠yá ̠tit? ¿Hasta ni ̠lay

lacata ̠yanítit talhtata ca̠na ̠caj aktum hora? 41 Ni̠ calhtatátit,
la̠li ̠huán calacahua ̠nántit xa ̠huachí cakalhtahuakanítit Dios
la̠qui ̠ ni ̠ naca ̠makatlajayá̠n akskahuiní. Porque ma̠squi tli-
huekekalhi ̠yá ̠titmintalacapa̠stacni, huámimacnicánxli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ kalhi ̠y li ̠camama.

42Xli̠maktiy ampá kalhtahuakaniy Dios, y chiné huanipá:
—Papá Dios, para ni ̠lay lacpuhuana xlacata pi̠ ni ̠ xacpá ̠-

ti ̠lh xli ̠hua̠k amá tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ ámaj quiokspulay, pus caj
xma ̠nhuá cakantáxtulh mintapa̠xuhuá ̠n.

43 Acxni̠ qui̠taspitpá, pi̠ chunali ̠túm xalhtatán ca ̠ma̠nok-
lhupá xdiscípulos porque niajlay xtalacata ̠yaniy xlakasta-
pucán caj xpa̠lacata talhtata. 44 Antá xlá ca ̠akxtekuili̠pá y
ampá kalhtahuakaniy Dios xli̠maktutu, pi̠ chuná huanipá
cumu la ̠ xuanini ̠t xapu ̠lh. 45Acxni̠ chú ca̠lakchimpá antanícu
xlacán xtahuilá̠nalh chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu pi ̠ chunacú huixinín tilhtatapá̠tit y jaxpá̠tit? Pus

chú la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t hora la̠ta acxni ̠ aquit Xatalacsacni
Chixcú naquimacama ̠sta ̠cánnac xlacati ̠ncánhua̠nti ̠ luumak-
la̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n. 46 La̠li ̠huán cata̠quí ̠tit y ca ̠huá
porque chú aya talacatzuhui̠ma hua̠nti ̠ quiliakskahuinima.

Chi ̠le̠ncán Jesús
(Marcos 14.43‑50; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)

47 Chunacú xchuhui̠nama Jesús acxni ̠ Judas Iscariote
hua̠nti ̠ na ̠ xdiscípulo xuani ̠t, pu ̠tum ca̠tá ̠chilh lhu ̠hua
lacchixcuhuí ̠n xlacán xtali ̠mín xma ̠chi ̠tajcán chu quihui,
u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n huá xtama ̠lakacha̠ni ̠t xanapuxcún
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cura xa̠hua lakko̠lutzi ̠nni Judíos hua ̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán.
48 Judas xca ̠huanini̠t xlacata pi̠ xma ̠kalhtahuake̠ná
hua̠nti ̠ xamaj macama ̠sta ̠y pu ̠lh nalacatzu ̠ca la̠qui̠
chuná natalakapasa y nachipacán. 49 Pus acxni ̠ li̠huana̠
laktalacatzúhui ̠lh antanícu xyá Jesús chiné huánilh:
—¡Tlé ̠n, ma ̠kalhtahuake ̠ná, hasta a ̠cu clakchimá̠n!
Acxni̠ chuná huaniko ̠lh lacátzu ̠cli. 50 Jesús kálhti ̠lh:
—Amigo, hua ̠ntu ̠ huix tani ̠ta ma ̠kantaxti ̠ya, pus la̠li ̠huán

catlahua.
Huata xa ̠makapitzí̠n la ̠li̠huán talaktalacatzúhui ̠lh, huakaj

tachípalh Jesús y tachi ̠lh.
51 Y cha ̠tum xdiscípulo Jesús xtat tláhualh xma ̠chi ̠ta y ca̠c-

tí ̠nilh xtaké̠n cha ̠tum xtasa ̠cua xapuxcu cura. 52 Pero Jesús
chiné huánilh:
—Cará kahuasa, catamacnu ̠paramima̠chi ̠ta nac xpu ̠tanú ̠n,

porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ma ̠chi ̠ta li ̠makni ̠nán, na̠ huá ma ̠chi ̠ta
nali̠makni ̠cán. 53¿Lácu pi ̠ni ̠ catzi ̠ya huix xlacata pi̠ para aquit
xacli̠squínilh Quintla ̠t pi̠ xquimacamínilh lhu ̠hua ángeles
xlacata naquintamakta ̠yay, xlá la̠nchujtuncán xtláhualh?
54 Pero para chuná aquit xactláhualh ni ̠ xkantáxtulh hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí ̠n Dios antaní huán xlacata pi̠
juerza chuná xli ̠kantáxtut hua ̠ntu ̠ aquit naquiokspulay.

55Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, Jesús ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n:
—¿Lácu pi̠ quila ̠li ̠maca̠ná ̠hu cumu la ̠ cha ̠tum li̠pe̠cuánit

makni ̠na chixcú? ¿Túcu chi ̠nchú li̠layá̠tit li ̠taná ̠tit ma ̠chi ̠ta
chu quihui? Aquit ankalhi ̠ná y cha ̠li cha ̠lí xacca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ma cristianos nacmilaksti ̠pa ̠ncán antá nac lanca xpu ̠si-
culan Dios, pero ni ̠para maktum xuántit para naquila ̠chipa-
yá ̠hu. 56 Pero huá chuná li̠tlahuapá ̠tit xlacata pi̠ ma ̠kantax-
ti ̠pá ̠tit hua ̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalh xalakmaká ̠n profetas acxni ̠
chiné tátzokli nac li ̠kalhtahuaka.
Acxni̠ xlá chuná xca ̠huanima, a ̠ma ̠ko̠lh xdiscípulos tatza ̠-

lamákalh Jesús y ca̠ta caj sacstu taakxtekyá̠hualh xma̠kalhta-
huake̠nacán.

Jesús li ̠cha ̠ncán nac xlacati ̠ncánma ̠peksi ̠naní̠n
(Marcos 14.53‑65; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan 18.12‑14,

19‑24)
57Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ tachí ̠le ̠lh Jesús antati ̠túm

talí̠cha ̠lh nac xchic Caifás cumu huá xapuxcu cura xuani ̠t y
xa̠huachí porque hua̠k antá xtatamacxtumi ̠ni̠t xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos xa̠hua lakko̠lutzi̠nni. 58La ̠ta tuntiji Pedro
tze ̠k csta ̠laniti̠lhani ̠t hasta li ̠chá ̠ncalh nac xchic Caifás. Xlá
tánu̠lh y antá culucs táhui ní xtahuilá̠nalh policías la̠qui ̠ hua̠k
naucxilha hua̠ntu ̠ natlahuanicán xma ̠kalhtahuake̠nacán.
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59Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xtatamacxtumi ̠ni ̠t xana-
puxcun cura xa ̠hua lactali ̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xca̠li ̠-
ma̠pa ̠cuhui̠cánLa Junta Suprema, xlacán xtalacputzamá ̠nalh
la̠ta túcu natali̠ya ̠huay Jesús la̠qui̠ chuná tla̠n namakni̠cán.
60 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xtali ̠ya̠huamá ̠nalh ni ̠tu̠cu lay
xtama ̠lulokniy, xa̠huachí lhu ̠hua hua̠nti ̠ tatalácnu̠lh xlacata
natama̠xtuniy taaksaní ̠n, ma̠squi luu chuná tatláhualh ni ̠tu̠
tama̠tlá ̠nti̠lh. 61 Pero acali ̠stá ̠n tachilh cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ luu xtama ̠lulokmá ̠nalh acxni ̠ chiné xtaquilhuamá ̠-
nalh:
—¡Maktumquilhtamacúaquinín ckaxmatni̠táhupi̠ eé chixcú

xquilhuama: “Aquit tla̠n naclactlahuay xpu ̠siculan Dios pero
caj xliaktutu quilhtamacú nactlahuaparay tunu xasa̠sti”!

62Amá xapuxcu cura huakaj tá ̠yalh y kalhásquilh Jesús:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ taquilhuamá̠nalh u̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-

huí̠n? ¿Pi ̠ni ̠ kaxpátpat̠ hua ̠ntu ̠ tali̠ya ̠huamá̠n?
63 Pero huata Jesús cacs tá ̠yalh cumu la ̠mpara ni ̠ káxmatli,

y amá xapuxcu cura kalhasquimpá:
—Nac xtacuhuiní Dios hua̠nti ̠ lama xastacná, aquit cli̠ma ̠-

peksi̠yá ̠n xlacata caquila ̠huaníhu para xli ̠ca ̠na huix Cristo
hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios.

64 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ aquit Cristo, pero na ̠ luu lacatancs cca̠hua-

niyá ̠n pi̠ huixinín naquila ̠ucxilhá ̠hu acxni ̠ aquit Xatalacsacni
Chixcú cuilachá nahuán nac xpekstácat xpu ̠ma̠peksí ̠n Dios
hua̠nti ̠ huilachá nac akapu̠n, y na ̠ naquila ̠ucxilhá ̠hu acxni ̠
antá nacmimparaya̠chá xli ̠maktiy antá cmímaj nahuán nac
xlacni puclhni.

65 Amá xapuxcu cura maktum xti ̠t pa ̠tláhualh clhákat̠ caj
xtasi̠tzi y chiné ca̠huánilh xa ̠makapitzí̠n xcompañeros:
—Xli ̠ca̠na pi̠ caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ chuhui̠nani ̠t eé chixcú

ta ̠la̠lacata ̠qui̠ni ̠t Dios, ¿túcuya̠ testigo tilacasquiná̠hu? Pus
mismo huixinín ma ̠n kaxpatni̠tátit hua ̠ntu ̠ xlá chuhui ̠nani ̠t.
66 ¿Lácu chi ̠nchú huixinín huaná̠tit? ¿Túcu natlahuaniyá̠hu?
Makapitzí ̠n takalhtí ̠nalh:
—Tamá chixcú ma̠x juerza mini̠niy pi̠ nani̠y porque la̠n

kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n.
67 Acxni̠ chuná tahuanko̠lh caj tzúculh tali̠kama ̠nán, tala-

cachujmáni ̠lh, talakakáxilh, ymakapitzí ̠n caj taakkáxilh. 68Y
chiné xtahuaniy:
—Cumu para xli ̠ca ̠na huix Cristo, pus chú cama̠lakchipini

xatícu luu huili ̠nín.

Pedro huán pi̠ ni ̠ lakapasa Jesús
(Marcos 14.66‑72; Lucas 22.56‑62; Juan 18.15‑18, 25‑27)
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69Pedro antá culucs xuí nac xma ̠lakatancsmá ̠lacchi antiyá
nícu xtamakxtekni̠t acxni ̠ antá cha ̠lh, caj li̠puntzú laktalaca-
tzúhui̠lh cha ̠tum squitihui ̠ná y chiné huánilh:
—¡Já! Huix na ̠ xta ̠lapu̠laya Jesús xalac Galilea.
70 Cumu luu lhu ̠hua xtzamacán Pedro ma ̠láktze ̠kli ni ̠ li̠tá ̠-

yalh, y chiné huánilh:
—¡Max̠ caj lakahuitípat̠ huix! Aquit ni ̠ ccatzi ̠y hua̠ntu ̠ huix

quili ̠ya ̠huápat̠.
71 Pedro antá xpekama nac xamá ̠lacchi a ̠má li̠pacan, pero

antá ucxilhparachá cha̠tumli ̠túm squitihui ̠ná y chiné ca̠huá-
nilh hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ eé chixcú na ̠ huá xta̠lapu ̠lay Jesús xalac

Nazaret.
72 Huata Pedro catu ̠huá hua̠ntu ̠ tzúculh li̠quilhán la̠qui̠

chuná mat naca ̠najlanicán hua̠ntu ̠ xlá xquilhuama y chiné
huánilh:
—¡Curumentu, ni ̠ clakapasa tamá chixcú hua̠nti ̠ huix hua-

nípat̠!
73 Pero caj li̠puntzú a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ antá

xtalayá̠nalh xlacán talaktalacatzúhui ̠lh Pedro y chiné tahuá-
nilh:
—¿Lácu cuán? Xli ̠ca̠na xlá pi ̠ na ̠ huá mincompañero a ̠má

chixcú hua ̠nti ̠ tachí ̠n li ̠míncalh najatá, porque caj minta-
chuhuí ̠n li̠takalhlakapasa porque luu xta̠chuná chuhui ̠nana
cumu la̠ chuhui ̠nán xlá.

74Huata Pedroma̠laktze̠kpá yhastaDios xli ̠quilhánxlacata
pi̠ caca̠najlanícalh pi̠ mat ni ̠ lakapasa y chiné huá:
—¡TeDios, tancs cuaniyá ̠n pi̠ ni ̠ clakapasa tamá chixcú

hua̠nti ̠ huix huanípat̠!
Acxnitiyá chú tásalh tantum pu̠yu, 75 y Pedro na ̠ acxnicú

lacapá ̠stacli xtachuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ xuanini̠t: “Acxni̠ nia ̠
tasay nahuán pu̠yu, huix aya huani̠tatá nahuán xli ̠maktutu
xlacatapi̠ ni ̠quilakapasa.” Acxni̠ chú lacapa ̠stacko ̠lh la̠li ̠huán
táxtulh nac quilhtí ̠n y antá tzúculh tasay caj xtali ̠puhuá̠n.

27
Jesúsmacama ̠sta ̠cán nac xlacatí̠n Pilato
(Marcos 15.1; Lucas 23.1‑2; Juan 18.28‑32)

1 Acxni̠ xkakako̠lh a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún cura xa̠hua lak-
ko̠lutzi ̠nni ma̠peksi ̠naní ̠n luu lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata pi̠
natamakni̠y Jesús. 2 Xlacán li ̠huana̠ tamacáchi ̠lh, antá talé̠-
nilhnacxlacatí ̠ngobernador romanohua̠nti ̠xuanicánPilato.

Judas tapixchi̠tahuacay
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3 Amá Judas acxni ̠ chú xlá cátzil̠h pi̠ aya xli ̠lhca̠cani ̠t Jesús
xlacata pi̠ namakni̠cán huata tzúculh li ̠puhuán y lakapú-
tzalh, la ̠li̠huán ca ̠lákalh xanapuxcún cura xa̠hua lakko̠lu-
tzi ̠nni ma ̠peksi̠naní ̠n, 4acxni ̠ ca̠lákcha ̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cca̠lakmimá ̠n cmimá ̠n ca ̠pu̠spitniyá ̠n mintumi ̠n,

porquectlahuani̠t tala̠kalhí ̠nxlacatapi̠ cca̠macama ̠xqui ̠ni ̠tán
cha ̠tumchixcúhua̠nti ̠ni ̠tu̠ lé ̠nxcuenta la̠qui̠ huixinínnamak-
ni ̠yá ̠tit.
Pero huata xlacán chiné takálhti ̠lh:
—La ̠ta túcu naokspulayá ̠n o para túcu nalaniya, tamá

aquinín ni ̠ quincuentajcán.
5 Pero cumu Judas luu li̠pe ̠cua csi ̠tzi ̠ni ̠t xlá tilakxcutpútulh

xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t, maktum la ̠ta lhkenma ̠kósulh
a ̠má tumi ̠n nac xlacatí̠n pu̠santu hua̠ntu ̠ huí nac xpu̠lacni
pu̠siculan, y la ̠li̠huán táxtulh antati ̠tum alh antanícu sacstu
qui̠tapixchi̠tahuácalh.

6Ama̠ko̠lh xanapuxcún cura tzúculh tasaqui ̠y a ̠má tumi ̠n y
chiné tala̠huánilh:
—Umá túmin̠ li̠xokocani̠t xlatámat̠ cha ̠tum chixcú la̠qui̠

namakni̠cán por eso ni ̠ camajú̠hu nac xpu ̠ma̠qui ̠cán limosna
porqueni̠tlá ̠ncatiqui ̠táxtulhxa̠huachíni ̠ lakchá̠nparanama-
ju̠yá ̠hu.

7Huatamejor luu lacxtum tala̠li ̠ta ̠chuhuí̠nalh xlacatanata-
li̠tama ̠huay aktumpú ̠cuxtu la ̠qui̠ antá naca ̠ma̠cnu ̠cánhua ̠nti̠
caj antá nani ̠tamakán y hua ̠nti ̠ ni ̠ antá xalaní ̠n y chuná
natali̠ma ̠xtuy xca ̠pu̠sa̠ntucán. Hua ̠k tla̠n tatláhualh y tali̠ta-
má̠hualh xpu̠cuxtu cha̠tum lhtamaná. 8 Pus huá xpa ̠lacata
a ̠má pú̠cuxtu li ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán hasta la̠ ca ̠lacchú Campo de
Sangre. 9 Chuná xlacán tali̠ma̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ maká̠n
quilhtamacú títzokli profeta Jeremíasnac li ̠kalhtahuaka anta-
nícu chiné huán: “Ama̠ko̠lh cristianos xalac Israel caj xma̠n
huá tali̠xókolh puxamacá ̠hu tumi ̠n xla plata a ̠má tali̠pa ̠hu
chixcú hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na luu lhu ̠hua xkalhi̠y xtapalh, 10 pero
chú acali ̠stá ̠n tatiyapá yhuá tali̠tamá ̠hualh xpu̠cuxtu cha ̠tum
lhtamaná; porque xli̠ca ̠napi̠ chuná quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t Quimpu ̠-
chinacán nactzoka.”

Pilatoma̠kalhapali ̠y Jesús
(Marcos 15.2‑5; Lucas 23.3‑5; Juan 18.33‑38)

11 Jesús li ̠chá ̠ncalh nac xlacatí̠n gobernador y xlá chiné
kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
—Xli ̠ca̠na xlá, luu lacatancs la̠ huana—kalhtí̠nalh Jesús.
12 Acxni̠ chú a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n catu ̠huá hua̠ntu̠ tzú-

culh tali̠ya ̠huay taaksaní ̠n Jesús nac xlacatí̠n Pilato. Pero xla̠
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ni ̠para kalhtum tachuhuí ̠n xkalhtí ̠nalh hua̠ntu ̠ xli ̠ya ̠huamá̠-
calh. 13Pus huá xpa ̠lacata Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ kaxpátpat̠? Cakalhtí̠nanti porque u ̠ma̠ko̠lh lac-

chixcuhuí ̠n lhúhua hua ̠ntu ̠ tali̠ma ̠lacapu̠yá ̠n.
14Pero huata Jesús a ̠tzinú luu caj cacs tá ̠yalh y ni ̠ túcu kalh-

tí ̠nalh. Huata Pilato luu caj cacs li ̠lacáhua acxni ̠úcxilhlipi̠ a ̠má
chixcú ni ̠tu̠ xkalhti ̠nán y niaj xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ nakalhasquín.

Li̠lhca ̠cán Jesús xlacata pi̠ namakni ̠cán
(Marcos 15.6‑20; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–19.16)

15 Xliankalhi̠ná Pilato xli̠smani ̠ni ̠t xmakxteka cha ̠tum
tachí ̠n acxni ̠ xlakcha̠ná xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, la ̠tachá
xatícu natalacsaca xli ̠lhu ̠hua cristianos. 16 Pus luu acxni ̠
a ̠má quilhtamacú xtanu̠ma nac pu̠la̠chi ̠n cha ̠tum li̠pe̠cuánit
chixcú hua̠nti ̠ xuanicán Barrabás. 17Cumu chú ayamacxtum
xtahuilá̠nalh cristianos pus Pilato ca ̠kalhásquilh:
—¿Xatícu huixinín lacasquiná̠tit nacca ̠makxtekniyá ̠n nac

eé quilhtamacú xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, pi ̠ huá Barrabás
osuchí huá Jesús hua̠nti ̠ huixinín li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠yá ̠tit Cristo?

18Huá chuná ca ̠li̠huánilh Pilato porque xlá lacatancs xca-
tzi ̠y pi̠ cumu caj xtaquiclhcatzaniy Jesús huá xtali ̠macama ̠s-
ta ̠ni ̠t nac xlacatí̠n xpu ̠ma̠peksí ̠n.

19 Acxni̠ Pilato ni ̠tu̠ a ̠ xlaca ̠xtlahuay xlá xuí nac silla
xalac xpu ̠ma ̠peksí̠n acxni ̠ chilh cha̠tumchixcúhua ̠nti̠ xmima
huaniy xtachuhuí ̠n xpusca̠t hua̠ntu ̠ xmacaminima y chiné
xuanima: “¡Luu xli ̠ca ̠na catlahua li ̠tlá̠n ni ̠ capektanu huix
tamá chixcú hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xcuenta para túcu nali̠ya ̠-
huaya! Porque u ̠má tzi ̠sní aquit luu li ̠pe̠cua la̠ta cli̠ma̠níxnilh
caj xpa ̠lacata.”

20 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún cura xa̠hua lakko̠lutzi ̠nni
takáxmatli hua ̠ntu ̠ xca ̠kalhasquima Pilato, xlacán tama ̠aka-
táni ̠lh xli ̠lhu ̠hua cristianos xlacata pi̠ huá catásquilh camak-
xtékcalh Barrabás, y na ̠ catáhua pi̠ maktum camakní̠calh
Jesús. 21 Gobernador Pilato ca̠kalhasquimpá xli̠maktiy xla-
cata xli ̠cha ̠tiycán xatícu luu namakxtekcán:
—¿Pi ̠huá Barrabás o huá Jesús?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Huá camákxtekti Barrabás!
22Pilato ca̠kalhasquimpá:
—Y chi ̠nchú Jesús hua ̠nti ̠ huixinín li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠yá ̠tit Cristo,

¿túcu chú aquit nactlahuaniy?
Li ̠macxtum takalhtí̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
23Xlá ca ̠huanipá:
—Pero caquila ̠huaníhu, ¿túcu tlahuani ̠t hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n?
Huata xlacán caj tzucupá taquilhaniy:
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—¡Capekextokohuaca nac cruz!
24AcxnicúPilato luu li ̠huana̠ cátzil̠h pi̠ ni ̠lay xma ̠tla̠nti ̠yxla-

cata namakxteka Jesús, porque xli ̠lhu ̠hua cristianos li̠huaca
xtama ̠tasi ̠má̠nalh xlacata namakni ̠cán, pus huá xpa ̠lacata
li̠ma ̠tiyá ̠nalh pektum actzu bandeja chúchut y acxni ̠ tzúculh
makachakán chiné ca ̠huánilh:
—¡Lat̠a túcu natlahuaniyá̠tit tamá chixcú aquit ni ̠ quin-

cuenta! Xa̠huachi huixinín naxoko ̠nuná ̠tit xlacata pi̠ namak-
ni ̠yá ̠tit, aquit ni ̠tu̠ cxoko̠numa porque ni ̠tu̠ cli ̠ma̠lacapu ̠y
aquit, xlá ni ̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n.

25 Huata xli ̠lhu ̠hua cristianos taquilhminchá y chiné
takalhtí̠nalh:
—¡Pus ma ̠squi aquinín xa̠hua quincamancán caquinca̠ta-

huacanichá ̠n tala̠kalhí ̠n y li ̠xokó̠n xpa̠lacata pi̠ nacmakni̠-
yá ̠hu eé chixcú!

26 Pilato ca̠makxtéknilh Barrabás y li ̠ma̠peksí ̠nalh xlacata
pi̠ casnókcalh Jesús. Acali̠stá ̠n chú ca̠macamá ̠xqui ̠lh a ̠ma̠ko̠lh
tropa la ̠qui̠ xlacán natapekextokohuacay nac cruz.

27 Ama̠ko̠lh tropa tálel̠h Jesús nac xtanquilhtí ̠n xpu̠ma ̠-
peksí̠n gobernador y antá pu ̠tum tatamacxtúmi ̠lh soldados
nac xlacatí ̠n. 28Xlacán tama ̠lákxtulh clhákat̠ Jesús y tama̠lhá-
ke ̠lh mactum xapu ̠stapu̠hua lhákat̠. 29 Cha̠tum tropa huilí ̠-
nilh nac xakxa ̠ka aktum corona xla lhtucú̠n, na ̠ tama ̠chípi ̠lh
kantum lasasa quihui nac xmacastácat; acali ̠stá ̠n chú tzúculh
tali̠kama ̠nán, talakatatzokóstalh y chiné tzu ̠culh tahuaniy:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!
30 Makapitzí ̠n xtalacachujmani̠y, xtamaklhti̠y a ̠má lasasa

hua̠ntu ̠ xtama ̠chipi ̠ni ̠t y pi̠ huatiyá xli ̠t xtaliaksnoka nac xak-
xa̠ka. 31 Acxni̠ chú tali̠tlákua la̠ta tali̠kamá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh sol-
dados pus tama̠lakxtupá a ̠má xapu ̠stapu̠hua lhákat̠ hua̠ntu ̠
xtama ̠lhake̠ni ̠t y huá tama̠lhake̠pá clhákat̠ Jesús. Acxnitiyá
chú lé̠ncalh la ̠qui̠ napekextokohuacacán nac cruz.

Jesús xtokohuacacán nac cruz
(Marcos 15.21‑32; Lucas 23.26‑43; Juan 19.17‑27)

32 Ama ̠ko̠lh soldados tama ̠cúqui̠lh Jesús kantum cruz y
antá xle̠má ̠calh ní napekextokohuacacán. Aya xtapuntaxtu-
ma̠nanko̠lh ca̠chiquí ̠n acxni ̠ tapá ̠xtokli cha ̠tum chixcú xalac
Cirene xuani ̠t, acxni ̠ xlacán taúcxilhli huakaj tachípalh y
juerza tama ̠lé̠ni ̠lh xcruz Jesús.

33 Acxni̠ chú táchal̠h nac lacatum antaní huanicán Gól-
gota (eé tachuhuí ̠n huamputún xpu ̠latama ̠n xaclúcut ní ̠n),
34antá titama ̠hui̠pútulh vinagre hua ̠ntu ̠ xlakmaca̠ncani̠t xu̠n
li̠cuchu, pero acxni ̠ Jesús kalhuá ̠nalh xlá ni ̠ huapútulh.
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35Acxni̠ chú aya xtapekextokohuacani ̠t nac cruz a ̠ma̠ko̠lh
tropa tzúculh tali̠macá̠n suerte la̠qui ̠ chuná pu ̠tum natali̠ta-
katzi ̠y natakalhi̠y clhákat̠ Jesús. 36Acxni̠ chuná tatlahuako ̠lh
antá chú tatáhui la ̠qui̠ natamaktakalha Jesús. 37Y nac xacpú̠n
xcruz Jesús xtzokcani ̠t pi̠tzu ̠ páklha ̠t antanícu xuán túcu xpa̠-
lacata chuná xli ̠tlahuacani̠t, y nac páklha ̠t chiné xtatzokni̠t:
“Huá eé Jesús xreycán judíos.”

38 Na̠ luu lacxtum ca̠ta ̠pekextokohuacácalh cha ̠tiy kalha ̠-
naní ̠n, cha ̠tumxuacanac xpekstácat y cha ̠tumli̠túmnac xpek-
xuqui. 39Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ antá xtati̠taxtuyma̠rí xta-
li̠kalhkama ̠nány chunáxtatalacalhcata, 40y chinéxtahuaniy:
—¡Chin̠chú cumu huix huana pi̠ tla ̠n nalacxtlahuaya lanca

xpu ̠siculan Dios y caj xliaktutu quilhtamacú nali̠tlahuapa-
raya tunu xasa ̠sti, pus chú cata̠cta nac cruz para ca ̠na ̠ huana
la̠qui ̠ aquinínnaccatzi ̠yá ̠hupara xli ̠ca̠nahuix xkahuasaDios!

41 Na ̠chuná xtali̠kalhkama ̠nán a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcún
cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chu lakko̠lutzi ̠nni
ma̠peksi ̠naní ̠n y chiné xtahuaniy:

42 —¡Xlic̠a ̠na luu tla̠n xlá ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh xa̠makapitzí ̠n cris-
tianos, pero sacstu ni ̠lay lakma̠xtucán! Pus para xli ̠ca̠na pi̠
huá chú xreycán judíos pus la̠li ̠huán catá̠ctalh nac cruz la̠qui̠
aquinín na̠ nali̠pa ̠huaná ̠hu y naca ̠najlaniyá ̠hu. 43Xlá huán pi̠
matxli ̠ca̠na li ̠pa ̠huánDiosporquemathuáXkahuasa, puschú
camilhmakta̠yayDios cumuparaxli̠ca ̠naxlá luu lakalhamán,
cumu la̠ta quinca ̠huanini̠tán pi̠ xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios.

44Yhasta a ̠ma ̠ko̠lhkalha ̠naní ̠nhua ̠nti ̠ lacxtumxca ̠ta ̠pekex-
tokohuacacani ̠t na̠chuná xtali ̠kalhkama̠namá ̠nalh hasta xta-
lacaquilhni ̠y.

Jesús acni ̠tahuacay nac cruz
(Marcos 15.33‑41; Lucas 23.44‑49; Juan 19.28‑30)

45 Amá quilhtamacú ma ̠x cumu luu tastúnut xuani ̠t acxni ̠
chunatá la ̠ta ca̠pucsuanko̠lh nac a ̠má pu ̠latama̠n y hasta
ca̠maktutu hora xalac ca̠ko̠tanú ̠n a ̠cu ca̠xkakapá. 46Y na̠ luu
acxnitiyá chú a̠má hora Jesús luu palha chiné ca ̠tásalh:
—Elí,Elí, ¿lema sabactani? —eé tachuhuí̠nhuamputún: Papá

Dios, ¿túcu xpa̠lacata quiliakxtekmakani ̠ta?
47 Makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh

takáxmatli hua ̠ntu ̠ Jesús xquilhuama y chiné xtahuán:
—Umá chixcú tasanima xamaká ̠n profeta Elías.
48 Cha ̠tum la̠li̠huán alh putzay actzu panámac̠, xlá li̠huana̠

lí̠lupli xaxcuta vinagre, antá chú ma ̠láknu̠lh nac kantum
lasasa, y huá chú li̠chéxnilh hasta nac xquilhni Jesús la̠qui̠
nahuay.

49Pero huata xa̠makapitzí ̠n tahuánilh:
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—¡Nic̠huná catlahua la ̠ntamá! Catahuacaké̠lh, calake̠lh chú
para namín lakma ̠xtuy profeta Elías.

50 Jesús a ̠maktum palha ma̠ca ̠tási ̠lh y acxnitiyá ni ̠lh. 51Na̠
luu acxni ̠ chú a ̠má velo hua ̠ntu ̠ xli ̠lakatlapa ̠nancán nac lanca
pu̠siculan xalac Jerusalén, pu̠makatiy huá la̠ta sacstu talác-
xti̠tli tzucuchá ta ̠lhmá̠n hasta tu̠tzú. Xli̠ca ̠lanca tíyat tachiqui-
ko̠lh y na ̠chuná laclanca chíhuix pu̠makatiy huá la̠ta tatás-
ka̠lh. 52 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti ̠ xamaká̠n quilhtamacú
xtali̠pa ̠huani̠t Dios y hua̠nti ̠ aya xtani̠ni ̠ttá, acxni ̠ chú chuná
kantáxtulh xlacán talacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n. 53 Ama̠ko̠lh
tahuaxni chu panteón tataláqui ̠lh antanícu xlacán xca ̠ma̠c-
nu̠cani ̠t, y acxni ̠ chú lacastacuánalh Jesús nac ca ̠li̠ní ̠n pus na̠
acxnicú xlacán tatáxtulh nac ca ̠pú̠sa̠ntu y táalh nac xaca ̠chi-
quí̠n Jerusalén y luu lhu ̠hua cristianos taúcxilhlipi̠ xtalacasta-
cuanani̠t.

54 Amá capitán xa̠hua makapitzí ̠n tropa hua ̠nti̠ xtamakta-
kalhmá̠nalh Jesús, acxni ̠ xlacán taúcxilhli la̠ta xtachiquima
tíyat y xpu ̠tzanka̠nama xlacán la ̠n tapé ̠cualh y chiné táhua:
—¡Xlic̠a̠na eé chixcú huá Xkahuasa Dios xuani ̠t!
55Antá tzinú lakamákat xtalayá̠nalh makapitzí ̠n lacchaján

hua̠nti ̠ a ̠huatá xtasta̠lanini̠tanchá JesúsnacGalilea y xtamak-
ta ̠yani̠t acxni ̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama xtachuhuí ̠n Dios. 56 Antá
xmaklaya María Magdalena, xa̠hua María hua ̠nti ̠ xtzí San-
tiago y José, y na ̠ antá xlaya xpusca̠t Zebedeo.

Jesúsma ̠cnu ̠cán
(Marcos 15.42‑47; Lucas 23.50‑56; Juan 19.38‑42)

57 Acxni̠ aya xca ̠lakpokxuama a ̠má quilhtamacú, cha ̠tum
chixcú rico xuanicán José xalacArimatea, cumuxlá eé chixcú
na ̠ xli ̠pa ̠huán xtachuhuí ̠n Jesús, 58huata xlá alh ta ̠chuhui ̠nán
gobernador Pilato, huánilh xlacata pi̠ camá̠xqui ̠lh talacas-
quín la̠qui ̠nama ̠cti̠y ynama ̠cnu ̠yxtiyatli̠hua Jesús. Pilato tla̠n
tla̠hualh hua ̠ntu ̠ huanícalh y ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ cama ̠x-
quí̠calh xtiyatli̠hua Jesús. 59 José la̠li̠huán alh y má̠cti ̠lh Jesús,
xlá li ̠huana̠ li̠máksuitli mactum lanca sábana, 60 y antá chú
má̠cnu ̠lh nac aktum xasa̠sti tahuaxni hua̠ntu ̠ ma ̠n xma̠laca-
huaxni ̠nanít nac xlacán sipi. Acxni̠ chú ca̠xtarami̠ko̠lh Jesús
li̠huana ̠ li̠lakatálalh antaní xlactanu ̠cán nac a ̠má tahuaxni
aktum lanca chíhuix. Acxni̠ chú chuná tlahuako̠lh aya alhá
nac xchic. 61 Pero huata a ̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy lacchaján María
Magdalena y cha ̠tumli̠túmMaría, antá xlacán tatáhui lacatzú
nac tahuaxni y hua̠k xtaucxilhmá ̠nalh.

Makapitzí̠n tropa tamaktakalhnán antaní acnu̠y Jesús
62 Li̠cha ̠lí chú sábado acxni ̠ xlakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta

jaxcán, a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura xa̠hua fariseos macxtum
talákalh Pilato, 63y chiné tahuánilh:
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—Señor gobernador, a ̠má aksani̠ná chixcú hua̠nti ̠ aya
makni ̠ni ̠táhu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos acxni ̠ xla-
majcú xlacata pi̠ xliaktutu quilhtamacú xlá xámaj lacasta-
cuanán nac ca ̠li̠ní ̠n. 64 Huá cmimá ̠n ca ̠li̠huaniyá ̠n xlacata
pi̠ xca ̠ma̠peksi mintropa la̠qui ̠ xtáalh tamaktakalhnán aktutu
quilhtamacú, chicá para xamaktum natascacamín xtama ̠-
kalhtahuaké ̠n y tze ̠k natalé̠n xtiyatli̠hua xma ̠kalhtahuake̠-
nacán, acali ̠stá ̠n chú nataquilhtzucuparay nac xlacati̠ncán
xli ̠lhu ̠hua cristianos xlacata pi ̠ lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n.
Pus acali ̠stá ̠n chú eé taaksaní ̠n luu lanca naqui̠taxtuy ni ̠xa-
chuná cumu lá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xapu ̠lh.

65Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Pus la̠li ̠huán caca̠ma ̠cá ̠xtit tropa y huixinínma̠n caca̠xtla-

huátit la̠ta lácu lacasquiná ̠tit natamaktakalhnán xlacata ni ̠tu̠
nakalhancán nac tahuaxni.

66 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ma ̠n taquí̠lalh antanícu xma ̠c-
nu̠cani ̠t Jesús, luu li̠huana ̠ tasellartláhualh nac xlacán a ̠má
tahuaxni antanícu xuí a ̠má chíhuix hua ̠ntu ̠ xli ̠lakatalacani̠t.
Y antá chú ca ̠makxtékcalh a ̠ma ̠ko̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán nata-
maktakalhnán tantacú y tantascaca.

28
Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n
(Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)

1 Acxni̠ ti ̠taxtuko̠lh a ̠má quilhtamacú la̠ta xjaxcán y aya
cxkakati ̠lhako ̠y lacatzi̠sa domingo, María Magdalena y cha ̠-
tumli̠túmMaría taquí̠lalh antanícu xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús. 2Pero
acxni ̠ nia ̠ xtachá ̠n caj xamaktum li ̠pe̠cua tzúculh tachiquiy
tíyat, porque cha ̠tum xángelDios ta ̠ctachi nac ca ̠tiyatni y antá
chilh ní xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús. Xlá talacatzúhui̠lh nac tahuaxni
y ma ̠také̠nu̠lh a ̠má lanca chíhuix hua̠ntu ̠ xli ̠lakatalacani̠t,
acali ̠stá ̠n chú antá culucs lactáhui nac xokspú̠n. 3Amá ángel
slipua xtasiyuy cumu la ̠maklipni, y chi ̠nchú clhákat̠ luu sna-
papa xtasiyuy cumu la ̠ xaseda lhákat̠. 4Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh tropa
taúcxilhli xli̠ca ̠na luu la̠n tapé ̠cualh caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xtaucxilhmá ̠nalh, hasta caj xtape̠cuacán tzúculh talhpipiy y
la̠mpara xaní̠n tatamákxtekli. 5 Amá ángel chiné ca̠huánilh
lacchaján:
—Ni ̠ cape ̠cuántit, aquit ccatzi ̠y pi̠ huixinín huá putzayá̠tit

Jesús hua ̠nti ̠ tipekextokohuacácalh nac cruz. 6 Pero uú niaj
ti ̠ tanu ̠ma huata xlá lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n chuná cumu
la̠ tica ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠n. Para ni ̠ ca ̠najlayá̠tit hasta ma ̠squi
catátit ucxilhá ̠tit antanícu xtarami ̠cani̠t. 7 Huata la̠li ̠huán
capimpítit ca̠huaniyá ̠tit xa̠makapitzí ̠n xdiscípulos xlacata pi̠
lacastacuanani̠t y lama xastacná; chú xlá ca ̠pu̠lanimá ̠n y
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aya amajá nac Galilea la ̠qui̠ na ̠ napiná̠tit huixinín y antá
ma̠n naucxilha ̠pítit. Xma ̠nhuá eé tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ aquit
xacmini̠tán ca ̠huaniyá̠n.

8 Ama ̠ko̠lh lacchaján caj xtape ̠cuacán y xtapa ̠xuhua̠ncán
tokosú ̠n táalh tama ̠catzi̠ni ̠nán hua ̠ntu ̠ xkantaxtuni ̠t. 9 Pero
acxni ̠ nia ̠ xtachá ̠n chunacú xtakosnumá̠nalh nac tiji caj xam-
aktum antá ca ̠tasiyúnilh Jesús y ca ̠xakátli ̠lh. Xlacán la̠li ̠huán
talaktalacatzúhui ̠lh, talakatatzokóstalh nac xlacatí̠n y snat
tatláhualh nac xtantú ̠n y tzúculh talakachixcuhuí ̠y. 10Y Jesús
chiné ca̠huánilh:
—Catacamájtit y ni ̠ cape̠cuántit, huatamejor caca̠qui ̠huani-

pítit tama̠ko̠lh quinata ̠lán xlacata pi̠ antá cama nac Galilea
la̠qui ̠ antá pu̠tum naquila ̠ucxilha ̠chá ̠hu.

Soldados tali ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ kantaxtuni ̠t
11 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján nia ̠ xtachá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh sol-

dados hua̠nti ̠ xtamaktakalhnamá ̠nalh nac tahuaxni táchal̠h
nac ca ̠chiquí̠n, y acxni ̠ talákcha ̠lh xanapuxcún cura tzú-
culh tali̠ta ̠chuhui ̠nán la̠ta túcua xkantaxtuni ̠t. 12 Huata
u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n la̠li̠huán tama̠macxtúmi ̠lh a ̠ma̠ko̠lh
lakko ̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní ̠n la ̠qui̠ lacxtum natali̠chuhui ̠nán,
y luu lacxtum tali̠cátzi̠lh xlacata natama ̠xqui ̠y lhúhua tumi̠n
a ̠ma̠ko̠lh soldados, 13y chiné ca ̠huanícalh:
—Huixinín kalhtum cahuántit pi̠ acxni ̠ aclhtatatahuilátit

ca̠tzi ̠sní, tachilh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús y tze ̠k takalhále ̠lh
xtiyatli̠hua. 14 Y para xamaktum nacatzi̠y gobernador eé
tachuhuí̠n, huixinín ni ̠ cali ̠puhuántit porque aquinín nac-
ma̠akatancsayá̠hu, perohuixinínni ̠tu̠ catica ̠lakchá̠n taaklhú ̠-
hui̠t.

15Amáko̠lh soldados tamaklhtí ̠nalh tumi ̠n y xlacán chuná
tatláhualh cumu la ̠ xca ̠li ̠ma̠peksi ̠cani̠t. Y caj hua ̠ eé xpa ̠lacata
ma̠squi hasta la̠ ca̠lacchú quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh judíos chuná
xlacán tahuán.

Jesús án nac akapú̠n y ca̠huaniy xdiscípulos pi̠
catali ̠chuhuí ̠nalh xtachuhuí ̠n

(Marcos 16.14‑18; Lucas 24.36‑49; Juan 20.19‑23)
16Ama̠ko̠lh kalhaca ̠huitu discípulos la ̠li̠huán táalhnacGali-

lea y antá táchal̠h nac a ̠má ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ Jesús xca ̠huanini ̠t.
17Acxni̠ chúxlacán taúcxilhli Jesús talakachixcúhui ̠lh,ma ̠squi
makapitzí̠n ni ̠ luu lay xtaca ̠najlay para luu xli̠ca ̠na hua̠ntu ̠
xtaucxilhmá ̠nalh. 18 Jesús ca̠laktalacatzúhui ̠lh y chiné ca̠huá-
nilh:
—Dios quima ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ aquit nac-

ma̠peksi ̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú chu nac akapú̠n. 19Aquit
cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n y huixinín capítit nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilh-
tamacú, xli ̠hua̠k cristianos caca̠li ̠ta̠chuhui ̠nántit la ̠ta lácu
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luu xli ̠ca̠na aksti̠tum naquintali̠pa ̠huán. Y caca̠liakmu-
nútit nac xtacuhuiní Quintla̠t, nac xtacuhuiní Xkahuasa, y
nac xtacuhuiní Espíritu Santo. 20 Y huixinín luu li̠huana̠
caca̠ma ̠siyunítit la ̠ta lácu natama̠kantaxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
aquit cca̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán. Xa̠huachí huixinín ni ̠ cali̠puhuántit
porque aquit ankalhi ̠ná nacca ̠maktakalhá̠n y nacca ̠ta ̠lata-
ma̠yá ̠n cha ̠li cha ̠lí hasta acxni ̠ nasputa ca̠quilhtamacú.
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Li̠pa ̠xúhuXtama ̠catzi̠ní̠n
SanMarcos

Xli ̠pu ̠lacta̠ti Evangelios hua ̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán xlatámat̠
Quimpu̠chinacán Jesucristo, huáu ̠máxla SanMarcos xli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ lhu ̠hua tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán,ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui ̠nán, pero huata huá
a ̠tzinú maká ̠n la̠ta tzokcani̠t, ni ̠ xachuná hua̠ntu ̠ tatzokli
Mateo, Lucas y Juan.
Nac u̠má xtachuhuí ̠n San Marcos ma ̠siyuy Jesús cumu la̠

cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ luu lakati̠y xtascújut y ni ̠ tzinú jaxa
hasta tla̠n nama ̠kantaxti ̠ko̠y hua̠ntu ̠ xlakaya̠huacani ̠t. Xlá na̠
luu lacasquín pi̠ nacatzi ̠yá̠hu pi̠ hasta mismo Jesús xlá ma̠n
xli ̠chuhui̠nancán pi̠ huá Xatalacsacni Chixcú y huá xli ̠mini ̠t
la̠qui ̠ nani ̠y caj quimpa ̠lacatacán y chuná naxoko ̠nún quinta-
la̠kalhi ̠ncán.
Ni ̠ li ̠chuhui̠nán ni ̠nco ̠cxni lacáchilh Jesús, o lácu luu qui ̠táx-

tulh acxni ̠ lacáchilh nac ca ̠quilhtamacú, huata u̠má li̠kalhta-
huaka xma ̠n li ̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesús y lácu xca ̠ma̠tla ̠nti ̠y
cristianos y xtlahuay lhu ̠hua laclanca tascújut, xa̠hua lácu
makní ̠calh y lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n.

Juan Bautista akchuhui ̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12; Lucas 3.1‑18; Juan 1.19‑28)

1 Eé libro li ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ li ̠kantáxtulh xlatámat̠ Jesu-
cristo Xkahuasa Dios la̠ta lácumilhma ̠sta ̠y laktáxtut.

2 Chuná li̠tzúculh cumu la̠ profeta Isaías xamaká̠n quilhta-
macú titzóknulh xpa ̠lacata, chiné xuán:
Cmacá̠n quiakchuhui ̠ná napu̠laniyá̠n
la̠qui ̠ naca ̠xtlahuaniyá ̠nmintiji.
3 Caj lá ̠mpara tícu quilhmima ̠chá nac desierto antaní ni ̠ti̠cu

lama cristianos y chiné huán:
“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmín Quimpu ̠chi-

nacán;
cama̠xtunítit kantum tiji ni ̠ma̠ statua.”

4 Pus chuná timinchitá Juan Bautista xca ̠akmunuma cris-
tianos nac desierto, xca ̠huaniy pi̠ catalakpáli̠lh xali̠xcájnit
xtapuhua ̠ncán y natataakmunuy la̠qui̠ Dios naca ̠ma̠tzan-
ke ̠naniy xtala̠kalhi ̠ncán. 5 Xtamín takaxmatniy cristianos
hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac Judea, chu xalac Jerusalén; y acxni ̠
xlacán xtali ̠ta̠yay xali ̠xcájnit xlatama ̠tcán, maktum xtahuán
pi̠ xli ̠ca ̠na xtalakpali̠putún, Juan xca ̠akmunuy nac kalhtu ̠-
choko Jordán.
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6 Hua ̠ntu ̠ clhaka̠y Juan xli ̠tlahuani ̠t xmacchíxit camello,
xtampu̠laktahuilay kantum cinturón xla xu ̠hua, y xli ̠hua ̠yán
lactzu xtuqui chu táxcat̠ hua̠ntu ̠ xmaclay nac ca ̠quihuí ̠n.
7Acxni̠ xca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos chiné xca ̠huaniy:
—Niaj maka̠s quilhtamacú mima a ̠cha ̠tum ti ̠ a ̠tzinú lanca

xlacatzúcut hua ̠nti ̠ ni ̠para tzinú cmakalakchá̠n nacli ̠tanu ̠y
cumu la ̠ xtasa ̠cua nacxcutniy xacorrea xtatu ̠nú̠n. 8 Aquit
caj chúchut cca̠liakmununi ̠tán, pero xlá naca ̠liakmunuyá̠n
xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

Akmunucán Jesús
(Mateo 3.13‑17; Lucas 3.21‑22)

9 Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú Jesús tácax̠li nac xca ̠chiquí̠n
Nazarethua̠ntu ̠huínacxmunicipioGalilea, y Juanakmúnulh
nac xakalhtu̠choko Jordán. 10Acxni̠ tacutli nac chúchut Jesús
úcxilhli pi̠ taláqui̠lh akapú̠n y Espíritu Santo xta̠ctama ̠chi nac
xokspú̠n caj la ̠ actzu paloma. 11 Na ̠ acxnitiyá takáxmatli
aktum tachuhuí̠n minchá nac akapú̠n, chiné huánilh:
—Huix Quinkahuasa ti ̠ luu cpa̠xqui ̠y, luu cli̠pa ̠xuhuay caj

mimpa̠lacata.
Akskahuiní tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11; Lucas 4.1‑13)

12Acxnituncán la̠ ta ̠kmunuko ̠lh, a ̠máEspírituSanto le̠lhnac
desierto antaní ni ̠ti ̠cuanán cristianos. 13Antá xlama̠chá Jesús
ti ̠puxám quilhtamacú sacstu, xma̠n huá quitzistancá ̠n xala
ca̠quihuí ̠n xtata ̠lamá ̠nalh. Akskahuiní na ̠ antá xma ̠tlahui ̠-
putún tala ̠kalhí ̠n pero Jesús makatlájalh, y acali ̠stá ̠n támilh
xángeles Dios, tamaktákalhli.

Jesúsma ̠tzuqui ̠y xli ̠tascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17; Lucas 4.14‑15)

14Ni ̠xli̠maka ̠s quilhtamacú JuanBautista tamacnú̠calhnac
pu̠la ̠chi̠n, acxni ̠ Jesús taspitpa ̠ nac Galilea y antá tzúculh
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos lácu Dios xca ̠ma ̠lacnu̠nima
túnuj tla̠n latámat̠. 15Y chiné xca ̠huaniy:
—Aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ Dios nama̠tzuqui ̠y

xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú. Calakpalí ̠tit xali̠xcájnit
mintalacapa̠stacnicán y caca̠najlátit u̠má xasa ̠sti xtama̠ca-
tzi ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut.

Jesús ca ̠huaniy catasta ̠lánilh kalhata ̠ti squi ̠ti ̠naní̠n
(Mateo 4.18‑22; Lucas 5.1‑11)

16Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xtla̠huama nac xquil-
htú̠n xapupunú Galilea ca̠úcxilhli cha ̠tiy squi̠ti ̠naní ̠n xtama-
ju̠má ̠nalh xtza̠lhcán nac chúchut, cha ̠tum huanicán Simón y
xta̠lá huanicán Andrés. 17Pero Jesús ca ̠huánilh:
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—Huixinín xchipananí ̠n squi ̠ti, quila ̠sta ̠laníhu y aquit nac-
ca̠ma ̠siyuniyá̠n la̠ ca ̠chipacán cristianos ti ̠ ta ̠ktzanka̠ni ̠t.

18Xlacán tuncán tamákxtekli xtza̠lhcán y tasta ̠lánilh.
19 Caj a ̠ctzú tla̠huampá Jesús úcxilhli Santiago xkahuasa

Zebedeo xa ̠hua xta ̠lá xuanicán Juan; xlacán xtataju̠má ̠nalh
nac aktum barco xtalacachi ̠má̠nalh xtza̠lhcán. 20 Jesús na̠
ca̠huánilh catasta ̠lánilh y xlacán taakxtékmi ̠lh xtla ̠tcán Zebe-
deo nac barco chu xmakta ̠yananí ̠n y tasta ̠lánilh Jesús.

Cha̠tum chixcú ti ̠ xmakatlajani ̠t xespíritu akskahuiní
(Lucas 4.31‑37)

21 Táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Capernaum y
acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k judíos xtajaxa, Jesús
tánu̠lh nac xpu ̠siculancán hua ̠ntu ̠ huanicán sinagoga y antá
tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y lacchixcuhuí ̠n. 22 Pu ̠tum cacs
xtalacahuán acxni ̠ xtakaxmatniy hua̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama
porque xlá la̠ta tu̠ xca ̠li̠ma ̠peksi̠y xca ̠huaniy la̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na
kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n y ni ̠ caj la̠ xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos.
23Yacxnitiyáa ̠máquilhtamacúna ̠antá tánu̠lh cha ̠tumchixcú
ti ̠xakchipanini̠t xtalacapa̠stacni akskahuiní xlá chinéquilhá-
nilh:

24 —Huix Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xpa ̠lacata quila ̠pekta-
nu̠yá ̠hu? Huix caj tani̠ta quila̠ma ̠sputuyá̠hu, porque aquit
clakapasá̠n y ccatzi ̠y pi̠ huix hua ̠nti ̠ Dios lacsacni ̠t la̠qui̠ nas-
cujnaniya.

25 Pero Jesús lacaquílhni ̠lh a ̠má xespíritu akskahuiní y
chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti y camákxtekti tamá chixcú!
26Amáxespíritu akskahuiníma̠snókni ̠lh u̠n y li ̠pe̠cua tásalh

pero juerza mactáxtulh a ̠má chixcú. 27 Putum hua ̠nti ̠ antá
xtalayá̠nalh tapé̠cualh y chiné tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Lácu eé qui ̠taxtuy? ¿Túcuya̠ sa̠sti tacatzí̠n? ¡Eé chixcú

kalhi ̠y li̠tlihueke tla̠n ca̠ma ̠peksi ̠y xespíritu akskahuiní y
xlacán takalhakaxmata!

28 Pu ̠tum lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea xtali ̠chuhui̠nán la ̠ta
tu̠ xlá xtlahuay Jesús.

Jesúsma ̠pacsay xpu̠tiya ̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15; Lucas 4.38‑39)

29 Acxni̠ tatáxtulh nac pu̠siculan Jesús ca ̠tá ̠alh Santiago
chu Juan nac xchic Simón chu Andrés. 30 Li ̠ta̠chuhui ̠nán-
calh Jesús pi̠ xpu ̠tiya ̠tzí Simón xta̠tatlay y xke̠tama nac xtícat
porque xkalhi̠y palha lhcúyat̠. 31 Jesús laktalacatzúhui ̠lh
antaní xmá, macachípalh y lakasiyu má ̠qui̠lh, acxnituncán
mákxtekli lhcúyat̠. Amá pusca ̠t tá̠qui ̠lh y tzúculh ca ̠xtlahuay
para túcu naca̠ta ̠huay.
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Jesús ca ̠ma ̠pacsay lhu ̠hua ta̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17; Lucas 4.40‑41)

32Acxni̠ tzúculh tzi ̠suán a ̠má quilhtamacú li ̠minícalh Jesús
lhu ̠hua ta ̠tatlaní ̠n, na ̠chuná ti ̠ xca ̠akchipani ̠t xtalacapa̠stacni
xespíritu akskahuiní. 33 Y xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ xta-
huilá ̠nalh nac a ̠má ca ̠chiquí̠n tatamacxtúmi ̠lh hasta niaj lay
xtatanu̠ko̠y xchic Simón. 34 Jesús ca̠ma ̠tlá̠nti ̠lh la ̠ta túcuya̠
tajátat xtakalhi ̠y, na ̠chuná ti ̠ xca ̠mactanu̠ma xespíritu akska-
huiní xlá ca ̠tamácxtulh. Acxni̠ xca ̠tlakaxtuy xlá ni ̠ xca ̠-
ma̠xqui ̠y quilhtamacú natachuhui̠nán a ̠má akskahuinaní̠n
porque xlacán xtacatzi ̠y tícuya̠ chixcú xuani ̠t Jesús.

Jesús an ca̠lakatza ̠lay lactzu ca ̠chiquí̠n xla Galilea
(Lucas 4.42‑44)

35 Acxni̠ nia ̠ cxkakako̠y a ̠má tzi̠sní chunacú ca̠pucsua xu-
ani ̠t Jesús tá ̠qui̠lh y alh kalhtahuakaniy Dios nac xquilhapá̠n
a ̠má ca ̠chiquí̠n. 36Acxni̠ talakáhua Simón Pedro chu xa̠maka-
pitzi xtama ̠kalhtahuaké ̠n tzúculh taputzay. 37 Y acxni̠ taqui̠-
máclalh tahuánilh:
—Lhu̠hua cristianos taputzamá ̠n.
38Pero xlá ca ̠kálhti ̠lh:
—Chú naaná ̠hu a ̠lacatunu ca ̠chiquí̠n ni ̠ma ̠ tlak lacatzú

tahuilá ̠nalh la̠qui ̠ naca̠li ̠ta̠chuhui ̠naná ̠hu cristianos lácuDios
lacasquín natalatama ̠y porque caj huá xlacata quili ̠maca-
mini̠t Dios.

39Pus Jesús chuná ca̠lakatzá̠lalh lactzu ca̠chiqui ̠ní ̠nhua̠ntu ̠
xca ̠ma̠peksi ̠y Galilea. Acxni̠ xcha ̠n nac aktum ca̠chiquí̠n
xlá xtanu̠y nac xpu ̠siculancán judíos la ̠qui̠ antá naca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xtachuhuí ̠n Dios y hua ̠nti ̠ xkalhi ̠y
xespíritu akskahuiní xca ̠ma̠tla ̠nti ̠y.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú ti ̠ xkalhi ̠y lepraj tajátat
(Mateo 8.1‑4; Lucas 5.12‑16)

40 Maktum quilhtamacú laktalacatzúhui ̠lh Jesús cha ̠tum
chixcú ti ̠ xkalhi̠y li ̠pe̠cuánit tajátat huanicán lepra. Xlá laka-
tatzokóstalh y chiné huánilh:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ huix tla̠n naquima ̠pacsaya, para huix

chuná lacasquina caquima ̠pacsani eé quintajátat.
41 Jesús lakalhámalh, xamánilh nac xmacni y chiné huá-

nilh:
—Chuná clacasquín, la̠nchú tuncán capacsti.
42Acxni̠ chunáhuaniko ̠lh a ̠máta̠tatlá tuncánpacsli. 43 Jesús

huánilh pi̠ caalh nac xchic, pero li̠ma ̠péksi ̠lh:
44 —Ni ̠ti ̠ cahuani lácu huix pacsni ̠ta; caj xma̠n caputza

cha ̠tumcura la ̠qui̠naucxilhá ̠nycama̠xquimilimosnahua̠ntu ̠
Moisés tili ̠ma̠peksí ̠nalhnatama̠sta ̠y acxni ̠ tapacsa hua̠nti ̠ xta-
kalhi ̠y u̠má tajátat, la ̠qui̠ acxni ̠ xlá naucxilhá ̠n nama ̠luloka



SanMarcos 1:45 118 SanMarcos 2:11

y chuná pu̠tum nacatzi̠ko̠cán pi̠ aya pacsni ̠ta a ̠mámintajátat
hua̠ntu ̠ xkalhi ̠ya.

45 Pero a ̠má chixcú cati ̠huá tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán
hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t Dios y lácu xma ̠pacsani̠t. Pus caj
huá xlacata Jesús niajlay xtanu ̠ya ̠chá nac aktum ca̠chiquí̠n
antanícu lhu ̠hua xtzamacán, pus huata caj xca ̠macní̠n
xtla̠huán antanícu ni ̠ti ̠ talayá̠nalh cristianos. Pero ma ̠squi
chuná, xtamín cani̠huá xalaní ̠n xlacata natakaxmatniy
xtachuhuí ̠n.

2
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni ̠lay xtla ̠huán
(Mateo 9.1‑8; Lucas 5.17‑26)

1 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús ampá nac xaca ̠chiquí̠n
Capernaumy lhu ̠hua catzí ̠calh pi̠ antá xlá xcha ̠ni ̠t. 2La̠li ̠huán
tatamacxtúmi ̠lh lhu ̠hua cristianos hasta niajlay xtanu ̠ko̠cán
nac chiqui; Jesús tzúculh ca ̠ma̠lacti ̠tumi ̠niy xtapéksit̠ Dios
lácu xlá lacasquín natalatama̠y. 3 Chunacú xca ̠ta ̠chuhui ̠-
nama acxni ̠ tachilh kalhata̠ti lacchixcuhuí ̠n xtapu̠li ̠mimá̠-
nalh pu̠chexni cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni̠lay xtla̠huán porque
xli ̠lanca xlu̠ntu ̠huanani̠t. 4Pero cumu ni ̠lay xtalakchá̠n anta-
nícu xuí Jesús porque xtzamacán huata tatahuácalh nac xak-
stí̠n chiqui y tama̠také̠nu̠lh pekstiy teja xma ̠lakatancs antaní
xuí Jesús y antá talacmá ̠cti̠lh pu ̠chexni hua̠ntu ̠ xlacma a ̠má
ta ̠tatlá. 5Acxni̠ ca̠úcxilhli Jesús pi̠ luu xtali ̠pa ̠huán xlacata tla̠n
nama̠tla ̠nti̠y chiné huánilh ta ̠tatlá:
—Luu snu ̠n clakalhamaná̠n y la̠ta xli ̠hua ̠k mintala ̠kalhí̠n

cma̠tzanke̠naniyá̠n.
6Pero antá xtalayá̠nalhmakapitzí ̠nxma ̠kalhtahuake̠nacán

judíos, xlacán chiné tzúculh talacpuhuán: 7 “¿Túcu xpa ̠lacata
chuná li ̠kalhchuhui̠nán eé chixcú? Pus ta ̠la̠lacata ̠qui̠maDios;
porque ni ̠ti ̠ anán tícu tla̠n ma ̠tzanke̠nani ̠nán tala̠kalhí ̠n sino
xma ̠n Dios.” 8 Pero cumu Jesús xcatzi ̠y túcu xlacán xtalacpu-
huamá̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcuxpa̠lacata lá̠ntamáchuná li ̠lacpuhuaná̠tit huixinín?

9 Pus caquila̠huaníhu, ¿xatúcu a ̠tzinú ni ̠para tuhua ma ̠kan-
taxti̠cán, pi̠ acxni ̠ nahuaniya cha ̠tum ta̠tatlá: “Mintala̠kalhí̠n
hua̠kcma̠tzanke̠naniyá ̠n”, osuchíparanahuaniya: “La̠li ̠huán
cata̠qui y catlá̠huanti”? 10Pus la ̠nchú camá ̠n ca ̠ma̠siyuniyá̠n
pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú y na ̠chuna li ̠túm pi ̠ xli ̠ca̠na cka-
lhi ̠y li̠tlihueke uú nac ca ̠quilhtamacú y caj quintachuhuí̠n
tla̠n cli̠ma ̠tzanke̠nani ̠nán tala̠kalhí ̠n.
Y chiné huánilh a ̠má ta ̠tatlá:
11 —Huix cuaniyá ̠n, cata̠qui, casacti mimpu̠chexni y capit

nac mínchic.



SanMarcos 2:12 119 SanMarcos 2:19

12Amá ta ̠tatlá pála suacaj tá ̠qui̠lh, sacli xpu ̠chexni y táxtulh.
Lhu̠hua hua̠nti ̠ antá xtayá ̠nalh hua ̠k taúcxilhli luu xtali̠pa̠xu-
huamá̠nalh xtaca ̠cni ̠nanimá̠nalh Dios, y chiné xtahuán:
—Ne̠cxni a ̠ xucxilhá ̠hu la ̠ta tu̠ ucxilhma ̠náhu la̠nchú.
Jesús huaniy casta ̠lánilh Leví
(Mateo 9.9‑13; Lucas 5.27‑32)

13 Acali̠stá ̠n Jesús ampá nac xquilhtú̠n pupunú xalac Gali-
lea, antá talákcha ̠lh lhu ̠hua cristianos y xlá tzúculh ca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠y. 14 Acxni̠ aya xqui̠taspitma úcxilhli xkahuasa
Alfeo xuanicán Leví, xlá xuí nac xtanquilhtí ̠n chiqui xca ̠ma ̠-
ta ̠ji̠y hua ̠nti ̠ xtalakaxoko̠nuniy gobierno xalac Roma, y chiné
huánilh:
—Caquista̠lani.
Leví la̠li̠huán suacaj tá ̠yalh y sta ̠lánilh.
15 Acali̠stá ̠n Jesús alh hua ̠yán nac xchic Leví xlá ca ̠tá ̠alh

xdiscípulos; antaní ca ̠ma̠huí ̠calh na ̠ támilh tahua̠yán lhu ̠hua
xma ̠ta ̠ji ̠naní̠n impuestos xa ̠hua a ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ xtalac-
puhuaniy judíos pi̠ maktum xtalaktzanka̠ta ̠yani ̠t, y ni ̠tu̠ xca ̠-
liucxilhcán; porque cani̠huá antaní xlapu̠lay Jesús huá eé
lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠cu xtasta̠laniy. 16Makapitzí ̠n xma ̠kalh-
tahuake̠nacán judíos xa̠hua fariseos acxni ̠ taúcxilhli pi ̠ Jesús
pu̠tum xca ̠ta ̠hua̠yama a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné tahuá-
nilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chí la̠ a ̠mámima̠kalhtahuake̠nacán, ¿lácu ca ̠li ̠ta̠hua ̠yama

xma ̠ta ̠ji ̠naní̠n impuestos xa ̠hua makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcu-
huí̠n?

17 Acxni̠ ca ̠kalhakáxmatli Jesús hua̠ntu ̠ xtaquilhuamá ̠nalh
ca̠huánilh:
—Ni ̠ tamaclacasquín doctor hua̠nti ̠ ni ̠ ta ̠tatlay sino hua ̠nti̠

tajatatlay. Aquit ni ̠ cmini̠t ca ̠huaniy natalakpali ̠y xlata-
ma̠tcán hua ̠nti ̠ tapuhuá ̠n lactlá ̠n cristianos sino hua ̠nti ̠mak-
la̠kalhi ̠naní ̠n.

Jesús kalhasquincán lácu li ̠lakachixcuhui ̠nancán acxni ̠
kalhxteknincán

(Mateo 9.12‑17; Lucas 5.33‑39)
18 Maktum quilhtamacú acxni̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan

xa̠hua xlacán fariseos xtalakachixcuhui ̠má̠nalh Dios y xta-
kalhxteknini ̠t, makapitzí ̠n cristianos talákmilh Jesús y chiné
takalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata hua ̠nti̠ ca̠ma ̠kalhtahuake̠ni ̠t Juan

Bautista xa̠hua xtama ̠kalhtahuake̠ncán fariseos ankalhi ̠ná
takalhxteknín la̠qui̠ natalakachixcuhui ̠y Dios, chi ̠nchú
hua̠nti ̠ huix ca ̠ma̠kalhtahuaké̠pa ̠t ni ̠ takalhxteknín xlacata
natalakachixcuhui ̠nán?

19 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
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—¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ tla̠n natakalhxteknín hua ̠nti̠
ca̠huanicani ̠t nataán nac aktumpu̠tamakaxtokni li ̠huán antá
ca̠ta ̠láhui a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma? Para ca̠ta ̠-
láhui tamakaxtokni ni ̠lay natakalhxteknín o ni ̠ natahua̠yán.
20 Pero nachá ̠n quilhtamacú acxni ̠ nasputa pu̠pa ̠xcua y a ̠má
kahuasa naánmákat a ̠lacatunu cumu la̠ aquit cama okspulay,
entonces xlacán taamá̠nalh takalhxteknínma̠squi ni ̠ti ̠ caca̠li ̠-
ma̠péksi̠lh.

21 ’Porque hua̠nti ̠ takaxmata hua̠ntu ̠ aquit cli̠chuhui ̠nán
y quili ̠pa ̠huán chiné qui̠taxtuy; ni ̠ anán cristianos ti ̠ nalak-
tzapay mactum lakuán vestido y nali ̠laktzapay actzú xasa̠sti
lhákat̠, porque acxni ̠ nacheke̠cán a ̠má lhákat̠, xasa ̠sti nataak-
tumi ̠y y li ̠huacanaxti ̠ta xalakuán y a ̠tzinú tlak lancanataxti ̠ta
y ni ̠chuná la ̠ xuani ̠t. 22Y na ̠chuna li ̠túm ni ̠ti ̠ pu̠maju ̠y xaskata
pulque nac xalakuán xmakxu ̠hua borrego, porque xasa̠sti
pulque tzucuy catlán y ma ̠pankay xmakxu ̠hua borrego, pus
caj laktzanka ̠ypulquexa̠huaxu ̠hua. Poresomaju ̠cánxaskata
pulque nac xasa ̠sti xmakxu ̠hua borrego.

Xdiscípulos Jesús tai̠ti ̠lhay trigo acxni ̠ ni̠ti ̠ scuja
(Mateo 12.1‑8, Lucas 6.1‑5)

23Maktum quilhtamacú acxni ̠ ni ̠ti ̠ cscuja Jesús xti ̠puntax-
tumaaktumca ̠tuhuá ̠nantanícu chancani̠t trigo, y xdiscípulos
tzúculh tai ̠ti̠lhay xtahuácat. 24 Acxni̠ xtati ̠puntaxtumá̠nalh
makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n ca̠huanicán fariseos chiné tali̠huá-
nilh:
—Amá, ¿túcu xpa̠lacata tali ̠i̠má̠nalh trigo mintama ̠kalhta-

huaké̠n acxni ̠ ni ̠ti ̠cu scuja?
25-26Pero Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Pi ̠ ne ̠cxni a ̠li ̠kalhtahuakayá ̠tit huixinín nac li̠kalhta-

huaka pi̠maká ̠n acxni ̠ xapuxcu cura xuani ̠t Abiatar, maktum
quilhtamacúreyDavidxca ̠ta ̠tzincsni̠maxcompañerospusxlá
tánu̠lh nac pu ̠siculan y ca̠tá ̠hualh xcompañeros xtasiculana̠t-
láhu caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠huatcán xuani̠t, porque caj
xma ̠n curajni xli ̠huatcán xuani ̠t?

27 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Eé quilhtamacú acxni ̠ jaxcán ca ̠li̠ma ̠xqui ̠cani̠t cristianos

la̠qui ̠ naca̠li ̠macuaniy, y ni ̠ huá ̠ ca ̠li̠ma ̠xqui ̠cani̠t xlacata caj
natali̠pa ̠ti ̠nán. 28 Por eso aquit Xatalacsacni Chixcú nacca ̠-
huaniy cristianos hua ̠ntu ̠ tlak naca ̠li̠macuaniy eé quilhta-
macú acxni ̠ jaxcán.

3
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú ti ̠ csca ̠cniko̠ni̠t xmacán
(Mateo 12.9‑14; Lucas 6.6‑11)
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1 Maktum quilhtamacú Jesús tanu ̠pá nac aktum xpu ̠ta-
makstoknicán judíos hua ̠ntu ̠ huanicán sinagoga, antá xlahui
cha ̠tum chixcú ti ̠ csca̠cniko̠ni ̠t xmacán. 2 Pero makapitzí̠n
fariseos luu xtaquiclhcatzaniy Jesús y xlacán xtaskalajmá̠-
nalhpara tícunama ̠tla̠nti ̠y a ̠máquilhtamacúacxni ̠ li̠huancán
para tícu nascuja, la ̠qui̠ huij nahuán tu̠ natali̠ya ̠huay y tla̠n
natama̠lacapu̠y. 3 Pero Jesús aya xcatzi̠y túcu xlacán xtalaca-
pa ̠stacmá̠nalh y chiné huánilh a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ csca ̠cko ̠ni ̠t
xmacán:
—Catat y uú calacanta̠ya.
4 Y chiné ca ̠kalhásquilh xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xtaquiclhca-

tzaniy:
—¿Túcuhuixinínpuhuaná̠tit a ̠tzinú tla̠n tlahuacán eé quilh-

tamacú acxni ̠ li ̠huancán tícu nascuja, pi̠ hua̠ntu ̠ tla̠n osuchí
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n? Para cha ̠tum chixcú amajá ni ̠y, ¿pi ̠ tla̠n
makta̠yanicán xli ̠stacni, osuchí calaktzanka ̠ke ̠lh ma ̠squi ni̠ti ̠
camaktá̠yalh?

5 Pero xlacán cacs tatá̠yalh ni ̠tu̠ takalhtí ̠nalh. Jesús
sí̠tzi ̠lh pero xca ̠lakli ̠puhualaca ̠ma porque xlacán ni ̠ xtaaka-
ta ̠ksputúnpi̠ a ̠tzinú li ̠macuánnaca̠makta ̠yacán cristianos la ̠ta
túcuya̠ quilhtamacú. Chiné huanipá a ̠má chixcú:
—Castonkti mimacán.
Amá chixcú stonkli xmacán y tuncán cá̠xlalh la̠ta xmaca-

sca ̠cni̠t. 6Fariseos pála tatáxtulh y tzúculh tali̠ta ̠lacchuhui ̠nán
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtata ̠yá ̠nalh Herodes lácu natatlahuay la̠quí̠
natamakni̠y Jesús.

Lhu ̠hua cristianos tatamakstoka nac xquilhtú ̠n pupunú
7 Pero Jesús tatampú ̠xtulh ca ̠tá ̠alh xdiscípulos nac xquil-

htú̠n pupunú, lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea tasta ̠lá-
nilh. 8 Acxni̠ catzí̠calh la̠ta xlá xca ̠ma ̠tla̠nti ̠y ta̠tatlaní ̠n y
lácu xtlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut, lhu ̠hua cristianos
talákmilh xalac Judea, xalac Jerusalén, xalac Idumea, chu
hua̠nti ̠ xtalama̠nanchá a ̠li ̠quilhtu̠án kalhtu ̠choko Jordán, chu
xalac Tiro y Sidón, támilh takaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá nahuán y
hua̠ntu ̠ natlahuay xtascújut. 9 Y Jesús ca ̠huánilh xtama ̠kalh-
tahuaké̠n xlacata nali̠kalhi ̠cán aktum barco nac xquilhtú̠n
chúchut antaní nataju ̠y para taji̠ natatoklha xli̠lhu ̠hua cris-
tianos. 10Porque lhu ̠hua ta ̠tatlaní ̠nhua̠nti ̠ xlá xca ̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t
y pu ̠tum xtalaktalacatzuhui ̠putún la̠qui̠ nataqui ̠xamay. 11 Y
hua̠nti ̠xca ̠kalhi ̠yxespírituakskahuiní,acxni ̠xtaucxilha Jesús
xlacán xtalakatatzokostay y chiné xtatasay:
—Huix Xkahuasa Dios.
12 Pero Jesús xca ̠ma̠quilhcacsay la ̠qui̠ ni ̠ natahuán tícuya̠

chixcú xuani ̠t.
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Jesús ca ̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4; Lucas 6.12‑16)

13 Acali̠stá ̠n Jesús talaca ̠cxtutáhui nac aktum ke̠stí̠n y antá
ca̠tasánilh ca ̠ma ̠ké ̠stokli makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
xlá xlacasquín, y hua ̠nti ̠ talákmilh 14 ca ̠lí̠lhca̠lh kalhacu ̠tiy
hua̠nti ̠ luu naca̠ta ̠latapu̠li ̠y y naán ca ̠ma̠scujuy natali̠chu-
hui̠nán lácu Dios lacasquín natalatama̠y cristianos. 15 Y xlá
ca̠má ̠xqui ̠lh li̠ma ̠peksí̠n chu li̠tlihueke la̠qui ̠ tla̠n natatamac-
xtuy xespíritu akskahuiní hua ̠nti̠ ca ̠makatlajani̠t. 16 Huá
u̠ma ̠ko̠lh xtacuhuinicán hua̠nti ̠ ca̠lacsáccalh: Simón hua ̠nti̠
xlá li̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Pedro; xawa xtala Andrés, 17 Santiago
xa̠hua Juan xcamaná̠n Zebedeo, hua ̠nti ̠ xlá ca ̠li ̠ma̠pa̠cúhui ̠lh
Boanerges, eé tachuhuí ̠n huamputún Xcamán Jili; 18Andrés,
Felipe, Bartolomé, Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa
Alfeo; chu Tadeo; Xa̠hua Simón, eé chixcú xapu ̠lh xca ̠ta ̠ta-
peksi̠y makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n xca ̠huanicán cananistas;
19xa̠hua Judas Iscariote hua ̠nti̠ acali ̠stá ̠nmacamá ̠sta ̠lhQuim-
pu̠chinacán Jesús.

Li̠ya ̠huacán Jesús pi̠ kalhi ̠y xtapuhuá ̠n akskahuiní
(Mateo 12.22‑32; Lucas 11.14‑23; 12.10)

20 Acali̠stá ̠n Jesús alh ca ̠ta̠laktuncuhuiy xdiscípulos nac
aktum chiqui antaní xtatamakxteka, luu lhu ̠hua li ̠tum
tastokparaca y niaj xtakalhi ̠y quilhtamacú natahua̠yán.
21 Acxni̠ tacátzi̠lh xli ̠talakapasni Jesús hua ̠ntu ̠ xtlahuama
talákmilh xlacata natalé ̠n, porque xuancán pi̠ caj
xlakahuitima. 22 Y na ̠chuná xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac Jerusalén chiné xtahuán:
—Eé chixcú huá ta̠scujma Beelzebú xapuxcu diablo, y caj

xli ̠tlihueke Beelzebú ca̠li ̠tamacxtuy xespiritucán akskahuiní.
23Pero Jesús ca ̠huánilh catatalacatzúhui ̠lh y tzúculh ca̠li ̠xa-

katli̠y aktum takalhchuhuí̠n y chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ hua ̠nti̠ ta ̠scujma akska-

huiní pi̠ tla ̠n ta ̠la ̠makasi ̠tzi̠y huatiyali ̠túm akskahuiní? 24La ̠ta
tu̠ aquit quila ̠li̠ya ̠huayá̠hu chiné qui̠taxtuy: para aktum
ca̠chiquí ̠n pu ̠tum cristianos caj tzucuy tala̠makasi ̠tzi ̠tahuilay
y tala̠ta ̠ra̠tlahuay, a ̠má ca ̠chiquí̠n ni ̠lay maka̠s catitapálhi ̠lh
porque cristianos natata̠kahuaniko̠y. 25 Y chunali ̠tum para
nac aktum chiqui antaní pu̠tum tahuilá ̠nalh xlakahuasán
cha ̠tum chixcú, pero xlacán caj natzucuy tala̠makasi ̠tzi ̠ta-
huilay, pus xlacán ni ̠lay catitatapálhi ̠lh porque pálaj natala ̠-
tamacxtuy. 26 Pus huá cca̠li ̠huaniyá̠n para akskahuiní nata-
tapajpitziy y natatzucuy la̠lacata ̠qui̠y sacstucán ni ̠lay maka ̠s
catitatapálhi ̠lh sinoque antá natalaksputa.



SanMarcos 3:27 123 SanMarcos 4:6

27 ’Ni̠lay makkalha ̠nancán cha ̠tum tlihueke chixcú para ni ̠
pu̠lh namakatlajacán y nachi ̠huili ̠cán y acxni ̠ aya makatlaja-
cani̠t tla ̠n tanu ̠cánnac xchic ymakkalhanko̠cán la̠ta tu̠ kalhi̠y,
y na̠chuná la ̠ ctlahuani̠t akskahuiní.

28 ’Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ Dios tla̠n ca ̠ma̠tzanke̠naniy cris-
tianos hua̠k xtala ̠kalhi ̠ncán, y na ̠chuná para túcu tali̠quilhán
ni ̠ lactlá̠n tachuhuí̠n. 29 Pero hua ̠nti̠ cala ̠huá nali̠kalhka-
ma̠nánhua̠ntu ̠xlá luu lacatancs catzi̠y pi̠ hua ̠xtascújutEspíri-
tu Santo xlá ni ̠lay catima ̠tzanke̠nanícalh xtala ̠kalhí ̠n sinoque
cane̠cxnicahuá xlá le̠n xcuenta.

30Huáchunáca ̠li̠huánilhporquexlacánxtaquilhuamá ̠nalh
pi̠ xlá xkalhi̠y xespíritu akskahuiní.

Xtzí Jesús xa ̠hua xnata̠lán tali ̠kalhasquini ̠nán
(Mateo 12.46‑50; Lucas 8.19‑21)

31 Y na ̠ acxnitiyá tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xnata ̠lán, pero
xlacán quilhtí ̠n tatá ̠yalh y caj tama̠tasaní ̠nalh. 32 Y hua ̠nti̠
antá acxtum xtata ̠huilá ̠nalh antaní xlá xuí Jesús chiné tahuá-
nilh:
—Taputzamá ̠n mintzí xa̠hua mili̠talakapasni, antá taya̠-

nanchá quilhtí ̠n.
33Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quinata ̠lán?
34 Y pu̠tum ca̠lacaucxilhko̠lh hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh,

chiné chuhui̠nampá:
—Huá u ̠ma̠ko̠lh quintzí xa̠hua quinata ̠lán. 35 Porque

la̠ta tícuya̠ cristiano hua̠nti ̠ tatlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios huá
tama̠ko̠lh quintzí xa ̠hua quinata ̠lán.

4
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana ̠ná
(Mateo 13.1‑9; Lucas 8.4‑8)

1 Jesús tzucupá ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac xquil-
htú̠n pupunú y luu lhu ̠hua tastókcalh antaní xlá xuí. Pus huá
Jesús li̠táju ̠lh nac aktumbarco hua̠ntu ̠ antá xuí nac xquilhtú̠n
chúchut, xlá antá culucs táhui y pu ̠tum cristianos tatáhui nac
xquilhtú̠n chúchut. 2 Xlá tzúculh ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos caj la̠ lactzu cuento la ̠qui̠ hua ̠k nataakata ̠ksa hua̠ntu ̠
xca ̠huaniy, chiné ca̠ta ̠chuhuí ̠nalh:

3 —Luu caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ nacca ̠li̠xakatli ̠yá ̠n: Maktum
quilhtamacú xuí cha ̠tum chana ̠ná xlá alh chan xatalhtzi xli ̠-
chánat. 4 Y acxni̠ cxpuyuti̠lhay xtalhtzi xli̠chánat makapitzi
tama̠chá nac tiji, taminchá lactzu spitu y tasacuaqui ̠ko̠lh.
5 Hua ̠ntu ̠ tama̠chá xli ̠chánat nac ca̠chihuixni antanícu ni ̠
lhu ̠hua xkalhi ̠y tíyat pálaj pulhli. 6Pero acxni ̠ táxtulh chichiní
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na ̠ pálaj sca ̠cli porque ni ̠ pu ̠lhmá̠n xtama ̠tzanke̠ni ̠t xtanka-
xe̠kcán. 7 Lhu ̠hua xli ̠chánat tatama ̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n y ni ̠
maka ̠s quilhtamacú a ̠má tachaná̠n lakpunko̠lh, pero a ̠tzinú
lhtucú ̠n pálaj stacli, aklhtulumi ̠ko̠lh y ni ̠ má ̠xqui̠lh quilhta-
macú natastaca. 8 Pero makapitzí̠n xli̠chánat tatama̠chá nac
xatlá̠n tíyat y luu tla ̠n tástacli lactzu li ̠chánat y lhu ̠hua tamá ̠s-
ta ̠lh xtahuacatcán. Huí tu̠ má ̠sta ̠lh puxamacá ̠hu xtalhtzi caj
akatum, y huí tu̠ má̠sta ̠lh tutumpuxám, y makapitzi aktum
ciento.

9Entonces xlá chiné ca̠huánilh:
—Hua ̠nti̠ takalhi ̠yxtake̠ncán catakáxmatli quintachuhuí ̠ny

cataakáta̠ksli.
Jesús huán túcu xlacata ca̠li̠huán caj la ̠ actzu cuento
(Mateo 13.10‑17; Lucas 8.9‑10)

10 Acxni̠ ca̠ta sacstucán tatamákxtekli Jesús xa̠hua xdiscí-
pulos y makapitzí ̠n hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná xca ̠ta ̠latla̠huán xlacán
talaktalacatzúhui ̠lh y takalhásquilh túcu xuamputún a ̠má
takalhchuhuí̠n. 11 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na, huixinín Dios ca̠ma ̠akata ̠ksni̠putuná ̠n lácu xlá

lacasquín catalatáma̠lh cristianos hua̠nti ̠ natapeksi ̠niy, pero
huá la̠ta xli ̠makapitzí ̠n cristianos ma̠squi cca̠ta ̠ma ̠lacas-
tucniy hua̠ntu ̠ xlacán talakapasa ni ̠para chuná catitalacpú-
tzalh la̠ta nataakata̠ksa. 12 Y chuná ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠
cataúcxilhli tu̠ aquit cca̠tlahuay, natatamakxteka caj lá ̠mpara
ni ̠tu̠ taúcxilhli; ma ̠squi caquintakalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ cchu-
hui̠nama ni̠tu ̠cu catitaakáta ̠ksli. Y para ni ̠ nataca̠najlay la ̠ta
lácu Dios ca ̠li̠xakatli ̠y xtalakalhamaní ̠n xlá ni ̠lay catica ̠ma ̠-
tzanke̠nánilh xtala̠kalhi ̠ncán.

Jesúsma ̠lacapu ̠tuncuhuiy xatakalhchuhuí ̠n chana ̠ná
(Mateo 13.18‑23; Lucas 8.11‑15)

13Y Jesús ca ̠huanipá hua ̠nti̠ takalhásquilh:
—Parahuixinínni ̠akata ̠ksá̠tit eé xatakalhchuhuí ̠nchana ̠ná

hua̠ntu ̠ ni ̠para tuhua, ¿pi ̠ li ̠huacá chú naakata̠ksá ̠tit xa̠maka-
pitzi takalhchuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ nactica ̠huaniya ̠ncú acali ̠stá ̠n?
14Amá chixcú hua̠nti ̠ alh chan xli ̠chánat xta̠chuná qui̠taxtuy
hua̠nti ̠ liakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios. 15 Amá tachaná̠n
hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac tiji tali̠taxtuy cumu la̠ cristianos
hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, pero mina̠chá akska-
huiní yma ̠take ̠nu̠ko̠y a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xchancani ̠t nac
xnacujcán. 16 Amá li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠chi-
huixni na ̠chuná tali ̠taxtuy cristianos acxni ̠ takaxmata xta-
chuhuí ̠n Dios, luu talakati ̠y y tali ̠pa ̠huán Dios. 17 Pero cumu
ni ̠ pu̠lhmá̠n xkalhi ̠y xtankáxek̠ ni ̠ ta ̠yánilh acxni ̠ para túcu
ca̠liokspulay osuchí ca̠liaksancán pi̠ tali ̠pa ̠huán Dios o ca̠li ̠-
putzasta ̠lacán, xlacán tali̠puhuán y tali̠makxtekta ̠yay. 18Amá
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li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac ca̠lhtucuní ̠n, na ̠chuná tali̠-
taxtuy cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, 19 pero
cumu tla̠n cxlatama̠tcán a ̠tzinú taliakatiyún xtumi̠ncán y
la̠ta túcu talakati̠y, chuná taliaklhtulumi ̠y xtaca̠najlatcán y ni ̠
ca̠ma ̠xqui ̠y quilhtamacú natama ̠sta̠y xtahuacatcán. 20 Amá
li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac xatlá̠n tíyat y tamá̠sta ̠lh xta-
huacatcán tali̠taxtuy cristianos hua ̠nti ̠ takaxmata xtachu-
huí̠n Dios, taca ̠najlay, tali̠pa ̠huán y talaktzaksay tali̠scuja nac
xlatama̠tcán, chuná tama̠sta ̠yxtahuacatcán: hui ̠ntú tama ̠sta ̠y
puxamacá ̠hu y hui̠ntú tama̠sta ̠y tutumpuxam osu aktum
ciento caj la̠ta cha ̠tunu cristianos.

Xatakalhchuhuí̠n aktum lámpara
(Lucas 8.16‑18)

21Y Jesús ca ̠huanipá:
—¿Lácu huixinín catzi̠yá ̠tit, pi̠ hua ̠nti ̠ kalhi ̠y aktum lámpara

pi̠ caj la̠ nama̠pasi ̠y natamacnu ̠y nac xtampí ̠n xpu ̠tama?
¿Osuchí naliakpulonkxuili ̠y aktum cajón? Pus hua̠nti ̠ kalhi ̠y
aktumlámparahuatahuili̠y ta̠lhmá ̠n la̠qui̠mákatnamakskoy.
22 Na ̠chuná ni̠lay túcu tze̠k tlahuacán para ni ̠ juerza nata-
siyuy lakasiyu, y hua̠ntu ̠ caj tze̠k li̠catzi̠cán para ni ̠ ca ̠lakuá̠n
natamakxteka. Para aktum quintachuhuí ̠n ni ̠lay akata ̠ksá ̠tit
namín quilhtamacú acxni hua̠k naakata̠ksá ̠tit. 23 Huá xpa̠-
lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, para huixinín kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán
caakatá̠kstit quintachuhuí ̠n.

24 Jesús ca ̠huanipá:
—Li ̠huana̠ caakatá ̠kstit hua̠ntu ̠ kaxpatpá̠tit porque chuná

la̠ lacasquiná̠tit xtatláhualh cristianos milacatacán na ̠chuná
la̠ la ̠makta̠yayá̠tit, pus na ̠chuná Dios ca ̠li̠kalhi ̠má ̠n hui-
xinín hua̠nti ̠ kaxpatpá̠tit xtachuhuí ̠n. 25 Pus hua ̠nti ̠ lak-
tzaksay akata ̠ksa a ̠má xatlá ̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y
a ̠tzinú nama̠xqui ̠cancú; pero hua̠nti ̠ ni ̠ laktzaksaputún aka-
ta ̠ksa hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xlá namaklhti̠ko̠cán hasta ma ̠squi caj
xma ̠nhuá hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y.

Xatakalhchuhuí̠n li̠chánat ni̠ma sacstu staca
26 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Xtapéksit̠ Dios na ̠ chiné qui̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum chixcú

ti ̠ án chán xtalhtzi xli̠chánat nac xpu ̠cuxtu. 27 Acali̠stá ̠n xlá
án nac xchic la̠qui ̠ najaxa y nalhtatay. Maka ̠s quilhtamacú
nalacatza̠lay y a ̠má li ̠chánat lakpún, pulha, pero xlá ni ̠ catzi ̠y
lácu stacma porque huá tíyat ma ̠stacama. 28 Amá li̠chánat
lakpún, pulha, taxtuniy xtankáxek̠, staca, xana̠y y acali ̠stá̠n
ma̠sta ̠y xtahuácat. Pero eé tachaná̠n hua ̠k ctíyat tíyalh hua̠ntu ̠
lí̠stacli osu li ̠latama̠y. 29 Pero acxni ̠ lakchá̠n xquilhtamacú
la̠ta catlani ̠t huata án í̠y xtahuácat xtachaná ̠n.
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Xatakalhchuhuí̠n li̠chánat nícuma̠pálaj staca
(Mateo 13.31‑32; Lucas 13.18‑19)

30 Jesús huampá:
—¿Lácu lacpuhuaná̠tit ámaj tzucuy xtapéksit̠ Dios uú nac

ca̠quilhtamacú? Osuchí ¿túcuya̠ takalhchuhuí ̠n tla̠n ta ̠ma ̠-
lacxtumi̠yá ̠hu? 31 Xta ̠chuná ámaj tzucuy cumu la ̠ xtalhtzi
mostaza acxni ̠ chancán nac tíyat. Eé li̠chánat huá a ̠tzinú tlak
lactzú xatalhtzi quihui nícuma̠ lacapálaj staca y lanca quihui
huan. 32 Pero acxni ̠ chancán xlá tzucuy staca y luu ta ̠lhmá̠n
huan; y ni ̠tu̠cu makalakchá ̠n, y hasta luu laclhmá ̠n xmak-
xpi̠ní ̠n taxtuniy, pus hasta lactzu spitu tla̠n tatlahuay antá
xma ̠sekecán nac xakán y catu ̠huaj lactzu spu̠n antá tajaxa.

Jesús ankalhí ̠n li̠chuhui ̠nán caj la ̠ cuento
(Mateo 13.34‑35)

33 Y Jesús ankalhí ̠n xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos caj la̠
cuento nac xtakalhchuhuí ̠n la ̠qui̠ hua ̠k nataakata̠ksa hua̠ntu ̠
xca ̠huaniputún. 34 Xlá ni ̠tu̠ xca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán para ni ̠ juerza
naca̠ta ̠ma ̠lacxtumi̠niy hua ̠ntu ̠ xlacán xtalakapasa; y para
xdiscípulos ni ̠ hua̠k xtaakata ̠ksa acali ̠stá ̠n xlá xca ̠ma ̠lacti ̠tu-
mi ̠niy hua ̠ntu ̠ xca ̠huaniputún.

Jesúsma ̠cacsay u ̠n xa ̠hua ta̠keya̠huaná
(Mateo 8.23‑27; Lucas 8.22‑25)

35 Amá quilhtamacú acxni ̠ aya tzí ̠sualh chiné ca̠huánilh
xdiscípulos:
—Caáhu a ̠li̠quilhtu ̠tu pupunú.
36Pero lhu ̠hua cristianos tatamákxtekli nac xquilhtú̠n chú-

chut, xtama ̠kalhtahuaké̠n tatáju ̠lh nac barco antaní xtaju ̠ma
Jesús hua ̠ntu ̠ aya xli ̠kalhkalhi̠má ̠calh. Makapitzi barcos na̠
tasta ̠lánilh antaní xama Jesús. 37-38Xlá alh nac xtanké̠n barco
y tíyalh aktum acxtícat y antá támal̠h la̠qui ̠ nalhtatay. Pero
caj li̠puntzú také̠talh palha u̠n, tzúculh ta̠keya̠huay pupunú,
taju ̠ko̠lh chúchut nac barco a ̠actzú ni ̠ tatzámalh. Entonces
xdiscípulos táalh tama̠lakahua ̠ni ̠y y chiné tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, cata̠qui. ¿Lácu pi̠ ni ̠ mincuenta huix

xlacata ama ̠náhumu ̠xtuyá ̠hu?
39 Jesús tá̠qui ̠lh, li̠ma ̠péksi̠lh catácacsli u̠n y chiné huánilh

pupunú:
—¡Cacs catahuila y niaj cata̠keya̠hua!
Amá u̠n xa̠hua pupunú cacs tatahuilako̠lh y ca̠tziyan-

csuananko ̠lh. 40 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n:
—¿Túcu xpa̠lacata ma ̠rí li ̠pe̠cuaná̠tit? ¿Nícu chú álh mili̠ca-

mamacán, chi ̠nchú huaná̠tit pi̠ quila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu?
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41 Pero xlacán caj cacs xtalacahuanko̠ni ̠t porque luu la̠n
xca ̠make̠klhani ̠t hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t Jesús y xma ̠n huá tla̠n
chiné xtala̠huaniy sacstucán:
—¿Tícu cahuá eé chixcú hua ̠nti̠ ta ̠lapu̠layá̠hu, pus hasta

ca̠ma ̠peksi̠y u ̠n xa ̠hua pupunú y xlacán takalhakaxmata?

5
Cha̠tum chixcú xalac Gadara xmakatlajani ̠t xtala-

capa ̠stacni akskahuiní
(Mateo 8.28‑34; Lucas 8.26‑39)

1 Ni ̠ xli ̠maka ̠s táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán
Gadara a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú. 2Lá tacutli Jesús nac barco lák-
milh cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xakchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni
akskahuiní. 3 Amá chixcú xlá xca ̠tasapu̠lay nac ca ̠pú̠sa̠ntu
y luu li ̠xcájnit xli ̠catzi ̠y ni ̠ti ̠ lay xmakatlajay xlacata nachi ̠-
huili ̠cán. 4 Maklhu ̠hua tzaksácalh li̠lacchí ̠calh cadena nac
xtantú̠n xa̠hua cxmacán pero xlacputxa y ni ̠tu̠ xca ̠liucxilha.
5Tantacú tantascacaxtasatapu ̠li̠y nac ca ̠ke ̠sti̠ní ̠nxa ̠hua ca ̠pú̠-
sa̠ntu, y sacstu xli ̠ma ̠take̠hui ̠cán chíhuix. 6Makatcú xmima
Jesús acxni ̠ úcxilhli, tokosú̠n lákmilh y acxni ̠ cha ̠lh nícu xuí
lakatatzokóstalh. 7-8Pero Jesús li ̠ma ̠péksi̠lh:
—Huix xespíritu akskahuiní, camactaxtu tamá chixcú.
La ̠ta xe̠k tásalh chiné kálhti ̠lh:
—Jesús Xkahuasa Dios xala ta ̠lhmá̠n, ¿túcu xpa̠lacata quila ̠-

li̠pektanu̠yá ̠hu? Lanca li ̠tlá̠n cca̠squiniyá̠n ni ̠naquila̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠yá ̠hu.

9 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huanicana?
Amá xespíritu akskahuiní chiné kalhtí ̠nalh:
—Cli̠tapa ̠cuhui ̠yá ̠hu Legión porque quilhu̠huacán hua ̠nti̠

cmactanu ̠ma̠náhu eé chixcú.
10 Luu lanca li ̠tlá̠n tasquínilh Jesús xlacata ni ̠ naca̠macá̠n

a ̠lacatunu pu̠latama ̠n. 11Y antá lacatzú nac ke ̠stí̠n xtalapu ̠lay
ma̠x cumu aktiy mi̠lh paxni, 12 acxni ̠ taúcxilhli a ̠ma̠ko̠lh xes-
píritu akskahuiní luu lanca li̠tlá̠n tasquínilh Jesús y chiné
tahuánilh:
—Caquila ̠ma̠xquí ̠hu quilhtamacú nactanu ̠yá̠hu nac

a ̠ma̠ko̠lh paxni talayá ̠nalh tanú lacatzú.
13 Jesús ca̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú, y a ̠ma̠ko̠lh xespíritu

akskahuiní antá tamactánu ̠lh. Pero a ̠ma̠ko̠lh paxni tzúculh
takosnún, táalh nac aktum talhpá ̠n, tataju ̠chá nac chúchut y
antá tajicsuako̠lh.

14 Ama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ xtamaktakalhmá ̠nalh paxni acxni ̠
taúcxilhli lácu tani ̠ko̠lh paxni, tape ̠cuáxnil̠h, takosú̠n tatzá̠lalh
y cani̠huá nac tiji chu nac ca ̠chiquí̠n tali̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠
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xca ̠okspulani̠t, y lhúhua cristianos támilh taucxilha hua̠ntu ̠
xlani ̠t. 15Acxni̠ tachilh antaní xyá Jesús, taúcxilhli a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ xapu̠lh xkalhi̠y xespíritu akskahuiní, antá xlá culucs
xuí y niaj xkalhi̠y li ̠xcájnit xtalacapa̠stacni. Pero xlacán
xtape̠cuaniy. 16 Makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ xtaucxilhni ̠t
a ̠má chixcú acxni̠ tamactáxtulh xespíritu akskahuiní y acxni ̠
tani ̠ko̠lh a ̠má paxni antaní tatánu ̠lh, tzúculh tali̠chuhui ̠nán.
17Pero acxni ̠ tla̠n taakáta ̠ksli hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t Jesús tzúculh
tahuaniy xlacata catláhualh li ̠tlá̠n catatampú̠xtulh nac
xca ̠chiqui̠ncán. 18 Acxni̠ Jesús táju̠lh nac barco, a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ xapu̠lh xkalhi̠y xtalacapa̠stacni akskahuiní chiné
huánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n, quima ̠xqui quilhtamacú nacsta̠laniyá ̠n.
19Pero Jesús ni ̠ tla̠n tlahuánilh hua̠ntu ̠ xmaksquima huata

chiné huánilh:
—Caca ̠lakpi mili ̠talakapasni nac mínchic, caca̠li ̠ma̠kalh-

chuhui ̠ni lácu Dios lakalhamani ̠tán yma ̠pacsani ̠tán.
20Amá chixcú alh, xlá tzúculh li ̠chuhui ̠nán lácuDios xmak-

ta ̠yani̠t, y hua̠nti ̠ xtakaxmata luu xtaca ̠cni̠y Jesús caj xpa̠-
lacata xtascújut hua̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuay, cani ̠huá xli ̠chuhui ̠-
nancán Jesús antá nac a ̠má akcá̠hu ca̠chiquí ̠n xca ̠huanicán
Decápolis.

Cha̠tum pusca ̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26; Lucas 8.40‑56)

21 Acxni̠ Jesús qui ̠táspitli a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú y tacutli
cbarco lhu ̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh nac xquilhtú ̠n chú-
chut antanícu xlá xlaya, y antá xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y. 22 Caj li̠puntzú chilh cha ̠tum xapuxcu ma ̠peksi ̠ná
xalacxpu̠siculancán judíosxuanicán Jairo. Acxni̠úcxilhli Jesús
alh lakatatzokostay, 23y chiné huánilh:
—Quintzuma ̠t luu snu̠n ta ̠tatlay y amajá ni ̠y, catlahua li̠tlá̠n

caquinta̠pi nac quínchic la̠qui ̠ huix naliacchipaya mimacán,
nama̠pacsaya y li ̠pa ̠xúhu nalatama̠y.

24 Pus Jesús tá ̠alh pero luu xtzamacán nac tiji hasta xla ̠-
lakxquititi ̠lhacán. 25 Y nac xlaksti ̠pá ̠n cristianos xmakmima
cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti ̠ aya xkalhi ̠y akcu ̠tiy ca̠ta la̠ta xta ̠tatlay
cstajmakama kalhni y ne ̠cxni cxuncniy antaní xtaka̠hui ̠ni ̠t.
26Y lhu ̠hua doctores xtacuchi ̠ni ̠t pero caj la̠n xtama ̠pa̠ti ̠ni ̠ni ̠t
porque ni ̠tu̠cu xtatlahuanini̠t, caj la̠n xtamaklhti ̠ni ̠t xtumi̠n
hua̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y y li̠huaca xtasnu̠ni ̠ma. 27-28 Huá xpa̠-
lacata acxni ̠ káxmatli la ̠ta xli̠chuhui ̠nancán Jesús xlá chiné
lacpúhua: “Huatiyá para xacqui̠xamánilh tzinú clhákat̠ eé
quintajátat ámaj pacsa.” Cumu luu xtzamacán xlá lakasiyu
laktalakatzúhui̠lh y tze ̠k xamánilh clhákat̠ Jesús. 29 Tuncán
tachókolh xkalhni y maklhcátzi ̠lh pi̠ aya xpacsni ̠t. 30 Pero
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Jesús cátzil̠h pi̠ xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ xkalhi ̠y xmacni xli ̠pacsni ̠t
cha ̠tum. Xlá talakáspitli, tzúculh lacaputza ̠nán antaní xtayá̠-
nalh cristianos, y chiné kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
31Xdiscípulos takálhti ̠lh:
—Huix ucxílhpat̠ pi̠ lhu ̠hua tzamacán y cati̠huá qui ̠tok-

lhmá̠n, todavía kalhasquini̠nana: “¿Tícu xámalh quilhákat̠?”
32 Pero Jesús lacaxtum xlacaputza̠nama xlacata nalaca-

maclay tícu cxamanini ̠t clhákat̠ y xma ̠pacsani ̠t. 33Amápusca ̠t
xcatzi ̠y pi̠ huá xma ̠pacsacani̠t por eso tzúculh li̠pe̠cuán, clhpi-
pima talacatzúhui ̠lh antaní xyá Jesús, talakatatzokóstalh nac
xlacatí̠n, huánilh pi̠ huá cxamanini̠t clhákat̠ y xma ̠pacsani ̠t.
34 Jesús huánilh:
—Huixpacsni ̠taporque ca̠najlani ̠tapi̠ aquit tla̠nnacma̠pac-

sayá ̠n, li ̠pa ̠xúhu capit nacmínchic porque la̠nchú aya pacsni ̠t
mintajátat.

35 Jesús chunacú xchuhui ̠nama acxni ̠ tachilh makapitzí̠n
cristianos xlacán taminchá nac xchic Jairo. Chiné tahuánilh
xtla̠t a ̠má tzuma̠t:
—Puntzujcú ni ̠lh mintzuma̠t, huata ma ̠squi niaj cata̠pi

ma̠kalhtahuake̠ná Jesús.
36 Pero Jesús ni̠ li̠ta ̠katzánke ̠lh hua̠ntu ̠ xlacán xtaqui-

lhuamá̠nalh y chiné huánilh Jairo:
—Huix chunacú caquili̠pá ̠huanti y ni ̠ capé ̠cuanti.
37 Ni ̠ lacásquilh pu̠tum natasta ̠laniy sino caj xma̠n Pedro,

Santiago xa̠hua Juan xta̠Santiago. 38Acxni̠ táchal̠h nac xchic
Jairo, úcxilhli pi̠ lhu ̠hua xtzamacán y hua̠k xtasama ̠kó̠calh y
xtali̠puhuamá ̠nalh. 39 Jesús tánu̠lh nac chiqui y ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠tasapá ̠tit y li ̠puhuampá̠tit? Pus tamá

tzuma ̠t caj lhtatama, ni ̠ xaní̠n cumu la ̠ huixinín lacpuhua-
ná ̠tit.

40Y huata caj tzúculh tali ̠li̠tziyán xtachuhuí ̠n. Jesús ca̠huá-
nilh xlacata pu̠tum catatáxtulh, caj xma ̠n xtzí xa̠hua xtla ̠t
a ̠má tzuma̠t y hua ̠nti ̠ xca ̠ta ̠mini̠t ca ̠ta ̠tánu ̠lh antaní xmá a ̠má
tzuma ̠t. 41 Jesúsmacachípalh a ̠má tzuma̠t y huánilh:
—Talita cumi —u̠má tachuhuí ̠n huamputún: Huix

cuanimá̠n, tzuma̠t, cata̠qui.
42Y a ̠má tzuma ̠t cajcu xakcu̠tiy ca̠ta xuani ̠t, tuncán tá̠qui ̠lh

y xlá tzúculh tla ̠huán. Y hua ̠nti ̠ xtaucxilhmá ̠nalh cristianos
tzúculh tapa ̠xuhuay. 43 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠li ̠ma̠péksi̠lh xnat-
la̠tni xlacata ni ̠ natali̠chuhui ̠nán la ̠ ma̠lacastacuánil̠h xtzu-
ma̠tcán y na̠ ca ̠huánilh catamá ̠hui ̠lh.
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6
Jesús an ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xta ̠chiqui nac Nazaret
(Mateo 13.53‑58; Lucas 4.16‑30)

1 Acali̠stá ̠n Jesús tatampu ̠xtupá y ca̠tá ̠alh xdiscípulos nac
xca ̠chiquí̠n antaní xlá cstacni̠t. 2Maktum quilhtamacú acxni ̠
hua̠k judíos xtajaxa, Jesús tánu̠lh nac xpu ̠siculancán y tzúculh
ca̠ma ̠siyuniy cristianos xtapéksit̠ Dios. Hua̠nti ̠ xtakaxmata
caj cacs xtali ̠lacahuánxtachuhuí ̠nporqueni ̠xtaakata ̠ksanícu
xtiyani ̠t talacapa ̠stacni. Makapitzi chiné tzúculh tala̠huaniy:
—¿Nícu cahuá catzí̠nilh pu̠tum a ̠má lanca talacapa ̠stacni

hua̠ntu ̠ catzi ̠y eé chixcú? ¿Tícu má ̠xqui ̠lh li̠skalala y lácu
kálhil̠h li̠tlihueke nali ̠tlahuay laclanca tascújut hua̠ntu ̠ ca̠t-
lahuay? 3 Pus huá eé carpintero xkahuasa María, y xli ̠-
talakapasni Santiago chu José xa̠hua Judas chu Simón, y
xli ̠talakapasni lactzumaján na̠ cca̠lakapasá ̠hu y antá na ̠ uú
tahuilá ̠nalh.
Antánacxca ̠chiquí ̠nchunáxtalacpuhuaniypor eso lhu ̠hua

ti ̠ ni ̠ taca ̠najlánilh hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠nama. 4 Jesús ca̠huá-
nilh:
—Pu ̠tum cristianos tali ̠pa ̠huán cha ̠tum chixcú xlacata

naca̠akchuhui̠naniy para xala a ̠lacatunu ca̠chiquí̠n, pero
antá xalac xca ̠chiquí ̠n hua ̠nti ̠ xta ̠chiqui y xli ̠talakapasni ni ̠
tali̠pa ̠huán hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán.

5 Jesús ni ̠lay ca̠li ̠ma ̠lacahuá̠ni ̠lh lanca tascújut porque
xnata ̠chiquí̠n ni ̠ xtaca ̠najlaniy, caj xma ̠n cha̠stiy ca̠acuílil̠h
xmacán y ca ̠ma ̠pacsánilh xtajatatcán. 6 Jesús luu snu̠n laka-
pútzalh y li ̠púhua porque xlacán ni ̠ xtaca ̠najlaniputún. Huata
alh a ̠lacatunu lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n xlacata antánaliakchuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n Dios.

Jesús ca ̠ma ̠lakacha̠y xdiscípulos nataán taliakchuhui̠nán
(Mateo 10.5‑15; Lucas 9.1‑6)

7 Maktum quilhtamacú ca̠ma ̠ké ̠stokli kalhacu ̠tiy xdiscí-
pulos, ca ̠huánilh xlacata nataán li̠cha ̠tiyú ̠n natama ̠akpun-
tumi ̠y xtachuhuí ̠n Dios, ca̠ma ̠xqui ̠lh li̠tlihueke xlacata tla̠n
natamacxtuy xespíritu akskahuiní. 8Y ca̠li ̠ma ̠péksi̠lh xlacata
ni ̠tu̠ natalé ̠n xalac xtijicán hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠macuaniy cumu la̠
múrralh, osuchí caxtilá̠nchahu, osu tumi ̠n hua ̠ntu ̠ natali̠-
hua̠yán. 9 Ca ̠huánilh xlacata tla ̠n natalé̠n xtatu̠nu̠ncán pero
xma ̠n hua ̠ntu ̠ xtatatu ̠nu̠ni ̠t, xa ̠hua clhaka̠tcán caj hua̠ntu ̠
xtalhaka ̠ni ̠t, y kantumá xli ̠xtokcán. 10Chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ huixinín natanu ̠ya ̠pítit nac aktum ca ̠chiquí̠n, capu-

tzátit aktum chiqui, antá natahuilayá̠tit hasta acxni ̠ napim-
parayá ̠tit a ̠lacatunu ca̠chiquí̠n. 11 Para nac aktum ca ̠chi-
quí̠n ni ̠tlá ̠n naca̠tlahuacaná ̠tit y ni ̠ natakaxmatputun hua̠ntu ̠
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huixinín li̠chuhui ̠nampá̠tit, la ̠li̠huán cataxtútit y cxlaca-
ti ̠ncán caca̠tantu ̠tincxcántit pokxni hua̠ntu ̠ antá ca̠lacta-
huacán la̠qui ̠ xlacán natacatzi ̠y pi̠ huixinín ni ̠ lakati ̠yá ̠tit
hua̠ntu ̠ xlacán xkasatcán.

12 Ama ̠ko̠lh discípulos tatáca̠xli y táalh nac lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní ̠n, tzúculh tama̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos xlacata
natalakpali ̠y li ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua ̠ntu ̠ xtakalhi ̠y.
13 Lhu̠hua ta ̠tatlaní ̠n tama̠pácsalh caj aceite xtali ̠tlahuay, na̠
tatamácxtulh xespíritu akskahuiní.

Juan Bautistamakni ̠cán
(Mateo 14.1‑12; Lucas 9.7‑9)

14Acxni̠ reyHerodes cátzil̠h la̠ta xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut
Jesús porque cani ̠huá xtalakapuntumi ̠ma xtachuhuí ̠n, chiné
huá:
—Huá tamá chixcú, Juan Bautista, lacastacuánalh nac

ca̠li ̠ní ̠n, por eso tla ̠n li ̠tlahuay laclanca tascújut y kalhi ̠y li ̠tli-
hueke.

15Makapitzí ̠n cristianos chiné xtahuán:
—Tamá chixcúma ̠x huá profeta Elías, osu tzanká tícuya̠pro-

feta hua̠nti ̠ xtaliakchuhui̠nán Dios maká ̠n quilhtamacú.
16Pero acxni ̠ káxmatli eé rey Herodes, chiné xlá xuan:
—Tamá chixcú luu lacatancs pi̠ huá Juan Bautista hua ̠nti̠

aquit cma̠pixca ̠cti̠ní ̠nalh xakxa ̠ka y la̠nchú xlá aya lacasta-
cuanani̠t ca ̠li̠ní ̠n.

17-18 Porque chiné ti ̠taxtuni̠t acxni ̠ ma ̠makni̠ní ̠nalh rey
Herodes. Maktum quilhtamacú Juan Bautista huánilh rey
Herodes.
—Ni ̠tlá̠n la̠ntamá lápat̠, ni ̠mili̠ta ̠tahuílat xpusca ̠t minta ̠lá.
Pus huá xlacata rey Herodes li̠ma ̠tamacnu̠ní ̠nalh cpu ̠la̠-

chi ̠n y li̠ma ̠peksí̠nalh cali̠chi ̠huilí ̠calh cadena, porque ni ̠tlá̠n
tla̠hualh acxni ̠ li̠huánilh xlacata xtá̠hui xpusca ̠t xta̠Felipe.

19 Y na ̠chuná a ̠má pusca ̠t xuanicán Herodías ni ̠ xucxilh-
putún Juan porque xca ̠li̠huanini̠t la̠ta xtá ̠hui xya ̠stá, anka-
lhi ̠ná xlacputzama lácu natlahuay tla ̠n namakni ̠y, pero ni ̠lay
xmaclay lácu natlahuay. 20 Xa̠huachí Herodes xcatzi ̠y pi̠
Juan Bautista luu tla̠n cristiano xuani ̠t y xcatzi ̠y pi̠ Dios
xmacamini̠t, acatunu hasta xlakati̠y xkaxmatniy xtachu-
huí̠n ma ̠squi ni ̠ hua̠k xakata ̠ksa. Por eso xli ̠pe̠cuaniy tzinú,
ni ̠ xma ̠xqui̠y quilhtamacú Herodías para túcu natlahuaniy.
21 Pero maktum quilhtamacú Herodías máclalh lácu natla-
huay namakni ̠y Juan porque rey Herodes ca̠tlahuánilh ak-
tum pa ̠xcua pu̠tum hua̠nti ̠ xanapuxcúnma̠peksi ̠naní ̠n y xco-
mandantes xa̠hua hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n antá
xalac Galilea. 22 Y a ̠má xtzuma ̠t Herodías caj li̠puntzú tánu̠lh
antaní xpa̠xcuajnamá ̠calh, xlá tzúculh tantli ̠y ypu̠tum ti ̠ antá
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xtahuilá̠nalh talakáti̠lh la̠ tántli ̠lh. ReyHerodes chinéhuánilh
a ̠má tzuma ̠t:
—Huix caquisquini hua̠ntu ̠ a ̠tzinú lakati ̠ya y aquit nacma ̠x-

qui̠yá ̠n. 23Ma ̠squi luu lhu ̠hua tíyat xquisquini hua ̠ntu ̠ aquit
cma̠peksi ̠y xacma ̠xquí ̠n, huánilh.
Xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá xtahuilá̠nalh takáxmatli acxni ̠ chuná

huá pi̠ nama ̠xqui ̠y la ̠tachá túcu nasquiniy.
24Amá tzuma ̠t pálaj táxtulh y kalhásquilh xtzí:
—¿Túcu cahuá xacsquínilh quintú̠tla̠t, pus huan pi̠ la ̠ta túcu

nacsquiniy xlá naquima ̠xqui ̠y?
Xtzí chiné huánilh:
—Casquini xakxa ̠ka Juan Bautista.
25 La ̠li̠huán tánu̠lh a ̠má tzuma̠t antaní xuí rey y chiné huá-

nilh:
—Clacasquín la̠nchuj tuncán quimpu ̠ma ̠xqui pektum

pula ̠tu xakxa̠ka Juan Bautista.
26 Herodes cacs lacáhua y li̠púhua tzinú, pero ni ̠lay lácu

nahuán para ni ̠ catimá̠xqui ̠lh hua̠ntu ̠ xmaksquima porque
aya xli ̠ta ̠yanini̠t, xa̠huachí pu̠tum xtaputza xtakaxmatni ̠t.
27 Xlá ma ̠lakácha̠lh cha ̠tum tropa xlacata tuncán nali ̠miniy
xakxa ̠ka Juan. Amá tropa alh nac pu̠la ̠chi ̠n, pixcá̠cti ̠lh xak-
xa̠ka Juan, pu̠lí ̠milh pula ̠tu cumu la̠ xli ̠ma ̠peksi̠cani ̠t y alh
ma̠xqui ̠y rey Herodes. 28 Xlá macamá ̠xqui ̠lh a̠má tzuma ̠t, y
a ̠má tzuma ̠t macamá ̠xqui̠lh xtzí. 29 Acxni̠ xlacán tacátzi ̠lh
hua̠nti ̠ luu xtasta̠lanipu ̠lay Juan y xtakaxmatniy xtachuhuí̠n
xlacán táalh tatiyay xtiyatli ̠hua la ̠qui̠ natama̠cnu ̠y.

Jesús ca ̠ma ̠hui̠y li̠huaca akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)

30Acali̠stá ̠n ni ̠ li ̠maka ̠s, xapóstoles Jesús taqui ̠táspitli y tzú-
culh tali ̠ta ̠kalhchuhui̠nán la̠ta túcu xlacán xtatlahuani̠t y la ̠ta
xtama ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠t cristianos. 31 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠huá-
nilh:
—Catátit caáhu jaxá̠hu antanícu tlak ca ̠tze ̠k la ̠qui̠ ni̠ti ̠

naquinca ̠akaxculiyá̠n.
Porque niajlay akatziyanca xtahua ̠yán pus lhu ̠hua xtamín

taucxilha Jesús. 32 Jesús ca̠ta ̠táju ̠lh xdiscípulos nac aktum
barco y táalh antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos. 33 Pero lhu ̠hua
cristianos taúcxilhli acxni ̠ tácax̠li barco y talakápasli tícu
antá xtataju ̠má ̠nalh, y cani ̠hua̠ xalaní̠n tuncán tacátzi ̠lh nícu
xcha̠ma y pu ̠lh huá táchal̠h nia ̠ xtachá ̠n Jesús. 34Acxni̠ tacutli
Jesús nac barco úcxilhli pi̠ lhu ̠hua cristianos xtahuilá̠nalh
cumula ̠xaaktzanká ̠nborregoshua̠nti ̠ni ̠ti ̠ca ̠cuentajlay; Jesús
ca̠lakalhámalh y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y. 35 Acxni̠ tzúculh ca ̠smalankán xtama̠kalhtahuaké̠n
talákmilh antaní xlá xuí y chiné tahuánilh:
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—Aya amajá tzi ̠suán y nac u ̠má pu̠latama ̠n ca̠tziyanca, ni̠ti ̠
huilakó̠calh. 36 Caca ̠huani tama ̠ko̠lh cristianos catáalh nac
lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n osu nac xchiccán hua ̠nti ̠ tapu̠lahuilá̠nalh la-
catzú y antá catatamá ̠hualh caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ natahuay
porque ni ̠tu̠ tali̠mín tu̠ natahuay.

37Pero Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Mejor huixinín caca ̠ma̠huí ̠tit.
Xlacán chiné takalhtí ̠nalh:
—Pero ¿nícu chú nactiyayá̠hu lhu ̠hua tumi ̠n la ̠qui̠ nacli ̠ta-

ma̠huayá̠hu caxtilá̠nchahu la̠qui̠ nacca ̠ma ̠hui ̠yá̠hu?
38 Jesús ca ̠kalhásquilh:
—¿Nícu macli ̠t caxtilá̠nchahu kalhi ̠yá ̠tit huixinín?

Caqui̠ucxílhtit.
Acxni taqui̠ucxilhko̠lh tahuánilh:
—Huí macquitzis caxtilá̠nchahu xa̠hua tantiy squi̠ti.
39 Jesús ca̠huánilh cristianos pu̠tunu pu ̠tunu catatáhui nac

ca̠seketni. 40 Pus tatáhui pu̠tunu para akatunu ciento, maka-
pitzí ̠n ita ̠tni ciento cristianos. 41 Jesús ca̠chípalh a ̠má mac-
quitzis caxtilá̠nchahu xa̠hua tantiy squi ̠ti, lácal̠h ta ̠lhmá̠n
nac akapú̠n, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios a ̠má tahuá. Acali̠stá ̠n lak-
chékelh a ̠má caxtilá̠nchahu y ca̠má ̠xqui ̠lh xdiscípulos la̠qui̠
natama̠akpitziniy pu̠tum ti̠ antá xtahuilá̠nalh, na ̠chuna li̠túm
ca̠ma ̠akpítzilh a ̠má tantiy squi ̠ti. 42 Pu ̠tum la̠n tahuá̠yalh
y tákasli. 43 Acali̠stá ̠n xdiscípulos tama̠macxtumi ̠pá pa̠cu ̠tiy
canasta caxtilá̠nchahu chu xatalakcheke squi ̠ti hua ̠ntu ̠ ni ̠
tahuako̠lh a ̠má cristianos. 44 Caj xma ̠n lacchixcuhuí̠n ma ̠x
cumu akquitzis mi ̠lh tahuá̠yalh, tunuj cuenta lacchaján
xa̠hua lactzu ̠ camán.

Jesús tla ̠huán nac xkalhni chúchut
(Mateo 14.22‑27; Juan 6.16‑21)

45 Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh xdiscípulos catatáju ̠lh nac
barco la̠quí̠ nataán a ̠li̠quilhtu̠tu chúchut nac aktum ca ̠chi-
quí̠n huanicán Betsaida; y Jesús acali ̠stá ̠n xámaj ca̠lak-
chá ̠n porque xca ̠huanima cristianos xlacata na̠ cataalhá
nac xchiccán. 46 Acxni̠ taanko ̠lh pu̠tum cristianos, Jesús
talaca ̠cxtutáhui nac aktum ke ̠stí̠n la̠qui̠ nakalhtahuakaniy
Dios. 47 Acxni̠ chú la ̠n tzí ̠sualh a ̠má barco xana ̠chitá nac
xke̠ítat̠ pupunú y Jesús sacstu xtamakxtekni̠t nac xquilhtú ̠n.
48Xlá úcxilhli pi̠ xtata ̠klhu̠hui ̠má̠nalh porque niajlay xtama ̠t-
la̠huani ̠y barco porque u̠n ni̠ antá xpekama antaní xlacán
xtaamá ̠nalh. Y luu aya cxkakati ̠lhay acxni ̠ Jesús ca̠laktala-
catzúhui̠lh nac xbarcojcán xlá xkalhtla ̠huama chúchut, aya
xámaj ca̠ti ̠akapu ̠lay. 49 Acxni̠ taúcxilhli xdiscípulos xlacán
xtalacpuhuamá ̠nalhpi ̠ma ̠xcajni ̠nxtaucxilhmá ̠nalh, tzúculh
taquilhán. 50Pero Jesús ca̠xakátli ̠lh chiné ca ̠huánilh:



SanMarcos 6:51 134 SanMarcos 7:5

—¡Cakalhí̠tit huixinín li ̠camama, ni ̠ cape̠cuántit; porque
aquit hua̠nti ̠ cca̠lakama ̠chá̠n Jesús!

51 Acali̠stá ̠n ca̠laktáju ̠lh nac barco y tuncán tachókolh u̠n;
xdiscípulos Jesús cacs xtalacahuani ̠t ni ̠xtacatzi ̠y túcunatalac-
puhuán 52 porque ni ̠ xtaakata ̠ksni̠t a ̠má lanca tascújut ni ̠ma
xca ̠ma̠siyunini ̠t, y ma̠squi aya xtaucxilhparani̠t xtascújut
acxni ̠ ca ̠má̠hui ̠lh caxtilá̠nchahu, xnacujcánni ̠layxtaakata ̠ksa
lácu luu natali̠pa ̠huán.

Jesús ca ̠ma ̠pacsay ta̠tatlaní̠n xalac Genesaret
(Mateo 14.34‑36)

53Y acxni ̠ tapa ̠tacutko ̠lh a ̠má pupunú xalac Galilea táchal̠h
nac aktumca ̠chiquí̠n huanicánGenesaret, y antá tachi ̠huíli ̠lh
xbarcojcán. 54Y acxni ̠ tatácutli, lhu ̠hua cristianos talakápasli
Jesús y tuncán talákmilh. 55 Pu̠tum ta ̠tatlaní ̠n ti ̠ antá xta-
lamá ̠nalh ca̠li ̠minca antaní xchuhui̠nama Jesús la̠qui̠ naca̠-
ma̠pacsay; 56 y na ̠chuná ctiji, osu nac ca ̠tuhuá̠n, osu nac
ca̠chiquí ̠n antaní xlacán xtalacpuhuán pi̠ antá nati ̠taxtuy
Jesús. Makapitzí ̠n cristianos xtasquiniy li ̠tlá̠n xlacata caca̠-
má̠xqui ̠lh quilhtamacú cataxamánilh clhákat̠, y lhúhua ta ̠tat-
laní̠n hua̠k ca̠ma ̠pácsalh.

7
La̠ lacasquínDios naca̠cni̠nanicán
(Mateo 15.1‑20)

1 Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui̠lh Jesús maka-
pitzi fariseos xa̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xlacán xta-
mini̠tanchá nac Jerusalén. 2 Cumu aya xtaskalajmá̠nalh
xlacata natamaclaniy hua ̠ntu ̠ natali̠ya ̠huay taúcxilhli xla-
cata makapitzí ̠n xdiscípulos acxni̠ xtahua ̠yán ni ̠ xtamaka-
chakán cumu la̠ xtali ̠smani ̠ni ̠t judíos xtali ̠ca̠cni ̠naniy Dios,
huá xlacata tzucúcalh ca ̠liaksancán. 3 Ama̠ko̠lh fariseos
xa̠hua pu ̠tum judíos xtali ̠smani ̠ni ̠t tatlahuay la̠ta tu̠ lactzu ̠
lactzú xtali̠huilá ̠nalh xapu ̠lh xli̠talakapasnicán. Acxni̠ xlacán
xtahua ̠yán pu̠lh la̠n natamacatahuacay chúchut caj lá̠m-
para ca ̠li̠macasiculana ̠tlahuacán la̠qui ̠ mat xtalakachixcu-
hui̠y Dios. 4 Y acxni ̠ xtaqui ̠tama̠huananko̠y nac plaza ni ̠
catitahuá ̠yalh para ni ̠ pu ̠lh nali ̠makachakán tzinú chúchut.
Na̠chuná para xvasocán osu cxa ̠lujcán, o la ̠ta túcu xtamacla-
casquín nac xcusi ̠najcán, hasta xpu ̠tamacán hua ̠k la ̠n xtache-
ke ̠makaniy xcuenta xala ca ̠quilhtamacú. 5Ama ̠ko̠lh fariseos
xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos talákmilh Jesús y taka-
lhásquilh:
—Chí a ̠ma ̠ko̠lh mintama ̠kalhtahuaké̠n, ¿túcu xpa̠lacata ni ̠

tali̠tlahuayhua̠ntu ̠mini ̠tancháxtasmani ̠ncánquili̠talakapas-
nicán? Xlacán ni ̠ tamakachakán.
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6 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na tu̠ tíhua profeta Isaías, chiné tzóknulh acxni ̠ xlá

aya xucxilhlacacha ̠ma la̠ta tu ̠ huixinín minkasatcán, porque
xlá chiné tíhua:
Uma ̠ko̠lh cristianos caj luu xma ̠n xquilhnicán tali̠chuhui ̠nán

acxni ̠ tahuán pi̠ mat quintali ̠pa ̠huán y quintalakachix-
cuhui̠y,

perohuata antánacxnacujcán luu túnuj talacapa ̠stacni tahui-
li̠ni ̠t,

y chuná chú quintali̠ma ̠lakamakatli̠niy.
7Pus luu lacatancs pi̠ ni ̠tu̠ li ̠macuánma ̠squi xquintalakachix-

cúhui̠lh,
porque xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlacán tali̠ma ̠peksi̠nán catatláhualh

cristianos hua ̠k huá caj xtasmani ̠ncán lacchixcuhuí ̠n y
ni ̠ huá hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t.

8 Porque huixinín makxtekta ̠yayá̠tit xtapéksit̠ Dios xlacata
sta ̠laniyá̠tit xtasmani ̠ncán lacchixcuhuí̠n y tzucuyá̠tit ca̠lak-
cheke ̠pi̠yá ̠titmivasucán, chumixa̠lujcán xa̠hua la ̠ta túcumac-
lacasquiná̠tit mimpu ̠kotnicán, y la̠ta túcua huixinín tlahua-
yá ̠tit.

9Na̠ ca ̠huánilh:
—La ̠ta tlahuayá̠tit mintasmani ̠ncán acatunu hasta ni ̠tu̠ xta-

palh li ̠ma̠xtuyá ̠tit xtapéksit̠ Dios. 10 Maka ̠n quilhtamacú
Moisés chiné ma ̠lacpuhuá ̠ni̠lh Dios catzóknilh xli ̠ma ̠peksí̠n:
“Capa ̠xquiycalakalhámantimintla ̠t chumintzí. Paracha ̠tum
cristiano nata ̠la̠lacata ̠qui̠y xtla ̠t osuchí xtzí y para cala ̠huá
nahuaniy, tamá cristiano luu mini̠niy pi̠ maktum cani ̠lh.”
11 Pero chi ̠nchú huixinín kalhtum ma ̠luloká̠tit pi̠ ni ̠ tlahuay
tala̠kalhí ̠n acxni ̠ ca̠maclacasquimá ̠n mintla ̠tcán o lacasquín
naca̠makta ̠yayá̠tit y huixinín chiné naca̠huaniyá ̠tit: “La̠nchú
ni ̠lay cca̠makta̠yayá̠n ma̠squi xacca̠makta ̠yaputún porque
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ckalhi̠y actzú, hua̠k hua̠ cma̠lacnu ̠nini ̠t
Dios xlacata nacli ̠lakachixcuhui ̠y y huá chú nacma ̠xqui̠y.”
12 Acxni̠ chuná huixinín huaná̠tit luu lacatancs huamputu-
ná ̠tit pi̠ niaj ne ̠cxni catimakta ̠yátit mintla ̠tcán osuchí min-
tzicán. 13 Pus chuná huixinín ni ̠tu̠ xtapalh tlahuayá̠tit xta-
péksit̠ Dios hua̠ntu ̠ huán la ̠ nalatapa ̠yá ̠tit caj xpa ̠lacata li̠sma-
ni ̠ni ̠tátit tlahuayá̠tit makapitzi talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ mini ̠-
tanchá xtasmaní ̠n mili ̠talakapasnicán. Na̠ lhu ̠hua la̠ta tu̠
xta̠chuná ni ̠tlá̠n tapuhuá ̠n kalhi ̠yá ̠tit.

14La ̠nchuná ca ̠huaniko ̠lh ca̠tasánilh pu̠tum cristianos xla-
cata actzú tu̠ xca ̠huaniputún, chiné ca̠huánilh:
—Li ̠huana̠ cakaxpátit y caakatá ̠kstit hua ̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠li̠ta ̠-

chuhui ̠naná̠n. 15 Huixinín catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ huay cha ̠tum
chixcú án hasta nac xpu ̠lacni y ni ̠ makla̠kalhi ̠y xli ̠stacni,
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hua̠ntu ̠makla̠kalhi ̠y xli ̠stacni hua̠ntu ̠mina ̠chá nac xpu̠lacni
xnacú. 16Para huixinín kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán, tancs cakax-
páttit hua ̠ntu ̠mili̠tlahuatcán.

17 Jesús ca ̠akxtekyá̠hualh pu ̠tum cristiano y ca ̠ta ̠tánu ̠lh
xdiscípulos nac xchic; acxni ̠ a ̠ma̠ko̠lh discípulos takalhás-
quilh túcu xuaniputún a ̠má takalhchuhuí̠n. 18 Jesús chiné
ca̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ akata ̠ksá̠tit huixinín hua̠ntu ̠ cca̠huanipu-

tuná ̠n? Ni̠ catzi ̠yá̠tit xlacata hua̠ntu ̠ huay cha ̠tum chixcú
ni ̠lay catima̠xcajuá ̠li ̠lh xli ̠stacni, 19 porque ni ̠ antá cha ̠n nac
xnacú sino taju ̠ya ̠chá nac xpa ̠lu ̠hua y acali ̠stá ̠nmakamparay.
Xlá xuamputún xlacata la̠tachá túcuya̠ tahuá hua̠k tla̠n

huacán y ni ̠ catima ̠xcajuá ̠li̠lh xlatama ̠t cha ̠tum cristiano. 20Y
chiné ca̠huanipá:
—Pero ma ̠xcajua ̠li ̠y xli ̠stacni cha ̠tum cristiano hua̠ntu ̠

mina̠chá xtapuhuá ̠n nac xnacú. 21Porque antá mina ̠chá nac
xpu ̠lacni xnacú cha ̠tum cristiano ni̠ lacuán tapuhuá ̠n, antá
lacpuhuán la ̠ nalakamaklhti ̠y xpusca ̠t xta̠chixcú, la̠ naxa-
katli̠y túnuj pusca ̠t o chixcú, 22 la̠ namakni̠nán, la̠ nakalha ̠nán,
la̠ naaksani ̠nán, la̠ nalakcatzán catu ̠huá tu̠ ni ̠ xlá, la ̠ nala̠quic-
lhcatzaniy, la̠ nala̠makasi ̠tzi ̠y, y catu ̠huá tu̠ ni ̠ lacuán tapu-
huá̠n. 23Hua̠keé tapuhuá ̠nmina ̠chánacxnacúyma ̠xcajua ̠li ̠y
xli ̠stacni nac xlacatí̠n Dios.

Cha̠tum pusca ̠t xalamákat ca̠najlaniy xtachuhuí ̠n Jesús
(Mateo 15.21‑28)

24 Jesús alh latapu̠li ̠y lacatzú nac ca̠chiquí ̠n huanicán Tiro
y Sidón, y tánu̠lh nac aktum chiqui antanícu natamakxteka.
Ni̠ xlacasquín tícu nacatzi̠y pi̠ antá xuí pero ni ̠lay tátzek̠li
25-26 porque cha ̠tum pusca ̠t ni ̠ antá xalac Israel xuani ̠t xlá
xchuhui̠nán griego xalacachín xuani ̠t nac Sirofenicia luu
mákat ca̠chiquí ̠n. Xlá xuí cha ̠tumxtzuma ̠t hua̠nti ̠xmakatlaja-
nini ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní. Xlá cátzil̠h pi̠ antá
xuí Jesús, acxni ̠ lákchilh lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n, huá-
nilh xlacata cama̠pácsalh y catamacxtúnilh xespíritu akska-
huiní hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y xtzuma ̠t. 27Pero Jesús chiné kálhti̠lh:
—Caca ̠ma̠xqui quilhtamacú pu̠lh cacca ̠maktá̠yalh xcamán

Dios uú xalac Israel, porque ni ̠tlá̠n ca ̠maklhti̠cán xtahuajcán
camán xlacata naca̠ma ̠xqui ̠cán chichí̠n hua̠nti ̠ni ̠natapa ̠xcat-
catzi̠niy.

28Peroa ̠mápusca ̠t akáta ̠ksli tu̠ xuaniputúnychinékálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca ̠na xlá la̠ huana, pero hasta lactzu ̠ chi-

chí ̠n ni ̠ma tatahuilay nac xtampí ̠nmesa tasacuaqui ̠y hua̠ntu ̠
ni ̠ tahuako̠y xtahuajcán camán.

29 Jesús chiné huánilh:
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—Luu clakáti ̠lh la̠ chuhuí̠nanti, tla̠n li̠pa ̠xúhu napina cmín-
chic porque a ̠má xespíritu akskahuiní aya makxtekni ̠t min-
tzuma ̠t.

30 Amá pusca ̠t pálaj alh nac xchic y acxni ̠ cha ̠lh xli ̠-
ca̠nama̠nóklhulh xtzuma ̠t niaj xkalhi̠y xespíritu akskahuiní,
lacastalanca xuani̠t y clhtatama nac xpu̠tama.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú ko̠ko y akata ̠pa
31 Jesús taca̠xpá nac Tiro alh lakatza̠lay cxapu ̠latama̠n

Sidón,hua ̠k ca ̠lakatzá̠lalhmakapitzi lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠
xtapeksi̠ynacDecápolis y chunácha ̠lhnacxapupunúGalilea.
32 Antá li ̠minícalh cha ̠tum chixcú ko̠ko y akata ̠pa xuani ̠t.
Makapitzi cristianos tahuánilh Jesús xlacata catláhualh li̠tlá̠n
cali ̠tankapi ̠xámalh xmacán la̠qui ̠ napacsa y tla̠n nakaxmata.
33 Jesús lacatunu tá ̠alh a ̠má chixcú antanícu ni ̠ luu lhu ̠hua
xtalayá̠nalh cristianos la̠qui ̠ ni ̠ti ̠ naca̠ucxilha. Antá akamá ̠-
nu̠lh lactzu xmacán nac xtaké̠n, acali ̠stá ̠n chujli y huilí ̠nilh
xchújutnaccsi̠mákat̠. 34Lácal̠hnacakapú̠n, jalhpá̠ni ̠lhychiné
huánilh:
—¡Efata! —u ̠má tachuhuí ̠n huamputún: ¡Catakáxmatli min-

také ̠n!
35 Tuncán takáxmatli xtaké̠n a ̠má chixcú xa̠hua csi ̠mákat̠

cá̠xlalh y tla̠n tzúculh chuhui ̠nán.
36La̠tachá tícu xma ̠pacsay Jesús xca ̠huaniy xlacata ni ̠ nata-

li̠chuhui ̠nán,peroacxni ̠ chunáxca ̠huaniy, a ̠tzinúxlacánxtzu-
cuy tali ̠chuhui̠nán. 37 Xli ̠hua ̠k ti ̠ xtacatzi ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xca ̠tla-
huani̠t Jesús cacs xtalacahuán y chiné xtahuán:
—Catu̠huá hua ̠k tla̠n ca ̠tlahuay y hasta ma̠squi ko̠ko hua̠k

tla̠n ca̠ma ̠chuhui ̠ni ̠y y akata ̠pa ca ̠ma ̠akatla̠nti ̠y.

8
Jesús ca ̠ma ̠hui̠y akta ̠ti mi̠lh cristianos
(Mateo 15.32‑39)

1 Maktum quilhtamacú luu lhu ̠hua xtatamakstokni ̠t cris-
tianos xlacán ni ̠ xtali̠mín hua ̠ntu ̠ natahuay. Jesús ca ̠tasánilh
xtama ̠kalhtahuaké ̠n y ca ̠huánilh:

2—Luu cca̠lakalhamán eé cristianos porque aya tu ̠xamatá
la̠ta quintata ̠lapu̠lay y xlacán ni ̠tu̠ tali̠mín hua̠ntu ̠ natali̠-
hua̠yán. 3Ni ̠para laycca ̠huaniycataalhánacxchiccán,parani ̠
tahua̠yanta ̠qui̠ni ̠t natalakahuitita ̠yaynac tiji porquemakapi-
tzí ̠nmákat ní tamini ̠tanchá.

4Xdiscípulos takálhti ̠lh:
—Pero, ¿lácu chú natlahuayá̠hu naca̠ma ̠hui ̠yá̠hu pu̠tum eé

cristianos antanícu ni ̠ti ̠ lama ̠ko̠lh cristianos?
5 Jesús ca̠kalhásquilh:
—Chi̠nchú huixinín, ¿nícumacli ̠t caxtilá ̠nchahu li̠taná ̠tit?
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Xlacán takalhtí̠nalh:
—Mactujún.
6 Ca ̠ma ̠péksi̠lh xlacata pu ̠tum cristianos catatáhui nac ca ̠ti-

yatni, Jesús tíyalh a ̠má mactujún caxtilá̠nchahu, pa̠xcatca-
tzí ̠nilh Dios xtahuá, acali ̠stá ̠n lakchékelh y ca ̠má̠xqui ̠lh xta-
ma̠kalhtahuaké̠n, xlacán tama̠akpitzínilh pu̠tum cristianos.
7 Y na ̠chuná xtakalhi ̠y tancstiy squi ̠ti, Jesús na ̠ ca̠sicula-
na ̠tláhualh y ca ̠ma ̠akpitzinícalh pu̠tum cristianos. 8 Hua̠k
tahuá̠yalh y la̠n tákasli, acali ̠stá ̠n tama̠tzamapá pa̠tujún
cana̠sta xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠ tahua-
ko̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos. 9 Hua̠nti ̠ tahuá̠yalh ma ̠x cumu
akta ̠ti mi ̠lh cristianos. Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh xlacata
cataalhá nac xchiccán. 10Y ca̠ta ̠táju ̠lh xdiscípulos nac aktum
barco y táalh nac aktum ca̠chiquí̠n huanicán Dalmanuta.

Fariseos taucxilhputún aktum li̠cá̠cni̠t xtascújut Jesús
(Mateo 16.1‑4; Lucas 12.54‑56)

11Maktumquilhtamacú talákmilhantaní xlaya Jesúsmaka-
pitzi Fariseos y tzúculh tata̠la ̠huaniy, acali ̠stá ̠n tahuánilh xla-
cata catláhualh aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xlacán
natali̠lacahua̠nán para xli ̠ca ̠na Dios xmacamini̠t. 12 Jesús luu
maka ̠s jalhpá̠ni ̠lh li̠puhua y chiné ca̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata huixinín li ̠squiná̠tit aktum li ̠cá̠cni ̠t tascújut

hua̠ntu ̠ caj nali̠lakasta̠naná ̠tit? Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠
cactica̠tlahuanín hua̠ntu ̠ huixinín lacasquiná̠tit y ni ̠ ca̠mini ̠-
niyá ̠n naucxilhá ̠tit.

13Entonces Jesús ca ̠akxtekyá̠hualh y ca ̠ta ̠táju̠lh xdiscípulos
nac barco, táalh a̠li ̠quilhtu̠tu pupunú.

Xta ̠yatcán fariseos caj la ̠ levadura
(Mateo 16.5‑12)

14 Xdiscípulos Jesús xtapa ̠tzanka̠ni ̠t natalé̠n hua ̠ntu ̠ nata-
huay y caj xma ̠n mactum caxtilá̠nchahu xtalé̠n. 15 Jesús caj
xamaktum chiné ca̠huánilh:
—Cuentaj catlahuátit xlacata ni ̠ naca̠ma ̠pasi̠yá ̠n xlevadu-

rajcán fariseos xa ̠hua xlevadura rey Herodes.
16Ama̠ko̠lh discípulos ni ̠ taakáta ̠ksli hua̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠-

nama, xlacán tzúculh tala̠huaniy:
—Ma ̠x huá chuná quinca ̠li ̠huanimá ̠n cumu ni ̠tu̠ li̠miná ̠hu

caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ nahuayá ̠hu.
17 Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠nalh y chiné

ca̠huánilh:
—¿Túcu xlacata la̠ntamá li̠huaná ̠tit pi̠ ni ̠tu̠ li̠taná ̠tit caxti-

lá̠nchahu hua ̠ntu ̠ nahuayá̠tit? ¿Luu xli ̠ca̠na ni ̠lay akata ̠k-
sá̠tit hua̠ntu ̠ aquit cca̠ma ̠siyuniputuná ̠n? ¿Xlic̠a ̠na mina-
cujcán chunacú ni ̠lay ca̠najlay hua ̠ntu ̠ aquit tla̠n cca ̠tlahuay?
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18Ma ̠squi kalhi ̠yá ̠tit milakastapucán la ̠mpara ni ̠tu̠ li̠lacahua ̠-
naná ̠tit; ma ̠squi kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán la ̠mpara ni ̠tu̠ li̠kax-
patá ̠tit. ¿Lácu pi̠ niaj pa ̠stacá ̠tit hua̠ntu ̠ aquit ctlahuani̠t?
19 Acxni̠ cca ̠má̠hui ̠lh akquitzis mi̠lh cristianos caj macqui-
tzis caxtilá̠nchahu xkalhi̠yá ̠tit ¿y nícu pa ̠li̠t cana̠sta ma ̠stóktit
hua̠ntu ̠ xlacán ni̠ tahuako̠lh?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Pa̠cu ̠tiy cana̠sta.
20 —Y chi ̠nchú acxni̠ cca̠má ̠hui̠lh akta ̠ti mi ̠lh cristianos

huixinín xli̠taná ̠tit caj mactujún caxtilá̠nchahu, ¿nícu pa̠li ̠t
cana̠sta ma ̠stóktit hua ̠ntu ̠ ni ̠ tahuako̠lh hua ̠nti̠ tahuá ̠yalh?
Xlacán takalhti̠nampá:
—Pa̠tujún cana ̠sta.
21 Jesús ca ̠huánilh:
—¿Y hasta ni ̠naj akata ̠ksá̠tit xlacata pi̠ tunu tu̠ cca̠li ̠ma ̠siyu-

niputuná̠n xatakalhchuhuí ̠n levadura?
Jesúsma ̠pacsay cha̠tum lakatzí ̠n nac Betsaida

22Ni̠ xli ̠maka ̠s táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Bet-
saida; acxni ̠ tacutli Jesús nac barco li̠minícalh cha ̠tum laka-
tzí ̠n tasquínilh li ̠tlá̠n xlacata ca̠na ̠caj caxámalh y cama̠tlá̠n-
ti ̠lh. 23Pus Jesús le̠lh a ̠má lakatzí̠n nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n,
antá li̠lacatláhualhxchújutnacxlakastapuykalhásquilhpara
tla̠n tzinú lacahua ̠nán. 24 Amá lakatzí ̠n lacahuá ̠nalh tzinú y
chiné huánilh:
—Cca ̠ucxilha lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠ akatum quihui,

a ̠huatá cumu tatla ̠huán.
25 Jesús huili ̠pá xmacán nac xlakastapu a ̠má chixcú, caj

puntzú cacs tá̠yalh y aya tancs talacatlá ̠nti ̠lh porque luu
tla̠n lacahuá̠nalh. 26 Jesús huánilh caalhá nac xchic y chiné
li̠ma ̠péksi ̠lh:
—Huata ni ̠naj capit nac xpu̠ítat̠ ca ̠chiquí̠n, y ni ̠ti ̠ cali ̠ta ̠chu-

huí̠nanti lácu huix talacatla ̠nti ̠ni ̠ta.
Pedro huán pi̠ Jesús huá Cristo hua ̠nti̠ xmini ̠t ca̠lakma ̠xtuy
(Mateo 16.13‑20; Lucas 9.18‑21)

27Acali̠stá ̠n Jesús ca̠tá ̠alh xdiscípulos nac lactzu ̠ pu ̠latama̠n
xca ̠ma̠peksi ̠y Cesarea de Felipo, y acxni ̠ xtalati ̠lhay nac tiji
tzúculh ca ̠kalhputzay y ca ̠huánilh:
—¿Tícuya̠ chixcú quintali̠macá ̠n aquit acxni ̠ quintali ̠chu-

hui̠nán cristianos?
28Xlacán takálhti ̠lh:
—Hui ̠nti̠ hua̠n pi̠ mat huix Juan Bautista, y hui ̠ntí huan pi̠

mat huix profeta Elíasmat lacastacuánanti nac ca ̠li̠ní ̠n y tam-
parani ̠ta nac ca̠quilhtamacú, y makapitzí ̠n cristianos tahuán
pi̠ mat huix tzanká tícuya̠profeta hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh xapu ̠lh
ca̠quilhtamacú.
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29 Jesús ca ̠kalhásquilh:
—Chi̠nchúhuixinín, ¿tícuya̠chixcúquila ̠li̠ma ̠xtuyá̠huaquit?
Pedro luu tancs kálhti ̠lh:
—Huix Cristo hua̠nti ̠macaminít Dios xlacata naquinca̠lak-

ma̠xtuyá ̠n.
30 Acxni̠ chuná káxmatli Jesús hua̠ntu ̠ xlá xuanini ̠t Pedro,

ca̠huánilh xlacata ni ̠ti ̠ natali̠ta ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ xlacán xta-
catzi̠y.

31Entonces acali ̠stá ̠n tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán lácu la̠n ámaj
pa ̠ti ̠y y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit Xatalacsacni Chixcú taamá̠nalh quintalakmakán

lakko ̠lún ma ̠peksi̠naní ̠n xa̠hua xanapuxcun cura, chu
fariseos, xa̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos porque
ni ̠ talakati̠y hua̠ntu ̠ cma̠siyuy. Acali̠stá ̠n taamá ̠nalh
quintamakni ̠y, pero xliaktutu quilhtamacú aquit cámaj
lacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.

32 Xlá luu lacatancs ca ̠huánilh hua ̠ntu ̠ xamaj okspulay;
entonces Pedro le̠lh tzinú lakamákat y tzúculh li ̠huaniy túcu
xlacata chuná xli ̠chuhui̠nama. 33 Jesús huitek talákspitli,
lácal̠h pekán antaní xtahuilá̠nalh xa̠makapitzí ̠n xdiscípulos y
chiné huánilh Pedro:
—Catlahua li ̠tlá̠n, huix akskahuiní, catatampu̠xtu antaní

cyá porque huix ni ̠ lacapa ̠stacnana cumu la ̠ Dios sino cumu
la̠ talacapa ̠stacnán lacchixcuhuí ̠n uú xalac ca̠quilhtamacú.

34 Acali̠stá ̠n ca ̠tasánilh xdiscípulos xa̠hua xli ̠hua̠k cris-
tianos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh y chiné ca ̠huánilh:
—Para tícu luu quili ̠pa ̠huán y quista̠laniputún capa̠tzán-

ka̠lh la ̠ta tu ̠ xkásat, caquista ̠lánilh ma̠squi cali̠pa ̠tí ̠nalh caj
quimpa ̠lacata y camacamá̠sta ̠lh xlatámat̠. 35 Porque hua ̠nti̠
luu makli̠huán para namakatzanka̠y xlatámat̠ ámaj maka-
tzanka ̠y tu ̠ lakcatzán, pero hua ̠nti ̠ nama̠laktzanke̠y xlatámat̠
caj quimpa ̠lacata, osu caj xpa ̠lacata nali̠chuhui ̠nán xtachu-
huí̠n Dios, xlá ámaj lakma̠xtuy nac xlacatí̠n Dios. 36 Porque,
¿túcu li ̠macuaniy cha ̠tum chixcú para la̠n xkálhi̠lh la̠ta túcu
anán nac ca ̠quilhtamacú y para antá nac xlacatí ̠n Dios ámaj
ma̠laktzanke̠y xlatámat̠? 37 Porque, ¿nícu chulá cahuá tla̠n
cxokóxtulhxlatámat̠ cha ̠tumchixcúxlacatanínapa ̠ti ̠nán? 38Y
na ̠chuna li ̠túm para tícu la̠ huixinín naquili̠ma ̠xanán osuchí
nali̠ma ̠xanán quintachuhuí ̠n nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua ̠ncán uú xalac ca̠quilhtamacú,
pus aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ nacli ̠ma ̠xanán acxni ̠ nac-
mimparay a ̠maktum y nacca ̠ta ̠mín ángeles xlacata xli ̠hua̠k
pu̠tumcristianosnataucxilha lácukalhi ̠yxli ̠tlihuekextapéksit̠
Dios.
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9
1 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ makapitzí̠n cristianos uú tayá̠-

nalh hasta nia ̠ tani ̠y nahuán acxni ̠ nataucxilha la ̠ natzucuy
lay xtapéksit̠ Dios nac ca ̠quilhtamacú y lácu lanca li ̠tlihueke
nali̠mín.

Maktum quilhtamacú Jesús tatanuja la ̠ xtasiyuy
(Mateo 17.1‑13; Lucas 9.28‑36)

2 Li ̠tzi ̠má quilhtamacú Jesús alh nac aktum lanca ke̠stí̠n
y caj xma ̠nhuá ca̠tá ̠alh Pedro, Santiago xa̠hua Juan; acxni ̠
aya xtacha ̠ni ̠t, nac xlacati̠ncán, Jesús tzúculh tatanuja niaj
chuná la̠ ankalhí̠n xtasiyuy. 3 La̠ta clhákat̠ luu snapapa
huanko ̠lh y luu slipua, ni ̠ti ̠cu anán cristiano ma ̠squi luu la̠n
chakanán xlacata nama̠lakcha̠níy la̠ xli ̠snapapa a ̠má clhákat̠
hua̠ntu ̠ taúcxilhli xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús. 4 Caj xamaktum
taúcxilhli profeta Elías, chu profetaMoisés xtata ̠chuhui̠namá ̠-
nalh Jesús. 5Pedro chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, huata ma ̠x xali ̠huaca tla̠n antiyá uú

xtamakxtekui, para huix chuná lacasquina u̠ctlahuayá ̠hu
aktutu lactzu chiqui, aktum milá, aktum xlá Moisés xa ̠hua
aktum xlá Elías.

6Ama̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús xtape̠cuaxni̠ni ̠t, y Pe-
dro caj niaj xcatzi ̠y túcu xquilhuama. 7Caj li̠puntzú taúcxilhli
la̠ také ̠talh puclhni nac xlaksti ̠pa ̠ncán, ca̠akmiliko̠lh, y takáx-
matli xtachuhuí ̠n Dios minchá nac akapú̠n:
—Huá eé Quinkahuasa hua̠nti ̠ luu cpa̠xqui ̠y, xma̠nhuá

cakaxpatnítit y catlahuátit hua ̠ntu ̠ xlá ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n.
8 Acxni̠ xlacán talaca ̠mpá, tzúculh talacaputza ̠nán, niaj tu̠

xtalayá̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua ̠nti ̠ xtata ̠chuhui ̠namá̠nalh,
huata ca ̠ta caj sacstu xlaya Jesús.

9 Acali̠stá ̠n acxni ̠ aya xtaqui ̠taspitma̠na xtatalakakalhu ̠-
ma̠nanchi nac ke ̠stí̠n Jesús ca ̠huánilh xkalhatutucán xlacata
ni ̠ti ̠ catali ̠ta ̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠ xtaucxilhni ̠t hasta acxni ̠ xlá
Xatalacsacni Chixcú nalacastacuanán ca̠li ̠ní ̠n. 10 Y xlacán
ni ̠tu̠ tali̠chuhuí ̠nalh la̠ta tu̠ xtaucxilhni̠t, huata caj tzúculh
tala̠kalhasquín túcu cahuá xuamputún, o lácu cahuá tamá
lacastacuanancán ca̠li ̠ní ̠n. 11Y chiné takalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xlacata xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos tali̠huán pi̠

pu̠lh ámajmin ca ̠quilhtamacú Elías y acali ̠stá ̠n namín Cristo?
12-13 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na tu ̠ tahuán, ni ̠ caj tali ̠huán, porque Elías pu̠lh ámaj

min, xlá ámaj ca ̠xtlahuay xtiji. Pero aquit xli ̠cána cca̠hua-
niyá ̠n pi̠ Elías aya qui ̠lachi nac ca ̠quilhtamacú pero lhu ̠hua
cristianos ni ̠ talakápasli, xlá pá ̠ti ̠lh la ̠ta túcu tlahuaniputún-
calh chuná la ̠ xtatzokni̠t nac xtachuhuí ̠nDios xlacata hua̠ntu ̠
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xámaj pa ̠xtoka. Pero chú aquit na ̠ cca̠kalhasquiná ̠n: ¿Túcu
huan nac xtachuhuí ̠n Dios ámaj quimpa ̠xtoka aquit Xatalac-
sacni Chixcú? ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu huan cámaj
pa ̠ti ̠nán y lhu ̠hua cristianos taamá ̠nalh quintalakmakán?

Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum kahuasa ti ̠ kalhi ̠y xespíritu ak-
skahuiní

(Mateo 17.14‑21; Lucas 9.37‑43)
14 Acxni̠ tatáspitli antaní xtahuilá̠nalh xa̠makapitzí ̠n xta-

ma̠kalhtahuaké̠n taúcxilhli pi̠ lhúhua cristianos xtatamak-
stokni̠t xa̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xlacán xtata ̠la̠li ̠-
tamakspitmá̠nalh y xtata ̠la ̠huanimá ̠nalh. 15Peromakapitzí̠n
cristianos acxni ̠ taúcxilhli Jesús luu la ̠n tapa̠xúhualh, tokosú̠n
táalh tapa̠xtoka la̠qui̠ natata̠chuhui ̠nán. 16 Jesús chiné ca ̠ka-
lhásquilh:
—¿Túcu xli̠chuhui ̠nampá ̠tit?
17Cha̠tum hua̠nti ̠ antá lacatzú xlaya chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, cli ̠mín quinkahuasa xlá akchipani-

ko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní y hasta niajlay
chuhui ̠nán. 18Pus la ̠tanícuxlá lapu̠laynama̠lakahuitiy y tara-
mi ̠ya̠chá nac ca̠tiyatni; tzucuy kalhpupuy y tzucuy la ̠lacxcay
xtatzán, cajhuáxlacataaya li ̠sca ̠ctamakanko̠y. Ayaca̠huánilh
midiscípulos catatamacxtúnilh, pero ni ̠lay tama̠tlá̠nti ̠lh.

19 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ ca̠najlaputuná ̠tit

quintachuhuí ̠n. ¿Hasta ni ̠nco ̠cxni camá̠n tica̠ta ̠latama ̠yá ̠n y
camá̠n ca̠ta ̠pa ̠ti ̠yá ̠n xlacata ni ̠lay quila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu?
Y chiné huá:
—Cali̠tátit tamá kahuasa.
20Li ̠minica a ̠má kahuasa antaní xyá Jesús. Y a ̠má xespíritu

akskahuiní acxni ̠ úcxilhli Jesús ma ̠lakahuítilh, tama̠chá nac
ca̠tiyatni, tzúculh tapiliy y kalhpupuy. 21 Jesús kalhásquilh
xtla̠t a ̠má kahuasa:
—¿Pi ̠maka ̠sá chuná la̠ eé lay?
Xatla ̠t kalhtí̠nalh:
—Hasta acxni ̠ actzu ̠cú xuani̠t. 22 Y maklhu ̠huatá tamá xes-

píritu akskahuiní tlakapu̠y nac lhcúyat̠ osuchi nac chúchut
xlacata makni ̠putún. Huá xlacata cli̠huaniyá̠n, para tla̠n
ma̠tla ̠nti ̠ya pus caquila̠lakalhamáhu y caquila̠makta ̠yáhu.

23 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Aquit tla̠n cma ̠pacsay, pero xma ̠n tzanka ̠niyá ̠n pi̠ huix

naca̠najlaya, porque la ̠ta tícu ca ̠najlay chuná lay la̠ta lácu
lacpuhuán.

24Xtla̠t a ̠má kahuasa kalhtí ̠nalh:
—Cca ̠najlay pero caquimakta ̠ya la ̠qui̠ tlak nacli ̠pa ̠huaná ̠n.
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25 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ luu lhu ̠hua tzúculh tatamakstoka
cristianos, huánilh a ̠má akskahuiní:
—Aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n, camákxtekti tamá kahuasa y niaj

ne ̠cxni camactanu porque huixma̠ko̠ke̠ná.
26Amáxespíritu akskahuiníma̠tási ̠lh yma̠lakahuitipáa ̠má

kahuasa pero mactáxtulh, a ̠má kahuasa cumu la̠ xaní̠n xmá;
lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh taquilhtzúculh pi̠
xaní̠n.

27 Pero Jesús macachípalh y lakasiyu má ̠qui ̠lh, a ̠má
kahuasa tá ̠yalh.

28 Acali̠stá ̠n Jesús alh nac chiqui antaní xtatamakxteka y
antá xtama ̠kalhtahuaké̠n takalhásquilh:
—¿Túcu xlacata la̠ a ̠má aquinín ni ̠lay ctlakaxtúhu a ̠má xes-

píritu akskahuiní?
29 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Porque tamá xespíritu akskahuiní xma ̠nhuá li̠tlakax-

tucán para huixinín luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huaná ̠tit Dios, ankalhi ̠ná
kalhtahuakaniyá ̠tit y kalhxtekniná ̠tit.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi̠ amá̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23; Lucas 9.43‑45)

30 Acxni̠ aya ca̠tá ̠alh xdiscípulos a ̠lacatunu tati ̠puntáxtulh
antaní xma ̠peksi ̠y Galilea, pero ni ̠ní tatachókolh porque
ni ̠ xlacasquín tícu nacatzi̠y para antá xlá xlactla ̠huama.
31 Porque xlá lhu ̠hua tu̠ xca ̠li ̠ta ̠chuhui̠namputún xdiscípulos
nac tiji. Y ca ̠li̠ta ̠kalhchuhuí ̠nalh xlacata pi̠ xlá Xatalacsacni
Chixcú xama ̠ca macama ̠sta ̠cán nac xmacanca ̠n lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti̠ ni ̠ xtaucxilhputún, xlacán xtaamá ̠nalh tamakníy
pero caj xliaktutu quilhtamacú xlá xama ̠paj lacastacuanán
ca̠li ̠ní ̠n. 32Ama̠ko̠lh xdiscípulos ni ̠ xtaakata ̠ksa lácu luu xama
qui̠taxtuy pero cumu juerza xtama ̠xananíy niaj tu̠ xtakalhas-
quín.

Tícuya̠ chixcú a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu
(Mateo 18.1‑5; Lucas 9.46‑48)

33 Acxni̠ táchal̠h nac Capernaum tatánu ̠lh nac chiqui nícu
natamakxteka, y ca ̠kalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xla̠li ̠ma̠aklhu ̠hui̠ti ̠lhayá̠tit nac tiji?
34 Xlacán ni̠ takalhtí̠nalh porque nac tiji xtali ̠chuhui̠nanti ̠-

lhay xatícu cahuá xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús luu a ̠tzinú xli ̠-
pa ̠huán. 35 Pero cumu Jesús hua ̠k xcatzi̠y túcu xlacán xtali ̠-
chuhui ̠nani̠t nac tiji, acali ̠stá ̠nculucs táhuiy ca ̠tasánilh kalha-
cu ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n, chiné ca̠huánilh:
—Para xatícu huixinín a ̠tzinú tlak xatali ̠pa ̠hu huamputún

pus xlá a ̠tzinú tlak xaa ̠huatá sta ̠lama naqui̠taxtuy xlacata
naca̠li ̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n o cumu la̠ cha ̠tum tasa ̠cua ti ̠
caj nama ̠peksi̠cán y la ̠tachá túcuya̠ tascújut natama̠tlahui ̠y.
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36 Acali̠stá ̠n tasánilh cha ̠tum actzu ̠ kahuasa hua ̠nti ̠ antá
lacatzú xlama, ítat̠ ca̠ya ̠huánilh, chexli, y chiné ca ̠huánilh:

37 —Hua ̠nti ̠ ni ̠ nalakmakán cha ̠tum actzu ̠ kahuasa la ̠ eé y
napa ̠xqui ̠y caj xpa̠lacata catzi̠y pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y pus cliucx-
ilha la ̠ aquit quimpa ̠xqui ̠ma, na ̠chunáhua ̠nti̠ aquit quimpa ̠x-
qui̠y na ̠ qui ̠taxtuy la̠ huatiyáDios pa ̠xqui ̠mahua ̠nti ̠ quimaca-
mini̠t.

Hua̠nti ̠ ni̠ quinca̠lakmakaná ̠n quinca̠pa ̠xqui ̠yá̠n
(Mateo 10.42; Lucas 9.49‑50)

38Caj li ̠puntzú Juan chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, cucxilhui cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ caj

mintacuhuiní xli ̠quilhán y xca ̠ma̠tla̠nti ̠y hua ̠nti̠ xtakalhi ̠y
xespíritu akskahuiní, pero cumu ni ̠ acxtum quinca̠ta ̠lapu ̠-
layá ̠n pus cli̠huaníhu xlacata niaj ti ̠ cama̠pácsalh.

39 Jesús huánilh:
—Ni ̠ xtili ̠huanítit porque ni ̠para cha ̠tum chixcú tla̠n catitlá-

hualh laclanca xtascújut Dios nac quimpa ̠lákxoko para aca-
li̠stá ̠n cala ̠huá naquili ̠chuhui ̠nán. 40 Porque para la̠ta tícuya̠
cristiano ni̠ quinca ̠lakmakaná ̠n pus huata lakati ̠y hua̠ntu ̠
li̠scujma ̠náhu. 41 Porque xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ para tícuya̠
cristianonaca ̠ta ̠squihuayá̠n ca ̠na ̠caj pekstummá ̠ko̠t chúchut
xlacata catzi̠y pi ̠ aquit quila ̠lacscujnima̠náhu, mima quilhta-
macú acxni ̠ xlá namaklhtínán xtaskáhu.

Hua̠nti ̠ma ̠tlahui̠y tala ̠kalhí ̠n xa ̠makapitzi ámaj xoko̠nún
(Mateo 18.6‑9; Lucas 17.1‑2)

42 ’Para cha ̠tum cristiano akastacya̠huay xlacata catlá-
hualh tala̠kalhí ̠n y caquintali ̠laktzanka ̠tá ̠yalh cha̠tum actzú̠
camán hua ̠nti̠ aya tzucuni ̠t quili ̠pa ̠huán, li ̠huán nia ̠ tlahuay,
a ̠tzinú tla ̠n xuá pu̠lh xpixchi ̠nú̠calh aktum chíhuix y xma-
ca̠nca nac pupunú la̠quí̠ antá xjícsualh. 43 Xli ̠ca ̠na cca̠hua-
niyá ̠n paramimacánma̠tlahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠nmejor caca̠cti y
camákanti, porque a ̠tzinú tla̠n nachipina nac akapú ̠n maka-
putu y ni ̠tlá̠n para kalhi ̠ya makatiy mimacán y napina cpu ̠-
pa ̠tí ̠n, 44ca ̠lhcuya̠tni antanícune̠cxní laksputa tapa ̠tí ̠n. 45Para
mintantú̠n le ̠ná ̠n xlacata natlahuaya tala̠kalhí ̠nmejor catan-
tu̠ca ̠ctí̠canti porque a ̠tzinú tla ̠n nachipina nac akapú ̠n tan-
tu̠lhtúluni ̠xachunáparaacchá ̠nkalhi̠ya tantu ̠tiymintantú ̠ny
namacapincana nac pu̠pa ̠tí ̠n 46 antanícu ne ̠cxní mixa lhcúyat̠
y ankalhi ̠ná pa ̠ti̠námpat̠ nahuán. 47 Para milakastapu ma ̠t-
lahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, mejor catamacxtu porque a ̠tzinú tla̠n
nachipina nac akapú ̠n lakatu lakaxo ̠ko, y ni ̠tlá̠n para acchá̠n
lakati̠ymilakastapuycajxpa ̠lacatahuáhuixnapinacpu ̠pa ̠tí̠n
48nac ca̠lhcuya ̠tni antanícune ̠cxnimixa lhcúyat̠ ymintapa ̠tí̠n
ne ̠cxni catiláksputli.
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49 ’Porque xli ̠hua̠k cristianos amá̠calh ca ̠liucxilhcán nac
lhcúyat̠ para xli ̠ca ̠na takalhi ̠y mátzat. 50 Pus xli ̠ca̠na, mátzat
luu snún tla̠n, pero mátzat para cspútnilh xli ̠skoko, ¿túcu
nali̠ma ̠skoke̠namparaya? Ankalhi̠ná huixinín nac milata-
ma̠tcán cakalhí̠tit mátzat, ni ̠ti ̠ cata ̠la̠si̠tzi ̠nítit y cala ̠pa ̠xquí ̠tit
li̠macxtum cha ̠tum a ̠cha ̠tumminta̠cristianoscán.

10
Jesús li ̠chuhui ̠nán para tícumakxteka xpusca̠t osu xta̠ko̠lú
(Mateo 19.1‑12; Lucas 16.18)

1 Jesús taca̠xpá nac Capernaum cha ̠lh nac Judea y ca ̠ti ̠-
laktáxtulh hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac a ̠li̠quilhtu̠án kalhtu ̠choko
Jordán. Lhu̠hua cristianos tatamákstokli antaní xuí Jesús,
xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y chuná cumu la̠ xlá xli ̠sma-
ni ̠ni ̠t tlahuay. 2 Caj xamaktum támilh makapitzí̠n fariseos
xlacata natakalhputzay para túcu xlá ni ̠ tancs nahuán. Y
takalhásquilh xlacata para kalhi ̠y derecho cha ̠tum chixcú
namakxteka xpusca̠t. 3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcuya̠ tapéksit̠ ca ̠ma̠xquí ̠nMoisés?
4Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Moisés li ̠ma̠peksí ̠nalhxlacata cha ̠tumchixcú tla ̠nnamak-

xteka xpusca ̠t pero nata ̠laca ̠xlay nac pu ̠ma̠peksí ̠n y nama ̠x-
qui̠y mactum xalaca̠xlán cápsnat.

5 Jesús ca̠huanipá:
—Moisésmá ̠sta ̠lh tamá tapéksit̠ porque huixinín snu ̠n lani ̠t

minacujcán. 6 Pero acxni ̠ Dios ma ̠lacatzúqui̠lh la̠ta túcu
ananko ̠y nac ca̠quilhtamacú pus xlá tláhualh cha ̠tum chixcú
y cha ̠tum pusca ̠t. 7 Por eso huá xlacata cha ̠tum kahuasa
acxni ̠ natamakaxtoka tla̠n akxtekmakán xtla̠t chu xtzí la̠qui̠
xlá nata ̠talakxtumi ̠y xpusca̠t. 8 Y a ̠má kahuasa chu tzuma ̠t
hua̠nti ̠ xcha̠tiycán xtahuani ̠t, chú luu cha̠tumá natali̠taxtuy.
9Pushuáxpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠npi̠ ni ̠para cha̠tumcristiano
mini̠niy nama ̠pajpitziy hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠lacastucni ̠t.

10Acxni̠ ca ̠ta ̠chuhui̠nanko̠lh a ̠má fariseos, Jesús tánu̠lh nac
chiqui antaní xlaca ̠n xtatamakxteka, y xdiscípulos takalhás-
quilh túcu xuaniputún a ̠má takalhchuhuí̠n. 11 Jesús ca̠huá-
nilh:
—Para tícu namakxteka xpusca ̠t caj xlacata nata̠tamaka-

xtoka túnuj pusca ̠t luu lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n kalhi ̠y xlacatí̠n Dios
xa̠hua xlacatí̠n xapu ̠lh xma ̠hui̠ná. 12 Na ̠chunali̠túm hua ̠nti̠
makxteka xta̠ko̠lú xlacata nata̠án tunuj chixcú a ̠má pusca ̠t
kalhi ̠y lhu ̠hua tala̠kalhí ̠nxlacatí̠nDios xa̠huaxlacatí̠n xapu ̠lh
xta̠ko̠lu.

Jesús ca ̠siculana̠tlahuay lactzu̠ camán
(Mateo 19.13‑15; Lucas 18.15‑17)
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13Acali̠stá ̠n li̠minícalh Jesús lactzu ̠ camán la ̠qui̠ naca̠sicula-
na ̠tlahuay, pero xtama ̠kalhtahuaké̠n tzúculh talacaquilhni ̠y
hua̠nti ̠xtali ̠mimá̠nalh. 14-15Peroacxni ̠ ca ̠úcxilhli Jesúshua̠ntu ̠
xtatlahuamá̠na ca ̠si̠tzí ̠nilh tzinú y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni ̠ caca̠li ̠huanítit tama̠ko̠lh

lactzu ̠ camán xlacata naquintalakmín antanícu aquit cuí,
porquexli ̠ca̠napi̠ caj xma̠nhuáhua ̠nti ̠kalhi ̠yxtalacapa̠stacni
cumu la̠ actzu̠ kahuasaxlá luu lakchá̠npi̠ namakamaklhti ̠nán
hua̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠xqui̠putuná ̠n y tla̠n natatanu ̠ya ̠chá nac
xtapéksit̠.

16 Y acali ̠stá ̠n cá̠chexli a ̠má lactzu ̠ camán y ca̠siculana ̠tlá-
hualh.

Cha̠tum kahuasa rico ta ̠chuhui ̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30; Lucas 18.18‑30)

17Acxni̠ Jesús aya xama a ̠lacatunu y xtla̠huamajá, tokosú̠n
lákmilh cha ̠tum kahuasa, lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n y
chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, xli ̠ca ̠na huix luu tla̠n catzi ̠ya, ¿túcu

quili ̠tláhuat la̠quí̠ tla ̠n nackalhi̠y a ̠má latámat̠ nac akapú̠n
hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa?

18 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili ̠huaniya pi̠ aquit luu tla̠n ccatzi ̠y?

Porque uú ni ̠ti ̠cu anán hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tla ̠n huata caj xma̠n
cha ̠tum y huá Dios. 19 Huix catzi̠ya la̠ huí kampa ̠cá ̠hu xli ̠-
ma̠peksí ̠n Dios hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠ni ̠t Moisés: “Ni ̠ caxakatli túnuj
pusca ̠t para huí mimpusca ̠t; ni̠ camakni minta̠cristiano; ni ̠
camakkalhá ̠nanti minta̠cristiano; ni ̠ti ̠ caakskahui minta ̠cris-
tiano; ne̠cxnicú tima̠xtuniya ta ̠ksaní̠n minta ̠cristiano; caca̠-
ma̠xqui cá ̠cni̠t mintzí xa ̠huamintla ̠t.”

20Amá kahuasa chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, hasta la̠ta tlak actzu ̠cú xacuani̠t ctzucuni ̠t

ma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ huanípat̠.
21 Jesús huanipá:
—Pero huí a ̠kampa̠tum hua̠ntu ̠ tzanka ̠niyá ̠n mili̠tláhuat:

castá̠t la ̠ta tu̠ kalhi ̠ya y caca̠ma ̠pajpitzini lakli ̠ma ̠xkení̠nmin-
tumi ̠n, acalistá ̠n caquilakta y caquista ̠lani; chuná xli̠ca ̠na luu
lhu ̠huamintapa ̠xuhuá̠n pímpat̠ li̠ma ̠stoka cumu la̠ mintumi̠n
nac akapú ̠n.

22 Acxni̠ káxmatli a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ huánilh Jesús
a ̠má kahuasa cha ̠li̠puhua ̠na ̠ alh porque luu rico xuani ̠t.

23 Jesús ca ̠lakláca̠lh antaní xtayá̠nalh xtama̠kalhtahuaké̠n
y chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠npi̠ luu tuhua ámaj ca̠qui ̠taxtuniy lac-

rrico xlacata natamakamaklhti ̠nán xtapéksit̠ Dios.
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24 Ama ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n ni ̠ xtaakata ̠ksni ̠t hua̠ntu ̠
xca ̠huanini̠t y cacs xtali ̠lacahuán, pero Jesús ca ̠huanipá:
—Huixinín quincamaná ̠n, aquit cca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠

luu tuhua naca̠qui̠taxtuniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán xtumi ̠ncán y catu ̠huá tali̠lactlahuayá̠huay xtalaca-
pa ̠stacnicánxlacata tla̠nnatamakamaklhti ̠nánxtapéksit̠ Dios.
25 Y huata ni ̠ xatuhua xtánu̠lh tantum camello nac xtzan
kantum li ̠tzápan que huata rico natatanu ̠y nac xtapéksit̠ Dios
y nachá̠n nac xpa̠xtú ̠n.

26Acxni̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n takaxmatko̠lh, cacs talacáhua
y tzúculh tala̠kalhasquín:
—Pus para chuná, ¿tícu chi ̠nchú luu nalakma ̠xtuy xli ̠stacni

nac akapú ̠n?
27 Jesús ca ̠kalhakáxmatli y ca ̠huánilh:
—Para caj sacstu cha ̠tum chixcú luu lacpuhuán xlacata

tla̠n nalakma ̠xtuy xli ̠stacni, xlá ni ̠lay túcu tama̠tla ̠nti̠y; pero
Dios hua̠k tla ̠n ma ̠tla̠nti ̠y la ̠ta túcu lacpuhuán, ni ̠tu̠ tuhua
xpa̠lacata.

28Entonces Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín cakxtekmakani ̠táhu la̠ta túcu

xackalhi ̠yá ̠hu xlacata cca̠sta ̠lanini̠tán, ¿túcu chi ̠nchú amá̠n
quinca ̠lakcha̠ná ̠n?

29 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n, para tícu cristiano naakxtekmakán

la̠ta túcu kalhi̠y, para xchic o xnatla ̠tni, o xpusca̠t xa ̠hua
xcamán, osuchí xparcela caj xlacata naquista̠laniy osuchí
caj xlacata nama̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos la ̠qui̠ tla̠n naca̠-
ma̠tzanke̠naniy Dios xtala̠kalhi ̠ncán, 30 aquit cca̠huaniyá̠n
xlacata a ̠má chixcú luu lhu ̠hua chiqui ámaj kalhi ̠y la̠ta nícu
nachá ̠n, lhu ̠hua cumu la̠ xnata ̠lán, cumu la ̠ xnatla̠tni, osuchí
cumu la̠ xcamaná̠n, o cumu la̠ xparcela, luu xli ̠ca ̠na lhu ̠hua
ámajmaclay, y ma̠squi luu la̠n cali ̠aksanca y ca ̠li̠putzasta ̠laca
caj quimpa ̠lacata; porque xlacán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos taamá̠-
nalh tamaklhti̠nán lanca tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ ne ̠cxni lak-
sputa nac akapú̠n. 31Y a ̠má quilhtamacú lhu ̠hua lactali̠pa ̠hu
cristianos hua̠nti ̠ la̠nchú luu tamacapu̠lamá ̠nalh acali ̠stá̠n
huata xlacán a̠huatá tahuilá ̠nalh nahuán; y lhu ̠hua hua ̠nti̠
la̠nchú ni ̠tu̠cu xkasatcán tali̠taxtuy luu a ̠huatá taqui ̠taxtu-
má̠nalh pero acxni ̠ chú a ̠má quilhtamacú huata pu ̠lh huá
naca̠ma ̠xqui ̠cán xpu ̠tahui̠lhcán nac akapú̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay xlacata amá̠calhmakni ̠cán
(Mateo 20.17‑19; Lucas 18.31‑34)
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32 Maktum quilhtamacú Jesús chu xtama̠kalhtahuaké̠n
xtatla̠huamá̠nalh nac tiji xtaamá̠nalh nac ca̠chiquí ̠n Jeru-
salén; Jesús xca ̠pu̠lanima xlacán caj xtasta̠lati ̠lhay, ni ̠ xtaam-
putún y xtalacali̠puhuanti ̠lhay porque xtape̠cuán túcu tla̠n
cahuá xpá̠xtokli Jesús antá. Xamaktum Jesús túnuj ca ̠ma ̠mac-
xtumi̠pá xkalhacu ̠tiycán y tzúculh ca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nán la ̠ta túcu
xlá xámaj okspulay. 33Chiné ca̠huánilh:
—Lá eé huixinín ucxilhpá ̠tit ama̠náhu nac Jerusalén antaní

amá̠calh quimacama ̠sta ̠cán aquit Xatalacsacni Chixcú nac
xmacancán xanapuxcun cura y xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos; xlacán naquintali̠lhca ̠y naquimakni ̠cán y naquin-
tama̠lacapu ̠y nac xlacati̠ncán ma ̠peksi̠naní ̠n romanos.
34 Xlacán la̠n naquintali ̠kama̠nán, naquintahuili ̠niy,
naquintalacachujmani̠y y acali ̠stá ̠n naquintamakni ̠y; pero
aquit xliaktutuquilhtamacú cámaj lacastacuanánnac ca̠li ̠ní ̠n.

Santiago y Juan tasquiniy Jesús aktum li̠tlá̠n
(Mateo 20.20‑28)

35Acali̠stá ̠n xlakahuasán Zebedeo xca ̠huanicán Santiago y
Juan talaktalacatzúhui̠lh Jesús y tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, clacasquiná ̠hu xquila̠tlahuaníhu ak-

tum li̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ cca̠maksquimputuná̠n.
36 Jesús ca ̠huánilh:
—¿Túcu lacasquiná̠tit nactlahuay caj milacatacán?
37Xlacán tahuánilh:
—Acxni̠ huix naca̠makatlajako̠ya xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠-

niyá ̠n y natzucuya ma ̠peksi̠nana antá nac li ̠pa ̠xúhu mimpu ̠-
ma̠peksí ̠n, xquila̠ma ̠xquí̠hu quilhtamacú xactahuilachá ̠hu
nacmimpa ̠xtú̠n xlacata nacca ̠ta ̠ma ̠peksi̠naná ̠n.

38 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni ̠para tzinú catzi ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ squimpá̠tit. ¿Lac-

puhuaná ̠tit pi ̠ tla̠n nata ̠yaniyá̠tit nac a ̠má lanca tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ aquit cámaj pa ̠ti ̠y?

39Xlacán takalhtí̠nalh:
—Nacpa ̠ti ̠yá ̠hu.
Jesús ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na pimpá ̠tit li ̠pa ̠ti ̠yá̠tit tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit ámaj

quiokspulay, y na ̠chuna li ̠túmpimpá̠tit pa ̠ti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit
cámaj pa ̠ti ̠y, y juerza pimpá ̠tit ta ̠yaniyá̠tit. 40 Pero huá la̠
huixinín lacasquiná̠tit nacca ̠huili ̠yá ̠n nac quimpa ̠xtú̠n acxni ̠
nactzucuyma̠peksi ̠nán, ni ̠ aquit ccatzi ̠y sino xma ̠n huáQuin-
tla̠tDiosámaj ca ̠ma ̠xqui̠yhua̠nti ̠ ca̠mini ̠niyyca̠li ̠kalhi ̠má̠calh.

41 Acxni̠ tacátzi ̠lh xa̠makapitzí ̠n xtama̠kalhtahuaké̠n
hua̠ntu ̠ xtalacasquín Juan chu Santiago, tasi ̠tzí ̠nilh. 42 Jesús
hua̠k ca ̠tasánilh natatalacatzuhui ̠y y chiné ca ̠huánilh:
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—Huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata hua̠nti ̠ xanapuxcun ma ̠peksi̠-
naní ̠n xalac aktum pu̠latama ̠n xlacán hua ̠k taakchipay la ̠ta
tu̠ huí nac ca̠chiquí̠n y luu tlihueke tahuili ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n,
na ̠chuná hua ̠nti ̠ xalactali ̠pa ̠hu taakskahuimaklhti ̠y hua̠ntu ̠
takalhi̠yni ̠ lactali̠pa ̠hucristianos. 43Perohuixinínhua̠nti ̠qui-
la̠ta ̠lapu ̠layá ̠hu ni ̠chuná catica ̠qui̠taxtunín, porque hua ̠nti̠
luu tali̠pa ̠hu li̠taxtuputúnnacmilaksti̠pa ̠ncánmejorhuata caj
caca̠li̠macuánilh xa ̠makapitzí̠n y catláhualh hua̠ntu ̠ xlacán
natali̠ma ̠peksi̠y xcompañeros. 44 Y na̠chuná para taxtu-
ya ̠chá cha ̠tum la̠ huixinín hua̠nti ̠ ca̠ma ̠peksi ̠putún xa̠maka-
pitzí ̠n compañeros xta ̠chuná cumu la̠ xapuxcu, huata xlá
luu mini ̠niy nali̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum tasa ̠cua hua ̠nti̠ na̠
caj nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠peksi ̠cán. 45 Xta̠-
chuná cumu la̠ aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̠ huá clakmini ̠t
nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠ caj naquili ̠macuanicán, huata huá
clakmini ̠t la ̠qui̠ chuná nacca ̠li ̠macuaniy xa̠makapitzí ̠n, y
na ̠chuna li̠túm la ̠qui̠ aquit nacmacama ̠sta̠y quilatámat̠ xpa̠-
lacata pi̠ tla̠n nacca ̠pa ̠lakaxoko̠nún xlatama̠tcán lhu ̠hua cris-
tianos.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum lakatzí ̠n huanicán Bartimeo
(Mateo 20.29‑34; Lucas 18.35‑43)

46 Táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Jericó, caj xta-
ti ̠puntaxtumá̠nalh luu lhu ̠hua cristianos xtasta̠lanimá ̠nalh
Jesús. Acxni̠ aya xtataxtumá̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí̠n cha ̠tum
lakatzí̠n huanicánBartimeoxkahuasa xuani̠t Timeo, antá xuí
nac xquilhpá̠n tiji csquima limosna. 47 Acxni̠ xlá káxmatli
pi̠ xtalacatzuhui ̠ma Jesús xalac Nazaret a ̠má lakatzí ̠n tzúculh
quilhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n caquima̠lacát-

la̠nti!
48 Lhu̠hua ti̠ talacaquílhni ̠lh xlacata cacs caquilhua, pero

xlá li̠huaca tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n caquima̠lacát-

la̠nti!
49 Jesús chókoj lalh y ca ̠huánilh xa̠makapitzí ̠n cristianos:
—Cahuanítit camilh tamá lakatzí̠n.
Y cha ̠tum alh tasaniy y chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni, kahua; cata ̠ya porque Jesús tasanimá̠n.
50 Xlá lhken ma ̠kósulh xmactahuaca nac tíyat, la̠li ̠huán

tá ̠yalh y talacatzúhui̠lh antaní xyá Jesús. 51 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu lacasquina cactláhualhmilacata?
Amá lakatzí̠n chiné kalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, aquit clacpuhuán xaclacahuá ̠nalh.
52 Jesús huánilh:
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—Tla̠ná li ̠pa ̠xúhunapinanacmínchic. Huix aya pímpat̠ laca-
hua̠nana porque quili ̠pa ̠huani ̠ta.
Amá lakatzí̠n acxnituncán lacahuá̠nalh y na ̠ sta ̠lánilh Jesús

antaní xlá xama.

11
Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1 Acxni̠ táchal̠h nac aktum ke̠stí̠n huanicán Monte de los
Olivos, xma ̠lakatancs aktiy ca̠chiquí ̠n ca ̠huanicán Betfagé
y Betania, u̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiquí̠n ta ̠pekstokuilako ̠lh Jerusalén,
Jesús ca̠máca ̠lh cha ̠tiy xdiscípulos 2y ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huilachi tuncán,

acxni ̠ nachipiná̠tit nac aktum chiqui huixinín naucxilhá ̠tit
pi̠ chi ̠ya ̠huacani ̠t tantum burro hua ̠ntu ̠ ni ̠ti ̠ a ̠ ke̠tahuilay,
la̠li ̠huán naxcutá ̠tit y nali̠taná ̠tit. 3 Y para tícu naca̠huaniyá̠n
túcu li ̠layá ̠tit, huixinín cahuanítit: “Quimpu̠chinacán macla-
casquimputún y pálaj napu ̠spitparay.”

4Xlacán táalhyxli ̠ca ̠na tama̠nóklhulh tantumburroxchi̠ya ̠-
huacani ̠t nac xtanquilhtí ̠n aktum chiqui lacatzú cmá̠lacchi.
Xlacán táxcutli 5 y hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh lacatzú taúcxilhli
hua̠ntu ̠ xtatlahuamá ̠nalh, chiné ca̠huaníca:
—¿Túcu tlahuaputuná ̠tit? ¿Túcu li̠layá̠tit xcutá̠tit tamá

burro?
6 Ama̠ko̠lh discípulos chuná takalhtí ̠nalh la̠ xca ̠huanini ̠t

Jesús y niaj tu̠ ca ̠huanícalh, ca̠ma ̠xquí ̠calh talacasquín na-
talé̠n. 7 Tali̠mínilh a ̠má burro antaní xuí Jesús y tali̠ke̠t-
lapánilh clhaka̠tcán, Jesús ke̠táhui 8 y la̠li ̠huán táalh pekán
cJerusalén. Lhu ̠hua ti ̠ tzúculh tatarami̠y clhaka̠tcán nac tiji
antaní xlacama y makapitzí̠n tzúculh taca̠y lactzú xmakx-
pi̠ní ̠n ke ̠ske y na ̠ xtatarami̠y nac tiji.

9Y lhu ̠hua cristianos ti ̠ xtapu̠lamá ̠nalh xa̠hua ti ̠ xtasta ̠lani-
ti ̠lhay chiné tzúculh tama ̠tasi ̠y:
—¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t Dios! ¡Dios casiculana̠tláhualh eé

chixcú hua ̠nti̠ xlá macamima! 10 ¡Dios casiculana ̠tláhualh
xli ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu ̠ xlá ma̠lakacha ̠ni ̠t xlacata naquinca̠ma ̠-
peksi̠yá ̠n na ̠chuná la ̠ ma ̠peksí ̠nalh xamaká̠n quinquilhtzu-
cutcán rey David! ¡Calakachixcuhuí ̠hu Dios caj xpa̠lacata tu̠
tlahuama!

11 Pus chuná tanu ̠chá Jesús nac Jerusalén, acali ̠stá ̠n alh
nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén. Y acxni ̠ ko̠tanu ̠ko̠lh
ca̠ta ̠ampá xdiscípulos nac Betania porque aya xca ̠smalan-
kama.

Jesús lacaquilhni ̠y akatum suji porque ni ̠tu ̠ xkalhi̠y
xtahuácat

(Mateo 21.18‑19)
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12 Li̠cha ̠lí tzi̠sa Jesús taca ̠xpá nac Betania y la ̠ta xtla̠huama
xlá tzúculh tzincsa. 13Ali̠mákatúcxilhliakatumsuji luu stakni ̠t
xtá̠yaxapalhma, alhucxilhaparaxkalhi̠y xtahuácatperoni ̠tu̠
maclánilh acxni ̠ lákcha ̠lh porque ni ̠ xquilhtamacú xuani ̠t la̠
natahuacay xtahuácat. 14 Jesús chiné huánilh a ̠má suji:
—Aquit clacasquín pi̠ niaj para cha ̠tum cristiano nahua-

paraymintahuácat.
Y xtama ̠kalhtahuaké̠n hua ̠k takáxmatli hua̠ntu ̠ huánilh

a ̠má suji.
Jesús ca̠pu̠tlakaxtuy hua ̠nti̠ xtasta ̠namá ̠nalh nac lanca

pu̠siculan xalac Jerusalén
(Mateo 21.12‑17; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)

15 Caj li̠puntzú táchal̠h nac Jerusalén, Jesús tuncán
ta ̠nu̠lh nac lanca pu ̠siculan y tzúculh ca̠tamacxtuy hua ̠nti̠
antá xtasta̠namá ̠nalh xa ̠hua ti ̠ xtatama̠huanamá ̠nalh nac
xtanquilhtí ̠n pu ̠siculan, ca ̠ma̠kpu ̠spítnilh xmesajcán hua ̠nti̠
xtalakpali̠má ̠nalh tumi ̠n xa ̠hua ti ̠ xtakalhi ̠y xpa ̠lokoyucán
ca̠na ̠spu ̠n y xtasta̠y. 16Niajti̠ má ̠xqui ̠lh quilhtamacú xlacata
nata̠tanu ̠ya ̠chá xlí ̠sta ̠t nac xtanquilhtí ̠n pu ̠siculan. 17Y chiné
ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalh-

tahuakachinéhuan: “Umáquínchic luucajhuánali ̠ma̠xtucán
pi̠ antá naquintakalhtahuakaniy xli ̠hua ̠k cristianos cani ̠huá
xalaní ̠n”, perohuixinínaya li̠ma ̠xtuni̠tátit cumu la̠ xpu ̠tatze ̠k-
nicán kalha ̠naní ̠n.

18 Makapitzí̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua xana-
puxcun cura takáxmatli hua̠ntu ̠ xlá xquilhuama huata tzú-
culh talacputzay lácu natatlahuay xlacata tze ̠k natamakni̠y,
porque xtape ̠cuaniy la̠ta xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos y
xli ̠hua̠k xtaca ̠najlaniy hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠li ̠ta ̠chuhui̠nán. 19Acxni̠
aya tzúculh ca ̠smalankán Jesús ca̠ta ̠taca̠xpá xdiscípulos y
ca̠ta ̠ampá cBetania.

Suji sca ̠cni̠t hua ̠ntu̠ tilacaquílhnil̠h Jesús
(Mateo 21.20‑22)

20 Li ̠cha ̠lí lacatzi ̠sa lacatzú tati̠táxtulh antaní xyá a ̠má suji
hua̠ntu ̠ tilacaquílhni ̠lh Jesús y taúcxilhli pi ̠ hua ̠k csca ̠cko ̠ni ̠t
la̠ta xakánhasta xtankáxek̠. 21Pedro lacapa ̠stactá ̠yalh y chiné
huánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, caúcxilhti a ̠má suji hua̠ntu ̠

tilacaquilhni ko̠tán, aya acsca̠cta̠yako̠ni ̠t.
22 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huá lí̠lalh xlacata nali̠pa ̠huaná̠tit Dios. 23 Pus luu xli ̠-

ca̠na cca̠huaniyá̠n para tícu nahuaniy eé ke ̠stí̠n: “Catake̠nu
la̠ tahuila y capit taju ̠ya nac pupunú”, para xlá ca ̠najlay y
catzi̠y pi̠ chuná naqui̠taxtuy xli ̠ca̠na chuná ámaj qui̠taxtuniy.
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24 Na̠chunali ̠túm para túcu namaksquiná ̠tit Dios acxni ̠ hui-
xinín nakalhtahuakaniyá ̠tit, para li ̠pa ̠huaná̠tit y catzi ̠yá ̠tit pi̠
xlá amá̠n ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n xli ̠ca ̠na chuná naca̠qui ̠taxtuniyá̠n.
25 Na̠chunali ̠túm acxni ̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios,
para tícu minta̠cristiano ta ̠ra̠tlahuani ̠tán y ta ̠la̠makasi ̠tzi ̠-
ni ̠tán, pus huata pu̠lhá cata ̠pa ̠ti y cama̠tzanke̠nani laquimpi
Mintla̠ticán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n na ̠ naca ̠ma̠tzanke̠-
naniyá̠n mintala̠kalhi ̠ncán. 26 Pero para huixinín ni ̠ nala̠ma ̠-
tzanke̠naniyá ̠tit hua ̠ntu ̠ ca̠tlahuanini ̠tánminta ̠cristiano, pus
na ̠chuná Mintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n na ̠ ni ̠
catica ̠ma ̠tzanke̠nanínmintala ̠kalhi̠ncán.

Hui̠nti ̠ ni ̠tu ̠ taliucxilha xli ̠ma̠peksí ̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27; Lucas 20.1‑8)

27Tataspitpá nac Jerusalén y acxni ̠ xtalakchokopu̠lay Jesús
nac pu ̠siculan talaktalacatzúhui ̠lh xanapuxcun cura chu
xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos, xa̠hua lakko ̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠-
naní ̠n. 28Chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huix li ̠si̠tzi ̠ya la̠ta tu ̠ lama nac pu ̠siculan?

¿Tícuma ̠xqui ̠ni ̠tán li ̠ma̠peksí ̠n xlacata chuná natlahuaya?
29Pero Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Pus aquit na ̠ huí hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠kalhputzayá̠n, para

huixinín naquila ̠kalhti̠yá ̠hu pus aquit na ̠ nacca ̠huaniyá̠n tícu
quima ̠xqui ̠ni ̠t li ̠ma̠peksí ̠n xlacata hua ̠ntu ̠ ctlahuay. 30 La ̠n-
chuj tuncán caquila̠huaníhu, ¿tícumá̠xqui ̠lh li̠ma ̠peksí ̠n Juan
Bautista xlacata naakmunu ̠nún, pi̠ huá Dios osuchí lacchix-
cuhuí̠n?

31Xlacán tzúculh tala̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán, xtala ̠kalhasquín y
xtala̠huaniy:
—Para nahuaniyá ̠hu pi̠ Dios ma ̠lakácha̠lh naquinca̠hua-

niyá ̠n: “¿Lácu chi̠nchú ni ̠ li̠ca ̠najlanítit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ta ̠chu-
hui̠nán?” 32Yparanahuaniyá ̠hupi̠huácristianos li̠ma ̠péksi ̠lh
na ̠ ni ̠lay.
Pus ni ̠chuná xtali̠kalhti ̠namputún porque xtacatzi̠y pi̠ luu

lhu ̠hua xca ̠najlanicani ̠t xlacata pi̠ Dios xli ̠ca ̠na xma̠laka-
cha ̠ni ̠t Juan Bautista naliakchuhui ̠nán xtalacapa ̠stacni, huá
xtali̠pe ̠cuaniy xli ̠lhu ̠hua cristianos; y xlacán ni ̠ tacátzi ̠lh lácu
natakalhti̠nán. 33Chiné tali̠huánilh Jesús:
—Ni ̠ ccatzi ̠yá ̠hu.
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Pus na ̠ ni ̠para aquit cactica ̠huanín tícu quima ̠xqui ̠ni ̠t

li̠ma ̠peksí̠n xlacata la ̠ta tu ̠ aquit tla̠n ctlahuay.

12
Xatakalhchuhuí̠n ti̠ ni̠ xalacuán tasa̠cuá ̠n
(Mateo 21.33‑46; Lucas 20.9‑19)
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1Caj li̠puntzú Jesús tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos,
caj ca̠li ̠ta ̠chuhuí̠nalh aktum takalhchuhuí ̠n, chiné ca ̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú chalh nac xpu ̠-

cuxtu lhu̠hua xali ̠chánat uva. Xlá li ̠huana̠ stilimpácalh,
acali ̠stá ̠n tláhualh aktum lanca torre antaní natahuacay ti ̠
namaktakalha xtachaná ̠n. Y na ̠ tláhualh xpu̠chitni la̠qui̠
antá nalakchita xuvas acxni̠ nacha ̠y. Ni̠ maka̠s quilhtamacú
xlá ca ̠ma ̠cuentájli̠lhmakapitzí̠n tasa ̠cuá ̠n xca ̠tacuxtu, xlá alh
latama ̠y mákat ca ̠chiquí̠n. 2Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta
tzucuy cha ̠y y lakchitcán uvas, xlá ma ̠lakácha̠lh cha̠tum xta-
sa̠cua xlacata naca̠squinicán hua ̠ntu ̠ xlakchá̠n xlá nachipay
xatachitni uvas. 3 Pero xlacán tachípalh, la̠n taakkaxími̠lh,
caj chunatá tamaca ̠mpá y ni ̠tu̠ tamá̠xqui ̠lh tachitni. 4 Amá
xapu ̠chiná pú̠cuxtu ma ̠lakacha ̠pá tunujli̠túm xtasa̠cua, pero
xla ̠ taliactalanchípalh chíhuix, taákpaklhli y cala ̠huá tahuá-
nilh. 5Xapuchiná ca ̠tacuxtuma̠lakacha ̠páa ̠cha ̠tumxtasa̠cua,
pero xlámakni ̠canchá. Na̠chuná lhu ̠hua ca̠ma ̠lakacha̠pá xta-
sa̠cuá ̠n; hui ̠ntí ca ̠makní ̠calh ymakapitzí̠n ca ̠lakkaximí̠calh.

6 ’Amáko̠lutzí̠n a ̠huatiyá chú xkalhi̠y cha ̠tumxkahuasa luu
xli ̠ca̠na xpa̠xqui ̠y; xlacpuhuán: “Para nacma̠lakacha̠y quin-
kahuasa, ma ̠x a ̠huayu natakaxmatniy hua̠ntu ̠ naca ̠huaniy.”
Xli ̠ca̠na ma ̠lakácha̠lh xkahuasa. 7 Y acxni ̠ ca̠lákcha ̠lh a ̠má
kahuasa, a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n chiné tzúculh tala̠huaniy: “Huá
tamá kahuasa ti ̠ natamakxtekniko̠y pu̠tum u̠má pú̠cuxtu,
huata mejor camakní ̠hu la ̠qui̠ aquinín naquinca ̠tamakxtek-
niko̠yá ̠n.” 8 Amá xkahuasa xapu̠chiná a ̠má pú̠cuxtu tachí-
palh tamákni ̠lh y tatamácxtulh xtiyatli ̠hua, táalh tamakánnac
xquilhapá̠n pú̠cuxtu.

9 Jesús ca̠kalhásquilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xta-
kaxmatnimá̠nalh:
—¿Túcu huixinín lacpuhuaná̠tit natlahuay a ̠má xpu ̠china

pú̠cuxtu? Pus eé xapu ̠chiná ámaj min y naca̠makni ̠ko̠y
a ̠ma̠ko̠lh ni ̠ lacuán tasa ̠cuá ̠n y xlá naca ̠ma̠xqui ̠y xpu ̠chaná̠n
tunuj tasa ̠cuá ̠n.

10 ’Huixinín, ¿Pi ̠nia ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit la̠ tatzokni ̠t xtachu-
huí̠n Dios nac li̠kalhtahuaka? Lacatum chiné tatzokni ̠t:
Amá lanca chíhuix hua̠ntu ̠ titalakmákalh tzapsnaní̠n porque

titalacpúhua pi ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán,
huata la̠nchú huá luu li̠macuama porque huá ani ̠t li̠jaxko̠y

la̠ta xli ̠lanca chiqui.
11 Pero huá Quimpu̠chinacán Dios hua̠nti ̠ laclhca̠ni ̠t xlacata

chuná naqui̠taxtuy
la̠qui ̠ aquinín caj cacs nali ̠lacahuaná̠hu la ̠ta túcu tlahuani ̠t.
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12 Pus xlacán xtachi̠le̠mputún Jesús porque xtaakata ̠ksni ̠t
pi̠ caj xlacsacni ̠t u̠má takalhchuhuí̠n xlacata naca ̠li̠ma ̠laca-
hua̠ni ̠y. Pero cumu lhu ̠hua cristianos xtalayá̠nalh hua ̠nti̠
xtaca ̠najlanini ̠t xtachuhuí ̠n pus tapé ̠cualh chicá natasi ̠tzi ̠niy,
y huata mejor caj taakxtekyá ̠hualh y taalhá.

Kalhasquincán Jesús paramini ̠niy lakaxoko̠nuncán
(Mateo 22.15‑22; Lucas 20.20‑26)

13 Caj li̠puntzú hua̠nti ̠ xtasi ̠tzi ̠niy Jesús tama̠lakácha ̠lh
makapitzí̠n fariseos xa̠hua ti ̠ xtata ̠yá ̠nalh rey Herodes, caj
xtama ̠kalhputza ̠ni ̠putún chicá para túcu ni ̠tlá̠n naca̠li ̠chu-
hui̠nán ma ̠peksi ̠naní̠n la ̠qui̠ chuná natama̠lacapu̠y. 14Acxni̠
talákchilh chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ccatzi ̠yá ̠hu xlacata hua̠ntu ̠ huix

huana luu huá talulóktat, y huix ni ̠ti ̠cu li ̠quilhpuhuana y
huaniya hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuama, ma ̠squi lhu ̠hua hua̠nti ̠ ni ̠
taliucxilhputuná̠n, huata lacasquina xli ̠pu ̠tum cristianos
natalakapasa la̠ta lácu Dios lacasquín natalatama ̠y. Pus
caquila̠huaníhu, ¿pi ̠ lakchá̠n la ̠ta clakaxoko̠nuniyá ̠hu a ̠má
xapuxcu gobierno xalac Roma? ¿Pi ̠ tla̠n clakaxoko̠nuniyá ̠hu
o ni ̠tlá̠n la ̠ clakaxoko̠numa ̠náhu?

15 Jesús xcatzi ̠y pi̠ caj xtakalhputzamá ̠nalh y chiné ca̠huá-
nilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata huatiyá chú quila̠lacputza ̠nanimá ̠hu

hua̠ntu ̠ tla̠nnaquila ̠li̠ma ̠makosi̠ya ̠huayá̠hu? Cali ̠tátitokxtum
tumi ̠n la̠qui̠ nacucxilha.

16 Li ̠minica okxtum tumi ̠n, acxni ̠ úcxilhli Jesús ca̠kalhás-
quilh:
—¿Tícu xlacapú̠n talhca ̠ni ̠t eé, y tícu xtacuhuiní tatzoktahui-

lani̠t nac eé tumi ̠n?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Huá xlacapú̠n xapuxcuma ̠peksi̠ná romano.
17 Jesús ca ̠huánilh:
—Pus camacama̠xquí ̠tit gobierno hua ̠ntu ̠ lakchá̠n gobier-

no, y na ̠chuná camacama ̠xquí ̠tit Dios hua ̠ntu ̠ lakchá̠n nama-
cama̠xqui ̠yá ̠tit.
Xlacán caj cacs talacáhua y niaj xtacatzi ̠y túcu natakalhas-

quimparay.
Jesús kalhasquincán para talacastacuanán ni̠n
(Mateo 22.23‑33; Lucas 20.27‑40)

18 Acali̠stá̠n táalh tata ̠chuhui̠nán Jesús makapitzí ̠n sadu-
ceos. Uma̠kó̠lh cristianos xtahuán pi̠ xli ̠stacni cha̠tum cris-
tiano ni ̠ catilacastacuánalh acxni ̠ nani̠y, pus huá xpa ̠lacata
tali̠kalhásquilh:

19 —Ma ̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca ̠makxteknini ̠tán ak-
tum tapéksit̠, para cha ̠tum chixcú nani ̠y naakxtekmakán
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xpusca̠t y ni ̠tu̠ ta ̠kálhi̠lh xcamancán, tla̠n huatiyá cha ̠tum
xta̠lá nata ̠tamakaxtoka xya ̠stá y nata ̠kalhi ̠y xcamancán la̠qui̠
ni ̠ nalaksputa xtacuhuiní xta ̠lá hua ̠nti ̠ ni ̠lh. 20 Pus maktum
quilhtamacú xtahuilá̠nalh kalhatujún lakahuasán li ̠nata ̠lán,
xapuxcu tamakáxtokli, y ni ̠ li ̠maka̠s ni ̠lh pero ni ̠ takálhi ̠lh
xcamancán. 21 Xli̠cha ̠tiy xta̠lá ta ̠tamakáxtokli xya ̠stá, y ni ̠
li̠maka ̠s quilhtamacú xlá na ̠ ni ̠pá y ni ̠para huá ta ̠kálhi ̠lh
xcamancán. Na̠ chuná okspúlalh xli ̠kalhatutu. 22Ypu̠tumxli ̠-
kalhatujuncán hua̠k tata ̠tamakáxtokli a̠má pusca ̠t, y ni ̠para
cha ̠tum ta ̠kálhi ̠lh xcamancán. Y ni ̠ li ̠maka ̠s a ̠má pusca ̠t na̠
ni ̠lh. 23 Chi ̠nchú acxni ̠ xli ̠stacnicán natalacastacuanán nac
ca̠li ̠ní ̠n y natalatama ̠paray, ¿tícuya̠ chixcú luu xpusca ̠t ámaj
huán, pus hua ̠k tata̠tamakáxtokli xkalhatujuncán?

24 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín luu xli ̠ca ̠na aktzanka ̠ni ̠tátit porque ni ̠ catzi ̠yá ̠tit

y ni ̠ akata ̠ksá̠tit lácu huan xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka, y na ̠ ni ̠para catzi̠yá ̠tit lácu
kalhi ̠y xli ̠tlihueke Dios, lácu xlá ca̠li ̠kalhi ̠ma̠chá xli ̠stacnicán
ní ̠n nac akapú̠n acxni ̠ xlá naca ̠ma̠lacastacuani ̠y nac ca̠li ̠ní ̠n.
25 Porque acxni ̠ ni ̠n natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n xa̠hua lacpusca ̠tní ̠n niaj ti ̠ catitamakáxtokli,
ni ̠para catitakálhi ̠lh xlactzumajancán hua ̠nti ̠ natama̠maka-
xtoka, porque chuná natali̠taxtuy cumu la̠ xángeles Dios
hua̠nti ̠ tahuila ̠nanchá nac akapú̠n. 26 Chú xlacata para nata-
lacastacuanán ni ̠n, osuchí ni ̠ natalacastacuanán, ¿pi ̠ ni ̠ aka-
ta ̠ksá̠tit lácu huamputún li ̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ tzokli Moisés
acxni ̠xlá tzokli la̠ ta ̠chuhuí ̠nalhDiosnacakatumactzu ̠quihui
acxni ̠ xakxkota ̠yama? Chiné huánilh: “Aquit xDios Abra-
ham xa̠hua xlá Isaac chu xlá Jacob.” 27 Antá huamputún pi̠
hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná nac ca̠quilhtamacú chu hua ̠nti̠
aya tani ̠ni ̠t lacxtum lá̠mpara xastacnacú talamá ̠nalh, porque
Dios ni ̠ huá xDioscán ni ̠n sinoque hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xas-
tacná.

Jesús kalhasquincán xatúcu xli ̠ma̠peksí ̠n Dios tlak xla-
casquinca

(Mateo 22.34‑40)
28 Cha ̠tum xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xlá xkalhakax-

matma la ̠ xca ̠ta ̠la ̠huanima Jesús a ̠má lacchixcuhuí ̠n, y cumu
akáta ̠ksli pi̠ tla ̠n xkalhti ̠nani ̠t, na ̠ talacatzúhui̠lh xlacata
nakalhputzay, chiné kalhásquilh:
—La ̠ta xli ̠pacs li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠ni ̠t natlahua-

yá ̠hu, ¿xatúcuya ̠ tlak xlacasquinca?
29 Jesús kálhti ̠lh:
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—Hua ̠ntu ̠ tlak xlacasquinca li ̠ma̠peksí ̠n la̠ta xli̠pacs chiné
huan: “Cakaxpáttit cha ̠tunu huixinín xalac Israel, huá Quim-
pu̠chinacán Dios xta̠stum huá Dios, ni ̠ti ̠ a ̠cha ̠tum anán, y
xma ̠nhuáMimpu ̠chinánatlahuaya. 30Huácapa ̠xqui y cali̠pá̠-
huantiMimpu ̠chináDios xli ̠hua ̠kminacú, xli ̠hua ̠kmili̠stacni,
xli ̠hua̠k mintalacapa̠stacni y xli̠hua ̠k mili̠tlihueke.” 31 Y xli ̠-
kampa ̠tiy li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ na ̠ caj xta̠chuná, chiné huan:
“Calakalhámanti minta̠cristiano xta̠chuná cumu la̠ me̠cstu
lakalhamancana.” Huá la̠ta u ̠ma̠ko̠lh kampa ̠tiy li̠ma ̠peksí̠n
ni ̠ anán a ̠kampa ̠tum hua̠ntu ̠ tlak xlacasquinca o hua ̠ntu ̠ Dios
lacasquín nama ̠kantaxti ̠yá ̠hu.

32Amá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, luu cma ̠tla̠nti ̠y tu ̠ huana, pus xli ̠ca ̠na

hua̠ntu ̠ huana, caj xma ̠n cha ̠tum Dios kalhi ̠yá ̠hu y ni ̠ti ̠ anán
a ̠cha ̠tum. 33 Pus xli̠cána luu quili ̠pa ̠xqui ̠tcán Dios xli ̠hua̠k
quinacujcán, xli ̠hua ̠k quintalacapa ̠stacnicán, xli ̠hua ̠k quili ̠s-
tacnicán y xli ̠hua̠k quili ̠tlihuekecán. Pus hua ̠nti ̠ tlahuay eé
kampa ̠tiy li̠ma ̠peksí̠n nac xlatámat̠ a ̠tzinú makapa ̠xuhuay
Dios ni ̠xachuná la̠ta túcu nahuili ̠nicán nac pu̠siculan, osuchí
namakni̠nicánquitzistancá̠nxlacatanali̠lakachixcuhui̠yá ̠hu.

34 Acxni̠ káxmatli Jesús la̠ aksti̠tum kálhti ̠lh a ̠má chixcú,
chiné huánilh:
—Pus huix akatá ̠kspa̠t la̠ Dios ma ̠peksi ̠namputún nac mila-

támat̠, y la̠mpara niaj mákat natanu ̠ya̠pi nac xtapéksit̠ Dios.
Acali̠stá ̠n niaj tícu kalhásquilh para túcu.

Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠ luu xli ̠ca̠na xtla̠t
(Mateo 22.41‑46; Lucas 20.41‑44)

35Antacú xlama Jesús nac pu ̠siculan y tzucupaj ca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos, chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Túcu xlacata tali ̠huán xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xla-

cata pi̠ Cristo hua̠nti ̠ namín ca̠lakma ̠xtuyá̠n mat xli ̠talaka-
pasni xamaká ̠n rey David nahuán? 36Porque maktum quilh-
tamacú huatiyá rey David acxni ̠ Espíritu Santo ma ̠lacpuhuá ̠-
ni ̠lh chiné tili ̠chuhuí̠nalh Cristo:
Quimpu̠chináDios chinéhuánilh cha ̠tum li̠túm ti ̠na̠Quimpu ̠-

chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú ̠n xlacata naquinta ̠ma̠peksi ̠nana,
hasta acxni ̠ aquit nacca ̠makatlajako̠y pu̠tum hua ̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠-

niyá ̠n li ̠macxtum natalakachixcuhui ̠yá ̠n.”
37 Pus, ¿lácu chú lacpuhuaná ̠tit xlacata Cristo xli ̠talakapasni
nahuán rey David para huatiyá David xca ̠cni ̠naniy xli ̠ma ̠pa̠-
cuhui̠y, Quimpu ̠china?
Amá quilhtamacú luu lhu ̠hua xtakaxmatniy xtachuhuí ̠n.
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Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li̠ya ̠huay xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos

(Mateo 23.1‑36; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)
38 La ̠ta Jesús xca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos chiné ca̠hua-

nipá:
—Skálalh catahuilátit ni ̠ naca̠akskahuimi ̠yá ̠n a ̠má mima̠-

kalhtahuake ̠nacán hua̠nti ̠ tama ̠siyuy xley Moisés. Xlacán
tapu̠latama ̠putún lacpu̠lhmá ̠n clhaka ̠tcán y na ̠ talakati ̠y
hua̠k naca ̠cni̠nanicán antaní naca ̠xakatli ̠pa ̠xtokcán nac tiji.
39 Acxni̠ taán nac pu ̠siculan talacasquín naca̠li̠kalhi ̠cán tlak
lacuán pu ̠táhui̠lh antanícunatatahuilay, y na ̠chuná tatlahuay
antanícu huí pu ̠pa ̠xcua. 40 Y hua̠nti ̠ ca̠ni ̠makancani̠t lac-
chaján taakskahuimaklhti ̠y xchiccán, la̠qui̠ ni ̠ti ̠mat nacatzi ̠y
lácu xta̠yatcán maka ̠s takalhtahuakaniy Dios. Pero ni ̠para
tzinú tacatzi̠y xlacata pi̠ a ̠tzinú xlacán la̠n a ̠ma ̠ko̠lh tapa ̠ti ̠nán.

Xli̠mosna cha̠tum li ̠ma̠xken pu̠ni ̠ná
(Lucas 21.1‑4)

41Maktum quilhtamacú Jesús xuí lacatzú antaní huilako̠lh
cajas xla limosnas, xlá caj xca ̠ucxilhma cristianos la̠ xtama-
ju̠má ̠nalh tumi ̠n; y lacrrico xtamaju ̠y lhu ̠hua tumi ̠n. 42 Caj
li̠puntzú chilh cha ̠tum pu̠ni ̠na pusca ̠t luu xli ̠ca ̠na li ̠ma̠xken
xuani̠t, y nac aktum caja xlá máju̠lh okxtiy tumi ̠n xla cobre
nitúcu tuncán xtapalh xuani̠t. 43 Jesús ca ̠tasánilh xtama ̠kalh-
tahuaké̠n, chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, eé li̠ma ̠xken viuda a ̠tzinú lhu ̠hua

maju ̠ni̠t tumi ̠n nac caja ni ̠xachuná a ̠ma ̠ko̠lh lacrrico hua ̠nti̠
tamaju̠ko̠ni ̠t lhu ̠hua tumi̠n. 44 Pus xlacán tama ̠sta ̠ni ̠t hua̠ntu ̠
aya xca ̠akata ̠xtunini̠t, pero xlá tamá pusca ̠t caj la̠ta xca ̠ta-
pobrema̠sta ̠ko̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y tu̠ xtili ̠macuánilh.

13
Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu ámaj laclay lanca pu̠siculan xalac

Jerusalén
(Mateo 24.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Jesús aya xtaxtuma̠chi nac lanca pu̠siculan xalac Jeru-
salén y cha ̠tum xdiscípulo chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, caca ̠úcxilhti lakli ̠lakátit̠ chíhuix

hua̠ntu ̠ li ̠ca̠xtlahuacani ̠t u̠má pá ̠tzaps xla pu ̠siculan.
2 Jesús kálhti̠lh:
—Luu tla̠n ucxílhpat̠ u̠ma ̠ko̠lh chíhuix hua ̠ntu ̠ li̠ca ̠xtlahua-

cani̠t eépu̠siculan, peroni ̠ catzi ̠yaxlacataniajmaka̠s quilhta-
macú eé pu̠siculan niaj catitasíyulh porque amá̠calh lactilh-
mi ̠cán y niaj para aktum chíhuix catitahui antaní xca ̠huili ̠-
cani̠t.
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Jesús li ̠chuhui ̠nán la ̠ amaj sputa ca̠quilhtamacú
(Mateo 24.3‑28; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)

3Yacali ̠stá ̠nca ̠tá ̠alhxdiscípulosnacaktumke ̠stí̠nhuanicán
Montede losOlivos. Umáke ̠stí̠n luuxma ̠lakatancs lancapu ̠si-
culan nac Jerusalén xuilachá. Acxni̠ antá táchal̠h Jesús culucs
táhui, yentoncesPedro, Santiago, Juanxa̠huaAndrés talákalh
y chiné tze ̠k takalhásquilh:

4 —Clacasquiná̠hu xquila̠huaníhu túcuya̠ quilhtamacú
chuná amaj lakchá̠n xlacata nalakponkami ̠cán a ̠má
pu̠siculan. ¿Túcu nali ̠tasiyuy hua̠ntu ̠ naliucxilhtiyayá̠hu
xlacata nacatzi̠yá ̠hu aquinín pi̠ aya kantaxtuma hua̠ntu ̠
la̠nchú quila ̠li̠ta ̠chuhui ̠nama ̠náhu?

5 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Cuentaj catlahuátit ni ̠ti ̠ naca̠akskahuiyá ̠n. 6 Porque

lhu ̠hua ti ̠ natamín xta̠chuná cumu la ̠ aquit natali̠taxtuputún,
y natahuán: “Aquit Cristo”, lhu ̠hua hua̠nti ̠ natataakskahuiy
y nataca ̠najlaniy xtachuhui ̠ncán. 7 Na ̠chunali̠túm huixinín
pimpá ̠tit kaxpatá ̠tit la̠ta nali̠chuhui ̠nancán cani ̠huá talamá ̠-
nalh guerras, pero huixinín ni ̠ cape ̠cuántit porque talacas-
quín pi̠ pu̠lh chuná nalay. Pero pu̠tum eé cajcu xquilhtzúcut
la̠ta tu̠ ámaj lay acali ̠stá ̠n. 8 Xli ̠lhu ̠hua laclanca pu ̠latama̠n
ámaj ta ̠la̠lacatahuacay tunu pu ̠latama ̠n, y xli ̠lhu ̠hua ca ̠chi-
quí̠n ámaj ta̠la ̠makasi ̠tzi̠y tunu ca ̠chiquí̠n. Tíyat lacaxtum
amaj tachiquiy nac ca̠quilhtamacú y nalay tatzíncstat. Pero
pu̠tum u̠má cajcu li ̠quilhtzucuma nahuán la ̠ta tu̠ ámaj min
lanca tapa̠tí ̠n.

9 ’Pero huixinín catatlihuéklhtit xpa̠lacata tu̠ naca ̠okspu-
layá ̠n porque pimpa̠cántit ca̠macama ̠sta ̠caná ̠tit nac xpu̠ma ̠-
peksi̠ncán laclanca napuxcún, y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠caná̠tit nac
xpu ̠siculancán judíos, naca̠li ̠pincaná̠tit nac xlacati ̠ncán reyes
caj quimpa ̠lacata; chuná huixinín tla̠n naquila ̠li̠chuhui ̠na-
ná ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na quila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu. 10 Pus la ̠ta nia ̠ lak-
chá ̠n nahuán quilhtamacú la̠ nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ cca̠hua-
nimá̠n u̠máquintachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtutamá ̠calh
li̠chuhui ̠nanko̠cán xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú y hua̠k amá ̠-
calh lakapascán. 11 Y acxni ̠ huixinín naca̠li ̠pincaná̠tit, ni ̠
cali ̠puhuántit xlacata lácu nahuaná ̠tit, ni ̠para a ̠li ̠sok calaca-
pa ̠stáctit. Huixinín chuná nahuaná̠tit hua ̠ntu ̠ Dios naca̠ma ̠-
catzi̠ni ̠yá ̠n a ̠má quilhtamacú, pus ni ̠ huixinín catichuhui̠-
nántit sino huá a ̠má Espíritu Santo ámaj chuhui ̠nán mimpa̠-
lacatacán. 12 Amá quilhtamacú sacstu li̠nata ̠lán taamá ̠nalh
tala̠macama ̠sta ̠y xlacata naca ̠makni̠cán, y makapitzí ̠n nata-
liakskahuinínhastama ̠squi xcamancán la̠qui ̠naca ̠makni̠cán,
y makapitzí̠n lakahuasán nataliakskahuinín hasta ma ̠squi
xtla̠tcán la ̠qui̠ na̠ naca̠makni ̠cán. 13 Hua ̠k cristianos ámaj
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ca̠si ̠tzi̠niyá ̠n caj xpa̠lacata ca̠najlayá̠tit quintachuhuí ̠n, pero
hua̠nti ̠ nata ̠yaniy y ni ̠ nali̠makxtekta ̠yay xlacata pi̠ quili ̠pa̠-
huán hasta la̠ta nati̠taxtuko̠y u̠má ni ̠lactlá̠n quilhtamacú pus
huá tamá ámajma̠akapu ̠taxti̠y xli ̠stacni.

14 ’Acxni̠ huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ kantaxtuma hua̠ntu ̠
títzokli profeta Daniel acxni ̠ tili̠chuhuí ̠nalh la ̠ta lácu nali̠ka-
ma̠nancán y li̠xcájnit nali ̠ma̠xtucán amá lanca xpu ̠siculan
Dios xalac Jerusalén, y antá nac xpu ̠lacni naya̠huacán tz-
incun; acxnicú huixinín hua ̠nti̠ talama̠nanchá nahuán nac
xapu ̠latama̠n Judea catatzá ̠lalh tuncán nac ca ̠lacsipijni. —
Hua̠nti ̠ li ̠kalhtahuakay eé libro caakáta̠ksli hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠-
nama Jesús—. 15 Y hua ̠nti̠ lahuacachá nahuán nac xakstí̠n
xchic, acxni ̠ nata ̠ctay xlacata natza̠lay, mejor ni ̠ catánu ̠lh
xlacata nama̠xtuy para túcu nalé ̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y nac xchic.
16 Na̠chuná hua ̠nti̠ ani ̠t nahuán nac xca ̠tuhuá̠n, mejor ni ̠
catáspitli cxchic xlacata namín tiyay clhákat̠, mejor chunatá
catzá̠lalh. 17 ¡Koxutaní ̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ luu acxni ̠
amáquilhtamacú tata ̠tatlay yniaj sacstu talamá ̠nalhnahuán,
osuchí hua̠nti ̠ tama̠tziqui ̠y nahuán cskatacán! 18 Cali̠squi-
nítit Dios xlacata ni ̠tu̠ tica ̠pu̠tlakacaná ̠tit acxni ̠ luu xquilhta
lonkni, 19 porque lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n ámaj lay a ̠má quilhtamacú
cumu ne ̠cxnicú chuná a ̠ lay hasta la̠ta Dios titláhualh ca ̠tu-
xá̠huat, y niaj para catilapá acali ̠stá ̠n. 20 Pero para Dios
ni ̠ nama ̠chokoy a ̠má quilhtamacú la ̠ ámaj lay tapa ̠tí ̠n ni ̠para
cha ̠stum catiakapu ̠táxtulh; pero xlá catzi̠y hua̠ntu ̠ tlahuama
y nama ̠chokoy porque ca ̠lakalhamán cristianos hua̠nti ̠ xlá
ca̠lacsacni ̠t.

21 ’Y a ̠má quilhtamacú para tícu naca ̠huaniyá̠n: “Eé
caucxílhtit, a ̠má chixcú huá Cristo”, osuchí tunu ti ̠ nahuán:
“Umá chixcú huá Cristo”, huixinín ni ̠ caca̠najlátit. 22 Porque
natamín hua̠nti ̠ nataakskahuinán y natahuán pi̠ huá Cristo, y
tunu ti ̠ natahuán pi̠ Dios ca̠ma ̠lakacha̠ni ̠t xlacata natali̠chu-
hui̠nán xtalacapa̠stacni. Xlacán natatlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t
tascújut hua̠ntu ̠ naliucxilhcán xlacata takalhíy li ̠tlihueke, y
la̠qui ̠ tla̠n natatakskahuinanko̠y; y na ̠ naca̠akskahuiputún
hasta hua̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni ̠t para tla̠n cahuá natama̠tla ̠nti̠y.
23Huá xlacata cca̠huaniyá̠n, luu skálalh catahuilátit porque
a ̠li̠sok cca̠huanimá ̠n hua ̠ntu ̠ ámaj qui̠taxtuy acali ̠stá ̠n.

Lácu namimparay Xkahuasa Dios
(Mateo 24.29‑35, 42, 44; Lucas 21.25‑36)

24 ’Pero a ̠má quilhtamacú acxni ̠ aya ti ̠taxtuko̠ni ̠t nahuán
tapa ̠tí ̠n, niaj catitasíyulh chichiní nalaca ̠pucsuanko̠y; y papá
niaj catima̠xkakénalh ca ̠tzi ̠sní. 25 Amá stacu hua ̠ntu ̠ tahui-
lá̠nalh nac akapú̠n natatamokosa y hua̠k la ̠ta tu ̠ huí nac
akapú̠n natalacchiquiko̠y y huilhaj nalako̠y. 26 Entonces
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pu̠tum cristianos naquintaucxilha aquit Xatalacsacni Chixcú
y cmímajnahuánnacxlacni puclhni ynatasiyuy lancaquili ̠tli-
hueke xa ̠hua quili ̠cá ̠cni̠t. 27Y aquit nacca ̠ma ̠lakacha̠y ángeles
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú hasta tlak xatanke ̠nu̠y, y na ̠chuná
hasta antaní qui ̠akasputa akapú̠n xlacata naca̠ma ̠macxtu-
mi ̠cán xli ̠hua̠k xcamán Dios hua ̠nti ̠ ca̠lacsacni ̠t.

28 ’Acán ucxilhá ̠tit tzucuy akayuja makapitzí ̠n quihui y
tzucuy akaskatamparay, huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata pi̠ aya
talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta lhca̠cnán. 29 Pus na ̠chuna
li̠túm acxni̠ naucxilhá ̠tit pi̠ aya kantaxtuma hua ̠ntu ̠ la̠nchú
cca̠li̠ta ̠chuhui ̠namá ̠n, pus cacatzí ̠tit pi̠ aya talacatzuhui ̠ma
quilhtamacú la ̠ta amá̠calh sputcán. 30 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n
pi̠ hasta nia ̠ tani̠ko̠y nahuán makapitzí ̠n hua ̠nti̠ la̠nchú tala-
ma̠nalhcú acxni ̠ nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ la̠nchú cca̠li̠ta ̠chuhui ̠-
namá̠n. 31 Luu lacatancs cca̠huaniyá ̠n xlacata hua̠k akapú̠n
chu ca ̠quilhtamacú ma ̠squi calaktzánka̠lh, pero quintachu-
huí̠n ni ̠lay catilaktzánka̠lh hasta nakantaxtuko̠y hua ̠k la̠ta tu̠
cli̠chuhui ̠nani̠t.

Ni̠ti ̠ catzi ̠y túcuya̠quilhtamacú ámajmin Jesús
32 ’Pero huá la̠ta túcuya̠ quilhtamacú osuchí túcuya̠ hora

amaj lakchá̠nni ̠ti̠ catzi̠y, na̠ ni ̠para aquit Xatalacsacni Chixcú,
ni ̠para ángeles xalac akapú ̠n, huata caj xma ̠n Quintla̠t Dios
catzi̠y. 33 Pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n luu skalalh y
cha ̠catzi̠ya catahuilátit porque ni ̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ quilhta-
macú ámaj lakchá̠n. 34 Na̠chuná ámaj qui ̠taxtuy cumu la̠
cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ an paxia ̠lhnán mákat, pero acxni ̠ nia ̠
an, ca ̠ma̠cuentajli ̠y xtasa̠cuá ̠n nac xchic y ca ̠macama ̠xqui ̠y
cha ̠tunu xtascujutcán, y ya ̠huay cha ̠tum nac lanca má̠lacchi
la̠qui ̠ nama̠laqui ̠niy xpu ̠chiná acán namimparay. 35 Pus
na ̠chuná huixinín skálalh catahuilátit porque ni ̠ catzi ̠yá ̠tit
túcuya̠ quilhtamacú cámaj min aquit, para acán tzi ̠suama,
osuchí la ̠ naita ̠tlay tzi̠sní, o acxni ̠ natasay pu ̠yu, osuchí acxni ̠
naspalhca̠huanko̠y, o acxni̠ ca̠cuhuinitá. 36 Pus luu skálalh
catahuilátit porque, ¿chí para xamaktum ni ̠ li̠catzi ̠huilátit
nahuán acxni ̠ nactaxtuya ̠chi y lhtatapá̠tit nahuán? 37 Eé
hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n huixinín na̠chuná clacasquín catacá-
tzi ̠lhhua̠ka ̠makapitzí ̠ncristianoshua ̠nti̠ naquintakalhkalhíy
acán nacmín, xlacata skálalh catatáhui.

14
Hua̠nti ̠ tata ̠la ̠makasi̠tzi ̠y Jesús tali̠lacchuhui ̠nán lácu nata-

makni ̠y
(Mateo 26.1‑5; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1 Aktiy quilhtamacú xtzanka ̠y xlacata nalakchá ̠n xpa ̠x-
cuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí̠n acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos
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xalac Israel xtahuay caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhi̠y leva-
dura. Ama ̠ko̠lh xanapuxcun cura xa ̠hua xma̠kalhtahua-
ke ̠nacán judíos tzúculh tali̠lacchuhui ̠nán xlacata lácu tla̠n
natachipay Jesús, nataliakskahuinín y acali ̠stá ̠n natamakni̠y.
2Pero xlacán xtaquilhuamá ̠nalh:
—Ni ̠ cachipáhu acxni ̠ luu xquilhtamacú xapa̠xcuaj taak-

spuntza ̠lí̠n porque lhu ̠hua cristianos natasi ̠tzi̠y hua̠nti ̠ tapa ̠x-
qui̠y.

Cha̠tum pusca ̠t liakpaxi̠y perfumes Jesús
(Mateo 26.6‑13; Juan 12.1‑8)

3 Jesúsxani̠t lakapaxia ̠lhnánSimóna ̠máchixcúhua ̠nti̠ xma̠-
pacsani ̠t acxni ̠ xkalhi̠y aktum li ̠xcájnit tajátathuanicán lepra,
xlá antá xuilachá nac Betania. Jesús xuí nac mesa xua ̠yama
acxni ̠ chilh cha̠tum pusca ̠t xli ̠mín pa ̠tum lameta xatlá ̠n per-
fumexlanardoxánat luu tapara̠xláxuani̠t xtapalha ̠máquilh-
tamacú. Ma ̠kálhke̠lh lameta y liakpaxi ̠ko̠lh perfume nac xak-
xa̠ka Jesús. 4Hua ̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh lacatzú tzúculh tasi ̠-
tzi ̠niy a ̠má pusca ̠t y chiné tzúculh tala̠huaniy:
—¿Túcu xpa̠lacata luu caj pá ̠xcat tláhualh eé xatlá̠n per-

fume? 5 Pus tla ̠n xtili ̠stá ̠calh li̠huacay aktutu ciento denario
tumi ̠n, y hua̠ntu ̠ xtitástokli xatumi̠n xtica ̠li̠makta ̠yácalh lak-
li̠ma ̠xkení̠n.
Jesús ca̠kalhakáxmatlihua̠ntu ̠xlacánxtaquilhuamá ̠nalh 6y

chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li̠ma ̠aklhu ̠hui ̠yá ̠tit eé pusca ̠t? Porque

hua̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t luu xli ̠ca̠na tla̠n. 7 Pus hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠x-
kení ̠n talamá ̠nalh cristianos ankalhi ̠ná ca ̠ta ̠lamá ̠n nahuán
nac milaksti ̠pa ̠ncán, y tla̠n naca̠makta ̠yayá̠tit acxni ̠ huixinín
nalacpuhuaná̠tit, pero aquit niaj maka ̠s quilhtamacú cac-
tica̠ta ̠latamá ̠n. 8 Hua ̠ntu ̠ xlá tla̠n lacpúhualh pus chuná
tláhualh, y ma ̠squi ni ̠ catzi̠y xlá a ̠li̠sok quili ̠tlahuapú ̠xtulh
perfumes la̠qui ̠ acxni ̠ naquima ̠cnu ̠cán ma ̠squi niaj tu̠ caqui-
li̠tlahuácalh. 9 Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta chá nícu nali̠-
chuhui ̠nancán xtachuhuí ̠nDios xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacúna̠
nali̠chuhui ̠nancánhua̠ntu ̠ tláhualh eépusca ̠t la̠qui ̠hua ̠knali̠-
lacapa ̠staccán.

Judas ca̠ta ̠laca̠xlay hua ̠nti̠ tasi ̠tzi̠niy Jesús
(Mateo 26.14‑16; Lucas 22.3‑6)

10 Judas Iscariote hua ̠nti ̠ xta̠tapeksi̠y a ̠máxkalhacu ̠tiy xdis-
cípulos Jesús alh ca̠ta ̠chuhui ̠nán hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy Jesús
xanapuxcun cura la ̠qui̠ naca̠ta ̠laca ̠xlay y naca ̠macama ̠x-
qui̠y. 11 Acxni̠ xlacán takáxmatli hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠ni-
má̠calh xlacán tapa ̠xuhuako̠lh, tali̠ta ̠yánilh pi̠ natama ̠xqui ̠y
tumi ̠n; Judas tzúculh lacputzay lácu natlahuay xlacata nama-
cama̠sta ̠y Jesús.
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Jesús a ̠huata ca̠ta̠hua ̠yán xdiscípulos ca̠ko̠tanú ̠n
(Mateo 26.17‑29; Lucas 22.7‑23; Juan 13.21‑30; 1 Corintios

11.23‑26)
12 Acxni̠ lákcha ̠lh a ̠má quilhtamacú xtama ̠ko̠taní ̠n xpa ̠x-

cuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí ̠n acxni ̠ xlacán tahuay caxti-
lá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhí ̠y levadura y acxni ̠ ca ̠makni ̠cán
xalactzu borrego hua ̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui̠nancán nac a ̠má
pa ̠xcua, xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús chiné takalhásquilh:
—¿Nícu lacasquina nacaná ̠hu ca ̠xtlahuayá̠hu hua̠ntu ̠

nahuayá ̠hu eé xtama ̠ko̠taní ̠n pa ̠xcua?
13Pus Jesús ca̠ma ̠lakácha̠lh cha ̠tiy xdiscípulos xlacata nata-

ca̠xtlahuay a ̠má tahuá, y chiné ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac ca ̠chiquí̠n y antá huixinín naucxilhá ̠tit

cha ̠tum chixcú cucale ̠ma pa ̠tum stu ̠n chúchut. Casta ̠lanítit
14 y antaní natanu̠ya ̠chá na ̠ antá catanú ̠tit, cahuanítit xpu ̠-
china chiqui: “Huan quima ̠kalhtahuake ̠nacán: ¿Nícu huí
amá pu̠lactum chiqui antaní nacca ̠ta ̠huay quintama̠kalhta-
huaké̠n tahuáxla taakspuntza ̠lí̠n eé tzi ̠sní?” 15Xlánaca ̠le̠ná ̠n,
nacxli ̠quilhmactiy chiquinaca̠ma ̠siyuniyá̠npu̠lactumchiqui
juerza tzinú ca̠laklanca y pacsa kalhi ̠y tu̠ tamaclacasquín,
antá huixinín caca̠xtlahuátit quintahuajcán hua̠ntu ̠ nahua-
yá ̠hu eé tzi ̠sní.

16Y a ̠ma ̠ko̠lh discípulos táalh nac ca ̠chiquí̠n, xli ̠ca ̠na chuná
tama̠nóklhulh la ̠ta tu ̠ xca ̠huanini ̠t Jesús, xlacán antá taca̠xtlá-
hualh tahuá hua ̠ntu ̠ natali ̠lakachixcuhui̠nán xapa̠xcua taak-
spuntza ̠lí̠n.

17 Acxni̠ aya tzí̠sualh, Jesús ca̠tá ̠chilh xa ̠makapitzí ̠n xdis-
cípulos 18 y pu ̠tum tatáhui xlacata natahua̠yán. Acxni̠ luu
xquilhta xtahua ̠yamá̠nalh Jesús ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ chá̠tum nataxtuya ̠chá mili ̠pu̠-

tumcán hua ̠nti̠ naquimacama ̠sta ̠y nac xmacancán hua ̠nti̠
quintasi̠tzi ̠niy.

19 Xlacán luu snu̠n tali̠púhua y tzúculh tala̠kalhasquín
cha ̠tum a ̠cha ̠tum:
—¿Max̠ aquit cámajmacama ̠sta ̠y?
Y cha ̠tum huampá:
—¿Ahuayuma ̠x aquit cámaj liakskahuinín?
20 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—La ̠tamili̠kalhacu̠tiycán cha ̠tumnataxtuya ̠chá hua̠nti ̠ lak-

xtum quinta ̠tamakaju ̠ma nac quimpula ̠tucán. 21 Pus chuná
li̠kantaxtuma hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka
hua̠ntu ̠ naquiakspulay aquit Xatalacsacni Chixcú; pero kox-
utá a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ámaj quimacama̠sta ̠y. ¡Xatlá ̠n xtíhua pi̠
ni ̠ xtilacáchilh!
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22 Y li ̠huán xtahua ̠yamá̠nalh Jesús tíyalh mactum caxti-
lá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios xtahuá, y acxni ̠ lakchékelh
ca̠má ̠xqui ̠lh xdiscípulos y chiné ca̠huánilh:
—Catiyátit y cahuátit eé caxtilá̠nchahu porque huá li̠taxtuy

quintiyatli̠hua.
23Acali̠stá ̠n tiyapá pa ̠tum vaso xchúchut uva, pa̠xcatcatzí̠-

nilh Dios, ca ̠má̠xqui ̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n; y hua ̠k tali̠kót-
nulh acatzuní̠n hua̠ntu ̠ xtaju ̠ma cvaso. 24Y chiné ca ̠huánilh:
—Huá eé xchúchut uva li ̠taxtuy quinkalhni hua ̠ntu ̠ nas-

tajtamakán xpa̠lacatacán pu̠tum cristianos la̠qui ̠ nacatzi̠cán
li̠pu ̠tum pi̠ Dios tlahuani ̠t xasa ̠sti xtalaca ̠xlán la̠ naca̠lak-
ma̠xtuy. 25 Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ niaj maktum cactili̠kót-
nulh xchúchut uva hasta acxni ̠ nama̠lakcha̠níy quilhtamacú
la̠ nacli ̠kotnún tunu xasa̠sti xchúchut uva nac xpa ̠xtú̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata Pedro ámaj huan pi̠ ni ̠ lakapasa
(Mateo 26.30‑35; Lucas 22.31‑34; Juan 13.36‑38)

26 Acxni̠ la̠ taquilhtli̠ko̠lh kampa̠tum salmo taampá nac
amá ke̠stí̠nhuanicánMonte de los Olivos. 27Y antá ca̠huánilh
Jesús:
—Eé tzi̠sní pu ̠tum huixinín naquila ̠tza̠lamakaná ̠hu. Pus

chuná ámaj kantaxtuy la̠ titzóknulh cha ̠tum profeta acxni ̠
ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Dios: “Aquit nacma̠sta ̠y quilhtamacú
camakní̠calh xma ̠putzua ̠yi ̠ná borregos y pu̠tum borregos
natata̠kahuani ̠ko̠y.” 28 Pero acxni ̠ aquit naclacastacuanán
nac ca ̠li̠ní ̠n pu ̠lh nacamparay nac Galilea la̠qui ̠ antá
natanoklha ̠chá ̠hu.

29Pedro huánilh:
—Ma ̠squi pu̠tum catatza ̠lamakán, aquit ni ̠ cactiakxtek-

makán.
30Pero Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ eé tzi ̠sní acxni ̠ nia ̠ tasay nahuán xli ̠-

maktiy pu̠yu, huix huani̠tatá nahuán maktutu pi̠ ni ̠ quilaka-
pasa.

31Pero xlá chiné huanipá:
—Ma ̠squina ̠acxtumxquinta̠makní ̠canti, peroni̠ cactíhuapi̠

ni ̠ clakapasá̠n.
Y xa̠makapitzí ̠n discípulos hua ̠k chuná tahuánilh.
Jesús an kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46; Lucas 22.39‑46)

32Acxni̠ táchal̠h nac aktum ca ̠quihuí ̠nhuanicánGetsemaní,
Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Uú catahuilaké̠tit li ̠huán u̠cámaj kalhtahuakaniy Dios.
33 Xma ̠n huá ca̠tá ̠alh Pedro, Santiago y Juan a ̠lacatunu

cá̠le ̠lh. Antá caj xamaktum tzúculh liakatiyún y li ̠li̠puhuán tu̠
xámaj akspulay. 34Y chiné ca̠huánilh:
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—Luu xli ̠ca̠na cmaklhcatzi̠y aktum tali̠puhuá ̠n nac qui-
nacú, la̠mpara cámaj ni ̠y. Uú catahuilátit pero ni ̠ calhtatátit.

35 Jesús alh tzinú antaní tlak lakamákat, tatzokóstalh nac
ca̠tiyatni, huánilh Dios para tla̠n ni ̠ xmá ̠xqui ̠lh tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ xámaj lakchá̠n. 36Y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Quintla ̠t Dios, huix hua̠k tla̠n catu ̠huá tlahuaya, pus para

huix lacasquina ni ̠ caquima ̠xqui eé tapa ̠tí ̠n, pero ni ̠ calalh
hua̠ntu ̠ aquit clacasquín sinoque huá calalhmintapa ̠xuhuá̠n.

37 Taspitpá antaní xtahuilá ̠nalh xtama ̠kalhtahuaké ̠n pero
xlacán pu̠tum xtalhtatamá ̠nalh. Chiné huánilh Pedro:
—Simón, ¿lácupi̠ lhtatápat̠? ¿Lácupi̠ ni ̠lay lacata ̠yani ca̠na ̠caj

aktumhora talhtata? 38Skálalh catahuilátit y cakalhtahuaka-
nítit Dios la ̠qui̠ ni ̠ natatlaji ̠yá̠tit acxni ̠ naca ̠tzaksacaná̠tit. Pus
ma̠squi mili ̠stacnicán luu xli ̠ca ̠na aksti̠tum li ̠piná ̠tit xtalaca-
pa ̠stacni, mintiyatli ̠huacán ni ̠ ta̠yaniy porque ni ̠ kalhi ̠y li ̠tli-
hueke.

39 Jesús ampá kalhtahuakaniy Dios y chunali ̠túm qui̠li ̠xa-
kátli ̠lh cumu la̠ xapu̠lh. 40 Acali̠stá ̠n ampá antaní xtahuilá̠-
nalh xdiscípulos pero xlacán xtalhtatama ̠nampá porque ni-
ajlay xtalacata ̠yaniy xlakastapucán talhtata. Y acxni ̠ tzúculh
ca̠xakatli ̠y Jesús, xlacánni ̠ xtacatzi̠y lácunatakalhti̠nán. 41Xlá
ampaj kalhtahuakaniy Dios xli ̠maktutu, y acxni ̠ qui̠táspitli
chiné ca̠huánilh:
—¿Pi ̠chunacú lhtatapá̠tit y jaxpá̠tit? Niaj chuná catlahuátit

porque aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ naquimacama ̠sta ̠cán
aquit Xatalacsacni Chixcú nac xmacancán hua ̠nti ̠ quintasi̠-
tzi ̠niy. 42La̠li ̠huán cata ̠quí̠tit porque aya mima hua̠nti ̠ naqui-
macama ̠sta ̠y.

Jesús chi ̠le̠ncán
(Mateo 26.47‑56; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)

43 Jesús xchuhui̠namajcú acxni ̠ talákchilh lhu ̠hua cris-
tianos huá xca ̠pu̠laniti̠lhay xdiscípulo huanicán Judas Isca-
riote. Catu̠huá xtali̠mín, hui̠ntí xli ̠mín espada, makapitzí ̠n ya̠
quihui. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n huá xtama ̠lakacha̠ni ̠t xana-
puxcún cura, xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos y lakko̠lu-
tzi ̠nni hua̠nti ̠ xtama ̠peksi ̠nán. 44 Judas hua ̠nti ̠ macamá ̠sta ̠lh
xca ̠huanini̠t lácu natali̠lakapasa la̠qui ̠ natalé̠n:
—Hua ̠nti̠ quit naclacatzu ̠ca huá cachipátit y cali̠pítit.
45Acxni̠ lákcha̠lh, laktalacatzúhui ̠lh y chiné huánilh:
—Uú clakmimá ̠n, ma ̠kalhtahuake̠ná.
La ̠nchuná huaniko ̠lh lacátzu ̠cli. 46 Y makapitzí ̠n tachípalh

Jesús la̠qui̠ natalé ̠n cumu la ̠ cha ̠tum tachí ̠n.
47 Cha̠tum xdiscípulo xtat má̠xtulh xespada y ca̠ctí ̠nilh

xtaké̠n cha ̠tum xtasa ̠cuacán hua̠nti ̠ xtama ̠lakacha ̠ni̠t xana-
puxcun cura. 48 Jesús ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
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—¿Túcu xpa̠lacata huixinín tani ̠tátit quila̠chipayá̠hu cumu
la̠ cha̠tum kalha ̠ná y hasta li ̠tani̠tátit espada xa̠hua quihui?
49Cha̠li cha ̠lí aquit antá xquila ̠ucxilhá ̠hu acxni ̠ xacca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos, pero ne ̠cxni xquila ̠chi ̠lé̠hu; pero juerza
huáchunáqui ̠li̠táxtulhxlacatanakantaxtuyhua̠ntu ̠ tatzokni ̠t
nac li ̠kalhtahuaka tu̠ ámaj quiakspulay.

50 Y pu̠tum xdiscípulos tatza ̠lamákalh, sacstu taakxtekyá̠-
hualh Jesús. 51 Pero cha ̠tum xdiscípulo csta ̠lanima antaní
xlacle ̠ma̠ca Jesús nac pu ̠ma̠peksí ̠n; acxni̠ ucxílhca na ̠ xamá ̠-
calh chipacán. 52Chipaníca clhákat̠, pero cumu caj xamactum
caj la ̠ sábana, huata xlá tapú̠xtulh clhákat̠ y xalhtantala tzá ̠-
lalh.

Xanapuxcún cura tama̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 26.57‑68; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan 18.12‑14,

19‑24)
53-54Huata Pedro na ̠ tista ̠lánilh tlak tzinú lakamákat hasta

li̠chá ̠ncalh Jesús nac xpu̠ma ̠peksi ̠ncán cura y antá xlá tamák-
xtekli antaní xtahuilá ̠nalh policías y tzúculh ca ̠ta̠skón. Pu ̠tum
xanapuxcun cura xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni hua ̠k tatamacxtúmi ̠lh
xa̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos. Caj li ̠puntzú li̠mínca
Jesús nac xlacatí̠n xapuxcu cura.

55 Makapitzí ̠n xanapuxcun cura xa̠hua hua ̠nti̠
xalactali̠pa ̠hu ma̠peksi ̠naní̠n tzúculh talacputzay lácu
tla̠n natamakni̠y Jesús, pero ni ̠tu̠ tamaclánilh hua̠ntu ̠
natali̠ya ̠huay. 56 Ma ̠squi makapitzí̠n cristianos catu ̠huá
tzúculh tahuán hua̠ntu ̠ xtali ̠ya ̠huay pero acali ̠stá̠n
xtzucuparay tala ̠li̠ma ̠aklhu ̠hui̠yporqueni ̠acxtumxtali ̠catzi ̠y
hua̠ntu ̠ xtaaksani̠namá ̠nalh. 57 Y makapitzí ̠n tatá ̠yalh, chiné
taliakskahuínalh:

58 —Aquinín ckaxmatni ̠táhu pi̠ chiné huá tamá chixcú:
“Aquit naclactlahuay eé xpu̠siculan Dios hua̠ntu ̠ taca̠xtla-
huani̠t lacchixcuhuí̠n pero caj xliaktutu quilhtamacú aquit
nactlahuay aktum pero a ̠tzinú xatlá̠n ni ̠xachuná hua̠ntu ̠ tla-
huani̠t lacchixcuhuí ̠n.”

59 Pero ni ̠para chuná acxtum xtali ̠catzi̠y hua ̠ntu ̠ xtaliaksa-
ni ̠namá̠nalh y ni ̠tu̠ xtama̠tla ̠nti̠y hua ̠ntu ̠ xtali̠ya ̠huamá̠nalh.

60 Acxni̠ tá ̠yalh hua ̠nti̠ luu xapuxcu cura, chiné huánilh
Jesús:
—¿Lácu pi̠ ni ̠tu̠ catikalhtí̠nanti? ¿Pi ̠ ni ̠ kaxpátpat̠ la̠ta túcu

tali̠ya ̠huamá̠n u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n?
61 Jesús ni ̠tu̠ kalhtí ̠nalh, caj xma ̠n cacs tá ̠yalh. Pero a ̠má

xapuxcu cura a ̠maktum kalhasquimpá y huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix Cristo hua ̠nti̠ Xkahuasa Dios?
62 Jesús huánilh:
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—Xli ̠ca̠na aquit Cristo. Ynamínquilhtamacúacxni ̠huixinín
naucxilhá ̠tit la ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cuilachá nahuán
nac xpa ̠xtú̠n Dios, y na ̠chuná la ̠ aquit cmima ̠parachá nahuán
nac xlacni puclhni.

63Amá xapuxcu cura xti̠tli clhákat̠ la ̠qui̠ pu ̠tum nacatzi̠cán
pi̠ sí̠tzi ̠lh, y ca ̠huánilh xcompañeros:
—¿Túcuajya̠ testigos tilacasquiná̠hu? 64 Caj xpa ̠lacata xta-

chuhuí ̠n eé chixcú ta ̠la̠lacata ̠qui ̠ni ̠t Dios, aya kaxpáttit. ¿Túcu
natlahuaniyá̠hu, huixinín lacpuhuaná ̠tit?
Xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh takalhtí ̠nalh:
—¡Mejor camakní̠calh!
65Makapitzí ̠n tzúculh talacachujmani̠y, tali ̠lakáchi̠lh mac-

tum lhákat̠, talakakáxilh y chiné tzúculh tahuaniy:
—Cama ̠lakchipini, ¿tícu lakakaxín?
La ̠nchuná tatlahuako̠lh ca ̠macama ̠xquí ̠calh policías y

xlacán na ̠chuná tzúculh talakakaxiy.
Pedro ni̠ li̠ta̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑75; Lucas 22.56‑62; Juan 18.15‑18, 25‑29)

66 Antaní xca ̠ta ̠skoma Pedro makapitzi policías chilh
cha ̠tum csquitihui ̠ná xapuxcu cura. 67 Acxni̠ úcxilhli pi̠ antá
cskoma, cacs lacacá ̠cni ̠lh y chiné huánilh:
—Huix na ̠ xta̠lapu ̠laya Jesús xalac Nazaret.
68Pedro ni ̠ li̠tá ̠yalh y kálhti ̠lh:
—Ni ̠ aquit, ni ̠ clakapasa tamá chixcú hua̠nti ̠ huix huanípat̠.
Táxtulh nac quilhtí ̠n antaní lactanu ̠cán acxnitiyá tásalh

tantum pu ̠yu. 69Amá squitihui ̠ná cacs lacaucxilhpá Pedro y
tzúculh ca ̠huaniy hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na huá eé chixcú na ̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús.
70 Pedro ni̠ li̠ta ̠yapá para ca ̠na lakapasa, y caj li̠puntzú

a ̠ma̠ko̠lh policías hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh lacatzú tzúculh
tahuaniy:
—Xli ̠ca̠na huix na̠ xta̠lapu ̠laya Jesúsporque huix xalac Gali-

lea, caj huá tuncánmintachuhuí ̠n tlán li ̠lakapascana.
71Pedro tzúculh liaklhu ̠hua̠tnán y chiné ca̠huánilh:
—Te Dios ni ̠ clakapasa aquit tamá chixcú, y hasta ni ̠ ccatzi ̠y

tícu li ̠chuhui ̠nampá̠tit.
72 Acxni̠ káxmatli pi̠ tásalh xli̠maktiy pu̠yu xlá lacapá ̠stacli

hua̠ntu ̠ xuanini̠t Jesús: “Acxni̠ nia ̠ tasay nahuán xli ̠maktiy
pu̠yu huix pímpat̠ huana maktutu pi̠ ni ̠ quilakapasa.” Pedro
luu xli ̠ca ̠na li ̠púhua acxni ̠ lacapa ̠stacko ̠lh pi̠ xli ̠ca̠na kantáx-
tulh hua̠ntu ̠ xuanini ̠t Jesús y tzúculh tasay.

15
Pilatoma̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14; Lucas 23.1‑5; Juan 18.28‑38)
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1Acxni̠ xkakako̠lhamá tzi ̠sní tatamacxtumi ̠páxanapuxcun
cura chu xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni,
y tachí ̠n tálel̠h Jesús nac xlacatí̠n ma ̠peksi̠ná Pilato. 2 Xlá
ma̠kalhapáli ̠lh Jesús y kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
Jesús kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ quilhuámpat̠ porque aquit xli ̠ca ̠na rey —

huánilh.
3 Y hua ̠nti̠ xtasi ̠tzi ̠niy catu̠huá tzúculh tali̠ya ̠huay taak-

saní ̠n. 4Pilato tá ̠yalh y huánilh Jesús:
—¿Lácu pi ̠ ni ̠tu̠ catikalhtí ̠nanti? ¿Pi ̠ ni ̠ kaxpata pi̠ catuhuá

tali̠ya ̠huamá̠n u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n?
5Pero Jesús ni ̠tu̠ kalhtí ̠nalh y huá xlacata niaj cátzil̠h Pilato

túcu nakalhasquín.
Pilato li̠ma ̠peksi ̠nán camakni ̠calh Jesús
(Mateo 27.15‑31; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–19.16)

6Acxni̠ xlakchá̠n xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n xli ̠smani̠ni ̠t Pi-
lato xmakxtéka cha ̠tum tachí̠n porque chuná xtali ̠squiniy
pu̠tum lacchixcuhuí ̠n. 7 Y nac pu̠la ̠chi ̠n xtanu̠ma cha ̠tum
tachí ̠n xuanicán Barrabás chu xcompañeros hua̠nti ̠ xtama ̠-
lacatzuqui̠ni ̠t tasi ̠tzi nac xca ̠chiqui̠ncán y lhu ̠hua cristianos
xtamakni ̠ni ̠t. 8 Y caj li ̠puntzú tachilh lhu ̠hua cristianos, tzú-
culh tasquiniy Pilato xlacata naca̠makxtekniy cha ̠tum tachí̠n
cumu la̠ xtali ̠smani̠ni ̠t. 9Pero Pilato ca̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠ lacasquiná̠tit huixinín cacmákxtekli xreycán judíos?
10Porque Pilato xcatzi̠y pi̠ caj xtaquiclhcatzán xanapuxcun

cura por eso xtali ̠macama ̠xqui̠ni ̠t. 11 Pero xanapuxcun cura
la̠li ̠huán tzúculh tama̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos la̠qui ̠ mejor
catásquilh xlacata camakxtékca Barrabás. 12 Pilato ca ̠kalhas-
quimpá:
—¿Y túcu lacasquiná̠tit nactlahuaniy a ̠má chixcú hua ̠nti̠

huixinín huaniyá̠tit xreycán judíos?
13Xli̠pu ̠tum cristianos tzúculh taquilhán:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
14Pilato ca̠huanipá:
—¿Pero túcu ni ̠tlá̠n tlahuani̠t?
Pero xlacán caj tzucupaj taquilhán:
—¡Capekextokohuacácalh nac cruz!
15 Cumu Pilato ni ̠ xlacasquín tícu nasi̠tzi ̠niy pus huá li̠mák-

xtekli Barrabás y ma ̠peksí ̠nalh xlacata nake̠snokcán Jesús,
acali ̠stá ̠n ca̠macamá ̠xqui ̠lh tropa la̠qui ̠ xlacán natapekexto-
kohuacay nac cruz.

16 Ama ̠ko̠lh tropa tálel̠h ca ̠lakuá ̠n pero cxpulacni xpu ̠-
ma̠peksí ̠n Pilato antanícu pu ̠tum tropa xtatamacxtúmi ̠ni ̠t.
17 Xlacán tama̠lákxtulh clhákat̠ Jesús y tama̠lháke̠lh mactum
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xapu ̠stapu̠hua lhákat̠ cumu la ̠ xla rey, y taacuílil̠h nac xak-
xa̠ka aktum corona xla lhtucú ̠n. 18Y tzúculh tama ̠tasi ̠y:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!
19 Tzúculh taliaksnokmi ̠y kantum lasasa y talacachujmá-

ni ̠lh, talakataquilhpú ̠talh y tatatzokostánilh xta̠chuná cumu
la̠ tlahuacán nac xlacatí̠n cha ̠tum rey. 20Acxni̠ tali̠kama ̠nan-
ko̠lh, tama̠lákxtulh a ̠má xapu ̠stapu̠hua lhákat̠ y huá tama̠lhá-
ke ̠lh hua ̠ntu ̠ luu clhákat̠ Jesús. Acali̠stá ̠n tatamácxtulh nac
quilhtí ̠n y tálel̠h antaní napekextokohuacacán nac cruz.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44; Lucas 23.26‑43; Juan 19.17‑27)

21 Cha̠tum chixcú xalac Cirene xuanicán Simón xlaka-
huasán xca ̠huanicán Alejandro y Rufo, xlá xqui ̠taspitma nac
xca ̠tuhuá̠n y antá xti̠taxtuma antaní xtalayá̠nalh tropa acxni ̠
tachipapá ̠xtokli makapitzí ̠n tropa y akchú tama̠lé ̠ni ̠lh xcruz
Jesús. 22 Antá lé̠ncalh Jesús nac aktum ke̠stí̠n xuanicán Gól-
gota. Eé tachuhuí̠n huamputún: Cxaclúcut Ni̠n. 23Acxni̠ antá
li̠chá ̠ncalh Jesús,ma ̠xquí ̠calh nahuay cuchu hua̠ntu ̠ xlakma-
ca̠ncani ̠t lí̠cuchu la̠qui ̠ ni ̠ namaklhcatzi ̠y huanicánmirra. Xlá
caj ma ̠kalhua ̠ní ̠calh y ni ̠ hualh.

24-25Ca ̠maknaja ̠tza hora xuani̠t acxni ̠ pekextokohuacácalh
nac cruz. Ama̠ko̠lh tropajni tzúculh tali ̠macá̠n suerte clhákat̠
Jesús la ̠qui̠ xatícunalakchá ̠n. 26Nac xacpú̠n cruz xtokohuacá-
calh pi̠tzu ̠ páklha̠t antá xuan túcu xpa̠lacata xli ̠makni ̠cani ̠t, y
nac páklha̠t chiné xtatzokni ̠t: “Huá eé chixcú xreycán judíos.”
27 Y na ̠ antá xca ̠pekextokohuacacani̠t cha ̠tiy kalha ̠naní ̠n,
cha ̠tum xpekstácat Jesús y cha ̠tum xpekxuqui. 28 Pus chuná
li̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ xtatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka la ̠ta
tu̠ xámaj pa ̠xtoka Cristo: “Cumu la̠ cha ̠tum kalha ̠ná li ̠ma̠xtú-
calh.”

29 Cati ̠huá ti̠ antá xtati̠taxtuy ma ̠rí xtali̠kalhkama ̠nán, xta-
talacalhcata y chiné xtahuaniy:
—¡Chin̠chú cumu huana pi̠ nalactlahuaya lanca quimpu ̠si-

culancán y caj liaktutu quilhtamacú naya̠huaya tunu a ̠tzinú
xatlá̠n! 30 ¿Túcu chú lani? ¿Lácu pi̠ ni ̠lay chú ta̠ctaya nac cruz
y calakma̠xtúcanti me ̠cstu?

31 Makapitzí ̠n xanapuxcun cura xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠-
nacán judíos, na ̠chuná xtali ̠kalhkama̠nán, chiné xtahuán:
—¡Chin̠chú cumu tla ̠n ca ̠ma̠pácsalh a ̠tunu cristianos pus

chú calakma ̠xtúcalh sacstu! 32Para xlá xli ̠ca̠na huá Cristo os-
uchíxreycán judíos sacstucatá̠ctalhnaccruzxlacatanaliucxi-
lhá̠hu y chuná chú naca̠najlaniyá ̠hu.
Ama ̠ko̠lh kalha̠naní ̠n na ̠chuná xtali ̠kalhkama̠nán.
Jesús ni ̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56; Lucas 23.44‑49; Juan 19.28‑30)
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33Amá quilhtamacú, ma ̠x cumu luu tastúnut xuani ̠t, acxni ̠
chunatá la ̠ta ca̠pucsuanko̠lh nac a ̠má pu ̠latama̠n y hasta
ca̠maktutu hora xalac ca̠ko̠tanú ̠n a ̠cu ca̠xkakapá. 34Y na̠ luu
acxnitiyá chú a̠má hora Jesús luu palha chiné ca ̠tásalh:
—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? —eé tachuhuí ̠n huamputún:

“Papá Dios, ¿túcu xlacata quiliakxtekmakani ̠ta eé quilhta-
macú?”

35 Makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh
takáxmatli y chiné tzúculh tala̠huaniy:
—¡Jó! Cakaxpáttit, tasanima profeta Elías.
36 Cha̠tum tokosú ̠n alh li ̠lupa xaxcuta vinagre caj la̠

panámac̠ y ma̠akánu̠lh nac kantum lasasa quihui, li ̠tamaca-
yá ̠hualh la̠qui ̠ nahuay Jesús. Y chiné ca ̠huánilh makapitzí ̠n:
—Calake̠lh para namínma ̠cti ̠y profeta Elías.
37 Amaktum luu palha tásalh Jesús y aya tuncán ni ̠lh.

38 Acxni̠ ni ̠lh Jesús a ̠má lanca lhákat̠ xlílakatlapanancán nac
lanca pu̠siculan xalac Jerusalén pu ̠makatiy huá la̠ta sacstu
talácxti̠tli tzucuchá ta ̠lhmá̠n hasta tu̠tzú. 39 Cha̠tum capitán
romano antá xlaya lacatzú antaní xuaca Jesús, xlá hua̠k
káxmatli lácu chuhuí ̠nalh y úcxilhli acxni ̠ ni ̠lh. Xlá chiné huá:
—Xli ̠ca̠na, eé chixcú Xkahuasa Dios xuani ̠t.
40 Y antá na ̠ caj mákat xtalacamiyá̠nalh makapitzí ̠n lac-

chaján, na ̠ antá xlaya María Magdalena, María xtzí Santiago
xatajú y José, xa ̠hua Salomé. 41Uma ̠kó̠lh lacchaján xtasta ̠la-
nitla̠huani̠t Jesús acán cani̠huá xan, y xlacán xtamakta ̠yani ̠t
acxni ̠ xlama̠chá nac Galilea. Xa̠hua antá xtayá̠nalh a ̠maka-
pitzí ̠n lhu ̠hua lacchaján hua ̠nti̠ lacxtum xtata ̠mini̠t Jesús nac
Jerusalén.

Jesúsma ̠cnu ̠cán
(Mateo 27.57‑61; Lucas 23.50‑56; Juan 19.38‑42)

42 Acxni̠ xko̠tanu ̠yá a ̠má a ̠huatiyá quilhtamacú acán tla̠n
scujcán porque xtama ̠ko̠taní̠n quilhtamacú acxni ̠ pu ̠tum
judíos xtajaxa, 43 milh cha ̠tum tali̠pa ̠hu chixcú hua ̠nti ̠ na̠
xmaktapeksi̠y nac xpu ̠ma ̠peksi̠ncán judíos nac Jerusalén xu-
anicán José xlá xalac Arimatea. Eé tla ̠n chixcú xuani̠t, xli ̠pa̠-
huán Dios y xkalhkalhi ̠ma acxni ̠ Dios nali ̠mín laktáxtut. José
kálhil̠h li ̠camama y tánu̠lh nac xpu̠ma ̠peksí̠n Pilato, huánilh
xlacata camá̠xqui ̠lh quilhtamacú naán ma ̠cti ̠y xtiyatli ̠hua
Jesús. 44 Pilato cacs lacáhua acxni ̠ cátzil̠h pi̠ aya xni̠ni ̠t Jesús
y tasánilh capitán xlacata nakalhasquín para xli ̠ca̠na aya
xni̠ni ̠t. 45 Acxni̠ huánilh capitán pi̠ xli ̠ca ̠na aya xni ̠ni ̠t xlá
má̠xqui ̠lh talacasquín José xlacata cale ̠lh xtiyatli̠hua Jesús.
46 José tamá̠hualh mactum sábana y alh ma̠cti ̠y nac cruz
xtiyatli̠hua Jesús, huá li̠pu̠máksuitli, y acali ̠stá ̠n má ̠cnu ̠lh
nac aktum tahuaxni hua̠ntu ̠ aya xuaxcani̠t nac xlacán sipi y
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li̠huana ̠ li̠lakatálalh aktum lanca chíhuix antaní xlactanu̠cán.
47María Magdalena y María xtzí José xlacán taúcxilhli antaní
ma̠cnú ̠calh.

16
Jesús lacastacuanán ca̠li ̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)

1Ti̠taxtuko̠lh sábado acxni ̠ ni ̠ti ̠ cscuja, y acxni ̠ tzí ̠sualh hua-
tiyá a ̠má quilhtamacú, María Magdalena, María xtzí José y
Santiago, xa̠hua Salomé, xlacán táalh tatama ̠huay xalacuán
perfumes la̠qui ̠ nataán tali̠tlahuapu ̠xtuy xtiyatli̠hua Jesús.
2Li ̠cha ̠lí domingo luu lacatzi ̠sa tatá̠qui ̠lh y táalh antaní xma ̠c-
nu̠cani ̠t Jesús cajcu xtaxtuma ̠chi chichiní. 3 Sacstucán chiné
xtala̠huaniti ̠lhay:
—¿Tícu chú nama̠take̠nu̠y cahuá a ̠má lanca chíhuix hua̠ntu ̠

lacahuili ̠cani̠t a ̠má lhucu?
4Pero acxni ̠ táchal̠h taúcxilhli pi̠ ta ̠má lanca chíhuix hua̠ntu ̠

xli ̠lakatalacani ̠t nac lhucu aya xma̠take̠nu̠cani̠t. 5 Tatánu̠lh
tzinú nac xpu ̠lacni lhucu y antá taúcxilhli pi̠ xuí cha ̠tum
kahuasa, pero luu snapapa xlhákat̠ y pu̠lhmá ̠n hua ̠ntu ̠ clha-
ka̠ni ̠t, xlacán luu la ̠n tape ̠cualh. 6Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ cape̠cuántit. Huixinín putzayá̠tit Jesús xalac Nazaret

hua̠nti ̠ pekextokohuacácalh nac cruz. Pero xlá aya lacasta-
cuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n. Ma ̠squi luu caucxílhtit uú ni ̠ti ̠ antaní xta-
rami ̠cani̠t. 7 Xa̠huachí capitittá y caca̠huanipítit xdiscípulos
xa̠hua Pedro xlacata pi̠ naca̠pu ̠laniyá̠n naán a ̠má nac Galilea
y antá naucxilha ̠pítit porque chuná tica ̠huanín.

8 Ama̠ko̠lh lacchaján xtape ̠cuacán tzúculh talhpipiy; la̠li ̠-
huán tatáxtulh y tokosú̠n táalh. Pero ni ̠ti ̠ tuncán tali̠ta ̠chuhuí ̠-
nalh hua ̠ntu ̠ xtaucxilhni̠t porque xtape̠cuaxni̠má ̠nalh.

Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Juan 20.11‑18)

9 Acxni̠ nia ̠ cxkakako̠y a ̠má quilhtamacú domingo Jesús
xlacastacuanani ̠ttá nac ca̠li ̠ní ̠n; pero pu ̠lh María Magdalena
tasiyúnilh la ̠qui̠ xlá naucxilha pi̠ lama xastacná. Huá eé
pusca ̠t hua̠nti ̠ xtamacxtunini ̠t kalhatujún xespíritu akska-
huiní. 10Acxni̠ xlá úcxilhli Jesús xlá ca ̠lákalh a ̠ma̠ko̠lh xcom-
pañeros Jesús hua ̠nti ̠ maka ̠s quilhtamacú xtata ̠latapu̠li ̠ni ̠t y
ca̠huánilh lácu xucxilhni̠t, xlacán xtali ̠puhuamá̠nalh y xta-
tasaxni̠má ̠nalh. 11 Pero acxni ̠ xlacán ca ̠huanícalh pi ̠ Jesús
xlacastacuanani ̠t y xlama xastacná, ni ̠ taca̠nájlalh.

Jesús ca ̠tasiyuniy cha ̠tiy xtama̠kalhtahuaké̠n
(Lucas 24.13‑35)
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12 Caj li̠puntzú na ̠ ca ̠tasiyúnilh cha ̠tiyli̠tum xtama ̠kalhta-
huaké̠n xlacán xtayá ̠nalh nac tiji xtaamá ̠nalh nac aktum
ca̠chiquí ̠n; ca̠tasiyúnilh la̠qui ̠ nataucxilha pi̠ xlama xastacná.
13 Acxni̠ taucxilhko̠lh, xlacán la̠li ̠huán tatáspitli y táalh tali̠-
ta ̠chuhui̠nán xa̠makapitzí ̠n discípulos pi ̠ xli ̠ca̠na xlacasta-
cuanani̠t. Pero xlacán ni ̠para chuná taca̠nájlalh.

Amá tascújut hua ̠ntu ̠ natama ̠kantaxti̠y apóstoles
(Mateo 28.16‑20; Lucas 24.36‑49; Juan 20.19‑23)

14 Y acali ̠sta ̠n li̠túm Jesús ca ̠tasiyúnilh pacs kalhaca ̠huitu
xdiscípulos la̠qui̠ nataca̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na lama xastacná.
Xlacán xtahuilá ̠nalh nac mesa xtahua ̠yamá ̠nalh; xlá ca ̠laca-
quílhni ̠lh tzinú porque luu ni ̠ xtaca ̠najlaputún para xli ̠ca ̠na
xlama xastacná, porque caj taliaklhu̠huá̠tnalh acxni ̠ xli ̠chu-
hui̠nancani ̠t pi̠ xlacastacuanani ̠t. 15 Acali̠stá ̠n acxni ̠ xlacán
lacatum xtatamacxtumi̠ni ̠t chiné ca̠huánilh:
—Capítit xli̠hua ̠k ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh xli ̠ca ̠lanca

ca̠quilhtamacú y caca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠tit xli ̠hua̠k cristianos
eéquintachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut. 16Hua ̠nti̠ naquin-
tali̠pa ̠huán y natataakmunuy natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán,
pero hua̠nti ̠ ni ̠ naquili̠pa ̠huán pus ámaj ma ̠laktzanke̠y xli ̠s-
tacni nac xlacatí̠n Dios acxni ̠ naca ̠ma̠xoko̠ni ̠cán hua̠ntu ̠ tatit-
lahuani ̠t. 17 Y xlacáta natacatzi ̠y pi̠ Dios lama nac mila-
tama̠tcán makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ naquintali̠pa ̠huán naca ̠ma ̠x-
qui̠cán li ̠tlihueke xlacata tla ̠n natama̠pacsay hua̠nti ̠ ca̠maka-
tlajani ̠t xespíritu akskahuiní y tla̠nnatali̠chuhui ̠nán ti̠pa̠katzi
tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlacán nia ̠ xtacatzi̠y. 18 Hasta tla ̠n nata-
chipay lu̠hua y ni ̠tu̠ catica ̠tlahuánilh, y para túcu natahuay
hua̠ntu ̠ kalhi̠y veneno ni ̠tu̠ catitali̠lánilh, y caj xmacán tla̠n
natali̠ma ̠pacsay ta ̠tatlaní ̠n.

Jesús an nac akapú ̠n
(Lucas 24.50‑53)

19La ̠ chunáca ̠ta ̠chuhui̠nanko̠lhQuimpu̠chinacán Jesús tzú-
culh tata ̠lhma̠ni ̠y y alh nac akapú ̠n antaní huilachá Dios.
20 Y acali ̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n tatáca̠xli y táalh
antaní tahuilá ̠nalh lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n, tzúculh tama̠kalhchu-
hui̠ni ̠y cristianos xtachuhuí ̠n Cristo hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut.
Y cumu Dios xca ̠makta̠yama xlacán xtatlahuay lhu ̠hua lac-
lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui̠ chuná nacatzi̠cán pi̠ Dios xlama
nac xlatama ̠tcán y xli ̠ca ̠na xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh xtalacapa̠s-
tacni.
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Li̠pa ̠xúhuXtama ̠catzi̠ní̠n
San Lucas

San Lucas ni ̠ caj xma ̠n liucxilha Jesús cumu la ̠ xma ̠akapu̠-
taxti̠nacán xnata ̠chiquí ̠n israelitas, huata xlá li̠macá ̠n pi̠ huá
xma ̠akapu̠taxti̠nacán xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh
nac ca ̠quilhtamacú. Huan pi ̠ acxni ̠ xlá tzúculh lacapa ̠staca
lácu natzoka u̠má xtatzokni hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán xlatámat̠
Jesúspu̠lh luu li̠huana ̠putzá ̠nalh y kalhasquiní̠nalh lácu lacá-
chilh Quimpu ̠chinacán y lácu luu qui ̠táxtulh nac xlatámat̠ xla-
cata pi̠ “ti ̠tum nahuili ̠y la̠ta lácu ti ̠taxtuni ̠t.” Chuná tláhualh
la̠qui ̠ nali ̠macuaniy cha ̠tum xa ̠migo hua̠nti ̠ xuanicán Teófilo,
y la̠qui ̠ nali̠latama ̠y nac xlatámat̠ y li ̠huana̠ naakata ̠ksa a ̠má
tachuhuí̠n xpa̠lacata Cristo hua ̠ntu ̠ aya xli ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
cani̠t y chuná nataluloka pi̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ huancán.
Amá tachuhuí̠nTeófilonacxatachuhuí ̠ngriegohuamputún

“Xamigo Dios”, pero xamaktum para hui̠ntí chuná xli ̠ma ̠pa̠-
cuhui̠cán xtacuhui ̠ní Teófilo, osuchí xamaktum para huata
huá xca ̠quilhcha ̠nima xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Dios,
caj xpa̠lacata xtaca̠najlatcán hua̠ntu ̠ xtakalhi ̠niy cumu xta-
li̠pa ̠huán, a ̠huayu para huá xca ̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠y o xca ̠li̠ma ̠xtuy
“Xamigo Dios”.

1 Amigo Teófilo: Luu xli̠ca ̠na li ̠pa ̠xúhu ctzokniyá ̠n a ̠má
tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ lhu ̠hua cristianos tatzaksani ̠t li ̠huana̠ xta-
tzokputún la ̠ta túcu kantáxtulh nac xlatámat̠ Jesucristo y
luu li̠huana̠ xtama ̠lacti ̠tumi ̠putún, 2 chuná cumu la ̠ quin-
ca̠li ̠ta ̠chuhui̠nani ̠tán hua ̠nti ̠ luu ma̠n taucxilhní ̠t la̠ta lácu
titzucuchá, y acali ̠stá ̠n xlacán na ̠ tzúculh taliakchuhui ̠nán
eé tachuhuí̠n porque xtacatzi ̠y pi̠ xli ̠cána hua̠ntu ̠ xtali ̠chu-
hui̠nán. 3 Aquit na ̠ luu li̠huana̠ cputza ̠nani̠t y ckalhasqui-
ni ̠nani ̠t xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ qui̠táxtulh hasta la̠ta lácu luu titzu-
cuchá, y lá̠mpara luu tla ̠n clacpuhuán pi̠ nactzokniyá ̠n y nac-
ma̠lacti ̠tumi ̠niyá ̠n pu ̠tum hua ̠ntu ̠ qui̠taxtuni ̠t nac xlatámat̠
Quimpu̠chinacán, 4 la̠qui ̠ na ̠chuná huix nacatzi̠ya li̠huana̠
hua̠ntu ̠ aya li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani ̠ta.

Cha̠tum ángel anma ̠catzi ̠ni̠nán pi ̠ nalacachín Juan Bautista
5Pus la̠nchúnacuaniyá̠n lácu luumini̠tancháeé tachuhuí̠n:

Amá maká ̠n quilhtamacú acxni ̠ Herodes gobernador xuani ̠t
nac Judea, na ̠ acxni ̠ xlama cha ̠tumcura xuanicán Zacarías xlá
antá xca ̠ta̠tapeksi ̠y makapitzí̠n cura hua̠ntu ̠ maká ̠n quilhta-
maxcú tima ̠lacatzuqui̠chá Abías. Xpusca ̠t Zacarías xuanicán
Isabel, xlá na ̠ xli ̠talakapasni xuani ̠t a ̠má hua̠nti ̠ luu xapu ̠lh
cura xuanicán Aarón. 6 Zacarías chu Isabel luu aksti ̠tum
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xtalamá̠nalh nac xlacatí̠n Dios y xtalaktzaksamá̠nalh hua̠k
tla̠n natama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠nQuimpu ̠chinacán, xli ̠ca ̠na
luu tla ̠nxtacatzi ̠y. 7Xlacánni ̠xtakalhi ̠y xcamán, xa̠huachí luu
xlacxtumcán xcha̠tiycán aya xtako ̠lumá̠nalh.

8 Maktum quilhtamacú acxni ̠ lákcha ̠lh la ̠ta lácu natalaka-
chixcuhui ̠nán a ̠ma ̠ko̠lh cura antanícuxmaktapeksi̠y Zacarías,
pus huata antá alh nac lanca xpusiculanDios xalac Jerusalén.
9 Y cumu luu chuná xtali̠smani ̠ni ̠t cura natamacá ̠n suerte
la̠qui ̠ natacatzi ̠y xatícu nalakchá ̠n la ̠qui̠ pu̠lh natanu ̠y y nala-
kachixcuhui ̠nán, pus huata huá lákcha ̠lh Zacarías natanu ̠y
antanícu xlakachixcuhui̠cán Dios hua ̠ntu ̠ huilachá nac xpu ̠-
lacni lancapu̠siculan la̠qui ̠antánalhcuyuyciensus. 10Li ̠huán
clhcuma ciensus xa̠makapitzí ̠n xli ̠lhu ̠hua cristianos xtakalh-
tahuakanimá ̠nalh Dios nac xaquilhtí̠n. 11 Y caj xamaktum
xángel Quimpu ̠chinacán tasiyúnilh Zacarías y úcxilhli pi̠ antá
nac xpekstácat xlaya altar antanícu clhcuma ciensus. 12Acxni̠
Zacarías úcxilhli a ̠má ángel pé̠cualh y niaj para xcatzi̠y túcu
natlahuay. 13Pero ángel chiné huánilh:
—Ni ̠ capé ̠cuanti Zacarías, porque luu lakati̠y Dios la̠ kalh-

tahuakaniya, xlá aya kaxmatni ̠t hua̠ntu ̠ huix maksquina y
mimpusca̠t Isabel ámajma̠lakatuncuhui ̠y cha ̠tumactzu̠ skata
y huix nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠ya Juan. 14 Huix luu xli ̠ca̠na nali̠pa̠-
xuhuaya minkahuasa y na ̠chuná xa̠makapitzí ̠n xli ̠lhu ̠hua
cristianos natali ̠pa ̠xuhuay acxni ̠ xlá nalacachín, 15 porque
a ̠má minkahuasa luu xli ̠ca̠na lanca tascújut nakalhi ̠y nac
xlacatí̠n Dios. Xlá ni ̠ catíhualh cuchu, y kalhi ̠y nahuán
xli ̠tlihueke Espíritu Santo hasta acxni ̠ nia̠ lacachín nahuán.
16 Y lhu ̠hua cristianos xalac Israel hua̠nti ̠ takalhakaxmat-
makani ̠t Quimpu̠chinacán xlá naca̠ma ̠akata ̠ksni̠y pi̠ xma̠n
huá Dios nakaxmatko̠y y chuná xlacán natali̠pa ̠huamparay.
17Amáminkahuasa Juan napu̠laniy Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠
mima, y na ̠chuná nakalhíy xtalacapa̠stacni chú xli ̠tlihueke
hua̠ntu ̠ xkalhi̠y xamaká ̠n profeta Elías la̠qui ̠ naca̠lakpa-
li̠niy xtalacapa̠stacnicán xnacujcán xanatla̠tni la̠qui̠ natapa ̠x-
qui̠y xcamancán, y hua ̠nti̠ luu lacli ̠pe̠cuánit xtalacapa̠stac-
nicánxlánaca ̠ma ̠siyuniy lácunatakalhakaxmatni ̠nánhua̠ntu ̠
Dios ca̠li ̠ma̠peksi ̠putún. Y chuná xlá naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos la ̠qui̠ cha ̠catzi̠ya natakalhkalhi ̠y Quimpu ̠chinacán
hua̠nti ̠ namín.

18Zacarías kalhásquilh a ̠má ángel:
—¿Pero lácu chú nacli ̠catzi̠y para xli ̠ca ̠na hua̠ntu̠ quihua-

nípat̠? Porque aquit aya ko̠lutá y na ̠chuná quimpusca ̠t na ̠ aya
tzicaná.

19Amá ángel chiné kálhti ̠lh:
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—Aquit quihuanicán Gabriel, y aquit cta̠scujma Dios, xlá
quimacamini̠t la ̠qui̠ nacta̠chuhui ̠naná ̠n y nacma̠catzi ̠ni ̠yá̠n
u̠má xasa̠sti tama ̠catzi̠ní ̠n. 20 Pero cumu huix ni ̠ ca̠najla
hua̠ntu ̠ cuanín pus huix la ̠nchú pímpat̠ ko̠ko̠na, y ni ̠lay cati-
chuhuí ̠nanti hasta acxni ̠nakantaxtuko̠y hua̠ntu ̠ cuanini̠tán y
nalacachínminkahuasa.

21 Y nac xaquilhtí̠n a ̠má lanca pu̠siculan antanícu xlaka-
chixcuhui ̠nancán, xli ̠lhu ̠hua cristianos xtakalhi ̠má̠nalh la̠qui̠
nataxtuya ̠chi Zacarías, pero xlacán akatiyuj xtalamá̠nalh
porque ni ̠ pála xtaxtuma̠chi nac pu ̠siculan. 22 Pero acxni ̠
taxtuchi Zacarías xko̠ko̠ni ̠t y ni ̠lay xchuhui̠nán huata caj xca ̠-
macahuaniy acxni ̠ xca ̠kalhti ̠putún hua ̠ntu ̠ xtahuaniy; pus
acxnicú tacátzi̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos pi̠ ma ̠x tzanká túcu
xli ̠ma̠lacahua ̠ni ̠cani̠t nac xpu ̠lacni pu ̠siculan antanícu xlaka-
chixcuhui ̠nama.

23 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta tama̠kátzi ̠lh xtascu-
jutcán li ̠lakachixcuhuí̠nat nac lanca pu̠siculan xalac Jeru-
salén Zacarías táspitli nac xca̠chiquí ̠n nac xchic. 24 Chi̠nchú
Isabel hua̠nti ̠ xpusca̠t Zacarías acxnitiyá tzúculhmaklhcatzi ̠y
pi̠ niaj sacstu xlama, y ma ̠x a ̠huayu akquitzis papá niaj ni ̠
nícualh; yxlá chinéxlacpuhuán: 25“Huáchunáquili ̠tlahuani ̠t
Quimpu̠chinacán la ̠nchú la ̠qui̠ cristianos niaj pucutá naquin-
tali̠kalhkama ̠nán.”

Cha̠tum ángelma ̠catzi ̠ni ̠nán pi̠ nalacachín Jesús
26 Xliakcha̠xán papá Dios maca̠mpá ángel Gabriel nac

aktum ca̠chiquí ̠n xuanicán Nazaret cxapu ̠latama̠n Galilea
27 la ̠qui̠ naán lakapaxia ̠lhnán cha ̠tum tzuma ̠t xuanicánMaría,
u̠má tzuma̠t aya xli ̠kalhti̠ni ̠t José la ̠qui̠ nata ̠tamakaxtoka;
a ̠má José na ̠ xli ̠talakapasni xuani ̠t xamaká̠n rey David.
28Amá ángel laktanu ̠chá antanícu xuí María y chiné huánilh:
—¡Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu clakchimá̠n huix tzuma ̠t hua ̠nti ̠ Dios

lacsacni̠tán! Dios Quimpu ̠chinacán huix ankalhi ̠ná ta ̠huilán,
y xa̠huachí a ̠tzinú huix siculana̠tlahuani ̠tán ni ̠ xachuná
xa̠makapitzí ̠n lacchaján.

29 Acxni̠ María úcxilhli ángel xlá xli ̠ca ̠na cacs li̠lacáhua la ̠ta
tu̠ xli ̠xakatli ̠ma, y xlá xlacpuhuama túcu cahuá chuná xli̠hua-
nima. 30Pero ángel tuncán huanipá:
—María,ni ̠ capé ̠cuanti porqueDios lacsacni ̠tán la̠qui ̠nama ̠-

kantaxti ̠ya hua ̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t. 31Huix la̠nchú pímpat̠
kalhkalhi̠ya cha ̠tum actzu ̠ skata, y acxni ̠ nalacachín huix
nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠ya Jesús. 32 Xlá luu xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠hu chixcú
nahuán nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos y luu namini ̠niy nali̠-
tapa ̠cuhui̠y Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ luu lanca xlacatzúcut.
Xa̠huachí Dios nali̠ma ̠xtuy lanca rey cumu la ̠ xamaká̠n xli ̠-
talakapasni rey David, 33 la̠qui ̠ nama ̠peksi̠nán nac xli ̠ca ̠lanca
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xpu ̠latama̠n Israel cane ̠cxnicahuá quilhtamacú, xa̠huachí
xli ̠ma̠peksí ̠n ne̠cxni catiláksputli nac ca̠quilhtamacú.

34María kalhásquilh a ̠má ángel:
—¿Pero lácu chú luu naqui̠taxtuy porque aquit ni ̠ti ̠ cta ̠hui

chixcú?
35Xlá kálhti ̠lh:
—Espíritu Santo nalakminá ̠n y xli ̠tlihueke Dios naakmi-

liyá̠n cumu lá puclhni, pus huá xpa ̠lacata a ̠má kahuasa
hua̠nti ̠ nalacachín xla Dios nahuán y luu Xkahuasa Dios
nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán. 36 Na̠chuná cacatzi pi ̠ minta̠puxnímit
Isabel na ̠ nama̠lakatuncuhuiy cha ̠tum actzu ̠ skata ma ̠squi
aya tzicaná. Pus ma ̠squi chuná huancán pi̠ xlá ni ̠lay kalhi ̠y
xcamán pus chú aya le̠ma xliakcha̠xán papá la̠ta niaj sacstu
lama. 37 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtalacasquín Dios ni ̠lay
catitamákxtekli para ni ̠ nakantaxtuy.

38Acxnitiyá María chiné huá:
—Aquit cli̠taxtuy cumu la̠ xtasa ̠cua Quimpu̠chinacán, pus

chuná catláhualh Dios nac quilatámat̠ la̠ta hua̠ntu ̠ huix qui-
huanini̠ta.
Acxni̠ chuná huanko̠lh María, a ̠má ángel na ̠ alhá.

María an lakapaxia ̠lhnán Isabel
39 Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú María la̠li̠huán alh nac xapu ̠-

latama ̠n Judea hasta nac aktum ca̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ xuilachá
nac ca̠sipijni. 40Acxni̠ cha ̠lh nac xchic Zacarías tuncán tánu̠lh
y xakátli̠lh xta ̠puxnímit Isabel, 41 y acxni ̠ káxmatli Isabel pi̠
xakátli̠lh María tuncánmaklhcátzi ̠lh pi̠ tasaká ̠li ̠lh cskata nac
xpulacni y lákchilhxli ̠tlihuekeEspíritu Santo. 42Ypalha chiné
huá:
—¡Dios a ̠tzinú huix siculana̠tlahuani ̠tán ni ̠ xachuná

xa̠makapitzí ̠n lacchaján, y na ̠chuná siculana ̠tlahuani ̠t
minkahuasa hua ̠nti̠ nalacachín! 43 ¿Túcu aquit quinkásat
la̠qui ̠ namín quilakapaxia ̠lhnán hua ̠nti ̠ xtzí Quimpu ̠chiná?
44 Porque caj la̠ ckáxmatli pi̠ quixakatli, a ̠má quiskata caj
la̠ta pa ̠xúhualh tasaká ̠li̠lh nac quimpu ̠lacni. 45 Xli ̠ca̠na luu
li̠pa ̠xúhu huix lápat̠ nahuán porque ca ̠najla xtachuhuí̠n
hua̠ntu ̠huanín;pus luuxli ̠ca̠napi̠ chunánakantaxtuyhua̠ntu ̠
ma̠catzi ̠ni ̠ni ̠tánQuimpu ̠chinacán.

46Acali̠stá ̠nMaría na ̠ chiné tzúculh chuhui ̠nán:
Quili ̠stacni makapa ̠xuhuay Quimpu ̠chiná;
47 chi̠nchú quinacú luu li̠pa ̠xuhuay quiDios hua̠nti ̠ qui-

ma̠akapu ̠taxti̠ná.
48Porque xlá quiucxilhlacachini ̠t aquit koxuta li̠ma ̠xken xta-

sa̠cua,
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hasta la̠ la ̠nchúeéquilhtamacúxli ̠hua ̠kcristianosnaquintali̠-
chuhui ̠nán lácu Dios xli ̠ca ̠na quima ̠xqui ̠ni ̠t lanca tapa ̠-
xuhuá̠n.

49 Porque Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut laclanca li̠cá ̠cni ̠t ta-
scújut tlahuani ̠t nac quilatámat̠.

¡Luu xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá tla̠n catzi̠y xtapuhuá ̠n!
50 Ankalhi̠ná naca̠lakalhamán hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na aksti ̠tum

tale̠mputún xlatama̠tcán nac xlacatí̠n.
51Uú nac ca̠quilhtamacú laclanca tascújut xlá ca̠tlahuani ̠t,
y hua̠nti ̠ luu laclanca y lactali̠pa ̠huxtali ̠taxtuy xlá ca ̠makatla-

jako̠lh y ca ̠ma̠actzuhui ̠ko̠lh.
52 Y na ̠chuná hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu ma̠peksi ̠naní ̠n na̠

ca̠ma ̠actzuhui̠ko̠lh,
y huata hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán xtahuani̠t lactali̠pa ̠hu ca ̠tlá-

hualh.
53Hua ̠nti̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n xtatzincsni ̠má̠nalh xlá ca̠má ̠xqui ̠lh

hua̠ntu ̠ xlacán xtamaclacasquimá ̠nalh,
y hua ̠nti ̠ lacrrico ca̠maklhti ̠ko̠lh hua ̠ntu ̠ xtakalhi ̠y y caj chu-

natá ca ̠máca̠lh.
54 Ca ̠maktá ̠yalh xcamaná̠n xalac Israel porque xca ̠lacsacni ̠t

natascujniy,
y ne ̠cxni chunatá ca ̠mákxtekli huata juerza ca ̠lakalhámalh.
55 Porque chuná xca ̠li̠ta ̠yanini ̠t Abraham chu xa ̠makapitzí̠n

lakmaká̠n quili ̠talakapasnicán,
tica̠ma ̠lacnú̠nilh xlacata naca̠ucxilhlacachá ̠n hua ̠nti ̠ xli ̠tala-

kapasnicán Abraham cane ̠cxni cahuá quilhtamacú.
56Ma ̠x cumu aktutu papá ta̠tamakxtekchá xta̠puxnímit Is-

abel y acali ̠stá ̠nMaría taspitpá nac xchic.
Juan Bautista lacachín

57Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú takátzi ̠lh acxni ̠ Isabel nata ̠tatlay
y ma ̠lakatuncúhuilh actzu ̠ skata. 58Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xli ̠talaka-
pasni chuhua ̠nti ̠ xta̠lacatzuní ̠nacxni ̠ tacátzi ̠lh lácuaQuimpu ̠-
chinacán xlakalhamani ̠t y xma̠xqui ̠ni ̠t cha ̠tum cskata xlacán
taqui̠lakapaxiá ̠lhnalh y acxtum tata ̠pa ̠xúhualh. 59 Li ̠tzi ̠má
áncalh circuncidartlahuacán ámá skata chuná cumu lá xtali ̠s-
mani̠ni ̠t judíos xtatlahuay xlakahuasán, y na ̠chuná xtali̠ma ̠-
pa ̠cuhui̠putún cumu la̠ huanicán Zacarías porque cumu mat
huá xtla ̠t. 60Pero xtzí chiné huá:
—Tamá kahuasa nahuanicán Juan.
61Peromakapitzí̠n cristianos tahuánilh:
—¿Túcu xlacata chuná nali̠ma ̠pa ̠cuhui̠ya minkahuasa, pus

ni ̠para cha ̠tummili ̠talakapasni chuná huanicán?
62 Pero cumu Zacarías akata ̠pa y ko̠ko xuani̠t caj tzúculh

tamacahuaniy acxni ̠ xtakalhasquimá ̠nalh túcu xlá xli ̠ma ̠pa̠-
cuhui̠putún actzu̠ kahuasa. 63 Zacarías squilh pi ̠tzu ̠ páklha ̠t
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la̠qui ̠ antá natzoknún, y antá chiné tzóknulh: “Tamá kahuasa
nalitapa̠cuhui̠y Juan.” Y xli ̠pu̠tum cristianos hua̠nti ̠ antá
xtalayá̠nalh luu cacs talacáhua acxni ̠ tacátzi̠lh pu ̠tum hua̠ntu ̠
xkantaxtuma. 64 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú cá ̠xlalh csi ̠-
mákat̠ Zacarías y tla̠n chuhui ̠nampáy tzúculh lakachixcuhui ̠y
Dios. 65 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ antá lacatzú xtahuilá̠-
nalh cacs xtali̠lacahuán porque ni ̠ xtaakata ̠ksa a ̠má hua̠ntu ̠
xqui ̠taxtuma, y xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má xpu ̠latama ̠n Judea hua̠k
xli ̠chuhui̠nancán la ̠ta lácu xlacachini̠t a ̠má skata. 66 Pu ̠tum
hua̠nti ̠ xtacatzi ̠y lácu qui ̠taxtuni̠t xtzucuy talacapa ̠staca y
chiné xtali̠chuhui ̠nán:
—¿Túcu cahuá nali̠taxtuy eé actzu ̠ kahuasa?
Huá chuná xtali ̠huán porque xli ̠ca̠na xtasiyuy lácu Quim-

pu̠chinacán csiculana ̠tlahuama a ̠má skata.

Zacarías pa ̠xcatcatzi ̠niy hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t Dios
67 Espíritu Santo akchipaniko ̠lh xtalacapa̠stacni Zacarías

hua̠nti ̠ xtla ̠t a ̠má skata y chuná xlá tzúculh chuhui ̠nán cumu
lá Espíritu Santo xma ̠lacpuhua ̠ni ̠ma, y chiné huá:
68 Cane ̠cxnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Quimpu ̠chinacán

Dios hua̠nti ̠ xma ̠nhuá li̠pa ̠huaná ̠hu aquinín xalac
Israel,

porque chú xlá quinca ̠ucxilhlacachini̠tán aquinín xcamaná̠n
la̠qui̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

69 Xlá niaj maka ̠s aya amajá macamín cha ̠tum luu tali̠pa ̠hu
chixcú hua̠nti ̠ tla̠n naquinca ̠ma ̠kapu̠taxti̠yá ̠n,

a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ namín xli ̠talakapasni nahuán rey David
hua̠nti ̠ na ̠chuná scujnini ̠t nac xlatámat̠.

70Pus hasta la̠ta maka ̠sá quilhtamacú chuná tali̠chuhui ̠nani ̠t
a ̠ma̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ xlá tica̠lácsacli la̠qui ̠ naquinca̠hua-

niyá ̠n,
71pi̠ xli ̠ca̠nanaquinca ̠lakma̠xtuyá ̠nnac xlaksti ̠pa ̠ncánhua ̠nti̠

quinca ̠si̠tzi ̠niyá̠n,
y xli̠pacs hua ̠nti ̠ ni ̠ quinca ̠ucxilhputuná ̠n.
72Pus la̠nchú Dios ma ̠kantaxti ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ tíhua
pi̠ juerza naca ̠lakalhamán xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán,
y ni ̠paramaktumcatipa ̠tzánka ̠lh pi̠ ca̠ta ̠tlahuani ̠t aktum tala-

ca̠xlán.
73 Porque Dios tima ̠lacnú̠nilh xamaká̠n quili̠talakapasnicán

Abraham
hua̠ntu ̠ la ̠nchú juerzama ̠kantaxti ̠ma.
74 Xlá tihuánilh Abraham pi ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n aquinín

judíos nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ quinca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n,
la̠qui ̠ chuná tla̠n xma ̠n huá nacli ̠macuaniyá̠hu y ni ̠ti ̠ catilaca-

puhuaníhu,
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75 y na ̠chuná la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá aksti̠tum nali̠latama ̠yá ̠hu
xli ̠ma̠peksí ̠n,

y chuná tla̠n nali̠macuaniyá̠hu xma ̠nhuá Quimpu ̠chinacán.
76 Chi̠nchú huix koxutá actzu ̠ quinkahuasa, pímpat̠ li̠taxtuya

lanca xprofeta Quintla ̠ticán Dios,
porque huix pu ̠laniti̠lhaya nahuán a ̠má Quimpu ̠chinacán

hua̠nti ̠ namín la ̠qui̠ huix naca ̠xtlahuaniya xtiji.
77Porque huix naca ̠ma ̠catzi̠ni ̠ya hua̠nti ̠ luu ca̠lacsacni ̠t Dios
pi̠ lakcha̠ni ̠ttá quilhtamacú acxni ̠ naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xta-

la̠kalhi ̠ncán
y la̠qui̠ chuná tla̠n natama ̠akapu̠taxti̠y xli ̠stacnicán.
78 Porque xli ̠ca ̠na Dios quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n y quinca ̠lakalha-

maná̠n,
pus namacamina ̠chá nac akapú̠n cha ̠tum hua ̠nti ̠ li̠taxtuy

cumu la̠ xtaxkáket chichiníhua ̠nti ̠nama ̠tzuqui̠yaktum
xasa̠sti quilhtamacú nac quilatama̠tcán.

79La ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ xtalaktzanka̠ta ̠yani ̠ttá,
y hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xaca ̠pucsua,
xlá naca̠ma ̠lacatzuhui̠y antanícu huí taxkáket,
y chuná xlá naquinca ̠ma̠siyuniyá ̠n a ̠má tiji hua ̠ntu ̠ luu xli ̠-

ca̠na xaaksti ̠tum.
80Kampá ̠a quilhtamacú y a ̠má kahuasa Juan la ̠li̠huán xla-

cacatzi ̠ma, cstacma xtiyatli̠hua y na ̠chuná xtalacapa̠stacni.
Acali̠stá ̠n acxni ̠ cstacni̠ttá xlá alh latama ̠y nac aktum pu ̠la-
tama̠n huanicán desierto antanícu ni ̠tu̠ staca y na ̠ ni ̠ti ̠cu lama
cristianos, y acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú xlá tzúculh ca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xalac Israel.

2
Jesús lacachín nac Belén
(Mateo 1.18‑25)

1Na̠acxnitiyáa ̠máquilhtamacúacxni ̠xuí cha ̠tumgobierno
nac Roma xuanicán Augusto, luu ma ̠peksí̠nalh la̠qui ̠ nalay
aktum censo y natatatzoktanu̠y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ xlá
xca ̠ma̠peksi ̠y. 2Huá u̠má censo luu huacu pu̠lh tlahuacani ̠t
acxni ̠ Cirenio gobernador xuani̠t nac Siria. 3 Cha̠tunu cris-
tianos xliánat xuani ̠t nac xca ̠chiqui̠ncán antanícu xtatapeksi ̠y
la̠qui ̠ antá natatatzoktanu ̠y nac censo.

4 Pus huá xpa̠lacata José tácax̠li nac Nazaret, u̠má pu ̠la-
tama̠nxtapeksi̠ynacGalilea, y alhnacaktumactzu̠ ca̠chiquí̠n
xuanicán Belén xmunicipio Judea y antanícu xlacachini̠t rey
David, porque tamá José xli ̠talakapasni xuani ̠t xamaká̠n rey
David, pus na ̠ anta ̠ xtapeksi ̠y nac Belén. 5 José lacxtum tá ̠alh
Maríahuáa ̠má tzuma ̠t hua ̠nti ̠ aya xli ̠kalhti ̠ni ̠t pi̠ nata̠tamaka-
xtoka, pero chú xlá niaj sacstu xlama. 6 Y luu acxni ̠ antá
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xtalama̠nanchá nac Belén lákcha ̠lh quilhtamacú la ̠ta María
nama̠lakatuncuhui ̠nán. 7 Cumu ni ̠ xtamaclani̠t xanícu nata-
laktuncuhui ̠y nac mesón huata antá ma̠lakatuncúhui ̠lh a ̠má
xkahuasa antanícu xca ̠ma̠nu̠cán takalhí̠n, y li ̠pá ̠chi ̠lh pá ̠hui ̠t
y antá tarámi̠lh nac xpu ̠hua̠y cahua ̠yu.

XángelesDios an ca̠xakatli ̠ymakapitzí ̠n pastores
8 Lacatzú nac Belén nac ca̠lakuá ̠n xtalaktuncuhuimá ̠nalh

makapitzí̠n xmaktakalhnacán borregos nac ca̠tuhuá ̠n. 9 Caj
xamaktum ca̠tasiyúnilh cha ̠tum xángel Quimpu̠chinacán y
xli ̠ca̠lanca antanícu xtahuilá ̠nalh tasíyulh xtaxkáket Quintla ̠-
ticán Dios. Xlacán luu la̠n tapé ̠cualh. 10 Pero a ̠má ángel chiné
ca̠huánilh:
—Ni ̠ cape ̠cuántit porque cmimá ̠n ca ̠huaniyá̠n aktum tachu-

huí̠n hua ̠ntu ̠ la̠n nali ̠pa ̠xuhuayá̠tit huixinín chu xli ̠pu ̠tum
lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠quilhtamacú. 11Pus
la̠nchú nac Belén antanícu xca ̠chiquí̠n xuani ̠t a ̠má xamaká̠n
rey David lacáchilh Cristo hua ̠nti ̠ luu xli̠ca ̠na Mimpu ̠chi-
nacán hua ̠nti̠ naca ̠ma̠akapu ̠taxti̠yá ̠n. 12 Y la̠qui ̠ huixinín luu
lacatancs naca̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n antá nama ̠-
noklhuyá̠tit actzu̠ skata tarami ̠cani̠t nahuán nac xpu ̠hua ̠y
cahua ̠yu y li̠pa ̠chi ̠cani ̠t xpá̠hui ̠t.

13 Caj li ̠puntzú lhu ̠hua makapitzí̠n li̠túm ángeles xalac
akapú̠n támilh antanícu xlacán xtahuilá ̠nalh y luu li ̠pa̠xúhu
tzúculh taquilhtli ̠y, xtalakachixcuhui̠má ̠nalh Dios, chiné xta-
quilhuamá ̠nalh:
14 ¡Camax̠quí ̠hu cá̠cni ̠t Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú ̠n!
Na̠chuná uú nac ca ̠quilhtamacú caánalh tapa ̠xuhuá̠n nac

xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni ̠t naca̠-
lakma̠xtuy.

15 Acxni̠ taanko ̠lh ángeles nac akapú̠n, a ̠ma ̠ko̠lh xmakta-
kalhnaní̠n borregos chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—La ̠li̠huán caáhu nac Belén, caáhu ucxilhá ̠hu túcu chí

mat kantaxtuni̠t hua ̠ntu ̠ quinca ̠qui ̠ma̠catzi ̠ni ̠chín Quimpu ̠-
chinacán.

16 Y a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n la̠li ̠huán táalh y caj puntzú
táchal̠h, y xli ̠ca ̠na taúcxilhli María chu José xa̠hua a ̠má actzu̠
skata pi̠ xli̠ca ̠na antá xmá nac xpu ̠hua ̠y cahua ̠yu. 17 Acxni̠
xlacán taúcxilhli pi̠ xli ̠ca̠na, pus xlacán tzúculh tali̠chuhui ̠nán
hua̠ntu ̠ ángeles xca ̠huanini̠t la̠ta lácu xlacachini̠t a ̠má skata.
18 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takáxmatli cacs tali ̠lacáhua
hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠nalh. 19 Na ̠chuná María luu
hua̠k xlacapa ̠stacmahua̠ntu ̠xkantaxtuma, yhua ̠kxma ̠químa
nac xnacú. 20Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh xmaktakalhnaní ̠n borregos
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tatáspitli antanícu xlacán xtamini ̠tanchá, xtaca ̠cni̠nanimá ̠-
nalh y na ̠chuná xtapa̠xcatcatzi ̠nimá̠nalh caj xpa̠lacata cumu
xli ̠ca̠nahua̠k chunáxqui ̠taxtuni ̠t hua̠ntu ̠xca ̠huanini̠t ángeles.

Jesús presentartlahuacán nac lanca pu̠siculan xalac
Jerusalén

21Li ̠tzi̠má áncalh circuncidartlahuacán a ̠má actzu ̠ kahuasa
y acxni ̠ li ̠ma̠pa ̠cuhuí ̠ca xtacuhuiní Jesús porque ángel chuná
xuanini̠t María acxni tzuma ̠tcú xlama. 22 Acxni̠ takátzi ̠lh
quilhtamacú la̠ta lácu xuí xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés xlacata acxni ̠
nalacachín cha ̠tumskata cale ̠nícalhDios aktum li̠lakachixcu-
hui̠n la ̠qui̠ chuná nacheke̠makán xtzí hua̠ntu ̠ xli ̠xcajua ̠lani ̠t
uú xala ca ̠quilhtamacú. La ̠qui̠ na ̠ natama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠
xtali̠smani ̠ni ̠t pus na ̠chuná tatláhualh José chu María táalh
nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén y na ̠ tálel̠h a ̠má actzu̠ kahuasa
la̠qui ̠ namacama ̠xqui ̠cán Quimpu ̠chinacán nac lanca pu ̠si-
culan antá. 23 Huá chuná tali̠tláhualh porque nac xli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios chiné tatzokni ̠t: “Amá kahuasa hua ̠nti̠ luu pu ̠lh
nalacachín xlá Dios nali ̠pu̠lhca̠cán.” 24 Pus ni ̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠
xlacán tálel̠h caj xma ̠nhuá actzú hua ̠ntu ̠ natali̠lakachixcu-
hui̠nán chuná cumu la ̠ talhca ̠ni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios nale̠-
nicán para tantiy ca̠na ̠spu ̠n osuchí tantiy paloma.

25Na̠ acxni ̠ a ̠má quilhtamacú xlama nac Jerusalén cha ̠tum
chixcú xuanicán Simeón. Amá chixcú luu tla̠n xcatzi ̠y y luu
aksti̠tum xlama y xma ̠nhuá Dios xli ̠pa ̠huán, xa ̠huachí xlá na̠
xkalhi̠ma a ̠máquilhtamacú la ̠ta lácuDios namacamín hua ̠nti̠
nalakma ̠xtunún nac xapu ̠latama ̠n Israel. Espíritu Santo xuí
nac xlatámat̠ Simeón 26 y huá xlá xma ̠catzi̠ni ̠ni ̠t pi̠ xlá ni ̠ catí-
ni ̠lh hasta caní luu ma ̠n xlakastapu naliucxilha a ̠má Cristo
hua̠nti ̠ Dios namacamín la̠qui ̠ naca̠lakma̠xtuy. 27 Maktum
quilhtamacú Espíritu Santo ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh xlacata caalh
nac lanca pu̠siculan, y acxnitiyá a ̠máquilhtamacú acxni ̠ a ̠má
actzu̠ kahuasa Jesús xli ̠mincani̠t nac Jerusalén la̠qui̠ na ̠chuná
natatlahuaniyDios hua̠ntu ̠ xlá xlacasquín cumu la̠ xtalhca ̠ni ̠t
nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés. 28 Acxni̠ Simeón úcxilhli a ̠má actzu̠
kahuasa chexli y tzúculh lakachixcuhui̠y Dios, chiné xqui-
lhuama:
29 Quintla ̠ticán Dios, chú aya tla̠n li̠pa ̠xúhu naquimacama ̠s-

ta ̠yama ̠squi cacni ̠lh,
porque huix ayama ̠kantaxti ̠ni ̠ta la̠nchú hua̠ntu ̠ tima̠lacnu̠ni

eé koxutá li ̠ma ̠xkenmintasa̠cua.
30 Aquit luu xli ̠ca ̠na ma̠n quilakastapu cliucxilhni ̠t hua ̠nti̠

huix macamini ̠ta la ̠qui̠ naca̠lakma ̠xtuy
31xli ̠hua̠k cristianos cani̠hua ̠ xalaní ̠n hua ̠nti ̠ natali̠pa̠huán.
32Huá u̠má kahuasa li ̠taxtuy cumu la̠ taxkáket hua ̠nti̠ naca̠-

makskoniy xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ talakapasá̠n,
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la̠qui ̠ chuná naca ̠cni ̠nanicán a ̠ma̠ko̠lh mincamaná ̠n xalac
Israel hua̠nti ̠ huix ca̠lacsacni ̠ta.

33 José y María luu cacs xtakaxmatmá̠nalh hua ̠ntu ̠ Simeón
xquilhuama xpa ̠lacata a ̠má skata. 34Y Simeón ca̠siculana ̠tlá-
hualh, y acali ̠stá ̠n chiné huánilh xtzí a ̠má skata:
—María, eé actzu̠minkahuasa li ̠pu̠lhca̠cani ̠t xlacata lhu ̠hua

hua̠nti ̠ uú xalac Israel natalakmakán y chuná natali̠lak-
tzanka ̠y, pero na ̠chuna li̠túm lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natali̠pa̠huán y
chuná xlacán natalaktaxtuy. 35 Chuná natali̠tasiyuy cha ̠tunu
a ̠cha ̠tunu cristianos lácu talacapa ̠stacnán nac xnacujcán;
pero hua ̠nchú tu̠ huixmilacata luu lanca tali ̠puhuá̠n nahuán
porque chuná ámaj qui̠taxtuniyá ̠n cumu lá aktum espada
hua̠ntu ̠ nama ̠laktaxti̠ko̠y mili̠stacni.

36Na̠ antá xlaya nac lanca pu̠siculan cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠
na ̠ luu xakata̠ksa xtalacapa̠stacni Dios, u ̠má pusca ̠t xuanicán
Ana; xtla̠t xuanicán Fanuel, u̠má chixcú antá xtapeksi̠y nac
aktum ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xma ̠quilhtzuqui̠ni ̠t a ̠má xamaká̠n
chixcú xuanicán Aser. Ana luu tzicaná xuani̠t, acxni ̠ luu
tzuma ̠tcú xuani ̠t xlá titamakáxtokli, luu tla̠n aktujún ca ̠ta
ta ̠latáma̠lh xta̠ko̠lú, pero xlá ni ̠lh y chunatá ca̠ta caj sacstu
xlama. 37Chú aya xle ̠ma ta ̠tipuxamata ̠ti ca ̠ta la ̠ta xni̠makan-
cani̠t y ankalhi̠ná xan nac pu̠siculan ma̠squi ca ̠cuhuiní chu
ca̠tzi ̠sa xlakachixcuhui̠y Quimpu̠chinacán Dios y ankalhí̠n
xkalhxteknín y xkalhtahuakaniy Dios. 38Na̠ acxnitiyá chilh
Ana antanícu xlacán xtalayá̠nalh y na ̠ tzúculh pa ̠xcatcatzi ̠niy
Dios caj xpa̠lacata a ̠má skata. Acali̠stá ̠n cani ̠huá la ̠tanícu
xca ̠ma̠noklhuy hua̠nti ̠ xtakalhi ̠má̠nalh lácu Dios naca̠lak-
ma̠xtuy xcamaná ̠n xalac Jerusalén huá tuncán xca ̠li ̠xakatli ̠y
a ̠má actzu ̠ skata Jesús.

Jesús ta ̠taspitcán nac Nazaret
39 Y acali ̠stá ̠n la̠ tama̠kantaxti ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ xlacán xtali ̠s-

mani̠ni ̠t cumu la ̠ xtalhca ̠ni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios xlacán
la̠li ̠huán tataspitpá nac Nazaret hua̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y Galilea
porque antá xalá xtahuani̠t. 40Y a ̠má actzu ̠ kahuasa la̠li ̠huán
xlacacatzi ̠may skala xuamaporqueDios csiculana ̠tlahuama.

Jesús tamakxteka ̠chá nac lanca xapu ̠siculan Jerusalén
41Xtla̠t Jesús xa̠hua xtzí luu chuná xtali ̠smani ̠ni ̠t xtaa̠n ca ̠ta

cá̠ta nac Jerusalén la̠qui ̠natalakachixcuhui ̠nánnacxapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n. 42 Pus acxni ̠ Jesús ma̠kátzi ̠lh xakcu̠tiy ca ̠ta
pu̠tum táalh antá chuná la ̠ xtali ̠smani ̠ni ̠t. 43 Acxni̠ la̠ sput-
ko̠lh pa ̠xcua xlacán la̠li̠huán tatáspitli pero Jesús tamak-
xtekchá nac Jerusalén y María ni ̠ xcatzi ̠y ni ̠para José. 44 Pus
cumu xli ̠hua̠k cristianos xtataspitmá ̠nalh nac xca ̠chiqui̠ncán
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xlacán xtalacpuhuán pi ̠ma ̠x antá xmakmima Jesús nac xlak-
sti̠pa ̠ncán cristianos, tantacú tali ̠tlá̠hualh pero ca̠ko̠tanú ̠n
acxni ̠ tapútzalh y takalhásquilhhua̠nti ̠xli ̠talakapasnicán chu
hua̠nti ̠ xta̠lacatzujcán, 45ni ̠para cha ̠tum tícu xkalhtasiyúnilh.
Cumu ni̠ tamácla huata la̠li ̠huán tataspitpá nac Jerusalén
la̠qui ̠ antá nataputzaya̠chá.

46Xli̠aktutu quilhtamacú la ̠ta xtaputzamá ̠nalh acxni ̠ taqui̠-
máclalh antá xlá xlahui nac lanca pu̠siculan xca ̠ta ̠kalhchu-
hui̠nama xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos, xlacán luu cacs xta-
kaxmatniy y xtakalhasquín hua̠ntu ̠ xlacán xtacatzi̠putún.
47 Xli ̠pu̠tum hua̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠nalh xtachuhuí ̠n luu xli ̠-
ca̠na cacs xtali ̠lacahuán porque xli ̠ca ̠na xkalhi̠y lanca li ̠ska-
lala, xa̠huachí hua̠ntu ̠ xkalhasquincán luu tancs xkalhti ̠nán.
48 Antá talákcha̠lh xtzí Jesús chu xtla̠t, luu cacs talacáhua caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xtaucxilhmá ̠nalh, pero xtzí chiné huánilh:
—Ta̠ta, ¿túcu xpa̠lacata la ̠ eé chuná quila ̠li̠tlahuayá̠hu? Chí

xlá mintla ̠t chu aquit cca̠putzatla ̠huaná̠n porque cca ̠makli̠-
huamá̠n chicá para túcu lánilh clacpuhuama ̠náhu aquinín.

49Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Pero ¿túcu chú xquila̠li ̠putzama ̠náhu? ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠-

yá ̠tit pi̠ aquit huá nacli ̠taakatzanke̠y xtascújut quintla ̠t?
50 Pero xlacán ni ̠ taakáta ̠ksli hua̠ntu ̠ xlá ca ̠kálhti ̠lh. 51 Xlá

ni ̠ aklhu ̠huá̠tnalh y la ̠li̠huán ca̠ta ̠táspitli y ca ̠ta̠minchá nac
Nazaret. La̠tachá túcu xli ̠ma ̠peksi̠cán xlá hua ̠k xca ̠kalha-
kaxmata. Pero María hua ̠k xma̠qui̠ma nac xnacú hua̠ntu ̠
xqui ̠taxtunima nac xlatámat̠ a ̠má actzu ̠ kahuasa. 52 Jesús la̠li ̠-
huán cstacma xa̠huachí xkalhi ̠ma tla̠n talacapa ̠stacni y Dios
csiculana ̠tlahuama, y na̠chuná cristianos luu xtali ̠pa̠xuhuay
porque xlá xkalhi̠y xatlá̠n xtalacapa̠stacni.

3
Juan Bautista akchuhui ̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12;Marcos 1.1‑8; Juan 1.19‑28)

1Acxni̠ aya xle ̠maxliakcu̠quitzis ca ̠ta la̠ta xuí li ̠gobernador
nac Roma lanca ma ̠peksi̠ná Tiberio, Poncio Pilato gober-
nador xuani̠t nac Judea, chi ̠nchú xlá Herodes gobernador
xuani̠t nac Galilea, xta̠Felipe gobernador xuani ̠t nac Iturea
chu nac Traconite, y chi ̠nchú xlá Lisanias gobernador xuani ̠t
nac Abilinia, 2 na ̠ acxnitiyá a ̠má quilhtamacú acxni ̠ Anás
chuCaifás lacxtumxanapuxcuncuraxtahuani ̠t nac Jerusalén
la̠qui ̠ natascujniy Dios, na ̠ acxnitiyá ni ̠maka ̠s quilhtamacú
Dios ma̠catzí ̠ni ̠lh hua̠ntu ̠ xli̠tláhuat Juan xkahuasa Zacarías
acxni ̠ xlá antá xlama̠chá nac desierto. 3 Y chuná xlá Juan
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ca̠lakatza ̠lako̠lh lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh la-
catzú nac xquilhtú ̠n kalhtu ̠choko huanicán Jordán, y xlá xca ̠-
liakchuhui ̠nanima cristianos y xca ̠huanima pi̠ natalakpali ̠y
xali ̠xcájnit xlatama̠tcán y natata̠kmunuy la̠qui ̠ chuná tla̠n
naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán. 4 Huá chuná li ̠kan-
táxtulh hua̠ntu ̠ xtzokni ̠t nac xlibro profeta Isaías acxni ̠ chiné
huá:
Takaxmata aktum tachuhuí̠n nac desierto y chiné huan:
“Caca̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla̠n nalacmín Quimpu ̠chi-

nacán;
cama̠xtunítit kantum tiji hua̠ntu ̠ statua.
5La ̠ta nícu taponkanani ̠t hua ̠k nataca̠xtumi̠y,
y na̠chuná antanícu huilako̠lh ke ̠stí̠n hua̠k naca ̠ponkacán,
y antanícu talhkahuini ̠t tiji hua̠k nama ̠tancsayá ̠tit,
y na̠chuná antanícu ni ̠ ca̠xtum hua ̠k nama ̠ca̠xtupi ̠yá ̠tit.
6 Y chuná xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú nacatzi̠cán pi̠ huí lak-

táxtut hua ̠ntu ̠ma̠sta ̠y Dios.”
7 Luu lhu ̠hua cristianos xtalakmín Juan la̠qui̠

natataakmunuy, y makapitzí ̠n chiné xlá xca ̠huaniy:
—¡Huixinín luu xta̠chuná lapá ̠tit cumu la̠ talay a ̠ma̠ko̠lh

lacli̠xcájnit xcananí ̠n lu ̠hua acxni ̠ tatzucuy tatza̠laniy lhcúyat̠
acxni ̠ ca̠xkoyumá̠calh! ¿Tícu chú ca̠ma ̠catzi̠ní ̠n para caj la̠
nataakmunuyá ̠tit aya tla ̠n napu̠taxtuyá̠tit a ̠má lanca tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠Dios naca ̠macaminiyá ̠n? 8Huata tu̠ tla ̠n nahuán pero
aksti̠tum calatapá ̠tit la̠qui ̠ chuná stalanca nali̠tasiyuyá ̠tit pi̠
xli ̠ca̠na aya lakpali ̠ni ̠tátit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán.
Porque para huixinín lacpuhuaná̠tit pi̠ cumu xli ̠talakapasni
Abraham huixinín ni ̠lay túcu catica ̠akspulán, pus niaj chuná
calacpuhuántit; pus para huixinín huá li ̠pa ̠huaná̠tit, aquit
lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ u̠ma ̠ko̠lh chíhuix Dios tla ̠n naca̠-
li̠ma ̠xtuy xli ̠talakapasni Abraham para lacasquín. 9 Dios
ca̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠n cumu la̠ akatum quihui, xlá aya cha ̠catzi ̠ya
chipani ̠t xhacha la̠qui ̠naca̠tanca ̠mi̠y a ̠ma̠ko̠lh quihui hua̠ntu ̠
niaj tu̠ li ̠macuán. Porque akatum quihui hua ̠ntu ̠ ni ̠ lacuán
tahuacay xtahuácat tanca̠mi ̠cán yma ̠pu̠cán nac lhcúyat̠.

10Acxni̠ takáxmatli eé tachuhuí̠n lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠
chiné takalhásquilh:
—¿Túcu chi̠nchú aquinín quili ̠tlahuatcán?
11Y Juan chiné xca ̠kalhti̠y:
—Hua ̠nti̠ kalhi ̠y mactiy xtamaknu catá ̠i̠lh mactum hua ̠nti̠

ni ̠tu̠cukalhi ̠yni ̠paramactum; yhua̠nti ̠akata ̠xtunimahua̠ntu ̠
huama pus cata ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠tu̠cu kalhi ̠y hua̠ntu ̠ nahuay.

12 Y na ̠chuná makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtama ̠ta ̠-
ji ̠nán impuestos na ̠ támilh la̠qui̠ na ̠ natataakmunuy, xlacán
chiné takalhásquilh Juan:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿túcu aquinín quili ̠tlahuatcán?
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13 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ luu tapara ̠xlá cama ̠ta ̠ji̠nántit, y ni ̠ calacatza̠látit li̠ma ̠-

peksí̠n.
14Makapitzí ̠n soldados xlacán na ̠ chiné takalhásquilh:
—Chi̠nchú aquinín, ¿túcu quili ̠tlahuatcán?
Juan chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Para túcu kalhi ̠y cha ̠tum chixcú ni ̠ afuerza camaklhtí ̠tit,

xa̠huachíni ̠ caca̠make̠klhátit;na ̠chuna li̠túmni ̠tu̠ cali ̠ya ̠huátit
taaksaní ̠n xlacata chuná tla̠n nama̠lacapu ̠yá̠tit, na ̠chuná
mintaskahucánmejor cali ̠pa ̠xcatcatzi̠tittá hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠xqui ̠-
caná̠tit.

15Cumuxli ̠hua̠k cristianos xtakalhkalhi ̠má̠nalh a ̠máquilh-
tamacú acxni ̠ namín Cristo hua ̠nti ̠ naca̠lakma ̠xtuy, xlacán
xtzucuni̠ttá talacpuhuán pi̠ a ̠huayu ma ̠x Juan Bautista huá
Cristo. 16 Juan chiné ca ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ aquit caj chúchut cca̠liakmunumá̠n, pero

niaj maka̠s quilhtamacú mima cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ naca̠-
liakmunuyá̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo chu lhcúyat̠. Xlá
a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná aquit, pus aquit ni ̠para
tzinú quimini ̠niy nacli ̠taxtuy xtasa ̠cua nacuán la̠qui ̠ nac-
xcutniy xatasíhu xtu ̠xu ̠hua. 17 Xlá aya li ̠huana̠ lacapa ̠s-
tacni̠t lácu naca ̠ma̠pajpitziy cristianos, chuná xlá naca ̠tla-
huay cumu la̠ a ̠má hua ̠nti ̠ cha ̠catzi ̠ya chipani ̠t xli ̠lacsunucán
xtrigo la̠qui̠ namakaniy xapalhma, y acxni ̠ aya lacsunuko ̠ni ̠t
nahuán y a ̠má xlakstu xatalhtzi trigo antá nama ̠qui̠y nac
xchic, y a ̠má xapalhma antá nama̠pu ̠y nac lhcúyat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxni lakmixa.

18 Y na ̠chuná lhu ̠hua makapitzí ̠n tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ Juan
xca ̠li̠xakatli ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos la̠qui̠ chuná nataakata̠ksa
a ̠máxasa̠sti tama ̠catzi̠ní ̠n lácuDios xca ̠ma̠lacnu ̠nima xtapá ̠x-
qui̠t y tla̠n naca ̠lakma̠xtuy. 19 Pero milh maktum quilhta-
macú acxni ̠ Juan tamacnú̠calh nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa ̠lacata
cumu xlá li̠huánilh a ̠má gobernador xuanicán Herodes pi̠
ni ̠tlá̠n la̠ a ̠má xta ̠hui Herodías xpusca̠t xta̠Felipe y na ̠chuná
li̠huánilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá ni ̠tlá̠n xtlahuani ̠t. 20 Pero a ̠má
Herodes ni ̠para tzinú kalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ huánilh, huata
xlá tlahualhcú hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n porque caj la ̠ta makasí ̠tzi ̠lh
ma̠tamacnu ̠ní ̠nalh nac pu̠la̠chi ̠n Juan Bautista.

Taakmunuy Jesús
(Mateo 3.13‑17;Marcos 1.9‑11)

21Maktum quilhtamacú acxni ̠ Juan nia̠ xtamacnu ̠cán nac
pu̠la ̠chi̠n y acxni ̠ lhu ̠hua cristianos xca ̠akmunuma, Jesús na̠
lákmilh la̠qui ̠ na ̠ nataakmunuy; y acxni ̠ taakmunuko̠lh tzú-
culh kalhtahuakaniy Dios. Caj xamaktum taláqui̠lh akapú̠n
22yEspírituSanto ta ̠ctachinacxokspú ̠ncumula ̠actzu ̠paloma
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xlacata hua ̠k naucxilhcán y takáxmatli aktum tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n y chiné huá:
—Huix Quinkahuasa hua ̠nti ̠ luu cpa ̠xqui ̠yá ̠n, luu cpa̠xu-

huay caj milacata.
Xatapu̠tlekén la ̠ta hua ̠k xalakmaká ̠n xli ̠talakapasni Jesús
(Mateo 1.1‑17)

23 Jesús xkalhi̠y puxamacá ̠hu ca̠ta acxni ̠ ma ̠tzúqui̠lh xta-
scújut. Cumu xpuhuancán pi̠ huá xtla ̠t xuani̠t José xlá xca ̠-
kalhi ̠y xalakmaká̠n xli̠talakapasni y chiné xca ̠huanicán: Xtla ̠t
José xuanicán Elí, 24 xtla̠t Elí xuanicán Matat, xtla ̠t Matat
xuanicán Leví, xtla ̠t Leví xuanicán Melqui, xtla ̠t Melqui
xuanicán Jana, a ̠má xtla̠t Jana xuanicán José, 25 xtla ̠t José
xuanicán Matatías, eé xtla̠t Matatías xuanicán Amós, xtla ̠t
Amós xuanicán Nahum, xtla ̠t Nahum xuanicán Esli, xtla ̠t Esli
xuanicán Nagai, 26 xtla ̠t Nagai xuanicán Maat, xtla ̠t Maat
xuanicánMatatías, xtla ̠tMatatías xuanicán Semei, xtla ̠t Semei
xuanicán José, xtla ̠t José xuanicán Judá, 27xtla ̠t Judá xuanicán
Joanán, xtla̠t Joanán xuanicán Resa, xtla ̠t Resa xuanicán
Zorobabel, xtla ̠t Zorobabel xuanicán Salatiel, xtla ̠t Salatiel
xuanicánNeri, 28xtla̠t Neri xuanicánMelqui, xtla̠t Melqui xu-
anicán Adi, xtla̠t Adi xuanicán Cosam, xtla̠t Cosam xuanicán
Elmadam, xtla ̠t Elmadamxuanicán Er, 29xtla ̠t Er xuanicán Jo-
sué, xtla ̠t Josué xuanicánEliezer, xtla̠t Eliezer xuanicán Jorim,
xtla̠t Jorim xuanicánMatat, 30xtla̠t Matat xuanicán Leví, xtla ̠t
Leví xuanicán Simeón, xtla ̠t Simeón xuanicán Judá, xtla ̠t Judá
xuanicán José, xtla ̠t José xuanicán Jonán, xtla̠t Jonán xuanicán
Eliaquim, 31 xtla ̠t Eliaquim xuanicán Melia, xtla ̠t Melia xu-
anicán Mainán, xtla ̠t Mainán xuanicán Matata, xtla ̠t Matata
xuanicán Natán, 32 xtla ̠t Natán xuanicán David, xtla ̠t David
xuanicán Isaí, xtla ̠t Isaí xuanicán Obed, xtla ̠t Obed xuanicán
Booz, xtla̠t Booz xuanicán Salmón, xtla ̠t Salmón xuanicán
Naasón, 33 xtla̠t Naasón xuanicán Aminadab, xtla ̠t Aminadab
xuanicán Aram, xtla ̠t Aram xuanicán Esrom, xtla̠t Esrom
xuanicán Fares, xtla ̠t Fares xuanicán Judá, 34 xtla ̠t Judá xu-
anicán Jacob, xtla ̠t Jacob xuanicán Isaac, xtla ̠t Isaac xuanicán
Abraham, xtla̠t Abraham xuanicán Taré, xtla̠t Taré xuanicán
Nacor, 35xtla̠t Nacor xuanicán Serug, xtla ̠t Serug xuanicánRa-
gau, xtla ̠t Ragau xuanicán Peleg, xtla̠t Peleg xuanicán Heber,
xtla̠t Heber xuanicán Sala, 36xtla ̠t Sala xuanicán Cainán, xtla ̠t
Cainán xuanicán Arfaxad, xtla ̠t Arfaxad xuanicán Sem, xtla ̠t
Sem xuanicán Noé, xtla̠t Noé xuanicán Lamec, 37 xtla ̠t Lamec
xuanicán Matusalén, xtla̠t Matusalén xuanicán Enoc, xtla ̠t
Enoc xuanicán Jared, xtla̠t Jared xuanicán Mahalaleel, xtla ̠t
Mahalaleel xuanicán Cainán, 38 xtla̠t Cainán xuanicán Enoc,
xtla̠t Enoc xuanicán Set, xtla ̠t Set xuanicán Adán, xtla̠t Adán
huá Dios porque huá Adán xapu̠lh chixcú ti ̠ tláhualh.
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4
Akskahuiní ta̠la ̠tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11;Marcos 1.12‑13)

1 Acxni̠ Jesús taakmunuko̠lh kálhil̠h xli ̠tlihueke Espíritu
Santo y tácax̠li nac xquilhtú ̠n kalhtu ̠choko hua̠ntu ̠ xuanicán
Jordán y antá alh nac desierto antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos,
porque chuná xma ̠lacpuhua ̠ni ̠ma Espíritu Santo. 2 Antá
xlama̠chá ti ̠puxam quilhtamacú sacstu y ni ̠tu̠cu huá̠yalh,
pero acxni ̠ tzúculh tzincsa. 3 Minchá akskahuiní y tzúculh
ta ̠la̠tzaksay y chiné huánilh:
—Cumu para xli ̠ca̠na huix Xkahuasa Dios, pus chú la̠nchú

catiya eé chíhuix y cali ̠ma ̠peksí̠nanti xlacata caxtilá̠nchahu
cahuá.

4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalh-

tahuaka chiné huan: “Ni ̠ luu caj xma ̠n xtahuá catili ̠latáma ̠lh
cha ̠tum chixcú, pus na ̠ luu xlacasquinca nali̠latama ̠y a ̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá li ̠ma̠peksi ̠y.”

5 Acali̠stá ̠n a̠má akskahuiní tá ̠alh nac aktum lanca ke̠stí̠n
y antá caj puntzú ma ̠ucxilhni ̠ko̠lh xli ̠hua̠k laclanca pu̠ma ̠-
peksí̠n hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠tiyatni. 6Y antá a ̠má akska-
huiní chiné huánilh Jesús:
—Xli ̠hua̠k u̠má laclanca pu̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ la̠nchú

ucxílhpat̠ aquit quima ̠xqui̠cani ̠t, y na ̠chuná ckalhi ̠y
li̠ma ̠peksí̠n y tla ̠n nacmacama̠xqui ̠y hua̠nti ̠ aquit chuná
naclacpuhuaniy. 7 Pus para huix xquilakataquilhpu ̠ta
y xquilakachixcuhui cumu la ̠ mimpu̠chiná hua ̠k milá
nahuanko̠y.

8Pero Jesús chiné kálhti̠lh:
—Huix akskahuiní luu xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n caquinta-

ke ̠nu̠ni, porque nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t nac
li̠kalhtahuaka chinéhuán: “Xma ̠nhuáMimpu ̠chinaDios cala-
kachixcuhui y cakalhakáxpatti hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠má ̠n.”

9Y acali ̠sta ̠nli̠túm a ̠má akskahuiní tá ̠alh Jesús nac xaca ̠chi-
quí̠n Jerusalén y antá ta ̠tahuácalh nac xakstí ̠n xatorre lanca
pu̠siculan y chiné huánilh:
—Pus para luu xli̠ca ̠nahuix XkahuasaDios la̠nchúuú lhken

capit hasta nac ca ̠tiyátni, 10 porque nac xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka chiné huan:
Dios naca ̠ma̠peksi ̠y xángeles la ̠qui̠ nacuentajtatlahuayá̠n.
11Xlacán li ̠huana̠ natali̠chipapa ̠xtoká ̠n xmacancán
la̠qui ̠mintantú ̠n ni ̠para aktum chíhuix nali̠taka ̠hui̠y.

12 Jesús tuncán kálhti ̠lh:
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—Pero na̠ luu mili̠cátzi̠t pi̠ hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xta-
chuhuí ̠n Dios na ̠ chiné huan: “Ne ̠cxni caj chunatá cali ̠kalh-
kamá ̠nanti Mimpu ̠chiná Dios la ̠qui̠ natlahuay hua̠ntu ̠ huix
lacasquina catláhualh mintapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú
mini̠niyá ̠n.”

13 Pus cumu a ̠má akskahuiní niaj cátzil̠h túcu luu natili̠t-
lahuaniy tatzaksá ̠n Jesús pus huata mejor caj tatampú ̠xtulh
y luu maka ̠s quilhtamacú lacatzá̠lalh y niaj tzáksalh xlacata
nama̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n.

Jesúsma ̠tzuqui ̠y xtascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17;Marcos 1.14‑15)

14Acxni̠ Jesús qui ̠táspitli nac desierto alh nac Galilea, pero
luu xli ̠ca ̠na xkalhi̠y xli ̠tlihueke Espíritu Santo y cani ̠huá la-
caxtum nac xli ̠ca̠lanca a ̠má pu̠latama ̠n xli ̠chuhui ̠nancán xta-
scújut hua̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuay. 15 La̠ta nícu xlá xcha̠n xtanu̠-
ya ̠chá nac xpu̠siculancán judíos y antá xtzucuy ca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos, y xli ̠pu̠tum hua̠nti ̠ xtakaxmatniy luu
xtali̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ xuan.

Jesús an nac xaca̠chiquí ̠nNazaret
(Mateo 13.53‑58;Marcos 6.1‑6)

16Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Jesús alh paxia̠lhnán nac Naza-
ret huá a ̠má xca ̠chiquí̠n antanícu xlá cstacni̠tanchá. Y a ̠má
quilhtamacú luu sábado acxni̠ ni̠ti ̠cu cscuja judíos, xlá tánu̠lh
nac xpusiculancán cumu xlá luu chuná xli ̠smani ̠ni ̠t xtlahuay.
Caj li ̠puntzú tá ̠yalh la̠qui ̠ nali ̠kalhtahuakay xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka. 17Pus ma̠xquí ̠calh mac-
tum libro hua̠ntu ̠ xtzokni ̠t profeta Isaías, y acxni ̠ ma̠lakapí-
tzilh luu antá ma̠nóklhulh antanícu chiné tatzokni ̠t:
18Xespíritu Dios huí nac quilatámat̠,
xlá quilacsacni ̠t la ̠qui̠ nacca ̠li ̠xakatli̠y
hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n a ̠má li ̠pa ̠xúhu xasa ̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠n;
na ̠ luu huá quili ̠macamini ̠t la ̠qui̠ nacca ̠huaniy pi̠ huí xlaktax-

tutcán hua ̠nti ̠ cumu la ̠ tachí̠n talamá ̠nalh caj xpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán,

y na ̠chuna li ̠túm la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠lacahua̠ni ̠y hua̠nti ̠ lakatzí̠n
talamá ̠nalh,

y la̠qui̠ tla ̠n nacca ̠ma ̠laktaxti ̠y hua̠nti ̠ tapa ̠ti ̠namá̠nalh.
19 Aquit luu quimacamini ̠t la̠qui ̠ nacca ̠makapa̠xuhuay cris-

tianos porque nacca ̠huaniy lácu Dios xli ̠ca̠na ca̠laka-
lhamán.

20 Acxni̠ li ̠kalhtahuakako̠lh a ̠má tachuhuí ̠n ma̠lakachú-
hualh libro y macamá ̠xqui ̠lh a ̠má chixcú hua̠nti ̠ antá xmak-
ta ̠yani̠nán nac pu̠siculan y culucs táhui. Pero cumu xli ̠lhu ̠hua
cristianos hua ̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh luu cacs xtalaklaca ̠ni ̠t,
21xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y y chiné tzúculh ca̠huaniy:
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—La ̠nchú luu nac milacati̠ncán kantaxtuni ̠t eé xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li̠kalhtahuakanini ̠tán.

22 La ̠ta xli ̠pu̠tum cristianos hua ̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠nalh
xtachuhuí ̠n luu xli ̠ca ̠na xtalakati̠y hua ̠ntu ̠ xlá xuan, y cacs
xtali̠lacahuán porque a ̠má xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xuan luu
xli ̠ca̠na tla̠n. Pero makapitzí̠n luu caj xtaliaklhu̠hua ̠tnán y
chiné xtala̠huaniy:
—¿Lácu la̠ eé? ¿Lácu pi̠ ni ̠ huá tamá xkahuasa José?
23 Jesús chiné ca ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ cha ̠catzi ̠ya huixinín naquila ̠huaniyá̠hu

a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ chiné huan: “Huix hua̠nti ̠ tla ̠n cuchi ̠-
nana pus na ̠ cacuchí ̠canti me ̠cstu.” Y na ̠chuna li̠túm naqui-
la̠huaniparayá̠hu: “Pus para xli ̠ca̠na ca̠tlahuani ̠ta laclanca
tascújut nac Capernaum, pus chú na ̠chuná catlahua uú nac
minca̠chiquí̠n.”

24Xlá chunacú xchuhui̠nama y chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para cha ̠tum profeta

hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nama xtachuhuí ̠n Dios luu xli ̠ca ̠na li ̠pa̠-
huancán nac xca ̠chiquí̠n a ̠má xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlá qui-
lhuama. 25 Xa̠huachí luu caj calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠chuná
akspúlalh xamaká ̠n profeta Elías acxni ̠ uú nac quimpu ̠lata-
ma̠ncán Israel luu aktutu ca ̠ta a ̠ítat̠ ni ̠para tzinú milh si̠n y
luu la̠n lalh tatzíncstat nac xli ̠ca̠lanca eé pu ̠latama̠n, y antá
xtalamá̠nalh lhu ̠hua lacchaján hua̠nti ̠ xca ̠ni ̠makani ̠t xta ̠ko̠-
lucán, xlacán luu li ̠pe̠cua xtapa̠ti ̠má ̠nalh porque ni ̠ xtakalhi ̠y
hua̠ntu ̠ natahuay, 26 pero Dios ni ̠tu̠ li̠ma ̠péksi̠lh Elías xlacata
naán ca ̠makta̠yay a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján, pus huata Dios lak-
macácha ̠lh Elías cha ̠tum pusca ̠t pu̠ni ̠ná hua ̠nti ̠ xuilachá nac
Sarepta lacatzú nac a ̠má mákat ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ huanicán
Sidón. 27 Na̠chunali ̠túm calacapa̠stáctit acxni ̠ xlama profeta
Eliseo, antali̠túm nac Israel xtalamá̠nalh lhu ̠hua cristianos
hua̠nti ̠ xca ̠kalhi ̠y a ̠má luu li ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra, pero
a ̠má Eliseo ni ̠para cha̠tum ca̠ma ̠pácsalh a ̠ma ̠ko̠lh ta ̠tatlaní ̠n,
pus huata xlá ma ̠pácsalh cha ̠tum chixcú xuanicán Naamán
luu xala mákat ca̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Siria.

28 Acxni̠ chuná takaxmatko̠lh a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlá
xquilhuama, a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtatanu ̠má̠nalh nac
xpu ̠siculancán judíos luu li̠pe̠cua tzúculh tasi ̠tzi ̠y. 29 Huákaj
tatá̠yalh y tachípalh Jesús, tálel̠h nac xquilhapá̠n ca̠chiquí̠n
la̠qui ̠ antá natama ̠kosuy nac talhpá̠n y la̠qui ̠ chuná tla̠n nata-
makni ̠y. 30 Pero Jesús ca ̠maktáxtulh, xlá ca̠laksti ̠pa ̠tánu ̠lh
xli ̠lhu ̠hua cristianos, antá ca̠akxtekyá ̠hualh y alh.

Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ xkalhi̠y xespíritu ak-
skahuiní

(Marcos 1.21‑28)
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31 Acali̠stá ̠n Jesús cha ̠lh nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán
Capernaum, eé ca ̠chiquí̠n huá xtapeksi̠niy a ̠má pu ̠latama̠n
huanicán Galilea. Maktum quilhtamacú sábado acxni ̠ hua̠k
judíos tajaxa xlá alh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y nac xpu ̠siculancán.
32 Y pu̠tum xli̠lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠nalh
luu cacs xtali̠lacahuán porque la ̠ta túcu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ma chuná xca ̠huaniy cumu la ̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y
li̠ma ̠peksí̠n.

33 Antanícu pu ̠tum xtatamakstokni̠t cristianos hua ̠nti ̠ xta-
kaxmatnimá̠nalh xtachuhuí ̠n Jesús na ̠ antá xuí cha ̠tum
chixcú hua ̠nti ̠ xakchipanini̠t xtalacapa ̠stacni akskahuiní. Xlá
chiné quilhánilh:

34—Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xlacata quila̠li ̠pektanu̠yá ̠hu
antanícu aquinín clama ̠náhu? ¿Huix caj tani̠ta quila ̠ma̠spu-
tuyá ̠hu? Catlahua li̠tlá ̠n caquila̠makxtekui y ni ̠tu̠ caquila ̠tla-
huaníhu, porque aquit clakapasá̠n, xa̠huachí aquit ccatzi ̠y pi̠
huix hua̠nti ̠ Dios lacsacni ̠t la̠qui ̠ nascujnaniya.

35 Jesús kálhti ̠lh a ̠má xespíritu akskahuiní y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti, xa ̠huachí camákxtekti tamá chixcú!
Amá akskahuiní ma̠snókni ̠lh u ̠n a ̠má chixcú y li ̠ca̠tálalh

nac ca̠tiyatni y la̠ta pu ̠tum xtaucxilhmá ̠nalhmactáxtulh a ̠má
chixcú pero ni ̠para tzinú xma ̠taka ̠hui̠ni ̠t. 36 Xli ̠pu̠tum cris-
tianos tapé ̠cualh y chiné xtala ̠huaniy:
—¿Túcuya̠ li ̠tlihueke cahuá kalhi ̠y xtachuhuí ̠n? Pus tamá

chixcú ca ̠ma ̠peksi̠y xespiritucán akskahuiní y cumu xlá
kalhi ̠y li ̠tlihueke xlacán tataxtuy.

37 La ̠ta túcuya̠ tascújut xtlahuay Jesús cani ̠huá xli ̠chuhui ̠-
nancán xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má pu ̠latama̠n.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xpu ̠tiya̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15;Marcos 1.29‑31)

38Acxni̠ Jesús qui ̠táxtulh nac xpu ̠siculancán judíos alh nac
xchic Simón. Pero xpu ̠tiya ̠tzí Simón Pedro xta ̠tatlay luu palha
lhcúyat̠ xuani ̠t, y tahuánilh Jesús xlacata xlá cama̠tlá̠nti ̠lh.
39 Jesús laktalacatzúhui ̠lh taquilhpú ̠talh nac ca ̠tu̠tzú antanícu
xlá xmá y huánilh a ̠má tajátat xlacata camákxtekli. Y xli ̠ca ̠na
a ̠málhcúyat̠ pálajmákxtekli, a ̠mápusca ̠t la̠li ̠huán tá̠qui ̠lhyxlá
tzúculh ca ̠xtlahuay xtahuá hua ̠ntu ̠ naca̠ta ̠li ̠huay.

Jesúsma ̠pacsay lhu̠hua ta̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17;Marcos 1.32‑34)

40 Acxni̠ ko̠tanu ̠ko̠lh a ̠má quilhtamacú xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh xta ̠tatlacán ma̠squi ti ̠pa ̠katzi tajátat
hua̠ntu ̠ xlacán xca ̠kalhi ̠y pero hua̠k tali̠mínilh antanícu xuí
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Jesús. Xlá ca̠liacchípalh xmacán y pu̠tum hua ̠k ca̠ma ̠tla̠n-
ti ̠ko̠lh. 41 Pero na ̠chuna li̠túm lhu ̠hua ta ̠tatlaní ̠n xca ̠ma ̠t-
la̠nti ̠y hua ̠nti ̠ xca ̠akchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacnicán akska-
huiní. Makapitzí ̠n xespiritucán akskahuininí ̠n acxni ̠ xtamac-
taxtuniy cha ̠tum cristiano xtzucuy taca̠tasay y chiné xta-
huaniy:
—¡Huix Xkahuasa Dios!
Pero Jesús xca ̠ma ̠quilhcacsay y ni ̠ xca ̠ma̠xqui ̠y quilhta-

macú natachuhui ̠nán porque xlacán xtacatzi ̠y pi̠ Jesús xli ̠-
ca̠na huá Cristo hua̠nti ̠ xmini ̠t ca̠lakma̠xtuy cristianos.

Jesús an liakchuhui ̠nantapu̠li ̠y xtachuhuí ̠n Dios cani̠huá
(Marcos 1.35‑39)

42 Acxni̠ xkakako ̠lh a ̠má tzi ̠sní Jesús alh nac xquilhapá̠n
a ̠má ca̠chiquí ̠n antanícu luu ca̠tze ̠k, pero cumu luu lhu ̠hua
cristianoshua ̠nti̠ xtaputzamá ̠nalh juerza talákcha ̠lh antanícu
xláxcha̠ni ̠t y luu juerzaxtahuanimá̠nalhxlacata catachókolh
antá y ni ̠ caalh a ̠lacatúnuj ca̠chiquí ̠n. 43 Pero Jesús chiné
ca̠huánilh:
—Pero na ̠chuna li ̠túm na ̠ luu xlacasquinca aquit nacán

ca̠li ̠xakatli ̠y xa̠makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac
a ̠lacatúnuj ca̠chiquí ̠n u̠má luu li̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠n Dios
lácu xlá ma ̠tzuqui̠putún xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú,
porque luu caj huá tamá quintascújut quili ̠macamini ̠t Quin-
tla̠t.

44 Pus chuná Jesús xlatla ̠huán xliakchuhui̠nampu ̠lay xta-
chuhuí ̠n Dios xli ̠hua̠k nac xpu ̠siculancán judíos hua ̠ntu ̠ xta-
huilá ̠nalh nac a ̠ma ̠ko̠lh lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠-
peksi̠y Galilea.

5
Jesús kalhi ̠y lanca li̠tlihueke y luu lhu ̠hua squi ̠ti ca̠ma ̠chipi̠y

makapitzí ̠n sakaju ̠nuní̠n
(Mateo 4.18‑22;Marcos 1.16‑20)

1 Maktum quilhtamacú Jesús antá xlaya̠chá xakchu-
hui̠nama nac xquilhtú ̠n pupunú huanicán Genesaret, caj
li̠puntzú tachilh lhu ̠hua cristianos xlacán hasta tzúculh
talakxquitiya ̠huayporquextakaxmatputúnxtachuhuí ̠nDios.
2 Jesús úcxilhli nac xquilhtú̠n pupunú pi̠ antá xtahuilá̠nalh
aktiy barco pero xpu ̠chinacán ni ̠ti ̠ xtataju ̠má ̠nalh, pus xlacán
xtalakacheke̠má ̠nalh xtza̠lhcán. 3 Antá xlá táju̠lh nac aktum
barco, xpu̠chiná a ̠má barco xuanicán Simón y huánilh
xlacata cama ̠lakamakátli ̠lh tzinú nac xquilhtú̠n. Y antá
culucs táhui y tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos. 4Acxni̠
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh chiné huánilh Simón:
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—Chú antanícu tlak xapu̠lhmá ̠n huí chúchut cali̠pimibarco
la̠qui ̠ namaju ̠yá ̠tit mintza̠lhcán y nachipayá̠tit squi ̠ti.

5 Simón chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, tantascacatá csakaju ̠numa ̠náhu y

ni ̠tu̠cu a ̠ cchipayá̠hu; pero cumu huix quila̠huanima ̠náhu
pus nacli ̠tzaksayá̠hu nacmaju̠parayá̠hu quintza ̠lhcán.

6 Acxni̠ tamáju ̠lh tza ̠lh, lhu ̠hua squi̠ti tahuacachá y a ̠tzinú
xuani̠t ayaxtalacaxti̠tputúnxtza̠lhcán caj la ̠ta xli ̠tzinca squi ̠ti.
7 Xlacán tzúculh tamacahuaniy xa̠makapitzí ̠n xta ̠squi̠ti ̠na-
ni ̠ncán hua̠nti ̠ xtataju ̠má̠nalh nac aktumli̠tum barco la̠qui̠
namincán ca ̠makta ̠yacán. Xlacán la ̠li̠huán talí̠milh xbarcucán
y tali̠ma̠tzámalh squi ̠ti pa ̠tiy barco, pero aya xtalaktzanka ̠-
putún nac chúchut caj la ̠ta xli ̠tzincacán. 8Acxni̠ Simón Pedro
úcxilhli hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t lakatatzokóstalh Jesús y chiné huá-
nilh:
—Quimpu ̠chiná, luu catlahua li ̠tlá̠n capit porque aquit luu

xli ̠ca̠namakla̠kalhi ̠ná chixcú.
9 Huá chuná li̠huán porque xlá xpe̠cuaxni̠ni ̠t na ̠chuná

xa̠makapitzí ̠n xcompañeros xtape̠cuani ̠t caj xpa ̠lacata cumu
ca̠li ̠ma ̠lacahuá̠ni ̠lh aktum lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut. 10Na̠chuná
xtape̠cuamá ̠nalhmakapitzí ̠n li ̠tum xta̠squi̠ti ̠naní ̠n Simón Pe-
dro hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán Santiago y Juan xcamaná ̠n Zebedeo,
pero Jesús chiné huanipá:
—Ni ̠ cape ̠cuántit porque chuná cumu huixinín sakaju̠nu-

ná ̠tit xlacata nachipayá̠tit squi̠ti, la̠nchú aquit nacca ̠ma ̠-
siyuniyá̠n lácu naca̠putzayá̠tit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
taaktzanka̠tama ̠ni ̠t.

11 Amako̠lh sakaju̠nuní̠n acxni ̠ talí̠chilh xbarcucán nac
xquilhtú̠n pupunú pu̠tum la̠ta túcu xtakalhi ̠y hua̠k taakxtek-
huíli ̠lh y tasta ̠lánilh Jesús.

Jesúsma ̠pacsay cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ xkalhi ̠y lepraj tzitzi
(Mateo 8.1‑4;Marcos 1.40‑45)

12 Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xcha̠ni ̠t nac aktum
ca̠chiquí ̠n caj li̠puntzú chilh cha ̠tum chixcú xlá xtajatatlay y
xkalhi̠y aktum li̠pe ̠cuánit tzitzi huanicán lepra. Acxni̠ a ̠má
chixcú úcxilhli Jesús xlá laktalacatzúhui ̠lh y lakatatzokóstalh
hasta nac ca ̠tiyatni, y chiné li̠ma ̠akatzánke̠lh:
—Quimpu ̠chiná, para huix chuná lacasquina pus caquima ̠-

pacsani eé li ̠xcájnit quintzitzi.
13 Jesús li ̠chípalh xmacán nac xmacni a ̠má chixcú y chiné

huánilh:
—Chuná clacasquín, la̠nchuj tuncán capacsti.
Acxni̠ chuná huanko ̠lh Jesús, a ̠má chixcú tuncán pácsnilh

xtzitzi. 14 Acali̠stá ̠n Jesús ma̠akapéksi̠lh a ̠má chixcú la̠qui̠
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ni ̠ti ̠cu nahuaniy lácu pacsli, pero chiné huánilh hua ̠ntu̠ xlá
xli ̠tláhuat:
—Caj xma ̠nhuá tu̠ cuaniyá̠n, la̠li ̠huán calakpimpi cha ̠tum

cura la̠qui ̠ xlá nacatzi̠y pi̠ niaj tu̠ kalhi ̠yá ̠n mintajátat,
xa̠huachí cama ̠xqui milimosna cumu la ̠ tili ̠ma̠peksí ̠nalh
Moisés natama ̠sta ̠y hua̠nti ̠ natapacsa ti ̠ xkalhi ̠ko̠y tamá
tajátat, y la ̠qui̠ chuná pu̠tum nacatzi̠cán pi̠ xli ̠ca ̠na aya pac-
sni̠ta.

15 Pero xli ̠ca ̠lanca nac a ̠má pu̠latama ̠n xtaakpuntumi ̠ma
la̠ta xli ̠chuhui ̠nancán xtascújut Jesús, y luu lhu ̠hua cristianos
xtalakmín la̠qui ̠ natakaxmatniy xtachuhuí ̠n y la̠qui ̠ naca̠-
ma̠tla ̠nti ̠y hua̠nti ̠ xca ̠kalhi ̠y tajátat. 16 Pero Jesús ankalhí̠n
xca ̠tatampu̠xtuniy y antá xan antanícu ni ̠ti ̠ lama cristianos
la̠qui ̠ chuná xlá tla̠n nakalhtahuakaniy Dios.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t
(Mateo 9.1‑8;Marcos 2.1‑12)

17Maktum quilhtamacú Jesús xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cris-
tianos y na ̠ antá xtahuila̠na makapitzí ̠n fariseos chu xma̠-
kalhtahuake ̠nacán judíos, u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtamini ̠-
tanchánac lactzu ̠ ca̠chiquí ̠nhua̠ntu ̠xca ̠ma̠peksi ̠yGalilea chu
Judea y hasta makapitzí ̠n xtamini ̠t xalac Jerusalén. Y caj la ̠ta
xca ̠ma̠tla ̠nti̠y ta ̠tatlaní ̠n Jesús pus antá xli ̠tasiyuy xli ̠hua ̠k xli ̠-
makatlihueke Dios. 18 Y na̠ acxnitiyá tachilh makapitzí ̠n lac-
chixcuhuí ̠n xlacán xtapu ̠le̠má ̠nalh pu̠chexni cha ̠tum chixcú
porque xli ̠lanca xlu̠ntu ̠huanani̠t y ni̠lay xtla ̠huán. Xlacán
luu xtatamacnu ̠putún nac chiqui la̠qui ̠ natali ̠chá̠n antanícu
xuilachá Jesús. 19 Pero xlacán ni ̠lay tatánu ̠lh porque luu
lhu ̠huaxtzamacánnacmá ̠lacchi, huata tu̠ tatláhualh la̠li ̠huán
tatahuácalh nac xakstí̠n chiqui, tama̠také̠nu̠lh pekstiy teja
y antá talacmá̠cti ̠lh xpu ̠chexni a ̠má ta̠tatlá ma ̠squi lhu ̠hua
xtzamacán, y luu antá xma ̠lakatancs antanícu xuí Jesús.
20Acxni̠ Jesús ca ̠úcxilhli pi̠ luu xli ̠ca ̠na xtali ̠pa ̠huán pi̠ xlá tla̠n
nama̠tla ̠nti̠y, chiné huánilh a ̠má ta̠tatlá:
—¡Amigo, la ̠ta xli ̠hua ̠kmintala ̠kalhí̠n cma ̠tzanke̠naniyá ̠n!
21 Pero a ̠ma ̠ko̠lh xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xa ̠hua

fariseos chiné tzúculh talacpuhuán: “¿Túcu xkásat
tamá chixcú? Pus caj xtachuhuí ̠n li ̠lacata̠qui ̠ma Dios,
porque ni ̠para cha ̠tum cristiano anán hua ̠nti ̠ tla̠n
nama̠tzanke̠nani ̠nán tala̠kalhí ̠n, porque xma ̠nhuá Dios tla̠n
nama̠tzanke̠nani ̠nán.”

22Pero Jesús hua ̠k xcatzi ̠y la̠ta túcu xlacán xtalacpuhuamá ̠-
nalh, y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata chuná la̠ntamá huixinín li̠lacpuhua-

ná ̠tit? 23 Quila ̠huaníhu, ¿túcu a ̠tzinú ni ̠para tuhua ma ̠kan-
taxti̠cán, pi̠ acxni ̠ nahuaniya cha ̠tum ta̠tatlá: “Mintala̠kalhí̠n
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hua̠kcma̠tzanke̠naniyá ̠n”, osuchíparanahuaniya: “La̠li ̠huán
cata̠qui, y catlá ̠huanti”? 24Pus la̠nchúhuixinínnacatzi̠yá ̠tit pi̠
aquit Xatalacsacni Chixcú y quima ̠xqui ̠cani̠t li̠ma ̠peksí̠n chu
li̠makatlihueke la̠qui̠ caj quintachuhuí ̠n tla̠n nacli ̠ma̠tzanke̠-
nani ̠nán tala ̠kalhí̠n uú nac ca ̠quilhtamacú.
Pus xlá xakátli̠lh a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠lay xtla ̠huán y chiné

huánilh:
—Huix cuanimá̠n, la̠li ̠huán cata ̠qui, casactimimpu̠chexni y

capittá nacmínchic.
25Amá chixcú lacapálaj tá ̠qui̠lh, sacli xpu ̠chexni hua̠ntu ̠ xlá

xlacma, y alh nac xchic xpa ̠xcatcatzi̠niti ̠lhamaDios caj xpa ̠la-
cata cumuxma ̠tla̠nti ̠ni ̠t, li ̠pu̠tumhua ̠nti ̠ antá xtayá ̠nalh hua̠k
taúcxilhli.

26Cacs talacahuanko̠lh y na ̠ tzúculh tapa ̠xcatcatzi̠niy Dios,
y cumu luu la ̠n xtape̠cuani ̠t chiné tzúculh tala̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na la̠nchú ca ̠ucxilhni ̠táhu laclanca li ̠cá ̠cni̠t xtascújut

Dios.
Jesús huaniy Leví casta ̠lánilh
(Mateo 9.9‑13;Marcos 2.13‑17)

27Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac a ̠má chiqui, y la̠ta xtla̠huama
nac tiji xlá ma ̠nóklhulh cha̠tum chixcú hua ̠nti ̠ xca ̠ma ̠ta ̠ji ̠y
cristianos la ̠qui̠ natalakaxoko̠nuniy gobierno xalac Roma.
Amá chixcú xuanicán Leví, antá xlá culucs xuí nac aktum
chiqui antanícu luu xlakaxoko̠nuncán. Jesús chiné huánilh:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
28Amá Leví la̠li̠huán suacaj tá ̠yalh, pu̠tum la̠ta hua ̠ntu ̠ xlá

xlakáhui akxtekuili ̠ko̠lh y sta ̠lánilh Jesús.
29Acali̠stá ̠n Leví tláhualh nac xchic aktum pu̠pa̠xcua la̠qui̠

chunánali̠makapa ̠xuhuay Jesús,perona ̠chuná lhu ̠huaxcom-
pañeros támilh hua̠nti ̠ na ̠ xtama ̠ta ̠ji ̠y cristianos natalakaxo-
ko̠nún, y lhu ̠hua makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ judíos xtalac-
puhuán pi̠ hua ̠k xtalaktzanka̠ni ̠ttá y ni ̠tu̠cu xca ̠liucxilhcán,
xlacánna ̠ antá pu ̠tum tamaktahui nacmesa. 30Pero a ̠ma̠ko̠lh
fariseos xa̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos acxni ̠ taúcxilhli
pu̠tumhua ̠nti ̠xláxca ̠ta ̠hua̠yamaJesúsxlacán tzúculh taaksán
y chiné tahuánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín ca ̠li̠ta ̠talakxtupi ̠yá ̠tit y lacxtum

ca̠ta ̠hua ̠yaná̠tit tama̠ko̠lh xma ̠ta ̠ji ̠naní ̠n impuestos xa ̠hua
tama̠ko̠lh makapitzí̠n laclanca makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcu-
huí̠n?

31 Pero cumu Jesús káxmatli hua ̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠-
nalh xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠tu̠ tamaclacasquimá ̠nalh doctor hua̠nti ̠ tla ̠n talamá ̠-

nalhhua ̠nti ̠ni ̠tu̠ kalhi ̠y tajátat,pushuatahuá tamaclacasquín
doctor hua̠nti ̠ tata ̠tatlay. 32 Pus aquit ni ̠ cmini̠t ca ̠huaniy
natalakpali ̠y xtalacapa̠stacnicán hua̠nti ̠ talacpuhuán lacuán
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cristianos, pus huata huá cmini ̠t ca ̠tasaniy hua̠nti ̠ luumakla̠-
kalhi ̠naní̠n la ̠qui̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy.

Kalhasquincán Jesús lácu luu li̠lakachixcuhui ̠cánDios acxni ̠
kalhxteknincán

(Mateo 9.14‑17;Marcos 2.18‑22)
33Xlacán chiné tahuanipá:
—¿Túcu xlacata hua̠nti ̠ xtama ̠kalhtahuaké ̠n Juan

Bautista xa ̠hua xtama ̠kalhtahuake ̠ncán fariseos ankalhí̠n
takalhxteknín y lhu ̠hua tatlahuay xoración li̠huaná̠
natalakachixcuhui ̠y Dios, pero chi ̠nchú hua ̠nti ̠ huix
mintama ̠kalhtahuaké̠n ankalhi ̠ná tahua ̠yamá̠nalh y ni ̠
takalhxteknín la̠qui̠ natalakachixcuhui ̠y Dios?

34 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ tla̠n natakalhxteknín osuchí

ni ̠ natahua ̠yán hua̠nti ̠ ca̠putzacani ̠t nac aktum pu̠tamaka-
xtokni, para antá ca̠ta ̠láhui a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ tamaka-
xtokma? 35 Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ nasputa
pu̠pa ̠xcua y a ̠má kahuasa nama ̠tapa ̠nu̠cán cumu la̠ aquit
ámaj quiokspulay y acxni ̠ xlacánnatakalhxteknínma ̠squi ni̠ti ̠
caca̠li̠ma ̠péksi̠lh.

36 Na̠chunali ̠túm ca̠li ̠xakatli ̠pá u̠má takalhchuhuí ̠n la̠qui̠
naca̠li ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠niy hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠huaniputún, y
chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠para cha ̠tum cristiano lama hua̠nti ̠ xti̠ta mactum

xasa̠sti lhákat̠ la̠qui ̠ nali ̠laktzapay mactum xalakuán vestido,
porque para chuná natlahuay caj nama ̠laktzanke ̠y xalakuán
vestido, xa̠huachí a ̠má xasa ̠sti lhákat̠ naactzu̠huanán y luu
ni ̠tlá̠n catitasíyulh hua ̠ntu ̠ nalaktzapacán. 37 Na ̠chunali̠túm
ni ̠ti ̠ pu ̠maju̠y xaskata pulque nac xalakuán xmakxu ̠hua bor-
rego, porque a ̠má pulque natzucuy catlán y nama ̠pankay
a ̠máxalakuán xu ̠hua, pus caj nalaktzanka ̠y xu̠hua yna ̠chuná
pulque. 38 Pus huata xatlá̠n maju ̠cán xaskata pulque nac
xasa̠sti xmakxu ̠hua borrego y chuná lacxtum natata ̠yaniy.
39Y na ̠chuna li ̠túm hua̠nti ̠ li ̠smani̠ni ̠t ankalhi̠ná huay xacatla
pulque pus acali ̠stá ̠n niaj huaputún xaskata pulque, y chiné
huan: “Luu a ̠tzinú tla̠n xacatla pulque.”

6
Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús tai ̠y trigo sábado acxni ̠ ni̠ti ̠cu

scuja
(Mateo 12.1‑8;Marcos 2.23‑28)

1 Maktum quilhtamacú sábado xuani ̠t acxni ̠ hua ̠k judíos
xtajaxa, Jesús xti̠puntaxtuma antanícu luu la̠n xchancani ̠t
trigo, pero xtama ̠kalhtahuaké ̠n tzúculh tai ̠ti ̠lhay xtahuácat,
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li̠huana ̠ xtalakpekxa y xtahuani ̠niy xatalhtzi. 2 Makapitzi
fariseos taúcxilhli y chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xlacata huixinín ni ̠tu̠cu liucxilhni ̠naná̠tit porque

tlahuapá ̠tit tamá tascújut acxni ̠ pu̠tum cristianos xli ̠jaxatcán?
3 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ ne ̠cxni a ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit huixinín hua̠ntu ̠ tat-

zokni̠t nac li ̠kalhtahuaka la ̠ta lácu ti ̠taxtuni ̠t xamaká̠n quilh-
tamacú, luu mili̠catzi̠tcán pi ̠maktum quilhtamacú acxni ̠ rey
David xa ̠hua xcompañeros xtatzincsni̠má ̠nalh, 4 David xlá
tánu̠lh nac lanca xpu̠siculanDios y ca ̠tíyalh xatasiculana̠tláhu
caxtilá̠nchahu y pu ̠tum ca ̠tá ̠hualh xcompañerosma̠squi a ̠má
caxtilá̠nchahu ni ̠ xli ̠huatcán xuani ̠t porque xma̠nhuá cura
xca ̠mini̠niy natahuay?

5 Jesús chiné ca ̠huanipá a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—Yna ̠chunámili̠catzi ̠tcánpi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú cka-

lhi ̠y li ̠ma ̠peksí̠n la̠qui ̠ nacca ̠huaniy cristianos hua ̠ntu ̠ xli ̠tla-
huatcán acxni ̠ lakcha̠ni ̠t sábado acxni̠ hua ̠k jaxcán.

Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ xlu ̠ntu̠huanani ̠t
xmacán

(Mateo 12.9‑14;Marcos 3.1‑6)
6 Ni ̠ xli̠maka ̠s li ̠túm lakcha̠mpá a ̠má quilhtamacú sábado

acxni ̠ xli ̠huancán para tícu nascuja, Jesús tanu ̠chá nac xpu ̠-
siculancán judíos, antá xlá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos. Na ̠ antá xtanu̠ma cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ csca ̠cniko ̠ni ̠t
nacxastácatxmacán. 7Perona ̠antáxtanu ̠má̠nalhmakapitzí̠n
fariseos xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xlacán xtaska-
lajmá ̠nalh Jesús la ̠qui̠ nataucxilha chicá para nama ̠pacsay
a ̠má chixcú acxni ̠ xli̠huancán para tícu nascuja y la̠qui ̠ chuná
huijá nahuán hua ̠ntu ̠ natali̠ma ̠lacapu̠y. 8 Pero cumu Jesús
hua̠k xcatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacapa̠stacmá ̠nalh pus huá
xpa̠lacata chiné li̠huánilh a ̠má hua̠nti ̠ csca̠cniko̠ni ̠t xmacán:
—¡Uú catalacatzuhui!
Amá chixcú la̠li̠huán suácaj tá̠yalh y talacatzúhui ̠lh anta-

nícu xlaya Jesús. 9 Jesús chiné ca̠huánilh makapitzí ̠n cris-
tianos:
—Chú aquit la̠nchú camá̠n ca ̠kalhasquiná ̠n aktum tachu-

huí̠n: ¿Túcu puhuaná ̠tit tlak tla ̠n tlahuacán sábado acxni ̠
jaxcán? ¿Pi ̠ hua̠ntu ̠ tla̠n tascújut, osuchí hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n? ¿Pi ̠
tla̠n cahuá namakta̠yayá̠hu para tícu luumaclacasquixni ̠ma,
osuchí ma̠squi ni ̠ camakta̠yáhu yma ̠squi cani ̠lh?

10 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli pu̠tum hua ̠nti̠ antá xtatanu̠má ̠-
nalh nac a ̠má pu̠siculan, y acali ̠stá ̠n chiné huánilh a ̠má
chixcú:
—Castonkti mimacán.
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Amá chixcú chuná stonkli, y acxnitiyá ca ̠xlaní ̠nilh xmacán.
11Pero a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh y luu la̠n tasí ̠-
tzi ̠lh y tzúculh tala ̠huaniy para túcu cahuá tla ̠nnatatlahuaniy
Jesús.

Jesús ca ̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4;Marcos 3.13‑19)

12 Ni̠ li ̠maka̠s li ̠túm maktum quilhtamacú Jesús alh nac
aktum ke̠stí̠n la̠qui̠ antá natlahuay oración, y tantascaca antá
kalhtahuakánilh Dios. 13 Acxni̠ xkakako̠lh a ̠má tzi ̠sní Jesús
ca̠ma ̠ké̠stokli pu̠tumhua ̠nti ̠ xtasta̠lanimá ̠nalh y acxni ̠ pu ̠tum
támilh antá xlá ca ̠lácsacli kalhacu̠tiy hua̠nti ̠ ca ̠li ̠ma̠pa̠cúhui ̠lh
xapóstoles. 14Ama̠ko̠lhkalhacu ̠tiy apóstoleshua ̠nti̠ xlá ca ̠lí̠lh-
ca̠lh chiné xca ̠huanicán: Simón hua̠nti ̠ Jesús li ̠ma̠pa̠cúhui ̠lh
Pedro; Andrés xta ̠Simón; Santiago y Juan; Felipe xa ̠hua
Bartolomé; 15 Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa Alfeo;
Simón hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠tapeksi̠y makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n xca ̠-
huanicán cananistas; 16 Judas hua ̠nti ̠ xta̠Santiago; chu Judas
hua̠nti ̠ acali ̠stá ̠n liakskahuínalh Quimpu̠chinacán Jesús.

Jesús ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y lhu ̠hua cristianos
(Mateo 4.23‑25)

17 Acxni̠ Jesús talakakalhu̠tahuilachi nac a ̠má ke ̠stí̠n,
pu̠tum ca̠tá ̠milh xtama ̠kalhtahuaké ̠n nac aktum pu̠scan,
pero lhu ̠hua cristianos cani ̠hua̠ xalaní ̠n antá xtamini ̠t:
makapitzí̠n xalac Judea, xalac Jerusalén, xa̠hua hua ̠nti̠
xtalamá̠nalh xquilhtú̠n pupunú nac a ̠má ca̠chiquí̠n
hua̠ntu ̠ xca ̠huanicán Tiro y Sidón. Ama ̠ko̠lh cristianos
caj xtamini ̠t takaxmatniy xtachuhuí ̠n y xa̠huachí la̠qui̠
naca̠ma ̠pacsanicán xtajatatcán. 18 Jesús na̠ xca ̠ma̠tla ̠nti ̠y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xca ̠akchipanini ̠t xtalacapa̠stacnicán
akskahuiní. 19 Pero na ̠chuna li̠túm cumu Jesús xkalhi ̠y
li̠tlihueke nac xmacni xli ̠hua ̠k cristianos xtaxamaniputún
clhákat̠, y a ̠ma̠ko̠lh ta̠tatlaní ̠n hua ̠nti ̠ tamacxámalh hua̠k
tápacsli.

Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ luu xaxli ̠ca̠na tapa̠xuhuá ̠n
(Mateo 5.1‑12)

20 Acali̠stá ̠n Jesús cacs ca ̠lacacá ̠cni̠lh pu̠tum xtama ̠kalhta-
huaké̠n y chiné ca̠huánilh:
—Luu li ̠pa ̠xúhu caca̠li ̠pu̠lhca ̠cántit huixinín hua̠nti ̠cu lac-

pobre porque chuná namakamaklhti ̠naná̠tit pu̠tum hua̠ntu ̠
Dios xlá ca ̠li̠kalhi ̠má̠n y ca ̠ma̠xqui ̠putuná̠n nac xtapéksit̠.

21 ’Li ̠pa ̠xúhu caca̠li̠pu ̠lhca̠cántit huixinín hua̠nti ̠ la̠nchú
tzincstamakampá ̠tit porque namín quilhtamacú acxni ̠ hui-
xinín la̠n nakasá ̠tit.
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’Yna ̠chuná luu li ̠pa ̠xúhu caca ̠li̠pu̠lhca ̠cántithuixinínhua ̠nti̠
la̠nchú tasapá ̠tit porque acali ̠stá ̠n luu la̠n nali̠tziyaná ̠tit.

22 ’Luu li ̠pa ̠xúhu huixinín camaklhcatzí̠tit acxni ̠ cristianos
naca̠si̠tzi ̠niyá ̠n, acxni ̠ luu naca̠tlakaxtucaná ̠tit nac aktum
ca̠chiquí ̠n, acxni ̠ cala ̠huánaca̠huanicaná ̠tit y naca ̠lakmakan-
caná̠tit cumu lá̠mpara hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit cristianos
huixinín caj xpa ̠lacata cumu luu quila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu aquit
Xatalacsacni Chixcú. 23 Huixinín luu capa̠xuhuátit a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ chuná naca̠tlahuacaná̠tit y ni ̠ cali̠pu-
huántit, porque nac akapú ̠n huixinín naca̠ma ̠skahui ̠caná̠tit;
pus luu caj calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠chuná tatitlahuani̠t xalak-
maká ̠n xli̠talakapasnicán u̠ma ̠ko̠lh cristianos, la ̠n tama̠pa̠tí ̠-
ni ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ tica ̠macámilh Dios.

24 ’Pero koxutacu tihuaná ̠tit huixinín hua ̠nti ̠ lacrricu
porque xma ̠n huá uú nac ca ̠quilhtamacú tla̠n luu
li̠pa ̠xuhuayá̠tit mintumi̠ncán, pero caj antiyá naqui̠ta ̠yay
mintapa̠xuhua ̠ncán.

25 ’Koxutacu tihuaná̠tit huixinín hua ̠nti ̠ la ̠nchú li ̠pa̠xuhua-
yá ̠tit pi̠ kaspá ̠tit porque acali ̠stá̠n natzincsá ̠tit.
’Koxutaní̠n huixinín hua̠nti ̠ la̠nchú li̠pa ̠xuhuayá̠tit pi̠ luu

tla̠n li ̠tziyaná̠tit porque acali ̠stá ̠n huixinín caj xpa̠lacata min-
tali̠puhua ̠ncán la ̠n natasayá̠tit.

26 ’Koxutacu tihuaná̠tit huixinín hua̠nti ̠cu lakati ̠yá ̠tit hua̠k
luu lactlá̠n cristianos naca̠li ̠pu̠lhca ̠caná̠tit acxni ̠ ni ̠chuná
li̠taxtuyá̠tit, porque calacapa̠stáctit pi̠ hua ̠nti ̠ xalakmaká̠n
mili̠talakapasnicán na ̠chuná xtali̠pu ̠lhca̠y a ̠ma̠ko̠lh makapi-
tzí ̠n akskahuinaní ̠n profetas.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu napa̠xqui ̠ya hua ̠nti ̠ si̠tzi ̠niyá ̠n
(Mateo 5.38‑48; 7.12)

27 ’Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti ̠ kaxpatpá̠tit quintachuhuí̠n
pus luu caakatá ̠kstit hua ̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n: Huixinín luu
caca̠pa ̠xquí ̠tit hua ̠nti̠ ca ̠si̠tzi ̠niyá̠n, tla̠n caca̠catzi ̠nítitma ̠squi
hua̠nti ̠ ni ̠ naca̠ucxilhputuná̠n. 28 Luu ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n caca̠-
xakatlí ̠tit hua ̠nti ̠ cala ̠huánaca ̠huaniyá̠n y cakalhtahuakanítit
Dios la̠qui̠ camaktá̠yalh a ̠má hua̠nti ̠ naca̠li ̠kalhkama̠naná ̠n.
29 Para tícu huix nalakxti ̠kaxiyá̠n ni ̠ catamakapu ̠spitni hu-
ata mejor calakxti̠pinipara a ̠lakxti ̠tu la ̠qui̠ nalakxti̠kaxipa-
rayá ̠n para luu chuná lacpuhuán. Y na ̠chuna li̠túm para
tícu namaklhti̠yá ̠n minchamarra pus na ̠ cama̠xqui quilhta-
macú na ̠ cale ̠lh mintamaknu. 30 La ̠tachá túcu nasquiniyá̠n
cha ̠tum cristiano, pus para kalhi ̠ya cama̠xqui; y para tícu
namaklhti̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ milá ni ̠ cali ̠huani. 31 Pus lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ xliankalhi̠ná caca̠tlahuanítit li ̠tlá̠n xa̠maka-
pitzí ̠n cristianos chuná cumu la̠ huixinín xlacasquíntit xlacán
xtatlahuanín li̠tlá̠n.
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32 ’Caquila ̠huaníhu, para huixinín caj xma ̠nhuá ca̠pa̠xqui ̠-
yá ̠tit hua ̠nti ̠ na ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n, ¿túcu chú ya ̠ li̠tlá̠n tlahua-
pá ̠tit? Pushastama ̠squihua ̠nti̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua ̠ncán
na ̠chuná tatlahuay. 33Osuchí para huixinín caj xma̠nhuá tlán
ca̠catzi ̠niyá ̠tit hua̠nti ̠ na ̠ tla̠n ca ̠catzi̠niyá ̠n, ¿túcu chú ya̠ li̠tlá̠n
tlahuapá ̠tit? Pus na ̠chuná tala̠ta ̠lay hua ̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit
xtapuhua ̠ncán. 34 Na ̠chunali̠túm para huixinín xma̠nhuá
ca̠ma ̠sa̠cuani ̠yá ̠tit tumi ̠n hua ̠nti̠ luu catzi ̠niyá̠tit pi̠ naca ̠la-
kaxokoniyá ̠n, ¿túcu chú ya ̠ li ̠tlá̠n tlahuapá ̠tit? Pus na ̠chuná
xlacán tala ̠ma̠sa̠cuani ̠y tumi̠n hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapú-
hua̠ncán porque lacatancs catzi̠y pi ̠ hui ̠ntú nama̠xqui ̠cán
acali ̠stá ̠n. 35 Pero huixinín caca̠pa ̠xquí ̠tit ma ̠squi hua ̠nti̠cu
luu ca̠si̠tzi ̠niyá ̠n y luu tla ̠n caca ̠catzi̠nítit, y la̠ta túcu cama̠sa̠-
cuaní ̠tit pero ni ̠ huá calacapa ̠stacnítit para túcu luu naca ̠li̠xo-
ko̠nunicaná ̠tit. Pus chuná huixinín tla̠n namakamaklhti ̠na-
ná ̠tit mintaskahucán nac akapú ̠n, y Quintla ̠ticán Dios naca̠-
li̠pu ̠lhca̠yá ̠n cumu la̠ xli ̠ca̠na xcamaná ̠n. Porque Dios luu
tla̠n ca ̠catzi̠niy cristianos hasta ma ̠squi hua ̠nti ̠ ne ̠cxni tapa ̠x-
catcatzi ̠niy hua ̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠y, y na ̠chuná hua ̠nti ̠ luu
lacli̠xcájnit xtapuhua ̠ncán. 36 Pus na ̠chuná huixinín luu tla̠n
caca̠catzi̠nítit xli ̠hua ̠k cristianos chuná cumu la ̠ Mintla̠ticán
Dios luu tla̠n ca ̠catzi̠niy cristianos.

Ni̠ caca ̠áksanti a ̠makapitzí̠n cristianos
(Mateo 7.1‑5)

37 ’Ne̠cxnicú luu ankalhi ̠ná caputzanítit xcuentajcán
hua̠ntu ̠ tla̠n nali̠ya ̠huayá̠tit cha ̠tum minta ̠cristiano la̠qui̠
acali ̠stá ̠n Dios na ̠ ni ̠chuná naputzaniko̠yá̠n hua̠ntu ̠
nali̠ya ̠huayá̠n mincuenta. Ni̠ ankalhi̠ná caáksanti
minta̠cristiano para túcu ni ̠tlá̠n tlahuama, la̠qui ̠ Dios ni ̠
hua̠k naaksaniko̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ huix tlahuani ̠ta
ni ̠tlá̠n. Cala̠ma ̠tzanke̠nanítit la̠ta túcu ni ̠tlá ̠n la̠tlahuaniyá ̠tit
la̠qui ̠ Dios na ̠ naca̠ma ̠tzanke̠naniyá̠n mintala ̠kalhi̠ncán.
38 Para cha ̠tum minta ̠cristianojcán huí tu̠ maclacasquima
y para huix kalhi̠ya pus cama̠xqui, y chuná Dios na̠
naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ huixinín maclacasquimpá ̠tit. Xlá
amá̠n ca̠pu̠ma ̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ lanca mimbolsajcán, la̠n
naca̠akatzapsya ̠huaniyá̠n y naca̠chiquiju ̠niyá̠n, porque
chuná la ̠ta túcu xli ̠lhu ̠hua nama̠xqui ̠yá ̠tit minta ̠cristianojcán
acxni ̠ túcu maclacasquima, Dios na ̠chuná naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠lakcha̠ná ̠n.

39 Jesús ca̠li ̠xakatli ̠pá aktum talacapa ̠stacni y chiné ca̠huá-
nilh:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ tla ̠n cahuá cha ̠tum

lakatzí̠n napekechipalé ̠n cha ̠tum xta̠lakatzí̠n? ¿Lácu pi ̠ ni ̠
acxtum cahuá catitatamókosli para nataakchekxa antanícu
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ca̠li ̠xcájnit? 40 Na ̠chunali̠túm cha ̠tum hua̠nti ̠ kalhtahuaka-
majcú ni ̠lay a ̠tzinú li̠huacay kalhi ̠y xli ̠skalala ni ̠ xachuná
hua̠nti ̠ xma ̠kalhtahuake̠ná, ma ̠squi luu xli ̠ca̠na acxni ̠ xlá
nakalhtahuakako̠y a ̠huayu xta̠chuná nakalhi ̠y xli ̠skalala
cumu la̠ xma ̠kalhtahuake̠ná.

41 ’Pus na ̠chuná chú, ¿lácu chú tla̠n liucxilhniya a ̠má actzu̠
pokxni hua̠ntu ̠ lacatanu ̠ma nac xlakastapu cha ̠tum minta̠-
cristiano y para huata huix ni ̠para tzinú maklhcatzi ̠ya para
nacmilakastapu lacatanu ̠má̠n tzinú tlak lanca quihui? 42Pus
cumu ni ̠para tzinú catzi̠ya para na ̠ huí hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠má̠n
nac milakastapu, ¿lácu chú tla̠n li̠huaniya cha ̠tum minta̠-
cristiano: “Caquima ̠xqui talacasquínnaclacama ̠xtuyá̠n tamá
actzu̠ pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠má ̠n nac milakastapu”? ¡Pus
huix luu aksani̠ná chixcú! Huata xatlá̠n pu ̠lh huix cala-
cama̠xtúcanti hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠má ̠n nac milakastapu la̠qui̠
chuná luu li ̠huana̠ naucxilha y chuná tla̠n nalacama ̠xtuya
a ̠má pokxni hua ̠ntu ̠ lacatanu ̠maminta ̠cristiano.

Caj xtahuácat akatum quihui li̠talakapasa para tla̠n
(Mateo 7.17‑20; 12.33‑35)

43 ’Pus na ̠chuna li̠túm caj cali ̠lacapa ̠stáctit xtahuacatcán
akatunu quihui: ni ̠para akatum quihui anán hua̠ntu ̠ luu xli ̠-
ca̠na tla̠n y para chú natzucuy tahuacay xtahuácat hua ̠ntu ̠ ni ̠
lacuán; y ni ̠para akatum quihui hua̠ntu ̠ ni ̠ xatlá ̠n chú natzu-
cuy tahuacay hua ̠ntu ̠ luu xalacuán xtahuácat. 44 Pus caj la ̠ta
akatunu quihui li̠talakapasko̠y xtahuacatcán; porque ni ̠para
maktum tahuacay higo nac ca ̠lhtucuní̠n, ni ̠para ca̠puxcán
uvas nac ca ̠kajní ̠n. 45 Pus na ̠chuná chú cristianos: hua ̠nti̠
tla̠n xtapuhuá ̠n cha ̠tum chixcú pus huá li ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠
lacuán tachuhuí̠n porque hua ̠k huá huí nac xnacú; pero
hua̠nti ̠ ni ̠tlá̠n xtapuhuá ̠n huá xlá li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ luu
lacli̠xcájnit xtachuhuí ̠n porque hua ̠k huá tu̠ li̠xcájnit huí nac
xnacú. Porque hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit huí nac xnacú cha ̠tum chixcú
juerza nali̠chuhui ̠nán nac xquilhni.

Jesús li ̠chuhui ̠nán ti ̠pa ̠tiy chiqui
(Mateo 7.24‑27)

46 ’¿Túcu chú li ̠macuán caj minquilhnicánma ̠rí quila ̠huani-
yá ̠hu, “Huix Quimpu ̠chiná”, cumu para ni ̠para tzinú tlahua-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n? 47 Chú nacca ̠huaniyá̠n
hua̠ntu ̠ xta̠chuná a ̠má chixcú hua̠nti ̠ quista ̠laniy y tzaksay
hua̠ntu ̠ cuaniy: 48 pus luu xta ̠chuná qui ̠taxtuy cumu la̠
cha ̠tumchixcúhua ̠nti ̠ tlahuayxchic, pu̠lhhuáxnalhpu̠lhmá̠n
y li ̠huana̠ li̠lakxketyá̠hualh chíhuix xtalayá̠hu y acxni ̠ stacli
luu xali̠pe ̠cua kalhtu ̠choko a ̠má chiqui ni ̠para tzinú lacpa ̠-
lé̠nca, pusni ̠laynalacachiquiy cumuhua̠k chíhuixxli ̠lakxtek-
ya ̠huani̠t xtalayá̠hu. 49 Pero na ̠ tahuila ̠nampá makapitzí̠n
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cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ takaxmata hua ̠ntu ̠ cuan pero cumu ni ̠
talaktzaksay, xlacán luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má
chixcú hua ̠nti̠ tláhualh xchic y ni ̠para tlak pu ̠lhmá̠nma ̠tí ̠ju̠lh
xtalayá̠hu, pero acxni̠ milh luu xali ̠pe̠cua si̠n, stacli kalhtu ̠-
choko a ̠má chiqui talakponkatá̠yalh y niaj para huá tzinú
tasíyulh para antá xyá chiqui.

7
Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum xtasa̠cua xapuxcu tropa
(Mateo 8.5‑13)

1 Acxni̠ Jesús chuná ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos xlá la̠li ̠huán alh nac Capernaum. 2 Antá nac a ̠má
ca̠chiquí ̠n xlama cha ̠tum capitán hua ̠nti̠ xpuxcucán tropa;
huá u̠má tropa xuí cha ̠tum xtasa ̠cua hua ̠nti ̠ luu xpa ̠xqui ̠y
pero chú a ̠má tasa ̠cua luu xta̠tatlay snún xuani̠t a ̠huayu aya
xni̠putún. 3Acxni̠ a ̠má tropa cátzil̠h pi̠ ma ̠rí xli ̠chuhui ̠nancán
hua̠ntu ̠ xca ̠tlahuay xtascújut Jesús xlá la̠li ̠huán ca̠máca ̠lh
makapitzí̠n lakko ̠lutzí̠n judíos la̠qui ̠ natahuaniy Jesús xlacata
luu catláhualh li ̠tlá̠n calákmilh. 4 Ama ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni
talaktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné tahuánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n calakpi, porque tamá xapuxcu tropa

luu mini ̠niy pi̠ namakta ̠yaya. 5 Porque xlá luu akli ̠huán
quimpu̠latama ̠ncán, y xa ̠huachí xlá hasta ma ̠tlahuí ̠nalh
aktum quimpu ̠siculancán antanícu nalakachixcuhui ̠naná ̠hu
aquinín judíos.

6 Jesús tla ̠n tláhualh hua ̠ntu ̠ tahuánilh y ca ̠sta ̠lánilh. Pero
acxni ̠ aya xtacha ̠nti̠lhayá nac chiqui, a ̠má xapuxcu tropa
ca̠máca ̠lh makapitzí ̠n xamigos la ̠qui̠ chiné natahuaniy Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca̠nahuix luu tla̠n catzi̠yaperoaquit

ni ̠para tzinú quimini ̠niy natanu ̠ya ̠pi nac quínchic. 7 Pus
hasta luu caj huá xpa ̠lacata ni ̠ aquit ma ̠n clakanchá ̠n. Para
luu xli ̠ca ̠na quimakta ̠yaputuna huata caj xma ̠n cali ̠ma ̠peksí̠-
nanti la ̠qui̠ u̠má quintasa̠cua natatla ̠nti ̠y. 8 Porque hasta luu
aquit ckalhíy laclancaquinapuxcúnhua̠nti ̠ cca ̠kalhakaxmata
hua̠ntu ̠ quintali̠ma ̠peksi̠y, pero na ̠chuná chú aquit na ̠ tahui-
lá̠nalh quintropa hua̠nti ̠ cca̠ma ̠peksi̠y. Acxni̠ cuaniy cha ̠tum:
“Capimpi a ̠nú”, xlá naán; y para cha̠tumnacuaniparay: “La̠li ̠-
huán uú catat”, xlá namín; y para túcu nacli ̠ma ̠scujuy cha ̠tum
quintasa̠cua xlá chuná natlahuay.
Huá cli̠huaniyá̠n aquit cli̠pa ̠huánmintachuhuí ̠n.
9 Acxni̠ Jesús kaxmatko̠lh a ̠má tachuhuí ̠n cacs lacáhua y

cacs ca ̠lacaúcxilhli pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ xtasta̠lanimá ̠nalh
y chiné ca ̠huánilh:
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—Luu lacatancs pi̠ la ̠ta xli ̠ca ̠lanca eé xpu ̠latama ̠n Israel nia ̠
cma̠noklhuy cha ̠tumhua̠nti ̠ luuxli ̠ca ̠nanaquili̠pa ̠huán cumu
la̠ quili ̠pa ̠huán eé chixcú.

10 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠ma ̠lacscujucani ̠t
tatáspitli nac xchic xapuxcu tropa, pero acxni ̠ táchal̠h
taúcxilhli pi ̠ aya xtatla̠nti ̠ni ̠t a ̠má ta ̠tatlá.

Jesús ma ̠lacastacuani ̠y nac ca̠li ̠ní̠n cha̠tum xkahuasa
pu̠ni̠na ̠ pusca̠t

11 Acali̠stá ̠n Jesús xama nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán
Naín pu̠tum xca ̠ta̠ama xtama̠kalhtahuaké̠n y na ̠chuná xta-
sta ̠lanimá ̠nalh lhu ̠hua cristianos. 12Acxni̠ aya xtacha ̠nti ̠lhay
lacatzú nac ca ̠chiquí̠n úcxilhli pi̠ xamá ̠calhma̠cnu ̠cán cha ̠tum
ni ̠n. Hua ̠nti ̠xtzí a ̠máni ̠npu̠ni ̠náxuani̠t, xa̠huachía ̠mápusca ̠t
caj luu xma ̠n huá cha ̠tum xkahuasa xuani̠t. Luu lhu ̠hua
cristianos nac xala a ̠má ca̠chiquí̠n xtasta̠lanimá ̠nalh a ̠má
pusca ̠t. 13 Acxni̠ Quimpu ̠chinacán Jesús úcxilhli xli ̠ca ̠na luu
snu̠n lakalhámalh y chiné huánilh:
—Ni ̠ catasa.
14 Jesús talacatzúhui ̠lh antanícu xle ̠ma ̠ca a ̠má ca ̠xa y

xámalh; y hua ̠nti ̠ xtacucani̠t tatachókolh. Jesús xakátli ̠lh a ̠má
ni ̠n y chiné huánilh:
—Kahuasa, aquit cuanimá ̠n: ¡Calacastacuánanti!
15 Amá kahuasa hua̠nti ̠ xni̠ni ̠t táhui nac xca ̠xa y tzúculh

chuhui ̠nán. Acali̠stá ̠n Jesús qui̠peketíyalh y macamá ̠xqui ̠lh
xtzí. 16Acxni̠ hua̠k cristianos taúcxilhli hua ̠ntu ̠ tláhualh Jesús
la̠n tape ̠cuáxnil̠h y tzúculh tapa ̠xcatcatzi̠niy Dios, makapitzí̠n
chiné xtahuán:
—Cha̠tum lanca tali̠pa ̠hu profeta quinca ̠lakmacamini ̠tán

Dios.
Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Dios mini ̠t ca̠lakma ̠xtuy xcamaná̠n.
17 Y xli ̠hua̠k xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠latama̠n Judea catzí̠calh

hua̠ntu ̠ Jesús xtlahuani ̠t.

Xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan Bautista takalhasquín Jesús para
huá Cristo

(Mateo 11.2‑19)
18 JuanBautista cátzil̠h la̠ta xli ̠chuhui ̠nancánxtascújut Jesús

porque huá xtama̠kalhtahuaké̠n chuná xtali ̠chuhui ̠nán. Xlá
xtanúma nac pu̠la ̠chi ̠n y ca̠tasánilh cha ̠tiy hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠lata-
pu̠li ̠ni ̠t 19 y ca̠máca̠lh antanícu xlama̠chá Jesús la ̠qui̠ nataka-
lhasquín para luu xli ̠ca̠na huá Cristo hua ̠nti ̠ xli ̠mínit xuani ̠t,
osuchí natitakalhi ̠ycú para namincú a ̠cha ̠tum. 20 Ama̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n acxni ̠ talákcha ̠lh Jesús chiné takalhásquilh:
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—Quinca ̠macamimá ̠n Juan Bautista la̠qui ̠ nacca ̠kalhas-
quiná̠nparamat xli ̠ca̠nahuixCristohua ̠nti ̠namínquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n, o natimincú acali ̠stá ̠nhua ̠nti ̠ luu xaxli ̠ca̠na Cristo.

21 Huatiyá a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xlacán tachilh, xlacán
xtaucxilhmá ̠nalh la ̠ta Jesús xca ̠ma̠tla̠nti ̠ma lhu ̠hua ta ̠tat-
laní̠n, y na ̠chuná hua̠nti ̠ xtasipa̠ni ̠ko̠ni ̠t xa̠hua hua ̠nti̠ xca ̠-
makatlajani ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní, y chu-
nali̠túm la ̠ xca ̠ma̠lacahua ̠ni ̠ma lhu ̠hua lakatzí ̠n. 22 Acxni̠
taucxilhko ̠lh xtascújut Jesús pus ca̠huánilh hua ̠nti ̠ luu xtaca-
tzi ̠putún y chiné ca̠huánilh:
—La ̠li̠huán capimpítit y cali ̠ta ̠chuhui ̠nántit Juan hua̠ntu ̠

huixinín ucxílhtit y hua ̠ntu ̠ kaxpáttit. Luu hua̠k cali ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ní ̠tit pi̠ hua ̠nti ̠ lakatzí̠n xtalamá̠nalh chú tla̠n talaca-
hua̠nán, y hua̠nti ̠ lu̠ntu xuani̠t hua ̠k tla̠n tatla ̠huán. Hua ̠nti̠
xca ̠kalhi ̠y a ̠má lacli ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra chú hua̠k
tapacsmá̠nalh, na ̠chuná hua̠nti ̠ akata ̠pa xtalamá̠nalh hua̠k
tla̠n takaxmata, y hasta makapitzí̠n hua ̠nti ̠ aya xtani̠ni ̠t tala-
castacuanamá ̠nalh nac ca ̠li ̠ní̠n, y hua ̠nti̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n tala-
má̠nalh ca̠liakchuhui̠nanimá ̠calh xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
naca̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán. 23 Pero na ̠ cahuanítit pi̠ luu
li̠pa ̠xúhu nalatama ̠y a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠ naquilaclata ̠yay
acxni ̠ aya catzi ̠y tícu aquit.

24Acxni̠ taanko ̠lh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nhua ̠nti̠ Juan Bau-
tista xca ̠macamini ̠t, Jesús tzúculh li̠chuhui ̠nán Juan y chiné
ca̠huánilh cristianos:
—Quilahuaníhu, ¿túcu qui ̠ucxílhtit huixinín acxni ̠ qui̠látit

nac desierto? ¿Lácu pi̠ qui ̠ucxílhtit huixinín cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ xta̠chuná cumu la̠ kantum ká̠ti ̠t hua̠ntu ̠ akxmu̠tya ̠-
huani̠t u̠n? 25 Pus ni ̠para huá qui̠ucxílhtit. ¿Túcu chi ̠nchú
qui̠ucxílhtit? ¿Osuchí qui̠ucxílhtit cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu
lacuán lhákat̠ ca ̠lhaka̠ni ̠t? Porque mismo huixinín catzi ̠yá ̠tit
pi̠ hua̠nti ̠ xalactapara̠xlá y lacuán lhákat̠ ca̠lhaka ̠y y luu lakli ̠-
lakátit̠ tatasiyuypusxlacánantá tahuilá ̠nalhnacxchiccán lac-
lanca ma̠peksi ̠naní̠n antanícu ca ̠tlá̠n natalatamá ̠y. 26 Bueno
pero ¿túcu chi ̠nchú luu qui ̠putzátit? ¿Lácu pi̠ xucxilhputu-
ná ̠tit cha ̠tum profeta? Para huá qui̠putzátit pus li̠huaca
tla̠n porque aquit luu lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠ca̠na tamá
chixcú hua̠nti ̠ huixinín qui̠ucxílhtit a ̠tzinú tlak lanca ma ̠x-
qui̠cani ̠t xtascújut ni ̠ xahua la ̠ xca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t xtascujutcán
xli ̠hua̠k xalakmaká ̠n profetas. 27 Pus huatiyá tamá Juan
Bautista hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nán Dios nac xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
Pu ̠lh nacmacá ̠n cha ̠tum hua ̠nti ̠ napu̠laniyá̠n
la̠qui ̠ xlá naca ̠xtlahuaniti ̠lhayá̠nmintiji.
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28 Luu xli̠ca ̠na aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ la̠ta xli ̠pu̠tum profetas
hua̠nti ̠ titaqui ̠lachi nac ca ̠quilhtamacú ni ̠para cha ̠tumanani ̠t
hua̠nti ̠ a ̠tzinú lanca xtascújut xma̠xqui ̠cani ̠t cumu la̠ xla
Juan Bautista; pero ma̠squi chuná chú, na ̠ mili̠catzi̠tcán pi̠
cati̠hua ̠ cristiano ma̠squi ni ̠tu̠cu xkásat hua̠nti ̠ Dios namaka-
maklhti̠nán nac xasa̠sti xtapéksit̠ pus huata namakatlajapa-
racán Juan porque xlá a ̠tzinú luu liactay nakalhi ̠y xtascújut.

29 La̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos hasta ma ̠squi xma ̠ta ̠ji ̠naní̠n
impuestos hua ̠nti ̠ takaxmátnilh xtachuhuí ̠n Juan y talacás-
quilh pi̠ naca ̠akmunuy, chuná tali ̠ma̠síyulh pi̠ hua̠ntu ̠ Dios
xlacasquínxpa ̠lacatacán snu ̠nxlí ̠lat. 30Peroa ̠ma ̠ko̠lh fariseos
chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ ni ̠ xtalacasquín
naca̠akmunucán xlacán ni ̠ tama̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠-
lacnu̠nima.

31 —¿Túcu cahuá tla̠n nacca ̠ta ̠ma̠lacxtumi ̠y u̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ ca ̠lacchú quilhtamacú talamá̠nalh? Osuchí
¿túcu xta̠chuná qui̠taxtuy? 32 Xlacán caj xta̠chuná tali̠taxtuy
cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh lactzu ̠ camán hua ̠nti ̠ ni ̠ takalhakaxmat-
ni ̠nán y hua ̠nti ̠ ma ̠rí takama ̠nantahuilay nac plaza y chiné
taquilhaniy xcompañeroscán: “Pus ¿túcu luu lacasquiná̠tit?
Aquinín aya cca̠li ̠skolininín lí ̠spek xtatlaknicán hua̠ntu ̠ luu
lacli̠pa ̠xúhu tantli ̠ní ̠n, pero huixinín ni̠ tantli ̠yá ̠tit; cca̠li ̠quilh-
tli̠nín xaya ̠ tali̠puhuá ̠n taquilhtlí̠n, pero huixinín ni ̠ tasátit.”
33 Pus luu xta ̠chuná tali̠taxtuy u ̠ma̠ko̠lh cristianos, porque
qui̠lachi Juan Bautista nac milaksti̠pa ̠ncán, xlá luu xli ̠sma-
ni ̠ni ̠t xkalhxteknín maka̠s quilhtamacú y ni̠para tzinú xuay
cuchu, pero huixinín xuaná ̠tit pi ̠ xakchipanini ̠t xtalacapa̠s-
tacni akskahuiní. 34 Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú cmimpá aquit
Xatalacsacni Chixcú, aquit lacxtum ctzúculh ca̠ta ̠hua ̠yán y
ca̠ta ̠kotnún cristianos la̠qui ̠ pu ̠tum naca̠ta ̠pa ̠xuhuay, pero
huata chú huixinín huamparayá ̠tit pi̠ mat luu lanca xakotni
y mat caj luu xma ̠nhuá cliakatiyún clacapa̠stacnán lácu
nacua ̠yán, xa̠hua mat hua ̠k quiamigos cca̠tlahuay hua ̠nti̠
tama̠lakaxoke̠nán impuestos chumakapitzí ̠n hua ̠nti ̠mat luu
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n. 35 Pero aquit cca̠huaniyá̠n
pi̠ la ̠ta huí xli̠skalala Dios, antá lacatancs li̠tasiyumaxtascújut
nac xlatámat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na akata ̠ksma.

Jesús an lakapaxia ̠lhnán cha ̠tum fariseo huanicán Simón
36Maktum quilhtamacú cha ̠tum fariseo huánilh Jesús xla-

cata caalh nac xchic la̠qui ̠ antá nata̠hua ̠yana ̠chá; Jesús alh y
acxni ̠ cha ̠lh xlá táhui nac mesa. 37 Na ̠ antá nac a ̠má ca ̠chi-
quí̠n xlama cha ̠tum pusca ̠t pero luu makla̠kalhi ̠ná xuani ̠t.
Acxni̠ xlá cátzil̠h pi̠ Jesús xani̠t lakapaxia ̠lhnán a ̠má fariseo,
a ̠má pusca ̠t la ̠li̠huán má̠ca ̠xli pa ̠tum lame ̠ta xatlá ̠n perfume
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lí̠cha ̠lh antanícu xuí Jesús. 38 Amá koxutá pusca ̠t lakatatzo-
kóstalh nac xtantú̠n Jesús y tzúculh lakatasay caj la ̠ta xtali ̠-
puhuá ̠n, y la̠ta xtasama xlakaxtájat xli ̠lacpaxi̠ma y xchíxit xli ̠-
ma̠lacsca ̠cama, y tzúculh tu̠tzu ̠ca; y acali ̠stá ̠n li̠lactlahuapú ̠x-
tulh nac xlacni a ̠má xatlá ̠n perfume. 39 Amá fariseo hua ̠nti̠
xlakancanít nac xchic xlá xucxilhma hua ̠ntu ̠ xtlahuama a ̠má
pusca ̠t, chiné xlá lacapá ̠stacli: “Para xli ̠ca ̠na cahuá Jesús huá
Dios macamini̠t, xlá aya xcátzi ̠lh tícuya̠ cristiano u ̠má pusca ̠t
hua̠nti ̠ ma̠rí tu ̠xamama, porque tamá pusca ̠t luu xmakla ̠-
kalhi ̠ná y cati ̠huaj chixcú ca̠xakatli ̠y.” 40 Pero Jesús chiné
huánilh a ̠má fariseo:
—Simón, huí actzu̠ tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ cuaniputuná ̠n.
—Pus caquihuani, ma̠kalhtahuake̠ná—kalhtí̠nalh.
41 Jesús chiné huánilh:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú rico hua ̠nti̠

xma ̠sa̠cuani ̠nán tumi ̠n, y cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n xca ̠ma ̠sa̠-
cuani ̠ni ̠t xtumi̠n; cha ̠tum xlakahuilánilh akquitzis mi ̠lh y
cha ̠tum xlakahuilanipá aykquitzis ciento. 42 Pero cumu
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠tu̠ xtali ̠xoko̠nuni, a ̠má rico ca̠ma ̠-
tzanke̠nánilh y niaj ca̠ma ̠tá ̠ji̠lh. Chú huix caquihuani, ¿xatícu
cahuá a ̠tzinú tlak napa ̠xqui̠y napa ̠xcatcatzi̠niy a ̠má chixcú
caj xpa ̠lacata ca ̠ma ̠tzanke̠nánilh?

43 Simón chiné kálhti ̠lh:
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x huá a ̠má chixcú hua̠nti ̠ a ̠tzinú

luu lhu ̠hua xlakahuilánilh yma ̠tzanke̠nánilh.
—Simón, luu xli ̠ca ̠na la ̠ta huana—kálhti ̠lh Jesús.
44 Jesús cacs lakláca̠lh a ̠má pusca ̠t y chiné huanipá Simón.
—Cumu la ̠ huix ucxílhpat̠ u̠má pusca ̠t, la ̠ta aquit ctitanu̠chi

nac mínchic huix ni ̠para tzinú quinta ̠squihua minchúchut
la̠qui ̠ nacli ̠lakchakán, pero xlá aya quili̠lakcheke̠ni ̠t xlakax-
tájat y quili ̠lacxacani ̠t xacchíxit. 45Huix ni ̠para tzinú lacpú-
huanti para naquintzu̠ca acxni ̠ cchilh, pero la ̠ta xlá tanu ̠-
ni ̠tanchi nac mínchic tzucuni ̠t quilactzu ̠ca nac quintantú ̠n.
46 Huix ni̠tu ̠ quiliactlahuápat̠ aceite nac quiakxa ̠ka, pero
xlá quili ̠lactlahuapú ̠xtulh xalacuánperfumenac quintantú ̠n.
47 Pus huá xpa ̠lacata cli̠huaniyá̠n pi ̠ la̠ta xli ̠pu̠laclhu ̠hua
hua̠ntu ̠ xlá li̠ma ̠siyuma xtapa̠xquí ̠n pus na ̠chuná li ̠tasiyuma
pi̠ la̠ta xli ̠lhu ̠hua xtala ̠kalhí ̠n hua̠k ma ̠tzanke̠nanicani ̠t; pero
hua̠nti ̠ ni ̠ luu lhu ̠hua xtala̠kalhí ̠n ma̠tzanke̠nanicán ni ̠ luu
lhu ̠hua lakalhamán y li̠pa ̠xcatcatzi̠niy hua ̠nti ̠ ma ̠tzanke̠ná-
nilh.

48 Jesús chiné huánilh a ̠má pusca ̠t:
—Xli ̠hua̠k mintala ̠kalhí ̠n aquit cma̠tzanke̠naniyá̠n.
49 Xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá xtamakua̠yamá ̠nalh nac mesa

xlacán chiné tzúculh tala ̠huaniy sacstucán:
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—¿Tícuya̠ chixcú cahuá eé, pus hasta ma ̠squi tala ̠kalhí̠n
hua̠k tla ̠nma ̠tzanke̠nani̠nán?

50Pero Jesús huanipá a ̠má pusca ̠t:
—Luu xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n huix aya ma ̠akapu̠taxti̠ni ̠ta mili̠s-

tacni porque quili ̠pa ̠huani ̠ta, pus la̠nchú luu li̠pa ̠xúhu capit
nac mínchic.

8
Antá uú li̠chuhui ̠nancán tícu a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ xta-

makta̠yay Jesús
1 Acali̠stá ̠n Jesús alh latapu̠li ̠y nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n

hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má pu ̠latama̠n, xliakchuhui̠nam-
pu̠lay lácu Dios xuili̠putún xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca ̠quilhta-
macú, y hua ̠k xca ̠ta ̠lapu ̠lay xkalhacu ̠tiycán xapóstoles. 2Pero
na ̠ xca ̠ta ̠lapu ̠lay makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ xlá xca ̠ma ̠-
pacsanini̠t xtajatatcán, y makapitzí̠n xca ̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t acxni ̠
xca ̠mactanu̠ma xespíritu akskahuiní. Antá xmaklatla ̠huán
María hua ̠nti ̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Magdalena, huá eé pusca ̠t
xmactanu̠ni ̠t pu̠lactujún xespíritu akskahuiní, pero Jesús
xmacma̠xtuni ̠t; 3 chu Juana hua̠nti ̠ xpusca ̠t xuani̠t Cusa, eé
chixcú huá luu xta̠scuja gobernador Herodes; xa ̠hua Susana
y lhu ̠hua makapitzí̠n lacchaján hua̠nti ̠ xlacán xtali̠makta ̠ya-
ni ̠nán la̠ta túcu xlacán xtakalhi ̠y.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana ̠ná
(Mateo 13.1‑9;Marcos 4.1‑9)

4 Cani ̠hua ̠ xalaní ̠n cristianos tatamacxtúmi ̠lh la̠qui̠
nataucxilha Jesús, pero acxni ̠ luu lhu ̠huatá xtatastokni ̠t
xlá ca̠li ̠xakátli̠lh aktum takalhchuhuí̠n y chiné ca ̠huánilh:

5—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chana ̠ná alh chan xatal-
htzi xli ̠chánat. Acxni̠ xlá cxpuyumakama xli ̠chánat makapi-
tzí ̠n tatama̠chá nac tiji, pero cumu luu lhu ̠hua cristianos xtat-
la̠huán la̠n talacta̠yámi ̠lh, y na ̠ tamimparachá xlacán lactzu ̠
spu̠n tasacuaqui ̠ko̠lh. 6Makapitzí ̠n xli̠chánat tatama̠chá nac
ca̠lakchihuixni, acxni ̠ xlacán tápulhli ni̠ tata ̠yánilh pálaj tás-
ca̠cli porque ni̠ xtakalhi ̠y chúchut hua̠ntu ̠ natali̠kotnún la̠qui̠
tla̠n natastaca. 7 Makapitzí ̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac ca̠lh-
tucuní ̠n, pero acxni ̠ xlá pulhli lhtucú̠n ma ̠lanka̠ko̠lh porque
luu lhu ̠hua a ̠má lhtucú ̠n hua̠ntu ̠ tápulhli. 8 Pero makapitzí̠n
xli ̠chánat tatama̠chá nac xatlá ̠n tíyat, y acxni̠ tástacli a ̠má
tachaná̠n luu lhu ̠hua tahuácalh xtahuacatcán, huí tu̠ xkalhi ̠y
hasta aktum ciento caj la̠ta akatum xaquihui.
Acxni̠ huankó̠lh eé tachuhuí̠n Jesús chiné ca̠huánilh

a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—¡Para huixinín kaxpatpá̠tit quintachuhuí ̠n pus caakatá ̠k-

stit hua̠ntu ̠ cuaniputún!
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Jesúshuantúcuxpa ̠lacataca ̠li̠chuhui ̠náncaj la ̠ lactzu̠ cuento
(Mateo 13.10‑17;Marcos 4.10‑12)

9Caj li ̠puntzú xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús takalhásquilh túcu
luu xuaniputún a ̠má takalhchuhuí ̠n. 10Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca̠na pi̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠putuná̠n la̠qui̠

naakata ̠ksá̠tit la̠ta lácu xlá lacapa ̠stacni̠t nahuili ̠y xasa̠sti
xtapéksit̠ uú nac ca ̠quilhtamacú, pero huá la̠ta xli ̠makapitzí̠n
cristianos caj cca̠ta ̠ma̠lacastucniy hua ̠ntu ̠ tzinú tuhua
akata ̠kscán pero hua̠ntu ̠ xlacán talakapasa, pero ma ̠squi
cataúcxilhli hua ̠ntu ̠ nakantaxtuy chunatiyá natatamakxteka
cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ taucxilhmá̠nalh, y acxni̠ natakaxmatko̠y
quintachuhuí ̠n ni ̠ti ̠cu catitaakáta ̠ksli.

Jesúsma ̠lacapu ̠tuncuhui̠y xatakalhchuhuí ̠n chana ̠ná
(Mateo 13.18‑23;Marcos 4.13‑20)

11 ’Pus chú luu li̠huana̠ cuentaj catlahuátit, huá eé huani-
putún a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ cca̠huanín: Amá li̠chánat
huá huaniputún xtachuhuí ̠n Dios; 12 y a ̠ma̠ko̠lh li̠chánat
hua̠ntu ̠ tatama̠chá nac tiji huá li̠taxtuko̠y cristianos hua ̠nti̠
takaxmata xtachuhuí ̠n Dios pero acxni ̠mina ̠chá akskahuiní
ma̠tapa ̠nu̠ko̠y a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xuí nac xnacujcán
la̠qui ̠ ni ̠ nataca ̠najlay y chuná ni ̠ natalaktaxtuy xli ̠stacnicán.
13Y a ̠ma̠ko̠lh li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠chihuixni huá
tali̠taxtuy a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmata xtachuhuí̠n
Dios, luu xli̠ca ̠na aktum tapa ̠xuhuá̠n taca̠najlay, pero cumu
ni ̠ lhu ̠hua takalhi ̠y xtankáxek̠ y acxni̠ ca̠li ̠tzaksacán para luu
xli ̠ca̠na taca̠najlay huata mejor caj taakxtekmakán. 14 Y a ̠má
li̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac ca̠lhtucuní ̠n huá tali̠taxtuy
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ takaxmata xtachuhuí ̠n Dios, pero
cumu chunatiyá la̠ta xlacán talamá ̠nalh y tzucuy taliaka-
tiyún hua̠ntu ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú para xtumi̠ncán osuchí
la̠ta lácu xlacán a ̠tzinú luu tla̠n tapa ̠xuhuay tamaklhcatzi̠y,
y chuná tali̠ma ̠lankako ̠y xtaca̠najlatcán y ni ̠tu̠cu tama ̠sta ̠y
xtahuacatcán. 15 Pero a ̠ma ̠ko̠lh li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá
nac xatlá ̠n tíyat pus xlacán huá tali ̠taxtuy a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ luu xli ̠hua ̠k xnacujcán tali̠ca̠najlay xtachuhuí ̠n Dios,
pero na ̠chuna li ̠túm luu maktum tali̠tanu ̠y pi̠ natama̠kan-
taxti̠y y chuná tzucuy talaktzaksay y cumu tla̠n xtalacapa̠s-
tacnicán pus chuná tali̠ma ̠sta ̠y lhu ̠hua xtahuacatcán.

Xatakalhchuhuí̠n aktum lámpara
(Marcos 4.21‑25)

16 ’Y na ̠chuna li̠túm cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, ni ̠para
cha ̠tum anán cristiano hua̠nti ̠ para la̠ nama ̠pasi̠y aktum
li̠maksko chú la ̠li̠huán naliakpulonkxuili ̠y para túcu, osuchí
para natama̠cnu ̠y nac xtampí ̠n xpu̠tama; pus huata mejor
tu̠ natlahuay nahuili ̠y antanícu ta ̠lhmá̠n la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
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natatanu̠y nac chiqui nataucxilha taxkáket. 17 Y na ̠chuna
li̠túm ni ̠tu ̠cu anán para túcu caj tze ̠k huí para ni ̠ juerza
nacatzi̠cán, y na ̠chuná para aktum tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ caj
tze ̠k huancani ̠t ni ̠ chunatá catitamákxtekli para ni ̠ juerza
ca̠lakuá ̠n natahuilay.

18 ’Pus huá cca̠li̠huaniyá ̠n, luu xli ̠ca̠na cuentaj catlahuátit
hua̠ntu ̠ la̠nchú cca̠huanimá ̠n porque hua̠nti ̠ kalhi ̠y tla̠n tala-
capa̠stacni a ̠tzinú luu lhu ̠hua nama̠xqui ̠cancú, pero hua ̠nti̠
luu ni ̠para lhu ̠hua tuncán kalhi̠y, namaklhti ̠ko̠cán hasta
ma̠squi xma ̠nhuá hua ̠ntu ̠ xlá kalhi̠y.

Jesúsma ̠siyuy tícu luu xtzí chu xnata ̠lán
(Mateo 12.46‑50;Marcos 3.31‑35)

19Caj li ̠puntzú tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xli̠talakapasni anta-
nícuxláxca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠macristianos, xlacánni ̠layxtata-
nu̠ya ̠chá porque luu lhu ̠hua xtzamacán. 20 Pero makapitzí̠n
cristianos chiné tahuánilh Jesús:
—Mintzí xa̠hua mili̠talakapasni taputzamá̠n porque mat

tata̠chuhui ̠namputuná ̠n.
21 Jesús chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ takax-

mata xtachuhuí ̠n Dios y talaktzaksay hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠ma ̠-
peksi̠y, pus xli ̠ca ̠na huá tama ̠ko̠lh quintzí xa̠hua quinata ̠lán.

Jesús ca ̠ma ̠cacsay u ̠n chu pupunú
(Mateo 8.23‑27;Marcos 4.35‑41)

22 Maktum quilhtamacú Jesús ca ̠ta̠táju ̠lh xtama ̠kalhta-
huaké̠n nac aktum barco porque xlá ca ̠huánilh pi̠ xamputún
a ̠li̠quilhtu̠tu pupunú, y la̠li ̠huán tatáca̠xli y táalh. 23 Pero
acxni ̠xtapa̠tacutmá̠nalha ̠máchúchut Jesús lhtatatáma̠lhnac
barco. Y acxni̠ aya xtalaquita ̠tlani̠t pupunú luu palha u̠n
tahuilachi hasta tzúculh taju̠y chúchut y a ̠tzinú xuani ̠t aya
xtastapay y xlaktzanka ̠putún nac chúchut. 24 Ama̠ko̠lh xta-
ma̠kalhtahuaké̠n la ̠li̠huán táalh tama ̠lakahua ̠ni ̠y Jesúsychiné
tahuánilh:
—¡Mak̠alhtahuake ̠ná, chú xlá ama̠náhumu ̠xtuyá ̠hu!
Jesús la ̠li̠huán tá ̠qui̠lh y ca̠li ̠ma̠péksi̠lh a ̠má u̠n chu pupunú

xlacata catácacsli; pu̠tum tacacsko̠lh y hasta luu ca̠tziyanca
huanko ̠lh. 25 Jesús chiné ca ̠huánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—¿Nícu chú huí mintaca ̠najlatcán cumu huixinín huaná ̠tit

pi̠ xli ̠ca̠na quila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu?
Pero cumu xlacán luu la̠n xtape ̠cuaxni̠ni ̠t, cacs xtali ̠laca-

huán y sacstucán chiné xtala ̠kalhasquín:
—¿Tícu cahuá eé chixcú? Pus hasta ma̠squi u̠n xa ̠hua

pupunú ca̠ma ̠peksi̠y y xlacán hua ̠k takalhakaxmata.
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Cha̠tum chixcú xalac Gerasa xmactanu ̠ma xespíritu ak-
skahuiní

(Mateo 8.28‑34;Marcos 5.1‑20)
26 Acxni̠ tapa ̠tacutko̠lh pupunú táchal̠h nac aktum ca ̠chi-

quí̠n huanicán Gerasa, luu xma ̠lakatancs xta̠lakaxtokui Gali-
lea. 27Acxni̠ Jesús tacutli nac barco la̠li ̠huán lákmilh cha ̠tum
chixcú antá xalá nac a ̠má ca ̠chiquí̠n. Amá chixcú maka̠sá
la̠ta xakchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akskahuiní,
xa̠huachí xlá ni ̠ clhaka ̠nán y ni ̠para maktum lacatum xta-
huilay nac aktum chiqui huata mejor caj xca ̠tasatapu ̠li ̠y nac
ca̠púsa ̠ntu. 28-29Maklhu ̠hua tatzáksalh cristianos xtachi̠hui-
li̠putún a ̠má chixcú la̠qui ̠ lacatum natahuilay y xtali ̠chi̠huili ̠y
cadenas nac xca ̠macaní̠n xa̠hua nac xca ̠tantu ̠ní ̠n, pero cumu
a ̠má akskahuiní xma ̠xqui ̠y xli ̠tlihueke hua ̠k xca ̠lacputxa y
mákat xtza̠lay antá xan nac desierto antanícu ni ̠ti ̠ lama cris-
tianos. Acxni̠ xlá lákcha ̠lh Jesús xlá tuncán huánilh a ̠má
xespíritu akskahuiní xlacata camákxtekli a ̠má chixcú, pero
xlá lakatatzokóstalh Jesús y chiné huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata quila ̠pektanu̠yá ̠hu? Aquit ccatzi ̠y pi̠ huix

Jesús xkahuasa lanca li ̠cá̠cni ̠t Dios, xa ̠huachí huix caj quima ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠putuna. Pus luu catlahua lanca li ̠tlá̠n ni ̠ caquima ̠pa̠ti ̠ni.

30 Jesús chiné kalhásquilh a ̠má xespíritu akskahuiní:
—¿Túcu huanicana?
Xlá kalhtí ̠nalh:
—Quinca ̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠caná̠n Legión.
Huá chuná xlá li̠kalhtí ̠nalh porque a ̠má xespíritu akska-

huiní luu clhu ̠huacán xtahuani̠t hua̠nti ̠ xtamactanu̠má ̠nalh
a ̠má chixcú. 31 Ama̠ko̠lh xespiritucán akskahuiní tasquínilh
li̠tlá ̠n Jesús la ̠qui̠ ni ̠ naca̠macá ̠n nac pu̠pa ̠tí ̠n. 32Antá lacatzú
nac ke ̠stí̠n xtaputswa̠yantla ̠huán lhu ̠hua paxni, pus xlacán
tahuánilh xlacata caca ̠má̠xqui ̠lh quilhtamacúnatamactanu ̠y
a ̠ma̠ko̠lh paxni. Jesús ca̠má ̠xqui ̠lh talacasquín. 33 Ama̠ko̠lh
xespiritucán akskahuiní tamákxtekli a ̠máchixcú y huata huá
tamactánu ̠lh a ̠ma̠ko̠lh paxni. Pero cumu a ̠ma ̠ko̠lh paxni luu
la̠n tape ̠cuáxnil̠h antá xlacán pu ̠tum táalh nac aktum talhpá̠n
y tajicsuako ̠lh nac pupunú. 34Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nhua ̠nti̠
xtamaktakalhmá ̠nalh paxni acxni ̠ xlacán taúcxilhli hua̠ntu ̠
xlani ̠t, caj la̠ta xtape̠cuacán tokosú ̠n tatzá̠lalh y cati̠huá tzú-
culh tata ̠li̠chuhui ̠nán la̠ta tícu xlacán xtama ̠noklhuy nac ca ̠tu-
huá̠n xa̠hua nac ca ̠chiquí̠n. 35 Y lhu ̠hua cristianos táalh
taucxilha hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtuni̠t. Acxni̠ xlacán táchal̠h antanícu
xlaya Jesús taúcxilhli pi̠ antá culucs xuí a ̠má chixcú hua ̠nti̠
xmactanu̠ma xespíritu akskahuiní; pero chú aya lacasta-
lanca xuí y clhaka ̠nani̠t. Pus acxni ̠ xlacán taúcxilhli tape ̠-
cuánilh. 36 Pero makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtaucx-
ilhni̠t lácu xma ̠tla ̠nti̠cani ̠t a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xmakatlajani ̠t
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xespíritu akskahuiní, xlacán tzúculh tali̠ta ̠chuhui ̠nán. 37 Pus
huá xpa ̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac
a ̠má ca ̠chiquí̠n huanicán Gerasa tasquínilh li ̠tlá̠n Jesús xla-
cata catatampú̠xtulh nac xpu ̠latama ̠ncán porquema̠rí xtape̠-
cuaniy. Jesús juerza táju̠lh nac barco y alh a ̠lacatunu. 38Amá
chixcú hua ̠nti ̠ xmactaxtuni ̠t xespíritu akskahuiní huánilh
Jesús xlacata camá ̠xqui̠lh talacasquín na ̠ nasta ̠laniy, pero
Jesús li̠ma ̠péksi̠lh xlacata catamákxtekli y chiné huánilh:

39—Huatamejor huix catáspitti nacmínchic y cati̠huá caca̠-
li̠ta ̠kalhchuhuí ̠nanti lácu Dios lakalhamani ̠tán.
Amá chixcú xlá alh y cati̠huá ca̠li ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh lácu

Jesús xma ̠pacsani̠t.
Cha̠tum pusca ̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26;Marcos 5.21‑43)

40 Acxni̠ Jesús tacutparachá a ̠li̠quilhtu̠tu pupunú la̠ta xli ̠-
lhu ̠hua cristianos, luu li̠pa ̠xúhu taqui ̠pá ̠xtokli porque xlacán
aya xtakalhi ̠má ̠nalh. 41 Na ̠ acxnitiyá chilh cha ̠tum chixcu
xuanicán Jairo, eé chixcú luu tali̠pa ̠huxuani̠t yna ̠ luuxca ̠pux-
cuniy nac xpu ̠siculancán judíos hua ̠ntu ̠ xuí nac a ̠má ca ̠chi-
quí̠n. Acxni̠ xlá lákcha ̠lh, lakatatzokóstalh nac xtantú ̠n Jesús
y huánilh pi ̠ catláhualh li ̠tlá̠n calákalh nac xchic, 42 porque
xuí caj xma ̠n cha ̠stum xtzuma ̠t xlá cajcu akcu ̠tiy ca̠ta xkalhi ̠y
pero chú xta̠tatlay y luu snu ̠n xuani ̠t a ̠huayu aya xni̠putún.
Acxni̠ Jesús xlakamajá, luu lhu ̠hua cristianos tasta̠lánilh

nac tiji y hasta xtala̠lakxquititi ̠lhay. 43 Y na ̠ antá csta̠lama
cha ̠tum pusca ̠t, pero xlá xkalhi̠y aktum tajátat y ma ̠rí cstaj-
makama kalhni ma ̠x cumu aya xle̠ma xliakcu̠tiy ca ̠ta la ̠ta
xlá chuná xtzucuni̠t, y la ̠ta xkalhi̠y xtumi̠n aya xlactlahuami ̠-
ko̠ni ̠t caj la ̠ta xtacuchi ̠má̠nalhdoctores; peroni ̠para cha ̠tumá
tícu luu xma ̠pacsalhá. 44 Amá pusca ̠t xaklhchá ̠n tze̠k mini ̠-
nichá Jesús y xamánilh clhákat̠, acxnitiyá tuncán tachókolh
la̠ta xlá cstajmakama kalhni. 45 Jesús tachókolh y chiná
kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
Pero cumu ni ̠para cha ̠tum kalhtasiyúnilh para tícu xámalh,

Pedro chumakapitzí ̠n xcompañeros chiné tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, huix ucxílhpat̠ pi̠ luuma ̠rí tzamacán y

la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos lacatum lacatum tatoklhmá ̠n.
46Pero Jesús chiné huá:
—Pero huí cha ̠tum hua̠nti ̠ tze̠k quixámalh porque aquit

tla̠n cmaklhcátzi ̠lh pi ̠ huí hua ̠nti ̠ cli̠ma ̠pácxalh quili ̠tlihueke
la̠nchú.

47 Amá pusca ̠t acxni ̠ xlá cátzil̠h pi ̠ xma ̠noklhucani ̠t la̠li ̠-
huán laktalacatzúhui ̠lh, pero caj la ̠ta xtape ̠cua xlá clhpipiti̠-
lhay lakatatzokóstalh nac xlacatí ̠n Jesús y talaksiyúnilh nac
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xlacati̠ncán xli ̠pu̠tum cristianos túcu xpa̠lacata xli ̠xamanini ̠t
clhákat̠; y huánilh pi̠ la̠ xamánilh clhákat̠ tuncán tatlá ̠nti ̠lh.
48 Jesús chiné huánilh:
—Na̠na, huix aya tatla ̠nti ̠ni ̠ta porque luu xli ̠ca̠na quili ̠pá̠-

huanti, pus chú luu li ̠pa ̠xúhu capit nac mínchic.
49 Jesús chunacú xchuhui̠nama acxni ̠ chilh cha ̠tum chixcú

xlá antá minchá nac xchic Jairo, y chiné huánilh:
—Huata ma̠x xatlá ̠n niaj xma ̠makapali Quimpu ̠chinacán,

porquemintzuma̠t aya ni ̠lh.
50Pero Jesús káxmatli hua ̠ntu ̠ xquilhuama y chiné huánilh

Jairo:
—Huix luu xli ̠ca̠na caquili̠pá ̠huanti y ni ̠ capé ̠cuanti, porque

a ̠mámintzuma ̠t natatla ̠nti ̠y.
51Acxni̠ táchal̠h nac chiqui ni ̠ti ̠cu má ̠xqui ̠lh talacasquín na̠

pu̠tum tatanu ̠y huata caj xma ̠nhuá catatánu̠lh Pedro, San-
tiago y Juan xa ̠hua xtzí chu xtla ̠t a ̠má tzuma ̠t. 52 La ̠ta xli ̠-
lhu ̠hua cristianos hua̠k xtatasamá ̠nalh y xtali ̠puhuamá̠nalh,
pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ catasátit, porque tamá tzuma ̠t ni̠tu ̠ ni ̠ma pus xlá caj

lhtatama.
53 Pero xlacán caj tali̠li ̠tzíyalh hua̠ntu ̠ ca̠huánilh porque

xlacán lacatancs xtacatzi ̠y pi̠ xni̠ni ̠t a ̠má tzuma ̠t. 54 Acxni̠
cha ̠lh antanícu xlá xmá a ̠má tzuma ̠t, xlámacachípalh y palha
chiné huánilh:
—¡Tzumat̠, la̠li̠huán cata̠qui!
55 Caj la̠ xakátli ̠lh, a ̠má tzuma ̠t lacastacuánalh y tuncán

tá ̠qui̠lh. Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh pi̠ cama ̠huí̠calh. 56 Xtzí
chu xtla ̠t a̠má tzuma ̠t caj luu cacs xtali̠lacahuán hua̠ntu ̠ xtla-
huani̠t, pero Jesús ca̠li ̠ma̠péksi̠lh xlacata ni ̠ti ̠cu natali̠ta ̠chu-
hui̠nán hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t.

9
Jesús an ca̠ma ̠lacscujuy kalhacu ̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.5‑15;Marcos 6.7‑13)

1 Maktum quilhtamacú Jesús ca̠ma ̠ké̠stokli kalhacu ̠tiy
xapóstoles y ca ̠macamá ̠xqui ̠lh li̠tlihueke chu li̠ma ̠peksí̠n
la̠qui ̠ tla ̠n natama ̠tla̠nti ̠y ti ̠pa ̠katzi tajátat y na ̠chuná hua ̠nti̠
xca ̠mactanu̠ma xespíritu akskahuiní. 2 Huá luu ca ̠li̠máca ̠lh
la̠qui ̠ nataliakchuhui̠nán lácu Dios xma ̠tzuqui ̠putún xasa̠sti
xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú, y la ̠qui̠ natama̠tla̠nti ̠y hua ̠nti̠
tatajatatlako ̠y. 3Acxni̠ nia ̠ xtaán chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠tu̠ cali ̠pítit hua̠ntu ̠ namaclacasquiná̠tit nac tiji cumu

la̠ mili̠xtokcán osuchí mimurralhcán, ni ̠para hua̠ntu ̠ nahua-
yá ̠tit, ni ̠para tumi ̠n. Caj xma ̠n huá cali ̠pítit milhaka ̠tcán
hua̠ntu ̠ lhaka̠ni ̠tátit y ni ̠ cali̠pítit macatiyú̠n. 4 Y antanícu



San Lucas 9:5 211 San Lucas 9:13

nachipiná ̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n caputzátit huixinín ak-
tumchiqui antanícunatamakxteká ̠tit chunatá la ̠nachipiná ̠tit
hasta acxni ̠ natamparaya ̠pítit. 5 Pero antanícu ni ̠ naca̠maka-
maklhti̠nancaná̠tit la̠li ̠huán catacá ̠xtit nac a ̠má ca ̠chiquí̠n y
acxni ̠ nataxtuyá ̠tit caca ̠lactincxcántit pokxni hua̠ntu ̠ ca̠lacta-
huacán nac mintantu ̠ncán la̠qui ̠ chuná nataucxilha a ̠ma̠ko̠lh
cristianos pi̠ niaj mincuentajcán para natalaktzanka ̠y.

6Ama̠ko̠lh discípulos tatáca̠xli y lacaxtum táalh nac lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní ̠nxlacán xtaliakchuhui̠nampu ̠lay xtachuhuí ̠nDios
lácu xlá xca ̠lakma̠xtuputún cristianos, y na ̠chuná xtama ̠t-
la̠nti ̠y cati̠huá hua̠nti ̠ xca ̠kalhi ̠y la̠tachá túcuya̠ tajátat.

Herodes xlakapasputún tícu a ̠má Jesús
(Mateo 14.1‑12;Marcos 6.14‑29)

7Maktumquilhtamacúa ̠mágobernadorxuanicánHerodes
cátzil̠h la ̠ta túcua xlá xli ̠scujma Jesús, pero xlá ni ̠ xcatzi ̠y
xatúcu luu naca ̠najlay porque huí ti ̠ xuan pi̠ mat Juan xla-
castacuanani ̠t nac ca ̠li ̠ní̠n, 8 pero makapitzí ̠n huí ti ̠ xtahuán
pi̠ mat huá profeta Elías xmimparani ̠t nac ca̠quilhtamacú,
y makapitzí ̠n xtahuamparay pi̠ mat tzanká tícuya̠ profeta
hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh xamaká ̠n quilhtamacú pero chúmat xlá
xlacastacuanani ̠t nac ca ̠li ̠ní̠n. 9 Pero a ̠má Herodes chiné
xuan:
—Pus ¿tícu cahuá tamá chixcú hua̠nti ̠ huancán pi̠ mat luu

ca̠tlahuay laclanca y li ̠cá̠cni ̠t tascújut? Porque a ̠má Juan Bau-
tista aquit luuma̠n cma̠pixchuqui ̠nani ̠t xakxa ̠ka.
Y cumu Herodes ni ̠ xlakapasa Jesús luu juerza xlakapas-

putún.
Jesús ca ̠ma ̠hui̠y akquitzis mi ̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21;Marcos 6.30‑44; Juan 6.1‑14)

10Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh apóstoles taqui ̠táspitli tzúculh tali̠ta ̠kalh-
chuhui ̠nán Jesús la ̠ta lácua xlacán taqui̠táxtulh, pero xlá laca-
tunu cá ̠le̠lh antanícu luu ca ̠tziyanca y antá táchal̠h lacatzú
nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Betsaida. 11 Pero cumu la ̠ta
xli ̠lhu ̠hua cristianos tacátzi̠lh nícu xama pu ̠tum tasta ̠lánilh;
Jesús luu li̠pa ̠xúhu ca̠xakátli ̠lh y tzúculh ca̠li ̠ta ̠chuhui̠nán lácu
Dios xlacasquín calatáma̠lh cristianos nac xasa ̠sti xtapéksit̠
hua̠ntu ̠ xámaj huili ̠y nac ca ̠quilhtamacú, y la ̠ta xli ̠pu ̠tum
hua̠nti ̠ talákmilh ta ̠tatlaní ̠n xlá ca ̠ma ̠tlá̠nti ̠lh.

12 Acxni̠ aya tzúculh ko̠tanu ̠y a ̠ma ̠ko̠lh xkalhacu ̠tiycán
apóstoles talaktalacatzúhui ̠lh y chiné tahuánilh:
—Antá la̠ uú huila ̠náhu ni ̠tu̠cu ya ̠ko̠lh lactzu ̠ chiqui huata

mejor caca̠huani u̠ma ̠ko̠lh cristianos cataalhá nac xchiccán
osuchí antanícu tahuilá̠nalh lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n la ̠qui̠ antá
natamaklaktuncuhuiy y antánataputzaypara túcunatahuay.

13Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
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—Huatamejor huixinín caca ̠ma̠huí ̠tit.
—Pero na ̠ ni ̠para aquinín ni ̠tu̠ ckalhi̠yá ̠hu lhu ̠hua caxti-

lá̠nchahu caj xma ̠n macquitzis xa̠hua tantiy squi ̠ti, sola-
mente para nacana̠huá tama ̠huayá̠hu hua̠ntu ̠ naca ̠ta̠hua-
yá ̠hu u̠ma ̠ko̠lh cristianos—takalhtí ̠nalh xlacán.

14 Huá chuná xlacán tali̠huánilh porque luu lhu ̠hua cris-
tianos xuani̠t, ma̠x cumu akquitzis mi ̠lh. Pero Jesús chiné
ca̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—La ̠li̠huán caca̠huanítit cristianos la̠qui ̠ na ̠ pu̠tunu tata-

huilay para ya ̠ ita ̠tni ciento pu̠lacatunu.
15 Pus xlacán chuná tatláhualh y pu̠tum tatáhui. 16 Jesús

tíyalh a ̠mámacquitzis caxtilá̠nchahu chu tantiy squi ̠ti, lácal̠h
nac akapú ̠n, pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios xpa̠lacatacán a ̠ma̠ko̠lh
cristianos, y acxni ̠ ca̠lakchekeko̠lh ca ̠macamá ̠xqui̠lh xdiscí-
pulos la ̠qui̠ xlacán natama ̠akpitziniy cristianos. 17 Xlacán
pu̠tum tahuá̠yalh y la̠n tákasli; acali ̠stá ̠n tama ̠macxtumi̠pá
hua̠ntu ̠ akatá ̠xtulh, tama̠tzámalh pa ̠cu ̠tiy cana̠sta xatalak-
cheketamá̠n caxtilá̠nchahu chu squi̠ti.

Pedro li ̠chuhui ̠nán pi̠ huá Jesús, Cristo hua̠nti ̠ mini̠t
lakma̠xtunún

(Mateo 16.13‑19;Marcos 8.27‑29)
18Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xani̠t kalhtahuakaniy

Dios lacatum antanícu luu ca ̠tzayanca, y na ̠ antá xtata ̠laya̠-
nanchá xdiscípulos, pero xlá chiné ca ̠kalha̠squilh:
—La ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ quintaucxilha, ¿tícuya̠

chixcú aquit quintali ̠macá̠n?
19Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Huí ti ̠ huan pi̠mat huix Juan Bautista, makapitzí̠n tahuán

pi̠ mat huix profeta Elías, pero makapitzí ̠n tahuamparay pi̠
a ̠huayu mat huix tzanká tícuya̠ profeta hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh
xamaká ̠n quilhtamacú pero chú mat lacastacuanani ̠t nac
ca̠li ̠ní ̠n.

20—Bueno, pero chi ̠nchú huixinín, ¿tícu luu lacpuhuaná ̠tit
aquit? —ca ̠kalhásquilh Jesús.
Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Huix Cristo hua ̠nti̠ macamini ̠t Dios xlacata naquinca̠lak-

ma̠xtuyá ̠n.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ namakni ̠cán
(Mateo 16.20‑28;Marcos 8.30–9.1)

21 Jesús ca ̠li ̠ma̠péksi̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n xlacata ni ̠ nata-
li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ Pedro xuani̠t, 22y chiné xlá ca ̠huanipá:
—Huixinín na ̠ cacatzí ̠tit pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú xli ̠-

ca̠na pi̠ luu la ̠n cámaj pa ̠ti̠nán, y a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni
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judíos luu maktum xli ̠ca ̠na naquintalakmakán xa ̠hua xana-
puxcun cura chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos. Naquimak-
ni ̠cán, pero xliaktutu quilhtamacú aquit naclacastacuanán
nac ca ̠li̠ní ̠n.

23Acali̠stá ̠n xpu ̠tumcán chiné ca̠huánilh:
—Pus para tícu luu xli ̠ca ̠na maktum quista̠laniputún, capa ̠-

tzánka ̠lh hua̠ntu ̠ xlá xkalhi ̠y xtalacapa̠stacni y la̠ta cale ̠nchá
xcruz cha ̠li cha ̠lí y caquista ̠lánilh hasta ma ̠squi chuná tla̠n
cali ̠macamá ̠sta ̠lh xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata. 24 Porque
hua̠nti ̠ lakma̠xtuputún xlatámat̠ uú nac ca ̠quilhtamacú pus
huata luu lacatancs pi̠ ámaj ma̠laktzanke̠y; pero para tícu
nama̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa ̠lacata huata xlá cha̠ca-
tzi ̠ya ámaj lakma̠xtuy nac xlacatí̠n Dios. 25 Pus chunali ̠túm,
¿túcu xli̠macuánilh cha̠tum cristiano para tla ̠n xkálhi ̠lh la ̠ta
túcua anán nac ca̠quilhtamacú pero cumu para ámaj ma̠lak-
tzanke̠y xlatámat̠ nac xlacatí̠n Dios? 26 Pus na ̠chuna li̠túm
para tícu naquili ̠ma̠xanán osuchí nali ̠ma̠xanán quintachu-
huí̠n, na ̠chuná aquit Xatalacsacni Chixcú na ̠ nacli ̠ma̠xanán
acxni ̠ nacmimparay cumu la̠ lanca rey, cli̠mímaj nahuán
xli ̠hua̠k xli ̠makatlihueke Quintla ̠ticán Dios xa ̠hua xángeles.
27 Luu xli ̠cána lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ makapitzí̠n cris-
tianos hua ̠nti ̠ talamá̠nalh la̠nchú y hua ̠nti ̠ uú talayá̠nalh,
hasta nia ̠ tani ̠y nahuán acxni ̠ xli ̠ca ̠na nataucxilha lácu Dios
ámaj huili ̠y xasa̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

Jesús ca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni̠y kalhatutu xapóstoles pi̠ kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke

(Mateo 17.1‑8;Marcos 9.2‑8)
28Ma̠x cumu li ̠tzi ̠má quilhtamacú xlacatza ̠lani ̠t la̠ta chuná

xca ̠ta ̠kalhchuhui̠nani ̠t Jesús ca̠ta ̠talacá ̠cxtulh kalhatutu xta-
ma̠kalhtahuaké̠n nac aktum ke̠stí̠n la ̠qui̠ antá nakalhta-
huakaniy Dios, xma ̠nhuá ca ̠tá ̠alh Pedro, Santiago y Juan.
29 Li ̠huán xkalhtahuakama la ̠ta nac xlacán luu xli ̠ca ̠na túnuj
huanko ̠lh cumu lá ̠mpara xlakskoma, xa ̠huachí la̠ta xli ̠lanca
clhákat̠ snapapa huanko̠lh y luu stalanka. 30Acxnitiyá talák-
milh cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xtata ̠chuhui ̠namá̠nalh,
cha ̠tum Moisés xuani̠t y cha ̠tum profeta Elías. 31 Antanícu
xlacán xtalayá̠nalh xca ̠li ̠stilini̠t aktum li̠lakátit̠ taxkáket, huá
xlacán xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh la̠ta lácu xámaj pa̠ti ̠nán Jesús
nac Jerusalén y la̠ta lácu xamá ̠calh makni̠cán. 32 Ma ̠squi
Pedro chu xa ̠makapitzí ̠n luu xtalhtataputuxni̠yá, juerza tala-
cata̠yánilh porque xtaucxilhmá ̠nalh la̠ta lácu xkalhi ̠y li̠maka-
tlihueke Jesús xa̠hua xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠ xtata ̠layá̠nalh.
33 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n aya xtaamá ̠nalh, Pedro
chiné huánilh Jesús:
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—Ma ̠kalhtahuake ̠ná Jesús, ¡luu xali ̠huaca tla ̠n pi̠ uú mac-
xtum huila̠náhu! Mejor u̠ctlahuayá̠hu aktutu lactzu ̠ chiqui,
aktummilá, aktum xla Moisés, y aktum xla Elías.
Huá chuná xlá lí̠hua Pedro porque caj la̠ta xtape̠cuaxni ̠ni ̠t

ni ̠ xcatzi ̠y túcu xquilhuama. 34 Chunacú xchuhui ̠nama acxni ̠
minchá nac akapú̠n luu lanca puclhni hua̠ntu ̠ ca ̠akmiliko̠lh;
acxni ̠ xlacán tacátzi̠lh pi̠ xtatanu̠má ̠nalh nac xlacni puclhni
la̠n tapé ̠cualh. 35Yantánacxlacni puclhni takáxmatli xtachu-
huí̠n Dios, chiné huá:
—Huá eé Quinkahuasa hua̠nti ̠ aquit cpa ̠xqui ̠y, xma̠nhuá

cakalhakaxpátit.
36 Acxni̠ chuná takaxmatko ̠lh a ̠má tachuhuí̠n taúcxilhli pi̠

ca̠ta sacstu Jesús xlacahuáya. La ̠ta lacatzá ̠lalh quilhtamacú
a ̠ma̠ko̠lh discípulos ni ̠ti ̠cu tali̠ta ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ xlacán
xtaucxilhni̠t.

Jesús ma ̠tla̠nti ̠y cha̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xmactanu ̠ma xe-
spíritu akskahuiní

(Mateo 17.14‑21;Marcos 9.14‑29)
37 Li̠cha ̠li li ̠túm acxni ̠ taqui̠táspitli nac a ̠má ke ̠stí̠n, luu

lhu ̠hua cristianos támilh tapa ̠xtoka Jesús. 38Y cha̠tum chixcú
hua̠nti ̠ antá xmakmima luu palha tzúculh quilhán y chiné
huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, luu xli ̠ca ̠na catlahua li̠tlá̠n, camak-

ta ̠ya quinkahuasa porque caj xma ̠nhuá cha ̠stum; 39pero xes-
píritu akskahuiní akchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni, ankalhí̠n
makatasay, ma ̠snokni̠y u ̠n y tzucuy kalhpupuy; ankalhi ̠ná
chunáma̠pa ̠ti ̠ni ̠ma y ni ̠makxtekma. 40Aquit aya cca̠huánilh
mintama ̠kalhtahuaké̠n pi̠ catatamacxtúnilh tamá xespíritu
akskahuiní pero xlacán ni ̠lay tama̠makxtékelh.

41 Jesús chiné kalhtí ̠nalh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ luu lay ca ̠najla-

yá ̠tit pi̠ aquit ckalhi ̠y li ̠tlihueke, ¿nícu acxni ̠ luu nactica ̠ta ̠pa̠-
ti ̠yá ̠n la̠qui ̠ huixinín tla̠n natlahuayá̠tit aktum tascújut? La̠li ̠-
huán huix cali ̠ta minkahuasa.

42 Acxni̠ a ̠má kahuasa tzúculh talacatzuhui ̠y, xespíritu
akskahuiní li ̠cá̠snokli nac ca ̠tiyatni y snokli u ̠n, pero Jesús
li̠ma ̠péksi ̠lh a ̠má akskahuiní xlacata camákxtekli, y a ̠má
kahuasa tatlá ̠nti ̠lh y chuná chú macamá ̠xqui ̠lh xtla ̠t. 43 La ̠ta
xli ̠lhu ̠hua cristianos tapa ̠xuhuako̠lh porque xlacán xtaucxil-
hni̠t la̠ta tu̠ xka̠lhi ̠y xli ̠makatlihueke Dios.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi̠ amá̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23;Marcos 9.30‑32)
Chunacú luucacsxtali̠tamakxtekni ̠t la̠ta tu̠ xtlahuani ̠t Jesús

acxni ̠ xlá chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n:
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44 —Luu li̠huana ̠ cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n y
ne ̠cxni napa ̠tzanka ̠yá ̠tit, xlacata pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú
amá̠calhquimacama̠sta ̠cánnacxlacati̠ncánhua ̠nti ̠naquinta-
makni ̠y.

45 Pero a ̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n ni ̠tu̠cu xtaakata ̠ksa
hua̠ntu ̠ xlá xca ̠huanima, cumuhuáDios nia ̠ xca̠ma ̠xqui ̠y xta-
lacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ nataliakata ̠ksa, xa̠huachí xtape ̠cuaniy
xlacata natakalhasquimparay túcu luu xca ̠huaniputún.

Xatícu cahuá a̠tzinú tlak tali ̠pa ̠hu
(Mateo 18.1‑5;Marcos 9.33‑37)

46 Maktum quilhtamacú sacstucán xtama̠kalhtahuaké̠n
Jesús tzúculh tali̠chuhui ̠nánxatícu cahuáa ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu.
47 Cumu Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacapa̠stacmá̠nalh,
hua̠ntu ̠ xlá tláhualh tasánilh cha ̠tum actzu ̠ kahuasa y antá
yá ̠hualh nac xpa ̠xtú̠n, 48y chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠nti̠ nalakalhamán cha ̠tum actzu ̠ kahuasa cumu la ̠ eé

y luu xli̠ca ̠na napa ̠xqui ̠y caj xlacata cumu catzi̠y pi̠ aquit
cpa̠xqui ̠y, pus chuná li ̠taxtuy cumu lá̠mpara aquit quim-
pa ̠xqui ̠ma, y na ̠chuna li̠túm hua̠nti ̠ aquit quimpa ̠xqui̠y pus
na ̠chuná pa ̠xqui̠ma Dios hua ̠nti ̠ quimacamini̠t. Porque
hua̠nti ̠ ma ̠tla̠nti ̠y pi ̠ a ̠tzinú luu ni ̠tu̠cu xkásat nali ̠taxtuy nac
milaksti̠pa ̠ncán pus hua ̠ntamá a ̠tzinú lanca y tlak tali̠pa ̠hu
li̠taxtuy nac xlacatí̠n Dios.

Hua̠nti ̠ quinca̠macasta̠layá̠n pus na ̠ lakati ̠y quintascu-
jutcán

(Marcos 9.38‑40)
49Caj li ̠puntzú Juan chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, xacucxilhma ̠náhu cha ̠tum

chixcú hua ̠nti ̠ caj mintacuhuiní xli ̠quilhán y tla̠n
xca ̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní; pero cumu ni ̠ acxtum
quinca ̠ta̠lapu ̠layá̠n aquinín, pus cli̠huaníhu xlacata niaj ti ̠
cama̠pácsalh.

50 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ xtili ̠huanítit, porque hua ̠nti̠ quinca ̠macasta̠layá ̠n pus

huata na ̠ lakati̠y hua ̠ntu ̠ li̠scujma ̠náhu.
Jesús ca ̠lacaquilhni ̠y Jacobo y Juan

51Acxni̠ aya xlacatzu̠huanama quilhtamacú la̠ta lácu Jesús
xli ̠ánat xuani̠t nac akapú̠n xlá ni ̠para tzinú laklhpé̠cualh,
huata xlá kálhil̠h li ̠camama y alh lakata ̠yay nac Jerusalén
hua̠ntu ̠ xlaclhca ̠huili ̠nicani̠t. 52 Ca ̠ma ̠lakácha̠lh makapitzí̠n
xlacscujni la ̠qui̠ natapu ̠laniy y nataánnac aktumactzu ̠ ca ̠chi-
quí̠n hua̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y Samaria la̠qui ̠ antá nataputzay nícu
natalaktuncuhuiy. 53 Pero a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n samari-
tanos acxni̠ tacátzi̠lh pi̠ Jesús judío cumu xama nac Jerusalén
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pus ni ̠ tamá ̠xqui ̠lh talacasquín antá natalaktuncuhuiy nac
xca ̠chiqui̠ncán. 54 Acxni̠ tacátzi̠lh lácu xtakalhti ̠nani ̠tanchá
a ̠ma̠ko̠lh samaritanos, Santiago y Juan chiné tahuánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ lacasquina para nacli ̠ma ̠peksi̠na-

ná ̠hu catá̠ctalh lhcúyat̠ nac akapú̠n la̠qui ̠ huá naca̠ma ̠sputuy
chuná cumu la̠ titláhualh profeta Elías?

55 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli y ca̠lacaquí ̠lhni̠lh porque chiné
ca̠huánilh:
—Koxutaní̠nhuixinín,ni ̠para tzinúcatzi̠yá ̠tit tícu luu scujni-

pá ̠tit y ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n mintalacapa ̠stacnicán. 56 Porque aquit
ni ̠ caj cmini̠t ca ̠ma ̠laktzanke ̠niy xli ̠stacnicán cristianos, pus
huata caj cmini ̠t ca ̠lakma̠xtuniy.
Pus huata mejor tu̠ tatláhualh táalh a ̠lacatúnuj ca̠chiquí̠n

antanícu natatamakxteka.
Jesús lacasquín casta ̠lanícalh pero xliankalhí ̠n quilhtamacú
(Mateo 8.19‑22)

57 Acxni̠ xtatla ̠huamá̠nalh nac tiji, cha ̠tum chixcú lákmilh
Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit na ̠ csta ̠laniputuná ̠n la̠tachá nícu

huix napina.
58 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠hua̠k hue ̠kni hua ̠ntu ̠ talamá ̠nalh nac ca ̠quihuí̠n taka-

lhi ̠y clhucucán antanícu talhtatay, y lactzu ̠ spu ̠n na ̠ takalhi ̠y
xma ̠sekecán; pero aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̠tu̠ ckalhi ̠y
antanícu nacma̠jaxay quiakxa ̠ka acxni ̠ ctlakuán.

59Caj li ̠puntzú Jesús chiné huánilh cha ̠tum chixcú:
—Huix na ̠ caquista ̠lani.
Pero xlá chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, aquit na ̠ nacsta̠laniyá̠n pero caquima ̠xqui

quilhtamacú hasta acxni ̠ nani ̠y quintla̠t la ̠qui̠ nacma̠cnu ̠ta ̠-
qui̠y y nacsta̠laniyá̠n.

60 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Caca ̠mákxtekti hua̠nti ̠ la ̠ xaní̠n talamá ̠nalh la ̠qui̠ huá

natama̠cnu ̠y xta̠ni ̠ncán, pero huix luu mini̠niyá ̠n naca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠ya cristianos naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ya lácu Dios nama ̠-
tzuqui̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca ̠quilhtamacú.

61Cha̠tum chixcú na ̠ chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit xlá luu xli ̠ca ̠na csta̠laniputuná ̠n,

pero caquima ̠xqui quilhtamacú pu̠lh nacán ca ̠huaniy quili ̠-
talakapasni hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac quínchic xlacata pi̠ luu
maktum tu̠ cama.

62 Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠nti̠ lakata ̠yani̠ttá xtascújut hua̠ntu ̠ Dios ma ̠xqui ̠ni ̠t,

xlá ni ̠ mini ̠niy nalakcatzalacá̠n hua̠ntu ̠ xli ̠lama xapu ̠lh xla-
támat̠, porque pus chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ ti ̠ li̠ponkanama
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arado, y para puntzupuntzú talakaspita ni̠lay lacaxtumcatís-
cujli, cumu tunu tu̠ luu li̠ta ̠katzanke̠putún ni ̠lay catima̠kan-
táxti ̠lh a ̠má tascújut hua̠ntu ̠ma ̠xqui ̠cani̠t.

10
Jesús an ca̠ma ̠lacscujuy tutumpuxamacu ̠tiy lacchixcuhuí ̠n

hua̠nti ̠ luu xtali̠pa ̠huán
1 Acali̠stá ̠n Quimpu ̠chinacán Jesús ca ̠lácsacli tutumpuxa-

macu̠tiy lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na xtali ̠pa̠huán, y
ca̠máca ̠lh li̠cha ̠tiyú ̠n nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n antanícu xlá
xliánat xuani̠t acali ̠stá ̠n. 2Y chiné ca̠huánilh:
—Xli ̠cána cca̠huaniyá̠n pi̠ u̠má mintascujutcán xta̠chuná

li̠taxtuy cumu la ̠ lanca li ̠xká̠nat, pero huá chú ti̠ tascuj-
má̠nalh luu ni ̠para tzinú clhu ̠huacán; huata mejor casqui-
nítit Dios hua̠nti ̠ xpu̠chiná u̠má hua ̠ntu ̠ xali ̠má ̠qui̠t xlacata
xlá camacámilh lhúhua xtasa̠cuá ̠n la̠qui̠ hua ̠k nama̠macxtu-
mi ̠cán xlí ̠xka ̠t. 3 Y chi ̠nchú huixinín capítit antanícu cca̠-
ma̠lakacha ̠má̠n, pero na ̠ cacatzí ̠tit pi ̠ cca ̠maca̠má ̠n cumu la̠
lacma̠ntzu borregos nac xlaksti ̠pa ̠ncán laclanca huananí̠n
coyotes. 4Ni̠ cali ̠pítitmimurralhcán, ni ̠para antanícuma ̠qui̠-
yá ̠titmintumi ̠ncán,ni ̠paramintu̠xu ̠huacán; y luu ti ̠tumcachi-
pítit antanícu pimpá ̠tit y ni ̠tu ̠ natachokoyá̠tit nac tiji para
tícu nata ̠chuhui̠naná ̠tit. 5 Acxni̠ nachipiná̠tit nac aktum
chiqui antanícuhuixinínnatahuilayá̠tit y acxni ̠natanu ̠ya̠pítit
y naxakatli ̠yá ̠tit hua̠nti ̠ xpu ̠chiná chiqui, chiné nahuaniyá̠tit:
“Dios caca̠siculana̠tlahuán huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac eé
chiqui.” 6 Para nac a ̠má chiqui tahuilá̠nalh hua ̠nti ̠ tla̠n
natatlahuay mintachuhui ̠ncán pus xli ̠ca̠na Dios naca̠sicula-
na ̠tlahuay chuná cumu la̠ huixinínnaca̠huaniyá ̠tit, pero para
ti ̠cu ni ̠ tla̠n xtapuhua ̠ncán huata mejor cama̠tapa ̠nú̠tit a ̠má
tasiculana ̠tláhu hua̠ntu ̠ tali̠chipítit. 7 Antanícu tla̠n naca ̠tla-
huacaná ̠tit nac aktum chiqui, pus antá catamakxtéktit, ni ̠
lacatum lacatum capítit nac akatunu chiqui; y la̠ta túcu naca̠-
ta ̠huacaná ̠tit cahuátit hua ̠ntu ̠ xlacán takalhi̠y porque hua ̠nti̠
scujma juerza lakchá̠n pi̠ naskahualay. 8 Acxni̠ nachipiná ̠tit
nac aktum ca̠chiquí ̠n antanícu naca̠makamaklhti ̠nancaná ̠tit
tla̠n catlahuátit la̠ta túcu naca ̠ta̠huacaná ̠tit. 9Hua̠k caca̠ma ̠t-
la̠nti ̠ní ̠tit ta ̠tatlaní ̠n hua ̠nti ̠ antá tahuilá ̠nalh; y chiné caca̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠tit cristianos: “Chú aya lakcha̠ni ̠t quilhta-
macú la̠ta lácuDios nama ̠tzuqui̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nacmilak-
sti̠pa ̠ncán.” 10 Pero para nachipiná ̠tit nac aktum ca̠chiquí ̠n y
ni ̠ naca̠makamaklhti ̠nancaná̠tit, la̠li ̠huán cataxtútit nac xca ̠-
tiji ̠ní̠n a ̠má ca ̠chiquí̠n la̠qui ̠ hua̠k natakaxmata y chiné naca̠-
huaniyá̠tit: 11 “Xli ̠hua ̠k huixinín caucxílhtit la̠ta lácu quin-
ca̠lactincxcaná ̠n a ̠má pokxni hua ̠ntu ̠ quinca ̠lactahuacán nac
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minca̠chiqui̠ncán, la̠quí huixinín nacatzi ̠yá̠tit pi ̠ niaj quin-
cuentajcán la̠ta túcu naca ̠okspulayá ̠n. Pero ma ̠squi chuná
luu caakatá̠kstit huixinín pi̠ luu caj huá cli̠mini ̠táhu la̠qui̠
nacca ̠huaniyá̠n pi̠ aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta lácu Dios
nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac milaksti ̠pa ̠ncán.” 12 Xli ̠-
ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ a̠má quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k cristianos
natama̠sta ̠y cuenta cxlacatí ̠n Dios a ̠má ca̠chiquí ̠n antanícu
ni ̠ naca̠makamaklhti ̠nancaná ̠tit, pus a ̠tzinú luu lanca xta-
pa ̠tí ̠n nalakchá ̠n ni ̠ xachuná hua̠ntu ̠ naca ̠lakchá̠n a ̠ma̠ko̠lh
lacli̠xcájnit cristianos hua ̠nti̠ maká̠n xtahuilá̠nalh nac a ̠má
li̠xcájnit ca ̠chiquí̠n Sodoma.

Jesús li̠chuhui ̠nán lácu natapa̠ti ̠nán cristianos hua̠nti ̠ ni̠
takaxmatputún xtachuhuí ̠n

(Mateo 11.20‑24)
13 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit

chú nac xaca ̠chiquí̠n Corazín, y na ̠chuná huixinín hua ̠nti̠
huilátit nac Betsaida! Porque para a ̠má laclanca quinta-
scújut hua̠ntu ̠ cca̠tlahuani ̠t nac milaksti̠pa ̠ncán chuná xtica ̠t-
lahuáca xamaká ̠n quilhtamacú nac xaca ̠chiquí ̠n Tiro y Sidón,
pus xlacán aya talakpali ̠ni ̠t cahuá xali ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán y aya xtali ̠ma̠síyulh nac xlatama̠tcán porque xtalhá-
ka̠lh xalac curriente lhákat̠ y xca ̠liactlahuapu ̠xtúcalh lhcaca
caj la ̠ta xtali ̠puhua ̠ncán. 14 Pero acxni ̠ nalakchá̠n quilhta-
macú la̠ta lácu Dios naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k cristianos
pus huixinín a ̠tzinú luu la ̠n pimpá ̠tit pa ̠ti̠naná ̠tit ni ̠ xachuná
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ maká ̠n xtahuilá ̠nalh nac Tiro y
Sidón. 15 Y chi ̠nchú huixinín hua̠nti ̠ huilátit nac xaca ̠chiquí̠n
Capernaum, para luu lacpuhuaná̠tit pi̠ Dios ca ̠li̠kalhi ̠má̠n
lancamimpu̠tahui ̠lhcán nac akapú ̠n, pus luu aktzanka ̠ni ̠tátit
porque huixinín naca̠macapincaná ̠tit nac pu̠pa ̠tí ̠n la̠qui ̠ antá
naxoko ̠nuná ̠tit.

16 Jesús chiné ca ̠huanipá xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Hua ̠nti̠ huixinín naca̠ca ̠najlaniyá ̠n mintachuhui̠ncán,

pus na̠ aquit quinca ̠najlanima; pero para tícu caj
naca̠lakmakaná ̠n pus na ̠ aquit quilakmakama; y hua ̠nti̠
aquit naquilakmakán pus na ̠ lakmakama Quintla ̠t hua ̠nti̠
quimacamini̠t.

Aya taqui ̠talákspitli hua ̠nti̠ xca̠maca ̠ni ̠t Jesús
17 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xca ̠maca ̠ni ̠t

Jesús tutumpuxamacu ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n, luu xtapa̠xu-
huati̠lhay xlacán acxni ̠ taqui̠táspitli, y chiné tahuánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, luu xli ̠ca̠na hasta ma ̠squi xespíritu

akskahuiní hua̠k xquinca ̠kalhakaxmatá̠n acxni ̠nacmintacu-
huiní xacca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠hu xlacata catáxtulh.

18 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Xli ̠ca̠na, porque aquit cúcxilhli acxni̠ huitek ta ̠kpu̠spitchá
nac akapú̠n akskahuiní y maktum tamókosli cumu la̠ mak-
lipni. 19 Pus aquit cca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán li ̠tlihueke la̠qui ̠ tla̠n
namakatlajayá ̠tit xli ̠tlihueke akskahuiní hua̠nti ̠ luu ca ̠si̠tzi ̠-
niyá ̠n y xlá ni ̠tu̠cu catica ̠tlahuanín. 20 Pero ni ̠ caj huá luu
cali ̠pa ̠xuhuátit porque ca ̠kalhakaxmatni xespiritucán akska-
huiní, huata mejor huá cali ̠pa ̠xuhuátit porque nac akapú̠n
aya talhca ̠ni ̠tanchitá mintacuhuinicán.

Jesús ta ̠chuhui ̠nánQuintla ̠ticánDios
(Mateo 11.25‑27; 13.16‑17)

21 Acxnitiyá tuncán Espíritu Santo má ̠xqui ̠lh Jesús aktum
lanca tapa̠xuhuá ̠n y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, clakachixcuhui ̠yá ̠n porque huix xpu ̠chiná

akapú̠n chu ca ̠tiyatni, y cpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n porque huix
ca̠ma ̠aktze ̠kuili ̠ni xatlá ̠nmintalacapa̠stacni hua̠nti ̠ luu lacta-
li̠pa ̠hu y lakskalalán lacchixcuhuí ̠n la̠qui ̠ xlacán ni ̠ nataaka-
ta ̠ksa, y huatahuá ca ̠ma ̠siyunini̠ta a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
luu ni ̠para túcu xkasatcán la̠qui̠ huá natakalhakaxmatá ̠n.
Aquit luu cli̠pa ̠xuhuay porque huix chuná lacásquinti y
chuná lalh.

22Acali̠stá ̠n chiné ca̠huánilh cristianos:
—La ̠ta túcu anán, Quintla ̠t hua ̠k quimacama ̠xqui̠ni ̠t; aquit

Xkahuasa Dios y ni ̠ti ̠cu luu quilakapasa tícu aquit huata caj
xma ̠nhuá Dios catzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na aquit Xkahuasa; y na ̠chuna
li̠túm Quintla ̠t Dios ni ̠ti ̠cu luu catzi ̠y lácu xlá xtalacapa̠s-
tacni caj xma ̠n aquit ccatzi ̠y porque aquit Xkahuasa, y caj
xma ̠nhuá tla̠n nalakapasa hua ̠nti̠ aquit nacma̠lakapasni ̠-
putún.

23 Caj xma ̠nhuá cacs ca ̠lakláca̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n y
chiné ca̠huánilh:
—Luu li ̠pa ̠xúhu huixinín caj xlacata a ̠má laclanca tascújut

hua̠ntu ̠ la ̠nchú liucxilhpá̠tit milakastapucán. 24 Xli̠ca ̠na cca̠-
huaniyá̠n pi̠ lhu ̠hua xalakmaká̠n profetas chú laclanca reyes
xtaucxilhputún hua̠ntu ̠ la̠nchú huixinín ucxilhpá ̠tit pero
xlacán ni ̠ taúcxilhli; xtakaxmatputún hua ̠ntu ̠ la ̠nchú huixinín
kaxpatpá̠tit pero xlacán ni ̠ takáxmatli.

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tumsamaritano ti ̠ luu tla̠n xtapuhuá ̠n
25 Cha̠tum xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos laktalacatzúhui ̠lh

la̠qui ̠ nata ̠chuhui ̠nán pero caj xli ̠kalhtzaksama porque chiné
kalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿túcu luu quili ̠tláhuat la ̠qui̠ tla ̠nnacán

tatahuilay cane̠cxni cahuá quilhtamacú nac akapú ̠n?
26 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¿Lácu chí tatzokni ̠t nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios? ¿Lácu akata ̠ksa

acxni ̠ li̠kalhtahuakaya?
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27Amá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné kálhti ̠lh:
—Antá chiné tatzokni ̠t: “Capa ̠xqui Mimpu ̠chiná MiDios

xli ̠hua̠kminacú,xli ̠hua ̠kmili̠stacni, xli ̠hua ̠kmili̠tlihueke, chu
xli ̠hua̠k mintalacapa ̠stacni; y na ̠chuná capa̠xqui minta ̠cris-
tiano cumu la̠ me ̠cstu pa ̠xqui̠cana.”

28 Jesús chiné huánilh:
—Luu lacatancs la ̠ huana. Para huix chuná natlahuaya

hua̠ntu ̠ chuhuí̠nanti pus huix nakalhi ̠ya latámat̠ cane ̠cxni-
cahuá quilhtamacú.

29 Pero cumu a ̠má chixcú caj luu chuná xcatzi̠y y juerza
kalhasquimpá Jesús:
—¿Xatícu quinta ̠cristiano luu quili ̠pá ̠xqui ̠t?
30 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Luu cuentaj catlahua u ̠má takalhchuhuí ̠n hua̠ntu ̠ camá̠n

huaniyá̠n: Maktum quilhtamacú cha ̠tum chixcúminchá nac
Jerusalén xpekama nac Jericó, pero nac tiji tali̠pa̠táxtulh
makapitzí̠n kalha ̠naní ̠n. Tamakkalhanko̠lh la̠ta túcu xlá xle ̠n,
hastama ̠squi clhákat̠ hua̠ntu ̠ xlá clhaka̠ni ̠t hua ̠k tamáklhti̠lh;
la̠n taakkaxími̠lh y tama̠lakahuítilh, a ̠tzinú xuani̠t aya xta-
makni ̠y a ̠cu tamákxtekli y táalh. 31 Pero na ̠ antiyá nac a ̠má
tiji xlacmima cha ̠tumcura, pero acxni ̠ xlá úcxilhlihuata ti ̠tum
alh. 32Pero caj li ̠puntzu̠ li ̠túm na ̠ antá lácmilh cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠tapeksi̠y levitas; acxni ̠ na ̠ xlá ucxilhpá huata
na ̠ ti ̠tum alh. 33 Pero cha ̠tum chixcú xalac Samaria na ̠ antá
xlá xlactla̠huama nac a ̠má tiji; acxni ̠ xlá úcxilhli luu kayaj
cátzalh y lakalhámalh. 34La ̠li̠huán laktalacatzúhui̠lh antanícu
xmá a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xma̠taka ̠hui ̠cani ̠t, li̠huana ̠ cuchí ̠nilh
antanícu xtaka̠hui ̠ni ̠t li̠tlahuánilh aceite chu cuchu. Y aca-
listá̠n pú̠le ̠lh xcahua̠yu, lí̠cha ̠lh nac aktum chiqui hua̠ntu ̠
xlá sá̠cualh y antá li ̠huana̠ maktákalhli. 35 Li ̠cha ̠lí acxni ̠
xkakako ̠lh, a ̠má samaritano acxni ̠ aya xamajá, ma ̠cútulh
okxtiy tumi̠n xla plata, má ̠xqui̠lh xpu ̠chiná a ̠má chiqui y
chiné huánilh: “Luu cuentaj catlahua eé koxutá chixcú, y
para túcu huix nali̠makasputacú, ni ̠ cali̠púhuanti porque
aquit nacxokoniyá̠n acxni ̠ nacmimparay.” 36 Pus chuná a ̠má
titláhualh; chú huix luu caj caquihuani, la̠ta xli ̠kalhatutucán
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n, ¿xatícu cahuá chú luu liúcxilhli cumu
la̠ xta̠cristiano hua ̠nti̠ luu xli̠pá ̠xqui ̠t a ̠má chixcú hua̠nti ̠ tali̠-
pa ̠táxtulh kalha ̠naní̠n?

37Amá xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné kalhtí̠nalh:
—Pus aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x hua ̠nti̠ lakalhámalh y mak-

tá ̠yalh.
—Pus huix na ̠chuná catlahua y caca̠makta ̠ya ma ̠squi

cati̠hua ̠minta ̠cristianos hua ̠nti̠ tamaclacasquimá ̠n—huánilh
Jesús.
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Jesús an paxia̠lhnán nac xchicMarta yMaría
38 Jesús taca̠xpá y tzúculh tla̠huánnac tiji y cha ̠lh nac aktum

actzu̠ ca ̠chiquí̠n, antá xuí cha ̠tum pusca ̠t xlá luu li ̠pa̠xúhu
makamaklhtí ̠nalh nac xchic, a ̠má pusca ̠t xuanicán Marta.
39AmáMartaxuí cha ̠tumxta ̠lá xuanicánMaría, yantanícuxlá
táhui Jesús na ̠ antá lacatzú nac xtantú̠n táhui María la ̠qui̠ xlá
nakaxmatniy xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá nali̠chuhui ̠nán. 40 Pero
Marta luu xliakatiyuma xli ̠tascújut xalac xcusi ̠na, xlá huata
laktalacatzúhui ̠lh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, ¿lácu pi̠ ni ̠para tzinú lacpuhuana pi̠ aquit

ctlahuanima ̠ko̠lh xli ̠tascújut hua ̠ntu ̠ xli ̠tláhuat quinta̠María?
Pus luu catlahua li̠tlá̠n cahuani pi̠ caquimaktá ̠yalh.

41Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Marta, koxutá huix Marta, huix xli ̠ca ̠na luu akatiyuj

li̠lápat̠ catu ̠huá hua ̠ntu ̠ mili̠tascújut. 42 Pero caj xma̠n
pu̠lactumhuí hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú li ̠macuán y huá xlá lacsacni ̠t
María y ni ̠ti̠ catima ̠lactláhui̠lh.

11
Jesúsma ̠siyuy lácu nakalhtahuakanicánDios
(Mateo 6.9‑15; 7.7‑11)

1 Maktum quilhtamacú Jesús xkalhtahuakanima Dios y
acxni ̠ kalhtahuakako̠lh cha ̠tum xdiscípulo chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, caquila̠ma ̠siyuníhu lácu nackalhtahua-

kaniyá ̠hu Dios na ̠chuná cumu la̠ Juan Bautista ca ̠ma̠siyúnilh
hua̠nti ̠ xtakaxmatniy xtachuhuí ̠n.

2 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Acxni̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios chiné nahua-

niyá ̠tit:
Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti ̠ huix huilapi nac akapú̠n,
caj xma ̠n huix mini ̠niyá ̠n nacca ̠lakachixcuhui̠niyá ̠n minta-

cuhuiní.
Camilhmili̠ma ̠peksí̠n uú nac cquilaksti ̠pa ̠ncán.
Y chuná uú nac ca ̠quilhtamacú cakantáxtulh mintapa̠xu-

huá̠n cumu la̠ kantaxtuma ̠chá nac akapú ̠n.
3 Caquila̠ma ̠xquí ̠hu quintahuajcán hua̠ntu ̠ nacli ̠latama ̠yá ̠hu

cha ̠li cha ̠lí.
4 Caquila ̠ma ̠tzanke̠naníhu xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n cca̠tlahua-

nini ̠tán,
porque aquinín na ̠ cca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠hu
quinta ̠cristianojcán hua̠nti ̠ quinca ̠tlahuaniyá̠n ni ̠tlá̠n.
Ni̠ caquila ̠makxtekui xlacata natamokosá̠hu acxni ̠naquinca ̠-

tzaksacaná̠n
huata mejor caquila ̠ma̠tapa ̠nu̠níhu hua ̠ntu ̠ xquinca̠ma ̠tla-

huí̠n tala̠kalhí ̠n.
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5 Jesús ca̠huanipá eé takalhchuhuí̠n:
—Pus para tícu la ̠ uú layá̠tit huixinín kalhi ̠y cha ̠tum xam-

igo, y nalakchá ̠n ítat̠ tzi ̠sa nac xchic y chiné nahuaniy:
“Amigo, catlahua li̠tlá ̠n caquima̠pa ̠huani mactutu mincax-
tila̠nchahu, 6 porque quilákchilh cha ̠tum quiamigo y antá
chú xlá naquimaklaktuncuhuiy, pero chú aquit ni ̠tu̠cu cka-
lhi ̠y hua ̠ntu ̠ nacta̠huay.” 7 Aquit clacpuhuán pi ̠ a ̠má xamigo
hua̠nti ̠ ancani ̠t makpa ̠huacán caxtilá ̠nchahu, cumu xlá antá
tanu ̠ma nac xchic chiné nakalhti ̠nán nac xpu ̠lacni chiqui:
“Luu xli ̠cána catlahua li̠tlá̠n ni ̠ caquima ̠katzanke, porque
quimá ̠lacchi luu li ̠huana̠ lacchuhuay, xa ̠huachí aquit cca̠-
ma̠lhtati ̠ma lactzu ̠ quincamán nac pu̠tama y ni ̠lay nacta̠qui ̠y
la̠qui ̠ nacma̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ huix quisquinípat̠.” 8 Pero para
a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ pa ̠huanama ni ̠ akatzayanca makxteka
chunatiyá li̠makatzanke̠ma xamigo, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠
ma̠squi ni ̠ xta̠qui ̠pútu xlacata nama̠xqui ̠y hua ̠ntu ̠ macla-
casquima xamigo, pus juerza nata ̠qui̠y y nama̠xqui ̠y la̠qui̠
niaj pucutá nama ̠katzanke̠y, y nama ̠xqui ̠ko̠y pu ̠tum hua̠ntu ̠
xlá namaclacasquín. 9 Aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ na̠chuná hui-
xinín catlahuátit: Casquinítit Dios hua ̠ntu ̠ maclacasquim-
pá ̠tit, xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n; caputzátit hua̠ntu ̠ maclacasqui-
ná ̠tit y namaclayá ̠tit; calakatláktit má ̠lacchi y xlá naca̠ma ̠-
laqui ̠niyá̠n. 10 Porque para tícu squin hua̠ntu ̠ maclacas-
quima, nama ̠xqui̠cán; y hua ̠nti ̠ putzay hua ̠ntu ̠ makatzan-
ka̠ni ̠t, maclay; y hua̠nti ̠ lakatlakamá̠lacchi, ma̠laqui ̠nicán.

11 ’Na̠chunali ̠túm para tícu huixinín hua̠nti ̠ takalhi ̠y xca-
mancán y para nasquiniy xkahuasa mactum caxtilá̠nchahu,
¿lácu pi̠ huata mejor nama̠xqui ̠y aktum chíhuix? Osuchí
acxni ̠ nasquiniy tantum squi̠ti, ¿pi ̠ naliakskahuiy tantum
lu ̠hua? 12 Osuchí acxni ̠ nasquiniy aktum ká̠lhua ̠t, ¿lácu pi̠
huata nama̠xqui ̠y tantum sta ̠cúlut? 13 Pus cumu huixinín
xala ca̠quilhtamacú luu xli ̠ca ̠na ni ̠tlá̠n catzi̠yá ̠tit, perominca-
mancán luu tla̠nma ̠xqui ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ ca ̠squiniyá̠n, ¿pi ̠li̠huaca
chú Mintla̠ticán Dios hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n ni ̠ catica ̠-
má̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo hua ̠nti ̠ natasquiniy?

Makapitzí̠n cristianos tahuán pi̠ Jesús kalhi ̠y xespíritu ak-
skahuiní

(Mateo 12.22‑30;Marcos 3.20‑27)
14Maktum quilhtamacú Jesús xmactamacxtuma xespíritu

akskahuiní cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu xmakatlajani ̠t y xma̠-
ko̠ke̠ni ̠t. Acxni̠ a ̠má xespíritu akskahuiní mactáxtulh, a ̠má
chixcú hua̠nti ̠ xko̠ko̠ni̠t tla̠n tzúculh chuhui ̠nán. Xli ̠hua̠k
cristianos luu cacs tali̠lacáhua hua̠ntu ̠ Jesús xlá xtlahuani ̠t,
15peromakapitzí̠n chiné tzúculh tahuán:
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—Eé chixcú huá ca ̠li̠tamacxtuy xespíritu akskahuiní
porque xlá kalhi̠y xli ̠tlihueke Beelzebú hua ̠nti ̠ luu xapuxcu
diablo.

16 Y a ̠makapitzí̠n na ̠ caj xtatzaksamá ̠nalh xtasquinimá̠-
nalh xlacata catláhualh aktum lanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠
nataucxilha. 17 Pero cumu xlá xcatzi̠y hua̠ntu ̠ xlacán xtalac-
puhuamá̠nalh chiné ca̠huánilh:
—La ̠tachá tícuya̠ gobierno, para xlá caj tzucuy tala̠makasi ̠-

tzi ̠y sacstucán y natatapajpitziy, pus sacstucán natala ̠lactla-
huaya̠huay. Y na ̠chuna li̠túm para nac aktum chiqui antanícu
huí cha ̠tum chixcú y tahuilá ̠nalh xcamán y para caj natzu-
cuy tala̠lacata ̠qui̠y pus ni̠lay catitapálhi ̠lh huata caj pu ̠tum
nala̠lactlahuaya̠huay. 18 Pus na ̠chuná chú para akskahuiní
chu hua̠nti ̠ ca ̠ta̠scujma natatapajpitziy y natzucuy la̠lacata-
huacay, ¿pi ̠ tla̠n cahuá chú maka ̠s nakalhi ̠y xli ̠tlihueke? Huá
chuná cli ̠quilhuama porque huixinín huaná̠tit pi̠ aquit cca̠-
tamacxtuy xespíritu akskahuiní porquemat aquit cta ̠scujma
y ckalhi̠y xli ̠tlihueke Beelzebú y mat huá xli ̠tlihueke cca ̠li̠ta-
macxtuy xespíritu akskahuiní. 19Pus para xli ̠ca̠na aquit cka-
lhi ̠y xli ̠tlihueke Beelzebú, y chi ̠nchú hua̠nti ̠ minta ̠chiquicán
na ̠ tatamacxtuy xespiritucán akskahuininí ̠n, ¿lácu pi̠ na ̠ huá
takalhi̠y xli ̠tlihueke Beelzebú? Poreso antatuncán li̠taaka-
ta ̠ksa pi̠ ni ̠para tzinú catzi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ huaná̠tit. 20Pus aquit
huá xli ̠tlihueke Dios cca ̠li̠tamacxtuy xespiritucán akskahui-
ninín la̠qui̠ chuná huixinín nali̠catzi ̠yá̠tit pi̠ a ̠má xasa ̠sti xta-
péksit̠ Dios hua̠ntu ̠ nahuili ̠y uú nac ca̠quilhtamacú aya tzu-
cuni ̠t kantaxtuy nacmilatama ̠tcán.

21 ’Porque cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, para cha ̠tum chixcú
ni ̠ pe̠cuán y luu xli ̠ca ̠na tlihueke y kalhi ̠y luu xatlá̠n xli ̠ta-
la̠tni pus chuná tla ̠n maktakalha xchic y ni ̠ makli̠huán la ̠ta
túcu kalhi ̠y hua̠ntu ̠ xlá ma ̠qui̠ni ̠t. 22 Pero para nalakchín
cha ̠tumli̠túm chixcú hua ̠nti ̠ a ̠tzinú luu tlihueke ni ̠ xachuná
xlá, y para namakatlajay pus chuná tla̠n namakkalhankóy
hua̠ntu ̠xláxkalhi ̠y; pusna ̠xta̠chunácumu la ̠aquit ctlahuani ̠t
akskahuiní.

23 ’Pus na̠chuná chú, hua̠nti ̠ ni ̠ lakati̠y hua̠ntu ̠ cli̠scujma caj
quilaksi ̠tzi ̠niy hua̠ntu ̠ aquit cli̠scujma, y hua̠nti ̠ ni ̠ lacxtum
quinta ̠ma ̠macxtumi̠y cristianos la̠qui̠ aquit nacca ̠lakma̠xtuy,
pushuata tamáxlá caj ca ̠ma ̠pajpitzima la̠qui ̠ li ̠huacanatalak-
tzanka ̠y.

Hua̠nti ̠ xli ̠maktiy mactanu ̠y xespíritu akskahuiní a̠tzinú
li̠xcájnit li̠catzi ̠y

(Mateo 12.43‑45)
24 ’Acxni̠ xespíritu akskahuiní ma ̠makxtekecán cha ̠tum

chixcú, mákat an latapu ̠li̠y y lacaputzay xanícu luu najaxa;
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pero cumu ni ̠ namaclay chiné nalacpuhuán: “Huata mejor
nactaspitparay nac quínchic antanícu ctaxtuchá.” 25 Acxni̠
xlá nachín ma ̠noklhuy a ̠má chixcú cumu la̠ aktum chiqui
hua̠ntu ̠ li̠huana ̠ ca ̠xya̠huacani ̠t y li̠huana̠ ca̠palhcani ̠t. 26 Y
la̠li ̠huán xlá naán ca̠tiyay a ̠kalhatujún li̠túm akskahuininí̠n
hua̠nti ̠na ̠ luu lacli̠xcájnit tali̠catzi ̠y, ypu ̠tum tamactanu ̠ya ̠má
chixcú hua̠nti ̠ xlá aya xtatla ̠nti̠ni ̠t, pus a ̠má chixcú a ̠tzinú luu
li̠xcájnit huan xtapuhuá ̠n ni ̠ xachuná cumu la ̠ xapu̠lh.

Hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na lacli̠pa ̠xúhu
27 Jesús chunacú xchuhui̠nama acxni ̠ cha ̠tum pusca ̠t palha

chiné quilhminchá:
—¡Lip̠a ̠xúhu lama a ̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ ma ̠lakatuncuhuí ̠n y

ma̠tziquí ̠n!
28Pero xlá chiné kalhtí ̠nalh:
—Atzinú luu lacli ̠pa ̠xúhu catalatáma̠lh cristianos hua ̠nti̠

takaxmata xtachuhuí ̠n Dios y talaktzaksay tama ̠kantaxti ̠y.
Hua̠nti ̠ ni̠ taca ̠najlaniy Jesús tahuaniy catláhualh aktum

lanca tascújut
(Mateo 12.38‑42;Marcos 8.12)

29 Cumu luu lhu ̠hua cristianos xtamacxtumi ̠ma antanícu
xláya Jesús xlá chiné tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y:
—Koxutaní̠n a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh la̠nchú

eé quilhtamacú porque luu lacli ̠xcájnit xtapuhua ̠ncán, y
ankalhi ̠ná quintasquinimá ̠nalh cactláhualh aktum lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut la ̠qui̠ naquintali̠ca ̠najlaniy paraxli ̠cánaaquit
hua̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuy. Pero xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠
cactica̠li ̠ma ̠lakastá̠ni ̠lh hua ̠ntu ̠ xlacán taucxilhputún, huata
mejor nacca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ni ̠y aktum tascújut cumu la̠ tu̠ Dios
titláhualh maká ̠n nac xlatámat̠ profeta Jonás. 30 Xlá caj
xlatámat̠ ca ̠li̠ma ̠lacahuá̠ni ̠lh a ̠ma̠ko̠lh xalakmaká ̠n cristianos
hua̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac Nínive, pi̠ xli ̠ca̠na Dios xmaca-
mini̠t; pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú nacca ̠li ̠-
ma̠lacahua ̠ni ̠y quilatámat̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá ̠-
nalh la̠nchú eé quilhtamacú pi̠ xli ̠ca ̠na Dios quimacamini̠t.
31 Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta lácu Dios naca ̠ta ̠tla-
huay cuenta xli ̠hua ̠k cristianos, a ̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ xma̠-
peksi̠nán xamaká̠n nac Sur, xlá nata̠yay la̠qui̠ naca ̠ma ̠la-
capu ̠yá ̠n nac xlacatí̠n Dios huixinín cristianos hua ̠nti̠ hui-
látit ca ̠lacchú quilhtamacú; porque xlá ma ̠squi luu mákat
xuani̠t nac xpu ̠latama ̠n milh kaxmatniy xtachuhuí ̠n skalala
rey Salomón, pero huixinín ni ̠ quila ̠kaxmatniyá ̠hu ma ̠squi
uú ca̠ta ̠chuhui ̠namá̠n cha ̠tum hua ̠nti ̠ tlak skalala ni ̠ xachuná
rey Salomón. 32 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac
Nínive na ̠ naca̠ma ̠lacapu̠yá ̠n nac xlacatí ̠n Dios acxni ̠ nalak-
chá ̠n quilhtamacú la ̠ta lácu xlá naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cristianos,
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porque xlacán xli ̠ca ̠na talakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán acxni ̠ Jonás ca ̠li̠xakátli ̠lh xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, pero hui-
xinín ni ̠para tzinú quila ̠ca ̠najlaniputuná̠hu ma ̠squi la̠nchú
ca̠ta ̠chuhui ̠namá ̠n cha̠tum ti ̠ a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠
xachuná profeta Jonás.

Xlakastapucán cristianos caj la ̠ aktum lámpara
(Mateo 5.15; 6.22‑23)

33 Jesús chiné huampá:
—Pus cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit ni ̠ti ̠cu anán cristianos

hua̠nti ̠ nama̠pasi̠y aktum li ̠maksko y caj lá nama̠pasi̠ko̠y chú
nama̠tze ̠ka, osuchí naliakpulonkxuili̠y aktum cajón; huata
mejor huili ̠cán antanícu ta̠lhmá ̠n la̠qui ̠ hua ̠nti̠ natatanu ̠y nac
a ̠má chiqui nataucxilha taxkáket. 34 Mintiyatli ̠huacán na̠
kalhi ̠y xli ̠maksko pus huámilakastapucán. Paramilakastapu
tla̠n lacahua ̠nán xli ̠pu̠tum mintiyatli ̠hua hua̠k tla̠n porque
kalhi ̠y taxkáket,peroparamilakastapuni ̠tlá̠n lacahua̠nánxli ̠-
hua̠k tu̠ huí nac mintiyatli ̠hua xalakaca ̠pucsua lama. 35 Pus
luu cuentaj catlahuátita ̠mátaxkákethua ̠ntu ̠ li̠lacahua ̠naná ̠tit
la̠qui ̠ ni ̠ xamaktum xalakaca ̠pucsua nahuán. 36 Pus para
mimacni kalhi ̠y taxkáket, ni ̠ xalakaca ̠pucsua lama, y chuná
tla̠n stalanca catu ̠huá naucxilha, xta̠chuná cumu la ̠ aktum
lámpara acxni ̠ma̠pasi ̠cán, lacaxtum li ̠makskoy xli ̠hua̠k xtax-
káket.

Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ca̠li̠ya ̠huay fariseos chu
xma̠kalhtahuake̠nacán judíos

(Mateo 23.1‑36;Marcos 12.38‑40; Lucas 20.45‑47)
37 Acxni̠ Jesús akchuhui̠nanko̠lh, cha̠tum fariseo huánilh

xlacata naán ta ̠hua̠yán nac xchic. Jesús alh, tanu ̠chá nac
chiqui y tuncán táhui antanícu xyá mesa. 38 Amá fariseo
luu xli̠ca ̠na caj cacs li ̠lacáhua acxni ̠ úcxilhli pi ̠ ni ̠ chuná xma̠-
kantaxtíma la̠ta lácu xli ̠smani̠cani ̠t xtlahuacán, porque xlacán
pu̠lh la ̠n xca ̠li̠macapuxmani ̠cán chúchut acxni ̠ nia̠ tahua̠yán.
39Pero Quimpu ̠chinacán chiné ca̠huánilh:
—Huixinín fariseos luu caj xma ̠n ca̠cheke̠yá ̠tit nac xmacni

mivasucán chumimpula ̠tucán,peronacmimpu ̠lacnicánantá
nac minacujcán luu li ̠xcájnit huilachá caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠
tlahuayá̠tit para takalhá̠n osuchí para lacli̠xcájnit talacapa ̠s-
tacni. 40 Xli ̠ca̠na pi̠ luu lani̠tátit, ¿lácu pi̠ ni ̠ catzi ̠yá ̠tit pi̠
hua̠nti ̠ tlahuani ̠t hua̠ntu ̠ cheke̠makaná ̠tit xalac mimacnicán
na ̠ huá tlahuani̠t xalac mimpu ̠lacnicán minacujcán y xalá
ucxilhma la̠ta túcu antá kalhi ̠yá̠tit? 41Huata tu̠mili̠tlahuatcán
xapu ̠lh nacheke ̠yá̠tit tu̠ huí nac mimpu ̠lacnicán hasta nac
minacujcán y huá namacama ̠xqui̠yá ̠tit Dios cumu la ̠ mili̠-
mosna omili ̠lakachixcuhuí̠n, y xli ̠hua ̠khua̠ntu ̠kalhi ̠yá ̠tit nac
mimacnicán xatacheké̠n nahuán nac xlacatí̠n Dios.
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42 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín fariseos! Porque ma ̠squi
xli ̠ca̠na ma ̠pajpitziyá̠tit y li̠lakachixcuhui ̠yá ̠tit Dios hua̠ntu ̠
huixinín makalayá̠tit para menta, ruda y ti ̠pa ̠lhu ̠hua a ̠má
lactzu ̠ tachaná̠n ymat huámili̠mosnajcán, pero cumuni ̠para
tzinú cuentaj tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠peksi̠putuná̠n
la̠ta lácu luu aksti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit, pus huata huá tamá
luu xli ̠ca̠na mili̠tlahuatcán y ma ̠squi na̠ cama ̠stá ̠tit mili ̠mos-
najcán.

43 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín fariseos! Porque antanícu
huixinín tastoká̠tit, lacasquiná ̠tit naca ̠ma̠xqui ̠caná ̠tit xala-
cuán lactáhui̠lh, y xa ̠huachí lacasquiná̠tit pi̠ luu tla ̠n naca̠-
xakatli ̠pa ̠xtokcaná ̠tit nac tiji antanícu huixinín tla̠huaná ̠tit
cumu la̠ lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n.

44 ’¡Koxutaní ̠n huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos chu
fariseos! Porque luu xaaksani ̠naní ̠n, xta̠chuná qui̠taxtuy
cumu la̠ aktum tahuaxni antanícu ma̠cnu ̠cani ̠t cha ̠tum ni ̠n,
pero cumu ni ̠ tasiyuy, cristianos ni ̠ tacatzi ̠y lácu antá tati ̠lac-
tla̠huán y taaklhtampusa hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.

45Cha̠tum xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, tamá hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠ lá̠m-

para na ̠ hua̠k aquinín quila ̠lacahuanima ̠náhu.
46 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Nac̠huná huixinín xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos, koxu-

tacu tihuaná ̠tit! Porque huixinín juerza ca ̠ma̠tlahui ̠putuná ̠tit
cristianos hua ̠ntu ̠ na ̠ huixinín mili̠tlahuatcán, y ca ̠huani-
yá ̠tit catama ̠kantáxti̠lh lactzu ̠ lactzu ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n y huixinín
ni ̠para ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit nac milatama ̠tcán y qui ̠taxtuy lac-
tzinca tacuca hua ̠ntu ̠ huixinín ni ̠ lacchexputuná ̠tit.

47 ’¡Koxutacu tihuaná ̠tit huixinín! Porquema̠n ca̠ca ̠xtlahua̠-
naniyá̠tit nac xpanteoncán a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ tica̠ma-
cámilh Dios, y hua ̠nti ̠ tamakni̠ni ̠t xalakmaká ̠nmili̠talakapas-
nicán. 48 Pus chuná huixinín li̠tasiyuyá ̠tit pi̠ na ̠ luu makli̠ca-
tzi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ xlacán tatitlahuani ̠t; huá xlacán tamákni̠lh y
chi ̠nchú huixinín ca̠tlahuanipá ̠tit xpanteoncán.

49 ’Caj la̠ta cumu Dios makaacchá̠n xtalacapa̠stacni xlá
chiné tima ̠tzokní̠nalh nac libro: “Aquit nacca ̠maca ̠niy
profetas chu apóstoles hua ̠nti ̠ naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y,
pero xlacán makapitzí ̠n naca̠makni ̠cán, y makapitzí̠n
naca̠putzasta ̠lacán.” 50 Xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ Dios chú
naca̠ma ̠xoko̠ni ̠yá ̠n huixinín cristianos hua̠nti ̠ lapá ̠tit
la̠ ca ̠lacchú eé quilhtamacú caj xpa̠lacata xli ̠stacnicán
xli ̠hua̠k profetas hua ̠nti ̠ ca ̠makni ̠cani̠t hasta la̠ta tzucuni ̠t
ca̠quilhtamacú. 51 Huixinín naca ̠ma̠xoko̠ni ̠caná ̠tit xli ̠stacni
la̠tamakni ̠cani̠t Abel y xli ̠hua ̠k profetas hasta la ̠tamakní ̠calh
xli ̠stacni Zacarías porque xlá antá makní ̠calh nac xlacatí̠n



San Lucas 11:52 227 San Lucas 12:5

a ̠má altar hua̠ntu ̠ huí nac xpu ̠lacni lanca xpu ̠siculan Dios.
Pus huá cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cristianos
hua̠nti ̠ la ̠nchú talamá ̠nalh caj xpa ̠lacata xli ̠stacnicán hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ca ̠makni ̠cani̠t xalakmaká̠n
quilhtamacú.

52 ’¡Koxutacu tihuaná̠tit huixinín xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos! Porque huixinín ca ̠ma̠lacchuhuaniyá ̠tit má̠lacchi
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ taputzay lácu luu natalakapasa xtalacapa̠s-
tacni Dios; na̠ ni ̠para huixinín ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit, y ni ̠ lacas-
quiná̠tit para tícu luu nalaktzaksay y nama̠kantaxti ̠y a ̠túnuj
cristiano.

53 Acxni̠ Jesús chuná huanko ̠lh eé tachuhuí̠n, a ̠ma̠ko̠lh
fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠naní ̠n judíos tasi ̠tzí ̠nilh y
catu ̠huá tzúculh takalhasquín la ̠qui̠ caj natali ̠tzaksay. 54 Caj
xtaucxilhputún chicá para túcu ni ̠tlá̠n nahuán y chuná
natama̠lacapu̠y.

12
Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata ni̠tlá ̠n aksani̠nancán

1Amá quilhtamacú luu lhu ̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh
la̠qui ̠ natakaxmatniy xtachuhuí ̠n Jesús, luu lhu ̠hua ni ̠ caj
ma̠x aktum mi ̠lh y hasta xtala ̠lakxquitiya ̠huamá̠nalh. Pero
Jesús ca̠tasánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n porque huí tu ̠ xca ̠hua-
niputún y chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠ naca ̠ma̠pasi ̠yá̠n

ni ̠tlá̠n xta̠yatcán fariseos porque luuxta ̠chuná caj la̠ levadura
acxni ̠ cajcu actzú y lakmaca̠ncán xasquítit harina hua̠k ma ̠x-
cuti ̠y. 2 Pero la̠tachá túcu tze ̠k ma̠qui ̠cán xlacata xli̠maka ̠s
juerza maclacán; y para aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ caj tze ̠k
huancán caj xlacata xli ̠maka ̠s juerza catzi ̠cán. 3 Y chi ̠nchú
hua̠ntu ̠ huixinín tze ̠k li ̠chuhui ̠naná̠tit catzi ̠sní xli ̠ca̠na pi̠
na ̠ nali̠chuhui ̠nancán acxni ̠ ca̠cuhuiní; y para túcu caj luu
lakasiyu xli̠chuhui ̠nantanu ̠pá ̠tit aktum tachuhuí̠n nac aktum
chiqui, pus acali ̠stá ̠n namín quilhtamacú nali̠aktasi̠cán nac
xca ̠aksti̠ní ̠n laclanca ta̠lhma ̠ná chiqui.

Huá tu luu xli ̠ca̠na quili̠pe ̠cuanitcánDios
(Mateo 10.28‑31)

4 Jesús ca̠huanipá:
—Xli ̠ca̠nacca̠huaniyá̠nhuixinín,ni ̠ caca̠pe̠cuanítita ̠ma̠ko̠lh

lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ ca̠makni ̠putuná̠n, porque xlacán tla̠n
tamakni̠y xtiyatli̠hua cha ̠tum cristiano, pero ni ̠lay túcua
ma̠laksputuy. 5 Pero aquit nacca ̠huaniyá̠n hua ̠nti ̠ luu qui-
li̠pe̠cuanitcán: huat huá cape̠cuanítit Dios porque xlá la̠
namakni̠ko̠y mimacni kalhi ̠paray li ̠tlihueke la̠qui ̠ namacá̠n
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mili̠stacnicán nac pu ̠pa ̠ti ̠n para xlá chuná nalacasquín, pus
huata huá luu cape ̠cuanítit.

6 ’Caj luu caquila̠huaníhu, ¿lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ li ̠sta ̠cán
tanquitzis lactzu ̠ spitu caj okxtiy tumi̠n? ¿Lácu pi̠ a ̠tzinú
chú lhu ̠hua xtapalhcán? Pero ma ̠squi chuná, ni ̠para tantum
actzu̠ spitu pa ̠tzanka ̠y Dios. 7 Pus huá chú cca̠li ̠huaniyá̠n, ni ̠
cape̠cuántit porque hasta minchixitcán hua ̠ntu ̠ tayá̠nalh nac
miakxa̠kacán Dios hua ̠k ca ̠pu̠tlekeya̠huani ̠t la̠ta kanatunu, y
cumu huixinín xcamán ni ̠ cali ̠puhuántit porque huixinín luu
lhu ̠huamintapalhcán ni ̠ xachuná a ̠ma ̠ko̠lh lactzu ̠ spu̠n.

Hua̠nti ̠ li̠ma ̠siyuy xlatámat̠ nac xlacatí ̠n cristianos pi̠
li̠pa ̠huán Jesús

(Mateo 10.32‑33; 12.32; 10.19‑20)
8 ’Xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tali̠-

ta ̠yay pi̠ aquit quintali ̠pa ̠huán nac xlaksti ̠pa ̠ncán xli ̠lhu ̠hua
cristianos, pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú na̠
nacli ̠ta ̠yaya̠chá pi̠ xli̠ca ̠na huá quilacscujni nac xlacatí̠n
ángeles hua̠nti ̠ tata ̠lama ̠nanchá Dios nac akapú̠n. 9 Pero
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ nali ̠ta̠yay nac xlacati̠ncán cristianos
pi̠ xli ̠ca̠na quili ̠pa ̠huán, pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni
Chixcú na ̠ ni ̠ cactíhua para quilacscujni nac xlacatí̠n ángeles
hua̠nti ̠ tata ̠huila ̠nanchá Dios nac akapú̠n.

10 ’Pus la ̠tachá tícuya̠ cristiano hua ̠nti ̠ cala ̠huá naquili ̠chu-
hui̠nán aquit Xatalacsacni Chixcú juerza tla̠n nama ̠tzanke̠na-
nicánxtala ̠kalhí ̠n, perohua̠nti ̠ cala ̠huánali̠kalhkama ̠nánxta-
scújut Espíritu Santo a̠má cristiano ni ̠lay catima ̠tzanke̠naní-
calh xtala ̠kalhí̠n.

11 ’Acxni̠ huixinín naca ̠li̠pincaná ̠tit nac xpu̠siculancán
judíos, osuchí nac xlacati ̠ncán jueces, osuchí nac xlacati̠ncán
gobernadores, ni ̠ cali ̠puhuántit xlacata lácu luu nahuaná ̠tit
acxni ̠ natakalhmakta ̠yayá̠tit, 12 porque a ̠má quilhtamacú
Espíritu Santo naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n lácu luu nakalhti̠naná ̠tit.

Hua̠nti ̠ ma ̠akstokuili ̠y lhu̠hua tumi ̠n nac ca̠quilhtamacú
ni̠tu ̠ li ̠macuaniy acxni ̠ ni̠y

13La̠ta xtzamacán cha ̠tum chixcú chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, cahuani quinta ̠lá luu lacxtumcaquin-

ta ̠tapajpítzilh a ̠má herencia hua ̠ntu ̠ quinca ̠makxteknini ̠tán
quintla̠t.

14Pero Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Kahua, ¿túcu xpa ̠lacata quili̠putzaya aquit? Osuchí ¿tícu

quihuili̠ni ̠t li ̠juez nac milaksti̠pa ̠ncán la ̠qui̠ nacca ̠ma̠pajpitzi-
niyá ̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit?

15Xlá chiné ca ̠huanipá:
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—Luu cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠ naaktzanka ̠yá ̠tit y nalakati̠-
yá ̠tit nakalhi ̠putuná̠tit luu lhu ̠hua tumi ̠n; porque a ̠má li ̠pa̠-
xúhu xlatámat̠ cha ̠tum, ni ̠ antá li̠quilhtzucuy para la ̠ta xli ̠-
lhu ̠hua xtumi ̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y.

16Y chiné ca̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktumquilhtamacúxuí cha ̠tumchixcúpero luuxli ̠ca ̠na

rico xuani̠t, xkalhi̠y lakatum xca ̠quihuí ̠n pero luu tla̠n xla-
na ̠nán, y antá chalh lhu ̠hua cuxi y luu la ̠nmakálalh. 17Cumu
luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xmakalana ̠nani ̠t a ̠má rico chiné tzúculh
lacapa ̠staca: “¿Túcu cahuá nactlahuay, porque chú niaj ni ̠
ní cma̠qui ̠y quincuxi?” 18 Y chiné lacpúhua: “Huata mejor
naclactilha hua ̠ntu ̠ xyá actzu̠ quimpú̠cuxi y tunu nactlahuay
hua̠ntu ̠ tlak lanca la̠qui ̠ hua ̠k antá nacma̠qui̠y quincuxi y
pu̠tum hua ̠ntu ̠ ckalhi̠y. 19 Y acali ̠stá ̠n chiné nacuaniy qui-
li̠stacni: Chú luu lhu ̠hua kalhi ̠yá ̠hu tumi ̠n hua̠ntu ̠ namac-
lacasquiná̠hu aklhu ̠hua ca̠ta porque la̠n ca̠ma ̠stokuili̠ni ̠táhu.
Ni̠tu̠ cali ̠taakatzanke, huata mejor chú caj cajaxui, li̠huana̠
cahua ̠yáhu, cakotnúhu y luu capa ̠xuhuáhu.” 20 Pero Dios
xakátli̠lh a ̠má chixcú y chiné huánilh: “Xaaktzanka ̠tamá̠n
chixcú huix, ni ̠para tzinú catzi̠ya hua ̠ntu ̠ amá ̠n okspulayá ̠n,
la̠nchú eé ca ̠tzi ̠sní pímpat̠ ni ̠ya, y chi ̠nchú la̠ta xli ̠lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ ma̠qui ̠ni ̠ta, ¿tícu xlá nahuán?” 21 Pus xli̠ca ̠na chuná
okspulay cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ luu lhu ̠hua ma ̠akstokuili ̠y
xtumi̠n uú nac ca̠quilhtamacú, pero nac xlacatí̠n Dios ni ̠tu̠cu
kalhi ̠y.

Dios ca̠maktakalha xcamaná̠n
(Mateo 6.25‑34)

22Acali̠stá ̠n Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Luu caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n: Ni̠ luu cali̠-

taakatzanké̠tit hua̠ntu ̠ nahuayá ̠tit cha ̠li cha ̠lí xlacata tla̠n
nali̠latapa̠yá ̠tit, ni ̠para huá milhaka̠tcán cali ̠taakatzanké̠tit
hua̠ntu ̠ nalhaka ̠yá ̠tit. 23 Porque a ̠tzinú luu lhu ̠hua xtapalh
quili ̠stacnicánni ̠xachunáquintahuajcán,ya ̠tzinú luu lhu ̠hua
xtapalh quintiyatli̠huacán ni ̠ xachuná quilhaka ̠tcán. 24 Caj
luu caca̠ucxílhtit lactzu ̠ spu̠n hua ̠ntu ̠ takosa ta̠lhmá ̠n nac
ca̠u ̠ní ̠n, xlacán ni ̠ tachana ̠nán, y ni ̠para taxka̠nán, ni̠tu ̠ taka-
lhi ̠y xpu̠cuxicán antanícu tama̠qui ̠y hua̠ntu ̠ tamaclacasquín;
pero ma ̠squi chuná Dios ankalhi̠ná ca ̠makta̠yama y ca̠ma ̠-
hui̠y. ¡Pus a ̠tzinú huixinín mili̠stacnicán luu lhu ̠hua xtapalh
ni ̠ xachuná a ̠ma ̠ko̠lh lactzu ̠ spu ̠n! 25 Caquila̠huaníhu, ¿tícu
cahuá la ̠ huixinín para ma ̠rí liakatiyuncán pi̠ tla̠n cahuá
nama̠li ̠huaqui ̠y ca̠na caj nícu akli̠t ca ̠ta la̠ta lácu nalatama ̠y?
26 Pero cumu ni ̠lay ma̠tla ̠nti̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ luu ni ̠para lhu ̠hua
tuncán, ¿túcu chú luu li̠layá̠tit li ̠taaklhu ̠hui̠tapa ̠yá ̠tit ca ̠ta
catu ̠huá?
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27 ’Caj luu caca̠ucxílhtit lakli ̠lakátit̠ xánat lácua tastaca.
Xlacán ni ̠ tascuja ni ̠para tatlahuay hua̠ntu ̠ natali̠lhaka ̠nán,
pero luu lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para a ̠má xamaká̠n
rey Salomón ma ̠squi luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xkalhi ̠y lakli ̠lakátit̠
xli ̠taca̠xta̠y, ne ̠cxni chuná li ̠lakátit̠ lhaká ̠nalh cumu la ̠ tata-
siyuy a ̠ma̠ko̠lh xánat. 28 Pus chú luu calacpuhuántit, para
Dios chuná ca̠ca ̠xya̠huay xánat chu xli ̠hua̠k li ̠cúxtut hua̠ntu ̠
taanán nac ca̠tuhuá ̠n, ma̠squi xlá catzi ̠y pi̠ la ̠nchú luu lak-
li̠lakátit̠ ya ̠ko̠lh pero caj li̠cha ̠lí naxnekko̠y y naca ̠ma̠pu ̠cán
nac lhcúyat̠, ¿lácu pi̠ li ̠huaca chú huixinín hua̠nti ̠ xcamaná̠n
ni ̠ catica ̠ma̠xquí ̠n hua ̠ntu ̠ nali̠lhaka ̠naná ̠tit? ¿Túcu luu xpa̠-
lacata ni ̠lay li ̠pa ̠huaná̠tit? 29 Pus luu lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ ni ̠ luu cali ̠taaklhu ̠huí ̠tit xlacata hua̠ntu ̠ nahuayá ̠tit, os-
uchí hua ̠ntu ̠ nali ̠kotnuná̠tit cha ̠li cha ̠lí y ni ̠ caj huá cali ̠li ̠pu-
huántit. 30 Porque xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ uú talamá ̠nalh
nac ca̠quilhtamacú y ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios xlacán caj luu xma̠n
huá tali̠taakatzanke̠má ̠nalh; pero ni̠ huá huixinín caca̠maca-
sta ̠látit hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuay, porque huixinín kalhi ̠yá ̠tit
cha ̠tumMintla̠ticán hua̠nti ̠ ca̠maktakalhá ̠n xa̠huachí xlá aya
catzi̠y hua̠ntu ̠ huixinín maclacasquimpá ̠tit. 31 Huata mejor
tu̠ cca̠huaniyá̠n, pu̠lh huá calacputzátit y calaktzaksátit lácu
Dios lacasquín nalatapa ̠yá ̠tit y xlá catzi̠y lácu naca̠maktaka-
lhá̠n y naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠maclacasquimpá ̠tit.

Hua̠ntu ̠ tla̠n nale ̠náhu nac akapú̠n
(Mateo 6.19‑21)

32Chiné ca̠huanipá:
—Koxutaní̠n huixinín quiamigos, ni ̠ cape ̠cuántit, ma ̠squi

ni ̠ milhu ̠huacán pero Dios hua̠nti ̠ mintla̠ticán luu li̠pa̠xu-
huay pi̠ huá naca ̠ma ̠peksi̠yá ̠n xliankalhí ̠n. 33 La ̠ta túcu
kalhi ̠yá ̠tit castá ̠tit y xatumi̠n caca̠li̠makta ̠yátit hua ̠nti ̠ luu
tamaclacasquimá ̠nalh; y chuná chú huixinín naca ̠li̠tlahua-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠xta̠chunácumu la̠ antanícunama̠qui ̠yá̠titmintu-
mi ̠ncán hua̠ntu ̠ ne ̠cxni lakuán, y chuná huixinín nakalhi ̠yá ̠tit
cumu la̠ mintumi̠ncán hua̠ntu ̠ nali ̠pa ̠xuhuayá̠tit nac akapú ̠n,
xa̠huachí ne ̠cxni catiláksputli y ni ̠para kalha ̠ná tla̠n cati-
maklhtí̠n, ni ̠para xalu ̠hua catipásalhhua ̠ntu ̠nama̠laksputuy.
34 Porque antanícu huixinín nahuili ̠yá ̠tit mintapa ̠xuhua̠ncán
cumu la ̠ aktum mintumi ̠ncán pus na ̠ antá natahuilaya̠chá
mili̠stacnicán.

35 ’Luu xli ̠ca̠na skálalh cata̠tahuilátit xapasán mili̠mak-
skocán. 36 Xta̠chuná cali ̠taxtútit cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh lacuán
tasa ̠cwá̠n hua̠nti ̠ takalhi ̠má̠nalh xpatroncán acxni ̠ naqui̠tas-
pita nac aktum pu̠tamakaxtokni, y la̠li̠huán natama ̠laqui ̠niy
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acxni ̠ xlá nachín y natzucuy lakatlaka má ̠lacchi. 37 Luu xli ̠-
ca̠na taamá ̠nalh tamakapa̠xuhuay xpatroncán a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠-
cuá ̠n hua̠nti ̠ chunatiyá talacahua̠namá̠nalh y ni ̠tu ̠ talhtata-
má̠nalhnaca ̠lakchincán; yhuatahuáxpatroncánnaca̠huaniy
xlacata catatáhui antanícu yá mesa y natzucuy ca̠li ̠scuja y
acxtum naca ̠ta ̠hua̠yán. 38Porquema ̠squi luu ítat̠ tzi ̠sa osuchí
acxni ̠ aya xkakati̠lhay cachilh, pero cumu ni ̠tu̠ talhtatamá ̠-
nalh pus luu xli̠ca ̠na catapa̠xúhualh a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n. 39 Y
na ̠chuna li ̠túm luu cacatzí ̠tit, para cha ̠tum chixcú xcátzi ̠lh
túcuya̠quilhtamacúámaj laktanu ̠ykalha ̠ná,xli̠ca ̠napi̠ luuská-
lalh xtáhui, chunatiyá xlacahua ̠nantáhui y ni ̠ clhtátalh la̠quí
ni ̠ xmá ̠sta ̠lh talacasquín nalaktanu ̠cán y namakkalha ̠nancán.
40 Pus na ̠chuná chú huixinín luu skálalh catahuilátit, porque
acxni luu ni ̠ lia̠catzi ̠huilátit nacmimparay aquit Xatalacsacni
Chixcú.

Xatakalhchuhuí̠n cha̠tiy tasa ̠cuá̠n
(Mateo 24.45‑51)

41Acxni̠ Jesús chuhui ̠nanko ̠lh, Pedro chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ huix

hua̠nti ̠, ¿pi ̠xli ̠hua̠k cristianosxala ca̠quilhtamacúca ̠huanípat̠,
osuchí caj xma ̠n aquinín quila ̠huanima ̠náhu hua ̠nti̠
cca̠ta ̠lapu ̠layá ̠n?

42Quimpu̠chinacán chiné kálhti ̠lh:
—Pus aquit pu ̠tum cca̠huanima hua ̠nti̠ tla̠n xtapuhua ̠ncán

y hua ̠nti̠ tascujnimá̠nalh Dios, na ̠ luu xta̠chuná cumu la̠
cha ̠tum patrón acxni ̠ ma̠puxqui ̠y cha ̠tum xtasa̠cua la̠qui ̠ xlá
naca̠maktakalha y naca̠ma ̠hui̠y acxni ̠natatzincsa xa̠makapi-
tzí ̠n xtasa ̠cuá ̠n porque xlá mákat antanícu ani ̠t paxia̠lhnán.
43Peroxli ̠ca̠na luu li ̠pa ̠xúhunaqui̠taxtuniya ̠mátasa ̠cuaacxni ̠
nachín xpatrón y chuná xlá ma ̠kantaxti ̠ma a ̠má tascújut
hua̠ntu ̠ tili̠ma ̠peksí̠calh. 44 Pus luu lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ a ̠má patrón huata huá nama̠cuentajli ̠ko̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
xlá kalhi ̠y nac xchic. 45 Pero luu ni ̠para tzinú tla ̠n hua̠ntu ̠
naokspulay hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhuá ̠n cha ̠tum tasa ̠cua, xlá
nalacpuhuán pi̠ ni ̠naj pála catíchilh xpatrón porque ma ̠x
namakapalay; huata tu̠ xlá natlahuay caj natzucuy ca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠y makapitzí̠n tasa ̠cuá ̠n, na ̠chuná hua ̠nti ̠ antá tasquiti-
hui̠namá ̠nalh lacpusca ̠tní̠n, xa̠huachí caj natzucuy li̠huana̠
hua̠yán y natzucuy kota y la ̠nnakachi ̠y. 46Cumua ̠má tasa ̠cua
chuná xlá lama, a ̠má patrón caj xamaktum acxni ̠ xlá nachín,
perocumuxláni ̠para tzinúxlacpuhuánparanaminá,xláni ̠tu̠
xkalhi̠ma y ni ̠ xli̠a ̠catzí ̠hui para aya nalakchincán, pus chuná
xlá nama̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cumu la ̠ ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán hua ̠k hua̠nti ̠ taka-
lhakaxmatmakán Dios.
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47 ’Amácristianohua ̠nti ̠ catzi̠yhua̠ntu ̠ lakati̠yxpatrón,pero
cumu ni ̠ skálalh huí, xa̠huachí cumu ni ̠ li̠scujputún hua̠ntu ̠
xlá li ̠ma ̠peksi̠cán pus la̠n nama̠pa ̠ti̠ni ̠cán y nalaksnokuili̠cán.
48 Pero a ̠má tasa ̠cua hua̠nti ̠ ni ̠ catzi̠y para ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠
tlahuama, y natlahuay hua̠ntu ̠mini ̠niy nali ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán, pus
ni ̠ luu xta̠chuná catilaksnokuilí ̠calh. Porque a ̠má cristiano
hua̠nti ̠ a ̠tzinú lhu ̠hua ma ̠xqui̠cani ̠t talacapa ̠stacni la̠qui ̠ tla̠n
lhu ̠hua nama ̠maktakalhni̠cán hua ̠ntu ̠ xlá nacuentajlay, pus
na ̠ a ̠tzinú luu lhu ̠hua amá̠calh makputzacán hua̠ntu ̠ xlá
namacama ̠sta ̠y.

Lhu ̠hua cristianos xala ca̠quilhtamacú caj xlacata Jesús
natala̠li ̠makasi̠tzi ̠y

(Mateo 10.34‑36)
49 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Aquit cmini̠t ma̠lakpasi ̠y lhcúyat̠ nac ca̠quilhtamacú,

porque caj xpa̠lacata quintachuí̠n chú quintapéksit̠ ámaj
li̠tzucuy tasi ̠tzi, y luu clacasquín xlakpasalhá eé lhcúyat̠.
50 Pero pu̠lh amá ̠calh quiliucxilhcán aktum tapa ̠tí̠n para xli ̠-
ca̠na nacta̠yaniy, pero luu xli ̠ca ̠na cli̠puhuán xlacata túcuya̠
quilhtamacú nalakchá̠n acxni ̠ hua ̠k nakantaxtuko̠y. 51 Hui-
xinínma̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ aquit cmini̠t makxteka tacácsuat
chu tapa ̠xuhuá̠n nac ca̠quilhtamacú, pus huata luu cca̠hua-
niyá ̠n pi ̠ ni̠chuná porque caj quimpa ̠lacata nali̠tzucuy tasi ̠tzi,
y natatapajpitziy cristianos. 52 Porque nac aktum chiqui
antanícu huilácalh, li̠kalhaquitzis pu ̠lactiy natataxtuy nata-
tapajpitziy caj quimpa ̠lacata, pu ̠lactum li̠cha ̠tiy y pu ̠lactum
li̠kalhatutu y natzucuy tala̠makasi ̠tzi ̠y y nala̠lacata ̠qui̠y sac-
stucán. 53Cha ̠tumkahuasa nata ̠la̠makasi ̠tzi ̠y xtla ̠t, y na̠ xatla ̠t
na ̠ nata ̠la̠lacatahuacay xkahuasa; na ̠chuná cha ̠tum pusca ̠t
nata̠la ̠makasi ̠tzi ̠y xtzuma ̠t, y a ̠má tzuma̠t na ̠ nata ̠la̠lacata-
huacay xtzí; y cha ̠tum pusca ̠t nata̠la ̠makasi ̠tzi̠y xpusca̠t xka-
huasa, y a ̠má xapu ̠huiti na̠ nata ̠la̠lacata ̠qui ̠y xpu ̠tiya ̠tzí.

Cristianos tacatzi ̠y acxni ̠ namín si̠n osuchí acxni ̠ la ̠n
nachichinín

(Mateo 16.1‑4;Marcos 8.11‑13)
54 Jesús ca ̠huanipá cristianos:
—Acxni̠ huixinín ucxilhá ̠tit pi̠ tzucuy tapucsa ̠chá pekán

antanícu pulha ̠chá chichiní, chiné huaná ̠tit: “Chú la̠n namín
si̠n”, y xli ̠ca̠na pi̠ chuná qui ̠taxtuy. 55 Y acxni ̠ suancaca
mina̠chá u̠n pekán nac pa ̠kalhú, huaná ̠tit: “Chú luu la̠n nalh-
ca̠cnán”, y ca ̠na chuná qui̠taxtuy. 56 ¡Aksani ̠naní ̠n! Para xli ̠-
ca̠na huixinín tla ̠nma ̠lakchipiniyá ̠tit lácu natahuilay tantacú
quilhtamacú acxni ̠ talacaya̠huayá̠tit y ucxilhá ̠tit lácu tasiyuy
akapú̠n chu ca ̠quilhtamacú; cumu para xli ̠ca ̠na tla̠n ucxi-
lhá̠tit u̠má quilhtamacú ca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠putuná̠n la ̠nchú,
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¿lácu chú ni ̠ li̠catzi ̠yá ̠tit li̠huana̠ naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ aya
naca̠lakchiná̠n?

Hua̠nti ̠ luu si ̠tzi ̠niyá̠hu quincristianujcán huata mejor
cata ̠li̠ma ̠koxumixíhu

(Mateo 5.25‑26)
57 Jesús ca ̠huanipá a ̠ma ̠ko̠lh cristianos:
—¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni ̠ li̠lacputzayá̠tit huixinín

hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na tla̠n nac milatama ̠tcán? 58 Pus para
cha ̠tum minta̠cristiano hua ̠nti ̠ ni ̠ ta̠la ̠ucxilhputuná̠n y
chú amá ̠n ma ̠lacapu̠yá ̠n nac pu ̠ma̠peksí ̠n, huata mejor
lacati ̠tum cata ̠laca ̠xla nac tiji y cama ̠koxumixi la̠qui̠
ni ̠ namacama ̠sta ̠yá̠n nac xmacán juez; porque a ̠má
juez namacama ̠sta ̠yá ̠n nac xmacán policia, y policia
natamacnu ̠yá ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n. 59 Y acxni ̠ natanu ̠ya ̠pi nac
pu̠la ̠chi̠n antá ni ̠ catitaxtu hasta caní naxokoya mimu ̠lhta
hua̠ntu ̠ nasquinicana.

13
Cristo lacasquínpi̠ cristianos catalakpálil̠h xali̠xcájnitxtala-

capa ̠stacnicán
1Caj li ̠puntzú talaktalacatzúhui ̠lh antanícu xyá Jesúsmaka-

pitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n y tzúculh tali̠ta ̠kalhchuhui ̠nán la̠ta lácu
Pilato xca ̠ma̠makni ̠ni ̠nani ̠t makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n xalac
Galilea; xlacán ca ̠makní ̠calh luu acxni̠ xtamakni ̠má ̠nalh
lactzu ̠ takalhí ̠n hua̠ntu ̠ natali̠lakachixcuhui̠nán nac lanca
pu̠siculan xalac Jerusalén, y luu lacxtum tama̠stájalh xkalh-
nicán la ̠ xlá a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chu xla lactzu ̠ takalhí ̠n.

2 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Huixinínma̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dioshuáchunáca̠li ̠ma̠ok-

spúli ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea cumu a ̠tzinú
xlacán luu lhu ̠hua xtakalhi ̠y xtala ̠kalhi ̠ncán ni ̠ xachuná
makapitzí̠n hua̠nti ̠ na̠ antá tahuilá ̠nalh? 3 Pus luu xli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ huá xpa ̠lacata, pero huixinín para ni ̠ nalakpali ̠yá ̠tit
xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán na ̠chuná naca̠okspulayá̠n
napa ̠ti ̠naná̠titmimpu ̠tumcánnac xlacatí̠n Dios. 4Huixinínna̠
catzi̠yá ̠tit lácu tánil̠h a ̠ma̠ko̠lh kalhacu ̠tzayán lacchixcuhuí̠n
acxni ̠ ca̠actáma ̠lh a ̠má torre xalac Siloé; ¿na̠ ma ̠x lacpuhua-
ná ̠tit pi ̠ chuná ca̠ma ̠okspúli̠lh Dios porque xlacán a ̠tzinú luu
lhu ̠hua xtakalhi ̠y xtala̠kalhi ̠ncán y ni ̠ xachuná makapitzí̠n
xta̠chiquicán hua ̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén? 5 Pus ni ̠
huá chuná taliokspúlalh, pero para huixinín na ̠ ni ̠ nalakpa-
li̠yá ̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán, pus mimpu ̠tumcán
na ̠chuná napa ̠ti̠naná ̠tit nac xlacatí ̠n Dios.

Xatakalhchuhuí̠n akatum quihui hua̠ntu ̠ ni̠ tahuacay
xtahuácat
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6Y chiné ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chixcú xchani̠t nac xpu ̠-

cuxtu akatum xaquihui higo y ca̠ta ca ̠ta xan ucxilha chicá
para aya huaca xtahuácat, pero acxni ̠ xlá xqui ̠chá ̠n ni ̠tu̠cu
xmaclaniy. 7 Maktum quilhtamacú chiné huánilh xtasa ̠cua
hua̠nti ̠xmaktakalhaa ̠mápú̠cuxtu: “Kahua, chúayaxliaktutu
ca̠ta la ̠ta ctíchalh eé quihui y tastuca cmin makputzay para
huaca xtahuácat, pero ne ̠cxni a ̠ cmaclaniy; huatamejormak-
tum catanca ̠pi. ¿Túcu chú li̠macuán caj xma ̠n chuná akchi-
pani ̠t ca̠tiyatni?” 8 Pero a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xmaktakalhma
a ̠má pú̠cuxtu chiné kálhti ̠lh: “Patrón, huata mejor camak-
xtekke̠ya ca ̠na caj a ̠huatá eé ca ̠ta la̠qui̠ aquit naclakponkaniy
tíyat y na ̠ nacuili ̠niy abono. 9 Chicá para xamaktum chuná
natahuacay xtahuácat, y a ̠ca̠ta para ni ̠ natahuacay xtahuácat
entonces tuncán nactanca ̠mi ̠y.”

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum aklhcha̠lhkonu̠tua pusca ̠t
10Maktum quilhtamacú sábado acxni ̠ hua̠k judíos xtajaxa,

Jesús xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma cristianos nac xpu ̠siculancán.
11 Na ̠ antá xtanu̠ma cha̠tum pusca ̠t, xlá aya xkalhi ̠yá akcu̠-
tzayán ca ̠ta la ̠ta xma ̠chipi ̠ni ̠t tajátat xespíritu akskahuiní, y
chunatiyá xlama ni ̠lay xtaactzaja aya lhkonu̠tua xuanko̠ni ̠t.
12Acxni̠ Jesús úcxilhli, tasánilh y chiné huánilh:
—Na̠na, xli ̠hua̠kmintajátat la ̠nchú aquit nacma̠tla̠nti ̠niyá ̠n.
13 Li ̠macchípalh xmacán, y acxni tuncán a ̠má pusca ̠t tla̠n

taáctzajli y tatlá ̠nti ̠lh, xlá tzúculh pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios hua̠ntu ̠
xli ̠tlahuani̠t. 14 Pero a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xakchuhui ̠nán nac
xpu ̠siculancán judíos sí ̠tzi̠lhporque Jesúsxma ̠tla ̠nti̠nani ̠t a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k judíos xtajaxa, y chiné ca̠huánilh
cristianos:
—Kalhi ̠yá̠tit akcha ̠xán quilhtamacú la ̠ta lácu hua ̠k tla̠n nas-

cujá̠hu, huatamejor acxni ̠ nataná̠tit la̠qui ̠ tla̠n naca̠ma ̠tla̠nti ̠-
nicaná̠tit mintajatatcán, y ni ̠ huata acxni ̠ nataná̠tit acxni ̠ lak-
cha ̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta lácu jaxcán.

15Pero Quimpu̠chinacán Jesús chiné kálhti ̠lh:
—¡Aksani ̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n huixinín! Chú caquila̠hua-

níhu, ¿Pi ̠ ni̠ xcutá̠tit huixinín miburrujcán osuchí mihua̠-
caxcán acxni̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú sábado acxni ̠ni ̠ti ̠cu scuja
la̠qui ̠ nama ̠kotni̠yá ̠tit? 16 Pus chú li ̠huana̠ calacapa̠stáctit,
porque eé pusca ̠t na̠ huá xli̠talakapasni xamaká̠n Abraham
na ̠chuná cumu la ̠ huixinín, pero xlá aya xkalhi ̠y akcu̠tzayán
ca̠ta la ̠ta xespíritu akskahuiní xma ̠tzuqui̠ni ̠t xtapa̠tí ̠n, ¿lácupi̠
ni ̠tlá̠n chú aquit nacxcutmakaniy xli ̠tlihueke akskahuiní eé
quilhtamacú acxni ̠ li ̠huancán para tícu nascuja?

17Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti̠ xtasi ̠tzi ̠niy Jesús luu la̠n talacama̠xánalh; pero
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la̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos luu tzúculh tali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠
xlá xca ̠tlahuama laclanca xtascújut.

Xatakalhchuhuí̠n xatalhtzi mostaza
(Mateo 13.31‑32;Marcos 4.30‑32)

18Chiné xlá ca ̠huanipá:
—¿Túcu xta̠chuná tla̠n nata̠ma ̠lacastucá ̠hu xasa ̠sti xtapáksit̠

Dios hua̠ntu ̠ma ̠tzuqui̠putún nac ca ̠quilhtamacú, osuchí túcu
xta̠chuná? 19 Xta̠chuná naqui̠taxtuy cumu la ̠ acxni ̠ cha ̠tum
chixcúanchannacxca ̠tuhuá̠naktumxatalhtzimostaza. La ̠ta
xli ̠hua̠k quihuí ̠n huá xlá a ̠tzinú luu actzú ma̠sta ̠y xtalhtzi,
pero xlá acxni̠ tzucuy staca luu lanca quihui huan y xli ̠hua̠k
lactzu ̠ spu ̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n, nac xakaní ̠n tla̠n
tatlahuay xma ̠sekecán.

Xatakalhchuhuí̠n levadura
(Mateo 13.33)

20 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—¿Túcu cahuá tla ̠n nata̠malacxtumi ̠yá ̠hu xasa ̠sti xtape̠ksi ̠t

Dios hua̠ntu ̠ xlá ma ̠tzuqui̠ma? 21 Ma ̠x xta̠chuná qui̠taxtuy
cumu la ̠ a ̠má levadura, acxni̠ cha ̠tum pusca ̠t ta ̠lakkochipa̠s-
pita pa ̠tutu tapu̠lhca harina, a ̠má levadura lakasiyu tzucuy
scuja hasta acxni ̠ nama̠konuko̠y xli ̠pu̠tum squítit.

Hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús caj la ̠ta catanu ̠chá nac xapi ̠tzu̠
má ̠lacchi

(Mateo 7.13‑14, 21‑23)
22Acxni̠ Jesús xtla ̠huamanac tiji xamapekánnac Jerusalén,

xlá xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos la ̠ta nac akatunu ca ̠chi-
quí̠n chu antanícu xuilako̠lh lactzu ̠ ca ̠tuhuá̠n antanícu xlá
xlactla̠huama. 23Y cha ̠tum chixcú chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ni ̠ luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ catitalakmá ̠x-

tulh xli̠stacnicán nac xlacatí̠n Dios?
Jesús chiné ca ̠huánilh:
24 —Luu lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ hua̠nti ̠ lakma̠xtuputún

xli ̠stacni luu juerza catlahuánilh catzáksalh antá nalactanu ̠y
nacxapi̠tzu ̠má ̠lacchi. Porquexli ̠ca ̠nacca̠huaniyá ̠npi̠ lhu ̠hua
hua̠nti ̠ natatanu ̠putún pero ni ̠lay catitama ̠tlá̠nti ̠lh. 25Porque
acxni ̠ Mimpu ̠chinacán nama̠lacchuhuay má ̠lacchi niaj lay
catitanú̠tit. Y huixinín hua ̠nti̠ layá̠tit nahuán nac quilhtí̠n
nalakatlaká ̠tit má ̠lacchi y chiné nahuaná̠tit: “Quimpu ̠chi-
nacán, catlahua li ̠tlá̠n caquila ̠ma̠laqui ̠níhu.” Pero xlá chiné
naca̠kalhti ̠yá ̠n: “Aquit ni̠para tzinú cca̠lakapasá ̠n tícu hui-
xinín.” 26 Y huixinín chiné natzucuyá ̠tit huaniyá̠tit: “Aquinín
lacxtum cca̠ta ̠hua ̠yani̠tán y na ̠ xackaxmatá ̠humintachuhuí̠n
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acxni ̠ huix xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠pa ̠t cristianos nac quinca ̠-
chiqui̠ncán.” 27 Xlá chiné naca ̠kalhti ̠yá̠n: “¡Catatampu ̠x-
tútit uú pu ̠tum huixinín hua̠nti ̠ li̠scujpá ̠tit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n!
Aya cca̠huanín pi̠ ni ̠ cca ̠lakapasá̠n para quila ̠li ̠pa̠huaná̠hu.”
28Antanícuhuixinínnaca ̠macachipincaná̠titnalacsa ̠nánmin-
tatzancán caj xpa̠lacata lanca tapa ̠tí ̠n, y antá pu̠tum natasa-
yá ̠tit acxni ̠ a ̠li̠mákat naucxilhá ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n mili̠-
talakapasnicán Abraham, Isaac, Jacob chu xli ̠hua̠k profetas,
xlacán antá tahuila ̠nanchá nahuán nac xpa ̠xtú̠n Dios nac
akapú̠n, pero chi ̠nchú huixinín ca̠tamacxtucani ̠tántitnahuán
nac quilhtí ̠n. 29 Y na ̠chuná nali̠puhuaná ̠tit acxni ̠ huixinín
naucxilhá ̠tit nac akapú̠n ti ̠pa ̠katzi cristianos xala cani ̠huá
xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú tacha̠ni ̠t nahuán la̠qui ̠ antá quilh-
xtum natamaktahuilay nac xmesa Dios y hua ̠k natama-
kua̠yán. 30Antacú luu lhu ̠hua cristianoshua̠nti ̠ la̠nchúni ̠tu̠cu
xkasatcán nac ca̠quilhtamacú luu lactali ̠pa ̠huá natali̠taxtuy
nac xlacatí̠n Dios, y na ̠chuna li̠túm lhu ̠hua hua̠nti ̠ la̠nchú luu
lactali̠pa ̠hu nac ca ̠quilhtamacú pero nac xlacatí̠n Dios ni ̠tu̠cu
xkasatcán catitali ̠táxtulh.

Jesús ca̠laktasay cristianos hua ̠nti̠ tahuilá̠nalh nac
Jerusalén

(Mateo 23.37‑39)
31 Caj li ̠puntzú tachilh makapitzí ̠n fariseos y chiné tahuá-

nilh Jesús:
—Huata mejor xatlá̠n nahuán catatampu̠xtu capit a ̠laca-

tunu ca ̠chiquí̠n porque rey Herodes makni̠putuná ̠n.
32Pero xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huata mejor caqui ̠huanipítit tamá mañoso chixcú pi̠

la̠nchú aquit nacca ̠makta ̠yay cristianos hua ̠nti̠ ca ̠makatla-
jani ̠t xespíritu akskahuiní y na ̠chuná nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠nti̠
tata̠tatlay xli ̠makua la̠nchú tla̠n, porque a̠huayu cha ̠lí o
tu̠xama lako̠ni ̠t nahuán pu ̠tum quintascújut. 33 Cumu juerza
nacchá̠nantanícu cama, pushuáxpa ̠lacata la̠nchú chucha ̠lí y
hastama ̠x tu̠xama ctla̠huanti ̠lhay nahuán la̠qui̠ nacchá̠n nac
Jerusalén, porque ni̠ lakchá̠n namakni ̠cán cha ̠tum profeta
cumu la̠ aquit para ni ̠ juerza antá.

34 Jesús tzúculh li̠puhuán nac xnacú y chiné chuhuí ̠nalh:
—¡Jerusalén, koxutacú quinca ̠chiquí̠n Jerusalén! Antá uú

ca̠makni ̠cani ̠t lhu ̠hua luu lactali̠pa ̠huprofetasyna̠ ca̠actalan-
chipacani̠t lhu ̠hua akchuhui̠naní ̠n hua̠nti ̠Dios ca ̠macamini ̠t.
Aquit maklhu ̠hua ctzaksani ̠t cca̠ma ̠macxtumi ̠putún xli ̠hua̠k
mincamancán, cumu la̠ lactzú xalakskata xti̠la̠n ca ̠ma ̠mac-
xtumi̠y xtzí nac xtampí ̠n xpeke, pero xlacán ni ̠ talacásquilh.
35 Pus chú niaj maka ̠s quilhtamacú huata nac lanca pusi-
culan antá xala, ca̠ta caj chunatá natatamakxteka y niaj ti ̠
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tanu ̠maj catíhua antá. Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠
niaj caquintila ̠ucxilhui hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú
la̠ huixinín naquila ̠makamaklhti ̠naná ̠hu y nahuaná̠tit: “¡Luu
li̠pa ̠xúhuhua ̠nti ̠mimanacxtacuhuiníQuimpu ̠chinacán la̠qui̠
huá nama ̠kantaxti ̠y xtascújut!”

14
Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xlaccuntahuilani ̠t

1 Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k xjaxcán Jesús alh
makua ̠yán nac xchic cha ̠tum xapuxcu fariseo; pero makapi-
tzí ̠n fariseos xtaskalajmá̠nalh chicá para nama ̠tla̠nti ̠nán a ̠má
quilhtamacú. 2 Na̠ antá xuí cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xkalhi ̠y
aktum tajátat y xli ̠lanca nac xmacni xcunko̠ni ̠t. 3Cumu Jesús
xcatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlacán xtalacpuhuamá ̠nalh chiné ca̠kalhás-
quilh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos hua̠nti ̠ antá
xtalamá̠nalh:
—¿Lácu huixinín huaná̠tit, pi̠ lakchá̠n cahuá xlacata tla̠n

nama̠pacsacán cha ̠tum ta̠tatlá acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la̠ta jaxcán, osuchí ni ̠tlá̠n?

4 Pero a ̠ma ̠ko̠lh fariseos cacs taquilhua niaj tachuhuí ̠nalh
huata xlá li ̠macxámalh xmacán a ̠má ta ̠tatlá acxni tuncán xlá
pacsli. Acali̠stá ̠n huánilh pi̠ caalhá nac xchic. 5 Y a ̠ma̠ko̠lh
fariseos chiné ca̠huánilh:
—Chú caquila̠huaníhu, para huixinín kalhi ̠yá ̠tit miburro

osuchí mihuá ̠cax y para nataju ̠ya ̠chá nac aktum pozo, ¿lácu
pi̠ ni ̠ la ̠li̠huán tuncán catima̠cutútit la ̠qui̠ ni̠ najicsuay y nani̠y,
ma̠squi luu lakcha̠ni ̠t quilhtamacú sábado acxni ̠ li̠huancán
para tícu nascuja?

6Pero xlacán ni ̠ tacátzi̠lh lácu natakalhti̠nán.

Acxni ̠ para tícu natlahuay aktum pu̠pa ̠xcua huá
caca̠ta ̠huá̠yalh hua̠nti ̠ catzi ̠y pi̠ ni̠lay catilakxokónilh

7 Acxni̠ Jesús ca̠úcxilhli xa̠makapitzí ̠n taputza la ̠ta lácua
xlacán xtalacsacmá̠nalh xalacuán pu̠táhui ̠lh antanícu xya̠-
huacani ̠t mesa la ̠qui̠ natamakua ̠yán, xlá chiné ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhuí ̠ni ̠lh eé takalhchuhuí̠n:

8 —Aquit luu lacatancs cca̠huaniyá ̠n, acxni ̠ huixinín naca̠-
putzacaná̠tit la ̠qui̠ napiná ̠tit nac aktum pu̠pa ̠xcua antanícu
tamakaxtokma ̠ca, huix ni ̠ lacán camaktahuila antanícu hui-
lako ̠lh xalacuán pu ̠táhui̠lh, porque chicá para xamaktum
nachín cha ̠tumli̠túm taputza hua̠nti ̠ a ̠tzinú luu tlak li̠laka-
pascán ni ̠ xachuná huix. 9 Amá chixcú hua ̠nti ̠ huanini ̠tán
nalakpina, aya namina ̠chá ̠n huaniyá̠n: “Catlahua li̠tlá̠n
cata̠ya la̠ta huila y cama̠xqui milactáhui ̠lh u̠má cha ̠tum-
li̠túm quintaputza.” Y huata huix cha ̠ma ̠xanaj nata̠yaya,
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juerza napina lactahuilaya hua ̠ntu ̠ a ̠huatá huilachá lactá-
hui̠lh. 10Huata mejor acxni ̠ huixinín naca ̠huanicaná ̠tit xla-
cata capítit makpa̠xcuajnaná ̠tit, huata mejor a ̠huata capit
tahuilayahua̠ntu ̠mákat tahuila̠nanchá lactáhui̠lh la ̠qui̠ acxni ̠
namín hua ̠nti ̠ huanini ̠tán xlacata nalakpina nac pu̠pa ̠xcua,
y chiné nahuaniyá ̠n: “Amigo, catlahua li̠tlá̠n catalacatzuhui
nac mesa antá la ̠ a ̠tahuilá̠nalh makapitzí ̠n.” Pus huata
huix na ̠ luu tali̠pa ̠hu natali̠ma ̠xtuyá̠n hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac
mesa. 11Porqueaquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi ̠hua ̠nti ̠ sacstu
maklhcatzi ̠cánpi̠ luu tali ̠pa ̠hu sacstu taakskahuitama ̠ymákat
ma̠tu ̠tzuhui̠cán; pero hua ̠nti̠ ni ̠tu̠cu xkásat li̠taxtuy pus huata
huá tlak tali̠pa ̠hu li ̠taxtuy yma̠xqui ̠cán xalacuán pu ̠táhui̠lh.

12Ya ̠máxapuxcu fariseohua ̠nti ̠xuanini̠t nalakánnacxchic
chiné li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Acxni̠ huix natlahuaya aktum pu̠pa ̠xcua y huij nahuán

lhu ̠hua tahuá nac mínchic, ni ̠ huá caca̠huani catalakmín caj
xma ̠nmiamigos, osu paraminata̠lán, osuchí paramili ̠talaka-
pasni, o hua ̠nti ̠minta ̠lacatzuní ̠n y hua̠nti ̠ na ̠ lacrrico; porque
acxni ̠ xlacán natatlahuay aktum pu ̠pa ̠xcua pus na ̠ natahua-
niyá ̠npi̠ caca̠lakpi y chuná chúhuixnamakaxokocana. 13Pus
huata acxni ̠ huix natlahuaya aktum pu̠pa ̠xcua xatlá ̠n huá
caca̠huani hua ̠nti ̠ lacpobre, hua ̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n, hua ̠nti̠
ni ̠lay tascuja, chu hua ̠nti̠ talu̠ntu ̠huanani ̠t, xa ̠hua xli ̠pacs
hua̠nti ̠ lakatzí̠n talamá ̠nalh. 14 Pus chuná chú huix luu
li̠pa ̠xúhu lápat̠ nahuán porque xlacán ni ̠lay catitaxoko̠nunín,
pero Dios ucxilhmá̠n y huá nama̠xqui ̠yá ̠n mintaskahu acxni ̠
nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú lácu xlá naca̠ma ̠lacastacuani ̠y
nac ca ̠li̠ní ̠n xli ̠hua̠k xcamaná̠n hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhua ̠ncán.

Cha̠tum chixcúma ̠makaxtokma xkahuasa pero ni̠ talákmilh
xtaputza

(Mateo 22.1‑10)
15 Cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ antá macxtum xtahuilá̠nalh nac

mesa acxni ̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí̠n chiné huánilh
Jesús:
—Pero luu ca̠na li̠pa ̠xúhu a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ tla̠n nama-

kua̠yana ̠chá ̠n nac xpa̠xtú ̠n Dios nac akapú̠n.
16Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú cha ̠tum chixcú tláhualh aktum

lanca pu̠pa ̠xcua y ánca ca̠ma ̠catzi̠ni ̠cán xtaputza hua̠nti ̠ nata-
lakmín. 17 Acxni̠ aya accha ̠ná xuí tahuá ca ̠máca̠lh makapi-
tzí ̠n xlacscujni y ca ̠huánilh xlacata naán ca ̠huaniy a ̠ma̠ko̠lh
taputza pi̠ la̠li̠huán catamilhá porque xaaccha ̠ná xuí tahuá.
18 Pero hua ̠nti̠ ca ̠qui̠lakláca̠lh tzúculh tasquín xma ̠tzanke̠na-
nicacán. Cha̠tum hua̠nti ̠ pu̠lh lakchá̠ncalh chiné huá: “Luu
xli ̠ca̠na cahuanipi pi̠ catláhualh li̠tlá̠n caquima ̠tzanke̠nánilh,
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pero a ̠cu ctama ̠huako̠lh aktum parcela, pus la̠nchú juerza
nacán ucxilha.” 19 Cha ̠tumli̠túm chiné huampá: “Puntzu̠cú
cca̠tamá̠hua tanquitzis quihuá ̠cax, la̠nchú cámaj ca̠li ̠tzaksay
nacucxilha para tla̠n taponka ̠nán; luu hasta li̠tlá̠n csqui-
niyá ̠n xlacata caquima ̠tzanke̠nani porque ni ̠lay cana̠chá.”
20 Y cha ̠tum chi ̠né huampá: “Na ̠ la̠nchujcú ctamakáxtokli
y xli ̠ca̠na ni ̠lay chú clakana ̠chá ̠n, pus caquima̠tzanke̠nani.”
21Acxni̠ táspitli a ̠má lacscujni hua ̠k huaniko ̠lh xpatrón lácua
huanicanchá. Amá chixcú la̠n sí̠tzi ̠lh y chiné huánilh xta-
sa̠cua: “La ̠li̠huán capimpi nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠chiquí̠n, chu nac
tiji y caca̠huanítit catámilh hua ̠nti̠ lacpobre, chu hua ̠nti̠ ni ̠lay
tascuja, hua̠nti ̠ talu ̠ntu ̠huanani̠t, chu hua ̠nti ̠ lakaxo̠kó̠n.”
22 Caj li ̠puntzú acxni ̠ a ̠má tasa ̠cua qui̠táspitli, chiné huánilh
xpatrón: “Patrón, chuná chú ctláhualh la̠ huix quihuani,
pero luu lhu ̠huacú tzanka ̠y hua ̠nti ̠ tla̠n xtahuá ̠yalh.” 23Amá
patrón chiné huanipá: “Pus capimparapi nac ca̠tiji ̠ní ̠n chu
nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n, juerza caca̠huanítitxa ̠makapitzí̠n
cati̠hua ̠ cristianos xlacata pi ̠ catámilh láqui ̠chuná hua ̠k nala-
tahuilako ̠cán nac xli ̠ca ̠lanca nac quínchic. 24 Porque xli ̠ca ̠na
cca̠huaniyá̠n pi̠ niaj clacasquín ni ̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ aquit
xacca̠huanini ̠t xlacata naquintalakmín, y niaj catitáhualh
u̠má quintahuá hua ̠ntu ̠ aquit la̠nchú cca̠xtlahuani ̠t.”

Hua̠nti ̠ sta̠laniputún Jesúsmaktum capa ̠tzánkal̠h xlatámat̠
(Mateo 10.37‑38)

25 Cumu luu lhu ̠hua cristianos xtasta̠lanimá ̠nalh Jesús hu-
ata maktum xlá lacatancs ca ̠huánilh:

26 —Para tícu luu quista̠laniputún y ni ̠ aktum ca ̠pa ̠xtek-
putún para xtla ̠t chu xtzí, osuchí xpusca̠t, o xcamán, osuchí
xnata ̠lán, y xa̠huachí para ni ̠ aktum catzi̠y napa ̠xteka xla-
támat̠, ni ̠lay catili ̠tánu ̠lh cumu la ̠quintama ̠kalhtahuaké ̠n. 27Y
hua̠nti ̠ni ̠aktumcatzi̠ynacucayxcruzynaquista̠laniyma ̠squi
cali ̠macamá ̠sta ̠lh xlatámat̠, xlá ni̠lay li ̠tapu̠lhca̠y cumu la̠
quintama ̠kalhtahuaké ̠n. 28 Huata pu̠lh la̠n calacapá̠stacli
a ̠má cristiano hua ̠nti ̠ quista̠laniputún, na ̠ luu xta̠chuná qui̠-
taxtuy cumu la ̠ acxni ̠ cha ̠tum chixcú la ̠ huixinín tlahuaputún
aktum lanca xchic, huata pu̠lh caj cúlucs natahuilay la̠qui̠
natlahuayxcuentaparanamakaacchá ̠nxtumí̠nhua̠ntu ̠naca̠-
li̠tama ̠huay la̠ta túcua namaclacasquín y xa̠huachí para na̠
namakaacchá ̠n xtumi̠n hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠akasputuy. 29 Huá
chuná li̠tlahuay la ̠qui̠ ni ̠ acali ̠stá ̠n acxni ̠ aya ma̠pulhuni ̠ttá
nahuánxpá ̠tzapsniaj lay catima̠akaspútulh, y xli ̠hua ̠khua ̠nti̠
nataucxilha caj natali̠kalhkama̠nán, 30 y chiné natahuán:
“Tamá chixcú ma̠x caj lakahuitima, luu tla ̠n tima̠tzúqui ̠lh
xpá̠tzaps pero chúniaj layma ̠akasputuy xchic.” 31Yna ̠chuna
li̠túm para cha ̠tum gobierno amá ̠calh ta ̠tlahuacán guerra y
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mimacha ̠tumli̠túm gobierno a ̠lacatúnujxalá, ¿lácupi̠ ni ̠huata
pu̠lh tla̠n nalacapa̠staca para tla̠n nali̠makatlajay caj akcá̠hu
mi ̠lh tropa hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y, porque hua̠nti ̠mima xlá li ̠mín
akpuxam mi ̠lh? 32 Y para xlá lacatancs nacatzi̠y pi̠ ni ̠lay
catimakatlájalh, pus acxni ̠makatcúmima̠chá nahuánhua ̠nti̠
mímaj lacata ̠qui ̠y tasi ̠tzi, huata a ̠má gobierno naca̠macá̠n
xlacscujni la̠qui ̠ naancán huanicán hua ̠nti ̠ mima: “Huata
mejor caláclalh tasi ̠tzi acxtum calaca̠xláhu y ni ̠ cala ̠si̠tzi ̠níhu.”
33Pus na ̠chuná chú huixinín hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na quista̠laniputún,
pu̠lh lacatancs cacatzí ̠tit pi ̠ hua ̠nti̠ ni ̠ namakxteka hua̠ntu ̠
kalhi ̠y uú nac ca̠quilhtamacú pus ni ̠lay li ̠tapa̠cuhui ̠y luu xli ̠-
ca̠na quintama ̠kalhtahuaké̠n.

Para pu̠lactummátzatniaj skoko, ni̠tu ̠ li̠lacán, cajmakancán
(Mateo 5.13;Marcos 9.50)

34 ’Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ mátzat li ̠macuán porque li ̠ma̠sko-
ke ̠nancán, pero para tamá mátzat cspútnilh xli ̠skoko niaj tu̠
catili ̠mácua, ¿lácu pi̠ tla ̠n cahuá chú natili̠ma ̠skoke̠nancán?
35 Pus niaj tícu li̠macuaniy ma ̠squi luu tíyat niaj tu ̠ li̠lay, y
na ̠chunáma̠squi luuxlakmacá ̠ncalh abono. Pus cumuniaj tu̠
li̠macuán luu lacatancs pi̠ caj namakancán. ¡Huixinín hua ̠nti̠
li̠kaxpatpá ̠tit mintake̠ncán, luu caakatá ̠kstit quintachuhuí ̠n!

15
Tantum borrego hua̠ntu ̠ xmakatzanka̠cani ̠t luu li̠pa ̠xúhu

acxni ̠maclácalh
(Mateo 18.10‑14)

1 Antanícu xakchuhui ̠nán Jesús lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xtamín
takaxmatniy xtachuhuí ̠n, xma ̠lakaxoke̠naní ̠n impuestos
xa̠huamakapitzí̠n lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠ judíos xtalacpuhuán
pi̠ luu a ̠tzinú makla̠kalhi ̠naní ̠n xtahuani ̠t. 2 Caj luu huá
xpa̠lacata a ̠ma̠ko̠lh fariseos chu xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíosma ̠rí xtaaksán y chiné xtahuán:
—Eé chixcú hua̠k ca ̠ta̠talakxtumi ̠yma ̠squi hua̠nti ̠makla̠ka-

lhi ̠naní̠n xa ̠huachí xlá acxtum ca ̠ta ̠hua̠yán.
3 Y la ̠qui̠ nataakata ̠ksa túcu xpa ̠lacata xlá suluj xca ̠ta̠lay

a ̠ma̠ko̠lh cristianos, Jesús ca̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh eé takalh-
chuhuí ̠n:

4 —Para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y aktum ciento xborregos y
para xamaktum namakatzanka̠y tantum, ¿túcu cahuá natla-
huay? ¿Lácu pi̠ ni ̠ catica ̠mákxtekli nac ca ̠tuhuá̠n xa̠makapi-
tzí ̠n ta̠tipuxamacu ̠naja̠tza la̠qui ̠ tuncán la ̠li̠huán naán putzay
a ̠má koxutá borrego hua̠nti ̠ makatzanka̠ni ̠t y ni ̠ catitás-
pitli nac xchic hasta caní namaclay? 5 Acxni̠ naqui̠maclay,
nahuili ̠y nac xaklhtampixni caj la̠ta xtapa̠xuhuá̠n. 6 Y acxni ̠
nachá ̠nnac xchic pu ̠tumnaca ̠ma̠ke̠stoka xamigos chuhua ̠nti̠
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xta̠lacatzuní ̠n y chiné naca̠huaniy: “Catlahuátit li ̠tlá̠n caqui-
la̠ta ̠pa ̠xuhuáhu la ̠nchú porque aya cmaclani̠t a ̠má quibor-
rego hua ̠ntu ̠ aquit xacmakatzanka̠ni ̠t.” 7 Pus xli ̠ca ̠na aquit
cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠chuná qui̠taxtuy nac akapú̠n acxni ̠ tala-
má̠nalh nac ca ̠quilhtamacú aktum ciento cristianos, y para
cha ̠tumnachipayhua̠ntu ̠ni ̠xatlá ̠n tiji antanícunalaktzanka ̠y,
y acxni ̠ lakpali ̠y xtalacapa̠stacni y li̠pa ̠huamparay Dios. Pus
nac akapú̠n luu lhu ̠hua anán tapa ̠xuhuá̠n caj xpa̠lacata eé
chixcú hua̠nti ̠ qui ̠táspitli antanícuni ̠tlá̠n y ni ̠ xachuná caj xla-
catacán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xata̠tipuxamacu ̠naja ̠tza
cumu xlacán tla̠na xtapuhua ̠ncán y ni ̠tu̠ talakpali ̠má ̠nalh.

Acxni ̠maclayxtumi ̠nhua ̠nti̠ xmakatzanka ̠ni̠t luupa ̠xuhuay
8 ’Pus na ̠chuna li̠túm acxni ̠ cha ̠tum pusca ̠t kalhi ̠y okxcá ̠hu

tumi ̠n xla plata y para namakatzanka̠y okxtum, ¿lácu lac-
puhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ ni ̠ catima̠pási ̠lh cahuá xli ̠maksko y luu
li̠huana ̠ napalhnán y naputzay nac xli ̠ca ̠lanca chiqui hasta
caní naqui̠maclay? 9Acxni̠ namaclay pu ̠tum naca̠ma ̠ke ̠stoka
xamigas xa ̠hua hua ̠nti ̠ xta̠lacatzuní ̠n, y chiné naca ̠huaniy:
“Luu catlahuátit li̠tlá̠n, caquila̠ta ̠pa ̠xuhuáhu la̠nchú porque
aya cmaclani̠t a ̠máokxtumquintumi ̠nhua̠ntu ̠ xacmakatzan-
ka̠ni ̠t.” 10 Pus aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠chuná xángeles Dios
takalhi̠y aktum lanca tapa̠xuhuá ̠n acxni ̠ cha ̠tum makla̠ka-
lhi ̠ná chixcú lakpali ̠y xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacni.

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum kahuasa hua̠nti ̠ Oxchipani ̠t
li̠xcájnit talacapa̠stacni

11 Jesús ca ̠li̠xakatli ̠pá aktum takalhchuhuí ̠n y chiné ca̠huá-
nilh:
—Cha̠tum chixcú xca ̠kalhi ̠y cha ̠tiy xlakahuasán. 12Maktum

quilhtamacú xataju xkahuasa chiné huánilh xtla̠t: “Papá,
huata cumu la ̠nchú tla̠ncú lápat̠, mejor caquima ̠xquitá qui-
herencia hua̠ntu ̠ quilakchá̠n naquima ̠xqui̠ya.” Amá ko̠lutzí̠n
ma̠tlá ̠nti ̠lh hua ̠ntu ̠ huánilh y ca ̠ma ̠pajpitzí̠nilh xlakahuasán
la̠ta hua̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y. 13 Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú a ̠má
xataju xkahuasa sta ̠makankólh hua ̠ntu ̠ xma ̠xqui ̠cani̠t xhe-
rencia, y a ̠má tumi ̠n hua ̠ntu ̠ xlá makamaklhtí ̠nalh acxni ̠ stá ̠-
nalh alh li ̠lacahuantapu̠li ̠y mákat nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí̠n;
antá lactlahuami̠ko̠lh porque luu caj xali̠xcájnit tapuhuá̠n
chípalh. 14Acxni̠ aya xlactlahuami ̠ko̠ni ̠t xtumi ̠n huatiyá nac
a ̠má ca̠chiquí̠n antanícu xlá xcha̠ni ̠t milh aktum lanca tatzín-
cstat y sputko̠lh hua ̠ntu ̠ xuacán, y a ̠má kahuasa na ̠ tzúculh
pa ̠ti ̠nán porque niaj tu̠ xkalhi̠y hua̠ntu ̠ nali̠hua ̠yán. 15Huata
xlá alh putzay li̠tascújut y lákcha̠lh cha ̠tum chixcú antá xalá
nac a ̠má ca̠chiquí̠n, huata xlá ma ̠lakácha̠lh nac xca ̠tuhuá̠n
la̠qui ̠ namaktakalhniy xpaxni. 16 Cumu xlá aya xtzincsni ̠y
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xlacpuhuán caj u̠cuxlí ̠kasli xli ̠huatcánpaxnihua ̠ntu ̠xca ̠ma ̠x-
qui̠cán, pero xlá ni̠para túcu xta̠huacán. 17 Pus a ̠má kahuasa
chiné tzúculh lacapa ̠staca: “Nac xchic quintla ̠t lhu ̠hua tahui-
lá̠nalh xtasa̠cuá ̠n, xlacán takalhi ̠y hua̠ntu ̠ tahuay y hasta
ca̠akata ̠xtunima, ¡y chi ̠nchú aquit uú ctzincstamakamahasta
ni ̠tu̠ cuay! 18Huata mejor nacamparay nac xchic quintla ̠t, y
acxni ̠ nacchá ̠n chiné nacuaniy: Papá, luu lhu ̠hua quintala ̠ka-
lhí ̠n hua̠ntu ̠ cli̠makali ̠puhuani ̠t Dios y na ̠chuná huix na̠ cma-
kali̠puhuani ̠tán. 19Caj huá xpa̠lacata aquit niaj quima ̠tla ̠nti ̠y
naquili ̠pu̠lhca̠ya cumu la ̠ minkahuasa, huata mejor la̠nchú
caquima̠scuju y caquili̠pu ̠lhca cumu la̠ cha ̠tummintasa ̠cua.”
20 Xli ̠ca̠na a ̠má kahuasa la̠li ̠huán tácax̠li y ampá nac xchic
xtla̠t.
’Acxni̠ a ̠má kahuasa juerza makatcú xlati ̠lhay, a ̠má ko̠lu-

tzí ̠n úcxilhli pi̠ mima xkahuasa. Xli̠ca ̠na luu lakalhámalh
y tokosú ̠n alh pa ̠xtoka; acxni ̠ lákcha ̠lh aklhtampí̠snatli y
lacátzu ̠cli. 21 Pero a ̠má kahuasa chiné huánilh xtla ̠t: “Papá,
luu lhu ̠hua quintala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ cli̠makali ̠puhuani̠t Dios,
y na̠chuná huix na ̠ cmakali ̠puhuani ̠tán; pus aquit niaj qui-
ma̠tla ̠nti ̠y naquili ̠pu̠lhca ̠ya cumu la̠ minkahuasa.” 22 Pero
a ̠má ko̠lutzí ̠n chiné ca ̠huánilh xtasa ̠cuá̠n: “La̠li ̠huán cama̠-
cutútit a ̠tzinú xatlá ̠n lhákat̠ y cama̠lhaké̠tit quinkahuasa. Na̠
cama̠makanú ̠tit aktum ani ̠lu nac xmacán, y na ̠ cama̠tu̠nú ̠tit
csapa ̠tu. 23 Xa̠huachí la̠li̠huán cali ̠tátit xakón quihuá ̠cax,
camakní̠tit, ¡porque la̠nchú nahua̠yaná ̠hu y napa ̠xcuajna-
ná ̠hu! 24 Porque u̠má quinkahuasa aquit xacli ̠pu̠lhca̠y cumu
lá̠mpara xni ̠ni ̠t y chú aya lacastacuanani ̠t, y mimparani̠t
nac ca̠quilhtamacú; porque xacmakatzanka ̠ni ̠t y la̠nchú aya
cmaclani̠t.” Y ni ̠para maka ̠s tzucúcalh pa ̠xcuajnancán nac
xchic a ̠má ko̠lutzí̠n.

25 ’Y a ̠má xapuxcu xkahuasa xlá cscujma ̠chá nac ca ̠tu-
huá̠n, acxni ̠ aya xtaspitma y xcha̠ma nac xchic, káxmatli pi̠
luu li̠pa ̠xúhu xtlaknama̠ca y xtantli ̠ma̠kó̠calh. 26 La̠li ̠huán
tasánilh cha̠tum tasa ̠cua y kalhásquilh: “¿Túcu xlacata li ̠tla-
huamá̠calh pu ̠pa ̠xcua nac quínchic?” 27 Amá tasacua chiné
kálhti ̠lh: “Huá li̠pa ̠xcuajnamá ̠calh porque luu chunatiyá tla̠n
qui̠táspitli minta̠lá hua̠nti ̠ xaktzanka̠tama̠ni ̠t ni ̠tu̠cu lanini̠t,
y caj huá xpa ̠lacata li̠ma ̠peksí ̠nalhmintla ̠t la̠qui ̠ namakni ̠cán
xakón xuá ̠cax.” 28 Pero a ̠má xapuxcu xkahuasa luu li̠pe ̠cua
sí̠tzi ̠lh y cumu ni ̠ xtanu̠putún nac chiqui juerza taxtuchi
xtla̠t y maklhu ̠hua huánilh xlacata catánu̠lh. 29 Huata a ̠má
kahuasa chiné huánilh xtla̠t: “Huix stalanca catzi ̠ya la̠ta nícu
akli̠t ca ̠ta cta ̠scujmá̠n, y ni ̠para maktum caj chunatá xac-
kalhakaxmatmakán, pero huix ni ̠para maktum xquima ̠xqui
ca̠na caj tantumxaskatamiborrego la̠qui̠ nacmakni̠yynacca ̠-
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ta ̠huay quiamigos. 30Pero cumu la̠nchú lakchini̠tán quintajú
hua̠nti ̠ lactlahuami̠ko̠lh mintumi̠n y huá acxtum ca ̠ta ̠lactlá-
hualh cati ̠hua̠ lakahuitiní ̠n lacchaján huata chú huix pála
ma̠makni ̠ní ̠nanti xakónmihuá ̠cax y tlahuápat̠ pu̠pa̠xcua.”

31 ’Pero a ̠má ko̠lutzí ̠n chiné huánilh xkahuasa: “Ta̠ta, huix
ankalhi ̠ná uú lacxtum quinta ̠huila, y la̠ta túcua aquit ckalhi ̠y
na ̠ hua ̠k milá. 32 Pero la̠nchú luu xli ̠ca ̠na xlacasquinca pi̠
juerza napa ̠xuhuayá̠hu y napa ̠xcuajnaná ̠hu, porque tamá
mintajú qui ̠taxtuy cumu lá ̠mpara xni̠ni ̠t y chú aya lacas-
tacuanani̠t; lá̠mpara xmakatzanka ̠ni ̠táhu pero la ̠nchú aya
maclani̠táhu.”

16
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tummañoso tasa ̠cua

1 Jesús ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠pá xdiscípulos eé takalhchu-
huí̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú pero luu rico
xuani̠t. Huá u̠má chixcú xkalhi̠y cha ̠tum xapuxcu xtasa ̠cua
hua̠nti ̠ luu xli̠pa ̠huán, y hua̠k huá xma ̠maktakalhni ̠y xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y. Pero maktum quilhtamacú áncalh hua-
nicán pi̠ a ̠má xapuxcu xtasa̠cua lhu ̠hua antá xakskahuixtu-
nima xtumi̠n. 2 Pus a ̠má chixcú tasánilh xtasa̠cua y ciné
huánilh: “¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ quihuanimá ̠ca xlacata hmat
huix akskahuixtúpat̠ quintumi ̠n? Pus la ̠nchú caquima̠xqui ̠-
ko̠ca cuenta la̠ta lácuhuíquintascújutyhua ̠nti ̠quintalakahui-
lánilh porque chú niaj cactima̠xquí ̠n li̠tascújut xlacata huix
nacuentajlayapu̠tumcumu la̠ xapuxcu tasa ̠cua.” 3Eé tasa ̠cua
chiné tzúculh lacpuhuán: “¿Túcu cahuá chú nactlahuay
cumu quimpatrón ámaj quimaklhti ̠y quintascújut? Porque
aquit ni ̠ ckalhi ̠y li̠tlihueke xlacata nacscuja nac ca ̠tuhuá ̠n, y
na ̠chuna li̠túm luu ma ̠rí cma̠xanán para caj nacsquihua̠yan-
ta ̠kchokoy. 4 ¡Ah, aya ccátzi ̠lh hua̠ntu ̠ nactlahuay! Nacca ̠-
ta ̠laca ̠xlay hua ̠nti̠ lakahuilaniko̠lh quimpatrón la ̠qui̠ xlacán
naquintamakta̠yay acxni ̠ aquit naquimaklhti ̠cán a ̠má quili ̠-
tascújut.” 5 Pus chuná xlá tláhualh y cha ̠tunu cha ̠tunu tzú-
culh ca ̠tasaniy hua̠nti ̠ xtalakahuilánilh xpatrón. Hua ̠nti̠ pu ̠lh
milh kalhásquilh: “¿Lácu chuná lakahuilani quimpatrón?”
6Xlá kalhtí ̠nalh: “Pus aquit clakahuilani aktum ciento barril
aceite.” Amá xapuxcu tasa ̠cua chiné huánilh: “Xli ̠ca ̠na,
porque chuná talhca ̠ni ̠t nac mirecibo hua ̠ntu ̠ firmar tlahua-
ni ̠ta, huata mejor calácxti̠tti hua ̠ntu ̠ aya firmar tlahuani̠ta y
tunu catlahua antanícu nahuán pi̠ caj ítat̠ ciento barril laka-
huilani.” 7Y acali ̠stá ̠n kalhasquimpá cha ̠tum: “Chi̠nchú huix,
¿nícu chulá lakahuilani?” Amá chixcú kalhtí ̠nalh: “Aktum
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ciento cúxta ̠lh trigo.” Amá xapuxcu tasa ̠cua huánilh: “Xli ̠-
cána, porque huilachá mirecibo, la ̠li̠huán calácxti̠tti y tunu
catlahua la̠qui̠ antá nahuán pi̠ caj ta ̠tipuxamacá̠hu cúxta ̠lh
lakahuilani.” 8 Acxni̠ cátzil̠h xpatrón hua̠ntu ̠ xtlahuama xli ̠-
ca̠na hasta luu cacs li̠lacáhua caj la ̠ta lácu xlá xkalhi̠ni ̠t li ̠ska-
lala y lacpútzalh lácu tla̠n nalatama ̠y acali ̠stá ̠n a ̠má mañoso
tasa ̠cua. Pus xli ̠ca̠na lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ uú xala nac
ca̠quilhtamacú luu lakskalalán tahuán acxni ̠ lácu talacputzay
para túcu natatlahuay hasta luu ca ̠makatlajacán hua̠nti ̠ luu
aksti̠tum tascujmá̠nalh nac xlacatí̠n Dios.

9Pus Jesús chiné na ̠ ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n:
—Huixinín na ̠ ca ̠macama ̠xqui̠cani ̠tátit hua̠ntu ̠ namaktaka-

lhá̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú antanícu tahuilá̠nalh lhu ̠hua
cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios; pus uú nac ca ̠quilhta-
macú la̠ta túcu kalhi ̠yá ̠tit caca̠li̠putzátit huixinín la ̠qui̠ tla̠n
nakalhi ̠yá̠tit miamigoscán pero hua̠ntu ̠ luu aksti̠tum, la̠qui̠
acxni ̠ huixinín nani ̠yá ̠tit y niaj kalhi ̠yá ̠tit nahuán hua ̠ntu ̠ xta-
palh tumi ̠nnaca̠makta ̠yayá̠n xlacánnatamakamaklhti ̠naná̠n
nac a ̠má xasa̠sti pu ̠táhui̠lh hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa.

10 ’Porque hua̠nti ̠ ma̠cuentajli ̠cán hua ̠ntu ̠ ni ̠ luu lhu ̠hua
tascújut y para xlá luu cuentaj natlahuay chuná li̠ma ̠siyuy
pi̠ tali ̠pa ̠hu la ̠qui̠ acxni̠ nama̠maktakalhni ̠cán hua̠ntu ̠ luu
lhu ̠hua li̠tascújut pus na̠ huá luu cuentaj natlahuay; pero
hua̠nti ̠ luu ni ̠ cuentaj tlahuay hua ̠ntu ̠ ni ̠ lhu ̠hua li ̠tascújut
hua̠ntu ̠ma ̠maktakalhni̠cán,pusna ̠chunáni ̠ li ̠huana̠ catimak-
tákalhli acxni ̠ para nama ̠xqui̠cán lhu ̠hua xli̠maktakálhat.
11 Pus para huixinín ni ̠ li̠huana ̠ maktakalhá̠tit hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠-
cuentajli ̠caná̠tit uú nac ca ̠quilhtamacúma̠squi hua̠ntu ̠ ni ̠ luu
lhu ̠hua, ¿pi ̠ li ̠huaca chú namaktakalhá ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios naca̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n xtalacapa ̠stacni? 12 Chunali ̠túm, para huixinín
ni ̠tlá̠n namaktakalhá ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠cuentajli ̠ni ̠tán y
ni ̠ milacán, ¿pi ̠ li̠huaca chú naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ xlá aya
laclhca̠huili ̠ni ̠t xlacata naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n cha̠tunu huixinín?

13 ’Huixinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ ni ̠para cha̠tum tasa ̠cua ma̠tla ̠nti ̠y
naca̠ta ̠scuja cha ̠tiy xpatrón aktumá quilhtamacú, porque
acxni ̠ nakalhakaxmata cha ̠tum, hua ̠nchú cha ̠tumli̠túm
juerza nalakmakán; osuchí acxni̠ natlahuaputún hua̠ntu ̠
nali̠ma ̠paksi̠y cha ̠tum juerza que nakalhakaxmatmakán
cha ̠tum. Pus aquit clacasquín luu li̠huana ̠ caakatá̠kstit
hua̠ntu ̠ cuaniputún: cha ̠tum chixcú ni ̠lay li ̠pa̠huán Dios
xli ̠hua̠k xnacú yna ̠huatiyá a ̠máquilhtamacú luunali̠pa ̠huán
xtumi̠n xlacata pi̠ huá tla ̠n catu̠huá li̠ma ̠tla̠nti ̠y.

14 Makapitzí ̠n fariseos hua ̠nti ̠ na ̠ antá xtalayá̠nalh hua̠k
xtakaxmatmá ̠nalh hua ̠ntu ̠ xlá xquilhuama, huata tzúculh
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tali̠kalhkama ̠nán Jesús porque xlacán luu xtalakati ̠y nataka-
lhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n. 15Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín hua ̠nti ̠ nac xlacati̠ncán cristianos li̠tasiyupu-

tuná ̠tit cumu la̠ hua̠nti ̠ luu lactlá̠n lacchixcuhuí ̠n, pero
Dios hua ̠k lakapasa hua̠ntu ̠ xali ̠xcájnit huí nac minacujcán.
Porque na ̠ luu mili̠catzi ̠tcán pi̠ hua̠ntu ̠ huixinín lacchixcu-
huí̠n puhuaná ̠tit pi̠ luu lhu ̠hua xtapalh nac xlaksti ̠pa ̠ncán
cristianos, xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠Dios ni ̠ucxilhputún,huata
xlá lakmakán.

Ni̠para pu̠lactum chunatá catitamákxtekli xli ̠ma ̠peksí ̠n Dios
para ni̠ juerza nakantaxtuy

16 ’Acxni̠ Juan Bautista nia ̠ xma ̠tzuqui̠y xli ̠tascújut caj
xma ̠n huá tla̠n nakaxpatá̠tit y nama̠kantaxti ̠yá ̠tit xli ̠ma ̠-
peksí̠n Moisés chu hua̠ntu ̠ xtatzokni̠t nac xlibrojcán xalak-
maká ̠n profetas; pero acxni ̠ Juan tzúculh li ̠chuhui̠nán a ̠má
xasa̠sti xtama̠catzi ̠ní ̠n Dios la̠ta lácu xlá xámaj ma ̠tzuqui ̠y
xasa̠sti xtapeksi̠t nac ca ̠quilhtamacú, y acxnitiyá a ̠má quilh-
tamacú lhu ̠hua cristianos juerza tatzaksamá̠nalh natamak-
lhti̠nán a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠y. 17Pero aquit luu
lacatancs cca̠huaniyá̠n xlacata pi̠ akapú̠n chu ca ̠quilhtamacú
tla̠n xlaktzánka̠lh, pero hua ̠ntu ̠ xamaká̠n tatzoktahuilani ̠ttá
xtachuhuí ̠nDios nac li̠kalhtahuaka ni ̠para pu̠lactum caj chu-
natá catitamákxtekli para ni̠ juerza nakantaxtuy.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ ni̠tlá̠n para tícu la ̠makxteka
(Mateo 19.1‑12;Marcos 10.1‑12)

18 ’Para cha ̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t caj xpa ̠la-
cata cumu tunu hua̠nti ̠ nata ̠tamakaxtoka, pus tamá chixcú
tlahuay lanca tala̠kalhí ̠n nac xlacatí̠n Dios; y a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ chú nata ̠tamakaxtoka a ̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ makxtek-
cani̠t na ̠chuná luu lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n tlahuay.

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum chixcú ricu y cha ̠tum pobre
huanicán Lázaro

19 Jesús na ̠ ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú pero luu rico

xuani̠t. Ni̠túcu xtzanka ̠niy para túcu namaclacasquín, y
hua̠ntu ̠ luu xalacuán lhákat̠ xlá xli̠lhaka ̠nán, y ankalhi ̠ná
xcha̠liyá̠n xtlahuay pu̠pa ̠xcua pero hua̠k xalacuán tahuá
hua̠ntu ̠ xlá xta̠huani ̠nán. 20 Na ̠ antiyá nac a ̠má ca̠chiquí̠n
xlama cha ̠tum chixcú pero xlá luu snu̠n pobre xuani ̠t xlá
xuanicán Lázaro. Umá koxutá chixcú xli ̠pu̠nu ̠y nac xli ̠lanca
nac xmacni xtzitzi, antá xlá xan latahuilay nac xtanquilhtí ̠n
xchic a ̠má ricu. 21 Caj u ̠cú la̠n xlí ̠kasli xlacpuhuán hua̠ntu ̠
xtamokosa nac xmesa a ̠má ricu la ̠ta túcu xlá xkalhta ̠xtuma,
pero ni ̠tu̠ xta̠huacán ca̠na caj actzú, pus hasta huata mejor
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chichí ̠n xtamín tamacslipiy la̠ta xkalhi̠y xtzitzi. 22 Maktum
quilhtamacú a ̠má koxutá li ̠ma̠xken Lázaro ni ̠lh, huata xán-
geles Dios luu li̠pa ̠xúhu tálel̠h nac xpa ̠xtú̠n Abrahamantanícu
xlá huilachá nac akapú̠n, y ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú a ̠má rico
na ̠ ni ̠lh.

23 ’Acxni̠ antá xuilachá nac xpu ̠latama̠ncán ni ̠n luu li̠pe ̠cua
la̠ xpa̠ti ̠nama, talacayá̠hualh nac akapú̠n úcxilhli xuí nac xpu ̠-
táhui̠lh Abraham chu Lázaro antá xuí nac xpa̠xtú̠n. 24Huata
palha xlá ma̠tási ̠lh y chiné quilhánilh: “Quintla ̠ticán Abra-
ham, luu catlahua li ̠tlá̠n, caquilakalhámanti, camacatampi
Lázaro la ̠qui̠ nama ̠stajay xokspú ̠n xmacán y napi ̠munuy qui-
si̠mákat̠ la̠qui̠ tzinú nama̠skahuihui ̠y porque uú nac ca̠lh-
cuya ̠tni luu li ̠pe̠cua la ̠ cpa ̠ti ̠nama.” 25 Pero Abraham chiné
kálhti ̠lh: “Luu xli ̠ca̠na calacapá̠stacti xlacata pi̠ luu tla ̠n huix
xlápat̠ nac ca̠quilhtamacú y ni ̠tu̠cu xtzanka ̠niyá ̠n hua̠ntu ̠
xmaclacasquina y chi̠nchú u̠mákoxutá Lázaro luu xli ̠ca̠na xlá
ni ̠tu̠cu xkalhi̠y; pus la̠nchú xlá luu li ̠pa ̠xúhu lama y li ̠huán
la̠nchú huix pa ̠ti ̠námpat̠. 26 Xa̠hua chi ̠nchú ma ̠squi chuná,
huí aktum lanca pu̠lhmá̠n hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠pajpitziyá ̠n; pus
caj huá xlacata ni ̠lay taana̠chá hua̠nti ̠ uú tahuilá ̠nalh, y na̠
ni ̠para hua̠nti ̠ tahuila ̠nanchá tanú ni ̠lay tamín uú.”

27 ’Amá chixcú hua̠nti ̠ ricu xuani ̠t chiné huanipá: “Cumu
para ni ̠lay lacpuhuana hua̠ntu ̠ cmaksquimá̠n, pus ca ̠na caj
camacapi Lázaro nac xchic quintla ̠t, 28 la ̠qui̠ naán ca ̠xakatli ̠y
hua̠nti ̠ tahuila̠nanchá kalhaquitzis quinata ̠lán, y luu naca̠-
ma̠akata ̠ksni ̠y la ̠qui̠ xlacán ni̠tu ̠ natamín uú, porque luu xli ̠-
ca̠na li̠pé̠cua la̠ huí tapa ̠tí ̠n.” 29 Abraham chiné kalhti ̠pá:
“Xlacán aya takalhi ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ títzokli Moisés chu
makapitzí̠n profetas nac li ̠kalhtahuaka, pus huata mejor
huá catama ̠kantaxti ̠chá.” 30 “Quintla ̠ticán Abraham, luu xli ̠-
ca̠na hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠, pero para tícu naca ̠lakán
hua̠nti ̠ aya qui̠taspitni ̠ttá nac ca ̠li̠ní ̠n, cha ̠catzi̠ya xlacán nata-
kaxmatniy y natalakpali ̠y xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán.”
31 “Cumu para xlacán ni ̠ takalhakaxmata hua ̠ntu ̠ tatzokni ̠t
Moisés chu xli ̠hua ̠k profetas, ¿pi ̠ li ̠huaca chú natakaxmatniy
para nalacastacuanán cha ̠tum ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n?”, kálhti ̠lh
Abraham.

17
Hua̠nti ̠ nama ̠tlahui̠y tala ̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí ̠n

xta̠cristianos luu li̠pe ̠cua la ̠ ámaj xoko̠nún
(Mateo 18.6‑7, 21‑22;Marcos 9.42)

1Maktum quilhtamacú Jesús chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalh-
tahuaké̠n:
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—Uú nac ca ̠quilhtamacú ankalhi ̠ná talamá̠nalh nahuán
cristianos hua ̠nti ̠ natama ̠tlahui ̠nán tala ̠kalhí̠n, pero koxu-
tacú tihuán a ̠má chixcú hua̠nti ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠y tala ̠kalhí̠n
u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aya quintali ̠pa ̠huán. 2Huata luu
xali ̠huaca tla ̠n xuá li ̠huán ni ̠ a ̠ ma ̠tlahui̠y tala̠kalhi ̠n xta̠cris-
tianos,mejor xpixchi ̠nú̠calh aktum lanca xachíhuixmolino y
xmacá̠ncalh nac pupunú. 3 ¡Pus luu cuentaj catlahuátit la̠qui̠
ni ̠chuná natlahuayá̠tit!
’Pus para cha ̠tum cristiano natlahuaniyá̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n,

acxnituncán cali ̠huani; y para nahuán pi̠ niaj ne ̠cxni chuná
catitláhualh pus huix cama̠tzanke̠nani hua̠ntu ̠ tlahuanín.
4Ma ̠squi hastamaktujún la̠ta caj tantacú catlahuanín hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n, y para maktujún naminá ̠n huaniyá̠n: “Chú niaj
ne ̠cxni chuná cactitláhualh”, huix cama̠tzanke̠nani hua̠ntu ̠
tlahuanín.

Hua̠nti ̠ ca̠najlay pi̠ Dios hua ̠k tla ̠n catu ̠huá ca̠tlahuay xlá
hasta na ̠ catu ̠huá tla̠n natlahuay

5Maktumquilhtamacú apóstoles chiné tahuánilh Quimpu ̠-
chinacán Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, xquila̠ma ̠li ̠huaqui̠níhu la̠ta lácu tla̠n

nacca ̠najlayá ̠hu xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ tla̠n tlahuay Dios.
6 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Para xli ̠ca ̠na huixinín ca̠najlayá̠tit cahuá hua̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na

tla̠n tlahuay Dios, ma ̠squi chuná xkalhí̠tit taca̠nájlat ca ̠na caj
la̠ xliactzuná cumu la̠ actzú xatalhtzi acúla, huixinín hasta
tla̠n xuanítit a ̠má akatum lanca quihui: “Catapulhu la ̠ u ̠yá ̠t
y capit tati̠ju̠ta ̠yaya nac xlaquítat̠ pupunú”, y aquit tancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má quihui xca ̠kalhakaxmatni hua ̠ntu ̠ xli ̠-
ma̠peksí ̠tit.

Cha̠tum tasa̠cua ni̠ catilacpúhualh pi̠ luu li̠pa ̠xcatcatzí ̠nit
hua̠ntu ̠ caj xli ̠tláhuat

7 ’Para tícu la̠ huixinín kalhi ̠y cha ̠tum tasa ̠cua y la̠ naqui̠-
taspita nac ca ̠tuhuá̠n para antá xponkanama osuchí xmak-
takalhnima xuá ̠cax xpatrón, acxni ̠ xlá nachín, ¿lacpuhua-
ná ̠tit huixinín pi̠ chiné nahuaniy: “La̠li ̠huán catanu, cata-
huila la ̠ u ̠yá mesa y cahuá ̠yanti”? 8 Pus aquit luu laca-
tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠chuná catihuánilh, huata mejor
chiné nahuaniy: “La̠li ̠huán catanu y caca̠xtlahua quin-
tahuá porque aya nacua ̠yán xala ca ̠ko̠tanú ̠n, y acxni ̠ chú
aquit nacua ̠yanko̠y pus chú acali ̠stá ̠n na ̠ nahua̠yana huix.”
9Ma ̠squi xli ̠ca ̠na tamá tasa ̠cua luu la̠n scujni ̠t tantacú, pero
ni ̠ calacpuhuántit para amá̠calh pa ̠xcatcatzi ̠nicán hua̠ntu ̠
xlá qui̠lí ̠scujli, porque xlá luu caj xma ̠nhuá tlán ma ̠kantax-
ti ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ xli ̠tláhuat xuani̠t. 10 Pus na ̠chuná chú hui-
xinín acxni̠ natlahuako ̠yá ̠tit aktum tascújut hua ̠ntu ̠ Dios
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naca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n na ̠ chiné cahuántit: “Aquinín caj tasa ̠cuá̠n
hua̠nti ̠ ni ̠para tzinú quinca ̠mini ̠niyá̠n naquinca ̠pa̠xcatcatzi̠-
nicaná̠n hua̠ntu ̠ cli̠scujma ̠náhu, caj xma ̠nhuá cma̠kantaxti̠ni ̠-
táhu hua̠ntu ̠ quili ̠tlahuatcán xuani ̠t.”

Jesús ca̠ma ̠tla̠nti ̠y kalhacá ̠hu lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
xca ̠kalhi ̠y lepraj tzitzi

11Acxni̠ Jesús xtla̠huama nac tiji ti ̠tum xama nac Jerusalén,
y ca ̠ti ̠puntáxtulh lacalhu ̠hua lactzu ̠ ca̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠-
peksi̠y Samaria chu Galilea. 12Acxni̠ cha ̠lh nac aktum actzu̠
ca̠chiquí ̠n taúcxilhli kalhacá̠hu lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ xca ̠pa-
sani ̠t pu̠lactum li ̠xcájnit tzitzi huanicán lepra, xlacán juerza
tzinú lakamákat tata̠yachá. 13Huata caj taquilhánilh y chiné
tahuánilh:
—¡Luu xli̠ca ̠na catlahua lanca li̠tlá ̠n caquila ̠lakalhamáhu!
14Acxni̠ xlá ca̠úcxilhli chiné ca̠huánilh:
—Tla̠n, pero la ̠li̠huán chú capítitma ̠siyuniyá̠titmimacnicán

cha ̠tum cura la̠qui ̠ xlá nama̠luloka pi̠ aya pacsni̠tátitmintaja-
tatcán.
Acxni̠ xlacán takáxmatli hua̠ntu ̠ ca ̠huanícalh la ̠li̠huán táalh,

pero acxni ̠ xtatla̠huamá̠nalh nac tiji ca̠pacsniko̠lh a ̠má xta-
jatatcán hua̠ntu ̠ xca ̠kalhi ̠y. 15 Y cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xalac
Samaria xlá ni ̠ judío xuani ̠t, acxni ̠ xlá maklhcátzi ̠lh pi̠ aya
xtatla̠nti ̠ni ̠t huata la ̠li̠huán talákspitli y luu palha la ̠ta xca ̠ta-
sati ̠lhay xlakachixcuhui̠ma y xpa̠xcatcatzi̠nima Dios. 16Amá
samaritano acxni ̠ cha̠lh nac xlacatí̠n Jesús la ̠li̠huán lakatatzo-
kóstalh la ̠qui̠ chuná napa ̠xcatcatzi ̠niy y taquilhpú̠talh hasta
caní lí̠cha ̠lh xlacán nac ca ̠tiyatni. 17 Pero Jesús chiné chuhuí ̠-
nalh:
—¿Ja, lácu pi̠ ni ̠ kalhacá̠hu xtahuani ̠t hua̠nti ̠ xca ̠kalhi ̠y

a ̠má li̠xcájnit tzitzi y hua̠k tápacsli? ¿Nícu chi ̠nchú tayá̠nalh
xa̠makapitzí ̠n kalhanaja̠tza? 18 ¿Lácu pi̠ caj xma̠nhuá eé
chixcú hua ̠nti̠ ni ̠ judío huata huá táspitli la̠qui ̠ napa ̠xcatca-
tzi ̠niy Dios?

19Acali̠stá ̠n chiné li̠ma ̠péksi̠lh a ̠má chixcú:
—La ̠li̠huán cata̠ya y capittá li ̠pa ̠xúhu nacmínchic. Huix luu

xli ̠ca̠na tatla ̠nti ̠ni ̠ta cumu chuná quili ̠pá ̠huanti.

Acxni ̠ nachín xtapéksit̠ Dios nac ca̠quilhtamacú ni ̠ cati-
tasíyulh

(Mateo 24.23‑28, 36‑41)
20 Ama̠ko̠lh fariseos takalhásquilh Jesús nícu acxni ̠ luu

nachín a ̠má xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ nama̠tzuqui ̠y. Xlá chiné
ca̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ nachín xtapéksit̠ Dios ni ̠ calacpuhuántit para tícu

tla̠n naucxilha. 21 Y ni ̠para tícu catíhua: “Uú huí”, osuchí
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“Ahuilachá”; porque a ̠má xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠-
nani ̠t aya antiyá lama nacmilaksti̠pa ̠ncán.

22Acali̠stá ̠n xlá chiné ca ̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n:
—Na̠ nalakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠ huixinín naucxilhputu-

ná ̠tit la̠ta lácu aquit Xatalacsacni Chixcú nacmimparay la̠qui̠
nactzucuy ma ̠peksi̠nán, pero ni ̠lay catiucxílhtit. 23Y huixinín
naca̠li ̠ta ̠chuhui̠nancaná ̠tit: “Uú huí”, osuchí naca ̠huanica-
ná ̠tit: “Anú huilachá.” Pero huixinín ni ̠ capítit y ni ̠ caca̠-
najlátit. 24 Porque na̠ xta̠chuná cumu la̠ tasiyuy maklipni
lacatum lacatúm nac akapú̠n, pus na ̠chuná chú aquit Xata-
lacsacni Chixcú chuná ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ nac-
mimparay. 25 Pero pu ̠lh la ̠n nacpa ̠ti ̠y uú nac ca̠quilhtamacú,
porque u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh la̠ ca̠lacchú
quilhtamacú maktum naquintalakmakán. 26Na̠chuná cumu
la̠ taakspúlalh cristianos a ̠má quilhtamacú acxni̠ xlama Noé
y spútcalh nac ca ̠quilhtamacú, pus na ̠ luu chuná nalakchá̠n
a ̠máquilhtamacú acxni ̠nacmimparay. 27Ama̠ko̠lh cristianos
luu li̠pa ̠xúhu xtalamá ̠nalh, xtahua̠yamá ̠nalh,makapitzí ̠nxta-
pa ̠xcuajnamá̠nalh, xtatamakaxtokmá ̠nalh, y xtamacama ̠sta ̠-
má̠nalh xlactzumajancán, hasta acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú
la̠ta lácu Noé táju̠lh nac a ̠má lanca barco hua̠ntu ̠ huanicán
arca, y chuná tílalh muncá ̠ctat y pu̠tum cristianos tánil̠h.
28 Na̠chuná tilapá acxni ̠ xlama Lot: li̠pu̠tum hua̠nti ̠ xtala-
má̠nalh nac Sodoma luu li̠pa ̠xúhu xtalamá ̠nalh, xtahua ̠ya-
má̠nalh, xtakotmá̠nalh, xtatama ̠huanán, xtatlahuamá ̠nalh
xchiccán, yxtachana ̠nán. 29Pero acxni ̠Lot taxtuchánac xaca ̠-
chiquí̠n Sodoma, porque chunáxuanini̠t Dios catláhualh, pus
ta ̠ctachi lhcúyat̠ nac akapú̠n chu azufre hua ̠ntu ̠ clhcuma, y
pu̠tum hua̠k ca ̠mákni ̠lh cristianos. 30 Pus na ̠chuná chú ni ̠
cha ̠catzi̠ya natalatama ̠y cristianos a ̠má quilhtamacú acxni ̠
aquit nacmimparay.

31 ’Acxni̠ nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú para tícu huilachá
nahuán nac xakstí̠n ta ̠lhma̠ná chiqui, y para antá huili ̠ni ̠t
nahuán nac xpu ̠lacni xchic xmaclacasquínit, niaj capá̠stacli
para túcu namín tamacxtuy huata mejor caj catzá ̠lalh; y
para tícu lama ̠chá nahuán nac ca ̠tuhuá ̠n niaj catáspitli nac
xchic. 32 Caj luu calacapa ̠stáctit hua ̠ntu ̠ lánilh xpusca ̠t Lot
caj xpa̠lacata cumu xlakli̠puhuán hua̠ntu ̠ xakxtekmakani ̠t.
33 Porque hua̠nti ̠ lakli ̠puhuán y luu nalakma ̠xtuputún xla-
támat̠ uúnac ca̠quilhtamacúpushuatanama̠laktzanke̠y, pero
hua̠nti ̠ nama ̠laktzanke ̠y xlatámat̠ huata huá nalakma ̠xtuy.

34 ’Aquit xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ a ̠má tzi ̠sní cha ̠tiy hua ̠nti̠
talhtatamá ̠nalh nahuán nac aktumá lactama, cha ̠tum
nale̠ncán y cha ̠tum namakxtekcán. 35 Cha̠tiy lacpusca ̠tní̠n
lacxtum tasquitimá ̠nalh nahuán, cha ̠tum nale̠ncán y
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cha ̠tum namakxtekcán. 36 Cha̠tiy lacchixcuhuí ̠n lacxtum
tascujmá̠nalh nahuán nac aktumá ca ̠tuhuá̠n, cha ̠tum
nale̠ncán y cha ̠tum namakxtekcán.

37 Ama̠ko̠lh apóstoles acxni ̠ chuná takaxmatko̠lh a ̠má
tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ Jesús huá, chiné takalhásquilh:
—¿Nícu chuná nakantaxtuy hua ̠ntu ̠ quilhuámpat̠?
Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Pus antanícumá xaní̠n, antá juerza natzucuy tatake̠stoka

chu̠n.

18
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum pu̠ni ̠na̠ pusca ̠t y cha ̠tum juez

1 Jesús na̠ ca ̠li̠xakátli ̠lh aktum takalhchuhuí̠n la̠qui ̠ chuná
naca̠li ̠ma̠lacapa ̠stacni ̠y pi̠ luu xlacasquinca ankalhi ̠ná nata-
kalhtahuakaniy Dios y ne̠cxni natalakacha ̠niy. 2 Xlá chiné
ca̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú nac aktum ca ̠chiquí̠n xuí cha ̠tum

juez, xlá ni ̠para tzinú xlacapuhuaniy Dios, xa̠huachí xlá
ni ̠ti ̠cu xlakalhamán. 3 Na̠ antiya li ̠túm nac a ̠má ca̠chiquí̠n
xlama cha̠tum pu ̠ni ̠na ̠ pusca ̠t, xlá ankalhi ̠ná xlakán a ̠má
juez la ̠qui̠ natlahuaniy justicia, porque xlá xkalhi̠y aktum
xtaaklhú̠hui ̠t, pus huata xlacasquín nakalhmakta ̠yacán nac
xlacatí̠n hua ̠nti ̠ xta̠la ̠si̠tzi ̠niy. 4 La ̠ta nícu xli ̠makli̠t xqui̠lak-
lacani ̠ttá a ̠má juez ni ̠ xtlahuaputún hua̠ntu ̠ xli ̠ma̠akatzan-
ke ̠ma; pero acali ̠stá ̠n xlá chiné lacapá ̠stacli: “Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
ni ̠para tzinú cpe ̠cuaniy Dios, y ni ̠para quincuenta hua̠ntu ̠
ca̠akspulay cristianos, 5 pero cumu eé pusca ̠t ankalhi̠ná qui-
ma̠akatzanke̠tla̠huán,huatamejornacmakta ̠yay la ̠qui̠ chuná
niaj ne ̠cxni namín quima ̠aklhu ̠hui̠y y naquima ̠katzanke̠y.”

6 Jesús chiné ca ̠huánilh xapóstoles:
—Ma ̠squi a ̠má juez luu ni ̠para tzinú tla̠n xtapuhuá ̠n, juerza

chuná tlahuánilh a ̠má pusca ̠t la ̠qui̠ niaj nama ̠aklhu ̠hui̠y.
7 Pus para tamá juez maktá ̠yalh a ̠má pusca ̠t tlahuánilh jus-
ticia, ¿lácu pi̠ ni ̠lay chú ca ̠najlayá̠tit xlacata pi̠ Dios naca̠mak-
ta ̠yay xcamaná̠n hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni ̠t y lacpuhuaná ̠tit pi̠
naca̠ma ̠makakalhi ̠ni̠y a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná takalhta-
huakanimá̠nalhma ̠squi ca ̠cuhuiní o ca̠tzi ̠sní? 8Pus aquit luu
lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ naca ̠makta ̠yay y ni ̠ catica ̠ma̠maka-
páli̠lh. Pero chi ̠nchú acxni ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú nac-
mimparay, ¿pi ̠nacmaclaycú cahuá hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na taca ̠najlay
nahuán la̠nchú cca ̠huanimá ̠n?

Xatakalhchuhuí̠n cha ̠tum fariseo chu cha ̠tum hua ̠nti̠
xma̠ta ̠ji ̠nán impuestos

9 Cumu luu lhu ̠hua lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠-
nalh xtachuhuí ̠n antá xtalayá̠nalh, xlacán xtalacpuhuán pi̠
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luu tla̠n xtapuhua ̠ncán y huata xtalakmakán hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠cu
xkasatcán, pus caj huá xpa̠lacata Jesús ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh
eé takalhchuhuí̠n:

10 —Maktum quilhtamacú cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n táalh
takalhtahuakaniy Dios nac lanca pu ̠siculan; cha ̠tum
fariseo xuani̠t hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na li ̠huana̠ xtalakapasa
y xtama ̠kantaxti ̠y xley Moisés, y cha ̠tumli̠túm caj
xma ̠lakaxoke̠ná impúestos y xlacpuhuanicán pi̠ xlá
ni ̠tu̠cu xkásat xli ̠taxtuy. 11 Amá fariseo antá xlacahuáya
lacatzú antanícu luu lakachixcuhuí ̠nancán y chiné
xkalhtahuakanima Dios: “Quimpu ̠chiná Dios, luu
cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠n porque aquit luu tla ̠n chixcú y ni ̠chuná
cli̠catzi̠y cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ takalha ̠nán, chu
hua̠nti ̠ luu lacli̠xcájnit xtapuhua ̠ncán, osuchí cumu la̠
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ taxakatli ̠y túnuj lacpusca ̠tní ̠n, xa̠huachí
aquit ni ̠ li ̠xcájnit clama ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ u̠láya
xma ̠lakaxoke̠ná impuestos. 12 Aquit maktiy ckalhxteknín
aktum xama ̠na la ̠qui̠ chuná cli ̠lakachixcuhui̠yá ̠n, y aquit
cma̠sta ̠y quilimosna lhu ̠hua quintumi ̠n hua̠ntu ̠ ctlajay.”
13 Y a ̠má cha ̠tumli̠túm chixcú hua̠nti ̠ xma ̠lakaxoke̠ná
impuestos, huata xlá mákat quilhpu̠tay tá ̠yalh y ni ̠para tzinú
xtalacaya ̠huaputún ta ̠lhmá̠n, mejor xlá xcuxmu ̠kaximá̠calh
y chiné xkalhtahuakama xquilhuama: “Quimpu ̠chiná Dios,
catlahua li̠tlá̠n caquilakalhámanti y caquima ̠tzanke̠nani
porque luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ctlahuani̠t quintala̠kalhí ̠n.”

14Y Jesús ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ xma ̠lakaxo-

ke ̠ná impuestos acxni ̠ a ̠má quilhtamacú xlá chilh nac xchic,
Dios aya xma ̠tzanke̠nanini ̠t xli̠hua ̠k xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xlá
xtitlahuani ̠t, y ni̠ xachuná a ̠má fariseo hua̠nti ̠ luu tla̠n xta-
puhuá ̠n maklhcatzi̠cán. Porque hua ̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na tla̠n cris-
tianos li̠ma ̠xtucán sacstu huata xlá amá̠calh lakmakancán;
pero hua ̠nti ̠ li̠ta ̠yay pi̠ ni ̠tu̠cu xkásat y kalhapalay pi̠ luu
makla̠kalhi ̠ná huata xlá namálanqui ̠cán.

Jesús ca ̠siculana̠tlahuay lactzu̠ camán
(Mateo 19.13‑15;Marcos 10.13‑16)

15 Makapitzí ̠n cristianos xtali ̠mín xcamancán la ̠qui̠ Jesús
naca̠siculana ̠tlahuay; pero a ̠ma̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n
acxni ̠ xlacán taúcxilhli tzúculh talacaquilhni̠y hua ̠nti̠
xtali̠mimá ̠nalh. 16 Jesús ca ̠tasánilh y chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli̠ca ̠na catlahuátit li̠tlá ̠n ni ̠ caca̠li ̠huanítit tama ̠-

ko̠lh lactzu ̠ camán xlacata naquintalakmín; porque Dios caj
xma ̠nhuá ca ̠ma̠xqui ̠y quilhtamacú natamaklhti ̠nán xtapéksit̠
hua̠nti ̠ la̠ lactzu ̠ camán takalhi̠y xtalacapa̠stacnicán. 17 Xli ̠-
ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti ̠ ni ̠ natali̠taxtuy cumu la̠ lactzu ̠
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camán hua̠nti ̠ tla̠n tatlahuay naca̠ma ̠peksi ̠cán, pus ni ̠lay
xlacán catitatánu̠lh nac xtapéksit̠ Dios.

Cha̠tum luu rico chixcú ta ̠chuhui ̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30;Marcos 10.17‑31)

18 Maktum quilhtamacú cha ̠tum luu tali̠pa ̠hu chixcú
kalhásquilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, huix luu xli ̠ca ̠na tla̠n catzi ̠ya, ¿túcu

quili ̠tláhuat la ̠qui̠ tla̠n nackalhi ̠y a̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa?

19 Jesús huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata quili ̠huaniya pi ̠ aquit luu tla̠n ccatzi ̠y?

Porque uú ni ̠ti ̠cu anán hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tla ̠n catzi̠y, huata caj
xma ̠n cha ̠tum y huá Dios. 20 ¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata qui-
li̠kalhasquina? Porque huix catzi̠yatá lácu huí kampa ̠cá ̠hu
tapéksit̠ hua̠ntu ̠ Dios macamá̠xqui ̠lh Moisés, chiné huan: “Ni̠
caxakatli túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠t; ni ̠ namakni ̠ya
minta̠cristiano; ni ̠nakalha ̠nana; ni ̠ti̠cu caca̠áksantiminta ̠cris-
tianos; caca ̠pa ̠xqui mintzí chumintla ̠t.”

21Amá chixcú chiné kalhtí̠nalh, huá:
—Pu ̠tum tamá hua̠ntu ̠ huix quihuanípat̠ hasta la̠ta actzu̠cú

xacuani̠t ctzucuni̠t ma ̠kantaxti ̠y.
22 Jesús luu li ̠pa ̠xúhu lacacá ̠cni ̠lh y chiné huánilh:
—Pero huí a ̠kampa ̠tum hua ̠ntu ̠ tzanka ̠nimá̠n mili̠tláhuat:

casta̠ko la̠ta túcua kalhi ̠ya y caca ̠ma̠xqui mintumi̠n hua ̠nti̠
lakli ̠ma̠xkení̠n, la̠qui̠ chuná huix nakalhi ̠ya lhu ̠hua cumu
la̠ mintumi̠n nac akapú̠n. Acxni̠ chú chuná natlahuako ̠ya
la̠li ̠huán natana la̠qui̠ ankalhi ̠ná naquista̠laniya.

23 Pero acxni ̠ xlá káxmatli hua ̠ntu ̠ huánilh Jesús, a ̠má
chixcú luu li ̠púhua porque luu rico xuani̠t. 24 Acxni̠ Jesús
úcxilhli pi̠ li̠púhua chiné ca̠huánilh cristianos:
—Pero xli ̠ca ̠na luu tuhua xlacata para hua ̠nti̠ lacrrico nata-

tanu ̠ynac xtapéksit̠ Dios. 25Huatani ̠ xatuhua xtánu̠lh tantum
camello nac xtzan li̠tzapan, ni ̠ caj la̠ rico para tla̠n natanu ̠y
nac xtapéksit̠ Dios.

26 La ̠ta tícua takáxmatli hua ̠ntu ̠ xlá huá, chiné taquilhtzú-
culh:
—¿Xatícu chi ̠nchú nalakma ̠xtuy xli ̠stacni?
27 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠ntu ̠ huixinín lacchixcuhuí ̠n ni ̠lay tlahuayá̠tit, pero

Dios hua ̠k tla̠n tlahuay hua ̠ntu ̠ xlá lacasquín.
28Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín hua̠k cakxtekmakani ̠táhu la ̠ta

túcua xackalhi ̠yá ̠hu caj xpa̠lacata cumu huix cca̠sta ̠lanín.
29 Jesús chiné kálhti ̠lh:
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—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠tachá tícu naakxtekmakán
xchic, osuchí xtla ̠t, chu xtzí, o xnata ̠lán, osuchí xpusca ̠t, o
para xcamán caj xpa̠lacata kalhakaxmatputún Dios nac xta-
péksit̠, 30pushuataa ̠tzinú luu lhu ̠huahua̠ntu ̠nama ̠xqui ̠cánni ̠
xachuná la̠ta tu̠ xkalhi̠y uú nac ca ̠quilhtamacú, y na ̠ nama ̠x-
qui̠cán a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa.

Jesús li ̠chuhui ̠namparay pi̠ namakni ̠cán
(Mateo 20.17‑19;Marcos 10.32‑34)

31 Jesús caj tunu ca ̠tá ̠alh kalhacu̠tiy xapóstoles y chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ la̠nchú ama̠náhu nac Jerusalén

la̠qui ̠ antá nakantaxtuya ̠chá pu ̠tum hua̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalh
profetas acxni̠ titátzokli hua ̠ntu ̠ naquiokspulay aquit
Xatalacsacni Chixcú. 32 Pus antá naquimacama ̠sta ̠cán nac
xmacancán lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ a ̠lacatúnuj xalaní ̠n hua ̠nti̠
ni ̠ judíos; xlacán la ̠n naquintali̠kalhkama ̠nán, y cala ̠huá
naquintahuaniy hasta naquintalacachujmani ̠y. 33 La̠n
naquintahuili ̠niy, y acali ̠stá ̠n naquintamakni ̠y; pero caj
xliaktutu quilhtamacú naclacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.

34 Ama ̠ko̠lh apóstoles ni̠para tzinú taakáta ̠ksli, xa̠huachí
hasta ni ̠para tzinú xtacatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlá xli̠chuhui ̠nama,
porque a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠huanimá ̠calh ni ̠lay
xtaakata ̠ksa.

Jesúsma ̠lacatla ̠nti̠y cha ̠tum lakaxo̠ko xalac Jericó
(Mateo 20.29‑34;Marcos 10.46‑52)

35Acxni̠ Jesús lacatzu ̠huá xlati̠lhay nac xaca ̠chiquí ̠n Jericó,
cha ̠tum lakaxo ̠ko xuí nac xquilhpá ̠n tiji la̠qui ̠ naca̠squiniy
limosna hua̠nti ̠ antá xtalactla̠huán. 36 Acxni̠ xlá káxmatli
pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtatla̠huamá ̠nalh kalhasquiní̠nalh
para túcu xlama. 37Pus huanícalh pi̠ Jesús xalac Nazaret antá
xlactla̠huama. 38Acxni̠ xlá káxmatli hua̠ntu ̠ huanícalh chiné
quilhánilh:
—¡Jesús, xli ̠talakapasni rey David! ¡Catlahua li̠tlá ̠n caquila-

kalhámanti!
39Hua ̠nti ̠xtapu̠lati ̠lhaynac tiji tzúculh talacaquilhni ̠y la̠qui̠

mat nacacsquilhuán; pero xlá a ̠tzinú luu li ̠huaca tzúculh qui-
lhaniy:
—¡Jesús, xli ̠talakapasni xamaká ̠n rey David, catlahua li̠tlá̠n

caquilakalhámanti!
40 Jesús tachókolh y ma ̠tasaní̠nalh. Acxni̠ antiyá lacatzú

xlakaláya chiné kalhásquilh:
41—¿Túcu lacasquina aquit nactlahuaymimpa̠lacata?
Xlá chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit clacasquín xaclacahuá̠nalh.
42 Jesús chiné huánilh:



San Lucas 18:43 254 San Lucas 19:11

—¡Pus la̠nchuj tuncán calacahuá ̠nanti! Huix aya talacatla ̠n-
ti ̠ni ̠ta porque xli ̠ca̠na ca ̠najla y quili ̠pá ̠huanti pi̠ tla̠n nacma̠-
lacatla̠nti ̠yá ̠n.

43 Acxni tuncán a ̠má lakaxo̠ko tla̠n lacahuá ̠nalh y sta ̠lá-
nilh Jesús, xpa ̠xcatcatzi̠niti ̠lhay Dios. Xli ̠pu ̠tum cristianos
taúcxilhli xtascújut Jesús na ̠chuná xtapa̠xcatcatzi̠nimá ̠nalh
Dios.

19
Cha̠tum chixcú xuanicán Zaqueo xlakapasputún Jesús

1 Jesús cha ̠lh nac Jericó y antá xti ̠pu̠lacpuntaxtuma ca ̠chi-
quí̠n. 2 Na ̠ antá nac a ̠má ca̠chiquí ̠n xuí cha ̠tum chixcú luu
rico xuani ̠t xuanicán Zaqueo. Huá xlá xapuxcu xuani ̠t hua ̠nti̠
xtama ̠lakaxoke̠nán impuestos. 3Xlá luu xlakapasputún Jesús
pero ni ̠lay xucxilha porque luu lhu ̠hua xtzamacán, xa̠huachí
Zaqueo actzu ̠ chixcú xuani ̠t. 4 Huata la ̠qui̠ tla̠n xlá naucx-
ilha, tokosú̠n pú̠lalh y la̠li ̠huán tahuácalh nac akatum quihui
antanícu xlá xámaj ti ̠lactaxtuy Jesús. 5 Acxni̠ luu antá xlá
xti̠taxtuma talacayá̠hualh nac xakán quihui, li ̠ma̠pá̠cuhui ̠lh
xtacuhui ̠ní y chiné huánilh:
—Zaqueo, la ̠li̠huán cata ̠cta porque la̠nchú nacmínchic nac-

tamakxteka.
6 Xlá la̠li ̠huán tá ̠ctalh y luu cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ tá ̠alh Jesús nac

xchic. 7Makapitzí ̠n cristianos acxni ̠ taúcxilhli tzúculh taaksán
Jesús y chiné xtahuán:
—Ani ̠t lakapaxia ̠lhnán a ̠má li̠xcájnit chixcú hua ̠nti ̠ luu la̠n

kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n.
8 Pero nac xchic Zaqueo xlá huákaj tá ̠yalh y chiné huánilh

Quimpu̠chinacán:
—Quimpu ̠chiná, hua ̠nti ̠ lakli ̠ma̠xkení̠n ítat̠ nacca ̠ma ̠xqui ̠y

la̠ta túcua aquit ckalhi̠y; y para tícu ca ̠ta catu ̠huá cakskahui-
maklhti̠ni ̠t xtumi̠n, la̠nchúmakta ̠ti nacakxokole ̠niy.

9Y Jesús huánilh:
—La ̠nchúnaceéchiqui chini ̠t laktáxtut,porqueeéchixcúna̠

cli̠ma ̠xtuy cumu la̠ xli ̠ca̠na xli ̠talakapasni Abraham caj xpa̠-
lacata cumu quili ̠pa ̠huán. 10 Pus aquit Xatalacsacni Chixcú
cmini̠t putzay y cmini̠t lakma ̠xtuy hua ̠nti ̠ aya xtalaktzanka ̠-
ta ̠yani̠t cumu la̠ eé chixcú.

Xatakalhchuhuí̠n okxcá ̠hu tumi ̠n
(Mateo 25.14‑30)

11Acxni̠ chunáhuaniko ̠lh Zaqueo, la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos
ca̠li ̠xakátli̠lh aktum takalhchuhuí ̠n. Pus cumu aya xtalaca-
tzuhui̠ma nac xaca̠chiquí ̠n Jerusalén xlacán xtalacpuhuán
pi̠ ma ̠x a ̠huayu antá xámaj ma ̠lacatzuqui̠y xtapéksit̠ Dios.



San Lucas 19:12 255 San Lucas 19:25

12Huata xlá ca̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n la̠qui ̠ nataakata̠ksa
la̠ta lácu luu naqui̠taxtuy:
—Maktumquilhtamacúxuí cha ̠tumchixcúnacaktumpu ̠la-

tama̠n. Xlá luu tali ̠pa ̠hu xuani ̠t, y maktum macachinícalh
cápsnat la̠qui̠ naán nac a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n antanícu xta-
peksi̠y xpu̠latama ̠n la̠qui ̠ nali ̠maca̠ncán li̠gobierno, y aca-
li̠stá ̠n nataspitparay. 13 Acxni̠ aya xamajá an ca ̠tasánilh
kalhacá̠hu xtasa̠cuá ̠n, y cha ̠tunu ca̠má ̠xqui ̠lh lhu ̠hua tumi̠n
la̠qui ̠ xlacán natama̠scujuy y chiné ca̠huánilh: “Cama̠scujútit
eé tumi ̠n y cama̠skatí̠tit hasta acxni ̠ aquit nacmimparay.”
14Pero lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ xta̠chiqui ni̠ xtaucxilhputún
luu xtasi̠tzi ̠niy, acxni ̠ xlá alh na ̠ pu ̠tum táalh nac a ̠má ca ̠chi-
quí̠n antanícu xtapeksi ̠y xpu ̠latama ̠ncán la̠qui ̠ natahuán: “Ni̠
clacasquiná ̠hu huá nalakchá ̠n li ̠gobierno la ̠qui̠ naquinca̠ma ̠-
peksi̠yá ̠n.” 15 Pero xlá ni ̠tu̠cu li̠makatlajácalh y huá juerza
lákcha̠lh li ̠gobierno; y ni ̠ li̠maka ̠s xlá táspitli nac xca ̠chiquí̠n.
Y acxni ̠ xlá chilh ca̠ma ̠tasaní ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh xtasa̠cuá ̠n hua ̠nti̠
xca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t xtumi̠n la ̠qui̠ xlá nacatzi̠y nícu chulá xtama ̠t-
laji̠ni ̠t la̠ta cha ̠tunu. 16 Hua̠nti ̠ pu ̠lh chilh ti ̠tum lákcha ̠lh
y chiné huánilh: “Patrón, a ̠má mintumi ̠n hua ̠ntu ̠ quinti-
ma̠xqui, la̠nchú ma ̠x makca̠hu xlacata la̠ta cma ̠skawi̠ni ̠t.”
17 Amá gobierno chiné huánilh: “Li̠huaca tla̠n, huix luu
xli ̠ca̠na tla̠n tasa ̠cua; pus cumu luu cuentaj tlahua hua ̠ntu ̠ ni ̠
luu lhu ̠hua, pus la̠nchú aquit nacuili̠yá ̠n li̠gobernador la̠qui̠
naca̠ma ̠peksi̠ya akcá̠hu ca̠chiquí ̠n.” 18 Na ̠ mimpá xli ̠cha ̠tiy
xtasa̠cua y chiné huánilh: “Patrón, mintumi ̠n hua̠ntu ̠ quin-
tima̠xqui, makquitzis a ̠chuná cma̠skati̠ni ̠t.” 19Amá gobierno
chiné huánilh: “Pus huix na ̠ nacuili̠yá ̠n li ̠gobernador naca̠-
ma̠peksi ̠ya akquitzis ca̠chiquí ̠n.”

20 ’Mimpá cha ̠tum y chiné huánilh: “Patrón, u̠huí chú
mintumi̠n hua̠ntu ̠ quintima ̠xqui. Aquit ni ̠tu̠ cma̠scujuni ̠t
huata caj li ̠huana̠ cmá ̠qui̠lh, la̠qui ̠ ni ̠ natzanka ̠y nac quim-
pa ̠yu li ̠huana̠ xacchi ̠ni ̠t. 21 Pus aquit clacapuhuanín porque
ccatzi ̠y pi̠ huix luu tampa ̠xtum tlahuaya taxokó ̠n, y ccatzi ̠y
la̠ta lácu ca ̠akchipaya hua̠ntu ̠ ni ̠ milá y ca̠maklhti̠ya xtacha-
na ̠ncán xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ tali̠scujni ̠t.” 22 Amá gobierno
chiné huánilh: “Huix luu xli̠ca ̠na ni ̠tlá̠n tasa ̠cua, caj hua
tuncánmintachuhuí ̠n me ̠cstu li ̠talacapu ̠ya, pus para xli ̠ca ̠na
xcatzi ̠ya pi̠ aquit luu lanca quilakayá̠calh, y para xcatzi ̠ya
pi̠ cakchipay hua̠ntu ̠ ni ̠ quilá y cxka̠nán antanícu aquit ni ̠tu̠
chana ̠nani̠t, 23¿lácu chi ̠nchúni̠ huatamejor pit li ̠huili ̠yaquin-
tumi ̠n nac banco la ̠qui̠ acxni ̠ aquit xactímilh xquintiakxoko-
nícalh acxni ̠ xactíalh ti ̠tiyay?” 24 Amá rey chiné ca̠huánilh
hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh: “La ̠li̠huán camaklhtí ̠tit tumi ̠n, y hu-
ata huá cama̠xquí ̠tit hua ̠nti ̠ kalhi ̠y okxcá ̠hu.” 25Xlacán chiné
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tahuánilh: “Patrón, pero xlá aya kalhi ̠y okxcá ̠hu tumi ̠n.”
26Amá gobierno chiné kalhtí̠nalh: “Pus xli ̠cána cca̠huaniyá̠n
pi̠ hua ̠nti̠ lhu ̠huakalhi ̠yhua ̠ntu ̠maclacasquín, a ̠tzinú li̠huaca
nama̠xqui ̠cán; pero hua̠nti ̠ ni ̠ lhu ̠hua kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ macla-
casquín namaklhti̠ko̠cán hasta ma ̠squi ni ̠ lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xlá
kalhi ̠y. 27 Xa ̠huachí a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ quinta-
si̠tzi ̠niy hua ̠nti ̠ ni ̠ xtalacasquín aquit nactahuilay li ̠gobierno,
la̠li ̠huán caca̠li ̠tátit y anta uú nac quilacatí̠n caca̠makní ̠tit.”

Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11;Marcos 11.1‑11; Juan 12.12‑19)

28 Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí ̠n Jesús la̠li ̠huán
taca̠xpá xlacata ti ̠tum nachá ̠n nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén.
29 Acxni̠ aya xtama ̠lacatzuhui̠ni ̠t a ̠ma ̠ko̠lh aktiy ca̠chiquí̠n
ca̠huanicán Betfagé y Betania lacatzú nac a ̠má ke̠stí̠n hua̠ntu ̠
xuanicán Monte de los Olivos, xlá ca̠máca ̠lh cha ̠tiy xdiscí-
pulos, 30y chiné ca ̠huánilh:
—Capimpítitnac tamá ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ tahuilachi tuncán,

y acxni ̠ antá nachipiná ̠tit naucxilhá ̠tit tantum burru xlá antá
chi ̠ya ̠huacani ̠t y ni ̠para cha ̠tumchixcúa ̠ke̠tahuilay. Huixinín
naxcutá ̠tit y nali ̠taná̠tit. 31 Y para tícu naca̠kalhasquiná ̠n:
“¿Túcu li ̠layá ̠tit xcutá̠tit?” huixinín cahuanítit pi̠ huá Mimpu ̠-
chinacánmaclacasquimputún.

32Ama ̠ko̠lh diesípulos táalh y xli ̠ca ̠na chuná tama̠nóklhulh
cumu la ̠ Jesús xca ̠huanini̠t. 33Acxni̠ luu xtaxcutmá ̠nalh a ̠má
burru taxtuchi hua ̠nti ̠ xpu̠chiná y chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li̠xcutpá̠tit tamá quiburru?
34 —Porque Quimpu̠chinacán maclacasquimputún —

takalhtí̠nalh xlacán.
35Amá xpu ̠chiná burru niaj tu̠ ca̠huánilh y xlacán talé ̠nilh

antanícu xuilachá Jesús, tali̠ke̠tlápalh clhaka̠tcán y tahuilá-
nilh Jesús. 36 Acxni̠ tzúculh talakakalhu̠y a ̠má ke̠stí̠n hua-
nicán Monte de los Olivos lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtatara-
mi ̠má̠nalh clhaka̠tcán nac tiji la̠qui ̠ antá nalactla̠huán Jesús.
37 Y xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xtaca ̠najlanini ̠t Jesús tzúculh talakachix-
cuhui̠y Dios caj xpa ̠lacata laclanca xtascújut hua ̠ntu ̠ xlacán
xtaucxilhni̠t y xlacán tzúculh taquilhtli ̠niy, 38y chinéxtahuán:
—¡Dios casiculana ̠tláhualh u̠má lanca quimpuxcucán

hua̠nti ̠ la̠nchú mima nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán
Dios! Caánalh tapa ̠xuhuá̠n nac akapú̠n y xli ̠hua̠k
calakachixcuhuí ̠calh Dios xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani̠t.

39Makapitzí ̠n fariseos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtamaksta ̠lamá̠nalh
nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos, chiné tzúculh tahuaniy Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, catlahua li̠tlá̠n caca̠huani mintama ̠-

kalhtahuaké ̠n cacs cataquilhua.
40Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, para huatuní ̠n natakalhxteka,
u̠ma ̠ko̠lh chíhuix hua̠ntu ̠ tamá ̠nalhnac xpa̠xtú ̠n tiji natzucuy
quintalakachixcuhui̠y.

Jesús laktasay Jerusalén
41 Acxni̠ tancs laklacácha̠lh Jerusalén, úcxilhli a ̠má lanca

ca̠chiquí ̠n Jesús luu snu ̠n li̠púhua y tzúculh tasay. 42 La ̠ta
xtasama chiné huá:
—¡Koxutá huix Jerusalén! ¡Para akata ̠ksa cahuá ca ̠na caj

xma ̠n huá la ̠ u ̠máquilhtamacú pi̠ lakchini̠tán hua̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na
xma ̠xquí ̠n xacacsua latámat̠ hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠xqui ̠putuná̠n!
Pero cumu huix ni ̠ xucxilhputuna hua̠ntu ̠ Dios xma̠cuxilhni ̠-
putuná̠n, niaj naucxilhá ̠tit huata caj talakatze ̠kniya nahuán
cane̠cxnicahuá. 43 Pero amá ̠n lakcha̠ná ̠n quilhtamacú acxni ̠
huix luu li̠pe̠cua la̠ nama ̠pa ̠ti ̠ni ̠cana caj luu mimpa ̠lacata,
porque hua ̠nti̠ luu tasi ̠tzi ̠niyá ̠n natastilihuili̠yá ̠n la̠qui ̠ ni ̠ti̠cu
natza̠lay, xlá cani ̠huá natataxtuya ̠chi la̠qui̠ maktum nata-
ma̠sputuyá ̠n. 44 Y hua̠ntama̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni̠ taucxilhputuná ̠n
ca̠tu ̠tzú natamaca ̠ná ̠n, y natamakni̠y pu̠tum mincamancán
hua̠nti ̠uú tahuilá ̠nalhnac ca̠chiquí ̠n; yni ̠para aktumchíhuix
catitamákxtekli antanícu xca ̠huili ̠cani̠t hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠tlahua-
cani̠t chiqui. Pero ma̠squi chuná hua ̠k huix li ̠pina cuenta
porque ni ̠ akata ̠ksputuna pi̠ Dios macaminini ̠tán la̠nchú
hua̠nti ̠ nalakma ̠xtuyá ̠n.

Jesús ca ̠tlakaxtuy hua ̠nti̠ xtasta̠namá ̠nalh nac pu̠siculan
(Mateo 21.12‑17;Marcos 11.15‑19; Juan 2.13‑22)

45 Acxni̠ luu cha ̠lh nac Jerusalén tanu ̠chá nac lanca pu ̠si-
culan y cha ̠lh lacatum antanícu xtahuilá̠nalh hua̠nti ̠ xtasta̠-
namá̠nalh; xlá ca̠tlakaxtuko̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠xta-
sta ̠namá̠nalh chu hua̠nti ̠ xtatama̠huanamá ̠nalh. 46 Y chiné
xlá ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Nac li̠kalhtahuaka antanícu tatzokni ̠t xtachuhuí ̠n Dios

chiné huan: “Nac quínchic caj luu huá nali ̠ma̠xtucán naquin-
takalhtahuakaniy xli ̠hua ̠k cristianos”; pero chi ̠nchú huixinín
aya li ̠ma̠xtuni ̠tátit cumu la ̠ xpu̠tatze ̠knicán kalha̠naní ̠n.

47 Jesús cha ̠li cha̠lí xmin ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac
lanca pu̠siculan; pero a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xma̠-
kalhtahuake ̠nacán judíos, y na ̠ xa ̠hua hua ̠nti̠ xtama ̠peksi ̠nán
naca ̠máca ̠chiquí̠n, xlacánayaxtalacputzamá ̠nalh lácunatat-
lahuay la ̠quí tla̠n natamakni̠y. 48 Pero ma ̠squi chuná xlacán
ni ̠lay xtama ̠tla̠nti ̠y lácu natatlahuay porque luu lhu ̠hua cris-
tianos xtapa̠xqui ̠y y xtakaxmatniy hua̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠nán.

20
Huí ti ̠ ni ̠tu̠ taliucxilha xli̠ma ̠peksí ̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27;Marcos 11.27‑33)
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1 Maktum quilhtamacú Jesús xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma
cristianos nac lanca pu ̠siculan, xlá xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma
la̠ta lácu tla ̠n natama̠akapútaxti ̠y xli ̠stacnicán, y na ̠ acxni ̠
tachilh xanapuxcun cura xa̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos. 2Xlacán chiné takalhásquilh:
—Luu xli ̠ca̠na catlahua li̠tlá ̠n caquila̠huaníhu túcu xpa ̠la-

cata huix uú li̠tanu ̠ni ̠tanchita nac pu̠siculan y ca̠tlakaxtu-
ko̠ni ̠ta hua̠nti ̠ tasta ̠nán. ¿Túcuya̠ li̠ma ̠peksí̠n huix kalhi ̠ya?
Osuchí ¿tícuma ̠xqui̠ni ̠tán tamá li ̠ma ̠peksí̠n?

3 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Tla̠n nacca ̠huaniyá̠n, pero pu̠lh na̠ huí hua̠ntu ̠ cca̠kalhas-

quimputuná̠n, chú huixinín caquila ̠huaníhu. 4 ¿Tícu li ̠ma ̠pék-
si̠lh Juan Bautista xlacata xlá naakmunu ̠nún, pi̠ huá Dios,
osuchí huá cristianos?

5Xlacán chiné tzúculh talacpuhuán y tzúculh tala̠huaniy:
—¿Lácu chú nahuaniyá ̠hu nakalhti̠yá ̠hu? Porque para

nahuaniyá ̠hu pi̠ huá Dios macámilh xlá naquinca ̠huaniyá̠n:
“¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni ̠ li ̠ca̠najlátit?” 6 Y chi ̠nchú para
nahuaniyá ̠hu pi ̠ huá lacchixcuhuí ̠n xtali ̠ma ̠peksi̠ni ̠t, la̠ta xli ̠-
lhu ̠huacristianosnaquinca ̠actalanchipayá̠nynaquinca ̠mak-
ni ̠yá ̠n. Porque xlacán tacatzi̠y pi̠ Juan Bautista huá xliakchu-
hui̠nantla ̠huán xtachuhuí ̠n Dios.

7 Pero huata mejor xlacán takalhtí̠nalh pi̠ ni ̠ xtacatzi ̠y tícu
xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t Juan la̠qui̠ naakmunu ̠nún. 8 Y Jesús chiné
ca̠huánilh:
—Pus para huixinín ni ̠ catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠kalhasquimá ̠n,

pus na ̠ ni ̠para aquit cactica ̠huanín tícu quima ̠xqui ̠ni ̠t li̠ma ̠-
peksí̠n caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuay.

Xatakalhchuhuí̠n hua̠nti ̠ ni̠tlá ̠n xtapuhua ̠ncán tasa ̠cuá̠n
(Mateo 21.33‑44;Marcos 12.1‑11)

9 Acali̠stá ̠n Jesús tzucupaj ca ̠ta̠kalhchuhui ̠nán cristianos y
chiné ca̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh eé tachuhuí ̠n:
—Maktum quilhtamacú xuí cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ la̠n

chalh nac xpú ̠cuxtu lhu ̠hua xali ̠chánat uvas, y acali ̠stá ̠n xlá a
medias ca̠rrentajmá ̠xqui ̠lh makapitzí ̠n tasa ̠cuá ̠n, porque xlá
alh latama̠ymákatnac a ̠lacatúnuj ca̠chiquí ̠n y luumaka̠s antá
xlama̠chá. 10Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú la̠ta lácu cha ̠y uvas,
a ̠má xpu ̠chiná mácal̠h cha ̠tum tasa ̠cua la ̠qui̠ naancán ca ̠s-
quinicán a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xlakchá̠n nachipay
xatahuácat xtachaná ̠n. Pero xlacán huata caj tachípalh y
la̠n tahuilí ̠nilh, caj chunatá tamáca ̠lh y ni ̠tu̠ tama ̠lé̠ni ̠lh. 11 Y
hua̠nti ̠ xpu ̠chiná a ̠má tachaná ̠nmaca ̠mpáa ̠cha ̠tumli̠tumxta-
sa̠cua, xlá na ̠chuná tatláhualh cala ̠huaj cala ̠huá tahuánilh
y na̠ tahuilí ̠nilh y ni ̠tu̠ tama̠lé̠ni ̠lh. 12 Y a ̠má chixcú juerza
maca̠mpá a ̠cha ̠tum xtasa ̠cua, pero a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua ̠nti̠
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antá xtascujmá ̠nalh nac a ̠má parcela tama̠taká ̠hui ̠lh lhken
tatamácxtulh y ni ̠tu̠ tamá̠xqui ̠lh hua̠ntu ̠ xlakmini ̠t.

13 ’Y hua ̠nti̠ xpu̠chiná a ̠má ca̠tuhuá ̠n xlá chiné lacpúhua:
“¿Túcu cahuá nactlahuay? Huata mejor nacmacá ̠n quinka-
huasa hua̠nti ̠ luu cpa ̠xqui̠y la ̠qui̠ acxni ̠ xlacán nataucxilha
ma̠x a ̠huayu para tzinú natalacapuhuaniy y natakalhakax-
mata hua ̠ntu ̠ naca̠huaniy.” 14 Pus mácal̠h xkahuasa, pero
a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠nacxni ̠ taúcxilhlia ̠mákahuasachiné tzúculh
tala̠huaniy: “Huá eé xkahuasa hua̠nti ̠ xpu̠chiná eé tachaná ̠n,
pus huá naakata ̠xtunicán pu̠tum hua̠ntu ̠ aquinín la̠nchú
li̠scujma ̠náhu; huata mejor camakní̠hu la ̠qui̠ hua̠k aquinín
naquinca ̠tamakxtekniko̠yá ̠n.” 15 Pus chuná tatláhualh, tata-
mácxtulh nac xquilhapá̠n pu̠cuxcu y antá tamákni ̠lh.
Jesús chiné ca ̠kalhásquilh hua ̠nti ̠ xtakaxmatmá ̠nalh:
—¿Túcu huixinín lacpuhuaná ̠tit naca̠tlahuaniy xpu ̠chiná

pú̠cuxtu a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua ̠ncán tasa ̠cuá ̠n?
16 Pus luu xli ̠ca̠na xlá pi̠ namín y naca ̠makni ̠ko̠y pu ̠tum
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ lacuán tasa ̠cuá ̠n, y huata huá naca̠ma-
cama̠xqui ̠y xpu ̠cuxtu a ̠makapitzí ̠n tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ aksti ̠tum
tascuja.
Makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ xtaakata ̠ksmá ̠nalh acxni ̠ takaxmatko ̠lh

eé tachuhuí̠n chiné tzúculh tahuaniy:
—¡Ni ̠calacásquilh Dios para chuná naqui̠taxtuy!
17 Jesús cacs ca̠lacaúcxilhli y chiné ca̠huánilh:
—Pus cumu para huixinín ni ̠ ca̠najlayá̠tit xlacata pi̠ chuná

naqui̠taxtuy, caquila̠huaníhu, ¿túcu chinchú huaniputún nac
li̠kalhtahuaka? Porque lacatum antanícu tatzokni ̠t chiné
huan:
Amá chíhuix hua ̠ntu ̠ tzapsnaní ̠n talakmákalh, tilacpúhua pi̠

ni ̠tu̠ li̠macuán,
la̠nchú huata huá a ̠tzinú luu li ̠macuama porque huá li ̠jax-

ko̠ni ̠t la̠ta xli ̠lanca chiqui.
18 Para cha ̠tum chixcú naliakchekxnín eé chíhuix maktum

natalactucxtahuilay; y para huata huá chíhuix naactama ̠-
ya ̠chimaktumnalakchitami̠y y cumu la̠ pokxni natlahuako̠y.

19 Ama̠ko̠lh xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos xtachi̠le ̠mputún Jesús cumu xlacán xtaakata ̠ksni̠t pi̠
caj huá xpa̠lacatacán ma ̠squi chuná xlá xca ̠li ̠xakatli ̠ni̠t a ̠má
takalhchuhuí̠n. Pero ni ̠tu̠ tatlahuanipá chú porque xtape̠-
cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos, chicá xamaktum natalaksi̠-
tzi ̠y.

Kalhasquincán Jesús para tla ̠n lakaxoko̠nuncán
(Mateo 22.15‑22;Marcos 12.13‑17)

20Cumu xlacán ni ̠ xtama ̠tla̠nti ̠ni ̠t pus tamáca ̠lhmakapitzí̠n
lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ luu lacuán cristianos xtali ̠taxtuputún
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la̠qui ̠ natama̠kalhputza ̠ni ̠y y para túcu ni ̠ tancs nakalhti ̠nán
chuná chú natama̠lacapu̠y nac xlacatí ̠n gobernador romano.
21Acxni̠ talákcha ̠lh chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquinín ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ huix ma ̠siyuya

hua̠ntu ̠ luu xli̠ca ̠na aksti̠tum talacapa ̠stacni, y ni ̠para tzinú
li̠taaklhu ̠hui ̠ya ma̠squi lhu ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠ taliucxilhputuná ̠n,
huata huix lacasquina xli ̠pu ̠tum cristianos natalakapasa la ̠ta
lácuDios lacasquínnatalatama ̠y. 22Pus clacasquiná ̠hu la̠nchú
xquila̠huaníhu, ¿pi ̠ tla̠n cahuá la ̠ta la ̠ clakaxoko̠nunima̠náhu
xapuxcuma̠peksi ̠ná romano, osuchí ni ̠tlá̠n?

23 Jesús cátzil̠h pi̠ caj chunatá xtali ̠kalhputzamá̠nalhy chiné
ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huatiyá chuná quila̠li ̠tzaksatla̠huaná ̠hu?

24 Aver, caquila̠ma ̠siyuníhu okxtum tumi ̠n. ¿Tícu u̠má xla-
capú ̠n, y tícu xtacuhuiní eé hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
tumi ̠n?
Xlacán chiné takalhtí ̠nalh
—Huá tamá xlacapú ̠n lancama ̠peksi̠ná gobierno romano.
25 Jesús ca ̠huanipá:
—Pus huata huá camacama ̠xquí ̠tit gobierno hua̠ntu ̠

ma̠peksi ̠y gobierno; y na ̠chuna li̠túm huá camacama ̠xquí ̠tit
Dios hua ̠ntu ̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá ̠tit.

26 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n cacs talacáhua y ni ̠lay catu ̠huá
túcu natali̠kalhasquín porque hua̠ntu ̠ xlá xkalhasquincán
Jesús luu tancs hua̠ntu ̠ xkalhti ̠nán. Y la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos
caj xtali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ xlá xca ̠li̠xakatli ̠y.

Kalhasquincán Jesús para talacastacuanán ní̠n
(Mateo 22.23‑33;Marcos 12.18‑27)

27 Acali̠stá ̠n táalh antanícu xlaya Jesús makapitzí ̠n lacchix-
cuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán saduceos, xlacán ni ̠ xtaca ̠najlay
para xli̠ca ̠na talacastacuanán ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n; y chiné tahuá-
nilh:

28 —Ma ̠kalhtahuake̠ná, Moisés quinca ̠makxteknini ̠tán nac
xli ̠ma̠peksí ̠n xlacata para cha ̠tum chixcú nani ̠y naakxtek-
makán xpusca ̠t y para ni ̠tu̠ ta ̠kálhi ̠lh xcamancán pus para
huí chú xta̠lá kahuasa a ̠má chixcú, xlá tla̠n nata ̠tahuilay
xya̠stá pu̠ni ̠na ̠ pusca ̠t la ̠qui̠ chuná ne ̠cxni nalaksputa xtacu-
huiní xta ̠lá hua̠nti ̠ aya ni ̠ni ̠t. 29 Pus maktum quilhtamacú
xtahuilá̠nalh kalhatujún lakahuasán hua̠k li ̠nata ̠lán. Hua ̠nti̠
xapuxcu tamakáxtokli, pero ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú ni ̠lh
y akxtekmákalh xpusca̠t, y ni ̠para cha ̠tum ta ̠kálhi ̠lh xca-
mancán. 30Hua ̠nti ̠ xli ̠cha ̠tiy xta̠lá ta ̠tamakáxtokli xya ̠stá, na̠
ni ̠ maka̠s li ̠tum xlá na ̠ ni̠pá y na ̠ ni ̠para huá ta ̠kálhi ̠lh xca-
mancán. 31 Xli ̠kalhatutu xtalá a ̠má chixcú na ̠chuná ta̠tama-
káxtokli xya ̠stá y la̠ta xa̠makapitzí ̠n hua ̠k chuná tatláhualh, y
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pu̠tum tánil̠h xkalhatujuncán y ni ̠para cha ̠tum tícu luu ta ̠ká-
lhi ̠lh xcamancán. 32Y ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a ̠má pusca ̠t na̠
ni ̠lh. 33Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ natalacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n,
¿xatícu cahuá luuxpusca̠t nahuán cumuhua̠kxkalhatujuncán
tata̠tamakáxtokli a ̠má pusca ̠t?

34 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, uú nac ca̠quilhtamacú lac-

chixcuhuí ̠n chu lacpusca ̠tní̠n tatamakaxtoka. 35 Pero chú
hua̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni ̠t la̠qui ̠ natakalhi̠y a ̠má xasa̠sti latámat̠
acxni ̠ natalacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n, xlacán niaj catitata-
makáxtokli, y ni ̠para catitakálhi ̠lh xlactzumajancán hua ̠nti̠
natama̠sta ̠y la̠qui̠ natatamakaxtoka. 36Huata xlacán natala-
tama̠y cane̠cxnicahuá quilhtamacú cumu la ̠ ángeles, porque
xli ̠ca̠na huá xcamán Dios natahuán cumu huá naca̠ma ̠laca-
stacuani ̠y nac ca ̠li̠ní ̠n. 37Hua ̠nchú caj xpa̠lacata para natala-
castacuanán ni ̠n, pus luu calacapa̠stáctit pi̠ hasta huá Moisés
ma̠lúlokli acxni ̠ xlá tzokli la̠ ta̠chuhuí ̠nalh Dios antanícu xak-
xkota̠yama actzu ̠ quihui porque xlá li̠chuhuí ̠nalh Dios pi̠ huá
xDios Abraham, xa ̠huá xla Isaac, chu xla Jacob, chu xli ̠hua̠k
xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠ tani̠ni ̠ttá. 38 Pus antá huaniputún pi̠
Dios xca ̠li ̠ma ̠xtuy a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n cumu la̠ xastacná
xtalamá̠nalh ma̠squi aya xtani̠ni ̠ttá; pus caj hua̠ntu ̠ xlá xla-
cata ni ̠tu̠cu lama para ni ̠ hua̠k xastacná.

39Y cha ̠tum xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, luu lacatancs hua ̠ntu ̠ huix

quilhuámpat̠.
40Huata niaj tícu tlahuánilh takalhputzá̠n.
Hua̠ntícu luu xli ̠ca̠na xtla ̠t Cristo
(Mateo 22.41‑46;Marcos 12.35‑37)

41 Jesús chiné ca ̠huánilh xli ̠hua̠k cristianos:
—¿Lácu chú li ̠huaná̠tit xlacata pi̠ Cristo hua̠nti ̠ naminá̠n

ca̠lakma ̠xtuyá̠nmat huá xli ̠talakapasni nahuán xamaká̠n rey
David? 42 Y chi ̠nchú lacatum nac li ̠kalhtahuaka antanícu
tata̠ksa Salmos hua̠ntu ̠ rey David títzokli chiné huan:
Quimpu̠chináDios chiné huánilh cha ̠tumli̠túm ti ̠na ̠Quimpu ̠-

chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú ̠n la ̠qui̠ naquinta ̠ma ̠peksi̠nana,
43 y hasta caní nactica ̠makatlajako̠y pu̠tum hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠-

niyá ̠n.”
44 ¿Lácu chú huixinín lacpuhuaná ̠tit xlacata pi̠ Cristo huá xli ̠-
talakapasninahuán reyDavid, porquemismohuáDavidxpu ̠-
chiná tlahuaparay?

Jesús lhu ̠hua hua ̠ntu̠ ca̠li̠ya ̠huay xma ̠kalhtahuake̠nacán
judíos

(Mateo 23.1‑36;Marcos 12.38‑40; Lucas 11.37‑54)
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45La̠ta xli ̠lhu ̠huacristianosxtakaxmatmá ̠nalhxtachuhuí ̠n,
xlá chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:

46—Luu cuentaj catlahuátitni ̠chunáhuixinínnatzaksayá̠tit
cumu la̠ tali̠catzi̠y xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos, xlacán luu
talakati̠y talhaka ̠y lacpu ̠lhmá̠n clhaka̠tcán, y na ̠ talacasquín
luu naca ̠ca̠cni ̠nanicán nac tiji antanícu xlacán talata ̠kchokoy.
Acxni̠ taán nac xpu ̠tamakstoknicán tzucuy talacsaca la̠qui̠
huá natalactahuilay xalacuán pu̠táhui ̠lh, y hua ̠ntu ̠ lacán
tahuilá ̠nalh; na ̠chuna li̠túm acxni ̠ taán antanícu ca ̠huanicani ̠t
natamakpa̠xcuajnán, talacasquín pi ̠ pu ̠lh huá naca̠ma ̠hui̠cán.
47Pero taakskahuimaklhti ̠y xchiccán hua̠nti ̠ ca̠ni ̠makancani ̠t
lacchaján, y la̠qui ̠ ni ̠ti ̠cu natacatzi ̠y la̠ta lácu xlacán xta̠yatcán
pus luumaka̠s la ̠ta takalhtahuakaniy Dios. Pero ni ̠para tzinú
tacatzi̠y para huá a ̠tzinú luu la̠n naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán.

21
Xlimosna cha̠tum li ̠ma̠xken pu̠ni ̠na ̠ pusca ̠t
(Marcos 12.41‑44)

1Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xlama nac lanca xpu ̠si-
culan Dios hua̠ntu ̠ huí nac Jerusalén xlá xucxilhma láta lácua
xtamaju ̠má̠nalh tumi ̠nhua ̠nti ̠ luu lacrricu nac a ̠ma ̠ko̠lh cajas
hua̠ntu ̠ pu̠taju ̠y limosnas. 2 Caj li̠puntzú na ̠ chilh cha ̠tum
li̠ma ̠xkenpu̠ni ̠na ̠pusca ̠t xlá na ̠máju̠lh nac cajas okxtiy tumi̠n
xla cobre. 3 Jesús chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ nac xlacatí ̠n Dios u ̠má kox-

utá li̠ma ̠xken pusca ̠t a ̠tzinú tlak lhu ̠hua maju ̠ni ̠t xtumi̠n ni ̠
xachuná makapitzí ̠n hua ̠nti̠ luu lhu ̠hua tamaju̠ni ̠t. 4 Porque
makapitzí̠n huá tama ̠sta ̠má̠nalh xlimosnajcán hua̠ntu ̠ aya
xca ̠akata ̠xtunini̠t, pus huata xlá ma̠sta ̠ni ̠t a ̠má actzu̠ tumi̠n
hua̠ntu ̠ xtili ̠macuánilh la̠qui ̠ tla̠n nalatama ̠y.

Jesús li̠chuhui ̠nán pi̠ nalactilhmi ̠ko̠cán lanca pu̠siculan xla
Jerusalén

(Mateo 24.1‑2;Marcos 13.1‑2)
5Maktumquilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús

xtali̠chuhui ̠namá ̠nalh la̠ta lácuaxuilako̠lh lacuán chíhuix chu
lhu ̠huawa̠ntu ̠ xtata ̠i̠ni ̠nani ̠t cristianos la̠qui ̠ luu li̠lakátit̠ nali̠-
ca̠xya ̠huacán a ̠má lanca xpu̠siculan Dios xalac Jerusalén.
Pero huata Jesús chiné ca ̠huánilh:

6 —Xli ̠hua ̠k a ̠má lakli ̠lakátit̠ chíhuix chu pá ̠tzaps hua̠ntu ̠
huixinín ucxilhpá ̠tit, aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni ̠
nalakponkami̠cán y niaj para aktum chíhuix catitáhui anta-
nícu xuili̠cani̠t porque nalactlahuako̠cán.

La̠ta lácu luu naqui̠taxtuy acxni ̠ aya nasputcán
(Mateo 24.3‑28;Marcos 13.3‑23)

7Huata xlacán chiné takalhásquilh:
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—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿nícoc̠xni luu nakantaxtuy hua̠ntu ̠
quila ̠huanima ̠náhu la ̠nchú? ¿Tícu luu natasiyuy la̠qui ̠ naca-
tzi ̠cán pi̠ aya kantaxtuma hua̠ntu ̠ quila ̠huanima ̠náhu?

8 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín xli ̠ca ̠na luu skálalh calatapá̠tit y ni ̠ti ̠cu naca ̠ak-

skahuiyá ̠n, porque luu lhu ̠hua natamín hua̠nti ̠ nataakska-
huinínynatali̠taxtuy cumu lá ̠mparaaquit ynatahuán: “Aquit
hua̠nti ̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n.” osuchí natahuán: “La ̠nchú aya
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta lácu nalaktaxtuyá̠tit.” Pero hui-
xinín ni ̠ nataakskahuiyá ̠tit. 9 Y acxni ̠ huixinín nacatzi̠yá ̠tit
pi̠ cani̠huá lama guerra, y la ̠ta lácua la ̠makni ̠ma cristianos,
huixinín ni ̠ cape̠cuántit, porque ni̠naj acxni ̠ catispútcalh.

10 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac aktum lanca ca ̠chi-

quí̠n ámaj ta̠la ̠makni ̠y hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh a ̠tunuj ca ̠chiquí̠n,
y la̠ta xli ̠lhu ̠hua ca ̠chiqui̠ní ̠n natala ̠makasi ̠tzi ̠y y natatlahuay
guerra. 11 Uú nac ca ̠quilhtamacú luu lacalhu ̠hua antanícu
natachiquiy tíyat y napu̠tzanka ̠nán, y lacaxtum nalay tatzín-
cstat chu ti ̠pa ̠katzi tajátat hua ̠ntu ̠ namín. Y chi ̠nchú nac
akapú̠n catu ̠huá hua̠ntu ̠ lacli̠pe ̠cuánit natasiyuy, y na ̠ lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú li ̠ca̠najlaputu natasiyuy.

12 ’Pero acxni ̠ nia ̠ ti ̠taxtuy hua ̠ntu ̠ la̠nchú cca ̠huanimá ̠n,
huixinín naca ̠putzasta ̠lacaná ̠tit y naca ̠chipacaná̠tit, antá
naca̠ma ̠kalhapali̠caná ̠tit nac xpu̠tamakstoknicán judíos,
naca̠tamacnu ̠caná̠tit nac pu̠la ̠chi ̠n, y caj quimpa ̠lacata
naca̠li ̠pincaná̠tit nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní ̠n. 13 Y
chuná chú huixinín nali̠kalhi ̠yá ̠tit quilhtamacú la̠qui ̠ tla̠n
naquila̠li ̠chuhui ̠naná̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na quila̠li ̠pa̠huaná̠hu.
14Xa̠huachí huixinín ni ̠ a ̠li̠sok cali ̠taakatzanké̠tit xlacata lácu
nakalhti̠naná ̠tit acxni ̠ naca̠ma ̠kalhapali̠caná ̠tit, 15 porque
aquit nacca ̠ma ̠xqui ̠yá ̠n talacapa ̠stacni la̠quí hua̠ntu ̠ huixinín
nalichuhui ̠naná ̠tit ni ̠ti ̠cu lay catica ̠kalhti ̠pa ̠xtokni, osuchí
naca̠ta ̠la̠huaniyá ̠n. 16 Y makapitzí ̠n la̠ huixinín hua ̠nti̠
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu naca ̠liakskahuinincaná̠tit, hasta ma ̠squi
mintla ̠tcán naca ̠macama ̠sta̠yá ̠n osuchí hua ̠nti̠ minta̠lacán,
o hua̠nti ̠ mili̠talakapasni, osuchí miamigo; y hui ̠ntí
namakni̠cán la ̠ huixinín. 17Xli ̠hua̠k cristianos naca ̠si̠tzi ̠niyá̠n
caj quimpa ̠lacata. 18 Pero ni ̠ cali ̠puhuántit porque Dios hua̠k
catzi̠y hua ̠ntu ̠ akspulaya̠tit y ni̠para kantum miacchixitcán
hua̠ntu ̠ yá nac miakxa̠kacán catitzánka̠lh para xlá ni ̠
nalacasquín. 19 Pus acxni ̠ a ̠má quilhtamacú aksti ̠tum
cali ̠pa ̠huántitDios la ̠qui̠ chuná tla ̠n nataxtuniyá ̠tit a ̠má lanca
talakapútzi̠t.

20 ’Acxni̠ naucxilhá ̠tit pi̠ luu lhu ̠hua tropa stilihuili ̠ni ̠t
nahuán Jerusalén, pus luu lacatancs chú cacatzí ̠tit pi̠ acxni ̠



San Lucas 21:21 264 San Lucas 21:29

amá̠calh ma̠sputucán. 21 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tala-
má̠nalh nahuán nac Judea catatzá ̠lalh y catáalh nac ca ̠ke ̠s-
tí ̠ní ̠n; y makapitzí̠n hua ̠nti̠ talamá ̠nalh nahuán nac xaca ̠-
chiquí̠n Jerusalén huata xatlá ̠n na̠ catatzá ̠lalh, y hua ̠nti̠
tascujmá̠nalh nahuán nac xca ̠tuhua ̠ncán mejor niaj cata-
táspitli nac xchiccán. 22 Porque acxni ̠ a̠má quilhtamacú
Dios naca ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠y cristianos la̠qui ̠ nataxoko ̠nún xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ tatlahuani ̠t, y na ̠ acxni ̠ nakantaxtuy xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka caj hua ̠ntu ̠ xpa ̠la-
cata Jerusalén. 23 ¡Koxutaní̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ acxni ̠
a ̠má quilhtamacú tata ̠tatlay nahuán osuchí tama̠tziqui ̠nán
nahuán! Porque acxni ̠ xli ̠ca ̠na naanán lhu ̠hua tapa̠tí ̠n nac
eé pu̠latama ̠n, y acxni ̠ la̠n naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cristianos hua ̠nti̠
talamá ̠nalh nahuán uú nac ca ̠chiquí̠n. 24 Lhu̠hua xala uú
cristianos naca̠li ̠makni̠cán espada, y makapitzí̠n naca̠chi-
pacán y tachí ̠n naca̠le ̠ncán cani ̠huá nac a ̠lacatunu ca ̠chiquí̠n;
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a ̠lacatúnuj xalaní ̠n hua ̠nti̠ ni ̠ judíos
y ni ̠ taca̠najlaniy Dios la̠n natali ̠kama̠nán xaca ̠chiquí ̠n Jeru-
salén hasta acxni ̠ nakantaxtuko̠y la̠ta lácua laclhca ̠huili ̠ni ̠t
Dios natapa ̠ti ̠nán.

Jesús li ̠chuhui ̠nán lácu namimparay a ̠maktum
(Mateo 24.29‑31, 42‑44;Marcos 13.24‑27)

25 ’Amá quilhtamacú acxni̠ nacmimparay, catu ̠huá nata-
siyuy nac chichiní hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni tasiyuni ̠t chú nac papá
xa̠huá nac stacu; y xli ̠pu̠tum cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh
nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú nalanajtalay y natape ̠cuán,
porque pupunú li̠pe̠cua la̠ natzucuy macasa ̠nán y catu ̠huá
hua̠ntu ̠ nataucxilha. 26 Lhu̠hua cristianos caj la ̠ta xtape̠-
cuacán natalakahuitiy acxni ̠ natacatzi ̠y pi̠ lhu ̠hua tapa ̠tí̠n
namín nac ca ̠quilhtamacú; pus hasta xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huí nac
akapú̠n natachiquiy. 27 Y xli ̠pu̠tum cristianos hua̠nti ̠ tala-
má̠nalh nahuán nac ca ̠quilhtamacú naquintaucxilha aquit
Xatalacsacni Chixcú pi̠ cta̠ctama ̠chi nahuán nac akapú̠n nac
xlacni puclhni, y na ̠ nataucxilha pi̠ cli̠mímaj nahuán xli ̠hua̠k
quili ̠makatlihueke, chuquili ̠ma ̠peksí̠n. 28Acxni̠ chunánatzu-
cuy kantaxtuy hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n, huixinín ni ̠ cali̠pu-
huántit huata cala ̠ma ̠uxca̠ní ̠tit y li ̠pa ̠xúhu catalacaya ̠huátit,
porque acxnitiyá lakcha̠ni ̠t nahuán quilhtamacú la ̠ta lácu
nacminá ̠n ca̠tiyayá̠n la ̠qui̠ nacca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

Acxni ̠ akaskatán quihui aya talacatzuhui̠ma ca ̠lhca̠cná
(Mateo 24.32‑35;Marcos 13.28‑37)

29 Jesús ca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nampá aktum talacapa̠stacni y
chiné ca̠huánilh:
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—Pus caj luu caca ̠ucxílhtit la ̠ta túcuya̠ quihui. 30 Acxni̠
ucxilhá ̠tit akayuja makapitzí ̠n quihui y tzucuy akaskatam-
paray huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ aya talacatzuhui ̠maquilhtamacú
la̠ta natzucuy lhca̠cnán. 31 Pus na̠chuna li ̠túm acxni ̠ chuná
huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ kantaxtuma nahuán hua ̠ntu ̠ la̠nchú
cca̠huanimá ̠n, pus cacatzí ̠tit pi̠ aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la̠ta lácu Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t naca̠lakma̠xtuyá ̠n.

32 ’Xli ̠cána cca̠huaniyá ̠n pi̠ makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠
la̠nchú talamá ̠nalh nia ̠ tani ̠y catitáhua acxni ̠ nakantaxtuy
hua̠ntu ̠ la̠nchú cca̠huanimá ̠n. 33 Caj la̠ta túcua anán nac
akapú̠n chu nac ca ̠quilhtamacú tla ̠n natalaktzanka ̠y, pero
quintachuhuí ̠n ni ̠ chunatá catitamákxtekli para ni ̠ juerza
nakantaxtuy.

34 ’Luu xli ̠ca̠na cuentaj catlahuátit minquilhtamacujcán
ni ̠tu̠ tili̠makxteká ̠tit minacujcán xlacata huá naca̠makatla-
jayá̠n hua ̠ntu ̠ xalacli ̠xcájnit tapuhuá ̠n, ni ̠ caj naakkottapa ̠-
yá ̠tit, y xa̠huachí ni ̠ ca̠ta catu ̠huá calakatí ̠tit hua ̠ntu ̠ uú xala
ca̠quilhtamacú, la ̠qui̠ acxni ̠ aquit nacmimpáray ni ̠tu̠ nac-
ca̠lakchiná̠n acxni ̠ ni ̠ lia̠catzi ̠huilátit. 35 Porque huixinín
chuná amá ̠n ca̠qui ̠taxtuniyá ̠n a ̠má quilhtamacú cumu la̠
akspulay tantum takalhí ̠n acxni ̠ tahuacaya̠chá nac aktum
trampa acxni ̠ ticatzi̠y aya pa ̠ti ̠ni ̠t, pus na ̠chuná nac xli ̠-
ca̠lanca ca ̠quilhtamacú ni ̠ talia̠catzi ̠huilá ̠nalh nahuán cris-
tianos acxni ̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú la ̠ aquit nacmim-
paray. 36 Pus huixinín luu skálalh catahuilátit y ankalhi ̠ná
cakalhtahuakanítit Dios la̠qui ̠ chuná tla̠n nakalhi ̠yá ̠tit li̠ca-
mama chu li̠tlihueke, y tla ̠n nataxtuniyá ̠tit a ̠má lanca tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ namín, y xa ̠huachí la̠qui̠ tla̠n naquila ̠ma̠lacatzuhui ̠-
yá ̠hu acxni ̠ aquit nacmimparay.

37 Jesús ankalhí ̠n acxni ̠ ca̠cuhuiní xca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos nac lanca pu ̠siculan, y ca ̠tzi ̠sa xán laktuncuhuiy
nac ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Monte de los Olivos. 38 Y cha ̠li
cha ̠lí lacatzi̠sa xtachín nac lanca pu ̠siculan lhu ̠hua cristianos
la̠qui ̠ natakaxmatniy xtachuhuí ̠n.

22
Li̠lacchuwi ̠nancán lácu tla̠n nachipacán Jesús
(Mateo 26.1‑5, 14‑16;Marcos 14.1‑2, 10‑11; Juan 11.45‑53)

1 Aya xlacatzu ̠huanama quilhtamacú la̠ta nalakchá̠n
xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n acxni ̠ xli ̠pu̠tum judíos xtahuay
caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi̠y levadura. 2 Ama̠ko̠lh
xanapuxcun cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos aya
xtalacputzamá ̠nalh lácu natatlahuay la̠qui̠ tla̠n natachipay
y natamakni ̠y Jesús. Pero cumu luu lhu ̠hua cristianos
xtali̠pa ̠huá̠n xlacán xtape̠cuaniy chicá para natasi̠tzi ̠niy.
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3 Pero akskahuiní tánu̠lh nac xtalacapa̠stacni Judas Isca-
riote; huá u̠má Judas na ̠ xca ̠ta̠tapeksi ̠y xli ̠kalhacu ̠tiy após-
toles. 4Xlá la̠li ̠huán alh ca ̠ta ̠chuhui̠nán xanapuxcun cura chu
hua̠nti ̠ xtama ̠peksi ̠nán nac lanca pu̠siculan la ̠qui̠ naca ̠ta ̠la-
ca̠xlay y naca̠macama ̠xqui ̠y Jesús. 5 Acxni̠ xlacán tacátzi ̠lh
hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nimá ̠calh luu tali̠pa ̠xuhuako̠lh y tahuá-
nilh pi̠ natama̠xqui ̠y tumi ̠n. 6 Judas na ̠ tla̠n tláhualh y pu ̠tum
tzúculh talacputzay la ̠ta lácu tla̠n naca ̠macama ̠xqui̠y Jesús
acxni ̠ ni ̠ luu lhu ̠hua talayá ̠nalh nahuán cristianos.

Jesús a ̠huatá ca̠ta̠hua ̠yán xapóstoles
(Mateo 26.17‑29; Marcos 11.12‑25; Juan 13.21‑30; 1 Corin-

tios 11.23‑26)
7 Acxni̠ lákcha ̠lh quilhtamacú cxapa ̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n,

acxni ̠ pu ̠tum judíos xtahuay caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠
kalhi ̠y levadura, y na ̠ acxni ̠ xca ̠makni ̠cán xalactzu borregos
hua̠ntu ̠ nahuacán la̠qui ̠ chuná nali̠lakachixcuhui ̠nancán nac
a ̠má pa ̠xcua, 8 Jesús ca̠máca̠lh Pedro chu Juan y chiné ca̠huá-
nilh:
—La ̠li̠huán capimpítit caqui ̠ca ̠xtlahuátit quintahuajcán

hua̠ntu ̠ nahuayá̠hu la̠nchú nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n.
9—¿Nícu lacasquina nacana̠huá ca ̠xtlahuayá̠hu? —takalhtí ̠-

nalh xlacán.
10 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Acxni̠ huixinín nachipiná ̠tit nac ca ̠chiquí̠n, naucxilhá ̠tit

cha ̠tum chixcú cucale ̠ma pa ̠tum stu̠n chúchut. Huixinín
casta̠lanítit hasta nac chiqui antanícu xlá natanu ̠ya ̠chá, 11 y
chiné nahuaniyá ̠tit xpu ̠chiná chiqui: “Huan Quimpu ̠chi-
nacán: ¿Nícu huí a ̠má pu̠lactum cuarto antanícu nacca ̠ta ̠-
hua̠yán quintama ̠kalhtahuaké ̠n eé ca ̠tzi ̠sní nac xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n?” 12 Y antá naca ̠ma̠siyunicaná ̠tit pu ̠lactum
cuarto tzinú tlak ca ̠laklanca nac xli ̠quilhmactiy chiqui, antá
aya li ̠huana̠ ma̠ca ̠qui̠cani ̠t; pus antá caca̠xtlahuátit quinta-
huajcán.

13Xlacán la̠li̠huán táalhyxli ̠cána chuná tama̠nóklhulh cumu
la̠ Jesúsxca ̠huanini̠t, y antá taca̠xtláhualh tahuáhua ̠ntu ̠nata-
li̠lakachixcuhui ̠nán xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí̠n.

14 Ca ̠ko̠tanú ̠n lákcha ̠lh hora Jesús chu xapóstoles pu ̠tum
táchal̠h; y acxni ̠ tatáhui nac mesa, 15 pus Jesús chiné ca̠huá-
nilh:
—Maklhu ̠huatá clacpuhuani ̠t xlacata pu ̠tum lacxtum nac-

ca̠ta ̠hua ̠yaná̠n nac eé xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n li ̠huán nia ̠
cni̠y. 16 Porque xli ̠ca ̠na lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ niaj mak-
tum chuná cactihuá̠yalh hasta acxni ̠ nakantaxtuko̠y hua̠ntu ̠
Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t nac xtapéksit̠.
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17 Acali̠stá ̠n tíyalh pa ̠tum vasu xchúchut uva, pa̠xcatcatzí̠-
nilh Dios, y chiné ca ̠huánilh:
—Cahuapítit eé acatzuní̠n y mili̠hua ̠kcán cali̠takatzí ̠tit.

18 Porque xli ̠cána cca̠huaniyá̠n pi̠ niaj cactili ̠kótnulh xchú-
chut uva hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ luu nalay
nac xli ̠ca ̠lanca xtapa ̠xuhuá̠n Dios.

19Acali̠stá ̠n tíyalh caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilhDiosy lak-
chékelh, ca ̠má̠xqui ̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Huá eé caxtilá̠nchahu li̠taxtuy quintiyatli̠hua hua̠ntu ̠

cmacama̠sta ̠y caj mimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ chuná tla ̠n nacca ̠-
lakma̠xtuyá̠n. Chuná huixinín catlahuapítit hua̠ntu ̠ la̠nchú
ctlahuama la̠qui ̠ ankalhi ̠ná naquila ̠li̠lacapa ̠stacá ̠hu.

20Yna ̠chuná tlahuapá acxni̠ tahua ̠yanko ̠lh, tíyalh a ̠mávasu
hua̠ntu ̠ xpu ̠taju ̠ma xchúchut uva, y chiné ca̠huánilh:
—Huá u ̠má xchúchut uva ankalhí ̠n naca ̠ma̠lacapa ̠stacayá̠n

pi̠ Dios ca̠ta ̠tlahuani ̠tán aktum xasa̠sti talaca ̠xlán la ̠ta lácu
naca̠lakma̠xtuy cristianos, porque a ̠má quinkalhni hua̠ntu ̠
nastajtamakán caj mimpa̠lacatacán luu nama ̠luloka pi̠ xli ̠-
ca̠na. 21 Pero lacatancs cacatzí ̠tit pi ̠ a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ámaj
quimacama̠sta ̠y la̠nchú lacxtum macahuácaj quinta ̠hui nac
mesa. 22 Porque aquit cámaj ni ̠y chuná cumu la̠ Dios laclhca̠-
huili ̠ni ̠t caj quimpa ̠lacata, pero koxutacú tihuán a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ naquiliakskahuinín.

23 Ama̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n tzúculh tala̠kalhasquín
sacstucán y chiné xtala̠huaniy:
—¿Xatícu cahuá ámajmacama ̠sta ̠y?

Apóstoles taliaklhu ̠hua̠tnán xatícu a ̠tzinú tlak tali ̠pa̠hu
24 Acali̠stá ̠n xlacán tzúculh tala̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y caj xla-

cata xatícu a ̠tzinú tlak tali ̠pa ̠huá nali ̠taxtuy y naca̠ma ̠peksi ̠y
xa̠makapitzí ̠n. 25 Jesús chiné ca ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh:
—Cumu la̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit xlacata hua ̠nti̠ tama̠peksi ̠nán

nac aktum ca ̠chiquí̠n catu ̠huá tatlahuaniy hua ̠ntu ̠ antá anán
cumu lá̠mpara luu xlacán, y hua ̠nti̠ tapuxcún la̠qui̠ nata-
ma̠peksi ̠nán, xlacán tali̠taxtuy cumu lá̠mpara luu lacuán
cristianos hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na tatlahuay li̠tlá̠n. 26 Pero huixinín
hua̠nti ̠ quila̠li ̠pa ̠huaná̠hu ni ̠chuná catica ̠qui̠taxtunín porque
hua̠nti ̠ tlak le̠ná ̠hu quilhtamacú y luu a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠huá
maklhcatzi ̠cán huata mejor xlá cali̠táxtulh cumu lá ̠mpara
ni ̠tu̠cu xkásat; y hua̠nti ̠ luu ma ̠peksi̠nán huata xlá cali̠táx-
tulh cumu la̠ hua ̠nti ̠ nakalhakaxmatni ̠nán hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠-
peksi̠cán. 27Na ̠chuná cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, hua̠nti ̠ a ̠má
chixcú tlak tali̠pa ̠hu y ma ̠peksi̠nán, pus huata huá tahuilay
nac mesa la̠qui̠ nahua ̠yán y la̠ta xli ̠lhu̠hua xtasa̠cua antá
tayá̠nalh y tali ̠scujmá̠nalh. Pero huata tu̠ aquit quilacata
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ni ̠chuná qui̠taxtuma porque aquit clama nacmilaksti̠pa ̠ncán
cumu la̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na ca ̠li̠scujmá ̠n.

28 ’Y la ̠ta túcua aquit quiokspulama y hua̠ntu ̠ cli̠li ̠puhuán
huixinín ankalhi ̠ná quila ̠ta ̠lapu̠layá̠hu y na̠ quila ̠ta̠pa ̠ti ̠ma ̠-
náhu. 29 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, cumu la̠ Quintla ̠t
quima ̠xqui ̠y aktum pu̠táhui ̠lh antanícu nacli ̠ma ̠peksi̠nán pus
na ̠chuná nacca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n mimpu̠tahui ̠lhcán hua̠ntu ̠ hui-
xinín nakalhi̠yá ̠tit, 30 la̠qui ̠ antá lacxtum naquila ̠ta ̠hua̠ya-
ná ̠hu y naquila ̠ta ̠pa ̠xuhuayá ̠hu nac quimesa, y la̠qui ̠ nata-
huilayá̠tit nac mimpu ̠ma ̠peksi̠ncán antanícu namakma ̠pek-
si̠yá ̠tit a ̠ma̠ko̠lh pu̠laccu ̠tiy xapu ̠latama̠n Israel hua̠ntu ̠ pu ̠lh
ma̠lacatzuqui ̠cani̠t.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata pi̠ Pedro nahuán pi̠ ni̠ lakapasa
(Mateo 26.31‑35;Marcos 14.27‑31; Juan 13.36‑38)

31Quimpu̠chinacán Jesús chiné huánilh chú Pedro:
—Simón, huix luu cakáxpatti hua ̠ntu ̠ cuanimá ̠n porque

akskahuiní ayama ̠xqui ̠cani̠t quilhtamacú la ̠qui̠ chúnaliucxi-
lhá̠n nac milatámat̠ para ca ̠na quili ̠pa ̠huana, y la̠n naca̠lac-
tincxá ̠n mili ̠pacscán cumu la̠ a ̠ tlahuacán acula. 32 Pero
aquit aya cca̠makchuhui̠nani ̠tán nac xlacatí̠n Quintla ̠t la̠qui̠
a ̠mámintaca ̠najlatcánne ̠cxninatatlaji ̠y, y chi ̠nchúacxni ̠huix
aya taxtunini̠ta nahuán hua ̠ntu ̠ liaktzanka, pus chú huata
caca̠makta ̠ya xa̠makapitzí ̠n minta̠cristianos acxni ̠ xlacán na̠
naca̠tzaksacán nac xlatama̠tcán cumu la ̠ huix tzaksacani ̠ta
nahuán.

33 Simón chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquit luu aktum ccatzi ̠y ma ̠squi lac-

xtum caquinta ̠li̠píncanti nac pu̠la ̠chi̠n y ma̠squi lacxtum
quinta ̠makní ̠canti.

34 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Pedro, huata luu lacatancs cuaniputuná ̠n la ̠nchú pi̠ acxni ̠

nia ̠ tasay nahuán pu̠yu huix aya huani̠tatá nahuán xli ̠mak-
tutu pi̠ ni ̠ quilakapasa acxni ̠ nakalhasquincana.

Talacatzuhui̠y quilhtamacú acxni ̠ Jesús napa ̠ti ̠nán
35 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chicá cuan la̠ a ̠ ctica̠macá̠n li ̠cha ̠tiyú ̠n acxni ̠ qui̠lacscújtit

li̠chuhui ̠nántit xtachuhuí ̠n Dios, la̠ a ̠ ni ̠tu̠ xli̠piná ̠tit mimur-
ra̠lhcán, ni ̠para mintumi̠ncán, ni̠para mintu ̠xu̠huacán, pero
¿túcu xca ̠tzanka̠nimá ̠n?
—Ni ̠tu̠ quinca̠tzanka ̠nini ̠tán —takalhtí ̠nalh xlacán.
36Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Pus chú la̠nchú hua ̠nti ̠ kalhi ̠y xmúrra̠lh cale ̠lh; y hua ̠nti̠

kalhi ̠y xpu̠ma ̠qui̠cán xtumi̠n pus huata na ̠ cale ̠lh; y hua ̠nti̠
ni ̠tu̠ kalhi ̠y xespada catamá ̠hualh, hasta ma ̠squi luu xla-
casquinca casta ̠lh xtamaknu la̠qui̠ chuná nakalhi ̠y tumi̠n
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y natama̠huay hua̠ntu ̠ tzanka ̠nima. 37 Porque lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ la̠nchú nakantaxtuy nac quilatámat̠ hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
“Chuná li ̠ma̠xtúcalh cumu la̠ cha ̠tummakni̠ná chixcúyma ̠la-
capú ̠calh.” Pus chunáhua̠knakantaxtuyhua ̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani̠t nac xtachuhuí ̠n Dios caj quimpa ̠lacata.

38Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chinacán, uú huí aktiy espada.
Huata xlá ca̠kálhti ̠lh:
—Aya tla ̠n cahuantama.
Jesús kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46;Marcos 14.32‑42)

39Acali̠stá ̠n Jesús táxtulh nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén y antá
alh nac Monte de los Olivos cumu la̠ maklhu ̠huatá chuná xlá
xli ̠smani̠ni ̠t y na ̠ tasta ̠lánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n. 40 Acxni̠
antá táchal̠h chiné ca ̠huánilh:
—Hua ̠kcakalhtahuakanítitDios la̠qui ̠ni ̠natatlaji̠yá ̠tit acxni ̠

naca̠tzaksacaná ̠tit.
41 Jesús tatampú̠xtulh tzinú alh tlak lakamákat y antá tatzo-

kóstalh la ̠qui̠ nakalhtahuakaniyDios, 42y chiné kalhtahuaká-
nilh huánilh:
—Papá Dios, para huix chuná lacasquina pus huata cat-

lahua li ̠tlá̠n caquima ̠tapa ̠nu̠ni u̠má tapa ̠tí ̠nhua ̠ntu ̠ aquit ámaj
quimpa ̠xtoka. Pero ni ̠ huá calalh quintapa ̠xuhuá̠n huata
mejor huá cakantáxtulh mintapa ̠xuhuá̠n.

43 Y acxnitiyá tasiyúnilh cha ̠tum ángel xalac akapú ̠n la̠qui̠
xlá nama̠xqui ̠y li̠camama. 44 Y acxni ̠ luu li ̠pe̠cua la ̠ xli ̠pu-
huama a ̠tzinú tlak li ̠tlihueke xkalhtahuakaniy Dios y cxúnut
a ̠huayu la ̠ kalhni lank lank xta̠ctama hasta nac ca̠tiyatni.

45 Acxni̠ chuná kalhtahuakaniko̠lh Dios ca̠lákalh xta-
ma̠kalhtahuaké̠n y hua̠k xalhtatán ca ̠ma̠nóklhulh, porque
xlacán luu snu̠nxtali ̠puhuamá̠nalh. 46Huataxlá chinéca̠huá-
nilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠lhtatapá̠tit? La ̠li̠huán cata̠quí ̠tit y

cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ ni ̠ natatlaji ̠yá ̠tit acxni ̠ ca̠tzak-
sacaná̠tit.

Tachí̠n le̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56;Marcos 14.43‑50; Juan 18.2‑11)

47 Chunacú xchuhui̠nama Jesús acxni ̠ pu̠tum tachilh
lhu ̠hua cristianos. Huá xca ̠pu̠laniti̠lhay Judas hua ̠nti̠
na ̠ xca ̠ta ̠tapeksi ̠y xli ̠kalhacu ̠tiycán discípulos. Xlá
laktalacatzúhui ̠lh la ̠qui̠ naxakatli̠y y tla ̠n nalacatzu ̠ca.
48Acxni̠ chuná tlahuako̠lh, Jesús chiné huánilh:
—Judas, ¿caj la̠ta huix quilacátzu̠cti huá chuná quili ̠maca-

ma̠stá ̠pa ̠t aquit Xatalacsacni Chixcú?
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49 Y hua ̠nti ̠ antá pu ̠tum xtata ̠yá̠nalh Jesús acxni ̠ xlacán
taúcxilhli hua ̠ntu ̠ xlama chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿lácu huana, pi̠ cli̠macahuaná ̠hu

quiespadajcán?
50 Xlá nia ̠ xkalhti ̠nán acxni ̠ cha ̠tum la̠li ̠huán xtat má ̠xtulh

xespada y ca ̠ctí̠nilh xtaké̠n cha ̠tum xtasa ̠cuacán xapuxcu
cura. 51Pero Jesús chiné ca̠huánilh:
—Aya tla ̠n ni ̠chuná caca̠tlahuátit.
Acali̠stá ̠n xlá xamánilh xtaké̠n a ̠má xtasa̠cuacán cura y

ma̠akatlá ̠nti ̠lh. 52 Jesús cacs ca ̠lacaúcxilhli a ̠ma ̠ko̠lh xana-
puxcun cura chu xanapuxcún hua ̠nti ̠ xtamaktakalhnán nac
lanca pu̠siculan xa̠hua lakko ̠lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní ̠n hua ̠nti̠
xtamini ̠t tachipay, y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín uú li ̠tani ̠tátit ya ̠ quihui chu ya̠

ma̠chi ̠ta la ̠qui̠ naquila̠chi ̠le ̠ná ̠hu cumu la̠ cha ̠tum kalha ̠ná?
53Acxni̠ aquit pu̠tumxacca ̠ta ̠lamá ̠ncha ̠li cha ̠lí nac lancapu ̠si-
culan huixinín ni ̠para maktum xquila̠chipáhu, pero la̠nchú
ca̠lakchini̠tán quilhtamacú acxni̠ nalakaca ̠pucsuananko̠yá ̠tit
porque huá chú naca̠ma ̠peksi̠yá ̠n.

Pedro huan pi̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.47‑58, 69‑75; Marcos 14.53‑54, 66‑72; Juan

18.12‑18, 25‑27)
54Y chipácalh Jesús, tachí ̠n lé̠ncalh antá nac xchic xapuxcu

cura, y Pedro csta ̠laniti̠lhay tzinú tlak lakamákat. 55 Acxni̠
antá táchal̠h nac pu ̠chuhuí ̠n antá ma ̠lhcuyúcalh nac xtan-
quilhtí ̠n chiqui y pu̠tumpolicías tatáhui nac xli ̠kalhlanca a ̠má
lhcúyat̠, y na ̠ antá maktáhui Pedro. 56 Caj puntzú aya milh
cha ̠tum squitihui ̠ná; acxni̠ xlá úcxilhli pi̠ antá xmaklahui
antanícu xma ̠lhcuyucani̠t, cacs lacaúcxilhli puntzú y chiné
ca̠huánilh xa ̠makapitzí ̠n:
—Huá chicá eé chixcú na ̠ xta̠latla ̠huán Jesús.
57Huata Pedro ni ̠ ca ̠kalhtasiyúnilh y chiné huánilh:
—Pusca̠t, aquit lacatancs cuaniyá̠n pi̠ ni ̠para tzinú claka-

pasa hua̠nti ̠ huix huanípat̠.
58Caj li̠puntzu ̠li̠túm cha ̠tumhua̠nti ̠ucxilhpá y na ̠ lakápasli,

chiné huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuan huix na ̠mincompañero a ̠má chixcú.
Pedro chiné huánilh:
—Cará kahua, xli ̠ca ̠na cuaniyá ̠n pi̠ ni ̠ aquit.
59Y alh quilhtamacú ma̠x cumu aktum hora acxni ̠ cha ̠tum

luu lacatancs ca ̠ma̠lulóknilh xa̠makapitzí ̠n y chiné ca̠huá-
nilh:
—Xli ̠ca̠na cuan, u ̠má chixcú na ̠ lacxtum xta̠lapu ̠lay Jesús,

pusmákat tuncán talakapasa porque xlá na ̠ chuhui̠nán cumu
la̠ ti ̠ xalac Galilea.

60Y Pedro chiné huánilh:
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—Pero xli ̠ca ̠na cuaniyá̠n pi ̠ ni ̠para tzinú ccatzi ̠y hua̠ntu ̠
li̠chuhui ̠námpat̠.
Acxnitiyá a ̠má acxni ̠ Pedro xchuhui̠namajcú tásalh tantum

pu̠yu. 61Quimpu̠chinacán Jesús laktalakáspitli antanícu xyá y
la̠ta xli ̠lakamákat lacaúcxilhli Pedro, y huata xlá lacapá ̠stacli
hua̠ntu ̠ xlá xuanini̠t: “Acxni̠ nia̠ tasay nahuán pu̠yu huix aya
huani̠tatá nahuán maktutu pi̠ ni ̠ quilakapasa.” 62 Pedro la̠li ̠-
huán táxtulh nac quilhtí ̠n y caj la̠ta xtali ̠puhuá ̠n antá tzúculh
tasay.

La̠n li̠kama ̠nancán Jesús
(Mateo 26.67‑68;Marcos 14.65)

63 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtamaktakalhmá̠nalh
Jesús la̠n tali̠kamá ̠nalh y la̠n tahuilí ̠nilh. 64 Tali̠lakáchi ̠lh
mactum lhákat̠ y tzúculh talakasnoka nac xlacán y chiné
xtahuaniy:
—Cama ̠lakchipini tícu huili ̠nín.
65Y lhu ̠hua catu ̠huá hua ̠ntu ̠ xtahuaniy caj la̠ta xtali ̠kalhka-

ma̠nán.

Xanapuxcún judíos tama̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66;Marcos 14.55‑64; Juan 18.19‑24)

66Acxni̠ spalh ca̠xkakako̠lh pu̠tum tatamacxtúmi ̠lh xalak-
ko̠lutzi ̠nni ma ̠peksi ̠naní̠n chu xanapuxcún cura, xa̠huá xma̠-
kalhtahuake ̠nacán judíosnacxpu̠ma ̠peksi̠ncányantá lé̠ncalh
Jesús nac xlacati̠ncán, y xlacán chiné takalhásquilh:

67 —Caquila ̠huaníhu, ¿pi ̠ xli ̠ca̠na huix quima ̠akapu ̠taxti̠-
nacán aquinín judíos hua ̠nti̠ xli̠mínit xuani ̠t nac ca ̠quilhta-
macú?
Xlá chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para nacca ̠huaniyá ̠n pi̠ xli̠ca ̠na, huixinín ni ̠ catica ̠naj-

látit. 68Y para aquit nacca ̠tlahuaniyá̠n aktum takalhasquiní ̠n
hua̠ntu ̠ aquit xacli ̠tamaktá̠yalh, huixinín ni ̠ caquintila ̠kalh-
tí ̠hu, y ni ̠para quintila ̠makxtekui. 69 Pero aya talacatzu-
hui̠maquilhtamacúacxni ̠aquitXatalacsacniChixcúcuilachá
nahuán nac xpa ̠xtú̠n Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ lanca xlaca-
tzúcut la ̠qui̠ lacxtum nacta̠ma ̠peksi̠nán.

70Y xpu ̠tumcán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca̠na chi ̠nchú huix Xkahuasa Dios?
—Xli ̠ca̠na aquit Xkahuasa Dios chuná cumu la̠ huixinín

quilhuampá ̠tit—ca ̠kálhti̠lh Jesús.
71Xlacán chiné táhua:
—¿Túcuaj ya ̠ testigo tilacasquiná̠hu? Porque mismo chú

aquinínma ̠n kalhakaxmatni ̠táhu lácu li ̠kalhkama̠nani ̠t Dios.
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23
Jesús li ̠cha ̠ncán nac xlacatí ̠n Pilato
(Mateo 27.1‑2, 11‑14;Marcos 15.1‑5; Juan 18.28‑38)

1Acali̠stá ̠n pu̠tum hua̠k tatá̠yalh y tálel̠h Jesús nac xlacatí̠n
ma̠peksi ̠ná Pilato. 2 Acxni̠ antá táchal̠h catu ̠huá tzúculh tali̠-
ya ̠huay y chiné xtahuán:
—Aquinín cma̠noklhuni̠táhu eé chixcú acxni ̠ xlá xca ̠ma ̠la-

kaspitma cristianos, xlá huanpi̠mat ni ̠tlá ̠n la ̠ clakaxoko̠nuni-
ma̠náhu gobierno xalac Roma, y xa̠huachí huamparay pi̠ mat
huá ma ̠laktaxti ̠ná, huá li̠taxtuputún a ̠má rey hua̠nti ̠ namín
quinca ̠ma̠peksi ̠yá ̠n aquinín judíos.

3Y Pilato chiné kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ xli ̠ca̠na chi ̠nchú huix xreycán judíos?
—Xli ̠ca̠na tla̠n para chuná cahuá cumu la ̠ huix huana —

kálhtil̠h Jesús.
4Pilato ca ̠huánilhxanapuxcuncura chuxli ̠hua̠k cristianos:
—Aquit ni ̠ cmaclaniy xcuenta hua ̠ntu ̠ nacli ̠ya ̠huay eé

chixcú.
5 Huata xlacán a ̠tzinú luu li̠huana ̠ palha tzúculh taqui-

lhaniy:
—Pero tamá chixcú ma ̠rí ca̠ma ̠lakaspitma cristianos caj

xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xlá ca ̠liakchuhui ̠nanima, chunatá la ̠ta
tima̠tzuqui ̠chá nac Galilea, y chú aya chini ̠t uú.

Jesús li ̠cha ̠ncán nac xlacatí ̠nHerodes
6 Acxni̠ Pilato káxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá ̠nalh

kalhasquiní̠nalh para xli ̠ca ̠na a ̠má chixcú antá xalac Galilea
xuani̠t. 7 Y acxni ̠ huanícalh pi̠ xli ̠ca ̠na Jesús xalac Galilea
xuani̠t, huataxláhuáma ̠lakachá̠nilh reyHerodes la̠qui ̠huata
huá nama ̠kalhapali̠y porque huá xlá xuí li̠gobernador nac
Galilea, pero acxni ̠ a ̠má quilhtamacú xlá xmini ̠t paxia ̠lhnán
nac Jerusalén. 8 Amá rey Herodes aya xkaxmatni̠t la̠ta lácu
xli ̠chuhui̠nancánxtascújut Jesús y acxni ̠ chúúcxilhlipa̠xuhua-
ko̠lh porquexlá xlacasquínpi ̠ antánac xlacatí̠n natlahuay ak-
tum lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut. 9Catu̠huá hua ̠ntu ̠ xlá kalhásquilh
pero Jesús ni ̠tu̠cu kálhti ̠lh. 10 Y na̠ antá xtahuilá ̠nalh xana-
puxcun curaxa̠huaxma ̠kalhtahuake̠nacán judíoshua̠nti ̠ ca ̠ta
catu ̠huá xtali̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh. 11Chi̠nchú a ̠máHerodes luu
li̠pe̠cua tzúculh si ̠tzi̠niy, y huata na ̠ tzúculh tali̠kalhkama ̠nán,
xa̠hua xli ̠pu̠tum xtropa, caj la ̠ta tali̠kamá ̠nalh tama̠lháke̠lh
mactum xatlá ̠n lhákat̠ cumu la̠ xla rey; y acali ̠stá ̠n Herodes
ma̠lakacha ̠nipá Pilato. 12Amá quilhtamacú rey Herodes chu
gobernador Pilato luu xli ̠ca ̠na amigos tala̠tlahuapá porque
xapu ̠lh luu xla ̠makasi ̠tzi ̠y y ni ̠ xla ̠ucxilhputún.
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Li̠chuhui ̠nancán xlacata pi̠ namakni ̠cán Jesús
(Mateo 27.15‑26;Marcos 15.6‑15; Juan 18.39–19.16)

13 Pilato pu̠tum ca ̠ma̠ké̠stokli xanapuxcun cura xa ̠huá
hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠nán chu xli ̠hua̠k cristianos. 14 Y chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín quila̠li ̠minini ̠táhu eé chixcú porque huaná̠tit pi̠

ma̠rí ca ̠ma ̠lakaspitma cristianos; pero aquit aya cma̠kalhpu-
tzá ̠ni̠lh nac milacati̠ncán y ni ̠tu̠cu cmaclánilh xcuenta la ̠ta
túcua huixinín li̠ma ̠lacapu̠yá ̠tit. 15 Pus na ̠chuná Herodes na̠
ni ̠tu̠ maclánilh xcuenta hua ̠ntu ̠ nali ̠ya̠huay, pus huá quin-
ca̠li ̠ma ̠lakacha̠niparán. Pus antá chú lacatancs li ̠tasiyuy pi̠
u̠má chixcú ni ̠tu̠ tlahuani ̠t hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n y hua ̠ntu ̠ mini ̠niy
nacli ̠ma̠makni ̠ni ̠nán. 16 Huata tu̠ nactlahuay nacma ̠pa̠ti ̠ni ̠y
tzinú y acxni̠ nake̠snokko̠cán chú nacmakxteka.

17Acxni̠ xlay xpa̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí ̠n gober-
nador Pilato ankalhi ̠ná ca̠ta ca̠ta xmakxteka cha ̠tum tachí̠n
porque luu chuná xtali ̠squiniy judíos. 18 Pero acxni ̠ xlacán
takáxmatli pi̠ namakxteka Jesús xli̠pu ̠tumcán tzúculh taqui-
lhaniy:
—¡Tamá chixcú camakni! ¡Huata mejor xatlá̠n camákxtekti

Barrabás!
19 Amá Barrabás xlá xtamacnu ̠cani̠t nac pu̠la ̠chi ̠n porque

huá xma ̠lacatzuqui̠ni ̠t aktum taaklhú ̠hui̠t nac xca ̠chiquí̠n y
na ̠ ma ̠kni̠ná xuani ̠t. 20 Pilato juerza xmakxtekputún Jesús y
ca̠ta ̠chuhui ̠nampá a ̠maktum cristianos. 21Pero huata xlacán
a ̠tzinú palha tzúculh taquilhaniy:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextokohuaca nac

cruz!
22Xli̠maktutu Pilato chiné ca ̠huanipá:
—¿Pero túcuya̠ tala̠kalhí ̠n tlahuani ̠t? Porque aquit

ni ̠tu̠ cmaclaniy para túcu nacli ̠ma ̠lulokniy xlacata tla̠n
nacmakni̠y. Huata caj nacma ̠pa ̠ti̠niy puntzú y acali ̠stá̠n
chú nacmakxteka.

23 Pero xlacán ni ̠tlá̠n tatláhualh y li̠huaca palha taquilhá-
nilh xtali ̠squinimá ̠nalh xlacata pi̠ Jesús capekextokohuacá-
calh nac cruz; y na ̠chuná xtaquilhanimá ̠nalh xanapuxcun
cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos la ̠qui̠ tla̠n cakan-
táxtulh hua ̠ntu ̠ xlacán xtalacasquín. 24 Huata Pilato tla̠n
ca̠tlahuánilh hua̠ntu ̠ xlacán xtasquinimá̠nalh; 25y huata huá
ca̠makxtéknilh a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xtanu̠ma nac pu̠la ̠chi̠n
xuanicán Barrabás, caj kalha ̠ná xuani ̠t y xmakni̠nani ̠t, y
huata ca ̠macamá ̠xqui ̠lh Jesús la ̠qui̠ natali̠tlahuay la ̠ta túcua
xtalacapa̠stacniy.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44;Marcos 15.21‑32; Juan 19.17‑27)
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26 Acxni̠ xtale ̠má̠nalh Jesús la̠qui ̠ natapekextokohuacay,
nac tiji tapá ̠xtokli cha ̠tum chixcú xalac Cirene xuanicán
Simón, xlá quílalh nac xca ̠tuhuá̠n y ajuerza tatlahuánilh
tropa tama ̠cúqui̠lh xcruz Jesús.

27 Lhu ̠hua cristianos xtasta̠lamá ̠nalh antanícu xamá ̠calh
makni ̠cán Jesús, y lhu ̠hua lacchaján xtatasamá̠nalh caj la ̠ta
xtalakli̠puhuamá ̠nalh. 28 Jesús cacs ca ̠lakláca̠lh y chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín lacchaján xalac Jerusalén, ni ̠ caquila̠laktasáhu,

huata mejor me̠cstucán caca̠lakli ̠puhuancántit chu
mincamancán caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ amá̠n ca ̠okspulayá ̠n.
29 Porque namín quilhtamacú acxni ̠ nahuancán:
“Li ̠pa ̠xúhu catalatáma̠lh hua ̠nti̠ ni ̠lay takalhi ̠y xcamancán,
a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ luu xkasatcán y ni ̠lay
tama̠lakatuncuhui ̠nán, y na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ne ̠cxni
tama̠tziquí̠nalh.” 30Porque a ̠má quilhtamacú lhu ̠hua hua ̠nti̠
natahuán: “Huata xatlá̠n xquinca ̠aktalamín ke ̠sti̠ní ̠n osuchí
caquinca̠aktapunú ̠n talhpá̠n la̠qui ̠ ni ̠ naquinca̠lakcha̠ná̠n
a ̠má tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ talacatzuhui̠ma.” 31 Pus luu caj
caucxílhtit, aquit cli ̠taxtuy xastaka quihui y caucxílhtit
hua̠ntu ̠ quintlahuanimá ̠calh, ¿lácu pi̠ li ̠huaca chú ni ̠ chuná
catitlahuanícalh hua ̠ntu ̠ luu xascahuahua?

32Na̠ lacxtum xca ̠ta̠le ̠má̠calh cha ̠tiy makni̠naní ̠n la̠qui ̠ lac-
xtum naca̠ta ̠pekextokohuacacán Jesús. 33 Antá ca ̠li̠chá ̠ncalh
nac aktum ke̠stí̠n huanicán La Calavera, antá pekextokohua-
cácalh Jesús xa̠hua a ̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n, cha ̠tum
nac xpekstácat y cha ̠tumnac xpekxuqui. 34Acxni̠ luu xpekex-
tokohuacamá̠calh Jesús, xlá chiné huá:
—Papá Dios, huix hua̠nti ̠ huilapi nac akapú̠n, caca̠ma̠tzan-

ke ̠nani hua ̠ntu ̠ quintatlahuanimá ̠nalh porque xlacánni ̠ taca-
tzi ̠y hua ̠ntu ̠ la̠nchú tama ̠kantaxti ̠má ̠nalh.
Ama ̠ko̠lh tropa tzúculh tamacá ̠n suerte la̠qui ̠ xatícu luu

nalakchá ̠n nalé ̠n clhákat̠ Jesús. 35 Lhu ̠hua cristianos antá
xtaucxilhmá ̠nalh, y hasta na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun
judíos xtamini ̠t tali̠kalhkama ̠nán y chiné xtahuán:
—Luu lhu ̠huahua̠nti ̠ ca ̠maktá ̠yalha ̠makapitzí̠n cristianosy

ca̠lakma ̠xtúnilhxli̠stacnicán, ¡pushuata chúsacstu calakma ̠x-
túcalhy catá̠ctalhnac cruzparaxli ̠ca̠na chúhuáCristohua ̠nti̠
lacsacni̠t Dios!

36Na̠chuná tropa xtali̠kalhkama ̠nán y xtalaktalacatzuhui ̠y
la̠qui ̠ natali̠kalhtoklha natama̠hui ̠y xaxcuta vinagre. 37 Y
chiné xtahuaniy:
—Para xli ̠ca ̠na huix xreycán judíos pus chú la̠nchú me̠cstu

calakma ̠xtúcanti.
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38Nac xacpú ̠n cruz antanícu xuaca Jesús cxtokohuacacani̠t
pi̠tzu ̠ páklha ̠t, antá xli ̠tatzokni ̠t xatachuhuí ̠n hebreo, latín y
griego, y chiné xuan: “Huá eé chixcú xreycán judíos.”

39 Cha̠tum makni̠ná hua ̠nti̠ antá lacxtum xca ̠ta ̠pekextoko-
huacacani̠t xlacaquilhni ̠huacama y chiné xuanima:
—¡Para xli̠ca ̠na huix Cristo hua ̠nti̠ namín quinca ̠lakma ̠x-

tuyá ̠n pus chú me ̠cstu calakma̠xtúcanti y na ̠ caquila̠lakma ̠x-
túhu aquinín!

40 Pero cha ̠tumli̠túm tzúculh ta ̠la̠lacaquilhni ̠y xcompañero
y chuné huánilh:
—Xli ̠ca̠na huix ni ̠para tzinú lacapuhuaniya Dios, ¿lácu pi̠

ni ̠ catzi ̠ya pi̠ na ̠chuná huix pa ̠ti ̠námpat̠? 41 Aquinín ma ̠squi
chuná pa ̠ti ̠nama ̠náhu luu lacatancs pi̠ chuná quinca ̠mini ̠-
niyá ̠n, porque chuná li ̠xoko̠numa ̠náhu hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠táhu,
pero u̠má chixcú ni ̠tu̠ tlahuama para túcu ni ̠tlá̠n.

42Xlá lakláca ̠lh Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná Jesús,xtlahua lanca li̠tlá ̠nxquilacapa ̠stacpi

acxni ̠ huix natzucuyama ̠peksi̠nana nac akapú ̠n.
43 Jesús kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ la̠nchú u̠má quilhtamacú lacxtum

quinta ̠huilapi nahuán nac a ̠má ca̠li ̠lakátit̠ pu ̠latama ̠n anta-
nícu huí Dios.

Jesús ni ̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56;Marcos 15.33‑41; Juan 19.28‑30)

44Ma ̠x cumu aya tastúnut xuani̠t acxni ̠ xli ̠ca̠lanca ca ̠tiyatni
ca̠pucsuananko̠lh y hasta ca ̠maktutu hora a̠cú ca̠xkakapá.
45 Amá chichiní lakaca ̠pucsuananko̠lh y a ̠má lanca lhákat̠
hua̠ntu ̠ xli ̠lakatlapa ̠nancán nac pu̠siculan pektiy huá la ̠ta
talácxti̠tli sacstu. 46Y luu acxni ̠ Jesús chiné tásalh:
—¡Papá Dios, chú nacmimacán cmakxteka quili ̠stacni!
Acxni̠ chuná huanko̠lh aya ni ̠lh.
47 Amá capitán romano acxni ̠ úcxilhli hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtuni ̠t

xlá lacapá ̠stacli Dios y chiné huá:
—Xli ̠ca̠na eé chixcú ni ̠tu̠ xkalhi̠y xcuenta.
48 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh y hua ̠nti̠

taúcxilhli la̠ta túcua xkantaxtuni ̠t, la̠li̠huán táalh y caj la ̠ta
xtali̠puhua ̠ncán xca ̠cuxmu̠kaxiti̠lhacán. 49 Pero hua̠nti ̠ xli ̠-
talakapasni Jesús, chu makapitzí ̠n lacchaján hua̠nti ̠ lacxtum
xca ̠ta ̠mini̠tanchánacGalilea, xlacánni ̠ táalhhuata caj antá tz-
inú tlak lakamákat xtalacayá̠nalh y xtaucxilhmá ̠nalh hua̠ntu ̠
xqui ̠taxtuma.

Ma̠cnu ̠cán xmacni Jesús
(Mateo 27.57‑61;Marcos 15.42‑47; Juan 19.38‑42)
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50 Antá xlama cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ na ̠ xca ̠ta̠ma ̠peksi ̠nán
judíosnac Jerusalén, xlá luu tla ̠nxcatzi ̠y y luu aksti̠tumxlama
nac xlacatí ̠n Dios, xlá xuanicán José xalac Arimatea, u ̠má
ca̠chiquí ̠n antá xtapeksi ̠y nac Judea. 51Umá chixcú xlá ni ̠tlá̠n
tláhualh hua ̠ntu ̠ akspúlalh Jesús porque xlá na ̠ aya xkalh-
kalhi ̠ma acxni ̠ lácu Dios nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti xtapéksin̠ nac
ca̠quilhtamacú. 52 Xlá la̠li ̠huán lákalh Pilato y squínilh li̠tlá̠n
xlacata camacamá̠xqui ̠lh xtiyatli ̠hua Jesús. 53 Pilato tla̠n
tláhua hua ̠ntu ̠ huánilh y xlá alh antanícu cxtokohuacacani̠t
y acxni ̠ ma ̠cti ̠ko̠lh nac cruz, li ̠huana̠ pu̠máksuitli sábana y
le̠lh nac aktum tahuaxni antanícu ni ̠ti ̠ a ̠ xma ̠cnu ̠cán ni ̠n; a ̠má
tahuaxni nac xlacán chíhuix xpaklhcani ̠t y antá má ̠cnu ̠lh
xtiyatli̠hua Jesús. 54Amá quilhtamacú acxni ̠ chuná ti ̠táxtulh
viernes xuani ̠t ca ̠ko̠tanu ̠n acxni ̠ aya xlakcha̠ma quilhtamacú
la̠ta jaxcán.

55 Ama̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti ̠ xtata ̠mini ̠tanchá Jesús nac
Galileaxlacán tasta̠lánilh Joséy taúcxilhliantanícuma̠cnú ̠calh
xtiyatli̠hua Jesús. 56 Y acxni ̠ taqui̠táspitli, tachilh nac chiqui
y antá talakca̠xtláhualh xalacuán perfumes y li ̠cha̠lí tájaxli
porque luu chuná xuí li̠ma ̠peksí̠n.

24
Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Juan 20.1‑10)

1 Lacatzi ̠sa domingo, makapitzí ̠n lacchaján la ̠li̠huán táalh
nac tahuaxni antanícu xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús y xtale̠má ̠nalh
xalacuán perfumes hua ̠ntu ̠ xlacán xtatama̠huani ̠t. 2 Acxni̠
antá táchal̠h nac tahuaxni taúcxilhli pi̠ antaní xuili̠cani ̠t niaj
antá xuí a ̠má chíhuix hua̠ntu ̠ xli̠lakatalacani ̠t. 3 Xlacán la̠li ̠-
huán tatánu ̠lh pero ni ̠tu̠ taúcxilhli xtiyatli̠hua Quimpu ̠chi-
nacán Jesús. 4 Xlacán xtape̠cuaxni̠ni ̠t, y hasta ni ̠ xtacatzi ̠y
túcu luu xlani ̠t, acxni ̠ ni ̠para xali ̠tacatzí̠n lácu ca̠lakata ̠yachi
cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n, pero luu laksnapapán y lakstalankán
clhaka̠tcán hua̠ntu ̠ xtalhaka ̠ni ̠t. 5Caj la̠ta xlacán xtape̠cuacán
talakatatzokóstalhhastanac ca ̠tiyatni, pero a ̠ma ̠ko̠lh lacchix-
cuhuí̠n chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata li ̠putzayá̠tit nac xpu ̠latama̠ncán ni̠n

hua̠nti ̠ lama xastacná? 6 Jesús uú xlá ni ̠ti ̠ acnu ̠y porque
lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n. ¿Lácu pi̠ niaj pa ̠stacá ̠tit hua̠ntu ̠
xlá tica̠huanín acxni ̠ lacxtum xca ̠ta ̠lamá ̠n nac Galilea? 7 Xlá
tica̠huanín pi̠ cumu huá xlá Xatalacsacni Chixcú xamá ̠calh
macama ̠sta ̠cán nac xmacancán lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n.
Xlacán xtaamá ̠nalh tapekextokohuacay nac cruz, pero caj
xliaktutu quilhtamacú xlá xámaj lacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n.
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8 Ama̠ko̠lh lacchaján acxnicú talacapá̠stacli xtachuhuí̠n
Jesús. 9 Acxni̠ xlacán taqui̠táspitli nac tahuaxni tzúculh tali̠-
ta ̠chuhui̠nán xkalhaca ̠huitucán apóstoles chu xa ̠makapitzí̠n
xtama ̠kalhtahuaké ̠n la̠ta túcu xtaqui̠ucxilhni ̠t. 10 Ama̠ko̠lh
lacchaján hua ̠nti̠ táalh tama ̠catzi̠ni ̠y apóstoles hua̠ntu ̠ xlacán
xtaqui̠ucxilhni ̠t chinéxca ̠huanicán:MaríaMagdalena, Juana,
María xtzí Santiago, y a ̠makapitzí ̠n lacchaján. 11 Pero huata
xapóstoles Jesús ni ̠para tzinú taca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ xlacán xta-
quilhuamá ̠nalh porque xtalacpuhuán pi̠ ma̠x caj xtakalhchi-
ya ̠tnamá̠nalh caj la̠ta xtape̠cuacán.

12 Huata Pedro la ̠li̠huán táxtulh y tokosú̠n alh antanícu
xma ̠cnu ̠cani̠t Jesús; y acxni ̠ talacánu ̠lh nac tahuaxni ni ̠tu̠
úcxilhlixmacni Jesús, caj xma ̠nhuáxtamá ̠nalh sábanashua̠ntu ̠
xli ̠maksuitcani̠t. Y huata luu cacs li ̠lacáhua taspitpá nac
chiqui luu xlacapa̠stacti ̠lhay hua ̠ntu ̠ xkantaxtuni̠t.

Nac xatiji Emaús Jesús ca̠tasiyuniy cha ̠tiy
xtama ̠kalhtahuaké̠n

(Marcos 16.12‑13)
13 Huatiyá a ̠má quilhtamacú cha ̠tiy hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán

Jesús xtaamá ̠nalh nac aktum ca̠chiquí̠n huanicán Emaús,
juerza tzinú lakamákat xuani ̠t ma ̠x cumu akca̠huitu kiló-
metro hasta la ̠ta nac Jerusalén. 14 Xlacán huá xtali ̠kalhchu-
hui̠nanti ̠lhay la ̠ta túcua xqui̠taxtunini ̠t Jesús y la̠ta xmakni̠-
cani̠t nac Jerusalén. 15 Cumu la ̠ta xlacán luu xtakalhchuhui ̠-
nanti̠lhayni ̠para tzinú xali ̠tacatzí̠n lácu ca ̠ma̠tá ̠xtucli cha ̠tum
chixcú y lacxtum tzúculh ca̠ta ̠tla̠huán, huá Jesús xastacná
ca̠tasiyúnilh. 16 Pero ma ̠squi xtaucxilhmá ̠nalh, Dios ni ̠ xca ̠-
ma̠xqui ̠y talacasquínnataucxilhaparahuá. 17Pus Jesús chiné
ca̠kalhásquilh:
—¿Túcuhuixinín li ̠chuhui ̠nanti̠lhayá̠tit li̠huán tla̠huampá ̠tit

nac tiji? ¿Túcu li ̠li̠puhuampá ̠tit?
18Cha̠tum hua̠nti ̠ xuanicán Cleofas chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠hua̠k cristianos tacatzi̠y hua ̠ntu ̠ lani ̠t u̠má xama ̠nanac

Jerusalén. ¿Lácupi̠ ca ̠ta cajme ̠cstu chú antá tampi y ni ̠ catzi ̠ya
hua̠ntu ̠ antá li̠chuhui ̠nama ̠kó̠calh?

19 Jesús ca ̠huánilh:
—Pero caquila ̠huaníhu, ¿túcu chi ̠nchú lani ̠t?
Xlacán chiné tahuánilh:
—Hua ̠ntu ̠ akspúlalh Jesús xalac Nazaret. Aquinín xacli̠-

pu̠lhca̠yá ̠hu cumu la̠ xli ̠ca ̠na lanca y tali̠pa ̠hu xakchuhui̠ná
Dios caj xpa ̠lacata pi̠ luu lacatancs xchuhui̠nán y na ̠ xkalhi ̠y
li̠tlihueke y tla ̠n xca ̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut nac
xlacati̠ncán cristianos. 20 Pero xanapuxcun cura chu qui-
ma̠peksi ̠nacán tama ̠lacápu̠lh la ̠qui̠ nama̠pa ̠ti̠ni ̠cán y chuná
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namakni̠cán, y hasta tu̠xamatá viernes la ̠ta pekextokohuacá-
calh nac cruz. 21Aquinín luu xacli ̠pa ̠huaná̠hu porque xaclac-
puhuaná ̠hu pi̠ huá Cristo hua ̠nti ̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n xli ̠-
hua̠k aquinín judíos hua ̠nti̠ clama ̠náhu nac xapu ̠latama ̠n Is-
rael; pero chú aya laclako̠lh hua̠ntu ̠ xacucxilhlacacha ̠ni ̠táhu
porque aya le̠ma xliaktiy chichiní la ̠ta timakní ̠calh. 22 Pero
huatiyá eé quilhtamacú acxni ̠ spalh ca̠xkakako̠lh makapi-
tzí ̠n lacchaján la̠n quinca ̠make̠klhán porque xlacán taquí̠lalh
antanícu xma ̠cnu ̠cani ̠t Jesús, 23 y acxni ̠ taqui̠táspitli quinca ̠-
huanín pi̠ mat ni ̠tu̠ xtanu ̠ma xtiyatli ̠hua Jesús, y xa̠huachí
mat cha ̠tiy ángeles xca ̠tasiyunini ̠t y chiné ca ̠huánilh pi̠ mat
xlama xastacná Jesús. 24 Y caj li ̠puntzú na ̠ taquí̠lalh makapi-
tzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ quincompañeroscán hasta nac
tahuaxni, pero xli ̠ca̠na chuná tama ̠nóklhulh cumu la̠ xta-
huani̠t a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján, pero huá chú Jesús ni ̠ti ̠ taúcxilhli.

25Y Jesús chiné ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—¡Koxutaní̠nhuixinín cristianos, luuxli̠ca ̠na lhu ̠huaca̠tzan-

ka̠niyá ̠n talacapa ̠stacni, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay ca̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠
titali̠chuhuí ̠nalh xalakmaká ̠n profetas hua̠ntu ̠ xámaj okspu-
lay tamá chixcú! 26 ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi ̠yá ̠tit xlacata pi̠ juerza
chuná xlakchá̠n a ̠máCristo hua ̠nti̠ namíná ̠n ca ̠lakma̠xtuyá̠n?
Porque chuná xlaclhca ̠huili ̠cani ̠t pi ̠ xlá pu ̠lh napa ̠ti ̠y hua̠ntu ̠
aya pá ̠ti ̠lh chú, la̠qui ̠ chuná tla̠n namacama ̠xqui̠cán a ̠má
lanca pu̠táhui̠lh nac akapú ̠n hua̠ntu ̠ nakalhi ̠y.

27 Y tzúculh ca̠ma ̠lacti ̠tumi ̠niy hua ̠ntu ̠ huan nac li̠kalhta-
huaka antanícu li̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Cristo, ca ̠ma̠tzuquí ̠nilh
nac xlibroMoisés y ca ̠li̠ma ̠sputúnilh hua̠ntu ̠ tahuán nac xlib-
rojcán profetas.

28Acxni̠ táchal̠h nac Emaús, Jesús luutá ca̠tlahuánilh cumu
lá̠mpara ti ̠tumxama. 29Pero xlacán juerza taliakaxcúlilh xla-
cata caca̠ta ̠tamákxtekli y chiné tahuánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n, caquila̠ta ̠tamakxtekui uú nac ca ̠chiquí̠n,

porque la̠nchú aya ko̠tanu ̠ko̠y a ̠huayu aya tzi ̠suán.
Pus xlá ca ̠ta ̠tánu ̠lh nac chiqui antanícu xtaamá ̠nalh talak-

tuncuhuiy. 30 Y acxni ̠ aya xtahuilá̠nalh nac mesa la̠qui ̠ nata-
hua̠yá ̠n, Jesús tíyalh mactum caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh
Dios, lakchékelh y ca ̠má̠xqui ̠lh. 31 Luu acxnitiyá xlakasta-
pucán li ̠huana̠ tili̠lacahuá ̠nalh y talakápasli pi̠ huá Jesús; pero
acxnitiyá xlá lákscupli y niaj tasíyulh. 32 Sacstucán chiné
tzúculh tala ̠huaniy cha ̠tum a ̠cha ̠tum:
—Luu xli ̠ca ̠na pi̠ nac quinacujcán hasta scayaj xcatzán

acxni ̠ xlá xquinca̠ma ̠lacapu̠tuncuhuinimá ̠n hua̠ntu ̠ tatzokta-
huilani ̠t xtachuhuí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka.
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33Huata xlacán ni ̠tu̠cu tamakakálhi̠lh la̠li ̠huán tatáca̠xli y
taampánac Jerusalén y antá talákcha ̠lh xakalhaca̠huitu após-
toles chumakapitzí̠n xcompañeroscán. 34Huata xlacán chiné
tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na pi ̠ lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní ̠n Quimpu ̠chinacán

porquemismo Simón Pedro ucxilhni ̠t.
35 Y a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ a ̠cú táchal̠h nac Jerusalén na ̠ tzúculh

tahuán lácu tata̠tánoklhli nac tiji cha ̠tum chixcú, y na ̠ táhua
lácu talakápasli Jesús acxni ̠ xlá lakchékelh caxtilá̠nchahu.

Jesús ca ̠tasiyuniy kalhaca ̠huitu xapóstoles
(Mateo 28.16‑20;Marcos 16.14‑18; Juan 20.19‑23)

36 Xlacán chunacú xtachuhui ̠namá̠nalh acxni ̠ Jesús ítat̠
ca̠lakata ̠yachá y chiné ca ̠xakátli̠lh:
—Cakalhí ̠tit huixinín tapa ̠xuhuá̠n.
37 Cumu xlacán xtape ̠cuaxni̠má̠nalh xtalacpuhuán pi̠ ma ̠x

caj xca ̠ma ̠lacahua̠ni ̠ma xespíritu ni ̠n. 38 Pero Jesús chiné
ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huixinín li̠pe̠cuaná ̠tit? ¿Túcu xpa ̠lacata

ni ̠lay li̠ca ̠najlayá̠tit nac minacujcán pi̠ aquit clama xastacná?
39 Xa̠huachí, eé caucxílhtit quimacán chu quintantú ̠n y caca-
tzí ̠tit pi̠ xli ̠ca̠na aquit. Ma ̠squi luu caquila ̠xamáhu y caqui-
la̠ucxilhui porque cha ̠tum ni ̠n ni ̠tu̠ kalhi ̠y xli ̠hua ni ̠para
xlúcut cumu la̠ aquit ckalhi ̠y.

40 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko ̠lh ca ̠ma ̠siyúnilh xmacán chu
xtantú̠n la̠qui ̠ nataca̠najlay pi̠ xli̠ca ̠na xastacná. 41 Pero
caj la̠ta xlacán xtapa̠xuhuamá ̠nalh ni ̠lay xtaca̠najlay hua̠ntu ̠
xtaucxilhmá ̠nalh. Jesús ca ̠kalhásquilh:
—¿Nit̠úcu kalhi ̠yá ̠tit para túcu actzu ̠mintahuajcán?
42Ycha ̠tummá ̠xqui ̠lhactzu ̠xataxpupusqui ̠ti chuxchúchut

cera. 43Xlámaklhtí̠nalh y antá nac xlacati̠ncán hualh. 44Aca-
li̠stá ̠n chiné ca̠huánilh:
—Eé hua ̠ntu ̠ aquit quiakspulani ̠t pus hasta huatiyá a ̠má

hua̠ntu ̠ ctica̠huanín acxni ̠ lacxtum xacca ̠ta̠lapu ̠layá̠n, xla-
cata pi̠ juerza xli̠kantáxtut xuani ̠t hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t caj
quimpa ̠lacata nac xlibro Moisés, chu nac xlibrojcán profetas
xa̠hua nac salmos.

45 Y chuná hua ̠k ca ̠ma ̠akatá̠ksni ̠lh hua̠ntu ̠ xtatzoktahui-
lani̠t nac li ̠kalhtahuaka xpa ̠lacata. 46Acali̠stá ̠n chiné ca̠huá-
nilh:
—Pus chuná tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka xlacata pi̠

aquit Cristo juerza quilí̠ni ̠t xuani ̠t, pero caj xliaktutu quilh-
tamacú xacámaj lacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n, 47 y na ̠chuná
tatzokni ̠t pi̠ amá̠calhma̠lakapuntumi ̠cán quintachuhuí ̠n nac
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú, nama̠tzuqui ̠cán nac Jerusalén;
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naliakchuhui ̠nancán pi̠ xlacasquinca hua ̠k xcristianos nata-
lakpali ̠y xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán la ̠qui̠ chuná tla̠n
naca̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhi ̠ncán. 48 Huixinín testigos
y nama̠luloká ̠tit pi̠ xli ̠ca̠na chuná qui̠taxtuni̠t. 49 Xa̠huachí
aquit nacmacamínnacmilatama̠tcánhua̠ntu ̠Quintla̠tma ̠lac-
nu̠ni ̠t; pero ni ̠tu̠ napiná ̠tit a ̠lacatunu ca ̠chiquí̠n, antá uú nac
Jerusalén natamakxteká ̠tit hasta caní namaklhti̠naná ̠tit a ̠má
lanca li̠tlihueke hua̠ntu ̠ namina ̠chá nac akapú̠n.

Jesús an nac akapú ̠n
(Marcos 16.19‑20)

50 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko ̠lh, Jesús cá ̠le̠lh nac Betania, y
acxni ̠ antá táchal̠h xlá cá ̠chexli xmacán la̠qui ̠ naca ̠siculana̠t-
lahuay. 51Y acxni ̠ ca ̠siculana̠tlahuako̠lh tzúculh tata̠lhma ̠ni ̠y
y lé ̠ncalh nac akapú ̠n. 52 Acali̠stá ̠n acxni ̠ xlacán taca ̠cni̠na-
niko̠lh tatáspitli nac Jerusalén pero luu xtapa̠xuhuamá ̠nalh.
53Ankalhí ̠n xtaán nac lanca pu̠siculan la̠qui̠ antá natatastoka
y lacxtum natakalhtahuakaniy Dios.
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Li̠pa ̠xúhuXtama ̠catzi̠ní̠n
San Juan

Xli ̠hua ̠k pu̠lacta ̠ti evangelio hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xma̠n
huá San Juan juerza tzinú tunu hua̠ntu ̠ li ̠chuhui̠nán porque
lakpali ̠ni ̠t ni ̠xachuná cumu la ̠ makapitzí̠n. San Juan lacas-
quín nacatzi̠yá ̠hu tícuya̠ chixcú tamá Jesús y ni ̠ caj xma ̠n huá
nacatzi̠yá ̠hu túcua laclanca tascújut titlahuani̠t nac xlatámat̠.
Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠ luu lactuhua tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlá
li̠chuhui ̠nán, pero lhu ̠hua xtalacapa̠stacni hua ̠ntu ̠ antá quin-
ca̠li ̠ma ̠siyuniputuná̠n. Antiyá li̠ma ̠tzuqui̠y xtakalhchuhuí̠n
hua̠ntu ̠ li̠taquilhanu ̠y u̠má li ̠kalhtahuaka antanícu huán pi̠
Jesús huá a ̠má Tachuhuí̠n o Xtachuhuí ̠n Dios hua̠nti ̠ qui ̠chix-
cuhuilachi nac ca̠quilhtamacú y qui̠latama ̠chi nac quilaksti ̠-
pa ̠ncán.
Xa ̠huachí San Juan lacasquínpi̠ xli ̠hua ̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ natali̠kalhtahuakay u̠má Evangelio o Li ̠pa ̠xúhu Tama̠-
catzi̠ní ̠n lacatancs nataluloka pi̠ huá Jesús a ̠má quima ̠akapu̠-
taxti̠nacán hua̠nti ̠ Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t, y acxni ̠ luu aksti ̠tum
natali̠pa ̠huán xlacán na ̠ natamaklhti ̠nán nac xlacatí ̠n Dios
laktáxtut xa̠hua a̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.

Jesucristo hua ̠nti̠ huanicán Tachuhuí̠n
1Acxni̠ ni ̠najtu ̠ xanán a ̠má hua̠nti ̠ huanicán Tachuhuí̠n na̠

xlamajá, pus a ̠má Tachuhuí ̠n na ̠ lacxtum xta̠lama Quintla ̠-
ticán Dios porque xlá na ̠ Dios. 2 Pus acxnicú hua̠k pu ̠tum
quilhtzúculh xlá antiyá lacxtum xta̠lama Dios. 3 Xlá hua̠k
maktlahuani̠t la̠ta túcu anán, y ni ̠tu̠ anán para xlá ni ̠maktla-
huani̠t hua ̠ntu ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t Dios. 4Huá tamá Tachuhuí̠n
caj huá xpa ̠lacata ma̠squi takálhi̠lh latámat̠ la̠ta túcu xanán,
y huatiyá tamá tí má ̠sta ̠lh aktum li̠stacni li̠táxtulh taxkáket
hua̠nti ̠ naca ̠makskoniy cristianos la ̠qui̠ tlán natalakapasa
Dios. 5 Xlá milh ca̠ta ̠latama ̠y cristianos hua̠nti ̠ xtalamá̠-
nalh nac xaca ̠pucsua la ̠qui̠ naca ̠makskoniy xtaxkáket, huata
xlacán tatzáksalh xtama ̠mixiputún, pero ni ̠lay tama ̠míxilh.

6-7 Dios macámilh cha ̠tum chixcú xuanicán Juan hua ̠nti̠
milh li̠chuhui ̠nán a ̠má taxkáket la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nata-
ca̠najlaniy hua̠ntu ̠ naca̠huaniy, y lhu ̠hua hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠tan-
csánilh xlatama ̠tcán. 8 Juan ni ̠ huá xkalhi ̠y taxkáket, pus
xlá caj xma ̠lakacha̠cani ̠t la̠qui̠ nali ̠chuhui ̠nán a ̠má taxkáket
hua̠nti ̠ xámaj min la ̠qui̠ hua̠k nalakapasko ̠cán. 9 Huá tamá
Tachuhuí ̠n hua ̠nti ̠ xmacamini̠t nac u̠má ca̠quilhtamacú, xli ̠-
ca̠naxkalhi̠y taxkáketporquehuáca ̠makskónilhxli ̠hua̠k cris-
tianos la̠qui ̠ tla̠n natalakapasa Dios.
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10Pus a ̠má Tachuhuí̠n milh nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ nala-
tama̠y nac ca ̠quilhtamacú hua̠ntu ̠ lacxtum xta̠ma ̠lacatzu-
qui̠ni ̠t Dios; pero hua ̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú
a ̠ma̠ko̠lh cristianos ni ̠ talakápasli. 11 Y a ̠má pu ̠latama̠n
hua̠ntu ̠ xlacsacni ̠t la̠qui ̠ antá nalacachín, hua ̠nti̠ antá xta-
huilá ̠nalh hua ̠nti̠ xnata ̠chiquí̠n ni ̠ tali̠pá ̠hualh xtachuhuí ̠n.
12Peromakapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ tali̠pá ̠hualh xtachuhuí̠n
y ca̠qui ̠taxtúnilh cumu lá̠mpara talacachimpá a ̠maktum y
xcamaná̠n Dios ca ̠li̠má ̠xtulh. 13Huá u ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ talacá-
chilh xli ̠maktiy la̠qui ̠ xcamaná ̠n Dios natahuán, huá chuná
tali̠lacáchilh xli ̠maktiy porque huá Dios ca ̠ma̠xqui ̠lh aktum
xasa̠sti xlatama ̠tcán hua ̠ntu ̠ chú takalhi ̠y pero ni ̠ xta̠chuná
qui̠táxtulh cumu la ̠ acxni ̠ xtzí chu xtla̠tcán ca̠má ̠xqui ̠lh xlata-
ma̠tcán hua̠ntu ̠ xala u̠má ca̠quilhtamacú.

14 Amá Tachuhuí̠n milh lacachín cumu la̠ cha ̠tum skata y
nac quilaksti ̠pa ̠ncán qui̠latama ̠chi cumu la̠ cati̠hua ̠ chixcú,
xlá qui̠li̠chuhui ̠nánchi xtalakalhamaní ̠n Dios y hua ̠ntu ̠ xlá
xtalacapa̠stacni. Aquinín cucxilhni ̠táhu pi̠ lanca xlacatzúcut
y ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá Dios ma̠xqui ̠ni ̠t xli ̠makatlihueke porque
xma ̠nhuá ta ̠stum Xkahuasa. 15 Juan li̠chuhuí ̠nalh nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos y chiné huá:
—Huá eé chixcú hua̠nti ̠ xacli̠chuhui ̠nama acxni ̠ chiné

cuá: Acali̠stá ̠n mima a ̠cha ̠tum ti ̠ a ̠tzinú lanca xlacatzúcut
ni ̠ xachuná aquit, porque xlá aya xlama hasta acxni ̠ aquit
ni ̠najtí xaclama.

16Caj hua ̠ntu ̠ quilacatacán pu̠tum quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán xta-
pa ̠xquí ̠n y ni ̠ cajmaktumporque caj xpa ̠lacata lanca xtalaka-
lhamaní̠n quinca ̠siculana̠tlahuani ̠tán cane ̠cxnicahuá. 17Pro-
feta Moisés quinca̠ma ̠xquí ̠n a ̠má li̠pe̠cuánit xtapéksit̠ Dios
la̠qui ̠ aquinín li̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠yá ̠hu, pero tla̠n xtalaca-
pa ̠stacni xa ̠hua xtalakalhamaní ̠nDios huá kalhi ̠yá ̠hu porque
Jesucristo quinca ̠ma ̠siyunini̠tán. 18Ni ̠para cha ̠tum cristiano
a ̠ ucxilha Dios, pero hui̠ntí quinca̠ma ̠lakapasni ̠ni ̠tán huá
tamácha ̠stumXkahuasaporquexlána ̠Dios y luu lacxtumxlá
ta ̠ma̠lacastucni ̠t xtalacapa̠stacni Quintla̠ticán.

Juan Bautista li̠chuhui ̠nán Cristo
(Mateo 3.11‑12;Marcos 1.7‑8; Lucas 3.15‑17)

19 Ama̠ko̠lh xanapúxcun judíos xalac Jerusalén tama̠laká-
cha ̠lh makapitzí ̠n cura xa ̠hua hua̠nti ̠ ca̠huanicán levitas xla-
catanatakalhasquín Juan túcuxlá xli ̠taxtuy. 20Xláni ̠tu̠ma̠lák-
tze ̠kli huata luu lacatancs ca̠huánilh:
—Aquit ni̠ huá Cristo hua̠nti ̠ huixinín kalhi ̠pá ̠tit.
21Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿tícu chi̠nchú huix? ¿Pi ̠huix a ̠má profeta Elías

hua̠nti ̠ namimparay?
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Juan chiné ca ̠huánilh:
—Pus aquit ni ̠ Elías.
Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿pi ̠huix a ̠má profeta hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t?
Juan ca ̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠ aquit.
22Chiné tahuanipá:
—¿Tícu chi ̠nchú huix? Pus hua̠nti ̠ quinca ̠ma̠lakacha ̠ni ̠tán

natacatzi ̠putún tícu huix. ¿Túcu naquila̠huaniyá ̠hu caj la ̠ta tu̠
milacata?

23 Juan ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit a ̠má hua ̠nti ̠ tili̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías acxni ̠

chiné huá: “Natakaxmata nac desierto la̠ naakchuhui̠nán
cha ̠tum chixcú y chiné nahuán: Caca ̠xtlahuanítit kantum tiji
hua̠ntu ̠ luu statua antaní nalactla ̠huánQuimpu ̠chinacán.”

24 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xtama ̠lakacha ̠ni ̠t
fariseos, acxni̠ takaxmatko̠lh xtachuhuí ̠n Juan,
25 takalhasquimpá:
—Para ni ̠ huix Cristo, ni̠para Elías y ni ̠para a̠má profeta

hua̠nti ̠ namín, ¿lácu chi ̠nchú ca̠liakmunúpat̠ cristianos?
26 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Aquit caj chúchut cliakmunu̠nún, pero uú nac mimpu ̠-

latama ̠ncán ca ̠ta ̠lamá ̠n cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ lakapasá ̠tit.
27 Xlá a ̠cú nama ̠tzuqui̠y xtascújut y tlak a ̠tzinú lanca xlaca-
tzúcut ni ̠ xachuná aquit; pus aquit ni̠ quimini ̠niy nacli ̠taxtuy
xtasa̠cua nacuán hua̠nti ̠ naxcutniy xacorrea xtatu̠nú̠n.

28 Pu ̠tum eé qui ̠táxtulh nac aktum pu̠latama ̠n huanicán
Betábara, a ̠li ̠quilhtu̠án kalhtu ̠choko Jordán antanícu
xca ̠akmunuma cristianos Juan.

Jesús li̠taxtuy cumu la ̠ a̠má li ̠máknit̠ borrego hua ̠nti̠
xoko̠nuniy Dios xpa̠lacata tala ̠kalhí ̠n

29Li̠cha ̠lí a ̠máquilhtamacú Juanúcxilhli Jesúspi̠ xtalacatzu-
hui̠ma, chiné huá:
—Caucxílhtit, huá eé chixcú li ̠taxtuy cumu la ̠ xborrego

Dios hua ̠nti ̠ naxoko̠nún nac xlacatí̠n y chuná naca̠li ̠lacxa-
caniy cristianos xala ca ̠quilhtamacú xli ̠hua̠k xtala ̠kalhi ̠ncán
hua̠ntu ̠ tatitlahuani̠t. 30 Huá tamá chixcú hua ̠nti̠ aquit xac-
li̠chuhui ̠nama acxni ̠ chiné cuá: “Acali̠stá ̠n mima a ̠chatum
hua̠nti ̠ tlak kalhi̠y lanca xlacatzúcutni ̠xachunáaquit, porque
xlá aya xlama acxni̠ aquit ni ̠najti ̠ xaclama.” 31 Na̠ ni ̠para
aquit xaccatzi̠y túcu a ̠má hua̠nti ̠ namín, ma̠squi aquit qui-
macamínca xlacata nacliakmunu ̠nún chúchut la̠qui ̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianosxalac Israel natalakapasaacxni ̠nalakchá ̠nquilhta-
macú.

32Y Juan chiné huampá:
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—Pero la ̠nchú tla̠n nacca ̠huaniyá̠n pi̠ aquit cucxilhni ̠t
Espíritu Santo la ̠ xta̠ctama ̠chi nac akapú ̠n cumu la̠ actzu̠
paloma y antá tahuilachi nac xokspú ̠n. 33 Aquit na ̠ ni ̠naj
xaccatzi̠y tícuxlá,perohua̠nti ̠quimacámilh la̠qui ̠nacliakmu-
nu̠nún chúchut chiné quihuánilh: “Acxni̠ naucxilha Espíritu
Santo ta ̠ctama ̠chi nac xokspú̠n cha̠tum chixcú y antá nata-
makxteka, pus huá tamá ti ̠ naliakmunu̠nún Espíritu Santo.”
34 Pus aquit aya cucxilhni ̠t y cma̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na huá Xka-
huasa Dios.

Xapu ̠lh xdiscípulo Jesús
35 Li ̠cha ̠lili ̠túm Juan xca ̠ta̠láya cha̠tiy xtama ̠kalhtahuaké ̠n.

36 Antá lacatzú ti ̠táxtulh Jesús, Juan cacs lakláca ̠lh y chiné
ca̠huánilh:
—Caucxílhtit, huá a ̠má chixcú li̠taxtuy cumu la̠ xborrego

Dios hua ̠nti ̠ naxoko̠nún xpa̠lacata tala̠kalhí ̠n.
37 Amá cha ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan acxni ̠ takáxmatli

hua̠ntu ̠ xlá huá pus la̠li̠huán tasta ̠lánilh. 38 Y acxni ̠ Jesús
talakáspitli úcxilhli pi̠ csta ̠lanimá ̠calh, chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu putzapá ̠tit?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿nícu huilapi?
39 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Catátit, caáhu la̠qui̠ nalakapasnaná ̠tit.
Xlacán tatá ̠alh Jesús y cumu ko̠tanu ̠yá xuani ̠t acxni ̠ táchal̠h

ma̠x cumu aya ca ̠makta̠ti hora, a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n antá
tatamakxtekchá.

40 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ takaxmátnilh xtachu-
huí̠n Juanyhua ̠nti ̠ tasta ̠lánilh Jesús, cha ̠tumxuanicánAndrés
xta̠lá SimónPedro. 41HuataAndréspu̠lh alh putzay xta ̠Simón
y chiné huánilh:
—Cmaclani ̠táhuMesías —u̠má tachuhuí̠n huamputún Cristo

oma ̠laktaxti̠ná.
42Andrés la ̠li̠huán le ̠lh Simón antaní xuilachá Jesús y acxni ̠

Jesús úcxilhli, chiné huánilh:
—Huix huanicana Simón xkahuasa Juan, pero aquit nacli ̠-

ma̠pa ̠cuhui̠yá ̠n Cefas —u̠má tachuhuí ̠n huamputún Pedro o
chíhuix.

Felipe y Natanael na̠ tasta ̠laniy Jesús
43Li ̠cha ̠lí Jesús alhnac xapu ̠latama ̠nGalilea y antá ta ̠tanok-

lhchá Felipe, y chiné huánilh:
—Caquista̠lani.
44 Amá Felipe xalac Betsaida xuani ̠t antá na ̠ ní xtahuila̠-

nanchá Andrés y Pedro. 45 Felipe la̠li ̠huán alh putzay Nata-
nael y chiné huánilh:
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—Cucxilhni ̠táhu a ̠má chixcú hua̠nti ̠ titali̠chuhuí ̠nalh xalak-
maká ̠n profetas xa̠hua Moisés, xlá huanicán Jesús xkahuasa
José xalac Nazaret.

46Natanael kalhtí ̠nalh:
—Ni ̠para tzinú cca ̠najlay. ¿Lácu pi ̠ tla̠n nataxtuya ̠chá

cha ̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú nac Nazaret?
Pero Felipe chiné huanipá:
—Pus catat ucxilha la̠qui ̠ naca̠najlaya.
47 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ xlaktalacatzuhui̠ma Natanael,

chiné huá:
—Anú min cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xli ̠cána luu mini̠niy li̠ta-

pa ̠cuhui̠y israelita porque ni ̠para caj chunatá li̠ma ̠siyuma.
48Entonces Natanael kalhásquilh:
—¿Lácu quili ̠lakapasa?
Jesús huánilh:
—Aquit pu̠lh cucxilhni acxni ̠ xyá ̠t nac xtampí ̠n xaquihui

higo, acxni ̠ nia ̠ xtasaniyá ̠n Felipe.
49Entonces Natanael huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¡xlic̠a̠na huix Xkahuasa Dios, huix

a ̠má rey hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t la̠qui̠ naca̠ma ̠peksi ̠y hua ̠nti̠
xalac Israel!

50 Jesús kálhti ̠lh:
—Huix quinca ̠najlaniya caj xlacata cumu cuanín pi̠ pu ̠lh

aquit cucxilhni acxni ̠ xyá̠t nac xtampí ̠n xaquihui higo. Pus
namín quilhtamacú acxni ̠ naucxilha huix a ̠tzinú laclanca ta-
scújuthua ̠ntu ̠nactlahuayni ̠xachunáhua ̠ntu ̠káxpatti la ̠nchú.

51 Jesús chiné huampá:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠

huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ laqui̠ nahuán akapú̠n y xángeles
Dios tata ̠ctama ̠nanchi y tatahuacama̠nampá nahuán xlacata
naquintalakachixcuhui ̠y aquit Xatalacsacni Chixcú.

2
Jesús an nac aktum pu̠tamakaxtokni

1Li̠tu ̠xama nac ca ̠chiquí̠n huanicán Caná xmunicipio Gali-
lea tlahuácalh aktum pu̠tamakaxtokni. Xtzí Jesús na ̠ xani̠t.
2 Nac pu ̠tamakaxtokni na ̠ xca̠putzacani ̠t Jesús xa̠hua xta-
ma̠kalhtahuaké̠n. 3 Acxni̠ tamakásputli xvinujcán hua̠ntu ̠
xtali̠kotnumá̠nalh, xtzí Jesús chiné huánilh:
—Niajtu̠ xvinujcán hua̠ntu ̠ natahuay.
4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Mamá, ¿túcu xlacata aquit quili ̠huaniya? Pus aquit ni ̠lay

túcu nactlahuay xlacatacán porque nia ̠ lakchá̠n quilhtamacú
la̠ta nactzucuy scuja.

5 Pero xtzí Jesús chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠ xtamacascujmá ̠-
nalh:
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—Para la ̠ta túcu xlá naca̠li ̠ma ̠scujuyá ̠n, hua̠k cakalhakax-
páttit.

6Antá lacatzú xtahuilá ̠nalh pa ̠cha ̠xán caj la̠ tlámanclh xla
chíhuix hua̠ntu ̠ xtamaclacasquín judíos acxni ̠ xtalakachixcu-
hui̠nán; a̠má tlámanclhxtaju̠yma ̠xcumuochentaosuchí cien
litros chúchut pa ̠tunu. 7 Jesús chiné ca ̠huánilh macascujni:
—Caca ̠li̠ma ̠stapátit chúchut tama̠ko̠lh tlámanclh.
Y xlacán tali ̠ma̠stápalh. 8 Jesús ca ̠huanipá:
—Chú cama̠cutútit actzú y cali ̠pinipítit hua̠nti ̠ ma ̠puxqui ̠-

cani̠t nac eé pu ̠pa ̠xcua.
Xlacán chuná tatláhualh, 9yacxni ̠kalhuá ̠nalha ̠máchúchut

la̠ xatlá̠n vino xuani ̠t, ni ̠ xcatzi ̠y nícu xli ̠mincani̠tanchá caj
xma ̠nhuá macascujní ̠n xtacatzi̠y, porque huá xlacán xtama ̠-
cutuni ̠t a ̠má chúchut. Y a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ xapuxcu tasa ̠cua
tasánilh hua ̠nti ̠ xtamakaxtokma, 10y chiné huánilh:
—Cani ̠huá antanícu pa ̠xcuajnancán pu̠lh huá xatlá̠n vino

ta ̠huani̠nancán, y acxni ̠ taputza lhu ̠huatá tahuani̠t, entonces
a ̠huatá ta ̠huani̠nancán a ̠má vino hua ̠ntu ̠ ni ̠ luu xatlá̠n. Pero
chi ̠nchú huix a ̠huatá ca̠ma ̠xquí ̠pa ̠t a ̠má vino hua̠ntu ̠ tlak
xatlá̠n.

11Huá eé chúchut hua ̠ntu ̠ lakpáli ̠lh Jesús nac Caná cxmu-
nicipio Galilea, hua ̠ntu ̠ luu pu̠lh tláhualh lanca xtascújut, y
huá u ̠má tzúculh li ̠ma̠siyuy pi̠ lanca xlacatzúcut y a ̠ma̠ko̠lh
xtama ̠kalhtahuaké ̠n taca ̠najlánilh pi̠ xli ̠cánaxlá Cristo hua ̠nti̠
xmini ̠t ca̠lakma̠xtuy.

12 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠tá ̠alh xtzí, chu xli̠talakapasni xa ̠hua
xtama ̠kalhtahuaké ̠n nac aktum ca ̠chiquí̠n xuanicán Caper-
naum pero ni ̠ luumaka ̠s quilhtamacú antá xtalama̠nanchá.

Jesús ca̠pu̠tlakaxtuko̠y sta ̠naní̠n nac lanca xpu̠siculan Dios
hua̠ntu ̠ xuí nac Jerusalén

(Mateo 21.12‑13;Marcos 11.15‑18; Lucas 19.45‑46)
13Cumu aya xtalacatzuhui̠ma xpa̠xcuajcán judíos xla taak-

spuntza ̠lí̠n, Jesús alh nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén. 14 Acxni̠
tanu ̠chá nac lanca pu ̠siculan ca̠ma ̠nóklhulh nac xtanquilhtí ̠n
hua̠nti ̠ xtasta̠má ̠nalh huá ̠cax chu borregos y palomas, xa ̠hua
hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh tí xtalakpali̠niy xtumi̠ncán cris-
tianos. 15Acxni̠ ca ̠úcxilhli Jesús li̠huana ̠ ca ̠xtláhualh kantum
tasíhu y huá tzúculh ca̠li ̠tlakaxtuy pu̠tum sta ̠naní ̠n, na ̠chuná
xborregoscán, chu xua̠caxcán; y hua̠nti ̠ xtalakpali̠y tumi̠n
ca̠ma ̠akpu ̠spítnilh xmesajcán y nac ca̠tiyatni ca ̠taramí̠nilh
xtumi̠ncán. 16 Hua̠nti ̠ xtasta̠má̠nalh palomas chiné ca̠huá-
nilh:
—Pu ̠tum tamá caca̠tamacxtútit uú y ni ̠ cali ̠ma ̠xtútit xchic

Quintla ̠t cumu la̠ aktum pu ̠stá ̠n.
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17 Ama̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n talacapá ̠stacli hua̠ntu ̠
huan lacatum nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
“Xli ̠hua̠k quinacú cli̠lakcatzánmimpu̠siculan y ni ̠ cma̠tla ̠nti ̠y
la̠ta túcu ni ̠tlá̠n antá tlahuacán.”

18Makapitzí ̠n xanapuxcún judíos takalhásquilh:
—¿Túcuya̠ lanca tascújut tla̠n natlahuaya hua ̠ntu ̠ nacucxi-

lhá̠hu la̠qui̠ naccatzi ̠yá ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠ya li ̠ma̠peksí ̠n xla-
cata hua ̠ntu ̠ tlahua?

19 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Calactlahuátit eé pu̠siculan y caj aktutu quilhtamacú

aquit nactlahuaparay tunu xasa ̠sti.
20Entonces a ̠ma ̠ko̠lh judíos tahuánilh:
—Ti̠puxamacha̠xán ca ̠ta li̠makapalacani ̠ttá la̠ta tlahuamá̠-

calh eé lanca xpu ̠siculan Dios, ¿nícu chú huix natzucuniya
xlacata caj aktutu quilhtamacú nali̠tlahuaya tunu xasa̠sti?

21Pero xlacán ni ̠ taakáta ̠ksli porque a ̠mápu̠siculan hua̠ntu ̠
xlá xli ̠chuhui ̠nama Jesús pus xlá xtiyatli ̠hua xuanima. 22 Pus
acxnicú Jesús ni ̠lh y lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní̠n xtama ̠kalh-
tahuaké̠n talacapá ̠stacli eé xtachuhuí ̠n y taca̠nájlalh porque
luuchunáxqui ̠kantaxtuni̠t cumu la̠ xca ̠huanini ̠t yna̠chuná la̠
huan nac li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xpa ̠lacata.

Jesús hua ̠k ca ̠lakapasa cha ̠tunu cristianos
23 Acxni̠ Jesús xlama̠chicú nac Jerusalén cxapa ̠xcua taak-

spuntza ̠lí̠n lhu ̠hua cristianos taca ̠najlánilh cumu taúcxilhli
laclanca xtascújut hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuama. 24 Pero cumu
xlá xca ̠lakapasa cha̠tunu la̠ta lácu xtapuhua ̠ncán ni ̠ hua̠k
xca ̠najlay la ̠ta túcuxlacánxtahuaniy. 25Xláhua ̠kxca ̠lakapasa
la̠ta lácu xlacán xta̠yatcán cha ̠tunu cristianos y pus Jesús
ni ̠ xlacasquima para tícu nali ̠ta̠chuhui ̠nán la̠ta lácu xlacán
xtapuhua ̠ncán.

3
Nicodemo an lakapaxia ̠lhnán Jesús

1Xlama cha ̠tum chixcú fariseo xuanicánNicodemo, xlá luu
tali̠pa ̠hu chixcú xuani̠t nac xlaksti ̠pa ̠ncán judíos. 2 Maktum
tzi ̠sní Nicodemo alh lakapaxia ̠lhnán Jesús y chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, aquinín ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ Dios macami-

ni ̠tán xlacata naquila ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠hu, porque ni ̠para
cha ̠tum tícu tla̠n ma ̠siyuy laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut cumu la̠
huix ca ̠tlahuaya para ni ̠ huá Dios nama ̠xqui ̠y xli ̠makatli-
hueke.

3 Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá̠n que para tícu ni ̠ nalacachín a ̠maktum

ni ̠lay catiúcxilhli lácu Dios ma ̠tzuqui ̠ma xasa̠sti xtapéksit̠ nac
ca̠quilhtamacú.
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4Nicodemo kalhásquilh:
—Pero, ¿lácu nalay nalacachín cha ̠tum chixcú para aya

ko̠lutá? ¿Lácu pi̠ tla ̠n natanu ̠paray nac xpu ̠lacni xtzí la̠qui̠
nalacachimparay a ̠maktum?

5 Jesús kalhti̠pá:
—Xli ̠cána cuaniyá ̠n, hua̠nti ̠ ni ̠ nali̠lacachín chúchut xa ̠hua

Espíritu Santo, ni ̠lay catimaktapéksi̠lh hua̠ntu ̠Dios tlahuama.
6Porquea ̠mácristianohua ̠nti ̠ lacachín cajxlacatacumuxtzí y
xtla̠t tama ̠xqui ̠y xtiyatli̠hua, pus xlá chuná kalhi ̠y xtalacapa̠s-
tacni cumu la̠ uú xala ca̠quilhtamacú, pero hua ̠nti ̠ li ̠lacachín
Espíritu Santo pus xlá chuná kalhi ̠y xtalacapa̠stacni cumu la̠
tu̠ kalhi ̠y Espíritu Santo. 7Ni ̠ cali ̠pé̠cuanti hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n
pero mili̠catzi̠tcán pi̠ Dios luu lacasquín pi̠ hua ̠k cristianos
natalacachín a ̠maktum. 8 Eé hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n xta̠chuná
qui̠taxtuy acxni̠ huix kaxpata ma ̠rí macaacsa ̠nán u̠n, pero ni ̠
catzi̠ya nícu pekama ni ̠para nícumima ̠chá porque ni ̠ tasiyuy,
pus na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠y Xes-
píritu xa ̠hua xtalacapa̠stacni, ni ̠ tasiyuy pero sa̠sti cristianos
tahuán porque xli ̠ca ̠na talacachín a ̠maktum.

9Nicodemo kalhasquimpá:
—Luu ni ̠ cakata ̠ksa lácu luu naqui̠taxtuy tamá.
10 Jesús huánilh:
—Huix luu skalala y tali ̠pa ̠hu chixcú uú xalac Israel, ¿y ni ̠

akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n? 11Xli ̠ca ̠na cuaniyá ̠n, aquit cli̠ta ̠-
chuhui ̠namá̠nhua ̠ntu ̠ ccatzi ̠yycma̠lulokahua̠ntu ̠ cucxilhni ̠t,
pero huix ni ̠ ca ̠najlaya hua ̠ntu ̠ aquit cuanimá̠n. 12 Para hui-
xinín ni ̠ ca̠najlayá̠tit acxni ̠ cca̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠naná ̠n hua̠ntu ̠
anán uú nac ca ̠quilhtamacú, ¿pi ̠ li ̠huaca chú naca̠najlayá̠tit
para nacca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠naná ̠n hua ̠ntu ̠ anán nac akapú̠n?
13Nac akapú̠n ni ̠ti ̠ catzi ̠y túcu anán, caj xma ̠n aquit Xatalac-
sacni Chixcú ccatzi ̠y túcu anán porque nac akapú ̠n cmini̠-
tanchá. 14Huixinín catzi̠yá ̠tit xlacata maktum quilhtamacú
nacdesiertoMoisésxtokohuácalhnackantumquihui tantum
lu ̠hua xla bronce y akachexyá̠hualh la̠qui ̠ hua ̠nti ̠ nataucx-
ilha ni ̠ catíni̠lh, pus na ̠chuná chú aquit Xatalacsacni Chixcú
amá̠calh quixtokohuacacán, 15 la ̠qui̠ xli̠pacs hua̠nti ̠ naquili ̠-
pa ̠huán ni ̠ catilaktzánka ̠lh huata luu tla ̠n naquinta ̠latama ̠y
cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Dios ca̠pa ̠xqui ̠y hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú
16 ’Porque Dios luu snu̠n ca̠pá ̠xqui ̠lh cristianos xala

ca̠quilhtamacú, pus huá xpa̠lacata li ̠macamá̠sta ̠lh xma̠n
cha ̠stum xkahuasa la ̠qui̠ naca̠pa ̠lacaníy cristianos y
chuná cati̠huá hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán ni ̠ catilaktzánka̠lh,
huata nakalhi̠y a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni
catiláksputli. 17 Porque Dios ni ̠ huá li ̠macámilh Xkahuasa
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para caj nama̠laktzanke̠nán, pus huá li̠macámilh la̠qui̠
nalakma ̠xtunún. 18 Hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán Xkahuasa Dios ne ̠cxni
catilaktzánka̠lh, pero hua̠nti ̠ ni ̠ ca ̠najlaniy xtachuhuí ̠n ámaj
pa ̠ti ̠nán porque ni ̠ li̠pa ̠huán a ̠má hua ̠nti̠ xma ̠n huá cha̠stum
Xkahuasa Dios. 19 Hua ̠nti̠ ni ̠ taca ̠najlaniy xtachuhuí ̠n ámaj
pa ̠ti ̠nán porque milh taxkáket nac ca ̠quilhtamacú y xlacán
a ̠tzinú talakáti̠lh talatapu̠li̠y nac xaca ̠pucsua ni ̠ xachuná
nac xaca̠xkakaná, la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ nacatzi ̠y para li ̠xcájnit hua̠ntu ̠
xtatlahuamá̠nalh. 20Pu ̠tumhua ̠nti ̠ni ̠tlá ̠nxtalacapa̠stacnicán
ni ̠ taucxilhputún taxkáket la̠qui ̠ ni ̠ natali ̠tasiyuy xkasatcán y
ni ̠ talaktalacatzuhui̠y. 21Pero hua̠nti ̠ tla̠n xtalacapa̠stacnicán
talaktalacatzuhui ̠y taxkáket la̠qui̠ natali̠tasiyuy pi ̠ Dios
ca̠ta ̠lama y tla̠n hua ̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh.

Juan Bautista li̠chuhui ̠namparay Jesús
22Acali̠stá ̠n Jesús ca̠tá ̠alh xtama ̠kalhtahuaké ̠nnac xamuni-

cipio Judea y juerza maka ̠s tzinú antá xtalama ̠nanchá y antá
xca ̠akmunuma cristianos. 23 Juan na̠ antá xakmunu ̠numa
nac Enón lacatzú nac Salim, porque antá lhu ̠hua xuí chúchut.
Antá xtamín lhu ̠hua cristianos y xca ̠akmunucán. 24Pu ̠tum eé
chuná qui̠táxtulh acxni ̠ nia ̠ xtamacnu ̠cán nac pu ̠la̠chi ̠n Juan.

25 Amá quilhtamacú xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan y cha ̠tum
judío tzúculh taliaklhu ̠hua̠tnán xatícu a ̠tzinú tla ̠n xapay xta-
la̠kalhí ̠n acxni ̠ akmunu̠nún, pi̠ huá cahuá Jesús. 26 Xlacán
talákalh Juan y chiné tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ qui̠laklán a ̠li ̠quilh-

tu̠tu kalhtu ̠choko Jordán hua ̠nti ̠ huix xli ̠chuhui ̠námpat̠ pi̠
mini̠tán quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, chú na ̠ aya akmunu̠numa y
lhu ̠hua cristianos tasta ̠lanimá ̠nalh.

27Entonces Juan chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠para cha ̠tum cristianos lay túcu kalhi ̠y para ni ̠ huá

Dios nama̠xqui ̠y. 28 Porque huixinín luu lacatancs kaxpatni̠-
tátit acxni ̠ chiné cuá: “Aquit ni ̠ Cristo hua ̠nti ̠ kalhi ̠pa ̠nántit.”
Pus aquit a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ ma ̠lakachá̠calh la̠qui ̠ nacpu ̠-
laniy Cristo y a ̠li̠sok nacca ̠ma ̠catzi̠ni ̠y cristianos pi̠ mimajá.
29 Cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit, nac aktum pu̠tamakaxtokni
a ̠má kahuasa hua̠nti ̠ ta̠láhui tzuma ̠t pus huá tamakaxtokma,
y a ̠má cha ̠tumli̠túm hua ̠nti̠ antá lacatzú láhui, xlá caj xamigo,
y luu li ̠pa ̠xúhu kalhakaxmata hua ̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui ̠nama; pus
na ̠chuná chú aquit luu cli̠pa ̠xuhuay cumu hua̠k huá tasta ̠-
lanimá ̠nalh Jesús. 30 Cha̠li cha̠lí xlá a ̠tzinú lhu ̠hua amá ̠calh
li̠pa ̠huancán y luu a ̠tzinú tali̠pa ̠hu nahuán, y aquit niaj tu̠
cactili̠táxtulh, huata cha ̠li cha̠lí cámaj li ̠tatu ̠tzuhui ̠y.

Jesús nac akapú̠nmini ̠tanchá
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31 ’Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ uú talacachini ̠t nac ca ̠quilh-
tamacú, pus xlacán xma ̠nhuá tla̠n tali̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠
anánuúnacca ̠quilhtamacúyhua̠ntu ̠ talakapasa. Perohua ̠nti̠
mini̠tanchá nac akapú̠n xlá a ̠tzinú kalhi ̠y li ̠ma ̠peksí̠n y xta-
lacapa ̠stacni, y huá li ̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ anán nac akapú̠n
porque xláni ̠xta̠chuná cumu la̠ cati ̠hua̠ cristiano, 32yhuáxlá
li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ ucxilhni ̠t y hua ̠ntu ̠ kaxmatni ̠t; y ma ̠squi
chuná la ̠ta túcu xlá li ̠chuhui̠nán ni ̠ti ̠ ca̠najlaniy. 33Peromaka-
pitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ taca ̠najlaniy chuná xlacán tama̠lu-
loka nac xlatama̠tcán pi̠ xli̠cána xtalacapa ̠stacni Dios hua̠ntu ̠
xlá li ̠chuhui̠nama. 34 Pus a ̠má chixcú hua̠nti ̠ Dios macámilh
nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠ xlá naquinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n
xtachuhuí ̠n, xma ̠nhuá xlá tla ̠n li ̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacni,
porque Dios ni ̠ caj cha ̠lakcatzajma ̠xqui ̠ni ̠t Xespíritu. 35Quin-
tla̠ticán Dios pa ̠xqui ̠y Xkahuasa Jesucristo y la ̠ta túcu anán
xlá hua̠k macama ̠xqui̠ni ̠t xlacata naca̠ma ̠peksi̠y. 36 Hua ̠nti̠
li̠pa ̠huán Xkahuasa Dios maklhti ̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠
hua̠ntu ̠ ankalhi ̠ná cahuá nakalhi ̠y, pero hua ̠nti ̠ ni ̠ kalhakax-
matputún xlacata nali̠pa ̠huán, xlá ne ̠cxni catikálhi ̠lh a ̠má
latámat̠ sinoque fuerza ámaj pa ̠ti ̠y a ̠má li ̠pe̠cuánit tapa ̠tí̠n
chuná la̠ Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t.

4
Jesús ta ̠chuhui ̠nán cha ̠tum pusca ̠t samaritana

1 Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh fariseos tacátzi̠lh pi̠
a ̠tzinú lhu ̠hua cristianos xtasta ̠lanimá ̠nalh Jesús, xa̠huachí
a ̠tzinú lhu ̠hua xakmunu ̠numa ni̠ xachuná Juan, 2 (ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠ huá Jesús xca ̠akmunuy cristianos, pus huata
xtama ̠kalhtahuaké ̠n xtaakmunu ̠nún). 3Pero cumu Jesús xca-
tzi ̠y pi̠ xtasi ̠tzi̠niy y cátzil̠h pi̠ chuná xtali ̠lacchuhui̠namá ̠nalh
fariseos, huatamejor tácax̠li nac Judea la̠qui̠ naánnacGalilea.

4 Pero a ̠má tiji hua ̠ntu ̠ xan nac Galilea antá xti̠taxtucán
nac xapu ̠latama ̠n Samaria. 5 Jesús cha ̠lh nac aktum ca ̠chi-
quí̠n xalac a ̠má municipio xuanicán Sicar, lacatzú nac a ̠má
pú̠cuxtu hua ̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y xamaká̠n ko̠lutzí ̠n Jacob hua̠ntu ̠
xakata̠xtunini ̠t xkahuasa José. 6 Antá nac a ̠má pú̠cuxtu
xuí aktum pozo hua̠ntu ̠ xpu ̠huaxni ̠t ko̠lutzí ̠n Jacob. Ma ̠x
cumu luu tastúnut xuani ̠t y cumu luuma̠rí xchichinima Jesús
xmakatlakuani ̠ttá tiji, pus huata xlá antá táhuinac xquilhpá̠n
pozo. 7-8 Ama ̠ko̠lh xdiscípulos Jesús xtaani̠t nac ca̠chiquí̠n
la̠qui ̠ natatama ̠huay hua ̠ntu ̠ natahuay, y caj li̠puntzú chilh
nac pozo cha ̠tum pusca ̠t xalac Samaria la̠qui̠ nama̠cutuy
chúchut. Y Jesús chiné huánilh:
—Xquinta̠hua actzu̠ minchúchut.
9Pero a ̠má pusca ̠t samaritana chiné kálhti ̠lh:
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—¿Túcu xlacata aquit quili̠squiniya chúchut lácu pi̠ na ̠ judía
aquit? Pus aquit antá xalac Samaria.
Huá chuná li̠huánilh porque judíos ni ̠ xtata ̠la̠lé̠n Samari-

tanos. 10 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na para catzi ̠ya cahuá hua̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y y

xa̠huachí para xcatzi tícuya̠ chixcú hua̠nti ̠ squinimá ̠n
chúchut, tancs cuaniyá ̠n pi̠ huata xquisquini chúchut y
aquit xacma ̠xquí̠n chúchut hua ̠ntu ̠ xli ̠ca̠nama ̠sta ̠y latámat̠.

11Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Pero ni ̠para xli ̠ma ̠cutucán chúchut kalhi ̠ya y chi ̠nchú

u̠má pozo luu pu̠lhmá̠n, ¿lácu chú natlahuaya la ̠qui̠ tla̠n
naquima ̠xqui ̠ya a ̠má chúchut hua ̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na ma ̠sta ̠y
latámat̠? 12Umá chúchut hua̠ntu ̠ taju ̠ma nac eé pozo xli ̠ca ̠na
pi̠ luu tla̠n porque huá xamaká ̠n quili ̠talakapasnicán Jacob
hua̠nti ̠ quinca ̠makxteknini ̠tán; antá xlá xkotnún xa ̠hua
xli ̠pacs xcamaná̠n chu xli ̠hua ̠k xtakalhí ̠n antá xca ̠ma̠kotni̠y.
¿Chin̠chú huix pi̠ a ̠tzinú luu tlak tali̠pa ̠hu li ̠taxtuputuna ni ̠
xachuná xlá?

13 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠pu̠tum hua ̠nti̠ tali ̠kotnún eé chúchut ni ̠ li ̠maka ̠s tzu-

cuparay takalhpu ̠ti ̠y, 14pero hua ̠nti ̠ nali ̠kotnún a ̠má chúchut
hua̠ntu ̠ aquit cma̠sta ̠y niaj ne̠cxnicú catikalhpú ̠ti ̠lh. Porque
a ̠máchúchuthua ̠ntu ̠aquit cma ̠sta ̠y, antánacxnacúnatzucuy
musnún la̠qui ̠ chuná nakalhi ̠y xasa̠sti latámat̠ cane̠cxnicahuá
quilhtamacú.

15Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Pus luu catlahua li ̠tlá̠n caquinta̠li ̠kótnunti tamá chúchut

la̠qui ̠ niaj nackalhpu ̠ti ̠y y la ̠qui̠ niaj nacmín tiyay chúchut uú
nac pozo.

16 Jesús chiné huanipá:
—Huata mejor pu̠lh caqui ̠tasani minta ̠ko̠lú y acxtum nata ̠-

tana.
17Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Aquit ni̠ti ̠ quinta ̠ko̠lú.
Y Jesús kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca ̠na la̠ huana pi̠ ni ̠ti̠ minta̠ko̠lú, 18 porque aya

xli ̠kalhaquitzis lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ huix ca ̠tita̠tahuila, y
hua̠nti ̠ ta ̠huilán la ̠nchú ni ̠ minta ̠ko̠lú. Poreso luu xli ̠ca ̠na
hua̠ntu ̠ huix chuhui ̠nani ̠ta.

19Acxni̠ a ̠má pusca ̠t káxmatli eé tachuhuí̠n chiné huánilh:
—Pus hasta la̠nchú ccatzi ̠mapi̠ huix luu lanca tali̠pa ̠hu pro-

feta. 20Pusxtlahua li̠tlá̠nxquihuani aktumtachuhuí ̠nhua̠ntu ̠
aquit ccatzi ̠putún; xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán samari-
tanos xtamín talakachixcuhui ̠y Dios nac eé ke ̠stí̠n, pero hui-
xinín judíos huaná̠tit pi̠ antá nac Jerusalén nalakachixcuhui ̠-
yá ̠hu Dios.
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21 Jesús kálhti ̠lh:
—Pusca̠t, cacatzi huix la̠nchú pi̠ talacatzuhui ̠ma quilhta-

macú acxni ̠ huixinín tla̠n nalakachixcuhui ̠yá ̠tit Quintla ̠ticán
Dios ma ̠squi ni ̠ catátit uú nac ke ̠stí̠n y ma̠squi ni ̠ capítit nac
Jerusalén. 22 Huixinín samaritanos ni ̠para tzinú catzi ̠yá ̠tit
tícu luu lakachixcuhui̠yá ̠tit pero aquinín judíos ccatzi ̠yá ̠hu
hua̠nti ̠ clakachixcuhui ̠ma̠náhu, porque hua̠nti ̠ naca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n antá mima̠chá nac xlaksti ̠pa ̠ncán judíos. 23 Pero ámaj
lakchá̠n quilhtamacú y la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t acxni ̠ hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na talakachixcuhui ̠putúnDios tla̠n cani ̠huánatatlahuay,
pero hua ̠ntu ̠ luu xli ̠ca̠na aksti̠tum cumu lá naca̠ma ̠lacapa ̠s-
tacni̠y Espíritu Santo, porque Dios ca̠putzama hua̠nti ̠ nata-
lakachixcuhui̠y cumu la ̠ cuanimá̠n. 24 Dios caj Espíritu y ni ̠
caj lacatum huí cumu la̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit, y a ̠má cris-
tiano hua ̠nti ̠ nalakachixcuhui ̠y mini ̠niy nali̠lakachixcuhui ̠y
xli ̠hua̠k aktum xatlá ̠n talacapa ̠stacni y hua̠ntu ̠ luu aksti ̠tum
cumu la̠ Xespíritu Dios nama ̠lacapa ̠stacni̠y nac xnacú.

25Amá pusca ̠t chiné huánilh:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ ámaj min cha ̠tum hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠lac-

nu̠nini ̠tánDios la ̠qui̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n hua ̠nti ̠huanicán
Cristo, y acxni ̠ xlá namín hua̠k naquinca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠-
niyá ̠n hua ̠ntu ̠ luu quili ̠catzi̠tcán.

26 Jesús huanipá a ̠má pusca ̠t:
—Pus la ̠nchú luu lacatancs cuaniyá̠n pi̠ aquit a ̠má chixcú

hua̠nti ̠ huix li̠chuhui ̠námpat̠.
27 Acxnitiyá chuná xtachuhui ̠namá ̠nalh tachilh xdiscí-

pulos, xlacán cacs talacáhua acxni ̠ taúcxilhli Jesús pi̠ xta̠chu-
hui̠nama a ̠má pusca ̠t samaritana. Pero ni ̠para cha ̠tum xka-
lhásquilh túcu xlacasquín osuchí túcu xtali̠chuhui ̠namá ̠nalh.

28Y a ̠má pusca ̠t antá akxtekuílil̠h xaksá̠huat y la ̠li̠huán alh
nac ca ̠chiquí̠n, y antá chiné ca̠huánilh cristianos:

29—Catátit ucxilhá ̠tit cha ̠tum chixcú, xlá luu lacatancs qui-
huanini̠t la̠ta túcu aquit ctitlahuani̠ttá nac quilatámat̠. ¿Lácu
huaná̠tit, ni ̠ huá cahuá Cristo hua̠nti ̠ namín quinca ̠lakma ̠x-
tuyá ̠n?

30 Ama ̠ko̠lh cristianos la̠li ̠huán taminchá nac ca ̠chiquí̠n y
táalh antanícu xuilachá Jesús. 31 Y antá nac pozo xdiscípulos
Jesús tzúculh tali̠ma ̠katzanke̠y la̠qui̠ nahua̠yán y chiné xta-
huanima ̠na:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, cahuá ̠yanti ma ̠squi ca ̠na caj actzú.
32Pero xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit aya ckalhi ̠y hua ̠ntu ̠ nacuay y huixinín ni ̠ lakapa-

sá̠tit.
33Y xdiscípulos sacstucán chiné tzúculh tala̠huaniy:
—¿Max̠ tzanká tícu li̠mínilh para túcu nahuay?
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34Pero Jesús ca̠huánilh:
—Acxni̠ aquit ctlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios lá ̠mpara quin-

tahuaj cli̠ma ̠xtuy hasta acxni ̠ nacma̠sputuy. 35 Acxni̠ hui-
xinín ucxilhá ̠tit xtahuácat tachaná ̠n huaná̠tit: “Ma ̠squi ni ̠
luu calacapaláhu porque tzanka ̠ycú akta ̠ti papá la ̠ta tla̠n
naxka̠nancán”; pero aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ calacapítit y na̠
caca̠ucxílhtit antanícu huilako̠lh a ̠túnuj tachaná̠n, antá aya
lhmucucuma ̠ko̠lh y tla ̠ná natzucuyá ̠tit xka ̠naná ̠tit. 36 Pus
huixinín hua̠nti ̠ namakxka ̠naná ̠tit nac eé ca̠tuhuá ̠n na ̠ naca̠-
ma̠skahui ̠caná ̠tit y a ̠máhua ̠ntu ̠ nama ̠macxtupi ̠yá ̠tit huá xli ̠s-
tacnicán cristianoshua ̠nti̠ ankalhi̠ná cahuá takalhi ̠y li ̠pa̠xúhu
latámat̠. Huí tunu hua̠nti ̠ tachani̠t eé tachaná ̠n y huixinín
chú pimpá ̠tit ma̠macxtupi ̠yá ̠tit la̠qui ̠ acxtum nali ̠pa̠xuhua-
yá ̠tit. 37 Y luu lacatancs chuná ca ̠qui̠taxtunimá ̠n a ̠má tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ chiné huan: “Túnuj chixcú hua̠nti ̠ chana ̠nán y
tunu hua ̠nti ̠ xka̠nán.” 38 Aquit cca̠ma̠lakacha ̠má̠n huixinín
la̠qui ̠ nama ̠macxtupi ̠yá̠tit xtahuácat a ̠má tachaná̠n hua̠ntu ̠
tachani̠t a ̠túnuj lacchixcuhuí ̠n; pus tunu hua ̠nti̠ tali̠scujni ̠t y
chi ̠nchú huixinín ca̠ta caj ma ̠macxtupi ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ xlacán
tali̠scujni ̠t.

39 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má ca ̠chi-
quí̠n huanicán Sicar talákmilh antaní xuí Jesús porque taca̠-
najlánilh caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xuanini̠t a ̠má pusca ̠t acxni ̠
xlá ca̠huánilh xlacata pi̠ xuanini ̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlá xtitla-
huani̠ttá nac xlatámat̠. 40 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh samaritanos talák-
chilh Jesús tata ̠chuhuí ̠nalh y tahuánilh xlacata caca̠ta ̠tamák-
xtekli nac xca ̠chiqui̠ncán ca̠na caj nícu akli̠t quilhtamacú.
Xlá ma̠tlá ̠nti̠lh y ca ̠ta ̠tamákxtekli aktiy quilhtamacú, 41 y luu
lhu ̠hua cristianos tali̠pá ̠hualh acxni ̠ takaxmátnilh xtachu-
huí̠n hua̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠náma. 42Acali̠stá ̠n chiné tahuánilh
a ̠má pusca ̠t:
—Chú aquinín na ̠ cca̠najlayá̠hu ni ̠ xlacata cumu para caj

huix quila ̠li ̠ta̠chuhui ̠nani ̠táhu sino porque mismoma̠n quin-
take ̠ncán aquinín cli̠kaxmatni ̠táhu y chú aquinín ctaluloká ̠hu
pi̠ xli ̠ca̠na huá Cristo xma ̠akapu ̠taxti̠nacán cristianos.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y xkahuasa cha ̠tum xapuxcuma ̠peksi ̠ná
43 Ali̠aktiy quilhtamacú acxni ̠ aya taca̠xli Jesús nac a ̠má

ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y Samaria y quilhta ̠yapá xtiji
la̠qui ̠ nachá ̠n nac xapu ̠latama ̠n Galilea. 44 Ma ̠squi xapu ̠lh
chuná tíhua Jesús xlacata pi ̠ cha̠tum profeta ni ̠ li̠pa ̠huancán
hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán nac xca ̠chiquí̠n, 45 pero xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠
ankalhí ̠n chuná qui̠taxtuy porque acxni ̠ cha ̠lh nac lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠peksi̠y Galilea cani ̠huá luu li ̠pa̠-
xúhu tamakamaklhtí ̠nalh, porque lhu ̠hua xlacán na ̠ xtaqui ̠-
lani̠t nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n nac Jerusalén, y a ̠ma̠ko̠lh
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cristianos hua ̠k xtaucxilhni̠t hua̠ntu ̠ antá Jesús xca ̠tlahuani ̠t
laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.

46 Pero huata Jesús ampá nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán
Caná, antá nac u̠má ca̠chiquí̠n caj chúchut luu xatlá ̠n vino
li̠tlahuani ̠t. Y antá ma ̠nóklhulh cha̠tum luu tali̠pa̠hu chixcú
hua̠nti ̠ na ̠ luu lacxtum xta ̠ma̠peksi ̠nán rey, xlá antá xuilachá
nac Capernaum y xkalhi ̠y cha ̠tum xkahuasa hua ̠nti ̠ luu xta̠-
tatlay. 47 Acxni̠ cátzil̠h a ̠má chixcú pi̠ Jesús xmini ̠tanchá
nac Judea y xchini ̠t nac Galilea, la̠li̠huán alh li̠ma ̠akatzanke ̠y
xlacata catá ̠alh nac xchic y cama̠tla̠ntí ̠nilh xkahuasa porque
a ̠tzinú aya xni ̠putún.

48 Jesús chiné huánilh:
—Huixinín ni ̠ luu quila̠li ̠pa ̠huaná̠hu para ni ̠ pu̠lh naucxi-

lhá̠tit aktum luu li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ ctlahuay.
49Pero a ̠má tali ̠pa ̠hu chixcú chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, luu xli ̠ca̠na catlahua li̠tlá ̠n, pála

caquinta̠pi nac quínchic li̠huán nia ̠ ni ̠y quinkahuasa.
50Pero huata Jesús chiné huánilh:
—Luu li ̠pa ̠xúhu capit nacmínchic porque a ̠máminkahuasa

aya tatla ̠nti ̠ni ̠t.
Amá chixcú ca̠nájlalh hua̠ntu ̠ huánilh Jesús y la̠li ̠huán alh

nac xchic. 51Acxni̠ aya xcha̠nti ̠lhay nac xchic la̠li ̠huán támilh
tapa ̠xtokamakapitzí ̠n xtasa̠cuá ̠n, y chiné tahuánilh:
—Minkahuasa aya tatla ̠nti ̠ni ̠t y luu tla ̠nmá.
52 Xlá ca̠kalhásquilh cumu túcuya̠ hora tzucuni ̠t tatla̠nti ̠y

a ̠má kahuasa; xlacán chiné tahuánilh:
—Ko ̠tán,ma ̠x cumuca ̠maktumhora xuani ̠t acxni ̠mákxtekli

lhcúyat̠.
53 Amá chixcú na ̠ lacapá ̠stacli pi̠ huatiyá a ̠má hora acxni ̠

Jesús huánilh: “Minkahuasa aya tatla ̠nti ̠ni ̠t.” Y a ̠má chixcú
li̠pá ̠hualh Jesús xa̠hua xli ̠pu̠tum hua̠nti ̠ xalac xchic na ̠ tali̠ca ̠-
najlánilh caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tláhualh.

54Pus huá chú eé xliaktiy laclanca li ̠cá ̠cni̠t xtascújuthua̠ntu ̠
tláhualh Jesús acxni ̠ qui ̠talákspitli nac Judea y chimpá nac
Galilea.

5
Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ ni̠lay xtla̠huán

1Ni̠ li ̠maka ̠squilhtamacúa ̠ma ̠ko̠lh judíos tatlahuapáaktum
pa ̠xcuanac Jerusalény Jesúsna̠alhnacpa ̠xcua. 2Nac lacatum
má̠lacchi antanícu xlactanu̠cán nac a ̠má ca ̠chiquí̠n xuanicán
Puerta de las Ovejas, antá lacatzú xuí aktum musni nac
xatachuhuí ̠n hebreo xuanicán Betzata, y antaní xlactanu ̠cán
kanquitzis arco hua ̠ntu ̠ li ̠huana̠ xlakchipaya̠huani̠t. 3 Antá
nac xtampí ̠n xtamá ̠nalh lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ xtakalhi ̠y
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la̠tachá túcuya̠ tajátat: hui ̠nti ̠ lakatzí̠n, makapitzí ̠n ni ̠lay xtat-
la̠huán y na ̠chuná hua̠nti ̠ xtalaclu ̠ntu ̠huanani̠t; xlacán xtaka-
lhi ̠má̠nalh acxni ̠ natanankatla chúchut. 4Porque huancán pi̠
mat ni ̠ xmaka̠sni xta̠ctaya̠chi cha ̠tum ángel nac a ̠má musni
y xlaknankatla chúchut y huá chú ti ̠ pu̠lh nataju ̠ya ̠chá nac
chúchutpálaj tuncánnatatla ̠nti ̠yma ̠squi la̠tachá túcuya̠ tajátat
xkalhi̠y. 5Pus antá xuí cha ̠tum chixcú xlá aya xle ̠ma xli ̠puxa-
macu̠tzayán ca̠ta la ̠ta xta̠tatlay. 6 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi ̠ antá
xmá a ̠má chixcú y cátzil̠h pi̠ maka ̠sá quilhtamacú la ̠ta xlá
xpa̠ti ̠ma, pus huá chiné li̠kalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ tatla ̠nti ̠putuna?
7Amá ta ̠tatlá kalhtí̠nalh:
—Pero ni ̠ti̠ hua̠nti ̠ naquimaju ̠y nacmusni acxni ̠ tanankatla

chúchut. La ̠tamakatunu ctaju ̠putún túnuj tuncánhua ̠nti̠ taju ̠-
paray.

8Pero Jesús huánilh:
—Cata ̠qui, casacti mixtícat y catlá̠huanti.
9 Acxni tuncán a ̠má chixcú tatlá ̠nti̠lh la ̠li̠huán, sacli xpu ̠-

tama y tzúculh tla̠huán. Pero cumu sábado xuani̠t a ̠má quilh-
tamacú xli ̠huancán para tícu nascuja, 10 y nac tiji makapitzí̠n
judíos hua ̠nti ̠ taúcxilhli pi̠ xcucani ̠t cxtícat chiné tahuánilh:
—La ̠nchú eé quilhtamacú caj luu jaxcán y ni ̠mili̠cúcatmix-

tícat.
11Pero a ̠má chixcú chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠nti̠ quima ̠tlá̠nti ̠lh quihuánilh: “Casacti mixtícat y cat-

lá̠huanti.”
12Xlacán takalhasquimpá:
—¿Tícu a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ huanín: “Casacti mixtícat y

catlá ̠huanti”?
13 Cumu a ̠má chixcú ni ̠ xcatzi ̠y tícu xma ̠tla ̠nti̠ni ̠t, porque

Jesús xca ̠laksti ̠pa ̠tanu ̠ni ̠t antanícu luu lhu ̠hua xtalayá̠nalh
cristianos, ni ̠tu̠ kalhtí ̠nalh. 14 Acali̠stá ̠n Jesús ma ̠noklhuchá
nac lanca pu̠siculan y chiné huánilh:
—Chú luu tla̠n cumuaya tatla ̠nti ̠ni ̠ta, pero chúniaj catlahua

tala̠kalhí ̠n cumu la̠ xtlahuaya xapu̠lh la̠qui̠ niaj nachipayá̠n
a ̠má luu a ̠tzinú xali ̠pe̠cuánit tajátat.

15Cumu a ̠má chixcú aya xcatzi ̠y tícuya̠ chixcú hua̠nti ̠ xma̠t-
la̠nti ̠ni ̠t huata xlá la̠li ̠huán alh ca ̠huaniy xanapuxcun judíos
pi̠ huá Jesús xuanicán a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ xma ̠tla̠nti ̠ni ̠t. 16Caj
huá xpa ̠lacata a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi ̠naní̠n judíos xtaputzamá ̠-
nalh Jesús xtamakni ̠putún cumu xlá xca ̠tlahuay laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut acxni ̠ xlakcha̠ni ̠t quilhtamacú sábado y ni ̠tícu
scuja. 17 Pero para tícu xkalhasquín Jesús túcu xlacata chuná
xtlahuay, chiné xkalhti ̠y:
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—Dios hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na Quintla ̠t, ankalhi ̠ná scujma y
ni ̠para aktum quilhtamacú jaxa, y na ̠chuná chú aquit anka-
lhi ̠ná cscujma.

18Huá xlacata a ̠ma̠ko̠lh judíos luu xtali ̠makni ̠putún, ni ̠ caj
cumu para ni ̠ xca ̠cni ̠naniy a ̠má quilhtamacú acxni̠ jaxcán,
sinoque porque xlá na ̠ luu Dios xli ̠tapu̠lhca ̠y acxni ̠ xuan pi̠
huá luu xtla ̠t.

Cumu Jesús Xkahuasa Dios kalhi ̠y li̠ma ̠peksí ̠n
19 Jesús na ̠ chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos:
—Xli ̠cána aquit Xkahuasa Dios y luu lacatancs cca̠huaniyá̠n

pi̠ ni ̠lay túcu ctlahuay hua ̠ntu ̠ caj que ̠cstu quilacata, huata
caj xma ̠nhuá ctlahuay hua̠ntu ̠ cucxilha tlahuay Dios porque
huá quintla̠t. Xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tlahuay Dios, cumu aquit
Xkahuasa, pus na ̠ huá ctlahuay. 20 Dios luu xli ̠ca̠na quim-
pa ̠xqui ̠y porque aquit Xkahuasa y quima ̠siyuniy la̠ta túcu
xlá tlahuama, y naquintima̠siyuniycú a ̠tzinú tlak laclanca
tascújut hua̠ntu ̠ aquit nactlahuay y huixinín luu naca̠make̠k-
lhayá̠n. 21 Pus chuná cumu la ̠ Dios ca ̠ma ̠lacastacuani̠y ni ̠n y
ca̠ma ̠xqui ̠y latámat̠, pus na ̠chuná chú aquit na ̠ nacma̠xqui ̠y
latámat̠ hua̠nti ̠ aquit nacma̠xqui ̠putún. 22 Dios quintla ̠t ni̠ti ̠
ma̠xoko̠ni ̠y xtala ̠kalhí̠n sino aquit Xkahuasa quima ̠xqui ̠ni ̠t
li̠ma ̠peksí̠n xlacata aquit nacca ̠squiniy cuentaj xpa ̠lacata xta-
la̠kalhi ̠ncán cristianos. 23 Y cumu chuná laclhca̠huili ̠ni ̠t xla-
cata xli ̠pacs cristianos naquintaca̠cni ̠naniy aquit Xkahuasa
cumu la̠ ca ̠cni̠nanicán Dios hua̠nti ̠ luu quintla ̠t, hua ̠nti̠ ni ̠
quinca ̠cni̠naniy aquit Xkahuasa Dios na ̠ ni ̠ xli ̠ca̠na ca ̠cni̠na-
nima quintla ̠t hua̠nti ̠ quima ̠lakacha̠ni ̠t.

24 ’Xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠ quinkaxmatniy hua̠ntu ̠
cliakchuhui ̠nama y na ̠chuna li ̠túm chú li ̠pa ̠huán hua̠nti ̠ qui-
ma̠lakacha ̠ni ̠t, xlá maklhti ̠nán latámat̠ xasa ̠sti hua̠ntu ̠ anka-
lhi ̠ná cahuá nakalhi ̠y, y niaj ne ̠cxni catima̠pa ̠ti ̠ni ̠ca xpa ̠la-
cata xtala̠kalhí ̠n, pus xlá ti ̠taxtuni ̠t nac xatiji ca̠li ̠ní ̠n y aya
tzucuni ̠t chú lactla̠huán nac xatiji latámat̠. 25 Xli̠ca ̠na cca̠-
huaniyá̠n pi̠ lakcha̠ma quilhtamacú y la̠nchujá aya lakcha̠ni ̠t
acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t natakaxmata xtachuhuí̠n
Xkahuasa Dios, y hua ̠nti̠ natakaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá nahuán
natakalhi̠y latámat̠. 26 Porque chuná cumu la̠ Quintla ̠t Dios
sacstu kalhi ̠y li̠tlihueke xlá ma ̠sta ̠y látamat̠ porque lanca xla-
catzúcut, pus na ̠chuná chú cumu aquit Xkahuasa quima ̠x-
qui̠ni ̠t li ̠tlihueke la̠qui̠ nacma̠sta ̠yeé latámat̠. 27Na ̠chunali̠túm
quima ̠xqui ̠ni ̠t a ̠má li ̠tlihueke la ̠qui̠ aquit nacca ̠ta ̠tlahuay tax-
okó ̠n cristianos caj xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, porque aquit
xli ̠ca̠na Xatalacsacni Chixcú. 28 Ni̠ cali ̠li̠puhuántit caj xpa ̠la-
cata hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n, porque luu xli̠ca ̠na ámaj lakchá̠n
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quilhtamacú acxni ̠ xli ̠pu̠tum ni ̠n naquintakaxmatniy quin-
tachuhuí̠n, 29 y cha̠tunu cha̠tunu natata̠cxtuya ̠chi antanícu
xca ̠ma̠cnu ̠cani ̠t. Hua ̠nti̠ tla̠n xuani̠t xtapuhua ̠ncánnatalacas-
tacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n la̠qui̠ natakalhi̠y li ̠pa ̠xúhu latámat̠, pero
hua̠nti ̠ luu ni ̠tlá̠n xtapuhua ̠ncán xtahuani̠t xlacán natalacas-
tacuanánnacca̠li ̠ní ̠n la̠qui̠ naca ̠ma ̠xoko̠ni ̠cánxli ̠hua ̠khua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n tatitlahuani̠t.

Jesúsma ̠siyuy pi̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí ̠n
30 ’Aquit ni ̠lay túcu ctlahuay hua ̠ntu ̠ caj que̠cstu quilacata,

huata acxni ̠ aquit cca̠putza ̠naniy cristianos hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
tatlahuani̠t luu xtalulóktat quintaputzá ̠n porque chuná ctla-
huaycumu la ̠quili̠ma ̠peksi ̠ni̠tQuintla ̠t hua ̠nti ̠quimacamini̠t.
31 Pus para aquit caj que̠cstu xactalánqui ̠lh nac xlacatí ̠n cris-
tianos, luu lacatancs pi̠ ni ̠tu̠ xli ̠macua quintachuhuí ̠n y tla̠n
ni ̠ xca ̠najlátit. 32 Pero huí cha ̠tum hua̠nti ̠ quima ̠lanqui̠y y
quinta ̠ta ̠yay y aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ xlá huan caj
quimpa ̠lacata li ̠ca̠nájlatporquexli ̠ca ̠na. 33Huixinínqui̠ma ̠ka-
lhasquini ̠nántit Juan Bautista caj quimpa ̠lacata y hua̠ntu ̠ xlá
kalhti ̠nanchá luu lacatancs. 34Pero aquit ni ̠ cli ̠lacá̠npara túcu
nahuán cha ̠tum chixcú caj quilacata, osuchí para túcu nama ̠-
siyuy; huata aquit caj cca̠ma ̠lacapa ̠stacamá̠n Juan la ̠qui̠ tla̠n
naquila̠li ̠pa ̠huaná̠hu y nama ̠akapu̠taxti̠yá ̠tit mili̠stacnicán.
35Amá xtachuhuí ̠n Juan Bautista li̠táxtulh cumu la̠ li̠maksko
la̠qui ̠ xlá naca ̠makskoniyá ̠n, y huixinín luu aktum tapa ̠xu-
huá̠nmakamaklhti ̠nántit xtaxkáket, pero ni ̠ luumaka ̠s quilh-
tamacú. 36 Juan má ̠sta ̠lh talulóktat xlacata pi ̠ Dios quima-
camini̠t pero huilapá chú hua̠ntu ̠ a̠tzinú naca̠ma ̠lulokniyá̠n
ni ̠ xachuná xtachuhuí ̠n Juan, pus huá cuanima a ̠má quinta-
scújut hua̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuay. Pus pu ̠tum eé hua ̠k huatiyá
hua̠ntu ̠ quili ̠ma̠scujuni ̠t Quintla ̠t la̠qui ̠ nacma ̠kantaxti̠y, pus
caj eé tascújut xli ̠ca̠na li̠tasiyuy pi ̠ huá Quintla ̠t Dios quima-
camini̠t. 37Y na ̠chuna li̠túm huatiyá a ̠máQuintla ̠t hua ̠nti̠ qui-
macamini ̠t aya ma ̠sta ̠ni ̠t talulóktat caj quilacata, ma̠squi chá
huixinín ne̠cxni a ̠ kaxpatá̠tit xtachuhuí ̠n y ni ̠para maktum a ̠
ucxilhá ̠tit. 38 Pero huá li̠lay cumu xtachuhuí ̠n nia ̠ cha ̠n nac
minacujcán, y porque ni ̠ quila̠ca ̠najlaniyá ̠hu pi ̠ xli̠ca ̠na huá
Quintla ̠t Dios y huá quimacamini̠t. 39Huixinín luu ankalhi ̠ná
li̠huana ̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka porque huixinín lacpuhuaná ̠tit
pi̠ antá tla̠n namaclayá̠tit xlaktáxtutmili ̠stacnicán, pero ni ̠lay
akata ̠ksá̠tit pi̠ aquit a ̠má hua ̠nti ̠ li ̠chuhui ̠nama xtachuhuí̠n
Dios hua̠nti ̠ naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n hua̠ntu ̠ putzapá ̠tit. 40Huá chú
xpa̠lacata huixinín ni̠ quila ̠laktalacatzuhui̠putuná ̠hu la̠qui̠
nakalhi ̠yá̠tit a ̠má laktáxtut nacmili̠stacnicán.
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41 ’Aquitni ̠ cputzaypara tícuxquihuánilhpi̠ xli ̠ca ̠naquili ̠pa̠-
huán, 42 porque aquit cca ̠lakapasá̠n y ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ kalhi ̠yá ̠tit
xtapá̠xqui ̠t Dios nac minacujcán. 43 Aquit cmini ̠tanchá nac
xpa̠xtú ̠n Quintla ̠t la̠qui ̠ chuná tla ̠n nacli ̠chuhui ̠nán xtachu-
huí̠n, pero huata huixinín ni ̠ quila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu; pero para
tícu xca ̠lakmín hua̠nti ̠ caj sacstu xli ̠chuhui̠nánca huata huá
luu pála xca ̠najlanítit y xmakamaklhti ̠nántit. 44 Huixinín
luu lakati̠yá ̠tit para tícu naca ̠ma ̠tla̠nti ̠niyá̠n hua ̠ntu ̠ tlahua-
pá ̠tit, pero ni ̠para tzinú lacputzayá̠tit lácu nalaktzaksayá ̠tit
xtapéksit̠ Dios. Huixinín ni ̠lay ca ̠najlayá̠tit quintachuhuí̠n
porque caj luu xma ̠nhuá putzapá ̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n.
45 Pero ni ̠ calacpuhuántit para aquit nacca ̠ma ̠lacapu̠yá ̠n nac
xlacatí̠n Dios, huí xlá tunu hua ̠nti̠ chuná natlahuay, huá
Moisés porque huixinín huaná̠tit pi̠ huá li ̠pa ̠huaná̠tit xtachu-
huí̠n pero ni ̠ xli ̠ca̠na. 46Pus para xli ̠ca ̠na huixinín xca ̠najlátit
hua̠ntu ̠Moisés tichuhuí ̠nalh y títzokli nac xlibro, na ̠ xquila̠ca ̠-
najlaníhu aquit, porquenac xlibro chuná tzokli la ̠ta lácu aquit
xacámaj latama ̠y. 47 Pero cumu ni ̠ luu xli ̠ca̠na ca ̠najlayá̠tit
hua̠ntu ̠ xlá tzokni̠t, ¿pi ̠ li̠huaca chú naca ̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠
aquit cca̠huanimá ̠n?

6
Jesús ca ̠ma ̠hui̠y akquitzis mi ̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21;Marcos 6.30‑44; Lucas 9.10‑17)

1 Acali̠stá ̠n Jesús alh a ̠li̠quilhtu ̠tu pupunú xalac Galilea,
osuchí xalac Tiberías porque hui̠ntí chuná xtali̠ma ̠pa̠cuhui̠y.
2-3Y acxni ̠ antá cha ̠lh talaca ̠cxtutáhui nac aktumke ̠stí̠n y antá
culucs ca ̠ta ̠táhui xdiscípulos. Pero antanícu xan Jesús luu
lhu ̠hua cristianos xtasta ̠laniy porque xtalakati ̠y xtaucxilha
laclanca xtascújut hua̠ntu ̠ xlá xca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠y acxni ̠ xca ̠-
ma̠tla ̠nti ̠y ta ̠tatlaní ̠n. 4Xa̠huachí niaj luumaka̠s quilhtamacú
xtzanka ̠y la̠ta nalakchá̠n xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspun-
tza ̠lí̠n. 5Huata acxni ̠ Jesús ca ̠lakláca ̠lh úcxilhli pi ̠ luu lhu ̠hua
cristianos xtatalacatzuhui ̠má ̠nalh antanícu xlá xuí. Entonces
chiné huánilh Felipe:
—Felipe, ¿nícunatama ̠huayá ̠hu lhu ̠huacaxtilá ̠nchahu la̠qui̠

naca̠ta ̠hua ̠yaná̠hu pu̠tum u̠ma ̠ko̠lh cristianos?
6 Jesús caj chunatá huánilh la̠qui ̠ naliucxilha lácu xlá

nahuán, porque xlá luu lacatancs xcatzi̠yá hua ̠ntu ̠ xámaj
tlahuay. 7Felipe chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠squi luu aktiy ciento denario tumi ̠n xli̠tama ̠huáhu

caxtilá̠nchahu ni ̠ catiácchal̠h la̠qui ̠ naca ̠li̠ma ̠hui̠yá ̠hu pu ̠tum
u̠ma ̠ko̠lh cristianos.

8Cha̠tumli ̠túm xdiscípulo xuanicánAndrés xta ̠Simón chiné
huánilh:
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9—Uú na ̠mini ̠t cha ̠tum kahuasa, xlá li ̠mínmacquitzis cax-
tilá̠nchahu xa̠hua tantiy squi ̠ti, pero ¿túcu chú nataliucxilha
pu̠tum u̠ma ̠ko̠lh cristianos?

10Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Caca ̠huanítita ̠ma ̠ko̠lh cristianos la̠qui̠ hua ̠knatatahuilay.
Cumu nac a ̠má ke̠stí̠n la̠n xuí li̠cúxtut antá tatáhui ma ̠x

cumu akquitzis mi̠lh cristianos. 11 Jesús ca ̠chípalh caxti-
lá̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios, lakchékelh, y ca̠má ̠xqui ̠lh
xdiscípulos la̠qui ̠ xlacán naca ̠ma ̠akpitziniy xli ̠pu̠tum cris-
tianos hua ̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh. Y na ̠chuna li ̠túm ca ̠tláhualh
a ̠ma̠ko̠lh tantiy squi̠ti, y hua̠k ca̠ma ̠xquí ̠calh la ̠ta lácua xlacán
tahuapútulh. 12 Acxni̠ aya la̠n xtakasni̠t, Jesús chiné ca̠huá-
nilh xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chú cama̠macxtupí ̠tit caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ akatá ̠xtulh

la̠qui ̠ ni ̠túcu nalaktzanka ̠y.
13Xlacán tama̠macxtúmi ̠lh y tama ̠tzámalh pa ̠cu ̠tiy canasta

xatalakcheketamá ̠n caxtilá̠nchahu. 14 Xli ̠hua ̠k cristianos
acxni ̠ taúcxilhli eé lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ Jesús tlá-
hualh, chiné taquilhtzúculh:
—Xli ̠ca̠nahuáeéprofetahua̠nti ̠xli ̠mínitxuani ̠t nac ca ̠quilh-

tamacú.
15 Pero cumu Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xlacán tze ̠k xtaqui-

lhuamá̠nalh xlacata natalé̠n a ̠li ̠fuerza la ̠qui̠ xreycán natatla-
huay hua̠nti ̠ naca̠puxculé ̠n huata mejor xlá tatampu ̠xtupá y
sacstu talaca ̠cxtupá a ̠tzinú xata̠lhmá ̠na ̠máke ̠stí̠n la̠qui ̠ni ̠tícu
nama̠akatzanke̠y.

Jesús kalhtla ̠huán pupunú
(Mateo 14.22‑27;Marcos 6.45‑52)

16-17Acxni̠ aya tzúculh ca ̠smalankán, xdiscípulos Jesús tata-
kalhu ̠tahuilachi nac xquilhtú ̠n pupunú. Pero cumu chú aya
xca ̠pucsuani̠t y Jesús ni ̠naj a ̠ xqui ̠taspita, huata xlacán tatá-
ju̠lh nac aktum barco y tzúculh tama ̠tla̠huani ̠y la̠qui̠ antá
natachá̠n nac Capernaum. 18 Pero ni ̠para maka̠s tzúculh
u̠nún y li ̠pe̠cua tzúculh ta ̠keya̠huay pupunú. 19 Ma ̠x aya
xtaani̠ttá cumu akquitzis osuchí akcha̠xán kilómetro acxni ̠
taúcxilhli pi ̠ Jesús xlaktalacatzuhui ̠ma barco xlá xkalhtla̠-
huanti̠lhay pupunú; huata xdiscípulos ni ̠ xtalakapasmá ̠nalh
y luu la̠n tape ̠cuáxnil̠h. 20Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—¡Ni ̠cape ̠cuántit, porque aquit Jesús tacama ̠chá!
21 Xlacán takálhi ̠lh li ̠camama y tata̠táju ̠lh nac barco; luu

acxnitiyá aya táchal̠h antanícu xtaamá ̠nalh.
Luu lhúhua cristianos taputzamá ̠nalh Jesús

22 Li ̠cha ̠lí lacatzi ̠sa, a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtatamak-
xtekni̠tanchá a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú xtacatzi ̠y pi̠ xdiscípulos
xtapu̠ani ̠t xma ̠n hua ̠ntu ̠ xuí aktum barco pero na ̠ xtacatzi ̠y
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pi̠ Jesús ni ̠ xca ̠ta ̠ani̠t. 23 Ma ̠squi acali ̠stá ̠n túnuj barco antá
taminchá nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Tiberías y antá
xtahuilá̠na nac chúchut lacatzú antaní Jesús xma ̠lhu ̠hui ̠nít
caxtilá̠nchahu acxni ̠ pu̠lh pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios a ̠má xtahuá.
24Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos taúcxilhli pi̠ ni ̠ti ̠ xlama antá Jesús
ni ̠para xdiscípulos, huata la ̠li̠huán tatáju ̠lh nac barco y táalh
taputzay nac Capernaum.

Jesús huá luu xli ̠ca̠na tahuá hua̠ntu ̠ ma ̠xqui ̠y latámat̠
quili̠stacnicán

25Acxni̠ xlacán táchal̠h a ̠li ̠quilhtu̠án pupunú antá tama̠nók-
lhulh Jesús y chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿nícoc̠xni chitá uú?
26 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Li ̠huana̠ cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n: huixinín

quila ̠putzama̠náhu porque ko̠tán la ̠n hua̠yántit y la̠n kástit,
pero ni ̠ huá quila ̠li ̠putzama̠náhu la̠qui ̠ naquila ̠li̠pa̠huaná ̠hu
acxni ̠úcxilhá ̠tit cca̠tlahuay laclanca quintascújut. 27Ni ̠ caj luu
huá cali ̠scujtamakántit xtahuámimacnicán hua ̠ntu ̠ laksputa,
huata mejor huá cali ̠scújtit xtahuá mili ̠stacnicán hua̠ntu ̠
ne ̠cxni laksputa la̠qui ̠ chuná nali̠latapa ̠yá̠tit cxpa ̠xtú ̠n Dios
cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Aquit Xatalacsacni Chixcú tla̠n
nacma̠xqui ̠yá ̠n a ̠má tahuá, porque Quintla̠t Dios luu caj huá
quili ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ chuná nacca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n.

28Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Túcu quili ̠tlahuatcán la̠qui̠ nacma̠kantaxti ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠

Dios lacasquín nactlahuayá̠hu?
29 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠ntu ̠ xlá lacasquín Dios natlahuayá̠tit, caj xma̠n caca̠-

najlanítit hua̠nti ̠ xlá macamini̠t.
30Pero xlacán takalhasquimpá:
—¿Túcuya̠ li ̠cá̠cni ̠t tascújut natlahuaya la ̠quí nacli ̠ucxilhá ̠hu

pi̠ xli ̠ca ̠na Dios macamini ̠tán, y la̠qui ̠ chuná tla̠n nacca ̠ca̠naj-
laniyá̠n? ¿Lácu pi̠ tla̠n macata ̠xtuca a ̠má laclanca tascújut
hua̠ntu ̠ titláhualh Moisés? 31 Porque xalakmaká ̠n quili ̠tala-
kapasnicán titáhualh a ̠má tahuá huanicán maná antá nac
desierto chuná cumu la̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka: “Dios
ca̠má ̠xqui ̠lh la ̠qui̠ natahuay caxtilá̠nchahu xalac akapú̠n.”

32 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca̠na tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ huá Moisés ca ̠ma ̠x-

quí̠n a ̠má caxtilá̠nchahu xalac akapú̠n, huá Quintla̠t xuani ̠t,
y huata huá Quintla ̠t hua ̠nti ̠ tla̠n naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠
luu xaxli̠ca ̠na caxtilá̠nchahu xalac akapú ̠n. 33 Porque a ̠má
caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y pus huá a ̠má hua̠nti ̠ ta̠c-
tani ̠tanchi nac akapú̠n la̠qui̠ naca̠ma ̠xqui ̠y latámat̠ cristianos
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa.
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34Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, catlahua li̠tlá ̠n xliankalhi ̠ná caquila̠-

ma̠xquí ̠hu a ̠má caxtilá ̠nchahu.
35 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Aquit a ̠má caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y xaxli̠ca ̠na

latámat̠. Amá cristiano hua ̠nti ̠ quilakmín y quili ̠hua̠yán,
niaj ne ̠cxni catítzincsli, y hua̠nti ̠ luu quinca ̠najlaniy
niaj ne ̠cxni catikalhpú̠ti ̠lh. 36 Pero cumu chuná la̠
cca̠huaniná, huixinínni̠ quila ̠ca ̠najlaniputuná̠huma̠squi aya
ucxilhni ̠tátithua ̠ntu ̠aquit ctlahuay. 37La ̠ta xli̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ quima ̠xqui ̠ni ̠t Quintla ̠t la̠qui ̠ naquintali ̠pa ̠huán
hua̠k quintalakchín la̠qui̠ ankalhi ̠ná naquintasta ̠laniy;
y la̠tachá tícu aquit naquintalakmín ni ̠ cactilakmákalh.
38 Xa̠huachí aquit cmini ̠t nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠
nactlahuaniy xtapa̠xuhuá ̠n Quintla ̠t hua̠nti ̠ quimacamini̠t,
y ni ̠ caj huá cli̠mini ̠t la̠qui ̠ nactlahuay hua ̠ntu ̠ caj
que̠cstu quintapa ̠xuhuá̠n. 39 Hua ̠ntu ̠ xlá xtapa̠xuhuá̠n
Quintla ̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t, xlá lacasquín li̠huana̠
nacca ̠maktakalha la̠qui ̠ ni ̠para cha ̠tum nalaktzanka ̠y
hua̠nti ̠ xlá quimacama̠xqui ̠ni ̠t naquili̠pa ̠huán, la̠qui̠
acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta xlá laclhca ̠huili ̠ni ̠t
aquit hua̠k nacca ̠ma ̠lacastacuani̠y nac ca ̠li̠ní ̠n. 40 Pus
xli ̠ca̠na huá luu xtapa̠xuhuá̠n Quintla ̠t pi̠ xli ̠hua̠k la ̠ta tícu
naquintakaxmatniy ynaquintaca ̠najlaniypi̠ aquit Xkahuasa,
natakalhi̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú y
huá xlacán hua̠nti ̠ nacca ̠ma ̠lacastacuani̠y acxni ̠ nalakchá̠n
a ̠huatá quilhtamacú.

41 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos takaxmatko ̠lh eé tachuhuí̠n tzú-
culh taaksán Jesús porque xlá chiné huá: “Aquit a ̠má caxti-
lá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ta̠ctani ̠tanchi nac akapú̠n.” 42Xlacán chiné
táhua:
—¿Lácu pi̠ ni ̠huá eé Jesús xkahuasa José? Pus aquinín claka-

pasá̠hu xtzí chu xtla ̠t. ¿Lácu chi ̠nchú li ̠huán para antá mini ̠-
tanchá nac akapú̠n?

43 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca̠na niaj cali̠taaklhu ̠huí ̠tit quintachuhuí ̠n.

44 Porque ni ̠para cha̠tum cristiano tla̠n natzucuputún
quintali̠pa ̠huán para ni ̠ pu̠lh huá nama ̠lacpuhua ̠ni ̠y
Quintla ̠t hua̠nti ̠ quimacamini̠t. Y hua̠nti ̠ naquintali̠pa ̠huán,
xlacán ma ̠squi natani̠y aquit nacca ̠ma ̠lacastacuani ̠y
acxni ̠ nalakchá̠n a ̠huatá quilhtamacú. 45 Lacatum nac
li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ tatzokni ̠t profetas chiné huan:
“Xli ̠hua̠k cristianos Dios naca̠ma ̠siyuniy xtalacapa̠stacni.”
Eé tachuhuí ̠n huamputún pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ takaxmatniy
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Quintla ̠t hua̠ntu ̠ xlá ca ̠huanima y antá nacha ̠nnac xnacujcán
a ̠má tachuhuí ̠n, pus huá chú xlacán naquintali̠pa ̠huán.

46 ’Pero ni ̠ huá huamputún para tícu ucxilhni ̠t Dios; hu-
ata caj xma ̠n aquit cucxilhni̠t porque huá xlá quima ̠laka-
cha ̠ni ̠t uú y antá aquit cmini̠tanchá nac xpa ̠xtú̠n. 47 Xli ̠cána
cca̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti ̠ quinca ̠najlaniy, xlá aya kalhi̠y a ̠má
li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni nalaksputa. 48 Porque aquit
a ̠má caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y latámat̠. 49 Xalakmaká̠n
mili̠talakapasnicán tahuani̠t a ̠má caxtilá̠nchahu huanicán
maná antá nac desierto, pero ma̠squi chuná juerza tánil̠h.
50 Pero ni ̠chuná a ̠má caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nama,
xlá ta ̠ctani̠tanchi nac akapú ̠n y hua̠nti ̠ nahuay niaj ne ̠cxni
catíni̠lh. 51 Pus aya cca̠huanín pi̠ aquit a ̠má caxtilá̠nchahu
hua̠ntu ̠ ta ̠ctani ̠tanchi nac akapú̠n y ma̠sta ̠y latámat̠; hua ̠nti̠
nahuay eé caxtilá ̠nchahu cane̠cxnicahuá nalatama ̠y. Amá
caxtilá̠nchahuhua̠ntu ̠aquit cca̠ma ̠lacnu̠niyá ̠npushuatahuá
quintiyatli̠hua nacma̠sta ̠y aquit nacni ̠y xpa̠lacatacán cris-
tianos xala ca̠quilhtamacú la̠qui̠ chuná natakalhi ̠y latámat̠.

52 Ama̠ko̠lh judíos sacstucán tzúculh tala̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y y
chiné tzúculh tahuán:
—¿Lácu chúnatlahuay la̠qui ̠ tla̠nnaquinca̠ma ̠hui ̠yá ̠nxtiyat-

li̠hua?
53 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ aquit Xatalacsacni Chixcú

y para huixinín ni ̠ nali̠hua ̠yaná̠tit quintiyatli ̠hua, y para
ni ̠ nali̠kotnuná̠tit quinkalhni, ni ̠ catikalhí̠tit a ̠má latámat̠
hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nán. 54 Hua ̠nti ̠ nahuay quintiyatli̠hua y
nali̠kotnún quinkalhni nakalhi ̠y a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni
nalaksputa, y chuná aquit nacma̠lacastacuani ̠y acxni ̠ nalak-
chá ̠n xli ̠a ̠huatá a ̠má quilhtamacú. 55 Porque huá quintiyat-
li̠hua luu xaxli ̠ca̠na tahuá y quinkalhni luu xaxli̠ca ̠na li ̠kot-
nuncán. 56 Hua ̠nti ̠ nali ̠hua̠yán quintiyatli̠hua y nali̠kotnún
quinkalhni, xlá ankalhí̠n quinta ̠lámaj nahuán y aquit na ̠ antá
nactahuilay nac xnacú. 57 Aquit luu tla̠n clama porque huá
Quintla ̠t hua ̠nti ̠ quimacamini ̠t xastacná lama y xlá quima ̠x-
qui̠y xli̠tlihueke, pus na ̠chuná chú hua ̠nti̠ naquili ̠hua̠yán y
naquili ̠kasa aquit nacma̠xqui ̠y latámat̠. 58 Huá luu cca̠hua-
niputuná̠n pi̠ aquit a̠má caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ta̠ctani ̠tanchi
nac akapú ̠n. Eé caxtilá̠nchahu ni ̠ xta ̠chuná cumu la ̠ a ̠má
maná hua̠ntu ̠ titáhualh xalakmaká ̠n mili̠talakapasnicán nac
desierto, sa̠mpi ̠ tánil̠h; pero hua ̠nti ̠ nahuay eé caxtilá̠nchahu
cani̠cxnicahuá quilhtamacú nalatama̠y.

59 Jesús chuná ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos
acxni ̠ xtanu̠ma nac xpu ̠siculancán judíos xalac Capernaum.

Xtachuhuí ̠n Jesúsma ̠sta ̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠
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60 Acxni̠ takaxmatko̠lh hua ̠ntu ̠ ca ̠huanícalh, lhu ̠hua cris-
tianos hua ̠nti̠ xtasta ̠laniputún Jesús chiné táhua:
—Eé hua ̠ntu ̠ xlá quilhuama luu xli ̠ca ̠na luu tuhua lacai ̠cán,

¿tícu chá luu tla̠nnatlahuaniy, y tícu chá luunakaxmatniy xta-
chuhuí ̠n?

61 Pero cumu Jesús cátzil̠h pi ̠ xlacán xtaliaklhu ̠hua ̠tnamá̠-
nalh a ̠má tachuhuí̠n, hua̠ntu ̠ xlá xca ̠huanini ̠t y chiné ca ̠ka-
lhásquilh:
—Para u ̠má hua ̠ntu ̠ cca̠huanín ca̠ma ̠aklhu ̠huí ̠n, 62 ¿lácu

chú luu xqui̠táxtulh para xquila̠ucxilhui aquit Xatalacsacni
Chixcú ctalaca ̠cxtuma̠pá cahuá nac akapú ̠n antanícu pu ̠lh
xacuilachá? 63Xma ̠nhuá xEspíritu Dios tla̠n naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
a ̠má xaxli̠ca̠na latámat̠; la̠ta xli ̠hua̠k mintiyatli̠huacán osuchí
mili̠tlihuekecán ni ̠tu̠ li̠macuán, pero la̠ta túcua aquit cca̠hua-
nini ̠tán hua ̠k huá xtalacapa ̠stacni xEspíritu Dios y chuná tla̠n
ma̠sta ̠y latámat̠. 64Peromakapitzí ̠n huixinín ni ̠ ca̠najlayá̠tit.
Huá chuná Jesús ca̠li ̠huánilh porque xlá xcatzi ̠y tuncán

hua̠nti ̠ ni ̠ xca ̠najlaniy, y na ̠chuná xcatzi ̠y hua ̠nti̠ xámaj sta ̠-
huay. 65Acali̠stá ̠n chiné huá:
—Pus huá xpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huanini ̠tán pi̠ ni ̠para

cha ̠tum cristiano tla ̠n naquintali ̠pa ̠huamputún para ni ̠ huá
quintla̠t pu̠lh nama ̠lacpuhua̠ni ̠y.

66 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xtasta ̠lani-
má̠nalh Jesús, taakxtekmákalh y niaj acxtum xtata ̠latla̠huán.
67 Hua̠nchú xpa ̠lacata Jesús ca ̠kalhásquilh a ̠ma ̠ko̠lh kalha-
cu ̠tiy xdiscípulos:
—¿Chin̠chú huixinín, na ̠ quila̠akxtekmakamputuná ̠hu?
68Pero huata Simón Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿tícu chú a ̠tunu luu nactilakaná ̠hu?

Porque xma ̠nhuá mintachuhuí ̠n ma̠lacnu̠y a ̠má xaxli̠ca ̠na
latámat̠ hua̠ntu ̠ ankalhi ̠ná cahuá nakalhi ̠yá ̠hu. 69 Aquinín
aya cca̠najlani ̠tán porque ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ huix xatalacsacni
Xkahuasa Dios hua ̠nti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

70 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ aquit cca̠lacsacni ̠tán minkalhacu̠tiycán la̠qui̠

quidiscípulos nahuaná̠tit? Pero ma ̠squi chuná, nac milak-
sti̠pa ̠ncán huí cha ̠tum hua̠nti ̠ makatlajanít xtalacapa̠stacni
akskahuiní.

71 Acxni̠ chuná huá Jesús, huá xlá xli̠chuhui ̠nama Judas
Iscariote xkahuasa Simón, porque huá Judas xámaj sta ̠huay
ma̠squi xlá acxtum xca ̠ta ̠tapeksi̠y xli ̠kalhacu ̠tiy xdiscípulos.

7
Xli̠talakapasni Jesús ni̠ xtaca̠najlaniy
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1 Acali̠stá ̠n Jesús antá xlapu̠lay nac xapu ̠latama ̠n Galilea.
Xlá ni ̠ xtahuilaputuna̠chá nac Judea porque xanapuxcun
judíos xtamakni ̠putún. 2 Pero cumu aya xtalacatzuhui ̠ma
xpa̠xcuajcán judíos acxni ̠ xtatlahuay aktumpaxcua xuanicán
fiesta de las chozas, 3hua ̠nti ̠ xli ̠talakapasni Jesús chiné tahuá-
nilh:
—Niaj catamákxtekti uú, huata mejor capit nac Judea la̠qui̠

hua̠nti ̠ antá tahuilá ̠nalh y hua ̠nti ̠ antá tata̠ta ̠yayá̠n xlacán na̠
nataucxilha hua ̠ntu ̠ huix tlahuaya. 4 Cumu para lacasquina
huix nalakapascana, pus ni ̠tu̠ caj lakatze̠k catlahua. Pus
cumu huix tla̠n ca ̠tlahuaya laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut, pus
chuná antá caca ̠tlahua nac xlacati̠ncán xli ̠lhu ̠hua cristianos.

5 Huá chuná tali ̠huánilh porque hasta mismo xli ̠talaka-
pasni ni ̠ xtacatzi ̠y tícuya̠ chixcú xuani ̠t xlacata xli ̠ca̠na nata-
ca̠najlaniy. 6 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ naj a ̠ lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ antá nacán, pero

hua̠ntu ̠ huixinín milacatacán catu̠huá quilhtamacú hua̠k
tla̠n. 7Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ quintali̠pa ̠huán huixinín
ni ̠lay ca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n; pero aquit luu lhu ̠hua hua ̠nti ̠ ni ̠ quin-
taucxilhputún porque aquit ni ̠ cca̠li̠quilhpuwán y lacatancs
cca̠ma ̠laksiyuniy cca̠huaniy hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuay. 8Huata
capimpítit huixinín nac pa ̠xcua, aquit ni ̠naj cama porque nia ̠
lakchá̠n quilhtamacú.

9Acxni̠ chuná ca ̠ta ̠chuhui̠nanko̠lh, xlacán táalh nac pa̠xcua
y Jesús tamákxtekli nac Galilea.

Jesús tze ̠k an nac pa ̠xcua
10 Pero acxni ̠ taanko ̠lh xli ̠talakapasni, Jesús na ̠ alh nac

pa ̠xcua, ma ̠squi xlá ni ̠ ca ̠tasiyúnilh xli ̠lhu ̠hua cristianos hu-
ata caj tze ̠k xlapu̠lay. 11Xanapuxcun judíos xtalacaputzamá ̠-
nalh nac pa ̠xcua chicá para na ̠ xani ̠t, xlacán xtakalhasqui-
ni ̠nán chicá para tícu xucxilhni̠t, y chiné xtahuán:
—¿Nic̠u láma cahuá chú a ̠má chixcú?
12 Luu lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ catu ̠huá xtaliaksamá̠nalh,

y chiné xtahuán: “Tamá chixcú luu tla̠n xtapuhuá ̠n”, pero
makapitzí̠n chiné xtahuán: “Tamá chixcú ni ̠ xli ̠ca ̠na luu
tla̠n catzi ̠y, porque caj ca ̠akskahuimi̠y cristianos.” 13 Pero
luu caj lakatze ̠k chuná xtali̠chuhui ̠nán porque xtape ̠cuaniy
xanapuxcún judíos.

14 Acxni̠ aya xita̠tlani ̠t pa ̠xcua Jesús tánu̠lh nac lanca pu ̠si-
culan xalac Jerusalén y tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos. 15Ama̠ko̠lh xanapuxcun judíos luu cacs xtali ̠lacahuán
y chiné xtahuán:
—¿Nícu xlá luu catzí̠nilh pu ̠tumhua ̠ntu ̠ma ̠siyuy porque xlá

ni ̠ kalhtahuakani ̠t?
16Cumu Jesús ca̠kalhakáxmatli chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Eé quintachuhui ̠n hua̠ntu ̠ aquit cma ̠siyuma ni ̠ caj
que̠cstu quintalacapa ̠stacni, pus huá xtalacapa ̠stacni a ̠má
hua̠nti ̠quimacamini̠t. 17Puspara tícuhuixinínxtlahuapútulh
xtapa̠xuhuá̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá lacasquín, pus huata xlá
naakata ̠ksa a ̠má talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ aquit cquilhuama
para huá xla Dios osuchí caj que̠cstu quintalacapa ̠stacni.
18 Amá chixcú hua ̠nti ̠ li ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ caj sacstu
xtalacapa̠stacni, huá xlá chuná li ̠tlahuay la̠qui ̠ luu
nataca̠cni ̠naniy cristianos; pero hua̠nti ̠ li ̠taakatzanke̠y la̠qui̠
naca̠cni ̠nanicánDioshua̠nti ̠macamini ̠t, pus chuná li̠ma ̠siyuy
pi̠ talulóktat hua ̠ntu ̠ quilhuama y ni ̠tu̠ caj aksani̠nama.
19 ¿Lácu pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na pi̠ huá Moisés tica̠ma ̠xquí ̠n a ̠má
xtapéksit̠ Dios la ̠qui̠ huixinín nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit? Pero
ni ̠para cha ̠tum tícu luu laktzaksama la ̠qui̠ nama̠kantaxti̠y.
Porque cumu para chuná cahuá, ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata
quila ̠li̠makni ̠putuná̠hu?

20Ama̠ko̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ma ̠x caj lakahuitípat̠ huix. ¿Lácu li̠huanapi̠ camá̠n ca̠mak-

ni ̠yá ̠n? ¿Tícumakni ̠putuná̠n?
21 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k jaxcán aquit ctlá-

hualh aktum luu tla̠n tascújut y huixinín chunacú tili-
aklhu ̠hua̠tnampá ̠tit. 22 Huixinín huá ca̠li ̠circuncidartla-
huacán lactzu ̠ milakkahuasacán porque chuná tica ̠li̠ma ̠-
peksí̠nMoisés (ma̠squi luu xli̠ca ̠na pi ̠ ni ̠ huáMoisésma ̠quilh-
tzuqui̠ni ̠tanchá eé hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠yá ̠tit Dios sinoque
huá xamaká ̠n mili̠talakapasnicán Abraham), pero huixinín
fuerza ca ̠circuncidartlahuayá ̠tit lactzu ̠ lakskatá ̠n ma ̠squi
acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ li̠huancán para tícu nas-
cuja. 23 Pus cumu huixinín ni ̠ lacatza ̠laputuná̠tit xli ̠ma ̠-
peksí̠n Moisés pus ca ̠circuncidartlahuayá ̠tit lactzu ̠ laka-
huasán ma̠squi sábado acxni ̠ ni ̠tícu scuja, ¿huá chi ̠nchú luu
quila ̠li̠si̠tzi ̠niyá ̠hu cumu cma̠tlánti̠lh cha ̠tum ta ̠tatlá acxni ̠
a ̠má quilhtamacú li ̠huancán para tícu nascuja? 24Ni ̠ luu caj
aklakuá caquila̠putza ̠naníhu hua ̠ntu ̠ ctlahuay. Acxni̠ para
naquila̠putza ̠naniputuná ̠hu hua ̠ntu ̠ ctlahuani ̠t pero hua̠ntu ̠
luu aksti̠tum catlahuátit.

Jesús li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ luu xquilhtzúcut
25Ymakapitzí̠n cristianos hua ̠nti ̠ xtahuila̠nanchá nac Jeru-

salén chiné tzúculh takalhasquini ̠nán:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ huá eé chixcú hua̠nti ̠ putzamá ̠calh la̠qui̠

namakni̠cán? 26 Chi̠nchú pi̠ pu ̠tum ca̠huili ̠ni ̠t cristianos,
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ma y ni ̠ti ̠ para tícu xma ̠aklhú ̠hui̠lh. Ma ̠x
a ̠huayu taca̠najlánilh quima ̠peksi ̠nacán pi ̠ xli ̠ca̠na eé chixcú
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huá Cristo ti̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n. 27 Pero aquinín catzi̠-
yá ̠hunícuxlámini ̠tancháyna ̠ catzi ̠ya ̠huáantanícu lacachini ̠t;
y ni ̠chuná catiqui̠táxtulh acxni ̠ Cristo namín nac ca ̠quilhta-
macú, porque ni ̠tícu caticátzi̠lh nícu xlá minchá nahuán.

28 Jesús xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma cristianos nac lanca pu ̠si-
culan y acxni ̠ xlá káxmatli hua̠ntu ̠ xtaquilhuamá ̠nalh luu
palha chiné ca ̠huánilh:
—¡Huixinín huaná̠tit pi̠ quila̠lakapasá ̠hu y catzi̠yá ̠tit anta-

nícu cmini̠tanchá! Pero huí kampa ̠tum hua ̠ntu ̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit,
aquit ni ̠ caj que̠cstu quilacata ma̠squi cmini̠t, porque huí
cha ̠tumhua̠nti ̠ quimacamini̠t y huá xláma ̠sta ̠y xatlá ̠n talaca-
pa ̠stacni, pero huixinín ni̠ lakapasá ̠tit. 29Aquit xlá clakapasa
porque antá nac xpa ̠xtú̠n cminchá, y xa ̠huachí cumu huá xlá
quimacamini̠t.

30Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtachipaputún la̠qui ̠natachi̠lé ̠n,
pero ni ̠tícu chípalh cumu nia̠ xlakchá̠n xquilhtamacú la̠ta xlá
namakni̠cán. 31Pero na ̠ luu lhu ̠hua cristianos taca ̠najlánilh y
chiné xtahuán:
—Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ namín Cristo quima ̠kapu ̠taxti̠-

nacán, ¿lácu pi̠ a ̠tzinú laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut xlá natlahuay
ni ̠ xachuná ca ̠tlahuay eé chixcú?

Fariseos tamacá ̠n makapitzí ̠n policías la ̠qui̠ nachi ̠le ̠ncán
Jesús

32Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠xca ̠huanicán fariseos chu
xanapuxcun cura, xlacán tzúculh takaxmata la ̠ta xtali ̠chu-
hui̠nán cristianos hua̠ntu ̠ xlá xtlahuay Jesús, huata xlacán
tamáca ̠lh makapitzí̠n policías hua̠nti ̠ xtamaktakalhnán nac
lanca pu̠siculan la ̠qui̠ tachí ̠n natalé̠n Jesús. 33 Xlacán táalh
pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Niaj luu maka ̠s quilhtamacú cca̠ta ̠lamá ̠n aquit porque

nactaspitparay nac xpa̠xtú ̠n hua ̠nti̠ quimacamini̠t. 34 Amá
quilhtamacú huixinín naquila ̠putzayá̠hu pero niaj caquin-
tila̠macláhu porque huixinín ni ̠lay catipítit antanícu aquit
nactahuilaya ̠chá.

35Ama̠ko̠lh judíos sacstucán tzúculh tala ̠kalhasquín:
—¿Nícu xlá naán la̠qui̠ aquinínniajlay catimacláhu? ¿Lácu pi̠

huá cahuá naca ̠lakán a ̠ma ̠ko̠lh judíos hua ̠nti̠ tahuila ̠nanchá
nac xpu ̠latama ̠ncán griegos la ̠qui̠ huá naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
hua̠nti ̠ antá mákat tahuila ̠nanchá? 36 ¿Túcu chú luu hua-
niputún acxni ̠ chiné quinca ̠huanín: “Huixinín naquila ̠pu-
tzayá̠hu pero niaj caquintila ̠macláhu, porque huixinín ni ̠lay
catipítit antanícu aquit nactahuilaya ̠chá”?

Espíritu Santo li ̠taxtuy cumu la ̠ chúchut hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y
latámat̠



San Juan 7:37 307 San Juan 7:49

37 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú xliakasputni pa ̠xcua acxni ̠
a ̠tzinú luu lhu ̠hua xtatzamacán, Jesús tá̠yalh nac xlacati̠ncán
cristianos y chiné ca̠huánilh:
—Para tícu kalhpu̠ti ̠ma nac xlatámat̠, caquilákmilh y aquit

nacma̠kotni̠y. 38 Pus chuná nali ̠kantaxtuy hua ̠ntu ̠ tatzokta-
huilani ̠t xtachuhuí ̠n Dios nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné
huán pi̠ nac xnacú a ̠má cristianos hua̠nti ̠ naquili ̠pa ̠huán ámaj
tahuilay cumu la̠ aktum musni antanícu nataxtuti ̠lhay a ̠má
chúchut hua̠ntu ̠ nali ̠latama ̠y xli ̠stacni.

39Caj xpa ̠lacata eé xtachuhuí ̠n Jesús xta̠ma ̠lacastucmaa ̠má
musni chu Espíritu Santo, huá xlá xuaniputún xlacata hua ̠nti̠
nali̠pa ̠huán namaklhti̠nán xli ̠tlihueke Espíritu Santo; ma ̠squi
a ̠má quilhtamacú nia ̠ xmin Espíritu Santo porque Jesús nia ̠
xni̠y la̠qui ̠ nacha̠mparay nac akapú ̠n antanícu xapu ̠lh xuí.

Lhu ̠hua cristianos tatapajpitziy caj xpa̠lacata Jesús
40 Makapitzí ̠n cristianos acxni ̠ takáxmatli xtachuhuí ̠n,

chiné tzúculh tahuán:
—Xli ̠ca̠na huá tamá profeta hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t nac

ca̠quilhtamacú.
41Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Ni ̠ xli ̠ca ̠na huá Cristo hua ̠nti ̠mini̠tán quinca ̠ma̠akapu ̠tax-

ti ̠yá ̠n.
Hui ̠nti ̠ xtahuamparay:
—Pero, ¿lácu pi̠ xalac Galilea nahuán hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na

Cristo? 42 Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzokni ̠t huan pi̠
tamáCristoxli ̠talakapasninahuána ̠máxamaká̠nreyDavid, y
xa̠huachí xalac Belén nahuán porque antá xca ̠chiquí̠n xuani ̠t
David.

43Ycaj xpa ̠lacata Jesúsa ̠ma ̠ko̠lh cristianos tatapajpitziko̠lh.
44Huatamakapitzí ̠n policías xtale ̠mputún Jesús nac pu̠la ̠chi̠n
pero ni ̠ cha̠tum hua ̠nti̠ chípalh.

Xanapuxcun judíos ni̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús
45 Ama̠ko̠lh policías tataspitpá y antá taampá antaní xta-

huila ̠nanchá fariseos chu xanapuxcun cura, y acxni ̠ táchal̠h
chiné ca̠kalhasquinca:
—¿Lácu ni ̠ li̠tátit?
46Xlacán takalhtí̠nalh:
—La ̠tachá xlá chuhui ̠nán a ̠má chixcú ni ̠para cha ̠tum tícu

chixcú a ̠ chuhui ̠nán cumu la ̠ xlá.
47Huata a ̠ma ̠ko̠lh fariseos chiné tahuánilh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ aya taakskahuitittá huixinín? 48 ¿Lácu pi̠ na̠

aya taca ̠najlanini̠t makapitzí ̠n quimpuxcucán osuchí quinta ̠-
fariseoscán? 49 Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takaxmatniy
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xtachuhuí ̠n, xlacánni ̠ taakata ̠ksahua ̠ntu ̠huamputúnxtachu-
huí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka, pus caj
huá xpa ̠lacata xlacán taamá̠nalh tali̠laktzanka̠y.

50Chi̠nchú Nicodemo hua̠nti ̠maktum ca ̠tzi̠sní tiqui̠lakapa-
xiá̠lhnalh Jesús xlá na ̠ fariseo xuani ̠t, chiné ca̠huánilh:

51 —Pus la̠ta tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan pi̠
ni ̠para cha ̠tum chixcú tla ̠n catima̠lacapú̠hu para ni ̠ pu ̠lh
catiputza̠naníhu y li̠huana ̠ nacatzi̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t.

52Pero huata xlacán caj tali ̠kalhkamá̠nalh y chiné takalhtí ̠-
nalh:
—¿Lácu pi̠ na̠ xalac Galilea huix? Pus huata luu li̠huana̠

cali ̠kalhtahuaka a ̠ma̠ko̠lh libros antanícu tatzoktahuilani ̠t
xtachuhuí ̠n Dios y ne ̠cxni catimaclalh antanícu huan para
cha ̠tum profeta mini ̠tanchá nac Galilea.

53Acxni̠ chuná tachuhui ̠nanko ̠lha ̠ma̠ko̠lh fariseos cha ̠tunu
cha ̠tunu alh nac xchic.

8
Cha̠tum la ̠kalhi ̠na pusca ̠t ma ̠tzanke̠naniy Jesús

1Huata Jesús alh nac ke ̠stí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Cerro de los
Olivos, 2 y li ̠cha ̠li li ̠túm acxni ̠ xkakako ̠lh xlá ampá nac lanca
pu̠siculan. Pero luu lhu ̠hua cristianos talaktalacatzúhui ̠lh,
xlá táhui y tzúculh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y.

3 Y makapitzí ̠n xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos xa ̠hua
fariseos talí ̠milh cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ xtama ̠noklhuni ̠t
cxakatli̠ma túnuj chixcú. Antá xlacán tayá̠hualh nac
xlacati̠ncán xli̠hua ̠k cristianos. 4 Xlacán chiné tahuánilh
Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, eé pusca ̠t cma̠noklhuni̠táhu acxni ̠ luu

cxakatli̠ma túnuj chixcú y xakskahuima xta ̠ko̠lú. 5 Nac
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n para tícu chuná
pusca ̠t nacma̠noklhuyá ̠hu tla ̠n nacliactalamakni̠yá ̠hu chí-
huix. Chi̠nchú huix, ¿lácu huana pi̠ tla ̠n chuná nactlahua-
yá ̠hu?

6Xlacán caj chunatá xtali̠kalhputzamá ̠nalh la̠qui̠ para túcu
xlá ni̠ tancs nakalhti̠nán y chuná chú natali̠ma ̠lacapu̠y. Hu-
ata Jesús taquilhpú̠talh y tzúculh li̠tzoknún kantum actzu̠
xmacán nac ca ̠tiyatni. 7 Y a̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chunacú
xtali̠ma ̠katzanke̠má̠nalh, pus huata Jesús taáctzajli y chiné
ca̠huánilh:
—La ̠ta macxtum yá ̠tit, para taxtuya̠chá cha ̠tum hua ̠nti̠

ni ̠túcu titlahuani̠t tala̠kalhí ̠n, pus huata huá xlá luu mini ̠niy
casacli aktum chíhuix y camacapú ̠lalh la̠qui̠ naactalamakni̠-
yá ̠tit tamá pusca ̠t.
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8 Jesús taquilhpu̠tapá y tzucupaj tzoknún nac tíyat. 9Acxni̠
xlacán takáxmatli a ̠má tachuhuí̠n ni ̠tu̠ takalhtí ̠nalh huata
lakasiyu tzúculh tatza ̠lay, cha ̠tunu tzúculh taán, pu̠lh tapú̠-
lalh hua̠nti ̠ aya lakko̠lún y acali ̠stá ̠n táalh hua̠nti ̠ tlakcu laka-
huasán. Acxni̠ taanko̠lh ca̠ta sacstu Jesús tamákxtekli chu
a ̠mápusca ̠t. 10Acxni̠ chú taquilhpú̠qui̠lh Jesúsniaj tícuúcxilhli
ca̠ta caj sacstu a ̠má pusca ̠t xyá, xlá chiné huánilh:
—Pusca̠t, ¿nícu tayá̠nalh hua ̠nti ̠ xtama ̠lacapu̠má ̠n? ¿Lácu pi̠

niaj ti ̠ma ̠lacapu̠má ̠n?
11Xlá chiné kalhtí ̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, niaj ti ̠ quima ̠lacapu ̠ma.
Y Jesús chiné huánilh:
—Pus na̠ ni ̠para aquit clacasquín nacma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠n caj xpa̠-

lacata hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n titlahuaní̠ta mintala̠kalhí ̠n. La̠nchú
capittá nacmínchic, y niaj catlahua tala̠kalhí ̠n.

Jesús huá taxkáket hua ̠ntu ̠ li̠lacahua ̠naná ̠hu
12 Jesús tzucupaj ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos y chiné

ca̠huánilh:
—Aquit cli̠taxtuy taxkáket hua̠ntu ̠ macaxkake̠nán nac

ca̠quilhtamacú. Hua̠nti ̠ naquili ̠pa ̠huán y naquista̠laniy
nakalhi ̠y taxkáket nac xlatámat̠ y ne ̠cxni catilatáma ̠lh
xalakaca̠pucsua.

13Makapitzí ̠n fariseos chiné tahuánilh:
—Huix caj luu me ̠cstu li ̠chuhui̠nampá ̠canti, caj huá xpa ̠la-

cata tamámintachuhuí ̠n ni ̠tu̠ li ̠macuán y ni ̠lay cca ̠najlayá̠hu.
14 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠ cakskahuinán, ma ̠squi luu caj que̠cstu caquili̠-

chuhui ̠náncalh pero quintachuhuí ̠n li̠macuán porque aquit
ccatzi ̠y nícu cminchá, y na̠ ccatzi ̠y nícu cpekama. Pero hui-
xinín ni ̠ catzi̠yá ̠tit nícu cminchá y na ̠ ni ̠para catzi̠yá ̠tit nícu
cpekama. 15Huixinín quila ̠li ̠ya ̠huama̠náhu hua ̠ntu ̠ lacasqui-
ná ̠tit porque cumu la̠ cati̠hua ̠ chixcú xala ca ̠quilhtamacú
quila ̠li̠maca̠náhu. Aquit ni ̠tu̠ cca̠li ̠ya̠huayá̠n, 16 pero para
xacca̠ma ̠lacápu̠lh minkasatcán, hua ̠ntu ̠ xacca̠huanín hua̠k
xli ̠ca̠na porque aquit ni ̠que ̠cstu para tícu cputza ̠naniy xcuen-
taj huata huá Quintla ̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t quima ̠xqui ̠y
xtalacapa̠stacni túcu nacli ̠ya ̠huanán. 17Nac a ̠má li̠ma ̠peksí̠n
hua̠ntu ̠Moisés tica̠makxteknín, antá tatzokni ̠t pi̠ acxni ̠ cha ̠tiy
testigos luu acxtum natachuhui̠nán, pus naca ̠ca̠najlanicán.
18 Pus cca̠huaniyá ̠n pi̠ huí cha ̠tiy hua̠nti ̠ tama̠luloka xlacata
pi̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu ̠ cli ̠chuhui̠nán, aquit cha ̠tum, chu Quintla ̠t
xli ̠cha ̠tiy hua ̠nti ̠ quimacamini ̠t.

19Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Nícu huilachámintla ̠t?
Jesús ca ̠huánilh:
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—Huixinín ni ̠ quila ̠lakapasá̠hu aquit y ni ̠para huá Quintla ̠t
lakapasá̠tit. Para aquit xquila̠lakapasui, pus na ̠ xlakapástit
Quintla ̠t.

20 Jesús chuná ca̠ta ̠chuhuí ̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh fariseos acxni ̠ xlá
xakchuhui ̠nama nac lacatzú xamá ̠lacchi lanca pu ̠siculan an-
taní xtahuilá ̠nalh cajón hua̠ntu ̠ xpu ̠taju ̠y limosnas. Pero
ni ̠tícu chípalh la̠qui̠ nale̠ncán nac pu ̠la̠chi ̠n porque nia ̠ xlak-
chá ̠n xquilhtamacú la ̠ namacama̠sta ̠cán.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ lakama Xtla ̠t
21Caj li ̠puntzú Jesús ca̠huanipá eé takalhchuhuí̠n:
—Aquit camaa ̠lacatunuynaquila ̠putzayá̠hu, perohuixinín

ni ̠ caquintila ̠macláhu; pus antanícu aquit nacchá̠n huixinín
ni ̠lay catipítit porque kalhi ̠yá ̠tit lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n y acxni ̠
nani ̠yá̠tit huá nali̠laktzanka̠yá ̠tit.

22Y a ̠ma ̠ko̠lh judíos chiné tzúculh la̠huaniy:
—Eé chixcúma̠x a ̠huayu caj amá̠calhmakni ̠cán sacstu, huá

chuná li̠huán pi̠ ni ̠lay catichá̠hu antanícu xlá ámaj cha̠n.
23 Jesús ca ̠huánilh:
—Huixinín mimpu ̠latama ̠ncán antá uú huí ca ̠tu̠tzú, pero

quimpu̠latama ̠n huí ta ̠lhmá̠n; huixinín uú xala ca ̠quilhta-
macú, pero aquit ni ̠ antá uú xala ca ̠quilhtamacú. 24 Pus huá
xpa̠lacata cca̠li ̠huanín pi̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit lhu ̠hua tala̠ka-
lhí ̠n y acxni ̠ nani ̠yá ̠tit huá nali̠laktzanka ̠yá ̠tit. Cumu para
ni ̠ naca ̠najlayá̠tit pi̠ aquit a ̠má hua ̠nti̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n, pus
acxni ̠ nani̠yá ̠tit pimpá ̠tit li̠laktzanka̠yá ̠tit mintala ̠kalhi̠ncán.

25Xlacán chiné tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na, ¿tícuya̠ chixcú huix?
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ hasta la̠ta xapu̠lh tuncán cca ̠huani-

ni ̠tán tícu aquit. 26Aquit tla̠n lhu ̠hua xacca ̠li̠chuhui ̠nán y xac-
ca̠li ̠ya ̠huánhua̠ntu ̠ni ̠tlá̠n tlahuayá̠tit, perohuata huánacma̠-
siyuy uú nac ca̠quilhtamacú hua̠ntu ̠ lacasquínhua ̠nti ̠ quima-
camini̠t y hua̠ntu ̠ ckaxmatnini ̠t; pus xlá luu aksti̠tumxtalaca-
pa ̠stacni.

27 Pero xlacán ni ̠ taakáta ̠ksli pi̠ Jesús xca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nama
Dios hua ̠nti ̠ Xtla ̠t, 28y huá chiné ca̠li ̠huanipá:
—Hasta acxni ̠ huixinín naquila̠ma ̠ta ̠lhma̠ni ̠yá ̠hu nac cruz,

pus acxnicú luu naakata ̠ksá̠tit tícu aquit; y na ̠ acxnicú naca-
tzi ̠yá̠tit pi̠ aquit ni ̠tu̠ ctlahuay hua̠ntu ̠ caj que̠cstu quilacata,
huata caj xma ̠nhuá cuan hua ̠ntu ̠ quima ̠siyunini̠t Quintla ̠t.
29Porque Dios hua ̠nti̠ aquit quimacamini̠t ankalhi ̠ná quinta ̠-
lapu ̠lay, Quintla̠t ne ̠cxni a ̠ quiakxtekmakán porque ankalhí̠n
aquit ctlahuay hua̠ntu ̠ xlá lakati̠y.

30Acxni̠ chuná chuhui ̠nanko ̠lh Jesús, luu lhu ̠hua cristianos
xtali̠pa ̠huamputún y xtasta̠laniputún.
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Jesús tla̠n ca̠lakma̠xtuy hua ̠nti̠ xtachi̠ncán ca̠tlahuani ̠t
tala̠kalhí ̠n

31 Jesús chiné ca ̠huánilh judíos hua ̠nti ̠ aya xtasta̠laniputún:
—Pus para huixinín luu aksti̠tumá nama ̠kantaxti̠yá ̠tit

hua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n pus chuná tla̠n nali̠taxtuyá̠tit cumu
la̠ xaxli̠ca ̠na quintama ̠kalhtahuaké ̠n, 32y chunáhuixinín tla̠n
nalakapasá̠tit xtalacapa̠stacniDios, yhuáa ̠mátalacapa ̠stacni
naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n laktáxtut porque caj la ̠ tachí ̠n huixinín
lapá̠tit.

33Makapitzí ̠n chiné takálhti ̠lh:
—Amá Abraham hua ̠nti ̠ maká ̠n quilhtamacú xlama quili ̠-

talakapasnicán xuani ̠t aquinín, y ne ̠cxni a ̠ quinca ̠chi ̠caná̠n
la̠qui ̠ para tícu caj chuná nacscujniyá ̠hu. ¿Túcu chú xpa ̠lacata
huix li̠huana pi̠ nackalhi̠yá ̠hu laktáxtut?

34 Jesús ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tatlahuay tala̠ka-

lhí ̠n xlacán tali ̠taxtuy cumu la ̠ xtasa̠cuacán tala̠kalhí ̠n, os-
uchí cumu la̠ xtachi̠ncán. 35 Cha ̠tum tasa ̠cua hua ̠nti ̠ caj la̠
tachí ̠n ma ̠scujucán, xlá ni ̠lay tlahuay tu̠ lacasquín huata huá
tlahuay hua̠ntu ̠ huaniy xpatrón, pero aquit Xkahuasa Dios
ni ̠ tachí ̠n. 36 Huá cca̠li ̠huaniyá̠n, para aquit Xkahuasa Dios
cca̠ma ̠xqui̠yá ̠n laktáxtut, a ̠má tala ̠kalhí̠n niaj lay cataca ̠ma ̠s-
cujún cumu la̠ xtachí̠n. 37 Xli ̠ca ̠na aya ccatzi ̠y pi̠ huixinín
mili̠talakapasnicán xuani ̠t a ̠má xamaká̠n kolutzí̠n Abraham,
peroma̠squi chuná huixinín quila ̠makni̠putuná ̠hu porque ni ̠
ma̠tla ̠nti ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠aquit cca̠huaniyá̠n. 38Aquit ckalhi ̠yxta-
lacapa ̠stacni Quintla̠t y huá cli̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ quima ̠siyu-
nini ̠t, pero makapitzí ̠n huixinín kalhi ̠yá ̠tit tunu mintla ̠tcán y
huá tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠ma ̠siyunini̠tán.

39Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Aquinín huá quintla ̠tcán Abraham.
Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Para xli ̠ca̠na huixinín xcamán cahuá Abraham pus

na ̠chuná xmacasta ̠látit cumu la ̠ xlá tilatáma ̠lh nac
ca̠quilhtamacú. 40 Ma ̠squi aquit aya cca̠huanín a ̠má
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ Dios quima ̠siyunini̠t, huixinín ni ̠
ca̠najlayá̠tit y juerza quila ̠makni ̠putuná̠hu. Abraham ne ̠cxni
xtlahuay hua̠ntu ̠ huixinín tlahuayá̠tit. 41 Huixinín huá
tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ tlahuay hua̠nti ̠ xli ̠ca̠namintla ̠tcán.
Xlacán chiné tahuanipá:
—¡Já,pero lácuhuix luuquila̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠hu! Porque aquinín

caj xma ̠n cha ̠tum Quintla̠ticán huí huá Dios.
42 Jesús chiné ca ̠huánilh:
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—Cumu para xli̠ca ̠na huá cahuá Mintla̠ticán Dios huixinín
xquila̠pa ̠xquí ̠hu, porque antá cmini ̠tanchá nac xpa̠xtú ̠n an-
taní xlá huilachá; pus aquit ni ̠ caj quintapa ̠xuhuá̠n ma ̠squi
cmini̠t uú nac ca̠quilhtamacú, sinoque huá quimacamini ̠t
Dios hua̠nti ̠ Quintla ̠t. 43 ¿Túcu xpa̠lacata huixinín ni̠lay aka-
ta ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ cca̠huaniyá̠n? Huá li̠lay porque huixinín ni ̠
kaxpatputuná ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit quintachuhuí̠n. 44 Huá hui-
xinín mintla ̠tcán akskahuiní; huixinín huá tapeksi̠niyá ̠tit y
huá tlahuaputuná ̠tit hua ̠ntu ̠xlá lakati̠y. Tamáakskahuiní luu
ankalhi ̠ná xamakni ̠ná kalhi ̠y xtapuhuá ̠n hasta la̠ta xquilh-
tzúcut ca̠quilhtamacú. Xlá ne ̠cxni li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ talu-
lóktat y ni̠para hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum. Acxni̠ xláma ̠tzuqui̠y xtaak-
saní ̠n anta tuncán li ̠tasiyuy hua̠ntu ̠ xlá xtapuhuá ̠n porque
luu xaaksani ̠ná, y huá xlá xtla̠tcán hua̠k aksani̠naní ̠n. 45Huá
xpa̠lacata, cumu hua ̠ntu ̠ aquit cuan luu xli ̠ca ̠na talulóktat,
huixinín ni̠lay quila ̠ca ̠najlaniyá̠hu. 46 Caquila ̠huaníhu, ¿xatí-
cuya ̠ la ̠ huixinín tla ̠n naquihuaniy pi̠ aquit ckalhi̠y quinta-
la̠kalhí ̠n? Pus ni ̠para cha ̠tum. Pero cumu aquit ankalhi ̠ná
cli̠chuhui ̠nani̠t xtalacapa̠stacni Dios, ¿túcu chú xpa̠lacata ni ̠
quila ̠li̠ca ̠najlaniyá̠hu? 47 Hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠huán Dios y
tatapeksi ̠niyxlacán takaxmatniyxtachuhuí ̠n, pero cumuhui-
xinín ni ̠ tapeksi̠niyá ̠tit Dios huá ni ̠ li ̠kaxpatputuná̠tit xtachu-
huí̠n.

Cristo xapu ̠lh lamajá ni̠ xachuná Abraham
48Y a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos chiné tahuánilh:
—Pus pi̠ luu xli ̠ca̠na acxni ̠ cuaná̠hu pi̠ huix na ̠ antá xalac

Samaria porque na ̠ luu chunáminkásat ymakatlajani̠tán xta-
lacapa ̠stacni akskahuiní.

49 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu̠ quimakatlajama xtalacapa̠stacni akskahuiní.

Amá tascújut hua̠ntu ̠ aquit cca ̠tlahuay chuná cli̠lakachix-
cuhui̠ma Quintla̠t, pero huata huixinín ni̠ quila ̠ca ̠cni̠nani-
yá ̠hu aquit. 50 Pero ni ̠ huá huamputún pi̠ aquit luu cla-
casquima naquinca ̠cni ̠nanicán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na huí cha ̠tum
hua̠nti ̠ lacasquín naquinca ̠cni ̠nanicán, y huata huá xlá naca̠-
maksquín cuenta hua ̠nti ̠ ni ̠ quintali ̠pa ̠huán. 51 Xli ̠ca ̠na cca̠-
huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti ̠ nacuentajtlahuay hua̠ntu ̠ aquit cli̠chu-
hui̠nán xlá ne ̠cxni catíni̠lh xli ̠stacni.

52Ama̠ko̠lh cristianos takalhtí ̠nalh:
—Xli ̠ca̠na la̠nchú luu ctaluloká ̠hu pi̠ ca̠na makatlajani ̠tán

xtalacapa̠stacni akskahuiní, porque la̠ta xalakmaká̠n pro-
fetas chu a ̠má hua ̠nti̠ quinquilhtzucutcán Abraham xlacán
hua̠k tani ̠ni ̠t; pero chi ̠nchú huix huana pi̠ hua̠nti ̠ nacuentaj-
tlahuay hua̠ntu ̠ huix li̠chuhui ̠nana, ne̠cxni catíni̠lh xli ̠stacni.
53 ¿Lácu pi̠ a ̠tzinú chú huix lanca milacatzúcut ni ̠ xachuná la̠
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a ̠má xamaká ̠n quili ̠talakapasnicán Abraham? Porque xlá na̠
ni ̠lh chu xli ̠hua ̠k profetas. Bueno, pero ¿tícu chú huix luu
li̠taxtuputuna?

54 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Para caj aquit que̠cstu clacasquín pi̠ naquila ̠ca ̠cni̠nani-

yá ̠hu a ̠má quintachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit xacca ̠huanín ni ̠tu̠
li̠macuán. Pero huata huí cha ̠tum hua̠nti ̠ lacasquín pi̠ naqui-
la̠lakachixcuhui ̠yá̠hu, pus huá Quintla ̠t, huatiyá tamá hua ̠nti̠
huixinín li̠ma ̠xtuyá̠tit MiDioscán. 55 Ma ̠squi luu chuná chú
huixinín ni ̠ lakapasá ̠tit xtalacapa̠stacni, pero aquit xlá cla-
kapasa. Para xackalhtátze̠kli xacuá pi̠ ni ̠ clakapasa, pus na̠
luu xaaksani ̠ná xacli̠táxtulh cumu la ̠ huixinín. Pero cumu
aquit xli ̠ca ̠na clakapasa huá cca ̠li̠tlahuay hua̠ntu ̠ xlá quili ̠-
ma̠peksi ̠y. 56 Amá Abraham hua ̠nti̠ xamaká̠n mili̠talakapas-
nicán xli ̠ca ̠na luu li ̠pa ̠xúhualh acxni̠ xlá cajcu xlacpuhuán
pi̠ aquit xacámaj min nac ca ̠quilhtamacú, huata xli ̠ca̠na xlá
ucxilhlacáchilh eé quilhtamacú nac xtalacapa̠stacni y luu
li̠pa ̠xúhualh.

57Ama̠ko̠lh judíos chiné tahuánilh Jesús:
—Pero huix ni ̠naj para kalhi ̠ya ítat̠ ciento ca ̠ta la̠ta lápat̠, ¿y

chi ̠nchú huana pi̠ ucxilhni ̠ta a ̠má xamaká̠n quili ̠talakapasni
Abraham?

58 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na luu lacatancs cca̠huaniyá̠n, pi̠ hasta la̠ta ni ̠najtí

xlama Abraham aquit xaclamajá.
59 Huata a ̠ma̠ko̠lh judíos huákaj tasáqui̠lh chíhuix la̠qui̠

nataliactalanchipay Jesús; pero xlá tátzek̠li nac lanca pu ̠si-
culan, ca̠ti ̠lacpuntaxtuko̠lh cristianos y tatampú ̠xtulh.

9
Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu chuná tuncán

lakatzí ̠n tilacáchilh
1 Acxni̠ Jesús ti ̠táxtulh lacatum xlá úcxilhli cha ̠tum chixcú

pi̠ luu chuná tuncán lakatzí̠n xlacachini̠t. 2Xdiscípulos chiné
takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿lácu luu lakatzí̠n tuncán li ̠lacachini ̠t

eé chixcú? ¿Xatícu cahuá luu tlahuani̠t tala̠kalhí ̠n? ¿Pi ̠ huá
cahuá xtla ̠t osuchí luu ma̠n xtala̠kalhí ̠n xlacata pi̠ chuná
lakatzí̠n lacachini ̠t?

3 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ caj huá xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n, y ni ̠para xtala ̠kalhi ̠ncán

xtla̠t, huata caj luu chuná lani̠t la̠quí antá nali ̠tasiyuy la ̠ta
túcua tla ̠n tlahuay Dios. 4 Li ̠huán ca ̠cuhuinicú catlahuaníhu
xtascújut hua̠nti ̠ quimacamini̠t, porque aya talacatzuhui ̠ma
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ca̠tzi ̠sní acxni ̠ niaj lay catiscujca. 5 Aquit cli̠taxtuy tax-
káket hua ̠ntu ̠ tali̠lacahua ̠nán cristianos, y li̠huán clama nac
ca̠quilhtamacú nacma̠sta ̠y quintaxkáket.

6Acxni̠ chuná huanko̠lh Jesús chujli nac ca ̠tiyatni y huá li̠t-
láhualh actzu̠ pu̠tlú̠n xchújut, y acali ̠stá ̠n li̠lacatláhualh nac
xlakastapu a ̠má lakatzí ̠n. 7Y chiné huánilh:
—La ̠li̠huán capit lakachakana nac musni hua ̠ntu ̠ huanicán

Siloé—eé tachuhuí̠n huamputún: Hua̠nti ̠macamincani̠t.
Amá lakatzí ̠n la̠li ̠huánalhy lakachákalh; acxni̠ chúayaqui̠-

táspitli, tla̠ná xlacahua ̠nán. 8Hua ̠nti̠ xtalakapasa chu hua ̠nti̠
xta̠lacatzuní ̠n chiné tzúculh tahuán:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ huá eé chixcú hua ̠nti ̠ xtahuilay la̠qui̠ nasquín

limosna?
9Makapitzí ̠n xtahuán:
—Xli ̠ca̠na cuan, huá.
Y huí makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtahuamparay:
—Ni ̠ huá, pero luu xta̠chuná tasiyuy.
Pero huata a ̠má chixcúma̠n xca ̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na pi̠ aquit a ̠má chixcú hua ̠nti̠ huanipá ̠tit.
10Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu chi ̠nchú tla̠n li̠lacahua ̠nana?
11Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ huanicán Jesús caj xchújut li ̠tláhualh

actzu̠ pu̠tlú ̠n y quili ̠lacatláhualh nac quilakastapu y chiné
quihuánilh: “La̠li ̠huán capit lakachakana nac musni hua̠ntu ̠
huanicán Siloé.” Aquit xlá calh y acxni ̠ clakachakanko̠lh aya
tla̠n clacahuá ̠nalh.

12Y takalhasquimpá:
—¿Nícu chú lama tamá chixcú?
—Ni ̠ ccatzi ̠y—ca̠huánilh xlá.

Fariseos tama̠kalhapali ̠y a̠má chixcú hua ̠nti̠ lakatzí ̠n xu-
ani̠t

13-14 Porque a ̠má quilhtamacú sábado acxni̠ Jesús tláhualh
actzu̠ pu̠tlú ̠n y ma ̠lacatlá̠nti ̠lh a ̠má lakatzí ̠n pus luu acxni ̠
xli ̠huancán para tícu nascuja, huá xpa ̠lacata li ̠lé̠ncalh nac
xlacati̠ncán fariseos a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xma ̠lacatla ̠nti̠cani ̠t.
15 Ama ̠ko̠lh fariseos tzúculh takalhasquín lácu chú tla ̠ná xli ̠-
lacahua̠nán. Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Cha̠tum chixcú quili̠lacatláhualh actzu ̠ pu̠tlú ̠n, y acxni ̠

clakachákalh la̠nchú aya tla ̠n clacahua ̠nán.
16Makapitzí ̠n fariseos chiné tahua:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ chuná tláhualh ni ̠ Dios tapeksi ̠niy

porque xlá ni ̠ ca̠cni ̠naniy a ̠má quilhtamacú acxni ̠ jaxcán.
Peromakapitzí̠n xtahuán:
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—Para ca̠namakla̠kalhi ̠ná cahuá, ¿lácu chú ca ̠li ̠tlahuay lac-
lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut?
Huata xlacán luu lakapu ̠tiyú̠ tatahui. 17Kalhasquimpáa ̠má

chixcú hua̠nti ̠ lakatzí ̠n xuani ̠t:
—Chi̠nchú huix, ¿lácu huana xpa̠lacata a ̠má chixcú hua ̠nti̠

ma̠lacatla ̠ntí̠n?
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma ̠x profeta—kalhtí ̠nalh xlá.
18Pero a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíosni ̠ luu xtaca ̠najlaputún

para xli̠ca ̠na huá a ̠má chixcú hua̠nti ̠ lakatzí̠n xuani ̠t y xma̠-
lacatla̠nti ̠cani̠t; hasta caní tama̠tasaní ̠nalh xtla ̠t chu xtzí 19 y
chiné takalhásquilh:
—¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na huá eé minkahuasacán hua̠nti ̠ huaná̠tit pi̠

lakatzí̠n lacachini ̠t? ¿Lácu chú tla̠ná li ̠lacahua̠nán?
20Xtla̠t chu xtzí a ̠má chixcú chiné takalhtí̠nalh:
—Xli ̠ca̠na ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá quinkahuasacán y ccatzi ̠yá ̠hu

pi̠ lakatzí̠n tilacáchilh. 21Pero ni ̠ ccatzi ̠yá̠hu lácu chú tla̠n li ̠la-
cahua ̠nán, xa ̠huachí aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá ̠hu tícu ma ̠lacatlá̠n-
ti ̠lh. Huata mejor huá ma ̠n cakalhasquíntit. Xlá aya le̠ná ̠hu
quilhtamacú y catzi̠yá, y huata huá luuma ̠n naca̠huaniyá̠n.

22Huá chuná xlacán tali̠kalhtí ̠nalh porque luu xtape ̠cuaniy
xanapuxcun judíos, cumu xlacán aya xtali ̠lacchuhui ̠nani ̠t
xlacatamaktum pi ̠ natatlakaxtuy nac xpu̠siculancán xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ natali̠ta ̠yay pi̠ Jesús huá Cristo hua ̠nti ̠ xmini ̠t ca̠lak-
ma̠xtuy. 23Huá xpa ̠lacata chuná tali ̠kalhtí̠nalh: “Ma̠n caka-
lhasquíntit; xlá aya le ̠ná ̠hu quilhtamacú.”

24 Ama̠ko̠lh xanapuxcun judíos tatasanipá a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ xapu ̠lh lakatzí ̠n xuani ̠t, y chiné tahuánilh:
—Luu xli ̠ca̠na caquila̠huaníhu hua̠ntu ̠ talulóktat nac xla-

catí̠n Dios, porque aquinín stalanca ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ tamá
chixcú,ma ̠squi ma̠lacatla̠ntí ̠n tláhualh tala ̠kalhí̠n.

25Xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pus tamá aquit ni ̠ ccatzi ̠y para tláhualh tala̠kalhí ̠n osuchí

ni ̠ tláhualh tala̠kalhí ̠n. Xma ̠n hua ̠ntu ̠ aquit ccatzi ̠y pi̠ xapu ̠lh
lakatzí̠n xacuani̠t y la̠nchú aya tla̠n clacahua ̠nán.

26Xlacán takalhasquimpá:
—¿Túcu luu tlahuanín? ¿Lácu xlá tláhualh la ̠qui̠ huix tla̠n

nalacahua̠nana?
27Xlá ca ̠kalhti̠pá:
—Aquit aya cca̠huanín pero ni ̠ quila ̠ca̠najlaniyá ̠hu. ¿Túcu

chi ̠nchú li ̠lacasquiná̠tit nacuamparay a̠maktum? ¿Lácu pi̠ na̠
sta ̠laniputuná̠tit huixinín?

28Xlacán tzúculh talacaquilhni ̠y y chiné tahuánilh:
—Huix xlá ma ̠x nasta ̠laniya a ̠má chixcú, pero aquinín huá

csta̠laniyá ̠huxtapéksit̠ Moisés. 29Aquinín stalanca ccatzi ̠yá ̠hu
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pi̠ Dios tita̠chuhuí ̠nalhMoisés; pero tamá chixcú ni ̠para tzinú
ccatzi ̠yá ̠hu nícu luumini̠tanchá.

30Amá chixcú chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Pero luu xli ̠ca ̠na huixinín mákat aktzanka ̠yá ̠tit porque

huaná̠tit pi ̠ catzi̠yá ̠tit nícu xlá mini ̠tanchá, pero huixinín
ucxilhpá ̠tit xlacata pi̠ aquit quima ̠lacatla̠nti ̠ni ̠t. 31 Aquinín
catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios ni ̠ ca ̠kaxmatniy hua̠nti ̠ makla̠kalhi ̠naní ̠n,
pus huata caj xma ̠nhuá ca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠tlihueke hua ̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán, talakachixcuhui ̠yy tatlahuayhua ̠ntu ̠xlá xtapa ̠xuhuá̠n.
32 La ̠ta maka ̠sá ni ̠para cha ̠tum tícu xuanca pi ̠ tla̠n ca̠ma ̠laca-
hua̠ni ̠y hua̠nti ̠ luu xkásat tuncán lakatzí̠n xlacachini̠t. 33Para
xli ̠ca̠na tamá chixcúni ̠Dios cahuámacamini ̠t ni ̠lay xtláhualh
laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut.

34Ama̠ko̠lh fariseos tasi ̠tzí ̠nilh y chiné tahuánilh:
—¡Huix luu xlakstu mintala ̠kalhí ̠n kalhi ̠ya hasta la̠ta tilaca-

chita nac ca̠quilhtamacú; pero huata huix chú quila ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠putuná̠hu!
Acxni̠ chuná tahuaniko̠lh tatlakáxtulh nac xpu ̠siculancán.
Hua̠nti ̠ tahuán talacahua̠nán a̠tzinú takalhíy

xtala̠kalhi ̠ncán
35 Jesús cátzil̠h pi̠ luu maktum xtlakaxtucani ̠t a ̠má chixcú

hua̠nti ̠ lakatzí ̠n xuani ̠t; y acxni ̠ xlá ta ̠tánoklhli chiné huánilh:
—La ̠ntamá huix, ¿pi ̠ li̠pa ̠huana Xkahuasa Dios?
36Amá chixcú huánilh:
—Quimpu ̠chiná, caquihuani tícu la̠qui ̠ aquit nacca ̠najlaniy.
37 Jesús kálhti ̠lh:
—Pus huix aya ucxilhni ̠ta, aquit a ̠máXkahuasa Dios hua ̠nti̠

ta ̠chuhui̠namá ̠n la̠nchú.
38 Amá chixcú lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n Jesús y chiné

huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit xli ̠ca̠na cca̠najlaniyá ̠n.
39 Jesús chuná huánilh:
—Aquit cmini̠t uú nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠ nacca ̠putza ̠-

naniy xcuentajcán cristianos, y la̠qui̠ hua ̠nti̠ lakatzí̠n tala-
má̠nalh tla ̠n natalacahua ̠nán, y hua̠nti ̠ talacpuhuán pi̠ luu
xli ̠ca̠na talacahua̠nánxlacán tla ̠nnali̠tasiyuy lácu talamá ̠nalh
cumu la̠ lakaxo̠ko.

40 Makapitzí ̠n fariseos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh acxni ̠
chuná takáxmatli xtachuhuí ̠n chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ lakaxo̠ko chú aquinín?
41 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Para luu ca ̠na lakaxo̠ko cahuá huixinín, ni ̠ li ̠piná ̠tit cahuá

cuenta caj xpa ̠lacata mintala ̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠-
tátit, pero cumuhuaná̠tit pi̠ lacahua̠naná ̠tit pus la ̠nkalhi ̠yá ̠tit
mincuentajcán.
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10
Xatakalhchuhuí̠n xcorralhcán borregos

1Acali̠stá ̠n Jesús ca̠huánilh eé takalhchuhuí ̠n:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi ̠ hua̠nti ̠ ni ̠ nalactanu ̠y nac xamá ̠-

lacchi xcorralhcán borregos, y para caj lacatunu antanícu
xlá nalactanu ̠y, pus huata tamá xlá caj kalha ̠ná. 2 Pero
a ̠má hua̠nti ̠ lactanu ̠y nac má ̠lacchi xli ̠ca̠na xlá pi̠ huá xmak-
takalhná borregos. 3 Amá chixcú hua ̠nti ̠ maktakalhnán
nac xlacán má̠lacchi, ma ̠laqui ̠niy má ̠lacchi hua ̠nti̠ xpu ̠chiná
borregos la ̠qui̠ natanu ̠y, y a ̠ma̠ko̠lh borregos aya takalh-
lakapasatá xtachuhuí ̠n, xlá ca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠y xtacuhuinicán
y ca̠tamacxtuy antanícu ca ̠lakuá ̠n. 4 Acxni̠ chú aya ca̠ta-
macxtuko ̠ni ̠t borregos, tzucuy ca ̠pu̠laniy, a ̠ma ̠ko̠lh borregos
tasta ̠laniy porque aya takalhlakapasatá xtachuhuí ̠n xpu ̠chi-
nacán. 5 Pero para a ̠tunu cristianos naca ̠tasaniy hua ̠nti ̠ ni ̠
talakapasa, xlacán ni ̠ tasta ̠laniy huata caj tatza ̠laniy porque
talakapasatá hua ̠nti̠ xmaktakalhnacán.

6 Jesús chuná ca̠li ̠xakátli̠lh eé takalhchuhuí̠n pero xlacán ni ̠
taakáta ̠ksli hua ̠ntu ̠ xca ̠huaniputún.

Jesús li ̠taxtuy xatlá̠n xmaktakalhnacán borregos
7 Jesús tzucupaj ca ̠huaniy eé takalhchuhuí ̠n:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, aquit tamá má̠lacchi antanícu

nalactanu ̠y borregos. 8 Acxni̠ aquit nia ̠ xacmín luu lhu ̠hua
taqui̠lani̠tanchi kalha ̠naní̠n, pero huata quiborregos ni ̠ ta-
sta ̠lánilh y ni ̠ takaxmátnilh xtachuhuí ̠n. 9 Aquit cli̠taxtuy
a ̠mámá ̠lacchi antanícu lactanu ̠cánnaccorralh. Hua ̠nti ̠nalac-
tanu ̠y nac eémá ̠lacchi nakalhi ̠y laktáxtut, y chuná nali̠taxtuy
cumu la̠ tantum borrego hua̠nti ̠ tla̠n natanu ̠ya ̠chi y nataxtuy
nac corra̠lh y luu lacuán xlí ̠huat namaclay hua̠ntu ̠ xlá nali̠-
hua̠yán.

10 ’Hua ̠nti ̠ xlá caj kalha ̠ná, huata caj xma ̠n min ca̠kalhán,
ca̠makni ̠y hua ̠ntu ̠ tatanu ̠má ̠nalh nac corra̠lh, pero aquit
cmini̠t la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n xaxli ̠ca̠na latámat̠ y la ̠qui̠ ni ̠tu̠
naca̠tzanka ̠niyá ̠n lácu aksti̠tum y li̠pa ̠xúhu nali̠latapa̠yá ̠tit.
11 Aquit a ̠má hua̠nti ̠ luu tla̠n xmaktakalhná borregos, a ̠má
hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na ca ̠lakalhamán xtakalhí ̠n, ni ̠ lakcatzán
xlatámat̠ ma ̠squi caj xpa ̠lacata huá cali̠makní ̠calh. 12 Pero
a ̠má tasa ̠cua hua ̠nti ̠ caj makscujma la ̠qui̠ natlajay tumi ̠n y
ma̠cuentajli ̠cán, acxni ̠ xlá ucxilha pi̠ mímaj ca ̠huay la̠pánit̠,
xlá naca̠tza ̠lamakán a ̠má borregos; y amá la ̠pánit̠ tzucuy
ca̠pu ̠tlakay y ca ̠huay borregos, y huá chuná li̠tlahuay porque
a ̠má chixcú ni ̠ huá luu xpu ̠chinacán borregos y ni ̠tlá̠n xmak-
takalhnacán. 13Eé chixcúhua̠nti ̠ caj huá li̠makscujmaporque
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tlajaputún tumi ̠n, xlá tza̠lamakánborregos, porqueni̠ xláhuá
chú ni ̠ li̠lakcatzán.

14-15 ’Aquit a ̠má hua ̠nti ̠ luu xli ̠ca̠na tla̠n xmaktakalhná bor-
regos. Chuná cumu la̠ quilakapasa Quintla̠t, aquit na ̠chuná
clakapasa Quintla ̠t, pus na̠chuná cca̠lakapasa tanatunu qui-
borregos, xlacán na ̠ quintalakapasa y quintali̠pa ̠huán aquit.
Aquit cca̠pa ̠xqui ̠y quiborregos y huá cámaj li̠ma ̠sta ̠y quila-
támat̠, cámaj ni ̠y caj xpa ̠lacatacán quiborregos. 16 Pero cca̠-
huaniyá̠n pi̠ na ̠ ckalhi̠y makapitzí ̠n túnuj quiborregos hua ̠nti̠
ni ̠naj antá uú ca ̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n nac corralh. Pero xlacán na̠
nacca ̠li̠mínuúyxma ̠nhuánatakaxmataquintachuhuí ̠n la̠qui̠
pu̠lactumá nahuaná̠tit y na ̠ cha ̠tumá hua ̠nti ̠ naca̠maktaka-
lhá̠n.

17 ’Huá luu quili ̠pa ̠xqui ̠y Quintla ̠t porque aquit cmaca-
ma̠sta ̠y quilatámat̠ la ̠qui̠ nacni̠y caj mimpa̠lacatacán, pero ni ̠
li̠maka ̠s nacmakamaklhti̠namparay. 18 Ni̠ti ̠ luu juerza qui-
maklhti̠ma quilatámat̠ huata caj luu quintapa ̠xuhuá̠n cámaj
macama ̠sta ̠y. Porque aquit ckalhi̠y quilhtamacú nacmaca-
ma̠sta ̠y, y na ̠chuná ckalhi ̠y li̠tlihueke la ̠qui̠ nacmakamaklhti ̠-
namparay porque chuná quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t Quintla ̠t.

19 Acxni̠ takaxmatko ̠lh eé tachuhuí ̠n a ̠ma ̠ko̠lh judíos sac-
stucán tatapajpitzipá. 20Lhu̠hua hua̠nti ̠ xtahuán:
—¿Túcu xpa ̠lacata li ̠ca̠najlaniyá ̠tit porque xlá caj lakahuitiy

cumu huámakatlajani ̠t xtalacapa̠stacni akskahuiní?
21Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Para cha ̠tum chixcú kalhi̠y xespíritu akskahuiní, ¿lácu pi̠

luu tla̠n lacati ̠tumkalhchuhui̠nán? Xa̠huachí, ¿pi ̠tla̠nma ̠laca-
hua̠ni ̠y cha ̠tum hua̠nti ̠ lakaxo̠ko a̠má xespíritu akskahuiní?

Xanapuxcun judíos talakmakán Jesús
22 Amá quilhtamacú luu xlonknuma y antá nac Jerusalén

xma ̠pa ̠xcuajni ̠má ̠calh lanca pu̠siculan. 23 Jesús antá xlapu̠lay
nac lancapu ̠siculan lacatumantanícu chinéhuanicánPortico
de Salomón. 24 Antá tama̠lacatzúhui ̠lh makapitzí̠n judíos y
chiné tahuánilh:
—Xliankalhi̠ná ni ̠ luu akatancs ctamakxteká ̠hu. Para luu

xli ̠ca̠na huix Cristo hua̠nti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n, luu mak-
tumá lacatancs caquila̠huaníhu.

25 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠ cajcu maktum cca̠huanín, pero huixinín ni ̠ quila̠ca ̠-

najlaniyá ̠hu. Xa̠huachí a ̠má laclanca tascújut hua̠ntu ̠ aquit
cca̠li̠ma ̠lacahua ̠ni ̠yá̠n, pus huá quima ̠tlahui ̠y Quintla̠t, y na̠
luu huá li̠tum lacatancs tama̠luloka tícuya̠ chixcú aquit.
26 Huixinín ni ̠ quila̠ca ̠najlaniyá ̠hu porque ni ̠ huá acxtum
ca̠ta ̠tapeksi̠yá ̠tit quiborregos hua ̠nti ̠ aquit cmaktakalhma.
27 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aquit cca̠li ̠ma̠xtuy cumu la̠
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quiborregos luu cca̠lakapasa y xlacán na ̠ quintalakapasa,
acxni ̠ takaxmata quintachuhui ̠n tuncán quintasta ̠laniy. 28 Y
cumu quintali̠pa ̠huán aquit cca̠ma ̠xqui ̠y a ̠má sa̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ luu xa ̠liankalhi̠ná natakalhi̠y y ne ̠cxnicú catitalak-
tzánka ̠lh, ni ̠para cha ̠tum tícu caquintimáklhti ̠lh. 29 Quintla ̠t
ni ̠tícu laymakatlajay porque luu lanca xlacatzúcut, pus cumu
huá Quintla̠t quimacama ̠xqui̠ni ̠t eé quiborregos, ni ̠tícu lay
quimaklhti ̠y, na ̠chuná cumu la̠ Quintla ̠t ni ̠tícu lay maklhti ̠y
hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y. 30 Porque Quintla ̠t chu aquit luu lacxtum
cma̠peksi ̠naná̠hu.

31 Ama̠ko̠lh judíos tasaqui̠pá chíhuix la̠qui ̠ nataliactalan-
chipay Jesús. 32Pero xlá chiné ca̠huánilh:
—Cumu Quintla ̠t kalhi ̠y lanca li̠makatlihueke xlá quima ̠t-

lahui ̠ni ̠t lhu ̠hua laclanca tascújut la ̠qui̠ nali̠ca ̠cni̠yá ̠tit; ¿xatú-
cuya ̠ tascújut ni ̠ lakatí ̠tit hua̠ntu ̠ ctláhualh pimpá̠tit quila ̠-
liactalanchipayá ̠hu?

33Ama̠ko̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ni ̠ caj xpa̠lacata lacuán mintascújut camá̠n ca ̠liactala-

makni ̠yá̠n, huá camá̠n ca ̠liactalamakni ̠yá ̠n porque huix ta ̠la̠-
lacata ̠qui̠ni ̠taDios cumuhuanapi̠ huix luu lacxtum ta ̠ma ̠pek-
si̠nanama̠squi huix caj cati ̠hua̠ chixcú.

34 Jesús ca ̠huánilh:
—Lacatum nac libro antanícu tatzokni ̠t xli ̠ma̠peksí ̠n Dios

chiné huan: “Aquit cca̠huanini ̠tán pi̠ huixinín xta̠chuná
cumu la̠ Dios.” 35 Aquinín stalanca catzi ̠yá ̠hu pi ̠ hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí ̠nDiosnac li ̠kalhtahuakahua̠k luu
xli ̠ca̠na, y acxni ̠ Dios chuná ca̠li ̠macá̠n a ̠ma̠ko̠lh cristianos
cumu la ̠ siculaná̠n hua̠nti ̠ xlá ca̠lakmacachini ̠t xtachuhuí̠n
pus juerzaj quili ̠ca̠najlatcán. 36 Aquit cca̠huanini ̠tán xla-
cata pi̠ Dios quilacsacni ̠t y quimacamini ̠t nac ca̠quilhtamacú;
bueno, ¿túcu chi ̠nchú li̠huaná ̠tit pi̠ cta̠la ̠lacata ̠qui̠ni ̠t cumu
cuá pi̠ aquit Xkahuasa Dios? 37 Para aquit ni ̠ ctlahuama a ̠má
laclanca tascújut hua̠ntu ̠ huata Dios tla̠n tlahuay, entonces
tla̠n ni ̠ caquila ̠ca̠najlaníhu. 38 Pero cumu chú aya ucxilhni ̠-
tátit pi̠ huá ctlahuama, ma ̠squi luu ni ̠lay caj quintachuhuí̠n
li̠ca ̠najlayá ̠tit pi̠ quimacamini ̠t Dios, pus siquiera huá cali ̠ca ̠-
najlátit a ̠má laclanca tascújuthua ̠ntu ̠ ctlahuay. Huata hua̠ntu ̠
clacasquín pi ̠ luu li̠huana ̠ cacatzí ̠tit pi ̠Quintla ̠t Dios lama nac
quilatámat̠ y aquit na ̠ antá clama nac xlatámat̠.

39 Xlacán tasí ̠tzi ̠lh y xtale̠mputún nac pu ̠la̠chi ̠n, pero Jesús
ca̠tza ̠lánilh 40 y alh nac a ̠li ̠quilhtu̠án kalhtu ̠choko huanicán
Jordán antanícu Juan xca ̠akmunuma xapu ̠lh cristianos, y
antá xlá tamákxtekli. 41 Luu lhu ̠hua cristianos xtaán taucx-
ilha hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuay xtascújut y chiné xtahuán:
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—Xli ̠ca̠na ma̠squi Juan ni ̠tu̠ ca ̠tláhualh laclanca li ̠cá̠cni ̠t ta-
scújutperohua ̠ntu ̠xláxli̠chuhui ̠namacajxpa̠lacataeéchixcú
xli ̠ca̠na hua ̠k chuná kantaxtuma.

42Antá nac a ̠mápu̠latama ̠n luu lhu ̠hua cristianos tali ̠páhua
y taca̠najlánilh Jesús.

11
Xamigo Jesús xuanicán Lázaro lakni ̠y xtajátat

1 Maktum quilhtamacú nac aktum actzu ̠ ca̠chiquí ̠n hua-
nicán Betania antá xlama María, eé pusca ̠t hua̠nti ̠ acali ̠stá̠n
li̠tlahuapú ̠xtulh Jesús xalacuánperfumes yna ̠ li ̠ma̠lacscá ̠calh
xacchíxit. 2 Antá xlá lacxtum xca ̠ta ̠lama xnata ̠lán, cha ̠tum
xuanicánMarta y cha ̠tum xta ̠lacán kahuasa xuanicán Lázaro.
Cumu luu xamigo xuani ̠t Jesús a ̠má Lázaro, pero chú luu
csnu ̠nuni̠t xpa̠lacata xtajátat y luu xta̠tatlay.

3 Uma ̠kó̠lh lactzumaján Marta y María tamacá ̠nilh tachu-
huí̠n Jesús la̠qui ̠ chiné nahuanicán:
—Quimpu ̠chinacán Jesús,miamigoLázaro luu snu ̠n ta ̠tatlay.
4 Acxni̠ Jesús chuná huanikó̠calh eé tachuhuí̠n xlá chiné

huá:
—Huá xtajátat ni ̠ catilákni ̠lh; huata Dios ámaj li̠ma ̠siyuy

hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y lanca xli ̠makatlihueke, y aquit Xkahuasa
chú camá̠n ca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠yá ̠n aktum lanca quintascújut
hua̠ntu ̠ naquila ̠li̠lakachixcuhui ̠yá ̠hu.

5 Jesús luu xca ̠lakalhamán María, Marta y Lázaro, 6 pero
acxni ̠ huanícalh pi̠ Lázaro xta ̠tatlay xlá tamakxtekchicú aktiy
quilhtamacú nac a ̠má ca ̠chiquí̠n antanícu xlama. 7 Y hasta
xli ̠tu̠xama chiné ca̠huánilh xdiscípulos:
—La ̠nchú naaná̠hu nac Judea.
8Xlacán tahuánilh;
—Ma ̠kalhtahuake ̠ná, ¿túcu chú luu lakpina antá? Porque

luu ni ̠naj para maka̠s quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun
judíos hua ̠nti̠ antá xalaní ̠n xtaamá ̠n taliactalamakni ̠yá ̠n chí-
huix.

9 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—¿Lácupi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ aktumquilhtamacúkalhi ̠y akcu ̠tiy

hora? Y hua ̠nti ̠ talakchokoy nac ca ̠cuhuiní ni ̠ akchekxnín
porque xlá li̠lacahua ̠nán a ̠má taxkáket hua̠ntu ̠ tasiyuy nac
ca̠cuhuiní. 10 Pero a ̠má hua ̠nti̠ talakchokoy nac ca̠tzi ̠sní
juerza akchekxnínporque luu ca ̠pucsua y tzanka̠niy taxkáket
hua̠ntu ̠ nali ̠lacahua̠nán.

11Acali̠stá ̠n Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Xa̠huachí a ̠má quiamigojcán Lázaro aya lhtatani̠t pero

chú aquit nacánma ̠lakahuani ̠y.
12-13Ama̠ko̠lh discípulos xtalacpuhuán pi̠ ma ̠x caj luu laca-

ti ̠tum clhtatama Lázaro pus huá xpa ̠lacata tali ̠huánilh Jesús:



San Juan 11:14 321 San Juan 11:27

—Quimpu ̠chinacán, para Lázaro lhtatama pus ma̠x a ̠huayu
natatla ̠nti ̠y.
Cumuxlacán luuni ̠para taakáta ̠ksli hua ̠ntu ̠xlá xuaniputún

xlacata pi̠ Lázaro aya xni̠ni ̠t, 14 pus huá xpa ̠lacata Jesús luu
lacatancs ca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhuí̠nilh, y chiné ca ̠huánilh:
—Lázaro juerza ni ̠ni ̠t. 15 Y aquit luu cli ̠pa ̠xuhuay xlacata

pi̠ ni ̠ antá xacuilachá acxni ̠ xlá ni ̠lh. Luu xli ̠ca̠na tla̠n pi̠
chuná qui̠táxtulh la ̠qui̠ a ̠má hua ̠ntu ̠ huixinín naucxilhá ̠tit
naca̠li ̠macuaniyá̠n y a ̠tzinú la ̠n naquila ̠ca̠najlaniyá ̠hu. Pero
la̠nchú tuncán caáhu lakata ̠yayá̠hu.

16 Y cha ̠tum xdiscípulo Jesús hua ̠nti̠ xuanicán Tomás y xta-
li̠ma ̠pa ̠cuhui̠y Gemelo, chiné ca ̠huánilh xa̠makapitzí ̠n discí-
pulos:
—Na̠ cata ̠áhu aquinín quima ̠kalhtahuake̠nacán la̠qui̠

ma̠squi antá lacxtum cata̠ni ̠chá ̠hu para chuná naqui ̠taxtuy.

Huá Jesús ti ̠ma ̠lacastacuani̠nán nac ca̠li̠ní ̠n
17-19 La ̠ta nac Jerusalén hasta nac Betania juerza lacatzú

xuani̠t ma ̠x cumu aktiy kilómetro a ̠ítat̠. Pus huá xpa ̠lacata
luu lhu ̠hua judíos xtaani̠t talakata ̠yay Marta xa̠hua María
la̠qui ̠ natama̠koxumixiy porque xni̠ni ̠t xta̠Lázarojcán. Acxni̠
Jesús cha ̠lh nac Betania aya xle ̠ma xliakta ̠ti quilhtamacú la ̠ta
xma ̠cnu ̠cani̠t Lázaro. 20 Acxni̠ huanícalh Marta pi̠ xchima
Jesús nac chiqui xlá la̠li ̠huán alh pa ̠xtoka, pero María antá
tamákxtekli nac chiqui. 21Acxni̠ lákcha ̠lh antanícu xyá Jesús
Marta chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, para huix uú huila cahuá, quinta̠lá ni ̠

xtíni̠lh. 22 Pero ma ̠squi luu chuná, aquit ccatzi ̠y pi ̠ Dios
nama̠xqui ̠yá ̠n la̠tachá túcu huix nasquiniya.

23 Jesús chiné huánilh:
—Minta ̠Lázaro nalatama ̠paray nac ca ̠quilhtamacú.
24Marta chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ nalatama̠paray, pero acxni ̠ natalacasta-

cuanán ni̠n nac ca ̠li̠ní ̠n acxni ̠ nalakchá ̠n a ̠huatá a ̠má quilh-
tamacú.

25Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Aquit a ̠má hua̠nti ̠ ma̠lacastacuani ̠nán nac ca̠li ̠ní ̠n, y na̠

aquit hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na ma ̠sta ̠y latámat̠, hua ̠nti ̠ naquili ̠pa ̠huán
ma̠squi cani ̠lh pero aquit nacma̠xqui ̠paray xlatámat̠. 26 Y
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ lamajcú xastacná y para li ̠pa ̠huán
quintachuhuí ̠n aquit nacma ̠xqui̠y xasa̠sti latámat̠ la̠qui̠ niaj
ne ̠cxni catíni̠lh. Chi̠nchú huix, ¿pi ̠ quinca ̠najlaniya hua̠ntu ̠
aquit cli̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán? —huánilh Jesús.

27Xlá chiné kálhti ̠lh:
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—Quimpu ̠chiná, aquit luu xli ̠ca̠na cca̠najlay pi̠ huix Cristo
Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani̠t nac ca ̠quilhtamacú
la̠qui ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.

Jesús tasay antanícu xma̠cnu̠cani ̠t Lázaro
28 Acxni̠ chuná huaniko̠lh, Marta la̠li ̠huán alh tasaniy

xta̠María y chiné tze̠k huánilh:
—Acu luu chilh Quimpu̠chinacán Jesús,mat calakpi porque

ta ̠chuhui̠namputuná ̠n.
29 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh hua̠ntu ̠ huanícalh, María la̠li ̠-

huán tá ̠yalh y lákalh Jesús, 30 porque Jesús nia ̠ xtanu ̠ya ̠chá
nac ca̠chiquí ̠n, huata xlá antacú xlaya antanícu xta ̠tanok-
lhni̠tanchá Marta. 31 Y a ̠ma̠ko̠lh judíos hua ̠nti ̠ xtamini ̠t tala-
kata ̠yay la ̠qui̠ natama ̠koxumixiy, acxni ̠ taúcxilhli pi̠ María
huákaj tá ̠yalh y táxtulh, xlacán la ̠li̠huán tasta ̠lánilh porque
talacpúhua pi̠ ma̠x caj xámaj tasay antaní xma ̠cnu ̠cani ̠t xta ̠lá.
32 Acxni̠ cha̠lh María antaní xyá Jesús, xlá lakatatzokóstalh
nac xtantú̠n y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, para huix uú huila cahuá quinta ̠lá ni ̠

xtíni̠lh.
33Acxni̠ Jesúsúcxilhlipi̠ tzúculh tasayMaríaxa ̠huaa ̠ma̠ko̠lh

lactali̠pa ̠hu judíos hua̠nti ̠ xtalakmini̠t, xlá luu snu ̠n li̠púhua
hasta nac xnacú. 34Acali̠stá ̠n chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Nícu chi ̠nchúma ̠cnu̠ni ̠tátitminta ̠lacán?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, catat la̠qui ̠ nacca ̠ma̠siyuniyá ̠n anta-

nícu cma̠cnu ̠ni ̠táhu.
35 Jesús ta̠chá ̠ncalh antanícu xma ̠cnu̠cani ̠t, y antá tzúculh

laktasay Lázaro. 36Makapitzí ̠n judíos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh
chiné tzúculh tahuán:
—Luu xli ̠ca ̠na xpa ̠xqui ̠y xamigo huá li ̠laktasay.
37Peromakapitzí̠n chiné xtahuamparay:
—Huá eé chixcú hua ̠nti ̠ tima ̠lacatlá̠nti ̠lh cha̠tum lakaxo̠ko,

¿lácu pi̠ ni̠lay chú xtitláhualh aktum lanca xtascújut la ̠qui̠ ni ̠
xtíni̠lh Lázaro?

Lázaro lacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n
38Antaní xma ̠cnu ̠cani̠t Lázaro caj xlacahuaxcani ̠t talhpá ̠n y

antá xli ̠lakatalacani ̠t lanca chíhuix. Cumu la̠tiyá Jesús snu̠n
xli ̠puhuama antá xlá talacatzúhui̠lh, 39 y chiné ca̠huánilh
hua̠nti ̠ xtalayá̠nalh:
—Cama ̠take̠nú ̠tit tamá chíhuix hua ̠ntu ̠ li̠lakatalacani ̠t.
—Quimpu ̠chinacán, ma ̠x a ̠huayu aya quincalama porque

aya ta ̠ti ̠mayá la ̠ta tínil̠h—huánilh Marta.
40Pero Jesús huánilh:
—¿Lácu pi̠ niaj pa ̠staca pi̠ cuanín, para xli ̠ca ̠na quili ̠pa̠-

huana, pus pímpat̠ ucxilha xli ̠makatlihueke Dios?
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41Huata niaj tícuma ̠aklhú ̠hui ̠lh, y ma ̠take ̠nú̠calh a ̠má chí-
huix. Jesús lácal̠h nac akapú ̠n y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, cpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n pi̠ huix kaxpatni̠ta quin-

tachuhuí̠n. 42 Aquit ccatzi ̠y pi ̠ ankalhi ̠ná quinkaxpatniya y
tlahuaya hua ̠ntu ̠ cli̠maksquiná̠n, pero huá xpa̠lacata cli̠kalh-
tahuakanimá ̠n la ̠qui̠ u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ uú tayá̠nalh
natakaxmata y nataca̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na huix quimacatani ̠ta.

43Acxni̠ chunáhuanko̠lh eé tachuhuí ̠n, palha chiné quilhá-
nilh a ̠má ni ̠n:
—¡Lázaro, cataxtuchita antaní tanú ̠pa ̠t!
44 Amá ni ̠n taxtuchi, chunatiyá la̠ta tima ̠cnú ̠calh li̠huana̠

li̠tamaksnattama ̠ni ̠t lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ la̠ta nac xmacaní̠n hasta
nac xtantú ̠n, chu nac xlacán na ̠ xtalakatlapani ̠t. Jesús chiné
ca̠huánilh:
—La ̠li̠huán caxcúttit la̠qui ̠ tla ̠n natla ̠huán.
Li̠lacchuhui ̠nancán lácu natlahuacán la ̠qui̠ namakni ̠cán

Jesús
(Mateo 26.1‑5;Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2)

45 Ama ̠ko̠lh judíos hua ̠nti ̠ xtaani̠t talakapaxia ̠lhnán María
lhu ̠hua hua ̠nti̠ taca̠najlánilh acxni ̠ xlacán taúcxilhli la̠ ma ̠la-
castacuánil̠h Lázaro nac ca̠li ̠ní ̠n. 46 Pero makapitzí ̠n hua ̠nti̠
taúcxilhli hua̠ntu ̠ xlani ̠t la ̠li̠huán talákalh fariseos y tahuánilh
la̠ta túcua xtlahuani ̠t Jesús. 47 Xli ̠hua̠k fariseos chu xana-
puxcun cura tala̠má ̠stokli y tzúculh tali̠chuhui ̠nán túcunatat-
lahuay Jesús y tzúculh tahuán:
—¿Túcunatlahuayá̠hu? Porque tamáchixcú luu lhu ̠hua lac-

lanca tascújut tlahuama. 48 Para aquinín ni ̠túcu nahuaná̠hu
y chunatiyá namakxteká ̠hu calatama̠ke ̠lh a ̠tzinú luu lhu ̠hua
cristianos natali̠pa ̠huán, y a ̠ma̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n romanos
natamín la̠qui̠ naquinca ̠lakponkaniyá ̠n lanca quimpu ̠sicu-
lancán y nama̠sputu ̠nancán nac quimpu ̠latama̠ncán porque
xlacán natalacpuhuá ̠n pi ̠ caj ca̠ta ̠la ̠lacatahuacama̠náhu.

49Amá ca̠ta huá xma ̠peksi̠nán Caifás porque huá xapuxcu
cura xuani̠t. Huata xlá chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín ni ̠túcu catzi̠yá ̠tit, 50 y ni ̠para tzinú akata̠ksá ̠tit pi̠

xali ̠huaca tla̠n cani ̠lh eé caj cha ̠tumchixcú yni ̠ xli ̠pu̠tumcris-
tianos xala eé ca̠chiquí ̠n catani ̠ko̠lh.

51 Pero Caifás ni ̠ huá sacstu xtalacapa ̠stacni ma ̠squi chuná
chuhuí ̠nalh, porque cumu huá xapuxcu cura xuani̠t a ̠má
ca̠ta, huata huá xtalacapa̠stacni Dios chuhuí ̠nalh xlacata pi̠
Jesús xamá ̠calhmakni̠cán la ̠qui̠ chuná naca ̠lakma̠xtuy judíos
hua̠nti ̠ antá xtalamá̠nalh. 52 Y na ̠chuna li̠túm catzi̠yá ̠hu pi̠
ni ̠ caj xpa ̠lacata eé xca ̠chiqui̠ncán judíos xámaj ni ̠y, huata na̠
huá xpa ̠lacatacán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n Dios hua ̠nti ̠ luu xaak-
tzanká ̠n talamá ̠nalh la ̠qui̠ lacxtum naca̠lakma ̠xtuy. 53Hasta
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acxnitiyá a ̠má quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos luu
lacxtum tali ̠cátzi̠lh y tzúculh talacputzay lácu natatlahuay
la̠qui ̠ natamakni ̠y Jesús.

54 Huata xlá tatampú ̠xtulh nac xapu̠latama ̠n Judea y alh
lacatzú nac desierto nac aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n huanicán
Efraín y antá xca ̠ta ̠lama ̠chá xdiscípulos, y niaj luu xca ̠tasi-
yuniy antaní pu ̠tum tayá̠nalh judíos.

55Niajmaka̠s ayaxtalacatzuhui ̠maxpa̠xcuajcán judíoshua-
nicán taakspuntza ̠lí̠n, y luu lhu ̠hua cristianos xtaamá ̠nalh
nac Jerusalén la ̠qui̠ natama̠kantaxti ̠yhua̠ntu ̠ xtali ̠smani̠ni ̠t; y
makapitzí̠n luu lacapala xtacha ̠mputún li ̠huán nia ̠ xlakchá̠n
pa ̠xcua la ̠qui̠ naca ̠palhmakanicán la̠ta túcua xca ̠pasani̠t xala
ca̠quilhtamacú. 56-57Ama̠ko̠lh fariseos chu xanapuxcun cura
xtali̠ma ̠peksi ̠nani̠t, pi ̠ para tícu xcatzi̠y nícu huí Jesús cama̠-
laksíyulh la̠qui̠ xlacán tla ̠n natachipay y natatamacnu ̠y nac
pu̠la ̠chi̠n. Lhu ̠hua hua̠nti ̠ xtalacaputzamá ̠nalh Jesús acxni ̠
antá xtahuilá̠nalh nac lanca pu ̠siculan y cha ̠tunu cha ̠tunu
xtala̠kalhasquín:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit, namin cahuá Jesús nac

pa ̠xcua, o ni ̠ catímilh?

12
Cha̠tum pusca ̠t li̠tu ̠tlahuapu ̠xtuy perfume Jesús
(Mateo 26.6‑13;Marcos 14.3‑9)

1 Akcha̠xán quilhtamacú xtzanka ̠y la̠ta nalakchá̠n pa̠xcua
nac Jerusalén, Jesús alh nac Betania antaní xca ̠chiquí ̠n Lázaro
hua̠nti ̠xma ̠lacastacuani ̠ni ̠t nac ca̠li ̠ní ̠n. 2Antá xlá ta ̠hua̠yánca
nac xchic Lázaro, Marta xca ̠maju̠nima xtahuajcán. 3 Caj
xamaktumMaría lí̠milh pa ̠tum lanca lameta xatlá ̠n perfume
xla nardo xánat, luu tapara̠xlá xuani ̠t xtapalh a ̠má perfume;
xlá li ̠lactlahuapú ̠xtulh Jesús y acali ̠stá ̠n tzúculh li ̠lacxacay
xacchíxit, y la̠ta xli ̠ca̠lanca chiqui tzúculh mu ̠csún a ̠má per-
fume. 4 Amá xdiscípulo huatiyá ti ̠ acali ̠stá ̠n macamá ̠sta ̠lh
hua̠nti ̠ xuanicán Judas Iscariote xkahuasa Simón, xlá chiné
ca̠huánilh xa ̠makapitzí ̠n:

5—¿Lácu caj pá ̠xcat li ̠tlahuácalh eé perfume? Huata mejor
caj xtistá ̠calhxtapalhxuani̠tma ̠xcumuaktutucientodenario
tumi ̠n, y la̠qui ̠huá xtica ̠li̠makta ̠yácalh hua ̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n.

6Pero ni ̠ xlacata para luu xli ̠ca̠na Judas xca ̠lakalhamán lac-
pobre huá chuná li ̠chuhuí ̠nalh, pus huata huá chuná li ̠chu-
huí̠nalh porque xlá luu ma ̠rí xlakcatzán y xlakati ̠y tumi ̠n, y
xa̠huachí cumu huá xma̠cuentajli ̠cán bolsa hua̠ntu ̠ xpu̠ma ̠-
qui̠cán tumi ̠n y antá xlá tze ̠k xma ̠cututi ̠lhay. 7 Jesús chiné
huánilh:
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—Ni ̠chuná cahuani, porquexlá ayaa ̠li ̠sok ca̠xtlahuama la ̠ta
lácu xma ̠mu ̠csí ̠calh quimacni acxni ̠ aquit xquima ̠cnú̠calh.
8 Na ̠chunali̠túm a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ luu lacpobre, ankalhi ̠ná
ca̠ta ̠lapá ̠tit nahuán y huixinín tla̠n naca̠makta ̠yayá̠tit acxni ̠
chuná nalacpuhuaná ̠tit, pero aquit niaj luu maka ̠s quilhta-
macú cca̠ta ̠lamá ̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán pi̠ na ̠ namakni ̠cán Lázaro
9 Luu lhu ̠hua judíos hua ̠nti ̠ aya xtacha ̠ni ̠ttá nac xapa̠xcua

Jerusalén, antá tacatzi̠chá pi̠ Jesús xchini̠t nac Betania, antá
pu̠tum táalh la̠qui̠ nataucxilha, y na ̠ nataucxilha a ̠má Lázaro
hua̠nti ̠ xlá xma ̠lacastacuani ̠ni̠t nac ca̠li ̠ní ̠n. 10Ama ̠ko̠lh xana-
puxcún cura lacxtum tali ̠cátzi̠lh la̠qui̠ na ̠ natamakni ̠y Lázaro,
11porquecajhuáxpa ̠lacatama̠squi luu lhu ̠hua judíosniaj xta-
ca̠najlaniy porque huata huá xtaca ̠najlaniy Jesús pi̠ xli ̠ca ̠na
Dios xmacamini ̠t.

Jesús tanu ̠ya ̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11;Marcos 11.1‑11; Lucas 19.28‑40)

12Li̠cha ̠lí a ̠má quilhtamacú luu lhu ̠hua a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xtamini ̠t nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, acxni ̠ tacá-
tzi ̠lh pi̠ Jesús xámaj cha ̠n nac Jerusalén, 13 tzúculh taca̠y xa-
palhma mókot̠ y huá táalh tali̠pa ̠xtoka. Nac tiji xlacán chiné
tzúculh tama ̠tasi ̠y:
—¡Luu clakachixcuhui ̠yá ̠hu Dios! ¡Luu li ̠pa ̠xúhu cmaka-

maklhti̠náhu u̠má Quimpu̠chinacán hua ̠nti ̠ xlá macamima!
¡Ankalhi ̠ná xatasiculana ̠tláhu cahuá eé chixcú hua̠nti ̠ Qui-
reycán nahuán uú nac Israel!

14 Jesús xpu ̠mima tantum actzu ̠ burru hua̠ntu ̠ csa ̠cuani ̠t,
chuná xlá li̠ma ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ xtatzokni̠t xpa̠lacata nac
li̠kalhtahuaka antaní chiné huán:
15Ni ̠ cape̠cuántit huixinín cristianos hua ̠nti ̠ huilátit nac Jeru-

salén;
huatamejor capa̠xuhuátitycaucxílhtitmireycánhua ̠nti̠ naca̠-

ma̠peksi ̠yá ̠n,
xlá pu̠mima tantum burru.

16 Xtama̠kalhtahuaké̠n Jesús ni ̠para xtaakata ̠ksmá ̠nalh
hua̠ntu ̠ luu xqui̠taxtuma, pero acxni ̠ aya xlacastacuanani ̠t
nac ca̠li ̠ní ̠n a ̠cu luu taakáta ̠ksli porque acxnicú xlacán talaca-
pá ̠stacli pi̠ chuná xtatzoktahuilani ̠t hua̠ntu ̠ xlá xámaj okspu-
lay Jesús, y luu xli ̠ca̠na chuná xqui ̠taxtunini̠t.

17 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtaqui̠lani ̠t nac Betania y
na ̠ antá xtata ̠yá ̠nalh Jesús acxni ̠ xlá xma ̠lacastacuani ̠ni ̠t nac
ca̠li ̠ní ̠n Lázaro xtasaxtuni ̠t nac xtahuaxni antaní xma ̠cnu ̠-
cani̠t, xlacán cani̠huá xtali ̠chuhui ̠nani ̠t nac Jerusalén hua̠ntu ̠
xtaqui̠ucxilhni ̠t. 18 Pus huá xpa ̠lacata luu lhu ̠hua cris-
tianos táalh tali̠pa ̠xtoka porque aya xca ̠li ̠ta̠chuhui ̠nancani ̠t
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hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t lanca xtascújut y xtalakachixcuhui ̠-
putún. 19 Pero a ̠ma̠ko̠lh fariseos xlacán ni ̠ talakáti ̠lh y chiné
tzúculh tala ̠huaniy:
—Luu caj caucxílhtit la̠ aquinín niaj tu̠ catili̠taxtúhu, porque

la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos talakán y tali̠pa ̠huán tamá chixcú.

Makapitzí̠n griegos tata̠chuhui ̠namputún Jesús
20 Luu lhu̠hua judíos hua ̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac aktum

pu̠latama ̠n huanicán Grecia na ̠ antá xtamini ̠t talakachixcu-
hui̠nánnac Jerusalén li̠huán xlamaxapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n.
21 Xlacán talaktalacatzúhui ̠lh Felipe hua̠nti ̠ xalac Betsaida y
chiné tahuánilh:
—Clakapasputuná ̠hu y cta̠chuhui ̠namputuná ̠hu

mima̠kalhtahuake̠nacán Jesús.
22Felipe li ̠ta ̠chuhuí̠nalhAndrés y xcha̠tiycán táalh tahuaniy

Jesús hua ̠ntu ̠ xtalacasquín a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n. 23 Jesús
chiné ca̠huánilh:
—La ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ aquit Xatalac-

sacni Chixcú cámaj ma ̠siyuy quili ̠makatlihueke y nactaspit-
paray nac akapú̠n porque naquimakni ̠cán. 24 Pero xli ̠ca ̠na
cca̠huaniyá̠npi̠ acxni ̠nacni ̠yxta ̠chunánali̠taxtuycumula̠ ok-
spulay aktum actzu ̠ cuxi hua ̠ntu ̠ chancán, acxni ̠ tama ̠ya ̠chá
nac ca ̠tiyatni xli ̠ca̠na pi̠ nani̠y nac xnacú, pero xlá acali ̠stá̠n
naakpún y luu lhu ̠hua nahuán xtahuácat. Pero para ni̠ xta-
ma̠chá nac ca̠tiyatni y ni ̠ xni̠lh nac xnacú, ne ̠cxnicú luu cati-
má̠sta ̠lh lhu ̠hua xtahuácat. 25Amá chixcú hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na
lakcatzán y ni ̠ makatzanka̠putún xlatámat̠, huata xlá ámaj
makatzanka̠y hua̠ntu ̠ lakcatzán; pero hua ̠nti ̠ni ̠ lakcatzán xla-
támat̠ para namakatzanka̠y uú nac ca ̠quilhtamacú, huata xlá
ámajmakamaklhti ̠nán a ̠má xaxli̠ca ̠na latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni
laksputa. 26 Para tícu luu xli ̠ca ̠na quidiscípulo huamputún
y aktum catzi̠y naquili ̠pa ̠huán, pus caquista̠lánilh; porque
hua̠nti ̠ naquimacuaniy antá na ̠ huij nahuán antanícu aquit
nactahuilay, ya ̠máhua̠nti ̠naquimacuaniynacxlatámat̠ Quin-
tla̠t luu napa ̠xqui̠y.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ namakni ̠cán
27 ’La ̠nchú luu xli ̠ca̠na akatiyuj clama, hasta ni ̠ ccatzi ̠y túcu

luunacuán. ¿Tlan̠ cahuáparaxackalhtahuakánilh chinéDios:
“Papá Dios, xtlahua lanca li̠tlá ̠n, xquilakma ̠xtu la ̠qui̠ ni ̠ xac-
pá ̠ti ̠lh hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ámaj quiokspulay”? Pero ni ̠lay chuná
nacuán porque luu caj huá quili̠macamini ̠t uú nac ca ̠quilhta-
macú.

28 Huata Jesús aktum tapa ̠xuhuá̠n chiné kalhtahuakánilh
Dios:
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—Papá Dios, xli ̠ca ̠na catlahua nac quilatámat̠ hua ̠ntu ̠ huix
luu ma̠tla ̠nti̠ya la ̠qui̠ chuná xli ̠hua̠k cristianos luu nataca̠-
najlay pi ̠ kalhi ̠ya lanca li̠tlihueke.
Acxnitiyá a ̠má takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠

minchá nac akapú̠n y chiné huá:
—Aquit aya cma ̠siyuni̠t nac milatámat̠ hua̠ntu ̠ xli ̠ca̠na cla-

kati ̠y natlahuacán, pero a ̠maktum nacma̠siyuparay a ̠má
lanca quili ̠makatlihueke acxni ̠ huix namakni ̠cana y la̠qui̠
chuná naquili̠lakachixcuhui ̠cán hua ̠ntu ̠ naokspulayá ̠n.

29 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti ̠ takáxmatli eé tachuhuí ̠n tzú-
culh tahuán pi̠ mat caj jílilh, y makapitzí ̠n xtahuán pi̠ mat
cha ̠tum xángel Dios xta̠chuhui ̠nani̠t. 30 Pero Jesús chiné
ca̠huánilh:
—Huixinín ca ̠lakmacatancántit a ̠má tachuhuí̠n la̠qui̠

nakaxpatá̠tit, porque ni ̠ huá li̠takáxmatli la ̠qui̠ aquit
naquili ̠macuaniy sinoque huata huixinín. 31 Porque la̠nchú
aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos xala eé
ca̠quilhtamacú nama̠xoko̠ni̠cán xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, y
a ̠má akskahuiní hua ̠nti̠ luu ca ̠ma̠peksi ̠y cristianos hua ̠nti̠
xalaktzanká̠n talamá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú chú luu
aya lakcha̠ni ̠t hora acxni̠ xlá maktum tu̠ namaklhti̠cán
xli ̠ma̠peksí ̠n. 32 Na̠ aya lakcha̠ma quilhtamacú acxni ̠
aquit naquixtokohuacacán ta ̠lhmá̠n nac cruz, pero caj huá
xpa̠lacata eé cruz luu lhu ̠hua cristianos naquintali̠pa̠huán.

33Caj la ̠ta hua ̠ntu ̠ xlá xli̠chuhui ̠nama antá xuamputún lácu
xamá ̠calh makni̠cán nac cruz. 34 Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos
chiné takálhti ̠lh:
—Para huix xli ̠ca̠na Cristo, ¿lácu huix li ̠huana pi̠ pímpat̠

ni ̠ya? Porque aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠ nac xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka antá huan xla-
cata pi̠ a ̠má Cristo hua ̠nti̠ namín quinca ̠lakma̠xtuyá ̠n anka-
lhi ̠ná ámaj latama ̠y. Pero chi ̠nchú huana pi̠ huix Xatalac-
sacni Chixcú pimpa ̠ca makni̠cana, osuchí ¿tícuya̠ chixcú a ̠má
hua̠nti ̠ huix li̠chuhui ̠námpat̠?

35 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit nactica ̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠ya ̠ncú eé quintaxkáket pero

niaj luu maka ̠s quilhtamacú, pus huá xpa ̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n li̠huán huí taxkáket luu cali ̠pa ̠huántit y la̠nchú li̠huana̠
catla ̠huántit, la ̠qui̠ ni ̠túcu nalacpuhuaná ̠tit acxni ̠ namín hora
la̠ naca̠pucsuán, xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ tatla ̠huán acxni ̠
ca̠pucsua xlacán ni ̠lay tamaclay tiji. 36 Li ̠huán la̠nchú kalhi ̠-
yá ̠tit taxkáket, luuxli ̠ca ̠na cali ̠pa ̠huántit la̠qui ̠huixinínna ̠ tla̠n
naca̠makskoniyá̠tit xa̠makapitzí ̠nminta̠cristianoscán.
Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh Jesús ca ̠akxtekyá̠hualh y ca̠ta-

tzé ̠knilh.
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Xamaká̠n quilhtamacú aya xli ̠chuhui ̠nani̠t profeta Isaías
hua̠nti ̠ ni ̠ catitali ̠pá ̠hualh Jesús

37Ma ̠squi luu lhu ̠hua laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xca ̠-
li̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠t Jesús hua ̠ntu ̠ xlá tla̠n xca ̠tlahuay, a ̠ma̠ko̠lh
xanapuxcun judíos ni ̠ luu xtaca ̠najlaniy. 38 Pus juerza xli ̠-
kantáxtut xuani ̠t hua ̠ntu ̠ tili ̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías xpa ̠la-
catacán hua̠nti ̠ chuná takalhi ̠y xkasatcán, porque xlá chiné
titzóknulh:
Quimpu̠chinacán, ¿tícu chú luu ca ̠najlay hua ̠ntu ̠ aquinín cli̠-

chuhui ̠naná̠hu?
Lhu̠hua laclanca tascújut hua̠ntu ̠ huix ca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠ta,

pero ni ̠ taca ̠najlaniyá ̠n.
39Lhu̠hua a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠lay xtali ̠pa̠huán Jesús
xta̠chuná cumu la ̠ xli ̠chuhui ̠nani ̠t profeta Isaías nac li̠kalhta-
huaka acxni ̠ xlá chiné tatzoknumpá:
40Dios ca ̠li̠má ̠xtulh cumu la̠ a ̠ catalatama̠chá lakaxo ̠ko,
porque luu snu̠n talani̠t nac xnacujcán.
Masqui luu takalhi̠y xlakastapucán lá ̠mpara ni ̠ tali̠laca-

hua̠nán,
porque antá nac xnacujcán ni ̠túcu taliakata̠ksa,
hasta ni ̠ talákmilh a ̠má hua ̠nti ̠ tla ̠n xca ̠ma̠lacatlá̠nti ̠lh.
41 Chuná xlá titzóknulh profeta Isaías ma̠squi luu maká̠n
quilhtamacú tili ̠chuhuí̠nalh, pero xlá aya xucxilhlacachima
laclanca tascújut hua ̠ntu ̠ xámaj tlahuay Jesús.

42 Pero ni ̠ luu hua ̠k tama̠kantáxti ̠lh eé tachuhuí ̠n, porque
makapitzí̠n lactali̠pa ̠hu judíos taca̠najlánilh Jesús, pero ni ̠ luu
maktum xtahuán para xtali ̠pa ̠huán porque xtape ̠cuaniy
fariseos chicá naca̠tamacxtucán nac xpu ̠siculancán.
43 Porque u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a ̠tzinú xtalakati ̠y luu
lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n caca̠li ̠ma ̠xtúcalh nac xlacati̠ncán
cristianos pero ni ̠ luu xtalacputzay lácu Dios naca ̠li̠ma ̠xtuy
luu lactali̠pa ̠hu nac xlacatí̠n.

Hua̠nti ̠ni̠ ca̠najlay xtachuhuí ̠n Jesús sacstu ámaj laktzanka ̠y
44 Maktum quilhtamacú Jesús luu palha chiné ca̠huánilh

cristianos:
—Acxni̠ cha ̠tum cristiano quili ̠pa ̠huán ni ̠ caj xma̠n huá

aquit quili ̠pa ̠huama, huata qui ̠taxtuy pi̠ na ̠ lacxtum li ̠pa̠-
huáma Quintla ̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t. 45Na̠chunali ̠túm a ̠má
cristiano hua̠nti ̠ aquit quiucxilha pus na ̠ chunatiyá ucxilhma
lácu Quintla̠t hua̠nti ̠ quimacamini ̠t. 46 Aquit taxkáket cmini ̠t
uú nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠lacahua̠ni ̠y cristianos
y la̠qui ̠ hua̠nti ̠ naquili ̠pa ̠huán niaj nac xalakaca̠pucsua cati-
tamákxtekli nac ca̠quilhtamacú. 47 Amá cristiano hua ̠nti̠
nakaxmata quintachuhuí ̠n pero ni ̠ natlahuay hua̠ntu ̠ antá
cli̠ma ̠peksi̠y, pus ni ̠ aquit cactima ̠laktzánke̠lh porque aquit
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ni ̠tu̠ caj cmini̠t ma ̠laktzanke ̠nán nac ca ̠quilhtamacú, huata
mejor caj cmini ̠t lakma̠xtunún. 48 Pero a ̠má chixcú hua ̠nti̠
ni ̠tu̠ quiliucxilha y caj lakmakán hua ̠ntu ̠ kaxmata quintachu-
huí̠n, pus xlá aya huí hua ̠ntu ̠ nali ̠ma̠lacapu ̠cán porque huata
huá quintapéksit̠ hua̠ntu ̠ kaxmatni ̠t ámajma̠laktzanke̠y acxni ̠
nalakchá ̠n a ̠má a ̠huata quilhtamacú la ̠ta naputza ̠nanicán
xcuenta. 49Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ cca̠huanini ̠tán hua̠k huá Quintla ̠t
chuná quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t nacca ̠huaniyá̠n, poreso ni ̠tu̠ cchuhui̠-
namahua ̠ntu ̠ cajque̠cstuquintalacapa ̠stacni. 50Aquit ccatzi ̠y
pi̠ xli ̠hua ̠k xli ̠ma ̠peksí̠n Quintla ̠t luu xli ̠ca ̠nama ̠sta ̠y tla̠n tala-
capa̠stacni la ̠qui̠ tla ̠nnakalhi ̠yá̠tit a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ne ̠cxni
laksputa, pus huá xlacata a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aquit cuan
huá quima ̠catzi ̠ni ̠ni ̠t Quintla ̠t pi̠ chuná nacuán.

13
Jesús ca ̠tu ̠cheke ̠y xtama̠kalhtahuaké̠n

1 Ahuata a ̠má quilhtamacú xma ̠ko̠tani ̠nama porque aya
xlakchá̠n xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n, Jesús stalanca xcatzi ̠y pi̠
aya xlakcha̠ni ̠t hora la̠ta lácu natapa̠qui ̠y nac ca ̠quilhtamacú
la̠qui ̠ nalakamparay Xtla̠t. Xlá luu xli ̠ca ̠na xca ̠pa̠xqui ̠ni ̠t
hua̠nti ̠ xca ̠lacsacni ̠t nac ca̠quilhtamacú, y na ̠ luu ankalhi ̠ná
ca̠pá ̠xqui ̠lh y ca̠maktá ̠yalh hasta acxni ̠ ni ̠lh. 2-4 Pero huata
xkahuasa Simón Iscariote xuanicán Judas, xlá aya xma ̠lacpu-
hua̠ni ̠ni ̠t akskahuiní la̠qui̠ namacama ̠stay Jesús nac xmacán
hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy. Jesús stalanca xcatzi ̠y pi̠ xli ̠hua ̠k xli ̠tli-
hueke chu xli̠ma ̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y hua ̠k huá xma ̠x-
qui̠ni ̠t Dios porque antá nac xpa ̠xtú̠n xmini ̠tanchá y chú
antiyá nalakamparay antaní huilachá nac akapú̠n. Pero luu
a ̠tzinú xca ̠ma ̠siyuniputún pi̠ luu xca ̠pa ̠xqui̠y, a ̠huatiyá a ̠má
ca̠tzi ̠sní acxni ̠ xlacán xtahua ̠yamá̠nalh Jesús huákaj tá ̠yalh,
mactá ̠ctalh mactum clhákat̠ hua̠ntu ̠ xmactahuacay y tampu ̠-
laktáhuimactum toalla. 5Acali̠stá ̠n máju̠lh chúchut nac pek-
tumactzubandeja y tzúculh ca̠tu̠cheke̠y xtama̠kalhtahuaké̠n
y xca ̠li̠tu̠xacati ̠lhay a ̠má toalla hua̠ntu ̠ xtampu ̠lakui.

6Acxni̠ xámaj tu̠cheke̠y Pedro xlá ni ̠ lacásquilh y chiné huá-
nilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿lácu chú la̠ eé qui̠taxtuy, huix quima ̠-

kalhtahuake ̠nacán y huata quila ̠laccheke̠ma ̠náhu?
7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—La ̠nchú huix ni ̠ akata ̠ksa hua̠ntu ̠ ctlahuama, pero aca-

li̠stá ̠n namín quilhtamacú acxni ̠ huix luu naakata̠ksa.
8Pedro huanipá:
—Pus aquit lacatancs ni ̠ clacasquín naquintu ̠cheke ̠ya

porque ni ̠ quimini ̠niy huata huix naquili ̠scuja.
Jesús huanipá:
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—Para ni̠ lacasquina nactu ̠cheke̠yá ̠n, huix ni ̠lay catili ̠taxtu
quintama ̠kalhtahuaké ̠n hua ̠nti ̠ luu xli̠ca ̠na quili ̠pa ̠huán.

9 —¡Oh, pues para chuná naqui ̠taxtuy, huata ni ̠ caj xma̠n
caquintu ̠cheke,mejor na ̠ cachekequimacní̠n chuquiakxa ̠ka!
—huánilh Pedro.

10Huata xlá chiné kalhti ̠pá:
—Hua ̠nti̠ a ̠cu paxko̠ni ̠t, ni ̠ xajuerza tuncán napaxparay, hu-

ata caj xma ̠n talacasquín pi̠ natu ̠chakán, porque la̠ta xli ̠lanca
nac xmacni luu macscarancu; huixinín hua̠k macuán lapá ̠tit
ma̠squi ni ̠ luumimpu̠tumcán.

11 Jesús luu stalanca xcatzi ̠y tícuxámajmacama ̠sta ̠ypushuá
chuná ca̠li ̠huánilh: “Hua ̠kmacuán lapá̠tit ma̠squi ni̠ mimpu ̠-
tumcán.”

12 Acxni̠ ca̠tu̠cheke̠ko̠lh xdiscípulos Jesús mactahuacapá
a ̠má lhákat̠ hua̠ntu ̠ xmactahuacay, tahuilapá nac mesa y
chiné ca̠huánilh:
—¿Pi ̠ akata ̠ksá̠tit túcu luu xpa ̠lacata cca̠li ̠tu̠cheke̠ni ̠tán?

13Huixinín huaná̠tit pi̠ aquitmima̠kalhtahuake̠nacán ymim-
pu̠chinacán. Luu xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ huixinín huaná̠tit porque
aquit mimpu ̠chinacán. 14 Pues cumu aquit mima ̠kalhtahua-
ke ̠nacán chu mimpu̠chinacán ni ̠para tzinú lanca quimaklh-
catzi̠cán que̠cstu y hasta cca̠tu̠cheke̠ni ̠tán huixinín hua̠nti ̠ caj
quintama ̠kalhtahuaké ̠n, pus chú na ̠chuná chú huixinín luu
ca̠mini ̠niyá ̠nnala̠li ̠scuja̠pítit cha̠tuma ̠cha ̠tumcumu lá ̠mpara
la̠ a ̠ cala ̠tu̠cheke̠pítit. 15 Pues chuná aquit cca ̠li̠ma ̠siyuni-
ni ̠tán hua̠ntu ̠ ctláhualh la̠qui ̠ na ̠chuná huixinín natlahua-
yá ̠tit. 16 Xli ̠ca̠na lacatancs cca̠huaniyá ̠n, pi̠ ni ̠para cha ̠tum
caj tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú xlá tali̠pa ̠hu ni ̠ xachuná
xpatrón; yna ̠chuna li̠túma ̠málacscujnihua̠nti ̠ma ̠le ̠ni̠má ̠calh
aktum luu xlacasquinca tachuhuí̠n, ni ̠nalacpuhuánpi̠ a ̠tzinú
xlá tali̠pa ̠huni̠ xachunáhua ̠nti̠ma ̠le̠ni ̠nama. 17Parahuixinín
akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuani ̠t y nalaktzaksayá̠tit a ̠má
quili ̠ma̠peksí ̠n luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠xúhu lapá̠tit nahuán.

18 ’Ni ̠ mili̠pu ̠tumcán ca ̠lakcha̠ná ̠n eé hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠-
ta ̠chuhui̠namá ̠n, porque aquit stalanca ccatzi ̠y xatícu luu
clacsacni̠t porque clakapasa hua̠ntu ̠ huí nac minacujcán
cha ̠tum cha ̠tum, pero juerza ámaj kantaxtuy nac quilatámat̠
hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antaní chiné
huan: “Amá hua ̠nti ̠ lacxtum xquinta̠hua ̠yama ámaj qui-
macama ̠sta ̠y.” 19 Ali̠sok cca̠li̠ta ̠chuhui ̠namá̠n hua̠ntu ̠ ámaj
quiokspulay la̠qui ̠ acxni ̠ hua̠k nakantaxtuko̠y pues huixinín
nacatzi̠yá ̠tit pi̠ quintachuhuí ̠n hua ̠k talulóktat hua̠ntu ̠ cca̠-
huanini̠tán caj quimpa ̠lacata. 20 Chú luu cca̠huaniyá̠n pi̠
hua̠nti ̠ ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n namakamaklhti ̠nán a ̠má hua ̠nti ̠ aquit
nacmacá ̠n la ̠qui̠ nali̠chuhui ̠nán quintachuhuí̠n, pus tamá
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cristiano xta ̠chuná qui̠taxtuy cumu lá̠mpara aquit quimaka-
maklhti̠nama, y a ̠má hua̠nti ̠ aquit quimakamaklhti̠nán na̠
luu chunatiyá qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara Quintla̠t makamak-
lhti̠nama hua̠nti ̠ quimacamini̠t.

Jesús li ̠chuhui ̠nán pi̠ Judas namacama ̠stá̠y
(Mateo 26.20‑25;Marcos 14.17‑21; Lucas 22.21‑23)

21 Acxni̠ chuná huanko̠lh, Jesús luu xli ̠ca ̠na li ̠púhua nac
xnacú caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xkantaxtuma, huata xlá luu laca-
tancs ca̠ma ̠lacapu̠tuncuhuí ̠nilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n y chiné
ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na luucli̠puhuáncajxpa̠lacatahua ̠ntu ̠cca̠huanimá ̠n

pi̠ la̠tamili̠pu ̠tumcán nataxtuya ̠chá cha ̠tumhua̠nti ̠ naquima-
cama̠sta ̠y.

22 Huata a ̠ma ̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké ̠n cacs talacahuan-
ko̠lh porque xlacán ni ̠ xtacatzi ̠y xatícu luu xuanima. 23Y a ̠má
xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús hua̠ntu ̠ luu xpa ̠xqui̠y luu lacxtum
xpa̠xtu ̠hui xta̠hua ̠yama, 24 huata Simón Pedro tze ̠k tzúculh
li̠macahuán xmacán la̠qui̠ nakalhasquín xatícu luu xuanima.
25 Y a ̠má xtama ̠kalhtahuaké̠n tzinú sij lákalh antaní xuí y
chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿xatícu huix luu li̠chuhui ̠námpat̠?
26 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Para catzi̠putuna pus caúcxilhti, aquit cámaj li̠lupa tahuá

actzu caxtilá̠nchahuyhua̠nti ̠ aquit nacma̠xqui ̠ypushuá a ̠má
hua̠nti ̠ cli̠chuhui ̠nama.
Xlá chuná tláhualh lí ̠lupli tahuá actzu caxtilá ̠nchahu y huá

má̠xqui ̠lh Judas Iscariote xkahuasa Simón. 27 Acxni̠ Judas
maklhtí̠nalh a ̠má caxtilá ̠nchahu xlá hualh, y acxnicú akska-
huiní tánu̠lh nac xnacú, y Jesús chiné huánilh:
—Hua ̠ntu ̠ huix pímpat̠ ma ̠kantaxti ̠ya la̠li ̠huán catlahua.
28 Pero xli ̠hua ̠k xa ̠makapitzí̠n apóstoles hua ̠nti̠ xtama-

kua̠yamá ̠nalh nac mesa ni ̠tícu akáta ̠ksli lácu chuná li̠huá-
nilh. 29Cumu tesorero xli ̠ma ̠xtucani ̠t Judas, huá xca ̠ma ̠xqui ̠y
tumi ̠n, makapitzí ̠n talacpúhua pi̠ ma ̠x huá xuaniputún xla-
cata catamá ̠hualh para túcu hua ̠ntu ̠ namaclacasquincán nac
pa ̠xcua osuchí para túcu naca̠ta ̠i̠cán lakli ̠ma̠xkení̠n.

30Acxni̠ Judas maklhti̠nanko̠lh caxtilá̠nchahu xlá la̠li ̠huán
táxtulh, cumu aya ca̠tzi ̠satá xuani̠t ni ̠tícu cátzil̠h xanícu luu
alh.

Xasa ̠sti li̠ma ̠peksí ̠n
31Acxni̠ taxtuko̠lh Judas, Jesús chiné ca ̠huánilh xa̠makapi-

tzí ̠n xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—La ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua ̠k cris-

tianos nataucxilha a ̠má lanca quili̠makatlihueke hua̠ntu ̠
aquit Xatalacsacni Chixcú ckalhi ̠y, Dios na ̠ ámajma ̠siyuy a ̠má
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lanca xli ̠makatlihueke antá nac quilatámat̠. 32 Pus cumu
aquit cma̠siyuma xli ̠makatlihueke Dios, xlá na ̠ ámajma ̠siyuy
hua̠ntu ̠ aquit ckalhi ̠y quili̠makatlihueke acxni ̠ nacpa̠ti ̠nán,
y luu niaj para maka̠s la ̠ xlá ámaj ma̠siyuy. 33 Koxutaní̠n
huixinín quincamaná̠n, chú luu niaj maka̠s cca̠ta ̠lamá ̠n.
Huixinín naquila̠putzayá̠hu pero niaj naquintila ̠ucxilhui;
na ̠chuná chú cca̠huaniyá ̠n cumu la ̠ cca ̠huani̠t xanapuxcún
judíos, huixinín ni ̠lay catipítit antanícu aquit cama. 34Y cumu
chú nacán nac akapú ̠n, huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit la̠ aquit
cca̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán, pus huá eé cca̠li ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xasa̠sti quili ̠-
ma̠peksí ̠n xlacata pí cala ̠pa ̠xquí̠tit cha ̠tum a ̠cha ̠tum xli ̠hua̠k
minacujcán chuná cumu la̠ aquit cca̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán. 35 Para
huixinín nala̠pa ̠xqui̠yá ̠tit chuná cumu la ̠ cca̠huanini ̠tán, xli ̠-
pu̠tum cristianos natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huixinín quintama ̠-
kalhtahuaké ̠nhua ̠nti̠ quintasta ̠lanimá ̠nalhyquintali̠pa ̠huán.

Jesús li ̠chuhui ̠nán xlacata Pedro nahuán pi̠ ni̠ lakapasa
(Mateo 26.31‑35;Marcos 14.27‑31; Lucas 22.31‑34)

36 —Quimpu̠chinacán, ¿nícu luu chipímpat̠? —kalhásquilh
Pedro.
—Antanícu aquit cama huix ni ̠lay caquintista ̠lani la̠nchú —

kálhti ̠lh Jesús.
37—Quimpu ̠chinacán, ¿túcu chúxpa̠lacata la ̠nchúni ̠lay cli̠s-

ta ̠laniyá̠n? Xli ̠ca ̠naaquit aktumccatzi ̠yma ̠squi xacmacamá ̠s-
ta ̠lh quilatámat̠ caj mimpa̠lacata—huampá Pedro.

38Y Jesús chiné huánilh:
—Pedro, ¿luu xli ̠ca ̠na aktum catzi̠ya ma̠squi xmacama̠sta

milatámat̠ caj quimpa ̠lacata? Pus chú luu xli ̠ca̠na cuaniyá ̠npi̠
huatiyá eé tzi̠sní acxni ̠ nia ̠ tasay nahuán pu ̠yu huix maktutu
nahuana pi̠ ni ̠ quilakapasa acxni ̠ nakalhasquincana.

14
Jesús li̠taxtuy cumu la ̠ tiji hua ̠ntu̠ laccha ̠ncán nac xpa̠xtú ̠n

Dios
1 ’Ni̠ luu akatiyuj calatapá ̠tit y ni̠para cali ̠púhualh mina-

cujcán, cali ̠pa ̠huántitDios y na ̠chuná caquila̠li ̠pa ̠huáhu aquit.
2 Aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ nac xchic Quintla ̠t luu
lhu ̠hua huilako̠lh pu ̠táhui̠lh antanícu tla̠n tahuilacán; para
ni ̠tu̠ cahuá aquit lacatancs xactica ̠huanín. Pero luu lacatancs
porque aquit ni ̠tu̠ cca̠akskahuimá̠n, pus chú aquit cama
la̠qui ̠nacca ̠ca ̠xtlahuaniyá ̠n aktumpu̠táhui̠lh antaní natahui-
layá ̠tit. 3 Y acxni ̠ aya nacca ̠xtlahuako̠y aquit nacmimparay
a ̠maktum la ̠qui̠ chú nacca ̠le ̠ná ̠n, pus antanícu aquit nacta-
huilay huixinín na̠ antá natahuilayá̠tit. 4Huixinín aya catzi̠-
yá ̠tit antanícu aquit cámaj cha ̠n, xa ̠huachí aya lakapasá ̠tit
xatiji hua̠ntu ̠ laccha ̠ncán.
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5Huata Tomás chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá ̠hu nícu huix pímpat̠

chipina, ¿lácu chú nacli ̠catzi ̠yá̠hu xatiji hua̠ntu ̠ laccha ̠ncán?
6 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Aquit a ̠má tiji, aquit talulóktat, yna ̠aquit cma̠sta ̠y latámat̠.

Para tícu aquit quili̠pa ̠huán pus huata xlá tla̠n nalakchá̠n
antaní huilachá Quintla ̠t. 7 Acxni̠ nia ̠ xquila ̠lakapasá̠hu na̠
ni ̠ luu xlakapasá ̠tit Quintla ̠t, pero cumu huixinín quila̠laka-
pasá̠hu aquit clacpuhuán pi̠ luu lacatancs lakapasá̠tit chú
porque ankalhi ̠ná ucxilhpá ̠tit.

8—Quimpu ̠chinacán, pus ca ̠na̠caj Mintla̠t Dios caquila̠ma ̠-
lakapasní̠hu—huánilh Felipe.

Hua̠nti ̠ lakapasa Jesús na ̠ lakapasa Dios lácu xlá
9 Jesús kálhti̠lh:
—Felipe, maka ̠sá quilhtamacú la̠ta cca̠ta ̠lamá ̠n. ¿Tu luu ni ̠

naj quilakapasa? Hua ̠nti̠ aquit quiucxilha pus na ̠ huatiyá
ucxilhma lácu Quintla̠t, ¿túcu chi ̠nchú xlacata quili ̠huaniya
cacca ̠ma̠lakapasní ̠n Quintla ̠t? 10 ¿Lácu pi̠ ni ̠ luu ca ̠najlaya
xlacata pi̠ aquit lacxtum cta̠lama Quintla ̠t, y na ̠chuná xlá
antá lama nac quilatámat̠? La̠ta túcu aquit cca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n
ni ̠ caj que̠cstu quintapuhuá ̠n ma ̠squi chuná cuan, pus hu-
ata huá xlá lama nac quilatámat̠ y quimaclacasquima la̠qui̠
nactlahuay xtascújut. 11 Pus ca ̠na ̠ caj caca̠najlátit pi̠ aquit
lacxtum ctá ̠lama Quintla ̠t y xlá na̠ antá lama nac quilatámat̠,
xa̠huachí para luu ni ̠lay caj quintachuhuí ̠n li ̠ca̠najlayá̠tit,
pus siquiera huá cali ̠ca̠najlátit a ̠má laclanca tascújut hua̠ntu ̠
aquit cca̠tlahuani ̠t nac milacati̠ncán. 12Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n
pi̠ hua̠nti ̠ naquili̠pa ̠huán a ̠má chixcú xlá na ̠ naca̠tlahuay
laclanca tascújut hua̠ntu ̠ aquit ctlahuay, y hasta a ̠tzinú xlá
tlak laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújutnaca ̠tlahuayporque aquit cama
antaní huilachá Quintla ̠t. 13La ̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit
Quintla ̠t nacquintacuhuiní aquitnacca ̠makchuhui̠nana ̠chá̠n
la̠qui ̠ chuná nali ̠tasiyuy xli ̠makatlihueke Dios caj quimpa ̠-
lacata. 14 Aquit luu cca̠li̠ma ̠katzanke̠yá̠n xlacata casquinítit
Dios hua̠ntu ̠ huixinínmaclacasquimpá ̠tit y la̠tachá túcu nas-
quiniyá̠tit nac quintacuhuiní aquit nacca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n.

Jesúsma ̠lacnu ̠y pi̠ namacamín Espíritu Santo
15 ’Para huixinín xli ̠ca ̠na quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu cama ̠kantaxtí ̠tit

nacmilatama̠tcánhua ̠ntu ̠ la̠nchú cca̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán. 16Acxni̠
aquit naclakchá̠n Quintla ̠t nacuaniy la̠qui̠ xlá naca̠macami-
niyá ̠n cha ̠tum hua ̠nti ̠ naca ̠makta̠yayá̠n y naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li̠camama y xlá ankalhi ̠ná naca ̠ta̠latama ̠yá ̠n. 17 Pus huá
a ̠má Espíritu Santo hua̠nti ̠ naca̠ma ̠akata ̠ksni̠ko̠yá ̠n xtalaca-
pa ̠stacniDios. Ama̠ko̠lhcristianoshua ̠nti̠ ni̠ talakapasaDiosy
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hua̠nti ̠ ni ̠ takalhi̠y xtapuhuá ̠n, xlacán ni ̠lay tamaklhti̠nán nac
xlatama̠tcán porque ni ̠ talakapasa y nia ̠ taucxilha laclanca
xtascújut. Huixinín aya lakapasá̠tit porque la̠nchú xlá aya
ca̠ta ̠lamá ̠n, peronamínquilhtamacúacxni ̠ luunatamakxteka
nacminacujcán cane̠cxni cahuá quilhtamacú.

18 ’Aquit ne ̠cxni luu cactica ̠akxtekmakán nac ca ̠quilh-
tamacú, huata nacmimparay la ̠qui̠ ankalhí ̠n nacca ̠ta ̠lata-
ma̠yá ̠n. 19 Niaj maka ̠s quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú niaj caquintitaúcxilhli porque
cámaj ni ̠y, pero huixinín naquila̠ucxilhparayá̠hu porque nac-
kalhi ̠paray latámat̠; y cumuaquit clámajnahuánxastacnáhui-
xinín na ̠ nakalhi ̠parayá̠tit latámat̠ acxni ̠ nani ̠yá ̠tit. 20 Acxni-
tiyá chú a ̠má quilhtamacú nacatzi ̠yá ̠tit pi̠ aquit lacxtum cta̠-
lama Quintla̠t, y huixinín na ̠chuná lacxtum quila ̠ta̠lama ̠náhu
y aquit cca̠ta ̠lamá ̠n huixinín. 21Amá cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
quimpa ̠xqui ̠y xlá laktzaksay nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠ aquit cli̠-
ma̠peksi ̠nán, y hua ̠nti ̠ aquit quimpa ̠xqui̠y, Quintla ̠t na ̠ luu
napa ̠xqui ̠y y na ̠chuná aquit, xa̠huachí aquit nacma̠catzi ̠ni ̠y
xnacú pi̠ luu xli ̠ca̠na cta ̠lama nac xlatámat̠.

22 Y cha ̠tumli̠túm xtama ̠kalhtahuaké̠n hua ̠nti ̠ na ̠ xuanicán
Judas pero ni ̠ huá Iscariote, xlá chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿túcu xpa̠lacata li ̠huana pi̠ aquinín luu

naquila̠ma ̠siyuniyá̠hu pi̠ quila̠ta ̠lama ̠náhu? ¿Lácu pi̠ ni ̠ huata
huá catica ̠tasiyuni xli ̠hua ̠k cristianos?

23 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit cámaj ca ̠tasiyuniy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ quintapa ̠xqui ̠y, y hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na luu quintapa ̠xqui ̠y
xlacán natalaktzaksay natatlahuay hua ̠ntu ̠ aquit
cca̠li̠ma ̠peksi ̠y, Quintla ̠t na ̠ luu naca ̠pa ̠xqui ̠y, pus aquit
chu Quintla ̠t lacxtum nacminá ̠hu ca ̠ta ̠latama ̠yá̠hu nac
xlatama̠tcán. 24Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ quintapa ̠xqui ̠y
pus xlacán ni ̠ catitatláhualh hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li̠ma ̠peksi̠y,
porque u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ huixinín la̠nchú kaxpatpá ̠tit
ni ̠ caj que ̠cstu quilá, pus huata huá xtachuhuí ̠n Quintla ̠t
hua̠nti ̠ quimacamini̠t.

25 ’Xli̠makuacú pi̠ ctica̠ta ̠lamá ̠n huá chuná cca̠li̠huanimá ̠n
eé tachuhuí̠n. 26 Y a ̠má quilhtamacú acxni ̠ aquit aya
cani̠t nahuán, Quintla̠t namacamín Espíritu Santo la̠qui̠
xlá naca ̠makta ̠yayá̠n y naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n li ̠camama; pero ni ̠
caj xma ̠nhuá, porque xlá na ̠ luu li ̠huana̠ naca̠ma ̠lacapa ̠s-
tacayá ̠n xli ̠hua ̠k quintapéksit̠ hua̠ntu ̠ cca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán uú
nac ca ̠quilhtamacú, xa̠huachí lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ naca̠ma ̠kata ̠k-
sni̠yá ̠n hua̠ntu ̠ huixinín ni ̠ akata ̠ksá̠tit la̠nchú.
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27 ’Aquit aya cama pero luu aktum tapa ̠xuhuá ̠n cca̠ta ̠mak-
xteká̠n quintachuhuí ̠n porque xli ̠ca̠na huá ma̠sta ̠y tacác-
suat; u̠má lanca tapa̠xuhuá ̠n xa ̠huá tacácsuat hua̠ntu ̠ aquit
cca̠ma ̠xqui̠yá ̠n ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ tama ̠sta ̠y cristianos
hua̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú, pus huá xpa ̠lacata huixinín ni ̠
cape̠cuántit y ni ̠ cali ̠puhuántit. 28Huixinín aya kaxpatni ̠tátit
hua̠ntu ̠ cca̠huanín pi ̠ aquit camajá ca ̠makxteká̠n pero na̠
catzi̠yá ̠tit pi ̠ nacmimparay la̠qui̠ acxtum nacca ̠ta̠latama ̠yá ̠n;
para luu xli ̠cána xquila̠pa ̠xquí ̠hu aya xtili̠pa ̠xuhuátit pi̠ cama
antaní huilachá Quintla ̠t porque chuná xtapa̠xuhuá̠n y xlá
a ̠tzinú lanca xlacatzúcutni ̠xachunáaquit. 29Ali̠sok aquit cca̠-
huanimá ̠n hua ̠ntu ̠ naquiokspulay la̠qui̠ acxni ̠ chuná nakan-
taxtuy la̠tiyá naquila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu.

30 ’Huá chuná cca̠li ̠huanimá ̠n porque niaj lay maka ̠s cacti-
ca̠ta ̠chuhui ̠nán cumuaya talacatzuhui ̠maquilhtamacú acxni ̠
akskahuiní hua̠nti ̠ uú luu ma̠peksi ̠nán nac ca ̠quilhtamacú
xcátzi ̠t ámajquili ̠kama ̠nán,ma ̠squi chuná chú, xlá ni ̠tu̠ kalhi ̠y
li̠tlihueke la̠qui ̠ tla̠nnaquimakatlajayhua̠ntu ̠aquit quilacata.
31Pero juerza chunánakantaxtuyhua ̠ntu ̠quili ̠macamincani ̠t
la̠qui ̠ xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú nata-
catzi̠y pi̠ xli ̠ca ̠na aquit cpa̠xqui ̠y Quintla ̠t y hua̠k ckalhakax-
matma hua̠ntu ̠ xlá quintili ̠ma̠péksi̠lh.
Acali̠stá ̠n Jesús ca̠li ̠ma̠péksi̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—La ̠li̠huán cata̠yátit y ca ̠huá.

15
Jesús li ̠taxtuy cumu la ̠ pu̠kalhtum tachaná ̠n xla uva

1 Acali̠stá ̠n Jesús tzucupaj ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y y chiné
ca̠huánilh:
—Aquit cli̠taxtuy cumu la̠ pu̠kalhtum xaquihui uvas, y

chi ̠nchú Quintla ̠t li̠taxtuy cumu la̠ a ̠má hua̠nti ̠ chani ̠t y mak-
takalha a ̠má tachaná ̠n. 2 Y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ takaxmatni ̠t
quintachuhuí ̠n cca̠li ̠ma ̠xtuy cumu la̠ quimakxpi ̠ní ̠n. Quin-
tla̠t ca ̠cti̠y quimakxpí ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ tahuacay xtahuácat, pero
a ̠má hua ̠ntu ̠ tahuacay xtahuácat luu pa ̠xuhuay ca ̠cuchi ̠y y
makaniy xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ma ̠lanka̠putún la̠qui ̠ a̠tzinú luu
lhu ̠hua natahuacay xtahuácat. 3 Huixinín xta̠chuná li ̠taxtu-
yá ̠tit cumu la ̠ quimakxpí ̠n hua ̠ntu ̠ tahuacay xtahuácat, y huá
ca̠li ̠cuchi ̠cani̠tátit quintachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aya kaxpatni̠tátit.
4 Cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ kantum xmakxpí ̠n akatum
tachaná̠n ni ̠lay tahuacay xtahuácat para ni ̠ antá quilhta ̠yá
nac xacha̠lanca xaquihui, pus na ̠chuná chú huixinín ni ̠lay
catikalhí̠tit mintahuacatcán para ni ̠ ankalhi ̠ná quila ̠li̠pa ̠hua-
ná ̠hu, pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n ankalhi ̠ná lacxtum
caquila̠ta ̠latamá ̠hu cumu la̠ aquit ankalhi̠ná cca̠ta ̠lamá ̠n.
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5 ’Aquit a ̠má pu̠kalhtum xaquihui uva y huixinín quimak-
xpi̠ní ̠n hua̠nti ̠ luu lacxtum quinta ̠lama aquit. Hua̠nti ̠ luu
xli ̠ca̠na quili ̠pa ̠huán y lacxtum quinta ̠lama aquit na ̠ antá
lacxtum cta ̠lama y luu lhu ̠hua natahuacay xtahuácat, porque
para ni ̠ aquit naquila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu huixinínni ̠lay túcu tlahua-
yá ̠titme ̠cstucán. 6Hua ̠nti̠ naquilakmakán y ni ̠naquili ̠pa ̠huán
xlacata lacxtum naquinta ̠latama ̠y, chuná xlá ámaj qui ̠tax-
tuniy cumu la̠ tlahuacán kantum xmakxpí ̠n tachaná̠n acxni ̠
niaj tahuacay xtahuácat y sca ̠ca, xlámakxpi̠ca ̠cán yma̠pu ̠cán
nac lhcúyat̠ la̠qui̠ nalhcuy.

7 ’Para huixinín luu aksti̠tum naquila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu y ni ̠
napa ̠tzanka̠yá ̠tit a ̠má quintapéksit̠ hua̠ntu ̠ aya cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ni̠tán, pus acxni ̠ chú huixinín para túcu nasquini-
yá ̠tit Dios xlá hua ̠k naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. 8 Amá chixcú hua ̠nti̠
luu xli ̠ca ̠na li̠taxtuputún cumu la̠ quintama ̠kalhtahuaké ̠n y
ankalhi ̠ná naquista ̠laniy, xlá luu lhu ̠hua nakalhi ̠y xtahuácat
y Quintla ̠t luu li̠pa ̠xuhuay caj quilacata. 9 Aquit luu xli ̠ca ̠na
cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n na ̠chuná cumu la ̠Quintla ̠t quim- pa̠xqui̠y, pus
huixinín na ̠ ankalhi̠ná cala ̠pa ̠xqui ̠pítit chuná cumu la̠ aquit
cca̠ma ̠siyunini̠tán quintapá ̠xqui ̠t. 10Para huixinín nama ̠kan-
taxti̠yá ̠tit quintapéksit̠ nac milatama ̠tcán pus chuná huixinín
nali̠ma ̠siyuyá̠tit pi̠ xli̠ca ̠na quila̠pa ̠xqui̠yá ̠hu, na ̠chuná acxni ̠
aquit ckalhakaxmata xtapéksit̠ Quintla ̠t chuná aquit cli̠ma ̠-
siyuy pi̠ xli ̠ca̠na cpa ̠xqui ̠y.

11 ’Huá chuná aquit cca̠li ̠huanimá ̠n la̠qui ̠ naca ̠ma̠ca-
majni̠yá ̠n minacujcán y lacxtum naquila̠ta ̠pa ̠xuhuayá̠hu
y luu lanca tapa ̠xuhuá̠n nakalhi ̠yá ̠tit. 12 Huá u ̠má
quintapéksit̠ hua ̠ntu ̠ aquit clacasquín nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit nac
milatama̠tcán, xlacata pi̠ cala ̠pa ̠xqui ̠pítit cha ̠tum a ̠cha ̠tum
chuná cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ aquit cca̠pa̠xqui ̠ni ̠tán.
13 Para cha̠tum chixcú kalhi ̠y xamigo y ma ̠siyuniputún
pi̠ luu xli̠ca ̠na pa ̠xqui ̠y xlá hasta namacama ̠sta ̠y xlatámat̠
la̠qui ̠ tla̠n nalakma ̠xtuy, 14 pus chuná aquit cca̠li̠ma ̠xtuyá̠n
cumu la ̠ quiamigos hua̠nti ̠ luu cca̠pa ̠xqui ̠y para huixinín
nama̠kantaxti ̠yá ̠tit quili ̠ma̠peksí ̠n. 15 Chú aquit niaj
ne ̠cxni cactica ̠li̠ma ̠xtún cumu la̠ quintasa̠cuá ̠n porque
cha ̠tum tasa ̠cua ni ̠ catzi ̠y túcu a ̠nú ámaj tlahuay xpatrón
porque ni ̠ huaniy huata xlá caj ma ̠peksi̠cán hua̠ntu ̠
natlahuay. Huata mejor huixinín cca̠li̠ma ̠xtuyá̠n
cumu la̠ quiamigos porque aquit hua ̠k cca̠huanini ̠tán
hua̠ntu ̠ Quintla ̠t quintili ̠ma̠péksi̠lh. 16 Huixinín ni ̠ ma̠n
quila ̠lacsacni̠táhu aquit, huata aquit cca ̠lacsacni̠tán la̠qui̠
luu lhu ̠hua nakalhi̠yá ̠tit mintahuacatcán hua ̠ntu ̠ ankalhi ̠ná
nali̠latapa̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán, y la̠qui ̠ chuná acxni ̠
huixinín para túcu nasquiniyá̠tit nac quintacuhuiní hua̠ntu ̠
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maclacasquimpá̠tit, Quintla ̠t xlá hua̠k naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n.
17 Pus huá eé quili ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ aquit cca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
xlacata pi̠ ankalhi ̠ná cala ̠pa ̠xquí ̠tit cala ̠lakalhamántit.

Cristianos xala ca̠quilhtamacú tasi ̠tzi ̠makán Jesús xa ̠hua
xdiscípulos

18 ’Para lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú
xli ̠ca̠na luu naca ̠si̠tzi ̠makaná̠n pus huixinín na ̠ calacapa ̠s-
táctitpi̠ aquit pu̠lhquintalakmakani ̠t yquintasi̠tzí ̠nilh. 19Huá
chuná naca̠li ̠tlahuacaná ̠tit porque huixinín ni ̠ antá uú tapek-
si̠yá ̠tit nac ca ̠quilhtamacú porque aquit aya cca ̠lacsacxtu-
ni ̠tán nac xlaksti ̠pa ̠ncán; pero para huixinín na ̠chuná xli ̠-
catzí̠tit y na ̠chuná xca ̠macasta̠látit xtlahuátit hua ̠ntu ̠ xlacán
tatlahuay hua ̠nti̠ uú xala ca ̠quilhtamacú, xli ̠hua ̠k cristianos
xca ̠pa ̠xquí ̠n cumu na ̠ ca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠tit. 20 Caj luu li̠huana̠
calacapa̠stáctit a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquit cca̠huanini ̠tán
xlacata pi̠: “Ni̠para cha ̠tum caj tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠
a ̠tzinú xlá tali̠pa ̠hu ni ̠ xachuná xpatrón.” Eé huamputún pi̠
para aquit Mimpu ̠chinacán luu quisi̠tzi ̠nicán y hasta quim-
putzasta ̠lacani ̠t, pus na̠chuná chú huixinín hua ̠nti̠ quila̠li ̠pa̠-
huaná̠hu juerza naca ̠si̠tzi ̠nicaná̠tit y naca̠putzasta ̠lacaná ̠tit.
Pero na ̠chuna li̠túm cumu luu lhu ̠hua cristianos takalhakax-
matni̠t quintachuhuí ̠n pus na ̠chuná luu lhu ̠hua hua ̠nti̠ naca̠-
kaxmatniyá ̠nmintachuhui ̠ncánhua ̠ntu ̠huixinínnahuaná̠tit.
21Huá xpa̠lacata chuná li ̠xcájnit naca̠li ̠tlahuacaná̠tit porque
catzi̠cán pi̠ quila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu, xa̠huachí a ̠ma̠ko̠lh cristianos
xlacán ni ̠ talakapasa hua ̠nti ̠ quimacamini̠t.

22 ’Para aquit ni ̠ xactímilh ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos
uú nac ca̠quilhtamacú xlacata pi ̠ li ̠xcájnit hua̠ntu ̠ xlacán
takalhi̠y xtapuhua ̠ncán xlacán ma̠x a ̠huayu ni ̠ le̠nko̠y cahuá
cuenta porque ni ̠ tacatzi̠y. Pero cumu aquit cca̠huanini ̠t
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuay, niaj lay ti ̠ nahuán pi̠ ni ̠ xcatzi ̠y acxni ̠
nama̠xoko̠ni̠cán. 23Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aquit quinta-
si̠tzi ̠makán, na ̠chuná tasi ̠tzi ̠makán Quintla ̠t hua̠nti ̠ quimaca-
mini̠t. 24 Para aquit ni ̠ xactica̠li ̠ma̠lacahuá ̠ni ̠lh a ̠má laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújuthua̠ntu ̠ni ̠para cha ̠tumchixcú tla ̠n ca ̠tlahuay,
ma̠xa ̠huayuni ̠tu̠ le ̠nko̠ycahuáxcuentajcánporqueni ̠quinta-
li̠pa ̠huán; pero ma ̠squi aquit aya cca̠li ̠ma̠lacahuá ̠ni ̠lh lhu ̠hua
laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut xlacán luu lhu ̠hua takalhi̠y xtala ̠ka-
lhi ̠ncán porque chunacú quintasi ̠tzi̠makán y na ̠ tasi ̠tzi ̠makán
Quintla ̠t. 25 Xlacán ni ̠para tzinú tacatzi̠y para huá juerza
tama̠kantaxti ̠má ̠nalh a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠-
nalhprofetas caj quimpa ̠lacatayhua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ xlacán takalhi ̠y. Pus lacatum chiné
huan: “Xlacánquintasi̠tzi ̠mákalhma̠squi ni ̠ xlí ̠lat para chuná
ni ̠ xquintitaucxilhpútulh.”



San Juan 15:26 338 San Juan 16:10

26 ’Pero niaj maka̠s quilhtamacú tzanka ̠y acxni ̠ nacmaca-
mina̠chá nac xpa̠xtú ̠n Quintla ̠t a ̠má Espíritu Santo hua ̠nti̠
naca̠makta ̠yayá̠n y naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠camama. Huá xlá
naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n xatancs talacapa ̠stacni, xa ̠huachí xlá huá
nali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ aquit quimpa ̠lacata. 27 Huixinín na̠
naquila̠li ̠chuhui ̠naná̠hu nac xlacati̠ncán xli ̠hua̠k cristianos
porque huixinín ankalhi ̠ná quila ̠ta ̠latapu̠li ̠ni ̠táhu hasta la ̠ta
aquit ctima̠tzúqui ̠lh quintascújut.

16
1 ’Huáxpa̠lacata chuná aquit cca̠li̠huanimá ̠n la̠qui ̠huixinín

ni ̠ nali ̠puhuaná̠tit acxni̠ chuná naca̠akspulayá̠n. 2 Pus hui-
xinín naca ̠tamacxtucaná ̠tit nac xpu ̠siculancán judíos, y hasta
nachá ̠n quilhtamacú acxni ̠ naca̠makni ̠caná̠tit caj quimpa ̠la-
cata, xa̠huachí a ̠máhua̠nti ̠naca̠makni ̠yá ̠n xlá hasta nalacpu-
huán pi̠ chuná tlahuanima aktum li ̠tlá̠n Dios. 3 Huá chuná
xlacán naca ̠li̠tlahuayá̠n porque ni ̠ talakapasa Quintla ̠ticán
Dios y ni ̠para aquit quintalakapasa para ca̠na aquit Xka-
huasa. 4Pushuáchunácca̠li ̠huanimá ̠n la̠qui ̠acxni ̠nalakchá̠n
quilhtamacú acxni ̠ chuná nakantaxtuy huixinín na ̠ nalaca-
pa ̠stacá̠tit pi̠ aquit a ̠li ̠sok aya cca̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán la̠nchú.

XtascújutEspíritu Santohua ̠ntu̠ tlahuaynac cquilatama ̠tcán
’Xapu ̠lh aquit ni ̠tu̠ cca̠huanín porque lacxtum xacca̠ta ̠-

lamá ̠n y aquit ma ̠n xacca̠maktakalhmá ̠n. 5 Pero la̠nchú
juerza cca̠huanimá ̠n porque aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
acxni ̠ aquit cama ̠pá antaní huilachá Quintla̠t hua ̠nti ̠ quima-
camini̠t la̠qui ̠ na ̠ antá lacxtum nactahuilaya̠chá. Pero ni ̠para
cha ̠tumxquinkalhásquilh la ̠huixinínnícu luu cama, 6porque
nac minacujcán luu xli ̠ca̠na li̠li ̠puhuampá̠tit caj xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ aquit la ̠nchú cca̠huanín. 7 Luu xli ̠ca̠na lacatancs
cca̠huaniyá̠n pi̠ para aquit ni ̠ nacán nac akapú̠n, ne ̠cxnicú
catica ̠lakmín a ̠má Espíritu Santo hua ̠nti̠ naca ̠makta̠yayá̠n y
naca̠ma ̠uxca̠ni ̠yá ̠nnacmilatama ̠tcán, pus huá cca ̠li̠huaniyá̠n
pi̠ luu xlacasquinca aquit nacán la̠qui ̠ nacca ̠macaminiyá̠n
hua̠nti ̠ naca̠makta ̠yayá̠n. 8 Acxni̠ xlá namín nac ca ̠quilhta-
macú y nama ̠tzuqui̠y xtascújut nac milatama ̠tcán, xlá luu
lacatancs naca̠ma ̠kata ̠ksni̠y cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠chuná talac-
puhuán pi̠ xli ̠ca ̠na hua ̠k tamakla ̠kalhi̠nani ̠t, y na ̠ naca ̠ma̠ca-
tzi ̠ni ̠y lácu lacasquínDios aksti̠tumnatalatama ̠y xcamaná ̠n, y
na ̠chuna li ̠túm xlá naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y la ̠ta lácu Dios ámaj ca̠ma ̠-
xoko̠ni ̠y xpa̠lacata xcuentajcán xli ̠hua ̠k cristianos. 9 Antá
ámaj tali̠tasiyuy tícu luu ámaj talaktzanka ̠y xpa ̠lacata xtala ̠-
kalhí ̠n porque ni ̠ quintali̠pa ̠huán aquit, 10 y na ̠chuna li̠túm
xlá ámaj ca̠ma ̠siyuniy cristianos lácu Dios tlán ca̠makta ̠yay
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aksti̠tum talatama̠putún nac xlacatí ̠n porque
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aquit antiyá clakama y huixinín niaj caquintila ̠ucxilhui.
11 Xlá na ̠ naca̠ma ̠catzi̠ni ̠y cristianos hua̠nti ̠ akatiyuj tali̠lay
xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán pi̠ niaj xli ̠xoko̠nutcán porque a ̠má
akskahuiní hua̠nti ̠ ma ̠peksi̠nán uú nac ca̠quilhtamacú aya
laclhca̠huili ̠cani ̠t hua ̠k la̠ta tu̠ nama ̠xoko̠ni ̠cán.

12 ’Luu lhu ̠huacú huí hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ta ̠chuhui̠nam-
putuná̠n, pero huixinín ni ̠ hua̠k catiakata̠kskó̠tit la ̠nchú.
13Huata la̠nchú ni ̠ naj cactica̠huanín,mejor xatlá ̠n cakalhí ̠tit
hasta acxni ̠ namín Espíritu Santo hua ̠nti ̠ kalhi ̠y hua̠k xatancs
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ huixinín catzi ̠putuná̠tit. Xlá ni ̠ cati-
chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ caj sacstu xlacata, pus huata xlá huá
nahuán hua̠ntu ̠ kaxmatni ̠t nac xpa ̠xtú̠n Quintla̠ticán Dios,
xa̠huachí xlá naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n makapitzí ̠n hua̠ntu ̠ nalay
acali ̠stá ̠n nac ca ̠quilhtamacú. 14 Huá u̠má Espíritu Santo
naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n lácu aquit naquila ̠ca̠cni ̠naniyá̠hu porque
luu caj xma ̠nhuá hua̠ntu ̠ quintalacapa ̠stacni naca̠ma ̠akata ̠k-
sni̠ko̠yá ̠n. 15 La ̠ta tu̠ kalhi̠y xli ̠tlihueke chu xtalacapa̠stacni
Quintla ̠t hua̠k quima ̠xqui ̠ni ̠t, y luu lacxtum ckalhi ̠yá ̠hu quin-
talacapa ̠stacnicán, pus huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ a ̠má
Espíritu Santo caj luu xma̠n quintalacapa ̠stacni aquit cámaj
ma̠xqui ̠y la̠qui ̠ huixinín naca̠ma ̠akata ̠ksni̠ko̠yá ̠n.

16 ’Niaj luu maka ̠s quilhtamacú aquit aya cani ̠ttá nahuán y
huixinín niaj caquintila ̠ucxílhui, pero ni ̠ li ̠maka ̠s li̠túm quilh-
tamacú y a ̠maktum naquila ̠ucxilhparayá̠hu.

Amá xtali̠puhua ̠ncán luu aktum tapa̠xuhuá ̠n naqui̠taxtuy
17 Ama ̠ko̠lh xdiscípulos ni ̠ taakáta̠ksli xtachuhuí ̠n, y sac-

stucán tzúculh tala̠kalhasquín:
—¿Lácu la̠ eé tu̠ luu quinca ̠huaniputuná ̠n? Huan pi̠ caj

xamaktum niaj catiucxílhui, y ni ̠ li̠maka ̠s chú mat naucxilh-
parayá ̠hu porque xlá mat naán antaní huilachá Quintla ̠ticán
Dios. 18 ¿Túcu luu huaniputún, huan pi ̠ caj puntzú niaj
catiucxílhui? Pus aquinín ni ̠para tzinú cakata ̠ksá̠hu hua̠ntu ̠
xlá quinca̠li ̠ta ̠chuhui̠namá ̠n.

19 Jesús tuncán cátzil̠h pi̠ hui ̠ntú xtakalhasquimputún
porque xlacán ni ̠ xtaakata ̠ksmá ̠nalh hua̠ntu ̠ xlá xca ̠li̠ta ̠chu-
hui̠nama, pus huá chiné ca ̠li̠huánilh:
—Aquit aya cca̠huanín pi̠ niaj maka̠s quilhtamacú niaj

caquintila ̠ucxílhui, pero chú ni ̠ li̠maka ̠s li ̠túm naquila ̠ucxilh-
parayá ̠hu. ¿Lácu pi̠ huá u̠má huixinín catzi̠putuná ̠tit lácu
luu naqui̠taxtuy? 20 Luu xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ huixinín
luu natasayá̠tit y nali̠puhuaná ̠tit, pero xa ̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠
ni ̠ quintali ̠pa ̠huán xlacán natali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ aquit ámaj
quiokspulay. Pero ma̠squi huixinín luu snu̠n li̠puhuampá ̠tit
nahuán, acxni ̠ chú naquila ̠ucxilhparayá̠hu, a ̠má mintali ̠pu-
hua̠ncán luu aktum tapa ̠xuhuá̠n naqui̠taxtuy. 21 Cha ̠tum
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pusca ̠t luu xli ̠ca ̠na li̠puhuán acxni ̠ a ̠maj ma ̠lakatuncuhui ̠nán
porque xlá stalanca catzi̠y pi̠ aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta
natzucuy ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y a ̠má xtacatzanájuat; pero chú acali ̠stá̠n
acxni ̠ nalacachinko ̠y a ̠má actzu̠ cskata a ̠má pusca ̠t napa ̠-
tzanka ̠ko̠y a ̠má xtacatzanájuat hua̠ntu ̠ la̠n ma̠pa ̠tí ̠ni ̠lh, caj
la̠ta xtapa̠xuhuá ̠n porque xlá aya huí actzu̠ xkahuasa nac
ca̠quilhtamacú. 22 Pus na ̠chuná chú huixinín la̠n nali ̠pu-
huaná̠tit la ̠nchú,peroaquit nacca ̠tasiyuniparayá̠na ̠maktum,
chu a ̠má minacujcán nakalhi̠y aktum tapa̠xuhuá ̠n, y a ̠má
mintapa̠xuhua ̠ncán ni ̠tícu lay catica ̠ma̠lactlahuí ̠n.

23 ’Acxni̠ nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú, huixinín niaj tu̠
caquintila ̠kalhasquíhu cumu la ̠nchú quila ̠kalhasquima̠náhu
uú li ̠huán cca̠ta ̠lamá ̠n, pero xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ Quin-
tla̠t hua̠k naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n la ̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit
nac quintacuhuini. 24Hasta chú huixinín ni ̠tu̠ a ̠ squiniyá ̠tit
Quintla ̠t nacquintacuhuiní,pus aquit cca̠huaniyá ̠npi̠ casqui-
nítithua ̠ntu ̠maclacasquimpá̠tit, xli ̠ca ̠na pi̠ namaklhti̠naná ̠tit
la̠qui ̠ chuná huixinín a ̠tzinú la̠n nali̠pa ̠xuhuayá̠tit pi̠ quila̠li ̠-
pa ̠huaná̠hu.

Jesús makatlajako ̠ni̠t hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke ̠nán nac
ca̠quilhtamacú

25 ’Aquit ni ̠ ccatzi ̠y para huixinín hua ̠k akata ̠kspá̠tit hua̠ntu ̠
cca̠huanimá ̠n, porque ni ̠ hua ̠k cca̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠nimá ̠n,
huata caj catu̠huá cca̠ta ̠ma̠lacastucnimá ̠n y chuná ni ̠ luu pála
akata ̠ksá̠tit; pero namín quilhtamacú acxni ̠ niaj luu xlaca-
squinca chuná cactica̠li ̠ta ̠chuhui̠nán porque aquit luu laca-
tancs nacca ̠li ̠ta̠chuhui ̠naná ̠nhua̠ntu ̠ xlá luu xlakstuQuintla ̠t.
26 Amá quilhtamacú acxni ̠ huixinín para túcu nasquiniyá ̠tit
Quintla ̠t nac quintacuhuiní xlá naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n, y ni ̠ xlaca-
squinca para aquit luu nacli ̠ma̠katzanke̠y caj hua̠ntu ̠ mila-
catacán porque xlá hua̠k ca̠lakapasa hua̠nti ̠ aquit quintali ̠-
pa ̠huán. 27 Quintla ̠ticán luu ca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n porque huixinín
na ̠ quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu aquit, xa̠huachí cumu huixinín ca̠naj-
lani̠tátit pi̠ aquit cmini̠tanchá nac xpa ̠xtú̠n. 28 Aquit antá
ctaca ̠xni̠tanchá nac akapú̠n la ̠qui̠ nacmín latama ̠y uu ̠ nac
ca̠quilhtamacú, pero chú cámaj makxteka eé ca ̠quilhtamacú
la̠qui ̠ naclakamparay antaní huilachá Quintla ̠t.

29Xdiscípulos chiné tahuánilh:
—Chú xlá luu lacatancs quila ̠ta̠chuhui ̠nama ̠náhu, y ni ̠para

caj túcu ta ̠ma ̠lacastúcpat̠ mintachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ luu ni ̠lay
nali̠akata ̠kscán. 30La ̠nchú aya ccatzi ̠ma ̠náhu pi̠ la̠ta túcu huix
hua̠k catzi ̠ya y ni ̠ xajuerza para tícu nali̠kalhtzaksayá̠n para
túcu nakalhasquimputuná ̠n chicá para túcu ni ̠ catzi ̠ya. Pus
hasta huá chú luu lacatancs cli̠taluloká ̠hu cli̠ca ̠najlayá̠hu pi̠
xli ̠ca̠na huix antá tani̠tampi nac xpa ̠xtú̠n Dios.
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31 Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Pus luu xli ̠ca ̠na chi ̠nchú hasta a ̠cu ca ̠najlayá ̠tit? 32Aquit

lacatancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ lakcha̠ma quilhtamacú y la ̠nchujá
aya lakcha̠ni ̠t hora acxni̠ huixinín hua ̠k naquila ̠tza ̠lamaka-
ná ̠hu, cha ̠tum cha̠tum nachipay xtiji y natza ̠layá ̠tit xli ̠ca ̠na
hasta que̠cstu naquila̠makxteká ̠hu; pero ni ̠ luu que̠cstu cacti-
tamákxtekli porque Quintla̠t ankalhi ̠ná lama nac quilatámat̠.
33Huá xpa̠lacata chuná cca̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠namá̠n la̠qui ̠ acxni ̠
luu akatiyuj nalayá ̠tit caj xlacata hua̠ntu ̠ naquiokspulay,
huixinín tla̠n namaklhti̠naná ̠tit lanca tacácsuat y li̠camama
caj xlacata cumu lacxtum quila ̠ta ̠talacastucni̠táhu. Uú nac
ca̠quilhtamacú ni ̠ tzanká ti ̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠yá̠n naca ̠putza-
niyá ̠n taaklhú̠hui ̠t, perohuixinín cakalhí̠tit li̠camamaporque
aquit aya clactlahuani̠t xli ̠tlihueke hua ̠nti ̠ ma ̠peksi̠nán nac
ca̠quilhtamacú.

17
Jesús huaniy Dios caca ̠maktákalhli hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán

1Acxni̠ chuná ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh xdiscípulos, Jesús lácal̠h
nac akapú ̠n y chiné kalhtahuakánilh Dios:
—PapáDios, aquitminkahuasa, aya lakcha̠ni ̠t la ̠nchúquilh-

tamacú acxni ̠ aquit nacpa̠ti ̠nán, pus huata mejor la̠nchú
caca̠ma ̠siyuni xli ̠hua ̠k cristianos pi̠ aquit na ̠ ckalhi̠y lanca
quili ̠tlihueke, la ̠qui̠ chuná hua̠k natalakachixcuhui ̠yá ̠n caj
quimpa ̠lacata. 2 Porque xli ̠ca̠na huix quima ̠xqui ̠ni ̠ta li̠ma ̠-
peksí̠n y li̠tlihueke la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠xqui ̠y a ̠má xasa̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ huix ca ̠lacsacni ̠ta
la̠qui ̠ naquintali̠pa ̠huán. 3 Pero para hui̠ntí lacasquín naka-
lhi ̠y a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa luu xli ̠ca̠na xla-
casquinca pi̠ pu̠lh nalakapasá̠n y naca ̠najlay pi̠ caj xma̠n
me ̠cstu huix Dios hua̠nti ̠ lápat̠ ni ̠ti ̠ a ̠cha ̠tum, y na ̠chuna li̠túm
naquilakapasa y naca̠najlay pi̠ aquit a ̠má Jesucristo hua ̠nti̠
huix macatani ̠ta.

4 ’Aquit aya cma̠siyuni̠t nac xlacati̠ncán cristianos a ̠má
lanca li ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ huix kalhi ̠ya porque aquit aya cma̠-
kantaxti ̠ko̠ni ̠t a ̠má quintascújut hua ̠ntu ̠ huix quintilakma-
cata nactlahuay. 5 Pus la ̠nchú caquima̠xqui ̠para antá nac
mimpa̠xtú ̠n a ̠má lanca li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ aquit xackalhi ̠y
acxni ̠ antá xacta ̠lama ̠chá ̠nhasta la ̠ta nia ̠ xma ̠lacatzuqui̠yá ̠hu
tuncán ca ̠quilhtamacú.

6 ’Aquit cca̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠t u̠ma ̠ko̠lh mincamaná ̠n hua ̠k la ̠ta
lácu huix kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni; xlacán aya xtalaktzan-
ka̠ta ̠yani ̠t uú nac ca̠quilhtamacú pero huix ca ̠lacsacxtu y
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ca̠lakma ̠xtu, huix chú quimacama̠xqui la ̠qui̠ nacmaktakalh-
niyá ̠n, y cumu huix luu xpu ̠chinacán xlacán takalhakax-
matni̠t mintapéksit̠. 7 Xlacán aya tacatzi̠y pi̠ xli ̠hua ̠k quili ̠tli-
hueke chu quintalacapa ̠stacni antá mini̠tanchá nac akapú̠n
antaní huix huilapi. 8 Aquit li ̠huana̠ cca̠ma ̠siyunini̠t a ̠má
mintapéksit̠ hua ̠ntu ̠ huix quima ̠xqui ̠ni ̠ta, xlacán luu aktum
tapa ̠xuhuá̠n tamaklhti̠nani ̠t, xa ̠huachí xlacán luu taca̠naj-
lani̠t pi̠ aquit cmini ̠tanchá antaní huix huilapi y huix quima-
catani̠ta.

9 ’Aquit luu xli ̠ca ̠na cli̠ma̠katzanke̠yá ̠n xlacata pí̠ caca̠-
makta̠ya hua ̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán; aquit ni ̠ huá cli ̠ma̠katzan-
ke ̠má̠n a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xala uú ca ̠quilhtamacú hua ̠nti̠
ni ̠ talakpali ̠putún lacli ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán, huata huá
cca̠li̠ma ̠katzanke̠yá ̠nxpa̠lacatacánhua̠nti ̠huixquintima ̠xqui
la̠qui ̠ nacca ̠lakma̠xtuy porque huix xpu ̠chinacán. 10 Xlacán
luu quintali ̠pa ̠huán porque huix quima ̠xqui ̠ni ̠ta la̠qui̠ nacca ̠-
ma̠peksi ̠y, porque la ̠ta túcu huix ma ̠peksi ̠ya aquit na ̠chuná
tla̠n cma̠peksi̠y, y chuná stalanca tasiyuy pi̠ aquinín acxtum
ma̠peksi ̠naná ̠hu.

11 ’Aquit niaj maka ̠s cactilatáma ̠lh uú nac ca ̠quilhtamacú
porque clakama ̠chá ̠n antaní huix huilapi, pero huatuní̠n
antacú uú natatamakxteka nac ca ̠quilhtamacú. Papá Dios
huix ankalhi ̠ná tla ̠n kalhi ̠ya mintapuhuá̠n, aquit xli ̠hua̠k
quinacú cli̠ma ̠katzanke̠yá ̠n xlacata huix caca̠maktákalhti y
caca̠ma ̠uxca̠ni u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ huix quima ̠xqui ̠-
ni ̠ta la̠qui ̠ luu lakxtum catalachá nac xtapa̠xqui ̠tcán cumu
lá̠mpara cha ̠tumá catahuanchá xta̠chuná cumu la̠ huix
chu aquit luu lakxtum lama ̠náhu porque luu la̠pa̠xqui ̠-
yá ̠hu. 12 Acxni̠ aquit lacxtum xacca ̠ta ̠lama uú nac ca ̠quilh-
tamacú u̠ma ̠ko̠lh mincamaná ̠n hua̠nti ̠ huix quima ̠cuentajli ̠-
ni ̠ta, aquit li̠huana̠ cca̠maktákalhli y ni ̠para cha̠tum laktzán-
ka̠lh, caj xma ̠nhuá laktzánka̠lh a ̠má hua ̠nti ̠ aya xli ̠laktzánkat̠
xuani̠t la ̠qui̠ chuná li̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠maká ̠n titali̠chuhuí ̠-
nalh profetas y chuná tatzokni ̠t nac li ̠kalhtahuaka.

13 ’La̠nchú aquit aya cama̠chá antaní huix huilapi, pero
huá xpa̠lacata chuná cli̠huanimá ̠n li ̠huán clamajcú uú nac
ca̠quilhtamacú la̠qui ̠ xlacán natakaxmata y lacxtum naquin-
tata̠pa ̠xuhuay a ̠má lanca tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ aquit ckalhi̠y.
14 Aquit cca̠li ̠ta̠chuhui ̠nani ̠t mintachuhuí ̠n, xlacán luu ya̠
tapa ̠xuhuá̠n takaxmatni̠t, huáxpa̠lacata ca ̠li̠si̠tzi ̠nicánuúnac
ca̠quilhtamacú porque xlacán niaj antá uú tatapeksi ̠y xta̠-
chunácumula̠ aquitna ̠ni ̠uúxalacca ̠quilhtamacú. 15Aquitni ̠
cuanimá̠n para caca̠tamacxtu uu ̠ nac ca ̠quilhtamacú, huata
caj xma ̠n clacasquín caca̠maktákalhti y caca̠makta̠ya la ̠qui̠ ni ̠
naca̠makatlajay akskahuiní y ni ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n.
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16 Cumu la ̠ aquit ni ̠chuná ckalhi ̠y quintalacapa ̠stacni cumu
la̠ takalhi ̠y hua̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú, pus xlacán na ̠ niaj
chuná takalhi̠y xtalacapa̠stacnicán. 17Caca̠ma ̠siyuni lácu ak-
sti̠tum natalé̠n xtalacapa̠stacnicán nac milacatí ̠n, porque caj
xma ̠nhuá mintachuhuí ̠n tla̠n naca ̠li̠ma ̠siyuniya xanícuma̠
tla̠n tiji porque mintachuhuí ̠n xli̠ca ̠na talulóktat. 18 Chuná
cumu la ̠ huix quimacatani ̠ta uú nac ca ̠quilhtamacú nac xlak-
sti̠pá ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ talakapasá̠n, na̠chuná chú aquit
cca̠macá̠n nac xlaksti ̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠
talakapasá̠n. 19 Y caj xpa ̠lacatacánma̠squi aquit cmacama ̠x-
qui̠ni ̠tán quilatámat̠ la ̠qui̠ na ̠chuná xlacán maktum pi̠ nata-
macama ̠xqui ̠yá̠n xlatama̠tcán la ̠qui̠ luumilá nahuán, porque
xlacán aya talakapasa hua̠ntu ̠ xli ̠ca̠na xatlá ̠n mintalacapa ̠s-
tacni.

20 ’Na̠chunali ̠túm cli̠ma ̠katzanke̠yá̠n xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠ naj quintali̠pa ̠huán, pero hua̠nti ̠ naquintali̠-
pa ̠huancúacxni ̠natakaxmataxtachuhui ̠ncánhua̠nti ̠naquin-
taliakchuhui ̠nán. 21 Papá Dios, aquit cli̠ma ̠katzanke̠yá̠n
xpa̠lacata xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ aquit naquintali ̠pa ̠huán
la̠qui ̠ luu lakxtum catalachá nac xtapa̠xqui ̠tcán, cumu lá̠m-
para cha ̠tumá catahuanchá na ̠chuná cumu la̠ huix chu aquit
luu lakxtum lama ̠náhu porque luu la ̠pa ̠xqui̠yá ̠hu. Xli ̠ca ̠na
luu caca ̠ma̠lakxtumi ̠chá a ̠má tapa ̠xqui ̠t, la̠qui ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ xalaktzanká̠n talamá ̠na nac ca ̠quilhtamacú
nataucxilhahua̠ntu ̠ aquit ctlahuani̠t nac xlatama̠tcán, y la̠qui̠
chuná natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca ̠na huix quimacatani̠ta. 22 Aquit
aya luu lacatancs cca̠huanini̠t la̠ta lácu huí xatlá̠n talacapa ̠s-
tacni hua ̠ntu ̠ huix chú aquit kalhi ̠yá ̠hu, la ̠qui̠ chuná xlacán
luu lakxtum natalatama ̠y y natala ̠pa ̠xqui̠y cumu la̠ aquinín
lakxtum lama ̠náhu. 23Xli ̠cána aquinín ankalhi̠ná luu lacxtum
catzi̠yá ̠hu, aquit na ̠chuná cca̠ta ̠lamaj nahuán para xlacán
luu lakxtum naca̠tlahuay tapa ̠xqui ̠t, y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xalaktzanká̠n talama ̠na nac ca̠quilhtamacú, acxni ̠
xlacán nataucxilha hua̠ntu ̠ aquit ctlahuani ̠t nac xlatama̠tcán
acxnicúxlacánnatacatzi ̠ypi̠ xli ̠ca ̠nahuixquimacatani̠ta, yna̠
natacatzi ̠y pí̠ xli ̠ca ̠na huix luu ca̠pa ̠xqui ̠ya na ̠chuná cumu la̠
aquit quimpa ̠xqui ̠ya.

24 ’Huá u̠ma ̠ko̠lh mincamaná ̠n hua ̠nti ̠ huix quimacama ̠x-
qui̠ni ̠ta la̠qui ̠ xlacán naquintali ̠pa ̠huán, pus aquit clacasquín
pi̠ antaní aquit cámaj tahuilay nac quimpu̠ma ̠peksí̠n, na ̠ antá
xlacán lacxtum xquintata̠tahuilachá la ̠qui̠ nataucxilha a ̠má
lanca quili ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ aquit nackalhi̠paray; huá xpa̠-
lacata huix quili̠ma ̠xqui cumu luu xli ̠ca̠na quimpa ̠xqui ̠ya,
na ̠ ankalhi̠ná quimpa ̠xqui ̠ni ̠ta hasta la ̠ta nia̠ xma̠lacatzuqui̠-
yá ̠hu ca ̠quilhtamacú. 25 Papá, xli ̠ca̠na huix luu tla ̠n catzi ̠ya,
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pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xalaktzanká ̠n talamá ̠na uú
nac ca̠quilhtamacú xlacán ni ̠ talakapasá ̠n, pero aquit xlá cla-
kapasá̠n y u ̠ma̠ko̠lh quidiscípulos xlacán aya tacatzi̠y pi̠ huix
quimacatani̠ta. 26Aquit aya cca̠ma ̠siyunini̠t hua̠ntu ̠ luu xala-
cuán mintalacapa̠stacni, y aquit chunacú nactica ̠ma̠siyuniy
hua̠ntu ̠ huix lakati ̠ya, la ̠qui̠ a ̠má lanca tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠
aquinín kalhi ̠yá ̠hu na ̠chuná xlacán natakalhi ̠y, y la ̠qui̠ aquit
tla̠n nactahuilay nac xnacujcán.

18
Tachí̠n le̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56;Marcos 14.43‑50; Lucas 22.47‑53)

1 Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí̠n, Jesús ca̠ta ̠táxtulh
xdiscípulos y táalh a ̠li̠quilhtu̠tu pu ̠xka huanicán Cedrón. Antá
lacatzú xuí aktum pú ̠cuxtu y antá la ̠n xchancani ̠t quihui,
huata antá xlá ca ̠ta̠tanu ̠chá. 2 Judas hua ̠nti ̠ xámaj maca-
ma̠sta ̠y Jesús xlá na ̠ xlakapasnán nac a ̠má pú̠cuxtu cumu
Jesúsmaklhu ̠hua antá xca ̠ta ̠tamacxtumi̠ni ̠t xdiscípulos. 3Caj
li̠puntzú Judas pu̠tum ca ̠tá ̠chilh tropa xa̠hua policías hua ̠nti̠
xtama ̠lakacha̠ni ̠t xanapuxcun cura chu fariseos, a ̠ma̠ko̠lh
tropa hua ̠k xtalé̠n xma̠chi ̠tajcán chú xlamparajcán hua̠ntu ̠
xtali̠makskoán. 4 Y cumu Jesús aya xcatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlá xámaj
akspulay, acxni ̠ xlacán nia ̠ xtalakchá̠n alh ca̠lakapa ̠xtoka y
chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Tícu putzayá̠tit?
5Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Cputzama̠náhu Jesús xalac Nazaret!
Jesús ca ̠huánilh:
—Aquit tamá chixcú hua ̠nti̠ huixinín putzapá ̠tit.
6 Acxni̠ Jesús ca ̠huánilh: “Aquit tamá chixcú hua ̠nti ̠ hui-

xinín putzapá ̠tit”, xlacán tzinú tampu ̠niaj táalh y tatama ̠chá
nac ca̠tiyatni. Y a ̠má Judas hua ̠nti̠ xliakskahuinima Jesús xlá
na ̠ antá xmaklaya y hua̠k xucxilhma hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtuma.
7Huata Jesús ca ̠kalhasquimpá:
—¿Pus tícu luu putzayá̠tit?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Cputzama ̠náhu Jesús xalac Nazaret.
8 Jesús ca̠huánilh:
—Pus aya cca̠huanín pi̠ aquit tamá chixcú hua ̠nti ̠ huixinín

putzayá̠tit. Pus para xli̠ca ̠na aquit quila ̠putzayá̠hu pus caca̠-
ma̠xquí ̠tit talacasquín u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ aquit
quintata ̠lapu̠lay xlacata pi̠ catáalh.

9 Chuná li̠kantáxtulh a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tíhua Jesús
acxni ̠ xkalhtahuakanima Quintla ̠ticán Dios y chiné huánilh:
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“Papá Dios, hua̠ntu ̠ huix quima ̠cuentajli ̠nita, li̠huana ̠ cmak-
tákalhli y ni ̠para cha ̠tum laktzánka̠lh.” 10Huata Simón Pedro
xmakta ̠yaputún Jesús xlá xtat tláhualh xma ̠chi ̠ta y maktum
tankapi ̠cá̠cti ̠lh xtaké̠n cha ̠tum chixcú xuanicán Malco, u ̠má
chixcúna ̠huáxtasa̠cuaxuani ̠t xapuxcu cura. 11 Jesúshuánilh
Pedro:
—Cama ̠nu̠paramima̠chi ̠ta nac xpu ̠tanú ̠n; cumu para Quin-

tla̠t Dios chuná lacasquín pi̠ aquit nacmaklhti ̠nán pu̠tuma ̠má
tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t caj quimpa ̠lacata, ¿lácu pi̠
ni ̠lay chi ̠nchú cactipá ̠ti ̠lh?

Jesús li ̠cha ̠ncán nac xlacatí ̠n xapuxcu cura
(Mateo 26.57‑58;Marcos 14.53‑54; Lucas 22.54)

12 Ama ̠ko̠lh soldados chu comandante xa ̠hua xpoliciascán
judíos, pu̠tum tachípalh Jesús, tamacáchi ̠lh y tachí̠n tálel̠h.
13 Anta ti ̠túm talí̠cha ̠lh nac xchic Anás; huá u̠má Anás xpu ̠ti-
ya ̠tla̠t xuani̠t Caifás, y luu acxni ̠ chú xlakcha̠ni ̠t a ̠má ca ̠ta la ̠ta
xlá nascuja cumu la̠ xapuxcu cura. 14Yna ̠huatiya li ̠túm tamá
Caifás hua ̠nti ̠ chiné tica ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh judíos: “Xali ̠-
huaca tla̠n pi̠ caj cha ̠tum chixcú nani ̠y y ni ̠ xli ̠pu̠tum quim-
pu̠latama ̠ncán catilaktzánka̠lh.”

Pedro ni̠ li̠ta̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑70;Marcos 14.66‑68; Lucas 22.55‑57)

15SimónPedro chu cha ̠tum li̠túmxtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús
lacatzú xtasta̠laniti̠lhay, pero a ̠má cha ̠tum li ̠túm xtama ̠kalh-
tahuaké̠n juerza tzinú xli ̠lakapasa a ̠má xapuxcu cura, pus
xlá ma ̠xquí ̠calh talacasquín na ̠ natanu ̠ya ̠chá acxni ̠ ma ̠nu̠ca
Jesús. 16 Pero Pedro xlá ni ̠ ma̠xquí ̠calh talacasquín natanu ̠y
y antá xlaya nac xaquilhtí̠n má̠lacchi. Caj li̠puntzú a ̠má xta-
ma̠kalhtahuaké̠n Jesús táxtulh la̠qui ̠ nata̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠
xapuxcu squitihui ̠ná hua ̠nti ̠ xmaktakalhnama nac má̠lacchi
y ta ̠tánu ̠lh Pedro. 17 Acxni̠ a ̠má squitihui ̠ná úcxilhli Pedro
chiné kalhásquilh:
—Caj lá ̠mpara na ̠ xtama ̠kalhtahuaké ̠n huix a ̠má chixcú

hua̠nti ̠ li ̠chíncalh la̠nchú.
Huata Pedro kálhti ̠lh:
—¡Ni ̠aquit!
18 Cumu a ̠má quilhtamacú ma ̠rí xlonknuma ca ̠tzi ̠sní,

a ̠ma̠ko̠lh policías xa̠hua pu̠tum tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ antá xtascuj-
má̠nalh xtama ̠lhcuyuni̠t y antá pu̠tum xtaskomá̠nalh, huata
Pedro na ̠ antá tachókolh y tzúculh ca ̠ta̠skón nac lhcúyat̠.

Xanapuxcun cura tama ̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66;Marcos 14.55‑64; Lucas 22.66‑71)
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19 Nac xpu ̠lacni chiqui antaní xtamacnu ̠cani̠t Jesús, a ̠má
xapuxcu cura tzúculh ma ̠kalhapali̠y y kalhásquilh tícua xu-
ani ̠t xtama̠kalhtahuaké̠n y túcu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos. 20 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Hua ̠k la ̠ta túcu cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ni ̠t cristianos ni ̠ tze ̠k

cca̠huanini̠t, pus cchuhui ̠nani̠t nac xpu ̠siculancán judíos an-
taní tzamacán, chu nac lanca pu ̠siculan uú nac Jerusalén
antanícu tatamacxtumi ̠y lhu ̠hua cristianos. 21 Pus ¿túcu chú
xpa̠lacata aquit quili ̠kalhasquina? Huata mejor huá caca̠-
kalhásquinti hua ̠nti ̠quintakaxmatnini ̠t quintachuhuí ̠nyhuá
catahuanín hua̠ntu ̠ aquit cli̠chuhui ̠nani ̠t.

22 Cha ̠tum policía hua ̠nti ̠ cscujma nac lanca pu̠siculan,
acxni ̠ xlá káxmatli hua ̠ntu ̠ kalhtí ̠nalh Jesús, maktum loks
lacpi̠tláhualh y chiné huánilh:
—La ̠qui̠ a ̠li̠maktum niaj ne ̠cxni chuná nakalhti̠ya cha ̠tum

xapuxcu cura.
23 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Para túcu ni ̠tlá̠n cuá caquihuani, pero para tancs hua̠ntu ̠

aquit cchuhuí̠nalh, ¿túcu xpa ̠lacata quili ̠huili ̠niya?
24 Jesús xtamacachi̠ni ̠t acxni ̠ ma ̠kalhapáli̠lh Anás, y chu-

nacúxtamacachi̠ni ̠tma ̠lakachá̠nilhCaifáshua̠nti ̠na ̠xapuxcu
cura xuani̠t.

Pedro huan xli̠maktutu pi̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.71‑75;Marcos 14.69‑72; Lucas 22.58‑62)

25 Pedro antacú xlaya antaní xma ̠lhcuyucani̠t, y antá
pu̠tum xtaskomá̠nalh y caj xamaktum chiné takalhásquilh:
—¿Lácu pi ni ̠ huix xtama ̠kalhtahuaké̠n a ̠má chixcú hua ̠nti̠

tachí ̠n li ̠chinca?
Pedro ni ̠ li̠tá ̠yalh y chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ aquit.
26 Antá xlaya cha ̠tum xtasa̠cua xapuxcu cura xlá xli ̠tala-

kapasni xuani ̠t a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xtankapi ̠ca̠cti ̠ni ̠t xtaké̠n
Pedro, xlá chiné huánilh:
—Pero ¿lácu ni̠ huix nahuán? ¿Lácu pi̠ ni̠ cucxilhni acxni ̠

antá pu ̠tum xta̠laya ̠pítit la̠ta la̠n ca ̠chancani̠t quihui?
27 Chuná liaklhu ̠hua̠tnampá Pedro y huá pi̠ ni̠ xlakapasa.

Acxnitiyá tásalh tantum pu ̠yu.

Pilatoma̠kalhapali ̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14;Marcos 15.1‑5; Lucas 23.1‑5)

28 Aya xtzucuni̠ttá xkakay acxni ̠ tamacxtúcalh Jesús nac
xchic Caifás y lé̠ncalh nac xpu̠ma ̠peksí̠n gobernador romano
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xuanicán Pilato. Ama ̠ko̠lh judíos ni ̠ tatánu̠lh nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n la̠qui ̠ mat ni ̠ nataxcajua̠lay, porque chuná xtali ̠sma-
ni ̠ni ̠t, y la̠qui̠ chuná tla̠n natahuay xtahuajcán hua̠ntu ̠ natali̠-
lakachixcuhui̠nán ca ̠ko̠tanú ̠n nac xapa ̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n.
29Pus huata huá Pilato ma ̠n taxtuchi y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu li̠ma ̠lacapu̠yá ̠tit eé chixcú?
30Xlacán takalhtí̠nalh:
—Para xlá ni ̠ tlahuani̠t cahuá lanca tala̠kalhí ̠n ni ̠ xactica ̠-

li̠mín la̠qui ̠ huixma̠n nahuana lácu napa ̠ti ̠nán.
31Pilato ca̠huanipá:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ kalhi ̠yá ̠tit huixinín li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ quilh-

pa ̠i̠yá ̠tit? Pus cali ̠pimparátit yma ̠n cama̠pa ̠ti ̠ní ̠tit huixinín.
Ama ̠ko̠lh judíos takalhtí ̠nalh:
—Xli ̠ca̠na ckalhi̠yá ̠hu quili ̠ma ̠peksi̠ncán y aquinín clacas-

quiná̠hupi̠ nani ̠yeé chixcú,peroaquinín judíosni ̠ ckalhi̠yá ̠hu
derecho para tícu nacmakni̠yá ̠hu para ni ̠ huix chuná nali̠ma ̠-
peksi̠nana.

32 Pus chuná li ̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ xapu ̠lh xli ̠chuhui ̠nani ̠t
Jesús lácu xámaj pa ̠ti ̠nán y xamá ̠calh makni ̠cán. 33 Pilato
tanu ̠pá nac xpu ̠ma̠peksí ̠n, tasánilh Jesús y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
34 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Lácu pi̠ caj mintapuhuá̠n ma̠squi chuná quinkalhas-

químpat̠, osuchí caj huí tunu hua ̠nti ̠ li̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán?
35Pilato kálhti̠lh:
—¡Lácu pi̠ na ̠ judío aquit! Hua̠nti ̠ minta̠chiqui chu xana-

puxcun cura hua ̠nti ̠ tali ̠mini̠tán uú. ¿Túcu chí tlahuani ̠tá?
36 Jesús kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠ma̠peksí ̠n ni ̠ antá uú xala ca̠quilhtamacú, para

antá cahuá, hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán xquintitamaklhtí ̠nalh y
ni ̠ xtamá ̠sta ̠lh quilhtamacú naquinchipacán; ma̠squi luu
xli ̠ca̠na aquit rey pero quimpu̠ma ̠peksí̠n ni ̠ antá uú xala
ca̠quilhtamacú.

37Entonces Pilato huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix rey?
Jesús kálhti ̠lh:
—Para aquit rey cahuá cumu la̠ catzi̠putuna, tla̠n qui̠taxtuy.

Pero huata huá clí̠milh skatán uú nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠
nacma̠catzi̠ni ̠nán hua̠ntu ̠ talulóktat, y pu ̠tum hua ̠nti ̠ takalha-
kaxmata hua ̠ntu ̠ tla̠n talacapa ̠stacni xlacán tatlahuayhua̠ntu ̠
cuán.

38Pilato huánilh:
—Pero, ¿pi ̠anán cahuá hua̠nti ̠ xcátzi ̠lh hua ̠ntu ̠ talulóktat?
Li̠lhca ̠cán Jesús pi̠ namakni ̠cán
(Mateo 27.15‑31;Marcos 15.6‑20; Lucas 23.13‑25)
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Y la̠ chuhui ̠nanko̠lh Pilato tuncán táxtulh y ampaj ca ̠ta ̠chu-
hui̠nán judíos y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ni ̠ cmaclaniy xcuenta hua ̠ntu ̠ nacli ̠ya ̠huay eé

chixcú. 39 Pero huixinín judíos li ̠smani̠ni ̠tátit quila̠squini-
yá ̠hu ca ̠ta ca ̠ta nacmakxteka cha ̠tum tachí ̠n nac xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n, pus para huixinín lacasquiná̠tit u ̠cmakxteka
xreycán judíos.

40 Pero a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n pu ̠tum taquilhminchá y
chiné tahuánilh:
—¡Ni ̠camákxtekti huá! ¡Huatamejor camákxtekti Barrabás!
Amá Barrabás kalha̠ná xuani ̠t xa̠huamakni ̠ná.

19
Jesús la ̠n li̠kalhkama̠nancán

1 Pilato ca ̠li̠ma ̠péksi ̠lh tropa xlacata nataliaklhcha ̠snoka
Jesús kantum latigo. 2 Pero huata a ̠ma ̠ko̠lh tropa a ̠tzinú la̠n
tali̠kamá ̠nalh, tákonkxli lhtucú̠n cumu la̠ corona, taacuílil̠h, y
tama̠lháke̠lh mactum xatlá̠n lhákat̠ xapu̠stapu ̠hua xta̠chuná
cumu la ̠ xla rey. 3Pu̠tum talaktalacatzúhui ̠lh y chiné tzúculh
tali̠kalhkama ̠nán:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh xreycán judíos!
Chuná la ̠ xtali ̠kalhkama̠namá ̠nalh na̠chuná xtakalhtu ̠-

kaxiy.
4Pilato ca̠laktaxtupá judíos y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ctamacxtuma ̠parachi eé chixcú la ̠qui̠ nacatzi̠yá ̠tit

pi̠ ni ̠ cmaclanima xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ nacli ̠ya ̠huay.
5 Jesús taxtuchi, xlá xacuí xalhtucú ̠n corona y na ̠chuná

clhaka̠ni ̠t a ̠má xapu̠stapu ̠hua clhákat̠, y Pilato chiné ca̠huá-
nilh:
—Pus huí chú eé chixcú aquit cca̠macama ̠xqui̠yá ̠n.
6 Pero a ̠ma ̠ko̠lh judíos chu xanapuxcun cura

acxni ̠ taúcxilhli, palha tzúculh tama̠tasi ̠y y chiné
xtaquilhuamá ̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextokohuaca nac

cruz!
Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Huata cali ̠pítit y ma̠n capekextokohuacátit huixinín

porque aquit ni ̠tu̠ cmaclaniy xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠
nacli ̠ya ̠huay.

7Ama̠ko̠lh judíos takalhti ̠nampá:
—Pus xli̠ca ̠na chuná xlí ̠lat porque nac li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠

aquinín quilhpa ̠i̠yá ̠hu antá quinca ̠huaniyá̠n pi̠ u ̠má chixcú
juerza nani ̠y porque xlá ta ̠la̠lacata ̠qui̠ni ̠t Dios, porque xlá
huan pi̠ mat huá Xkahuasa Dios.
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8 Acxni̠ Pilato káxmatli a̠má tachuhuí̠n xlá a ̠tzinú li̠huaca
tzúculh pe̠cuán. 9Huata tamacnu̠parachá Jesús nac xpu̠lacni
xpu ̠ma̠peksí ̠n y antá chiné kalhásquilh:
—Luu xli ̠ca̠na caquihuani tícu huix y nícu tani ̠tampi. ¿Nícu

xalá huix?
Jesús ni ̠túcu kálhti ̠lh. 10Pilato chiné huanipá:
—Aquit ni ̠para tzinú quinkalhti ̠putuna. ¿Lácu pi̠ ni̠ catzi ̠ya

pi̠ aquit ckalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n tla̠n nacli ̠ma ̠peksi̠nán xlacata
camakxtékcanti osuchí capekextokohuacácanti nac cruz
para aquit chuná naclacasquín?

11 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huix ni ̠ kalhi ̠ya cahuá tamá li ̠ma̠peksí ̠n para ni̠ huá

Dios xtima ̠xquí ̠n. Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ quin-
tali̠mini ̠t nac mimpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ naquima ̠kalhapali̠ya,
a ̠tzinú xlacán luu lhu ̠hua takalhi ̠y xtala̠kalhi ̠ncán ni ̠ xachuná
huix.

12Lákaxmatko̠lhPilato xtachuhuí ̠n Jesús, xlá timakxtekpú-
tulh pero a ̠ma ̠ko̠lh judíos chiné taquilhánilh:
—¡Para huix namaxkteka tamá chixcú ni ̠ xli ̠ca ̠na luu ta ̠ta ̠-

yaya hua ̠nti ̠ caj xma ̠nhuá cha ̠tum huí gobierno xalac Roma,
porque la ̠tachá tícu nahuán pi ̠ na̠ rey li̠taxtuputún, pus xlá caj
ta ̠la̠lacata ̠qui̠ma gobierno!

13 Acxni̠ káxmatli pi̠ huí hua ̠ntu ̠ xtali ̠tanu ̠niy judíos
ma̠tamacxtuni ̠nampá Jesús nac quilhtí ̠n, y Pilato táhui nac
xpu ̠táhui̠lh antaní xca ̠laca ̠xtlahuay hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacapu̠cán,
eé pu̠ma ̠peksí̠n nac xatachuhuí ̠n hebreo xuanicán Gabata, y
u̠má tachuhuí̠n huamputún Ca ̠talaktzapsni. 14 Ma ̠x cumu
ni ̠ maka ̠s natastunún a ̠má quilhtamacú xtama̠ko̠taní̠n
xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, acxni ̠ Pilato chiné ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¡Caucxílhtit chúmireycán!
15Pero judíos chiné takalhtí ̠nalh:
—¡Camakni! ¡Capekextokohuaca nac cruz!
Pilato ca̠huanipá:
—Pero ¿lácu nacli ̠pekextokohuacaymireycán?
Huata xanapuxcun cura takalhtí ̠nalh:
—¡Aquinínxma ̠nhuáckalhi ̠yá ̠hucha ̠tumrey, caj xma ̠n lanca

gobierno hua̠nti ̠ caj sacstu huí nac Roma!
16 Pilato niaj cátzil̠h lácu naca̠kalhti ̠y y ca ̠macamá ̠xqui ̠lh

Jesús xlacata natapekextokohuacay, y xlacán tálel̠h.
Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44;Marcos 15.21‑32; Lucas 23.26‑43)

17Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n tatamácxtulh tuncán Jesús y xta-
ma̠cuqui ̠ni ̠t kantum tzinca cruz, y antá lé̠ncalh nac aktum
ke ̠stí̠nxuanicánNacXaclúcutNi ̠n. (Eéke̠stí̠nnacxatachuhuí̠n
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hebreo xuanicán Gólgota.) 18 Y antá pekextokohuacácalh
Jesúsnaccruz, xa̠huacha ̠tiy tachí ̠nna ̠ ca ̠pekextokohuacácalh
cha ̠tum pa ̠xtu ̠tu pa ̠xtu̠tu. 19 Pilato ma ̠peksí ̠nalh catzókca
pi̠tzu ̠ páklha ̠t y caxtokohuacácalh nac xacpú ̠n xcruz Jesús y
antá chiné xtatzokni ̠t: “Huá eé Jesús xalac Nazaret, xreycán
judíos.” 20 Cumu a ̠má ke ̠stí̠n antanícu pekextokohuacácalh
Jesús lacatzú xuani̠t nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén lhu ̠hua judíos
xtali̠taxtumá ̠nalh antá, y hua ̠k tla̠n tali ̠kalhtahuákalh a ̠má
tama̠catzi ̠ní ̠n porque tzókcalh nac xatachuhuí ̠n hebreo, latín
y griego, la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ natali̠kalhtahuakay nataaka-
ta ̠ksa. 21 Ama̠ko̠lh xanapuxcun cura ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh la̠
ma̠tzokní ̠nalh Pilato, huata la ̠li̠huán talákalh y chiné tahuá-
nilh:
—Ni ̠chuná xtítzokti para xreycán judíos, huata mejor xtí-

tzokti pi̠ xreycán judíos xli ̠taxtuputún.
22Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Hua ̠ntu ̠ aquit ctzokni ̠t, xatatzokni tamákxtekli y ni ̠ti ̠ cati-

lactláhualh y chunatiyá natamakxteka.
23 Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh tropa acxni ̠ tapekextokohuacako̠lh

Jesús tasácnilh clhákat̠ pu̠makata ̠ti tatlahuánilh y la̠ma ̠pajpi-
tzínilh cha ̠tunu cha ̠tunu. Pero xmactahuaca ni ̠tu̠ xtatzapani ̠t
xamactumi̠nica xuani̠t. 24Xlacán chiné tzúculh tala̠huaniy:
—Niaj calacxti̠tui, huata mejor caj cali ̠macá̠hu suerte aver

xatícu luu nalakchá ̠n.
Chuná li̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ xtatzokni̠t nac li̠kalhtahuaka

antaní chiné huan: “Pu̠lh tama ̠pajpítzilh quilhákat̠, y tali̠má-
ca̠lh suerte quimactahuaca la̠qui ̠ para xatícu luu nalakchá ̠n.”
Pus xli̠ca ̠na pi̠ chuná tatláhualh tropa.

25Lacatzúnacxtantú̠n cruzxtayá̠nalhxtzí Jesús chuxnapa,
xa̠hua María xpusca ̠t Cleofas, y María Magdalena. 26 Acxni̠
Jesús úcxilhli pi̠ antá xtayá̠nalh lacatzú nac xtantú̠n cruz xtzí
y a ̠má xdiscípulo hua̠nti ̠ luu xpa̠xqui ̠y, chiné huánilh xtzí:
—¡Ná! Hua ̠nchú tamá la ̠minkahuasa nali̠pu ̠lhca̠ya.
27Acali̠stá ̠n chiné huánilh xdiscípulo:
—¡Tat̠a, hua̠nchú tamá la̠ mintzí namaktakalha!
Y a ̠má xdiscípulo cuentájlalh xtzí Jesús.

Jesús acni ̠tahuacay nac cruz
(Mateo 27.45‑56;Marcos 15.33‑41; Lucas 23.44‑49)

28 Jesús aya xcatzi ̠y pi̠ hua̠k xma ̠kantaxti ̠ko̠ni̠t hua̠ntu ̠ xta-
tzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka caj hua ̠ntu ̠ xpa ̠lacata, pero
la̠qui ̠ ni ̠túcu nataakxtektahuilay chiné huá:
—Ckalhpu̠ti ̠ma.
29 Antá lacatzú xya ̠huacani ̠t pa ̠tum xa̠lu stap xuí vina-

gre, cha ̠tum chixcú lí ̠lupli panámac̠, ma̠akánu ̠lh nac kantum
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lasasa la ̠ká̠ti ̠t huanicánhisopoy li ̠chéxnilhhastanacxquilhni
Jesús. 30Acxni̠ xlá hualh actzú vinagre chiné huá:
—Chú aya hua ̠k kantaxtuni̠t
Acxnitiyá quilhpu̠taj tláhualh xakxa ̠ka y ni̠lh.

Cha̠tum tropa ta̠pa ̠lhtucuy Jesús
31 Amá quilhtamacú viernes xtama ̠ko̠taní ̠n xuani ̠t

xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n, y xa̠huachí cumu xlakcha̠m-
parani ̠t sábado acxni̠ hua̠k judíos xtajaxa, xlacán ni ̠
xtalacasquín antá natatahuacay ni ̠n nac cruz porque luu
lanca quilhtamacú xtali̠ma ̠xtuy, pus huá xlacata tali̠squínilh
Pilato cali ̠ma ̠peksí̠nalh la ̠qui̠ naancán ca ̠lactucxuacacán
nac cruz hua̠nti ̠ xca ̠pekextokohuacacani ̠t la ̠qui̠ pála natani ̠y
y chuná tla̠n naca̠ma ̠cnu ̠cán xtiyatli ̠huacán. 32 Ama̠ko̠lh
tropa táalh y taláctucxli hua̠nti ̠ pu̠lh xuacachi, chú hua ̠nti̠
xuacapá pa ̠xtu̠tu hua ̠nti̠ lacxtum xca ̠ta ̠pekextokohuacacani ̠t
Jesús. 33 Pero acxni ̠ talaktalacatzúhui̠lh Jesús taúcxilhli
pi̠ aya xni̠ni ̠t niaj tu̠ tatlahuánilh. 34 Pero cha ̠tum tropa
li̠ta ̠pa ̠lhtúculh xlanza nac xta̠pá ̠n Jesús y antaní lhtucúnilh
taxtuchi xkalhni xa̠hua chúchut. 35 Pus hua ̠nti ̠ chuná
li̠chuhui ̠nán eé hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t xlá luu lacatancs catzi ̠y
porque xlá ma̠n ucxilhni ̠t hua̠ntu ̠ qui ̠taxtunini̠t Jesús, y luu
lacatancs ma̠luloka porque xlá catzi̠y pi̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu ̠
tzoka la̠qui̠ huixinín na̠ naca̠najlayá̠tit. 36 Pus huá chuná
tali̠tláhualh la̠qui̠ chuná li̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ xtatzokni ̠t
profetas nac li̠kalhtahuaka, lacatum chiné huan: “Ni̠para
kantum xlúcut catilactucxnícalh.” 37 Y lacatum li ̠túm chiné
tatzokni ̠t: “Naucxilhcán hua ̠nti ̠ ta̠pa ̠lhtucucani ̠t.”

Jesúsma ̠cnu ̠cán
(Mateo 27.57‑61;Marcos 15.42‑47; Lucas 23.50‑56)

38 Acali̠stá ̠n acxni ̠ chuná kantaxtuko̠lh, cha ̠tum chixcú
xalac Arimatea xuanicán José, xlá na ̠ xli ̠pa ̠huán Jesúspero caj
lakatze̠k porque luu xca ̠pe̠cuaniy judíos; pero acxni ̠ makní ̠-
calh la̠li ̠huán lákalh Pilato, squínilh talacasquín la̠qui ̠ nalé̠n
xtiyatli̠hua Jesús. Pilato tla̠n tláhualh hua̠ntu ̠ xuanima, y
entonces José alh ma ̠cti ̠y xtiyatli ̠hua Jesús. 39 Acali̠stá ̠n na̠
antá cha̠lh Nicodemo, huatiyá a ̠má tali̠pa ̠hu chixcú hua ̠nti̠
tiqui̠lakapaxiá ̠lhnalh Jesúsmaktum tzi ̠sní, xlá xli̠mín lhu ̠hua
xalacuán perfumes li̠huana ̠ xatalakca̠xtláhu mirra y áloes
ma̠x, cumu puxamacá ̠hu kilo la̠ta xlé̠n la ̠qui̠ natali̠tlahuay
xtiyatli̠hua Jesús. 40 Xli ̠cha ̠tiycán tali̠tlahuapú ̠xtulh perfume
y li ̠huana̠ tali ̠máksuitli lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠-
mini̠t porque luu chuná xtali̠smani ̠ni ̠t xtama ̠cnu ̠y xni̠ncán
judíos. 41 Antaní pekextokohuacácalh Jesús, lacatzú xuí ak-
tum pú̠cuxtu antá luu lhu ̠hua xchancani ̠t quihui y na ̠ antá
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xlacahuaxcani ̠t nac sipi aktum lhucu antaní nama̠cnu ̠cán
ni ̠n, pero ni̠ti ̠ a ̠ xma ̠cnu ̠cán antá ni ̠n. 42Pus cumu lacatzú xuí
a ̠má tahuaxni antá tamá̠cnu ̠lh xtiyatli ̠hua Jesús, juerza li ̠la-
capálat xuani ̠t porque aya ko̠tanu ̠yá xuani̠t y aya xlakcha̠ni ̠t
quilhtamacú la ̠ta natajaxa judíos.

20
Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12)

1 Li ̠tu̠xamatá xmakni̠cani ̠t, luu domingo lacatzi ̠sa la ̠ta
ca̠pokxuacú xuani̠t, María Magdalena quí̠lalh antaní xma ̠c-
nu̠cani ̠t Jesús. Xlá úcxilhlipi̠ niaj antá xuí a ̠máchíhuix hua̠ntu ̠
xli ̠lakatalacani ̠t xtahuaxni. 2 Huata xlá tokosú̠n alh antaní
xtahuila̠nanchá Pedro chú a̠má xdiscípulo Jesús hua ̠nti̠ luu
xpa̠xqui ̠y, y chiné ca ̠huánilh:
—Qui ̠ma̠xtucani ̠t antaní xma ̠cnu ̠cani ̠t xtiyatli̠hua Quimpu ̠-

chinacán, y chú ni ̠ xcatzi xanícu le ̠ncani̠t.
3Amáxcha̠tiycánxdiscípulos Jesús takosú ̠n tatáxtulhy táalh

antaní xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús. 4 Xcha̠tiycán lacxtum xtakosnu-
má̠nalh pero a ̠má cha ̠tum a ̠tzinú palha tzúculh kosnún aka-
pú̠lalh Pedro y pu̠lh huá cha ̠lh. 5Acxni̠ antá cha ̠lh xlá taquilh-
pú̠talh la ̠qui̠ tla ̠n natalacanu ̠y, úcxilhli pi̠ antá xtamá ̠nalh
lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ nac ca̠tiyatni pero ni ̠ tánu̠lh. 6 Caj li̠puntzú
aya cha ̠lh Simón Pedro, xlá tuncán tánu̠lh nac lhucu y na̠
ca̠úcxilhli lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ hua ̠ntu ̠ antá xtamá ̠nalh. 7Xa̠huachí
ná úcxilhli a ̠má lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xliaktlapacani ̠t Jesús xlá ni ̠ antá
lacxtum xtá̠ma a ̠má lacpi̠tzu ̠ lhákat̠, huata túnuj xuili̠cani ̠t
y li̠huana ̠ xkapscani̠t. 8 Amá discípulo hua ̠nti̠ pu ̠lh xcha ̠ni ̠t
xlá na ̠ tánu̠lh nac lhucu y acxni ̠ úcxilhli hua̠ntu ̠ xqui ̠taxtuni ̠t
acxnicú ca̠nájlalh pi̠ niaj antá xmá xtiyatli ̠hua Jesús porque
xlacastacuanani ̠t. 9Porque hasta acxni ̠ a ̠máquilhtamacú nia ̠
xtaakata ̠ksko ̠y hua̠ntu ̠ xtatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka
antaní huan pi̠ Cristo hua̠nti ̠ namín ca ̠lakma̠xtuy juerza
xámaj lacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n. 10Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy
discípulos tatáspitli nac chiqui antaní xtahuilá̠nalh xa̠maka-
pitzí ̠n.

Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Marcos 16.9‑11)

11 María Magdalena taspitpá nac a ̠má tahuaxni antaní
xma ̠cnu ̠cani̠t y antá tá ̠yalh nac xtanquilhtí ̠n tzúculh tasay.
Y la̠ta chunatiyá xtasama taquilhpú̠talh la̠qui ̠ natalacanu ̠y
nac xpu ̠lacni tahuaxni. 12 Antá ca̠úcxilhli cha ̠tiy ángeles, luu
maksnapapán la ̠ta xtalhaka ̠nani ̠t, antá xtahuilá̠nalh ní xtara-
mi ̠cani̠t Jesús, cha ̠tum xuí antaní xacle̠ncani ̠t Jesús y cha ̠tum
antaní xtantúle ̠ncani̠t. 13Ama ̠ko̠lh ángeles takalhásquilh:
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—Pusca̠t, ¿túcu xpa̠lacata li̠tasápat̠?
—Huá cli ̠tasama cumu le̠nca Quimpu̠chinacán y ni ̠ ccatzi ̠-

yá ̠hu nícu li̠cha ̠ncani ̠ —ca ̠kálhti̠lh xlá.
14 Acxni̠ chuná huanko̠lht, cumu quilhpu̠taj xyá xlá tala-

káspitli y úcxilhli pi̠ antá xyá Jesús pero ni ̠ lakápasli para huá.
15Xlá chiné kalhásquilh:
—Pusca̠t, ¿túcu xpa̠lacata li̠tasápat̠? ¿Tícu putzápat̠?
María lacpúhua pi̠ ma ̠x huá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xmakta-

kalha a ̠má ca ̠quihuí ̠n antaní xca ̠chancani̠t quihui, pus huá
chiné li̠huánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n chixcú, para huix li̠pini ̠ta xtiyatli ̠hua, pus

caquihuani xanícu li ̠chipini ̠ta la ̠qui̠ nacán tiyay.
16Entonces Jesús chiné huánilh eé tachuhuí̠n:
—¡María!
Xlá pála laktalakáspitli, y nac xatachuhuí ̠n hebreo chiné

huánilh:
—¡Rabuni! —eé tachuhuí̠n huamputúnMa ̠kalhtahuake ̠ná.
17 Jesús huánilh:
—Caquimákxtekti y ni ̠ caquima ̠choko, porque nia̠ ccha̠n

nac akapú̠n antaní huilachá Quintla ̠t. Y xa̠huachí pála
capimpi caca̠qui̠huani xa ̠makapitzí̠n quinata ̠lán pi̠ aquit
cámaj lakán antaní huilacháQuintla ̠t, na ̠huatiyá a ̠máhua̠ntu ̠
huixinín na ̠ Mintla̠ticán; hua ̠nti̠ aquit quiDios, na ̠ huá miD-
ioscán huixinín.

18 María Magdalena tokosú̠n alh ca ̠putzay a ̠ma ̠ko̠lh discí-
pulosyca ̠li̠ta ̠chuhuí ̠nalh lácuxláxucxilhni̠tQuimpu ̠chinacán
y na̠ ca ̠huánilh pi̠ huá xuanini̠t pu̠tum a ̠má tachuhuí̠n.

Jesús ca ̠tasaniy xdiscípulos
(Mateo 28.16‑20;Marcos 16.14‑18; Lucas 24.36‑49)

19 Huatiyá a ̠má quilhtamacú xca ̠tzi ̠suama domingo xdis-
cípulos xtatamacxtumi ̠ni ̠t y luu li̠huana ̠ xtacha ̠ke̠xtucuni ̠t
má̠lacchi antaní xtatanu̠má ̠nalh porque luu xtape ̠cuaniy
xanapuxcun judíos. Pero ma ̠squi ni ̠ti ̠ ca ̠ma̠laquínilh Jesús
ca̠laktanu ̠chá, ítat̠ ca ̠lakata̠yachá antaní xtahuilá̠nalh y chiné
ca̠huánilh:
—Cakalhí ̠tit huixinín tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y.
20 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko ̠lh ca ̠ma ̠siyúnilh xmacán chu

xta̠pá ̠n. Xlacán luu xli ̠ca ̠na tapa ̠xúhualh acxni ̠ taúcxilhli
Quimpu̠chinacán. 21Xlá ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cakalhí ̠tit huixinín tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ Dios

ma̠sta ̠y. Cumu la̠ quimacamini ̠t Quintla ̠t la̠qui̠ nacli ̠chu-
hui̠nán xtachuhuí ̠n, pus na̠chuná chú aquit cca̠maca ̠ná̠n
la̠qui ̠ naquila ̠li ̠chuhui̠naniyá ̠hu quintachuhuí̠n.

22Entonces Jesús ca ̠súnulh nac xokspu̠ncán y chiné ca̠huá-
nilh:
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—Camaklhti̠nántit huixinín xli ̠tlihueke Espírutu Santo.
23 Hua ̠nti ̠ huixinín nama̠tzanke̠naniyá ̠tit xtala ̠kalhi ̠ncán
pus na ̠ ma ̠tzanke̠nanicani̠t nahuán nac akapú ̠n; pero
hua̠nti ̠ ni ̠ nama ̠tzanke̠naniyá ̠tit na ̠ ni ̠para nac akapú̠n
catima̠tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí ̠n.

Tomás ucxilha pi̠ xli ̠ca̠na lacastacuanani ̠t Jesús
24 Acxni̠ Jesús ca ̠tasiyúnilh xapóstoles cha ̠tum hua ̠nti ̠ xu-

anicánTomásyxtali̠ma ̠pa ̠cuhui̠yGemelo, xláni ̠antá lacxtum
xca ̠tá ̠hui xa̠makapitzí ̠n. 25 Acxni̠ xlá chilh, tali̠ta ̠chuhuí ̠nalh
la̠ta lácu xtaucxilhni ̠t xastacná Quimpu ̠chinacán, y chiné
tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na cucxilhni ̠táhu xastacná Quimpu ̠chinacán.
Pero Tomás chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠para tzinú cca̠najlay, y ni ̠ cactica̠nájlalh hasta

caní ma ̠n quilakastapu nacliucxilha antá nac xmacán la ̠ta
xli ̠makaxtokocani̠t clavos, y nactamacnu ̠y actzu ̠ quimacán
antaní ta ̠pa ̠lhtucucani̠t.

26 Li ̠tzi ̠majli ̠túm xdiscípulos Jesús xtatamacxtumi̠parani̠t
nac aktum chiqui, pero chú na ̠ xmaktastokni ̠t Tomás. Y
ma̠squi li̠huana ̠ xcha̠ke ̠xtucucani ̠t má̠lacchi Jesús tanu ̠chá,
ítat̠ ca̠ta ̠yánilh y acxni ̠ ca ̠xakátli̠lh chiné ca̠huánilh:
—Cakalhí ̠tit tapa̠xuhuá ̠n hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y.
27Cumu Jesús hua ̠k xcatzi̠y hua ̠ntu ̠ xlá xlacpuhuán Tomás,

chiné huánilh:
—Cumu huix ni ̠ luu ca̠najla para aquit clama xastacná, pus

chú cali ̠ta mimacán y catamacnu antá la̠ a ̠ quili ̠makaxtoko-
cani̠t clavos y na ̠ catamacnu ̠para mimacán nac quinta ̠pá̠n
antaní quinta ̠pa ̠lhtucucani̠t; niaj pucutá caliaklhu ̠huá ̠tnanti
huata mejor caca ̠najla.

28 —¡Xlic̠a ̠na, huix Quimpu̠chiná y quiDios! —kalhtí ̠nalh
Tomás.

29 Jesús huánilh:
—Tomás, la ̠nchú huix ca ̠najla porque quiucxilhni̠ta, pero

a ̠tzinú luu li ̠pa ̠xúhu natalatama ̠y hua̠nti ̠ nataca̠najlay y
naquintali̠pa ̠huánma ̠squi ni ̠ caquintaúcxilhlipara clamaxas-
tacná.

Hua̠ntu ̠ xpa ̠lacata li̠tzokcani̠t eé libro
30 Lhu̠hua laclanca tascújut hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t Jesús nac

xlacati̠ncán xdiscípulos, pero ni ̠ hua̠k tatzokni ̠t nac eé li-
bro. 31 Pero u̠má hua ̠ntu ̠ lacsacxtucani ̠t la̠qui ̠ natzokcán
chuná tzokcani̠t la ̠qui̠ huixinín hua̠nti ̠ nali ̠kalhtahuakayá ̠tit
luu naca ̠najlayá̠tit pi̠ Jesús huá Xkahuasa Dios, xa̠huachí huá
Cristo hua̠nti ̠ xma ̠lacnu̠cani ̠t la̠qui ̠ naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n, y
pu̠tum hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán natakalhi ̠y a ̠má xasa ̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa.
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21
Jesús ca ̠tasiyuniy xdiscípulos acxni ̠ xtasqui̠ti ̠namá ̠nalh

1Ni̠ xli ̠maka ̠s quilhtamacú Jesús ca ̠tasiyunipá xtama ̠kalh-
tahuaké̠n nac xquilhtú ̠n xapupunú Tiberias. Acxni̠ ca ̠tasi-
yúnilh chiné qui̠táxtulh: 2Luumacxtum xtahuilá̠nalh Simón
Pedro chu Tomás hua ̠nti ̠ xtali̠ma ̠pa ̠cuhui̠y Gemelo, xa ̠hua
Natanael xalac Caná xmunicipio Galilea, chu xcamán Zebe-
deo, xa ̠hua a ̠cha ̠tiy li̠túm xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús. 3 Simón
Pedro ca ̠huánilh xa̠makapitzí ̠n:
—Aquit cámaj chakanán.
—Pus para pímpat̠ aquinín nacca ̠ta ̠aná ̠n —takálhti ̠lh

xa̠makapitzí ̠n.
La ̠li ̠huán tatáju ̠lh nac barco y táalh. Pero la̠ta tantascaca

tachakánalh ni ̠túcu tachípalh. 4 Acxni̠ aya cxkakati̠lhayá
a ̠má ca̠tzi ̠sní, Jesús ca ̠tasiyúnilh nac xquilhtú̠n chúchut, pero
cumu ni ̠ naj luu li̠huana ̠ xtacatzi ̠y a ̠ma̠ko̠lh tama̠kalhta-
huaké̠n ni ̠ talakápasli para huá Jesús. 5 Xlá chiné ca̠kalhás-
quilh:
—Lacchixcuhuí ̠n, ¿pi ̠tlak chipátit squi̠ti?
—Ni ̠túcu cchipáhu —takalhtí ̠nalh xlacán.
6 —Pus camacapítit mintza̠lhcán nac xpekstácat barco y

chuná la̠n nachipayá̠tit.
Xlacán chuná tatláhualh la ̠ta ca ̠huanícalh, y luu lhúhua

squi̠ti tachípalh, hasta niaj lay xtama ̠cutuy xtza̠lhcán nac
chúchut. 7 Y amá xdiscípulo Jesús hua ̠nti̠ luu xpa̠xqui ̠y xlá
cátzil̠h hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠chuhui ̠nani̠t y chiné huánilh Pedro:
—¡Tamá hua̠nti ̠ quinca ̠ta ̠chuhui ̠naná ̠n huá Quimpu ̠chi-

nacán!
Acxni̠ káxmatli Pedro pi̠ huáQuimpu ̠chinacán, xlá la̠li ̠huán

lhaká ̠nalh porque xtalakxtununi̠t, lhkén alh nac chúchut
tzúculh xquihua̠tnán la̠qui ̠ nalakchá̠n antaní xya̠chá Jesús.
8Ma ̠x cumu aktum ciento metro la̠ta xli ̠lakamákat hasta nac
xquilhtú̠n antaní xtahuila̠nanchá, y xa ̠makapitzí̠n discípulos
lakasiyu xtasakali ̠mimá ̠nalh xtza̠lhcán porque la̠n xtaju ̠ma
squi̠ti y chunatiyá xtataju ̠má̠nalh nac barco hasta talí̠cha ̠lh
nac xquilhtú ̠n. 9Acxni̠ xlacán táchal̠h nac xquilhtú ̠n taúcxilhli
pi̠ xma ̠lhcuyuni̠t y cxpupuma tantum squi̠ti y na ̠ antá xuí
mactum caxtilá̠nchahu. 10 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Caca ̠li̠tátit ca ̠na caj tancli ̠t squi̠ti hua̠ntu ̠ a ̠cu chipátit hui-

xinín.
11Simón Pedro la̠li ̠huán taju̠pá nac barco y sakacútulh a ̠má

tza ̠lh hastanac xquilhtú ̠nchúchut, hua ̠k laclanca squi ̠ti hasta
aktum ciento a ̠ti ̠puxamacu ̠tutu, pero ma ̠squi luu lhu ̠hua
squi̠ti xuani ̠t, a ̠má tza̠lh ni ̠ talacáxti ̠tli.

12—¡Calacapalátit, uú catátit hua ̠yaná̠tit! —ca ̠huánilh Jesús.
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Y ni ̠para cha ̠tum xdiscípulo xkalhásquilh para tícu xuani ̠t
a ̠má chixcú, porque xlacán xtacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huá Quim-
pu̠chinacán. 13 Jesús talacatzúhui̠lh nac lhcúyat̠, tíyalh a ̠má
caxtilá̠nchahuy ca ̠má̠xqui ̠lh la ̠qui̠ natahuay, yna ̠chuna li̠túm
ca̠má ̠xqui ̠lh a ̠má squi ̠ti.

14 Chuná u̠má xli ̠maktutu ca̠tasiyúnilh Jesús xtama ̠kalhta-
huaké̠n hasta la ̠ta tilacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n.

Jesúsmaktutu kalhasquín Pedro para xli̠ca ̠na pa ̠xqui ̠y
15Acxni̠ chú tahua̠yanko ̠lh, Jesús kalhásquilh Simón Pedro:
—Simónxkahuasa Juan, ¿xlic̠a̠naquimpa ̠xqui ̠yani ̠xachuná

la̠ eé xa̠makapitzí ̠n quintapa ̠xqui ̠y?
Pedro kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, huix catzi ̠ya pi ̠ cpa ̠xqui ̠yá ̠n.
Jesús huánilh:
—Pus caca̠maktákalhti hua ̠nti̠ aquit cca̠li̠ma ̠xtuy cumu la̠

lactzu ̠ quiborregos.
16Xli̠maktiy kalhasquimpá:
—Simón xkahuasa Juan, ¿luu xli ̠ca ̠na chi ̠nchú quimpa ̠x-

qui̠ya?
Xlá kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, huix catzi ̠ya pi̠ xli ̠ca ̠na aquit cpa ̠xqui ̠yá ̠n y

ni ̠ caj cli̠huanimá ̠n.
Xlá huanipá:
—Pus caca̠maktákalhti quiborregos.
17Xli̠maktutu huanipá:
—Simón xkahuasa Juan, ¿xlic̠a̠na chi ̠nchú quimpa ̠xqui ̠ya?
Pedro luusnún li̠púhuaporqueayaxli̠maktutu la̠taxkalhas-

quima para luu xli ̠ca̠na xpa̠xqui ̠y, xlá chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, huix hua̠k catzi̠ya y luu stalanca catzi̠ya pi̠

aquit cpa ̠xqui̠yá ̠n.
Jesús huanipá:
—Para xli ̠ca ̠na la ̠ quihuaniya, pus luu li̠huana̠ caca̠maktá-

kalhti quiborregos. 18 Xli̠ca ̠na lacatancs cuaniyá ̠n, pi̠ acxni ̠
huixkahuasacúxuani ̠ta luuma ̠n li ̠huana̠ xtaca ̠xta̠yayaxpina
antanícu huix xlacpuhuana y ni ̠ti ̠ xli ̠huaniyá̠n, pero acxni ̠
nako̠luna chú ma ̠n nachexa mimacán y tunu hua ̠nti ̠ nama ̠-
lhake̠yá ̠n y nale̠ná ̠n antanícu huix ni ̠ pimputuna.

19 Acxni̠ chuná huánilh eé tachuhuí̠n, xlá luu lacatancs
xuaniputún la̠ta lácu Pedro xámaj ni̠y caj xpa̠lacata Jesús y
chuná nali̠lakachixcuhui̠y Dios, y na ̠chuná xámaj li̠ma ̠siyuy
pi̠ xli ̠ca̠na xli ̠pa ̠huán. Y acxni ̠ chuná huaniko̠lh chiné hua-
nipá:
—Huix ankalhi ̠ná caquista ̠lani y caquili̠pá ̠huanti.
20Acxni̠ xtatla̠huamá ̠nalh Pedro talakáspitli y úcxilhli pi ̠ na̠

xca ̠sta ̠laniti̠lhay a ̠má xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús hua ̠nti̠ luu
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xpa̠xqui ̠y, huatiyá a ̠máxdiscípulo hua̠nti ̠ lacxtum xtá ̠hui nac
xpa̠xtú ̠n acxni ̠ a ̠huatá tica ̠ta ̠huá̠yalh xapóstoles, xlá chiné
tikalhásquilh: “Quimpu ̠chinacán, ¿xatícu cahuá amá ̠n liak-
skahuinaná̠n?” 21Y Pedro kalhásquilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, chi ̠nchúxlá eé ¿lácu ámajni ̠y? ¿Túcuxlá

naokspulay?
22 Jesús huánilh:
—Paraaquit xaclacásquilhcalatáma̠lhxastacnáhastaacxni ̠

aquit nacmimparay, tamáhuix ni ̠mincuenta; huatiyá huix pi̠
caquista ̠lani y caquili̠pá ̠huanti.

23 Amá quilhtamacú, lhu ̠hua hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huani ̠ttá Jesús
tzúculh tama ̠akpuntumi̠y a ̠má tachuhuí̠n xlacata pi̠ a ̠má
xdiscípulo ne ̠cxni catíni ̠lh. Pero Jesús ni ̠ huá para ni ̠ catíni̠lh,
huata xlá chiné huá: “Para aquit xaclacásquilh calatáma ̠lh
xastacná hasta acxni ̠ aquit nacmimparay, tamá huix ni ̠min-
cuenta.”

24 Pus aquit a ̠má xdiscípulo Jesús hua̠nti ̠ xpuhuancán pi ̠ ni ̠
catíni̠lh, y na̠ aquit ctzokni ̠t eé libro hua ̠ntu ̠huixinín li̠kalhta-
huakátit, y chuná lacatancs cli̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ aquit ma̠n
cucxilhni̠t nacxlatámat̠ Jesús. Xa̠huachíaquit stalancaccatzi ̠y
pi̠ xli ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ cuan y ni ̠tu̠ caksani ̠nama.

25 Luu lhu ̠hua laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu ̠ titlahuani ̠t
Jesús pero ni̠ hua ̠k ca ̠tzokcani̠t, pero para hua̠k xtátzokli
la̠ta kampa ̠tunu, clacpuhuán pi̠ hasta ma ̠x ni ̠ anán antanícu
xuilí̠ca nac ca ̠quilhtamacú a ̠má la̠ta xli ̠lhu ̠hua li ̠bros hua̠ntu ̠
xca ̠tzókcalh.
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XtascujutcánApóstoles
Umá li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán xtascujutcán após-

toles huá na ̠ tzokni̠t San Lucas y lá ̠mpara huatiyá a ̠má
Evangelio hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán xlatámat̠ Jesucristo. Cati ̠huá
hua̠nti ̠ li ̠ma ̠pa ̠cuhui̠y u ̠má libro: “Xtascújut Espíritu Santo”,
porque nac u ̠má li̠kalhtahuaka li ̠chuhui̠nán lácu Espíritu
Santo xca ̠makta ̠yay nac xlatama̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh xapu̠lh ca̠naj-
laní̠n hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Cristo y lácu xca ̠ma ̠tlahui ̠y
lhu ̠hua laclanca xtascujutcán. Na ̠ antiyá nac u̠má libro
li̠chuhui ̠nán lácu a ̠ma̠ko̠lh apóstoles San Pedro y San Pablo
aksti̠tum xtascujnimá ̠nalh Cristo y tancs xtama̠lulokmá ̠nalh
xtachuhuí ̠nnac xlacati̠ncán cristianos hua̠nti ̠ni ̠ xtalakapasa.
Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh apóstoles xtascujmá ̠-
nalh, pero mákat tuncán xtasiyuy pi̠ huá Espíritu Santo luu
xca ̠ma̠uxca ̠ni ̠ma, porque nac u̠má li̠kalhtahuaka li ̠huacay
ítat̠ ciento la̠ta tata̠ksa xtacuhui̠ní Espíritu Santo la̠ta lácu
li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ xtlahuama nac xlatama ̠tcán hua̠nti ̠ xta-
li̠pa ̠huán Cristo.
Nac u̠má libro huá luu li̠chuhui ̠nama a ̠ma̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ luu ma ̠n xtata ̠latapu ̠li̠ni ̠t Jesús nac xtascújut y na̠
xtaucxilhmá ̠nalh acxni ̠ makní ̠calh nac cruz xa ̠huá lácu xas-
tacná xlatama̠paray acxni ̠ lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n, li ̠chu-
hui̠nán lácu xlacán cani ̠huá xtaán tama̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na a ̠má
xtalacastacuán, nac Jerusalén, nac xapu̠latama ̠n Judea, aca-
li̠stá ̠n a ̠tzinú mákat táalh nac Samaria, y hasta nac xli ̠hua̠k
ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠peksi̠y Roma.

Jesús huan xlacata pi̠ juerza namín Espíritu Santo
1 Amigo Teófilo: Amá libro hua ̠ntu ̠ pu ̠lh ctítzokli y cti-

ma̠lakacha ̠nanichá ̠n, antá aquit cli̠chuhui ̠nama la ̠ta túcu tit-
láhualh Jesús uú nac ca̠quilhtamacú y la ̠ta túcu tica ̠li̠ma ̠-
kalhchuhuí̠ni ̠lh cristianos chunatá la̠ta tima ̠tzúqui̠lh xta-
scújut 2-3hasta a ̠máquilhtamacúacxni ̠ titata ̠lhmá̠ni ̠lh alhnac
akapú̠n. Huix catzi̠ya la̠ta lácu xlá makní ̠calh, pero xlá lacas-
tacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n y ti ̠puxam quilhtamacú latama ̠lhcú y
ankalhí ̠n ca̠tasiyúnilh xapóstoles la̠qui̠ xlacán kalhtum nata-
ma̠lulokapi̠ xli ̠ca̠na lamaxastacná. Acxni̠ nia ̠xánnacakapún
xlá li ̠huana̠ ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xapóstoles hua̠nti ̠ma̠n xca ̠-
lacsacni̠t, ca̠ma ̠catzí̠ni ̠lh la̠ta lácu nakantaxtuy nac xlata-
ma̠tcán a ̠má xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ xlá xmini ̠t ma ̠lacatzuqui ̠y
nac ca̠quilhtamacú; y Espíritu Santo hua̠k xca ̠ma̠akata ̠ksni ̠y
hua̠ntu ̠ xca ̠huanima.
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4Maktumquilhtamacúacxni ̠xláca̠tasiyunipáchinéca̠huá-
nilh xapóstoles:
—¡Nin̠aj nícu napiná ̠tit, ni ̠ cataxtútit nac xaca ̠chiquí̠n Jeru-

salén! Antá catamakxtéktit hasta acxni ̠ nakantaxtuy hua̠ntu ̠
ma̠lacnu ̠ni ̠tQuintla̠t Dios, yna ̠huatiyáa ̠máhua̠ntu ̠aquit cca̠-
li̠ta ̠chuhui ̠nani ̠tán. 5 Cumu la̠ catzi ̠yá ̠tit xlacata pi ̠ Juan Bau-
tista caj chúchut tiliakmunú ̠nulh, pero ni ̠para tzinú maka ̠s
quilhtamacú huixinín nali ̠tamunuyá ̠tit xli ̠tlihueke Espíritu
Santo.

Jesús an nac akapú ̠n
6 Maktumli̠túm acxni ̠ xlá ca ̠tasiyunipá xapóstoles xlacán

chiné takalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿pi ̠ la̠nchú huix ma̠lakchipini̠ni ̠ta

quilhtamacú la ̠ta naca̠lakma̠xtuya xli ̠hua̠k cristianos uú
xalac Israel la̠ta a ̠ma ̠ko̠lh romanos quinca ̠ma̠peksi ̠yá̠n
xlacata pi̠ que̠cstucán nactapeksi̠yá ̠hu?

7 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ huixinín ni ̠ ca ̠mini̠niyá ̠n naca-

tzi ̠yá̠tit túcuya̠ hora nama ̠kantaxti ̠y Dios hua ̠ntu̠ xlá aya
li̠huana ̠ laclhca ̠huili ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ natlahuay. 8 Pero acxni ̠
huixinín namaklhti̠naná ̠tit Espíritu Santo entonces nakalhi ̠-
yá ̠tit li̠tlihueke la ̠qui̠ naquila ̠li̠chuhui ̠naniyá ̠hu quintachu-
huí̠n. Uú nac Jerusalén nama̠tzuqui ̠yá ̠tit, y acali ̠stá ̠n napi-
ná ̠tit nac lactzu ca̠chiqui̠ní ̠n hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac xapu ̠la-
tama̠n Judea, nac Samaria, y hasta chuná chú nali ̠chipiná ̠tit
nac a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠ tahuila ̠nanchá nac xtanké̠n
ca̠quilhtamacú.

9 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, caj xamaktum tzúculh tata̠lh-
ma̠ni ̠y nac xlacati ̠ncán caj la ̠ta a ̠ cakoschá, y la̠ta xtamaka-
tli̠ma aktum puclhni akmiliko̠lh y niaj tasíyulh. 10 Pero la ̠ta
cacs xtalaca̠ni ̠t ta ̠lhmá̠n ni ̠para tacátzi̠lh lácu ca̠lakata ̠yachá
cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n xlacán luu snapapa clhaka ̠tcán hua̠ntu ̠
xtali̠lhaka ̠nani ̠t y antá ca ̠lakata̠yachi antaní xlacán xtayá̠-
nalh. 11Y chiné ca̠huánilh:
—Lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea, ¿túcu tlahuayá̠tit chunacú

lacapini ̠tátit nac akapú ̠n? Huixinín ucxilhni ̠tátit la̠ta Jesús
ani ̠t nac akapú̠n, pero ni ̠tu̠ capuhuántit porque chuná cumu
la̠ ucxílhtit ani̠t, pi̠ chunali ̠túm naucxilhparayá̠tit namim-
paray a̠maktum.

Matías lacsaccán la ̠qui ̠ nascuja cumu la ̠ apóstol xpa̠lakxoko
Judas Iscariote

12Ama̠ko̠lh apóstoles antá xtatamacxtumi̠ni ̠tanchá nac ak-
tumke̠stí̠nhuanicánMonte de losOlivos,ma ̠x cumucaj akcu̠-
quitzis minuto tatlá ̠hualh táchal̠h nac xaca ̠chiquí ̠n Jerusalén
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acxni ̠ tatáspitli. 13 Acxni̠ chú táchal̠h nac a ̠má chiqui anta-
nícu xtalaktuncuhuiy, tatahuácalh nac xli ̠quilhmactiy piso.
Antá uú xtahuilá ̠nalh Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe,
Bartolomé, Mateo, Santiago hua ̠nti̠ xkahuasa Alfeo, Simón
hua̠nti ̠ xapu ̠lh xca ̠ta ̠tapeksi̠y a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
xca ̠huanicán cananistas, xa ̠hua Judas xta ̠Santiago. 14 Xlacán
ankalhi ̠ná xtatamacxtumi ̠y la̠qui̠ li ̠macxtum natakalhtahua-
kaniy Dios, na ̠ ankalhí̠n xtamín xli ̠talakapasni Jesús xa ̠hua
María xtzí y lhu ̠hua makapitzí ̠n lacchaján hua ̠nti̠ xtamakta ̠-
yani ̠t Jesús acxni ̠ xca ̠ta ̠lamajcú.

15 Ankalhí̠n chuná xtatamacxtumi ̠y xtakalhtahuakaniy
Dios, maktum quilhtamacú macxtum xtahuilá̠nalh hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Jesús ma̠x cumu aktum ciento a ̠kalhapuxam
cristianos, Pedro tá ̠yalh y chiné ca ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh:

16—Nata̠laní̠n, xli ̠ca̠na pi̠ juerza xli ̠kantáxtut xuani ̠t hua̠ntu ̠
Diosayaxlaclhca ̠huili ̠ni ̠t, porquecaj calacapa ̠stáctit la̠taxam-
aká̠n quilhtamacú Espíritu Santo ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh rey David
xlacata catzokli nac li ̠kalhtahuaka hua̠ntu ̠ xamaj akspulay
Judas Iscariote hua̠nti ̠ ca̠puxcú ̠nilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ tachí ̠n tálel̠h Jesús. 17 Tamá Judas na̠ antá uú xquin-
ca̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n y na ̠ huá xlakcha̠ni ̠t naquinca̠ta ̠ma ̠kantax-
ti ̠yá ̠n eé tascújut, 18pero cumuhuámacamá ̠sta ̠lh Quimpu ̠chi-
nacán,ma̠xquí ̠calh tumi ̠n, y a ̠má tumi ̠nhua ̠ntu ̠ li̠ma ̠skahuí ̠ca
li̠tamá ̠hualh lakatum pú̠cuxtu. Pero ¡túcu chú li̠macuánilh
porque sacstu tapixchi̠tahuácalh y acali ̠stá ̠n chú acxni ̠ tamó-
kosli ras pá ̠pankli y taxtuniko̠lh xpa̠lu ̠hua! 19Hua ̠ntu ̠ akspú-
lalh Judas Iscariote tuncán tacátzi̠lh cristianos hua̠nti ̠ tahui-
lá̠nalh nac Jerusalén y a ̠má pú̠cuxtu tali̠ma ̠pa ̠cúhui ̠lh Acél-
dama, eé tachuhuí ̠n huamputún: pu̠cuxtu hua̠ntu ̠ pasani ̠t
kalhni. 20 Porque nac xalibro Salmos chiné tatzokni ̠t xpa ̠la-
cata hua ̠nti̠ chuná tláhualh, lacatum chiné huán:
Caj chunatá catá ̠yalh xchic,
y niaj ti ̠ catáhui antá.
Y chiné huamparay lacatum:
Y tunu hua̠nti ̠ calakatá ̠yalh xtascújut.

21 ’Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque lhu ̠hua cristianos
tahuilá ̠nalh nac quilaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ xquinca̠ta ̠lapu ̠layá̠n
acxni ̠ xlama Jesús; 22 xlacán na ̠ taucxilhní ̠t la̠ta lácu tilatá-
ma̠lh chunatá la̠ta Juan Bautista tiakmunuchá hasta acxni ̠
xla ̠ ampá nac akapú̠n. Cumu chú macxtum huila ̠náhu, aquit
clacpuhuán pi̠ fuerza nalacsaca ̠huá hua̠nti ̠ naquinca ̠ta ̠lata-
pu̠li ̠yá̠n la̠qui̠ naquinca ̠ta ̠ma ̠luloká̠n xlacata pi̠ Jesús lacasta-
cuanani̠t y lama xastacná.

23 Ama̠ko̠lh cristianos talácsacli cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ a ̠tzinú tlak lactali ̠pa ̠hu, cha ̠tum xuanicán José hua ̠nti̠
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na ̠ xli ̠lakapascán Barsabás, y cha ̠tum xuanicán Matías.
24 Acali̠stá ̠n chú tzúculh takalhtahuakaniy Dios y chiné
tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán Dios, huix hua ̠k catzi̠ya hua̠ntu ̠ huí

xtalacapa̠stacnicán cristianosnac xnacujcán, la̠ta xli ̠cha ̠tiy eé
lacchixcuhuí ̠n huix xquila̠ma ̠catzi̠ní ̠hu xatícu luu lacsacni ̠ta
25 la̠qui̠ xlá nali ̠tanu ̠y apóstol y nama̠kantaxti ̠y a ̠má tascújut
hua̠ntu ̠ ni ̠ma ̠kantáxti ̠lh Judas acxni ̠ tláhualh tala̠kalhí ̠n, lak-
tzánka ̠lh y alh pa ̠ti ̠nán nac pu̠pa ̠tí ̠n antanícu xlakchá̠n naán.

26 Acali̠stá ̠n acxni ̠ takalhtahuakaniko ̠lh Dios, tamáca ̠lh
suerte para xatícu nalakchá̠n nascuja cumu la̠ apóstol. Huata
huá lákcha ̠lh Matías, y acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú xlá
tzúculh ca ̠ta ̠scuja xa ̠kalhaca̠huitu apóstoles.

2
Hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús ca̠lakmín Espíritu Santo

1 Acxni̠ chú lákcha ̠lh xpa̠xcuajcán judíos hua̠ntu ̠ xuanicán
Pentecostés, xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús macxtum xta-
huilá ̠nalh antaní xtatamacxtumi̠y nac chiqui. 2 Caj xamak-
tum takáxmatli la̠ta macasá ̠nalh nac akapú ̠n xta ̠chuná cumu
la̠ a ̠ caminchá li ̠pe̠cua uún. 3 Acxni tuncán ca ̠tasiyúnilh
cumu la ̠ si̠mákat̠ xla lhcúyat̠ y tzúculh taakpitziy. 4Y cha ̠tunu
ca̠lákmilh Espíritu Santo nac xlatama̠tcán xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos, y na̠ acxnitiyá tzúculh tali̠chuhui ̠nán ti̠pa̠katzi
tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y chuná natachuhui ̠nán.

5 Nac Jerusalén xtamini ̠t talakachixcuhui ̠y Dios lhu ̠hua
judíos hua ̠nti ̠ xtamini ̠tanchá cani̠hua ̠ xalaní̠n la̠ta xli ̠ca ̠lanca
ca̠quilhtamacú. 6 Acxni̠ takáxmatli a ̠má hua ̠ntu ̠ li̠pe ̠cua
macasá̠nalh la̠li ̠huán tatamacxtúmi ̠lh lhu ̠hua cristianos nac
a ̠má chiqui, pero luu cacs talacáhua acxni ̠ xlacán takáxmatli
pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh
ti ̠pa ̠katzi tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠nán. 7Ni̠ xta-
ca̠najlaputúnhua̠ntu ̠xtakaxmatmá ̠nalhy chinéxtala ̠huaniy:
—¿Lácu la̠ eé qui̠taxtuy? Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠k

xalac Galilea, 8pero, ¿lácu chú tla ̠n tali̠chuhui ̠nán a ̠má tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠chuhui̠naná ̠hu la̠ta akatunu quinca ̠-
chiqui̠ncán? 9 Porque luu lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ laya̠náhu
mini̠tanchá ̠hu lakamakatni ca̠chiqui ̠ní ̠n; makapitzí ̠n tamini ̠-
tanchá nac Partia,Media, xalac Elam,Mesopotamia;makapi-
tzí ̠n xalac Judea o xalac Capadocia, Ponto, Asia, 10Frigia, Pan-
filia, Egipto; makapitzí ̠n xalac Libia antanícu ma ̠peksi̠y a ̠má
ca̠chiquí ̠nhuanicánCirene, y hastamakapitzí ̠n tamini ̠tanchá
nac Roma y chuná ti ̠pa ̠lhu ̠hua quintachuhui ̠ncán. 11Lhu̠hua
makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ tamini̠t uú judíos porque luu
chuná talacachini ̠t, pero na ̠ tamini ̠t makapitzí ̠n hua̠nti ̠ ni ̠



Hechos 2:12 362 Hechos 2:20

judíos pero chú na ̠ chunatiyá talakachixcuhui ̠y Dios cumu
la̠ tatlahuay judíos, hui̠ntí tamini̠tanchá nac Creta xa ̠hua
nac Arabia. ¡Pero huá la ̠ a ̠má ni ̠para tzinú li̠ca ̠najlaputu
la̠ta xlacán tali̠chuhui ̠nán nac quintachuhui ̠ncán a ̠má lanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu ̠ Dios tlahuama nac xlatama ̠tcán!

12Hua̠kakatiyujxtalamá ̠nalhyni ̠xtaca ̠najlaputún,ayaxta-
la̠kalhasquimparay:
—Pero, ¿lácu? ¿Túcu la ̠ eé laputún?
13Pero hui̠ntí caj xca ̠li ̠kalhkama̠nán y chiné xtahuán:
—¡Ni ̠ caca̠tlahuanítit cuenta, tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n caj

takachi ̠y!
Pedro ca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos hua ̠ntu̠ kantaxtuni ̠t

nac xlatama ̠tcán
14 La ̠ta xtahuilá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh kalhacu ̠tiy apóstoles huakaj

tatá̠yalhnac xlacati̠ncán cristianos yPedro chiné ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhuí ̠ni ̠lh:
—¡Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila ̠kaxmatníhu hua ̠ntu ̠ nacca ̠hua-

niyá ̠n huixinín hua̠nti ̠ uú huilátit nac Jerusalén, xa̠hua hui-
xinín hua ̠nti̠ tani ̠tampi ̠tit a ̠lacatunuj ca ̠chiquí̠n! 15 Makapi-
tzí ̠n la̠ huixinínhuaná̠tit pi̠ aquinínmat caj ckachi ̠yá ̠hu; pero,
¿lácu chuná li ̠huaná̠tit si la̠nchú cajcu ca ̠maknaja̠tza hora
xalacatzi ̠sa? 16 Huata huixinín cacatzí ̠tit pi̠ la̠nchú kantax-
tuma hua ̠ntu ̠ maká̠n quilhtamacú tima ̠catzi̠ní ̠nalh profeta
Joel nac li̠kalhtahuaka acxni ̠ chiné tzokli xpa ̠lacata hua̠ntu ̠
xamaj lay acali ̠stá̠n:
17Chiné huán Dios:
Acxni̠ nalakchá̠n a ̠má a ̠huata quilhtamacú
aquit nacca ̠ma ̠xqui̠y xli ̠hua ̠k cristianos quiEspíritu.
Lakahuasán xa ̠hua lactzumaján hua ̠nti ̠mincamancán
natali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ aquit quintalacapa ̠stacni.
Lakahuasán hua ̠nti ̠ cajcu tastacmá ̠nalh xlacán lhu ̠hua

hua̠ntu ̠ nacca ̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠y,
y lakko̠lutzi ̠nni catu̠huá hua̠ntu ̠ aquit nacca ̠li̠ma ̠ma̠nixni ̠y.
18 Xli ̠hua ̠k cristianos lacchixcuhuí̠n chu lacchaján hua ̠nti̠

quintali̠pa ̠huán
nacca ̠macaminiy quiEspíritu acxni̠ a ̠má quilhtamacú
la̠qui ̠ caj xma ̠n aquit naquintali̠chuhui ̠nán.
19Nac akapú̠n lhu ̠hua li̠cá ̠cni̠t tascújut nacma̠ucxilhni ̠nán,
y tu̠tzú nac ca ̠tiyatni lhu ̠hua li̠catzí̠n natasiyuy
cumu la̠ kalhni lhcúyat̠, chu lhu ̠hua jini cumu la ̠ tzitzeke puc-

lhni.
20Amá quilhtamacú chichiní nalakapucsuananko̠y,
papá natasiyuy cumu lá ̠mpara la̠n kalhi ̠y kalhni.
Pus hua̠k eé nakantaxtuy a ̠má a ̠huata quilhtamacú acxni ̠ nia ̠

min nahuánMimpu ̠chinacán,
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porque acxni ̠ namín xli ̠ca ̠na lanca y li̠cá ̠cni ̠t quilhtamacú
nahuán.

21 Pero la̠tachá tícuya̠ cristianos natali̠ma̠katzanke̠y Dios pi̠
caca̠lakalhámalh,

xli ̠ca̠na pi̠ naca ̠lakalhamán y chuná natalakma ̠xtuy xli̠stac-
nicán.

22 Y cumu Pedro ti ̠tum xya̠huani ̠t xtakalhchuhuí ̠n chiné
ca̠huanipá cristianos:
—¡Lacchixcuhuí ̠n xalac Israel, cakaxpáttit y luu li̠huana̠

caakatá̠kstit hua̠ntu ̠nacca ̠huaniyá̠n! Huixinín stalanca catzi̠-
yá ̠tit la ̠ta lácu tilatáma ̠lh tamá chixcú huanicán Jesús xalac
Nazaret. Dios xlacsacni ̠t y xma ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠tlihueke la̠qui̠
chuná naca̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut nac milaksti̠-
pa ̠ncán, y la ̠qui̠ chuná huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ xlá xkalhi ̠y
lanca xli ̠tlihueke Dios. 23 Hasta la ̠ta maká ̠n quilhtamacú
Dios aya li ̠huana̠ xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ huixinín xpimpá ̠tit
tlahuaniyá̠tit, huá xpa ̠lacata ca ̠li̠ma ̠xquí ̠n quilhtamacú la̠qui̠
nama̠lacapu ̠yá ̠tit nac xlacati̠ncán ma ̠peksi̠naní ̠n romanos,
y ca ̠macama ̠xquí ̠tit hua ̠nti ̠ luu makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcu-
huí̠n la̠qui ̠ huá natapekextokohuacay nac cruz, y chuná
chú makní ̠tit. 24 Pero caj liaktutu quilhtamacú Dios ma ̠la-
castacuánil̠h porque xlá má̠xqui ̠lh xli ̠makatlihueke y a ̠má
ca̠li ̠ní ̠n ni ̠lay makatlájalh. 25 Caj capa ̠stáctit la̠ta xamaká̠n
quilhtamacú acxni ̠ rey David tzokli kampa ̠tum Salmo y antá
li̠chuhuí ̠nalh hua̠ntu ̠ xamaj akspulay Jesús, chiné huá:
Aquit ankalhi ̠ná xacucxilha la̠ta xquimpu ̠lanima nac quintiji

Quimpu̠chiná;
xlá ankalhi ̠ná quimakta ̠yalé̠n la̠qui̠ ni ̠tu̠ akatiyuj naquintla-

huay.
26Huá xpa ̠lacata luu li̠pa ̠xuhuay quinacú,
y lacuán tachuhuí ̠n cli̠huán quisi̠mákat̠ la̠qui ̠ chuná aquit cla-

kachixcuhui ̠yá ̠n.
Y ma ̠squi nacni̠y cumu la ̠ cati̠hua ̠ chixcú, ccatzi ̠y pi̠ huix

naquima ̠lacastacuani̠ya.
27 Porque aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ni ̠ caquintiakxtekmákanti

acxni ̠ naquima ̠cnu̠cán,
y ni̠ catima̠sta talacasquín xlacata pi̠ nalacpucsanta ̠cnu ̠y xti-

yatli̠huaminkahuasa
hua̠nti ̠ huixma ̠n lacsacni ̠ta xlacata nalacscujniyá ̠n.
28 Huix quima ̠siyunini̠ta lácu tla̠n nackalhi̠paray latámat̠

cumu la̠ xapu ̠lh,
y la̠qui̠ nackalhi̠y lanca tapa ̠xuhuá̠n acxni ̠ nacchá ̠n nacmila-

catí̠n.
29 ’Nata̠lán, aquit lacatancs cca̠huaniputuná ̠n pi̠ tamá xa-

maká ̠n rey David xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠n tilatáma ̠lh, acali ̠stá ̠n ni ̠lh,
ma̠cnú ̠calh, chuná cumu la ̠ ca ̠ma ̠cnu̠cán cati̠hua ̠ cristiano;
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xa̠huachí pu̠tum aquinín catzi̠yá ̠hu antanícu ma ̠cnu̠cani ̠t.
Por eso cca̠li ̠kalhasquiná ̠n, ¿tícu chi ̠nchú xli ̠chuhui ̠nama
acxni ̠ chuná huá? 30 Tamá rey David profeta xuani ̠t, y
acxni ̠ chuná huantá̠qui ̠lh huá xlá xli ̠chuhui ̠nama cha ̠tum
xli ̠talakapasni hua ̠nti ̠ Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t pi̠ acxni ̠ xlá nani ̠y
juerza nataxtuya ̠chá cha ̠tum hua ̠nti ̠ natzucuy ma ̠peksi ̠nán
xpa̠lakxoko. 31 Pus hasta la̠ta xamaká̠n quilhtamacú cumu
la̠mpara aya xucxilhma rey David y xli ̠chuhui ̠namajá la ̠ta
lácu xamaj lacastacuanán Cristo y huá pi̠ xlá ni ̠ maktum
pi̠ catita̠cnu ̠táma̠lh xtiyatli̠hua nac xtahuaxni y na̠ ni ̠para
catilacpucsantá ̠cnu ̠lh. 32 Pus chú aquinín tla̠n cma̠luloká ̠hu
pi̠ huá tamá Jesúshua ̠nti ̠xamaká̠nquilhtamacúxli ̠chuhui ̠na-
má̠calh, Dios ma̠lacastacuani ̠ni ̠t nac ca̠li ̠ní ̠n, pu̠tum aquinín
cucxilhni̠táhu pi̠ lama xastacná. 33 Acali̠stá ̠n chú xastacná
ma̠ta ̠lhma ̠ní ̠calh le ̠nca nac akapú̠n lacxtumnata̠ma ̠peksi ̠nán
Dios, y antá makamaklhtí ̠nalh a ̠má Espíritu Santo hua̠ntu ̠
Xtla̠t Dios xma ̠lacnu ̠nini ̠ttá nama̠xqui ̠y la̠qui ̠ xlá chú naquin-
ca̠macaminiyá ̠n. Y la̠nchú hasta nac milacati̠ncán ma̠n
ucxilhni ̠tátit la ̠ta lácu xlá quinca̠macaminini ̠tán xli ̠tlihueke
Espíritu Santo. 34 Anta tuncán li ̠taluloka pi̠ chuná porque
ni ̠huáDavidxastacnáalhnacakapú ̠n, peroma ̠squi chunáxlá
chiné tili̠chuhuí ̠nalh:
Quimpu̠chinacán Dios chiné huánilh Quimpu ̠chiná:
“Uú caquimpa ̠xtu ̠tahuila nac quimpekstácat
35 hasta acxni ̠ aquit nacca ̠makatlajako ̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tasi ̠-

tzi ̠niyá̠n,
y la̠qui̠ pu ̠tum natalakachixcuhui ̠yá ̠n.”

36 ’Xli̠hua ̠k huixinín cristianos xalac Israel hua̠nti ̠ la̠nchú
quila ̠kaxmatnima̠náhu, cacatzí ̠tit xlacata pi̠ huá tamá Jesús
hua̠nti ̠ huixinín pekextokohuacátit nac cruz, aquinín cma̠-
luloká̠hu pi̠ huá Dios li̠ma ̠xtuni̠t Quimpu ̠chinacán y Cristo
hua̠nti ̠ quinca ̠lakma̠xtún.

37Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos takáxmatli hua̠ntu ̠ Pedro ca̠li ̠-
ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh xlacán tzúculh tali ̠puhuán hasta nac xna-
cujcán caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xtati̠tlahuani ̠t, y chiná takalhás-
quilh Pedro xa̠hua xa̠makapitzí ̠n apóstoles:
—Nata̠lán, ¿túcu chi ̠nchú aquinín quili ̠tlahuatcán?
38Pedro ca̠kálhti ̠lh:
—Calakpalí ̠tit xali ̠xcajnit mintalacapa̠stacnicán hua̠ntu ̠

ti ̠tlahuani̠tátit nac xlacatí ̠n Dios, y cataakmunútit nac
xtacuhuiní Jesucristo la̠qui ̠ xlá naca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n
xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán y na̠ naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n Espíritu
Santo. 39Porque a ̠máEspíritu Santo hua̠ntu ̠Dios tima̠lácnu̠lh
xli ̠ca̠na huixinín tica ̠ma̠lacnu ̠nicántit xa̠hua xli ̠hua̠k
mincamana ̠ncán, y na ̠chuná naca̠ma ̠xqui̠cán a ̠ma̠ko̠lh
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cristianos xala cani̠huá mákat ca ̠chiquí̠n hua ̠nti ̠ Dios
ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠y catali ̠pá ̠hualh.

40 Lhu̠hua hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh Pedro xlacata
catalakpáli̠lh lacli ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán, y chiné ca̠hua-
nipá:
—Huixinínniaj chunácakalhakaxpatmakántitDios cumu la̠

tatlahuay tama ̠ko̠lh lacli̠xcájnit cristianos hua̠nti ̠ la ̠nchú tala-
má̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.

41Pus lhu ̠huaxlacán taca̠nájlalhhua ̠ntu ̠xca ̠huanimaPedro
y tali̠pá ̠hualh Jesús, y cha ̠tunu cha ̠tunu tataakmúnulh a ̠má
quilhtamacú, la̠mpara aktutu mi ̠lh cristianos. 42 Ama̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán Jesús
xlacán luu ankalhi ̠ná xtatamacxtumi ̠y la̠qui̠ apóstoles nata-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xtachuhuí ̠n Dios y lacxtum natakalhta-
huakaniy, y na ̠ luu lacxtum xla̠li ̠makta ̠yay hua̠ntu ̠ xtakalhi ̠y,
na ̠chuná luu macxtum xtatamacxtumi̠y la ̠qui̠ acxtum nata-
hua̠yán.

Xlatama ̠tcán hua ̠nti ̠ luu pu ̠lh tali ̠pá ̠hualh Jesús
43 Ama̠ko̠lh apóstoles, Dios ca̠ma ̠tláhui ̠lh lhu ̠hua laclanca

li̠cá ̠cni̠t tascújut, y la̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos cacs xtali ̠laca-
huán acxni ̠ xtaucxilha hua̠ntu ̠ xlacán xtatlahuay. 44 Ama̠-
ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t Jesús luu lacxtum
xtala̠lakalhamán, pu̠tum xtalay y para cha ̠tum hui ̠ntú xmac-
lacasquima li̠macxtum xtali̠makta ̠yay. 45 Lhu ̠hua xlacán
tásta ̠lh hua ̠ntu ̠ xtakalhi ̠y y a ̠má xatumi̠n hua ̠ntu ̠ tamaklhtí̠-
nalh tamacamá ̠xqui ̠lh apóstoles la̠qui ̠ naca̠ma ̠akpitzinicán
cristianos para la̠ta túcu xtamaclacasquimá ̠nalh. 46 Xcha̠-
liyá̠n xcha̠liyá̠n xtatamacxtumi̠y nac lanca pu̠siculan xalac
Jerusalén la̠qui̠ macxtum natalakachixcuhui ̠y Dios, pero na̠
xtatamacxtumi̠y nac akatunu chiqui la ̠qui̠ macxtum ya ̠ tapa ̠-
xuhuá̠n natala ̠ta ̠hua ̠yán cumu la ̠ li ̠nata ̠lán. 47 Y la ̠ta xlacán
xtalakachixcuhui̠y Dios nac xlatama̠tcán xli ̠hua ̠k cristianos
xalaca ̠máca ̠chiquí̠nxtaucxilhmá ̠nalhyxtama ̠tla̠nti ̠yhua̠ntu ̠
xtaucxilhmá ̠nalh. Y na ̠ xali ̠huaca lhu ̠hua cristianos xtali ̠pa̠-
huánhua̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui̠nán y cha ̠liyá̠n xca ̠pektanu̠ti ̠-
lhay hua ̠nti̠ na ̠ aya xtzucuy li̠pa ̠huán Jesús.

3
Ma̠pacsacán cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni̠lay xtla ̠huán

1MaktumquilhtamacúPedro y Juan xtaamá ̠nalh nac lanca
xpu ̠siculan Dios nac Jerusalén, ma̠x cumu ca̠maktutu hora
porque acxni ̠ a ̠má hora xtatamacxtumi̠y xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús la̠qui ̠ lacxtumnatakalhtahua-
kaniy Dios. 2 Cha̠li cha ̠lí xtahuilay nac má̠lacchi cha ̠tum
chixcú hua̠nti ̠ luu chunatuncán lu ̠ntu xlacachini̠t. Luu antá
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xancán lakaxtekcánnacxamá ̠lacchi hua ̠ntu ̠xuanicánLaHer-
mosa la ̠qui̠ hua ̠nti ̠ natatanúy nac pu̠siculan xlá naca̠squiniy
limosna. 3 Acxni̠ ca ̠úcxilhli pi̠ xtaamá ̠nalh tatanu ̠y nac pu ̠si-
culan Pedro y Juan, chiné ca ̠huánilh:
—¡Xtlahuátit li ̠tlá̠n xquila̠ma ̠xquí̠hu actzu limosna!
4Xlacán talakláca̠lh, y Pedro chiné huánilh:
—Li ̠huana̠ caquila̠lacaca ̠cní ̠hu.
5 Amá chixcú cacs ca̠lacacá ̠cni̠lh, xlacpuhuán pi̠ ma ̠x

nama̠xqui ̠cán actzu tumi ̠n. 6Pero Pedro chiné huanipá:
—Aquinín ni ̠tu̠ ckalhi ̠yá̠hu tumi ̠n para xla oro o xla plata,

pero huí pu ̠lactum hua̠ntu ̠ ckalhi̠yá ̠hu xli ̠ca ̠na pi̠ luu nali̠ma-
cuaniyá̠n: nac xtacuhuiní Jesucristo hua ̠nti̠ kalhi ̠y lanca li ̠tli-
hueke clacasquín pi̠ la ̠nchuj tuncán cata̠ya y catlá ̠huanti.

7 Acxni̠ chuná huaniko̠lh Pedro macachípalh nac xmaca-
stácat, lakasiyu tzúculh chexya ̠huay y xlacni a ̠má chixcú tzú-
culh talaktlihueklha, na ̠chuná xcha̠xpá̠n li̠huana ̠ tatlíhuek-
lhli. 8 Y maktum la̠ta huakaj tá ̠yalh la ̠ta kosli y tzúculh tla̠-
huán. Acali̠stá ̠n chú Pedro chu Juan tatánu ̠lh nac pu̠siculan
y a ̠má chixcú na̠ ca̠sta ̠lánilh, xtla ̠huama y xlincxti ̠lhama
caj la̠ta xpa̠xcatcatzi ̠nima Dios. 9 Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
aya xtatanu̠má ̠nalh nac pu ̠siculan taúcxilhli la ̠ta xtla ̠huama y
talakápasli pi̠ huáa ̠máchixcúhua̠nti ̠ankalhi ̠nácsquihua ̠yán.
10 Luu cacs tali̠lacáhua y la̠n tapé ̠cualh porque ni ̠ xtacatzi ̠y
lácu chuná xqui ̠li ̠taxtuni̠t nac xlatámat̠ a ̠má chixcú cumu
xlacán li ̠huana̠xtalakapasapi̠ huáa ̠máti ̠ cha ̠li cha ̠lí xtahuilay
nac xamá ̠lacchi pu̠siculan huanicán La Hermosa.

Pedro liakchuhui ̠nán hua ̠nti̠ ma ̠pácsalh a̠má chixcú lu ̠ntu
11 Amá chixcú hua ̠nti̠ lu ̠ntu xuani ̠t ni ̠ xca ̠makxtekma Pe-

dro y Juan chunatiyá xca ̠sta ̠lanitla ̠huán. Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos taúcxilhli la ̠li̠huán tzúculh tali̠tamacxtumi̠y anta-
nícu xlacán tata ̠yachá lacatum antaní huanicán Pórtico de
Salomón la ̠qui̠ nataucxilha túcu xqui ̠taxtuni̠t nac xlatámat̠.
12 Acxni̠ Pedro úcxilhli pi̠ luu lhu ̠hua la ̠ta li ̠tamacxtumí̠calh
chiné tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos:
—¿Túcu xpa ̠lacata li ̠laklhpe̠cuaná ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠

la̠nchú kantaxtuni̠t? Y na ̠chuna li ̠túm, ¿túcu xpa̠lacata hua-
tiyá aquinín quila ̠li̠ca ̠cni̠yá ̠hu cumu lá ̠mpara aquinín cma̠t-
la̠nti ̠ni ̠táhu eé chixcú? ¿Lacpuhuaná ̠tit pi̠ ma ̠x aquinín cka-
lhi ̠yá̠hu lanca li̠tlihueke o lanca quinkasatcán y huá tla̠n cli̠-
ma̠tla ̠ntí ̠hu? 13Huata aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi̠ huatiyá
tamá Dios hua ̠nti ̠ xDios Abraham, chú hua̠nti ̠ tali̠pa̠huani ̠t
Isaac y Jacob xa̠hua xli ̠hua ̠k xalakmaká ̠n quili̠talakapas-
nicán, huá li̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t eé chixcú la̠qui̠ huixinín nalakachix-
cuhui̠yá ̠tit xkahuasa Jesús, huá a ̠má Jesús hua ̠nti ̠ huixinín
macama ̠stá ̠tit nac xlacati ̠ncánma̠peksi ̠naní ̠n romanos, acxni ̠
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chú Pilato xmakxtekputún cumu ni ̠tu̠ xmaclaniy xtala ̠kalhí̠n
huixinín, ni ̠ lacasquíntit. 14 Acxni̠ mili̠chuhui ̠natcán xuani ̠t
xlacata nasquiná̠tit pi̠ camakxtékcalh a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ak-
sti̠tum xlama y tla ̠n xle ̠ma xtalacapa̠stacni, huata huixinín
ni ̠ lacasquíntit, huata mejor squíntit caca̠makxteknicántit
hua̠nti ̠ xtanu ̠ma nac pu̠la ̠chi̠n cha ̠tum makni ̠ná. 15 Y hasta
chuná huixinín tlahuátit makní ̠tit a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ tla̠n
xquinca̠lakma̠xtuniyá ̠n quili̠stacnicán y quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
latámat̠. Pero ma ̠squi chuná tlahuátit, Dios ma ̠lacastacuánil̠h
nac ca ̠li̠ní ̠n y aquinín cma ̠luloká̠hu pi ̠ xli ̠ca ̠na lama xastacná.
16Pus na ̠ huatiyá chú tamá Jesús hua̠nti ̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t y ma̠lak-
tlihueklhni̠t nac xlacni eé chixcú hua ̠nti̠ lu̠ntu xuani̠t; xlá
tatlá ̠nti ̠lh porque aquinín cli̠pa ̠huaná̠hu, cca ̠najlayá̠hu pi ̠ xli ̠-
ca̠na Jesús kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke, pus hasta chú aya ma̠n
ucxilhpá ̠tit.

17 ’Nata̠lán, aquit aya ccatzi ̠y pi̠ ma̠squi huixinín chu xana-
puxcun cura makní ̠tit Jesús, caj mili̠tontujcán porque ni ̠ xca-
tzi ̠yá̠tit tícu a ̠má hua̠nti ̠ xmakni̠pá ̠tit. 18 Pero huata hua̠ntu ̠
huixinín tlahuanítit chuná Dios li ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xam-
aká̠n quilhtamacú xca ̠li ̠ma̠catzi ̠ni ̠ni ̠ttá xprofetas xlacata lácu
xámaj akspulay xtapa ̠tí ̠n Cristo hua ̠nti̠ xlá xámaj macamín
la̠qui ̠ naca ̠lakma̠xtuy cristianos. 19Huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n, calakpalí̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán y xli ̠-
hua̠k minacujcán cali ̠pa ̠huántit Dios la̠qui ̠ xlá naca ̠ta ̠pa̠ti ̠yá̠n
xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán. Para huixinín chuná natlahua-
yá ̠tit, Dios naca̠macaminiyá ̠n tapa ̠xuhuá̠n nac milatama ̠tcán
20 y naca̠macaminiyá ̠n xli ̠maktiy Jesús hua̠nti ̠ hasta maká̠n
quilhtamacú li ̠lhca̠huili ̠ni ̠t namín ca ̠lakma̠xtuyá̠n. 21Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ Jesucristo ni ̠naj pála catímilh, huata maka̠scú
natilatama̠ya ̠chá nac akapú ̠n hasta acxni ̠ Dios li̠huana ̠ naca̠-
ca̠xtlahuako̠y hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú laclhca ̠huili ̠ni ̠t
chuná cumu la ̠ titali̠chuhuí ̠nalh profetas xamaká̠n quilhta-
macú. 22 Xamaká ̠n quilhtamacú Moisés chiné tili̠chuhui ̠-
nanchá acxni ̠ ca ̠xakátli̠lh quili ̠talakapasnicán: “¡Amaj lak-
chá ̠n quilhtamacú acxni ̠Quimpu ̠chinacánDios nalacsacxtuy
cha ̠tum tali̠pa ̠hu chixcú hua ̠nti ̠ natzucuyá̠n ca ̠puxcuniyá̠n
nac milaksti̠pa ̠ncán chuná cumu la̠ aquit cca̠puxcunimá̠n
la̠nchú! Xli ̠ca̠na pi̠ luu cakalhakaxpatpítit hua̠ntu ̠ naca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n. 23 Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque
xli ̠hua̠k a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ nakalhakaxmata hua̠ntu ̠ xlá
nali̠ma ̠peksi̠nán, xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠ catimá̠xqui ̠lh xlatámat̠ huata
maktum nama ̠laksputucán.”

24 ’Hasta ni ̠para tzinú akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ la̠nchú kantax-
tuma. Tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ huá u̠má chuná qui̠taxtuma
hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú titali̠chuhui ̠nanchá profeta
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Samuel, chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tamini ̠tanchá profetas. 25 Dios
ca̠macámi profetas la̠qui ̠ naca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n pi̠ naca ̠maca-
miniyá̠n cha ̠tum hua̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n; xli ̠ca ̠na pi ̠ hui-
xinín xca ̠lakcha̠ná ̠n hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh, y
na ̠ huixinín ca̠lakcha̠ná ̠n a ̠má hua̠ntu ̠ xamaká̠n tima ̠lacnu̠-
nícalh kolutzí̠n Abraham acxni ̠ chiné huánilh: “Xli ̠hua̠k cris-
tianos xala ca̠quilhtamacú cámaj ca̠lakalhamán y nacca ̠sicu-
lana̠tlahuay caj xpa̠lacata cha ̠tummili ̠talakapasnicán hua ̠nti̠
acali ̠stá ̠n natalatama ̠ya ̠chá nac ca ̠quilhtamacú.” 26 Acxni̠
Diosmacámilh nac ca̠quilhtamacú Jesús pu̠lh huixinín judíos
xalac Israel ca ̠lakmacachín la̠qui ̠ naca̠siculana̠tlahuayá̠n,
pero mili̠lakpali ̠tcán xalacli ̠xcájnit mintalakapa ̠stacnicán y
aksti̠tummili̠pa ̠huanatcán.

4
Pedro y Juan ca ̠tamacnu̠cán nac pu̠la ̠chi̠n

1 Pedro xa̠hua Juan xca ̠ta ̠kalhchuhui̠namajcú cristianos
acxni ̠ tachilh makapitzí ̠n cura chu xapuxcu maktakalhná
xalac pu̠siculan xa̠huamakapitzí̠n saduceos y tzúculh takax-
matniy xtakalhchuhui ̠ncán. 2Acxni̠ takáxmatli xca ̠huanimá ̠-
calh pi̠ ni ̠n juerza natalacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n porque huá
aya xquinca ̠pu̠lanini̠tán Jesús xlá lacastacuánalhnac ca̠li ̠ní ̠ny
lama xastacná, xlacán tali̠sí ̠tzi̠lh hua̠ntu ̠ xquilhuamá̠calh. 3Y
a ̠má xapuxcu policia hua ̠nti̠ xmaktakalhnán nac pu̠siculan
huakaj ca ̠chipácalh xcha̠tiycán y ti ̠tum ca ̠lé̠ncalh hasta nac
pu̠la ̠chi̠n, porque acxni ̠ ca ̠chipácalh aya xca ̠smalankama, y
antá talakaxkakatánu ̠lh nac pu ̠la̠chi ̠n. 4 Pero lhu ̠hua cris-
tianoshua̠nti ̠ takaxmátnilhxtachuhui ̠ncánPedroy Juan taca̠-
nájlalh, y la̠ta xli̠lhu ̠hua caj ma ̠ya̠ lacchixcuhuí ̠n tali̠takátzi ̠lh
chú cumu akquitzis mi ̠lh hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani ̠t Jesús.

5Li ̠cha ̠lí pu ̠tum tatamacxtúmi ̠lhnac Jerusalénxanapuxcun
ma̠peksi ̠naní ̠n judíos xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni, chu xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos. 6 Na ̠ antá xtamaktanu ̠má ̠nalh hua ̠nti̠
luu lanca xapuxcu cura xuani ̠t xuanicán Anás, xa̠hua xli ̠-
talakapasni Caifás, Juan y Alejandro, xa̠hua pu̠tum hua ̠nti̠
xli ̠talakapasni a ̠má xapuxcu cura. 7 Xlacán tama̠peksí ̠nalh
xlacata caáncalh ca ̠tamacxtucán Pedro y Juan nac pu̠la ̠chi̠n
la̠qui ̠ naca ̠ma̠kalhapali ̠cán; acxni̠ chú ca ̠li̠chíncalh nac xlaca-
ti ̠ncán chiné tzúculh takalhasquín:
—¿Lácu tla̠n tlahuani ̠tátit eé? ¿Tícu ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán li ̠tli-

hueke xlacata nama ̠tla̠nti ̠yá ̠tit eé chixcú?
8 Cumu Pedro xkalhi̠y xli ̠tlihueke Espíritu Santo ni ̠ caj

quilhpe̠cua huata xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:



Hechos 4:9 369 Hechos 4:20

—Huixinín xanapuxcun lakko ̠lutzi̠nni y xli ̠hua̠k huixinín
hua̠nti ̠ ma ̠peksi̠naná ̠tit nac quilaksti̠pa ̠ncán: 9 huixinín qui-
la̠ma ̠kalhapali̠ma ̠náhu caj cumu catzi̠putuná ̠tit la̠ta lácu ctla-
huani̠táhu xlacata pi̠ tatlá ̠nti̠lh eé chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠lay xtla ̠-
huán. 10Pus cacatzí ̠tit huixinín chu xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
tahuilá ̠nalh nac xapu̠latama ̠n Israel xlacata pi̠ eé chixcú
hua̠nti ̠ la̠nchú yá nac milacati̠ncán xlá tatla ̠nti̠ni ̠t porque
Jesucristo kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke, huatiyá tamáchixcúhua ̠nti̠
huixinín makní ̠tit acxni ̠ pekextokohuacátit nac cruz, pero
Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n. 11 Jesús li ̠taxtuy cumu la̠
a ̠má lanca chíhuix hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nancán nac xtachuhuí̠n
Dios hua̠ntu ̠ xli ̠tá̠yat nac xcha ̠stú̠n chiqui la̠qui ̠ huá nachi-
pa ̠xnanko̠y y nali̠jaxa xli ̠hua̠k xakstí ̠n, pero huata huixinín
tzapsnaní ̠n lakmakántit. Pero ma ̠squi chuná lakmakántit xlá
juerza li̠taxtuni ̠t lanca tali ̠pa ̠hu chíhuix. 12Porque xma̠nhuá
Jesús tla̠n quinca ̠lakma̠xtuyá̠n, Dios ni ̠tu̠ macamini ̠t a ̠túnuj
chixcú xlacata natali̠pa ̠huán cristianos nac ca ̠quilhtamacú y
naca̠lakma̠xtuy.

13 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi ̠naní̠n taúcxilhli pi̠ ni ̠caj quilh-
cha ̠pé̠cuaj xtachuhui ̠nán Pedro y Juan, na ̠ tacátzi̠lh pi̠ xlacán
ni ̠ lakskalala lacchixcuhuí ̠n xtahuanít porque ni ̠ xtakalhta-
huakani̠t nac escuela, lanaj tali ̠lacáhua juerza taakáta̠ksli pi̠
ni ̠caj chunatá xqui ̠lani̠tanchi Jesús huata xlá li̠huana ̠ xca ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠t xtama ̠kalhtahuaké̠n. 14 Xa̠huachí ni ̠lay
xtama ̠laktze̠kaparanatahuánpi̠ ni ̠xli ̠ca̠naporqueantáxlaya
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xtatla̠nti ̠ni ̠t. 15Huata caj tama̠peksí ̠nalh
xlacata caca̠tamacxtúcalh Pedro y Juan y sacstucánma ̠peksi̠-
naní ̠n tzúculh tala̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nán. 16Y chiné xtahuán:
—¿Túcu naca̠tlahuaniyá ̠hu u̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n?

Porque la̠ta xli ̠ca̠lanca uú cxaca ̠chiquí̠n Jerusalén huakatá
catzi̠cán pi̠ huatuní ̠n tama ̠tlá̠nti ̠lh eé chixcú y aquinín ni ̠lay
nama̠laktze ̠ká̠hu para nahuaná̠hu pi̠ ni ̠ xli̠ca ̠na. 17Huata tu̠
quili ̠tlahuatcán xlacata pi̠ niaj catali ̠chuhuí̠nalh tamá Jesús,
caj caca̠li̠make̠klháhu caca ̠huaníhu para pi ̠ ni ̠ takaxmata la̠n
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠hu.

18Caj li ̠puntzú ca ̠tasanícalh Pedro y Juan, ca ̠li̠ma ̠peksí̠calh
xlacata pi̠ niaj ti ̠ catali ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Jesús,
y na ̠ niaj catáhua para xli̠ca ̠na huá kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke.
19Pero a ̠ma ̠ko̠lh Pedro y Juan chiné takalhtí ̠nalh:
—¿Lácu lacpuhuaná ̠tit? ¿Pi ̠ tatla ̠nti ̠y nac xlacatí̠n Dios xla-

cata pi̠ pu ̠lh huixinín nacca ̠kalhakaxmatá ̠n hua̠ntu ̠ naqui-
la̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠hu y huata caj nackalhakaxmatmakaná ̠hu
hua̠ntu ̠ mismo Dios quinca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n? 20 Aquinín ni ̠lay
ctamakxtekniyá̠hu xlacata niaj nacli ̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠ntu ̠
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ma̠n cucxilhni ̠táhu y hua ̠ntu ̠ ckaxmatnini̠táhu acxni ̠ lacxtum
xquinca̠ta ̠lamá ̠n Jesús.

21 Ama ̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní ̠n la̠n talacaquílhni ̠lh y tahuá-
nilh pi̠ para ni ̠ takaxmata hui̠ntú naca ̠tlahuanicán, acali ̠stá̠n
chú ca ̠makxtékcalh porque ni ̠tu̠ lanca cuenta hua ̠ntu ̠ nata-
li̠ya ̠huay, xa ̠huachí juerza xtalaklhpe̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua
cristianos porque luu li̠pe ̠cua xtali ̠chuhui ̠nán y xtapa̠xcat-
catzi̠niy Dios hua ̠ntu ̠ xlá xma ̠kantaxti ̠ni ̠t nac xlatama̠tcán;
22 porque Dios xma ̠tla̠nti ̠ni ̠t a ̠má chixcú hua̠nti ̠ aya xle ̠ma
xli ̠ti ̠puxam ca̠ta la ̠ta xlu̠ntu ̠huanani ̠t.

Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús tasquiniy Dios
caca̠má ̠xqui ̠lh li̠camama

23 Acxni̠ ca ̠tamacxtúcalh nac pu̠la ̠chi̠n Pedro y Juan la̠li ̠-
huán talákalh hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Jesús y tali̠ta ̠kalhchu-
huí̠nalh la ̠ta túcua xca ̠huanini̠t a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun cura
xa̠hua lakko̠lutzi ̠nni. 24 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh xta̠ca ̠najlani ̠ncán
takaxmatko ̠lh hua̠ntu ̠ xlacán táhua, tuncán tzúculh takalhta-
huakaniy Dios:
—Quimpu ̠chinacán Dios, huix kalhi ̠ya lanca li ̠tlihueke

porque tlahuani̠ta akapú̠n, tíyat, pupunú y la̠ta túcu anán.
25 Maktum maka ̠sá quilhtamacú tili ̠ma̠lacpuhua ̠ni Espíritu
Santo ko̠lutzí̠n milacscujni rey David xlacata catzokchá nac
li̠kalhtahuaka caj la ̠ta hua̠ntu ̠ xta̠yatcán u ̠ma̠ko̠lh cristianos
y xlá chiné tzokni̠t:
¿Túcu xpa ̠lacata tali ̠taaklhu ̠hui̠tama ̠y tama ̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios?
Ma ̠squi túcu talacputzamá ̠nalh hua ̠ntu ̠ natatlahuay ni ̠tu̠ cati-

tama̠tlá̠nti ̠lh.
26 Nac ca ̠quilhtamacú laclanca lactali̠pa ̠hu ma ̠peksi̠naní ̠n y

reyes
macxtum tatláhualh xli ̠tlihuekecán chu xali ̠xcájnit xtalaca-

pa ̠stacnicán,
la̠qui ̠ natata̠la ̠lacata̠qui ̠y Quimpu ̠chinacán Dios xa̠hua a ̠má

Cristo hua̠nti ̠ xlá ma̠n lacsacni ̠t.
27 ’Quimpu ̠chinacán, xli ̠ca̠na pi̠ chuná u̠má qui̠taxtuni ̠t

nac quilaksti ̠pa ̠ncán uú nac Jerusalén, porque a ̠má rey
Herodes, chu gobernador Poncio Pilato, chu xala a ̠lacatúnuj
ca̠chiqui ̠ní ̠n cristianos, xa̠hua uú xalaní̠n, xlacán luu acx-
tum tali̠cátzi ̠lh la̠ta lácu tama̠akspúli ̠lh Minkahuasa Jesús
hua̠nti ̠ huix ma̠n xlacsacni ̠ta la ̠qui̠ huá naquinca ̠ma ̠akapu̠-
taxti̠yá ̠n. 28 Xlacán ni ̠ xtacatzi ̠y hua̠ntu ̠ xtama ̠kantaxti ̠má ̠-
nalh, pero chuná tancs tali ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ hasta xama-
ka̠sá quilhtamacú huix xlaclhca̠huili ̠ni ̠ta pi̠ nakantaxtuy.
29 Chú huix aya ucxilhparani̠ta la ̠ta tama̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti ̠ tasi ̠tzi̠y quinca ̠make̠klhaputuni̠tán, pero huata
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aquinín cca̠maksquiná ̠n xlacata pi̠ caquila ̠ma̠xquí ̠hu li̠ca-
mama xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti ̠ ma̠kantaxti ̠ma ̠náhu hua̠ntu ̠
huix quila ̠lakaya ̠huani̠táhu mintascújut la ̠qui̠ tla ̠n nacli ̠chu-
hui̠naná ̠humintachuhuí̠n cani̠huanko̠chá y ni ̠ti ̠ nacpe̠cuani-
yá ̠hu. 30 Y caj la ̠ta mintalakalhamaní ̠n caquila̠ma ̠xquí ̠hu
mili̠tlihueke la̠qui̠ aquinín tla ̠n nacma̠tla ̠nti̠yá ̠hu ta̠tatlaní ̠n
y nactlahuayá̠hu laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut, y chuná xli ̠hua̠k
cristianos natacatzi ̠y pi̠ xatalacsacnimilacscujni Jesús kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke.

31Acxni̠ chuná takalhtahuakaniko̠lh Dios, nac a ̠má chiqui
antanícumacxtumxtahuilá̠nalhmaktum la̠ta tachíquilh tíyat
y hua ̠k tacátzi̠lh pi̠ Dios xmacamimparani ̠t Espíritu Santo y
niajpara tzinú taquilhpé ̠cualh tzúculh tali̠chuhui ̠nán xtachu-
huí̠n Dios antanícu xtzamacán.

La̠ta túcua xtakalhi ̠y a ̠ma̠ko̠lh cristianos li ̠macxtum
tala̠li ̠makta̠yay

32Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Jesús pu̠lac-
tumá xtakalhi ̠y xtalacapa̠stacnicán, y la̠ta túcu xtakalhi ̠y
hua̠k acxtum tali ̠macá̠n hua̠k xlacán, ymacxtum xla ̠ma ̠akpi-
tziniy y xca ̠ma̠xqui ̠cán hua ̠ntu ̠ natali ̠hua̠yán hua ̠nti ̠ a ̠tzinú
xca ̠tzanka ̠niy hua̠ntu ̠ natamaclacasquín. 33 Ama̠ko̠lh após-
toles kalhtum xtama ̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na xlacastacuanani ̠t Jesús
nac ca ̠li̠ní ̠n y xlama xastacná, y lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xtakaxmatniy
xtachuhui ̠ncán xtaca ̠najlay hua̠ntu ̠ xlacán xtahuán, y Dios
xca ̠siculana̠tlahuay xli ̠pu̠tum. 34 La ̠ta xli ̠pu̠tumcán hua ̠nti̠
aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús ni ̠para cha ̠tum xlama para ni ̠tu̠ mac-
lacasquín, porque lhu ̠hua hua̠nti ̠ xtakalhi ̠y xpu ̠cuxtucán os-
uchí xchiccán, xtasta̠y, xtali ̠mín xtumi̠ncán, 35 y xtamaca-
ma̠xqui ̠y apóstoles la̠qui ̠ xlacán natama ̠akpitziniy la̠ta lácu
tamaclacasquimá ̠nalh cha ̠tunu cha ̠tunu cristianos. 36 Xli ̠-
ca̠na, porquechuná titláhualhcha ̠tumchixcú levitaxuanicán
José; eé chixcú xapu ̠lh xlama nac Chipre, y huata apóstoles
tali̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Bernabé, eé tachuhuí̠n huamputún: Hua ̠nti̠
ma̠koxumixi̠nán. 37 Pus xlá xkalhi̠y aktum pú̠cuxtu pero
mejor sta ̠lh, lí̠milh xatumi̠n y ca̠macamá ̠xqui ̠lh apóstoles
la̠qui ̠ xlacán natama̠akpitziy.

5
Ananías chu xpusca̠t tasta ̠y xpu ̠cuxtu y akskahuixtuputún

actzu tumi ̠n
1 Maktum quilhtamacú cha ̠tum chixcú xuanicán Ananías

xpusca̠t xuanicán Safira xlacán na ̠ xtakalhi ̠y aktum pú̠cuxtu
pero na ̠ tásta ̠lh. 2 Huata tu ̠ xlacán tatláhualh acxtum tali̠-
cátzi̠lh la ̠qui̠ ítat̠ naakskahuixtuy tumi̠n y na ̠ ítat̠ naca̠le ̠niy
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apóstoles, pusxli ̠ca ̠napi̠ chuná tatlahualh. 3PerocumuPedro
cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtatlahuani̠t, chiné huánilh:
—Ananías, ¿túcu xpa ̠lacata li̠ma ̠xqui quilhtamacú namaka-

tlajayá̠n xtalacapa ̠stacni akskahuiní? Huix ma ̠x tilacpu-
huántit pi̠ tla̠n naakskahuiya Espíritu Santo porque tancs
cuaniyá̠n pi̠ u̠má tumi ̠n ni ̠ acchá̠n la̠ta lácu xokonícanti mim-
pu̠cuxtu. 4 Y cumu chuná chú tlahua sta ̠t, pus na ̠ huix
me ̠cstu xma ̠peksi ̠yamintumi̠n y tla̠n xquintima̠xqui la̠ta lácu
huix chuná lacpúhuanti, pero ni ̠chuná xtilacapá ̠stacti xla-
cata naakskahuixtuya ítat̠. Huix ma ̠x tilacpúhuanti pi̠ caj
xma ̠nhuá lacchixcuhuí ̠n naca ̠akskahuiya, pero huata Dios
ni ̠lay akskahui.

5 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí̠n Ananías lhkén
tama̠chá nac tíyat xaní̠n. Xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ tacátzi ̠lh
hua̠ntu ̠ akspúlalh Ananías la ̠n tapé ̠cualh. 6 Y caj li̠puntzú
tatanu ̠chimakapitzí ̠n lakahuasán, xlacán tali ̠máksuitli sábana
xtiyatli̠hua y táalh tama̠cnu ̠y.

7Ma ̠x cumu aktutu hora lacatzá ̠lalh acxni ̠ tanu ̠chi xpusca ̠t
Ananías, xlá ni ̠ xcatzi̠y túcu xakspulani̠t xta̠ko̠lú. 8Huá xpa ̠la-
cata Pedro chiné li ̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli̠ca ̠na huatiyá la ̠ eé xtapalh li̠stá ̠tit mimpu̠cuxtucán

chuná cumu la̠ quimá ̠xqui ̠lh tumi ̠nminta̠ko̠lú?
—¡Jeje, chuná cli̠stá ̠hu! —kalhtí ̠nalh Safira.
9Pedro chiné huanipá:
—¿Túcu xpa ̠lacata luu lacxtum la̠li ̠catzí̠tit xlacata naakska-

huiputuná ̠tit Espíritu Santo? Pero aquit tancs cuaniyá ̠npi̠ xlá
ni ̠lay tícu akskahuiy, xa̠huachí caca̠úcxilhti nac quilhtí ̠n tala-
ti ̠lhay a ̠ma ̠ko̠lh lakahuasán hua̠nti ̠ taqui̠má ̠cnu̠lh minta ̠ko̠lú,
pero chú huix natale̠ná ̠n.

10Y na ̠ acxnitiyá a ̠ma̠ pusca ̠t rás li ̠tacá̠snokli nac tíyat y la̠n
xaní̠n tama̠chá lacatzú nac xtantú ̠n Pedro. Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh
lakahuasán tatanu ̠chá taúcxilhli pi̠ xaní ̠n xmá, la ̠li̠huán tásacli
y táalh tama ̠cnu̠y lacatzú antanícu xtama̠cnu ̠ni ̠t xta̠ko̠lú.
11 Xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús chu la̠ta xli̠lhu ̠hua cris-
tianos hua̠nti ̠ tacátzi̠lh hua̠ntu ̠ xakspulani̠t Ananías y Safira
tali̠pé̠cualh hua̠ntu ̠ xqui ̠taxtuni̠t.

Lhu ̠hua laclanca li̠cá̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ tatlahuay após-
toles

12 Lhu̠hua laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut xtlahuay Dios nac xla-
tama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh apóstoles la ̠ta nac xlacati̠ncán cristianos.
Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús ankalhi ̠ná ni ̠ xtatachokoy
xtatamacxtumi̠ynac lancapu̠siculanxalac Jerusalén lacatum
antaní huanicán Pórtico de Salomón. 13 Ma ̠squi luu lhu ̠hua
cristianos xala a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠nti̠ xtalakati̠y la ̠ xtalamá̠-
nalh pero ni ̠ xtatamacxtumi̠y caj cumu xtape̠cuán para túcu
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natalaniy. 14 Pero ma ̠squi chuná cha ̠li cha ̠lí xtali ̠huaqui ̠-
ti ̠lhay hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús chuná cumu la̠ lacchixcu-
huí̠n xa̠hua lacchaján. 15 La ̠ta nícu xcatzi ̠cán xlactla ̠huán
Pedro xca ̠tamacxtucán nac tlanca̠tiji xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xtata ̠-
tatlay la̠qui ̠ ca̠na ̠caj xma ̠stílek̠ natahuacaniya ̠chá y chuná
natatatla ̠nti̠y. 16 Y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xtahuila̠nanchá nac lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní ̠n, xtali ̠mín xta̠tatlacánnac Jerusalén xa̠hua hua ̠nti̠
xca ̠akchipanini ̠t xtalacapa̠stacnicán akskahuiní, y hua ̠k xca ̠-
ma̠tla ̠nti ̠cán.

Pedro y Juan ca ̠tamacnu̠paracán nac pu̠la ̠chi ̠n
17 Xapuxcu cura xa̠hua saduceos luu li̠pe̠cua tali̠sí ̠tzi̠lh caj

xpa̠lacata a ̠má laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xtatlahuay
apóstoles. 18 Tama̠peksí̠nalh xlacata caca̠chipaparácalh Pe-
dro y Juan y catamacnú ̠calh nac pu ̠la̠chi ̠n. 19Pero huata a ̠má
tzi ̠sní Dios macámilh cha ̠tum xángel xlá ma ̠láqui̠lh xamá ̠-
lacchi pu̠la̠chi ̠n, ca̠tamácxtulh quilhtí ̠n y chiné ca ̠huánilh:

20—La ̠li̠huán capítitnacpu̠siculanyni̠ cape̠cuántit,huixinín
antá caca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠tit cristianos a ̠má xatlá ̠n latámat̠
hua̠ntu ̠ Jesús ca ̠ma̠siyunini ̠tán.

21 Acxni̠ chuná ca ̠huanikó̠calh la̠li̠huán táalh y li̠cha ̠lí
lacatzi ̠sa táalh tama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac pu̠siculan
chuná cumu la̠ xca ̠huanini̠t ángel.
Na ̠ acxnitiyá chú a ̠má lacatzi̠sa a ̠má xapuxcu cura pu ̠tum

ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh hua̠nti ̠ xca ̠ta̠ma ̠peksi̠nán, acxni ̠ chú aya
macxtum xtahuilá̠nalh tama̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ caca̠qui̠ta-
macxtúcalh nac pu ̠la̠chi ̠n Pedro y Juan la ̠qui̠ naca ̠ma̠kalha-
pali̠cán. 22Makapitzí ̠n policias táalh nac pu ̠la̠chi ̠n la̠qui̠ nata-
li̠mín, pero acxni ̠ táchal̠h ni ̠ti ̠ xtatanu̠má̠nalh nac pu̠la̠chi ̠n;
xlacán la̠li ̠huán tatáspitli tahuánilh ma ̠peksi̠naní ̠n hua̠ntu ̠
xtaqui̠catzi ̠ni ̠t; 23y chiné táhua:
—Aquinín cqui ̠láhu nac pu̠la ̠chi ̠n, a ̠ma ̠ko̠lh tropa hua ̠nti̠

xtamaktakalhnamá ̠nalh nac quilhtí ̠n chunacú xtayá̠nalh,
na ̠chuná xamá ̠lacchipu̠la ̠chi ̠n li̠huana ̠ li̠kapicani ̠t candado
pero acxni ̠ cma̠laquí ̠hu ni ̠ti ̠ xtatanu̠má ̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh tachí̠n.

24Acxni̠ a ̠máxapuxcu cura xa̠huahua ̠nti̠ xca ̠ta̠ma ̠peksi ̠nán
nac pu̠siculan, chuná takaxmatko ̠lh hua̠ntu ̠ ca̠huanícalh luu
cacs talacáhua y sacstucán tzúculh tala ̠huaniy:
—¿Nícu cahuá naqui̠ta ̠yay hua̠ntu ̠ aya tzucuni̠tanchá?
25Chunacúxtachuhui ̠namá̠nalhacxni ̠ chilh cha ̠tumchixcú

hua̠nti ̠ chiné ca̠huánilh:
—Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ tica ̠ma̠tamacnu ̠ni ̠nántit

nac pu̠la̠chi ̠n, xlacán antá tama ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠nalh cris-
tianos nac pu ̠siculan.

26 Amá comandante la ̠li̠huán pu̠tum ca ̠tá̠alh xpolicias
áncalh ca̠putzacán antanícu xtalama ̠nanchá Pedro y Juan,
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ca̠chipácalh y ca̠li ̠míncalh, pero ni ̠tu̠ ca̠huili ̠nícalh lacati ̠tum
ca̠lé ̠nca porque juerza xtape̠cuaniy la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos
para natasi̠tzi ̠y y naca ̠actalanchipacán. 27Acxni̠ ca ̠li̠chá ̠ncalh
nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní ̠n, xapuxcu cura chiné ca̠huá-
nilh:

28 —Aquinín ctica ̠li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ niaj caca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ní ̠tit cristianos nac xtacuhuiní Jesús, pero
huata huixinín caj chunatá quila ̠kalhakaxmatmakani ̠táhu
hua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠peksí̠n y la̠nchú aya ma ̠lakapuntupi ̠ni ̠tátit
mintama ̠siycán xli ̠ca̠lanca Jerusalén; huá chuná li̠tlahuayá̠tit
porque huixinín quila ̠li̠ma ̠huacaputuná̠hu pi̠ aquinín
cmakní̠hu tamá chixcú.

29Pedro xa̠hua xa̠makapitzí ̠n apóstoles takalhtí̠nalh:
—Aquinín cpuhuaná̠hu pi̠ a ̠tzinú quinca ̠mini̠niyá ̠n pu ̠lh

huá nackalhakaxmatá ̠hu hua̠ntu ̠ naquinca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n
Dios y ni ̠huá hua̠ntu ̠ naquinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n cati ̠hua̠
lacchixcuhuí ̠n. 30 Xli ̠ca ̠na pi̠ huá tamá Dios hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huani ̠t xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán, na ̠ pi̠huatiyá
chú hua̠nti ̠ ma̠lacastacuánil̠h Jesús nac ca ̠li̠ní ̠n, a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ huixinín makní̠tit acxni ̠ pekextokohuacátit nac cruz.
31 Pus na ̠ huatiyá chú tamá Dios hua ̠nti ̠ ma ̠xqui̠ni ̠t lanca
li̠tlihueke Jesús la ̠qui̠ xlá lanca quimpuxcucán nahuán y
na ̠chuná tla̠n naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n aquinín xalac Israel
hua̠nti ̠ nalakmakaná ̠hu xali ̠xcájnit quintapuhua ̠ncán
y chuná Dios tla̠n naquinca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua̠k
quintala̠kalhi ̠ncán. 32 Aquinín chuná tla̠n cma̠luloká̠hu pi̠
chuná qui̠taxtuni̠t nac quilatama̠tcán, xa̠hua Espíritu Santo
porque huá Dios ca̠macamínilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
talaktzaksay hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán.

33Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n takáxmatli hua ̠ntu ̠ tachu-
huí̠nalh apóstoles xli ̠ca ̠na pi̠ la̠n tasí ̠tzi ̠lh y hasta xca ̠mak-
ni ̠putuncán. 34 Pero antá nac xlaksti ̠pa ̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
xuí cha ̠tum ko̠lutzí ̠n fariseo xuanicán Gamaliel xlá tali̠pa ̠hu
xuani̠t xa̠huachí xma ̠accha̠ni ̠y xtalacapa̠stacni acxni ̠ xchu-
hui̠nán, y la̠ta tícu xtakaxmatniy xtachuhuí ̠n luu xtalakati̠y.
Pus eé ko̠lúma ̠peksí̠nalh caca̠tamacxtúcalh puntzú a ̠ma̠ko̠lh
apóstoles, 35y chiné chú ca ̠huánilh xta̠ma ̠peksi̠naní ̠n:
—Lactali ̠pa ̠hua ma̠peksi ̠naní̠n xalac Israel: xli ̠ca ̠na pi̠ luu

cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠ huixinín naca ̠tlahuaniputuná ̠tit
u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n. 36Porque caj luu calacapa ̠stáctit la ̠ta
lácu aquinín huila ̠náhu nac quimpu̠latama ̠ncán, y ni̠naj luu
aklhu ̠hua ca ̠ta lacatza ̠lani̠t la̠ta titaxtuchá cha ̠tum chixcú xu-
anicán Teudas, xlá tili̠taxtupútulh cumu la ̠ cha ̠tum tali̠pa ̠hu
chixcú; xli ̠ca̠na pi ̠ tali̠pá ̠hualh ma ̠x cumu akta ̠ti cientu lac-
chixcuhuí ̠n. Pero ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacúmakní ̠calh Teudas
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y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán tatalactilhtáma ̠lh y antiyá lák-
sputli hua̠ntu ̠ xma ̠lacatzuqui ̠ni ̠t. 37Ni ̠ li̠maka ̠s li ̠túm acxni ̠ la̠
a ̠ titlahuácalhcensus taxtuparacháxlá JudasxalacGalilea, na̠
luu lhúhua cristianos tali ̠pá ̠hualh y tasta ̠lánilh, pero ni ̠maka ̠s
quilhtamacú makní ̠calh Judas y na ̠chuná hua ̠nti̠ xtasta ̠la-
nitla̠huán tataakahuani ̠ko̠lh y na ̠ antiyá láksputli xtascújut
hua̠ntu ̠ xma ̠lacatzuqui ̠ni ̠t. 38 Pus huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi̠ ni ̠ caca̠pektanú̠tit tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠
tali̠chuhui ̠namá̠nalh a ̠má chixcú Jesús, porque para caj sac-
stucán chuná talamá ̠nalh ni ̠maka ̠s catitatapálhi ̠lh sacstucán
natalaclata ̠yay. 39Na ̠chunali̠túm luu cuentaj catlahuátitmin-
quilhtamacujcán, porque para u̠má tascújut hua̠ntu ̠ xlacán
tatlahuamá̠nalh huá Diosma ̠lacatzuqui̠ni ̠t pus tancs cca̠hua-
niyá ̠n pi̠ ni ̠para huixinín, na ̠ ni ̠para a ̠tunu catitama ̠lactlá-
hui̠lh hua̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá ̠nalh. Xa̠huachí, ¿chin̠chú
para huixinínma̠n ta ̠la̠lacata ̠qui ̠pá ̠tit Dios?
Amá tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ca ̠huánilh ko̠lutzí̠n Gamaliel hua̠k

tla̠n tatláhualh. 40Pus ca̠tamacnu̠parácanac xpu̠lacni pu ̠chu-
huí̠n a ̠ma̠ko̠lh apóstoles, la ̠n ca ̠ke̠snókcalh y acali ̠stá ̠n tahuá-
nilh xlacata pi̠ niaj catali ̠chuhuí̠nalh xtachuhuí ̠n Jesús, y
ca̠makxtékcalh xlacata pi ̠ catáalh. 41 Pedro y Juan cha ̠pa̠-
xuhua̠na ̠ tatáxtulh nac xlacati̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní̠n
porque caj xpa ̠lacata Jesús ma ̠squi chuná xca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠má ̠-
calh. 42 Xlacán ni ̠ tatamakxtéknilh xlacata natali̠chuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n Dios, ma̠squi luu xca ̠si ̠tzi̠nicán, huata cha̠li cha ̠lí
xtama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos nac lanca pu̠siculan xalac
Jerusalén xa̠hua nac akatunu chiqui.

6
Ca ̠lacsaccán kalhatujún diáconos hua̠nti ̠ natamakta ̠yay

apóstoles
1 Amá quilhtamacú luu cha ̠li cha ̠lí xtali ̠huaqui ̠ma hua ̠nti̠

xtali̠pa ̠huán Jesús, pus cumu luu lhu ̠huatá cristianos xta-
huani̠t tzúculh tasi ̠tzi̠y hua̠nti ̠ xtachuhui ̠nán xatachuhuí̠n
griego, xtahuán pi̠ mat a ̠má lacchaján hua̠nti ̠ xca ̠ni ̠makan-
cani̠tni ̠chunáxca ̠ma ̠kpitzinicánxtahuajcán cumula̠ xca ̠ma ̠x-
qui̠cán a ̠ma ̠ko̠lh pu̠ni ̠naní ̠n hua̠nti ̠ xtali̠chuhui ̠nán xatachu-
huí̠n hebreo. 2 Ama̠ko̠lh kalhacu̠tiy apóstoles tama̠macxtú-
mi ̠lh xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús y chiné tahuá-
nilh:
—Nata̠lán, aquinín ni ̠lay ctamakxtekniyá̠hu para niaj nali̠-

chuhui ̠naná̠hu xtachuhuí ̠n Dios caj xpa ̠lacata naccuentajla-
yá ̠hu o para aquinín nacma̠akpitziyá ̠hu cha ̠li cha ̠lí hua̠ntu ̠
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natamaclacasquín cristianos. 3 Huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi̠ huixinín ma ̠n caca̠lacsáctit kalhatujún lacchixcu-
huí̠n hua̠nti ̠ aya aksti̠tum talamá ̠nalh y hua ̠nti ̠ takalhi ̠y xta-
lacapa ̠stacni Espíritu Santo la ̠qui̠ huá naca̠ma ̠cuentajli ̠yá ̠hu
eé tascújut, 4 li̠huán aquinín aksti̠tum nacli ̠chuhui ̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n Dios y nackalhtahuakaniyá̠humimpa̠lacatacán.

5 Xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá macxtum xtahuilá̠nalh hua̠k tama̠t-
lá̠nti ̠lh hua ̠ntu ̠ ca̠huanícalh, y pu̠lh huá lacsáccalh Esteban
eé chixcú aksti̠tum xlama y nac xlatámat̠ xli ̠tasiyuy pi̠ xka-
lhi ̠y xli̠tlihueke Espíritu Santo; xli ̠cha ̠tiy lacsáccalh Felipe,
Prócoro, Nicanor, Timón, Parnemas, xa ̠hua Nicolás xalac
Antioquía eé chixcú ni ̠ judío xuani ̠t pero huata xlá li ̠pá ̠hua
a ̠má Dios hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán judíos. 6 Hua ̠k tatalacatzú-
hui̠lh antanícu xtahuilá̠nalh apóstoles y xlacán taliacchípalh
xmacancán y takalhtahuakánilh Dios xpa̠lacatacán a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n.

7 Xtachuhuí ̠n Dios a ̠tzinú ma ̠rí xtalakapuntumi ̠ma nac
Jerusalén y na ̠ luu lhu ̠hua xtatalhu ̠hui ̠má̠nalh hua̠nti ̠ xtali ̠-
pa ̠huamá̠nalh Jesús, y hasta makapitzí ̠n xcurajcán judíos na̠
xtali̠pa ̠huamá̠nalh Jesús.

Esteban chipacán y tamacnu̠cán nac pu̠la ̠chi̠n
8 Cumu Dios csiculana ̠tlahuay Esteban y xma̠xqui ̠ni̠t li̠t-

lihueke, xlá xca ̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut y xca ̠ma ̠t-
la̠nti ̠y lhu ̠hua ta ̠tatlaní ̠n nac a̠má ca̠chiquí ̠n. 9 Maktum
quilhtamacú xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ma Jesús makapitzí̠n lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ antá xtamaktapeksi ̠y nac xpu̠siculancán
judíoshua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Sinagoga de los Esclavos Lib-
ertados, xa̠hua makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xtamini ̠t
nac Jerusalén xalac Cirene, Alejandría, Cilicia y Asia, xlacán
tzúculh tata̠la ̠huaniy Esteban. 10 Pero cumu Esteban xka-
lhi ̠y lanca xtalacapa̠stacni Espíritu Santo ni ̠lay tamakatlá-
jalh la̠ta xchuhui̠nán. 11 Cumu chuná ca ̠tlahuácalh a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n, tapútzalhmakapitzí ̠ncristianos takalhxókolh
la̠qui ̠ xlacán natahuán pi̠ xtakalhakaxmatni ̠t Esteban pi̠ xli ̠-
kalhkama̠nama Dios xa ̠hua a ̠má li ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ timá ̠s-
ta ̠lh xamaká ̠n quilhtamacú Moisés. 12 Xli ̠hua̠k cristianos
taca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtaquilhuamá ̠-
nalh y hastamakapitzí̠n lakko̠lutzi̠nni xa̠hua xma̠kalhtahua-
ke ̠nacán judíos tachípalh Esteban y tálel̠h nac xlacati̠ncán
ma̠peksi ̠naní ̠n. 13 Xa ̠huachí ca ̠ma ̠akapeksí̠calh hua ̠nti ̠ xca ̠-
kalhxokocani̠t xlacatanatama̠xtuniy taaksaní ̠nychiné táhua:
—Eéchixcúne ̠cxnicúkalhxtekma la ̠ta li̠kalhkama ̠nán lanca

xpu ̠siculan quiDioscán uú xalac Jerusalén, y na ̠ chuná li̠kalh-
kama ̠nán hua ̠ntu ̠ huí xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés. 14 Aquinín na̠
ckalhakaxmatni̠táhu acxni ̠ huan pi̠ mat Jesús xalac Nazaret
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nalacxtlahuako̠y eé lanca pu ̠siculan, y na ̠ huan pi̠ mat niaj tu̠
li̠macuán a ̠má quintasmani ̠ncán hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán
Moisés xlacata nama ̠kantaxti ̠yá ̠hu.

15 Ama̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n hua̠nti ̠ xtama ̠kalhapali̠má ̠nalh
luu cacs talacáhua acxni ̠ talakláca̠lh Esteban porque taúcxilhli
pi̠ li̠pe̠cua la ̠ta xlakskoma xlacán cumu la ̠ cha̠tum ángel.

7
Esteban li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu tamini ̠tanchá xalakmaká ̠n

xli ̠talakapasnicán judíos
1Entonces xapuxcu cura kalhásquilh Esteban:
—¿Pi ̠ xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ tali̠ya ̠huamá̠n u̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-

huí̠n?
2Esteban ca ̠kálhti ̠lh y chiné tzúculh ca ̠huaniy:
—Nata̠lán xa̠hua huixinín lakko ̠lún hua̠nti ̠ la ̠nchú quila ̠-

kaxmatnima̠náhu, xli ̠ca̠na pi̠ luu cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠
la̠nchú nacca ̠huaniyá ̠n: Tamá xamaká ̠n quili̠talakapasnicán
Abraham acxni ̠ xlama nac Mesopotamia y nia ̠ xan nac
Harán, tasiyúnilh a ̠má tali̠pa ̠huquiDioscán, 3y chinéhuánilh:
“Caakxtekmákanti la̠ta tu̠ kalhi ̠ya xa̠hua mili̠talakapasni, y
capit nac a̠má pu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ aquit cámajma ̠siyuniyá̠n.”
4 Abraham la̠li ̠huán tácax̠li nac Caldea y antá alh tahuilay
nac Harán; antá chú xlama̠chá hasta acxni ̠ ni ̠lh xtla ̠t, aca-
li̠stá ̠n chú Dios lí ̠milh nac eé pu̠latama ̠n antanícu chú hui-
xinín huilátit la̠ ca ̠lacchú. 5 Pero acxni ̠ uú xlama, Dios ni ̠
má̠xqui ̠lh Abraham ca̠na ̠caj pi̠tzu ̠ xpu ̠cuxtu hua ̠ntu̠ luu ma̠n
nama̠peksi ̠y nac eé pu̠latama ̠n, huata caj ma ̠lacnu̠nipá y
huánilh pi̠ juerza namacama ̠xqui ̠y, la ̠qui̠ acxni̠ xlá nani̠y huá
naca̠tamakxtekniya ̠chá xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ a ̠cu xtaamá ̠-
nalh talacachín; ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ acxni ̠ chuná huanícalh
ni ̠najti̠ xtahuani ̠t xcamancán. 6 Xa̠huachí Dios na ̠ huánilh
Abraham pi ̠ xli̠talakapasni tachí ̠n xamá ̠calh ca̠li ̠ma̠xtucán
nac aktummákat pu ̠latama ̠n y cumu la̠ tasa ̠cuá ̠n naca̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠cana̠chá akta ̠ti ciento ca̠ta chuná naca ̠ma̠scujucán. 7Pero
Dios na ̠huanipá pi̠ xlá xámaj ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y a̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ chuná naca̠ma ̠scujuya ̠chá, acali ̠stá ̠n chú xlacán nata-
taspitparay nac xpu ̠latama ̠ncán la̠qui̠ antá ankalhi ̠ná nata-
lakachixcuhui̠y. 8 Cumu Dios ni ̠ xlacasquín napa ̠tzanka ̠cán
hua̠ntu ̠ xlá xli ̠ta̠laca ̠xlani ̠t Abraham, huata ma ̠péksi̠lh xla-
cata pi̠ caca̠circuncidartláhualh xli ̠hua̠k xalakskatá ̠n xlaka-
huasancán; huá xpa ̠lacata acxni ̠ lacáchilh xkahuasa hua ̠nti̠
li̠ma ̠pa ̠cúhui̠lh Isaac li̠tzi ̠má alh circuncidartlahuay. Y acxni ̠
xlá na̠ lacáchilh xkahuasa Isaac hua ̠nti̠ li ̠ma̠pa ̠cúhui ̠lh Jacob
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xlá na ̠chuná circuncidartláhualh; y Jacob xlá na ̠chuná ca ̠cir-
cuncidartláhualh kalhacu ̠tiy xlakahuasán huá u̠ma ̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ tama̠lacatzuqui̠ni ̠tanchá a ̠má pu ̠laccu ̠tiy
ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ tapeksi̠y nac Israel.

Esteban li̠chuhui ̠nán lácu ma ̠peksi ̠ná li̠ma ̠xtúcalh José nac
Egipto

9 ’Uma ̠ko̠lh kalhacu ̠tiy quili̠talakapasnicán tzúculh tasi ̠-
tzi ̠niy xatajú xta̠lacán hua ̠nti̠ xuanicán José porque xlá luu
skalala xuani ̠t y caj huá talakcatzánilh, huata mejor tásta ̠-
mákalh y antá nac aktum mákat pu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ hua-
nicán Egipto antá li̠chá ̠ncalh; pero Dios ni ̠tu̠ xpa̠xtekni ̠t José
huata xlá ankalhi ̠ná xmaktakalhma. 10 Y xalán lákcha ̠lh
quilhtamacú acxni ̠ ma̠laksputuniko̠lh xtali ̠puhuá ̠n porque
a ̠tzinú má ̠xqui ̠lh xli ̠skalala, y hasta a ̠má rey Faraón hua ̠nti̠
xma ̠peksi̠nánnacEgipto lakáti ̠lh la̠ta xkalhíy xtalacapa̠stacni
chu xli ̠skalala, huata xlá li ̠má̠xtulh gobernador nahuán nac
Egipto y na̠ ma ̠cuentájli̠lh la̠ta túcu xlá xkalhi̠y nac xchic.

11 ’Acxnitiyá chú a ̠má ca̠ta lalh lanca tatzíncstat uú nac
Canaan chu nac Egipto y la ̠n lalh tapa ̠tí ̠n, hasta niaj xtacatzi ̠y
túcu natatlahuay quili̠talakapasnicán porque ni̠tu ̠ xtahuay.
12 Pero cumu xlamajcú ko̠lu Jacob xlá cátzil̠h pi̠ nac Egipto
la̠n xuí trigo, la ̠li̠huán ca ̠máca̠lh xlakahuasán la ̠qui̠ nataán
tatama̠huay trigo. Acxni̠ u̠má luu pu ̠lh taqui̠lani̠t 13 xlacán
ni ̠para tzinú xtacatzi ̠y para xcha̠ni ̠t li̠ma ̠peksi̠ná a ̠má xta̠-
lacán hua ̠nti̠ ma̠n xtasta̠ni ̠t, pero huata acxni ̠ chú taampaj
tatama̠huay trigoxli̠maktiy José ca̠li ̠ta ̠chuhuí ̠nalhpi ̠huáxna-
ta ̠lán y la̠ta lácu xmini ̠tanchá; y Faraón rey xalac Egipto na̠
acxnicú cátzil̠h nícu luu xpekánat tamá José. 14 José ma̠tiyá ̠-
nalh ko̠lutzí ̠n xtla ̠t Jacob chu xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni, y chuná
táchal̠h nac Egipto setenta y cinco xtahuani̠t xli ̠pu ̠tumcán.
15 Pus kampá ̠alh quilhtamacú y antá chú xtahuila̠nanchá
nac Egipto, y antá chú ni ̠chá Jacob y na ̠chuná laksutunu
tzúculh tani̠y quili ̠talakapasnicán. 16 Pero xtiyatli ̠hua Jacob
xa̠hua xlakahuasán antá xca ̠le̠ncán nac Siquem xlacata antá
naca̠ma ̠cnu ̠cana̠chá nac aktum pú ̠cuxtu hua̠ntu ̠ xca ̠makta-
ma̠huani ̠t Abraham xlakahuasánHamor nac Siquem.

Lacachín Moisés hua ̠nti̠ xámaj ca ̠puxcuniy israelitas acxni ̠
natatza ̠lay

17 ’Acxni̠ chú aya xtalacatzuhui ̠ma quilhtamacú la ̠ta Dios
xámaj ma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ tima ̠lacnu̠nichá Abraham acxni ̠
huánilh pi̠ naca ̠lakma̠xtuy a ̠ma ̠ko̠lh quili̠talakapasnicán
antanícu tachí ̠n xca ̠li̠lamá ̠calh, cumu luu maka ̠sá la ̠ta
antá xtacha ̠ni ̠t luu li ̠pe̠cua la ̠ta xtatalhu ̠hui̠ni ̠ttá y luu
clhu̠huacaná xtahuani ̠t. 18 Acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú
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tzúculh ma̠peksi ̠nán nac Egipto cha̠tum rey hua̠nti ̠ ni ̠
xlacasquín nalacapa ̠staccán la̠ta lácu xca ̠makta ̠yani̠t José.
19 Umá rey ni ̠ xca ̠lacaucxilhputún quili̠talakapasnicán
y la̠n ca ̠ma ̠pa ̠tí ̠ni ̠lh, caj la ̠ta xtasi̠tzi li ̠ma̠peksí ̠nalh
xlacata pi̠ cataakxtekmákalh ca̠quihuí ̠n cskatacán hua ̠nti̠
a ̠cu lacachinti̠lhama la ̠qui̠ ni ̠ natastaca y nia ̠ picuta
natatalhu̠hui ̠y. 20 Amá ca ̠ta chuná xca ̠tlahuamá̠calh
quili ̠talakapasnicán acxni ̠ lacáchilh cha ̠tum skata hua ̠nti̠
li̠ma ̠pa ̠cuhuí̠calhMoisés. Xtzí xa ̠hua xtla ̠t caj luu aktutu papá
tamaktákalhli. 21Pero cumu xtalaklhpe ̠cuán para nacatzi̠cán
pi̠ xtama ̠tze ̠kni̠t huata mejor na ̠ taakxtekmákalh. Pero Dios
xmaktakalhma, porque huá xtzuma ̠t rey Faraón máclalh y
xlámakástacli cumu la̠mpara luuxkahuasa. 22Huáxpa ̠lacata
Moisés skalala huá y na ̠ ma ̠siyunícalh la̠ta túcu xtacatzi ̠niy
y xtatlahuay egipcios, catu ̠huá hua̠ntu ̠ tla̠n xtlahuay y tlak
tali̠pa ̠hu acxni ̠ xchuhui ̠nán.

23 ’Acxni̠ Moisés ma ̠kátzi ̠lh xti̠puxam ca̠ta tzúculh lacpu-
huán pi̠ xli̠lakapaxiá ̠lhnat xuani ̠t xli̠talakapasni judíos la̠qui̠
nacatzi̠y lácu xtalamá ̠nalh. 24 Acxni̠ antá cha ̠lh úcxilhli pi̠
cha ̠tum egipcio xuili̠nima cha ̠tum judío, Moisés ni ̠lay pá̠tilh
hua̠ntu ̠xtlahuanimá̠calha ̠máchixcúhuataxlámaktummák-
ni ̠lh a ̠má egipcio. 25 Moisés xlacpuhuán: “Tla ̠n pi̠ cmák-
ni ̠lh eé egipcio la̠qui ̠ u̠ma ̠ko̠lh quili ̠talakapasni judíos nataca-
tzi ̠y pi̠ Dios quimacamima la̠qui̠ aquit nacca ̠tamacxtuy nac
xpu ̠latama̠n Egipto.” Pero a ̠ma̠ko̠lh judíos ni ̠tu̠ taakáta ̠ksli.
26 Porque li̠cha ̠lí acxni ̠ xlá ca ̠lakapaxia ̠lhnampá úcxilhli pi̠
xla ̠huili ̠nima cha ̠tiy israelitas xlá tila̠ma ̠makxtekepútulh y
chiné ca ̠huánilh: “Huixinín li ̠nata ̠lán, ¿túcu xlacata la̠li ̠huili ̠-
nipá ̠tit? Luu ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit.” 27 Pero a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ xuili̠nima xta̠israelita toklh tláhualh Moisés y chiné
huánilh: “Y chi ̠nchú huix ¿tícu tasanini̠tán? ¿Osuchí ma ̠pek-
si̠ná huix la̠qui ̠ naquila ̠huaniyá̠hu hua ̠ntu ̠ quili̠tlahuatcán?
28 ¿Osuchi na ̠chuná quimakni ̠putuna cumu la ̠ makni ko̠tan
cha ̠tumegipcio?” 29Acxni̠Moisés káxmatli hua̠ntu ̠huanícalh
xlá la̠n pé̠cualh y huata mejor tzá ̠lalh, y antá alh nac aktum
mákat pu̠latama ̠n xuanicánMadián; y antá chú xmakuilachá
pero tamakáxtokli y antá talacáchilh cha ̠tiy xlakahuasán.

Moisés ca ̠ta̠taxtuy israelitas nac Egipto
30 ’Moisés xkalhi̠y ta ̠tipuxam ca ̠ta acxni ̠ xlapu̠lay nac de-

sierto lacatzú nac aktum ke̠stí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Sinaí. Antá
úcxilhliakatumactzu̠ quihui xakxkota̠yama, y antánac xlacni
lhcúyat̠ tasiyúnilh cha ̠tumxángelDios. 31Acxni̠Moisésúcxilhli
cacs lacáhua, y acxni ̠ tzúculh talacatzuhui̠y la̠qui ̠ li̠huana̠
naucxilha hua̠ntu ̠ xlakpasama káxmatli xtachuhuí ̠n Quim-
pu̠chinacán Dios, chiné huánilh: 32 “Aquit a ̠má Dios hua ̠nti̠
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xamaká ̠n quilhtamacú tali̠pa ̠huani ̠t xalakmaká ̠n militalaka-
pasni Abraham, Isaac y Jacob.” Acxni̠ Moisés káxmatli eé
tachuhuí̠n la̠n pé̠cualh huata xlá quilhpu ̠taj tá ̠yalh y niaj
xlaklaca ̠mputún. 33 Quintla ̠ticán Dios huanipá: “Xa̠huachí
catatu̠xtumintatu ̠nú̠n porque eé tíyat hua̠ntu ̠ huix lacta ̠yápat̠
xatasiculana̠tlahuá porque aquit chuná ctlahuani̠t. 34 Aquit
cmini̠t ca̠lakma̠xtuy xli ̠hua ̠k quincamaná ̠n hua ̠nti ̠ tahuila ̠-
nanchá nac Egipto porque hua̠k ckaxmatni ̠t xtali ̠puhua ̠ncán
y cucxilhni ̠t la̠ta lácu ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠má̠calh, chu aquit clacsacni ̠tán
la̠qui ̠ napina ca ̠lakma̠xtuya nac Egipto.”

35 ’Ma ̠squi makapitzí̠n a ̠ma ̠ko̠lh israelitas ni ̠ xtaucxilh-
putúnMoisésporquextahuanini̠t: “¿Tícuhuix tasanini̠tán? ¿O
tícu huili ̠ni ̠tán li̠ma ̠peksi̠ná la̠qui ̠ naquila̠huaniyá ̠hu hua̠ntu ̠
quili ̠tlahuatcán?” Pero juerza táspitli nac Egipto porque
huá Dios chuná xli ̠ma ̠peksi̠ni ̠t la ̠qui̠ naca ̠puxcuniy israelitas
acxni ̠ naca ̠tamacxtuya̠chá antá, porque a ̠má xángel hua ̠nti̠
tasiyúnilh nac actzu ̠ quihui hua̠ntu ̠ xaclhcuta̠yama hua ̠nti̠
xámajmakta̠yay. 36Moisés ca ̠puxcú̠nilh israelitas la̠qui ̠ nata-
tza ̠laya ̠chá nac Egipto, antá xlá ca ̠tlahuachá laclanca li̠cá ̠cni ̠t
tascújut, y na ̠chuná tláhualh nac pupunú huanicánMar Rojo,
huá xlacata tla̠n tali ̠pa ̠tácutli y chuná xca ̠ta ̠lapu ̠lay nac de-
sierto ti ̠puxam ca̠ta. 37 Na ̠ huatiyá eé Moisés hua̠nti ̠ tica ̠-
huánilh a ̠ma̠ko̠lh israelitas hua̠nti ̠ xtasta̠lanipu ̠lay: “Amaj
lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ Dios nalacsacxtuya ̠chá chá ̠tum
tali̠pa ̠hu profeta nac xlaksti ̠pá ̠n mili̠talakapasnicán hua ̠nti̠
acali ̠stá ̠n natalacachina̠chá, luu natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ xlá
naca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n.” 38 Acxni̠ xca ̠ta ̠lapu̠lay quili̠talakapas-
nicánnacdesiertoy táchal̠h nacke̠stí̠nhua ̠ntu ̠huanicánSinaí,
na ̠ hua li ̠túmMoisés hua ̠nti ̠ qui̠xakátli ̠lh ángel nac a ̠má ke̠stí̠n
y xlá má ̠xqui̠lh xli ̠ma̠peksí ̠n Dios la̠qui̠ chuná natalatama ̠y
cumu xlá lacasquín.

39 ’Pero xalakmaká̠n quili ̠talakapasnicán ni ̠ hua̠k tla̠n tat-
láhualh hua̠ntu ̠ Moisés ca̠li ̠ma ̠péksi̠lh huata caj talakmá-
kalh hua̠ntu ̠ ca ̠huánilh y xtataspitputumparay nac Egipto.
40Huá xpa̠lacata chiné tahuánilh a ̠má xapu ̠lh cura xuanicán
Aarón: “Aquinín clacasquiná ̠hu xquila̠tlahuaníhu aktum tz-
incun hua̠ntu ̠ nalakachixcuhui ̠yá ̠hu cumu la ̠ quiDioscán
hua̠nti ̠ naquinca ̠makta ̠yayá̠n y naquinca ̠pu̠lale ̠ná ̠n, porque
clacpuhuaná̠hu pi̠ ma ̠x juerza nactaspitparayá ̠hu nac Egipto
porque tamá Moisés hua̠nti ̠ quinca ̠ta ̠tza ̠lataxtuchá̠n chú aya
maka ̠sá niaj catzi ̠yá ̠hu nícu latáma ̠lh o túcu lánilh.” 41 Pus
a ̠má Aarón tla̠n tláhualh y macatum ca ̠tlahuánilh aktum
tzincun caj la̠ actzú xla becerro, acali ̠stá ̠n chú tamákni ̠lh
lactzu ̠ xtakalhi ̠ncán la ̠qui̠ natali̠lakachixcuhui ̠y, chuná chú
a ̠má la̠n tali ̠pa ̠xúhualh hua ̠ntu ̠ caj ma̠n xtamacani̠tlahuani ̠t.
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42Huá xpa ̠lacata Dios li̠sí ̠tzi̠lh y ca̠pá ̠xtekli xlacata pi̠ catala-
kachixcúhui ̠lh la̠ta túcua xtalacpuhuaniy cumu la̠ stacu y la ̠ta
xli ̠lhu ̠hua hua̠ntu ̠ anán nac akapú̠n. Xamaká ̠n quilhtamacú
a ̠má profeta Amós tili̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ Dios tica̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh israelitas, xlá chiné títzokli nac li̠kalhtahuaka:
Koxutaní̠n huixinín israelitas,
ti ̠puxam ca ̠ta la ̠ta cca ̠pu̠lalé ̠n nac desierto,
pero, ¿nícu makli ̠t xquila ̠li̠lakachixcuhuí̠hu para lactzu ̠ min-

takalhi̠ncán?
43 ¡Xlic̠a̠na pi̠ ni ̠paramaktum!
Pero huata pála tlahuanítit xpu ̠sa̠ntumintzincuncánMoloc
xa̠hua a ̠má stacu hua̠ntu ̠ huanicán Renfán, la̠qui ̠ naca̠cuca-

ta ̠kchokoyá ̠tit.
Pero tama ̠ko̠lh tzincun hua̠ntu ̠ huixinín ma ̠n macani̠tlahua-

ni ̠tátit ni ̠ tastacnán
ma̠squi luu lakachixcuhuipá̠tit.
Huá xpa ̠lacata aquit camá̠n ca̠macama ̠sta ̠yá ̠n xlacata naca̠li ̠-

pincaná̠tit cumu la̠ tachí ̠n
nac aktummákat pu ̠latama̠n huanicán Babilonia.

44 ’Acxni̠ quili ̠talakapasnicánxtalamá̠nalhnacdesierto xta-
kalhi ̠y xpu ̠siculancán xla lhákat̠ hua̠ntu ̠ xuanicán taberná-
culo o pu ̠siculan antanícu huí Dios, antá xtama ̠qui̠y a ̠má
chíhuixantaní xtatzokni ̠t xli ̠ma̠peksí ̠nDios; a ̠máxapu ̠lh xpu ̠-
siculancán chuná xtlahuacani ̠t cumu la̠ Dios tili̠ma ̠péksi ̠lh
Moisés natlahuay. 45 Chuná a ̠má la ̠ta xtalamá̠nalh israel-
itas xtamakamaklhti̠ti ̠lhay a ̠má pu̠siculan xla lhákat̠ cumu
lá̠mpara xherenciajcánhua ̠nti ̠ aya xtati̠latama ̠ni ̠ttá, huá xpa̠-
lacata acxni ̠ Josué tzúculh ca̠puxcuniy, Dios ca̠maktá ̠yalh
xlacata natata ̠yaniy acxni̠ tata̠tlahuánilh guerras cristianos
xalac Canaan hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠ni ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y y chuná
Dios ca ̠má ̠xqui̠lh eé pu̠latama ̠n y talí̠milh a ̠má siculan xla
lhákat̠ uú; chuná chú xtali̠lama ̠nanchá hasta acxni ̠ tzúculh
ca̠puxcuniy rey David. 46Dios luu ankalhi̠ná maktá ̠yalh rey
David nac xlatámat̠ y huá xpa̠lacata li̠squínilh li̠tlá ̠n para xlá
chuná lacasquín xtlahuánilh aktum xapá ̠tzaps xpu ̠siculan
antanícu nalakachixcuhui ̠cán a ̠má Dios hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná
xtali̠pa ̠huani̠t xalakmaká̠n xli ̠talakapasni Jacob. 47 Ma ̠squi
xli ̠ca̠na huá chuná xlacapa̠stacni̠t David natlahuaniy ak-
tum xasa ̠sti xpu ̠siculan Dios xla pá ̠tzaps, ni ̠ chuná kantáx-
tulh porque huá xkahuasa hua̠nti ̠ xuanicán Salomón acxni ̠
tzúculh ma ̠peksi̠nán xlá tlahuánilh a ̠má xasa̠sti pu̠siculan.
48 Pero ma ̠squi tlahuanícalh xpu̠siculan Dios ni ̠ caj laca-
tum huí nac aktum pu̠siculan hua ̠ntu ̠ tamacani ̠tlahuani ̠t lac-
chixcuhuí ̠n, porque chiné tili ̠chuhui ̠nanchá cha ̠tum profeta
acxni ̠ chiné huá:
49-50Aquit Dios cma̠lacatzuqui ̠ni̠t la ̠ta túcu anán,
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akapún cli̠ma ̠xtuy quimpu ̠ma̠peksí ̠n,
y ca̠tiyatni antá cma ̠jaxay quintantú ̠n.
Pus ¿túcuya̠ chiqui huixinín lacpuhuaná ̠tit naquila̠tlahuani-

yá ̠hu?
Osuchí ¿nícu lacpuhuaná ̠tit naquila ̠tlahuaniyá ̠hu antanícu

nacjaxa?
Esteban liactalamakni ̠cán chíhuix

51 Esteban ni ̠ ca ̠quilhpe̠cuánilh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy y xlá chiné ca ̠huanipá:
—¡Lactonto! Ni ̠tu̠ ca ̠li̠macuaniyá ̠n mintake̠ncán xa ̠hua

minacujcán porque luu ma̠palhi ̠yá ̠tit, y chuná lapá ̠tit cumu
la̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ talakapasa Dios. Luu minta̠-
chunacánxalakmaká̠nmili̠talakapasnicánporqueankalhi ̠ná
ta ̠la̠lacata ̠qui̠yá ̠tit xli ̠tlihueke Espíritu Santo y ni ̠ kaxpatpá ̠tit
hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠putuná ̠n Dios. 52 Acxni̠ xtalamá̠-
nalh xalakmaká ̠n mili̠talakapasnicán y Dios xca ̠macaminiy
profetas la ̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán cha ̠tum Xatalac-
sacni Chixcú hua̠nti ̠ namín ca ̠lakma̠xtuy, pero xlacán caj xta-
pu̠tlakalé ̠n, y makapitzí ̠n xtamakníy; y luu minta ̠chunacán
xalakmaká̠nmili̠talakapasnicán, porque acxni ̠ chúmilh a ̠má
Xatalacsacni Chixcú hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani ̠t huixinín si̠tzi ̠nítit
ma̠xtunítit taaksaní ̠nymakní ̠tit. 53Dios tica ̠macámilh ángeles
la̠qui ̠ naca̠li ̠miniyá̠n xli ̠ma ̠peksí̠n, pero huata huixinín caj
kalhakaxpatmakántit.

54 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n takáxmatli eé tachuhuí̠n
li̠huaca tasí ̠tzi ̠lh y hasta la̠n ca ̠quilhpi̠xcácalh caj xtasi̠tzicán
caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠ya ̠huama Esteban. 55 Pero cumu
Espíritu Santo xakchipanini̠t xtalacapa̠stacni, Esteban tala-
cayá̠hualh nac akapú ̠n úcxilhli la ̠ta kalhi̠y xli ̠li ̠lakátit̠ Dios y
na ̠ úcxilhli pi̠ antá xyá nac xpekstácat Jesús. 56 Esteban chiné
ca̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—¡Jó, a ̠mácaj xlacapítityxucxílhtit la̠ta aquit cucxilhma la ̠ta

laqui ̠ akapú̠n y Jesús hua ̠nti̠ Xatalacsacni Chixcú antá yá nac
xpekstácatQuintla ̠ticán Dios!

57 Pero cumu a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ xtakaxmatputún
hua̠ntu ̠ xca ̠huanima xlacán ca ̠tankapi ̠chipácalh y pu ̠tum
lhken talákalh y tachípalh. 58 Tálel̠h hasta nac xquilhapá̠n
ca̠chiquí ̠n y acxni ̠ antá talí ̠cha ̠lh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ luu xtama ̠lacapu̠ni ̠t nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
xlacán tamactá ̠ctalh xalac xkalhni clhaka ̠tcán la̠qui ̠ a ̠tzinú
palha nataactalay y ni ̠tu ̠ naca ̠toklha, y huá tama̠cuentájli ̠lh
clhaka̠tcán cha̠tum kahuasa xuanicán Saulo, acali ̠stá ̠n chú
tzúculh taliactalamakni ̠y chíhuix.

59 Acxni̠ chú xactalamakni ̠má ̠calh Esteban xlá chiné tzú-
culh kalhtahuakay:
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—¡Quimpu ̠chiná Jesús, camakamaklhti̠nampi quili ̠stacni!
60Acxni̠ chuná huanko̠lh tzokostaj ta ̠yachá nac ca̠tiyatni y

xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke chiné ca̠tásalh:
—¡Quimpu ̠chiná, caca̠ma ̠tzanke̠nani la̠ta túcua quintlahua-

nimá̠nalh u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n!
Acxni̠ chuná huanko̠lh tuncán ni ̠lh.

8
Saulo ca̠putzasta ̠lay hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús

1 Amá kahuasa Saulo hua̠nti ̠ antá xyá xucxilhma acxni ̠
xmakni̠ma ̠calh Esteban na ̠ luu xmakli ̠catzi̠y pi ̠ camakní̠calh.
Pero ni ̠ xli ̠maka ̠s makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠ luu tla̠n
xtacatzi̠y támilh tálel̠h xtiyatli ̠hua Esteban, la ̠n talaktásalh
la̠ta lácu xma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cani̠t y acali ̠stá ̠n chú tamá̠cnu ̠lh cumu la̠
xlílat xuani̠t.

2 Huatiyá chú a ̠má quilhtamacú tzúculh ca̠putzasta ̠lacán
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani ̠t Jesús nac Jerusalén. Pu ̠tum
tilh taláclalh y tatzá̠lalh, hui ̠ntí alh nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n
hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Judea, y makapitzí ̠n táalh nac Samaria;
a ̠huatá sacstucán apóstoles tatamákxtekli nac Jerusalén.

3 Y a ̠má Saulo xca ̠putzasta ̠lama hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t
Jesúsxlá xca ̠lakkostanu ̠ynac xchiccányxca ̠sakaxtuy lacchix-
cuhuí̠n xa̠hua lacchaján y xca ̠lé̠n nac pu̠la̠chi ̠n la̠qui ̠ naca̠ta-
macnu̠y.

Nac Samaria na ̠ li ̠chuhui ̠nancán xtachuhuí ̠n Cristo
4 Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tatza ̠lachá nac Jeru-

salénxlacán tzúculh tali̠chuhui ̠nánxtachuhuí ̠nCristo hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y laktáxtut la̠tachá nícuya̠ pu ̠latama̠n xtachá ̠n. 5 Y
cha ̠tum hua̠nti ̠ na ̠ xtza̠lani ̠t xuanicán Felipe xlá antá cha ̠lh
nac aktum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y Samaria y tzú-
culh li ̠chuhui̠nán xtachuhuí ̠n Cristo. 6 Luu lhu ̠hua cris-
tianos xtatamacxtumi̠y y luu cacs xtakaxmata hua̠ntu ̠ Fe-
lipe xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y porque ma ̠n xlakastapucán xta-
liucxilha a ̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠tla-
huay. 7 Porque lhu ̠hua hua̠nti ̠ xtata ̠tatlay xca ̠ma̠tla ̠nti̠y,
hua̠nti ̠ lu̠ntu na ̠chuná, hua ̠nti ̠ xca ̠akchipanini̠t xtalacapa̠s-
tacnicán akskahuiní hua̠k xca ̠ma ̠tla̠nti ̠cán, acxni ̠ xca ̠tlakax-
tucán xespíritu akskahuiní luu palha xtaca ̠tasay. 8 Xli ̠hua̠k
cristianos xala a ̠má ca ̠chiquí̠n xtali ̠pa ̠xuhuay y xtalakati ̠y
hua̠ntu ̠ xtlahuay Felipe.

Cha̠tum scuhuaná tama ̠huaputún xli ̠tlihueke Espíritu Santo
9 Pero nac a ̠má ca ̠chiquí̠n xlama cha ̠tum scuhuaná xu-

anicán Simón, lhu ̠hua cristianos xca ̠akskahuimi ̠ni ̠t porque
xlá xca ̠huaniy pi̠ xkalhi̠y lanca li̠tlihueke y luu tali̠pa ̠hu
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chixcú xuani ̠t. 10Huá xpa ̠lacata xli ̠hua ̠k cristianos cacs xta-
kaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠nán y xtali ̠pa ̠huán, xa̠huachí
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtahuán pi̠ Simón xkalhi̠y lanca xli ̠t-
lihueke Dios.

11 Maka ̠sá quilhtamacú la̠ta chuná xca ̠liakskahuimi ̠ni ̠t
hua̠ntu ̠ xlá xcatzi̠y xtlahuay huá chú xtali̠ca ̠najlaniy. 12 Pero
acxni ̠Felipe tzúculh ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yxtachuhuí ̠nQuim-
pu̠chinacán Jesucristo la ̠ta lácu quinca ̠lakma̠xtuyá̠n y lácu
Dios lacasquín nalatama ̠yá ̠hu, pu̠tum lacchixcuhuí ̠n xa ̠hua
lacchaján taca̠nájlalh y tataakmúnulh. 13 Y hasta mismo
chú Simón na ̠ ca ̠nájlalh y taakmúnulh, acxnitiyá chú a ̠má
quilhtamacú tzúculh ca ̠ta ̠án Felipe la̠tachá nícu xan la̠qui̠
naca̠ucxilha a ̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xca ̠tla-
huay.

14 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh apóstoles hua̠nti ̠ xtatamakxtekni ̠tanchá
nac Jerusalén tacátzi̠lh pi̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtahui-
la̠nanchá nac Samaria xlacán na ̠ aya xtatzucuni ̠t tali̠pa ̠huán
Jesús, xlacán tama ̠lakácha̠lh Pedro y Juan la ̠qui̠ luu a ̠tzinú
xlacán natama̠lacapu̠tuncuhui ̠y xtachuhuí ̠n Dios. 15 Acxni̠
xlacán táchal̠h nac Samaria takalhtahuakánilh Dios xpa ̠la-
catacán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Jesús
la̠qui ̠ caca ̠macamínilh Espíritu Santo. 16 Porque ni̠ para
cha ̠tum cristiano xala a ̠má ca̠chiquí̠n a ̠ xca̠lakmín xli ̠tli-
hueke Espíritu Santo, huata cajcu xma ̠n xtataakmununi ̠t
nac xtacuhuiní Quimpu̠chinacán Jesús. 17 Acali̠stá ̠n chú
Pedro y Juan taliacchípalh xmacancán xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ aya
xtataakmununi ̠t y xtali ̠pa ̠huani̠ttá Jesús y hua ̠k ca̠lákmilh
Espíritu Santo.

18 Amá Simón hua ̠nti ̠ cscuhuanán úcxilhli la̠ta Espíritu
Santo xchin nac xokspu ̠ncán cristianos acxni ̠ apóstoles xta-
liacchipay xmacancán. Huata xlá ca ̠ma ̠lacnú̠nilh tumi ̠n, 19 y
chiné ca̠huánilh:
—Na̠ caquila̠ma ̠xquí̠hu tamá lanca li̠tlihueke la ̠qui̠ acxni ̠

aquit nacliacchipayquimacán cha̠tumcristianoxlánalakmín
xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

20Huata Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Lacxtum cata ̠laktzankamintumi ̠n nac ca ̠li ̠ní̠n, ¿lácu huix

lacpuhuana pi̠ tla̠n li ̠tama̠huacán tumi ̠n hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y
xli ̠tlihueke? 21 Dios ni ̠lay ma̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ squinípat̠
porque huix li̠xcájnit kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni y ni ̠tlá̠n
hua̠ntu ̠ tlahuani ̠ta nac xlacatí ̠n. 22 Huata mejor calakmá-
kanti xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacni hua̠ntu ̠ kalhi ̠ya nac mi-
nacú y casquini li̠tlá̠n xlacata cama̠tzanke̠nanín mintala ̠ka-
lhí ̠n. 23 Porque hua̠k xalacli ̠xcájnit mintapuhuá̠n kalhi ̠ya,
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y chi ̠nchú mintala ̠kalhí ̠n li ̠lamá ̠n cumu la̠ xtachí̠n, mejor
cahuani Dios cama̠tzanke̠nanín.

24 Simón kalhtí ̠nalh:
—¡Catlahuátit li ̠tlá̠n, cakalhtahuakanítit Dios quimpa ̠lacata

la̠qui ̠ni ̠tu̠ chunánaquima ̠pa ̠ti ̠ni ̠y cumu la̠ huixinínquila̠hua-
nini ̠táhu!

25 Acxni̠ Pedro y Juan tama ̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠maca-
mincani̠t nac Samaria, na ̠ tzúculh tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Cristo nac a ̠ma ̠ko̠lh lactzu ̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xlá xca ̠ma ̠-
peksi̠y Samaria y acali ̠stá ̠n chú tatáspitli nac Jerusalén.

Felipe akmunuy cha ̠tum chixcú xalac Etiopía
26Maktum quilhtamacú cha ̠tum xángel Dios lákmilh anta-

nícu xuí Felipe y chiné huánilh:
—Huí kantum tiji hua̠ntu ̠ uú tzucuy nac Jerusalén ti ̠taxtuy

nac desierto y antá cha ̠n nac aktum ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ hua-
nicán Gaza. La ̠li̠huán catáca ̠xti y capit tuncán nac amá tiji.

27 Felipe la̠li̠huán tácax̠li y alh nac a ̠má tiji, antá chú xtla ̠-
huama acxni̠ ta ̠tanoklhchá cha ̠tum chixcú xalac Etiopía, eé
chixcú luu tali̠pa ̠huxuani ̠t nac xca ̠chiquí̠nporquexta̠ma ̠pek-
si̠nán reina Candace, xli ̠pu̠lhca̠cani ̠t li̠tesorero nac Etiopía,
xlá antá qui ̠lakachixcuhuí̠nalh nac Jerusalén. 28 Y chú aya
xtaspitma nac xca ̠chiquí̠n y culucs xuí nac xcarreta hua̠ntu ̠
xtalhtancalé̠n tantiy cahua̠yu, xlá xli̠kalhtahuakati ̠lhay xli-
bro profeta Isaías.

29Espíritu Santo chinéma ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Felipe:
—La ̠li̠huán catlá̠huanti y cama ̠tá̠xtucti a ̠má carro.
30Acxni̠ li̠huana ̠ talacatzúhui ̠lh xlá káxmatli pi̠ huá xli ̠kalh-

tahuakama xlibro profeta Isaías, y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠akata ̠ksa huix hua̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nama tamá libro?
31Amá chixcú kálhti ̠lh:
—Pero¿lácunacliakata ̠ksa sini ̠ti ̠quima ̠lacti ̠tumi ̠niyhua̠ntu ̠

luu huaniputún?
Huata a ̠má chixcú huánilh Felipe xlacata catahuácalh nac

carro y catáhuinac xpa̠xtú ̠n. 32Nac a ̠má libro hua̠ntu ̠ xli ̠kalh-
tahuakama chiné huan:
Cumu la̠ tantum ma̠ntzu borrego lé ̠ncalh antanícu namak-

ni ̠cán,
y ni ̠para tzinú tatlancá̠ni ̠lh acxni ̠makní ̠calh.
Y cumu la ̠ borrego ni ̠ tasay acxni ̠maksitcán,
na ̠ ni ̠para huá tásalh nac xlacati̠ncán hua ̠nti ̠ tama ̠pa̠tí ̠ni ̠lh.
33Xláma̠xoko̠ní ̠calh hua̠ntu ̠ ni ̠ xtlahuani ̠t,
y ni ̠para cha̠tum tícu xkalhmaktá ̠yalh;
ni ̠para tzinú li̠chuhui ̠namputu hua̠ntu ̠ tatlahuánilh hua ̠nti̠

lacxtum xca ̠ta ̠stacni̠t.
¿Tícu cahuá nahuán pi ̠ luumaka ̠s tilatáma ̠lh,
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o nícu natamina̠chá xli ̠talakapasni?
Si maktum makní̠calh y ma ̠laksputunícalh xlatámat̠ nac

ca̠quilhtamacú.
34Amá chixcú xalac Etiopía chiné kalhásquilh Felipe:
—Catlahua li̠tlá̠n, caquihuani lácu eé qui̠taxtuy. ¿Tícu li ̠chu-

hui̠nama eé profeta? ¿Pi ̠caj sacstu li ̠chuhui ̠namá̠calh, osuchí
huí túnuj chixcú hua̠nti ̠ xli ̠chuhui ̠nama?

35 —Pus nacma̠lacti ̠tumi̠niyá ̠n hua̠ntu ̠ huaniputún —huá-
nilh Felipe.
Tzúculh li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠má tatzokni xla profeta Isaías

hua̠ntu ̠ xlá xli ̠kalhtahuakama y huaniko̠lh la ̠ta lácu Jesús
makní ̠calhy lácuxlá lakma̠xtunún. 36Luuacxni ̠ chúxtati̠laca-
tza ̠lamá ̠nalh lacatumantaníhuí chúchut a ̠máchixcúhuánilh
Felipe:
—Uú huí chúchut, ¿lácu pi̠ ni ̠lay para la̠nchuj tuncán xac-

taakmúnulh?
37—Para ca ̠najlaya xli ̠hua ̠k minacú tla̠n nataakmunuya —

kálhtil̠h Felipe.
Y a ̠má chixcú kálhti ̠lh:
—Aquit cca̠najlay pi̠ Jesucristo huá Xkahuasa Dios.
38 Amá chixcú ma ̠peksí̠nalh xlacata cama̠chokócalh car-

reta y xcha̠tiycán tatá̠ctalh táalh antaní xuí chúchut, antá
chú nac chúchut Felipe akmúnulh a̠má tali̠pa ̠hu chixcú xalac
Etiopía. 39Acxni̠ chú aya tatácutli nac chúchut y tapa ̠táxtulh
tiji Espíritu Santo le̠lh Felipe a ̠lacatunu y a ̠má chixcú niaj
úcxilhli, pero huata xlá luu li ̠pa ̠xúhu táspitli nac xpu ̠latama ̠n.
40 Cha̠lh Felipe nac xaca ̠chiquí ̠n Azoto y acxni ̠ taxtuchá
xlá cani ̠huá tzuculh li̠chuhui ̠nán a ̠má xasa ̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n
Jesúshua ̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtut, chunáxli ̠chuhui̠nanti ̠lhaynac
lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n hasta cha̠lh nac Cesarea.

9
Jesús tasiyuniy y ta ̠chuhui ̠nán Saulo
(Hechos 22.6‑16; 26.12‑18)

1 Amá Saulo ni ̠ xtaxlajanima la ̠ta xca ̠putzasta ̠lama hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Jesús xlacata pi̠ naca ̠makni ̠y o naca̠lé ̠n nac pu ̠la̠-
chi ̠n. Hasta alh ca ̠ta ̠chuhui ̠nán xanapuxcún cura 2 y ca ̠s-
quínilh li ̠tlá̠n xlacata cama̠xquí ̠calh li ̠ma ̠peksí̠n y catzokní-
calh cafirmartlahuanícalh mactum cápsnat hua̠ntu ̠ nalé̠n
nac Damasco la̠qui̠ tla̠n naca ̠putzay y naca ̠xuataxtuy xli ̠hua̠k
lacchixcuhuí ̠n chu lacchaján hua ̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huani ̠t Jesús y
tachí ̠n naca ̠li̠mín hasta nac Jerusalén. 3 Hua̠k tama ̠tlá̠nti ̠lh
hua̠ntu ̠ xlá ca ̠huánilh y ma ̠xquí ̠calh hua̠ntu ̠ xca ̠squinima. Y
la̠li ̠huán tácax̠li, pero acxni ̠ aya xcha̠ma nac Damasco, ¡caj
xamaktumminchá taxkáketnac akapú ̠n cumu la̠ a ̠ camáklipli
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y tzas macaxkakeko ̠lh antaní xyá! 4 Saulo tamókosli nac
xcahua̠yu y lhken tama̠chá nac ca̠tiyatni, na ̠ acxni tuncán
káxmatli pi̠ chiné huanícalh:
—Saulo, Saulo, ¿túcu xpa ̠lacata luu ma ̠rí quili ̠si ̠tzi̠niya y

quimputzasta ̠lápat̠?
5 Saulo kalhasquiní ̠nalh:
—¿Tícu huix hua ̠nti ̠ quixakatlí ̠pa ̠t?
Amá hua̠nti ̠ cxakatli̠ma chiné huánilh:
—Aquit Jesús hua̠nti ̠ huix putzasta ̠lápat̠ y si ̠tzi̠niya. 6 La̠li ̠-

huán cata̠qui y cachipi nac xaca ̠chiquí̠n Damasco y antá
nahuanicana hua̠ntu ̠mili̠tláhuat.

7 Ama̠ko̠lh soldados hua ̠nti̠ xtata ̠amá ̠nalh Saulo la ̠n tapé ̠-
cualh porque na ̠ takáxmatli a ̠má tachuhuí̠n pero ni ̠ taúcxilhli
hua̠nti ̠ xchuhui̠nama. 8 Saulo lakasiyu tzúculh ta ̠yay, y tzák-
salh xma ̠pajlaqui̠putún xlakastapu pero ni ̠lay lacahuá ̠nalh
porque xlakaxo̠ko̠ni ̠t; huata csoldados tapekechipále ̠lh hasta
nac Damasco. 9 Antá tamákxtekli aktutu quilhtamacú ni ̠lay
xlacahua ̠nán, na ̠ ni ̠para xua̠yama y ni ̠ xkotnumputún.

10Nac Damasco xuí cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ xli ̠pa ̠huán Jesús
xlá xuanicán Ananías. Quimpu̠chinacán Jesús tasiyúnilh y
chiné huánilh:
—¡Ananías!
Xlá kalhtí ̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, u̠cuí para túcu quili ̠laya.
11 Jesús chiné huánilh:
—La ̠li̠huán catáca ̠xti, capit nac a ̠má calle hua̠ntu ̠ li̠tapa ̠cu-

hui̠yDerecha, cakalhasquiní ̠nanti xanícuya ̠xchic Judas, antá
huí cha̠tum chixcú xalac Tarso huanicán Saulo. Umá chixcú
la̠nchú quinkalhtahuakanima 12porque aquit cli̠ma̠lacahua ̠-
ni ̠ni ̠t xlacata pi̠ laktanu ̠chá cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ huanicán
Ananías y xlá liacchípalh xmacán la ̠qui̠ tla̠n nalacahua̠nam-
paray.

13 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n Ananías chiné
kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, aquit cpe ̠cuán y ni ̠ clakamputún tamá

chixcú, porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ quintali̠ta ̠chuhui ̠nani ̠ttá
la̠ta lácu xlá ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huaná ̠n nac Jerusalén. 14Xa̠huachí ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ mini ̠t
uú nac Damasco la̠qui̠ naca̠chipay xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
talakachixcuhui ̠yá ̠n y tachí ̠n naca̠lé ̠n nac Jerusalén, porque
huá xanapuxcún cura chuná tama̠xqui ̠ni ̠t li̠ma ̠peksí̠n.

15Pero Jesús huánilh:
—Huix catlahuahua ̠ntu ̠ aquit cli̠ma̠peksi ̠má̠nporque aquit

clacsacni̠t tamá chixcú la̠qui ̠ naquili̠chuhui ̠nán nac xlaca-
ti ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ xala a ̠lacatúnuj pu̠latama ̠n,
xa̠hua nac xlacati̠ncán laclanca ma̠peksi ̠naní ̠n, y na ̠chuná
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naquili ̠chuhui̠nán nac xlacati̠ncán hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac
Israel. 16 Xa̠huachí aquit cámaj ma̠siyuniy pi̠ xlacasquinca
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ nali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán caj quimpa ̠lacata.

17Ananías tláhualh hua̠ntu ̠ li ̠ma̠péksi̠lh Jesús y alh antanícu
xuí Saulo. Acxni̠ cha ̠lh tánu̠lh nac chiqui, xlá liacchípalh
xmacán y chiné huánilh:
—¡Saulo! Quimpu ̠chinacán Jesús hua ̠nti ̠ tasiyunín nac tiji

acxni ̠ uú xtámpat̠, xlá quimacamima la ̠qui̠ huix tlán nalaca-
hua̠namparaya y nakalhi ̠ya xli ̠tlihueke Espíritu Santo.

18 Acxni tuncán maklhcátzi ̠lh Saulo pi̠ lacatá ̠ctalh hua̠ntu ̠
xlacahuaca y tla̠n lacahua̠nampá, y tuncán taakmúnulh.
19Acxni̠ chú taakmunuko̠lh xlá pa ̠xúhualh huá ̠yalh y kálhil̠h
li̠tlihueke, y antá ca̠ta ̠tamákxtekli nac Damasco hua̠nti ̠ aya
xtali̠pa ̠huán Jesús.

Saulo tzucuy li̠chuhui ̠nán Jesús nac Damasco
20 Ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Saulo alh nac xpu̠siculancán

judíos y antá tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y cristianos xca ̠-
huaniy pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ naquinca ̠-
lakma̠xtuyá̠n. 21 Xli ̠lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xtakaxmatnimá ̠nalh cacs
xtalacahuán y chiné xtala ̠huaniy:
—Tamá chixcú ma ̠x caj lakahuitima, ¿lácu pi̠ ni ̠huá tamá

hua̠nti ̠ huanicán Saulo hua̠nti ̠ xca ̠putzasta ̠latla ̠huán hua ̠nti̠
aya xtali ̠pa ̠huán Jesús? Y na ̠ hua li̠túm tamá hua ̠nti ̠ xmini ̠t
uú nac Damasco la ̠qui̠ tachí̠n naca̠lé ̠n nac Jerusalén xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Jesús, y naca ̠macama̠sta ̠y nac xlaca-
ti ̠ncán xanapuxcún cura.

22 Pero Saulo ni ̠ xquilhpe ̠cuán huata xlá kalhtum xuan y
xma ̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na huá Jesús hua̠nti ̠ naca̠ma ̠akapu̠taxti ̠y
cristianos, hasta luu cacs xca ̠makalacahuán a ̠ma ̠ko̠lh judíos
hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Damasco porque tancs xca ̠huaniy
y xca ̠ma ̠akata ̠ksni̠ma pi̠ xli ̠ca ̠na huá Jesús amá xatalacsacni
chixcú hua̠nti ̠Diosmaká̠n xma ̠lacnúnit̠ xámajquinca ̠lakma ̠x-
tuyá ̠n.

Saulo ca̠tza ̠laniy judíos
23Kampá ̠alh tzinú quilhtamacú ymakapitzí̠n judíos tali̠lac-

chuhuí ̠nalh xlacata pi̠ natamakni ̠y Saulo, 24 pero xlá tuncán
cátzil̠h. Tantacú y tantascaca xtaskalaja nac xama ̠lacchi
hua̠ntu ̠ xkalhi̠y lanca pa ̠tzaps hua ̠ntu ̠ cstilimpacani̠t a ̠má
ca̠chiquí ̠n y antanícu hua̠k xlactaxtucán, la ̠qui̠ para antá
natzalaputún natamakni ̠y. 25 Pero maktum tzi̠sní a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Jesús tamaktá ̠yalh Saulo
la̠qui ̠ tla̠n natza ̠lay, tamáju̠lh nac pektum lanca cana̠sta y
antá talacmá ̠cti̠lh nac lanca pá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilimpacani ̠t
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a ̠má ca ̠chiquí̠n, pero antanícu ni ̠ti ̠ naucxilha; chuná chú tla̠n
tzá ̠lalh Saulo.

Saulo cha ̠n nac Jerusalén
26 Acxni̠ Saulo cha ̠lh nac Jerusalén xlá ca ̠lákalh cristianos

hua̠nti ̠ na ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús pero huata xlacán caj xtape̠-
cuaniy porque ni ̠ xtacatzi ̠y y ni ̠ xtaca ̠najlay para Saulo na̠
aya xli ̠pa ̠huán Jesús. Huata Bernabé tá̠alh nac xlacati̠ncán
apóstoles la̠qui ̠ xlacán natalakapasa Saulo.

27Xlá ca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nalh acxni ̠ Saulo tasiyúnilh Quimpu ̠chi-
nacán nac tiji antanícu xtla ̠huama y lácu li ̠ma̠péksi̠lh hua̠ntu ̠
xlá natlahuay, y na ̠ ca̠li ̠ta ̠chuhuí̠nalh la ̠ta Saulo ni ̠caj xquilh-
pe̠cuán xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠t cristianos nac Damasco xta-
chuhuí ̠n Jesús. 28 Cumu xlacán taca ̠nájlalh antá chú ca̠ta ̠-
tamákxtekli Saulo y lacxtum xca ̠ta ̠latapu ̠li̠y apóstoles, y xlá
ni ̠ xquilhpe ̠cuán huata luu tancs xli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Jesús nac a ̠má ca ̠chiquí̠n. 29 Xlá ni ̠ xquilhpe ̠cuán lacax-
tum xli ̠chuhui ̠nán la̠ta lácu Cristo tla ̠n quinca ̠lakma̠xtuyá̠n, y
cumu tla̠n tzinú xchuhui̠nán xatachuhuí ̠n griego xca ̠ma ̠lacti ̠-
tumi ̠niy xtachuhuí ̠n Dios acatunu hasta xca ̠ta̠la ̠huaniy, pero
a ̠ma̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ griego xtachuhui̠ncán ni ̠ xtama̠tla ̠nti ̠y
hua̠ntu ̠ xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y huata tali̠lacchuhuí ̠nalh
pi̠ natamakni̠y. 30 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh xta̠ca ̠najlaní ̠n tacátzi ̠lh
hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacnini̠t Saulo, xlacán tahuánilh pi̠ catzá̠-
lalh y tálel̠h nac Cesarea, acali ̠stá ̠n chú xlá chiné anchá nac
Tarso.

31 Chuná kampá ̠alh quilhtamacú y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Jesús xalac Judea, Galilea y Samaria
luu akatzayanca y li̠pa ̠xúhu xtalamá̠nalh la ̠ta xtatatlihuek-
lhmá̠nalhnacxtaca ̠najlatcánporqueniaj ti ̠xca ̠putzasta ̠lama;
xcha̠liyá̠nma̠sxtatalhu ̠hui̠má ̠nalhhua̠nti ̠ tzúculh tali̠pa ̠huán
Jesús porque huá Espíritu Santo luu xca ̠makta ̠yama.

Pedroma ̠pacsay cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Eneas
32 Acxni̠ Pedro xca ̠lakapaxia ̠lhnantla̠huán hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠-

huán Jesús xlá ca ̠lákalh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos ca̠najlaní ̠nhua ̠nti̠
xtahuila̠nanchá nac xaca ̠chiquí̠n Lida. 33Antáma ̠noklhuchá
cha ̠tum chixcú xuanicán Eneas aya xle ̠ma xliaktzayán ca ̠ta
la̠ta xke̠tama nac pu ̠tama porque xlu̠ntu ̠huananko̠ni ̠t y ni ̠lay
xtla̠huán. 34Pedro chiné huánilh:
—Eneas, Jesucristo hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke la ̠nchuj

tuncán cama̠pacsán, y aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n xlacata pi̠ la̠li ̠-
huán cata ̠qui, casmili mixtícat.
Amá Eneas la̠li ̠huan tuncán tá ̠yalh. 35 Xli ̠hua̠k cristianos

xalac Lida y xalac Sarón xlacán acxní tacá ̠tzi̠lh pi̠ aya xtat-
la̠nti ̠ni ̠ttá a ̠ma ̠ chixcú, pus xlacán talakmákalh hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠
xli ̠macuán xtasmani ̠ncán y huá tali̠pá ̠hualh Jesús.
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Dorcas lacastacuanán nac ca̠li̠ní̠n
36 Lacatzú nac Lida xuí aktum actzu ̠ ca ̠chiquí̠n xuanicán

Jope, antá chú xlama cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠ na ̠ luu xli ̠pa̠-
huani̠ttá Jesús xlá xuanicán Tabita, nac xatachuhuí ̠n griego
xuanicán Dorcas. Umá pusca ̠t ankalhi̠ná xca ̠makta ̠yay lakli ̠-
ma̠xkení̠n cristianos y luu xca ̠lakalhamán. 37Maktum quilh-
tamacú Dorcas chípalh tajátat y lacapálaj ni̠lh. Acxni̠ chú
paxi̠kó̠calh cumu la ̠xtali ̠smani̠ni ̠t judíos, tama ̠lháke̠lh clhákat̠
y tálel̠h nac xli ̠quilhmactiy chiqui y antá chú tatarámi̠lh.
38 Ama̠ko̠lh cristianos tacátzi̠lh xlacata pi̠ nac Lida xmini ̠t
Pedroxlacán tama̠lakácha ̠lh cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n la̠qui ̠nata-
huaniy pi̠ tuncán camilh nac Jope y ni ̠ camakapálalh.

39 Acxni̠ talákcha ̠lh, Pedro la ̠li̠huán ca ̠tá ̠milh, acxni ̠ chú
táchal̠h nac Jope la ̠li̠huán lé ̠ncalh nac a ̠má chiqui antaní
xma ̠chá a ̠má ni ̠n. Lhu̠hua lacpusca ̠tní ̠n pu ̠ni ̠naní̠n xta-
lakmini̠t y xtalaktasamá̠nalh, hua ̠k xtali ̠mini ̠t clhaka̠tcán
hua̠ntu ̠ Dorcas xca ̠ta ̠i̠ni ̠t acxni ̠ xlá xlamajcú, hua̠k tama ̠siyú-
nilh y tahuánilh Pedro. 40 Huata xlá ca ̠li̠ma ̠péksi̠lh xlacata
pi̠ pu̠tum catatáxtulh, acali ̠stá ̠n chú lakatatzokóstalh a ̠má
ni ̠n y tzúculh kalhtahuakaniy Dios. Acxni̠ kalhtahuakako̠lh
xakátli̠lh a ̠má ni ̠n y chiné huánilh:
—¡Tabita, la̠li ̠huán cata ̠qui!
Amá pusca ̠t lacastacuánalh, lakahuá ̠nalh y úcxilhli Pedro,

xlá lakasiyu taokxpá ̠qui̠lh y culucs táhui. 41Xlá makachípalh
yyá ̠hualh, acali ̠stá ̠nchúca ̠tasánilh xli ̠hua̠k ca ̠najlaní ̠nxa ̠hua
pu̠ni ̠naní ̠n lacpusca ̠tní ̠n la̠qui ̠ nataucxilha Dorcas xastacná.
42 Umá lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ tláhualh Pedro xli̠ca ̠-
lanca nac a ̠má xaca ̠chiquí̠n Jope catzí̠calh, y lhu ̠hua cris-
tianos tali̠pá ̠hualhQuimpu̠chinacán Jesús. 43Pedroni ̠pálaalh
huata antá tamákxtekli nac Jope y xlaktuncuhuiy nac xchic
cha ̠tum chixcú xuanicán Simón hua̠nti ̠ xli ̠scuja xca ̠ma̠sca ̠cay
xmakxu ̠hua catu ̠hua takalhí ̠n.

10
Pedroannacxchic cha ̠tumchixcúhua̠nti ̠xuanicánCornelio

1Lacatzú nac Jope xuí aktum ca̠chiquí ̠n xuanicán Cesarea,
antánac eé ca ̠chiquí̠n xuí cha ̠tumsoldadoxuanicánCornelio,
u̠máchixcúcapitánxuani ̠t porquehuáxca ̠puxcuniya ̠ma̠ko̠lh
tropa hua̠nti ̠ xca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Soldados Italianos. 2 Cor-
nelio ni ̠ judío xuani̠t pero xlá chu xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni
luu xtali ̠pa ̠huán Dios y xtalaktzaksamá̠nalh la̠ta natali̠laka-
chixcuhui ̠y xlatama̠tcán. Xlá luu tla̠n xcatzi ̠y y ankalhi ̠ná
xca ̠makta̠yay li̠ma ̠xkení̠n judíoshua̠nti ̠ni ̠tu̠ xtakalhi ̠yhua̠ntu ̠
natamaclacasquín, xa ̠huachí xlá ankalhi̠ná xkalhtahuakaniy
Dios. 3 Maktum quilhtamacú, ma ̠x cumu luu ca̠maktutu
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hora xuani̠t luu acxni ̠ xlá xkalhtahuakanima Dios, luu tancs
úcxilhli acxni ̠ laktanu ̠chá cha ̠tum xángel Quintla ̠ticán Dios
antanícu xlá xkalhtahuakama y chiné huánilh:
—¡Cornelio!
4 Cornelio la̠n pé̠cualh acxni ̠ xakátli̠lh ángel y luu cacs

lacáhua, pero acali ̠stá ̠n acxni ̠ tacámajli xlá chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chiná, u̠cuí para túcu huix quili ̠laya.
Huata ángel chiné kálhti ̠lh:
—Dios luu ma ̠tla̠nti ̠ni̠t la̠ta huix kalhtahuakaniya, y na ̠ luu

lakati̠y la ̠ta lácu huix ca ̠makta̠yaya a ̠ma̠ko̠lh lakli ̠ma̠xkení̠n
cristianos hua ̠nti ̠ni ̠tu̠ takalhi ̠yhua ̠ntu ̠ tamaclacasquín. 5Huá
xpa̠lacata li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n pi̠ caca̠macapi cha̠tiy lacchixcuhuí̠n
nac xaca ̠chiquí̠n Jope la ̠qui̠ natakalhasquini ̠nán nícu mákui
Simón hua̠nti ̠ na ̠ li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán Pedro. 6 Antá xlá mákui
nac xchic cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ na ̠ huanicán Simón, u ̠má
chixcú huá luu xtascújut tlahuani̠t la ̠ta ca̠ma ̠sca ̠cay xmak-
xu̠hua catu ̠hua̠ takalhí̠n y antá yá xchic nac lacatzú xquil-
htú̠n pupunú, pus huá chú tamá Simón Pedro naca̠huaniyá̠n
hua̠ntu ̠ huixinínmili̠tlahuatcán.

7Acxni̠ aya alh ángel hua̠nti ̠ ta ̠chuhuí̠nalh Cornelio xlá la̠li ̠-
huán ca ̠tasánilh cha ̠tiy xtasa̠cuá ̠n y cha ̠tum soldado hua ̠nti̠
na ̠ luu tla̠n xtapuhuá ̠n xuani ̠t y luu xli ̠pa ̠huán Dios. 8 Pu ̠lh
li̠huana ̠ ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nanko̠lh hua ̠ntu ̠ xlá úcxilhli acxni ̠
ma̠lacahua ̠ní ̠calh acali ̠stá ̠n chú ca ̠máca̠lh nac xaca ̠chiquí̠n
Jope.

9-10 Li ̠cha ̠lí quilhtamacú ma̠x cumu luu tastúnut xuani ̠t,
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a̠huayu aya xtachá ̠n nac Jope pero
antacú nac tiji xtalati̠lhay, na ̠ luu huatiyá a ̠má hora acxni ̠
Pedro tzúculh maklhcatzi ̠y pi̠ tzincsma. Li ̠huán xca ̠xtlahua-
nimá̠calh xtahuá xlá tahuácalh nac xakstí̠n chiqui porque
a ̠má chiqui xaaksti̠cemento xuani̠t, y antá chú tzúculh kalh-
tahuakaniy Dios. Pero ma ̠s li ̠huacá xtzincsma y caj u̠cu
xuá̠yalh xmaklhcatzi ̠y, caj xamaktum acxni ̠ ma ̠lacahua̠ní ̠-
calh, 11 úcxilhli pi ̠ taláqui ̠lh akapú̠n y tzúculh ta ̠ctaya ̠chi pek-
tum lanca lhákat̠ lacata ̠ti xtachi̠ni ̠t la ̠ta nac xca ̠cha ̠stu̠ní ̠n.
12Antá chú nac a ̠mápeklanca lhákat̠ xtataju ̠má ̠nalh ti̠pa̠katzi
takalhí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠huanicán judíos para natahuay, lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ xatantu̠kanta ̠ti chu hua̠ntu ̠ caj tatasakaán y na ̠ hua̠k
hua̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n. 13 Acxnitiyá káxmatli pi ̠ chiné
huanícalh:
—Pedro, la ̠li̠huán camakni la ̠ta túcuya̠ takalhí̠n y cali ̠huá ̠-

yanti.
14Pedro kalhtí ̠nalh:
—Pusni ̠ cactili ̠huá̠yalhporque aquit ni ̠paramaktuma ̠ cuay

catu ̠hua li̠xcájnit takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ nacli̠xcajua ̠lay y hua̠ntu ̠
quinca ̠li̠huanicaná ̠n aquinín judíos para nacuayá̠hu.
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15Pero a ̠má hua ̠nti ̠ xchuhui̠nama huanipá:
—¡Xlih̠ua̠k hua ̠ntu ̠Dios lakalhamani ̠t y xláma̠tla ̠nti̠ni ̠t huix

ni ̠ li̠xcájnit cali ̠ma ̠xtu!
16 Maktutu li̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh Pedro xlacata li ̠ma̠katzan-

ke ̠má̠calh camákni ̠lh y cali ̠huá̠yalh a ̠ma̠ko̠lh takalhi ̠ní ̠n, aca-
li̠stá ̠n chú a ̠má peklanca lhákat̠ tata̠lhma ̠ni ̠pá nac akapú ̠n.
17 Pedro akatiyuj xli ̠lama xtalacapa̠stacni y xlacpuhuán
túcu huaniputún a ̠má hua̠ntu ̠ xli ̠ma̠lacahua ̠ni ̠cani̠t, pero luu
acxnitiyá tachilh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xca ̠ma̠laka-
cha ̠ni ̠t Cornelio xlacán tancs tachilh porque tuntiji xtaka-
lhasquini ̠nanti ̠lhay xanícuya ̠ xchic Simón. 18 Y acxni ̠ antá
tachilh, tatá ̠yalh nac má ̠lacchi y takalhasquiní ̠nalh para pi̠
xli ̠ca̠na antá xmákui cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xuanicán Simón
y na̠ xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Pedro.

19 Pero nac xakstí̠n chiqui Pedro chunacú xlacapa̠stacma
túcu xuaniputún a ̠má talacahuá̠n hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠lacahua̠ni ̠-
cani̠t, y Espíritu Santo chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni, la ̠li̠huán cata̠cta porque kalhatutu lacchixcu-

huí̠n tamini̠tán taputzayá̠n. 20 Huix ni ̠ akatiyuj calat huata
tuncán caca̠sta ̠lani antanícu xlacán natale̠ná ̠n porque aquit
cca̠ma ̠lakacha̠ni ̠t.

21 Pedro la̠li ̠huán tá ̠ctalh nac ca ̠tu̠tzú y ca ̠lákmilh a ̠má
kalhatutu lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xca ̠macamini ̠t Cornelio, y
chiné ca̠huánilh:
—Aquit a ̠má chixcú hua ̠nti̠ huixinín putzapá ̠tit. ¿Túcu

chi ̠nchú xquila̠li̠layá̠hu?
22Xlacán takalhtí̠nalh:
—Aquinín huá quinca ̠ma̠lacscujumá ̠n cha̠tum capitán hua-

nicán Cornelio. Tamá chixcú luu tla̠n catzi̠y, xlá ma ̠squi
ni ̠ judío laktzaksama xlacata pi̠ nama ̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios y la̠ta xli ̠hua ̠k judíos xalac Cesarea luu
tapa ̠xqui̠y. Ko̠tánma̠x cumu ca ̠maktutu hora acxni ̠ xlá xkalh-
tahuakanima Dios tasiyúnilh cha ̠tum ángel y huánilh pi̠ mat
cama̠tasani ̠nán la̠qui̠ huix napina nac xchic y luu lakasiyu
nama̠lacapu ̠tuncuhui̠niya mintachuhuí ̠n la ̠qui̠ naakata ̠ksa
hua̠ntu ̠ huix nahuaniya.

23 Pedro ca̠li ̠kálhti̠lh pi̠ naca ̠ta̠án pero ca ̠huánilh pi̠ catata-
mákxtekli a ̠má tzi ̠sní. Li ̠cha ̠lí lacatzi̠sa tatáca̠xli nac Jope y
Pedro ca̠sta ̠lánilh a ̠ma̠ko̠lh xlacscujní̠n Cornelio y na ̠ ca ̠tá ̠alh
makapitzí̠n ca ̠najlaní ̠n xalac Jope. 24 Pero hasta li̠cha ̠licú
táchal̠h nac Cesaria. Cornelio xca ̠kalhi̠ma y pu ̠tum xca ̠-
ma̠macxtumi ̠ni ̠t xli ̠talakapasni xa̠hua lactali̠pa ̠hu xamigos
la̠qui ̠ natalakapasa Pedro. 25 Acxni̠ Pedro cha ̠lh nac xchic
Cornelio xlá la̠li ̠huán taxtuchi milh ca̠pa ̠xtoka la̠qui ̠ naca̠-
makamaklhti ̠nán, pero acxni ̠ lákchilh Pedro lakatatzokóstalh
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nac xlacatí̠n la̠qui̠ nalakachixcuhui ̠y. 26Huata Pedro tuncán
huakaj yá ̠hualh y chiné huánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n ni ̠ caquilakatatzokosta, porque aquit ni ̠

Dios, aquit na ̠ caj cha ̠tum chixcú cumu la̠ huix.
27 La ̠li ̠huán tá ̠yalh Cornelio y chuná chú xtakalhchuhui ̠-

nanti̠lhay acxni ̠ tatanu ̠chánac xpu ̠lacni chiqui antanícumac-
xtum xtahuilá̠nalh xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xtatamacxtumi ̠ni ̠t.
28Pedro chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ni ̠para maktum a ̠ can ca̠lakata ̠yay nac xchiccán

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos, porque cumu la̠ huixinín
catzi̠yá ̠tit hua ̠ xli ̠ma̠peksi ̠ncán judíos ni ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
talacasquín xlacata nacca ̠ta ̠talakxtumi̠yá ̠hu porquemat cli ̠x-
cajua̠lata ̠yayá̠hu; pero cumu chú luu ma ̠n huá Dios quima ̠-
catzi̠ni ̠ni ̠t xlacata pi̠ ni ̠ li̠xcájnit cacca ̠li ̠má̠xtulh cristianos
hua̠nti ̠ xlá aya ca̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t, 29 pus huá xpa ̠lacata aquit
pálaj tuncán cca̠lakmín acxni ̠ huixinín quila̠ma ̠tasani ̠náhu,
y ni̠para tzinú clacpúhua osuchí xacuá para ni ̠ cactímilh.
Pero luu xtlahuátit li ̠tlá̠n xquila ̠huaníhu, ¿túcu quila̠li ̠layá ̠hu
quila ̠ma̠tasani ̠nani ̠táhu?

30Huata Cornelio chiné kálhti ̠lh:
—Ta̠ti ̠mayá chiné quilhtamacú luu ca̠lacchinejli ̠túm cumu

ca̠maktutu hora acxni ̠ aquit cli̠smani ̠ni ̠t ckalhtahuakaniy
Dios, aquit xackalhtahuakanima Dios y xackalhxteknima uú
nac quínchic, caj xamaktum quintasiyúnilh cha ̠tum chixcú
pero luu staranka xuani̠t clhákat̠. 31 Y chiné quihuánilh:
“¡Cornelio! Dios luu ma̠tla ̠nti̠ni ̠t la̠ta huix kalhtahuakaniya y
na ̠ luu lakati̠y la̠ta lácu huix ca ̠makta̠yaya a ̠ma̠ko̠lh lakli ̠ma ̠x-
kení ̠ncristianoshua ̠nti̠ ni ̠tu̠ takalhi ̠yhua ̠ntu ̠ tamaclacasquín.
32 Huá xpa ̠lacata cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n pi̠ caca̠macapi makapitzí̠n
milacscujni nac xaca ̠chiquí ̠n Jope la̠qui ̠ natakalhasquini ̠nán
nícu mákui Simón hua ̠nti ̠ na ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Pedro, antá xlá
mákui nac xchic cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ na ̠ huanicán Simón,
u̠má chixcú huá luu xtascújut tlahuani ̠t la ̠ta ca ̠ma̠sca ̠cay
xmakxu ̠hua catúhua̠ takalhí ̠n y antá yá xchic nac lacatzú
xquilhtú̠n pupunú. Pus huá chú tamá Simón Pedro naca̠-
huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ huixinín mili̠tlahuatcán.” 33 Acxni̠ chuná
quihuaniko ̠lh aquit tuncán cca̠maca ̠nchá quilacscujni hua ̠nti̠
nataputzayá̠n y natata̠miná ̠n, y aquit luu cpa ̠xuhuay pi̠ huix
na ̠ tuncán quila ̠lakmíhu uú nac quínchic. Chú clacasquiná ̠hu
huix xquila̠huaníhu hua ̠ntu ̠ aquinín quili ̠tlahuatcán porque
luu ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá Dios chuná li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán, xa̠huachí
aquinín la̠nchú luu aktumá ctlahuani̠táhu quintalacapa ̠stac-
nicán nac xlacatí̠n Dios.

Pedro akchuhui ̠nán nac xchic Cornelio
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34 Entonces Pedro tzúculh ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y, y chiné
ca̠huánilh:
—Hasta la ̠nchujcú aquit cakata ̠ksma pi̠ Dios ni ̠ caj lacsac-

pa ̠xqui ̠nán y ni ̠ caj xma ̠nhuá ca ̠lakalhamán cristianos hua ̠nti̠
judíos. 35 Huata xlá na ̠ ca̠lakalhamán cati̠huanko̠chá cris-
tianos hua ̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú para
tali̠pa ̠huán y tla ̠n tale ̠má̠nalh xtapuhua ̠ncán. 36 Huixinín
ma̠x catzi ̠yá ̠tit la̠ta lácu Dios tica ̠ma̠lacnú ̠nilh xalakmaká̠n
quili ̠talakapasnicán israelitas xlacata pi̠ naquinca ̠macami-
niyá ̠n cha ̠tum xtalacsacni hua ̠nti ̠ naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n tapa ̠-
xuhuá̠n nac quilatama̠tcá ̠n chu nac xlacatí̠n Dios, pus huá
Jesucristo hua ̠nti ̠ chuná xma ̠lacnu̠ni ̠tanchá porque xli ̠cána
pi̠ huá tamá Quimpu ̠chinacán xli ̠hua ̠k aquinín cristianos.
37Huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ kantaxtuni̠t nac xpu ̠la-
tama̠ncán judíos, Juan Bautista tzúculh ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos xlacata pi̠ catalakmákalh xali ̠xcájnit xtalacapa̠s-
tacnicán y catataakmúnulh. Acxni̠ Juan aya xma ̠kantaxti ̠ma ̠-
ko̠lh hua̠ntu ̠ xli ̠macamincani̠t chú taxtuchá Jesús y ma ̠tzú-
qui̠lh xtascújut nac Galilea. 38 Huixinín ma ̠x na ̠ catzi ̠yá ̠tit
la̠ta lácu Dios má ̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo huá a ̠má
Jesús xalac Nazaret, y chuná xlá ca̠tlahuánilh lanca li̠tlá̠n
lhu ̠hua cristianos porque hua ̠k ca ̠ma̠tlá ̠nti̠lh hua ̠nti ̠ xtata ̠-
tatlay chu hua ̠nti̠ xca ̠akchipanini̠t xtalacapa̠stacnicán akska-
huiní, xlá chuná tláhualh porque huá Dios xta̠lama nac xla-
támat̠. 39Aquinín tla̠n cma̠luloká ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na xlá ca ̠tlahuani ̠t
laclanca tascújut porque aquinín xacta ̠lapu̠layá̠hu nac Judea
chu nac Jerusalén antanícu pekextokohuacácalh nac cruz
y makní ̠calh. 40 Pero caj li ̠tu̠xama Dios ma ̠lacastacuánil̠h
nac ca ̠li̠ní ̠n y pu̠lh aquinín quinca ̠tasiyuniparán. 41 Pero
ni ̠ xli ̠hua̠k cristianos ca̠tasiyúnilh caj xma ̠n aquinín hua ̠nti̠
xlá xquinca ̠lacsacni̠tán Dios la ̠qui̠ aquinín nacma̠luloká ̠hu
pi̠ xli̠ca ̠na Dios ma̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n; y la̠qui ̠ ni ̠ caj
akatiyuj naclaya̠chá ̠hu xlá hasta luu ma̠n quincáta ̠hua̠yam-
parán y ctalulokui pi̠ Jesús lama xastacná. 42 Acali̠stá ̠n chú
quinca ̠li̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ cacáhu nac xli ̠hua ̠k ca̠chiqui ̠ní̠n
la̠qui ̠ nacliakchuhui̠naná ̠hu pi̠ Dios li̠ma ̠xtuni̠t Jesús cumu
la̠ cha ̠tum lanca juez hua ̠nti ̠ naca ̠ma̠xoko̠ni̠y xcuentajcán
xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná chu hua ̠nti̠
aya tani̠ni ̠t. 43 Xli ̠hua ̠k xalakmaká ̠n profetas tancs xtali ̠-
chuhui ̠nani̠tanchá xlatámat̠ Jesús acxni ̠ tahuani ̠t pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán cumu la̠ xlakma ̠xtunucán naca ̠ma̠tzan-
ke ̠nanicán xli ̠hua̠k xtala ̠kalhi ̠ncán.

Cristianos hua̠nti ̠ ni̠ judíos tamakamaklhti ̠nán xli ̠tlihueke
Espíritu Santo
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44 Chunacú xchuhui̠nama Pedro acxni ̠ caj xamaktum
ta ̠ctachi Espíritu Santo nac xokspu ̠ncán cha̠tunu cha ̠tunu
hua̠nti ̠ macxtum xtahuilá̠nalh xtakaxmatnimá ̠nalh xtachu-
huí̠n. 45 Ama̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n judíos xalac Jope hua ̠nti ̠ xtata ̠-
mini̠t Pedro luu cacs talacáhua yni ̠lay xtaakata ̠ksa túcuxpa ̠la-
catana ̠xca ̠ma̠xqui ̠má ̠calhxli ̠tlihuekeEspírituSantoa ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos xtahuani ̠t. 46 Pero xtaca ̠najlay
pi̠ huá xca ̠lakmini̠t Espíritu Santo porque xtakaxmatmá ̠nalh
la̠ta xlacán xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh ti ̠pa ̠katzi tachuhuí̠n y xta-
pa ̠xcatcatzi̠nimá ̠nalh Dios hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t. 47 Pedro chiné
ca̠huánilh:
—Uma ̠ko̠lh cristianos na ̠ aya tamaklhti̠nani ̠t xli ̠tlihueke

Espíritu Santo chuná cumu la̠ aquinín maklhti̠náhu, ¿tícu
cahuá naquinca ̠li̠huaniyá̠n para chú na ̠ naca ̠akmunuyá ̠hu?

48Huata Pedro ma̠peksí ̠nalh xlacata caca̠akmunúcalh nac
xtacuhuiní Jesucristo. Acali̠stá ̠nchúCornelio xa̠huaxa̠maka-
pitzí ̠n tahuánilh Pedro xlacata pi̠ caca̠ta ̠tamákxtekli ca̠na ̠caj
nícu akli̠t quilhtamacú.

11
Pedro li ̠huanicán xlacata pi̠ ca̠lakapaxia ̠lhnán hua ̠nti̠ ni̠

judíos
1Xli ̠hua ̠k judíos hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani ̠t Jesús xalac Jerusalén

xa̠huaapóstoles ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠náncalhxlacatapi̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos xlacán na ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t Quim-
pu̠chinacán Jesús. 2 Pero acxni ̠ Pedro cha ̠lh nac Jerusalén
makapitzí̠n judíos tzúculh tali ̠huaniy, 3y chiné tahuánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata ca̠li ̠ta̠talakxtupi a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠

judíos, ca ̠lakapaxiá̠lhnanti nac xchiccán y hasta lacxtum
ca̠ta ̠huá ̠yanti?

4 Entonces Pedro tzúculh ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán hua ̠ntu ̠ xlá
xokspulani ̠t lakasiyu ca ̠ma̠lacti ̠tumi ̠niko̠lh, y chiné ca̠huá-
nilh:

5—Acxni̠ aquit xaclama ̠chá nac Jope,maktumquilhtamacú
acxni ̠ xackalhtahuakanima Dios caj xamaktum quima ̠laca-
hua̠ní ̠calh, cúcxilhli pektum lanca lhákat̠ xta̠ctama ̠chi nac
akapú̠n hua̠k xtachi̠ni ̠t nac xca ̠cha ̠stu ̠ní̠n y antá tancs qui-
lákchilh antanícu aquit xacyá. 6 Acxni̠ luu li̠huana̠ claklá-
ca̠lh cúcxilhli túcua antá xtaju̠ma: antá xtataju ̠má ̠nalh ti ̠pa̠-
katzi quitzistancá ̠n, xuí hua ̠ntu ̠ xatantu ̠kanta̠ti xa̠hua lu ̠hua
hua̠ntu ̠ tata ̠sakaán nac ca ̠tiyatni chu xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh taka-
lhí ̠nhua ̠ntu ̠ takosanac ca̠u̠ní ̠n, yhua̠ntu ̠quinca ̠li ̠huanicaná̠n
aquinín judíos para nahuayá ̠hu. 7Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠
chiné xquihuanimá ̠calh: “Pedro, la ̠li̠huán camakni la ̠tachá
túcuya̠ takalhí ̠n y cali ̠huá̠yanti.” 8 Pero aquit chiné ckálhti ̠lh:
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“Pus ni ̠ cactili̠huá ̠yalh porque aquit ni̠para maktum a ̠ cuay
catu ̠hua li̠xcájnit takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ nacli̠xcajua ̠lay y hua̠ntu ̠
quinca ̠li̠huanicaná ̠n aquinín judíos para nahuayá̠hu.” 9 Pero
a ̠máhua̠nti ̠ xchuhui̠nama ̠chá nac akapú ̠n chiné quihuanipá:
“Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios lakalhamani ̠t y xlá ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t huix ni ̠
li̠xcájnit cali ̠ma ̠xtu.” 10Umá tu̠ cuanimá ̠nmaktutu chunáqui-
li̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh, acali ̠stá ̠n chú a ̠má peklanca lhákat̠ y xli ̠-
hua̠khua̠ntu ̠antáxtaju̠ma tata ̠lhmá̠ni ̠lhnacakapú ̠n. 11Aquit
luu akatiyuj xacuí xaclacapa ̠stacma túcu cahuá xuaniputún
hua̠ntu ̠ xacucxilhni ̠t porque ni ̠lay xacakata ̠ksa acxni ̠ tachilh
kalhatutu lacchixcuhuí ̠n antaní xacmákui, xlacán antá xca ̠-
macamincani̠tanchá nac xaca ̠chiquí̠n Cesarea la̠qui ̠ naquin-
taputzay. 12 Y Espíritu Santo quima ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh xlacata pi̠
cacca ̠tá̠alh a ̠ma̠ko̠lh kalhacha̠xán nata ̠lán xalac Jope. Acxni̠
antá ccha ̠hu ctanú ̠hu nac xchic cha ̠tum soldado hua ̠nti ̠ hua-
nicán capitán Cornelio hua ̠nchú ti ̠ xca ̠macamini ̠t a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n naquintaputzay. 13 Acxni̠ aya najatá xaccha ̠-
ni ̠táhu xlá quinca ̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nán la̠ta lácu xtasiyunini ̠t
cha ̠tum ángel nac xchic acxni ̠ xlá xkalhtahuakanima Dios
y chiné huánilh: “Caca ̠ma̠lakacha nac xaca ̠chiquí ̠n Jope
makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ nataán tahuaniy cha ̠tum
chixcú hua ̠nti̠ huanicán Simón y na ̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Pedro
xlacata pi̠ naminá ̠n ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n, 14 la ̠qui̠ xlá huá
nahuaniyá ̠n hua̠ntu ̠ luu mili̠tlahuatcán la̠qui ̠ nalaktaxtuya
huix chu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ mili̠talakapasni.” 15 Pus aquit ca-
jcu xactzucuni ̠t ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠yxtachuhuí ̠n Jesúsacxni ̠
milh Espíritu Santo nac xokspu ̠ncán na ̠chuná cumu la̠ mini ̠t
acxni ̠ huacu pu ̠lh milh acxni ̠ aquinín makamaklhti ̠náhu.
16 Acxnituncán aquit clacapá ̠stacli a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
quintica ̠huanín Quimpu ̠chinacán Jesús: “Huixinín catzi ̠yá ̠tit
xlacata pi̠ Juan Bautista caj chúchut xlá liakmunú ̠nalh, pero
namín quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k huixinín naca̠liakmunu-
caná̠tit Espíritu Santo.” 17 Pus luu li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit
eé tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n: Cumu para huá
Dios quinca ̠ma̠xquí ̠n xli ̠tlihueke Espíritu Santo acxni ̠ aquinín
ca̠najlaníhu y li ̠pa ̠huáhu Jesús, y chú xlá na ̠chuná ca ̠ma ̠x-
qui̠ma a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos, ¿túcu aquit quin-
kásat para nacli ̠huaniy Dios hua ̠ntu ̠ xlá tlahuama uú nac
ca̠quilhtamacú?

18Acxni̠ takaxmatko̠lh xtachuhuí ̠n Pedro a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán
xalac Jerusalén hua ̠nti̠ xtali̠huanini ̠t hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t
nac xlaksti ̠pa ̠ncánhua ̠nti̠ ni ̠ judíos,niajpara cha ̠tum túcuhuá-
nilh huata caj tzúculh tapa ̠xcatcatzi ̠niy Dios, y chiné táhua:
—Pus catzi̠yá ̠hu chú pi̠ Dios na ̠ ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t quilhta-

macú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠qui ̠ natalakpali ̠y
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xali ̠xcájnit xlatama̠tcán y chuná tla̠n natakalhi ̠y a ̠má latámat̠
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa nac akapú ̠n.

Cristianos xalac Antioquía na ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús
19Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatzá ̠lalh acxni ̠makní ̠calh Es-

teban lhu ̠hua hua̠nti ̠ táchal̠h nac xaca ̠chiquí̠n Fenicia, Chipre
yAntioquía, yantá tzúculh taliakchuhui ̠nánxtachuhuí ̠n Jesús
nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ judíos porque ni ̠ xli ̠hua̠k cristianos
xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán. 20 Pero makapitzí ̠n nata̠lán xalac
Chipre y Cirene tachilh nac xaca ̠chiquí̠n Antioquía y xlacán
tzúculh taliakchuhui̠naniy xtachuhuí ̠n Jesús a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y lácu xlá ca ̠ma̠lacnu̠niy naca̠ma ̠aka-
pu̠taxti̠y cati ̠huá hua ̠nti ̠ natali̠pa ̠huán. 21 Dios ankalhi ̠ná
xca ̠makta̠yama y xca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠t xli̠tlihueke porque lhu ̠hua
cristianos hua̠nti ̠ talakmákalh hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ xli ̠macuán xtas-
mani̠ncán y huá tali̠páhuaQuimpu ̠chinacán Jesús.

22Ama̠ko̠lh apóstoles hua̠nti ̠ xtahuila̠nanchá nac Jerusalén
tacátzi̠lh hua ̠ntu ̠ xkantaxtuma nac Antioquía y tamáca ̠lh
Bernabé la ̠qui̠ xlá li̠huana̠ naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y hua ̠nti ̠ ni ̠
judíos. 23 Acxni̠ cha ̠lh Bernabé luu la ̠n pa ̠xúhualh acxni ̠
úcxilhli hua̠ntu ̠ Dios xtlahuani ̠t nac xlatama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh
cristianos xalac Antioquía; entonces xlá ca̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠-
ni ̠lhxlacatapi ̠ma ̠squi lhu ̠hua tu ̠ni ̠tlá̠n caca ̠okspúlalhni ̠ cata-
taxlajuánil̠h xlacata natali̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán Jesús.
24 Bernabé luu tla̠n xcatzi̠y y aksti̠tum xli̠pa ̠huán Dios, y
luu lacatancs xtasiyuy nac xlatámat̠ pi̠ Espíritu Santo xmak-
ta ̠yay hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuay, xa ̠huachí acxni ̠ xlá xca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos lhu ̠hua hua̠nti ̠ xca ̠ma̠akata ̠ksni ̠y la ̠ta
lácu natali̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán Jesús.

25 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Bernabé alh putzay Saulo nac
Tarso, acxni ̠ chúma̠nóklhulh huánilh xlacata catá̠alh nacAn-
tioquía. 26Antá chú talatáma̠lh aktumca̠ta xtama ̠siyumá ̠nalh
xtachuhuí ̠n Cristo nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh lhu ̠hua cris-
tianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán. Na̠ antá chú nac eé xaca ̠chiquí̠n
Antioquía tzucúcalh ca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui ̠cán cristianos hua ̠nti ̠ xta-
li̠pa ̠huánCristo porque eé tachuhuí ̠nhuamputúnhua ̠nti ̠ tata-
peksi̠niy Cristo.

27 Antacú uú nac Antioquía xtalamá ̠nalh Bernabé y Saulo
acxni ̠ tachilh makapitzí̠n profetas hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac
Jerusalén. 28Maktum quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua ̠k ca̠najlaní ̠n
xtatamacxtumi̠ni ̠t nac pu̠siculan, cha ̠tum profeta hua ̠nti ̠ xu-
anicánAgaboma ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Espíritu Santoxlacatapi̠ chiné
caca̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh; entonces xlá tá ̠yalh y ca̠huánilh
cristianospi̠ xtalacatzuhui ̠maquilhtamacú la ̠tanalay tatzínc-
stat nac xli ̠ca̠lanca a ̠mápu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ xma ̠peksi ̠y Israel.
Xli ̠ca̠na pi̠ chuná kantáxtulh acxni ̠ xuí li̠ma ̠peksi̠ná Claudio
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lalh lanca tatzíncstat. 29Acxni̠ takaxmatko ̠lh hua̠ntu ̠ chuhuí ̠-
nalh profeta Agabo, a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n xalac Antioquía luu
lacxtum tali ̠cátzi̠lh xlacata natama̠stoka acatzuní̠n la̠ta lácu
tamacata ̠yaniy cha ̠tunu la̠qui ̠ natamakta̠yay a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ na ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús xalac Judea. 30 Acali̠stá̠n
Bernabé y Saulo ca̠li ̠ma̠xtúcalh pi̠ huá natalé̠n a ̠má actzu̠
tamakta̠yhua̠ntu ̠ súlujxtatlahuani ̠t, yhuánatamacama ̠xqui ̠y
a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni xalac Judea.

12
Herodes ma ̠makni̠ni ̠nán Santiago y ma ̠macnu ̠ni̠nán nac

pu̠la ̠chi̠n Pedro
1Amáquilhtamacú reyHerodes tzucupaj ca ̠si̠tzi ̠niy y ca ̠pu-

tzasta̠lay xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huán Jesús. 2 Ma ̠chipí ̠nalh
Santiago xta̠la Juan y ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ camakní̠calh.
3-4Cumu xlá úcxilhli pi̠ xanapuxcun cura xa̠hua lhu ̠hua judíos
talakáti̠lh hua ̠ntu ̠ tláhualh, pus huata na ̠ma̠chipí ̠nalh Pedro,
pero cumu luu acxni ̠ a ̠má quilhtamacú xlakcha̠ni ̠t la̠ta lácu
taxtuy xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza ̠lí̠n acxni ̠ xli ̠hua̠k
cristianos xtahuay caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y leva-
dura, mejor caj ma̠tamacnu ̠ní̠nalh nac pu ̠la̠chi ̠n la̠qui ̠ acxni ̠
naakasputa pa ̠xcua tla̠n nama ̠kalhapali̠y nac xlacati̠ncán
xli ̠hua̠k cristianos. Acxni̠ chú tamacnú ̠calh nac pu̠la ̠chi̠n
li̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ catamaktákalhli kalhacu̠cha ̠xán
soldados. 5 Li̠huán Pedro chuná xtanu̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n,
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huán Cristo xlacán li̠pe ̠cua
la̠ta xtakalhtahuakanimá ̠nalh Dios xlacata pi̠ ni ̠tu̠ calánilh
nac pu ̠la̠chi ̠n.

Dios lakma ̠xtuy Pedro nac pu̠la ̠chi̠n
6 Huatiyá a ̠má tzi ̠sní cxkakama acxni ̠ rey Herodes xa-

maj ma ̠kalhapali̠y nac xlacati̠ncán xli̠hua ̠k cristianos, Pedro
la̠n clhtamama ma ̠squi hasta kantiy cadena xli ̠chi ̠huili ̠cani ̠t
y cha ̠tiy soldados xtapa ̠xtu̠huilá ̠nalh y xa̠makapitzí ̠n antá
xtamaktakalhnamá ̠nalh nac xlacán xamá ̠lacchi pu ̠la̠chi ̠n.
7 Ni ̠para tzinú xali ̠catzí̠n lácu ¡lám tanu ̠ko̠chá taxkáket nac
xpu ̠lacni pu̠la̠chi ̠n! Dios xma ̠lakacha ̠ni ̠t cha ̠tum ángel, a ̠má
ángel ta ̠pá ̠toklhli Pedroma̠lakahuáni ̠lh y chiné huánilh:
—¡Lal̠i ̠huán cata̠qui!
Pedro tuncán huákaj tá ̠yalh y a ̠má cadenas hua ̠ntu ̠ xli ̠-

chi ̠huili ̠cani̠t sacstu tzúculh tatamokosa hasta nac ca̠tiyatni.
8Amá ángel chiné huanipá:
—La ̠li̠huán calhaká̠nanti, catatu̠nu mintatu ̠nú̠n y camacta-

huaca xalac xkalhni milhákat̠ y la ̠li̠huán caquista ̠lani.
9 Pedro la ̠li̠huán tzúculh sta ̠laniy ángel, pero xlá ni ̠ xcatzi ̠y

para luu xli̠ca ̠na a ̠má hua ̠ntu ̠ xqui ̠taxtunima porque xlá
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xlacpuhuán pi̠ caj xma ̠lacahua ̠ni ̠má̠calh. 10 Pero tati̠lacatzá ̠-
lalh hua̠ntu ̠ pu̠lh xyá má ̠lacchi y tacha̠mpá xliaktiy antanícu
na ̠ xtamaktakalhnamá ̠nalh soldados, acali ̠stá ̠n táchal̠h nac
xalanca má ̠lacchi xla li̠cá ̠n antanícu lactaxtucán nac tiji, xlá
ma̠n tzúculh talaqui ̠y sacstuy tataxtuchánac lanca ̠tiji. Akchú
tatlá ̠hualh y a ̠má ángel antá akxtekyá ̠hualh Pedro.

11 Hasta antacú chú li̠huana ̠ akáta ̠ksli Pedro pi̠ xli ̠ca ̠na
hua̠ntu ̠ xucxilhma y ni ̠tu̠ caj xma̠nixnima. Entonces sacstu
tzúculh chuhui ̠nán y chiné huá:
—Hasta la̠nchujcú ctalulokma pi̠ xli ̠ca ̠na Dios Quintla ̠ticán

macámilh xángel la̠qui ̠ naquilakma̠xtuy nac xmacán rey
Herodes chu la ̠ta túcua xquintatlahuaniputún judíos.

12Acxni̠ chú luu li̠huana̠ lacapa ̠stacko̠lh antá alh nac xchic
María xtzí Juan hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán Marcos, porque
xcatzi ̠y pi̠ antá nac eé chiqui xtatamacxtumi̠ni ̠t lhu ̠hua cris-
tianos xtakalhtahuakanimá ̠nalh Dios. 13 Acxni̠ antá cha ̠lh
lakátlakli má ̠lacchi, cha ̠tum tzuma ̠t xuanicán Rode alh ucx-
ilha tícu xchuhui ̠nama. 14 Pero acxni ̠ kalhlakápasli pi̠ huá
Pedro, a ̠má tzuma ̠t luu li ̠pe̠cua la̠ta kálhil̠h tapa ̠xuhuá̠n hasta
li̠pa ̠tzánka̠lh nama̠laqui ̠niy, huata caj tokosú ̠n alh ca ̠huaniy
xa̠makapitzí ̠n pi̠ Pedro antá xyá nac má ̠lacchi. 15 Pero huata
xlacán tahuánilh:
—¡Huixma̠x caj lakahuitípat̠!
Pero a ̠má tzuma ̠t kalhtum xma̠luloka pi ̠ xli ̠ca̠na. Entonces

xlacán tahuanipá:
—Xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠huá Pedro, peroma ̠x a ̠huayu huá xángel.
16 Pero nac tanquilhtí̠n Pedro chunacú xlakatlakma

má̠lacchi, hasta caní ma ̠laqui ̠nícalh. Xlá ca ̠laktánu̠lh y acxni ̠
taúcxilhli la̠n tapé ̠cualh y ni ̠ luu xtaca ̠najlay para huá antá
xyá. 17 Pero huata xlá ca ̠li ̠macahuánilh xmacán xlacata pi̠
cacs cataquilhua y lakasiyu tzúculh ca ̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nán la ̠ta
lácu Quintla̠ticán Dios xlakma̠xtuni ̠t nac pu̠la ̠chi ̠n. Xa̠huachí
chiné ca̠li ̠ma̠péksi̠lh:
—Na̠ caca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nántit Santiago eé hua ̠ntu ̠ kantax-

tuni̠t xa ̠hua xa̠makapitzí ̠n quinta ̠ca̠najlanicán uú nac Jeru-
salén.
Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh xlá alh tatze ̠ka a ̠lacatúnuj pu ̠la-

tama̠n.
18 Acxni̠ chú xkakako̠lh a ̠má tzi ̠sní a ̠ma ̠ko̠lh soldados

hua̠nti ̠xtamaktakalhmá ̠nalh luuakatiyuj tzúculh talayy cacs
xtalacahuán porque ni ̠ xtacatzi ̠y nícu xani̠t Pedro. 19 Ca ̠cu-
huiní acxni ̠ rey Herodes ma ̠peksí̠nalh xlacata cali̠minícalh
nac xlacatí̠n Pedro, pero cumu ni ̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ taqui̠-
pútzalh tamáclalh nac pu̠la ̠chi̠n luu li ̠pe̠cua sí̠tzi ̠lh Herodes,
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lacaxtum ma̠putzí̠nalh, cumu ni ̠ máclalh ma ̠peksí̠nalh xla-
cata pi̠ caca̠makní ̠calh a ̠ma ̠ko̠lh soldados hua ̠nti̠ xtamakta-
kalhni ̠t Pedro nac pu̠la̠chi ̠n porque xuan pi ̠ huá xcuentajcán
ma̠squixtza̠lani ̠t. Acali̠stá ̠nreyHerodesantáalh tahuilaynac
xaca ̠chiquí̠n Cesarea.

ReyHerodes ni̠y nac xaca ̠chiquí̠n Cesarea
20 Rey Herodes luu li ̠pe̠cua xca ̠si̠tzi ̠niy a ̠ma̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiqui̠ní ̠nTiro y Sidón. Pero hu-
ataa ̠ma ̠ko̠lhcristianos luu lacxtumtali̠lacchuhuí ̠nalhxlacata
natalakán la ̠qui̠ natata ̠laca ̠xlay pi̠ caláclalh tasi ̠tzi; pero pu ̠lh
huá tata̠chuhuí ̠nalh Blasto u ̠má chixcú csecretario xuani ̠t
Herodes y luu lanca li ̠tlá̠n tasquínilh xlacata pi̠ aktum tapa ̠-
xuhuá̠n caca ̠ta̠lacá ̠xlalh. Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xtamacla-
casquín hua ̠k antá xtatama ̠huay nac a ̠ma̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní̠n
hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠peksi̠y Herodes. 21 Xlá ma̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠
xtalacasquín a ̠ma̠ko̠lh cristianos y ca̠li ̠lhcá̠nilh aktum quilh-
tamacú acxni ̠ naca̠ta ̠kalhchuhui̠nán. Acxni̠ lákcha ̠lh a ̠má
quilhtamacú la ̠ta naca ̠ta ̠laca ̠xlay Herodes li ̠huana̠ taca ̠xtá̠-
yalh y ca ̠lháka̠lh xalacuán clhákat̠ y táhui nac xpu̠táhui ̠lh
xpu ̠ma̠peksí ̠n tzúculh ca̠xakatli ̠y. 22Cumu Herodes luu tancs
xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacán talakáti ̠lh
xtachuhuí ̠n y huá xpa̠lacata chiné tzúculh taquilhaniy:
—¡Tamá chixcú li̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum dios porque luu

tancs chuhui ̠nani ̠t, y ni ̠ caj cati ̠hua̠ chixcú!
23 Acxni̠ chuná káxmatli Herodes hua̠ntu ̠ xtaquilhuamá ̠-

nalh cristianos luu snu̠n li̠pa ̠xúhualh, pero cha ̠tum xángel
Quimpu̠chinacán ma ̠chípi ̠lh aktum tajátat, macta ̠yako̠lh
lactzu lu ̠hua y hasta caní ni ̠lh. Huá chuná liokspúlalh porque
tla̠nmaklhcátzi ̠lhnali̠ma ̠xtucán cumu la ̠diosy skalala chixcú
y ni ̠má ̠xqui ̠lh cá̠cni ̠t Dios hua̠nti ̠má ̠xqui ̠lh talacapa ̠stacni.

24 Pero huata xtachuhuí ̠n Dios a ̠tzinú li̠pe ̠cua la̠ta xtalaka-
puntumi ̠ma y cani̠huá lactzu ̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n xliakchuhui̠namá ̠-
calhy lhu ̠huacristianosxtatali ̠huaqui ̠má̠nalhhua ̠nti ̠xtali ̠pa̠-
huán Jesús.

25 Acxni̠ Bernabé y Saulo tama ̠kantaxti ̠ko̠lh a ̠má tascújut
hua̠ntu ̠ xca ̠li̠maca ̠ncani̠t nac Jerusalén xlacán tataspitpá nac
Antioquía, yna ̠ tatá̠alh Juanhua ̠nti ̠xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cánMarcos.

13
Bernabé y Saulo taán tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Jesús

1 Nac Antioquía xtahuilá ̠nalh makapitzí̠n lakskalalán
ma̠kalhtahuake̠naní̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán profetas porque
tla̠n xtali ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xtalacapa ̠stacni Dios,
xlacán chiné xca ̠li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán: Bernabé, Simón hua ̠nti̠
xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán El Negro, Lucio xalac Cirene, Manaén (eé
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chixcú lacxtum xta̠stacni ̠t Herodes hua ̠nti ̠ xma ̠peksi ̠nán
nac Galilea), xa ̠hua Saulo. 2 Maktum quilhtamacú
acxni ̠ xtakalhxteknimá ̠nalh y xtatamacxtumi ̠ni ̠t la̠qui̠
natalakachixcuhui ̠y Dios, Espíritu Santo chiné ca ̠huánilh:
—Caquila ̠lacsacníhu Bernabé chu Saulo la̠qui̠ xlacán nata-

ma̠kantaxti ̠y aktum tascújut hua̠ntu ̠ aquit cca ̠li̠lacsacni ̠t.
3 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú acxni ̠ aya xtataca ̠xmá̠nalh Ber-

nabé y Saulo, xli ̠hua̠k takalhxteknimpá y tatamacxtúmi ̠lh
la̠qui ̠ natakalhtahuakaniy Dios xpa ̠lacatacán. Makapitzí̠n
taliacchípalh xmacancán y acali ̠stá ̠n xlacán táalh antanícu
xca ̠ma̠lakacha ̠maDios.

Bernabé y Saulo tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios nac Chipre
4 Espíritu Santo ca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Bernabé y Saulo xla-

cata pi̠ pu̠lh antá catáalh nac Seleucia, acxni ̠ antá táchal̠h
xlacán tataju ̠pá nac aktum barco hua̠ntu ̠ xamaj an nac isla
de Chipre. 5 Antá táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n hua̠ntu ̠
xma ̠peksi̠y Chipre xuanicán Salamina y nac a ̠má ca̠chiquí̠n
tzi ̠maj tzi ̠masábadoxtaánnacxpu̠siculancán judíosyantáxta-
li̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios; na ̠ xca ̠makta ̠yatla̠huán Juan
Marcos.

6 Acali̠stá ̠n lakasiyu talakatza ̠lako̠lh xli ̠hua ̠k lactzu ̠ ca ̠chi-
qui̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má isla xla Chipre hasta
táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Pafos. Antá tama̠nók-
lhulh cha ̠tum judío xuanicán Barjesús eé chixcú scuhuaná
xuani̠t; xlá luu xaaksani ̠ná xuani ̠t porque xca ̠akskahuiy cris-
tianos xca ̠huaniy pi̠ Dios xma ̠lakacha̠ni ̠t la̠qui ̠nali ̠chuhui ̠nán
xtalacapa̠stacni. 7 Eé scuhuaná luu xamigoj xtlahuani ̠t
gobernador xuanicán Sergio Pablo, ma̠squi xlá luu skalala
chixcú xuani̠t ankalhí̠n xli ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y lácu tla̠n nama ̠-
peksi̠nán. Peroma ̠squi chuná eéma ̠peksi̠ná ca̠ma ̠tasaní ̠nalh
Bernabé y Saulo xlacata natata̠chuhui ̠nán porque xlá na̠
xkaxmatputún xtachuhuí ̠n Dios. 8 Pero acxni ̠ xlacán xtama ̠-
kalhchuhui̠ni ̠má ̠nalh, a ̠má scuhuaná hua ̠nti ̠ nac xtachuhuí̠n
griego xli ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cánElimas, xlá ca ̠kalhpektánu ̠lh xlacata
pi̠ ni ̠naca̠najlay gobernador a ̠máxtachuhui ̠ncánhua̠ntu ̠ xta-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠nalh. 9 Y Saulo, hua ̠nti ̠ nac xtachuhuí̠n
griego xli ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán Pablo, xkalhi ̠y xli̠tlihueke Espíritu
Santo, cacs lakláca ̠lh a ̠má scuhuaná, 10y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti huix aksani ̠ná chixcú, huix xta̠chuná

kalhi ̠ya minkásat cumu la̠ kalhi ̠y akskahuiní porque
xma ̠nhuá cuentaj tlahuani̠ta natlahuaya hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n!
¿Hastani ̠nco ̠cxni huix pímpat̠ akatziyanca ca ̠makxteka hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na tali̠pa ̠huamputún Dios? 11 Pero la ̠nchú Dios amá̠n
ma̠xoko̠ni ̠yá̠n xli ̠hua̠k mintala̠kalhí ̠n, huix la̠nchú pímpat̠
lakaxo̠ko̠na y niaj catiúcxilhti xtaxkáket chichiní.
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Amá Elimas acxnituncán poklh lacáhua y niajlay lacahuá ̠-
nalh y tzúculh ca ̠huaniy hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh xlacata pi̠
catapekechipále ̠lh la̠qui̠ ni ̠ natacuctay porque ni ̠lay xlaca-
hua̠nán. 12Amá gobernador acxni ̠ úcxilhli hua̠ntu ̠ okspúlalh
Elimas xlá ca ̠nájlalh xtachuhuí ̠nDios porque akáta ̠ksli pi̠ xta-
lulóktat hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠namá ̠calh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Pablo yBernabé tali ̠chuhui ̠nán Jesúsnacxaca̠chiquí ̠nAntio-
quía hua̠ntu ̠ma ̠peksi ̠y Pisidia

13 Antá uú nac Pafos, Pablo, Bernabé y Marcos tatáju ̠lh
nac aktum barco y táalh nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán
Perge cxmunicipio Panfilia. Pero huata nac Perge tacho-
kotá̠yalh Marcos y taspitpá nac Jerusalén. 14 Pero huata
Pablo y Bernabé tatáca ̠xli nac Perge y táalh nac Antioquía
hua̠ntu ̠ huí nac xmunicipio Pisidia. Acxni̠ lákcha ̠lh quilh-
tamacú sábado acxni̠ judíos talakachixcuhui ̠y Dios y tajaxa,
xlacán tatánu̠lh nac xpu ̠siculancán y culucs tatáhui. 15 Ama̠-
ko̠lh hua̠nti ̠ xanapuxcun lakachixcuhui̠naní ̠n antá xalaní̠n
tali̠kalhtahuakako̠lh tzinú xli̠ma ̠peksí̠n Moisés chu hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac xlibrojcán profetas, tama ̠lakchúhualh
xli ̠kalhtahuakacán y taquilhánilh Pablo y Bernabé, chiné
tahuánilh:
—Nata̠lán, para huí actzu̠ tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ huixinín ca̠li ̠-

ma̠kalhchuhui ̠ni ̠putuná̠tit u ̠ma̠ko̠lh cristianos pus caca̠ta ̠-
kalhchuhui̠nántit.

16 Pablo tá̠yalh, chexli xmacán xlacata pi ̠ pu ̠tum cacs cata-
quilhua, y chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠pu̠tum huixinín nata ̠lán israelitas hua ̠nti ̠ la̠nchú qui-

la̠kaxmatnima ̠náhu, chu xli̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ lakachixcu-
huí̠yá ̠tit Dios ma̠squi ni ̠ judíos huixinín, cakaxpátit quinta-
chuhuí ̠n: 17Quimpu ̠chinacán Dios ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t eé quim-
pu̠latama ̠ncán Israel, huá xlá tica ̠lacsacchá xalakmaká̠n qui-
li̠talakapasnicán hua ̠nti ̠ aquinín quinquilhtzucutcán, y acxni ̠
caj xtamakuilá ̠nalhnacEgipto ca ̠maktá̠yalh la̠qui ̠ luu li̠pe ̠cua
la̠ta natalhu̠huán, acali ̠stá ̠n chúma̠n ca ̠tamacxtuparachánac
Egipto porque xlá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke. 18 Dios ni ̠ ca ̠ak-
xtekmákalh ma̠squi xlacán ni ̠ xtakalhakaxmatputún hua̠ntu ̠
xca ̠li̠ma ̠peksi̠y y chuná ca̠maktákalhli y ca ̠má ̠hui̠lh ti ̠puxam
ca̠ta la ̠ta xtalapu ̠lay nac desierto y hua ̠k ca̠ta ̠pá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n xtatlahuamá ̠nalh. 19Hasta xlá ca̠ma ̠spútulh cristianos
hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac pu̠lactujún ca ̠chiqui̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠-
ma̠peksi ̠y Canaán la̠qui ̠ naca̠maklhti ̠y xpu̠latama ̠ncán y antá
natalatama̠y xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán.
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’Akta ̠ti ciento ca ̠ta a̠ítat̠ chuná xtalamá̠nalh y a ̠huatá
ma̠peksí ̠nalh púxculh profeta Samuel. 20Acxni̠ chú xtahuilá̠-
nalh nac Canaán Dios xca ̠lacsacti̠lhay makapitzí̠n lacchixcu-
huí̠n hua ̠nti ̠ naca ̠puxcuniy y xca ̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán jueces.

21 ’Acali̠stá ̠n a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká̠n israelitas tali̠ma ̠aka-
tzánke̠lh Dios xlacata pi̠ xlacán xtalacasquín cha ̠tum tali̠pa ̠hu
rey hua̠nti ̠ naca ̠ma̠peksi ̠y. Dios tla ̠n tláhua hua ̠ntu ̠ xlacán xta-
lacasquín y ca ̠macamá ̠xqui ̠lh Saúl xkahuasa Cis la̠qui ̠ nama ̠-
peksi̠nán cumu la̠ xreycán; eé chixcú antá xmaktapeksi̠y nac
xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh li̠talakapasni hua̠nti ̠ xca ̠huanicán la
tribu de Benjamín. Rey Saúl ma̠peksí ̠nalh ti ̠puxam ca ̠ta.
22 Acali̠stá ̠n acxni ̠ Dios niaj lacásquilh nama ̠peksi̠nán Saúl
xlá ca ̠macamá ̠xqui ̠lh David la ̠qui̠ huá nama ̠peksi̠nán cumu
la̠ rey, porque Dios chiné li̠chuhuí ̠nalh David: “Aquit cmac-
lani̠t David xkahuasa Isaí, luu clakati ̠y la ̠ta xlá tla̠n xtapu-
huá̠n porque xli ̠hua̠k natlahuay hua̠ntu ̠ aquit clacasquín.”
23 Dios tima ̠lacnú̠nilh xamaká̠n quilhtamacú rey David xla-
cata pi̠ xámaj lacachín cha ̠tum tali̠pa ̠hu xli ̠talakapasni hua ̠nti̠
naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n aquinín judíos, pus huatiyá chú tamá
Jesús hua ̠nti̠ qui̠latama ̠chi nac quilaksti ̠pa ̠ncán xli ̠ca̠na pi̠
huá xli ̠talakapasni rey David. 24 Acxni̠ nia ̠ xma ̠tzuqui ̠y xta-
scújut Jesús, Dios pu̠lh huá ma ̠lakácha̠lh Juan Bautista la̠qui̠
naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh
nac xapu ̠latama̠n Israel y xca ̠huaniy xlacata pi̠ catalakpáli ̠lh
xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán y catataakmúnulh. 25 Acxni̠
aya xtalacatzuhui ̠ma quilhtamacú la̠ta Juan Bautista xma̠-
kantaxti ̠ma ̠ko̠lh xtascújut hua̠ntu ̠ xli ̠macamincani̠t y xlá aya
xámaj tapa ̠qui̠y nac ca ̠quilhtamacú, xlá chiné huá: “Aquit ni ̠
Cristo cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná̠tit, pero acali ̠stá ̠n mima
cha ̠tum hua ̠nti ̠ a ̠tzinú kalhi ̠y lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná
cumu la̠ aquit, porque aquit hasta ni ̠para tzinú quimi ̠ni ̠niy
xlacata pi̠ nacxcutniy xacorrea xtatu ̠nú̠n cumu la ̠ cha ̠tum
xtasa̠cua.”

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácu Jesús ca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k cris-
tianos

26 ’Xli ̠hua ̠k huixinín judíos xli̠talakapasni Abraham chu
huixinínhua̠nti ̠ni ̠ judíospero li̠pa ̠huaná ̠titDios,mili ̠catzi̠tcán
pi̠ huixinín tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca ̠lakmacatancani ̠-
tátit a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Jesús. 27 Ama̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ xtahuilá ̠nalh nac Jerusalén xanapuxcun cura
y lactali̠pa ̠hu mima ̠peksi̠nacán ni ̠ talakápasli tícuya̠ chixcú
xli ̠taxtuy Jesús, y na ̠ ni ̠para tzinú túcu ca̠li ̠macuánilh ma ̠squi
tzi ̠maj tzi ̠má sábado tali̠kalhtahuakay xtachuhui ̠ncán pro-
fetas nac xpu̠siculancán, porque acxni ̠ talí̠lhca̠lh pi̠ mak-
tum namakni̠cán Jesús, chuná tancs tama ̠kantaxti ̠ko̠lh a ̠má
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tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xamaká̠n quilhtamacú xtali̠chuhui ̠nani ̠-
tanchitá xalakmaká ̠n profetas xlacata pi ̠ chuná namakni̠cán.
28 Ma ̠squi luu xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠para kampa ̠tum tama ̠lulóknilh
xtala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xtali ̠ya ̠huamá̠nalh, pero juerza tama ̠la-
cápu ̠lh nac xlacatí ̠n ma ̠peksi̠ná Pilato la̠qui̠ xlá nama̠mak-
ni ̠ni ̠nán. 29 Acxni̠ chú aya xtamakni ̠ni ̠t y xtama̠kantaxti ̠ni ̠t
hua̠ntu ̠xtali ̠chuhui ̠naní̠t profetasnatlahuanicánCristo acxni ̠
namín, hui ̠ntí tamá ̠cti̠lh nac cruz y tamá ̠cnu ̠lh. 30 Pero Dios
ma̠lacastacuánil̠h nacca ̠li̠ní ̠n 31 y juerza maka ̠s quilhtamacú
antá xlama xastacná, y ni̠caj maktum ca̠tasiyúnilh a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ a ̠huatá xca ̠ta ̠mini ̠tanchá nac Galilea
y xtata ̠latapu ̠li̠y nac Jerusalén. Pus huá chú u ̠ma̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ma̠n taucxilhní ̠t hua ̠ntu ̠ kantaxtuni ̠t nac
xlatámat̠ Jesús xlacán tali ̠chuhui̠nán xlatámat̠ Jesús.

32 ’Pus la̠nchú aquinín cmini̠táhu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n eé li ̠pa̠-
xúhu tama ̠catzi̠ní ̠n pi̠ Dios ma ̠kantaxti ̠ni ̠ttá nac quilaksti ̠-
pa ̠ncán hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tica ̠ma̠lacnu ̠nichá
quili ̠talakapasnicán. 33 Porque la ̠nchú aquinín ucxilhni ̠táhu
la̠ta lácu Dios ma ̠lacastacuánil̠h Jesús, pus antá chú eé huam-
putún pi̠ Dios ma ̠kantáxti ̠lh xtachuhuí ̠n cumu la ̠ tatzokni ̠t
nac xli ̠kampa ̠tiy salmo: “Huix quinkahuasa y aquit mintla ̠t
porque la̠nchú chuná cli ̠ma̠xtuyá ̠n.” 34 Dios aya xlaclhca ̠-
huili ̠ni ̠ttá pi̠ xámajma ̠lacastacuani ̠y a ̠má xatalacsacni chixcú
nac ca ̠li̠ní ̠n la ̠qui̠ ni ̠ nalaclay xli ̠hua, cumu la ̠ tatzokni ̠t nac
li̠kalhtahuaka: “Huixinín la ̠n nali ̠pa ̠xuhuayá̠tit acxni ̠ nac-
ma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ ctima̠lacnú̠nilh rey David.” 35 Pero
lacatumli̠túm nac salmo ma ̠s lacatancs tatzokni ̠t acxni ̠ chiné
huamparay: “Huix quiDios, aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ni ̠ catima̠sta
quilhtamacú xlacata nalaclay xtiyatli̠hua milacscujni hua ̠nti̠
ma̠n lacsacni ̠ta.” 36Huixinín ma ̠x lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios huá
xli ̠chuhui̠nama rey David acxni ̠ chuná huá, pero ni ̠ chuná
qui̠taxtuy porque ma ̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ David ca̠lí ̠scujli y
ca̠li ̠macuánilh a ̠ma ̠ko̠lh xta ̠cristianos hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠lama a ̠má
maká ̠n quilhtamacú chuná cumu la̠ Dios xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t nas-
cujniy, pero acxni ̠ kó̠lulh, ni ̠lh, ma̠cnú ̠calh y alh ca ̠ta ̠talak-
xtumi̠y xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni, y na ̠chuná masli xtiyatli ̠hua
cumu la̠ xa ̠makapitzí̠n cristianos. 37Pero a ̠má cha ̠tum chixcú
Jesús hua̠nti ̠ Dios xlacsacni ̠t y ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n
xláni ̠masli xtiyatli ̠hua. 38Nata̠lán, cha ̠tunucha ̠tunuhuixinín
lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ caj huá xpa̠lacata Jesús hua̠nti ̠ lacas-
tacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n Dios la̠nchú ca̠ma ̠lacnu̠niyá ̠n xlacata
naca̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua ̠k mintala ̠kalhi ̠ncán. 39 Porque
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán y taca̠najlay pi ̠ xli ̠ca ̠na
naca̠ma ̠tzanke̠naniy xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠ca̠na pi̠ ca ̠ma̠tzanke̠-
nanicán cumu la̠ taca̠najlay, y na ̠ cacatzí ̠tit pi ̠ a ̠má Jesúsma ̠t-
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la̠nti ̠ni ̠t tlahuani ̠t hua ̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés ne ̠cxnicú lay
tlahuay, porque a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n ni ̠lay catama ̠tzanke̠nanín
mintala ̠kalhi ̠ncánma ̠squi li̠huana ̠nama ̠kantaxtiyá ̠tit hua̠ntu ̠
ca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n. 40 Pus luu cuentaj catlahuátit para tícu
la̠ huixinín ni ̠ luu ca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ cli̠chuhui̠nama ̠náhu,
porqueni ̠ clacasquínparahuixinínnali ̠ma̠kantaxti ̠yá ̠titmila-
tama̠tcánhua̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalhprofetas acxni ̠ chiné táhua:
41 Caucxílhtit quintascújut huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ liucxilhnina-

ná ̠tit y lacata ̠qui̠naná ̠tit,
me ̠cstucán calaktzanká ̠tit ma̠squi cacs li ̠lacahuaná̠tit hua̠ntu ̠

ctlahuama.
Porque aquit cámaj ca ̠tlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut nac

milatama̠tcán,
y hasta ni ̠para tzinú xca ̠najlaputútit para caj tícu xca ̠li̠ta ̠kalh-

chuhui ̠nán.
42Acxni̠ chuhui ̠nanko ̠lh Pablo yBernabé tatáxtulhnac a ̠má

xpu ̠siculancán judíos, y makapitzí̠n hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos xtala-
cachinít pero antá xtata ̠lakachixcuhui̠má ̠nalh Dios, xlacán
tahuánilh xlacata pi̠ li ̠tzi ̠má acxni ̠ nalakcha ̠mparay sábado
la̠ta jaxcán caca̠lakampá la̠qui ̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠paray
xtachuhuí ̠n Dios. 43 Acxni̠ chú aya pu ̠tum xtataxtuni ̠t y
acxni ̠ aya xtaamá ̠nalh, lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ judíos xa ̠hua
makapitzí̠n hua̠nti ̠ ni ̠ judíos pero luu xtali ̠pa ̠huán Dios cumu
la̠ judíos, xlacán tasta̠lánilh Pablo y Bernabé. Cumu aya xtzu-
cuni ̠t taca̠najlay xtachuhui ̠ncán xlacán tzúculh tali ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y xlacata pi̠ aksti ̠tum catali ̠pá ̠hualh Dios porque xlá
luu snu̠n xca ̠lakalhamán y ankalhi ̠ná ca ̠ma̠lacnu ̠niy naca̠ma ̠-
kapú̠taxti̠y xli ̠stacnicán y naca̠maktakalha.

44Li ̠tzi̠máacxni̠ lakcha̠mpá sábadoPablo yBernabé taampá
nac xpu ̠siculancán judíos y a ̠huayu xli ̠pu̠tum cristianos xala
a ̠má ca̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh la̠qui ̠ natakaxmata xtachu-
huí̠nDios. 45Peroacxni ̠a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcún judíos taúcxilhli
pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos huá xtamini ̠t takaxmatniy xtachuhuí̠n
Pablo xlacán tzúculh tasi ̠tzi ̠niy, tzúculh tata ̠la̠huaniy y tali̠-
kalhkamá̠nalh Pablo. 46 Pero Pablo y Bernabé ni ̠caj cacs
takáxmatli hua̠ntu ̠ xca ̠huanimá ̠calh, y xlacán chiné takálh-
ti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na pi ̠ luu chuná xquinca ̠lakcha̠ni ̠tán xlacata pi̠ hui-

xinín judíos nacca ̠liakchuhui ̠naniyá ̠n xtachuhuí ̠n Dios, pero
cumu huixinín ni ̠tlá ̠n tlahuayá̠tit y ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠yá ̠tit la ̠ta
lácu aquinín cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n a ̠má xasa ̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ ankalhí̠n nakalhi̠yá ̠tit cane ̠cxnicahuá quilhtamacú,
pus para chuná tlahuayá̠tit pus chú aquinín huá nacca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠yá ̠hu hua ̠nti̠ ni ̠ judíos. 47porque hasta na ̠chuná
quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán Quintla ̠ticán Dios acxni ̠ chiné huá nac
li̠kalhtahuaka:
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Aquit cca̠ma ̠xqui ̠má ̠n taxkáket la ̠qui̠ naca̠makskoniyá̠tit xli ̠-
hua̠k cristianos ma̠squi hua̠nti ̠ ni ̠ judíos.

Pus chú cani̠hua ̠ pu̠latama ̠n cali ̠pítit tamámintaxkaketcán
la̠qui ̠ xli ̠hua ̠k cristianos nama ̠akapu̠taxti ̠y xli ̠stacnicán.

48 Ama̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ judíos xtahuani ̠t acxni ̠ xlacán takax-
matko ̠lh hua̠ntu ̠ xli̠chuhui ̠nama Pablo xlacán luu lí̠huaca
tapa ̠xúhualh, tapa ̠xcatcatzí̠nilh Dios hua̠ntu ̠ xlá xlaclhca̠hui-
li̠ni ̠t caj hua̠ntu ̠ xlacatacán. Lhu̠hua cristianos taca̠nájlalh
hua̠nti ̠ aya xca ̠lacsacni ̠t Dios xlacata pi̠ natamakamaklhti ̠nán
a ̠má xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ natakalhíy cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú. 49 Y chuná ni ̠para tzinú xli ̠maka ̠s quilhtamacú xli ̠-
ca̠lanca a ̠má pu ̠latama̠n talakapuntúmi̠lh xtachuhuí ̠n Dios.
50Pero a ̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos lí ̠huaca xtasi̠tzi ̠niy Pablo
chu Bernabé, huata xlacán tata ̠chuhuí ̠nalh makapitzí ̠n lac-
tali̠pa ̠hu lacchaján hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos xtalacachini ̠t pero chú
xtali̠pa ̠huán Dios chuná cumu la̠ xtali ̠pa ̠huán judíos, xa ̠hua
makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠nhua ̠nti̠ xtapuxcuniy cristianosnac
a ̠máca ̠chiquí̠n, taakastacyá̠hualh la ̠qui̠maktumpi̠ catatlaká-
le̠lh nac xca ̠chiqui̠ncán. 51 Acxni̠ Pablo y Bernabé tatáxtulh
nac a ̠má ca ̠chiquí̠n xlacán tatatú ̠xtulh xtatu̠nu ̠ncán y tzucú-
calh ca̠lactincxcán pokxni hua ̠ntu ̠ xca ̠lactahuacani ̠t nac xca ̠-
chiqui̠ncán la̠qui̠ chuná natali̠ma ̠siyuy pi̠ xlacán niaj xtala-
kati ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xta̠yatcán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos. Acali̠stá̠n
xlacán táalh y táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Iconio.
52 Pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tatamákxtekli nac Antio-
quía xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús xlacán luu cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ tatamák-
xtekli, y Espíritu Santo luu xca ̠makta̠yay nac xlatama̠tcán.

14
Pablo y Bernabé tatza̠lay porque xca ̠makni̠putuncán

1 Nac Iconio Pablo y Bernabé tatánu̠lh nac xpu̠siculancán
judíos y tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos. Cumu
xlacán luu tancs la̠ta xtama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y xtachuhuí̠n
Jesús lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ judíos xa ̠hua hua ̠nti ̠ ni ̠
judíos tali̠pá ̠hualh. 2 Pero makapitzí ̠n judíos hua̠nti ̠ ni ̠
xtaca ̠najlaputún hua ̠ntu ̠ xlacán xtali ̠chuhui ̠nán tzúculh
tahuaniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos xlacata pi̠ ni ̠
cataca ̠nájlalh hua̠ntu ̠ Pablo xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh. 3 Pero
ma̠squi ne ̠cxnicú akatziyanca xca ̠makxtekcán porque
catu ̠huá xca ̠huanicán, xlacán juerza maka ̠s tatamákxtekli
nac Iconio y ni ̠ xtape̠cuán xlacán xtali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios antanícu luu ma ̠rí xtzamacán porque xtacatzi̠y pi̠
Dios xca ̠maktakalhma. Y Dios xca ̠ma ̠lulokniy hua̠ntu ̠
xlacán xtali ̠chuhui ̠nán porque xca ̠ma̠xqui ̠y li ̠tlihueke
la̠qui ̠ tla̠n natatlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut. 4 Nac
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a ̠má ca ̠chiquí̠n Iconio lakapu ̠tiyú ̠ xtahuilá̠nalh porque
makapitzí̠n cristianos huá xtata ̠ta ̠yay judíos y makapitzí̠n
xtata ̠ta ̠yay apóstoles. 5 Maktum quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh
judíos chu xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos luu lacxtum
tali̠chuhuí ̠nalh xlacata natata̠catzi ̠y ma̠peksi ̠naní ̠n antá
xalaní ̠n xlacata pi̠ natapu ̠tlakalé ̠n y tla̠n nataliactalanchipay
chíhuix. 6 Pero acxni ̠ Pablo y Bernabé tacátzi ̠lh huata
mejor tú tatláhualh tatzá̠lalh y táalh nac Listra xa̠hua nac
Derbe xmunicipio Licaonia, xa̠hua nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n
hua̠ntu ̠ antá lacatzuní ̠nxtahuilá̠nalh. 7Antá xlacán lacaxtum
taliakchuhuí ̠nalh xtachuhuí ̠n Jesús hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut.

Akpaklhchipacán Pablo nac Listra
8Maktum quilhtamacú nac Listra Pablo xliakchuhui̠nama

xtachuhuí ̠n Jésús y antá culucs xuí cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu
chunatuncán xlacachini ̠t pi̠ ni ̠lay xtla ̠huán. 9 Amá chixcú
luu cuentaj xtlahuani ̠t hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠namá ̠calh y Pablo
úcxilhlipi̠ antá culucs xuí yna̠ úcxilhlipi̠ xkalhi ̠y taca̠nájlatxla-
cata nama ̠tla̠nti ̠y. 10Pablo palha quilhánilh y chiné huánilh:
—¡Huix cuanimá̠n, la̠li̠huán cata̠ya y catlá ̠huanti!
Amá chixcú tuncán suácaj tá ̠yalh cumu la̠mparani ̠tu̠ xlaniy

y tzúculh tla ̠huán. 11 Acxni̠ cristianos taúcxilhli hua̠ntu ̠ xtla-
huani̠t Pablo xlacán chiné palha tzúculh tahuán nac xatachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ xtali̠chuhui ̠nán:
—¡Lan̠chú tata ̠ctani̠tanchi quidioscán hua ̠nti̠ li ̠pa̠huaná̠hu,

pero huata xmacnicán na ̠ luu xta̠chuná cumu la̠ quimac-
nicán!

12 Uma ̠kó̠lh cristianos xtalakachixcuhui ̠y lhu ̠hua tzincun
hua̠nti ̠ xtali ̠macá̠n xdioscán, entonces tali ̠má̠xtulh Bernabé
cumu la̠ xdioscán Júpiter, y Pablo xtali ̠ma ̠xtuy cumu la̠
xdioscán Mercurio porque huá luu xakchuhui ̠nán. 13 Uma ̠-
kó̠lh cristianos hua ̠nti ̠ chuná xtali̠pa ̠huán u ̠ma̠ko̠lh xtzin-
cuncán, antá nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n xyá chiqui antanícu
xtalakachixcuhui̠nán, y a ̠má xapuxcu xlakachixcuhui ̠nacán
pála ca̠lí ̠milh li̠ca ̠xtlahuá̠n xa ̠hua hua̠cax, porque xli ̠pu ̠tum
cristianos xtamakni̠putún a ̠ma ̠ko̠lh huá̠cax la ̠qui̠ natali̠laka-
chixcuhui ̠y Pablo y Bernabé. 14Pero acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh apóstoles
tacátzi̠lh pi̠ huá xamá ̠calh ca ̠lakachixcuhui̠cán maktum la ̠ta
xti̠t tatláhualh clhaka ̠tcán caj la̠ta tali̠sí ̠tzi̠lh, la̠li ̠huán talaksti̠-
pa ̠tánu ̠lh xli ̠lhu ̠hua cristianos y chiné tzúculh tahuaniy:

15—¡Xlih̠ua̠k huixinín li ̠huana̠ cakaxpáttit! ¿Túcu xpa ̠lacata
huixinín quila̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠hu cumu la̠ Dios? Aquinín na ̠ caj
lacchixcuhuí ̠n chuná cumu la ̠ huixinín, y aquinín caj cmi-
ni ̠tán ca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ calakmakántit xli̠hua ̠k mintas-
mani̠ncán hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit porque ni ̠tu̠ li ̠macuán, y caj
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xma ̠nhuá cali ̠pa ̠huántit a ̠má cha ̠stum Dios hua̠nti ̠ ca̠ma ̠laca-
tzuqui̠ni ̠t akapú̠n, ca ̠tiyatni xa̠hua pupunú y xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠
anán uú nac ca̠quilhtamacú. 16 La ̠ta maka̠sá quilhtamacú
a ̠máhua̠nti ̠ cha ̠stumDios lama ca ̠má ̠xqui̠lh quilhtamacúxla-
cata pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ luu xtalakapasa catalatá-
ma̠lh y catalakachixcúhui̠lh la̠ta túcu xlacán chuná xtalacpu-
huaniy. 17Perohuata xlá ankalhí̠n ca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠pútulh pi ̠ xlá
Dios hua ̠nti̠ luu tla̠n catzi̠y, porque huá quinca ̠macaminiyá̠n
si̠n y luu tla̠n quinca ̠siculana̠tlahuaniyá ̠n hua̠ntu ̠ chaná ̠hu y
makalana ̠naná ̠hu la ̠qui̠ nakalhi ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ nali ̠hua̠yaná ̠hu
y li̠pa ̠xúhu nalatama̠yá ̠hu.

18 Pero ma̠squi Pablo y Bernabé chuná tali ̠ma̠kalhchuhuí ̠-
ni ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos takalá tama ̠lactláhui ̠lh xlacata pi̠ ni ̠
catamákni ̠lh a ̠má toro la ̠qui̠ naca ̠li̠lakachixcuhui̠cán.

19 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú tachilh nac Listra makapitzí̠n
judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá nac Antioquía y nac Iconio
y tzúculh tali ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xlacata pi̠ cata-
talakaspittá̠yalh y niaj catali ̠pá ̠hualh hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nán
Pablo y catamákni ̠lh. Ama ̠ko̠lh cristianos tasi ̠tzí ̠nilh Pablo
y taliactalanchípalh chíhuix; acxni ̠ aya cacs támal̠h Pablo
xlacán talacpúhua pi̠ ma ̠x aya xtamakni ̠ni ̠t tasakále ̠lh hasta
nac xquilhapá̠n ca ̠chiquí̠n. 20 Pero acali ̠stá̠n acxni ̠ xlacán
tzúculh tatamacxtumi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠-
pa ̠huani̠t Jesús, Pablo lakasiyu tzúculh ta ̠yay cumu la ̠mpara
ni ̠tu̠ xlanini ̠t y tanu ̠pá nac ca ̠chiquí̠n. Pero li ̠cha̠lí ta ̠táca ̠xli
Bernabé y táalh nac xaca ̠chiquí̠n Derbe.

21 Antá nac Derbe taliakchuhuí ̠nalh xatlá̠n xtama ̠catzi ̠ní̠n
Jesús hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut y luu lhu ̠hua cristianos tali̠-
pá ̠hualh Quimpu̠chinacán. Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ antá tat-
lahuako̠lh xtascújut tataca̠xpá pi̠ antá tapu̠spitpá xtijicán
antanícu xtamini ̠tanchá nac Listra, Iconio y tacha ̠mpá nac
xaca ̠chiquí̠n Antioquía. 22 Y nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiquí̠n hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Jesús xlacán xtama̠uxca ̠ni ̠y y xca ̠ma ̠xqui ̠y li̠ca-
mama, xca ̠huaniy xlacata pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum catali ̠pá̠hualh
Quimpu̠chinacán Jesúsma̠squi lhu ̠huahua̠ntu ̠ cataakspúlalh
y hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aktum
catzi̠y nalakma ̠xtuy xli ̠stacni nac xlacatí ̠n Dios pus lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ ámaj li̠pa ̠ti ̠y uú nac ca ̠quilhtamacú. 23 Nac akatunu
u̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n xlacán talácsacli makapitzí ̠n lakko ̠lún
hua̠nti ̠ tlak xtamakaacchá̠n talacapa ̠stacni la̠qui ̠ huá naca̠-
puxcuniy cristianos hua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús, y acxni ̠
pu̠tum takalhxtekninko̠lh takalhtahuakánilh Dios xlacata pi̠
huá caca ̠maktá̠yalh nac xtascujutcán hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠cuentaj-
li̠cani ̠t u̠ma ̠ko̠lh cristianos.
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Pablo y Bernabé tataspitparay nac Antioquía xmunicipio
Siria

24 Acali̠stá ̠n tati ̠táxtulh nac xapu̠latama ̠n Pisidia y táchal̠h
nacxapu ̠latama ̠nPanfilia. 25NacPerge tali̠chuhui ̠nampáxta-
chuhuí ̠nDios yhasta acali ̠stá ̠n táchal̠h nacAtalia. 26Pero antá
chú nac Atalia tatáju ̠lh nac aktum barco y chuná tacha ̠mpá
nac Antioquía, antá nac eé ca̠chiquí ̠n xca ̠lacsacni ̠t Dios xpa̠-
lacata pi̠ natataxtuy nataán nac xli̠hua ̠k lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní̠n
la̠qui ̠ natali̠chuhui ̠nán xli̠ma ̠peksí ̠n, pero chú aya xtataspit-
má̠nalhporqueayaxtama ̠kantaxti ̠ni ̠t xli ̠tascujutcán. 27Acxni̠
chú táchal̠h nac Antioquía tuncán tata ̠tamacxtúmi̠lh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ antá xtali ̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán Jesús
y tali̠ta ̠chuhui̠nanko̠lh la̠ta lácu Dios xca ̠ma ̠lakpali ̠ni ̠t xta-
lacapa ̠stacnicán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠qui̠
na ̠chuná xlacán natali̠pa ̠huán Jesús, y na ̠ táhua la̠ta xlá xca ̠-
makta̠yani ̠t xli̠hua ̠k antanícu taquí̠cha ̠lh. 28 Juerza maka ̠s
quilhtamacú antá tatamákxtekli Pablo y Bernabé la ̠qui̠ naca̠-
makta̠yay a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n xalac Antioquía.

15
Xli̠hua ̠k apóstoles tatamacxtumi ̠y nac Jerusalén

1 Maktum quilhtamacú tachilh nac Antioquía makapitzí̠n
judíos xalac Judea hua̠nti ̠ na ̠ xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús pero xlacán
tzúculh tali̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y nata ̠lán hua ̠nti ̠ ni ̠ xtacircun-
cidarlani̠t porque xlacán ni ̠ judíos xtalacachini ̠t, xlacata
pi̠ xajuerza natacircuncidarlay chuná cumu la ̠ tili̠ma ̠peksi̠-
nanchá Moisés, para xli ̠ca̠na talakma ̠xtuputún xli ̠stacnicán.
2 Pablo y Bernabé tzúculh tata ̠la̠huaniy a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n porque ni ̠ xtama ̠tla̠nti ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán xtali̠chuhui ̠na-
má̠nalh. Entonces la ̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos lacxtum tali̠cá-
tzi ̠lh y chiné tala̠huánilh:
—Mejor caca̠macá ̠hu makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n la̠qui̠

xlacán nataán nac Jerusalén y natakalhasquín apóstoles chu
lakko ̠lutzi̠nni puxcu ̠naní̠n hua ̠ntu ̠ aquinín quili ̠tlahuatcán.
Pero huata huá ca̠li ̠lhcá̠calh Pablo, Bernabé y makapitzí̠n

lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu xtahuani̠t nac xlaksti ̠-
pa ̠ncán.

3Acxni̠ xlacán tatáca̠xli huá tachípalh tiji hua ̠ntu ̠ xti̠taxtuy
nac Fenicia y Samaria. La ̠ta nícu xlacán xtati̠taxtuy xtali ̠-
chuhui ̠nán la ̠ta lácu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni̠ judíos xta-
lakmakani̠t xalakmaká̠n xtasmani ̠ncán y la ̠ta xtali ̠pa̠huani ̠t
Quimpu̠chinacán Jesús. Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ xtakax-
mata la ̠ta lácu Dios xtlahuama xtascújut luu xtali̠pa ̠xuhuay.

4Acxni̠ Pablo y Bernabé táchal̠h nac Jerusalén pu̠tum tata-
macxtúmi̠lh hua ̠nti ̠ xtapuxcuniy cristianos, apóstoles chu
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lakko ̠lutzi̠nni. Xlacán tzúculh tahuán la ̠ta lácuDiosxtlahuani ̠t
nac xlatama̠tcán laclanca tascújut. 5Peromakapitzí ̠n fariseos
hua̠nti ̠ na ̠ aya xtali̠pa ̠huani̠t Quimpu̠chinacán antá xtahuilá̠-
nalh xlacán tatá̠yalh y chiné tachuhuí ̠nalh:
—Aquinín clacpuhuaná̠hu xlacata pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ ni ̠ judíos talacachini̠t y chú aya tali̠pa ̠huani ̠t Jesús,
ma̠x xafuerza natacircuncidarlay la ̠qui̠ natama ̠kantaxti ̠y xli ̠-
ma̠peksí ̠nMoiséshua ̠ntu ̠antáquinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠nnatlahua-
yá ̠hu aquinín judíos.

6Entoncesapóstolesxa̠hua lakko̠lutzi ̠nnihua̠nti ̠xtapuxcún
nac pu ̠siculanmacxtum tálalh la̠qui ̠ li̠huana ̠natali̠chuhui ̠nán
lácu luu nataca̠xtlahuay eé taaklhú ̠hui̠t. 7 Maka ̠s xtali ̠lac-
chuhui ̠nán porque ni ̠ xtacatzi̠y la̠ta lácu lakchá̠n natatlahuay,
peromaktum Pedro tá ̠yalh y chiné ca ̠huánilh:
—Nata̠lán,huixinín catzi̠yá ̠tit la̠ta lácuDios quilácsacli aquit

la̠ta maka̠sá quilhtamacú xlacata pi̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠ta lácu Dios ca̠lakma ̠x-
tuputún la̠qui ̠ xlacán natali̠pa ̠huán Jesús cumu la̠ aquinín
li̠pa ̠huaná ̠hu. 8 Porque Dios hua ̠k lakapasa cha ̠tunu cha ̠-
tunu xnacujcán cristianos y xlá luu tancs quinca̠ma ̠catzi ̠ní̠n
pi̠ acxtum ca ̠lakalhamán cristianos ma ̠squi tícu ni ̠ judíos,
porquena ̠ca ̠má ̠xqui̠lhxli ̠tlihuekeEspírituSantochunácumu
la̠ quinca ̠ma ̠xquí ̠n aquinín. 9 Dios acxtum ca ̠lakalhamán
cristianos y ni̠ caj lacsacpa ̠xqui ̠nán porque acxtum ca ̠lacxa-
caniy xtala ̠kalhi ̠ncán chuná cumu la ̠ aquinín tla̠n quinca ̠t-
lahuanini ̠tán quinacujcán. 10 Pus, ¿túcu xpa ̠lacata huixinín
caj li̠taaklhu ̠hui ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios tlahuani̠t? ¿Túcu xpa ̠lacata
ca̠li ̠ma ̠tlahui̠putuná ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya tali̠pa̠-
huani̠t Jesús a ̠má tascújut hua ̠ntu ̠ ni̠para aquinín y ni ̠para
xalakmaká̠n quili ̠talakapasni tla̠n tlahuani ̠táhu? 11 Cumu la̠
aquinín catzi̠yá ̠hu, caj xpa̠lacata pi̠ luu snu̠n quinca ̠lakalha-
maná̠n Jesús huá quinca ̠li ̠lakma̠xtún la ̠qui̠ tla ̠n naquinca̠ma ̠-
tzanke̠nanicánquintala̠kalhi ̠ncán,pusna ̠chunáchúa ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos lacxtum ca ̠lakalhamani ̠t cumu la̠
aquinín.

12 Acxni̠ chuhui ̠nanko̠lh Pedro, xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xtatamac-
xtumi̠ni ̠t tla ̠n tatláhualh y cacs taquilhua; acali ̠stá ̠n tzúculh
takaxmata hua̠ntu ̠ Pablo y Bernabé xtali ̠chuhui̠namá ̠nalh
la̠ta lácuDios xtlahuani ̠t nac xlatama̠tcán laclanca li ̠cá̠cni ̠t ta-
scújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni̠ judíos.
13Acxni̠ chúxlacán tachuhui ̠nanko ̠lh, Santiago tá ̠yalh y chiné
ca̠huánilh:
—Nata̠lán, catlahuátit li ̠tlá̠n, li̠huana ̠ cakaxpáttit y caaka-

tá ̠kstit u̠má actzu tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n:
14 Simón Pedro aya quinca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nani̠tán la̠ta Dios huacu
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luu ca̠lakalhámalh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos talacachini ̠t
cumu la ̠ aquinín y ca ̠lácsacli la̠qui ̠ na ̠ xcamaná̠n natahuán.
15Xli ̠hua̠k tu̠ qui ̠taxtuni̠t tancs li̠kantaxtuni ̠t hua ̠ntu ̠ titátzokli
xalakmaká̠n profetas nac xtachuhuí ̠n Dios anta nícu chiné
huán:
16 Ma ̠squi cca̠akxtekmakani ̠t ámaj lakchá̠n quilhtamacú

acxni ̠ aquit nacmimparay,
y li ̠huana̠ nacca ̠xtlahuay xchic David hua ̠ntu ̠ aya xlaclako̠ni ̠t

y aya xtama ̠ni ̠t,
17 la̠qui ̠ chuná xli̠hua ̠k cristianos cani̠hua xalaní ̠n
tla̠n lacxtum nataputzay lácu natalakachixcuhui ̠y Xpu ̠chi-

nacán,
y la̠qui̠ hua ̠nti ̠ ni̠ judíos na ̠ hua̠k xcamaná ̠n natahuán.
18 Chuná chuhui̠nán Quimpu̠chinacán Dios hua ̠nti̠ la̠nchú

ma̠siyuy
hua̠ntu ̠ xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t hasta xamaká ̠n quilhtamacú.

19 ’Aquit clacpuhuánpi̠ tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ni ̠ judíos
pero la ̠nchú aya tali̠pa ̠huani ̠t Dios y talakmakaní ̠t hua̠ntu ̠
ni ̠tu̠ li ̠macuán xtasmani ̠ncán, ni ̠ quinca̠mini ̠niyá ̠n juerza
naca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ huan nac xli̠ma ̠peksí ̠n Moisés
xlacata pi̠ na ̠chuná natama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ aquinín judíos
tlahuayá̠hu. 20 Huata mejor caj caca̠tzokníhu aktum carta
antanícu naca̠huaniyá ̠hu xlacata pi̠ ni ̠ catáhualh catu ̠hua̠
tahuá hua̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t tzincun, ni ̠ cataxakát-
li̠lh cati ̠hua̠ pusca ̠t para huí xpusca̠tcán, y na ̠ ni ̠ catali̠huá ̠-
yalh takalhí̠n hua̠ntu ̠ caj ca̠akxtonkcani̠t y ni ̠ tastajmakani ̠t
xkalhni, y ni ̠para hua ̠ntu ̠ caj tajicsuani̠t, xa ̠huachí na ̠ ni ̠para
huá kalhni catáhualh. 21 Porque hasta la̠ta xamaká̠n quilh-
tamacú hua eé xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés hua ̠ntu ̠ aquinín judíos
ma̠kantaxti ̠yá̠hu, y hua̠ntu ̠ ca ̠liakchuhui ̠nanicán cristianos
tzi ̠maj tzi ̠má sábado nac xpu ̠siculancán judíos.

Xcartajcán apóstoles hua̠ntu ̠ tamacá ̠nilh cristianos xalac
Antioquía

22 Xli ̠hua̠k apóstoles, lakko̠lutzi̠nni, chu xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán Jesús tla̠n tatláhualh
hua̠ntu ̠ Santiago ca̠huánilh, xlacán talacsácxtulh cha ̠tiy lac-
chixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ lacxtum natata ̠án Pablo y Bernabé nac
Antioquía la̠qui ̠ natalé ̠n a ̠má carta. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ ca̠lacsáccalh xca ̠huanicán Judas hua ̠nti̠ na ̠ xli ̠ma ̠pa̠-
cuhui̠cán Barsabás, xa̠hua Silas. 23 Y nac a ̠má carta chiné
xtatzokni̠t:
“Aquinín apóstoles, lakko ̠lutzi̠nni, xa̠hua xli ̠hua̠k hua ̠nti̠

cli̠pa ̠huaná̠hu Cristo uú nac Jerusalén, luu ca̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu cca̠-
xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n nac u ̠má carta xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y huilátit nac xaca ̠chiquí̠n Antioquía, chu
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huixinín hua ̠nti ̠ huilátit xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama ̠n Siria y
Cilicia. 24 Aquinín ccatzi ̠ni ̠táhu pi̠ makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n
uú xalaní̠n taqui ̠lachá antá y xlacán akatiyuj ca̠tlahuani-
ni ̠tán mintaca ̠najlatcán, porque ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má ̠n pi̠
xafuerza nacircuncidarlayá ̠tit y xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
nama̠kantaxti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ antá huan; pero tama̠ko̠lh hua ̠nti̠
chuná tali̠chuhui ̠namá̠nalh, aquinín ni ̠tu̠ cca̠ma ̠xqui ̠ni ̠táhu
talacasquín y hasta ni ̠tu̠ quinca̠kalhasquimá ̠n. 25 Huá xpa̠-
lacata aquinín cca ̠li̠lacsacni ̠táhu cha ̠tiy lacchixcuhuí̠n la̠qui̠
xlacán naca ̠lakana̠chá ̠n y naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n hua̠ntu ̠
aquinínnacca ̠huaniyá̠hu, huá lacxtumnatata̠ana ̠chá Pablo y
Bernabé. 26Huáu ̠ma̠ko̠lh nata ̠lánhua ̠nti̠ la ̠ná tali ̠pa ̠tí ̠nalh caj
xpa̠lacata pi̠ huá tali̠chuhui ̠namá̠nalh xtachuhuí ̠n Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo. 27Ya ̠ma ̠ko̠lh nata̠lánhua ̠nti ̠ aquinín cca̠-
ma̠lakacha ̠nimá̠nca̠huanicán JudasySilas, huatuní̠n li̠huana̠
naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín mili̠tlahuatcán.
28 Porque huá Espíritu Santo quinca̠ma ̠lacpuhua ̠ní ̠n xlacata
pi̠ ni ̠ nacca ̠ma ̠tlahui̠yá ̠n ca ̠ta lhu ̠hua tascújut hua̠ntu ̠ aquinín
judíos cma̠kantaxti ̠yá ̠hu. Huá eé hua̠ntu ̠ huixinín mili̠tla-
huatcán: 29 ni ̠ cahuátit tahuá hua̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t
tzincun, na ̠ ni ̠para huá cahuátit xali ̠hua lactzu ̠ takalhí̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠akxtonkcani ̠t y ni̠ tastajmakani̠t xkalhni, na ̠ ni ̠para
huá cahuátit hua̠ntu ̠ tajicsuani̠t, chu kalhni ni ̠ nahuayá̠tit.
Na̠chunali ̠túm ni ̠ caxakatlí̠tit cati̠hua ̠ pusca ̠t para huí o ni̠ti ̠
mimpusca̠t. Para huixinín chuná nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠
cca̠huanimá ̠n luu aksti̠tum lapá ̠tit nahuán. Catu̠xca ̠ní ̠tit
calaktzaksátit.”

30 Pablo, Bernabé, Judas, Silas y xa̠makapitzí ̠n nata ̠lán
la̠li ̠huán tatáca̠xli nac Jerusalén y ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú
táchal̠h nac Antioquía. Xli ̠hua̠k nata ̠lán antá xalaní ̠n tata-
macxtúmi̠lh; acxni ̠ chú aya pu̠tum xtahuilá̠nalh xlacán
tamacamá ̠sta ̠lh a ̠má carta hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠le̠ni ̠cán. 31 Acxni̠
chú ca̠li ̠kalhtahuakanícalh hua̠ntu ̠ xtatzokni ̠t nac a ̠má carta
a ̠ma̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠ni ̠ judíos la̠n tali ̠pa ̠xúhualhhua̠ntu ̠
antá xuan porque li ̠huaca xca ̠ma ̠uxca̠ni ̠má̠calh nac xtaca ̠-
najlatcán. 32 Pero cumu Judas y Silas na ̠ xtamakaacchá̠n
talacapa ̠stacni xlacán tzúculh tama ̠kalhchuhui̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh
nata̠lán y tama ̠akatá ̠ksni̠lh lácu luu lacasquín Dios aksti ̠tum
natalatama̠y. 33 Acxni̠ chú aya juerza maka ̠sá xtalamá̠-
nalh nac Antioquía Judas y Silas tataspitpá nac Jerusalén,
pus a ̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán luu aktum tapa ̠xuhuá̠n tamákxtekli
pi̠ nataán y tahuánilh Dios caca̠lé ̠n. 34 Pero huata Silas
niaj taspitpútulh y antá tamákxtekli nac Antioquía y sacstu
Judas táspitli. 35 Pablo y Bernabé na ̠ antá tatamákxtekli
y xtama ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xtata ̠la̠makta ̠yay a ̠ma̠ko̠lh
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hua̠nti ̠ xtapuxcún xtali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chi-
nacán Jesús.

Pablo xli ̠maktiy an li ̠chuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios
36 Chuná maka ̠s xtascujmá ̠nalh antá, y maktum quilhta-

macú Pablo chiné huánilh Bernabé:
—Chú xtaca ̠xparáhu y xahu ca ̠lakapaxia ̠lhnamparayá ̠hu

a ̠ma̠ko̠lh cristianos nac lactzu ̠ xca ̠chiqui̠ncán antanícu
ca̠liakchuhui̠nanini ̠táhu xtachuhuí ̠n Dios la̠qui ̠ naqui ̠ucxi-
lhá̠hu lácu tahuilá ̠nalh.

37—Li ̠huaca tla̠n para naaná ̠hu, pero xta̠áhu JuanMarcos
—kalhtí ̠nalh Bernabé.
38 Pero Pablo ni ̠ ma ̠tlá̠nti ̠lh xlacata pi̠ naca̠ta ̠án Marcos y

chiné huánilh:
—Aquit ni ̠ clacasquín naquinca ̠sta̠laniyá ̠n. ¿Túcu xlacata

quinca ̠liakxtekmi̠chá ̠n nac Panfilia?
39 Maka ̠s la̠ta xtala ̠li ̠ma̠aklhuhui ̠má ̠nalh y ni ̠lay acxtum

xtacatzi̠y.
—Para huix ni ̠ lacasquina naquinca ̠sta ̠laniyá̠nmejor huata

lacatunu aquit nacta̠án —kálhti ̠lh Bernabé.
Entonces Bernabé ta ̠táju ̠lh nac barco Marcos y akxtékmi ̠lh

Pablo y táalh pekán nac Chipre, 40y Pablo huá ta ̠talakxtúmi ̠lh
Silas. Acxni̠ xli ̠hua ̠k cristianos takalhtahuakánilh Dios xla-
cata pi̠ huá caca̠maktákalhli y caca̠maktá ̠yalh xlacán táalh.
41Pu ̠lh antá tati ̠táxtulh nac xapu ̠latama ̠n Siria y Cilicia, y la ̠ta
nícu xtachá ̠n xtahuilá̠nalh hua ̠ntu ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xtama ̠-
kalhchuhui̠ni ̠y la ̠qui̠ natama̠akpuhuantiyani ̠y.

16
Timoteo ca ̠sta̠laniy Pablo y Silas

1Pablo y Silas táchal̠h nac aktumca ̠chiquí̠n xuanicánDerbe
y acali ̠stá ̠n táchal̠h nac Listra. Antá tama̠nóklhulh cha ̠tum
kahuasa xuanicán Timoteo. Eé kahuasa y na ̠ chuná xtzí
hua̠nti ̠ judía xuani ̠t xtali̠pa ̠huán Jesús, pero xtla ̠t griego xu-
ani ̠t. 2 Xli̠hua ̠k nata ̠lán xalac Listra chu xalac Iconio xtapa ̠x-
qui̠y Timoteo. 3 Pus huá xpa ̠lacata li̠huánilh Pablo pi̠ caca̠s-
ta ̠lánilh la̠tachá nícu xlá xtiamajcú. Pero pu̠lh circuncidartla-
huácalh la ̠qui̠ ni ̠ natali ̠si̠tzi ̠y judíos hua ̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac
a ̠ma̠ko̠lh ca̠chiqui ̠ní ̠n antanícu nataán tali ̠chuhui̠nán Jesús
porque xli ̠hua ̠k xcatzi ̠cán pi̠ ni ̠ judío xuani̠t xtla̠t. 4 Acxni̠
chuná tatlahuako̠lh xlacán tatáca̠xli y la ̠ta xanícuxlacánxtati̠-
taxtuy xtali ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos hua̠ntu ̠ xtalaca̠xtla-
huani̠t tapéksit̠ a ̠ma̠ko̠lh apóstoles chu lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠
xtapuxcún nac Jerusalén hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠macuaniy hua̠nti ̠ ni ̠
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judíos. 5 Ama̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos luu xli ̠ca ̠na ca̠li ̠-
ma̠uxca ̠ní ̠calh, y cha ̠li cha̠lí ma ̠s xtali ̠huaqui ̠ma hua ̠nti̠ xta-
li̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán Jesús.

Pablo li̠ma ̠lacahua ̠ni̠cán cha ̠tum chixcú xalacMacedonia
6 Espíritu Santo ca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Pablo, Silas y Timoteo

xlacata pi̠ ni ̠ cataliakchuhuí̠nalh xtachuhuí ̠n Jesús nac xapu ̠-
latama ̠n Asia, huata caj tati ̠lacatza̠lahuíli ̠lh, tati ̠taxtulh nac
xamunicipioFrigia yGalacia. 7Acali̠stá ̠n táchal̠h antanícu tzu-
cuy ma̠peksi ̠nán aktum pu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ xuanicánMisia y
antá xtacha ̠mputún nac Bitinia, pero huata Espíritu Santo ni ̠
ca̠má ̠xqui ̠lh quilhtamacú antá nataán. 8Huata nac Misia na̠
caj ti ̠tum tati ̠táxtulh y táchal̠h nac Troas. 9Huatiyá a ̠má tzi ̠sní
nac Troas Pablo ma ̠lacahua̠ní ̠calh xlá úcxilhli cha ̠tum chixcú
xalac Macedonia antá xlakaláya y chiné xli ̠ma ̠akatzanke̠ma:
“Catlahua li ̠tlá̠n, caquila ̠lakmíhu uú nac Macedonia y caqui-
la̠makta ̠yáhu.” 10Acxni̠ chuná li̠ma ̠lacahua̠ni ̠ko̠lh Pablo, la̠li ̠-
huán ctzucúhu taca ̠xá̠hu la̠qui ̠ nacaná ̠hu liakchuhui̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut nac Macedonia
porque xaccatzi̠yá ̠hu pi̠ huá Dios antá xquinca̠maca ̠mputún.

Pablo y Silas tali ̠chuhui ̠nán Jesús nac Filipos
11 Nac Troas ctajú ̠hu nac aktum barco y ti ̠tum cáhu nac

isla de Samotracia y hasta li ̠cha̠lí cchá ̠hu nac xaca ̠chiquí̠n
Neapolis. 12Acali̠stá ̠n chú cchá̠hunac Filipos, antá uú lhu ̠hua
xtahuilá̠nalh cristianos romanos, xa̠huachí huá u̠má ca ̠chi-
quí̠n hua̠ntu ̠ tlak lanca la̠ta xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠peksi ̠y
Macedonia; juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá xaclama ̠-
náhu. 13 Maktum quilhtamacú sábado acxni ̠ xli ̠hua̠k judíos
xtajaxa cáhu nac xquilhtú ̠n kalhtu ̠choko hua ̠ntu ̠ lacatzú xti̠-
taxtuy nac ca ̠chiquí̠n, porque quinca ̠li ̠ta̠kalhchuhui ̠nancán
pi̠ antá xtatamacxtumi̠y cristianos la̠qui ̠natakalhtahuakaniy
Dios. Antá xtatamacxtumi̠ni ̠t makapitzí̠n lacchaján, aquinín
culucs ctahuiláhu y ctzucúhu ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠hu xta-
chuhuí ̠n Jesús. 14 Nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján xuí
cha ̠tum pusca ̠t xalac Tiatira xuanicán Lidia xlá xca ̠sta ̠y xala-
cuán lhákat̠, u̠má pusca ̠t luu xli ̠pa ̠huánDios y acxni ̠ xkaxmat-
nima xtachuhuí ̠n Pablo Quimpu ̠chinacán lakpalí ̠nilh xnacú
la̠qui ̠ naca ̠najlay hua̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nama. 15 Acxnitiyá
a ̠máquilhtamacúLidia taakmúnulhxa ̠huaxli ̠hua ̠kxli ̠talaka-
pasni. Acali̠stá ̠n Lidia chiné quinca̠huanín:
—Paraxli ̠ca̠nahuixinín taluloká ̠tit pi̠ aquit cli̠pa ̠huánQuim-

pu̠chinacán Jesús y li̠macxtum aquinín li̠nata ̠lán pus la̠li ̠huán
catátit nac quínchic la ̠qui̠ antá nahua̠yaná ̠tit y natamakxte-
ká̠tit ca̠na ̠caj nícu akli ̠t quilhtamacú.
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Ma ̠squi aquinín ni ̠ xacamputuná ̠hu, juerza quinca ̠lé̠n nac
xchic.

Pablo y Silas ca̠tamacnu ̠cán nac pu ̠la ̠chi̠n
16Antá nac eé ca̠chiquí̠n xuí cha ̠tum tzuma ̠t hua ̠nti ̠ xakchi-

panini ̠t xtalacapa̠stacni cha ̠tum xespíritu akskahuiní hua ̠nti̠
xca ̠ma̠lakcha̠ni ̠y xca ̠ma ̠xtuniy csuertejcán cristianos, y cumu
xlá xatastá ̠n tasa ̠cua xuani ̠t xpu ̠chinaní ̠n tapara ̠xlá xtama ̠ta ̠-
ji ̠nán y la̠ná xca ̠ma ̠tlaji̠ni ̠t tumi ̠n. Maktumquilhtamacúacxni ̠
xacama̠náhu kalhtahuakaniyá ̠hu Dios nac xquilhtú ̠n kalhtu ̠-
choko cma̠noklhúhu a ̠má tzuma ̠t. 17Xlá tzúculh quinca ̠sta ̠la-
niyá ̠n y chiné xquilhama la̠qui ̠ hua̠k natakaxmata.
—¡Umak̠o̠lh lacchixcuhuí ̠n huá talacscujnimá̠nalh

Dios hua̠nti ̠ xta̠stum kalhi ̠y lanca xlacatzúcut, y
mini̠t ca̠li ̠akchuhui ̠naniyá̠n xasa̠sti latámat̠ la̠qui ̠ tla̠n
nalakma ̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán!

18Ankalhí̠n chuná xuan acxni ̠ antá xacti̠taxtuyá ̠hu y mak-
tum quilhtamacú juerza makasi ̠tzi ̠lhá Pablo, la ̠li̠huán laktás-
pitli y chiné huánilh a ̠má espíritu hua ̠ntu ̠ xmakatlajani ̠t:
—¡Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo cli̠ma ̠pek-

si̠yá ̠n pi̠ camákxtekti tamá tzuma ̠t!
Acxnituncán a ̠má xespíritu akskahuiní mákxtekli.
19 Pero huata xpu̠chinaní ̠n a ̠má tzuma̠t acxni ̠ tacátzi ̠lh

hua̠ntu ̠ xtlahuanicani ̠t li̠pe̠cua la̠ta tasí ̠tzi ̠lh porque niajlay
catitali ̠tlájalh tumi ̠n, huá xpa̠lacata tali̠chípalh Pablo y Silas y
ca̠lé ̠ncalhnacpu ̠ma̠peksí ̠n. 20Acxni̠ talí ̠cha ̠lhnacxlacati̠ncán
ma̠peksi ̠naní ̠n chiné tzúculh tali̠ma ̠lacapu̠y:
—¡Umak̠o̠lh lacchixcuhuí ̠n judíos xlacán caj tamini ̠t tama ̠-

lakaspitya̠huay cristianos hua ̠nti̠ uú tahuilá ̠nalh nac quim-
pu̠latama ̠ncán! 21 Xlacán tama̠siyunimá ̠nalh cristianos ak-
tum xasa ̠sti talacapa ̠stacni la ̠ta lácu luu xli̠latama ̠tcán, pero
aquinín ni ̠ cma ̠tla̠nti ̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ xlacán tahuán porque
aquinín romanos.

22 Lhu̠hua cristianos antá xalaní ̠n nac a ̠má ca̠chiquí ̠n na̠
tatalacatzúhui ̠lh nac pu̠ma ̠peksí̠n y lacxtum takalhmaktá̠-
yalh a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xtatalacapu ̠má̠nalh. Ama̠ko̠lh ma ̠pek-
si̠naní ̠n tali ̠ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ caca̠ma ̠lakxtúcalh clha-
ka̠tcán y caca̠li ̠snókcalh lasasa. 23 Acali̠stá ̠n chú acxni ̠ Pablo
y Silas ca ̠li̠snokkó̠calh lasasa, ma ̠peksí̠calh cha ̠tum tropa
hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu ̠la̠chi ̠n xlacata pi̠ antá caca̠-
tamácnu̠lh y luu cuentaj caca ̠tláhualh xlacata ni ̠ naca̠ma-
katza ̠lay porque huata huá nama ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán. 24 Acxni̠ chuná
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li̠ma ̠peksí̠calh a ̠má tropa hua ̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu ̠la̠-
chi ̠n li̠huaca ca̠tamacnu ̠chá hasta nac xtanké ̠n, porque xpe ̠-
cuán para naca̠makatza ̠lay, y na ̠ ca̠ma ̠tantu ̠nú̠calh xtan-
tu̠ncán lactu̠lanca páklha ̠t hua ̠ntu ̠ xuanicán cepo porque luu
chuná xca ̠li̠lakxquitinu ̠nicán xtantu̠ncán tachí̠n.

25 Pero acxni ̠ luu xita ̠tlani̠t tzi ̠sní Pablo y Silas xtakalh-
tahuakanimá ̠nalh Dios y xtaquilhtli ̠nimá̠nalh, y xa̠makapi-
tzí ̠n tachí ̠n caj cacs xtakaxmatmá ̠nalh. 26 Chuná a ̠má xta-
quilhtli̠má ̠nalh acxni ̠ caj xamaktum tachíquilh tíyat y xamá ̠-
lacchi a ̠má pu ̠la̠chi ̠n sacstucán tataláqui̠lh, na ̠chuná cade-
nas hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠macachi̠cani ̠t sacstucán lhken tatamókosli
la̠ta tatáxcutli xli ̠hua ̠k tachí ̠n. 27 Amá tropa hua ̠nti̠ xmak-
takalhnán nac pu̠la ̠chi ̠n acxni ̠ xlá lakáhua y úcxilhli pi ̠ hua̠k
xamá ̠lacchi pu ̠la̠chi ̠n xtatalaqui̠ni ̠t, xtat tláhualh xma ̠chi ̠ta
y sacstu xámaj tacuxmu ̠lhtucuy porque xlá xlacpuhuán pi̠
a ̠ma̠ko̠lh tachi ̠ní ̠n hua ̠k xtatza ̠lani ̠t y huá xamá ̠calh ma ̠xo-
ko̠ni ̠cán. 28 Pero Pablo úcxilhli hua ̠ntu ̠ xtlahuama, la̠li ̠huán
quilhánilh y chiné huánilh:
—¡Ni ̠ camakní ̠canti me ̠cstu, porque ni ̠tu̠ ctza̠lama ̠náhu, uú

pu̠tum cya̠náhu!
29Amá tropama̠peksí ̠nalhpi̠ cali ̠minícalh aktum li̠maksko,

acxni ̠ma ̠xquí ̠calh tuncán tánu̠lh nac pu̠la ̠chi ̠n pero la̠ta xpe ̠-
cuama li ̠pe̠cua clhpipima, y acxni ̠ ca̠lákcha ̠lh Pablo y Silas
tuncán ca ̠lakatatzokóstalh. 30 Acali̠stá ̠n ca ̠tamácxtulh nac
quilhtí ̠n y antá chiné ca̠kalhásquilh:
—¿Túcu aquit quili ̠tláhuat la ̠qui̠ tla̠n naclakma̠xtuy quili ̠s-

tacni?
31 —Cali̠pá ̠huanti Quimpu̠chinacán Jesúcristo la̠qui̠ chuná

naca̠lakma̠xtucaná ̠tit huix chu xli ̠hua ̠k mili̠talakapasni —
takalhtí̠nalh Pablo y Silas.

32Ma ̠squi luu ítat̠ tzi ̠sa xuani ̠t a ̠má chixcú cá̠le ̠lh nac xchic
y antá Pablo y Silas tzúculh tali ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xtachu-
huí̠n Dios xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh nac a ̠má chiqui.
33 Y cumu xli ̠pu̠tum tali̠pá ̠hualh Jesús, huatiyá a ̠má ca̠tzi ̠sní
a ̠má chixcú chu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xli̠talakapasni tataakmú-
nulh, pero pu ̠lh ca ̠cheke̠nícalh antanícu xca ̠li ̠ma̠taka ̠hui ̠cani ̠t
lasasa acxni̠ ca̠snókcalh. 34 Acali̠stá ̠n a ̠má tropa cá ̠le̠lh nac
xchic y ca ̠má̠hui ̠lh y xlá xa ̠hua pu ̠tum xli ̠talakapasni luu
li̠pe̠cua la ̠ta xtapa̠xuhuamá ̠nalhporquena ̠ aya xtali ̠pa̠huani ̠t
Jesús.

35 Li ̠tzi̠sa a ̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n tali̠ma ̠peksí̠nalh xlacata
pi̠ catáalh makapitzí̠n policias la̠qui ̠ natahuaniy a ̠má tropa
hua̠nti ̠ xmaktakalhnán nac pu̠la ̠chi ̠n xlacata pi̠ caca̠tamac-
xtulhá nac pu̠la ̠chi ̠n y caca̠mákxtekli hua ̠nti ̠ xca ̠chi ̠cani ̠t.
36Entonces a ̠má chixcú tuncán lákalh Pablo y chiné huánilh:
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—Quimacamínilh li̠ma ̠peksí̠n a ̠ma̠ko̠lh jueces xlacata pi̠
cacca ̠makxtekni, pus chú aya tla ̠n li ̠pa ̠xúhu napiná̠tit.

37Pero huata Pablo chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh policia:
—Aquinín tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠caj chunatá catilí ̠lalh

hua̠ntu ̠quinca ̠tlahuanicán, porquena ̠ antá ctapeksi ̠yá ̠hunac
Roma; porque pu̠lh la̠n quinca ̠snokcán nac xlacati̠ncán xli ̠-
lhu ̠hua cristianos y ni ̠ pu̠lh quinca ̠putza ̠nanicán para túcu
ctlahuani̠táhu, acali ̠stá ̠n chú quinca ̠tamacnu̠cán nac pu ̠la̠-
chi ̠n, y chú talacasquín pi̠ tze ̠k cactaxtúhu la̠qui̠ ni ̠ti ̠ nacatzi̠y.
¡Huatamejor aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ ma ̠n catámilh quinca ̠-
tamacxtuyá̠n!

38Acxni̠policias tahuánilha ̠ma ̠ko̠lhma ̠peksi̠naní ̠npi̠Pablo
ySilasna ̠ romanosxtahuani ̠t xlacán la̠n tapé ̠cualh. 39Y juerza
talákalh, tasquínilh li̠tlá̠n xlacata pi̠ caca̠ma ̠tzanke̠nanícalh
para taaktzánka̠lh, y tahuánilh xlacata pi̠ catatáxtulh nac
pu̠la ̠chi̠n y catáalh nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiquí̠n. 40 Acxni̠ chú
xlacán tatáxtulh nac pu̠la̠chi ̠n ti ̠tum ta ̠alh nac xchic Lidia, y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán Jesús tatamacxtúmi ̠lh xlacán
tzúculh tama ̠kalhchuhui̠ni ̠y xlacata pi̠ ni ̠ catataxlajuánil̠h
nac xtaca ̠najlatcán y a ̠tzinú tlak catatu̠xcá ̠ni ̠lh. Acxni̠ chuná
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh tatáca̠xli nac Filipos y táalh.

17
Jasón tamacnu ̠cán nac pu̠la̠chi̠n caj xpa̠lacata Pablo

1Acxni̠ chú tataxtuchá nac Filipos Pablo y Silas tati̠táxtulh
nac Anfípolis y Apolonia y táchal̠h nac Tesalónica; cumu
antá lhu ̠hua xtahuilá̠nalh judíos xyá aktum xpu̠siculancán
antanícu xtakalhtahuakaniy Dios. 2 Cumu Pablo chuná xli ̠s-
mani̠ni ̠t acxni ̠ lákchá ̠n sábado naán cxpu̠siculancán judíos
la̠qui ̠ antá naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xtachuhuí ̠nDios
chuná tzúculh tláhuay nac a ̠má ca ̠chiquí̠n, aktutu xama ̠na
chuná latáma ̠lh. Xlá xca ̠ma ̠lacti̠tumi ̠niy hua ̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani̠t nac li ̠kalhtahuaka, 3 y xca ̠huaniy pi̠ luu juerza xli ̠pá ̠ti ̠t
xuani̠t Cristo hua̠nti ̠ xtakalhkalhi ̠má ̠nalh namín ca ̠ma ̠akapu̠-
taxti̠y, y acxni ̠ namakni ̠cán acali ̠stá ̠n nalacastacuanán nac
ca̠li ̠ní ̠n. Y chiné ca ̠huánilh;
—Amá Cristo hua ̠nti̠ Dios tima̠lácnu̠lh maká ̠n quilhtamacú

xli ̠ca̠na pi̠ huá Jesús.
4 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti ̠ takaxmátnilh xtachuhuí ̠n tali̠-

pá ̠hualh Quimpu̠chinacán Jesús chuná hua ̠nti̠ judíos cumu
la̠ griegos hua̠nti ̠ xtamini ̠t talakachixcuhui ̠y Dios, xa ̠hua
makapitzí̠n xpusca ̠tcán hua ̠nti̠ luu lactali̠pa ̠hu lacchixcu-
huí̠n. 5 Pero huata xanapuxcun judíos hua̠nti ̠ ni ̠ xtali ̠pa̠-
huán Jesús xlacán tasí ̠tzi ̠lh y takalhxókolhmakapitzí ̠n hua ̠nti̠
ni ̠ xtalakati ̠y tascuja la̠qui ̠ chuná pu̠tum natalay y akatiyuj
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natatlahuay cristianos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má ca ̠chi-
quí̠n. Y pu̠tum taquí̠lalh nac xchic Jasón, taqui ̠pútzalh Pablo
y Silas la̠qui̠ natasakaxtuy y chuná natamacama̠sta ̠y nac
xlacati̠ncánma ̠peksi̠naní ̠n. 6Pu ̠tumtatánu ̠lhnacchiqui, pero
cumu ni ̠ tamáclalh antá Pablo huata Jasón tasakáxtulh chu
makapitzí̠n cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, tálel̠h nac
xlacati̠ncánma ̠peksi ̠naní̠n y palha antá tzúculh tatalacapu̠y,
chiné xtahuán:
—Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ ca̠huanicán Pablo y Silas

luu tama ̠akapeksi̠má ̠nalh cristianos xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhta-
macú y tali̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y aktum xasa̠sti talacapa ̠stacni,
pero chú aya tachini ̠t uú nac quinca ̠chiqui̠ncán. 7 Pero
huá u ̠má Jasón ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t quilhtamacú natachín nac xchic
y tunujculi̠túm xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ca ̠pektanu̠y niaj tama̠tla ̠nti ̠y
la̠ta lácu huí xli̠ma ̠peksí̠n lanca quima ̠peksi̠nacán romano,
porquexlacán tahuánpi̠mat huilapá cha ̠tum túnuj reyhua ̠nti̠
ca̠ma ̠peksi̠y huanicán Jesús.

8Acxni̠ chuná takáxmatli eé tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xlacán xta-
quilhuamá ̠nalhxli ̠hua̠k cristianosakmuluj tatáhuiyna ̠chuná
ma̠peksi ̠naní ̠n porque xlacán ni ̠ xtama̠tla ̠nti ̠y para nata-
huilay a ̠tunuj rey. 9 Pero acxni ̠ chuná ca ̠ma̠kalhapali ̠kó̠-
calh Jasón y xa̠makapitzí ̠n taxókolh acatzuní̠n xmu̠lhtajcán y
ca̠makxtékcalh.

Pablo y Silas taán nac Berea
10 Huatiyá a ̠má tzi ̠sní a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠-

huán Jesús nac Tesalónica tahuánilh Pablo y Silas xlacata
pi̠ catascacáalh nac xaca ̠chiquí ̠n Berea. Acxni̠ chú táchal̠h
nac Berea anta tuncán ti ̠tum táalh nac xpu ̠siculancán judíos.
11Uma ̠kó̠lh judíos hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh nac Berea xlacán
tlak tla̠n xtacatzi ̠y ni ̠ xta̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh
nac Tesalónica, porque xlacán luu li ̠pa ̠xúhu xtalakati ̠y xta-
kaxmatniy hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ma Pablo y acxni ̠
xtakaxmatniko̠y tuncán xtzucuy tali ̠kalhtahuakay hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí ̠nDios nac li̠kalhtahuaka para xli ̠-
ca̠na chuná huan hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cán. 12 Y ni ̠
li̠maka ̠s quilhtamacú lhu ̠hua cristianos tali̠pá ̠hualh Jesús; y
hasta makapitzí ̠n lactali̠pa ̠hua lacchaján chu lacchixcuhuí̠n
xala a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos na̠ tali̠pá ̠hualh Jesús.
13 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos xalac Tesalónica tacátzi̠lh pi̠ Pablo
antá nac Berea xliakchuhui̠nama xtachuhuí ̠n Dios, la̠li ̠huán
antá táalh y tzúculh tama ̠lakaspitya̠huay cristianos porque
caj xtasi ̠tzi̠niy. 14 Pero huata hua ̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús nac
Berea tahuánilh Pablo xlacata pi̠ tuncán catáca ̠xli y caalh
pekán nac pupunú, pero huata Silas y Timoteo ni ̠ tatzá ̠lalh y
antá xlacán tatamákxtekli nac Berea. 15 Pero huata a ̠ma̠ko̠lh
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cristianos hua̠nti ̠ táalh talakaxteka Pablo tatá ̠cha̠lh nac ak-
tum ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán Atenas. Acxni̠ xlacán aya
xtaamá ̠nalh tataspita nac Berea Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Catlahuátit li ̠tlá̠n caca̠huanítit Silas y Timoteo xlacata pi̠

tuncán caquintalákmilh uú nac Atenas.

Pablo liakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios nac Atenas
16 Acxni̠ Pablo xca ̠kalhi ̠ma nac Atenas Silas y Timoteo,

xlá luu li̠pe̠cua ca ̠lakli ̠púhua cristianos antá xalaní ̠n porque
lacaxtum xca ̠ucxilha nac xli ̠ca̠lanca ca ̠chiquí̠n la̠ta lácu xca ̠-
lakachixcuhui̠cán tzincun. 17 Pero cumu na ̠ xyá antá ak-
tum xpu ̠siculancán judíos antá xlá xan ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos, y na ̠chuná xca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh griegos
hua̠nti ̠ na ̠ antá xtaán talakachixcuhui ̠y Dios, y na ̠ luu cha ̠li
cha ̠lí xca ̠ta̠kalhchuhui ̠nána ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠ caj chu-
natá xtalatahuilay y xca ̠ma ̠noklhuy nac plaza. 18 Maktum
quilhtamacú Pablo xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ma la̠ta lácu Jesús
lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, pero makapitzí̠n lakskalala lac-
chixcuhuí ̠nhua̠nti ̠xtali̠kalhtahuakayxtalacapa ̠stacni hua ̠nti̠
xca ̠huanicán epicúreos xa̠huá makapitzí ̠n hua̠nti ̠ xca ̠hua-
nicán estoicos, acxni ̠ xlacán takaxmátnilh hua̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠-
nama caj tzúculh tali̠kalhkama ̠nán y chiné xtahuán:
—¡Já! Tamá chixcú ma̠x caj lakahuitiy porque luu li̠pe ̠cua

la̠ta chuhui ̠nán.
Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Tamá chixcú caj mini ̠t li ̠chuhui ̠nán a ̠tunuj dios hua ̠nti̠

aquinín ni ̠ lakapasá̠hu.
Huá chuná xlacán xtali ̠huán porque Pablo xliakchuhui̠-

náma Jesús lácu tla ̠n naca̠ma ̠akapu̠taxti̠y cristianos caj xpa̠-
lacata cumu lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n. 19 Entonces tahuá-
nilh Pablo xlacata pi̠ caca̠tá ̠alh lacatum antanícu huanicán
Areópago porque antá xtali ̠smani ̠ni̠t xtatamacxtumi ̠y hua ̠nti̠
xtali̠lacchuhui ̠nán hua̠ntu ̠ natatlahuay. Acxni̠ antá tatá ̠cha ̠lh
chiné takalhásquilh:
—Aquinín ni ̠ luu li̠huana ̠ cakata ̠ksui hua̠ntu ̠ huix xquila̠li ̠-

ta ̠kalhchuhui̠nama ̠náhu, ¿nit̠lá̠n cahuá para antá uú luu laka-
siyu xquila ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠níhu tamá xasa ̠sti talacapa ̠s-
tacni hua ̠ntu ̠ huix catzi̠ya? 20Porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ aquinín
ni ̠ clakapasa̠hua huix xquila̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nama̠náhu, pero
aquinín na ̠ luu ccatzi ̠putuná̠hu lácu tamá luu qui̠taxtuy.

21Huá chuná tali̠huánilh porque xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
antá xalaní ̠n xa̠huá hua ̠nti ̠ xtamini ̠t tapaxia̠lhnán nac a ̠má
ca̠chiquí ̠nhuanicánAtenas caj luu xma ̠nhuáxtalakati̠y xtali ̠-
chuhui ̠nán para tícu tlak makaacchá ̠n talacapa̠stacni hua̠ntu ̠
xlacán ni ̠ xtacatzi ̠y.
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22Entoncesnaca ̠máAreópagoPablo tá ̠yalhnacxlacati̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh lakskalala lacchixcuhuí ̠n chiné chuhuí ̠nalh:
—¡Cristianos xalac Atenas! Luu li ̠huana̠ xkaxpáttit hua̠ntu ̠

nacca ̠huaniyá̠n. Aquit ccatzi ̠y pi̠ huixinín ca̠ca ̠najlaniyá ̠tit
y ca̠lakachixcuhui ̠yá̠tit a ̠ma ̠ko̠lh tzincun hua ̠ntu ̠ huixinín
ca̠li ̠pu̠lhca̠yá ̠tit cumu la ̠ midioscán. 23 Luu aklhu̠hua ca ̠tla-
huanini̠tátit antanícu ca ̠lakachixcuhui̠yá ̠tit, acxni ̠ aquit xac-
ca̠ucxilhtla ̠huán ccha̠lh lacatumantanícu tlahuani̠tátitaktum
xpu ̠siculan pero antá ni ̠tu̠ tanu ̠ma tzincun, huata caj chiné
tatzokni ̠t nac pu̠santu: “Uú clakachixcuhui ̠yá̠hu a ̠má Dios
hua̠nti ̠para lámaj cahuáni ̠ clakapasá̠hu.” Pus hua̠ntamáDios
hua̠nti ̠ huixinín lakachixcuhuí̠yá ̠tit ma ̠squi ni ̠ lakapasá ̠tit,
pus huá chú xtachuhuí ̠n aquit cli ̠chuhui̠nama y cmini ̠tán
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n.

24 ’Xli ̠ca̠napi̠ huá u̠máDioshua̠nti ̠ lancaxlacatzúcutporque
huá ca̠tlahuani ̠t ca ̠quilhtamacú chu xli ̠hua ̠k la ̠ta túcu anán,
huá xpu ̠chiná akapú ̠n chu ca ̠tiyatni, xa̠huachí xlá ni ̠ antá
luu huí nac aktum pu̠siculan hua ̠ntu ̠ caj tamacani ̠tlahuani ̠t
lacchixcuhuí ̠n. 25 Na̠ ni ̠para xlá maclacasquima para tícuya̠
cristianos catali ̠lakapútzalh hua ̠ntu ̠ xlá ni ̠tu̠ kalhi̠y para
hua̠ntu ̠ nahuay o hua ̠ntu ̠ nali̠kotnún, porque xli̠ca ̠na pi̠ huá
quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n la̠tachá túcu aquinínmaclacasquima̠náhu,
quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n quilatama̠tcán y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ quinca ̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n cha ̠li cha ̠lí.

26 ’Huá eé Dios hua ̠nti̠ ma̠lacatzúqui ̠lh xapu̠lh chixcú
hua̠nti ̠ xuanicán Adán, y chuná xlá tzúculh lhu ̠huán y tata-
lakapuntúmi̠lh nac xli̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú; pero hua̠k
huá xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t xatúcuya̠ pu ̠latama ̠n natalatama̠y la ̠ta
pu̠lacatunu xli ̠hua ̠k cristianos, 27 y chuná tla̠n nataputzay
Dios y ma̠squi la̠ lakatzí̠n talamá ̠nalh juerza que natacatzi ̠y
tícu luu xpu̠chinacán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ Dios ni̠ mákat quin-
ca̠lhka ̠makani ̠tán huata luu lacatzú quinca ̠ta ̠lamá ̠n cha ̠tunu
cha ̠tunu aquinín. 28 Xli ̠ca̠na chuná nama̠luloká ̠hu porque
huá Dios quinca̠ma ̠saka̠li ̠yá ̠n, y quinca ̠ma ̠xqui ̠yá ̠n quilata-
ma̠tcán y ni ̠ quinca ̠makxteká̠n xlacata nalaktzanka ̠yá ̠hu. Uú
nac milaksti̠pa ̠ncán xca ̠ta ̠lamá ̠n cha ̠tum poeta hua ̠nti ̠ sacstu
cátzil̠h hua̠ntu ̠ xtapuhuá ̠n Dios y chiné huá: “¡Aquinín na̠
hua̠k xli̠talakapasni Dios!” 29 Luu xli ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ huá a ̠má
poeta porque aquinín xcamaná ̠n Dios, pus para chuná chú
qui̠taxtuy, ¿túcu xpa ̠lacata aquinín ca̠li ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu tz-
incun hua ̠ntu ̠ caj ca ̠li̠macani̠tlahuacani ̠t oro, plata o chíhuix,
y chuná li̠maca ̠ná̠hu pi̠ huá Dios? 30 La ̠ta xamaká̠n quilh-
tamacú Dios ca ̠ta ̠pá ̠ti ̠lh xli ̠hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán cristianos
hua̠ntu ̠ tatitláhualh porque caj ni ̠ xtacatzi̠y hua ̠ntu ̠ xtatla-
huamá̠nalh, pero la̠nchú ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma xlacata pi̠ xli ̠hua̠k
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cristianos cani̠huaj xalaní ̠n la ̠ta nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhta-
macúcatalakpáli ̠lhxali ̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicánycatalaká-
pasli tícu luu xDioscán. 31 Porque juerza ámaj lakchá̠n quilh-
tamacú acxni ̠ Dios li̠lhca ̠ni ̠t la̠ta lácu xli ̠hua ̠k cristianos xala
ca̠quilhtamacú naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n nac xlacatí̠n cha ̠tum
chixcú hua ̠nti ̠ xlá ma ̠n lacsacni ̠t, y xlacata xli ̠hua̠k cristianos
natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huá li ̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní ̠n.

32 Acxni̠ Pablo huá pi̠ Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n
cha ̠tum chixcú, makapitzí ̠n caj tzúculh tali̠kalhkama ̠nán, y
makapitzí̠n chiné tahuánilh:
—Aver túcuya̠ quilhtamacú naquila̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠para-

yá ̠humintachuhuí ̠n.
33 Entonces Pablo niaj tu̠ ca̠huánilh huata caj ca̠akxtek-

yá ̠hualh y alhá. 34 Pero huí ti ̠ taca̠najlánilh hua ̠ntu ̠ xli ̠chu-
hui̠nama y tasta ̠lánilh la̠qui ̠ li̠huana ̠ naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
y hasta na ̠ ca ̠nájlalh cha ̠tum ma̠peksi ̠ná hua̠nti ̠ xuanicán
Dionisio y xmaktapeksi ̠y nac Areópago, na ̠ ca̠nájlalh cha ̠tum
pusca ̠t xuanicán Dámaris y lhu ̠huamakapitzí ̠n.

18
Pablo akchuhui̠nán nac Corinto

1 Acali̠stá ̠n chú Pablo tácax̠li nac Atenas y alh nac ak-
tum ca ̠chiquí̠n huanicán Corinto. 2Antá ta ̠tánoklhli cha ̠tum
chixcúhua ̠nti ̠xlacachini̠t nacxapu ̠latama̠nhua̠ntu ̠huanicán
Ponto, eé chixcú xuanicán Aquila y xpusca̠t xuanicán Pris-
cila. Ni ̠ naj maka̠s xtamini ̠tanchá nac Italia porque antá
xtahuila̠nanchá, huá talí ̠milh cumu a ̠má lanca ma ̠peksi ̠ná
xuanicán Claudio li̠ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
judíos catatáxtulh nac Roma y niaj antá catatáhui. Pus mak-
tum quilhtamacú Pablo alh ca̠lakapaxia ̠lhnán nac xchiccán,
3pero cumu Pablo na ̠ huá xli ̠scuja hua̠ntu ̠ na ̠ xli ̠scuja Aquila
xca ̠tlahuay lactzu ̠ chiqui xla xu ̠hua nac xakstí ̠n hua̠ntu ̠ tla̠n
xca ̠pu̠ca ̠snancán la̠ta nícu, pus cumu aktumá tascújut xta-
kalhi ̠y xlá antá ca ̠ta̠tamákxtekli nac Corinto la̠qui̠ lacxtum
natascuja. 4Y tzi̠maj tzi̠má sábadoPabloxanakchuhui̠nánnac
xpu ̠siculancán judíos, pero xlá luu xli̠taakatzanke̠y xlacata pi̠
li̠huana ̠ caca ̠ma̠akatá ̠ksni̠lh hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma y
catali ̠pá ̠hualh Jesús a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ judíos xa ̠huá hua ̠nti̠ ni ̠
judíos.

5 Ni̠ li̠maka ̠s quilhtamacú Silas y Timoteo tatáca ̠xli nac
Macedonia y talákcha ̠lh Pablo nac Corinto. Entonces xlá niaj
lí̠scujli hua̠ntu ̠ xtatlahuamá̠nalh lactzu ̠ chiqui huata caj luu
xma ̠n huá li̠tamákxtekli naliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n Dios y
nama̠lulokaxlacatapi̠ huá Jesúsa ̠máhua ̠nti ̠quima ̠akapu ̠tax-
ti ̠nacán xquinca̠ma ̠lacnu̠nicani ̠t. 6Pero acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos
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niaj takaxmatnipútulh, caj cala ̠huá tzúculh tali̠kalhkama ̠nán
y xtata ̠la̠huaniy, Pablomactá ̠ctalh xalac xkalhni clhákat̠ y nac
xlacati̠ncán tzúculh tincxa y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit aya cma̠kantaxti ̠ni̠t quintascújut nac milaksti̠-

pa ̠ncán, huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ niaj quincuentajcán
huata me ̠cstucán li̠piná ̠tit cuenta para nalaktzanka ̠yá ̠tit,
cumu huixinín ni ̠ kaxpatputuná ̠tit hasta la̠ ca̠lacchú aquit
cca̠lakáma a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ní judíos la ̠qui̠ nacca ̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xtachuhuí ̠n Jesús.

7 Acxni̠ táxtulh nac pu ̠siculan ti ̠tum alh nac xchic Ticio
Justo, eé chixcú ni ̠ judío pero na ̠ xli ̠pa ̠huán Dios y antá
xyá xchic lacatzú nac xpu̠siculancán judíos. 8 Pero ni ̠ xli ̠-
hua̠k judíos talakmákalh xtachuhuí ̠n porque cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ na ̠ xmakpuxcún nac xpu̠siculancán xuanicán Crispo
chu xli ̠hua ̠k xli̠talakapasni tali ̠pá ̠hualh Quimpu ̠chinacán
Jesús, y na ̠chuná lhu ̠hua makapitzí ̠n cristianos antá xalac
Corinto acxni ̠ takáxmatli xtachuhuí ̠n Jesús tali ̠pá ̠hualh y
tataakmúnulh. 9 Maktum tzi̠sní Quimpu ̠chinacán Jesús
ma̠ma ̠níxni ̠lh Pablo y chiné huánilh:
—Huix ni ̠ capé ̠cuanti y chunacú cakalhi li ̠camama xlacata

nali̠chuhui ̠nana quintachuhuí ̠n. 10 Porque aquit cmakta-
kalhmá̠n y ni ̠para cha ̠tum chixcú catima̠tlá ̠nti̠lh para túcu
natlahuaniputuná ̠n; catu ̠xca ̠ni, cali ̠chuhuí ̠nanti quintachu-
huí̠n porque luu lhu̠hua cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac eé
ca̠chiquí ̠n hua̠nti ̠ aquit cca̠lacsacni ̠t la̠qui̠ naquintali ̠pa ̠huán.

11 Pablo hua ̠k kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ huánilh Jesús y antá
nac Corinto latáma ̠lh aktum ca̠ta a ̠ítat̠ y chuná tancs xli ̠chu-
hui̠nán xtachuhuí ̠n Dios.

12 Nac xapu ̠latama̠n Acaya tzúculh ma ̠peksi̠nán cha ̠tum
gobernador xuanicánGalión, y cumu lhu ̠hua judíos hua ̠nti ̠ ni ̠
xtaucxilhputún Pablo pu̠tum tachípalh y tálel̠h nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n Gobernador la ̠qui̠ natama ̠lacapu̠y nac xlacatí ̠n, 13 y
chiné tahuánilh:
—Eé chixcú ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos túnuj xasa̠sti

talacapa ̠stacni la ̠ta lácu luu tla̠nnataca ̠cni̠naniyDios, pero caj
talacta̠yami ̠má ̠nalh a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma̠xqui ̠-
cani̠tán.

14Aya xámaj chuhui ̠nán Pablo pero Galión chiné ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh judíos:
—Para eé chixcú huij cahuá hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuani ̠t para

xtimakní ̠nalh, oparaxtikalhá ̠nalh, aquit xackáxmatli hua̠ntu ̠
huixinín judíos xquila̠huaníhu y aquit ma̠n xacma̠kalhapá-
li̠lh. 15 Pero cumu caj xpa̠lacata xtachuhuí ̠n y tastacya̠hu
hua̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui̠nán huixinín ni ̠ ma̠tla ̠nti̠yá ̠tit porque ni ̠
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kaxpatputuná ̠tit hua̠ntu ̠ mili̠tlahuatcán pus tamá aquit ni ̠
quincuenta huata ma ̠n calaca ̠xtlahuapítit.

16 Acxni̠ chuná ca̠huaniko̠lh ca̠tamácxtulh nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n. 17 Pero a ̠ma̠ko̠lh lhu ̠hua griegos hua ̠nti ̠ na ̠ antá xta-
mini̠t huakaj tachípalh cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ xmakpuxcún
nac xpu ̠siculancán judíos xuanicán Sóstenes, y anta tuncán
nac pu ̠ma̠peksí ̠n tzúculh tahuili ̠niy. Pero huata Galión ni ̠ huá
cuentaj tláhualh hua̠ntu ̠ xlacán xtatlahuamá ̠nalh.

Pablo amparay nac Antioquía
18 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú latama ̠lhcú Pablo nac

a ̠má ca̠chiquí ̠n, pero acali ̠stá ̠n ca̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huani ̠t Jesús xalac Corinto xlacata pi̠ aya naán,
entonces ca̠ta ̠táju ̠lh Aquila y Priscila nac aktum barco y táalh
pekánnac Siria. Acxni̠ táchal̠h nac aktumca̠chiquí ̠nhuanicán
Cencrea tatá ̠ctalh nac barco, porque lacásquilh Pablo pi̠ antá
caaksítcalh la̠qui ̠ chuná tla̠n nali ̠ma̠kantáxtiy̠ hua ̠ntu ̠ xma̠-
lacnu̠nini ̠t Dios nalakachixcuhui ̠y. 19 Acali̠stá ̠n tataju̠pá nac
barco y taampá. Acxni̠ táchal̠h nac Efeso antá tatamákxtekli
Priscila y Aquila, pero Pablo ni ̠tuncán táxtulh y pu̠lh alh
nac xpu ̠siculancán judíos la̠qui ̠ naca̠ta ̠kalhchuhui ̠nán cris-
tianos ánta xalaní ̠n hua̠nti ̠ antá xtatamacxtumi ̠y. 20 Xlacán
tahuánilh pi̠ catamákxtekli nac xca ̠chiqui̠ncán ca ̠na ̠caj nícu
akli̠t quilhtamacú. 21Pero Pablo ni ̠ tamakxtekpútulh y chiná
ca̠huánilh:
—La ̠nchú ni ̠lay cca ̠ta̠tamakxteká ̠n, pero para Dios lacas-

quín nacca ̠lakmimparayá̠n ni ̠maka̠s quilhtamacú.
Acali̠stá ̠n chú taca̠xpá, táju̠lh nac barco y alh pekán nac

Cesarea. 22Acxni̠ cha ̠lh nac Cesarea ti ̠tum chípalh tiji hua̠ntu ̠
an nac Jerusalén la ̠qui̠ naca̠lakapaxia ̠lhnán hua̠nti ̠ xtali ̠pa̠-
huán Jesús antá, y acali ̠stá ̠n chú taspitpá nac Antioquía.
23 Juerza na ̠ maka ̠s quilhtamacú chú antá xlama, acali ̠stá̠n
chú taca̠xpá y alh ca ̠lakatza̠lay lactzu ̠ ca ̠chiqui̠ní ̠nnacGalicia
y Frigia. La ̠ta nícu xcha̠n xlá xca ̠ma ̠uxca̠ni ̠y y xca ̠ma ̠akpu-
huantiyani ̠y ca ̠najlaní ̠n y li ̠huana̠ xca ̠ma ̠siyuniy la ̠ta lácu luu
xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán
Jesús.

Apolos li̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Jesús nac Efeso
24 Li ̠huán xtahuilá̠nalh Aquila y Priscila nac Efeso chilh

antá cha ̠tum skalala chixcú xalac Alejandría xuanicán Apo-
los. Xlá luu tla̠n xli ̠ma ̠kalhtahuake ̠cani̠t xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠maká ̠n tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuakay luu tancs
ca̠akchuhui̠nánilh cristianos. 25 Xlá na ̠ luu li̠huana̠ xli ̠ma ̠-
kalhtahuake ̠cani̠t la ̠ta lácu Quimpu ̠chinacán Jesús xma̠tzu-
qui̠ni ̠t xtascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán judíos y túcu xpa ̠lacata
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xli ̠mini̠t nac ca ̠quilhtamacú, pero cumu xma ̠n huá xma̠catzi̠-
ni ̠cani̠t hua ̠ntu ̠ xli̠chuhui ̠nani ̠t Juan Bautista xpa ̠lacata acxni ̠
xca ̠akmunuy cristianos, pus ni ̠naj xcatzi ̠y la̠ta túcua kantax-
tulhcú acali ̠stá ̠n nac xlatámat̠. 26 Apolos ni ̠ xquilhpuhuán
y xlá tzúculh akchuhui̠nan nac xpu ̠siculancán judíos xalac
Efeso, pero Priscila y Aquila xtakaxmatnini ̠t hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠-
chuhui ̠nama pus huata xlacán tamakta̠yapútulh nac xtala-
capa̠stacni, acxni ̠ táxtulh nac pu̠siculan tálel̠h nac xchiccán
y li̠huana ̠ tali̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh hua̠ntu ̠ xkantaxtuni ̠t nac
xlatámat̠ Jesús. 27 Acali̠stá ̠n acxni ̠ Apolos ca̠huánilh ca̠naj-
laní̠n xalac Efeso xlacata pi ̠ xlá xamputún nac Acaya xlacán
tatzóknilh mactum carta a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ xtali ̠-
pa ̠huán Jesús anta xalaní ̠n la̠qui̠ acxni ̠ nachá ̠n li ̠pa̠xúhu nata-
kaxmatniy. Acxni̠ chú xlá cha ̠lh nac Acaya luu ca̠maktá ̠yalh
cristianos antá xalaní̠n hua ̠nti̠ Dios xca ̠lakalhamani ̠t y na̠
aya xtali ̠pa ̠huán Jesús. 28 Porque Dios má ̠xqui̠lh li ̠tlihueke
la̠qui ̠ tla̠n naca̠ma ̠lulokniy judíos pi̠ xli ̠ca̠na huá Jesús hua ̠nti̠
xtali̠chuhui ̠nani ̠t xalakmaká ̠n profetas y hua̠nti ̠ xámaj min
la̠qui ̠ naca ̠lakma̠xtuy cristianos, hasta a ̠ma ̠ko̠lh judíos cacs
xtalacahuán hua ̠nti ̠ xtata ̠la̠huaniputún.

19
Pablo cha̠n nac Efeso

1 La ̠ta Apolos xakchuhui ̠nantla ̠huán nac xapu ̠latama̠n
Acaya cha̠lh nac Corinto, pero acxni ̠ antá cha ̠lh Pablo aya
xquilhta̠yani ̠ttá tiji pekánnac Efeso. Acxni̠ chú antá cha ̠lh xla̠
ca̠ta ̠tánoklhli makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ mat na̠ aya
xtali̠pa ̠huán Jesús. 2Entonces Pablo chiné ca ̠kalhásquilh:
—Acxni̠ ca ̠najlanítit Jesús, ¿pi ̠ makamaklhti ̠nántit xli ̠tli-

hueke Espíritu Santo?
—Hasta ni ̠para tzinú ccatzi ̠yá ̠hu túcu tamá Espíritu Santo—

takalhtí̠nalh xlacán.
3Chiné xlá ca̠kalhasquimpá:
—Y chi̠nchú acxni ̠ ca ̠akmunucántit, ¿tícu ca̠huanín pi̠ chuná

natlahuayá̠tit?
—Aquinín huá cli̠taakmunúhu porque cca̠najláhu hua̠ntu ̠

xli ̠chuhui̠nama Juan Bautista—takalhtí̠nalh xlacán.
4Entonces Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na Juan Bautista xca ̠liakmunuy chúchut a ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti ̠ xtalakmakán xali ̠xcájnit xlatama ̠tcán, pero
na ̠ xca ̠huaniy pi ̠ xlacasquinca natali ̠pa ̠huán a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani ̠t acali ̠stá ̠n. Pus la̠nchú aquit tancs cca̠-
huaniyá̠n pi̠ huá Jesús a ̠má hua̠nti ̠ quinca ̠qui̠lakma ̠xtuchín.

5Acxni̠ takalhakaxmatko̠lhhua̠ntu ̠ ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n tataakmúnulh nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán



Hechos 19:6 425 Hechos 19:15

Jesús. 6Acxni̠ chú Pablo ca̠liacchípalh xmacán Espíritu Santo
ta ̠ctachi nac xokspu̠ncán y a ̠túnuj tachuhuí ̠n tzúculh tali̠chu-
hui̠nánhastahua ̠ntu ̠xlacánni̠ xtalakapasa, y chunáxtali ̠chu-
hui̠namá ̠nalh a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠catzi̠ni ̠ma.
7 Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tataakmúnulh xkalhacu ̠tiycán
xtahuani ̠t.

8Aktutu papá ma̠kátzi ̠lh la̠ta tzi ̠maj tzi ̠má xca ̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ycristianosnacxpu̠siculancán judíosxalacEfesoy tancs
ca̠ma ̠akatá ̠ksni̠lh la̠ta lácu lacasquín Dios catali ̠pá ̠hualh y ak-
sti̠tumcatalatáma̠lh. 9Pero xtahuilá̠nalhmakapitzí ̠n lacchix-
cuhuí̠nhua̠nti ̠ni̠ taca̠najlapútulhynacxlacati̠ncán cristianos
hua̠nti ̠ xtatamacxtumi̠y y xtali ̠pa ̠huán Jesús cala ̠huá xtali ̠-
kalhchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Jesús. Pablo niaj lay xca ̠ta ̠pa̠ti ̠y y
pu̠tumca ̠ta ̠táxtulh a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠xca ̠najlanini ̠t xtachuhuí̠n
Dios y antá cá ̠le̠lh nac xpu̠scuela cha ̠tum profesor hua ̠nti̠
xuanicán Tirano, y cha ̠li cha ̠lí antá xca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y.
10 Aktiy ca ̠ta latáma ̠lh Pablo nac eé ca ̠chiquí̠n, y cristianos
hua̠nti ̠ xtahuila̠nanchá nac xli ̠ca ̠lanca a ̠má lanca xapu ̠la-
tama̠n Asia ni ̠para cha ̠tum tamákxtekli hua̠nti ̠ ni ̠ káxmatli
xtachuhuí ̠n Quimpu̠chinacán chuná cumu la̠ judíos y hua ̠nti̠
ni ̠ judíos. 11 Dios xma ̠xqui ̠y li ̠tlihueke Pablo la̠qui ̠ naca ̠tla-
huay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut y nataucxilha cristianos. 12 Y
hasta ma̠squi caj pa ̠yu osuchí la ̠ta túcuya̠ lhákat̠ hua̠ntu ̠ xlá
xca ̠xamay xca ̠le ̠nicán ta ̠tatlaní ̠n y acxni ̠ xlacán xca ̠li ̠mac-
spalhcán tuncán xtatatla̠nti ̠y; y na ̠chuná xespíritu akskahui-
niní ̠n tuncán xca ̠makxteka cristianos hua̠nti ̠ xca ̠li̠tlahuacán
clhákat̠ Pablo.

13-14 Pero cumu xtalamá̠nalh antá nac a ̠má pu ̠latama̠n
makapitzí̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ mat tla ̠n xca ̠tlakaxtuy
akskahuininín, na ̠ xuí cha ̠tum xapuxcu cura xuanicán Es-
ceva xlá xtahuilá̠nalh kalhatujún xlakahuasán, pus huá chú
xlakahuasán Esceva a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ xta-
huán pi̠ xtacatzi̠nán, y xtaán nac lactzu ̠ ca̠chiqui ̠ní ̠n la̠qui̠
natama̠tla̠nti ̠y cristianos hua̠nti ̠ xca ̠makatlajani ̠t xespíritu
akskahuiní. Cumu xlacán xca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nancani̠ttá pi ̠ Pablo
xli ̠quilhán xtacuhuiní Jesús y hua ̠k ta ̠tatlaní ̠n xtatatla ̠nti̠y,
entonces xlacán na ̠ tali̠tzaksapútulh para xli ̠ca ̠na tla̠n chuná
naca̠tlakaxtucán akskahuininí̠n. Pus aktum quilhtamacú
acxni ̠ tama ̠nóklhulh cha ̠tum hua ̠nti ̠ xmakatlajani ̠t xespíritu
akskahuiní chiné tahuánilh:
—¡Nacxtacuhuiní Jesúshua ̠nti̠ liakchuhui̠nánPabloaquinín

cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n pi̠ camakxtéktit tamá chixcú!
15Pero a ̠má akskahuiní chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit clakapasa Jesús y na ̠ ccatzi ̠y tícu tamá Pablo, pero

chi ̠nchú huixinín, ¿túcu minkasatcán para tla̠n naquila̠ma ̠-
peksi̠yá ̠hu?
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16 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh, a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ xmac-
tanu ̠ma xespíritu akskahuiní lhken ca ̠li̠kospásalh a ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n y lhtuluj ca ̠ta̠la ̠chípalh, y cumu luu tlihueke
xuani̠t ni ̠para tuhua ca ̠makatlájalh, la̠n ca ̠huili ̠nícalh, ca ̠mac-
xti̠tpu̠xtukó̠calh clhaka ̠tcán, a ̠takalá tatza ̠latáxtulh nac a ̠má
chiqui xalhtantalán y la ̠n xca ̠ma ̠taka ̠hui̠cani ̠t. 17 Xli ̠pu ̠tum
cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Efeso hua̠nti ̠ ni ̠ judíos chu
hua̠nti ̠ judíos tacátzi ̠lh hua̠ntu ̠ xca ̠akspulani ̠t a ̠ma̠ko̠lh catzi̠-
naní ̠n lakahuasán y luu la̠n tapé ̠cualh, y por eso xli ̠ca ̠lanca
nac a ̠má pu̠latama ̠n xli ̠chuhui ̠nancán lácu xkalhi̠y li ̠tlihueke
xtacuhuiní Jesús.

18 Lhu̠hua hua̠nti ̠ aya xtali̠pa ̠huani ̠t xtachuhuí ̠n Jesús
pero la̠ta xapu̠lh cala ̠huá xtali ̠catzi̠y y xtalactlahuaya̠huay
xa̠makapitzí ̠n cristianos, pu̠tum xtamín y nac xlacati̠ncán
cristianos xtali ̠ta ̠yay hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtatlahuani̠t. 19 Y
na ̠chuná lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtacatzi ̠nán talí̠milh xlibrojcán
hua̠ntu ̠ xtali ̠scuhuanán y macxtum talhcúyulh nac
xlacati̠ncán cristianos. Acali̠stá ̠n tatláhualh xcuentajcán la ̠ta
xli ̠pu̠tum a ̠má libros hua ̠ntu ̠ ca ̠lhcuyúcalh, xtapalh xuani ̠t
li̠huacaycincuentami̠lh la̠taxaokxutunu tumi ̠nxlaplata. 20Y
nac xli ̠ca ̠lanca a ̠má pu̠latama ̠n lí̠huaca xtalakapuntumi ̠ma
xtachuhuí ̠n Jesús y xtatali̠huaqui ̠má ̠nalhhua ̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán.

21 Kampá ̠alh tzinú quilhtamacú y Pablo aktum cátzil̠h
xlacata pi ̠ naca̠lakapaxia ̠lhnamparay a ̠ma̠ko̠lh ca̠najlaní ̠n
hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Macedonia y Acaya y na ̠ xlacapa ̠s-
tacni̠t pi̠ nachá ̠n nac Jerusalén y hasta nac Roma. 22 Pero
cumu xafuerza naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠y cristianos hua ̠nti̠
xtahuilá̠nalh nac Asia, entonces ca̠huánilh Timoteo y Erasto
xlacata pi̠ catapu̠lalhá nac Macedonia y acali ̠stá ̠n xlá antá
naca̠lakchá̠n.

Tzucuy taaklhú̠hui ̠t nac Efeso
23 Amá quilhtamacú nac Efeso makapitzí̠n cristianos tzú-

culh tali̠si ̠tzi̠y y tali ̠taaklhu ̠hui̠y caj xpa̠lacata a ̠má xasa̠sti
latámat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui ̠nama Pablo cani ̠huá. 24 Huá
ma̠actzúqui ̠lh cha ̠tum chixcú xuanicán Demetrio, eé chixcú
xca ̠tlahuay xla plata lactzu ̠ xpu ̠siculan Diana hua ̠nti ̠ xli ̠ma ̠x-
tucán cumu la ̠ Dios nac a ̠má ca̠chiqui ̠ní ̠n porque lhu ̠hua
cristianos xtaca ̠cni̠naniy; y Demetrio cha ̠lhu ̠hua xtasa ̠cuá̠n
hua̠nti ̠ xca ̠ma̠scujuy y lhu ̠hua tumi̠n xtatlajay hua ̠ntu ̠ xtatla-
huay. 25Pus huá xpa̠lacata ca̠li ̠ma̠macxtúmi ̠lh xtasa ̠cuá ̠n chu
xli ̠hua̠k makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ huá xtali ̠scuja
hua̠ntu ̠ xlá xtlahuay, y chiné ca ̠huánilh:
—¡Compañeros, lacchixcuhuí̠n xalac Efeso! Huixinín catzi̠-

yá ̠tit pi̠ eé tascújut luu quinca ̠li̠macuanimá ̠n porque antá
mima hua̠ntu ̠ li̠hua ̠yama̠náhu cha ̠li cha̠lí. 26 Pero chú ma̠n
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huixinín ucxilhpá ̠tit y kaxpatpá̠tit la ̠ta lácu a ̠má chixcú Pablo
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos y ca ̠li ̠ma̠akata ̠ksni̠ni ̠t xla-
cata pi ̠ ni ̠tu̠ li ̠macuán a ̠ma ̠ko̠lh tzincun hua̠ntu ̠ tamacani ̠tla-
huani̠t lacchixcuhuí ̠n y tali ̠macá̠n xdioscán, porque mat ni ̠
xli ̠ca̠na Dios; lhu ̠hua cristianos ca ̠ma ̠akata̠ksni ̠ni ̠ttá uú nac
Efeso, pero ni̠ caj xma ̠n antá uú sino que na ̠chuná xli̠ca ̠-
lanca nac quimpu̠latama ̠ncán Asia. 27 Xli ̠ca̠na pi̠ luu tuhua
y li̠pe ̠cua naquinca̠qui ̠taxtuniyá ̠n porque niaj tu̠ catili ̠má-
cualh quintascujutcán y niaj ti ̠ quintica ̠maktama̠huanán, y
na ̠chuna li̠túma ̠má lancapu ̠siculanantaní tanu ̠maquimpa ̠x-
catzican Diana lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natalakmakán y niaj ti ̠ catila-
kachixcúhui ̠lh xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac xapu ̠latama̠n
Asia, y na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú niaj catitalakachixcúhui̠lh.

28Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n takáxmatli hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ta ̠-
kalhchuhuí̠nalhDemetrio xlacán luu tasí ̠tzi̠lh y chiné tzúculh
tama̠tasi ̠nán:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma ̠lh quimpa ̠xcatzican Diana

hua̠nti ̠ma ̠peksi̠nán uú nac Efeso!
29 Caj li ̠puntzú lhu ̠hua cristianos xala a ̠má ca ̠chiquí̠n tata-

macxtúmi̠lh y li̠pe̠cua la̠ta tzúculh taaklhu̠hua ̠tnán, huakaj
tachípalh cha ̠tiy lacchixcuhuí ̠n xalac Macedonia hua̠nti ̠ xta-
ta ̠lapu̠lay Pablo xlacán xca ̠huanicán Gayo y Aristarco, y tasa-
kále̠lh hasta antanícu pu ̠tum xtatamacxtumi ̠ni ̠t la ̠qui̠ naca̠-
ma̠kalhapali ̠cán. 30 Pablo xtanu̠putún antaní pu̠tum xta-
tamacxtumi̠ni ̠t cristianos la ̠qui̠ naca ̠ta ̠kalhchuhui̠nán pero
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús ni ̠ talacasquínilh naca̠laktanúy.
31Xa ̠huachímakapitzí ̠nma ̠peksi̠naní ̠n romanos hua̠nti ̠ xam-
igos xtahuani ̠t Pablo tamacamínilh tachuhuí ̠n xlacata pi̠ ni ̠
camaktánu̠lh nac eé ta ̠klhú̠hui̠t. 32 Antanícu xca ̠li̠cha ̠ncani ̠t
Gayo yAristarco xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n li ̠pe̠cua la ̠ta
xtaca ̠tasamá̠nalh y tunuj túnu xtahuán cha ̠tum cha ̠túm, y
makapitzí̠n na ̠chuná xtamakquilhuamá̠nalh ma̠squi ni ̠ xta-
catzi̠y túcu xpa ̠lacata luu xli ̠tzucuni ̠t taaklhú ̠hui̠t. 33Makapi-
tzí ̠n judíos hua̠nti ̠ na ̠ antá xtamaktanu ̠má̠nalh antaní pu ̠tum
xtatastokni̠t cristianos taúcxilhli cha ̠tum tali̠pa ̠hu judío xu-
anicán Alejandro, xlacán tahuánilh pi ̠ caca̠ma̠kalhchuhuí ̠-
ni ̠lh a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtama ̠actzuqui ̠ni ̠t taaklhú ̠-
hui̠t, xlá tla ̠nca ̠tlahuánilh. Xlá chexli xmacánnacxlacati̠ncán
cristianos xlacata pi̠ cacs cataquilhua tzinú. 34 Pero acxni ̠
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠ni ̠t tacátzi̠lh pi̠ na̠ judío
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠cacsaputún li ̠huaca palha tzúculh
tama̠ca ̠tasi ̠y, ma̠x cumu aktiy hora chuná akmuluj xtahuilá̠-
nalh y chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
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—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh quimpa ̠xcatzican Diana y
ni ̠para cha ̠tum tícu catilakmákalh!

35 Acxni̠ chilh cha ̠tum csecretario ma̠peksi ̠ná antá xalá,
a ̠ma̠ko̠lh cristianos ca̠huanícalh xlacata pi̠ cacs cataquilhua;
y acxni ̠ chú takálhxtekli tzinú xlá chiné ca ̠huánilh:
—Compañeros lacchixcuhuí ̠n xalac Efeso, huixinín stalanca

catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠mini ̠tanchá nac akapú ̠n Diana uú quinca ̠-
lakchín, huá xpa̠lacata antá uú lí ̠ya xpu ̠siculan la̠qui ̠ nala-
kachixcuhui ̠yá ̠hu y namaktakalhá ̠hu. 36 Y ni ̠para cha ̠tum
tícu catíhua para ni ̠ ca ̠na. ¿Túcu chi ̠nchú xpa̠lacata huixinín
li̠taaklhu ̠hui ̠yá ̠tit? Mejor caj cacs calacahuántit y ni̠tu ̠ cala-
cata̠quí ̠tit. 37 Porque u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ hui-
xinín uú ca ̠li̠tani ̠tátit ni ̠tu̠ tali̠kalhkama̠namá ̠nalh xpu ̠siculan
quidioscán Diana y na ̠ ni ̠para huá Diana cala ̠huá tali̠chu-
hui̠nán. 38 Pus para huá Demetrio chu xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠
na ̠ huatiyá tascújut tali̠scujmá ̠nalh para túcu ca ̠li̠makasi ̠tzi ̠-
cani̠t o para túcu ni ̠tlá̠n ca̠tlahuanicani ̠t, pus hua̠ntu ̠ laca-
ti ̠tumcatama ̠lacápu ̠lh nac xlacati̠ncánma̠peksi ̠naní ̠nporque
huá xlacán talakahuilá̠nalh la̠qui ̠ natatlahuay justicia y nata-
ma̠xoko̠ni ̠y hua̠nti ̠ chuná mini ̠niy. 39 Y para hui ̠ntú hui-
xinín lacasquiná̠tit xca ̠tlahuanicán, pus hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum
catastóktit nac pu̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ antá naca ̠laca ̠xtlahuani-
caná̠tit mintaaklhu̠hui ̠tcán. 40 Huá xpa̠lacata chuná aquit
cca̠li̠huanimá ̠n, porque para huá lactali̠pa ̠hu ma̠peksi ̠naní̠n
romanos natacatzi ̠y pi̠ huixinín pu̠tum tastokni ̠tátit y hui-
lhaj lapá̠tit natzucucaná̠n quinca ̠li̠ya ̠huacaná ̠n pi̠ ma ̠laca-
tzuqui̠ma ̠náhu guerra, acxni ̠ chú naquinca ̠kalhasquincaná̠n
túcu xpa̠lacata xli ̠tastokni̠táhu y túcu xliaklhu ̠hua ̠tnama̠náhu,
¿lácu chú nahuaná̠hu nakalhti̠naná ̠hu?

41Acxni̠ chuná ca ̠ta ̠kalhchuhui̠nanko̠lh a ̠másecretario, xli ̠-
pu̠tum cristianos taakatá ̠ksnilh hua ̠ntu ̠ xca ̠huanima y aca-
li̠stá ̠n pu̠tum taalhá nac xchiccán.

20
Pablo an nacMacedonia y nac Grecia

1 Acxni̠ chú a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠ni ̠t tatacac-
sko̠lh, Pablo ca̠má ̠stokli xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huánQuimpu ̠-
chinacán Jesús la̠qui̠ naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y, acxni ̠ chú ca̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh la̠li ̠huán tzúculh taca̠xa y ca ̠macatíyalh,
ca̠huánilh pi ̠ aya xama, y alh nacMacedonia. 2Xli ̠hua̠k lactzu ̠
ca̠chiqui ̠ní ̠n antanícu xlá ti ̠táxtulh ca̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Jesús y chuná anchá hasta
nac Grecia. 3 Aktutu papá antá latáma ̠lh y acxni ̠ chú aya
xtaca ̠xni̠t, xámaj taju ̠y nac barco la̠qui̠ naán nac Siria, cátzil̠h
pi̠ xanapuxcun judíos xtali ̠lacchuhui ̠nani ̠t la̠qui ̠ natachipay
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nac barco y natamakni̠y. Entonces xlá ni ̠ juerza tlahuánilh
antá napu̠án nac barco mejor chípalh xatiji Macedonia y
antá nati̠taxtuparay la ̠qui̠ tla̠n nachá ̠n. 4 Tasta̠lánilh Pablo
makapitzí̠nnata ̠lán, cha ̠tumxuanicánSópaterxkahuasaPirro
xalac Berea, Aristarco chu Segundo xalac Tesalónica, Gayo
xalac Derbe, Timoteo, Tíquico y Trófimo xalac Asia. 5Uma ̠kó̠lh
lacchixcuhuí ̠n tapú̠lalh la ̠qui̠ antá naquinca ̠kalhi ̠ya ̠chá ̠n nac
Troas. 6 Acxni̠ xti ̠taxtuni̠ttá xpa ̠xcuajcán judíos la ̠ta tahuay
caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura, antá nac Filipos
ctajú̠hunac aktumbarco y cáhupekánnac Troas, xliakquitzis
quilhtamacú cca̠lakchá̠hua ̠ma̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠ ayaxta-
pu̠lani̠t, luu kasijua aktum xama ̠na clatamá̠hu nac Troas.

Pabloma ̠lacastacuani̠y cha ̠tum kahuasa huanicán Eutico
7Acxni̠ cha ̠lh domingo lhu ̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh,

macxtum cua ̠yáhu la ̠qui̠ naclakachixcuhui ̠yá ̠huDios, y cumu
aya li̠cha ̠lí xamajá an huá xpa ̠lacata Pablo luu maka ̠s xca ̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ma cristianos, hasta cha ̠lh ítat̠ tzi̠sa nia ̠
xma ̠akasputuy la ̠ta xca ̠ma ̠lacti ̠tumi̠nima xtachuhuí ̠n Dios.
8 Nac a ̠má cuarto antanícu xactamacxtumi̠ni ̠táhu ta ̠lhma ̠ná
chiqui xuani ̠t y hasta xli ̠quilhmactutu xacuila ̠nanchá̠hu,
aklhu ̠hua li ̠maksko xca ̠ma ̠pasi̠cani ̠t hua ̠ntu ̠ xacli̠makskoma̠-
náhu. 9 Aya xlacatza ̠lani ̠t ítat̠ tzi̠sní y Pablo chunacú xchu-
hui̠nama, y cha ̠tum kahuasa antá culucs xuí nac ventana
xkaxmatnimaxtachuhuí ̠nPablo, peroacxni ̠niaj lay lacata ̠yá-
nilh talhtatamaktum la̠ta lhcat lacáhua, lhkenminchá y poks
tamókosli hasta nac tiji, xaní ̠nqui̠saquí̠calh. 10Pablo la̠li ̠huán
tá ̠ctalhnac a̠má ta ̠lhma̠náchiqui, acxni ̠chilhantaníxmáa ̠má
kahuasa, snat tláhualhy chiné ca̠huánilha ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—¡Ni ̠cape ̠cuántit! Eé kahuasa stacnamajcú, ni ̠tu̠ ni ̠ma.
11-12 Xli ̠ca ̠na xlá, acxni ̠ aya akásputli a ̠má kahuasa lé̠ncalh

nac xchic cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ xlanini ̠t y ni ̠ní xcatza̠ni ̠y. Xli ̠-
hua̠k cristianos hua̠nti ̠ taúcxilhli la ̠n tali̠pa ̠xúhualh y talaka-
chixcúhui ̠lh Dios caj xpa ̠lacata. Entonces Pablo ca ̠ta ̠ampá
nac a ̠má cuarto antaní xtatamacxtumi̠ni ̠t, lakchékelh cax-
tilá̠nchahu, lacxtum cua ̠yáhu y xlá tzucupá ca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y cristianos hasta xkakako ̠lh. Acxni̠ chú xkakako̠lh a ̠má
quilhtamacú Pablo tácax̠li y alh nac Aso.

Pablo cha̠n nacMileto
13 Aquinín cpu ̠láhu ctajú ̠hu cbarco y cáhu hasta nac Aso

la̠qui ̠ antá nacti̠tiyayá̠hu Pablo, porque ni ̠ taju ̠pútulh nac
barco huata caj tla̠huáalh. 14 Acxni̠ chú antá cta ̠tanok-
lhchá̠hu, lacxtum ctaju ̠paráhu nac barco y cáhu pekán nac
Mitilene. 15Antá chú ctaca ̠xparáhu y li̠cha ̠lí cti ̠taxtúhu xma̠la-
katancs aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Quio, xli̠tu ̠xama cchá ̠hu



Hechos 20:16 430 Hechos 20:28

nac Samos, y li̠ta ̠ti ̠má cchá ̠hu nac Mileto. 16 Ma ̠squi luu
lacatzú xuí xaca ̠chiquí̠n Efeso Pablo ni̠ lacásquilh naccha̠-
ná ̠hu hasta antá porque ni ̠ xlacasquín nama ̠makapali̠cán o
maka ̠s nalatama ̠y nac xapu ̠latama ̠n Asia, huata mejor ti ̠tum
xcha̠mputún nac Jerusalén la̠qui̠ xquilhta nachá ̠n acxni ̠ tax-
tuy xapa̠xcua huanicán Pentecostés.

Pablo ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y lakko̠lutzi ̠nni xalac Efeso
17 Huata hua̠ntu ̠ tláhualh Pablo acxni ̠ xacuila ̠náhu nac

Mileto, xlá ca̠macá ̠nilh tachuhuí̠n a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lún hua ̠nti̠
xtapuxcuniy nata̠lán nac Efeso xlacata pi̠ catalákmilh nac
Mileto porque xca ̠ta ̠kalhchuhui̠namputún. 18 Acxni̠ xlacán
tachilh, chiné ca̠huánilh:
—Huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit la ̠ta lácu xacca ̠ta̠lamá ̠n acxni ̠

pu̠lh ctiqui ̠lachi uú cxapu̠latama ̠n Asia. 19 Ankalhi̠ná ak-
sti̠tum cli̠pa ̠huani̠t Dios la̠qui ̠ huixinín naucxilhá ̠tit, mak-
lhu ̠hua aquit cca̠laktasán y cca̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n acxni ̠ xlac-
lata̠yayá̠tit, y lhu ̠hua tali̠puhuá ̠n quilákchilh xa̠hua tapa ̠tí̠n
caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xquintatlahuaniputún judíos. 20 Pero
ma̠squi chuná aquit ni ̠para caj huá tamá cli̠tamakxték-
nilh, pus ankalhí ̠n cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n xli̠ma ̠peksí̠n Dios
hua̠ntu ̠ luu naca ̠li̠macuaniyá ̠nma̠squi antanícu lhu ̠hua xtza-
macán xa̠hua nac minchiccán. 21 Xli ̠hua ̠k judíos chu hua ̠nti̠
ni ̠ judíos li ̠macxtum cca̠huanín pi̠ xafuerza nalakpali ̠yá ̠tit
xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios y nali̠pa̠-
huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesucristo. 22 Pus chú aquit cama
nac Jerusalén porque huá Espíritu Santo chuná quima ̠ca-
tzi ̠ni ̠ma, pero ni ̠para tzinú ccatzi ̠y túcu antá naquiakspula-
ya ̠chá. 23 Y caj xma ̠n pu ̠lactum aquit ccatzi ̠y, porque huá
Espíritu Santo quima ̠catzi ̠ni ̠y akatunu ca̠chiqui ̠ní ̠n antanícu
cani̠t, huan pi̠ ankalhi̠ná quinkalhkalhi ̠y pu̠la ̠chi ̠n xa ̠hua
lhu ̠hua tapa̠tí ̠n. 24 Pero ni ̠tu̠ quimake̠klhay, y ni ̠para huá
quilatámat̠ clakcatzán ma ̠squi xacni ̠lh, huata caj xma̠nhuá
aquit cli̠taakatzanke̠y xlacata pi̠ xacma ̠kantáxti ̠lh quinta-
scújut hua̠ntu ̠ Quimpu ̠chinacán quima ̠cuentajli ̠ni ̠t la̠qui ̠ nac-
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos la̠ta lácuaDios ca ̠lakalhamán
xli ̠hua̠k xcamaná ̠n.

25 ’Pus la̠nchú aquit tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua ̠k hui-
xinín hua ̠nti ̠ cca̠liakchuhui̠nanini ̠tán xtachuhuí ̠n Dios, chú
niajpara maktum caquintila ̠ucxilhui. 26 Pus huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n para tícu caj nalaktzanka ̠ta ̠yay aquit ni ̠ quin-
cuenta, 27 porque aquit ni ̠tu̠ cca ̠ma̠aktzekuili ̠nini ̠tán huata
tancs cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠n la ̠ta lácu lacasquín Dios nalak-
ma̠xtuyá ̠tit mili̠stacnicán. 28 Chú aquit cca̠huaniyá ̠n pi ̠ me̠c-
stucán cuentaj caca̠tlahuacántit, y na ̠chuná luu cuentaj caca̠t-
lahuátit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huamputún Dios y
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hua̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ naca̠lakma̠xtuy. Porque huá
Espíritu Santo ca̠li ̠ma ̠xtuni̠tán cumu la̠ xanapuxcún hua ̠nti̠
natamaktakalha a ̠má hua ̠nti ̠ Quimpu̠chinacán Jesús li ̠maca-
má̠sta ̠lh xlatámat̠ y stajmákalh xkalhni la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy,
y ni ̠ catica ̠ta ̠pa ̠tí ̠n para caj milacatacán natalaktzanka ̠ta ̠yay.
29 Aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ acxni ̠ aya cani̠ttá nahuán ni ̠
tzanka ̠y lacli̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ natamín ca ̠akska-
huiyá̠n la̠qui ̠ nalaclata ̠yayá̠tit nac mintaca ̠najlatcán, xlacán
xta̠chuná cumu la̠ la ̠pánit̠ acxni ̠ ca ̠lakchín borregos, ma ̠squi
macxtum xtalamá̠nalh ca ̠laktlakay y ca̠ma ̠laktzanke̠y. 30Luu
skálalhcatahuilátitporquehastahua ̠nti ̠ lacxtumca ̠ta̠ca ̠najla-
yá ̠tit la̠nchúmakapitzí ̠nnatatalakaspitta ̠yay ynatalakmakán
xtalacapa̠stacni Dios y natatzucuy tama ̠siyuy taaksaní ̠n y
lhu ̠hua natali̠pa ̠huán. 31 Huixinín luu li ̠huana̠ calacapa ̠s-
táctit la̠ta aquit cca̠maktakalhni, cca̠makta ̠yán, cca ̠lakli ̠pu-
huán, hasta xactasay acxni̠ xacca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n xcha̠-
liyá̠n xcha ̠liyá̠n hasta cma̠kátzi ̠lh aktutu ca̠ta, pero ne ̠cxni
cca̠li̠tlakuán.

32 ’Nata̠lán, aquit ankalhí ̠n nackalhtahuakaniy Dios caj
mimpa̠lacatacán la̠qui ̠ ne ̠cxnicú naca̠tzanka ̠niyá ̠n xtalaka-
lhamaní̠n chu xtapá ̠xqui̠t, y cacha ̠lh xtalacapa̠stacni hasta
nac minacujcán la̠qui̠ ni ̠ natatlaji ̠yá ̠tit nac mintaca ̠najlatcán,
la̠qui ̠ na̠ naca ̠maklhti̠naná ̠tit xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠lacnu̠-
nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xcamaná ̠n hua ̠nti̠ natali̠pa ̠huán. 33Aquit
ne ̠cxni clacpuhuani ̠t para na ̠ la̠n xackálhi ̠lh hua ̠ntu ̠ hui-
xinín kalhi ̠yá ̠tit para xalacuán milhaka ̠tcán osuchí huá min-
tumi ̠ncán. 34Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ aquit ankalhi ̠ná
quimacán xacli ̠scujma la ̠qui̠ nactlajay hua ̠ntu ̠ nacli ̠hua̠ya-
ná ̠hu aquit chu u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ankalhi̠ná quinta-
ta ̠latla̠huán. 35Aquit tancs cca̠ma ̠siyunín xlacata pi̠ xafuerza
nascujá̠tit la̠qui ̠ tla̠n naca̠makta ̠yayá̠tit a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ni ̠lay tascuja o hua ̠nti ̠ luu tamaclacasquimá ̠nalh
tamakta̠y; porque luu caj calacapa̠stáctit xtachuhuí ̠n Quim-
pu̠chinacán Jesús acxni ̠ chiné huá: “Tlak li̠pa ̠xúhu namaklh-
catzi̠ya acxni̠ namakta̠yaya minta ̠cristiano ni ̠xachuná acxni ̠
huix nama̠xqui ̠cana hua ̠ntu ̠maclacasquímpat̠.”

36 Acxni̠ chuná ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ko̠lh eé tachuhuí̠n
Pablo chu a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni tatatzokóstalh y lacxtum
takalhtahuakánilh Dios. 37 Hua̠k xtatasamá ̠nalh acxni ̠ cha ̠-
tunu cha ̠tunu laktalacatzúhui ̠lh Pablo, tásnatli y tátzu̠cli
a ̠ma̠ko̠lh lakko ̠lutzi̠nni y tahuánilh tacha ̠lí. 38Xlacán la̠n tali̠-
púhua hasta tatásalh porque ca ̠huánilh pi̠ niajpara maktum
catitáspitli xlacata naca ̠lakmín. Huata caj cacs talacáhua niaj
ti ̠ chuhuí̠nalh y táalh talakaxteka nac barco.
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21
Pablo cha̠n nac Jerusalén

1 Acxni̠ chú ctaju ̠kó̠hu nac barco cca̠akxtekya ̠huáhu
a ̠ma̠ko̠lhnata ̠lánxalacEfeso, ti ̠tumcáhunacaktumca̠chiquí̠n
huanicán Cos, y li ̠cha̠lí cchá̠hu nac Rodas, li̠tu ̠xama chú
cchá̠hu nac Pátara. 2 Acxni̠ antá cchá ̠hu, cucxilhui aktum
barco hua̠ntu ̠ xama pekán nac Fenicia, antá ctajú ̠hu
la̠qui ̠ huá nacpu ̠aná ̠hu. 3 Acxni̠ chú aya xtla ̠huama barco
hua̠ntu ̠ xacpu ̠ama̠náhu a ̠li ̠mákat cucxilhui cxapu ̠latama̠n
Chipre, pero ni̠ ctachokóhu huata ti ̠tum cáhu nac chúchut
hasta nac Siria. Pero a ̠má barco hua̠ntu ̠ xacpu̠ama̠náhu
xli ̠makxteknit xuani ̠t tacuca nac Tiro, pus hasta antá
quinca ̠le̠ncán. 4 Acxni̠ cchá ̠hu, cta ̠ctáhu nac barco y
cca̠lakapaxia ̠lhnáhu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xala a ̠má ca̠chiquí̠n
hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús, y kasijua aktum xama ̠na antá
xaclama ̠náhu. Acali̠stá ̠n makapitzí ̠n ca̠najlaní ̠n tahuánilh
Pablo xlacata pi ̠ ni ̠ juerza catlahuánilh naán nac Jerusalén
porque chuná xca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ni ̠t Espíritu Santo. 5 Pero acxni ̠
takátzi ̠lh aktum xama ̠na la̠ta antá xaclama ̠náhu juerza
ctaca ̠xui y pu̠tum cristianos hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús
chuná lacchixcuhuí ̠n, lacchaján, xa ̠hua lactzu ̠ camán pu ̠tum
támilh quinca ̠lakaxteká ̠n hasta nac xquilhtú ̠n pupunú; antá
chú macxtum ctatzokostáhu y ckalhtahuakaníhu Dios.
6 Acali̠stá ̠n chú macxtum cla ̠macatiyáhu y cca̠huaníhu
a ̠ma̠ko̠lh cristianos tacha ̠lí, aquinín ctajú ̠hu nac barco y
xlacán taalhá nac xchiccán.

7Acxni̠ chú ctaca ̠xui nac Tiro ti ̠tum cchá̠hu nac Tolemaida,
antá chú cta ̠ctáhu nac barco y antá na ̠ cca̠lakapaxia ̠lhnáhu
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús y kasijua
aktum quilhtamacú antá ctamakxtekui. 8 Li ̠cha ̠lí Pablo y
aquinín hua̠nti ̠ lacxtum xacta ̠lapu̠layá̠hu ctaca ̠xui nac Tole-
maida y ctla ̠huaáhu hasta nac aktumli̠tum ca ̠chiquí̠n hua-
nicán Cesarea. Antá chú clakapaxia ̠lhnáhu Felipe hua ̠nti ̠ na̠
xliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Cristo. Huá eé Felipe hua ̠nti ̠ xca ̠-
ta ̠tapeksi̠y a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ talác-
sacli apóstoles la̠qui ̠ natamakta̠yani ̠nán nac xli ̠tascujutcán
xalac Jerusalén; antá chú ctamakxtekui nac xchic. 9 Felipe
xkalhi̠y kalhata ̠ti xlactzumajánhua ̠nti ̠nia ̠ xtatamakaxtoka, y
Dios xca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t xtalacapa̠stacni la̠qui ̠nataliakchuhui̠nán.
10 Juerza aklhu ̠hua quilhtamacú antá xaclama ̠náhu y mak-
tum quilhtamacú minchá nac Judea cha ̠tum profeta xu-
anicánAgabo. 11Milh quinca ̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n y acxni ̠ quin-
ca̠lakchín huakaj máklhti̠lh csinturón Pablo, sacstu li̠huana̠
li̠lacchí ̠calh y li ̠macachí̠calh, y chiné huá:
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—Espíritu Santo quima ̠catzí̠ni ̠lh xlacata nacca ̠huaniyá̠n pi̠
nac Jerusaléna ̠ma̠ko̠lh judíos chinénatachi̠y xpu ̠chiná eé cin-
turón, y acali ̠stá ̠n natamacama̠sta ̠y nac xlacati̠ncánma ̠peksi̠-
naní ̠n romanos.

12 Acxni̠ a ̠má profeta chuhui ̠nanko̠lh, xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Dios nac Cesarea y na ̠chuná aquinín
hua̠nti ̠ xacta ̠lapu ̠layá ̠hu ni ̠tlá̠n cmaklhcatzí̠hu caj xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ xlá naakspulay, luu lanca li ̠tlá̠n csquiníhu Pablo xla-
cata pi̠ ni ̠ caalh nac Jerusalén; caj la ̠ta cli̠puhuáhu hasta
ctasáhu. 13Pero Pablo chiné quinca ̠kalhtí ̠n:
—¿Túcu xpa ̠lacata quila ̠li ̠laktasayá ̠hu y li̠huaca quila ̠li̠ma-

kali̠puhuaná ̠hu? Aquit ni ̠ cpe ̠cuán, aktum ccatzi ̠y ma ̠squi
caquintamacnú ̠calh nac pu̠la̠chi ̠n osuchí ma ̠squi caquimak-
ní ̠calh nac Jerusalén caj xpa ̠lacata Quimpu̠chinacán Jesús.

14 Pero cumu ni ̠láy cma ̠akataní ̠hu xlacata pi̠ ni ̠ caalh nac
Jerusalén pus chunatá cmakxtekui y cuaníhu:
—Calalh xtapa̠xuhuá̠n Quimpu ̠chinacán Dios.
15 Caj li̠puntzú ctzucúhu taca̠xá ̠hu y cáhu pekán nac Jeru-

salén. 16Na̠ quinca ̠sta ̠lanín makapitzí ̠n ca ̠najlaní ̠n xalac Ce-
sarea, y na ̠ antá xmima cha ̠tumchixcúxalac Chipre xuanicán
Mnasón, xlá na ̠maka ̠sá xli ̠pa ̠huani ̠t Quimpu̠chinacán Jesús y
antá xacama ̠náhu laktuncuhuiyá ̠hu nac xchic.

Pablo lakapaxia̠lhnán Santiago
17 Acxni̠ chú cchá̠hu nac Jerusalén a ̠ma̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús luu li̠pa ̠xúhu támilh quinca ̠macati-
yayá̠n y quinca ̠xakatlí ̠n. 18Li ̠cha ̠lí Pablo alh quinca ̠ta̠lakapa-
xia̠lhnaná ̠n Santiago y antá pu ̠tum xtahuila̠nanchá lakko̠lu-
tzi ̠nni. 19 Acxni̠ chú cca̠macatiyakó̠hu Pablo tzúculh ca ̠li̠ta ̠-
kalhchuhui̠nán la ̠ta lácuDiosxmakta ̠yani ̠t yxma ̠tlahui ̠ni ̠t lac-
lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ni̠ judíos. 20 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni takaxmat-
niko̠lh xtachuhuí ̠n Pablo xlacán hua̠k tapa ̠xcatcatzí̠nilh Dios
hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t. Pero acali ̠stá ̠n chiné tahuánilh:
—Huix catzi ̠ya pi̠ lhu ̠hua judíos xala uú na ̠ tali̠pa̠huani ̠t

Quimpu̠chinacán Jesús pero xlacán la ̠tiyá talakati̠y tama ̠kan-
taxti̠y hua ̠ntu ̠ tali̠smani ̠ni ̠t y xafuerza xlacán tama̠kantaxti ̠y
xli ̠hua̠khua ̠ntu ̠huannacxli ̠ma̠peksí ̠nMoisés. 21Chúayaca̠li ̠-
ta ̠kalhchuhui̠nancani̠t pi̠ huix ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ya xli ̠hua̠k
judíos hua̠nti ̠ makattá tahuila̠nanchá, mat huix ca ̠huaniya
xlacata pi̠ niaj cuentaj catatláhualh xlacata natama̠kantaxti ̠y
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, xa̠huachí mat niaj catacircuncidartlá-
hualh xalakskatá ̠n xlakahuasán, y niaj catatláhualh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ aquinín ckalhi̠yá ̠hu quintasmani ̠ncán. 22 Pus ¿túcu
chú natlahuayá̠hu? Acxni̠ xli ̠hua ̠k cristianos natacatzi ̠y pi̠
huix chitani ̠ta uú nac Jerusalén catu̠huá natahuán y lhu ̠hua
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hua̠ntu ̠ natali̠ya ̠huayá̠n. 23 Pero ni ̠tu̠ capúhuanti, tla̠n nala-
ca̠xtlahuayá̠hu, porque uú tahuilá ̠nalh kalhata ̠ti lacchixcu-
huí̠n hua̠nti ̠ aya tali̠ta ̠yani ̠t pi̠ natalakachixcuhui ̠nán nac
lanca pu ̠siculan xalac Jerusalén. 24Huata mejor huá lacxtum
caca̠ta ̠pi y caca̠ta ̠lakachixcuhuí ̠nanti, xa ̠huachí huix caca̠pa̠-
lakaxokó̠nunti xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ naca ̠ma̠ta ̠ji ̠cán la ̠ta naca ̠ak-
stantarasitcán, y xli ̠hua̠k cama ̠kantaxtí ̠tit hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠peksi̠-
nani ̠t Moisés natlahuayá̠hu la̠qui ̠ tla̠n natanu ̠ya ̠pi nac pu ̠si-
culan, y nataucxilha judíos pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na huantú ca ̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠nancani̠t. Chuná tla ̠n natataluloka pi̠ huix na ̠ma ̠kan-
taxti̠yahua̠ntu ̠aquinínquintasmani̠ncányni ̠ lakmakanaxta-
péksit̠Moisés. 25Peroa ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ni ̠ judíospero
aya tali ̠pa ̠huani̠t Jesús, niaj caca̠huaníhu para juerza cata-
ma̠kantáxti ̠lh xli̠ma ̠peksí̠n Moisés, caj xma ̠nhuá catama ̠kan-
táxti ̠lh hua ̠ntu ̠ aya cca̠tzoknini̠táhu nac mactum carta y cca̠-
maca̠nini ̠táhu y antá cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠hu pi̠ ni ̠ catáhualh
tahuá hua ̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t tzincun, ni ̠para huá catá-
hualh xali ̠hua lactzu takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠akxtonkcani ̠t y ni ̠
tastajmakani̠t xkalhni, na ̠ni ̠para huá catáhualh hua ̠ntu ̠ tajic-
suani̠t, chukalhnini ̠natahuay, na ̠chuna li̠túmni ̠ti ̠ caxakátli ̠lh
a ̠tunuj pusca ̠t para huí o ni ̠ kalhi ̠y xpusca ̠t.

Atzinú aya xmakni ̠cán Pablo nac pu̠siculan
26Pablo tla̠n tláhualh hua̠ntu ̠ tahuánilh a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lun,

y li ̠cha̠lí ca ̠tá ̠alh a ̠ma ̠ko̠lh kalhata ̠ti lacchixcuhuí ̠n la ̠qui̠ naca̠-
ta ̠lakachixcuhui̠nán nac lanca pu̠siculan, pero acxni ̠ nia ̠
xtanu̠y antá, pu̠lh tama̠kantaxti ̠ko̠lh la̠ta túcu lactzu ̠ lactzú
xtalacasquínnatatlahuay y acali ̠stá ̠n chú tatánu ̠lh la̠qui ̠nata-
ma̠catzi ̠ni ̠nán o natali̠ta ̠yay pi ̠ li ̠tzi ̠má natalé ̠n xli ̠lakachixcu-
hui̠ncán hua̠ntu ̠ natali̠pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios.

27Xliaktujún quilhtamacú acxni ̠ a ̠huatá nataán talakachix-
cuhui̠nán nac pu̠siculan, makapitzí ̠n judíos hua ̠nti̠ xtamini ̠-
tanchá nac xapu ̠latama̠n Asia taúcxilhli Pablo pi̠ xtanu̠ma,
tzúculh taakastacya ̠huay cristianos la̠qui̠ natasi ̠tzi ̠niy Pablo
y pu̠tum taca̠najlánilh. 28Y chiné tzúculh tama̠tasi ̠nán:
—¡Huixinín lacchixcuhuí ̠n xalac Israel, catlahuátit li̠tlá̠n

caquila̠makta ̠yáhu! Pu̠tum cachipáhu eé chixcú porque huá
eé hua ̠nti̠ an nac catu ̠hua ̠ pu̠latama ̠n ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos xlacata pi̠ niaj catama ̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ quintica ̠-
li̠ma ̠peksí̠n Moisés, y na ̠chuna li ̠túm huan pi̠ mat niaj calaka-
chixcuhui ̠náhu uú nac lanca xpu ̠siculan Dios xalac Jerusalén,
pero huata la̠nchú ca ̠ta ̠tanu ̠ni ̠tanchi u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y chuná la ̠n li ̠kama ̠nama xpu ̠siculan Dios.

29Huá chuná xtali ̠quilhuamá ̠nalh porque xali ̠tzi ̠sa xtaucx-
ilhni̠t nac Jerusalén pi̠ xta̠lapu ̠lay cha ̠tum chixcú xalac Efeso
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xuanicán Trófimo, y xtalacpuhuán pi̠ Pablo xma ̠nu̠ni ̠t chú nac
pu̠siculan a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ni ̠ judío.

30 Xli ̠hua̠k judíos hua ̠nti̠ takáxmatli hua̠ntu ̠ xli ̠ya ̠huamá̠-
calh Pablo la̠n tasí ̠tzi̠lh, pu̠tum tachilh antanícu xlá xyá y
macxtum tachípalh, tasakáxtulh nac pu̠siculan y tama ̠lac-
chúhualh cxamá ̠lacchi antaní xlactanu̠cán hua ̠ntu ̠ xli ̠paca-
huili ̠cani̠t. 31 Actzú xuani ̠t aya xtamakni̠y acxni ̠ cha ̠tum alh
huaniy xacomandante tropa pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos tachípalh
cha ̠tum chixcú y xtahuili̠nimá ̠nalh. 32 Caj li̠puntzú a ̠ma̠ko̠lh
tropa pu̠tum táchal̠h antaní xtzamacán y acxni ̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos taúcxilhli pi̠ táchal̠h tropa niaj tahuilí ̠nilh Pablo.
33 Acxni chilh comandante ma ̠peksí̠nalh xlacata pi̠ cachi-
pácalh Pablo y cali ̠macachí ̠calh kantiy cadenas, acali ̠stá̠n
chú ca̠kalhásquilh a ̠ma̠ko̠lh cristianos nícu xmini ̠tanchá a ̠má
chixcú, túcu xtlahuani ̠t y túcu xuanicán. 34 Pero a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hui ̠ntí tunu xtahuán y makapitzí ̠n tunu xtahuán,
akmuluj tatáhui y comandante ni ̠ akáta ̠ksli hua̠ntu̠ xtali ̠ya ̠-
huamá̠nalh, huata mejor ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ calé ̠ncalh
nac cuartel. 35Actzú xtzanka ̠y aya xtachá ̠n nac cuartel acxni ̠
xli ̠lhu ̠hua cristianos pu̠tum lhuilek tatahuacanichá a ̠ma̠ko̠lh
tropa hua̠nti ̠ xtale ̠má̠nalh Pablo, pero huata xlacánmaktum
la̠ta chex tatláhualh hasta ta ̠lhmá̠n la̠qui̠ ni ̠tu̠ natatlahuaniy.
36Xli ̠hua̠k cristianos xtasi̠tzi ̠ni ̠t y palha chiné xtaquilhuamá ̠-
nalh:
—¡Maktum camakní̠hu, camakní ̠hu!

Pablo ca̠ta ̠kalhchuhui̠nán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
xtasi̠tzi ̠ni̠t

37Acxni̠ Pablo li̠chá ̠ncalhnac cuartel chinéhuánilh coman-
dante:
—¿Pi ̠naquima ̠xqui ̠yaquilhtamacúcaj tzinúcta ̠chuhui̠nam-

putuná̠n?
Y cumu nac xatachuhuí ̠n griego xakátli ̠lh, amá coman-

dante chiné kálhti ̠lh:
—¡Lácu! ¿Pi ̠ tla̠n huix chuhui ̠nana cxatachuhuí̠n griego?

38Aquit xaclacpuhuán pi̠ ma ̠x huix a ̠má chixcú xalac Egipto
hua̠nti ̠ni ̠najmaka ̠squilhtamacú tima̠lacatzúqui ̠lh tasi ̠tzi, xlá
ca̠ma ̠ké̠stokli akta ̠ti mi ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠k makni ̠naní ̠n y
pu̠tum ca̠tá ̠alh nac desierto. ¡Oh, pus pi̠ ni ̠ huix!

39Pablo chiné huánilh:
—Oh, ni ̠ aquit hua̠nti ̠ huix huanípat̠. Aquit xlá judío, claca-

chini ̠t nac aktum tali ̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n huanicán Tarso xmuni-
cipio Cilicia. ¿Pi ̠ni ̠ xquima ̠xqui talacasquín para xacca ̠ta ̠chu-
huí̠nalh u̠ma ̠ko̠lh cristianos?

40 Comandante má̠xqui ̠lh talacasquín xlacata pi̠ caca̠-
ta ̠chuhuí̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos, Pablo tatu ̠huácalh nac
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xata̠lhmá̠n escalón y chexli xmacán xlacata pi̠ cacs cataquí-
lhua. Acxni̠ chú pu̠tum cacs taquílhua xlá tzúculh ca ̠li̠ta ̠chu-
hui̠nán nac xatachuhuí ̠n hebreo y chiné ca ̠huánilh:

22
1Xli̠hua ̠k huixinín nata̠lán chu lakko̠lún hua̠nti ̠ quinca̠kax-

matnima ̠náhu, cuentaj catlahuátit y caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ nac-
ca̠huaniyá ̠n xlacata pi̠ tla ̠n nactamakta ̠yay nacmilacati̠ncán.

2Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos takáxmatli pi̠ nac xatachuhuí ̠n he-
breo xchuhui̠nama a ̠tzinú luu cacs taquílhua la̠qui ̠ natakax-
matniy hua ̠ntu ̠ nahuán, y Pablo chiné ca ̠huánilh:

3—Aquit na ̠ judío chuná cumu la ̠ huixinín, quinca ̠chiquí̠n
huanicán Tarso xmunicipio Cilicia, pero antá uú nac Jeru-
salén quimakastaccani ̠t xa ̠huachí antá ckalhtahuakani ̠t nac
escuela antaní xma ̠kalhtahuake ̠nán Gamaliel, huá xlá qui-
ma̠siyúnilh tancs nacma̠kantaxti ̠y a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠
Dios tica ̠má ̠xqui̠lh xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán. Hasta
acxni tuncán aquit ctzucuni̠t laktzaksay la̠ta tla̠n nacli ̠ma-
cuaniy xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke quinacú y na ̠chuná cumu la ̠ hui-
xinín laktzaksapá ̠tit la̠ ca̠lacchú quilhtamacú. 4Xapu̠lh aquit
xacca̠putzatla ̠huán porque xacca̠makni ̠putúnhua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠-
huán Jesús y hua ̠nti ̠ xtaca ̠najlay xtachuhuí ̠n, quilhpa ̠xtum
xacca̠si ̠tzi̠niy chuná lacchixcuhuí ̠n cumu la̠ lacpusca ̠tní ̠n,
xacca̠sakaxtuy nac xchiccán y xacca̠tamacnu̠y nac pu ̠la̠chi ̠n.
5 Xanapuxcun cura chu lakko ̠lutzi̠nni judíos stalanca taca-
tzi ̠y xlacán hua ̠ntu ̠ aquit ctitlahuani ̠t, porque huatuní ̠n aquit
cca̠squínilh li̠ma ̠peksí̠n y caquintafirmartlahuánilh mactum
oficio la̠qui̠ nacca ̠ma ̠xqui ̠ya ̠chá xanapuxcun judíos hua ̠nti̠
xtalama̠nanchá nac Damasco. Y maktum quilhtamacú antá
chú xacpekama la̠qui ̠ nacca ̠putzay antá a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús, nacca ̠chipay y nacca ̠li̠mín uú nac
Jerusalén la̠qui̠ la ̠n nacca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠hu.

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu lakpálil̠h xali̠xcájnit xtapuhuá ̠n
(Hechos 9.1‑19; 26.12‑18)

6 ’Pero acxnicú xactla ̠huama nac xatiji Damasco y aya
xacma̠lacatzuhui ̠ni ̠t ca ̠chiquí̠n luu tastúnut xuani ̠t, caj xa-
maktum acxni ̠ lam minchá nac akapú ̠n aktum taxkáket y
antá chú macaxkake̠nanko̠lh antanícu aquit xacyá. 7 Acxni̠
cúcxilhli a ̠má taxkáket maktum la ̠ta lhken ctamókosli nac
quincahua̠yu y ctama ̠chá nac ca ̠tiyatni, na ̠ acxnitiyá ckáx-
matli pi̠ xquixakatli̠má ̠calh y chiné xquihuanima: “¡Saulo,
Saulo! ¿Túcu xpa̠lacata quili ̠putzasta ̠latla̠huana?” 8 “¿Tícu
huix hua̠nti ̠ quixakatlí̠pa ̠t?”, ckalhásquilh. Y a ̠má tachu-
huí̠n chiné quihuanipá: “Aquit Jesús xalac Nazaret hua ̠nti̠
huix luu si̠tzi ̠niya y ni ̠ ucxilhputuna, y hasta putzasta ̠lápat̠.”
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9 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xquintata̠amá ̠nalh, acxni ̠
taúcxilhli a ̠má taxkáket̠ la̠n tapé ̠cualh, pero xlacán ni ̠ takáx-
matli a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xquihuanimá ̠calh. 10 Aquit
ckalhasquimpá: “Quimpu ̠chiná, ¿túcu chi ̠nchú aquit quili ̠tlá-
huat?” Quimpu ̠chinacán Jesús chiné quihuanipá: “La̠li ̠huán
cata̠qui y juerza cachipi nac Damasco antanícu xpímpat̠; antá
nahuanicana ̠pi hua ̠ntu ̠ huix mili̠tláhuat.” 11 Pero cumu a ̠má
taxkáket hua̠ntu ̠ cúcxilhli li̠pe̠cua la̠ta quima ̠lakachi ̠xi̠ko̠lh
chunatá pi̠ quima ̠lakaxó̠ke̠lh, huata caj quintapekechipále̠lh
quincompañeros hasta nac Damasco.

12 ’Antá xuí cha̠tum chixcú xuanicán Ananías hua̠nti ̠ luu
xli ̠pa ̠huán Dios y xma ̠kantaxti ̠ma nac xlatámat̠ xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés, xli ̠hua ̠k judíoshua ̠nti̠ xtahuilá̠nalhnacDamasco li ̠pa̠-
xúhu xtali ̠chuhui ̠nán pi̠ tla̠n xtapuhuá ̠n xuani̠t y xtapa ̠xqui̠y.
13 Maktum quilhtamacú Ananías quilákmilh antanícu aquit
xacuí y acxni ̠ quilákchilh chiné quihuánilh: “Saulo, la̠n-
chuj tuncán huix calacahua ̠nampara, cacá̠xlalh milakastapu
chuná cumu la ̠ xlacahua ̠nana xapu ̠lh.” Acxni tuncán aquit
clacahua ̠nampá y cúcxilhli a ̠máAnanías. 14Xlá chiné quihua-
nipá: “Huá a ̠máQuintla̠ticánDios hua ̠nti ̠ titali̠pá ̠hualh xalak-
maká ̠n quili ̠talakapasnicán xlá lacsacni̠tán la ̠qui̠ huix nala-
kapasa hua̠ntu ̠ xlá xtalacapa ̠stacni y xtapa ̠xuhuá̠n, y naucx-
ilhaa ̠máaksti̠tumchixcúhua̠nti ̠xlacsacni ̠t naquinca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n, y ma̠n nakaxpatniya xtachuhuí ̠n. 15 Xlá lacsacni ̠tán
la̠qui ̠ huix napina li̠chuhui ̠nana la̠tachá túcuya̠ ca̠chiquí̠n
hua̠ntu ̠ ma̠n ucxilhni ̠ta y kaxpatni̠ta. 16 Pus huá xpa ̠lacata
chú aquit cli̠huaniyá̠n pi̠ niaj cama̠makapali quilhtamacú y
cataakmunu, y acxnicú naquilhchipiniya Quimpu ̠chinacán
Jesús, nahuaniya pi̠ li̠pa ̠huana la̠qui ̠ xlá nalacxapaniko̠yá̠n
xli ̠hua̠k mintala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ tlahuani ̠ta.”

Pablo li ̠chuhui ̠nán lácumacá ̠ncalhnacxlacati ̠ncánhua̠nti ̠ni̠
judíos

17 ’Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú aquit ctáspitli nac Jerusalén,
y acxni ̠ chú calh nac lanca xpu̠siculan Dios la ̠qui̠ nackalh-
tahuakaniy caj xamaktum quima ̠lacahua ̠ní ̠calh cumu la̠ a ̠
cama̠nixnímpi. 18 Cúcxilhli Quimpu ̠chinacán Jesús y chiné
quihuánilh: “La̠li ̠huán tuncán catáca ̠xti porque uú nac Jeru-
salén ni ̠tícu catikaxmatniputúnmintachuhuí ̠n acxni ̠ nali ̠chu-
hui̠nana hua ̠ntu ̠ ctlahuani ̠t nac milatámat̠.” 19 Aquit ckálh-
ti ̠lh: “Quimpu ̠chiná, ¿lácu ni ̠ caquintitakaxmatnipútulh? Pus
xlacánhua ̠k tacatzi ̠y la̠ta lácuaquit xacli ̠catzi̠y, xacán cani ̠hua̠
ca̠chiqui ̠ní ̠n y nac quimpu̠siculancán y xacca ̠chipay, xacca ̠-
chi ̠huili ̠y y xacca ̠lé̠n nac pu̠la̠chi ̠n xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠-
huaná̠n. 20 Y na ̠chuna li̠túm acxni ̠ makní ̠calh Esteban a ̠má
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tla̠n chixcú hua ̠nti ̠ xli ̠chuhui̠naná ̠n, pus aquit na̠ luu cmak-
li̠cátzi ̠lh acxni ̠ makní ̠calh, porque hasta cca̠maktakálhnilh
clhaka̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ taliactalamákni ̠lh
chíhuix.” 21 Pero Quimpu ̠chinacán Jesús quihuánilh: “Aquit
clacasquín pi̠ la̠li̠huán catáca ̠xti, porque mákat camá̠n ma ̠la-
kacha ̠yá ̠n hasta nac xpu ̠latama ̠ncán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠qui̠
xlacán na ̠ natakaxmata quintachuhuí ̠n.”

Xcomandantejcán tropama ̠kalhapali̠y Pablo
22 Acxni̠ chuná huanko ̠lh Pablo, a ̠ma ̠ko̠lh cristianos niaj

takaxmatnipútulh huata caj li̠pe̠cua tzúculh tama ̠tasi ̠nán, y
chiné xtahuán:
—¡Tamá chixcú ni ̠para tzinú mini ̠niy nalatama ̠y, mejor

maktum camakní ̠hu!
23 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n luu li̠pe̠cua la ̠ta xtasi̠tzi ̠ni ̠t,

cala ̠huá xtaquilhuamá ̠nalh y ca ̠ta ma̠rí xtali̠lay clhaka̠tcán
hasta lhken lhken xtama ̠kosuy pokxni nac ca̠u ̠ní̠n. 24 Amá
comandante ni ̠ cátzil̠h túcu xpa̠lacata luu ma ̠rí xtali ̠si̠tzi ̠-
nini ̠t Pablo, mejor ma ̠tamacnu̠ní ̠nalh nac xpu̠lacni cuar-
tel y ma ̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cake̠snókcalh la̠qui ̠ nahuán
túcu ni ̠tlá̠n xtlahuani ̠t, hua ̠ntu ̠ xpa̠lacata ma̠rí xtali ̠si̠tzi ̠nini ̠t
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n. 25 Acxni̠ chú aya li̠huana ̠ xmaca-
chi ̠cani̠t la ̠qui̠ nake̠snokcán aya xama ̠calhá chú ke ̠snokcán, y
cumu antá xlakáya cha ̠tum capitán Pablo chiné huánilh:
—¿Pi ̠ kalhi ̠yá ̠tit huixinín li̠ma ̠peksí̠n xlacata nake̠snoká ̠tit

cha ̠tum romano hasta ma ̠squi ni ̠ pu ̠lh nama ̠kalhapali̠yá ̠tit
la̠qui ̠ nacatzi ̠yá ̠tit túcu xpa ̠lacata li ̠ma̠lacapu ̠cani̠t?

26 Acxni̠ a ̠má capitán kaxmátnilh xtachuhuí ̠n Pablo la̠li ̠-
huán lákalh comandante y chiné huánilh:
—Amá chixcú hua ̠nti ̠ huix pímpat̠ ma ̠ke ̠snokni̠nana xlá na̠

romano, pus huá xpa ̠lacata aquit cli̠huaniyá̠n pi̠ luu cuentaj
catlahua hua ̠ntu ̠ huix pimpa ̠t tlahuaniya.

27 Entonces comandante la ̠li̠huán lákalh Pablo y chiné
kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠namat na ̠ romano huix?
Pablo kálhti ̠lh:
—Jeje, xli ̠ca̠na xlá, aquit na̠ antá nac Roma ctapeksi ̠y.
28Comandante huanipá:
¡Jé,ma̠x chuná! Pero aquit luu lhu ̠hua tumi ̠n cli̠makasput-

ni ̠t xlacata pi̠ aquit na ̠ antá nactapeksi ̠y nac Roma.
Pablo kalhti̠pá:
—Ma ̠x chuná xlá pero huix, porque hasta acxni ̠ aquit ctila-

cáchilh romano quima ̠xtunícalh nac quiacta acxni ̠ quirregis-
trartlahuácalh.

29 Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lh tropa tacátzi̠lh pi̠ Pablo na ̠ romano xu-
ani ̠t lakasiyu tzúculh tatapa ̠nu̠y y niaj také̠snokli, y na ̠chuná
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comandante tzúculh laklhpe̠cuán chicá para nali̠huanicán
la̠ta xtali ̠chi ̠huili ̠ni ̠t cadena y xtake̠snokputún.

Pablo li̠chuhui ̠nán nac xlacati̠ncán xanapuxcún judíos
30Li ̠cha ̠li quilhtamacú a ̠má comandante ca̠ma ̠macxtúmi ̠lh

xanapuxcun cura chu xli ̠hua̠k lakko ̠lutzi̠nni judíos hua ̠nti̠
xtama ̠peksi̠nán, cumu xlá luu xcatzi ̠putún túcu xpa ̠lacata
xtali̠si ̠tzi̠niy Pablo; entonces ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cama ̠x-
tunikó̠calh cadenas hua̠ntu ̠ xli ̠macachi̠cani ̠t y cali̠minícalh
nac xlacati̠ncán la̠qui ̠ natama̠kalhapali̠y.

23
1Pablo cha ̠tunu cha ̠tunu ca ̠lakláca̠lh a ̠ma ̠ko̠lh makma ̠pek-

si̠naní ̠n hua̠nti ̠ xtama ̠peksi̠y judíos, y hua̠nti ̠ chú xtaamá ̠nalh
tama̠kalhapali ̠y, acali ̠stá ̠n chiné ca ̠huánilh:
—Nata̠lán, aquit aksti ̠tum cuili̠ni ̠t quintalacapa ̠stacni nac

xlacatí̠n Dios y ni ̠tu̠ akatiyuj clama.
2Hasta ni ̠para chuhui ̠nanko ̠lh a ̠máxapuxcu cura xuanicán

Ananíasma ̠péksi̠lh cha ̠tum hua̠nti ̠ lacatzú xlakaláya Pablo pi̠
caloks quilhtláhualh la̠qui̠ nali ̠catzi̠y. 3Pero Pablo chiné huá-
nilh:
—Dios amá ̠n quilhma̠xqui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ huix luu quilhla-

casquímpat̠, aksani̠na chixcú, porque ni ̠ ma ̠kantaxtí ̠pa ̠t xli ̠-
ma̠peksí ̠n Dios hua̠ntu ̠ títzokli Moisés. Huix tanú huilapi
cumu la̠ juez la ̠qui̠ lacati ̠tum naquimputza ̠naniya hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n ctlahuani̠t, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata li ̠ma̠peksi ̠námpat̠
naquinquilhlascán?

4 —¡Cacs caquílhuanti! ¿Túcu xpa̠lacata chuná li ̠kalhti ̠pa̠x-
toka cha ̠tum xapuxcu cura hua ̠nti ̠ Dios lacsacni̠t xlacata
pi̠ nascujnaniy? —tahuánilh hua ̠nti̠ lacatzú xtalakayá̠nalh
Pablo.

5Pablo ca ̠huánilh:
—Caquila ̠ma̠tzanke̠naníhuhua̠ntu ̠ cuá,porqueaquitni ̠xac-

catzi̠y para huá lanca xapuxcu cura. Porque nac xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huan:
“Ni̠ cali ̠kalhkamá ̠nantima ̠peksi̠ná hua ̠nti ̠ puxcuni ̠t nacmim-
pu̠latama ̠n.”

6Cumu Pablo cátzil̠h pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xta-
tamacxtumi̠ni ̠t makapitzí ̠n fariseos xtahuani ̠t y makapitzí̠n
saduceos, entonces xlá ca̠xakátli ̠lh y palha chiné ca ̠huánilh:
—Nata̠lán, aquit fariseo porque quintla̠t y quintzí xli ̠hua̠k

xli ̠talakapasnicánhua̠k fariseos xtahuani ̠t, pus caj huá xpa ̠la-
cata cli̠makasi ̠tzi ̠nani ̠t porque aquit cca̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na ni̠n
talacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n.

7 Acxni̠ chú a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n tacátzi ̠lh pi̠ Pablo na̠
fariseo xuani̠t, fariseos y saduceos sacstucán tzúculh tala̠-
ma̠aklhu ̠hui̠y y tunuj tunu xtahuán. 8 Porque saduceos ni ̠
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taca̠najlay para ni ̠n talacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n, y na ̠ tahuán
pi̠ mat ni ̠ti ̠ anán ángeles y ni ̠para huá espíritu lama. Pero
Fariseos hua ̠k taca̠najlay pi̠ xli ̠ca ̠na ni ̠n talacastacuanán nac
ca̠li ̠ní ̠n. 9 Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n luu li ̠pe̠cua la ̠ta akmuluj
xtahuilá̠nalh, caj xalán tatá̠yalh makapitzí ̠n xma̠kalhtahua-
ke ̠nacán judíos hua̠nti ̠ xtata ̠ta ̠yay fariseos, tzúculh takalh-
makta̠yay Pablo y chiné táhua:
—Eé chixcú ni̠tu ̠ tlahuanít para túcu ni ̠tlá̠n. ¿Túcu chú li ̠la-

yá ̠tit li̠si̠tzi ̠niyá ̠tit y hasta ma ̠lacapu̠yá ̠tit caj xpa ̠lacata cumu
para ta ̠chuhuí̠nalh cha ̠tum ángel o para cha ̠tum espíritu?

10Pero cumua ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠nni ̠ taakáta̠ksli hua̠ntu ̠
ca̠huanícalh huata caj li ̠huaca xtasi ̠tzi̠ni ̠t, a ̠má comandante
pé̠cualh chicá natamakni ̠y Pablo, pus huá xpa ̠lacata ca ̠li̠ma ̠-
péksi̠lh xtropa xlacata pi̠ caqui ̠tiyácalh Pablo antanícu xyá y
catamacnú ̠calh nac cuartel.

11Acxni̠ li̠huana ̠ ca ̠tzi ̠suanko̠lh a ̠má quilhtamacú Quimpu ̠-
chinacán Jesús tasiyúnilh Pablo y chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni Pablo, ni ̠ capé ̠cuanti; pus chuná la ̠ kalhi ̠ni ̠ta

li̠camama quili̠chuhui ̠nani ̠ta uú nac Jerusalén na ̠chuná
naquili ̠chuhui̠nana ̠pi nac Roma cxlacati ̠ncán laclanca
ma̠peksi ̠naní ̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán lácu namakni̠cán Pablo
12 Li ̠cha ̠lí chú acxni ̠ xkakako̠lh makapitzí ̠n judíos lacxtum

tali̠cátzi̠lh xlacata natamakni̠y Pablo, kalhtum tali ̠tá̠yalh pi̠
ni ̠para kalhtum tahuá catitáhualh y na̠ ni ̠para catitakótnulh
hasta caní nataucxilha pi̠ má xaní̠n Pablo. 13Luu clhu̠huacán
xtahuani ̠t a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ma̠x li̠huacay ti ̠puxam
hua̠nti ̠ chuná xtali ̠ta ̠yani ̠t natatlahuay. 14 Acxni̠ chú chuná
talaca ̠xlako̠lh la̠li̠huán talákalh xanapuxcún cura chu lakko̠-
lutzi̠nni ma ̠peksi̠naní ̠n, y chiné tahuánilh:
—La ̠ta cha ̠tunu aquinín cli̠ta̠yani ̠táhu pi̠ ni ̠ cactihua ̠yáhu

hasta caní nacmakni ̠yá̠hu Pablo. 15 Pus huá chú cca̠li ̠-
lakmimá ̠n la̠qui ̠ ca ̠na ̠caj tzinú xquila̠makta ̠yáhu, xuanítit
comandante xlacata pi̠ cha ̠lí calí ̠milh Pablo uú nac mimpu ̠-
ma̠peksi ̠ncán porque huí actzu̠ tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ kalhas-
quimputuná̠tit la ̠qui̠ luu li ̠huana̠ nacatzi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ li ̠si̠tzi ̠-
nicán y hua̠ntu ̠ li ̠ya̠huamá ̠calh. Pero acxni ̠ chú nia ̠ tachín
nahuán aquinín nacca ̠li̠pa ̠taxtuyá̠hu nac tiji y anta tuncán
nacmakni̠yá ̠hu.

16 Pero xpuxnímit Pablo, xkahuasa xpi̠pi cátzil̠h hua̠ntu ̠
xtalaclhca̠huili ̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh judíos, xlá la̠li ̠huán alh nac cuar-
tel la ̠qui̠ nahuaniy xcucu hua̠ntu ̠ xcatzi̠y. 17 Pablo tuncán
tasánilh cha ̠tumcapitányhuánilhxlacatapi̠ cale ̠lhxpuxnímit
nac xlacatí̠n comandante porque xlá xcatzi̠y aktum tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠ta ̠kalhchuhui̠namputún. 18 Amá capitán
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le̠lh a ̠má kahuasa nac xlacatí̠n comandante chuná cumu la̠
huánilh Pablo, acxni ̠ chú lí ̠cha ̠lh nac xpu ̠ma ̠peksí̠n chiné
huánilh comandante:
—Amá chixcú hua̠nti ̠ tanu ̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n huanicán Pablo

quihuánilh pi̠ cacli ̠minín eé kahuasa porque mat catzi̠y ak-
tum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ li ̠ta ̠chuhui̠namputuná ̠n.

19 Comandante pekechípalh a ̠má kahuasa, tá ̠alh lacatum
antanícu ni ̠ti ̠ naca ̠kalhakaxmata hua ̠ntu ̠ natali̠chuhui ̠nán y
antá kalhásquilh:
—¿Túcuya̠ tachuhuí̠n xquihuaniputuna?
20Amá kahuasa kálhti ̠lh:
—Makapitzí ̠n judíos luu lacxtum tata ̠laca ̠xlani ̠t

xanapuxcún cura xlacata pi̠ cha ̠lí natahuaniyá ̠n cali ̠pi
Pablo nac xpu ̠ma ̠peksi̠ncán la ̠qui̠ mat natama ̠kalhputza ̠ni ̠y
aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tacatzi̠putún caj xlacata hua̠ntu ̠
li̠ma ̠lacapu̠cani ̠t. 21 Pero huix ni ̠ caca̠najla porque li ̠huacay
ti ̠puxam lacchixcuhuí ̠n tze̠k takalhi ̠má̠nalh nahuán nac tiji
porque tali̠ta ̠yani ̠t pi̠ ni ̠ catitahuá ̠yalh y ni ̠ catitakótnulh
hasta caní natamakni ̠y Pablo. Xlacán aya li̠huana ̠ tali̠catzi ̠y
hua̠ntu ̠ natahuaniyá ̠n a ̠huatá talacasquimá ̠nalh pi̠ huix
caca̠li̠kalhti hua ̠ntu ̠ natasquiniyá ̠n.

22 Acxni̠ chú chuná takalhchuhui̠nanko̠lh, a ̠má coman-
dante huánilh a ̠má kahuasa xlacata pi̠ ni ̠tícu cali ̠ta ̠chuhuí ̠-
nalh hua̠ntu ̠ xlá xcatzi̠y, acali ̠stá ̠n chú huánilh xlacata pi̠
caalhá nac xchic.

Pabloma ̠lakacha̠cán nac xlacatí ̠n gobernador
23Amá comandante ca̠tasánilh cha ̠tiy capitán y ca̠huánilh

xlacata pi̠ catamá ̠ca ̠xli aktiy ciento tropa hua ̠nti̠ caj natatla ̠-
huaán, na ̠ aktiy ciento hua̠nti ̠ natalé̠n xlanzajcán, y tutumpu-
xamacá̠hu hua ̠nti̠ a ̠cahua̠yu, xlacata pi ̠ huatiyá a ̠má quilhta-
macú ca ̠maknaja̠tza hora xala ca ̠tzi̠sní natataxtuy y nataán
nac Cesarea. 24 Na̠ ca̠huánilh pi̠ catama ̠cá̠xnilh tantum
cahua ̠yu hua̠ntu ̠ napu̠án Pablo porque ni ̠ xlacasquín para
túcu nalanita ̠yay nac tiji la ̠qui̠ tla ̠n nali̠cha ̠ncán nac xlacatí̠n
gobernador Felix. 25 Acxni̠ chú aya tataca̠xko ̠lh, ca ̠ma̠lé ̠ni ̠lh
mactum carta antanícu chiné xuan:

26 “Aquit Claudio Lisias hua̠nti ̠ ctzoknunimá̠n huix tali̠-
pa ̠hu gobernador Felix: luu ca ̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu cxakatli̠laca ̠ma ̠-
chá ̠n. 27Umá chixcú hua ̠nti ̠ aquit cma̠lakacha̠nimá ̠n xtachi-
pani ̠t judíos y xtaamá ̠nalh tamakni̠y, ma ̠x a ̠huayu xtitamak-
ni ̠ni ̠t pero cumu aquit ccátzi ̠lh la ̠li̠huán cca̠tá ̠alh quisoldados
y cca̠máklhti ̠lh. Acxni̠ chú aquit clí̠chilh nac cuartel xlá
quihuánilh pi ̠ na ̠ antá nac Roma tapeksi̠y. 28 Acali̠stá ̠n chú
aquit cca̠ma ̠macxtúmi ̠lh xli ̠hua ̠k ma ̠peksi̠naní ̠n judíos la̠qui̠
huatuní̠n natama̠kalhapali̠y. 29Acxni̠ chú aquit cca̠li ̠chá ̠nilh
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nac xlacati̠ncán ccátzi ̠lh pi̠ huá xtali ̠si̠tzi ̠niy y xtama ̠lacapu ̠ni ̠t
caj xpa̠lacata ni ̠ tama ̠tla̠nti ̠y la̠ta xlá lakachixcuhui̠putún
xDioscán, pero aquit ni ̠ cmaclaniy xtala ̠kalhí ̠n xlacata para
mini̠niy namakni ̠cán o natamacnu ̠cán nac pu ̠la̠chi ̠n. 30 Pero
chúaquit ccátzi ̠lhpi̠makapitzí ̠n judíos luu lacxtumtali̠cátzi ̠lh
pi̠ natamakni̠y, pus huá chú xpa ̠lacata huix cli̠ma ̠lakacha̠ni-
ma̠chá ̠n la̠qui ̠ antá nac milacatí̠n catama ̠lacápu̠lh eé chixcú
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ uú tali̠ya ̠huamá ̠nalh.”

31 Chuná cumu la̠ xca ̠li̠ma ̠peksi̠cani ̠t, a ̠ma ̠ko̠lh tropa
ca̠maknaja ̠tza hora tamá̠ca ̠xli Pablo tascacatlá̠hua, hasta
nac Antípatris talakaxkakachá. 32Antá chú nac eé ca̠chiquí̠n
akta ̠ti ciento tropa hua ̠nti̠ caj xtatla̠huamá̠nalh, tatáspitli
nac cuartel xalac Jerusalén, caj xma ̠nhuá hua ̠nti ̠ a ̠cahua̠yu
chinej tale̠nchá Pablo. 33 Acxni̠ chú táchal̠h nac Cesarea
talákcha ̠lh gobernador, tamacamá̠xqui ̠lh carta y na ̠ antá
tamacamá ̠sta ̠lh Pablo. 34 Acxni̠ li̠kalhtahuakako̠lh carta
gobernador kalhásquilh Pablo:
—¿Nícu xalá huix?
Pablo kálhti ̠lh:
—Aquit xalac Cilicia.
Cumu gobernador aya cátzil̠h pi̠ xalac Cilicia xuani ̠t Pablo

35 chiné huánilh:
—Hastaacxni ̠natachínhua ̠nti ̠ tama̠lacapu ̠má̠nnackaxmat-

niyá ̠n hua ̠ntu ̠ huix naquihuaniya.
Acali̠stá ̠n chú li ̠ma̠peksínalh xlacata pi̠ catamacnú ̠calh nac

a ̠má lanca chiqui hua ̠ntu ̠ xya ̠huani̠t Herodes, pero na ̠ huá pi̠
catamaktákalhli tropa la̠qui̠ ni ̠ natza ̠lay.

24
Pablo chuhui ̠nán nac xlacatí ̠n gobernador Felix

1 Li ̠quitzismá ta̠chilh nac Cesarea lhu ̠hua ma̠peksi ̠naní̠n
judíos chuAnanías lancaxapuxcu cura, na ̠xtata ̠mini ̠t cha ̠tum
licenciado hua ̠nti ̠ xuanicán Tértulo. Antá xlacá̠n ti ̠tum
talá̠kcha̠lh gobernador la̠qui̠ natama̠lacapu ̠y Pablo. 2 Acxni̠
li̠minca Pablo, Tértulo alh nac xlacatí̠n gobernador la̠qui̠
natalacapu ̠y y chiné tzúculh chuhui ̠nán:
—Luu xli ̠ca̠na cca̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n huix gobernador Felix

caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠ta nac quilacatacán, porque
hasta la ̠ta huix tzucuni ̠ta ma̠peksi ̠nana aquinín akatziyanca
clama̠náhu nac quinca ̠chiqui̠ncán. 3 Xli ̠hua̠k aquinín judíos
cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ huix quila̠ta ̠i̠ni ̠táhu.
4Pus huá xpa ̠lacata chú hasta luu li̠tlá̠n csquiniyá ̠n xlacata pi̠
xquila̠kaxmatníhu ca ̠na ̠caj puntzú quintalacapu̠tcán hua̠ntu ̠
cli̠ya ̠huama̠náhu tamá chixcú. 5Huá tamá chixcú xpuxcucán
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca ̠huanicán nazarenos, cani ̠hua̠
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ca̠chiquí ̠n huili ̠y tasi ̠tzi acxni ̠ xlá ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cris-
tianos, xli ̠hua ̠k judíos lakapu ̠tiyú ̠ tatahuilay. 6 Acxni̠ chú
cha ̠lh nac Jerusalén na ̠chuná antá xámaj li̠kama ̠nán lanca
quimpu̠siculancán, pero acxni ̠ aquinín cucxilhui hua ̠ntu ̠ xlá
xámaj tlahuay huakaj cchipáhu y xacama ̠náhu makni ̠yá ̠hu
chuná cumu la ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés. 7 Pero quin-
ca̠lakchín comandante Claudio Lisias xlá quinca ̠pektanú̠n,
aquinín ni ̠ xacmacama ̠xqui ̠putuná̠hu pero luu xafuerza
quinca ̠maklhtí̠n. 8 Xlá quinca ̠huanín pi̠ para huí tu̠ aquinín
cli̠ma ̠lacapu̠yá ̠hu eé chixcú pus mat huix cacca ̠lakmín la̠qui̠
nacca ̠talacapu ̠niyá ̠n. Pus chú huix cama̠kalhapali la̠qui ̠ xlá
ma̠n nahuaniyá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ aquinín cli̠ma ̠lacapu̠ma ̠-
náhu.

9 Xli̠hua ̠k judíos hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠mini ̠t na̠ luu tama̠lúlokli pi̠
xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠ xchuhui̠nani ̠t a ̠má licenciado. 10 Gober-
nador Felix macahuánilh Pablo xlacata cakalhtí ̠nalh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠lacapu̠má ̠calh para ca̠na o ni ̠ca̠na. Pablo tá ̠yalh
y chiná chuhuí ̠nalh:
—Aquit luu ca ̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu camá̠n ca ̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠n y

ni ̠ caj cquilhpe ̠cuán, li ̠huaca ckalhi ̠y tapa ̠xuhuá̠n nacchu-
hui̠nán nac milacatí̠n, Gobernador Felix, porque ccatzi ̠y pi̠
huixmaka ̠sá uúma̠peksi ̠námpat̠ y luu aksti̠tum li̠pímpat̠ mili̠-
ma̠peksí ̠n. 11 Pero luu taputzá̠n natlahuaya nacatzi ̠ya pi̠
xtalulóktat hua ̠ntu ̠ camá̠n huaniyá̠n. La ̠nchú kalhi ̠y aktiy
xama ̠na la ̠ta ctícha̠lh nac Jerusalén la ̠qui̠ naclakachixcuhui ̠y
Dios nac lanca xpu ̠siculan. 12 Pero ni ̠tu̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠ma cristianos xlacata pi̠ catama ̠tzúqui̠lh tasi ̠tzi, y ni ̠ti ̠ tu̠
cuanima hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n o para nacca ̠ma̠lakaspita cristianos
nac lancaxpu ̠siculanDios xalac Jerusalén,na ̠ni̠paranac xpú-
tamakstoknicán judíos, y na ̠ ni ̠para a ̠lacatunu nac a̠má ca ̠chi-
quí̠n. 13 Huá xpa ̠lacata cli̠huán pi̠ u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
ni ̠lay caquintitama ̠lulóknilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ quintali ̠ya̠hua-
má̠nalh. 14Pero huí pu̠lactum hua̠ntu ̠ cli ̠ta̠yay nacmilacatí ̠n,
xli ̠ca̠na aquit cli̠pa ̠huán y clacscujnima a ̠má xastacná Dios
hua̠nti ̠ titalakachixcúhui ̠lh xalakmaká ̠nquili ̠talakapasnicán,
pero aquit chuná claktzaksama xatascújut cumu la ̠ma̠síyulh
talacapa ̠stacni Jesús, y cca̠najlay hua̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalh
xalakmaká̠n profetas xa̠huá xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés na ̠chuná
cumu la̠ xlacán taca̠najlay, pero ma ̠squi chuná ctlahuama
u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n tahuán pi̠ aquit claktzanka ̠ta ̠yani ̠t.
15 Aquit na ̠ huá cca̠najlay y ckalhi ̠ma hua ̠ntu ̠ xlacán taca̠-
najlay xlacata pi̠ Dios naca ̠ma̠lacastacuani ̠y xli̠hua ̠k cris-
tianos nac ca̠li ̠ní ̠n y antá natatasiyuy hua̠nti ̠ tla̠n xuani ̠t
xtapuhua ̠ncán chu hua ̠nti ̠ lanca xca ̠lakayá̠calh. 16 Pus huá
xpa̠lacata aquit cli̠lacputzay nactlahuay lacuán tascújut la̠qui̠
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chuná ni ̠tu̠ nacli ̠tamokosta̠yay nac xlacatí̠n Dios y ni ̠para nac
xlacati̠ncán cristianos.

17 ’Maka ̠sá quilhtamacú aquit ctáca ̠xli nac Jerusalén y calh
latapu̠li ̠y nac a ̠lacatúnuj ca ̠chiqui̠ní ̠n, pero chú ctitáspitli
la̠qui ̠ nacma̠sta ̠y actzu ̠ limosnas hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠makta ̠yacán
judíos hua ̠nti ̠ lakli ̠ma̠xkení̠n y ni ̠tu̠ takalhi̠y y la ̠qui̠ nacla-
kachixcuhui ̠nán nac lanca xpu̠siculan Dios xalac Jerusalén.
18-19 Aquit chu kalhata ̠ti lacchixcuhuí ̠n xacma̠kantaxti ̠ma ̠-
náhuhua̠ntu ̠ lactzu ̠ lactzú cli̠smani ̠ni ̠táhuaquinín judíos la̠qui̠
tla̠n naclakachixcuhui ̠naná ̠hu ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ quilhu̠-
huacán, pero ni ̠ti ̠ tu̠ li̠kalhkama ̠nama y ni ̠ti ̠ aklhu ̠huá̠tnalh,
na ̠ ni ̠para ti ̠ tatlanca ̠ni ̠ni ̠t aquinín. Chuná chú aquinín xactla-
huama̠náhu acxni ̠ makapitzí ̠n judíos hua̠nti ̠ xtamini ̠tanchá
nac Asia quintaúcxilhli nac pu̠siculan, pus para huí hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n cca ̠tlahuanini̠t o cli ̠tláhualh tala ̠kalhí ̠n pus huatuní̠n
tama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n catámilh quintama ̠lacapu̠y. 20 Pero
cumuxlacánni ̠ti ̠ tamini̠t pusaquit clacasquínpi̠ huáu ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n catahuanín para túcu ni ̠tlá̠n cca̠huánilh o
túcuya̠ tala̠kalhí ̠n quintama ̠lulóknilh acxni ̠ quintama ̠kalha-
páli̠lh lakko̠lutzi ̠nni nac Jerusalén. 21Caj xma ̠nhuá aktumhuí
tachuhuí̠nhua̠ntu ̠aquit luupalhacca̠huánilhyma ̠xni ̠ tama̠t-
lá̠nti ̠lh, chiné cca̠huánilh: “Huixinín quila ̠ma ̠lacapu̠ma̠náhu
cumu aquit cca̠najlay pi̠ Dios naca ̠ma ̠lacastacuani̠y ni ̠n nac
ca̠li ̠ní ̠n.”

22 Cumu a ̠má gobernador Felix xcatzi̠y lácu xtatata ̠ksa
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús y na ̠ xcatzi ̠y pi̠
xlacán ni̠ xtalakati̠y tasi ̠tzi, huá xpa̠lacata chiné ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh judíos:
—Ma ̠x ni ̠ cactica ̠laca ̠xtlanín u̠má mintaaklhu̠hui ̠tcán

la̠nchú, huata mejor caminke̠lh comandante Lisias la̠qui̠
tancs naquili ̠ta ̠kalhchuhui̠nán lácu luu qui ̠taxtuni̠t.

23 Felix ma ̠péksi ̠lh capitán xlacata pi̠ tachí ̠n cahuilí ̠calh
Pablo pero cama̠xquí ̠calh talacasquín para túcu natlahuay,
para natamín talakapaxia̠lhnán xamigos catata̠chuhuí ̠nalh y
na ̠ ni ̠ caca̠li ̠huanícalh para tícu natali̠miniy hua̠ntu ̠ namacla-
casquín.

24Ni̠ li ̠maka̠s quilhtamacú Felix ma̠tasaní ̠nalh Pablo la̠qui̠
xlá naca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán lácu luu li ̠pa ̠huancán Jesús, y lac-
xtumxlacasquínnata ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cánxpusca̠t hua̠nti ̠xu-
anicán Drusila, u̠má pusca ̠t na ̠ judía xuani̠t. 25 Pablo tzúculh
ca̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios pero acxni ̠ huánilh
la̠ta lácu luu xli ̠latama ̠tcán cristianos, xlacata pi ̠ nalakmakán
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtalacapa̠stacni porque Dios naca̠-
ma̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos, acxni ̠
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chuná li ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh, gobernador Felix ni̠ tilakáti̠lh y
chiné huánilh Pablo:
—Aya tla̠n huanke̠ymintachuhuí ̠n, acxni ̠ naquili̠makuaniy

nacuaniyá̠n la ̠qui̠ naquili ̠ta̠kalhchuhui ̠namparaya.
26 Pero huata Felix xlacasquín pi̠ Pablo cama ̠lacnú̠nilh

tumi ̠n la̠qui̠ namakxteka, huá xpa̠lacata ni ̠ caj maktum li̠ma ̠-
tasaní ̠nalh la ̠qui̠ nata ̠chuhui̠nán. 27Aktiy ca ̠ta lacatzá ̠lalh la ̠ta
xtachi̠ni ̠t Pablo, y maktum quilhtamacú nac a ̠má ca̠chiquí̠n
talakpáli ̠lhma ̠peksi̠ná, táxtulh li ̠gobernador Felix y hua̠nchú
ta ̠la̠lakmá̠xtulh Porcio Festo. Y cumu Felix ni ̠ xlacasquín
natasi ̠tzi̠niy judíos ni ̠ tamácxtulh Pablo nac pu̠la̠chi ̠n.

25
Pablo ni̠ lacasquín huá nama ̠kalhapali ̠y Porcio Festo

1 Li̠tu ̠xama quilhtamacú la̠ta Porcio Festo xmaklhti ̠nani ̠t
xli ̠ma̠peksí ̠n nac Cesarea acxni ̠ chú tácax̠li y alh nac Jeru-
salén. 2 Xanapuxcun cura, lakko̠lutzi ̠nni ma̠peksi ̠naní ̠n y
xalactali̠pa ̠hu judíosacxni ̠ tacátzi̠lhpi̠ PorcioFestoxmini ̠t nac
Jerusalén, xlacán la ̠li̠huán táalh tama̠lacapu ̠y Pablo. 3 Lanca
li̠tlá ̠n tasquínilh xlacata pi̠ cama ̠peksí̠nalh calé ̠ncalh Pablo
nac Jerusalén la̠qui̠ antá nama̠kalhapali̠cana ̠chá, pero huata
xlacán aya li̠huana̠ xtali ̠lacchuhui ̠nani ̠t pi ̠nac tiji natamakni̠-
ta ̠yay. 4Festo chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pablo antiyá tanu ̠ma ̠chá cpu ̠la ̠chi ̠n nac Cesarea y niaj

maka ̠s quilhtamacú nacaná antá. 5Huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi ̠ hua ̠nti ̠ tama̠peksi̠nán nac milaksti̠pa ̠ncán caquinta-
sta ̠lánilh acxni ̠ ayanacánnac Cesarea la̠qui ̠parahuí tu̠ ni ̠tlá̠n
tlahuani ̠t a ̠má chixcú pus xlacán antá natama ̠lacapu̠ya ̠chá.

6 Xli ̠tzi ̠má osuchí xliakcá̠hu quilhtamacú la̠ta makapá-
lalh Festo nac Jerusalén, acali ̠stá ̠n chú táspitli nac Cesarea.
Li ̠cha̠li tuncán chú tánu̠lh nac xpu ̠ma̠peksí ̠n antanícu xca ̠la-
ca̠xtlahuay hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠lacapu̠cani ̠t, acxnituncán chú a ̠má
ma̠peksí ̠nalh xlacata pi̠ cali ̠minícalh Pablo. 7 Acxni̠ chú
li̠chíncalh Pablo nac pu̠ma ̠peksí̠n a ̠ma̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ xta-
mini̠tanchá nac Jerusalén lhu ̠hua catu̠huá hua ̠ntu̠ tzúculh
tali̠ya ̠huay ma ̠squi ni ̠ xtama ̠lulokniy hua̠ntu ̠ xtali ̠ma ̠lacapu̠-
má̠nalh. 8Huata Pablo chiné xlá huánilh gobernador:
—Aquit ni ̠tu̠ ctlahuani̠t para túcu ni ̠tlá̠n, ni ̠tu̠ cli̠kalhkama ̠-

nama lanca xpu ̠siculan Dios xalac Jerusalén, na ̠ ni ̠para huá
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, na ̠ ni ̠tu̠ cca̠ma ̠uxca̠ni ̠ma cristianos xla-
cata catata̠la ̠lacatá ̠qui̠lh ma̠peksi ̠ná romano.

9 Cumu gobernador Festo xlacasquín pi̠ ankalhí̠n catata̠-
tá ̠yalh y ni ̠ catasí̠tzi ̠lh a ̠ma̠ko̠lh judíos xalac Jerusalén chiné
kalhásquilh Pablo:
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—¿Pi ̠ lacasquina nacca ̠le̠ná ̠n nac Jerusalén la̠qui̠ antá nac-
ca̠ma ̠kalhapali̠yá ̠n túcu luu tlahuani̠ta?

10Pablo kálhti ̠lh:
—¡Pus ni ̠ clacasquín! Mejor caquima ̠lakacha nac xlacatí̠n

emperador romano la̠qui ̠ huá naquima ̠kalhapali̠y, porque
aquitna̠ antánacRomactapeksi ̠y. Porquehastahuix stalanca
catzi̠ya pi̠ ni̠tu ̠ cca̠tlahuanini ̠t u̠ma ̠ko̠lh judíos. 11 Para aquit
xaccátzi̠lh pi̠ xli ̠ca̠na hui ̠ntú ni ̠tlá̠n ctlahuani̠t y quimini ̠niy
hasta xquili ̠makní̠calh caj huá xlacata, pus ni ̠para tzinú xac-
tatlancá̠ni ̠lh maktum xactamá̠sta ̠lh caquila ̠makní̠hu, pero
cumuni ̠tu̠ ctlahuamapara túcuni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠quintali ̠ya̠hua-
má̠nalh u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n pus ni ̠para cha ̠tum chixcú
kalhi ̠yderechoparanaquila ̠macama ̠sta ̠yá ̠hunacxlacati̠ncán
judíos la ̠qui̠ naquintamakni ̠y. Huata mejor chuná calalh
cumu la̠ aquit clacasquín xlacata pi ̠ huá caquima̠kalhapáli ̠lh
emperador romano.

12 Gobernador Festo ca̠ta ̠kalhchuhuí ̠nalh makapitzí̠n
hua̠nti ̠ xca ̠ta ̠ma̠peksi ̠nán xlacata lácu luu natatlahuay,
acali ̠stá ̠n chú chiné huánilh Pablo:
—Li ̠huaca tla̠n, cumu luu ca ̠na ̠ lakpimputuna emperador,

pus antá chú nacma̠lakacha̠yá ̠n nac xpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ huá
ma̠n nama ̠kalhapali̠yá ̠n.

Festo li̠ta ̠chuhui ̠nán rey Agripa xtaaklhú̠hui ̠t Pablo
13Ni ̠ li ̠maka ̠s quilhtamacú a ̠má reyAgripa chu xta̠Berenice

tachilhnacCesarea la ̠qui̠natalakapaxia ̠lhnánFesto. 14 Juerza
aklhu ̠hua quilhtamacú antámakapálalh Agripa nac Cesarea,
y maktum Festo li̠ta ̠chuhuí ̠nalh Agripa a ̠má taaklhú ̠hui ̠t
hua̠ntu ̠ xkalhi ̠y Pablo, y chiné huánilh:
—Acxni̠ la̠ u̠táxtulh Felix xlá quinta ̠mákxtekli cha ̠tum

tachí ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n la ̠qui̠ aquit naclaca̠xtlahuay tu̠ li ̠n.
15 Acxni̠ chú aquit huacu cquí ̠lalh nac Jerusalén a ̠ma̠ko̠lh
xanapuxcún xcurajcán judíos chu lakko ̠lutzi̠nni xma ̠peksi̠-
nacán quintalacapú̠nilh xlacata pi̠ aquit cacma̠makni ̠ní ̠nalh.
16 Pero aquit cca̠kálhti ̠lh pi̠ quili ̠ma ̠peksi̠ncán aquinín ro-
manos ni ̠ ma ̠sta ̠y talacasquín para tícu namakni ̠cán cha ̠tum
tachí ̠n para ni ̠ pu̠lh nama ̠kalhapali̠cán y natata ̠la̠huaniy
hua̠nti ̠ tama ̠lacapu̠má ̠nalh para ca̠na osuchí ni ̠ ca̠na. 17 Pus
acxni ̠ chú xlacán támilh uú nac Cesarea aquit ni ̠ cma̠maka-
páli̠lh quilhtamacú li̠cha ̠li tuncán ctánu̠lh nac quimpu̠ma ̠-
peksí̠n y cma ̠tiyá̠nalh a̠má chixcú la̠qui̠ nacma̠kalhapali̠y.
18 Acxni̠ tzúculh tama ̠lacapu̠y aquit xaclacpuhuama pi̠ ma ̠x
natali̠ya ̠huay tamakní̠n o takalhá ̠n. 19 Caj xma ̠nhuá xta-
li̠ma ̠lacapu̠má ̠nalh porque Pablo mat niaj tancs ca ̠najlay
hua̠ntu ̠ luu xli ̠ca ̠najlatcán xli ̠hua̠k judíos y ma ̠luloka pi̠ a ̠má
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chixcú xalac Nazaret hua̠nti ̠ xuanicán Jesús y hua̠nti ̠ xmak-
ni ̠cani̠t nac Jerusalén lama xastacná. 20 Aquit ni ̠ ccátzi ̠lh
lácunaclaca̠xtlahuayxtaaklhú ̠hui̠t, huatamejor ckalhásquilh
Pablo para xlá xma ̠tla̠nti ̠y nacmacá ̠n nac Jerusalén la̠qui̠
antá nama̠kalhapali ̠cana̠chá. 21 Huata xlá chiné quinkálh-
ti ̠lh: “Mejor caquima̠lakacha nac xlacatí̠n emperador ro-
mano la̠qui ̠ huá naquima ̠kalhapali̠y.” Aquit cli̠ma̠peksí ̠nalh
pi̠ tachí ̠n catáhui hasta acxni ̠ nacma̠lakacha̠y nac Roma.

22Acxni̠ chuhui ̠nanko̠lh Festo, Agripa chiné huánilh:
—Xacúcxilhli tamá chixcú la̠qui̠ xackaxmátnilh xtachu-

huí̠n.
—Para ca ̠na, cha ̠li tuncán nacma̠lakapasni ̠yá ̠n la ̠qui̠ naucx-

ilha y nakaxpatniya xtachuhuí ̠n—kálhti ̠lh Festo.
23 Li ̠cha ̠li tzi ̠sa tachilh nac pu̠ma ̠peksí̠n rey Agripa y

Berenice luu li ̠huana̠ xtaca ̠xyá̠nalh, y na ̠ pu̠tum ca ̠tá ̠chilh
makapitzí̠n lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n chu xanapuxcun
tropa. Gobernador Festo ma ̠tiyá̠nalh Pablo, 24 y chiné
ca̠huánilh hua ̠nti ̠macxtum xtahuilá̠nalh:
—Tali ̠pa ̠hu rey Agripa y xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ la̠nchú

quila ̠kaxmatnima̠náhu,huáeéchixcúhua̠nti ̠ la̠nchúhuixinín
ucxilhpá ̠tit, lhu ̠hua judíos tama̠lacapu ̠ni̠t, catu ̠huá hua̠ntu ̠
tali̠ya ̠huay chuná nac Jerusalén chu uú nac Cesarea. Xlacán
talacasquín pi̠ cacma ̠makni̠ní ̠nalh, 25 pero aquit ni ̠tu̠ cmac-
laniy tala̠kalhí ̠nhua ̠ntu ̠nacli ̠macama ̠sta ̠y la ̠qui̠ namakni̠cán.
Pero cumu xlá ma ̠n quihuánilh pi ̠ lacasquín huá cama̠kalha-
páli̠lh emperador Augusto pus chú ma ̠x juerza nacma̠laka-
cha ̠y nac Roma. 26 Cumu aquit ni ̠ ccatzi ̠y túcu nactzokniy
quimpuxcucán emperador caj xlacata hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠lacapu̠-
má̠calh eé chixcú, porque juerza que nacta̠ma ̠lakacha̠y mac-
tum carta, pus huá xpa ̠lacata cca̠li̠ma ̠macxtumi ̠ni ̠tán xli ̠hua̠k
huixinínyna ̠chunáhuix reyAgripa la ̠qui̠ma ̠nnama̠kalhapa-
li̠ya y chuná chú huij nahuán hua ̠ntu ̠ nactzokniy emperador
Augusto. 27 Porque aquit ccatzi ̠y pi̠ ni ̠lay cma̠lakacha ̠niy
emperador cha̠tum tachí ̠n para ni ̠ nacuán hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠laca-
pu̠má ̠calh.

26
Pablo huaniy Agripa hua ̠ntu̠ li̠ma ̠lacapu̠má ̠calh

1Y Rey Agripa chiné huánilh Pablo:
—Pus cachuhuí̠nanti la̠qui̠ nackaxmatá ̠hu hua ̠ntu ̠ huix

akspulamá̠n.
Xlá tzúculh chuhui̠nán y chiné ca̠huánilh:
2—Rey Agripa, ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu maklhcatzi̠y quinacú pi̠ tla̠n

nacchuhui̠nán nac milacatí̠n la̠qui̠ nactamakta ̠yay porque



Hechos 26:3 448 Hechos 26:12

xli ̠ca̠na pi̠ luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ quintali ̠ya ̠huamá̠nalh taak-
saní ̠n tama̠ko̠lh judíos. 3 Huix stalanca catzi̠ya la̠ta lácu
takalhíy xtasmani ̠ncán judíos, y aya catzi̠ya hua ̠ntu ̠ aquinín
cli̠taaklhu ̠hui̠ma ̠náhu, pus huá chú xpa̠lacata cli ̠ma̠katzan-
ke ̠yá ̠n y csquiniyá ̠n li̠tlá̠n pi̠ luu li̠huana ̠ xquinkaxpatni quin-
tachuhuí̠n la ̠qui̠ naakata ̠ksa hua̠ntu ̠ aquit nacuaniyá ̠n.

Pablo li̠chuhui ̠nán lácu xlama acxni ̠ nia ̠ xli ̠pa ̠huán Jesús
4 ’Xli̠hua ̠k judíos tacatzi̠y la̠ta lácu aquit xaclama acxni ̠

actzu̠cú xacuani̠t nac quinca ̠chiquí̠n Tarso chu nac Jerusalén
antanícu cstactapu ̠li̠ko̠lh. 5 Lhu ̠hua xlacán quintalakapasa
y para xtahuampútulh tla̠n tama ̠luloka pi̠ aquit xacca ̠najlay
hua̠ntu ̠ taca ̠najlay tama̠ko̠lh fariseos, porque xlacán hua ̠nti̠
tancs tama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ quinca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n nac xli ̠ma ̠-
peksí̠n Moisés. 6 Pero huá chú quili ̠ma̠lacapu ̠cani̠t caj xpa̠-
lacata porque cca̠najlay pi̠ Dios nama̠kantaxti ̠y a ̠má xtachu-
huí̠n hua̠ntu ̠ tica ̠ma ̠lacnu̠nichá xalakmaká̠n quili̠talakapas-
nicán, pi̠ namín quilhtamacú acxni̠ xlá naca̠ma ̠lacastacuani ̠y
xli ̠hua̠k xcamaná̠nnac ca̠li ̠ní ̠n. 7Lhu̠hua judíoshua̠nti ̠ tamin-
ti ̠lhani̠tanchá nac a ̠ma ̠ko̠lh pu̠laccu ̠tiy pu ̠latama ̠n hua̠ntu ̠
xca ̠ma̠peksi ̠y Israel na̠chuná taca ̠najlani ̠t pi ̠ Dios naca̠ma ̠-
kantaxti ̠niy a ̠má xtama ̠lacnú̠n, y huá xpa ̠lacata tali̠lakachix-
cuhui̠ni ̠t y taputzani ̠t la̠ta lácu natali̠macuaniy, pero caj huá
chú xpa ̠lacata lhu ̠hua judíos quintama ̠lacapu̠má ̠nalh cumu
aquit cca̠najlay pi ̠Dios naca ̠ma ̠lacastacuani̠y ni ̠nnac ca̠li ̠ní ̠n.
8 Y chi ̠nchú huixinín, ¿lácu lacpuhuaná̠tit? ¿Pi ̠ tuhua cahuá
naca̠najlayá̠hu xlacata pi̠ Dios tla̠n ca ̠ma̠lacastacuani ̠y ni̠n
nac ca ̠li̠ní ̠n?

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu xapu ̠lh xca̠putzasta ̠lay hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Jesús

9 ’Xapu̠lh acxni ̠ aquit xaaktzanká̠n xaclama xaclacpuhuán
pi̠ xafuerza nacca ̠ma̠laksputuy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
aya xtali̠pa ̠huán Jesús xalac Nazaret. 10Nac Jerusalén lhu ̠hua
cristianos cca̠tamácnu̠lh nac pu̠la̠chi ̠n y caj xacli ̠pa̠xuhuay
acxni ̠ xca ̠makni̠cánmakapitzí̠n ca ̠najlaní ̠n; chuná aquit xac-
tlahuay porque huá xanapuxcun cura xquintali ̠ma ̠peksi̠ni ̠t.
11 La̠n cca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠ni ̠t nac xpu ̠siculancán judíos xlacata pi̠
catalakmákalh Jesúshua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán, luu li ̠pe̠cua xac-
ca̠si ̠tzi̠niy porque hasta ma̠squi lhu ̠hua tatzá ̠lalh nac a ̠laca-
túnuj ca ̠chiqui̠ní ̠n aquit ni ̠ cca̠mákxtekli catáalh huata cca ̠pu-
tzastá̠lalh la̠qui̠ nacca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y.

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu Jesús xakatli̠pá ̠xtokli nac tiji
(Hechos 9.1‑19; 22.6‑16)

12 ’Y maktum quilhtamacú cca̠squínilh li ̠tlá̠n xanapuxcun
cura pi̠ caquintamá̠xqui ̠lh talacasquín nacán ca ̠chipay
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a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n hua̠nti ̠ xtalama̠nanchá nac Damasco.
13 Antá chú xacama aquit chu makapitzí ̠n quincompañeros,
actzú xuani ̠t aya xaccha̠ná ̠hu, luu tastúnut xuani ̠t, acxni ̠
caj xamaktum lam minchá aktum taxkáket nac akapú̠n
y quilacatahuacako̠lh a ̠má taxkáket, luu tlihueke xuani ̠t
ni ̠xachuná cumu la ̠ chichiní. 14 Aquit chu xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
xacca̠ta ̠ama lhken ctamokosui y ctama ̠chá ̠hu nac tíyat,
acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xquili ̠xakatli̠má ̠calh nac xatachuhuí̠n
hebreo y chiné xquihuanima: “Saulo, Saulo, ¿túcu xpa ̠lacata
quili ̠putzasta ̠lápat̠?” 15 Aquit ckalhásquilh: “¿Tícu huix
hua̠nti ̠ quinta ̠chuhui ̠námpat̠?” Xlá quinka ̠lhti̠lh: “Aquit
Jesús hua ̠nti̠ huix putzasta ̠lápat̠. 16 Pero la ̠li̠huán cata̠qui,
porque huá cli̠tasiyunini ̠tán la ̠qui̠ naquilacscujniya, huix
nali̠chuhui ̠nana nac xlacatí̠n cristianos hua ̠ntu ̠ ucxilhni ̠ta
la̠nchú chu hua ̠ntu ̠ naucxilhacú acali ̠stá ̠n hua ̠ntu ̠ aquit
nacma̠siyuniyá̠n. 17 Aquit nacmakta ̠yayá̠n la ̠qui̠ ni ̠tu̠
natatlahuaniyá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh judíos chu hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos
porque aquit camá̠n ma ̠lakacha̠yá ̠n nac xca ̠chiqui̠ncán.
18 Xlacán talamá ̠nalh cumu la ̠ xalakaca ̠pucsua pero huix
naca̠lakpina y naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ya quintachuhuí̠n
naca̠ma ̠lacahua̠ni ̠ya y niaj catalatáma̠lh xalakaca̠pucsua
huata catakálhi̠lh taxkáket; y na ̠chuna li̠túm huix pimpa ̠ttá
ca̠makta ̠yaya la̠qui ̠ niaj huá natatlahuaniy xtapa̠xuhuá̠n
akskahuiní huata huá natatlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios;
y tancs caca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni la ̠qui̠ naquintali ̠pa ̠huán y
tla̠n nacca ̠ma ̠tzanke̠naniy xtala ̠kalhi ̠ncán y natamaklhti ̠nán
a ̠má lanca tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ cca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
xcamaná̠n Dios tali̠taxtuni̠t.”

Pablo huán pi̠ hua ̠k tláhualh hua ̠ntu̠ Dios huánilh
19 ’Tancs cuaniyá ̠n rey Agripa, pi̠ aquit ni ̠ caj ckalhakax-

matmáka a ̠má xtachuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n,
20huata pu̠lh huá cca̠li ̠ta̠kalhchuhuí ̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Damasco xlacata pi̠ catalakmákalh
xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán y huá catali ̠pá ̠hualh Jesús, y
tancs catalatáma̠lh la̠qui ̠natatasiyuypi̠ xli ̠ca̠na talakmakanít
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n. Acali̠stá ̠n chú calh nac Jerusalén y cca̠li ̠xakát-
li̠lh eé xatlá ̠n tama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ma ̠sta̠y laktáxtut a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh chu hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh
xli ̠ca̠lanca nac xapu̠latama ̠n Judea, xli ̠hua ̠k cristianos cca̠-
li̠ma ̠kalhchuhuí ̠nilh ma̠squi ti ̠ ni ̠ judíos. 21 Caj xpa ̠lacata
cumu huá eé xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ aquit tancs cli̠chuhui ̠-
nani ̠t o cli̠chuhui ̠nama tama ̠ko̠lh judíospu ̠tumquintachípalh
nac lanca xpu ̠siculan Dios nac Jerusalén y hasta xquinta-
makni ̠putún. 22 Pero xli ̠ca ̠na pi ̠ huá Dios quimakta ̠yani ̠t y
ni ̠tu̠ quiakspulani̠t hasta u̠cyá chú, aquit ni ̠ cquilhpe ̠cuán
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cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios nac xlacati̠ncán cristianos
chuná hua ̠nti ̠ lactali ̠pa ̠hu cumu la ̠ hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán,
na ̠ ni ̠para túcu cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y hua ̠ntu ̠ para ni ̠chuná
tili̠chuhuí ̠nalh Moisés xa̠hua xalakmaká ̠n profetas hua̠ntu ̠
xámaj kantaxtuy, 23 xlacata pi̠ a ̠má Cristo hua̠nti ̠ xámaj mín
la̠n nama̠pa ̠ti ̠ni ̠cán y hasta namakni ̠cán, pero acxni ̠ namak-
ni ̠ko̠cán juerza xama ̠paj lacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n, y xlá
xámaj liakchuhui̠nán aktum laktáxtut, y cumu aya xlacasta-
cuanani̠ttá nahuán pus ni ̠ xma ̠nhuá judíos sinoque xli ̠hua̠k
cristianos cani̠hua xalaní̠n la̠ta xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú
natali̠lacahua̠nán xtaxkáket chu xlaktáxtut.

Pablo xma ̠akata ̠ksni ̠putún Agripa xlacata pi̠ cali ̠pá ̠hua
Jesús

24Acxni̠ Pablo chuná chuhui ̠nanko̠lh eé tachuhuí̠n, gober-
nador Festo chiné quilhánilh:
—¡Pablo, huix ma ̠x caj niaj acstalanca lápat̠! Porque caj la ̠ta

ma̠rí kalhtahuakaya a ̠huayu para huáma ̠lakahuitimá ̠n.
25Y Pablo chiné kálhti ̠lh:
—Tali ̠pa ̠hu gobernador Festo, aquit ni ̠tu̠ clakahuitima

porque xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ cchuhui ̠nani̠t tancs taakata ̠ksa y huá
xtalulóktat.

26Pablo lakláca̠lh antaní xuí rey Agripa y chiné huánilh:
—Huix tali̠pa ̠hu rey Agripa, luu li ̠huana̠ lakapasa hua̠ntu ̠

aquinín ckalhi̠yá ̠hu quintasmani ̠ncán, pus caj huá xpa ̠la-
cata luu ni ̠para tzinú cquilhpuhuán cchuhui ̠nán nac mila-
catí̠n porque ccatzi ̠y pi̠ hua ̠k catzi̠ya hua̠ntu ̠ kantaxtuni̠t nac
quimpu̠latama ̠ncán, porque hua ̠ntu ̠ antá kantaxtuni̠t ni ̠tu̠
caj tze̠k lani̠t. 27 Rey Agripa, huí tu̠ ckalhasquimputuná ̠n:
¿Pi ̠ca ̠najlaya huix hua̠ntu ̠ titali̠chuhuí ̠nalh xalakmaká ̠n pro-
fetas? Aquit ccatzi ̠y pi̠ huix ca̠najlaya.

28Rey Agripa kálhti ̠lh:
—Huatamejor cacs caquílhuanti. ¿Huixma̠x lacpuhuana pi̠

naquima ̠akata ̠ksni̠ya xlacata cacli̠pá ̠hua Jesús caj cumu luu
tancs chuhui ̠nani ̠ta?

29Pablo huanipá:
—Pus para tancs o ni ̠ tancs cchuhui̠nani ̠t, Dios xlacásquilh

pi̠ xkalhí̠tit huixinín cha ̠tunu cha ̠tunu hua̠nti ̠ quila ̠kaxmat-
nima̠náhu eé tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ aquit ckalhi ̠y caj cumu
cli̠pa ̠huán Jesús,ma ̠squi huixinínni̠chunáxca ̠li ̠macachi̠cántit
cadenas cumu la ̠ aquit.

30 Rey Agripa huakaj tá ̠yalh chu Berenice xa̠hua gober-
nador Festo y tatáxtulh, na ̠ pu̠tum tatáxtulh hua̠nti ̠ antá
xtamaklahuilá̠nalh. 31Acali̠stá ̠n Festo y Agripa lacatunu tze ̠k
tzúculh tali ̠chuhui̠nán eé taaklhú ̠hui ̠t, y chiné xtala̠huaniy:
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—Xli ̠ca̠na pi̠ tamá chixcú ni ̠tu̠ tlahuani̠t tala̠kalhí ̠n, ni ̠para
tzinú lakchá̠n namakni̠cán y ni ̠para cpu ̠la ̠chi ̠n mini ̠niy
natanu ̠y.

32Agripa huánilh Festo:
—Hasta tla̠n xtimakxtekui eé chixcúparani ̠huáma ̠nxtíhua

pi̠ mejor lacasquín ma̠n cama̠kalhapáli̠lh lanca quimpux-
cucán emperador nac Roma.

27
Pabloma ̠lakacha̠cán nac xaca̠chiquí ̠n Roma

1 Acxni̠ aya laca̠xlakó̠calh pi̠ naquinca ̠ma ̠lakacha̠caná̠n
nac Italia antanícu huí Roma, Pablo chu makapitzí ̠n tachí̠n
ca̠macama ̠stá ̠calhnacxmacán cha ̠tumcapitánxuanicán Julio
hua̠nti ̠ xca ̠puxcuniy pu̠lactum tropa hua ̠nti̠ xca ̠li̠ma ̠pa ̠cu-
hui̠cán Batallón del emperador. 2 Cáhu nac aktum ca̠chiquí̠n
huanicán Adramito, y antá ctajú ̠hu nac aktum barco hua̠ntu ̠
xama pekánnac Asia. Na ̠ antá lacxtumxquinca ̠ta̠amá ̠n quin-
ta ̠lacán Aristarco xalac Tesalónica hua̠ntu ̠ ma ̠peksi ̠y Mace-
donia. 3 Li̠cha ̠lí cchá ̠hu nac Sidón, y capitán Julio tzúculh
ta ̠la̠lé̠n Pablo hasta má ̠xqui ̠lh talacasquín xlacata natacuta
nac barco y naca̠lakapaxia ̠lhnán xamigos hua ̠nti ̠ xtahuilá̠-
nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠n y la̠qui̠ na ̠ xlacán natata̠i̠y la̠ta túcu
xtama ̠xqui̠putún. 4 Acxni̠ ctaca ̠xparáhu nac Sidón a ̠huayu
aya xaclaquita̠tlani̠táhunac pupunú pero luu li ̠pe̠cua tzúculh
u̠nún y lacatunu xle ̠má ̠calh quibarcucán, entonces caj cli̠ta-
makspitui a ̠má isla de Chipre, 5 y chuná tancs cca̠ti ̠lacatza ̠-
lahuilí̠hu a ̠ma ̠ko̠lh pu̠latama ̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac xquil-
htú̠n pupunú xca̠huanicán Cilicia y Panfilia y takalá cchá ̠hu
nac aktum ca ̠chiquí̠n huanicánMira hua̠ntu ̠ma ̠peksi̠y Licia.

6 Antá nac eé ca ̠chiquí̠n capitán Julio ma̠nóklhulh ak-
tum barco hua ̠ntu ̠ xmini ̠tanchá nac Alejandría y xama nac
Italia, pus la̠li ̠huán antá pu̠tum quinca ̠maju ̠cán la̠qui ̠ huá
nacpu ̠aná̠hu hasta nac Italia. 7 Chunatá la̠ta ctitaca ̠xui nac
Mira luu lakasiyu tzúculh tla̠huaán quibarcucán nac chú-
chut porque xquinca̠ta ̠la̠lactlahuamá ̠n uún, juerza aklhu ̠hua
quilhtamacú cmakapaláhu y takalá cchá ̠hu nac xpa ̠xtú̠n ak-
tum pu̠latama ̠n huanicán Gnido. Pero cumu uú̠n chunacú
ma̠rí xquinca̠ma ̠aklhu ̠hui̠má ̠n ni ̠lay ctachokóhu, ti ̠tum cáhu
nac isla de Salmón y cli̠tamakspitui, acali ̠stá ̠n chú cchá̠hunac
aktum isla huanicán Creta. 8Pero cumu na ̠ ni ̠para antá ni ̠lay
cta̠ctáhu cli̠tamakspitparáhu a ̠má isla y acali ̠stá ̠n cchá ̠hu nac
aktum ca ̠chiquí̠n huanicán Buenos Puertos lacatzú xta̠pek-
xtokui a ̠má ca ̠chiquí̠n xuanicán Lasea.

9 Luu aklhu ̠hua quilhtamacú xacmakapalani ̠tahuá la ̠ta
xaclama ̠náhu nac Buenos Puertos, pero na ̠chuna li̠túm luu
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li̠maklihu para nactaju̠parayá̠hu nac barco y nacma̠tla̠hua-
ni ̠yá ̠hu nac pupunú porque aya xlakcha̠ni ̠t quilhtamacú
ca̠lonkni. Huá xpa ̠lacata Pablo chiné ca ̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh
hua̠nti ̠ xtapuxcuni ̠t nac barco:

10 —Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠n, para juerza natlahua-
niyá ̠hu naaná ̠hu, ni ̠tlá̠n catiqui ̠táxtulh porque luu li̠mak-
líhu, porque a ̠huayu nama̠laktzanke̠yá ̠hu barco chu xli ̠hua̠k
tacuca hua̠ntu ̠ antá taju ̠ma, y hasta mismo quilatama̠tcán
nama̠laktzanke̠yá ̠hu para namu ̠xtuyá̠hu.

11Perocapitán Julioni ̠ma ̠tlá̠nti ̠lhhua̠ntu ̠huánilhPablohu-
ata huá a̠tzinú ca̠kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ xtaquilhuamá ̠nalh
xpu ̠chiná barco chu xacapitán. 12 Xlacán juerza xtacha ̠m-
putún nac aktum ca ̠chiquí̠n xuanicán Fenice porque antá ni ̠
luu ma ̠rí u̠nún ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ na ̠ huatiyá Isla de Creta, y
xtape̠cuánparamaktumnaca ̠lactlahuaniko ̠yuú ̠nxbarcucán,
y huata antá xtatamakxtekputuna̠chá nac Fenice li̠huánnati ̠-
taxtuko̠y xaquilhtamacú ca ̠lonkni.

Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtataju̠má ̠nalh nac barco actzú xuani ̠t aya
xtamu̠xtuy

13 Maktum quilhtamacú acxni ̠ xkakachá luu ca̠li ̠pa̠xúhu
tasiyuy la̠mpara luu tla̠n natahuilay quilhtamacú, la̠li ̠huán
tzucúcalh ca ̠ma̠cxtucán lhákat̠ hua̠ntu ̠ li ̠snoklé ̠n barco, y la̠li ̠-
huán tzúculh tla̠huán barco nac xquilhtú ̠n chúchut nac a ̠má
isla de Creta. 14 Pero ni ̠para mákat a̠ xacaná ̠hu acxni ̠ tahui-
lachi li ̠pe̠cua uú ̠n y quibarcucán tzucúcalh le ̠ncán nac xpu-
naítat̠ pupunú. 15 Cumu a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xtama ̠tla̠huani̠má ̠-
nalh barco tatzáksalh xtama ̠chokoputúnpero ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh
porque luu li ̠pe̠cua uú̠n, pus huata tamá̠xqui ̠lh quilhtamacú
xlacata caquinca̠lé ̠n uún la ̠tachá nícu xlacasquín. 16 Cchá ̠hu
nac aktumactzu̠ isla huanicán Clauda antaní ni ̠ luu xta̠chuná
xu̠numa, y takalá cma̠huacáhu nac barco a ̠má páklha ̠t hua-
nicán salvavidas hua̠ntu ̠ caj sakale ̠ncán. 17 Acali̠stá ̠n chú
makapitzí̠n tasa ̠cuá ̠n li ̠huana̠ tzúculh tali ̠lacchi̠y tasíhu a ̠má
barco la̠qui ̠ ni ̠tu ̠ nalaniy, y cumu aya xtacatzi ̠y pi̠ uún antá
xquinca̠le ̠má̠n pekán antanícu luu la̠n xtamacxtumi ̠tahui-
lani̠t muntzaya xke̠ítat̠ chúchut, pus xtape̠cuán chicá para
antá tancs natalaknu̠tahuilay y nalaktzanka ̠y barco, huata
la̠li ̠huán tama ̠tu̠tzúhui ̠lh a̠má lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠snoklé ̠n uú̠n
la̠qui ̠ma ̠squi caquinca ̠sakalé̠n uún pero niaj xta̠chuná xli ̠to-
kosú ̠nnaánbarco. 18Li ̠cha̠lí acxni ̠ xkakachá chunacú li̠pe ̠cua
xu̠numa, ycumuxtape̠cuama ̠nalháentoncesmakapitzí ̠n tzú-
culh tamacá ̠n nac chúchut xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lactzinca tacuca
hua̠ntu ̠ xtaju̠ma nac barco. 19 Y na̠chuná li ̠tu̠xama cumu
ni ̠ xtacacsma ta ̠keya̠huaná, chunali̠túm tamaca ̠mpá nac chú-
chut a ̠má xmaclacasquinitcán hua ̠ntu ̠ xtali ̠scuja y hua̠ntu ̠
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li̠pe̠cua xma ̠tzinqui ̠ni̠t barco. 20 Luu aklhu ̠hua quilhtamacú
xaclataju̠ma ̠náhunac chúchutni ̠túcu tasíyulh chichiníni ̠para
huá stacu, porque ni ̠ xtaca ̠hua̠ni ̠ma chunatiyá xtapucsni ̠t, y
li̠pe̠cua xmima si̠n xa̠hua uú ̠n. Xli ̠hua̠k aquinín aya xacpe ̠-
cuani ̠táhu porque xaclacpuhuaná ̠hu pi̠ niaj ne̠cxnicú cacti-
ta ̠yachá̠hu nac tíyat, y aktum xaccatzi ̠yá ̠hu pi̠ antá pu ̠tum
nacni̠yá ̠hu.

21 Cumu luu aklhu ̠huatá quilhtamacú xaclama ̠náhu la ̠ta
ni ̠tu̠ tapa̠xuhuá ̠n xacua̠yama ̠náhu pus maktum quilhtamacú
Pablo chiné ca̠huánilh:
—Para huixinín xquintila ̠kaxmatníhu hua ̠ntu ̠ aquit ctica̠-

huanín xlacata pi̠ ni ̠ juerza catlahuaníhu cataca ̠xcha̠hu nac
Creta, pus ni ̠chuná xquintica ̠akspulán la̠ta túcua la̠nchú
akspulani ̠táhu nac xlaquítat̠ chúchut. 22Pero chú niaj cali̠pu-
huántit porque ni ̠para cha ̠tum aquinín xli ̠hua̠k hua̠nti ̠mima̠-
náhu nac eé barco ni ̠tu̠ catilaníhu, ma ̠squi xli ̠ca ̠na xlá pi̠ huá
quibarcucán nalaclako ̠y. 23 Porque najatá ca̠tzi ̠sní quinta-
siyúnilh cha ̠tum xángel a ̠má Dios hua ̠nti ̠ aquit cli̠pa̠huán y
clacscujnima. 24Xlá chiné quihuánilh: “Pablo, ni ̠ capé ̠cuanti
porque juerza nachipina nac Roma la ̠qui̠ nama̠kalhapali ̠yá̠n
emperador, y cajmimpa̠lacataDios ámaj ca ̠lakma̠xtuyxlacata
ni ̠ natani̠y tama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ huix lacxtum ca̠ta ̠ta-
jú̠pa ̠t nac barco.” 25Pus huá xpa̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠
catu ̠xca ̠ní̠tit y niaj calaklhpe ̠cuántit, porque aquit cli̠pa ̠huán
Dios y cca̠najlay pi̠ chuná nakantaxtuy la ̠ta tu̠ quihuánilh
xángel. 26Ma ̠squi ca̠ta xli ̠takalá natacuta̠chá ̠hunac xquilhtú̠n
chúchut nac aktum isla pero huá xlá pi̠ ni ̠ catini̠hu.

27 Aya xle ̠ma xliaktiy xama ̠na la̠ta xaclataju̠ma̠náhu nac
chúchut porque uú̠n lacatum lacatúm xlé ̠n quibarcucán xta̠-
chuná cumu la ̠ aktum li̠kamá ̠n hasta cchá̠hu lacatum anta-
nícu huanicán Mar Adriático, ma ̠x cumu luu ítat̠ tzi ̠sa xuani ̠t
acxni ̠ makapitzí ̠n tasa ̠cuá ̠n tacátzi̠lh pi̠ aya xaccha ̠ma̠náhu
nac xquilhtú̠n pupunú. 28 La ̠li̠huán tamáca ̠lh kantum tasíhu
nac xtampú ̠n chúchut la ̠qui̠ natacatzi ̠y lácu xli ̠pu̠lhmá̠n, xka-
lhi ̠y treinta y seis metros xli̠pu ̠lhmá̠n. Caj actzú tla̠huampá
barco tamaca ̠mpá y xkalhíy veintesiete metros xli ̠pu̠lhmá ̠n.
29Makapitzí ̠n tasa ̠cuá ̠n la̠li ̠huán tamáca ̠lh kanta̠ti kalhxtóket̠
xla li ̠cá̠n hua̠ntu ̠ li ̠ma̠chokocán barco, porque xtape ̠cuán
chicá para xamaktum barco ras naqui ̠talacahuacay nac chí-
huix, y xa̠huachí caj u̠cú caxkákalh xtalacpuhuán hasta
chuná xtali ̠kalhtahuakanimá ̠nalh Dios. 30 Makapitzí ̠n tasa ̠-
cuá ̠n xtatza ̠laputún la̠qui ̠ ni ̠tu̠ naca ̠akspulay y lakasiyu tzú-
culh tama ̠cti̠y a ̠má actzu ̠ bote hua ̠ntu ̠ tla̠n xpu ̠cha ̠ncán hasta
nac xquilhtú̠n, pero ni ̠tícu xcatzi̠y hua ̠ntu ̠ xtatlahuamá ̠nalh
porquextahuánpi̠ caj xtachi̠huili ̠má ̠nalhbarco. 31PeroPablo
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ca̠úcxilhli y la̠li ̠huán lákalh capitán Julio xa ̠hua xtropa, y chiné
ca̠huánilh:
—Para huá u̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n nataán y ni ̠ antá uú

natatamakxtekanac barco pus na ̠ni ̠parahuixinín catilaktax-
tútit, juerza nani ̠yá ̠tit mimpu ̠tumcán.

32Ama̠ko̠lh tropa la̠li ̠huán talacchúculh tasíhu hua ̠ntu ̠ xta-
li̠ma ̠cti̠má ̠nalh bote y hasta nac chúchut pakx taju ̠chá.

33Acxni̠ chú aya spalh xca ̠xkakako̠y Pablo chiné ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos:
—Chú aya le ̠ma li̠huacay xliaktiy xama ̠na la̠ta caj akatiyuj

lapá̠tit para túcu naca̠akspulayá̠n y hasta ni ̠ tali ̠huán hua ̠-
yampá̠tit. 34 Pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ cahua̠yántit
hua̠ntu ̠ tla ̠n para pi̠ lacasquiná̠tit; ni ̠ nani ̠yá ̠tit niaj cape ̠-
cuántit porque tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ hasta ni̠para kantum
miacchixitcán catima̠laktzanké̠tit.

35 Acxni̠ Pablo chuná huanko̠lh tíyalh mactum caxtilá̠n-
chahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios xtahuá, lakchékelh, y nac xlaca-
ti ̠ncán tzúculh hua̠yán. 36 Xa̠makapitzí ̠n juerza na ̠ taakpu-
huantíyalh y pu̠tum cua ̠yáhu. 37 Aktiy ciento a ̠tutumpuxa-
macu̠cha ̠xán cristianos xacuani̠táhu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xacta-
ju̠ma ̠náhu nac a ̠má barco. 38 Acxni̠ chú aya cua ̠yankó ̠hu
la̠tachá la̠n ckasui, makapitzí̠n marineros tzúculh tamacá ̠n
nac pupunú a ̠má trigo hua ̠ntu ̠ xli̠mincán la̠qui ̠ niaj picuta
nama̠tzinca ̠sni̠y barco.

Ta̠kpu ̠spita barco nac pupunú
39Acxni̠ chúxkakako̠lha ̠ma ̠ko̠lhmarinerosni ̠ talacacátzi ̠lh

xanícu luu xactaxtuni̠tanchá ̠hu nac a ̠má pu̠latama ̠n, pero na̠
tuncán cucxilhui pi̠ xuí lacatum ca ̠muntzayá̠n nac xquilhtú ̠n,
acxtum tacátzi̠lh pi̠ cama̠lacatzuhuí ̠calh barco nac xquil-
htú̠n chúchut. 40 La̠li ̠huán talacchúculh a ̠má tasíhu hua̠ntu ̠
xca ̠li̠chi ̠cani ̠t a ̠ma̠ko̠lh lactzinca kalhxtóket̠ xla li̠cá ̠n hua̠ntu ̠
li̠ma ̠chokocánbarco yantá ca ̠akxtekjú ̠calhnacxtampú̠n chú-
chut, ca ̠akachexya̠huácalh a ̠má lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xli ̠ma̠tla̠hua-
ni ̠cán barco, y uú ̠n la̠li ̠huán tzúculh snoklé ̠n barco pekán nac
xquilhtú̠n pupunú. 41La̠ta xtalacatzuhui ̠maquibarcucánnac
xquilhtú̠n, caj xamaktum acxni ̠ lhken quinca ̠aktoklhle̠nín
chúchut lacatum antanícu luu ca̠lujua, xquincán barco tzú-
culh laktzanka ̠y nac ca ̠muntzayá̠n y niaj lay tasakále ̠lh, y nac
xtanké ̠n tzúculh talactucxtama ̠y caj la̠ta xli ̠tlihueke xqui ̠ta-
huacanima ̠chi chúchut.

42 Ama̠ko̠lh tropa xtamakni ̠putún xli ̠hua ̠k tachí ̠n la̠qui̠ ni ̠
natatza̠lay acxni ̠ natatacuta̠chá nac pupunú. 43 Pero capitán
Julio xlakma̠xtuputún Pablo xlacata ni ̠ namakni̠cán, xlá ni ̠
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lacásquilh naca̠makni ̠cán a ̠ma ̠ko̠lh tachí̠n huata li ̠ma ̠peksí̠-
nalh pi̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tla̠n taxquihua ̠tnán la̠li ̠huán cata-
táju ̠lh nac chúchut la ̠qui̠ pu̠lh huá natachá̠n nac xquilhtú̠n
pupunú y natata ̠yaya̠chá nac tíyat. 44 Y na ̠chuná huá pi̠
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠lay taxquihua ̠tnán na ̠ catatáju̠lh y huá
catapu ̠tacutchá xatalactucxni páklha ̠t osuchí la ̠ta túcu nata-
maclay xatalactucxtamá ̠n barco; pus chuná a ̠má ctacut-
chá ̠hunacxquilhtú̠npupunúhua̠kclaktaxtúhuyni ̠tu̠ claníhu.

28
Tantum lu̠huamacaxcay Pablo pero ni̠tu ̠ laniy

1 Acxni̠ chú hua̠katá xactacutni̠tanchá ̠hu nac xquilhtú̠n
chúchut ni ̠ xli̠maka ̠s cqui ̠catzí ̠hu pi̠ a ̠má pu ̠latama ̠n xu-
anicán isla de Malta. 2 Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ antá
xtalamá̠nalh nac a ̠má isla la̠li ̠huán tzúculh tatamacxtumi ̠y;
cumu luu tla̠n xtapa̠xuhuá̠n xtahuani ̠t la̠li ̠huán tama ̠mac-
xtúmi̠lh quihui, tama̠lhcúyulh xlacata nacskoná̠hu porque
luu li̠pe̠cua la̠ta xlonknuma. 3 Pero cumu Pablo na ̠ quí̠sacli
pa ̠tzú xascahuahuaquihui acxni ̠ chú xca ̠ma ̠quincapu̠manac
lhcúyat̠ antá kostaxtuchi tantum lu ̠hua, li ̠tamakásnatli Pablo
ymacáxcalh. 4Acxni̠ a ̠ma ̠ko̠lhcristianosxalacMalta taúcxilhli
pi̠ Pablo li̠tamakásnatli lu̠hua y macáxcalh, chiné tzúculh
tahuán:
—Tamá chixcú ma ̠x makni̠nani ̠t, porque ma ̠squi ni̠ mú ̠x-

tulh nac pupunúpero cumu lhu ̠hua tala ̠kalhí̠n tlahuani ̠t Dios
ni ̠ma̠xqui ̠y quilhtamacú calatáma ̠lh.

5 Pero Pablo lhken ma ̠kósulh a ̠má lu ̠hua y antá poklh
tamacpu̠chá nac lhcúyat̠, y ni ̠para tzinú túcu lánilh. 6 Xlacán
xtalacpuhuán pi ̠ la̠n nali̠macacún y ni ̠para xali ̠tacatzí̠n acxni ̠
nama̠lakchu̠hui̠y, maktum natama̠ya ̠chá xaní̠n. Pero cumu
maka ̠s la ̠ta lacatzá ̠lalh quilhtamacú y nítú xlanima huata
chiné tzucupaj tahuán:
—¡Tamá chixcú ma ̠x cha̠tum Dios porque ni ̠para tzinú túcu

tlahuánilh xveneno lu ̠hua!
7NacMalta xuí cha̠tumgobernador xuanicánPublio, cumu

xlá xkalhíy xpu ̠cuxtu nac xquilhtú̠n pupunú pus antá chú
nac xpu ̠cuxtu ctacutchá ̠hu. Acxni̠ cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xquinca̠ak-
spulani ̠tán xlá luu tla̠n quinca̠catzi ̠nín y aktutu quilhtamacú
quinca ̠ta̠hua ̠yán. 8 Quinca ̠huanicán pi̠ xtla ̠t Publio xkalhi ̠y
palha lhcúyat̠ y xli̠lama takalhni ̠sti. Pabloalh lakata̠yay, acxni ̠
chúxlákalhtahuakaniko̠lhDios, liacchípalhxmacány tuncán
ma̠tlá ̠nti ̠lh. 9 Acxni̠ xli ̠hua ̠k cristianos tacátzi̠lh hua̠ntu ̠
xtlahuani ̠t Pablo la ̠li̠huán tzúculh tamín xli ̠hua̠k ta̠tatlaní ̠n
hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac a ̠má ca̠chiquí ̠n y hua ̠k ca̠ma ̠tla̠ntí ̠-
calh. 10 Caj la ̠ta hua ̠ntu ̠ xtlahuani ̠t Pablo lhu̠hua cristianos
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hua̠nti ̠ xtapa̠xcatcatzi̠nimá ̠nalh, y acxni ̠ chú aya ctaca ̠x-
kó̠hu xlacata nacquilhta̠yaparayá̠hu quintijicán luu lhu ̠hua
hua̠ntu ̠quinca ̠ta ̠i̠cán la̠qui ̠ni ̠tu̠ naquinca ̠tzanka̠niyá ̠nnac tiji
hasta naccha̠ná ̠hu antanícu xacama ̠náhu.

Pablo cha̠n nac Roma
11 Aya xle ̠ma xliaktutu papá la̠ta xaclama ̠náhu nac a ̠má

pu̠latama ̠n y acxni ̠ chú ctaca ̠xui antá ctajú ̠hu nac aktum
barco xuanicán Los Gemelos xalac Alejandría, xlá na̠ antá
xtamakxtekni̠t nac Malta li ̠huán ti ̠taxtuko̠lh a ̠má xquilhta
ca̠lonkni, pus huá chú cpu ̠háhu. 12 Luu caj lacapala cchá ̠hu
nac Siracusa, y antá ctamakxtekui aktutu quilhtamacú.
13Acxni̠ chú antá ctaca ̠xparáhu cli̠tamakspitui eé pu ̠latama̠n
y cchá̠hu nac Regio, li̠cha ̠lí chú tzucupaj u̠nún pero huata
caj quinca ̠makta̠yán porque la ̠li̠huán tzúculh sakalé ̠n qui-
barcucán y caj li̠cha ̠lí cchá̠hu nac aktum ca ̠chiquí̠n hua-
nicán Puteoli. 14 Antá chú nac eé ca ̠chiquí̠n ca ̠ma̠nok-
lhúhumakapitzí ̠n nata̠lán hua ̠nti ̠ na ̠ xtali̠pa ̠huán Jesús xlacán
quinca ̠huanín xlacata pi̠ antá cactamakxtekui ca̠na ̠caj ak-
tum xama ̠na; acali ̠stá ̠n chú ctaca ̠xparáhu, caj ctla ̠huaáhu
y cchá̠hu nac Roma. 15 Xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xalac
Roma hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Jesús, acxni ̠ xlacán tacátzi̠lh pi̠
aya xaccha ̠ma ̠náhu nac xca ̠chiqui̠ncán, pu̠tum támilh quin-
ca̠pa ̠xtoká ̠n; makapitzí ̠n xquinca̠kalhi ̠má ̠n lacatum antanícu
huanicán Foro de Apio, ymakapitzí ̠n antá tachinchá lacatum
antanícu huanicán Las Tres Tabernas. Acxni̠ Pablo ca̠úcxilhli
pi̠ xli ̠ca̠na xtapa̠xqui ̠y la̠n pa ̠xúhualh y pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios
caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t y li ̠huaca kálhil̠h li̠ca-
mama. 16 Acxni̠ chú cchá̠hu nac Roma capitán Julio ca̠ma-
camá̠sta ̠lh tachí ̠n nac xlacatí̠n hua ̠nti̠ naca̠maktakalha, pero
huata xlá má ̠xqui ̠lh talacasquín Pablo xlacata pi ̠ lacatunu
xlá catáhui antanícuma ̠tla̠nti ̠y, peroma ̠squi chuná ankalhi ̠ná
xmaktakalhma cha ̠tum tropa.

Pablo ca̠ta̠chuhui ̠nán judíos xalac Roma
17Li ̠tu̠xamaxli ̠cha̠ncani ̠t PablonacRomaacxni ̠xlá ca̠ma ̠ta-

saní ̠nalh xanapuxcun judíos antá xalaní ̠n nac Roma, y acxni ̠
aya pu ̠tum xtahuilá ̠nalh Pablo chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán, aquit camá̠n ca̠ta ̠kalhchu-

hui̠naná ̠n y nacca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ ni ̠tu̠ cca̠tlahuanima
judíos na̠ ni̠para caj xackalhakaxmatmakán a ̠má quintas-
mani̠ncán hua ̠ntu ̠ aquinín judíos quinca ̠ma̠siyunini ̠tán xta-
ma̠kantaxti ̠y xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán. Pero ma ̠squi
ni ̠tu̠ ctlahuama hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n, nac Jerusalén quinchipa-
canchá y quimacama̠stá ̠calh nac xmacancán ma̠peksi ̠naní̠n



Hechos 28:18 457 Hechos 28:27

romanos. 18 Acxni̠ a̠ma ̠ko̠lh ma ̠peksi̠naní ̠n quintama ̠kalha-
pali̠ko̠lh xlacán xquintamakxtekputún porque ni ̠ quintamac-
lánilh tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ naquintali̠ya ̠huay la̠qui ̠ naquimak-
ni ̠cán. 19Perohuataxanapuxcun judíosni ̠ talacásquilhnaqui-
makxtekcán, pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠huánilh pi̠ huá aquit
clacasquín naquima ̠kalhapali̠y emperador uú xalá, pero ni ̠tu̠
nalacpuhuaná̠tit para caj cca̠si̠tzi ̠niy o huí tú cca̠li̠ma ̠laca-
pu̠putún a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ quinata ̠chiquí̠n judíos. 20 Pus huá
chú xpa̠lacata aquit cca̠li ̠ma ̠tasani̠nán la ̠qui̠ huixinín naqui-
la̠lakapasá ̠hu y nacatzi̠yá ̠tit pi̠ aquit cli̠tachi̠ni ̠t caj xpa ̠lacata
ckalhkalhi̠ma y cca̠najlay hua̠ntu ̠ na ̠ xli ̠hua ̠k quili̠talakapas-
nicán israelitas xtaca ̠najlay pi̠ Dios naca̠ma ̠lacastacuani ̠y ni̠n
nac ca̠li ̠ní ̠n, pus huá chú xpa̠lacata ma ̠squi chuná quili ̠maca-
chi ̠cani̠t cadenas.

21Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné takalhtí ̠nalh:
—Aquinín ni ̠tu̠ quinca ̠lakchimá ̠n carta xalac Judea anta-

nícu naquinca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nancaná̠n tícu huix, y ma ̠squi
na ̠ tamini ̠tanchá nac Jerusalén makapitzí ̠n cristianos ni ̠tu̠
quinca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠namá̠n para túcu ni ̠tlá̠n tlahuani ̠tampi
antá. 22 Aquinín clacasquina ̠huá naquila̠huaniyá ̠hu xanícu
huix luu maktapeksi ̠ya y túcuya̠ talacapa ̠stacni huix kalhi ̠ya,
porqueaquinín ccatzi ̠yá ̠hupi̠ xli ̠hua̠khua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús
la̠tachá nícuma̠rí ca̠si̠tzi ̠nicán y ni ̠ ca ̠ucxilhputuncán.

23 Xlacán tali ̠lhcá̠nilh aktum quilhtamacú la ̠qui̠ naca̠ta ̠-
kalhchuhui̠nán, acxni ̠ lákcha ̠lh a ̠má quilhtamacú luu lhu ̠hua
cristianos tatamacxtúmi ̠lh antanícu xuí Pablo. Xlá tzúculh
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos, chunatá la̠ta tixkákalh hasta
tzi ̠suanko̠lh xca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠nima la ̠ta lácu Dios xma̠-
lacatzuqui̠putúnxasa̠sti xli̠ma ̠peksí̠nnac xlatama̠tcánhua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán, y antá xquilhpa ̠i̠ma nac li̠kalhtahuaka hua̠ntu ̠
xamaká ̠n titzokchá Moisés xa ̠hua profetas xlacata hua̠ntu ̠
xámaj tlahuay Jesús. 24 Lhu̠hua hua̠nti ̠ tali̠pá ̠hualh Jesús caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xca ̠huanima Pablo, pero makapitzí ̠n ni ̠
taca̠nájlalh. 25Ama̠ko̠lh cristianos ni ̠ acxtum tacátzi̠lh y tata-
pajpítzilh, tampu̠tiy tatáxtulh, y acxni ̠ aya xtataxtumá̠nalh
la̠qui ̠ nataaná nac xchiccán Pablo chiné ca̠huánilh:
—Hua ̠ntu ̠ Espíritu Santo tima̠lacpuhuá ̠ni ̠lh profeta Isaías

la̠nchú nac eé quilhtamacú aya kantaxtuparani̠t. 26 Porque
Isaías chiné tica̠huánilh xalakmaká ̠n quili̠talakapasnicán:
Huixinín pimpá ̠tit kaxpatá ̠tit quintachuhuí ̠n, pero ni ̠túcu

catiakatá̠kstit;
ma̠squi lacahua ̠naná̠tit qui̠taxtuy cumu la̠mpara ni ̠tu̠ ucxilh-

pá ̠tit.
27Porque huáminacujcán luu lanca xtá ̠yat,
ma̠squi kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán pero ni ̠ li̠kaxpatá ̠tit,
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kalhi ̠yá ̠tit milakastapucán pero ni ̠tu̠ tla̠n li ̠lacahua̠naná ̠tit,
ma̠squi kalhi ̠yá ̠tit mintalacapa ̠stacnicán pero ni ̠lay akata ̠k-

sá̠tit hua̠ntu ̠ xatlá ̠n tapuhuá ̠n,
chuná qui ̠taxtuma porque huixinín ni̠ quila ̠kaxmatniputu-

ná ̠hu
y ni ̠ quila ̠lakmimputuná ̠hu xlacata aquit nacca ̠ma ̠tla̠nti ̠yá ̠n.
28 Pus na ̠ mili̠catzi ̠tcán pi̠ a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ Dios
ma̠lacnu ̠y na̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán cati̠hua ̠ cristiano
ma̠squi ni ̠ judíos, porque xli ̠ca̠na pi̠ huatuní̠n nataca ̠najlaniy
y natali̠pa ̠huán.

29 Acxni̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí̠n a ̠ma ̠ko̠lh judíos la̠li ̠-
huán tatáxtulh y sacstucán tzúculh tala ̠huaniy para ca ̠na o
ni ̠ca̠na hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠y Pablo.

30 Pablo sá̠cualh aktum chiqui y antá latáma ̠lh nac Roma
aktiy ca̠ta, xlá li̠pa ̠xúhu xca ̠makamaklhti ̠nán hua̠nti ̠ xlá xta-
lakapaxia ̠lhnán. 31 Chunatiyá la̠ta xli̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios, li̠huana ̠ xma ̠lacapu ̠tuncuhui̠y túcu xpa̠lacata xli ̠maca-
mincani̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo nac ca̠quilhtamacú, y
ni ̠para tícu xuá para ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠ tlahuama o para nalactla-
huanicán xtascújut.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca ̠tzoknilh Romanos

Xli ̠hua ̠k xcarta hua ̠ntu ̠ San Pablo tzokli, xli ̠ca ̠na pi̠ xma̠n
huá u̠má hua̠ntu ̠ luu lhu ̠hua talacapa̠stacni ca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y cristianos hua ̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Cristo la ̠qui̠ a ̠tzinú
aksti̠tum natali̠pa ̠huán y natalatama ̠y la̠ta lácu xlá xtapa̠xu-
huá̠n.
San Pablo lacatancs quinca ̠huaniyá̠n nac u̠má li̠kalhta-

huaka pi ̠ cati̠huanko̠chá cristiano, chuná hua̠nti ̠ judío y xta-
lakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios osuchí hua ̠nti̠ ni ̠ judío y ni̠ xtala-
kapasa, hua ̠k ca ̠akchipahuili ̠ni ̠t tala̠kalhí ̠n. Xlacata tla̠n nata-
makxtekta ̠yay tamá tala ̠kalhí̠n xlacasquinca pi̠ Dios nama ̠-
tzanke̠naniy y naca̠li̠ma ̠xtuy cumu la̠ ti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala ̠ka-
lhí ̠n nac xlacatí̠n. Umá laktáxtut huá li ̠kalhi̠yá ̠hu caj xpa ̠la-
cata nali̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesucristo hua ̠nti ̠ xli ̠-
ca̠naj Xkahuasa Dios.
San Pablo huá luu tica ̠tzó̠knilh u ̠má tastacya̠hu a ̠ma̠ko̠lh

cristianoshua ̠nti̠ aya xtali ̠pa ̠huánCristo a ̠máxamaká̠nquilh-
tamacú y xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Roma, pero u ̠má
xtachuhuí ̠n na ̠ luu quinca ̠li̠macuaniyá̠n xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ lama ̠náhu ca ̠lacchú quilhtamacú. Caj xlacata nali̠-
pa ̠huaná̠hu Cristo y ca ̠najlayá̠hu pi̠ huá xokó̠nulh xli ̠hua̠k
quintala̠kalhí ̠n, Dios tla̠n quinca ̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua̠k
quintala̠kalhi ̠ncán y chuná chú tla̠n ma ̠lacatzuhui̠yá ̠hu Dios
porque qui̠taxtuy niaj tu̠ lacle ̠niyá̠hu.
Antiyá nícu xliakasputni u ̠má libro, San Pablo lhu ̠hua

hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos xlacata xcha̠liyá̠n y
xli ̠hua̠k xlatama̠tcán catali ̠macuánilh Dios, huá chuná ca̠li ̠-
huaniy y ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y la̠qui ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo catalaktzáksalh nac xlatama̠tcán y
catali ̠latáma ̠lh a ̠máxtachuhuí ̠nDioshua̠ntu ̠ ca ̠liakchuhui̠na-
nicani̠t.

1Aquit Pablohua ̠nti ̠ cmacama̠xqui ̠ni ̠t quilatámat̠ Jesucristo
la̠qui ̠ xtasa̠cua nacli ̠taxtuy porque Dios quilacsacni ̠t, quili ̠-
ma̠xtuni ̠t xapóstol la̠qui ̠ nacán liakchuhui̠nán a ̠má li ̠pa̠xúhu
xtama ̠catzi̠ní ̠n hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut.

2Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalh-
tahuaka huán la̠ta lácu Dios tica̠ma ̠catzí̠ni ̠lh profetas pi̠ xlá
xámaj ca ̠lakma̠xtuy cristianos. 3Huatiyá xlacán xtaucxilhla-
cachimá̠nalh hua ̠ntu ̠ xámaj qui ̠taxtuy nac xlatámat̠ Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo, porque xli̠ca ̠na xlá pi̠ qui̠lacachinchi uú
nac ca̠quilhtamacú cumu la̠ cati̠hua ̠ chixcú y huá xli ̠talaka-
pasni qui̠táxtulh xamaká ̠nkorutzí̠n reyDavid. 4Perona ̠ni ̠caj
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chixcú xlá porque acxni ̠ caj xpa̠lacata lanca xli ̠tlihueke lacas-
tacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, li̠huana ̠ma ̠lúlokli pi̠ xli ̠ca ̠na Xkahuasa
Dios xuani ̠t hua̠nti ̠ xmakamaklhti ̠nani̠t xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke
Espíritu Santo.

5 Pus caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t Jesucristo nac quila-
támat̠ Dios quilakalhamani ̠t, y hasta quili ̠ma ̠xtuni̠t xapóstol
la̠qui ̠ nacli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n cani ̠huá hasta nac xpu ̠-
latama ̠ncán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, y chuná lhu ̠hua huij nahuán
hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán y natakalhakaxmata hua ̠ntu ̠ xlá naca̠-
li̠ma ̠peksi̠y. 6 Pus huá xpa ̠lacata hasta makapitzí̠n huixinín
xalac Roma hua̠nti ̠ Dios ca̠ucxilhlacacha ̠ni ̠tán y lacasquini ̠t
pi̠ lacxtum naca ̠ta̠pa ̠xuhuayá̠tit hua̠nti ̠ Jesucristo ca̠lakma ̠x-
tuni̠t. 7Luuhuixinín cca̠tzoknimá ̠n eé carta porque ccatzi ̠y pi̠
Dios luu ca ̠lakalhamaná̠n, ca ̠lacsacni̠tán la ̠qui̠ luu xcamaná̠n
nahuaná̠tit hua̠nti ̠ natalatama ̠y cumu la ̠ xlá lacasquín. Pus
luu ca ̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu calatapá ̠tit y camaklhti ̠nántit a ̠má tasicula-
na ̠lán hua̠ntu ̠Quintla ̠ticánma̠sta ̠y.

Pablo huan xlacata pi̠ amputún nac Roma
8Pu ̠lhá cca̠ma ̠catzi̠ni ̠putuná ̠npi̠ ankalhi̠ná cpa̠xcatcatzi ̠niy

Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ Jesucristo tlahuama nac milata-
ma̠tcán, porque xli ̠ca ̠na pi̠ luu lacaxtum tla ̠n ca ̠li̠chuhui ̠nan-
caná̠tit la̠ta huixinín li̠pa ̠huaná ̠tit. 9Quintla̠ticán Dios hua ̠nti̠
aquit cscujnima xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke quinacú porque huá
aquit cliakchuhui̠nama Xkahuasa hua ̠nti ̠ mástay̠ laktáxtut,
xlá catzi̠y la ̠ta lácu cha ̠li cha ̠lí cca̠lacapa ̠staclacacha ̠ná̠n acxni ̠
ckalhtahuakaniy. 10Ankalhi ̠ná aquit cli̠ma ̠katzanke ̠ma Dios,
parahuáchuná lacasquínpuscaquimá̠xqui ̠lh li̠tlá ̠n la ̠qui̠ tla̠n
nacca ̠lakana̠chá ̠n antaní huixinín huilapítit. 11 Porque aquit
cca̠ucxilhputuná̠n la ̠qui̠ tla ̠n nacca ̠makta̠yayá̠n nac minta-
ca̠najlatcán, y ma ̠s naakpuhuantiyayá ̠tit y aksti̠tum nalata-
pa ̠yá ̠tit. 12 Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque luu acxtum la̠
huixinín chu aquit maclacasquiná ̠hu u̠má tamakta ̠y xlacata
nala̠ma ̠akpuhuantiyani̠yá ̠hu la̠ta li̠pa ̠huaná ̠hu Jesús.

13 Nata̠lán, aquit clacasquín xcatzí ̠tit pi̠ maklhu ̠huatá
clacpuhuani̠t xacca ̠lakanchá̠n, pero la ̠tamakli̠t clacpuhuani ̠t
nacana̠chá ni ̠ tzanka ̠y hua̠ntu ̠ cli̠tamakapali ̠y y ni ̠lay
cana̠chá. Aquit camputuna ̠chá la̠qui̠ xacca ̠ma ̠akatá̠ksni ̠lh
lhu ̠huamili̠ta ̠chiquicán xalac Roma xlacata na ̠ catali ̠pá̠hualh
Jesús cumu la ̠ cca̠ma ̠akata ̠kni̠ni ̠t makapitzí ̠n cristianos
xala a ̠lacatunuj ca̠chiqui ̠ní ̠n. 14 Pus aquit juerza que
nacmákantaxtíy hua ̠ntu ̠ Dios quima ̠cuentajli ̠ni ̠t xlacata
pi̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xli ̠hua̠k cristianos, chuná
hua̠nti ̠ lakskalalán chu xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ tacatzi̠y,
chuná hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán chu hua ̠nti̠ lactali̠pa ̠huá
cristianos. 15 Pus huá xpa ̠lacata luu juerza cliamputuna ̠chá
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nac minca ̠chiqui̠ncán Roma la̠qui ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ antá
tahuilá ̠nalh nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠má li ̠pa̠xúhu
xtachuhuí ̠n Jesús hua̠ntu ̠ma ̠lacnu̠y laktáxtut.

Amá xasa ̠sti tama ̠catzi ̠ní̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke

16Aquitni ̠para tzinúcli̠ma ̠xanánxlacatanacliakchuhui̠nán
a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtama̠catzi ̠ní ̠n Jesucristo hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠y
laktáxtut, porque aquit ccatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huá xli ̠tlihuekeDios
naca̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taca̠najlay. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ pu̠lh huá judíos hua ̠nti ̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠calh, pero chú
aya ca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t quilhtamacú xlacata hua̠k catali ̠pa̠xú-
hualh hua ̠ntu ̠ Cristo ma̠lacnu̠y ma ̠squi ni ̠ judíos. 17 Huá
eé li ̠pa ̠xúhu tama̠catzi ̠ní ̠n quinca ̠ma̠siyuniyá ̠n la̠ta lácu Dios
quinca ̠lacxacaniyá̠n xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi̠ncán cumu la̠ ni ̠tu̠
titlahuani̠táhu; xli̠ca ̠na, chuná qui̠taxtuy porque ca̠najlayá̠hu
hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠y. Pus hasta antá nac xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ maká ̠n tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka chuná
ma̠akata ̠ksni ̠namputún acxni ̠ chiné huan: “Hua̠nti ̠ aksti ̠tum
kalhi ̠putún xlatámat̠ nac xlacatí ̠n Dios, luu li̠pa̠xúhu nala-
tama̠y caj cumu ca ̠najlay hua ̠ntu ̠ma ̠lacnu̠y.”

Ca ̠ta catu ̠huá talakachixcuhui ̠y cristianos niaj huá Dios
18 Aquinín na ̠ catzi̠yá ̠hu lácu Dios ma ̠siyuy a ̠má li̠pe̠cuánit

xtasi̠tzi nac akapú̠n caj xpa ̠lacatacán hua̠nti ̠ lacli ̠xcájnit xta-
puhua ̠ncán, porque huá u̠ma ̠ko̠lh ni ̠ lacuán cristianos hua ̠nti̠
li̠xcájnit talamá ̠nalh caj xpa ̠lacatacán ma̠squi lhu ̠hua cris-
tianos ni ̠lay talakapasa hua ̠ntu ̠ huí xtalulóktat Dios. 19 Xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠siyuputún, xlacán ni ̠lay natahuán para
ni ̠ tacatzi̠y, porque xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠tu ̠ tze̠k huili ̠má ̠calh huata
Dios pu̠tum ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t la̠qui ̠hua̠k natalakapasa. 20Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ Dios ni ̠ tasiyuy o ni ̠lay ucxilhcán, pero tla̠n laka-
pascán para luu li ̠huana̠ lacapa ̠staccán xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlá
tlahuani ̠t. Xli ̠ca̠na pi̠ hasta la̠ta tima ̠lacatzúqui̠lh ca ̠quilhta-
macú luu lacatancs ma ̠lulokni̠t pi̠ xli̠ca ̠na huá Dios hua ̠nti̠
kalhi ̠y lanca li̠tlihueke cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. Huá
xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ li ̠xcájnit talamá ̠-
nalh ni̠ catica ̠ma̠tzanke̠nanícalh para natahuán pi̠ ni ̠ xtaca-
tzi ̠y eé tachuhuí̠n. 21 Uma ̠kó̠lh cristianos xtacatzi ̠y pi̠ xlama
Dios, pero ma ̠squi xtacatzi ̠y ni ̠para tzinú xtalakachicuhui ̠-
putún cumu la ̠xDioscán,na̠ ni ̠paraxtapa̠xcatcatzi̠niy xli ̠hua̠k
li̠tlá ̠nhua̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuanini̠t, huata caj catu ̠huáhua̠ntu ̠ni ̠
xlacasquinca tzúculh talaktzaksay. Luu lactali ̠pa ̠hu y lakska-
lalán xca ̠maklhcatzi ̠cán, pero a ̠má xli ̠tontujcán hua̠ntu ̠ tatlá-
hualh luu xalakaca ̠pucsua ca ̠qui̠taxtúnilh. 22Ma̠squi xlacán
tahuán pi̠ luu lakskalalán, ni ̠ ca ̠na huata caj luu xalactonto,
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23 porque ni ̠ talakachixcúhui ̠lh Dios hua ̠nti ̠ cane̠cxnicahuá
lama xastacná, huata cajma ̠n tamacani ̠tláhualh hua ̠ntu ̠ tala-
kachixcúhui ̠lh cumu la ̠ xdioscán. Huí tu̠ tatláhualh cumu la̠
cha ̠tum chixcú, y makapitzí̠n cumu la̠ lactzu ̠ spitu hua̠ntu ̠
takosa nac ca ̠u̠ní ̠n, makapitzí̠n cumu la̠ lu ̠hua hua̠ntu ̠ tasa-
kaán nac ca ̠tiyatni.

24Huá xpa̠lacata Dios ca ̠li̠pa ̠xtekni ̠t u ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ chuná
xtalacapa̠stacnicán la̠qui ̠pi̠ catama ̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ tala-
capa̠stactla ̠huán, ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu ca̠na ̠ li̠ma ̠xaná
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit la ̠tlahuaniy nac xmacnicán. 25 Xlacán luu
mákat tataakskáhuilh porque tali̠pá ̠hualh y talakachixcú-
hui̠lh hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t y ni̠ tastacnán, huata
talakmákalh y ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh xtalulóktatDios hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
cane̠cxnicahuá lama xastacná y hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuámini ̠niy
nalakachixcuhui ̠cán y nali̠pa ̠huancán cane ̠cxnicahuá quilh-
tamacú. Chuná calálh, amén.

26 Cumu xlacán ni ̠ tali̠pa ̠huampútulh Dios xlá ca̠pá ̠xtekli
la̠qui ̠pi̠ catali ̠latama ̠ke ̠lh hua̠ntu ̠ sacstucán xtapa̠xuhua̠ncán,
porque hasta xalacchaján mákat taaktzánka̠lh y sacstucán
lacchaján tzúculh tala̠lakati ̠y. 27 Y na ̠ chuná makapitzí̠n
lacchixcuhuí ̠n niaj huá tali̠pa ̠huani ̠t para caj xma̠nhuá nata-
ta ̠latama̠y cha ̠tum pusca ̠t, pero taaktzanka ̠tama̠ni ̠t porque
hasta mismo sacstucán lacchixcuhuí ̠n tala̠lakati ̠ni̠t y tali ̠tla-
huamá̠nalh xmacnicán hua ̠ntu ̠ ni̠ lakchá̠n y ni ̠ xli ̠tlahuatcán
porque luu li ̠ma̠xaná ca ̠qui̠taxtuniy. Pero xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
chuná taaktzanka ̠tama̠ni ̠t sacstucán tapa ̠ti ̠nama̠nampá caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n tatlahuamá̠nalh.

28 Cumu xlacán ni ̠tu̠ taliúcxilhli Dios huata caj talakmá-
kalh pus Dios na ̠chuná ca ̠pá ̠xtekli la̠qui ̠ pi̠ catama ̠kantax-
ti ̠ke ̠lh a ̠má xali̠xcájnit latámat̠ hua ̠ntu ̠ xlacán tatlahuamá̠-
nalh y hua ̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠tlahuatcán. 29 Nac xlatama̠tcán ti ̠pa̠-
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tatlahuay y luu lacatancs tama̠siyuy pi ̠ talak-
tzanka ̠ta̠yani ̠t, porque hua ̠ntu ̠ la̠maklhti ̠y niaj la̠ma ̠xqui̠y,
sacstucán ni ̠ la̠ucxilhputún, para tícu tlak lhu ̠hua kalhi ̠y
xmaclacasquínit talaksi ̠tzi̠niy, talakati̠y tamakni ̠nán, tala-
kati ̠y taaklhu ̠hua ̠tnán, luu talakati̠y taakskahuinán, luu lac-
xú̠tax, tala̠aksán cha ̠tum a ̠cha ̠tum. 30 Cala̠huá tali̠kalh-
chuhui ̠nán xa̠makapitzí ̠n cristianos, y ni ̠ tama̠tla̠nti ̠y xli ̠-
ma̠peksí ̠n Dios, luu lakskakalán ca ̠maklhcatzi̠cán y talacas-
quín pi̠ hua ̠k lactali ̠pa ̠hu naca̠li ̠ma̠xtucán, sacstucán talac-
sacxtuy lácu natatlahuay lacli̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y hua̠ntú
ca̠li ̠ma ̠peksi̠y xtla̠tcán caj takalhakaxmatmakán. 31 Xlacán
ni ̠ taakata ̠ksputún hua̠ntu ̠ xalacuán talacapa ̠stacni, hua̠ntu ̠
tali̠ta ̠yay natama̠kantaxti ̠y o natatlahuay ni ̠ tama̠kantaxti̠y,
xlacán ni ̠ talakcatzani̠nán, ni ̠para tapa ̠xqui ̠nán, y para tícuya̠
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cristiano ca ̠tlahuaniy hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xlacán ni ̠ tama̠tzanke̠-
nani ̠nán. 32 Xlacán stalanca tacatzi ̠y hua̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠nani ̠t
Dios xlacata pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ natatlahuay hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n luu lanca tapa ̠tí ̠n talacayá̠na; peroma ̠squi tacatzi ̠y
pi̠ chuná li̠huaca tatlahuay li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y hasta tali̠pa̠-
xuhuay pi̠ xli̠hua ̠k cristianos chuná catatláhualh.

2
Dios ámaj ca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán cristianos

1Aquitni ̠quincuenta tícuhuix, pero luu lacatancs cuaniyá̠n
pi̠ acxni ̠ ca ̠li̠ya ̠huaya tatlahuani ̠t tala ̠kalhí̠n xa ̠makapitzí̠n
cristianos y li̠pa ̠xuhuaya pi̠ Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ tatlahuani ̠t, pus cacatzi pi̠ na ̠ ni ̠para huix catita̠pa̠-
tí ̠canti, porque acxni ̠ ca ̠ma̠lacapu ̠ya xa̠makapitzí ̠n qui̠taxtuy
pi̠ ma ̠n tapú̠pa ̠t nac lhcúyat̠ porque na ̠chuná li̠taxtuya cumu
la̠ xlacán. 2Dios hua̠k quinca ̠lakapasá̠n la̠ta cha ̠tunu aquinín,
y para tícu tlahuay li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n xlá ma ̠xoko̠ni ̠y pero
la̠tamini ̠niynama ̠xoko̠ni ̠cánxli ̠hua̠khua̠ntu ̠ tlahuani̠t. 3Huá
xpa̠lacata huix hua̠nti ̠ ca ̠li̠ya ̠huaya pi̠ li ̠xcájnit talamá ̠nalh
xa̠makapitzí ̠n minta̠cristianos ma̠squi na̠chuná tlahuaya, ni ̠
calacpúhuanti para chuná nali̠laktaxtuya y ni ̠ catima ̠pati ̠ní̠n
Dios. 4 Huix lakmakana lanca xtapá̠xqui ̠t chu xtalakalha-
maní̠n Dios la̠ta lácu xlá ta ̠pa ̠ti ̠yá ̠n, huata lacpuhuana pi̠
xlá luu ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠ntu ̠ huix ma ̠n tlahuaya; ¡xlic̠a̠na pi̠
ni ̠para tzinú akata ̠ksa pi̠ caj xpa ̠lacata xtapá ̠xqui̠t ma ̠squi
ma̠xqui ̠má ̠n quilhtamacú xlacata pi ̠ cali̠pá ̠huanti y calakpali
xali ̠xcájnit milatámat̠! 5 Pero huix ni ̠ kaxpata hua ̠ntu ̠ hua-
nicana, luu lanca xú̠tax huix, y ni ̠ lakpali ̠putuna xali̠xcájnit
milatámat̠: pero tancs cuaniyá ̠npi̠ huixma̠nma ̠akstokuilí ̠pa ̠t
mintala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cana acxni ̠ nalakchá̠n
quilhtamacú la̠ta lácuDios naca ̠ma ̠xoko̠ni ̠ko̠y xtala ̠kalhi ̠ncán
xli ̠hua̠k cristianos, 6y cha ̠tunucha̠tununaca ̠ma ̠xqui̠yhua̠ntu ̠
ca̠lakchá̠n caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tati ̠tlahuani ̠t. 7Amá quilhta-
macúDiosnacá̠ma ̠xqui ̠yxpu̠tahui ̠lhcánnacakapú ̠na ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná talaktzáksalh hua̠ntu ̠ tla ̠n y
hua̠ntu ̠ lakati̠y Dios nac xlatama̠tcán y naca ̠ma̠xqui ̠y li ̠pa̠-
xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa. 8 Pero huatá ya ̠ tasi ̠tzi
ámaj ca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tatilatáma ̠lh nac
ca̠quilhtamacú hua ̠nti ̠ tatilakmakani ̠t y ni ̠tu̠ taliucxilhni ̠t
Dios, huata huá tlak talakati̠ni ̠t tama̠kantaxti ̠y xali̠xcájnit
talacapa ̠stacni. 9Xli ̠ca ̠na pi ̠ a ̠má quilhtamacú lanca tapa ̠tí ̠n y
talakapútzi̠t ámaj ca ̠qui̠taxtuniy xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ li ̠xcájnit tati-
kálhi ̠lh xtalacapa̠stacnicán, ni ̠caj xma ̠nhuá hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos
y ni ̠ talakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios naca ̠lakchá̠n a ̠má tapa ̠tí ̠n,
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pero na ̠ xli ̠hua̠k ma ̠squi hua̠nti ̠ judíos hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tati ̠la-
táma̠lh naca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠cán. 10 Pero xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tla̠n xtala-
capa̠stacnicán, Dios lactali̠pa ̠hu ámaj ca ̠li̠ma ̠xtuy nac akapú̠n
la̠qui ̠ hua ̠k nacatzi ̠cán pi̠ lakati ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t, y
naca̠ma ̠xqui ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ lacuán cris-
tianos, chuná judíos cumu la̠ ti ̠ ni ̠ judíos.

11 Porque Dios ni ̠ caj lacsacpa ̠xqui̠nán sinoque xli ̠hua̠k
nataxoko ̠nún xpa ̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán. 12 Nataxoku̠nún
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos ma ̠squi ni ̠ xtalakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Dios
hua̠ntu ̠ timá ̠xqui̠lh Moisés xlacata naca̠huaniy lácu aksti ̠tum
natalatama̠y, porque juerza xtacatzi̠y pi̠ ni ̠tlá̠n xtatlahuamá ̠-
nalh. Pero na̠chuna li ̠túm nataxoko̠nún xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
judíoshua ̠nti ̠ talakapasa xli ̠ma̠peksí ̠ny tatlahuaparay tala̠ka-
lhí ̠n porque huatiyá a ̠má li̠ma ̠peksí̠n naca ̠ma̠lacapu ̠y. 13 Ni̠
calacpúhuanti para aksti̠tum cristiano natali̠taxtuy nac xla-
catí̠n Dios hua ̠nti̠ caj xma ̠n pi̠ takáxmatli xli ̠ma ̠peksí̠n, caj
xma ̠nhuá aksti ̠tum cristiano naca ̠li̠macá̠n Dios hua̠nti ̠ nata-
ma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ antá li̠ma ̠peksi̠nán quili ̠tlahuatcán. 14Y
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y ni ̠ talakapasa hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, huatiyá pi̠ xaakpuntum
tama̠kantaxti ̠má ̠nalh nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠ huan nac xli ̠ma ̠-
peksí̠n pi̠ quili̠tlahuatcán, qui ̠taxtuy pi̠ cha ̠tum cha ̠tum sac-
stucán tacatzi̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ tla ̠n chu hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n. 15 Pus
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ma ̠squi ni ̠ talakapasa hua̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, tancs taluloka pi̠ huá Dios tzo-
kuili ̠ni ̠t xatlá ̠n xtalacapa̠stacni nac xnacujcán cha ̠tunu cris-
tianos huá la ̠ta lácu xlá lacasquín natalatama̠y. 16 Chuná
nalay a ̠má quilhtamacú acxni ̠ Dios nali̠ma ̠peksi ̠y Jesucristo
pi̠ caquinca ̠ma̠kalhapalí̠n caj xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán
hua̠ntu ̠ aquinín ti ̠tlahuani̠táhu, hasta ma̠squi hua̠ntu ̠ tze ̠k
tlahuani ̠táhu. Xli ̠ca̠na pi̠ chunánalay cumu la ̠ aquit cma̠siyuy
acxni ̠ cliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios.

Judíos talacata ̠qui̠nán porque takalhi ̠y xli ̠ma ̠peksí ̠nMoisés
17 Pero chú camá̠n ca ̠quilhcha ̠niyá ̠n xli ̠hua̠k huixinín

hua̠nti ̠ lacpuhuaná̠tit cumu judíos, li̠lacata ̠qui ̠naná̠tit cumu
lakapasá̠tit y li ̠pa ̠huaná̠tit xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés y li̠huaca
cumu catzi̠yá ̠tit pi̠ huá Dios ma ̠n ca ̠lacsacni̠tán. 18 Xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná porque stalanca catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá ma̠tla ̠nti ̠y
natlahuayá̠tit, chu hua̠ntu ̠ ni ̠ mili̠tlahuatcán porque antá
quilhpa ̠i̠yá ̠tit nac xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠n. 19Huixinínma̠lu-
loká ̠tit pi̠ tla̠n naca̠pu̠lali ̠piná ̠tit a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
xta̠chuná cumu la̠ lakatzí ̠n talamá ̠nalh nac ca ̠quilhtamacú
hua̠nti ̠ taaktzanka ̠ta ̠yani ̠t, y na ̠huaná̠tit pi̠ tla̠n nali̠taxtuyá ̠tit
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cumu la ̠ taxkákethua ̠ntu ̠ tla̠nnatali̠lacahua̠nána ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ cumu la̠ xalakaca̠pucsua talamá ̠nalh nac xla-
tama̠tca ̠n. 20 Li ̠taxtuyá̠tit xma ̠kalhtahuake ̠nacán hua̠nti ̠ ni ̠tu̠
tacatzi̠y, huaná̠tit pi̠ caj xma ̠n huixinín tla̠n naca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠yá ̠tit hua ̠nti̠ luu lactonto, porque antá huixinín quilh-
pa ̠i̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ma ̠siyuyá̠tit nac xatatzokni xli ̠ma ̠peksí̠nDios
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit. 21 Pus cumu huixinín li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
naná ̠tit pi̠ xli̠hua ̠k cristianos natama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ xatlá̠n
xtalacapa̠stacni Dios, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ni ̠ ma̠n ca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠caná̠tit xlacata pi ̠ ma ̠n nama ̠kantaxti̠yá ̠tit
hua̠ntu ̠ liakchuhui ̠naná ̠tit? Huixinín huaná ̠tit pi̠ ni ̠ quili ̠-
kalha ̠natcán, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata na ̠ ma ̠n li ̠kalha̠nam-
parayá ̠tit? 22 Huaná ̠tit pi̠ ni ̠tlá̠n naxakatli ̠ya a ̠túnuj pusca ̠t
para kalhi ̠ya puscá ̠t, pero mismo chú huixinín ca ̠xakatli ̠yá ̠tit
a ̠túnuj lacpusca ̠tní ̠n ma ̠squi huí mima̠hui ̠nacán. Luu xli ̠ca ̠na
huaná̠tit pi̠ lakmakaná ̠tit tzincun y ni ̠ ca ̠ucxilhputuná̠tit,
¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata li ̠kalha̠naná ̠tit antanícu ca̠tlahua-
nicani̠t xpu̠siculancán y hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n ucxilhá ̠tit?
23 Luu li̠lacata ̠qui̠naná ̠tit cumu kalhi ̠yá ̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Dios
pero ma̠squi chuná calátit ni ̠tu̠ ca̠li ̠macuanimá ̠n porque caj
li̠kamá ̠n li ̠ma̠xtupá ̠tit Dios porqueni ̠ma ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠
antá ca ̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n. 24Nac xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka chiné huán: “Ama̠ko̠lh xaak-
tzanká ̠n cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos tali ̠kalhkama̠nán Dios caj
mimpa̠lacatacán huixinín judíos.”

25 Huixinín hua̠nti ̠ circuncidarlani ̠tátit nac xmacnicán
la̠qui ̠naca ̠li̠lakapascaná ̠tit pi̠ Diosma ̠nca ̠lacsacni ̠tán,xli ̠ca ̠na
pi̠ luu ca ̠li̠macuaniyá̠n pero xma ̠nhuá para ma ̠kantaxti̠yá ̠tit
hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n Dios, pero para ni ̠ ma ̠kantaxti̠yá ̠tit
hua̠ntu ̠ huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n ni ̠tu̠ ca̠li ̠macuaniyá̠n huata
xta̠chuná li ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠mpara ni ̠ circuncidarlani ̠tátit
nac xlacatí̠n. 26 Dios ca ̠li̠ma ̠xtuy xcamaná̠n xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
aksti̠tum tama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n ma̠squi tícu ni ̠ circun-
cidarlani̠t. 27Amá chixcú hua ̠nti̠ ni ̠ circuncidarlani ̠t porque
ni ̠ judío, pero para nac xlatámat̠ nama̠kantaxti ̠y xli̠ma ̠peksí̠n
Dios, pus tancs cacatzí ̠tit pi̠ huá chú naca̠ma ̠ma ̠xani̠yá ̠n nac
xlacatí̠n Dios xli ̠hua̠k huixinín judíos hua ̠nti ̠ li ̠lacata ̠qui̠na-
ná ̠tit pi̠ circuncidarlani ̠tátit y kalhi ̠yá̠tit xatatzokni xli ̠ma ̠-
peksí̠n pero ma ̠squi chuná ni ̠ ma̠kantaxti ̠yá ̠tit. 28 Judíos, ni ̠
calacpuhuántit para Dios ca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n hua̠k xcamaná ̠n caj
cumu hua ̠k judíos mili ̠talakapasnicán, na ̠ ni ̠para caj cumu
huixinín lacchixcuhuí ̠n tasiyuy nac mimacnicán pi̠ circunci-
darlani ̠tátit. 29 Porque Dios xma ̠nhuá ca ̠li̠ma ̠xtuy xcamaná̠n
hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y xatlá̠n xtalacapa ̠stacni nac xnacujcán
y hua ̠nti̠ tataluloka pi̠ huá ca̠lacxacanini ̠t xali ̠xcájnit xtala-
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capa̠stacnicán. Porque ni ̠chuná ma ̠kantaxti ̠cán xli̠ma ̠peksí̠n
Dios caj cumu nacatzi̠ya túcu antá huán, o caj nama ̠kan-
taxti̠ya xli ̠hua̠k tasmaní̠n hua ̠ntu ̠ xtatlahuay xalakmaká̠n
mili̠talakapasnicán, sinoque nama ̠siyuya nac milatámat̠ pi̠
xli ̠ca̠na tla̠n talacapa ̠stacni kalhi ̠ya, y chuná luu tali̠pa ̠hu
nama̠xtuyá ̠nDiosma̠squi huatuní ̠n cristianos ni ̠ tama̠tla ̠nti ̠y
pero Dios makapa ̠xuhuápat̠.

3
1Hui ̠nti ̠ nalacpuhuán: ¿Nit̠u̠ chá li ̠macuánma̠squi luu judío

cahuáhu osuchí ma ̠squi cacircuncidarláhu, cumu para huá
Dios ni ̠tu̠ quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n? 2Pero aquit tancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ huixinín judíos luuma ̠nca ̠lacsacni̠tánDiosporqueca ̠maca-
ma̠xqui ̠ni ̠tán xli ̠ma̠peksí ̠n la̠qui̠ nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit nacmila-
tama̠tcán. 3 Bueno, cumu para makapitzí ̠n huixinín judíos
tapa ̠tzanka̠ni ̠t hua̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠lacnu̠nini ̠t y niaj taca ̠najlay,
¿apoco lacpuhuaná ̠tit pi̠ Dios na ̠chunatá natamakxteka y
napa ̠tzanka̠y niaj catima̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá laclhca̠hui-
li̠ni ̠t? 4 Aquit tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ Dios juerza nama ̠kan-
taxti̠y hua̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t; pusmili̠catzi̠tcán pi̠ma ̠squi
xli ̠hua̠k cristianos aksani̠naní ̠n catáhua, pero Dios ne ̠cxnicú
catiaksaní̠nalh. Porque chuná tatzoktahuilani ̠t lacatum nac
li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
Huix tali ̠pa ̠hu Dios, cane̠cxnicahuá quilhtamacú nacatzi̠cán

pi̠ huámintachuhuí ̠n xtalulóktat,
y para tícu li̠ya ̠huayá̠n pi̠ ni ̠ma ̠kantaxti ̠ya hua ̠ntu ̠ma̠lacnu ̠ya
xli ̠ca̠na pi̠ namakatlajaya porque hua ̠kma ̠kantaxti ̠ya.

5 Pero huí ti ̠ nalacpuhuán, pi̠ acxni ̠ tlahuayá̠hu li̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n lacatancs li ̠tasiyuy y nacatzi̠yá ̠hu pi̠ Dios quinca ̠-
lakalhamaná̠n porque ni ̠quinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠n. Xli ̠ca ̠na chuná
qui̠taxtuma la̠nchú quilhtamacú pero acxni ̠ nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ Dios juerza naquinca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠n xpa ̠la-
cata quintala ̠kalhí ̠n, ¿apoco entonces nahuaná̠hu pi̠ huá Dios
ni ̠tlá̠n catzi̠y porque quinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠n? (Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ makapitzí̠n chuná natalacpuhuán.) 6 Ni ̠tlá̠n para chuná
lacpuhuaná ̠tit porque xli ̠ca ̠na pi̠ Dios xliankalhí̠n tla̠n xta-
lacapa ̠stacni y luu xlí ̠lat pi̠ xlá nama ̠xoko̠ni ̠nán xpa ̠lacata
tala̠kalhí ̠n y para Dios ni ̠tlá̠n xuá xtalacapa̠stacni, ¿lácu chú
natlahuay xlacata naca ̠ma̠kalhapali ̠y xli̠hua ̠k cristianos xala
ca̠quilhtamacú?

7Na̠chunali ̠túm huí ti ̠ nalacpuhuán; cumu para huá quin-
taaksaní ̠n hua̠ntu ̠ aquit cuan a ̠tzinú ma̠lanqui ̠y Dios porque
antá stalanca tasiyuy pi̠ xlá ni ̠ aksani̠ná, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠la-
cata aquit quili ̠ya ̠huacán pi̠ ctlahuani̠t tala̠kalhí ̠n? 8Makapi-
tzí ̠ncristianoshua ̠nti ̠ luuquintasi̠tzi ̠niyhasta tahuánpi̠ aquit
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cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ma xli ̠hua̠k cristianos xlacata pi̠ catat-
láhualh hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n la ̠qui̠ chú Dios tla̠n naca̠-
ma̠tzanke̠naniy, pero xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ chuná taquilhuamá ̠-
nalh luu ca̠mini ̠niy naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
tahuán.

Xli̠hua ̠k cristianos tatlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n
9 ¿Lácu chi ̠nchú lacpuhuaná̠tit? ¿Pi ̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos

tlak lacuán cristianos nali ̠taxtuyá̠hu nac xlacatí̠n Dios ni ̠xa-
chuná cumu la̠ xa̠makapitzí ̠n cristianos? ¡Cumu para chuná
lacpuhuaná ̠tit, pus aktzanka ̠ni ̠tátit! Porque aya li̠huana̠ cma̠-
lulokni̠t pi̠ chuná judíos cumu la̠ ti ̠ ni ̠ judíos lacxtum tatla-
huani̠t tala ̠kalhí̠n. 10 Porque hasta mismo nac li̠kalhtahuaka
chiné huan:
Ni̠ti ̠ aksti̠tum lama nac xlacatí ̠n Dios,
ni ̠para cha ̠stum cristiano.
11Ni̠para cha̠tum tícu kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Dios,
y ni ̠cha̠tumá tícu xli ̠ca̠na xpútzalh Dios.
12Xli ̠hua̠k cristianos tachipani ̠t xali ̠xcájnit latámat̠,
xli ̠hua̠k taaktzanka ̠ta ̠yani ̠t.
Ni̠ anán cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na aksti̠tum xlatama ̠pútulh,

¡nip̠ara cha ̠stum!
13 Xakapixnicán cumu la̠mpara tali̠kotuay xta̠cristianoscán,

cumu la̠ tahuaxni antaní ca ̠ma̠cnu ̠cán ni̠n,
xa̠huachí luu xaaksani ̠na csi ̠maka̠tcán,
nac xquilhnicán tama ̠tze̠kni̠t cumu la̠ xveneno lu ̠hua.
14 Porque caj xma ̠nhuá xquilhnicán tacatzi̠y tali̠chuhui ̠nán

hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tachuhuí̠n.
15 Pero lá ̠mpara ni ̠ lactzinca xtantu̠ncán la̠ta takosnún acxni ̠

taán tamakníy hua ̠nti̠ luu tasi ̠tzi ̠niy.
16 Xli ̠hua ̠k antanícu xlacán tati ̠taxtuni̠t la̠ta tatla̠huani ̠t

tasiyuy xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuani ̠t y la ̠ta
tama̠laktzanke̠nani ̠t.

17Porque ne ̠cxnicú talakati̠y hua ̠ntu ̠ aksti̠tum natalatama̠y.
18 Xlacán ni ̠ tape ̠cuaniy Dios para naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y caj xpa ̠la-

cata hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n tatlahuamá̠nalh.
19 Aquinín catzi ̠yá ̠hu pi ̠ a ̠má xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés hua̠ntu ̠

tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, huixinín ca̠macama ̠xqui ̠-
cani̠tátit la̠qui ̠ nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ antá huan, pero
cumu ni ̠chuná qui ̠taxtuni̠t pus chú ni ̠lay catitalacatla̠n-
tí ̠tit huata caj nacacsquilhuaná̠tit acxni ̠ Dios naca̠ta ̠tlahuay
cuenta xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ talamá ̠nalh ca ̠quilhtamacú
caj xpa ̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán y na ̠ macxtum namakpa ̠ti ̠na-
ná ̠tit. 20 Dios ni̠ catili ̠máca ̠lh cha ̠tum cristiano para ni ̠
tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata cumu para laktzaksani ̠t
nama̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ huan nac li ̠ma̠peksí ̠n,
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sinoque huá eé li̠ma ̠peksí̠n ankalhi ̠ná quinca ̠ma̠catzi ̠ni ̠má̠n
pi̠ aquinín hua ̠kmakla̠kalhi ̠naní̠n.

Jesús ca ̠ta̠pa ̠ti ̠y xtala̠kalhi ̠ncán cristianos
21 Cumu Dios stalanca xcatzi ̠y pi̠ aquinín ni ̠lay li̠huana̠

ma̠kantaxti ̠yá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán y
hua̠k makla̠kalhi ̠nani ̠táhu, pus huá quinca ̠li ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n
tunu laktáxtut lácu tla̠n quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la ̠ni ̠tu̠ kalhi ̠-
yá ̠huquintala ̠kalhi ̠ncánnac xlacatí̠n, y tla̠nma ̠luloká ̠hupara
li̠kalhtahuakayá̠hu a ̠má xlibro Moisés antanícu tatzoktahui-
lani̠t xli̠ma ̠peksí̠n Dios xa̠hua xli ̠brojcán xalakmaká ̠n pro-
fetas xlacata pi̠ chuná xámaj tlahuay. 22 Dios hua̠k ma ̠kan-
táxti ̠lh hua ̠ntu ̠ tima ̠lacnu̠chá xamaká̠n quilhtamacú porque
aya quinca ̠lacxacanín xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán para li ̠pa̠-
huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesucristo, hua ̠k xcamaná ̠n ca̠li ̠-
ma̠xtuy y ni ̠tu̠ caj lacsacpa ̠xqui ̠nán. 23 Porque xli ̠ca ̠na pi̠
xli ̠hua̠k cristianos tatlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n y niajpara cha ̠tum
mini̠niy nali ̠taxtuy tla̠n cristiano nac xlacatí̠n Dios. 24 Pero
cumu Dios quinca ̠lakalhamaná ̠n xlá quinca ̠tlahuanín aktum
lanca li ̠tlá̠n y quinca ̠li ̠maca̠ná ̠n cumu la̠ lacuán cristianos
hua̠nti ̠ ni̠ tatlahuani̠t tala̠kalhí ̠n caj xpa̠lacata cumu huá
Jesús aya xoko̠nuni̠t hua̠ntu ̠ aquinín xlacle ̠niyá ̠hu. 25 Dios
aya xlaclhca ̠huili ̠ni ̠ttá pi̠ huá Jesús naxoko̠nuniy xpa ̠lacata
quintala̠kalhi ̠ncánacxni ̠nani ̠y. Chunáxlacapa ̠stacni̠t porque
Dios ankalhi ̠ná tlahuay hua̠ntu ̠ xli ̠lat y xcatzi ̠y pi̠ a ̠má tala̠-
kalhí ̠n juerza naxoko ̠nuncán. Xamaká ̠n quilhtamacú caj
tili̠kálhi ̠lh ni ̠ ca̠ma ̠xokó̠ni ̠lh cristianos xtala ̠kalhi ̠ncán, hasta
namín hua ̠nti̠ naxoko̠nún xpa̠lacatacán. 26 Chuná tláhualh
porque tla ̠n catzi̠y, pero ca̠lacchú quilhtamacúmaktum ca̠ta ̠-
laca ̠xlaputún cristianos xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, y chuná
ma̠siyuma ̠pá pi̠ caj xma ̠nhuá xli ̠lat hua̠ntu ̠ tlahuay acxni ̠
ca̠li ̠maklhti̠nán cumu la ̠ tancsua cristiano cha ̠tum makla̠ka-
lhi ̠na chixcú porque catzi̠y pi̠ Cristo xoko̠nulhá xpa ̠lacata
xtala̠kalhí ̠n.

27 ¿Tícu cahuá chú luu nali ̠lacata ̠qui̠nán caj xpa ̠lacata pi
Dios nata ̠pa ̠ti ̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ xti̠tlahuani ̠t xtala̠kalhí ̠n? ¡Xli-̠
ca̠na pi̠ ni̠tu ̠ quinca ̠li̠macuaniyá ̠n ma ̠squi nalacata ̠qui̠na-
ná ̠hu! ¿Túcu xpa ̠lacata? Porque stalanca catzi ̠yá ̠hu pi̠ nac
xlacatí̠n Dios ni ̠tu̠ li̠macuán para caj huá li ̠maclaca̠ná ̠hu
cumu laktzaksáhu nac quilatama̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n, sinoque
huá li ̠macuán nac xlacatí̠n pi̠ ca̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠ quinca ̠-
ma̠lacnu ̠niyá̠n. 28 Pus huá eé luu cma̠lulokputún xlacata pi̠
cha ̠tum makla̠kalhi ̠na chixcú tla̠n nalaktalacatzuhui̠y Dios
xta̠chuná cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n, ni ̠ xlacata
cumuparama̠kantaxti ̠ni̠t nac xlatámat̠ xli̠ma ̠peksí ̠nDios sino
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porque li ̠pa ̠huán Dios y ca̠najlay pi̠ xlá ca ̠ma̠tzanke̠nanini ̠t
xtala̠kalhí ̠n.

29 ¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ Dios caj xma ̠nhuá judíos
ca̠lacsacni ̠t xlacata natali ̠pa ̠huán? ¿Max̠ na ̠ lacpuhuaná ̠tit pi̠
ni ̠ xcamaná̠n ca ̠li̠ma ̠xtuy catihuanko̠chá cristianos? ¡Pero
cca̠ma ̠lulokniyá̠n pi̠ Dios ca̠lakalhamán xli̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xli̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú! 30 Porque
ni ̠anána ̠túnujDios sinoque caj xma ̠nhuá cha ̠tum, huáeéDios
hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán
para li ̠pa ̠huaná̠hu hua̠ntu ̠ma̠lacnu ̠y, porque xlá ni ̠huá cuen-
taj tlahuay para circuncidarlani̠ta o ni ̠ circuncidarlani̠ta.
31 Bueno, cumu para aquinín taluloká̠hu pi̠ caj xma̠nhuá
xtalakalhamaní ̠nDiosma ̠squiquinca ̠ta ̠pa ̠ti ̠yá̠nxli ̠hua ̠kquin-
tala̠kalhi ̠ncán, ¿lacpuhuaná ̠tit chú pi̠ niaj tu̠ li̠macuán a ̠má
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés? ¡Oh, ni ̠chuná xla! Huata chá li̠huacá
cumu li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo ma ̠luloká̠hu hua̠ntu ̠ huan nac xli ̠-
ma̠peksí ̠nMoisés.

4
Abraham quinca̠ma ̠siyuniyá ̠n lácu ca̠najlanicánDios

1 Chi̠nchú a ̠má xamaká ̠n quili̠talakapasnicán hua̠nti ̠ xu-
anicán Abraham, ¿túcu quinca ̠li̠ma ̠siyuniputuná ̠n caj la ̠ta
lácu xlá tla̠n tilatáma ̠lh? 2Xli ̠ca ̠na, para Dios xtili̠maklhtí ̠nalh
Abraham cumu la ̠ tancsua cristianos hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ xtala ̠kalhí̠n
caj xpa̠lacata lacuán xtascújut hua̠ntu ̠ xlá xtitlahuani ̠t, xli ̠-
ca̠napi̠ Abraham luu tali̠pa ̠huxli ̠táxtulhnacquilaksti ̠pa̠ncán,
ma̠squi nac xlacatí ̠n Dios ni ̠chuná xqui ̠taxtúnilh. 3 Porque
nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Abraham ca̠nájlalh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ ma ̠lacnú̠nilh Dios huá xpa ̠lacata Dios li̠maklhtí ̠nalh
cumu la ̠ cha ̠tum tancsua chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala ̠ka-
lhí ̠n.” 4 Cumu la̠ catzi ̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ ma ̠skahui ̠cán cha ̠tum
cristiano hua ̠nti ̠ xmakscujma, ni ̠ ma ̠xquí ̠calh xtumi̠n cumu
para caj ta ̠i̠má ̠calh, sinoquema ̠xqui̠má ̠calhporquextatlakua
ma̠squi tlajani ̠t. 5 Pero acxni ̠ cha̠tum makla̠kalhi ̠na cris-
tiano hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tlahuani ̠t lacuán tascújut ca̠najlaniy Dios
acxni ̠ xlá ma̠lacnu̠niy laktáxtut, ni ̠tu̠ ma ̠skahuimá̠calh acxni ̠
Dios caj cumu chuná li̠pa ̠huán ma̠tzanke̠naniy xtala ̠kalhí̠n
y li̠maklhti̠nán cumu la̠ cha ̠tum tancsua cristiano hua ̠nti̠
ni ̠tu̠ titlahuani ̠t xtala ̠kalhí̠n. 6Hasta xamaká̠n quili̠talakapas-
nicán rey David tili̠chuhui ̠nanchitá la ̠ta lácu li ̠pa ̠xúhu nala-
tama̠y a̠má chixcúhua ̠nti̠ tancs catzi̠y pi̠ Diosma ̠tzanke̠naniy
y li̠ma ̠xtuy cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n, porque
niaj huá cuentaj tlahuaniy hua̠ntu ̠ titlahuani̠t nac xlatámat̠
para tu̠ tla̠n o ni ̠tlá ̠n. 7Chiné tíhua ko̠rutzí̠n rey David:
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¡Luu ca̠na ̠ li̠pa ̠xúhu talatama ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠Dios
ca̠ma ̠tzanke̠nanini̠t xli ̠hua̠k xtala ̠kalhi̠ncán y niaj tu̠
ca̠lacapa ̠stacnima xlacata naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y caj xpa ̠la-
cata hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tatitlahuani̠t!

8 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ luu li ̠pa ̠xúhu calatáma ̠lh a̠má chixcú hua̠nti ̠ Dios
aya lacxacanini ̠t xli ̠hua̠k xtala ̠kalhí ̠n!

9 Umá tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalh korutzí ̠n rey
David, ¿puhuaná̠tit huixinín pi̠ caj xma ̠nhuá ca̠mini ̠niy nata-
li̠pa ̠xuhuay a ̠ma ̠ko̠lh judíos hua ̠nti ̠ tasiyuy nac xmacnicán
pi̠ tacircuncidarlani ̠t, osuchí na ̠tlá̠n tali ̠pa ̠xuhuay a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos? Pero si a ̠cu cca̠huanikó̠n pi̠
Dios li ̠má̠xtulh Abraham cumu la ̠ cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠
titlahuani̠t xtala̠kalhí ̠n caj xpa̠lacata cumu li̠pá ̠hualh Dios.
10 Bueno, pero ¿xanico̠cxni luu tla ̠n chixcú li̠má ̠xtulh? ¿Pi ̠
acxni ̠ nia ̠ ccircuncidarlay, osuchí acxni ̠ aya csircuncidar-
lani̠t? Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ hasta acxni̠ Abra-
hamnia ̠ csircuncidarlay Dios li ̠má̠xtulh cumu la ̠ cha̠tum tla̠n
chixcú hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n. 11Acxni̠ Dios chuná
li̠máca ̠lh Abraham ni ̠ li̠maka ̠s quilhtamacú xlá circuncidár-
lalh, chuná ma ̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni ̠t la̠qui̠
xli ̠hua̠k nacatzi̠cán pi̠ xli̠ca ̠na Dios xlakalhamani ̠t caj cumu
xca ̠najlani ̠t hua ̠ntu ̠ xlá xma̠lacnu̠nini ̠t. Caj huá chuná eé xpa̠-
lacata Abraham li ̠taxtuy cumu la̠ xtla ̠tcán xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ nataca̠najlay hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠y y xlá
naca̠li ̠ma̠xtuy cumu lá ̠mpara ni ̠tu̠ tatitlahuani̠t tala ̠kalhí̠n
ma̠squi ni ̠tu̠ tacircuncidarlani ̠t. 12 Y cumu Abraham na̠
ticircuncidárlalh xlá li̠taxtuy cumu la ̠ xtla̠tcán xli ̠hua ̠khua ̠nti̠
tacircuncidarlani ̠t pero na̠ tali̠pa ̠huán Dios cumu la ̠ xli ̠pa̠-
huán Abraham acxni ̠ xlá nia ̠ csircuncidarlay.

Diosma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ xláma ̠lacnu ̠y
13Dios tima ̠lacnú̠nilh Abraham chu xli ̠hua̠k xli ̠talakapasni

pi̠ cumu ca̠lakalhamán naca̠siculana̠tlahuay y naca̠ma ̠xqui ̠y
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ natali̠pa ̠xuhuay. Pero a ̠má
xtasiculana̠tláhu Dios ni ̠ huá li̠má ̠xqui̠lh Abraham caj cumu
ma̠kantáxti ̠lh nac xlatámat̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, sino porque
xlá xli̠hua ̠k xnacú xca ̠najlay pi̠ Dios nama ̠kantaxti̠y hua̠ntu ̠
xma ̠lacnu̠nini ̠t. Huá xpa ̠lacata Dios li ̠má ̠xtulh cumu la̠
cha ̠tum tali̠pa ̠hu cristiano hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ xtala̠kalhí ̠n. 14 Pus
para caj xma ̠nhuá ca̠lakchá̠n xtalakalhamaní ̠n y xtasicula-
na ̠tláhu Dios hua̠nti ̠ tama̠kantaxti ̠y nac xlatama̠tcán hua̠ntu ̠
huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, entonces huamputún pi ̠ ni ̠tu̠
li̠macuán ma ̠squi xca ̠najlaníhu hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠y, y xli ̠-
hua̠k hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y Dios qui̠taxtuy pi̠ ni ̠tu ̠ li̠macuán.
15Ma ̠squi laktzaksayá ̠hu ma̠kantaxti ̠yá̠hu xli̠ma ̠peksí̠n Dios
juerza tlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n y mismo li ̠ma ̠peksí̠n huan pi̠
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napa ̠ti ̠naná̠hu; xalí ̠huaca tla̠n pi̠ ni̠tu ̠ xtáhui li ̠ma̠peksí ̠n xla-
cata chuná ni ̠ xánalh hua̠nti ̠ naquinca ̠ma̠laksiyuyá ̠n.

16 Dios lacásquilh pi̠ ni ̠tu̠ natlahuay Abraham huata caj
xma ̠nhuá naca̠najlay hua ̠ntu ̠ tima ̠lacnú̠nilh y chuná xlá
caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n ma ̠squi tili̠má ̠xtulh cumu la̠
xcamán hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ xtala̠kalhí ̠n. Chuná li̠táxtulh la̠qui ̠ ni ̠ caj
xma ̠nhuá judíos hua̠nti ̠ talaktzaksay tama ̠kantaxti ̠y nac xla-
tama̠tcán xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés natali̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ Dios
ma̠lacnu ̠y, porque na ̠ hua̠k natali̠pa ̠xuhuay hua̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán Dios chuná cumu la ̠ li ̠pá ̠hualh Abraham. Y Abraham
chú li ̠taxtuy cumu la̠ xapuxcu quintla ̠tcán nac quintaca̠naj-
latcán. 17 Chuná cumu la ̠ huan lacatum nac xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t: “Aquit cli̠ma̠xtuyá ̠npi̠ huix xtla ̠tcán
pu̠laclhu ̠hua cristianos xala ca̠quilhtamacú.” Xli ̠ca̠na pi̠ huá
Abraham quintla ̠tcán hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuá namacasta ̠layá ̠hu
porque xlá li̠pá ̠hua Dios hua ̠nti ̠ tla̠n ca ̠ma̠lacastacuani ̠y ni ̠n,
y lhu ̠hua catu ̠huá tla̠n ca ̠ma̠lacatzuqui ̠yma̠squi ni ̠tu̠ anán.

18Ma ̠squi ni ̠ luuxtalulokaAbrahamhua̠ntu ̠xma ̠lacnu ̠nini ̠t
Dios pi̠ nakalhi̠y cha ̠tum xkahuasa, pero xlá ni ̠ akatiyuj lalh
huata ca̠nájlalh y ankalhi ̠ná xkalhkalhi ̠mahua̠ntu ̠Dios xma̠-
lacnu̠nini ̠t. Y chuná xlá li̠táxtulh “xatla̠t hua ̠nti ̠ naca̠ma ̠laca-
tzuqui̠y ti ̠pa ̠lhu ̠hua cristianos”, porque chuná xuanini̠t Dios:
“Luu pu ̠laclhu ̠hua nahuán mili̠talakapasni hua̠nti ̠ natalaca-
chincú.” 19 Abraham ni ̠ akatiyuj xlay huata aksti̠tum xca ̠-
najlay hua ̠ntu ̠ Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ko̠lutá
xuani̠t porque aya xkalhi ̠y aktum ciento ca ̠ta y niaj maka ̠s
xlama, y na ̠chuná Sara hua̠nti ̠ xpusca ̠t Abraham luu tzicaná
xuani̠t y ni̠lay xkalhi̠y xcamancán. 20 Pero ni̠para tzinú lac-
púhua para ni ̠ catima̠kantáxti ̠lh Dios hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu ̠nini ̠t
y li ̠huaca ca ̠nájlalh y li ̠pá ̠hua. Ankalhi̠ná xpa̠xcatcatzi ̠niy
Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xma̠lacnu ̠nini ̠t. 21Porque stalanca
xcatzi ̠y pi̠ Dios kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke xlacata nama̠kantaxti ̠y
hua̠ntu ̠ xma ̠lacnu ̠nini ̠t. 22Caj huá xpa ̠lacata xtaca ̠nájlat, Dios
li̠má ̠xtulh cumu la ̠ cha ̠tum xalaktaxtún cristiano hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠
xtala̠kalhí ̠n.

23 Para Dios ma̠tzanke̠nánilh Abraham y li ̠má̠xtulh cumu
la̠ ni ̠tu̠ xtala ̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata xtaca ̠nájlat, 24 ni ̠ caj sac-
stu makapa ̠xuhuacani ̠t porque na̠ xli ̠hua ̠k aquinín quinca ̠-
li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la̠ cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ le̠ná ̠hu quintala ̠-
kalhi ̠ncán para ca ̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠ta̠n
Dios hua ̠nti̠ ma ̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n Quimpu ̠chinacán
Jesús. 25 Porque xlá tamacamá ̠sta ̠lh nac ca ̠li̠ní ̠n xlacata pi̠
naxokoy quintala ̠kalhi ̠ncán y nalacastacuánan nac ca ̠li ̠ní̠n
la̠qui ̠ tla ̠n nacha ̠ná ̠hu nac xlacatí̠n Dios cumu la̠ xalaktaxtún
cristianos hua ̠nti ̠ ni̠tu ̠ quintala̠kalhi ̠ncán.
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5
Dios quinca̠lacxacanini ̠tán quintala̠kalhi ̠ncán

1 Cumu ca̠najlayá̠hu pi̠ Jesucristo xokó̠nulh xpa ̠lacata
quintala̠kalhi ̠ncán huá xpa ̠lacata Dios quinca ̠li ̠ma̠tzanke̠-
nanini ̠tán y quinca ̠li̠maklhtí ̠nan cumu la ̠ cristianos hua ̠nti̠
ni ̠tu̠ kalhi ̠yá ̠hu quintala ̠kalhi̠ncán, niaj akatiyuj layá̠hu hu-
ata luu cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠ ma ̠lacatzuhui̠yá ̠hu Dios. 2 Aquinín
kalhi ̠yá ̠hu eé tapa ̠xuhuá̠n porque ca̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠ xlá
ma̠lacnu ̠y xpa ̠lacata Jesucristo, y chunacú kalhkalhi ̠ma̠náhu
a ̠má quilhtamacú la̠ta lácu xlá naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠pa̠xúhu
latámat̠ nac xpa̠xtú ̠n. 3 Y ni ̠ caj xma ̠nhuá li̠pa ̠xuhuayá̠hu
cumu xlá quinca ̠lakalhamani ̠tán, huata tlak li̠pa ̠xuhuayá̠hu
pi̠ chuná li̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu, porque catzi̠yá ̠hu pi̠ huá eé tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu uú nac ca ̠quilhtamacú quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li̠tlihueke y li̠camama xlacata pi̠ aksti̠tum nali ̠pa̠huaná̠hu.
4 Cumu aksti̠tum nali̠pa ̠huaná ̠hu y ni ̠ natatlaji ̠yá ̠hu nac qui-
latama ̠tcán chuná nali̠taluloká ̠hu pi̠ Dios quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n
lactali̠pa ̠hu, y acxni ̠ catzi ̠yá̠hu pi̠ lactali̠pa ̠hu li ̠taxtuyá̠hu
nac xlacatí̠n tlak li̠pa ̠xúhu nakalhkalhi ̠yá ̠hu a ̠má latámat̠
nac akapú ̠n hua ̠ntu ̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. 5 Hua ̠k aquinín
hua̠nti ̠ chuná kalhkalhi ̠ma ̠náhu hua̠ntu ̠ Dios amá ̠n quin-
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n catzi̠yá ̠hu pi̠ ni ̠ caj ama̠náhu tama̠xani̠yá ̠hu,
porque a ̠má Espíritu Santo hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán
quinca ̠ma̠luloknimá ̠n lácu Dios xli ̠ca̠na quinca ̠pa ̠xqui ̠má ̠n.

6 Porque acxni ̠ aquinín ni ̠para tzinú xcatzi̠yá ̠hu lácu nala-
yá ̠hu xlacata ni ̠ napa̠ti ̠naná ̠hu caj xpa ̠lacata quintala ̠ka-
lhi ̠ncán Cristo quinca ̠lakalhamán y ni ̠lh caj quimpa ̠laca-
tacán xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ li ̠xcájnit xlama ̠náhu. 7 Calacpuhuántit,
ni ̠ ca ̠ta cati̠huá catitamá ̠sta ̠lh camakní̠calh xlacata nalak-
ma̠xtuya ̠túnuj cristiano,ma ̠squima ̠xxtáxtulh cha ̠tumhua ̠nti̠
aktum xcátzi ̠lh xpa ̠lacáni ̠lh cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ luu tla̠n
xtapuhuá ̠n. 8 Pero Dios stalanca ma ̠siyuma pi ̠ xli ̠ca ̠na quin-
ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n porque acxni ̠ aquinín chunacú xtili ̠laktzanka̠-
ta ̠yama̠náhu quintala ̠kalhi ̠ncán Cristo milh ni ̠y caj quim-
pa ̠lacatacán la ̠qui̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n. 9 Pus chú Dios
aya quinca ̠lacxacanini ̠tán xli̠hua ̠k quincuentajcán caj xpa ̠la-
cata Cristo hua ̠nti ̠ quinca ̠pa ̠lacani ̠ni ̠tán. Pus chú luu cha̠ca-
tzi ̠yapi̠ niaj caquintica̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán caj xpa̠lacata quintala ̠ka-
lhi ̠ncán acxni ̠ nalakchá ̠n a ̠má a ̠huata quilhtamacú. 10Caj luu
li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit, acxni ̠ aquinín xta̠la̠makasi ̠tzi ̠ya ̠hucú
Dios caj xpa ̠lacata li ̠xcájnit quintala ̠kalhi ̠ncán xquinca̠mi-
ni ̠niyá ̠n pi̠ juerza naxoko ̠nuná ̠hu, pero Cristo xoko̠núnilh
hua̠ntu ̠ aquinín xlacle̠niyá ̠hu. Cumu Cristo quinca ̠ma̠tla ̠ntí̠n
nac xlacatí̠n Dios acxni ̠ xlá ni ̠lh, pus cumu chú aya lama
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xastacná li ̠huaca kalhi ̠y li ̠tlihueke xlacata naquinca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n. 11 Luu ca ̠na̠ li̠pa ̠xúhu lama ̠náhu nac xlacatí̠n Dios
caj xpa ̠lacata Quimpu̠chinacán Jesucristo porque xli ̠ca̠na pi̠
caj xpa̠lacata Cristoma̠squi aquinín tla̠nma ̠lacatzuhui ̠ni ̠táhu
Dios.

Adán tláhualh tala ̠kalhí ̠n y hua̠k macasta̠layá̠hu pero Cristo
quinca̠lakma ̠xtuyá̠n

12 Amá xapu ̠lh chixcú hua ̠nti̠ Dios tima ̠lacatzuqui̠chá xu-
anicán Adán, acxni ̠ xlá xlama nac ca̠quilhtamacú kalha-
kaxmatmákalh Dios y tláhualh tala̠kalhí ̠n, huá xpa ̠lacata
lí̠ni ̠lh y chuná chú tanu ̠chi li ̠ní ̠n nac ca ̠quilhtamacú. Y
xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tzúculh tatalhu ̠hui ̠y ni ̠lay talaca-
tzá ̠lalh li ̠ní ̠n porque hua̠k tatláhualh tala̠kalhí ̠n, na ̠ hua̠k
tánil̠h. 13 Maka ̠n quilhtamacú xuijá tala̠kalhí ̠n, Dios nia ̠
xmacamín xli ̠ma ̠peksí̠n, y cumu ni ̠najtu ̠ xuani̠t li̠ma ̠peksí̠n
pus ni ̠tícu lay xuan para napa ̠ti ̠nán caj xpálacata hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n xtlahuani ̠t. 14Chunatá la ̠ta xlama ̠cháAdánhasta acxni ̠
tilatáma ̠lh ko̠lutzí ̠n Moisés xli̠hua ̠k cristianos xca ̠akchipa-
huili ̠ni ̠t li ̠ní ̠n porque hua̠k xtatlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n, ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi ̠ huá xtala̠kalhi ̠ncán u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠ntu ̠
tatitláhualh ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ titláhualh Adán porque
xlá caj kalhakaxmatmákalh aktum xli̠ma ̠peksí ̠n Dios; y caj
xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tláhualh Adán luu xafuerza xuani ̠t namín
Cristo hua̠nti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

15Pero xtala ̠kalhí ̠nAdánhua̠ntu ̠ titláhualh xamaká̠nquilh-
tamacú ni ̠lay ta ̠talacastuca xtalakalhamaní ̠n Dios hua̠ntu ̠
quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán. Porque caj xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n a ̠má
xapu ̠lh chixcú huá talí̠ni ̠lh xli ̠hua ̠k xli ̠talakapasni hua ̠nti̠
talacáchilh acali ̠stá ̠n, pero xtalakalhamaní ̠n hua ̠ntu ̠ quin-
ca̠ta ̠i̠yá ̠n nac xlatámat̠ Jesucristo huá tali̠laktaxtuni ̠t lhu ̠hua
cristianos. 16Xli ̠ca̠naa ̠máxtala̠kalhí ̠nAdánhua ̠ntu ̠ titláhualh
ni ̠lay ta̠talacastuca lanca xtalakalhamaní ̠nDios hua ̠ntu ̠quin-
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán. Huá chuná cli̠huán porque para xtala ̠kalhí̠n
cha ̠tum chixcú tla ̠n ca ̠ma ̠laktzanke ̠ni ̠t hua ̠k cristianos xla-
cata natatlahuay tala̠kalhí ̠n y chuná nataxoko̠nún, na ̠chuna
li̠túm xpa̠lacata Cristo, Dios tla ̠n ca̠lacxacaniko̠y xli ̠hua̠k xta-
la̠kalhi ̠ncán cristianos hua ̠nti ̠ natali̠pa ̠huán y chuná niaj tu̠
nataxoko ̠nún. 17 Para xtala ̠kalhí ̠n Adán lí ̠milh lanca tali ̠pu-
huá̠n y li ̠ní ̠n nac xlatama ̠tcán xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ talacá-
chilh acali ̠stá ̠n, pus na ̠chuna li̠túm a ̠má caj cha̠tum chixcú
Jesucristo li ̠mimpá lanca tapa ̠xuhuá̠n y laktáxtut nac quila-
tama̠tcán, porque Dios quinca ̠li ̠lakalhamani̠tán y caj li̠tlá̠n
ma̠squi quinca ̠li ̠ma̠xtuni ̠tán cumu la ̠ xcamaná ̠n hua̠nti ̠ niaj
tu̠ quintala̠kalhi ̠ncán.
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18Cumu caj xpa ̠lacata a ̠má xapu̠lh xtala ̠kalhí ̠n Adán ca̠ma ̠-
laktzánke̠lh xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ tamacastá ̠lalh y chuná
chú naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, na ̠chuna
li̠túm caj xpa ̠lacata a ̠má tla̠n xtascújut Jesucristo hua̠ntu ̠
tláhualh acxni ̠ ca ̠lacxacánilh xli̠hua ̠k xtala ̠kalhi ̠ncán cris-
tianos nac cruz, pus niaj catica ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠calh hua̠nti ̠ nata-
li̠pa ̠huán. 19 Umá qui̠taxtuy pi̠ cumu a ̠má cha ̠tum xapu ̠lh
chixcú kalhakaxmatmákalh hua ̠ntu ̠ tili̠ma ̠péksi̠lh Dios xli ̠-
hua̠k hua ̠nti ̠ acali ̠stá ̠n talacáchilh na ̠ makla̠kalhi ̠naní ̠n tali̠-
táxtulh, na ̠chuna li̠túm caj xpa ̠lacata pi ̠ a ̠má cha ̠tum chixcú
Cristo hua ̠k kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ li̠ma ̠péksi ̠lh Dios lhu ̠hua
cristianos ca ̠li̠má ̠xtulh cumu la̠mpara ni ̠tu̠ xtala ̠kalhi ̠ncán.

20 Dios macámilh xli ̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos
natacatzíyacxni ̠natali ̠kalhtahuakay eé li̠ma ̠peksí̠n pi̠ lhu ̠hua
tatlahuani̠t tala̠kalhí ̠n, pero ma ̠squi Dios xlacasquín pi̠ cris-
tianos natacatzi ̠y pi̠ xtatlahuamá̠nalh lhu ̠hua tala ̠kalhí̠n, pus
na ̠ lacatancs tima ̠lácnu̠lh lácu naquinca ̠lakalhamaná̠n xla-
cata naquinca ̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠n. 21Cumu caj xpa ̠lacata tala̠-
kalhí ̠n tanu ̠chi li̠ní ̠n nac ca̠quilhtamacú pus na ̠ caj xpa ̠la-
cata xtalakalhamaní ̠n Dios ta̠tanu ̠chi Jesucristo laktáxtut nac
ca̠quilhtamacú la̠qui ̠ naquinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua ̠k quin-
tala̠kalhi ̠ncán y naquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxni laksputa.

6
Niajhuátapeksi̠niyá ̠hutala ̠kalhí ̠nhuatahuátapeksi̠niyá ̠hu

Cristo
1 Bueno, ¿lácu huixinín huaná ̠tit? ¿Pi ̠ quinca ̠mini ̠niyá̠n

natlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n la̠qui ̠ stalanca natasiyuy pi̠
Dios lakalhamani̠nán y ma ̠s naquincata ̠pa ̠ti ̠yá ̠n? 2 ¡Oh,
ni ̠chuná! Porque qui̠taxtuy pi̠ aquinín aya cumu la̠
ni ̠ni ̠táhu y chuná laktaxtuni ̠táhu xpa̠lacata xli ̠tlihueke
quintala̠kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠ cumu la̠ xtachí̠n quinca ̠kalhi ̠yá ̠n,
pus huá xpa̠lacata niaj quinca ̠li ̠mini̠niyá ̠n natili̠latama ̠yá ̠hu
quintala̠kalhi ̠ncán. 3Porque tancs cacatzí̠tit pi̠ acxni ̠ aquinín
quinca ̠akmunucani̠tán acxnituncán a ̠má quilhtamacú
ta ̠talacastucni̠táhu Cristo y na ̠chuná lacxtum ta ̠ní ̠hu. 4Acxni̠
aquinín quinca ̠akmunucán qui̠taxtuy pi̠ luu lacxtum ta ̠ní ̠hu
y acxtum quinca̠ta ̠ma ̠cnu ̠cán Cristo, y cumu Quintla ̠ticán
Dios hua̠nti ̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke ma̠lacastacuánil̠h nac
ca̠li ̠ní ̠n y má̠xqui ̠lh xasa̠sti xlatámat̠ hua̠ntu ̠ nali ̠latama̠y,
pus na ̠ luu xta ̠chuná cumu lá̠mpara quinca ̠ma ̠lacastacuaní̠n
nac ca̠li ̠ní ̠n y quinca ̠ma ̠xquí ̠n xasa̠sti quilatama̠tcán hua̠ntu ̠
nali̠latama ̠yá ̠hu.



Romanos 6:5 475 Romanos 6:16

5 Cumu aquinín ta ̠talacastucni̠táhu Cristo, qui ̠taxtuy pi̠
acxni ̠ xlá ni̠lh nac cruz lacxtum ta ̠ni ̠ni ̠táhu, y acxni ̠ lacasta-
cuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n na ̠ lacxtum ta ̠lacastacuanáhu. 6 Stalanca
catzi̠yá ̠hu pi̠ a ̠má xali ̠xcájnit quinta ̠yatcán hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh
xli ̠lama ̠náhuaya ta̠tapekextokohuacani̠t Cristonac cruz la̠qui̠
niaj naquinca̠makatlajayá̠n naquinca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n tala̠ka-
lhí ̠n, y niaj xtasa̠cua tala̠kalhí ̠n nahuaná̠hu. 7 Xli̠ca ̠na pi̠
acxni ̠ cha ̠tum cristiano ni ̠y niaj tu̠ ma ̠tlahui̠y tala ̠kalhí̠n, pus
aquinín xta̠chuná cumu lá̠mpara aya ni ̠ni ̠táhu. 8Para aquinín
ca̠najlayá̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na aya ta ̠ni ̠ni ̠táhu Cristo, pus na ̠ quili ̠-
ca̠najlatcán pi̠ lacxtum nata ̠lacastacuananá̠hu y nata ̠latama ̠-
yá ̠hu. 9Huá chuná cli̠huán porque catzi ̠yá ̠hu pi̠ cumu Cristo
maktum ni ̠lh y lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, chú niaj ne ̠cxni
catíni̠lh porque tamá li̠ní ̠n niajlay makatlajay. 10Maktum pi̠
ni ̠lh Cristo y makatlájalh xli ̠tlihueke tala̠kalhí ̠n, niaj ne ̠cxni
catíni̠lh porque lacastacuanani ̠t la ̠qui̠ cane̠cxnicahuá nala-
tama̠y nac xlacatí̠n Dios. 11Pus na ̠chuná chú huixinín hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús qui̠taxtuy pi̠ aya ni ̠ni ̠tátit y niajlay túcu
ca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí ̠n, pero huata calatapá ̠tit cumu la̠
lacsa̠sti cristianos hua ̠nti ̠ caj xma̠n natamakapa̠xuhuay Dios
chuná cumu la̠ Quimpu ̠chinacán Cristo.

12 Cumu xalacsa̠sti cristianos huixinín, pus luu skálalh
calatapá ̠tit y ni ̠ catama ̠stá ̠tit xlacata naca̠makatlajayá̠n tala̠-
kalhí ̠n y huacu naca ̠ma̠peksi ̠yá̠n nac milatama ̠tcán; pus niaj
tu̠ tili̠tlahuayá̠titmimacnicánhua̠ntu ̠ cajme ̠cstucánmintapa ̠-
xuhua̠ncán. 13Ni ̠ cama̠stá ̠tit quilhtamacú xlacata pi̠ mimac-
nicán nali ̠tlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n, huata ankalhi̠ná cali̠tamak-
xtéktitpi̠ huáDios naca̠ma ̠peksi̠yá ̠nxta̠chuná cumu la̠ hua ̠nti̠
aya tani ̠ni ̠t y talacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní ̠n la̠qui ̠ aksti ̠tum
natalatama̠y, y camacama̠xquí ̠tit milatama ̠tcán la̠qui ̠ nali ̠tla-
huayá̠tit hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut. 14 Para chuná natlahuayá̠tit
a ̠má tala̠kalhí ̠n niajlay catica ̠makatlaján nac milatama̠tcán,
porque huixinín niaj huá li ̠pa ̠huaná̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
la̠qui ̠ naca̠huaniyá̠n lácu lacuán cristianos nali ̠taxtuyá̠tit,
sinoque porque ca ̠najlayá̠tit pi̠ caj xtalakalhamaní ̠n Dios
ma̠squi chuná qui̠taxtuni ̠t.

Jesús ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ cumu la ̠ xtachí ̠n
tala̠kalhí ̠n talamá̠nalh

15 Cumu xli ̠ca ̠na pi̠ caj huá xtalakalhamaní ̠n Dios ma ̠squi
xlá quinca ̠lakma̠xtuni ̠tán, ¿lácu chi ̠nchú luu nalatama ̠yá ̠hu?
¿Pi ̠ tla̠n chú titlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n porque niaj huá tapek-
si̠niyá ̠hu a ̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés? ¡Oh, ni ̠chuná xlá qui-
li̠tlahuatcán! 16 Huixinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ para tícu ankalhi ̠ná
ta ̠scuja cha ̠tum patrón ne ̠cxnicú kalhakaxmatmakán, sta-
lanca tasiyuy pi̠ huatiyá xpu ̠chiná tlahuani̠t. Pus na ̠chuná
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chú qui ̠taxtuy hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná tlahuay tala ̠kalhí̠n, porque
hua̠nti ̠ xpu̠chiná li ̠ma ̠xtuy tala ̠kalhí̠n caj cumu ankalhi ̠ná
kalhakaxmata, pus cha ̠catzi̠ya pi̠ caj laktzanka̠ta ̠yama, y
ni ̠chuná qui̠taxtuy para huá kalhakaxmatá ̠hu Dios y Quim-
pu̠chinacán tlahuayá̠hu, huata quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n quilhta-
macú pi̠ luu aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu. 17 Luu ca̠na ̠ cpa ̠xcat-
catzi̠niy Dios caj mimpa̠lacatacán, porque xapu ̠lh huixinín
caj xma ̠nhuá xkalhakaxpatá̠tit y mimpu ̠chinacán xtlahuani ̠-
tátit tala̠kalhí ̠n, pero la̠nchú xli̠hua ̠k minacujcán li̠ma ̠kan-
taxti̠pá ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n acxni ̠ ca ̠liakchuhui ̠-
nanicaná̠tit xtachuhuí ̠n. 18 Cumu para maklhcatzi ̠yá ̠tit pi̠
aya ca̠lakma̠xtucani ̠tátit nac xmacán hua ̠nti ̠ la̠ xtachí̠n xca ̠-
li̠lamá ̠n xlacata natlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n, pus chú caj luu
xma ̠nhuá cali ̠lakaputzátit pi̠ aksti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit chuná
cumu la̠ lacasquín hua ̠nti ̠ ca ̠lakma̠xtuni̠tán. 19 (Aquit huá
cca̠li̠xakatli ̠má ̠n hua ̠ntu ̠ lakapasá̠tit porque makapitzí̠n hui-
xinín chuná naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n.) Pus chuná
la̠ xapu ̠lh xmacama̠sta ̠ni ̠tátitmilatama̠tcán chu mimacnicán
xlacata nali̠tlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n y hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tascújut,
pus na ̠chuna li̠túm cali ̠makxtéktit milatama ̠tcán chu mimac-
nicán xlacata huá nali̠tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ tla ̠n tascújut la̠qui̠
caj xma ̠nhuá natapeksi ̠niyá̠tit quiDioscán.

20 Acxni̠ huixinín xtasa̠cuá ̠n xuani ̠tátit tala̠kalhí ̠n porque
xkalhakaxpatá̠tit, ni ̠para tzinú xlacpuhuaná ̠tit hua̠ntu ̠ ak-
sti̠tum tascújut. 21 Ma ̠squi ̠ chuná xlapá ̠tit, ¿túcu chú ca̠li ̠-
macuanín xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtlahuayá̠tit? Huata chú caj
li̠ma ̠xananá ̠tit porque catzi̠yá ̠tit pi̠ huá xca ̠ma ̠laktzanke̠má ̠n.
22 Cumu huixinín aya ca ̠lakma̠xtucani ̠tátit pus na ̠ aya pekta-
nu̠ni ̠tátit pi̠ nascujniyá̠tit Dios, xli ̠ca̠na pi̠ u ̠má hua ̠ntu ̠ pekta-
nu̠ni ̠tátit luu naca̠li ̠macuaniyá̠n porque luu aksti̠tum lapá ̠tit
nahuán nac xlacatí̠n Dios, y acali ̠stá ̠n juerza naca ̠ma̠xqui ̠-
caná̠tit a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni laksputa. 23 Amá tala̠-
kalhí ̠n na ̠ ma̠skahui ̠nán para ti ̠ kalhakaxmata, pero hua̠ntu ̠
xlá li̠ma ̠skahui ̠nán caj ma ̠laktzanke̠nán, pero hua ̠ntu ̠ Dios
ca̠ta ̠i̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán Jesucristo
xli ̠ca̠na pi̠ huá tla̠n latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxni nalaksputa.

7

Cha̠tumni̠n niaj lakchá̠nma ̠kantaxti ̠y para túcu li ̠ma ̠peksí ̠n
1 Nata̠lán judíos, huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ a ̠má xli ̠-

ma̠peksí ̠n Moisés caj xma ̠nhuá tla̠n li̠ma ̠peksi ̠y hua̠ntu ̠ xli ̠t-
láhuat cha̠tum cristiano li̠huán lamajcú nac ca̠quilhtamacú,
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porque para aya ni ̠ni ̠t a ̠má chixcú niaj lakchá̠n nama ̠kan-
taxti̠y para túcuya̠ li̠ma ̠peksí̠n. 2 Aquit camá̠n ca̠ta ̠ma ̠lacas-
tucniyá̠n aktum takalhchuhuí̠n huá la̠ta aquinín quintasma-
ni ̠ncán o nahuaná̠hu nac aktum tamakaxtókot: nac xli ̠ma ̠-
peksí̠n Moisés huan pi̠ cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠ tá ̠hui cha ̠tum
chixcú, caj luu xma ̠nhuá tapeksi̠niy porque ta ̠tamakaxtokni ̠t
li̠huán eé chixcú lama xastacná, pero para nani ̠y xta̠ko̠lú
entonces xlá tla̠n nata ̠tamakaxtoka la ̠tachá tícu xlá chuná
nalacpuhuaniy y ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠
natlahuay. 3 Pero para eé pusca ̠t nata ̠tza ̠lay y nata ̠tahuilay
a ̠túnuj chixcú ma ̠squi lamajcú xta ̠ko̠lú, pus xli ̠ca̠na pi̠ lanca
tala̠kalhí ̠n tlahuay; pero para aya ni̠ni ̠t xta̠ko̠lú xlá tla ̠n nata ̠-
tahuilay a ̠túnuj chixcú para chuná lacpuhuán y ni ̠ tlahuay
tala̠kalhí ̠n, ni ̠para ti ̠ catili ̠huánilh.

4 Nata̠lán, na ̠chuná chú huixinín ca ̠qui̠taxtuniyá̠n hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús, porque xapu ̠lh huá xtapeksi̠niyá ̠tit xli ̠-
ma̠peksí ̠n Moisés y juerza mili̠xoko̠nutcán xuani ̠t para ni ̠
xtima ̠kantaxtí ̠tit hua ̠k hua̠ntu ̠ huan mili̠ma ̠kantaxti̠tcán xu-
ani ̠t. Pero acxni ̠ Cristo ni̠lh huixinín lacxtum ta ̠ní̠tit, huá
xpa̠lacata pi̠ niaj lay ca ̠ma̠peksi ̠yán tamá li̠ma ̠peksí̠n. Hui-
xinín huatiyá tapeksi̠niyá ̠tit Cristo hua̠nti ̠ lacastacuánalh nac
ca̠li ̠ní ̠n la̠qui ̠ milatama̠tcán nali̠scujniyá ̠tit Dios. 5 Hasta
acxni ̠ huacu xquinca̠ma ̠peksi̠yá ̠n a̠má xali ̠xcájnit quintala-
capa̠stacnicán hua̠ntu ̠ xquinca ̠ma̠tlahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n, aya
xuijá li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠xquinca̠li ̠huaniyá̠npi̠ ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠
xtlahuama ̠náhu, pero huata caj kalhakaxmatamakáhu y a ̠má
hua̠ntu ̠ xtlahuama ̠náhu xamá ̠n quinca ̠ma ̠laktzanke̠yá ̠n nac
ca̠li ̠ní ̠n. 6 Pero cumu aya ta ̠ni ̠ni ̠táhu Cristo pus aya ti ̠taxtuni-
ni ̠táhu tamá xli̠tlihueke li ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ xamaká̠n xquin-
ca̠li ̠lamá ̠n cumu la ̠ xtachí̠n. Aquinín niaj akatiyuj lama ̠náhu
xlacata para ni ̠ hua ̠k nama̠kantaxti ̠yá ̠hu a ̠má li̠ma ̠peksí̠n
hua̠ntu ̠ caj tatzoktahuilani ̠t, porque chú huá Espíritu Santo
quinca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá ̠n la̠ li̠pa ̠xúhu y aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu
xlacata namakapa ̠xuhuayá̠hu Dios.

Tala̠kalhí ̠n quinca ̠makatlajayá ̠n
7 ¿Lakchá ̠n chi̠nchú nahuaná̠hu pi̠ huá xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés

quinca ̠ma̠tlahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n? ¡Oh, ni ̠chuná xlá! Porque
para ni ̠ huá cahuá tamá li ̠ma̠peksí ̠n ni ̠ xacticátzi ̠lh túcu a ̠má
tala̠kalhí ̠n, ni ̠ xacticátzi̠lh para ni ̠tlá̠n catu ̠huá nalakati̠laca-
pina hua ̠ntu ̠ ni ̠ milá para ni ̠huá cahuá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
xquintihuánilh antanícu chiná huan: “Ni̠tu̠ tilakati̠lacapina
hua̠ntu ̠ kalhi ̠y minta̠cristiano.” 8 Pero huata a ̠má xali ̠xcáj-
nit quintalacapa ̠stacni quimakatlájalh y quima ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh
xlacata catu̠huá xackálhi̠lh hua̠ntu ̠ aquit ni ̠tu̠ ckalhi̠y, a ̠má
hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios ni ̠ lacasquín natlahuayá̠hu. Pero
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para nitu ̠ cahuá li̠ma ̠peksí̠n ma ̠squi xtáhui tala ̠kalhí ̠n ni ̠tu̠
xli ̠macuán y ni ̠ti ̠ akatiyuj xlalh para naxoko̠nún xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t. 9 Maktum quilhtamacú aquit akpuntum
xaclama, cumu ni ̠ xaclakapasa xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés ni ̠ xac-
catzi̠y para xaclaktzanka̠ta ̠yama, pero acxni ̠ chú cli̠kalhta-
huákalh li̠ma ̠peksí̠n ccátzi ̠lh pi̠ li̠xcájnit xaclama y lhu ̠hua
tala̠kalhí ̠n xactlahuama hua̠ntu ̠ Dios ni ̠ lacasquín nactla-
huay. 10 Pero huata a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ xaccatzi̠y pi̠
naquima ̠xqui ̠y li ̠pa ̠xúhu latámat̠ para tla̠n nacma̠kantaxti ̠y
antáquima ̠akatá ̠kni̠lhpi̠ aquitni ̠ luu li̠huana ̠cma ̠kantaxti ̠ma
hua̠ntu ̠ quinca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n, y xafuerza pi̠ nacxoko̠nún y
naclaktzanka ̠y nac ca̠li ̠ní ̠n. 11Porque a ̠má xali ̠xcájnit quinta-
lacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ xquima̠lacpuhua ̠ni ̠y xlacata nactlahuay
tala̠kalhí ̠n, ni̠ quimá ̠xqui ̠lh talacasquín nactlahuay hua̠ntu ̠
huan nac xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, huatachá caj lí̠huaca quima ̠lac-
puhuá ̠ni ̠lh xlacata nactlahuay hua̠ntu ̠ naquima ̠laktzanke̠ya ̠-
huay.

12 Xli ̠ca̠na pi̠ hua̠ntamá xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés luu xtachu-
huí̠n Dios y luu tla̠n porque antá lacatancs huan hua̠ntu ̠
quili ̠tlahuatcán y la̠ta lácu tancs nalatama ̠yá̠hu nac xlacatí̠n.
13Bueno, para huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios luu tancs hua ̠ntu ̠ huan,
¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata aquit quili ̠ma ̠laktzanke ̠y xlacata
nacni̠y? ¡Oh, xli ̠ca ̠na xlá pi̠ ni ̠chuná! Porque huá a ̠má
xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ quima ̠tlahui ̠y tala̠ka-
lhí ̠n quiakskáhuilh y ma ̠s quima ̠tláhui ̠lh hua ̠ntu ̠ huan nac
li̠ma ̠peksí̠n pi̠ ni ̠ quili ̠tláhuat, y chuná li ̠talúlokli pi̠ xli ̠ca ̠na
huá ma̠laktzanke̠ná a ̠má tala̠kalhí ̠n, pero huá xli̠ma ̠peksí̠n
Dios lacatancs ma̠siyuy pi̠ huá luu li̠xcájnit la̠ta ma ̠laktzan-
ke ̠nán tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ ckalhi̠y nac quilatámat̠.

14 Catzi ̠yá ̠hu pi̠ xli ̠ma ̠peksí̠n Dios luu tla ̠n porque laca-
tancs quinca̠huaniyá ̠n la̠ta lácu luu quili ̠latama ̠tcán, pero
huata huá chú xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacni chu hua ̠ntu ̠ caj
que̠cstu quintapa ̠xuhuá ̠n quima ̠lacpuhua ̠ni̠y pi ̠ cactláhualh
tala̠kalhí ̠n y huata huá ckalhakaxmata. 15 Aquit ni ̠para
tzinú cakata ̠ksa hua̠ntu ̠ quiakspulay, porque ni ̠ huá ctla-
huay hua ̠ntu ̠ aquit clacpuhuán, y na ̠ chuná hua ̠ntu̠ aquit
clacpuhuán niaj xactláhualh, acxni ̠ ccatzi ̠paray pi̠ huatiyá
ctlahuaparani̠t nac quilatámat̠. 16 Pero para aquit cli̠pu-
huán acxni ̠ ctlahuay hua ̠ntu ̠ clacpuhuán pi̠ niaj xactláhualh
porque li ̠huán Dios, eé huamputún pi̠ xli ̠ca ̠na ccatzi ̠y pi̠ huá
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios pi̠ luu tlán. 17 Xli ̠ca ̠na pi̠ acxni ̠ ctlahuay
hua̠ntu ̠ niaj ctlahuaputún qui̠taxtuy cumu lá̠mpara ni ̠ aquit
ma̠n ctlahuama sinoque huá xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacni
quima ̠tlahui ̠y. 18 Aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ eé xali̠xcájnit
quintalacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ ckalhí̠y quimakatlajani ̠t porque
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nac quilatámat̠ xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠túcu ckalhi ̠y hua ̠ntu ̠ tla̠n talaca-
pa ̠stacni. Ma ̠squi acatunu clacapa ̠stacma xlacata pi̠ xactlá-
hualh hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut, xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠lay cma̠kantaxti̠y.
19Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ clacpuhuán xactláhualh hua ̠ntu ̠ tla̠n, ni ̠lay
ctlahuayque ̠cstu, perohuata luupí a ̠ctlahuayhua̠ntu ̠ clacpu-
huán pi̠ niaj xactláhualh. 20 Bueno, para aquit ctlahuaparay
hua̠ntu ̠ clacpuhuán pi ̠ niaj xactláhualh, luu lacatancs ctalu-
loka pi̠ niaj huá antá nac quinacú mina̠chá quintalacapa ̠s-
tacni xlacata chunánactlahuay, sinoquehuáxali ̠xcájnit quin-
talacapa ̠stacni tu̠ quimakatlajani ̠t quima ̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n.

21Aquit luu stalanca ccatzi ̠y pi̠ ma ̠squi maklhu ̠huatá clac-
puhuán xlacata pi̠ xactláhualh hua̠ntu ̠ tla̠n tascújut, pero
acxni ̠ chuná clacapa ̠staca huá tuncán quiactahuacapara-
ya ̠chi xlacata pi̠ cactláhualh hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n. 22 Aquit la ̠ta
nac quinacú luu xli ̠ca ̠na clakati ̠y hua ̠ntu ̠ huan xli̠ma ̠peksí̠n
Dios, 23 pero huí pu̠lactum nac quimacni hua ̠ntu ̠ quisaka ̠li ̠y
xlacata nacma̠kantaxti ̠y, huá tamáxali̠xcájnit quintalacapa ̠s-
tacni hua̠ntu ̠ quima ̠lacpuhua ̠ni ̠y xlacata nactlahuay tala̠ka-
lhí ̠n, xlá quimakatlajani ̠t y quili ̠lama cumu la̠ xtachí̠n.

24 ¡Pax̠catacu ctihuán porque cha ̠catzi ̠ya pi ̠ aya claktzanka ̠-
ta ̠yani̠t! ¿Tícu cahuá tla ̠n naquilakma̠xtuy xlacata ni ̠ naqui-
ma̠tlahui ̠y tala̠kalhí ̠n tamá xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacni
hua̠ntu ̠ ckalhi ̠y? 25 Ca ̠na ̠ cpa̠xcatcatzi̠niy Dios pi̠ xma̠nhuá
Quimpu̠chinacán Jesucristo tla̠n naquilakma ̠xtuy. Huá xpa̠-
lacata aquit xli ̠hua ̠k quintalacapa ̠stacni cli̠ta ̠yaputún pi̠ xac-
ma̠kantáxti ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pero akatiyuj clay porque
huá quimakatlajani ̠t xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacni y lá̠m-
para xtachí̠n quili ̠lama tala̠kalhí ̠n.

8
Xespíritu Dios quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n talacapa ̠stacni la̠qui ̠ tla̠n

nalatama̠yá ̠hu
1Cumu la̠ aya cca̠huanín, xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huánQuim-

pu̠chinacán Jesucristo niaj akatiyuj catálalh porque niaj cati-
ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh xpa ̠lacata xtala ̠kalhí ̠n, 2 huata chú cumu
tapeksi̠niyá ̠hu Jesucristo aya tla̠n nata ̠yaniyá ̠hu nac quilata-
ma̠tcán porque a ̠máXespíritu Dios hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li̠tlihueke xlá quinca ̠lakma ̠xtuni̠tán nac xlacatí̠n xali ̠xcáj-
nit quintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu ̠ juerza quinca̠ma ̠tlahui ̠-
putuná̠n tala ̠kalhí̠n la̠qui ̠ pi̠ maktum naquinca ̠ma ̠laktzan-
ke ̠yá ̠n. 3 Xli ̠ca̠na pi̠ Dios aya tlahuani̠t hua̠ntu ̠ xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés ni ̠lay tlahuachá, tamá li̠ma ̠peksí̠n ni ̠lay xli ̠ma̠xtu-
ya ̠chá tla ̠n cristiano cha ̠tum chixcú porque caj luu xma̠nhuá
xmakatlajani ̠t xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacni; pero Dios macá-
milh xkahuasa la̠qui ̠ xlá na ̠chuná nali̠taxtuy cumu la̠ cati ̠hua̠
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chixcú, la̠qui̠ chuná tla ̠n naxoko̠nuniy Dios xli ̠hua̠k xtala ̠ka-
lhi ̠ncán cristianos, y chunáxlámakatlájalh tala ̠kalhí̠nhua̠ntu ̠
luu xakchipa̠nani ̠t. 4Huá chuná li̠tláhualh la̠qui ̠ tla̠n nama ̠-
kantaxti ̠cán caj quimpa ̠lacatacán hua ̠ntu ̠ huan li̠ma ̠peksí̠n
pi̠ quili ̠xoko̠nutcán, huá xpa ̠lacata niaj caj juerza li̠latamá ̠hu
cumu la̠ cristianoshua ̠nti̠ ankalhi ̠náca̠makatlajayxali̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n sinoque la̠nchú chuná nalatama̠yá ̠hu cumu la̠
lacasquín Espíritu Santo.

5 Xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ chunacú ni ̠ talakmakaní ̠t xali̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacni caj xma ̠nhuá tali̠taakatzanke̠tama̠yhua̠ntu ̠xala
ca̠quilhtamacú,perohua ̠nti̠ talamá ̠nalhchunácumula̠ lacas-
quín Espíritu Santo xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma̠nhuá tali̠taakatzanke̠y
natama̠kantaxti ̠y xtapa ̠xuhuá̠n Dios. 6 Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ caj
xma ̠nhuá tali̠taakatzanke̠tama̠y hua ̠ntu ̠ lakati ̠y catatláhualh
a ̠má li̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua ̠ntu ̠ hua ̠k kalhi̠yá ̠hu, caj
chuná tali̠laktzanka ̠ta ̠yay, pero a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali̠taaka-
tzanke̠y xlacata natama ̠kantaxti ̠y nac xlatama̠tcán hua̠ntu ̠
natali̠makapa ̠xuhuay Dios xli ̠ca̠na pi̠ luu li ̠pa ̠xúhu y akatzi-
yanca nalatama ̠y. 7 Porque a ̠má xali ̠xcájnit quintalacapa ̠s-
tacnicán hua̠ntu ̠ xli ̠hua̠k aquinín kalhi ̠yá ̠hu y quinca̠ma ̠t-
lahui ̠putún tala̠kalhí ̠n, xli ̠ca̠na pi̠ huá li ̠makasi ̠tzi ̠yá̠hu Dios
y acxni ̠ quinca ̠makatlajayá̠n niaj kaxmatá ̠hu hua ̠ntu ̠ huan
nac xli ̠ma ̠peksí̠n y ma̠squi laktzaksayá ̠hu ankalhi̠ná huí tu̠
li̠laktzanka ̠yá̠hu. 8 Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatama̠sta ̠má ̠nalh pi̠ caca̠makatlá-
jalh y caca̠ma ̠tláhui̠lh tala̠kalhí ̠n a̠má li ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay catitamakapa ̠xú-
hualh Dios.

9 Pero para huí Xespíritu Dios nac milatama ̠tcán huixinín
niaj chuná scujnipá ̠tit li ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán cumu
la̠ xtachí̠n, huata huá huixinínma ̠kantaxti ̠pá ̠tit chuná cumu
la̠ lacasquín Espíritu nalatapa ̠yá ̠tit. Xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ni ̠ takalhi ̠y Xespíritu Cristo nac xlatama̠t ni ̠huá
tapeksi̠niy Cristo. 10PeroparahuáCristo huí nacminacujcán,
ma̠squi xli ̠ca̠na xlá pi̠ nani ̠yá ̠tit cumu la̠ cati̠hua ̠ cristiano
pero quili ̠stacnicán cane̠cxnicahuá nalatama ̠y porque Dios
aya ca̠lakma ̠xtuni̠tán xlacata ni ̠ naxoko ̠nuná ̠tit xpa ̠lacata
mintala ̠kalhi ̠ncán. 11 Bueno, pus para huá Xespíritu Dios
hua̠nti ̠ ma ̠lacastacuánil̠h Cristo nac ca ̠li̠ní ̠n huí nac mila-
tama̠tcán, xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠ namín quilhtamacú acxni ̠ huatiyá
tamá Dios hua̠nti ̠ ma̠lacastacuánil̠h Cristo naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
xasa̠stimimacnicán porque huá acxtum ca ̠ta ̠lamá ̠nnacmila-
tama̠tcán Xespíritu Dios.

12 Nata ̠lán, ma̠squi lhu ̠hua huí lacuán tascújut hua̠ntu ̠
quinca ̠mini̠niyá ̠n nama ̠kantaxti ̠yá ̠hu pero niaj quinca ̠mini ̠-
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niyá ̠n nama̠kantaxti ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ quinca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n a ̠má
xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán. 13 Porque para huixinín
caj xma ̠nhuá li̠taakatzanke̠yá ̠tit la̠ta lácu tla ̠n nama ̠kantax-
ti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n xali ̠xcájnit mintalacapa̠stac-
nicán, pus cha ̠catzi ̠ya pimpá ̠tit laktzanka̠yá ̠tit. Pero para
huixinín huá xli̠tlihueke Espíritu Santo nali̠makatlajayá̠tit
xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán xli ̠ca̠na pi̠ luu ca̠na ̠ li ̠pa̠-
xúhu nalatapa ̠yá̠tit.

14 Xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ca ̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠y
Espíritu Santo hua ̠ntu ̠ xli ̠tlahuatcán, xli ̠ca̠na pi̠ xcamaná̠n
Dios tali ̠taxtuy. 15 Huixinín niaj ca̠mini ̠niyá ̠n akatiyuj nala-
yá ̠tit para nalacpuhuaná ̠tit pi̠ a ̠maktum xtachí̠n naca ̠tla-
huayá̠n tala ̠kalhí ̠n porque quinca ̠ma ̠xqui̠cani ̠tán Espíritu
Santo hua ̠nti ̠ xcamaná̠n Dios quinca ̠tlahuani ̠tán, y na ̠ hua-
tiyá a ̠má Espíritu Santo hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n li̠camama
la̠qui ̠ chú ya ̠ tapa ̠xuhuá ̠n nahuaniyá ̠hu Dios: “Papá Dios,
huix quintla ̠t.” 16 Y huatiyali̠túm chú tamá Xespíritu Dios
hua̠nti ̠ acxtumquinca ̠makapa̠xuhuayá̠n yma ̠luloka nac qui-
latama ̠tcán pi ̠ xli ̠ca̠na aquinín xcamaná ̠n Dios. 17 Cumu xli ̠-
ca̠na aquinín xcamaná̠n Dios, pus luu cha̠catzi ̠ya namaklhti̠-
naná ̠hu hua ̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠y naca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán; y catzi̠yá ̠hu pi̠ hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios ma ̠xqui ̠ni ̠t
Cristo xlacata nali̠pa ̠xuhuay, na ̠ acxtum naquinca ̠li̠makapa ̠-
xuhuayá ̠n. Para la̠nchú lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li ̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu uú nac
ca̠quilhtamacú caj cumu li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo chuná cumu la̠
xlá pa ̠tí ̠nalh, pus luu lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ acali ̠stá ̠nna̠ napa ̠-
xuhuayá ̠tit nac akapú̠n chuná cumu la̠ xlá aya pa ̠xuhuama.

Xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Dios takalhkalhi ̠má ̠nalh
xlaktáxtut

18 Xli ̠ca ̠na pi̠ ma̠squi luu lhu ̠hua pa ̠ti̠ma ̠náhu nac ca ̠quilh-
tamacú li ̠huán antá uú lama ̠náhu, ni ̠lay caj nali̠si̠tzi ̠yá ̠hu
porque tamá tapa̠tí ̠n ni ̠para tzinú xalhu̠hua para caj huá
nata̠ma ̠lacastucá ̠hu a ̠má lanca tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ acali ̠stá̠n
naquinca ̠ma̠xqui ̠caná̠n. 19 Pus hasta xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios
ca̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t la̠ta túcu tahuilá ̠nalh tastacnán y ni ̠ tas-
tacnán hua ̠k takalhkalhi ̠má̠nalh xlacata pi̠ aya xlákcha ̠lh
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ Dios naca ̠ma̠xqui ̠y xpu ̠tahui̠lhcán
xli ̠hua̠k xcamaná̠n. 20 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠-
lacatzuqui̠ni ̠t xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú tali̠talakaputzi̠má ̠-
nalh caj xpa̠lacata pi̠ niajlay tama ̠kantaxti ̠y la̠ta lácu xapu ̠lh
luu xca ̠li̠macamincani ̠t. Pero ni ̠ huá chuná ca̠liakspúlalh
cumu para caj sacstucán xlapututcán, sinoque luu chuná
Dios laclhca̠huili ̠ni ̠t calalh la ̠qui̠ natakalhkalhi̠tahuilay hasta
nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xlá 21 tla̠n nama̠kantaxtíy
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ma̠lacnu ̠ni ̠t. Pero ni ̠ caj xma ̠nhuá xcamaná̠n
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catitalaktáxtulh nac xlacatí̠n xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ma ̠laktzan-
ke ̠nán, sinoqueDiosna ̠naca̠lakma̠xtuyxli ̠hua̠khua ̠ntu ̠ma ̠la-
catzuqui ̠ni ̠t la̠qui ̠ niaj tu̠ natalaktzanka ̠y o natani ̠y, y xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán nali̠pa ̠xuhuay a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ xlá
ca̠ma ̠lacnu̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xcamaná ̠n. 22 Pus catzi̠yá ̠hu
pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú tapa ̠ti ̠má ̠nalh
tacatzanájuat y ya ̠ tali̠puhuá ̠n tahuilá ̠nalh xta̠chuná cumu la̠
cha ̠tum pusca ̠t ma ̠rí ta̠lay xtacatzanájuat acxni ̠ ámajma̠laka-
tuncuhui̠y cha ̠tum cskata y aya xlacáchilh lacpuhuán. 23Pero
ni ̠ caj xma ̠nhuá hua ̠ntu ̠ anán nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
chuná pa ̠ti̠ma huata na ̠ pu ̠tum aquinín chuná makpa̠ti ̠ma ̠-
náhu ma ̠squi aya kalhi ̠yá ̠hu Espíritu Santo, porque tihuijcú
hua̠ntu ̠ natimaklhti ̠naná ̠hu. Xli ̠ca̠na pi̠ luu li̠pe ̠cua pa ̠ti ̠ma ̠-
náhu caj la ̠ta lacpuhuaná̠hu aya xlákcha̠lh a ̠má quilhtamacú
acxni ̠ Dios naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n a ̠ma ̠ko̠lh xalacsa ̠sti quimac-
nicánhua ̠ntu ̠ni ̠ tatlahuay tala ̠kalhí ̠ncumu la̠ ca ̠mini ̠niynata-
kalhi ̠y xcamaná̠n; porque acxni ̠ chuná naqui ̠taxtuy xli ̠ca ̠na
pi̠ luu maktumá aya quinca ̠lakma̠xtuni̠tán nahuán. 24Hasta
la̠ ca̠lacchú aquinín chunatiyá ca ̠najlayá̠hu pi̠ namaklhti̠na-
ná ̠hu hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠tán, pero para tícu aya
maklhti̠nani ̠t hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu ̠nicani̠t niaj mini ̠niy akatiyuj
nalay xlacata aya xmaklhtí ̠nalh hua̠ntu ̠ma ̠lacnu̠nicani ̠t, y si
para hua ̠ntu ̠ Dios xma ̠lacnu̠ni ̠t aquinín aya maklhti ̠nani ̠táhu
entonces niaj quinca ̠mini ̠niyá̠n nalakli ̠puhuaná̠hu xlacata
nacatzi̠yá ̠hu túcu cahuá naquintica ̠ma ̠xqui̠caná ̠n. 25 Osuchí
xamaktum para chuná lacpuhuaná ̠tit, porque tamá hua̠ntu ̠
aquinín kalhi ̠ma ̠náhu naquinca ̠ma̠xqui ̠caná̠n ni ̠ tasiyuy pus
huá xpa̠lacata luu xafuerza pi̠ ankalhi ̠ná lakasiyu nakalhka-
lhi ̠tahuilayá̠hu.

26 Xa̠huachí huá li̠kalhi ̠yá ̠hu Xespíritu Dios la ̠qui̠ naquin-
ca̠makta ̠yayá̠n acxni̠ aquinín taxlajuani ̠yá̠hu, y na ̠chuna
li̠túm cumu aquinín ni ̠lay kalhtahuakaniyá ̠hu Dios xlacata
nama̠tla ̠nti̠yá ̠hupi̠ luunaquinca ̠kaxmatniyá ̠n, pushuatahuá
chú tamá Espíritu Santo quinca ̠pa ̠lacachuhui ̠naná ̠n acxni ̠ caj
jalhpa̠ni ̠yá ̠hu y ni ̠maclayá̠hu tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ nahuaná̠hu
nac xlacatí̠n Dios. 27 Y cumu Dios hua ̠k lakapasa hasta
hua̠ntu ̠ huí nac xpu ̠lacni cha ̠tum cristiano, xlá catzi ̠y hua̠ntu ̠
Espíritu Santo squiniy acxni ̠ xlá chuná li̠ma ̠akatzanke̠y caj
quimpa ̠lacatacán.

Ni̠para cha ̠tum tícu caquintica ̠ma̠lactlahuí ̠n quin-
taca ̠najlatcán

28 Aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Dios y pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu
xtapá̠xqui ̠t, catzi̠yá ̠hu pi ̠ cumu xlá lama nac quilatama̠tcán
xlá natlahuay pi̠ la ̠tachá túcu ma̠squi catu ̠huá
hua̠ntu ̠ naakspulanán hua̠k chuná naqui̠taxtuy la̠qui̠
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naquinca ̠macuaniyá̠n porque hasta xamaká̠n quilhtamacú
laclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ chuná nakantaxtuy xtapa ̠xuhuá̠n nac
quilatama̠tcán. 29 Porque acxni ̠ nia ̠ xtlahuay ca ̠quilhtamacú
Dios xcatzi ̠yá la ̠ta tícu xtaamá ̠nalh tali̠pa ̠huán, y huá
xpa̠lacata laclhca̠huíli ̠lh pi ̠ na ̠ xcamaná̠n natali̠taxtuy
xta̠chuná cumu la̠ xkahuasa Jesucristo la̠qui ̠ chú xlá
nali̠taxtuy cumu la̠ xapuxcu quinta ̠lacán. 30 Huá xpa ̠lacata
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t hasta la̠ta xlá nia ̠
xma ̠lacatzuqui̠y ca ̠quilhtamacú, chú ca̠tasaniy xlacata
natali̠pa ̠huán, y acxni ̠ aya tali̠pa ̠huán ca̠lacxacaniko̠y
xtala̠kalhi ̠ncán, y acxni ̠ chú aya lacuán cristianos ca ̠li̠ma ̠xtuy
acxni ̠ ca̠lacxacaniko̠y xtala̠kalhi ̠ncán, pus hasta luu a ̠huatá
chú naca ̠ma̠xqui ̠y xpu ̠tahui̠lhcán nac akapú ̠n la̠qui ̠ antá
natapa ̠xuhuay nac a ̠má lanca taxkáket antanícu lama.

31 Bueno, cumu para huá Dios quinca̠makta ̠yamá ̠n, ¿túcu
cahuá chú naquinca̠lactlahuaya̠huayá̠n? 32 Cumu para Dios
ni ̠ quinca ̠lakcatzanín y hasta quinca ̠macaminín Xkahuasa
la̠qui ̠ li̠macxtum naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n, ¿pi ̠ li ̠huaca chú
ni ̠ caquintica̠ma ̠xquí ̠n xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ maclacasquiná ̠hu?
33 ¿Tícu cahuá tla̠n nahuán pi̠ takalhi ̠y tala ̠kalhí ̠n tama̠ko̠lh
hua̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni ̠t si mismo Dios ca ̠ma̠tzanke̠nanini ̠t
y ca ̠maklhti̠nani ̠ttá cumu la̠ tancsua cristiano hua̠nti ̠ nitú
xtala̠kalhí ̠n? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ niajlay tícunaca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y xpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán! 34¿Tícu cahuá tla ̠nnaquinca ̠ma ̠laktzanke ̠yá̠n
si Cristo quinca ̠pa ̠lacaní ̠n, lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n y antá
chú huilachá nac xpakstácat xpa ̠xtún Quintla ̠ticán Dios la̠qui̠
naquinca ̠pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá ̠n? 35Pus ¿tícu cahuá chú tla̠n
naquinca ̠maklhti̠yá ̠n xtapá̠xqui ̠t Cristo pi̠ niaj naquinca̠laka-
lhamaná̠n? ¿Pi ̠ tla̠n nali̠laclata̠yay acxni ̠ para huí tu̠ pa ̠ti ̠ma ̠-
náhu, osuchí para acxni ̠ kalhi ̠yá ̠hu taaklhú ̠hui ̠t, o para acxni ̠
quinca ̠li̠putzasta ̠lacaná ̠n caj cumu li̠pa ̠huaná ̠hu, chuná para
ni ̠tu̠ huayá̠hu o ni ̠tu̠ li ̠lhaka ̠naná̠hu, o para quinca ̠make̠klha-
caná̠n hasta quinca ̠li ̠makni̠putuncaná ̠n? Para xli ̠hua ̠k u ̠má
hua̠ntu ̠ cca̠huanini ̠tán chunáquinca ̠akspulamá ̠n, ni ̠ calacpu-
huántit para huá Dios quinca ̠pa ̠xtekni ̠tán. 36Porque antá nac
li̠kalhtahuaka chiné tali̠chuhui ̠nán xtapa̠ti ̠ncán makapitzí̠n
cristianos:
Caj cumuaksti ̠tumcca ̠li̠pa ̠huaná̠naquinínankalhi̠náquinca ̠-

lacputzanima̠cán la̠ta lácu tla̠n naquinca ̠makni ̠caná̠n;
xta̠chuná quinca ̠li ̠ma̠xtucaná ̠n cumu la̠ borregos hua̠ntu ̠

ca̠le ̠ncán antanícu naca̠makni ̠cán.
37 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ aquinín pa ̠ti ̠ma̠náhu catzi̠-
yá ̠hu pi̠ juerza nata ̠yaniyá ̠hu cumu huá naquinca̠makta ̠-
yayá̠n Cristo hua ̠nti ̠ luu snún quinca ̠lakalhamani ̠tán. 38Aquit
aktum ccatzi ̠y pi̠ ni ̠para cha ̠tum y ni ̠para pu̠lactum caquinti-
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ca̠ma ̠lactlahuí ̠nocaquintica̠maklhtí ̠nxtalakalhamaní ̠nDios:
ni ̠para huá xpu ̠chiná ca̠li ̠ní ̠n, na ̠ ni ̠para laclanca li ̠tlihueke
hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠u̠ní ̠n, na ̠ ni ̠para ángeles, na ̠ ni ̠para
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ la ̠nchú akspulama̠náhu, na ̠ ni ̠para hua̠ntu ̠
naakspulayá̠hu acali ̠stá ̠n, 39 na̠ ni ̠para hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh
ta ̠lhmá̠n nac akapú̠n, na̠ ni ̠para hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh uú
tu̠tzú nac ca̠tiyatni, ni ̠para pu̠lactum hua̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠la-
catzuqui ̠ni ̠t chuná tu̠ lactzú o hua̠ntu ̠ laclanca. ¡Pus ni ̠para
pu̠lactumcaquintica ̠maklhti̠chá ̠na ̠ma ̠ lanca talakalhamaní̠n
hua̠ntu ̠Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠niyá ̠nyhua̠ntu ̠maklhti ̠nani ̠táhu
nac xlatámat̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo!

9
Pablo li̠puhuán porque ni̠ xli ̠hua̠k judíos taca ̠najlaniy Dios

1 Aquit xli ̠ca̠na cli̠pa ̠huán Jesús y huá catzi̠y pi ̠ ni ̠ caksani ̠-
nama, na ̠ xa̠huá Espíritu Santo hua ̠nti ̠ lama nac quilatámat̠
tla̠nma ̠lulokapi̠ xli ̠ca̠nahua̠ntu ̠ cca ̠huaniyá̠n. 2Aquit ckalhi ̠y
aktum lanca tali ̠puhuá̠n nac quilatámat̠, cmaklhcatzi ̠y cumu
la̠ a ̠ cacatzancháquinacú caj xpa̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh quinta̠judíos
hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Jesús. 3 Porque huatuní ̠n luu quina-
ta ̠chiquí̠n y cumu la ̠ quinata ̠lán cca̠li̠ma ̠xtuy, hasta aquit
hua̠k tla̠n xactláhualh ma ̠squi xacalh pa ̠ti̠nán nac ca ̠li̠ní ̠n, o
ma̠squi huá Cristo xquilakmáka para chuná tla ̠n xtalaktáx-
tulh xli̠stacnicán. 4Ma ̠nDios xca ̠lacsacni ̠t la̠qui̠ naca ̠li̠ma ̠xtuy
cumu la ̠ xcamaná̠n, porque hasta xamaká̠nquilhtamacúhuá
tima̠lacatzuqui ̠chá a ̠má maká ̠n quili ̠talakapasnicán Israel, y
la̠qui ̠ natacatzi ̠y pi̠ xlá ankalhi ̠ná xca ̠ta ̠lama ca ̠má ̠xqui̠lh tax-
káket la ̠qui̠ naca̠pu̠lalé ̠n la̠tachánícuxlacánnatalatapu̠li ̠ynac
desierto, y cumu xlacasquín pi̠ aksti̠tum natalatama ̠y, tla̠n
natalakachixcuhui ̠y huá xpa̠lacata ca̠li ̠má ̠xqui̠lh xatatzokni
xli ̠ma̠peksí ̠n, y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnú̠nilh naca̠ma ̠xqui ̠y
para xlacán natali̠pa ̠huán. 5 Aquinín judíos xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
quinquilhtzucutcán a ̠ma̠ko̠lh xalactali ̠pa ̠hu quili̠talakapas-
nicánAbraham, Isaacy Jacob; yacxni ̠quima ̠akapu ̠taxti̠nacán
Jesús qui̠lacachinchi uú nac ca ̠quilhtamacú na ̠ hua ̠k judíos
xli ̠talakapasni qui ̠táxtulh, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠ Dios y huá
ca̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán y luu mini ̠niy nalakachix-
cuhui̠cán cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Chuná calalh, amén.

6 Xamaktum huí ti ̠ nalacpuhuán pi̠ ni ̠ xli ̠ca̠na ma ̠kantáx-
ti ̠lh Dios hua ̠ntu ̠ tica ̠ma̠lacnú ̠nilh xamaká̠n quili̠talakapas-
nicán, huata huá chuná li ̠tasiyuy porque ni ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
tahuán pi̠ huá xquilhtzucutcán ko̠rutzí̠n Israel luu lacuán
israelitas, sinoque caj xma̠nhuá hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠huán
Dios. 7 Na̠chunali ̠túm, Dios ni ̠ ca̠li ̠macá̠n hua ̠k xcamaná̠n
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hua̠nti ̠ xli̠talakapasni Abraham, porque Dios chiné tihuá-
nilh: “Caj xma ̠nhuá xli ̠talakapasni Isaac natali̠taxtuy min-
camán.” 8Antá uú luu lacatancs quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n xlacata
pi̠ ni ̠lay li ̠taxtuyá̠hu xcamaná̠n Dios caj cumu para huá quin-
quilhtzucutcán Abraham, huata Dios ca̠li ̠ma̠xtuy xcamaná̠n
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ natama̠kantaxti ̠y y nataca̠najlay hua̠ntu ̠ xlá
ma̠lacnu ̠y. 9Acxni̠ Dios ta ̠chuhuí ̠nalh Abrahamma ̠lacnú̠nilh
hua̠ntu ̠ xma ̠xqui ̠putún, chiné huánilh: “Ca ̠lacchiné a ̠ca ̠ta
quilhtamacú acxni ̠ aquit nacmimparay, tamá mimpusca ̠t
huanicán Sara xlá aya huij nahuán cha ̠tum actzu̠ cskata.”

10 Pero ni ̠ caj xma ̠nhuá eé ma ̠lacnu̠nícalh, huata na̠ cala-
capa̠stáctit a ̠ma̠ko̠lh stiyú̠n lakahuasán hua ̠nti ̠ xcamaná ̠n Re-
beca, xli ̠ca ̠na pi̠ huá xtla̠tcán xuani̠t a ̠má xamaká ̠n quili ̠ta-
lakapasnicán xuanicán Isaac. 11-12 Pero hasta xapu ̠lhá acxni ̠
a ̠ma̠ko̠lh stiyú̠n lakahuasán nia ̠ xtalacachín nac ca ̠quilhta-
macú y nia ̠ xtalakapasa hua̠ntu ̠ tla ̠n o hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n, pero
Dios chiné tihuánilh Rebeca: “Huá xapuxcu minkahuasa
xtasa̠cua nali ̠taxtuy xataju la̠qui̠ nata̠scuja.” Acxni̠ chú uú
lacatancs ma ̠luloka Dios xlacata pi̠ huá ca ̠lacsaca la ̠tachá
tícu chuná ca ̠lacpuhuaniy, y ni ̠ ca̠ta cati̠huá xkahuasa ca ̠tla-
huay, sinoque xlá lakalhamán hua̠nti ̠ lakalhamamputún, y ni ̠
caj huá xpa ̠lacata cumu para túcuya̠ tla̠n tascújut natlahuay
nac xlatámat̠. 13 Aquit ni ̠tu̠ cma̠li ̠huaqui ̠ma quintachuhuí̠n
porque antá nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t
nac li̠kalhtahuaka chiné huan: “Atzinú luu clakalhámalh
Jacob hua ̠nti̠ xataju ni ̠ xachuná cpá̠xqui ̠lh Esaú hua̠nti ̠ xa-
puxcu.”

14 Xamaktum para huixinín nalacpuhuaná̠tit: “¿Entonces
Dios lanca lakayá ̠calh porque ni ̠ acxtum ca ̠lakalhamán xca-
maná̠n?” ¡Oh, ni ̠chuná! 15 Porque maktum quilhtamacú
Dios chiné huánilh Moisés: “Aquit naclakalhamán hua ̠nti̠
naclakalhamamputún, ynacpa̠xqui ̠yhua̠nti ̠aquit chunánac-
lacpuhuaniy.” 16Por eso tla ̠n li̠taluloka xlacata pi̠ ni ̠ caj cumu
para cha̠tum chixcú luu tla̠n cristiano li̠taxtuy nac xlacatí̠n
Dios cumu xlá chuná lakati ̠y o porque luu juerza tlahuanini ̠t
xlacata aksti̠tum nalatama̠y, huata tla̠n chuná li ̠taxtuy para
huá Dios lakalhamán ymakta ̠yay hua ̠nti ̠ chuná lacpuhuaniy.
17 Porque antá nac li ̠kalhtahuaka tatzoktahuilani ̠t pi̠ Dios
chiné huánilh rey Faraón xalac Egipto: “Aquit cli̠ma ̠xtún
lanca ma ̠peksi̠ná la ̠qui̠ nac milatámat̠ nacma̠siyuy lanca qui-
li̠tlihueke hua̠ntu ̠ aquit ckalhi ̠y, y na ̠chuna li ̠túm la̠qui̠ nac
xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacúnaquilakapascán.” 18Umá li̠kalhta-
huaka hua ̠ntu ̠ li̠kalhtahuakáhu quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n pi̠ Dios
lakalhamán hua ̠nti̠ chuná lacpuhuaniy, pero na ̠ tla ̠n tlahuay
para chuná lacasquín pi̠ cha̠tum chixcú luu lanca xú ̠tax cali̠-
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táxtulh.
19 Xamaktum huí ti ̠ nalacpuhuán, o hasta naquinta ̠la̠hua-

niputún: “¿Túcuxpa ̠lacatanaquinca ̠li̠ma ̠xoko̠ni ̠putuná̠nDios
acxni ̠ tlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n para luu chuná xlá laclhca̠hui-
li̠ni ̠t naminá ̠hu latama ̠yá̠hu, y xa̠huachí cumuni ̠para cha ̠tum
lay kalhakaxmatmakán hua̠ntu ̠ aya laclhca̠huili ̠ni ̠t?” 20 ¡Pax̠-
catacu tihuan a ̠má chixcú hua ̠nti ̠ chuná lacpuhuán! Huá
chuná cli̠huaniyá̠n, ¿túcu huixminkásat, osuchí macata ̠xtuca
xtalacapa̠stacni Dios la̠qui̠ lacpuhuana pi̠ tla ̠n nali̠huaniya
hua̠ntu ̠ xlá tlahuama? ¿A poco pa ̠tum tlámanclh tla ̠n chiné
nahuaniy lhtamaná hua̠nti ̠ tláhualh: “¿Túcu xpa̠lacata chiné
quili ̠tlahua?” 21 Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque cha ̠tum
lhtamaná xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n li̠tlahuay xli ̠lhtámat la̠tachá túcu
nali̠tlahuaputún y hua̠ntu ̠ nali̠macuaniy; pu̠lactumá li̠lh-
támat tla̠n nali ̠tlahuay pa ̠tum li ̠lakátit̠ tlámanclh la̠qui ̠ nali̠-
macuaniy, pero na ̠ tla̠n li ̠tlahuay pektum lanca la ̠ka la ̠qui̠ na̠
nali̠macuaniy.

22 Antá chú luu li ̠huana̠ liakata ̠ksá̠hu pi̠ Dios na ̠chuná
tlahuani ̠t nacxlatama ̠tcán cristianosacxni ̠ni ̠maktumtuncán
ca̠ma ̠xokó̠ni ̠lh xtala ̠kalhi ̠ncán hua̠nti ̠ tatláhualh hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n porque ca ̠lakalhámalh, pero na̠ akata ̠ksparayá ̠hu
pi̠ xlá na̠ tla̠n ma ̠síyulh a ̠má lanca xli ̠makatlihueke
nac xlatama ̠tcán hua ̠nti ̠ ni ̠ xca ̠ta ̠pa ̠ti̠putún xtala ̠kalhí̠n
acxni ̠ chuná lacásquilh. 23 Pero chú nac quilatama̠tcán
li̠ma ̠siyuputún lanca xli̠tlihueke hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y y la ̠ta
lácu luu tla̠n catzi ̠y, porque snu ̠n quinca ̠lakalhamani ̠tán
y quinca ̠lakpali ̠nini ̠tán quilatama ̠tcán la ̠qui̠ aquinín
tla̠n nali ̠pa ̠xuhuayá̠hu a ̠má tla̠n latámat̠ hua̠ntu ̠
laclhca̠huili ̠ni ̠t nakalhi ̠yá ̠hu. 24 Lhu̠hua aquinín hua ̠nti̠
Dios quinca ̠lacsacni ̠tán makapitzí̠n judíos y makapitzí ̠n ni ̠
judíos. 25Porque hasta antá nac li ̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ títzokli
profeta Oseas tzokli hua̠ntu ̠ huánilh Dios, chiné huan:
Lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ aquit ni ̠ quincamaná ̠n xacca̠li ̠-

macá̠n, la ̠nchú huá quincamaná ̠n cca̠li̠ma ̠xtuy;
y na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ nia̠ xtacatzi ̠y pi̠ aquit na ̠ cca̠-

pa ̠xqui ̠y, chujcú natacatzi ̠y pi̠ aquit luu snu̠n cca̠laka-
lhamán.

26 Xa̠huachí antiyá nac a ̠má pu̠latama ̠n antanícu aquit ctica̠-
huánilh a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ni ̠ judíos: “Huixinínni ̠quinca-
maná̠n”,

juerza cámajma ̠lakcha̠ni ̠yaktumquilhtamacú la̠qui ̠pi̠ antiyá
naca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán xcamaná̠n Dios hua̠nti ̠ lama xas-
tacná.

27 Na̠ calacapa̠stáctit la̠ta lácu huá profeta Isaías acxni ̠ xca ̠-
li̠chuhui ̠nama a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ judíos: “Xli ̠ca ̠na pi̠ ma ̠squi
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chuná xli̠lhu ̠hua cumu la ̠ muntzaya xalac pupunú xli ̠-
hua̠k xli ̠talakapasnicán judíos, aquit tancs cca̠huaniyán pi̠
ni ̠ lhu ̠hua catitalaktáxtulh. 28 Porque Dios ámaj ca̠ma ̠-
xoko̠ni ̠y xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú xpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán, pero hua ̠ntu ̠ aksti̠tum natlahuay xtascújut.”
29 Xa̠huachí antali̠túm nac li̠kalhtahuaka chiné titzokpá
Isaías:
Para huá Dios ni ̠ xtica ̠lakalhámalh y ni ̠ xtica ̠lakmá̠xtulh

makapitzí̠n xalakmaká̠n quili ̠talakapasnicán hua ̠nti̠
quinca ̠ma̠lhu ̠hui ̠ni ̠tán,

aquinín xtisputtahuiláhu cumu la ̠ tasputtahuílalh hua ̠nti̠
maká̠n xtalamá ̠nalh nac Sodoma y Gomorra.

Ni̠ lhu ̠hua judíos tali ̠pa ̠huán xtachuhuí ̠n Jesús
30Bueno, ¿túcu chi ̠nchú quinca ̠ma ̠siyuniyá̠n eé takalhchu-

huí̠n? Pus quinca ̠ma̠siyuniyá ̠n pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ judíos
caj xpa̠lacata tali̠pá ̠hualh hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠y, xlá ca̠li ̠-
maklhtí̠nalh cumu la̠ xalaktaxtún cristianos hua ̠nti ̠ni ̠tu̠ taka-
lhi ̠y xtala ̠kalhi̠ncán, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ xapu ̠lh xlacán ni ̠ huá
xtaputzamá ̠nalh eé laktáxtut. 31 Y chi̠nchú a ̠ma̠ko̠lh judíos
hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na xtalaktzaksamá ̠nalh natama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios porque xtalacpuhuán pi̠ chuná natali ̠laktaxtuy
xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, ma ̠squi tatzáksalh ni ̠ tama ̠tlá̠n-
ti ̠lh. 32 ¿Lácu chuná taliakspúlalh? Huá chuná taliakspúlalh
porque caj sacstucán luu lacuán cristianos xtali ̠taxtuputún
o xtali̠ma ̠siyuputún nac xlatama ̠tcán, pero ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh
nataca̠najlay pi̠ Cristo naca̠ma ̠xqui ̠y eé laktáxtut. Por eso
tali̠laclatá̠yalh y huá taliákchekxli a ̠má “lanca chíhuix hua̠ntu ̠
liakchekxnincán.” 33 Y na ̠ antiyá nac li̠kalhtahuaka chiné
tatzoktahuilani ̠t:
Aquit cámajmacamín cha ̠tum hua ̠nti ̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n,
pero lhu ̠hua hua ̠nti ̠ caj natali̠laclata ̠yay porque huá li̠taxtuy

aktum lanca chíhuix hua̠ntu ̠ naliakchekxninta̠yacán y
natatali ̠ca̠talay nac ca ̠tiyatni.

Pero hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ caj catitama ̠xáni ̠lh
acali ̠stá ̠n.

10
1 Nata̠lán, xli ̠cána luu li̠puhuán quinacú, y la̠ta ankalhí̠n

ckalhtahuakaniy Dios cli̠ma ̠katzanke ̠y xlacata pi̠ xli ̠hua̠k
judíos xtalaktáxtulh. 2 Ma ̠squi xli ̠ca̠na luu tla ̠n xacca̠li ̠chu-
huí̠nalh pi̠ lhu ̠hua judíos li̠huana̠ talaktzaksamá ̠nalh xlacata
lacuán cristianos natali̠taxtuynac xlacatí̠nDios, pero xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ talaktzaksamá ̠nalh ni ̠ li ̠huana̠ taakata ̠ksa la ̠ta lácu
Dios lacasquín catali ̠pá ̠hualh. 3 Porque ni ̠ taca̠najlaputún
pi̠ xma ̠nhuá Dios hua̠nti ̠ tla ̠n ca ̠li ̠ma̠xtuy makla̠kalhi ̠naní̠n
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cristianos cumu la̠ hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ takalhi ̠y xtala ̠kalhi̠ncán, pus
huá xpa ̠lacata xlacán ma ̠n juerza tatlahuaniy talaktzaksay
natatlahuay lacuán tascújut la̠qui ̠ lacuán cristianos natali̠-
taxtuyy chunánatalakma ̠xtuyxli̠stacnicánnacxlacatí̠nDios.
4 Xli̠ma ̠peksí̠n Moisés kantaxtuko ̠y nac xlatámat̠ Jesucristo,
porque xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ taca̠najlay xlacata Cristo ca ̠lacxaca-
nini ̠t xtala̠kalhi ̠ncán y chuná lacuán cristianos ca ̠li̠má ̠xtulh
nac xlacatí̠n Dios, pus xlacán niaj luu xafuerza natalak-
tzaksay natama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ huan xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés
xlacata natakalhíy laktáxtut.

5Amá cristiano hua ̠nti̠ nama ̠kantaxti ̠ko̠y nac xlatámat̠ xli ̠-
hua̠k xli ̠ma̠peksí ̠n Dios xli̠ca ̠na pi̠ chuná xca ̠li̠má ̠xtulh cumu
la̠ lacuán cristiano hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, porque
Moisés chiné títzokli nac xli ̠ma ̠peksí̠n: “Amá cristiano hua ̠nti̠
li̠huana ̠ nama ̠kantaxti ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huán nac xli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios xli ̠ca ̠na pi̠ nalakma ̠xtuy xli ̠stacni.” 6 Pero cumu
ni ̠ti ̠ layaksti ̠tumnama̠kantaxtiyhuata chiné tatzoktahuilani ̠t
nac li̠kalhtahuaka xpa̠lacata la̠ta lácu Dios quinca ̠lacxaca-
niyá ̠n quintala̠kalhi ̠ncán y quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n lacuán cris-
tianos caj cumu para aquinín ca̠najlayá̠hu hua ̠ntu ̠ma ̠lacnúy:
“Ni̠ calacpúhuanti para xlacasquinca napina nac akapú̠n
y antá naputzaya Cristo la̠qui ̠ nata ̠ctay y nalakma ̠xtuyá ̠n,
7 osuchí antá napina nac ca̠li ̠ní ̠n y antá naputzaya porque
xlá aya lacastacuanani ̠t.” 8 Xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ xlacasquinca para
mákat naputzaya la̠ta lácu tla̠n nalaktaxtuya, porque chiné
huamparay: “Xli ̠ca ̠na pi̠ huá a ̠má xtachuhuí ̠n Dios luu la-
catzú lakchini̠tán, porque antá kalhi ̠ya nac minquilhni y huí
nac minacú.” Aquit lacatancs cuaniyá ̠n pi̠ huá eé tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ luu quili ̠ca ̠najlatcán porque huá xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ aquinín cliakchuhui̠nama ̠náhu. 9 Porque para
huá minquilhni li ̠ma̠luloka pi̠ huá Cristo Mimpu ̠chiná y
nac minacú ca̠najlaya pi̠ xli ̠ca ̠na Dios ma ̠lacastacuánil̠h nac
ca̠li ̠ní ̠n, pus chuná tla̠nnamaclaya laktáxtutnacxlacatí̠nDios.
10 Porque talacasquín pi̠ huá minacujcán nali ̠ca̠najlayá̠hu
hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠y la̠qui̠ xlá naquinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu
lá̠mpara ni ̠tu̠ quintala ̠kalhi ̠ncán, y quinquilhnicán nali̠ma ̠-
luloká̠hu pi̠ xma ̠nhuá Jesucristo hua̠nti ̠ tla̠n lakma̠xtunún
la̠qui ̠ chuná tla̠nnakalhi ̠yá̠hu laktáxtutxpa ̠lacataquintala ̠ka-
lhi ̠ncán.

11 Xa̠huachí antá nac li ̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t: “Xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán y naca ̠najlaniy
ni ̠tu̠ caj ámaj tama ̠xani̠y acali ̠stá ̠n.” 12 Xlá acxtum ca̠li ̠-
macá̠n hua̠k cristianos, chuná hua̠nti ̠ judíos cumu la̠ ti ̠ ni ̠
judíos; porque xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠nhuá cha ̠tum Quimpu ̠chi-
nacán, hua ̠nti ̠ nali̠pa ̠huaná ̠hu y xli̠ca ̠na luu lanca xtalaka-
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lhamaní̠n ca ̠ma ̠xqui̠y hua̠nti ̠ tali ̠ma̠akatzanke̠y pi̠ naca̠ma ̠-
tzanke̠naniy xtala̠kalhí ̠ncán. 13 Porque nac li̠kalhtahuaka
chiné huan: “Xli ̠hua ̠k cati̠hua ̠ cristianos hua̠nti ̠ natali̠ma ̠-
katzanke̠y Quimpu ̠chinacán pi̠ caca̠lakalhámalh, xli ̠ca ̠na pi̠
naca̠lakalhamán y naca̠lakma ̠xtuniy xli ̠stacnicán.” 14 Pero
¿lácu chú natali ̠ma̠akatzanke̠y pi̠ naca ̠lakalhamán a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huani̠t? Pero ¿lácu natali̠pa ̠huán
si nia ̠ takaxmata la ̠ta lácu xlá lakalhamani ̠nán y lakma ̠x-
tunún? Y ¿lácu chú natali ̠kaxmata si nia ̠ ca ̠liakchuhui̠na-
nicán? 15Na̠chunali ̠túm, ¿lácu chúnaancán liakchuhui ̠nancán
xtachuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut si ni ̠ti ̠ li̠ma ̠pek-
si̠má ̠calh xlacata caalh liakchuhui̠nán? Pero nac li̠kalhta-
huaka chiné tatzokni ̠t: “Ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu tatasiyuy acxni ̠ tachín
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tamín taliakchuhui ̠nán a̠má xasa ̠sti tama̠ca-
tzi ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut.” 16 Pero ma ̠squi liakchuhui ̠-
namá̠calh a ̠má li ̠pa ̠xúhu tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut
ni ̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ taca ̠najlani ̠t, y chuná kantaxtuma hua̠ntu ̠
xamaká ̠n quilhtamacú tíhua Isaías acxni ̠ chiné huánilh Dios:
“Quimpu ̠chinacán Dios, la ̠ta cli̠chuhui ̠nánmintachuhuí̠n luu
lhu ̠huahua̠nti ̠ni ̠ taca ̠najlaputún.” 17Xli ̠ca̠na chunáqui̠taxtuy
pero ne ̠cxni napa ̠tzanka̠yá ̠hu pi̠ cristianos xma̠nhuá tla̠n
natali̠pa ̠huán Cristo para natakaxmatniy hua̠ntu̠ taliakchu-
hui̠nán xtachuhuí ̠n.

18 Caj la̠ta aquit clacpuhuán: ¿Pi ̠ huá cahuá chuná tali̠lay
u̠ma ̠ko̠lh judíos cumu para caj nia ̠ takaxmata xtachuhuí̠n
Cristo? ¡Oh, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠chuná, porque aya hua ̠katá takax-
matni̠t! Huá chuná cli̠huán porque antá nac xtachuhuí ̠nDios
chiné tatzokni ̠t:
Xtachuhui ̠ncán akchuhui̠naní ̠n xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú

kaxmatcani̠t,
y la̠ta tu̠ xlacán taliakchuhui ̠namá̠nalh talakapuntumi ̠ni ̠t

hasta antanícu a ̠tzinú tanke̠nu̠y antanícu talamá ̠nalh
cristianos.

19Pero caj la ̠ta chú aquit clacpuhuán: ¿Lácu pi̠ ni ̠ taakata̠ksni ̠t
cahuá a ̠ma ̠ko̠lh judíos xlacata pi̠ Dios ca ̠lakalhamán y ca̠lak-
ma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos? Aquit clacpuhuán pi̠ hua̠k
tacatzi̠y, porque hasta maka ̠sá quilhtamacú ko̠lutzí ̠n Moisés
tica̠ma ̠catzí̠ni ̠lh acxni ̠ chiné ca̠huánilh:
Xlacata pi ̠ nasi ̠tzi ̠niyá ̠tit, aquit cámaj ca ̠pa ̠xqui̠y xli ̠hua̠k

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ huixinín ni ̠ ca̠ucxilhputu-
ná ̠tit;

y na̠chunáa ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠huixinín ca̠lacpuhuani-
yá ̠tit pi̠ ni ̠túcu taakata ̠ksmá ̠nalh,

hua̠k cámaj ca ̠lakalhamán la ̠qui̠ chuná la̠n nali ̠si̠tzi ̠yá̠tit.
20 Y na ̠chuna li̠túm profeta Isaías luu li̠huana ̠ tima ̠síyulh xta-
lacapa ̠stacni Dios acxni ̠ chiné títzokli nac xlibro:
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Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ xquintaputzamá ̠nalh xlacata
naquintali̠pa ̠huán,

huata xlacán pála quintamaclani ̠t;
y a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ xtakalhasquini ̠namá̠nalh xlacata

naquintalakapasa tícu aquit,
huata huá cca̠ma̠siyúnilh quintalacapa ̠stacni.
21 Pero acxni̠ Dios ca ̠li̠chuhuí ̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ judíos,
chiné huá xpa̠lacatacán: “Aquit tantacú y tantascaca ctzák-
salh xlacata xacca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠putún u̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ aquit ma ̠n xacca̠lacsacni ̠t, pero xlacán caj talo ̠cujnún
y ni ̠ takaxmatputún.”

11
Ni̠ xli ̠hua ̠k judíos talaktzanka ̠ni̠t

1 Huí ti ̠ tla ̠n nalacpuhuán caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ aquit cca̠-
huanimá ̠n: ¿EntoncesDiosmaktum pi̠ ca ̠lakmakani̠t a ̠ma̠ko̠lh
xcamaná̠n israelitas? ¡Oh, ni ̠chuná xlá, ni ̠tu̠ ca ̠lakmakamá ̠-
calh! Huá chuná cli̠huán porque ni ̠tu̠ quilakmakama aquit
na ̠ judío israelita, huá quili ̠talakapasni xuani̠t a ̠má xamaká̠n
Benjamín hua̠nti ̠ na ̠ xli ̠talakapasni xamaká̠n ko̠lutzí̠n Abra-
ham. 2 Xlá ni̠tu ̠ ca ̠lakmakani̠t judíos, porque hasta xam-
aká̠n quilhtamacú Dios huá ca̠li ̠lácsacli israelitas la̠qui ̠ xca-
maná̠n natali̠taxtuy y hasta ca ̠lacchú quilhtamacú chunacú
ca̠li ̠ma ̠xtuy. Xa̠huachí calacapa̠stáctit hua̠ntu ̠ tatzokni ̠t nac
li̠kalhtahuaka caj xpa̠lacata a ̠má quilhtamacú acxni ̠ profeta
Elías ca ̠tali̠puhuá ̠n xkalhtahuakanima Dios xca ̠ma ̠laksiyuma
a ̠ma̠ko̠lh judíos xalac Israel y chiné xuanima: 3 “Quim-
pu̠chiná Dios, u ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit quinata ̠chiquí̠n judíos
tamakni̠ni ̠t a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠ huix xca ̠macatani ̠ta, na̠
talakponkámi̠lh mialtar anta nícu clhcuyucán ciensus acxni ̠
xlakachixcuhui ̠cána; a ̠huata que̠cstu ctamakxtekni ̠t, pero
juerza quintaputzasta ̠lamá ̠nalh xlacata naquintamakni̠y.”
4Pero huataDios chiné huánilh: “Ni̠ hua̠k talaktzanka ̠ta ̠yani ̠t
cumu la̠ huix lacpuhuámpat̠, porque tahuilá̠nalh aktujún
mi ̠lh judíos hua̠nti ̠ aksti̠tum quintali ̠pa ̠huán y ni ̠para mak-
tum a̠ talakatatzokostay a̠má tzincunhua ̠ntu ̠huanicánBaal.”
5 Na ̠chunali̠tum la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú, Dios ca ̠lacsacni ̠t
makapitzí̠n judíos ma ̠squi caj tzinú hua ̠nti ̠ lacasquín nata-
laktaxtuy caj xpa̠lacata cumu xlá ca ̠lakalhamani ̠t. 6 Xli ̠ca ̠na
pi̠ ma̠squi ca̠lakalhámalh huá chuná li̠tláhualh porque Dios
tla̠n catzi ̠y, y ni ̠ huá ca̠li ̠lakmá̠xtulh cumu para caj túcuya̠
tla̠n tascújut tama̠kantáxti̠lh; para huá xca ̠li ̠lakmá̠xtulh ni ̠tu̠
cahuá li̠macuán ma ̠squi Dios xca ̠huánilh pi̠ caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n ca̠lakma̠xtuy cristianos.
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7 Bueno, ¿lácu chú la̠ eé qui ̠taxtuy? Porque judíos tita-
tzáksalh natama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ titalacpúhua pi̠ natali̠lak-
ma̠xtuy xli ̠stacnicán nac xlacatí̠n Dios, pero ni ̠ tama ̠kan-
táxti ̠lh y ni ̠ ca ̠lakma̠xtúcalh. Pero a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ Dios
ca̠lacsacni ̠t xli ̠ca̠na pi̠ amá ̠calh ca ̠lakma̠xtucán porque taca̠-
najlay xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ Dios ma̠lacnu ̠y. Pero hua̠nti ̠ sac-
stucán talaktzaksay talakma ̠xtuy xli ̠stacnicán y talakmakán
xtalakalhamaní ̠nDios xlacán caj li ̠huaca talaktzanka ̠ta̠yamá ̠-
nalh. 8Xa̠huachí aya chiné tatzoktahuilani ̠t caj xpa ̠lacatacán:
“Diosayaca̠mákxtekli xlacatapí catalaktzanka ̠ke ̠lhporqueni ̠
takaxmata, ma ̠squi takalhi̠y xlakastapucán pero ni ̠ tancs tali̠-
lacahua̠nán, takalhi ̠y xtake̠ncán pero ni ̠ tali̠kaxmata hua̠ntu ̠
tla̠n tachuhuí ̠n, y hasta la̠ ca ̠lacchú quilhtamacú lhu ̠hua
talamá ̠nalh hua̠nti ̠ chuná tali̠catzi̠y.” 9 Rey David na ̠ chiné
tica̠li ̠chuhuí ̠nalh:
Amá la ̠ kama xtahuajcán hua ̠ntu ̠ tali̠hua ̠yán chu xli ̠hua̠k

xpa̠xcuajcán hua̠ntu ̠ xlacán tali ̠pa ̠xuhuay,
catali ̠laktzanka̠tá ̠yalh y cataliakchékxli,
la̠qui ̠ chuná naca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠cán nac xlacatí ̠n Dios.
10Ymaktumpi̠ catalakaxó ̠ko̠lh nac xlakastapucán y niaj cata-

lacahuá̠nalh,
na ̠chuná csti̠pu ̠ncán,ne ̠cxnicú catama ̠jáxalh y ankalhí ̠n cata-

cucále ̠lh xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tatlahuay.
Dios hua ̠k ca̠lakma ̠xtuputún cristianosma ̠squi ni̠ judíos

11Lakachuní ̠nclacpuhuán: Acxni̠ judíos talakmákalhxtala-
kalhamaní̠n Dios hua̠ntu ̠ ca ̠ma ̠lacnú̠nilh, ¿pi ̠maktum cahuá
talaktzanka ̠tá ̠yalh y niaj lay catitalaktalacatzúhui ̠lh? ¡Oh,
ni ̠chunáxlá! Porqueacxni ̠ Judíos takalhakaxmatmákalhDios
y ni ̠ xtaca ̠najlaniputún, xa̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠
judíos ca̠li ̠macuánilh y tacátzi̠lh pi̠ xlacán na ̠ ca ̠lakchá̠n a ̠má
laktáxtut nac xlacatí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ judíos talakmakaní ̠t; pero
chuná qui̠taxtuni ̠t la̠qui̠ judíos natalakcatzán hua̠ntu ̠ tama-
katzanka ̠ni ̠t. 12 Bueno, pus cumu a ̠má lanca xtala ̠kalhi ̠ncán
judíos hua̠ntu ̠ tali̠laktzanka̠tá ̠yalh luu xli ̠ca ̠na ca ̠li̠macuánilh
xli ̠hua̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, pus
para caj li ̠huana̠nalacapa ̠stacá ̠huxli ̠ca ̠napi̠ a ̠tzinúma̠snaca̠-
li̠macuaniy xli ̠hua ̠k cristianos xalac ca ̠quilhtamacú para huá
judíos a ̠maktum natatzucuniy tali̠pa ̠huán Dios y nataca̠naj-
laniy xtama ̠lacnú̠n.

13 Pero huí aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠putuná̠n xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos. Hui-
xinín catzi ̠yá ̠tit pi ̠ Dios quilacsacni ̠t y quima ̠lakacha ̠ni ̠t la̠qui̠
luu huixinín hua ̠nti ̠ nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá ̠n xtachuhuí̠n
Jesús, y aquit tancs cma̠kantaxti ̠putún hua̠ntu ̠ quili ̠ma ̠scuju-
má̠calh. 14 Xa ̠huachí huá chuná cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n
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la̠qui ̠ a ̠ma̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ quinata ̠chiquí ̠n nataucxilha
la̠ta li̠pa ̠xuhuayá̠tit xtalakalhamaní ̠n Dios nac milatama ̠tcán
y xlacán na ̠ natalakcatzán hua̠ntu ̠ tamakatzanka̠ni ̠t, naca̠-
macasta̠layá̠n la̠qui̠ na ̠ natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán nac xla-
catí̠n Dios chuná cumu la ̠ huixinín ca ̠lakma̠xtucántit.

15 Cumu para caj xpa̠lacata pi ̠ Dios ca̠pá ̠xtekli judíos qui̠-
táxtulh pi̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos chú
tla̠n talaktalacatzuhui ̠y Dios la ̠qui̠ naca ̠lakalhamán, ¿lácu
chi ̠nchú naqui̠taxtuy acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos natalaktalaca-
tzuhui̠paray Dios y xlá naca ̠lakalhamán? ¡Xtac̠huná naqui̠-
taxtuy cumu la̠ a ̠ catalacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n! 16 Para
Dios lácsacli a ̠má xapu ̠lh judío Abraham xlacata nalaka-
lhamán, eé qui̠taxtuy pi̠ xli ̠hua̠k xli̠talakapasni na ̠ naca̠lak-
chá ̠n a ̠má xtalakalhamaní ̠n. Luu xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu
la̠ acxni̠ huili ̠cán pu̠lactum bastón xla harina, para hua̠ntu ̠
pu̠lh tlahuacán xacaxtila̠nchahu li̠lakachixcuhui ̠cán Dios,
pus xli̠hua ̠k a ̠makapitzí ̠n caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ tlahuacán
qui̠taxtuy pi̠ na ̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t Dios; na ̠chuná para
xtankáxek̠ akatum tachaná ̠n li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t Dios, pus
qui̠taxtuy pi̠ xli ̠hua ̠k xmakxpi ̠ní ̠n li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t Dios.

17 Huá a ̠má xamaká̠n quili ̠talakapasnicán Abraham tla̠n
li̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la̠ xtankaxe̠k akatum lá̠xux y xli ̠hua̠k
judíos tla̠n ca̠li ̠ma ̠lacastucá̠hu cumu la ̠ xmakxpi ̠ní ̠n. Pero
makapitzí̠n xmakxpi ̠ní ̠n quihui hua̠ntu ̠ luu antá xpulhni ̠t
ca̠pekeca̠ctí̠calh, yantá chúca̠ingertarli ̠cántithuixinínhua ̠nti̠
ni ̠ judíos xpa ̠lakxokocán hua ̠ntu ̠ ca̠pekeca̠ctí̠calh. Porque
huixinín xaxcuta lá̠xux xuani̠tátit, pero cumu aya ca ̠cuchi̠ca-
ni ̠tátit chú huixinín li̠pa ̠xuhuayá̠tit porque tla̠n li ̠latapa̠yá ̠tit
hua̠ntu ̠ li ̠lama a ̠má lanca xaquihui lá̠xux. 18 Pero ma ̠squi
ca̠lakalhamancani ̠tátit ni ̠ calacpuhuántit huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠
judíos para a ̠tzinú lacuán cristianos huixinín ni ̠xachuná
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ luu judíos ti ̠ cca̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ xlica ̠na̠
xmakxpi ̠ní̠n lá ̠xux. Pero para xamaktum nalacpuhuaná ̠tit
pi̠ huixinín a ̠tzinú lactali̠pa ̠hu, li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit para
huixinínma ̠xqui ̠pá ̠tit hua̠ntu ̠ nali̠latama ̠y eé lanca tachaná̠n
antanícu chúmaktapeksi ̠ya, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá a ̠máxtan-
káxek̠ xatlá̠n la̠xuxma ̠xqui ̠má ̠n li ̠tlihueke y latámat̠ la̠qui̠ tla̠n
nalatapa ̠ya.

19 Pero xamaktum ma ̠x nalacpuhuana: “Xli̠ca ̠na xlá
hua̠ntu ̠ huana, pero Dios ca̠lakmákalh a ̠ma ̠ko̠lh judíos
hua̠nti ̠ xtali ̠taxtuy cumu la̠ xaxli̠ca ̠na xmakxpi ̠ní ̠n lá̠xux
la̠qui ̠ aquinín naquinca̠li ̠inger tartlahuayá̠n.” 20 Xli ̠ca ̠na
luu cuentaj catlahua lácu nakalhchuhui̠nana y ni ̠ caj
calacata̠quí ̠nanti, porque huá ca̠li ̠pekeca̠ctí ̠calh xmakxpi ̠ní̠n
xatlá̠n lá̠xux cumu ni ̠ takáxmatli hua̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠peksi̠cán y
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ni ̠ taca ̠nájlalh hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠lacnu̠nicán; y antá chú huixinín
ca̠ingertartlahuacántit porque ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios
ma̠lacnu ̠y, huata tu̠ cuaniyá ̠n pi̠ juerza calacapuhuani
chicá para xamaktum naca ̠ma ̠take̠nu̠paracaná̠tit. 21 Huá
chuná cca̠li ̠huaniyá̠n, cumu Dios ni ̠ ca ̠lakcátzalh y
ca̠pekecá̠cti̠lh xmakxpi ̠ní ̠n a ̠má xatlá̠n lá̠xux hua ̠ntu ̠ luu
ma̠n xchani ̠t, ¿pi ̠ li̠huaca chú huixinín naca̠lakcatzaná̠n
cumu caj xaxcuta lá̠xux xuani ̠tátit y hasta acali ̠stá̠n
ca̠ingertartlahuani ̠tán? 22 Xli ̠ca̠na luu cuentaj catlahuátit,
ma̠squi xli ̠ca̠na lacpuhuaná ̠hu pi̠ Dios luu tla̠n catzi ̠y
y lakalhamán cristianos, pero na ̠ ni ̠ ma ̠tzanke̠naniy
hua̠nti ̠ takalhakaxmatmakán. Porque xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠
ca̠ma ̠tzanke̠naniy huata naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y judíos hua̠nti ̠ ni ̠
taca̠najlay hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu̠niy, pero huata huixinín
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y hua̠nti ̠ ca ̠najlayá̠tit ca̠lakalhamani ̠tán.
Cumu huix aya ta ̠pa ̠ti ̠ni̠tán, hua ̠ntu ̠ aksti̠tum calatapa
cumu la̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na pa ̠xcatcatzi ̠niy xtalakalhamaní ̠n, porque
para ni ̠chuná nalatapa ̠ya tancs cacatzi pi̠ naca̠cti ̠parayá̠n
nac xquihui. 23 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n, pi̠ para huá judíos
xtali̠pá ̠hua Dios y xtaca ̠nájlalh hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠y xlá tuncán
xca ̠má̠xqui ̠lh quilhtamacú natali ̠taxtuy xcamaná ̠n y antá
xca ̠ingertartlahuapá nac xmakxpí ̠n xatlá ̠n lá ̠xux; porque
Dios kalhi ̠y li̠tlihueke xlacata nama ̠take ̠nu̠y y naya̠huaparay
antaní pu̠lh xtahuilá̠nalh. 24 Si huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos
Dios tla ̠n ca ̠tlahuán y ca̠qui ̠tiyán nac xakán xaxcuta lá̠xux
la̠qui ̠ naca̠ingertartlahuayá̠n nac xatlá ̠n lá̠xux, ¿pi ̠ ni ̠
xali ̠huaca pála catica ̠lakalhamampá a ̠ma̠ko̠lh judíos y
naca̠ingertartlahuaparay antanícu xlacán xapu ̠lh xli ̠ca ̠na
xtatapeksi̠y?

Lakcha̠ma quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua ̠k judíos natalaktaxtuy
25Nata̠lán, tze̠k huí pu ̠lactum xtalulóktatDios hua ̠ntu ̠ aquit

clacasquín nacatzi̠yá ̠tit la̠ta lácu xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t xpa̠laca-
tacán u̠ma ̠ko̠lh judío, la̠qui ̠ huixinín ni ̠ luu lactali̠pa̠hu naca̠-
maklhcatzi ̠caná̠tit ni ̠xachuná judíos. Tama̠ko̠lh israelitas o
judíos la ̠nchú talakmakamá ̠nalh a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ Dios
ca̠ma ̠lacnu̠niy, pero xma ̠n huá chuná natalay hasta acxni ̠
a ̠máquilhtamacú nalakchá̠n la̠ta xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos hua ̠nti ̠ Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t natali̠pa ̠huán
Jesús. 26 Acxni̠ chuná nakantaxtuko̠y, tancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ acxnicú xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xalac Israel natakalhi̠y laktáxtut,
porque antá nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t:
Nac a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n huanicán Sión nataxtuya ̠chá

cha ̠tum xma ̠kapu ̠taxti̠nacán
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hua̠nti ̠ nama̠take̠nu̠ko̠y xli ̠hua ̠k xali̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán hua̠ntu ̠ takalhi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh xli ̠talakapasni xam-
aká̠n ko̠lutzí̠n Jacob.

27 Acxni̠ aquit nacca ̠ma ̠tzanke̠naniko̠y xli ̠hua̠k
xtala̠kalhi ̠ncán,

tancs nataluloka pi̠ aquit cca̠ta ̠tlahuani ̠t nahuán aktum
xasa̠sti talaca ̠xlán.

28 Tama̠ko̠lh judíos luu li̠pe̠cua talacata̠qui ̠y Dios caj cumu
ni ̠tu̠ taliucxilha xtachuhuí ̠n Jesús, pero acxni̠ chuná talay
huá ca ̠li̠macuanini̠tán la̠qui ̠ naca ̠lakcha̠ná ̠n a ̠má tachuhuí̠n;
pero Dios la̠tiyá ca̠pa ̠xqui ̠y judíos y ca̠lakalhamamputún
porque hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú xlá xca ̠lacsacni ̠-
tanchá hua̠nti ̠ xli ̠talakapasnicán xuani ̠t. 29 Xa̠huachí mili̠-
catzi̠tcán pi̠ hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠sta ̠y niaj maklhti̠nán y ni ̠ lakca-
tzalacá ̠n, y xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ xlá ca ̠lacsacni̠t chunacú ca ̠tasa-
nima catalaktalacatzúhui ̠lh. 30 La̠ta minchitá maká̠n quilh-
tamacú huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos caj xkalhakaxpatmakam-
pá ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n, pero acxni ̠ milh Cristo
a ̠ma̠ko̠lh judíos ni ̠ tama̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ xlá xmini̠t ca̠ma ̠lac-
nu̠niy, huá xpa ̠lacata chú huixinín ca ̠li̠lakalhamani ̠tán. 31Xli ̠-
ca̠na pi̠ tama ̠ko̠lh judíos la ̠nchú takalhakaxmatmakamá ̠nalh
Dios pero acxni ̠ chuná tatlahuamá̠nalh li̠macuanima Dios
la̠qui ̠ tla ̠n nama ̠siyuy pi̠ xli ̠ca̠na ca ̠lakalhamán ma ̠squi hui-
xinínhua ̠nti ̠ni ̠ judíos xta̠chuná cumu la ̠ ca̠lakalhamamputún
judíos. 32Dios ca ̠li̠mákxtekli pi̠ catatláhualh tala̠kalhí ̠n la̠qui̠
xli ̠hua̠k cristianos nacatzi ̠yá ̠hu pi̠ lacta̠yamakanini ̠táhu xli ̠-
ma̠peksí ̠n chuná ti ̠ judíos cumu la̠ ti ̠ ni ̠ judíos, la ̠qui̠ chú
acali ̠stá ̠n lacxtum naquinca ̠lakalhamamparayá ̠n y tla̠n nali̠-
pa ̠huaná̠hu y namakamaklhti ̠naná̠hu xtalakalhamaní ̠n.

33 ¿Tícu cahuá tla̠n namacata ̠xtuca Dios xlacata nacatzi ̠y
hua̠ntu ̠ xlá laclhca ̠huili ̠ni ̠t la̠ta kalhi ̠y lanca xtalakalhamaní̠n
xa̠hua xli ̠skalala? ¿Tícu cahuá naakata ̠ksa y nacatzi̠y túcu
xpa̠lacata li̠tlahuay hua ̠ntu ̠ tlahuama? 34 Ni ̠para cha ̠tum
cristiano catzi ̠y hua̠ntu ̠ Dios lacapa ̠stacma. ¿Tícu cahuá
tla̠n nama̠kalhchuhui ̠ni ̠yDios y nahuaniy hua ̠ntu ̠ xli̠tláhuat?
35Huá chuná cli̠huaniyá̠n porque Dios ni ̠para maktum squi-
nini ̠t li̠tlá̠n cha ̠tum chixcú, pus ni ̠para cha ̠tum chixcú nali̠-
lacata ̠qui̠y xlacata nasquiniy para túcu ma ̠sa̠cuani ̠ni ̠t, Dios
ni ̠ laklhpe̠cuama xlacata para tícu aya nama̠ta ̠ji ̠y. 36 Porque
la̠ta túcu anán chuná anán porque huá ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t.
Xlá Xpu ̠chiná la̠ta túcu anán y para túcu aquinín kalhi ̠yá ̠hu
huá li ̠kalhi̠yá ̠hu porque xlá quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán. ¡Canec̠xni-
cahuá calakachixcuhuí ̠hu y capa̠xcatcatzi ̠níhu Dios xtalaka-
lhamaní̠n! Chuná calalh, amén.
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12
Pablo ma ̠siyuy lácu nali ̠lakachixcuhui ̠yá̠hu Dios

quilatama ̠tcán
1 Nata ̠lán, cumu para xli ̠ca ̠na huixinín pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠tit

Dios pi̠ huá ca̠lakalhamani ̠tán, aquit cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n
xlacata pi̠ camacama ̠xquí ̠tit milatama ̠tcán xta̠chuná cumu la̠
xasa̠sti y xastacná mili̠lakachixcuhui ̠ncán hua̠ntu ̠ xlá nala-
kati ̠y acxni ̠ naucxilha pi̠ aksti ̠tum lapá ̠tit, porque xli ̠ca̠na pi̠
caj xma ̠n huá tla ̠n nali ̠lakachixcuhuí̠yá ̠tit Dios. 2 Huixinín
niaj chuná calatapá̠tit cumu la ̠ talamá ̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh cati ̠hua̠
cristianos xala ca̠quilhtamacú hua ̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán; mejor
calakpalí̠tit mintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu ̠ xapu ̠lh xli ̠lapá ̠tit
la̠qui ̠ na ̠ nalakpali ̠yá ̠tit milatama ̠tcán, la ̠qui̠ naakata̠ksá ̠tit
hua̠ntu ̠ Dios kalhi ̠y xtalacapa̠stacni, huá la̠ta túcu xlá lakati ̠y
nama̠kantaxti ̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán y hua ̠ntu ̠ aksti̠tum.

3 Aquit Dios quilakalhamani ̠t y quilacsacni ̠t la̠qui ̠ nacca ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ judíos, huá xpa ̠la-
cata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠para cha ̠tum la̠ huixinín cali ̠lacata ̠-
quí̠nalh para nalacpuhuán pi̠ xlá a ̠tzinú makta ̠yani ̠t Dios,
huata capa ̠xcatli̠pítit camaklhti ̠nántit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ta ̠i̠yá̠n
xtalacapa̠stacni caj cumu li ̠pa ̠huaná̠tit. 4 Cumu la̠ kalhi ̠yá ̠hu
quimacnicán, lhu ̠hua lactzu ̠ lactzú hua̠ntu ̠ tali̠taxtuy cumu
la̠ akxa ̠ka, lakastapu, také ̠n, quincán, quilhni, la̠ta pu ̠la-
catunu hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu nac quimacnicán hua ̠k quinca̠li ̠-
macuaniyá̠n ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ tunuj túnu takalhi ̠y xtascu-
jutcán. 5Pusna ̠chunáchúaquinínhua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠huCristo,
ma̠squi tunuj túnu kalhi̠yá ̠hu quintascujutcán y ma̠squi luu
quilhu̠huacán la̠ta xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ cha ̠-
tumá li ̠taxtuyá̠hu porque xma ̠n cha ̠tum hua̠nti ̠ tapeksi̠ni-
yá ̠hu.

6 La ̠ta cha ̠tunu aquinín Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán tunuj
túnu tascújut la ̠ta xatúcu xlá quinca ̠ma ̠xqui ̠putún, y para
xlá quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán talacapa ̠stacni xlacata nali̠chuhui ̠-
naná ̠hu xtachuhuí ̠n, pus chuná cali ̠chuhui̠nanchá ̠hu la ̠ta
lácu ca ̠najlayá ̠hu pi̠ Dios quinca ̠ma̠lacapa ̠stacni ̠yá ̠n. 7 Para
Dios ma̠xqui ̠ni ̠tán talacapa ̠stacni xlacata naca̠makta ̠yaya
xa̠makapitzí ̠n cristianos, pus luu aktum tapa̠xuhuá ̠n caca̠-
li̠scujti. Y huix hua̠nti ̠ ma ̠xqui̠ni ̠tán li̠skalala xlacata naca̠-
ma̠kalhtahuake̠ya xa̠makapitzí ̠n, pus luu tancs caca̠ma ̠si-
yuni hua ̠ntu ̠ huix catzi ̠ya. 8 Y para Dios li ̠ma ̠xtuni̠tán xla-
cata naca̠ma ̠akpuhuantiyani ̠ya xa̠makapitzí ̠n xlacata nata-
li̠pa ̠huán Dios, pus luu cali ̠pa ̠xuhu caca̠ma ̠akpuhuantiyani.
Para Dios rico li ̠ma̠xtún, huix caca̠li ̠makta̠ya xa ̠makapitzí̠n
hua̠ntu ̠ kalhi ̠ya y ni ̠ caj calakcátzanti y ni ̠ cali ̠lacata̠quí ̠nanti
hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠ya. Na̠chuná para Dios li ̠lacsacni ̠tán xlacata
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natahuilaya li ̠ma̠peksi ̠ná, pus hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cama ̠peksí̠-
nanti. Para Dios li ̠lacsacni̠tán pi̠ naca ̠makta̠yaya lakli ̠ma ̠x-
kení ̠n, pusni ̠ calakachipini ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n caca̠lakalhámanti
y caca̠makta̠ya.

Hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo ni̠ catalakachá ̠nilh
natama̠kantaxti ̠y xtascújut

9 Hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cala ̠pa ̠xquí ̠tit, calakmakántit xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n talacapa ̠stacni y calaktzaksátit nama ̠kantaxti ̠-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut. 10Acxtum cala ̠pa ̠xquí ̠tit cha ̠tum
a ̠cha ̠tum la̠qui̠ natasiyuypi̠ xli ̠ca̠na la ̠lakalhamaná̠tit, cala ̠ka-
lhakaxpáttit y ni ̠ti ̠ calakmakántit, acxtum cacatzí ̠tit cumu la̠
li̠nata ̠lán.

11 Catu̠xca ̠ní ̠tit xlacata tamá tascújut hua ̠ntu ̠ lakayá̠tit, ni ̠
calhquititníntit huata xli ̠hua̠k minacujcán cali̠scújtit la̠qui̠
nali̠macuaniyá̠tit Quimpu ̠chinacán.

12 Cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ calatapá ̠tit porque kalhkalhi ̠ma̠náhu
hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma̠lacnu̠nini ̠tán; para lakchiná̠n ak-
tum tali ̠puhuá̠n o tapa ̠tí ̠n ni ̠ caca̠makatlaján huata huixinín
camakatlajátit; xa̠huachí ne ̠cxnicú catamakxteknítit xlacata
nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios.

13Acxni̠ para túcu tamaclacasquimá ̠nalh hua ̠nti ̠ na ̠ tali̠pa̠-
huán Dios y tatapeksi ̠niy cumu la̠ huix, pus acxtum cala ̠mak-
ta ̠yátit;na ̠chunápara tícunalakapaxia ̠lhnánhua ̠ntu ̠ li ̠pa̠xúhu
cama̠laqui ̠ni mínchic cahuani catánu̠lh y catáhui.

14 Pero para tícu ca ̠ta̠ra̠tlahuayá̠n huixinín ni ̠ catamaka-
pu̠spitnítit, xa ̠huachí huixinín ni ̠ cala ̠huá cahuanítit huata
hua̠ntu ̠ tla ̠n y aksti̠tum caliakchuhuí̠nanti.

15 Hua̠nti ̠ tapa ̠xuhuamá ̠nalh, na ̠chuná caca̠ta ̠pa̠xuhuátit;
pero hua̠nti ̠ tali̠puhuamá ̠nalh y tatasamá ̠nalh, huixinín
na ̠chuná caca̠ta ̠li̠puhuántit y catasátit.

16 La ̠ta cha ̠tunu cha̠tunu cristianos huixinín acxtum caca̠-
li̠pu ̠lhcá̠tit pi̠ ni ̠ti ̠ li̠huacay; xa ̠huachí ni ̠ caj cala ̠lacata ̠quí ̠tit
huata acxtum caca̠ta ̠talakxtupí ̠tit hua̠nti ̠ ni ̠ lakskalalán, y
ni ̠ caca ̠maklhcatzi ̠cántit cumu la ̠ lakskalalán lacchixcuhuí̠n
hua̠nti ̠ hua ̠k talakapasa la̠ta túcu.

17 Para tícu naca ̠tlahuaniyá̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n ni ̠chuná hui-
xinín cali ̠makaxokótit,huataaksti̠túm calatapá ̠tit y calaktzak-
sátit nama̠kantaxti ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ lacuán tascújut nac xlacatí̠n
cristianos. 18Hasta la ̠ta lácu huixinín ta̠yaniyá ̠tit caca̠tlahua-
nítit li ̠tlá̠n cristianos la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ naca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n. 19 Nata ̠lán,
para tícu ca̠tlahuaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n ne ̠cxnicú cama̠lak-
xoke ̠pítit, huata cali ̠makxtéktit pi ̠ huá Dios ca ̠ma ̠xokó̠ni ̠lh
hua̠ntu ̠ tláhualh, porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán: “Caj
xma ̠n aquit Dios hua ̠nti̠ quimini ̠niy nacca ̠ma ̠xoko̠ni ̠y hua̠ntu ̠
tati ̠tlahuani̠t xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos.” 20 Y lacatum chiné



Romanos 12:21 497 Romanos 13:7

tatzokparani̠t: “Para cha ̠tum cristiano hua ̠nti̠ luu li̠pe ̠cua
si̠tzi ̠niyá ̠n y huix ucxílhpat̠ pi̠ tzincsni̠ma y kalhpu̠ti ̠xni̠ma,
huix ni ̠ catlahuali ̠pi huata mejor cata̠huá ̠yanti y cama ̠kotni.
Acxni̠ chuná natlahuaya, a ̠má hua̠nti ̠ ni ̠ xlacaucxilhputuná̠n
naucxilha pi̠ huix ni ̠ si̠tzi ̠niya, sacstu natzucuy li̠lacama ̠-
xanán caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n tlahuaniyá ̠n.” 21 Ni̠
cama̠sta xlacata namakatlajayá̠n hua̠ntu ̠ xali ̠xcájnit talaca-
pa ̠stacni, huata huix camakatlaja porque catlahua hua̠ntu ̠
lacuán tascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti ̠ si̠tzi ̠niyá̠n.

13
1 Pu ̠tum huixinín ca ̠mini̠niyá ̠n nakalhakaxpatá ̠tit hua̠ntu ̠

tali̠ma ̠peksi̠nán hua̠nti ̠ ca ̠huili ̠cani̠t li̠ma ̠peksi̠naní ̠nnacmin-
ca̠chiqui ̠ncán. Porque Dios lacasquín pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos
natakalhi̠y hua̠nti ̠ naca ̠ma ̠peksi̠y nac akatunu ca ̠chiqui̠ní ̠n,
y ni ̠para cha̠tum ma ̠peksi̠ná huí para ni ̠ huá Dios chuná
lacasquini̠t. 2 Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, para cha ̠tum
tícu ni ̠tlá ̠n tlahuay o ni ̠ kalhakaxmata hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi ̠nán
ma̠peksi ̠ná xalac xca ̠chiquí̠n, pus xli ̠ca ̠na pi̠ kalhakaxmat-
makama xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, y xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ chuná taka-
lhakaxmatmakanán sacstucán taputzay pi ̠ naca ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠cán.
3 Dios ca ̠huili ̠ni ̠t ma ̠peksi̠naní ̠n la̠qui ̠ natama ̠cacsay xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ li ̠xcájnit talamá ̠nalh y hua ̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n, porque ma̠peksi ̠ná ni ̠ huá putzasta ̠lama hua ̠nti ̠ ak-
sti̠tum talamá ̠nalh. Cumu para huix ni ̠ caj cha ̠pe̠cuaj lata-
pa ̠putuna nac xlacatí ̠nma ̠peksi ̠ná pus hua̠ntu ̠ aksti̠tum cala-
tapa, y hasta ma̠peksi ̠ná ni ̠tu̠ catili ̠huanín para túcu ni ̠tlá̠n
tlahuápat̠. 4Huá chuná cli̠huaniyá̠n porque Dios lacásquilh
pi̠ tama̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní ̠n natakalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n caj xpa ̠la-
cata naca̠li ̠macuaniy cristianos, pero para huix ni ̠ lacati ̠tum
scújpat̠ entonces cape ̠cuani ma ̠peksi̠ná porque xlá kalhi ̠y
li̠ma ̠peksí̠n xlacata nama̠xoko̠ni ̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
tlahuápat̠ cumu huá Dios scujnima y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠-
hua̠k hua ̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n. 5 Huá xpa ̠la-
cata luu xlacasquinca pi̠ nakalhakaxmatá̠hu hua̠ntu ̠ li̠ma ̠-
peksi̠nán quima ̠peksi ̠nacán, ni̠ caj xpa̠lacata cumu pe̠cuani-
yá ̠hu para naquinca ̠tamacnu̠yá ̠n nac pu̠la̠chi ̠n sinoque luu
ankalhi ̠ná quili ̠kalhakaxmatnatcán porque mismo quintala-
capa̠stacnicánquinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠npi ̠ chunáquili ̠tlahuatcán.
6 Na ̠chunali̠túm luu xlacasquinca huixinín nalakaxoko̠nu-
ná ̠tit antanícu lakahuilátit la ̠qui̠ a ̠ma̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní̠n
tla̠n natama̠kantaxti ̠y xtascujutcán hua ̠ntu ̠Dios ca̠li ̠lacsacni ̠t
natatlahuay.

7 La ̠ta cha ̠tunu cha ̠tunu caca ̠ma̠xquí ̠tit hua ̠ntu ̠ lakchá̠n y
mini̠niy naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠tit. Hua̠nti ̠ ma ̠ta̠ji ̠nán xlacata li ̠la-
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kaxokó̠nut cama̠xquí ̠tit mili̠lakaxoko̠ncán, chuná para huá
gobierno o gobernador acxtum calakaxoko̠nunítit; na ̠chuná
cumu la̠ nac minca̠chiqui̠ncán hua ̠nti̠ mini̠niy pi̠ naca ̠cni̠na-
niyá ̠tit hua̠ntu ̠ lacati ̠tum cata̠kalhchuhui ̠nántit y caca ̠cni̠na-
nítit.

8Huixinín ni ̠tícu calakatahuilanítit tumi ̠n, para tícu xlaka-
huilanítit tuncán caxoko̠nunítit; pero a ̠má tapa ̠xqui̠t hua̠ntu ̠
huixinín mili̠ma ̠siyutcán ni ̠ nali̠ma ̠xtuyá̠tit cumu la̠ tumi̠n
y para tícu xlakahuilani caj maktum naxoko̠nuniya niaj
tu̠ lakahuilani, pero tamá tapa ̠xqui ̠t ankalhi ̠ná mila̠li̠kalhi ̠-
nitcán porque hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na ca̠pa ̠xqui ̠y xta ̠cristianos xlá
aya ma ̠kantaxti ̠ma hua̠ntu ̠ huan nac kampa ̠tunu a ̠ma̠ko̠lh
xakampa̠cá ̠hu xli ̠ma̠peksí ̠n Dios. 9 Porque huixinín ma ̠x
catzi̠yá ̠tit lácu Dios tima̠peksí ̠nalh acxni ̠ chiné huá: “Ni̠
caxakatli túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠t, ni ̠tu ̠ timakni ̠ya
minta̠cristiano, ni ̠tu̠ timakkalha ̠nana minta ̠cristiano, ni ̠tu̠
tilakati̠lacapina hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y minta̠cristiano.” Ma ̠squi xli ̠-
ca̠na pi̠ kampa ̠lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ Dios tima ̠peksí̠nalh caj xma̠n
kampa ̠tum li̠tapu̠lhca ̠y, huá eé hua ̠ntu ̠ huaniputún: “Cala-
kalhámanti minta ̠cristiano chuná cumu la ̠ me ̠cstu lakalha-
mancana.” 10Amá cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠y tapa ̠xqui ̠t
ne ̠cxnicú lacapa ̠stacma para túcu natlahuaniy hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
xta̠cristiano, porque caj xpa̠lacata quintalakalhamani ̠ncán
li̠ma ̠kantaxti ̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ Dios li ̠ma̠peksi ̠nani ̠t.

11 Pero clacasquín pi ̠ luu cuentaj xtlahuátit eé quilhta-
macú hua̠ntu ̠ aquinín li̠lama ̠náhu porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n tasiyuma. Chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta nala-
kahuaná̠hu nac quintalhtatacán y naucxilhá ̠hu hua̠ntu ̠ lama
porque cha̠li cha ̠lí a ̠tzinú talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta
namínQuimpu ̠chinacánxlacatanaquinca ̠lakma̠xtuyá ̠nni ̠xa-
chuná la̠ acxni ̠ huacu tili̠pa ̠huáhu xtachuhuí ̠n. 12Lá ca̠lacchú
quilhtamacú tla̠n li̠ma ̠xtuyá ̠hu cumu la̠ ca ̠tzi ̠sní porque
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n lama tala̠kalhí ̠n, pero amajá xkakay
acxni ̠ namimparay Jesús. Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠
maktum calakmakántit tala̠kalhí ̠n y acxtum cali̠lhaka̠náhu
a ̠má taxkáket hua ̠ntu ̠ kalhkalhi̠ma ̠náhu, xta̠chuná cumu la̠
cha ̠tum tropa li ̠huana̠ li̠lhaka ̠nán hua ̠ntu ̠ namakta̠yay. 13Xli ̠-
ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ aksti̠tum calatamá ̠hu y tancs cascujui
chuná cumu la̠ ti ̠ tascuja nac ca ̠cuhuiní, y ni ̠ catlahuáhu
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit, ni ̠ caakkottamá̠hu, ni ̠ caj xma ̠nhuá cali̠-
pa ̠xuhuátit mimpa̠xcuajcán hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit cumu la̠ tat-
lahuay hua̠nti ̠ talaktzanka ̠ta ̠yani ̠t, na ̠ ni ̠para caca ̠kalhi̠pútu
a ̠túnuj lacchaján para huí mimpusca ̠t, ni ̠ cala ̠ta ̠ra̠tlahuátit,
na ̠ ni ̠para calakcatzalacapítit hua̠ntu ̠ takalhi ̠y a̠túnuj cris-
tianos. 14Huata mejor huá cascujnítit y catamacama ̠sta ̠nítit
xlacata naca̠ma ̠peksi̠yá ̠n Quimpu ̠chinacán, ni ̠ catama ̠stá ̠tit
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naca̠makatlajayá̠n hua ̠ntu ̠ xali ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán
hua̠ntu ̠ xkalhi ̠yá̠tit.

14
Huix ni̠ mini ̠niyá ̠n nali̠huaniya hua ̠nti ̠ ni̠naj luu catzi ̠y

hua̠ntu ̠ li ̠pa̠huán
1 Para cha ̠tum cristiano hua ̠nti̠ a ̠cu tzucuni ̠t li ̠pa ̠huán

Quimpu̠chinacányxlajuakalhi ̠yxtaca ̠nájlat,huixinínhua̠ntu ̠
lacati ̠tum cata ̠kalhchuhui̠nántit y ni ̠ caj cata̠la̠huanítit para
xamaktum ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠ntu ̠ huixinín huaná ̠tit. 2 Huá
chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque makapitzí̠n hua ̠nti̠ aya ak-
sti̠tum tahuili ̠ni ̠t xtalacapa ̠stacnicánnacxlacatí ̠nDios, xlacán
tacatzi̠y pi̠ ma̠squi la̠ta túcu ya̠ li ̠hua tla̠n natali̠hua ̠yán ni ̠
tatlahuay tala ̠kalhí̠n; pero makapitzí ̠n hua ̠nti̠ ni ̠naj tlihueke
xtaca ̠najlatcán akatiyuj talay y caj xma ̠nhuá tali̠hua̠yán xta-
huácat quihuí ̠n osuchí lactzu ̠ palhma. 3 Aquit cca̠huaniyá̠n
pi̠ hua ̠nti ̠ ti ̠pa ̠katzi li ̠hua̠yán ni ̠ calakmákalh a ̠má hua ̠nti̠
akatiyuj lay y ni ̠ kampa ̠katzi li̠hua ̠yán; na̠chuná chú a ̠má
hua̠nti ̠ ni ̠ quilhpa ̠xtum li̠hua ̠yán hua̠ntu ̠ anán para li̠hua o
para túcu, ni̠ cali ̠huánilh a ̠má hua̠nti ̠ quilhpa ̠xtum li ̠hua̠yán,
porque Dios chuná ca ̠ma̠tla̠nti ̠ni ̠t xlacata lacxtum natalaka-
chixcuhui ̠y. 4 ¿Túcu huix minkásat xlacata tla̠n naca̠li̠hua-
niya hua ̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh xa̠makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠
na ̠ tali ̠pa ̠huán Dios? Porque caj xma ̠nhuá Dios tla̠n naca̠-
li̠huaniy para tla̠n o ni ̠tlá ̠n talakachixcuhui ̠má ̠nalh. Pero
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios xli ̠ca̠na natacatzi ̠y hua̠ntu ̠ xlá lacas-
quín catatláhualh porque Dios ni ̠ tzanka ̠niy li ̠tlihueke para
chuná naquinca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n cha ̠tunu.

5Na ̠chunali̠túm,makapitzí̠n hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huánDios tahuán
pi̠ luu huí aktum quilhtamacú acxni̠ mini̠niy nalakachix-
cuhui̠cán Dios. Pero makapitzí ̠n tahuán pi̠ la̠tachá túcu
ya ̠ quilhtamacú hua ̠k tla̠n lakachixcuhui ̠cán Dios. Xli ̠ca ̠na
pi̠ huix tla ̠n nalakachixcuhui ̠ya Dios la̠ta lácu ca̠najlaya pi̠
chuná lakchá̠n. 6 Amá cristiano hua̠nti ̠ lacpuhuán pi̠ tla̠n
nalakachixcuhui ̠y Dios aktumá quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ Dios
ma̠tla ̠nti ̠y hua̠ntu ̠ xlá tlahuay, y hua ̠nti̠ lacpuhuán pi̠ tla̠n
nalakachixcuhui ̠y Dios la̠tachá túcu ya ̠ quilhtamacú xli ̠ca ̠na
pi̠ Dios hua̠k ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠nti ̠ chuná tlahuay. Y na ̠chuná
a ̠má hua ̠nti̠ quilhpa ̠xtum li̠hua ̠yán li ̠hua y la̠ta túcu huacán
xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n hua ̠ntu ̠ tlahuay porque pa ̠xcatcatzi̠niy Dios;
pero na ̠chuná hua̠nti ̠ ni ̠ quilhpa ̠xtum li̠hua ̠yán, pus na ̠ li ̠la-
kachixcuhui ̠ma Dios cumu ni ̠ huama, pero pa ̠xcatcatzi̠nima
Dios.

7 Li ̠huán uú lama ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú ni ̠ que̠cstucán
tapeksi̠yá ̠hu para nahuaná̠hu lácu tla̠n nalatama̠yá ̠hu, y
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na ̠chunáacxni̠ nani ̠yá ̠huni ̠aquinín catzi̠yá ̠huxlacatanahua-
ná ̠hu lácu tla̠n nani ̠yá̠hu. 8 Pus li̠huán xastacná latama ̠yá ̠hu
chuná nali̠latama ̠yá ̠hu cumu la̠ ma̠s tla̠n namakapa ̠xuhua-
yá ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús, y hasta acxni ̠ nani ̠yá ̠hu chuná
nani ̠yá̠hu cumu la ̠ ma̠s tla̠n namakapa ̠xuhuayá ̠hu. Pus
huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ma ̠squi acxni ̠ latama ̠yá ̠hu
xastacná osuchí acxni ̠ ni ̠yá ̠hu hua ̠k huatiyá tapeksi̠niyá ̠hu
Quimpu̠chinacán. 9Huá xpa ̠lacata lí̠ni ̠lh Cristo y na̠ huá li ̠la-
castacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n la ̠qui̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ talamá ̠nalh
xastacná chuná cumu la ̠ ti̠ aya tani ̠ni ̠t natakalhi ̠y cha ̠tum
xastacná Xpu̠chinacán hua̠nti ̠ natatapeksi ̠niy.

10 Bueno, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata ca̠li ̠huaniya, o ca ̠li̠lak-
makanaa ̠ma̠ko̠lhmakapitzí ̠ncristianoshua̠nti ̠na ̠ tali̠pa ̠huán
Cristo cumu la̠ huix li̠pa ̠huana caj xpa̠lacata ni ̠ lakati ̠ya
hua̠ntu ̠ tatlahuay? Huá chuná cli̠huaniyá̠n porque cha ̠tunu
aquinín que̠cstucán naaná̠hu kalhapalayá̠hu nac xlacatí̠n
Dios la̠qui̠ xlá naquinca ̠huaniyá̠n para tla̠n osuni ̠tlá ̠nhua̠ntu ̠
tlahuani ̠táhunacquilatama̠tcán. 11Porquenac li̠kalhtahuaka
chiné tatzokni ̠t:
Xli ̠ca̠na pi̠ aquit Dios lacatancs cuan
pi̠ juerza namín quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos

naquintalakatatzokostay,
y natama̠luloka pi̠ xli̠ca ̠na aquit clama Dios xastacná.
12 Pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ cha ̠tunu la̠ aquinín
hua̠k namacama ̠sta ̠yá ̠hu cuenta xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ titlahuani ̠-
táhu nac quilatama̠tcán.

Luu cuentaj quili ̠tlahuatcánni̠tu ̠ tima ̠tlahui̠yá ̠hu tala ̠kalhí ̠n
xa ̠makapitzí ̠n

13 Aquit clacasquín pi̠ huixinín niaj xca ̠liaksántit caj xpa̠-
lacata hua ̠ntu ̠ tatlahuay xa̠makapitzí ̠n quinta ̠cristianoscán,
huata huixinín ankalhi ̠ná calacputzátit xlacata ni ̠tu̠ natla-
huayá̠tit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n la ̠qui̠ ni ̠ naca ̠lactlahuaya̠huayá̠tit xta-
ca̠nalacán a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Cristo. 14 Aquit
ccatzi ̠y pi̠ ni ̠para pu ̠lactum ni̠tlá ̠n hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠x-
qui̠ni ̠tán xlacata nali̠hua̠yaná ̠hu porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠Dios
tlahuani ̠t hua̠k tla̠n, pero para huí ti̠ lacpuhuán pi ̠ ni ̠tlá̠n pus
xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠tlá̠n porque huá ni ̠tlá̠n tlahuama. 15 Pero para
caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ huix quilhpa ̠xtum li ̠hua̠yana xa̠maka-
pitzí ̠nhua ̠nti̠ xlajua takalhi ̠yxtaca ̠najlatcán tali ̠taaklhu ̠hui̠yy
tali̠laclata̠yay,mejor niaj cahuat porque ni̠tlá ̠n catiqui ̠táxtulh
paranaca ̠ma ̠laktzanke ̠ya a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠na ̠ ca ̠pa̠-
lacani ̠ni ̠t Cristo. 16 Ma ̠squi huixinín tancs catzi ̠yá̠tit pi̠ la ̠ta
túcu hua̠k tla̠n porque huá Dios chuná ca̠tlahuani ̠t, pero ni ̠
cama̠stá ̠tit talacasquín xlacata caj naakatiyuj tali ̠lay xa̠maka-
pitzí ̠n cristianos hua ̠ntu ̠ huixinín tlahuayá̠tit. 17 Porque
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Dios ni ̠ huá quinca ̠li ̠lacsacni̠tán caj para tla ̠n quilhpa ̠xtum
catu ̠huá nali̠hua ̠yaná ̠hu o nali̠kotnuná̠hu, sinoque huá quin-
ca̠li ̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ caj xpa ̠lacata xtamakta ̠y Espíritu Santo
tla̠n nala̠li̠catzi ̠niyá̠hu, nala ̠li̠lakalhamaná ̠hu y nala ̠li̠kalhi ̠ni-
yá ̠hu tapa ̠xuhuá̠n. 18 Amá cristiano hua̠nti ̠ chuná aksti ̠tum
li̠lakachixcuhui ̠y Cristo nac xlatámat̠ xli ̠ca̠na luu makapa ̠xu-
huay Dios y na ̠chuná cristianos talakati ̠y hua ̠ntu ̠ xlá tlahuay.

19Cumu chunámejor huá cali ̠scujui hua ̠ntu ̠ aksti̠tum la̠qui̠
ni ̠ti ̠ nali ̠taaklhu̠hui ̠y hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠hu y chuná tla̠n nala̠-
li̠makta ̠yale̠ná ̠hu quintaca ̠najlatcán. 20Huix ni ̠ calactlahua-
ya ̠hua a ̠má tascújut hua ̠ntu ̠ Dios ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t nac xla-
tama̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya tatzucuni̠t tali̠pa̠-
huán caj xpa ̠lacata cumu luu quilhpa ̠xtum li̠hua ̠yamputuna
hua̠ntu ̠xa ̠makapitzí ̠nakatiyuj tali̠lay. 21Huataxatlá̠nma ̠squi
ni ̠ cahuat li̠hua o ni ̠ cahuat actzu̠ cuchu y ni ̠ catu̠hua catlahua
hua̠ntu ̠ huix tla̠n lacpuhuana, pero para huá xa ̠makapitzí̠n
tali̠laktzanka̠ta ̠yay nac xtaca ̠najlatcán. 22Para huix lacatancs
catzi̠ya pi̠ Dios ni ̠ li̠huán xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ huix ca ̠najlaya pi̠ ni ̠
tala̠kalhí ̠n, luu mini ̠niyá̠n pi̠ tla̠n nali̠latapa ̠ya hua ̠ntu ̠ ca̠naj-
laya porque luu li̠pa ̠xúhu qui ̠taxtuniy a ̠má cristianos hua ̠nti̠
ni ̠akatiyuj li ̠lay caj xpa̠lacatahua ̠ntu ̠ tlahuayporque taluloka
pi̠ ni ̠ tala̠kalhí ̠n. 23 Pero a ̠má cristiano hua ̠nti̠ akatiyuj lay
acxni ̠huaputúnpara li ̠huaopara túcuya̠ tahuáporquepe ̠cuán
chicá para li̠huán Dios, xli ̠ca̠na pi̠ acxni ̠ chú huay tala ̠kalhí̠n
qui̠taxtuniy porque xlá tláhualh hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacni ni ̠
ma̠tla ̠nti ̠y, cumu para hua ̠ntu ̠ tlahuaya ni ̠ma ̠tla̠nti ̠ymintala-
capa̠stacni pus lacatancs cacatzi pi̠ tala̠kalhí ̠n qui ̠taxtuniyá̠n.

15
Para li̠pa ̠huana Cristo xli̠ca ̠na pi̠ mili ̠makapa ̠xúhuat

minta̠cristianos
1Xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti̠ maklhcatzi ̠yá ̠hu pi̠ tlihueke kalhi ̠-

yá ̠hu quintaca ̠najlatcán, pus quilacán catlahuáhu xtaxlaj-
uanitcán xa̠makapitzí ̠nhua̠nti ̠ni ̠naj li ̠huana̠ tali ̠pa̠huánDios,
xa̠huachí ni ̠ caj xma ̠nhuá calacputzáhu hua ̠ntu ̠ aquinín
ma̠tla ̠nti ̠yá̠hu. 2 Xli ̠hua̠k aquinín quili ̠makapa ̠xuhuatcán
xa̠makapitzí ̠n quinta ̠cristianoscán y quinca ̠mini ̠niyá ̠n nat-
lahuayá̠hu hua̠ntu ̠ xlacán a ̠tzinú tama̠tla̠nti ̠y la̠qui ̠ chuná
li̠huaca aksti̠tum natali̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán. 3 Porque
hastamismoCristoacxni ̠qui̠lachini ̠pútzalhhua̠ntu ̠ caj sacstu
nali̠makapa ̠xuhuacán o para ni ̠tu̠ nalaniy, huata xlá ca̠mak-
tá ̠yalh cristianos y chuná kantáxtulh nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ tat-
zokni̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Aquit cpá ̠ti ̠lh
la̠ta lácu xtali ̠kalhkama ̠namá̠n hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niyá ̠n.” 4Xli ̠ca ̠na
pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tatzoktahuilani ̠t
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nac li ̠kalhtahuaka chuná ma ̠siyuni̠t Dios la ̠qui̠ la ̠ ca̠lacchú
quilhtamacú antá naquilhpa ̠i̠yá̠hu la̠ta lácu aksti̠tum nala-
tama̠yá ̠hu y nakalhi ̠tahuilayá̠hu hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠ma ̠lac-
nu̠niyá ̠n y quinca ̠li̠kalhi ̠má ̠n pi̠ nalakcha ̠ná̠hu. 5 Y cumu
huá Dios ma ̠sta ̠y li ̠camama xa̠hua li ̠tlihueke aquit anka-
lhi ̠ná cli ̠ma̠katzanke̠y xlacata pi̠ caca̠ma ̠xquí ̠n tla̠n talacapa ̠s-
tacni la ̠qui̠ luu li̠pa ̠xúhu naca ̠ta̠latapa ̠yá ̠tit xli ̠hua ̠k cristianos
chuná cumu la̠ quinca ̠li̠pu ̠lanini̠tánCristo Jesús, 6 la̠qui̠ chuná
li̠macxtum cumu la ̠ cha ̠tumá chixcú nalakachixcuhui ̠yá ̠hu
Dios hua ̠nti ̠ xtla ̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo.

Jesús ca ̠lakma̠xtuputún pu̠tum cristianosma ̠squi ni̠ judíos
7Ni ̠para cha ̠tum cristiano calakmakántit hua̠nti ̠ na̠ tali̠pa̠-

huamputún Jesús ma ̠squi ni ̠naj luu aksti ̠tum lama, chuná
cumu la̠ Cristoni ̠ ca ̠lakmakánacxni ̠huixinín tzucútit li̠pa ̠hua-
ná ̠tit, huata luu li ̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nántit chuná cumu
la̠ Cristo ca̠makamaklhti ̠nani ̠tán. 8 Aquit tla̠n nacca ̠ma̠lu-
lokniyá ̠n pi̠ Cristo ca ̠qui̠li ̠scujchi judíos la ̠qui̠ chuná hua̠k
ma̠kantáxti ̠lh hua̠ntu ̠ Dios tica ̠ma̠lacnu̠nichá xalakmaká̠n
quili ̠talakapasnicán, xa̠huachí antá stalanca tasiyuy pi̠ Dios
hua̠k ma ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y. 9 Pero na ̠chuna li̠túm
xlá qui̠lachi la ̠qui̠ naca̠lakma ̠xtuy hua̠nti ̠ ni ̠ judíos y chuná
lacxtum natalakachixcuhui ̠y Dios caj xpa̠lacata xtalakalha-
maní̠n, chuná cumu la ̠ tatzokni ̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu
chiné huan:
Huáxpa̠lacata cli̠lakachixcuhui ̠yá̠nnacxlaksti ̠pa ̠ncánhua ̠nti̠

ni ̠ judíos la̠qui ̠ nacma̠siyuymintalakalhamaní ̠n,
y tla̠n li̠pa ̠xúhu nacquilhtli ̠niyá̠n.
10Lacatum chiné tatzokparani̠t:
Xli ̠hua̠k huixinín cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos
chú luu lacxtum caca̠ta ̠pa ̠xuhuátit a ̠ma̠ko̠lh judíos xcamaná̠n

Dios hua ̠nti̠ maká ̠n ca ̠lacsacni̠t.
11Pero huilapá lacatum antanícu chiné huan:
Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos y hua̠nti ̠ huilátit nac xli̠ca ̠-

lanca ca̠quilhtamacú,
acxtum calakachixcuhuí̠tit Dios.
12Profeta Isaías na ̠ chiné titzóknulh nac xlibro:
Cha̠tum xli ̠talakapasni Isaí ámaj lacachín
ynatu ̠xca ̠ni ̠y la̠qui ̠naca ̠puxcuniy ynaca ̠pu̠lalé ̠nxli̠hua ̠k cris-

tianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos,
y xli̠hua ̠k cristianos natali̠pa ̠huán pi̠ tla̠n naca ̠lakma̠xtuy.

13Aquit cli̠ma ̠katzanke̠y Dios hua ̠nti̠ quinca ̠ma̠lacnu ̠niyá̠n
xatlá̠n latámat̠ nac akapú ̠n, pi̠ caca ̠ma̠xquí ̠n tapa ̠xuhuá̠n chu
taaksti ̠tumí ̠li̠t nac milatama ̠tcán huixinín hua̠nti ̠ aya li ̠pa̠-
huaná̠tit, xa ̠huachí caca̠li ̠makta̠yánEspíritu Santo xli ̠tlihueke
la̠qui ̠ ne ̠cxni nataxlajuani ̠yá̠tit nac mintaca ̠najlatcán la ̠ta
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kalhkalhi̠tahuilayá̠tit hua̠ntu ̠ Dios tancs ma ̠lacnu̠ni ̠t naca̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n.

14 Nata̠lán, aquit ccatzi ̠y pi̠ huixinín áya kalhi ̠yá ̠tit tapa ̠x-
qui̠t, talakalhamaní ̠n xa̠hua tla̠n talacapa ̠stacni xlacata tla̠n
naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠yá ̠tit xa̠makapitzí ̠nhua ̠nti ̠ni ̠najtú taca-
tzi ̠yxtalacapa ̠stacniDios, 15peroaquit cca̠tzoknimá ̠neé carta
la̠qui ̠ a ̠tzinú lacatancs nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n hua̠ntu ̠
xlá lacasquínnatlahuayá̠tit, y chunánaca ̠makta ̠yayá̠nne ̠cxni
napa ̠tzanka̠yá ̠tit. Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque caj xpa̠-
lacata pi̠ quilakalhamani ̠t Dios xlá chuná quili ̠ma̠peksi ̠ni ̠t
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n xtalacapa ̠stacni huixinín hua ̠nti̠
ni ̠ judíos. 16PorqueDios quilacsacni ̠t la̠qui ̠nacliakchuhui̠nán
amá li ̠pa ̠xúhu xtama ̠catzi̠ní ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut nac
xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos, y hua ̠nti̠ nataca̠najlay natali̠-
pa ̠huán caj xpa ̠lacatapi̠ natakaxmataxtama ̠lacnú̠n, acali ̠stá̠n
aquit nacca ̠macama ̠sta ̠y nac xlacatí̠n Dios xta̠chuná cumu la̠
aktum li̠lakachixcuhuí ̠nhua̠ntu ̠Espíritu Santo ca̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t.

17 Caj xpa ̠lacata cumu aquit cli̠pa ̠huán Dios xli ̠ca ̠na pi̠ luu
cli̠pa ̠xuhuay pi̠ tla̠n quima ̠lacscujuni ̠t la ̠qui̠ nacli ̠macuaniy.
18Acxni̠ cli̠chuhui ̠nán quintascújut aquit xma ̠n huá nacli ̠chu-
hui̠nán hua ̠ntu ̠ tlahuani̠t Cristo nac quilatámat̠ porque caj
xpa̠lacata cumu quima ̠lacscujuni ̠t nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠
ni ̠ judíos lhu ̠hua hua ̠nti̠ tla̠n talakapasni̠t xtapéksit̠ y tali̠pa̠-
huani̠t. Pero huá tali ̠pa ̠huani̠t porque takaxmatni ̠t xtachu-
huí̠n Cristo hua̠ntu ̠ cliakchuhui̠nani ̠t y taucxilhní ̠t quinta-
scújut, 19porque Dios quimá ̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke Espíritu Santo
la̠qui ̠ tla̠n nactlahuay laclanca tascújut xlacata nacatzi ̠cán pi̠
xli ̠ca̠na Dios lama xastacná. Cma̠tzuqui ̠ni ̠t nac Jerusalén la ̠ta
cliakchuhui ̠nama xasa̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠n la̠ta Cristo lakma ̠x-
tunún, y hasta antiyá cqui ̠ta̠yani ̠t nac a̠má mákat pu ̠latama̠n
huanicán Iliria. 20Aquit antá cli̠chuhui̠nani ̠t Cristo antanícu
lakamakatni ca̠chiqui ̠ní ̠n y antanícu nia ̠ xli ̠chuhui ̠nancán
xtachuhuí ̠n, porque ni ̠ clakati ̠y nacli ̠chuhui ̠nán antanícu aya
tali̠chuhui ̠nani ̠t xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti̠ na ̠ taani ̠t tali̠akchu-
hui̠nán. 21Huata aquit chuná cma ̠kantaxti ̠ma cumu la̠ huán
nac li ̠kalhtahuaka:
Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ nia ̠ ca̠ma ̠catzi̠ni ̠cán pi̠ huí hua ̠nti̠

tla̠n naca̠lakma̠xtuy, huata xlacán chú natacatzi ̠y,
y hua ̠nti ̠ nia ̠ takaxmata xtachuhuí ̠n chú natakaxmata y

nataakata̠ksa pi̠ xli̠ca ̠na ca̠lakalhamán.

Pablo lacpuhuán naán ca̠lakapaxia̠lhnán hua̠nti ̠ xalac
Roma

22 Pus caj huá xpa̠lacata pi̠ ni ̠para tzinú quili̠makuaniy
nacca ̠lakana̠chá ̠n, ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ maklhu ̠huatá clacpu-
huán pi̠ nacana̠chá. 23 Pero cumu aya cca ̠lakatza̠lako ̠ni ̠t



Romanos 15:24 504 Romanos 15:33

u̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n nac u̠má pu̠latama ̠n, clacpuhuán pi̠
aya cxlajani ̠t quintascújut pus chú ma ̠x juerza nacca ̠laka-
na ̠chá ̠n cumu maka̠sá quilhtamacú chuná cli̠lacpu ̠lhca̠ni ̠t.
24Cumu aya cli̠lacpu̠lhca̠ni ̠t pi̠ nacán hasta nac España, huata
mejor pu ̠lh huixinín nacca ̠ti ̠laktaxtuyá̠n la ̠qui̠ acxni ̠ chú aya
li̠pa ̠xúhu la̠lakapasni ̠táhu nahuán aver para tla ̠n huixinín
naquila̠makta ̠yayá̠hu acxni ̠ chinej nacana̠chá hasta nac Es-
paña. 25 Pero la̠nchú pu̠lh cámaj xteka actzu ̠ tumi̠n nac
Jerusalén la̠qui̠ natali ̠tamakta̠yay makapitzí ̠n nata ̠lán hua ̠nti̠
antá tahuilá̠nalh. 26 Porque a ̠ma ̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ xalac
Macedonia y Acaya súluj tatláhualh actzu̠ tumi ̠n la ̠qui̠ naca̠li ̠-
makta̠yacán a̠ma ̠ko̠lh lakli ̠ma̠xkení̠n nata ̠lán xalac Jerusalén.
27Uma̠kó̠lh cristianos luuaktum tapa ̠xuhuá̠n súluj tatláhualh
xtumi̠ncán, xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n hua ̠ntu ̠ tatláhualh porque chuná
tali̠pa ̠xcatcatzi̠niputún judíos porque xlacán na ̠ tamá ̠sta ̠lh
quilhtamacú xlacata natali̠pa ̠xuhuay a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠
Dios xca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t. Cumu para chuná talakalhamaní ̠nalh
judíos pus na ̠ luu ca ̠mini ̠niy hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos natali̠mak-
ta ̠yay a ̠ma ̠ko̠lh lakli ̠ma ̠xkení̠n judíoshua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huánCristo
hua̠ntu ̠ xlacán takalhi ̠y acatzuní̠n. 28 Pus huatiyá cacma ̠-
kantáxti ̠lh eé tascújut hua ̠ntu ̠ cámaj tlahuay nac Jerusalén,
entonces tuncán nactaca ̠xa la̠qui ̠ nacán nac España, pero
ni ̠ cali ̠puhuántit porque a ̠má tiji hua ̠ntu ̠ clacsacni̠t xlacata
naclacán, antá ti ̠taxtuy nac Roma y pu̠lh huixinín nacca ̠ti̠lak-
taxtuyá̠n. 29Aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ acxni ̠ nacca ̠lakana ̠chá̠n
Cristo ámaj quima ̠xqui̠y xtalacapa̠stacni la̠qui ̠ tancs nacca ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n y acxtum nala̠makapa ̠xuhuayá̠hu.

30Nata̠lán, cumu huixinín na ̠ li̠macuaniputuná ̠tit Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo y kalhi ̠yá̠tit tapa ̠xquí ̠tit hua ̠ntu ̠ Espíritu
Santo ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán xlacata acxtum nala̠lakalhamaná ̠hu,
pus huá xpa̠lacata cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ acxtum caqui-
la̠ta ̠scujui y caquila ̠makta̠yáhu nac mioracioncán la ̠qui̠ pi̠
Dios caquimá̠xqui ̠lh li̠tlihueke. 31 Cakalhtahuakanítit Dios
xlacata pi̠ acxni ̠ naccha̠n nac Judea antanícu lhu ̠hua cris-
tianos hua ̠nti̠ ni ̠ tacanajlaputún xtachuhuí ̠n Cristo quinta-
si̠tzi ̠niy, ni ̠ti ̠ caquintlahuánilh hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n; y na ̠chuná
a ̠ma̠ko̠lh nata̠lán xalac Jerusalén li̠pa ̠xúhu catamakamaklhtí ̠-
nalhhua ̠ntu ̠ ca̠li ̠makta ̠yamá̠calh ca ̠na ̠caj actzú. 32Cumupara
huá Dios chuná lacasquín li̠pa ̠xúhu aquit xacca ̠lakanchá̠n y
acxni ̠ chú xla ̠ucxilhui acxtum xkalhí̠hu tapa ̠xuhuá ̠n. 33 Pus
huá tamá Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ ma ̠sta ̠y tapa ̠xuhuá ̠n, cli̠-
ma̠katzanke̠y xlacata pi̠ xliankalhi ̠ná caca̠makta ̠yán. Chuná
calalh, amén.

16
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Pablo ca̠xakatli ̠lacá̠n xamigos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nac
Roma

1 Aquit cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n xlacata pi̠ camakta ̠yátit
cha ̠tum quinta ̠lacán pusca ̠t huanicán Febe, ca̠lakama ̠chá̠n
porque xlá xli ̠ca ̠na luu ca ̠makta ̠yani̠t y ca̠li ̠scujni ̠t
cristianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios nac Cencrea. 2 Acxni̠
nacha ̠na̠chá luu ca ̠na ̠ li̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nántit chuná
cumu la̠ quili ̠tlahuatcán aquinín hua̠nti ̠ li̠pa̠huaná ̠hu
Quimpu̠chinacán Jesús, xa̠huachí cali ̠makta̠yátit la ̠ta
túcu xlá maclacasquín porque xlá na ̠chuná ca̠makta ̠yay
xa̠makapitzí ̠n cristianos y hastamismo aquit quimakta ̠yani ̠t.

3 Na̠chuná hua̠ntu ̠ quilacata cahuanipítit pi̠ cxakatli ̠la-
ca̠ma ̠chá Prisca y Aquila, huá xquintata ̠scujmá̠nalh acxni ̠
lacaxtum xacli ̠chuhui ̠nama̠náhu xtachuhuí ̠n Cristo Jesús.
4Actzú xuani ̠t aya xca ̠li̠makni ̠cán caj xpa ̠lacata pi̠ aquit quin-
talakma ̠xtuni̠t, aquit chu xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
ni ̠ judíos y tali ̠pa ̠huán Jesús luu snu ̠n cca̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ quintali ̠makta ̠yani̠t. 5 Na̠chunali ̠túm caca̠-
huanipítit pi̠ cca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠
tatamacxtumi ̠y nac xchic Prisca y Aquila xlacata natala-
kachixcuhui ̠y Dios. Na̠ cxakatli ̠laca ̠ma̠chá tamá tali̠pa ̠hu
quiamigo Epeneto, porque antá nac xapu ̠latama ̠n Asia huá
eé chixcú hua ̠nti ̠ pu̠lh li ̠pa ̠huani̠t Cristo. 6 Na̠ caquila ̠xa-
katli̠nichá ̠hu María porque mismo huixinín stalanca ucxilh-
ni ̠tátit la̠ta lácu xlá ca ̠li̠scujni ̠tán. 7 Na ̠chuná caquila ̠xakat-
li̠nichá ̠hu quinata ̠chiquí̠n ca̠huanicán Andrónico y Junias
hua̠nti ̠ lacxtum xacca ̠ta ̠tachi̠ni ̠t y xacca̠ta ̠pa ̠ti ̠ma nac pu ̠la̠-
chi ̠n, pu ̠lh huatuní̠n tali̠pa ̠huani̠t Cristo ni ̠xachuná aquit y
la̠nchú xlacán luu lactali ̠pa ̠hu xlacscujni Dios tali̠taxtuni̠t.

8 Na ̠ cxakatli̠laca ̠ma ̠chá quiamigo Ampliato hua ̠nti̠ luu
snu̠n cpa̠xqui ̠y cumu la̠ quinta ̠lá porque na ̠ li ̠pa ̠huán
Cristo cumu la ̠ aquit. 9 Na̠chuná caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu
Urbano hua ̠nti̠ na̠ luu tapa ̠xuhuá̠n quinca ̠makta ̠yán
acxni ̠ xacliakchuhui ̠nama̠náhu xtachuhuí ̠n Cristo
xa̠hua tamá quiamigo Estaquis. 10 Na̠ li ̠pa̠xúhu
caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu Apeles, u ̠má cristiano luu aya lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ li̠pa ̠ti̠ni ̠t caj xpa̠lacata pi̠ li̠pa ̠huán Cristo; na ̠chuná
caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu xli ̠hua ̠k xalac xchic Aristóbulo. 11Na̠
cxakatli̠laca ̠ma ̠chá quinta ̠chiqui Herodión, xa̠hua hua ̠nti̠
xalac xchic y xli ̠talakapasni Narciso xlacán na ̠ tali̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán Jesús. 12 Na̠chuná cca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá
tama̠ko̠lh nata ̠lán lacpusca ̠tní ̠n hua ̠nti ̠ na̠ ni ̠ tajaxni
talamá ̠nalh la̠ta tali̠scujmá ̠nalh cristianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
Cristo xlacán ca̠huanicán Trifena, Trifosa, xa ̠hua Pérsida.
13 Na ̠ cxakatli ̠laca̠ma ̠chá tamá tali̠pa ̠hu xca ̠najlani Cristo
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huanicán Rufo xa̠hua xtzí, tamá pusca ̠t xta̠chuná cli̠ma ̠xtuy
cumu la ̠ quintzí. 14 Na̠chuná cca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá
Asíncrito, Flegonte, Hermes xa̠hua Patrobas, chu Hermas
y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá macxtum talakachixcuhui ̠y Dios
15 Na̠ caquila̠macatiyanichá ̠hu Filólogo y Julia, Nereo chu
xta̠latzuma ̠t, na ̠chuná Olimpas chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá
lacxtum talakachixcuhui ̠y Dios nac xchic.

16 Chú cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxtum cala ̠lakalhamántit hasta
cala ̠snáttit cala ̠tzú ̠ctit pero hua ̠ntu ̠ aksti̠tum. Xli ̠hua̠k cris-
tianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo la̠ta nac akatunu ca̠chiquí̠n
uú lacatzú hua ̠k cca̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n.

17Nata̠lán, aquit cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ huixinín
cuentaj catlahuátit tícuya̠ chixcú ca ̠ma ̠pajpitziy hua ̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán Cristo, o para tícu ca̠lacputzaniy xlacata pi̠ nata-
li̠tamokosta̠yay aktum tala̠kalhí ̠n. Huá chuná cca̠li̠hua-
niyá ̠n porque hua ̠nti̠ chuná lama caj ni̠ akata ̠ksni̠t a ̠má
xalacuán tastacya̠hu hua̠ntu ̠ huixinín ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
cani̠tátit. Hua̠nti ̠ chuná lama huixinín ni ̠ cakaxpáttit acxni ̠
chuná ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠putuná̠n y ni ̠ amigoj catlahuátit.
18 Tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠ huá tascujnimá ̠nalh Quimpu ̠-
chinacán huata caj huá tatlahuamá̠nalh hua ̠ntu ̠ sacstu xta-
pa ̠xuhua̠ncán, y caj xpa̠lacata lacuán xtachuhuí ̠ncán hua̠ntu ̠
tahuán taliakskahuimi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tla ̠n taka-
lhi ̠y xtalacapa̠stacnicán. 19 Cani ̠huá catzi̠cán pi ̠ huixinín
huá tlahuapá̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ni ̠tán, pus caj huá
xpa̠lacata aquit cli̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit, pero clacas-
quín pi̠ cama̠siyútit nac milatama ̠tcán pi ̠ kalhi ̠yá ̠tit li̠skalala
acxni ̠ tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut, pero ni ̠tu̠ titlahuayá̠tit
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n. 20 Pus ni ̠para tzinú maka̠s quilhtamacú Dios
ámaj makatlajay akskahuiní la ̠qui̠ huixinín naacta̠yapi ̠yá ̠tit.
Pus clacasquín pi ̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠siculana̠t-
lahuán xli̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit.

21Na̠chuná quincompañero Timoteo hua ̠nti ̠ lacxtum quin-
ta ̠scujma ca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n, chu Lucio, Jasón xa̠hua Sosí-
pater quinata ̠chiquí̠n.

22 Y na ̠chuná aquit hua̠nti ̠ ctzoknima eé xcarta Pablo qui-
huanicánTercio, li ̠pa ̠xúhu cca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠nporqueacx-
tum li̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús.

23Na̠chuná ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá̠n xpu̠chiná eé chiqui anta-
nícu aquit Pablo cmakui, xlá huanicánGayo y hua ̠k antá tata-
macxtumi̠y acxni ̠ macxtum talakachixcuhui ̠nán hua̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán Cristo. Y na ̠chuná ca ̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n Erasto teso-
rero xalac eé ca ̠chiquí̠n chu xta̠lá huanicán Cuarto.
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24Clacasquínpi̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo luu caca̠sicula-
na ̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ aya li̠pa ̠huaná ̠tit. Chuná
calalh, amén.

25 Capa ̠xcatcatzi̠nítit Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t
nac milatama ̠tcán, porque caj xma ̠nhuá Dios tla̠n ca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n li ̠tlihueke xlacata nata̠yaniyá ̠tit nacmintaca ̠najlatcán
la̠qui ̠ xli ̠hua ̠k minacujcán naca̠najlayá ̠tit amá li̠pa̠xúhu xta-
chuhuí ̠n Jesucristo hua ̠ntu ̠ aquit cliakchuhui̠nama y hua̠ntu ̠
ca̠lakma ̠xtunini̠tán mili ̠stacnicán. Xli ̠hua ̠k u̠má xasa̠sti tala-
capa̠stacni huá la ̠ta Dios ca̠lakma ̠xtuputún xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
natali̠pa ̠huán xlá tze ̠k xuili̠ni ̠t hasta la̠ta tima̠lacatzuqui ̠chá
ca̠quilhtamacú. 26Pero ca ̠lacchú quilhtamacú eé xtalacapa̠s-
tacni Dios hua ̠ntu ̠ tze ̠k xuili̠ni ̠t aya lakapasmá̠calh porque
lhu ̠hua ti̠ tali̠kalhtahuakay hua ̠ntu ̠ titatzokchá xalakmaká̠n
profetas nac xli ̠brojcán. Xlá chuná li ̠ma̠peksi ̠nani ̠t la ̠qui̠ xli ̠-
hua̠k cristianos acxni ̠ natacatzi ̠y hua̠ntu ̠ ca ̠ma̠lacnu ̠niy nata-
ca̠najlay y natama̠kantaxtíy xtachuhuí ̠n nac xlatama̠tcán.

27 ¡Pus huá Dios hua̠nti ̠ xta̠stum huá kalhi ̠y li̠skalala y tla̠n
talacapa ̠stacni xma ̠nhuámini ̠niy cane̠cxnicahuá calakachix-
cuhuí̠calh caj xpa ̠lacata Quimpu ̠chinacán Jesucristo! Chuná
calalh, amén.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Ca ̠tzóknilh Corintios

San Pablo ca̠tzóknilh u̠má carta a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Corinto cumu xlacán na ̠ xtali ̠-
pa ̠huán Cristo, huá ca ̠li̠tzoknúnilh porque luu akatiyuj xta-
li̠lamá ̠nalh xtalacapa̠stacnicán cumu cati ̠huá hua ̠nti̠ xca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠túnuj talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ ni ̠ luu xtalu-
lóktat Dios. Y cumu chuná xlacán akatiyuj xtahuilá ̠nalh luu
lhu ̠hua taaklhú ̠hui ̠t xca ̠lakchima nac xlatama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Cristo; xtatapajpitzimá ̠nalh
pu̠laclhu ̠hua xtataxtumá̠nalh porque tunuj túnu xtalacapa̠s-
tacnán. Na ̠ xca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠putún nac xlatama̠tcán porque
makapitzí̠n xlacán hua̠nti ̠ xtatlahuamá ̠nalh lhu ̠hua hua̠ntu ̠
lacli̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ tzinú ca ̠mini ̠niy tatlahuay
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo. Hasta makapitzí ̠n xlacán chuna-
tiyá xtalaktzaksay la ̠ta xapu̠lh xtalakachixcuhui ̠y tzincun
ni ̠ xtamakxtekta ̠yamá ̠nalh xtasmani ̠ncán, xa̠huachí luu xta-
li̠taaklhu ̠hui ̠y xli ̠skalala xa̠hua xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ Espíritu
Santo catu̠huá xca ̠li̠ma ̠tlahui ̠y, ni ̠ xtaakata ̠ksa pi̠ u ̠má li ̠ska-
lala y li ̠tlihueke huá ca ̠li̠ma ̠xqui ̠cani̠t la̠qui ̠ natala ̠li̠makta ̠yay.
Na̠chuná acxni ̠ pu̠tum xtatamacxtumi̠y xlacata macxtum
natahua̠yán la̠qui ̠ natalakachixcuhui ̠y Dios, lhu̠hua hua ̠nti̠
ca̠ta caj xtakama ̠nantaxtuy y makapitzí ̠n li ̠túm akatiyuj xta-
lay ni ̠ luu xtaca ̠najlay para xli ̠ca ̠na o ni ̠ xli ̠ca ̠na talacas-
tacuanán ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n. San Pablo pu̠lacatunu pu̠laca-
tunu tzúculh ca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠niy hua ̠ntu ̠ akatiyuj xtali ̠lamá ̠-
nalh la̠qui̠ naca̠ma ̠akata ̠ksni̠y hua̠ntu ̠ luu xtalulóktat. Xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ ca ̠catzí̠nilh pi̠ ni ̠tlán hua ̠ntu ̠ xtatlahuamá ̠nalh
xlá ca̠lacaquílhni̠lh, pero ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh cristianos pi̠
acxtum catala ̠pá ̠xqui̠lh cumu la ̠ li̠nata ̠lán, porque San Pablo
li̠macá ̠n tapa ̠xqui ̠t luu xlacasquinca nama̠kantaxti ̠yá̠hu, xta̠-
chuná cumu la̠ li ̠pa ̠huaná̠huDios y kalhkalhi ̠ma̠náhu hua̠ntu ̠
xlá ma̠lacnu̠ni ̠t naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n nac akapú ̠n.

1 Aquit Pablo hua ̠nti ̠ Dios lacsacni̠t nacli ̠taxtuy xapóstol
Jesucristo. Aquit xa ̠hua Sóstenes 2 cca ̠tzoknimá ̠n eé carta
la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠lakacha̠niyá ̠n xli ̠huák huixinín hua̠nti ̠ huilátit
nac xaca ̠chiquí̠n Corinto hua ̠nti̠ xcamaná ̠nDios li̠taxtuni ̠tátit
porque xlá ca̠lacsacni ̠tán xlacata nali̠pa ̠huaná ̠tit Cristo Jesús
ynamacama ̠xqui ̠yá ̠titmilatama ̠tcán la̠qui ̠xma ̠nhuánatama-
cuaniy, y na ̠ clacasquín pi̠ caca̠maktá ̠yalh eé quintachuhuí̠n
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh nata̠lán hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac a ̠lacatúnuj
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ca̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠nti ̠ na ̠ ankalhi ̠ná taquilhcha ̠niy Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo porque na ̠ huá Xpu̠chinacán. 3Clacasquín pi̠
Quintla ̠ticán Dios chu Quimpu ̠chinacán Jesucristo ankalhi ̠ná
caca̠siculana̠tlahuán y caca̠ma ̠xqui̠n tla̠n latámat̠.

Pablo pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t
nac xlatámat̠

4Aquit ankalhi̠ná cpa ̠xcatcatzi̠niy Dios caj hua̠ntu ̠milaca-
tacán porque luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xlá ca̠li ̠siculana̠tlahuani ̠tán
caj xpa̠lacata Cristo Jesús. 5Caj cumu li ̠pa ̠huaná̠tit Jesús Dios
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán lhu ̠hua li̠skalala la ̠qui̠ li̠huana ̠ naakata̠ksá ̠tit
hua̠ntu ̠ xtapa̠xuhuá̠n y la ̠qui̠ tancs nali̠chuhui ̠naná ̠tit xta-
lacapa ̠stacni. 6 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y Cristo nama ̠kan-
taxti̠y nac milatama ̠tcán hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán, xli ̠ca ̠na pi̠ chuná
qui̠taxtuy y tla ̠n huixinín li̠ma ̠luloká̠tit milatama ̠tcán porque
hua̠katá makamaklhti ̠nani ̠tátit hua̠ntu ̠ ma̠lacnu̠y. 7 Xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ huixinín maclacasquiná̠tit Dios aya ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán
la̠qui ̠ aksti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit li̠huán kalhkalhi̠tahuilayá̠tit
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chi-
nacán Jesús. 8Quintla̠ticán Dios ankalhi̠ná naca̠makta ̠yayá̠n
la̠qui ̠ ni ̠tu̠ nali̠tamokosta̠yayá̠tit hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, y la̠qui ̠ ak-
sti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit y ni ̠ cha ̠tum tícu catica ̠li ̠ma ̠ma̠xaní̠n
para túcu acxni ̠ namimparay Quimpu ̠chinacán Jesucristo.
9 Xli ̠ca ̠na pi̠ luu cali ̠pa ̠huántit porque hua̠ntu ̠ Dios ma̠lacnu ̠y
hua̠k ma ̠kantaxti ̠y, pus huá chú Quintla ̠ticán Dios luu ma̠n
ca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ huá natapeksi ̠niyá ̠tit y acxtum nata ̠lata-
pa ̠yá ̠tit cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Pablo huan pi̠ ni̠ catatapajpítzilh hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús
10 Nata ̠lán, nac xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesucristo

aquit cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ aktumá talacapa ̠s-
tacni cakalhí̠tit y ni ̠ caj catapajpitzítit huata acxtum cala ̠-
pa ̠xquí ̠tit cala ̠lakalhamántit cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na acxtum tata-
peksi̠y. 11Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque makapitzí̠n xli ̠-
talakapasni Cloé quintali̠ta ̠kalhchuhui ̠nani ̠t pi̠ ni ̠ xmaka̠sni
la̠makasi ̠tzi ̠tahuilayá̠tit nac milaksti ̠pa ̠ncán. 12 Porque qui-
huanicán pi̠ makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ huixinín ca̠ta ̠tamacxtupi ̠yá ̠tit
kalhtum tama̠luloka acxni ̠ tahuán: “Aquit huá ctapeksi ̠niy
Pablo”; makapitzí ̠n tahuamparay: “Huá aquit ctapeksi ̠niy
Apolos”; makapitzí̠n tahuamparay: “Aquit huá ctapeksi ̠niy
Pedro”; y tahuila̠nampáchú ti ̠ tahuán: “Aquithuáctapeksi ̠niy
Cristo.” 13 Bueno, ¿pi ̠ cha ̠lhu ̠hua Cristo la̠qui ̠ nahuaná̠hu
pi̠ cha ̠lhu ̠hua hua̠nti ̠ naquinca ̠ma ̠akapu̠taxti̠yá ̠n? ¿Osuchí
quimpekextokohuacácalh aquit nac cruz la̠qui̠ nacxoko̠nún
xpa̠lacata mintala ̠kalhi ̠ncán? Osuchí acxni ̠ taakmunútit, ¿pi ̠
nac quintacuhuiní taakmununi ̠tátit? 14Ca ̠na̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy
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Dios pi̠ ni ̠tícu luu cakmununi ̠t nac milaksti ̠pa ̠ncán, caj xma̠n
huá Crispo chu Gayo. 15 Pus huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠
huixinín ni ̠lay nahuaná ̠tit para nac quintacuhuiní taakmu-
nuni̠tátit. 16 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ na̠ cca̠akmúnulh xli ̠tala-
kapasni Estéfanas, pero niaj cpa ̠staca para tícu cca̠akmu-
nuni̠t a ̠túnuj. 17 Porque Cristo ni ̠ huá quili ̠lacsacni̠t xlacata
caj nacakmunu ̠nún, huata huá quili̠lácsacli la ̠qui̠ nacli ̠chu-
hui̠nán a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li̠lakma ̠xtuputún xli ̠-
hua̠k cristianos, pero acxni ̠ huá cli̠chuhui̠nán ni ̠ cli̠lacata ̠-
qui̠nánhua ̠ntu ̠ luu li̠skalala tachuhuí ̠n la̠qui̠ pi̠ ni ̠nacli ̠ma ̠cti ̠y
xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xtalakalhamaní ̠n Jesús acxni ̠ ni ̠lh
nac cruz.

Cristo kalhi ̠y xli ̠tlihueke y xli ̠skalala Dios
18Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠xuhuay hua ̠ntu ̠ma̠lak-

tzanke̠nán xlacán talacpuhuán pi̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán ma ̠squi
Jesús ni ̠lh nac cruz xlacata nalakma ̠xtunún; pero xli ̠hua̠k
aquinín hua ̠nti̠ lakma̠xtuputuná ̠hu quili ̠stacnicán catzi̠yá ̠hu
pi̠ hua ̠ntu ̠ Jesús akspulani ̠t nac cruz xli̠ca ̠na huá xtalulóktat y
xli ̠tlihueke Dios naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n. 19 Porque xli ̠ca ̠na la̠
huan Dios nac li̠kalhtahuaka:
Aquit cámaj ca ̠lactlahuaniy xli ̠skalalacán hua ̠nti̠ lakskalalán

lacchixcuhuí ̠n,
y ni ̠túcu cactili ̠má̠xtulh xtalacapa̠stacnicánhua ̠nti̠ luu lactali̠-

pa ̠hu ca ̠maklhcatzi ̠cán.
20 Caj la̠ta chú caquila̠huaníhu, a ̠ma ̠ko̠lh lakskalalán lac-

chixcuhuí ̠n, chu lactali̠pa ̠hu ma ̠kalhtahuake ̠naní̠n, xa ̠hua
hua̠nti ̠ hua̠k talakapasa la̠ta túcu laclanca talacapa ̠stacni
anán nac ca ̠quilhtamacú, ¿túcu chú ca̠li ̠macuanini̠t? Osuchí
¿pi ̠huáca ̠maktá ̠yalh la̠qui ̠natali̠pa ̠huánDios? Xli̠ca ̠napi̠Dios
maktumá ma̠siyuni ̠t pi̠ ni ̠tu̠ li ̠macuaniy xli ̠skalalacán y xta-
lacapa ̠stacnicán hua ̠nti ̠ lactali̠pa ̠hu tali ̠taxtuputún. 21 Cumu
Dios kalhi ̠y lanca li ̠skalala xlá ni ̠ lacásquilh pi̠ caj xtalacapa̠s-
tacnicán lakskalalán lacchixcuhuí̠n hua̠nti ̠uú xala ca ̠quilhta-
macú nali̠lakapascán xtalacapa̠stacni, huata huá li ̠macámilh
xtachuhuí ̠n la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ natali̠pa̠-
huán, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y
laktáxtut talacpuhuán pi̠ ni ̠tu̠ ca ̠li̠macuaniy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ taamá̠nalh talaktzanka ̠ta ̠yay.

22 Ama̠ko̠lh judíos talacpuhuán pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán porque
xlacánpu̠lh taucxilhputúnaktumlanca li ̠cá̠cni ̠t xtascújutDios
la̠qui ̠ natali̠pa ̠huán, y griegos caj tzucuy tata ̠ma ̠lacastuca
xli ̠skalalacán a ̠má tachuhuí ̠n aver para xli ̠ca ̠na hua̠ntu ̠ li ̠chu-
hui̠nancán la̠qui̠ chú na ̠ nataca̠najlay. 23 Pus huá xpa ̠lacata
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acxni ̠aquinín liakchuhui ̠naná ̠hucha ̠tumCristohua ̠nti ̠xtoko-
huacácalh nac cruz caj quimpa ̠lacatacán, judíos tzucuy tali-
aklhu ̠hua̠tnán tali̠si̠tzi ̠y y tahuán pi̠ huá eé caj li̠xcájnit talaca-
pa ̠stacni; y a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ni ̠ judíos acxní takaxmata quinta-
chuhui ̠ncán xlacán ni ̠tu̠ taliucxilha porque tali̠ma ̠xtuy cumu
la̠ xtalacapa̠stacni lactonto lacchixcuhuí ̠n. 24 Pero xli ̠hua̠k
aquinín hua̠nti ̠ Dios quinca ̠lacsacni ̠tán xlacata naquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n, chuná la ̠ judíos cumu la ̠ hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, stalanca
catzi̠yá ̠hu pi̠ a ̠má Cristo hua̠nti ̠ aquinín li̠chuhui ̠naná ̠hu
li̠macuán hua̠ntu ̠ xlá ma ̠kantaxti ̠ni ̠t nac cruz, porque antá
ma̠siyuma Dios lanca xli ̠tlihueke chu xli ̠skalala. 25 Porque
a ̠má xtalacapa̠stacni Dios huá la̠ta quinca ̠lakma̠xtuputuná ̠n,
ma̠squi nac xlacati̠ncán cristianos tasiyuy pi̠ ni ̠tu̠ li ̠macuán
pero huata huá tlak li̠macuán ni ̠xachuná xtalacapa̠stacnicán
lakskalalán lacchixcuhuí̠n xala ca ̠quilhtamacú. Y para huí ti ̠
lacpuhuán pi ̠ Dios ni ̠ xli ̠ca ̠na kalhi̠y li ̠tlihueke porque mak-
ní ̠calh Jesús nac cruz pus lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ Dios
makatlajako ̠y xli ̠hua ̠k li ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ anán nac ca ̠quilhta-
macú. 26Nata̠lán, calacapa̠stáctit la ̠taDios ca ̠lacsacni̠tán la̠qui̠
naca̠lakma̠xtuyá ̠n ma̠squi lhu ̠hua huixinín hua ̠nti̠ ni ̠ lakska-
lalán lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠ huancán uú nac ca̠quilhtamacú,
lhu ̠hua huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ laktlihuekén, y na ̠ ni̠ kalhi ̠yá ̠tit
li̠ma ̠peksí̠n, chunali ̠túm ni ̠ lactali̠pa ̠hu cristianos mili ̠talaka-
pasnicán. 27 Pero Dios luu chuná ca̠lacsacni ̠t hua̠nti ̠ nac
ca̠quilhtamacú ca ̠li̠ma ̠xtucán luu lactonto la̠qui ̠ la̠n naca̠ma ̠-
ma̠xani ̠y a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ luu lakskalalán tali̠-
taxtuy, y la̠qui̠ la̠n naca ̠ma ̠ma̠xani ̠y hua̠nti ̠ lakke̠lanca y lak-
tlihuekén, xlá ca̠lacsacni ̠t hua ̠nti ̠ ni ̠para tzinú lacli ̠ca̠na ca̠li ̠-
ma̠xtucánuúnac ca ̠quilhtamacú. 28Dios ca̠lacsacni ̠t naca̠lak-
ma̠xtuyhua ̠nti ̠ni ̠ lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n, a ̠ma ̠ko̠lhhua ̠nti̠
ni ̠ ca ̠ucxilhputuncán uú porque ni ̠túcu takalhi ̠y, la̠qui ̠ chuná
la̠n naca ̠ma̠ma ̠xani̠y a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ talacpuhuán pi̠ tla̠n
tahuilá ̠nalh y luu lactali̠pa ̠hu. 29 Dios ca ̠lacsacni ̠t hua ̠nti̠
ni ̠túcu xkasatcán la̠qui̠ chuná ni ̠para cha ̠tum tícu nalacpu-
huán pi̠ luu a ̠tzinú tali̠pa ̠hu nac xlacatí ̠n. 30 Pero caj la ̠ta
Dios quinca ̠lakalhamaná ̠n xlá quinca̠ta ̠ma ̠lacastucni Cristo
Jesús, y na ̠ luu chuná lacasquín pi ̠ caj xpa̠lacata Cristo nala-
kapasá̠hu xli ̠hua̠k xtalacapa ̠stacni y aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu
cumu la̠ xli ̠ca̠na ̠ xcamaná ̠n, xa̠huachí niaj caquintica̠ma ̠-
xoko̠ní ̠n xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xtitlahuani ̠táhu quintala̠kalhi ̠ncán
porque xli ̠ca̠na pi̠ aya quinca ̠lakma̠xtuni̠tán. 31 Pues luu
quinca ̠mini̠niyá ̠n pi̠ quilacán natlahuayá̠hu a ̠má tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ tíhua Dios hua̠nchú tu̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka
antanícu chiné huan: “Para tícu caj luu sacstu tali̠pa̠hu li ̠tax-
tuputún,mejor li̠huana ̠ calacapá ̠stacli hua ̠ntu ̠ Dios tlahuani ̠t
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nac xlatámat̠.”

2
Pablo li̠chuhui ̠nán Cristo hua ̠nti̠ xtokohuacacani̠t nac cruz

1Nata̠lán, acxni ̠ aquit cca̠qui ̠laklachá̠n la ̠qui̠ nacca̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠naná̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ xcatzi ̠yá ̠tit tancs xtalacapa̠stacni
Dios, ni ̠tu̠ clacsacxtuma hua̠ntu ̠ lactlá̠n tachuhuí ̠n o para
cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠n laclanca talacapa ̠stacnihua ̠ntu ̠ tuhua
naakata ̠ksá̠tit. 2 Huata caj xma ̠nhuá li̠huana ̠ cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ní ̠n tícu tamá Jesús y túcu xpa̠lacata li ̠ni ̠ni̠t nac cruz,
pus ni ̠tu̠ túnuj cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n porque caj xma̠nhuá
xaclacasquín li̠huana ̠ caakatá ̠kstit. 3 Acxni̠ aquit cca̠lak-
chá ̠nxacmaklhcatzi ̠macumulá̠mparani ̠xackalhi ̠y li ̠tlihueke
hasta xaclhpipima caj la ̠ta xacquilhpuhuán chicá para xam-
aktum ni ̠ tancs nacca ̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠n. 4 Y acxni ̠ chú cca̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n xtachuhuí ̠nDios ni ̠ cchuhuí̠nalh cumu la̠
cha ̠tum skalala chixcú xlacata pi̠ nacca ̠ma ̠akata ̠ksni̠yá ̠n, pus
huata huá Dios chu xli ̠tlihueke Espíritu Santo ca̠ma ̠akata ̠ks-
ní ̠n pi̠ xli ̠ca̠na huá xtalulóktat hua̠ntu ̠ aquit xacca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠má̠n. 5Chunáctláhualh la ̠qui̠ a ̠mámintaca ̠najlatcán
ni ̠ huá xtalacapa̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n nali̠ma ̠palhi ̠yá ̠tit
sinoquehuáDios ca ̠makta̠yamá ̠nyma̠siyumaxli ̠tlihuekenac
milatama̠tcán la̠qui ̠ naca ̠najlaniyá ̠tit.

Xespíritu Dios ma ̠siyuy hua ̠ntu̠ xamaká ̠n tze̠k xuí xtala-
capa ̠stacni

6 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ acxni ̠ cca̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠hu
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ aya li̠huana ̠ tali̠pa̠huani ̠t
Quimpu̠chinacán Jesús, cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠hu laclanca
talacapa ̠stacni. Pero a ̠má talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ aquinín
cma̠siyuyá̠hu ni ̠ aquit clacsacxtuni ̠t quili̠skalala, na ̠ ni ̠para
huá xli ̠skalalacán a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ luu
lactali̠pa ̠hu tali̠taxtuyy tama̠peksi̠nánuúnac ca̠quilhtamacú,
porque tama̠ko̠lh ni ̠maka ̠s quilhtamacú taamá ̠nalh
tata̠laktzanka ̠y xli ̠skalalacán. 7Huata huá aquit cli̠chuhui ̠nán
xtalacapa̠stacni Dios huá eé talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ tze ̠k
xuí hasta la̠ta tima̠lacatzúqui ̠lh ca ̠quilhtamacú la̠qui̠ la̠
ca̠lacchú quilhtamacú aquinín naquinca ̠lakma̠xtuniyá̠n
quili ̠stacnicán. 8 Porque a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
luu tapuxcuni̠t nac ca ̠quilhtamacú y tama̠peksi̠nán nia ̠
taakata ̠ksa xtalacapa̠stacni Dios, porque para xtitaakáta ̠ksli
ni ̠ xtitapekextokohuácalh nac cruz Quimpu ̠chinacán hua ̠nti̠
na ̠ xpu ̠chiná xli ̠hua̠k la̠ta túcu anán. 9 Pero tancs la ̠ta lácu
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka antanícu chiné chiné
huan:
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Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tapa ̠xcatcatzi̠niyDios la ̠ta
xlá ca ̠lakalhamani ̠t,

lhu ̠hua tu̠ Dios li̠kalhi ̠ma naca̠ma ̠xqui ̠y hua ̠ntu ̠ ni ̠para
cha ̠tum chixcú a̠ ucxilha, na ̠ ni ̠para a ̠ kaxmata,

y ni ̠para tzinú xlacapa̠stacni̠t para tla ̠n hua ̠k kantaxtuy.
10PerohuáEspíritu Santo quinca ̠li ̠ma̠catzi ̠ni ̠má̠nDios eé tze ̠k
xtalacapa̠stacni, porque huá Xespíritu hua̠k lakapasa xtala-
capa̠stacni Dios hasta ma ̠squi hua̠ntu ̠ ni ̠lay akata ̠kscán.

11 Cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit ni ̠para cha̠tum chixcú
catzi̠y túcuya̠ tapuhuá ̠n kalhi ̠y nac xnacú a ̠tunujli ̠tum chixcú,
sinoque caj xma ̠nhuáxtalacapa̠stacni catzi ̠y túcuya̠ tapuhuá̠n
kalhi ̠y. Pus na ̠chuná chú Xespíritu Dios caj xma ̠nhuá catzi̠y y
lakapasa xtalacapa̠stacni Dios. 12 Y aquinín ni ̠ huá maklhti̠-
nani ̠táhu xtalacapa̠stacnicán lakskalalán lacchixcuhuí ̠n xala
ca̠quilhtamacú la̠qui ̠nalakapasá ̠huxtalacapa ̠stacniDios, hu-
ata Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán Xespíritu la ̠qui̠ naakata ̠ksá̠hu
xli ̠hua̠k xtalakalhamaní ̠n hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠ta ̠i̠yá ̠n. 13 Tancs
cli̠chuhui ̠naná̠hu eé talacapa ̠stacni porque huá Xespíritu
Dios quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán, y ni ̠ huá cli̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠
caj que̠cstu quintapuhuá ̠n. Pus huá xpa̠lacata acxní aquinín
ma̠lacti ̠tumi ̠yá ̠hu xtalacapa̠stacni Dios xlacata nataakata̠ksa
cristianos tancs cma ̠tla̠nti ̠yá̠hu porque huá Espíritu Santo
quinca ̠makta̠yayá̠n.

14 Ama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ ta ̠lama Espíritu Santo nac
xlatama̠tcán ni ̠ tama̠tla ̠nti̠y hua ̠ntu ̠ ma ̠lacapa ̠stacni̠nán Xes-
píritu Dios porque xlá lacpuhuán pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán, xa̠huachí
hasta ni ̠lay taakata ̠ksa porque u̠má hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n
caj xma ̠nhuá tla̠n taakata ̠ksa hua ̠nti ̠ takalhi ̠y xtalacapa̠stacni
Espíritu Santo. 15 Pero a ̠má cristiano hua̠nti ̠ kalhi̠y xtalaca-
pa ̠stacni Espíritu xlá catzi̠y hua̠ntu ̠ lakati ̠y Dios y hua̠ntu ̠ ni ̠
lakati̠y, y ni ̠para cha̠tum ti ̠cu nali̠huaniy, o tla̠n nama ̠akata ̠k-
sni̠y pi̠ ni ̠chuná xlá. 16 Porque nac xtachuhuí ̠n Dios chiné
tatzokni ̠t: “¿Tícuya̠ cristiano lakapasa o akata ̠ksa xtalacapa̠s-
tacni Dios? Y ¿tícu cahuá nahuanilé ̠n hua ̠ntu ̠ xlá natlahuay?”
Pero xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti ̠ quinca̠ta ̠lamá ̠n Espíritu Santo
nac quilatama̠tcán y li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo kalhi ̠yá ̠hu xtalaca-
pa ̠stacni.

3
Corintios xta̠chuná cumu la ̠ lactzu ̠ camán hua̠nti ̠ ni̠lay

taxketinín
1 Nata̠lán, hasta chú acxni ̠ cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n ni ̠lay

cca̠li̠xakatli ̠yá ̠n lactúhuaj tachuhuí̠n cumu la̠ cristianos
hua̠nti ̠ tlihueke takalhi̠y xtaca̠najlatcán, huata tu̠ ctlahuani ̠t
chuná cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán cumu la̠ cristianos hua ̠nti̠
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caj xma ̠nhuá talakapasa hua ̠ntu ̠ uú xala ca̠quilhtamacú.
Huixinín xta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lactzu ̠ camán
porque ni ̠ naj li ̠huana̠ a ̠ akata ̠ksá̠tit xtalacapa̠stacni
Cristo. 2 Aquit luu lakasiyu ctzucún ca ̠ma ̠kalhchui ̠ni ̠yá̠n
xta̠chuná cumu la̠ lactzu ̠ lakskatá̠n hua̠nti ̠ cajcu tatziqui ̠y,
ca̠li ̠ma ̠hui̠cán leche porque ni ̠naj lay taxketiy a ̠túnuj tahuá;
y hasta chunacú huixinín lapá ̠tit ni ̠ naj lay xketininá ̠tit.
3 Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque luu li̠pe̠cua la ̠ta
la̠quiclhcatzaniyá ̠tit, la ̠makasi̠tzi ̠yá ̠tit y catu̠huá hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá̠tit, y luu a ̠tzinúma ̠s lakati ̠yá ̠tit latapa̠yá ̠tit
cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios.
4 Porque acxni ̠ huixinín huaná ̠tit: “Aquit ctapeksi ̠niy Pablo”,
y makapitzí ̠n huamparayá̠tit: “Aquit huá ctapeksi ̠niy y
cmacasta ̠lama Apolos”, luu lacatancs ma ̠siyupá̠tit pi̠ ni ̠para
tzinú lakpali ̠pá ̠tit milatama ̠tcán.

5 Porque para caj luu cuentaj natlahuayá̠hu huá la̠ta hui-
xinín huaná̠tit, ¿túcu aquit quinkásat la ̠qui̠ chuná naquila̠li ̠-
chuhui ̠naná̠hu? O ¿túcuya̠ li̠tlihueke kalhi ̠y Apolos xlacata
pi̠ chuná li̠chuhui ̠naná ̠tit? Luu xli̠ca ̠na lacatancs cca̠hua-
niyá ̠n pi̠ aquinín caj xlacscujní ̠n Dios, y caj xma ̠nhuacú cma̠-
kantaxti ̠ni ̠táhu hua̠ntu ̠ quintica̠li ̠ma̠peksí ̠n xlacata pi̠ hui-
xinín na ̠ nali̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús. La ̠ta cha ̠-
tunu cha ̠tunu aquinín cma̠kantaxti ̠ni ̠táhu hua ̠ntu ̠ xquinca̠-
li̠ma ̠peksi̠cani ̠tán nactlahuayá̠hu: 6 aquit quili ̠ma ̠peksí̠calh
cacchaná ̠nalh, y Apolos li ̠ma̠peksí ̠calh camunuhuíli ̠lh pero
xma ̠nhuá Dios hua̠nti ̠ tla̠n nama̠stacay u̠má tachaná ̠n nac
minacujcán. 7 Y antá stalanca tasiyuy pi̠ hua̠nti ̠ chaná ̠nalh,
chu hua̠nti ̠ cuentájlalh ni ̠lay li̠lacata ̠qui̠nán xtascújut porque
caj xma ̠n huá Dios ma ̠stacani ̠t mintaca ̠najlatcán. 8 Xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tachaná ̠nalh y hua ̠nti̠ tacuentájlalh a ̠má tachaná̠n
acxtum hua̠k tasa ̠cuá ̠n, pero Dios ámaj ca ̠ma̠skahui ̠y la ̠ta
lakchá̠n naca ̠ma ̠skahui̠cán xpa̠lacata xtascujutcán hua̠ntu ̠
tatlahuani̠t. 9 Xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu xta-
chuhuí ̠nDioshua ̠ clacscujnima ̠náhu,yhuixinínna ̠huá tapek-
si̠niyá ̠tit porque li ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ xparcela antanícu quin-
ca̠ma ̠scujuma ̠cán, osuchí na ̠ tla̠nnaca̠li̠ma ̠xtucaná ̠tit cumu la̠
aktum lanca chiqui hua ̠ntu ̠ Dios ya̠huama. 10 Umá xasa̠sti
xchic Dios hua ̠ntu ̠ tzucumá̠calh ya ̠huacán luu xta̠chuná
li̠taxtuy cumu la̠ a ̠ catlahuacanchá aktum pa ̠tzaps chiqui,
Dios quili ̠ma ̠xtuni̠t cumu la ̠ xapuxcu tzapsná y xa ̠makapitzí̠n
hua̠k caj quimakta ̠yananí ̠n, pero la ̠ta cha ̠tunuaquinínhua ̠nti̠
tzapsnama̠náhu luu cuentaj quili̠tlahuatcán xlacata pi ̠ tancs
natlahuayá̠hu eé tascújut. 11Porque chúniajlay tícu catima ̠la-
catzuqui ̠pá pu̠lactum li̠túm tascújut xta̠chuná cumu la ̠ma ̠la-
catzuqui ̠ni ̠t Jesucristo. 12La ̠ta xli ̠lhu ̠huahua̠nti ̠ tamaktlahua-
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má̠nalh eé chiqui makapitzí ̠n tali̠chiqui̠namá ̠nalh hua̠ntu ̠
ta ̠yaniy cumu la ̠oro, plata y lacuán chíhuix, ymakapitzí̠n tali̠-
chiqui̠namá ̠nalh hua̠ntu ̠ ni ̠ ta ̠yaniy cumu la ̠ páklha ̠t, mátlu̠c
y mókot̠. 13 Pero acxni̠ namín Jesucristo xlacata naquin-
ca̠ta ̠tlahuayá̠n taxokó̠n xli ̠hua̠k aquinín cristianos acxnicú
chú natasiyuy xanícuma ̠ tlak tla̠n tascújut hua ̠ntu ̠ ta ̠yaniy
o hua ̠ntu ̠ nalaclako̠y, porque nali̠ma ̠pasi̠cán lhcúyat̠, antacú
natasiyuy xatícu tlahuani ̠t tla̠n xtascújut. 14 Para cha ̠tum
cristiano li ̠chiquí̠nalh nahuánhua ̠ntu ̠ ta̠yaniy y ni ̠ lhcuy, cha ̠-
catzi̠yapi̠ namaklhti̠nánxtaskáhu. 15Peropara ti ̠ li ̠chiquí̠nalh
nahuánhua ̠ntu ̠ lhcuy, acxní chúnalaclhcutahuilako̠y hua̠ntu ̠
xli ̠scujni̠t, luu snún nalakli ̠puhuán ma̠squi Dios nama ̠xqui ̠y
quilhtamacú calaktáxtulh xta ̠chuná nali ̠taxtuy cumu la̠ ti ̠
tza ̠lataxtuy lacatum antanícu aclhcuta ̠yama chiqui.

16Xa̠huachí, ¿pi ̠ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ Dios ca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cha ̠tunu
cumu la̠ xpu̠siculan antanícu nalakachixcuhui ̠cán y na ̠ anta-
nícunatahuilayXespíritu? 17Cumuhuixinínxpu̠siculan, para
tícuya̠ cristiano nali ̠kama̠nán eé pu̠siculan o hasta nalactla-
huay, pusmismo Diosma ̠n nama ̠pa ̠ti ̠ni ̠y; porque aktum xpu ̠-
siculan Dios xatasiculana̠tlahu ymini̠níy naca ̠cni̠nanicán.

18 Ne ̠cxnicú luu cataakskahuítit para tícu la ̠ huixinín
luu skalala maklhcatzi ̠cán caj cumu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ laka-
pasa uú nac ca ̠quilhtamacú, hua̠nti ̠ chuná lacpuhuán luu
mini̠niy cali ̠táxtulh cumu lá̠mpara ni̠tu ̠ catzi̠y la ̠qui̠ chuná
xli ̠ca̠na skalala nali̠ma ̠xtuy Dios. 19 Porque tamá xli ̠skala-
lacán lacchixcuhuí ̠n Dios ni ̠túcu liucxilha. Pus nac li̠kalh-
tahuaka chiné tatzokni ̠t: “Dios ca̠ma ̠xqui ̠y quilhtamacú
xlacata pi̠ catali ̠lacata ̠quí̠nalh xli ̠skalalacán hua̠nti ̠ lakska-
lalán ca̠maklhcatzi ̠cán lacchixcuhuí̠n la ̠qui̠ acali ̠stá ̠n ma̠n
sacstucán natali̠tama ̠xani̠y xli ̠skalalacán.” 20Y lacatum chiné
huamparay: “Dios stalanca catzi̠y pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán xli ̠skala-
lacán lacchixcuhuí ̠nporque xlacánni ̠ tamakaacchá ̠nxtalaca-
pa ̠stacnicán.” 21 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para
cha ̠tumcristiano cali ̠lacata ̠quí ̠nalh pi̠ huá tapeksi̠niy cha ̠tum
chixcú caj cumu a ̠tzinú lakati̠y hua ̠ntu ̠ xlá li̠chuhui ̠nán.
Pero lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ ni ̠para cha̠tum tícu tapeksi̠niyá ̠tit
sinoque huatuní ̠n ca̠tapeksi̠niyá ̠n porque Dios ca ̠macamini ̠t
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ taliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n la̠qui ̠ huixinín
naca̠li ̠macuaniyá̠n. 22 Chuná cumu la̠ Pablo, Apolos, Pe-
dro, hasta xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú hua̠k
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán Dios la̠qui ̠ naca̠macuaniyá ̠n, hasta na ̠chuná
xli ̠hua̠khua ̠ntu ̠natianancúacali ̠stá̠n, chuná cumu la ̠ eémila-
tama̠tcán hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú, xa ̠hua
a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ nakalhi ̠yá ̠tit acali ̠stá ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n, xli ̠-
hua̠ku ̠máhuixinín ca ̠tapeksi̠niyá ̠nxlacatanaca̠macuaniyá ̠n.
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23 Pero clacasquín li ̠huana̠ nacatzi̠yá ̠tit pi ̠ huá Cristo tapek-
si̠niyá ̠tit y nascujnaniyá̠tit chuná cumu la ̠ xlá tapeksi̠niy y
scujnima Dios.

4
Hua̠ntú luu xli ̠taakatzanke̠tcán apóstoles

1 Aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ tla̠n naquila ̠li̠maca̠ná ̠hu cumu lá
xtasa̠cuá ̠n Cristo hua ̠nti̠ quinca̠lacsacni ̠tán la̠qui ̠ nacli ̠chu-
hui̠naná ̠hu a ̠má xtalacapa̠stacni hua̠ntu ̠ xamaká̠n quilhta-
macú tze ̠k xuili ̠ni̠t la̠ta lacu luu quinca ̠lakma̠xtuputuná ̠n.
2 Pus huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit lácu mini ̠niy nalatama ̠y
cha ̠tum tasa ̠cua, xafuerza nascuja y nama̠kantaxti̠y a ̠má ta-
scújut hua̠nti ̠ li̠ma ̠peksi̠ni ̠t xpatrón. 3 Bueno, ¿pi ̠aquit cahuá
a ̠má tla̠n tasa ̠cua? Pus ni ̠ ccatzi ̠y, pero ni ̠para tzinú quin-
cuenta hua̠ntu ̠ huixinín quila ̠li ̠maca̠ná ̠hu o hua ̠ntu ̠ quinta-
lacpuhuaniy xa̠makapitzí ̠n cristianos porque hasta mismo
aquit ni ̠ ccatzi ̠y para tla̠n tasa ̠cua aquit. 4 Y ma ̠squi quinta-
lacapa ̠stacni ni ̠ quima ̠catzi̠ni ̠y para pi̠ ctlahuani̠t tala ̠kalhí̠n
hua̠ntu ̠ nacli ̠ma ̠xanán, pus xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠lay cma ̠luloka para
ni ̠tu̠ ctlahuani̠t tala̠kalhí ̠nporque caj xma̠nhuáDiosQuimpu ̠-
chiná stalanca catzi ̠y para ckalhi̠y o ni ̠tu ̠ ckalhi ̠y tala̠kalhí ̠n.
5Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n, ni ̠para cha ̠tum tícu cali-
aksántit para tla̠n o ni ̠tlá̠n la̠ta scujnima Dios. Huata mejor
cakalhí̠tit caminke̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús la̠qui ̠ huá ca ̠la-
kuá̠n nama ̠xtuko ̠y hua̠ntu ̠ xtama ̠aktze̠kuili ̠ko̠ni ̠t xa̠makapi-
tzí ̠n y natamacxtuko̠y nac xaca ̠xkakaná hua̠ntu ̠ la ̠nchú huí
nac xalakaca ̠pucsua, y hasta acxnicú luu natasiyuy para
xli ̠ca̠na a ̠má cristianos lí ̠scujli hua̠ntu ̠ Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni ̠t, y
na ̠ acxni ̠ chú naca̠ma ̠skahui ̠cán pero la̠ta ca ̠mini ̠niy cha ̠tunu
naca̠ma ̠xqui ̠cán xtaskahucán.

6 Nata̠lán, aquit cli̠chuhui ̠nani ̠t la̠ta lácu makapitzí̠n hui-
xinín tapeksi̠niputuná ̠tit Apolos caj cumu huá ca̠puxcu-
le̠má ̠n, y makapitzí ̠n huamparayá̠tit pi̠ aquit quila ̠tapeksi̠ni-
yá ̠hu; huá chuná cca̠li ̠huanimá ̠n la̠qui ̠ nacatzi̠yá ̠tit pi̠ ni ̠tlá̠n
caj nalacsacmakta ̠yayá̠tit y xa̠makapitzí ̠n caj nalakmaka-
ná ̠tit, pero xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠ chuná huan nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios.
7 Porque caj calacapa̠stáctit, ¿tícu huix a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu
li̠ma ̠xtuyá̠n ni̠xachuná cumu la ̠ xa̠makapitzí ̠n? Y ¿túcuya̠ tla̠n
talacapa ̠stacni huix kalhi ̠ya para ni ̠ huá Dios ma ̠xqui ̠ni ̠tán?
Bueno, cumu para catzi ̠ya pi̠ huá Dios ma ̠xqui ̠ni ̠tán, ¿túcu
chú xpa ̠lacata caj li ̠lacata̠qui ̠nana xta̠chuná cumu lá ̠mpara
caj me ̠cstuma̠nmaclani ̠ta mintalacapa ̠stacni?

8Caj la ̠ta aquit cca̠ucxilhá ̠n, huixinínxalacCorinto li ̠ma̠xtu-
caná̠tit cumu la ̠ lakskalalán cristianoshua̠nti ̠acchá ̠n takalhi ̠y
xtalacapa̠stacnicán, hasta ma ̠x ca ̠maklhcatzi ̠caná̠tit cumu la̠
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cha ̠tum tali̠pa ̠hu rey y niaj tu ̠ li̠layá̠tit quintastacya ̠hucán.
¡Lu̠ tla̠n xuá para xli ̠ca ̠na huixinín xma ̠peksi ̠nántit cumu lá
rey la̠qui ̠ xquila̠lakalhamáhu y xquila̠ma ̠xquí ̠hu talacasquín
xactahuilachá̠hu nac mimpu ̠ma ̠peksi̠ncán! 9Aquinín hua ̠nti̠
cliakchuhui ̠naná̠hu xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán acatunu
chuná cmaklhcatzi̠yá ̠hu pi̠ lá̠mpara Dios a ̠huatá quinca̠hui-
li̠ni ̠tanchá ̠n nac xtanké̠n cumu lá a̠ma ̠ko̠lh tachí ̠n hua ̠nti̠
ca̠tlajacani ̠t nac guerra y chú ca ̠le̠má ̠calh antanícu naca̠mak-
ni ̠cán porque ca ̠li̠lhca̠cani ̠t pi̠ naca ̠makni̠cán, y la̠ nactla ̠-
huáhu li̠lakastá ̠n uú nac ca̠quilhtamacú chuná nac xlaca-
ti ̠ncán ángeles chunac xlacati̠ncán cristianos. 10Aquinínquin-
ca̠li ̠maca̠ncaná̠n cumu la ̠ lactonto lacchixcuhuí ̠n caj xpa ̠la-
cata cumu ni ̠ cli̠ma ̠xananá ̠hu y aktum ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ clac-
scujnima̠náhuCristo, yhuixinín ca ̠li̠ma ̠xtucaná ̠tit lakskalalán
porque caj xma ̠nhuá tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ ma ̠tla̠nti ̠yá ̠tit la̠qui̠
ni ̠ti ̠ naca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n. Aquinín ni ̠para tzinú laktlihuekén cli̠tax-
tuyá ̠hu uú nac ca̠quilhtamacú, pero huixinín luu lactali̠pa ̠hu
li̠taxtuyá̠tit; aquinín luu li̠pe̠cua la ̠ta quinca ̠lakmakancaná ̠n,
pero huixinín luu lakalhamancaná ̠tit. 11 Lhu̠huatá tapa ̠tí̠n
cma̠huacáhu porque ankalhi ̠ná cquilhtzincsá ̠hu, cpa ̠ti ̠yá ̠hu
takalhpu ̠ti, y acatunu hasta ni ̠tu̠ quilhaka ̠tcán hua ̠ntu ̠ nac-
lhaka ̠yá̠hu; cristianosma ̠rí quinca ̠si̠tzi ̠niyá ̠nyquinca ̠huili̠ni-
caná̠n, xa̠huachíni ̠ ckalhi ̠yá ̠huquinchiccánantanícu lacatum
nactahuilayá ̠hu. 12 Ni ̠tí tu̠ csquinima̠náhu para túcu, huata
cli̠scujá ̠hu quimacancán la̠qui̠ nacua ̠yaná̠hu; acxni ̠ para tícu
cala ̠huá quinca ̠li ̠kalhkama̠naná ̠n aquinín lacuán tachuhuí̠n
cli̠kalhti ̠yá̠hu. Ma ̠squi ankalhi̠ná quinca ̠lacputzanima ̠cán
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n hasta quinca ̠putzasta ̠lacaná ̠n, pero aquinín
chunatiyá cpa ̠xcatle̠ma ̠náhu. 13Acxni̠ cala ̠huá quinca ̠aksan-
caná̠n aquinín caj li̠pa ̠xúhu cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠hu cris-
tianos. Nac ca ̠quilhtamacú ni ̠tu̠ quinca ̠liucxilhcaná ̠n, xta̠-
chuná cli ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ palhqui ̠mo hua̠ntu ̠ niaj tu̠ li̠ma-
cuán; y chuná quinca ̠tlahuacaná̠n hasta la̠nchú.

14 Ni ̠ nalacpuhuaná̠tit para huá chuná cca̠li ̠tzoknimá̠n eé
carta la̠qui̠ caj nacca ̠li ̠ma̠ma ̠xani̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín tla-
huayá̠tit, huata huá chuná cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n la̠qui̠
pi̠ xtaaksti ̠tumi ̠lí̠tit porque aquit luu snu̠n cca̠lakalhamaná̠n
cumu la̠ quincamaná̠n. 15Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque
ma̠squi xkalhí̠tit akcá̠hu mi̠lh ma̠kalhtahuake̠naní̠n hua ̠nti̠
xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n xtachuhuí ̠n Cristo, huata caj xma̠n
cha ̠tumkalhi ̠yá ̠tit hua ̠nti ̠ ca ̠pu̠lale ̠má ̠n, hua ̠nti̠ li ̠taxtuy cumu
la̠ mintla ̠tcán nac xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ kalhí ̠tit acxní
li̠pa ̠huántit Cristo Jesús; chuná cuan porque aquit hua ̠nti̠
luu pu ̠lh cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠n a ̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu̠nín laktáxtut. 16 Y cumu la ̠ mintla ̠ticán
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aquit, pus clacasquín pi̠ chuná naucxilhtiyayá̠tit la̠ta lácu
cli̠lamaquintaca ̠najlat la̠qui ̠huixinínquincamaná̠nna ̠chuná
naquila̠macasta ̠layá ̠hu.

17 Pero xlacata ma̠s naakata̠ksá ̠tit y li̠huana ̠ nalaktzak-
sayá ̠tit nalatapa ̠yá ̠tit chuná cumu la ̠ aquit clama, camá̠n
ca̠ma ̠lakacha̠niyá ̠n cha ̠tum quimakta ̠yaná hua̠nti ̠ cli̠pu̠lhca ̠y
cumu la̠ quinkahuasa huanicán Timoteo la̠qui ̠ huá naca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n la ̠ta lácu aquit cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y cris-
tianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Dios la ̠tachá nícu aquit cqui ̠chá̠n
nac ca ̠chiqui̠ní ̠n. 18 Aquit ccatzi ̠y pi̠ makapitzí ̠n huixinín
luu lactali̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi ̠caná̠tit huá tlahuayá̠tit o hua-
ná ̠tit hua̠ntu ̠ma̠s lakati̠yá ̠tit, huá chuná li ̠tlahuayá̠tit porque
lacpuhuaná ̠tit pi̠ niaj ne ̠cxni cactica̠lakanchá̠n. 19 Pero
para Dios lacasquín ni ̠para maka ̠s quilhtamacú nacca̠la-
kapaxia̠lhnaná ̠n, y acxnicú chú nacucxilha para xli ̠ca ̠na
talaktzaksamá ̠nalh nac xlatama̠tcán hua ̠ntu ̠ tahuán, aver
para ni ̠ caj ma ̠rí tali ̠lacata̠qui ̠nán tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ ma ̠rí
tahuán. 20 Porque mili̠catzi ̠tcán pi̠ hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Dios ni ̠
caj xma ̠n antiyá li̠tamakxteka para catzi̠y lacuán tachuhuí̠n
y la̠n li̠chuhui ̠nán xtapeksi̠t, sinoque ma ̠siyuy nac xlatámat̠
pi̠ kalhi ̠y xli̠tlihueke Dios porque ma ̠kantaxti ̠y. 21Huá chuná
cca̠li̠huanimá ̠n porque ¿pi ̠ lacasquiná ̠tit nacca ̠lakana ̠chá̠n
la̠qui ̠ caj nacca ̠lacaquilhni ̠yá ̠n, o lacasquiná̠tit nacca̠lakapa-
xia̠lhnaná ̠n y luu li ̠pa ̠xúhu nacca ̠ta ̠kalhchuhui̠naná ̠n cumu
la̠ quincamaná ̠n hua ̠nti̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠-
peksí̠y?

5
Pablo li̠chuhui ̠nán pi̠ ni̠tlá̠n para tícu xpusca̠t tlahuani ̠t

xtu̠tzi
1 Cca̠huaniputuná ̠n pi̠ lacaxtum catzi̠má ̠calh pi̠ nac milak-

sti̠pa ̠ncán huí cha ̠tum hua ̠nti ̠ mat na ̠ li ̠pa ̠huán Cristo y
la̠ta makli ̠t tamacxtupi̠yá ̠tit ankalhi ̠ná ca ̠ta ̠tamacxtumi̠yá ̠n,
pero u̠má chixcú xpusca̠t tlahuani ̠t xtu ̠tzi. Cca̠huaniyá̠n pi̠
u̠má chixcú tlahuani ̠t lanca tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠tláhuat,
porque hasta a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios
ni ̠chuná talamá ̠nalh. 2 Y ma ̠squi catzi ̠yá ̠tit pi̠ chuná ni ̠para
tzinú li ̠ma̠xananá ̠tit huata caj lá̠mpara li ̠huaca li ̠lacata ̠qui̠-
naná ̠tit. Luu ca ̠mini ̠niyá ̠n pi̠ xli ̠puhuántit caj xpa ̠lacata pi̠
ni ̠tlá̠nhua̠ntu ̠ lamanacmilaksti ̠pa ̠ncán, y tamáchixcúhua ̠nti̠
chuná lamamini ̠niy pi ̠maktum cama ̠lakachokótit xlacata pi̠
niaj naca ̠ta ̠tamacxtumi̠yá ̠n. 3Ma ̠squi aquit ni ̠ antá lacxtum
cca̠ta ̠huilachá ̠n xacha̠tumi ̠nica, pero luu cli̠li ̠puhuán hua̠ntu ̠
ca̠pa ̠xtokmá ̠n, perocamaklhcatzí ̠tit pi̠ lá̠mparaxastacnáantá
cca̠lakaya̠chá ̠n y aya li ̠huana̠ clacapa̠stacni ̠t hua̠ntu ̠mini ̠niy
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natlahuaniyá̠hu tamá chixcú la ̠qui̠ nali̠stacta̠yay. 4 Xli ̠hua̠k
huixinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Dios macxtum calapítit y caca-
tzí ̠tit pi̠ antá huilachá nahuán quili ̠stacni, xa̠huachí ni ̠ aka-
tiyuj calátit porque huá Dios naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠tlihueke la̠qui̠
nama̠kantaxti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ camá̠n ca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n. 5 Tamá
chixcú hua ̠nti ̠ tlahuani ̠t a ̠má lanca tala̠kalhí ̠n niaj cama ̠x-
quí̠tit talacasquín macxtum naca ̠ta̠layá̠n, huata maktum pi̠
catamacxtútitycahuanítitpi̠ cumuhuá lacscujniputúnakska-
huiní entonces huámacama ̠xqui ̠pá ̠tit xlacata pi̠ catlahuánilh
hua̠ntu ̠ tlahuaniputún, y hasta cama ̠laksputúnilh xmacni
la̠qui ̠ acxní namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán nac
ca̠quilhtamacú huá catzi̠y para nalakalhamán y nalakma ̠x-
tuniy xli ̠stacni.

6 Nac milaksti̠pa ̠ncán tlahuamá ̠calh li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n
pero ma̠squi chuná huixinín ni ̠ cuentaj tlahuayá̠tit y hasta
lacata ̠qui̠naná ̠tit. ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit lácu huan aktum
takalhchuhuí̠n: “Ma ̠squi caj actzu̠ levadura namaca̠nicán
xatalakmún harina, xli ̠hua̠k xli ̠lanca bastón nama ̠xcuti̠ko̠y”?
7 Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, catamacxtútit tamá chixcú
porque xlá li̠taxtuy cumu la̠ levadura, y chuná nataucxilh-
tiyay xa̠makapitzí ̠n la̠ta lácu xlá kalhi ̠y xali ̠xcájnit xtala-
capa̠stacni, y xli ̠hua̠k chú huixinín nali̠taxtuyá ̠tit caxtilá̠n-
chahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y levadura y li ̠tlahuacani̠t xasa̠sti
xatalakmún harina xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ huacán acxní tax-
tuy xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n. Y ni ̠para caj catili ̠taxtútit
sinoque luu xli ̠ca̠na chuná ca̠li ̠ma̠xtuni ̠tán Quimpu ̠chinacán
Jesucristo, porque acxni̠ xlá quinca ̠pa ̠lacaní ̠n nac cruz li ̠táx-
tulh cumu la̠ xatamaakxtakajní ̠n xborrego Dios hua ̠nti ̠ xoko̠-
núnilh xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán. 8 Aquinín quinca ̠mi-
ni ̠niyá ̠n nama̠kantaxti ̠yá ̠hu quimpa ̠xcuajcán xla taakspun-
tza ̠lí̠n pero hua ̠ntu ̠ tla ̠n y aksti̠tum, xa̠huachí caj xma̠nhuá
nahuayá ̠hu a ̠má caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi̠y levadura,
pero niaj cali ̠ma ̠pa ̠xcuajní ̠hu Dios quintaaksani ̠ncán chu
xali ̠xcájnit talacapa̠stacni hua̠ntu ̠ xkalhi ̠yá̠hu nac quilata-
ma̠tcán, porque huá tamá li ̠taxtuy xamaká̠n levadura.

9 Amá quincarta hua̠ntu ̠ pu̠lh ctica̠tzoknín y ctica̠ma ̠-
lakacha̠nichá ̠n, antá lacatancs cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n xla-
cata pi̠ niaj cata ̠talakxtupi ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
cha ̠lhu ̠hua takalhi ̠y xlacchajancán. 10 Acxni̠ chuná cca̠-
tzoknín ni̠ cca̠huaniputún para luu maktum niaj caca̠ta ̠-
talakxtupí ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ tali ̠pa̠huán Dios
cumu para hua̠nti ̠ takalha ̠nán, hua ̠nti̠ cha ̠lhu ̠hua takalhi ̠y
xlacchajancán, hua̠nti ̠ hua ̠k talakati̠lacá ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ taka-
lhi ̠y, hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y tzincun; chuná cca̠huaniyá̠n
porque para chuná xma ̠kantaxti ̠putútit talacasquín pi̠ mak-
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tum xtapa̠nú̠tit nac eé ca̠quilhtamacú. 11 Huata aquit xac-
ca̠ma ̠akata ̠ksni̠putuná ̠n pi ̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
tahuán pi̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Dios pero cha ̠lhu ̠hua takalhi ̠y
xlacchajancán, ma̠rí taaksani ̠nán, taquiclhcatzaniy xta̠cris-
tianoscán, catu ̠huá talakcatzán, xlakachixcuhui ̠naní ̠n tzin-
cun, xakotní̠n osu xakalha ̠naní ̠n; xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ chuná tala-
má̠nalh y tahuán pi̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús, huixinín niaj amigo
catlahuátit y hasta ni ̠ caca ̠ta̠talakxtupí ̠tit xlacata acxtum
naca̠ta ̠hua ̠yaná̠tit. 12-13 Xli ̠ca̠na xlá pi̠ aquit ni ̠ quimini ̠niy
nacuaniy hua̠ntu ̠ xli ̠tláhuat cha ̠tum hua ̠nti ̠ ni ̠ li̠pa ̠huán Jesús
porque solamente Dios catzi̠y lácu nama̠kalhapali̠y; pero
xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo tla̠n lacati ̠tum
la̠huaniyá ̠hu hua̠ntu ̠ quili ̠tlahuatcán y lácu quili ̠latama̠tcán.
Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠ akatiyuj calátit, mejor
maktumcatamacxtútit tamáchixcúhua ̠nti ̠ tlahuani ̠t li̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n nac milaksti ̠pa ̠ncán la̠qui ̠ ni ̠chuná natalaputún
xa̠makapitzí ̠n.

6
Hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús sacstucán catalacca ̠xtláhualh

xta̠klhu ̠hui ̠tcán
1 Aquit ni ̠para tzinú cma̠tla ̠nti̠y la̠ta huixinín ni ̠para xma-

ka̠sni la ̠ma̠lacapu ̠yá ̠tit nac xpu̠ma ̠peksi ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh jueces
hua̠nti ̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huán Dios la̠qui̠ huá naca ̠laca ̠xtlahuaniyá̠n
lactzu ̠ mintaaklhu ̠hui ̠tcán hua ̠ntu ̠ ni ̠ xmaka̠sni la̠tlahuani-
yá ̠tit. Bueno, pero chi ̠nchú huixinín, ¿pi ̠ni ̠lay ma̠n huixinín
hua̠nti ̠ ca̠najlaní ̠n xla ̠laca ̠xtlahuanítit tama ̠ko̠lh lactzu ̠ min-
taaklhu ̠hui̠tcán? 2 ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi ̠yá ̠tit pi̠ xli ̠hua̠k huixinín
hua̠nti ̠ xcamaná ̠nDios tali̠taxtuni̠tátit, acxní nata ̠ma ̠peksi̠na-
na ̠pítit na ̠ naca̠ma ̠kalhapali̠yá ̠tit xli ̠hua̠k xa̠makapitzí ̠n cris-
tianos hua ̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huani̠t nahuán Dios? Cumu para Dios
ca̠li ̠lhca̠ni ̠tán pi̠ huixinínnaca ̠makma̠kalhapali ̠yá̠tit a ̠ma̠ko̠lh
cristianos xala ca̠quilhtamacú hua ̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huamputún,
¿lácu pi̠ ni ̠lay chú la ̠laca ̠xtlahuaniyá ̠tit tama̠ko̠lh lactzu ̠ min-
taaklhu ̠hui̠tcán hua ̠ntu ̠ ni ̠ xmaka̠sni ca ̠lakchiná ̠n? 3 Xli ̠hua̠k
aquinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Dios ama ̠ná ̠hu ca ̠makma ̠peksi̠-
yá ̠hu hasta mismo huatuní̠n ángeles xalac akapú̠n. Cumu
para chuná naqui̠taxtuy, ¿lácu pi̠ li ̠huaca chú ni ̠lay ca ̠la-
ca̠xtlahuayá̠hu lactzu ̠ mintaaklhu ̠hui̠tcán uú xala ca ̠quilh-
tamacú? 4 Huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n porque huixinín
hua̠nti ̠ huaná ̠tit li̠pa ̠huaná ̠tit Dios ni ̠ xmaka ̠sni la̠makasi ̠tzi ̠-
yá ̠tit y tokosú̠n piná ̠tit talacapu ̠niyá ̠tit cha ̠tum ma ̠peksi ̠ná
hua̠nti ̠ ni ̠para tzinú lakapasa xli ̠ma̠peksí ̠n Dios la ̠qui̠ huá
naca̠laca ̠xtlahuaniyá ̠nminta̠klhu̠hui ̠tcán. 5Xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠para
tzinú li ̠ma̠xananá ̠tit hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit, ¿lácu pi̠ ni ̠tu̠ anán
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cha ̠tum hua ̠nti̠ acxtum ca̠ta ̠tamacxtumi̠yá ̠n hua̠nti ̠ makaac-
chá ̠n xtalacapa̠stacni la̠qui ̠ huá naca̠laca ̠xtlahuaniyá ̠n min-
ta ̠klhu̠hui̠tcán? 6 Tla ̠n xuá para huatiyá pi ̠ túcu tzinú xla̠li ̠-
makali̠puhuántit y aya tla ̠n, pero huata la̠ma ̠lacapu̠yá ̠tit nac
xlacati̠ncánma ̠peksi ̠naní̠n hua ̠nti̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huán Dios.

7 Caj xlacata pi̠ ankalhi ̠ná la̠makasi ̠tzi ̠huilátit luu mákat
aktzanka ̠ta̠yani ̠tátit, ni ̠ xlacata cumu para caj la̠makasi ̠tzi ̠-
yá ̠tit sino porque tuncán la̠ma ̠lacapu̠yá ̠tit. ¿Túcu xlacata ni ̠
caj li ̠pa ̠xcatli̠piná ̠tit acxni ̠ para tú ni ̠tlá̠n ca̠tlahuanicaná ̠tit
osu acxni ̠ para tú ca̠akskahuimaklhti ̠caná̠tit? 8 Pero hasta
mismo huixinín hua̠nti ̠ acxtum li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús lanca ca ̠la-
kaya ̠cántit porque ni ̠tu̠ pa ̠xcatli̠piná ̠tit, ma ̠n la̠akskahuipi ̠-
yá ̠tit y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n la̠tlahuaniyá ̠tit.

9-10 ¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi ̠yá ̠tit xlacata pi̠ hua ̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠lac-
nu̠niy xcamaná ̠n ni ̠ tzinú ca ̠mini ̠niy natamaklhti ̠nán hua ̠nti̠
ni ̠ talakpali̠má ̠nalh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán? Por
eso niaj cataakskahuitapá ̠tit porque nac xlacatí̠n Dios ne ̠c-
xnicú catitácha ̠lh a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y tzin-
cun, na̠chuná hua ̠nti ̠ taxakatli̠y a ̠túnuj pusca ̠t ma̠squi huí
xpusca̠t, na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ talakati̠y xta̠chixcucán y
la̠ xpusca ̠t tlahuay, na ̠chuná hua ̠nti̠ takalha ̠nán, na̠ ni ̠para
hua̠nti ̠ catu ̠huá talakcatzalaca̠niy hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y a ̠túnuj
cristianos, na ̠ ni ̠para hua̠nti ̠ tihuanatá takachi ̠pu̠lay, ni ̠para
aksani̠naní ̠n, chu xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ taakskahuimak-
lhti̠y hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y xa̠makapitzí ̠n cristianos. 11 Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ xapu ̠lh huixinín na ̠chuná xlapá ̠tit, pero chú aya
ca̠lakalhamani ̠tán Dios y Quimpu̠chinacán Jesucristo ca ̠che-
ke ̠makanín xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán la ̠qui̠ chuná Espíritu
Santo naca̠ta ̠latama ̠yá ̠nnacmilatama ̠tcán yhua̠ntu ̠ aksti ̠tum
nalatapa ̠yá ̠tit, xa̠huachí caj xma ̠nhuá Dios nali̠macuaniyá ̠tit
y nama̠lacatzuhui ̠yá ̠tit cumu la̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n.

Xli̠ca ̠napi ̠ tla ̠nnatlahuayá̠huhua̠ntu ̠ lacpuhuaná̠huperoni̠
hua̠k quinca̠makta̠yayá̠n

12 Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ makapitzí̠n chiné tahuán: “Para
Dios ni ̠tu̠ quili ̠huanima, pus aquit tla ̠n nactlahuay la ̠tachá
túcu naclacpuhuán.” Xli ̠ca ̠na xlá pi̠ chuná, pero ni ̠ xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ tlahuayá̠hu quinca ̠li̠macuaniyá̠n. Aquit tla̠n nactla-
huay la̠ta túcu naclacpuhuán pero ni ̠ cactimá̠sta ̠lh talacas-
quín pi̠ hua̠ntu ̠ clakati ̠y ctlahuay namakatlajay quintalaca-
pa ̠stacni y acali ̠stá ̠n naquili̠ma ̠xtuy cumu la̠ xtachí̠n. 13Hui-
lapá aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ chiné huan: “Huá li ̠anán quin-
tahuajcán la̠qui̠ nali̠kasa quimpokocán, y quimpokocán huá
quinca ̠li̠ma ̠xqui ̠cani̠tán la̠qui̠ nali̠pa ̠xuhuay quintahuajcán.”
Xli ̠ca̠na xlá pi̠ chuná, pero acxni ̠ aquinín nani ̠yá ̠hu Dios
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lacxtum ámaj ca ̠ma̠laksputuy porque niaj catica ̠maclacas-
quíhu. Pero cca̠huaniputuná ̠n pi̠ ni ̠ nalacpuhuaná̠tit para
huá li̠tláhualh quimacnicán Dios la̠qui̠ caj nali̠tlahuayá̠hu
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n sinoque u̠má quimacnicán huá
tapeksi̠niy Dios y xlá latama ̠putún nac quimacnicán. 14 Y
acxni ̠ nani ̠yá ̠hu nakalhi ̠yá ̠hu túnuj quimacnicán porque Dios
kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke y chuná cumu la ̠ xláma ̠lacastacuánil̠h
Quimpu̠chinacán Jesucristo nac ca̠li ̠ní ̠n na ̠chuná naquinca ̠-
ma̠lacastacuani ̠yá ̠n.

15 Xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo ma ̠squi qui-
lhu ̠huacán aya ta ̠talakxtumi ̠ni ̠táhu Cristo y hua̠k aquinín
li̠taxtuyá̠hu cumu la̠ caj cha ̠tum cristiano. ¿Pi ̠ quimini ̠niy
cahuá xlacata eé quimacni hua̠ntu ̠ tapeksi̠niy Cristo caj luu
xma ̠n nacli ̠tlahuay tala̠kalhí ̠n y nacta̠talakxtumi ̠y cha ̠tum
pusca ̠t hua ̠nti ̠ caj xalakahuiti? ¡Xlic̠a̠na pi̠ ni ̠ lakchá̠n!
16Porque acxni ̠ cha ̠tum chixcú ta ̠talakxtumi̠y cha ̠tum pusca ̠t
ma̠squi luu xcha̠tiycán lá̠mpara cha ̠tumá tali̠taxtuy. Chuná
tatzokni ̠t nac li ̠kalhtahuaka lacatum antanícu chiné huan:
“Ma ̠squi xcha̠tiycán, aquit cca̠li̠ma ̠xtuy cumu lá̠mpara cha ̠-
tumá.” 17Peroacxni ̠ cha ̠tumcristianomacama ̠xqui ̠yxlatámat̠
Quimpu̠chinacán Cristo, xli̠ca ̠na pi̠ Cristo chú a ̠má cristiano
cha ̠tumá tali ̠taxtuy nac xli ̠stacni.

18 Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ cama̠lacatzuhuí ̠tit hua ̠nti̠
ca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠n tala ̠kalhí̠n, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠para
cha ̠tum anán hua ̠nti ̠ ni̠ tlahuama tala̠kalhí ̠n pero ni ̠ anán
tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠xcajua ̠li̠niy xmacni cha̠tum chixcú
cumu lá acxni ̠ ta ̠talakxtumi̠y cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ xala-
kahuití. 19 Ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit pi̠ huá quimacnicán
Dios li ̠ma̠xtuy xpu̠siculan Espíritu Santo hua̠ntu ̠ xlá quin-
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán la ̠qui̠ natahuilay nac quilatama ̠tcán, por
eso quilatama ̠tcán niaj aquinín ma ̠peksi̠yá ̠hu. 20 Cumu
Dios luu tapara ̠xlá quinca̠xokoxtunini̠tán quilatama̠tcán, en-
tonces huá ma ̠peksi̠y, quinca ̠mini̠niyá ̠n nali ̠lakachixcuhui̠-
yá ̠hu Dios quimacnicán.

7
Para ti ̠ tamakaxtokputún pus catamakáxtokli

1 Huixinín quintila ̠tzokníhu mactum carta antanícu qui-
la̠kalhasquiná ̠hu para tla ̠n o ni ̠tlá̠n tamakaxtokcán. Aquit
nacca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ clacapa ̠staca, para cha ̠tum chixcú
maklhcatzi ̠y pi̠ tla̠n nalatama̠y ma̠squi ni ̠ti ̠ xpusca̠t, pus ni ̠
catamakáxtokli. 2 Pero cumu lacaxtum hua̠k tahuilá ̠nalh
a ̠ma̠ko̠lh lakahuitiní ̠n lacchaján hua ̠nti̠ caj cha ̠tum cha ̠tum
taxakatli̠y lacchixcuhuí ̠n, huata la̠qui ̠ ni̠ti ̠ natlahuay tala̠-
kalhí ̠n mejor cha ̠tunu lacchixcuhuí ̠n catakálhi̠lh cha ̠tunu
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xpusca̠tcán, y na ̠chuná lacchaján catakálhi̠lh cha̠tunu xta̠-
ko̠lucán. 3 Xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ tamakaxtoká ̠tit, huá
chixcú camá̠xqui ̠lh xpusca̠t hua̠ntu ̠ maclacasquín xmacni y
na ̠chuná pusca ̠t camá̠xqui ̠lh xta̠ko̠lú hua̠ntu ̠ maclacasquín
xmacni. 4Chuná cca̠huaniyá̠n porque hua ̠nti ̠ ta ̠tamakaxtoka
cha ̠tum pusca ̠t niaj huá sacstu ma ̠peksi̠y xmacni sinoque
huá tapeksi̠niy xta̠ko̠lú, na ̠chuná xachixcú niaj huá sacstu
ma̠peksi ̠y xmacni sino que huá tapeksi̠niy xpusca̠t. 5 Hui-
xinín hua̠nti ̠ makaxtoká̠tit, acxtum cala ̠ma ̠xquí̠tit hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠tit y hua̠ntu ̠ maclacasquín mimacnicán, pero para
acxtum catzi̠yá ̠tit pi ̠ ni ̠ catitalakxtupi ̠tit ca ̠na ̠caj nícu akli ̠t
quilhtamacú la̠qui ̠ a ̠tzinú tla ̠n nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios,
pus tla̠n pi̠ chuná natlahuayá̠tit, pero acxni ̠ nalakchá ̠n quilh-
tamacú la ̠ta li̠lhca̠ni ̠tátit, catalakxtupi ̠parátit la̠qui ̠ ni ̠ nali̠t-
lahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n mimacnicán chicá para túnu cristianos
hua̠nti ̠ naxakatli ̠putuná̠tit.

6 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ cca̠huaniyá ̠n ni ̠ huá luu cca̠li̠ma ̠-
peksi̠má ̠n, pero para tícu lacpuhuán pi̠ tamakaxtokputún pus
catamakáxtokli. 7Pero hua̠ntu ̠ aquit quintalacapa ̠stacni, tla̠n
xuá pi̠ xli ̠hua̠k lacchixcuhuí ̠n ni ̠ xtatamakáxtokli cumu la̠
aquit, pero huata Dios quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán tunuj túnu talaca-
pa ̠stacni.

8 Aquit clacpuhuán pi̠ xli ̠hua ̠k lakahuasán y lactzumaján
hua̠nti ̠nia ̠ tatamakaxtoka, chuná cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh lacchaján
hua̠nti ̠ ca ̠ni ̠makancani ̠t, xali̠huaca tla̠n naca̠qui ̠taxtuniy nac
xlatama̠tcán para chunatiyá natalatama ̠y ma ̠squi ni ̠ cata-
tamakáxtokli cumu la̠ aquit. 9 Pero para lacpuhuaná̠tit pi̠
ni ̠lay latapa̠yá ̠tit me ̠cstucán, mejor catamakaxtóktit porque
li̠huaca tla ̠n tamakaxtokcán y ni ̠ tla ̠n qui ̠taxtuy para caj
cha ̠li̠puhua ̠na ̠ nalatapa ̠yá ̠tit caj xpa̠lacata cumu ni ̠ti ̠ hua ̠nti̠
ta ̠tapeksi̠yá ̠tit.

10 Y chi ̠nchú huixinín hua ̠nti ̠ aya tamakaxtokni̠tátit, cca̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n eé li̠ma ̠peksí̠n ma̠squi xli ̠ca ̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠
quili ̠ma̠peksí ̠n sinoque huá xlá Quimpu ̠chinacán Jesús, xla-
cata pi̠ cha ̠tum pusca ̠t ne ̠cxnicú camákxtekli xta̠ko̠lú. 11Pero
para xamaktum namakxteka xta̠ko̠lú chunatá aksti̠tum cala-
táma̠lh y niaj cata̠tamakáxtokli a ̠túnuj chixcú; pero para
maklhcatzi ̠y pi̠ ni ̠lay latama ̠y sacstu entonces cata̠lacá ̠xlalh
xta̠ko̠lú y cata̠tahuilapá. Y na ̠chuná cha ̠tum chixcú ne ̠cxnicú
camákxtekli xpusca ̠t.

12Umá tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠huaniyá̠nni ̠huáxli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios sino que caj que̠cstu quintalacapa ̠stacni, xlacata
pi̠ para cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán Jesús ta ̠hui cha ̠tum
pusca ̠t hua ̠nti ̠ ni ̠ li̠pa ̠huán Jesús pero para ma ̠tla̠nti ̠y la ̠ta
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la̠ta ̠hui, luu ca ̠mini ̠niy pi̠ chunatiyá cala ̠ta ̠tahui y ni ̠ cala ̠mák-
xtekli. 13Na̠chunali ̠túm para cha̠tum pusca ̠t hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huán
Jesús ta ̠hui cha̠tum chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ li̠pa ̠huán Jesús, pero
para ma̠tla ̠nti̠y la̠ta la̠ta ̠hui, pus ni ̠ cala ̠mákxtekli y chuna-
tiyá aksti ̠tum cala ̠ta ̠táhui. 14 Porque ma ̠squi a ̠má chixcú ni ̠
li̠pa ̠huán Dios qui ̠taxtuy pi̠ huá na ̠ lakachixcuhui̠y y tlahuay
xtapa̠xuhuá̠n caj xpa̠lacata cumu aksti̠tum ta ̠lama xpusca ̠t.
Y na ̠chuná a ̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ ni ̠ li ̠pa ̠huán Dios qui̠taxtuy pi̠
na ̠ huá lakachixcuhui̠y caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum ta ̠hui
xta̠ko̠lú. Para ni ̠chuná xqui ̠táxtulh pus xli ̠hua ̠k xcamancán
ni ̠ xtatapeksí ̠nilh Dios porque ni ̠ti ̠ xca ̠li ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh,
pero cumu para ni ̠ natala ̠makxteka pus tla̠n natatapeksi ̠niy
Dios. 15 Pero para cha̠tum chixcú o cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ ni ̠
li̠pa ̠huán Jesús luu juerza huan xlacata pi̠ cala ̠mákxtekli, pus
tla̠nmaktumcala ̠mákxtekli, porqueDios lacasquínpi̠ aquinín
hua̠ntu ̠ aksti̠tum calatamá̠hu. 16 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n
porque, ¿lácu li̠catzi ̠ya huix chixcú para tla̠n nama ̠akata ̠k-
sni̠ya mimpusca ̠t xlacata nali̠pa ̠huán Jesús caj cumu la ̠tiyá
nala̠ta ̠tahuilayá̠tit? O, ¿lácu li ̠catzi̠ya huix pusca ̠t para tla̠n
nama̠tla ̠nti̠ya xlacata nali̠pa ̠huán Jesús minta ̠ko̠lú caj cumu
ni ̠ nala̠makxteká ̠tit?

17 Xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aya tali̠pa ̠huán Jesús
la̠ta nac akatunu ca ̠chiquí̠n cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y pi̠ chu-
natá la ̠ta xlápat̠ acxni ̠Dios tasanín y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xkalhi ̠ya
acxni ̠ li̠pa ̠huántit Jesús, chunatá cakálhi y ni ̠ calakmákanti
porque hua ̠k huá Dios ca ̠ta ̠i̠ni ̠tán. 18Cumu para cha ̠tum cris-
tiano circuncidarlani ̠t nac xmacni chuná cumu lá tali̠sma-
ni ̠ni ̠t xli ̠hua ̠k judíosacali ̠stá ̠nchú li̠pá ̠hualh Jesús,pusni ̠ caxa-
páxtulh hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y nac xmacni; y para cha ̠tum hua ̠nti̠ ni ̠
circuncidarlani̠t acxni ̠ tasánilhDiospusni ̠xafuerzaacali ̠stá̠n
nacircuncidarlay. 19Porqueni ̠huá li ̠makapa̠xuhuayá̠huDios
para tasiyuy nac quimacnicán pi̠ circuncidarlani ̠táhu o ni ̠
circuncidarlani̠táhu, huata huá luu li ̠makapa ̠xuhuayá ̠hu pi̠
ma̠kantaxti ̠yá̠hu nac quilatama̠tcán xli ̠ma̠peksí ̠n. 20 La ̠ta
chá túcuya̠ latámat̠ o tascújut xkalhi̠yá ̠hu cha ̠tunu cha ̠tunu
acxni ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Jesús, ni ̠ tuncán calakmakamputúhu, hu-
ata ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n cali̠latama ̠chá ̠hu. 21 Para acxni ̠ huix
li̠pá ̠huanti Jesús xtama ̠huacani ̠ta y xma ̠scujupá ̠canti cumu
la̠ tachí ̠n, ni ̠ cali ̠li ̠puhuántit para ni ̠lay laktaxtuya xlacata
niaj nascujniya hua ̠nti̠ xtama ̠huani ̠tán, pero para xamak-
tum namakxtekcana pus ni ̠ camakakalhi quilhtamacú huata
tuncán tla̠n catlahua. 22 Chuná cca̠huaniyá ̠n la̠qui̠ li̠huana̠
naakata ̠ksá̠tit y nacatzi ̠yá̠tit pi̠ cha ̠tum chixcúma ̠squi xtama ̠-
huacani ̠t y xma ̠scujumá̠calh cumu la̠ tachí ̠n acxni ̠ li̠pá̠hualh
Jesús, la̠nchú qui̠taxtuy pi̠ lá̠mpara ca̠lakuá ̠n lama porque



1 Corintios 7:23 525 1 Corintios 7:30

lakma̠xtuni̠t Quimpu̠chinacán la ̠qui̠ nascujniy, y na ̠chuna
li̠túm xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ca ̠lakuá ̠n xtalamá̠nalh acxní
tali̠pá ̠hualh Jesús, la̠nchú xlacán ca̠qui ̠taxtuniy cumu lá xta-
chí ̠nyxtasa ̠cuá̠nCristo. 23CumuDios luu tapara̠xlá la̠ta ca̠xo-
koxtuni ̠tán xlacata huá natapeksi ̠niyá ̠tit por eso niaj para
tzinú ca̠mini ̠niyá ̠n nama ̠xqui̠yá ̠tit talacasquínmintalacapa ̠s-
tacnicán xlacata chuná namaktlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n cumu la̠
tatlahuay cati̠hua ̠ cristianos. 24Por eso nata ̠lán, cca̠huaniyá̠n
pi̠ ni ̠ akatiyuj calátit, huixinín chuná calatapá̠tit nac xlacatí̠n
Dios cumu lá xli ̠smani ̠ni ̠tátit acxni ̠ huacu li̠pa ̠huántit Jesús, y
ni ̠tu̠ luu fuerza calakpali ̠putútitporque la̠tachá túcuya̠ latámat̠
o tascújut hua̠k li ̠lakachixcuhui̠cán Dios.

25Nacmincartajcánhuixinínquila ̠kalhasquini̠táhu lácu luu
ca̠mini ̠niy natalatama̠y lakahuasán y lactzumaján para tla̠n
o ni ̠tlá̠n natatamakaxtoka. Hua̠ntú aquit camá ̠n ca̠huaniyá̠n
ni ̠ huá Dios quili ̠ma̠peksi ̠ni ̠t pero cumu huixinín catzi ̠yá ̠tit
pi̠ quilakalhamani ̠t y quima ̠xqui ̠ni ̠t Dios li ̠skalala xlacata
tla̠n tastacya̠hu nacca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n, huata camá ̠n ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠yá̠n quintalacapa ̠stacni porque clacpuhuán pi̠ ma ̠x
chuná lakchá̠n. 26 Aquit clacpuhuán xlacata pi̠ cha ̠tum
kahuasa hua ̠nti ̠ tamakaxtokputún luu a ̠tzinú tla̠n xqui ̠taxtú-
nilh chunatiyá xlatáma̠lh la ̠ lama ma ̠squi ni ̠ xtamakáxtokli,
porque xli ̠ca ̠na luu catu ̠huá la̠ ca̠lacchú lama ̠náhu. 27 Pero
ni ̠ cuanimá̠n huix hua ̠nti̠ huijá mimpusca̠t xlacata pi̠ camák-
xtekti mimpusca ̠t huata cca̠huaniputuná ̠n xlacata cha ̠tum
kahuasa hua ̠nti̠ ni ̠naj kalhi ̠y xpusca ̠t pus ma̠s tla̠n ni ̠ capú-
tzalh tuncán. 28 Pero para cha̠tum kahuasa natamakaxtoka
xli ̠ca̠na pi̠ luu tla̠n porque ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n; na ̠chuná
para huá cha ̠tum tzuma ̠t tamakaxtoka tla̠n hua̠ntu̠ tlahuay
porque ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n. Pero cca ̠huaniputuná̠n pi̠
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tatamakaxtoka lhu ̠hua taaklhú ̠hui ̠t ca̠lakchín
y aquit ni ̠ clacasquín para huixinín na ̠ luu caj xma̠nhuá
nali̠taaklhu ̠hui ̠tapa̠yá ̠tit.

29 Nata ̠lán, chuná cca̠huaniyá̠n porque clacasquín naca-
tzi ̠yá̠tit pi̠ niaj luu maka ̠s quilhtamacú quinca ̠tzanka ̠niyá̠n
la̠ta natili̠scujá ̠hu Quimpu ̠chinacán, pus ca̠mini ̠niy xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ aya tatamakaxtokni ̠t, pi̠ luu aksti̠tum catalí ̠scujli xta-
chuhuí ̠n Dios hasta la̠ta lácu tata ̠yaniy cumu lá̠mpara ni ̠
takalhi̠y xma ̠hui ̠nacán o xta̠ko̠lucán. 30La ̠qui̠ aksti̠tum nali ̠s-
cujá̠tit xtachuhuí ̠n Dios a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ takalhi̠y lanca tali̠-
puhuá ̠n nac xlatama̠tcán catapa̠tzánka̠lh xtali ̠puhua ̠ncán y
cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ cali ̠macuánilh cumu la ̠ ti̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y hua̠ntu ̠
namakali ̠puhuán; hua̠nti ̠ lhu ̠hua takalhi̠y hua̠ntu ̠ natali̠pa̠-
xuhuay nac xlatama̠tcán catapa ̠tzánka̠lh xtapa̠xuhua ̠ncán; y
chi ̠nchú hua̠nti ̠ tatama̠huamá̠nalh catu ̠huá hua ̠ntu ̠ tamacla-
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casquín ca̠mini ̠niy natali̠ma̠xtuy hua̠ntu ̠ tatama̠huani ̠t cumu
la̠ ni ̠ xlacán. 31 Y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ lhu ̠hua takalhi ̠y uú nac
ca̠quilhtamacú hua̠ntu ̠ la ̠n natali̠pa ̠xuhuay, huata chuná
catalatáma̠lh cumu lá tí ni ̠ luu natalakcatzán osu natali̠li ̠-
puhuán para natamakatzanka ̠y hua̠ntu ̠ tali̠pa ̠xuhuamá ̠nalh,
pusmili̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ucxilhá ̠hu uú nac
ca̠quilhtamacú ni ̠lay ankalhi ̠ná nali ̠pa ̠xuhuayá ̠hu porque
namín quilhtamacú acxní hua̠k ámaj laksputa.

32 Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n porque ni ̠ clacasquín ca ̠ta
catu ̠huá nali̠taakatzanke̠tapa̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán porque
cha ̠tum kahuasa hua̠nti ̠ nia ̠ tamakaxtoka y sacstu lama
xma ̠nhuá li̠taakatzanke̠y xlacata aksti̠tum nali ̠pa̠huán y
namakapa̠xuhuay Dios. 33Pero acxni ̠ chú aya tamakaxtokni ̠t
caj luu xma ̠nhuá li̠taakatzanke̠y hua̠ntu ̠ anánnac eé ca ̠quilh-
tamacú y lácu luu namakapa̠xuhuay xpusca̠tcán. 34Na ̠ chuná
cha ̠tum tzuma ̠t hua ̠nti̠ nia ̠ tamakaxtoka caj luu xma̠nhuá
li̠taakatzanke̠y xlacata aksti̠tum nali ̠pa ̠huán y namakapa̠xu-
huay Dios, pero a ̠má tzuma ̠t hua̠nti ̠ aya tamakaxtokni ̠t caj
luu xma ̠nhuá akatiyuj li ̠lay xlacata namakapa ̠xuhuay naca̠-
cuentajlay xcamán chu xta̠ko̠lú.

35 Ni ̠tu̠ nalacpuhuaná ̠tit para luu cca ̠li̠ma ̠peksi̠má ̠n pi̠
niaj natamakaxtoká ̠tit, huata huá aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠má̠n hua̠ntu ̠ a ̠tzinú naca ̠makta̠yayá̠n nac milatama ̠tcán
la̠qui ̠ luu aksti̠tum y xli ̠hua̠k minacujcán nali ̠scujniyá̠tit y
nali̠macuaniyá̠tit Quimpu ̠chinacán.

36 Para cha ̠tum kahuasa squini ̠nani̠t, y accha ̠ná xca ̠ta y
lacpuhuánpi̠ huá juerza nata ̠tamakaxtoka xtasquín, para luu
ma̠n lacpuhuán pi̠ huá tlak nali̠macuaniy pus tla̠n catama-
káxtokli porque ni ̠ tlahuay tala ̠kalhí̠n caj xpa ̠lacata cumu
natamakaxtoka, huata chuná catláhualh la ̠ta lácu xlá lac-
puhuán. 37 Y para cha ̠tum kahuasa huí xtasquín pero xlá
luu aktum catzi ̠y pi̠ ni̠ tamakaxtokputún porque luu caj
sacstu latama ̠putún pus tla̠n calatáma ̠lh sacstu ma ̠squi ni ̠
catamakáxtokli y ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n. 38 Eé qui ̠taxtuy para
cha ̠tum kahuasa hua ̠nti ̠ squini̠nani ̠t aktum catzi̠y pi̠ nata ̠-
tamakaxtoka xtasquín, pus xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠n hua ̠ntu ̠ tlahuay
cumu tamakaxtoka, pero para xamaktum luu aktum catzi ̠y
pi̠ ni ̠ tamakaxtokputún pus luu li̠huaca tla̠n qui ̠taxtuniy pi̠ ni ̠
natamakaxtoka.

39 Cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti ̠ makaxtoka xli ̠ca ̠na pi̠ luu caj
xma ̠nhuá tapeksi̠niy xta̠ko̠lú li ̠huán lamajcú nac ca ̠quilhta-
macú, pero para xamaktum nani ̠makancán, eé pusca ̠t qui̠-
taxtuy pi̠ niaj ti ̠ ma ̠peksi ̠y y tla̠n natamakaxtokparay para
xlá chuná lacasquín, pero cata̠tamakáxtokli cha ̠tum hua ̠nti̠
nali̠pa ̠huán Jesús. 40Peroaquit clacpuhuánpi̠ a ̠tzinú li ̠pa̠xúhu
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xlatáma̠lh cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠ ni ̠makancani̠t para pi ̠ chu-
natiyá xlatáma̠lh y niaj xtamakáxtokli, aquit chuná cca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n quintalacapa ̠stacni porque huá Xespíritu
Dios quima ̠lacpuhua ̠ni ̠y.

8
Ni̠tlá̠n huacán tahuá hua ̠ntu̠ li̠lakachixcuhui ̠cani ̠t tzincun

1 Y huilapá pu ̠lactum tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ huixinín quila ̠-
kalhasquima ̠náhu xlacata para tla ̠n o ni ̠tlá ̠n huacán tahuá
hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun. Xli ̠ca̠na la̠ huixinín
huaná̠tit pi̠ cha ̠tunu la ̠ta lama ̠náhu hua ̠k kalhi̠yá ̠hu talaca-
pa ̠stacni y li̠skalala la̠qui̠ li̠huana̠ naakata̠ksá ̠hu pi̠ tama̠ko̠lh
tzincun ni ̠tu̠ li̠macuán. Pero u̠má quili ̠skalalacán hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠hu acatunu li ̠lacata̠qui ̠naná ̠hu y lactali̠pa̠hu quinca ̠-
li̠maklhcatzi ̠caná ̠n, pero huata ti ̠ xli ̠ca̠na lakalhamani ̠nán
chuná ca̠li ̠makta̠yale ̠niy xtaca ̠najlatcán hua ̠nti ̠ a ̠cu tatzu-
cuni ̠t tali̠pa ̠huán Jesús y ni ̠naj chuná akata ̠ksa. 2 Para
cha ̠tum chixcú lacpuhuán pi̠ hua̠k catzi̠y hua̠ntu ̠ xli̠tláhuat y
luu skalala maklhcatzi̠cán pero para ni̠ ca ̠pa ̠xqui ̠y xta ̠ca̠naj-
laní̠n, tamá cristiano tla̠n li ̠maca̠ná ̠hu pi̠ hasta ni ̠naj skalala
nahuán. 3Pero para tícu luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠huán y pa ̠xqui̠y Dios,
na ̠chuná Dios luu li̠huana̠ ma̠luloka nac xlatámat̠ pi̠ tamá
cristo makapa ̠xuhuay.

4 Pero chujcú camá̠n ca̠huaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín qui-
la̠kalhasquima ̠náhu. Cumu la̠ huixinín stalanca catzi ̠yá ̠tit
pi̠ aktum tzincun ni ̠tu̠ li̠macuán nac ca ̠quilhtamacú porque
caj xma ̠n cha ̠tum Dios xastacná lama y ni ̠ti ̠ anán a ̠túnuj.
5 Y ma̠squi nac ca ̠quilhtamacú xa̠huá nac akapú̠n lhu ̠hua
xtaánalh a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ cristianos tali̠ma̠xtuy cumu lá
xdioscán y xpu ̠chinacán tatlahuay, xli ̠ca̠na pi̠ tama̠ko̠lh
ni ̠tu̠ tali̠macuán. 6 Pero aquinín stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ caj
xma ̠n cha ̠tum huí hua̠nti ̠ Quintla ̠ticán Dios lama xastacná
hua̠nti ̠ ca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán, hua̠nti ̠ caj
xma ̠nhuá tapeksi̠niyá ̠hu. Y xma ̠nhuá cha ̠tum huí xastacná
Quimpu̠chinacán Jesucristo hua ̠nti ̠ maktlahuani̠t xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán y hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n quilatama̠tcán.

7Peroni ̠xli ̠hua̠khua ̠nti̠ aya tali̠pa ̠huán Jesús li̠huana ̠ taaka-
ta ̠ksa hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n, porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ xamaká̠n
xlatama̠tcán xtali ̠smani̠ni ̠t xtalakachixcuhui̠y tzincun cumu
lá xastacná xpu ̠chinacán. Acxni̠ chú tahuay a ̠má tahuá
hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun luu akatiyuj talay talac-
puhuán pi̠ ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ tatlahuamá ̠nalh porque a ̠má tzin-
cun chunacú tali ̠ma̠xtuy cumu la ̠ cha̠tumdios hua̠nti ̠ni ̠ xli ̠la-
kachixcuhui ̠tcán. Y cumuni ̠naj aksti̠tum takalhi̠y xtalacapa̠s-
tacni ni ̠ tacatzi̠y pi ̠ tama ̠ko̠lh tzincun ni ̠tu̠ tali̠macuán huata
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talacpuhuán pi̠ acxni ̠ tahuay a ̠má tahuá tali̠xcajua ̠lay nac
xlatama̠tcán. 8Mili̠catzi ̠tcán pi̠ Dios ni ̠ huá lacuán cristianos
naquinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ li ̠hua̠yaná ̠hu o
ni ̠ li ̠hua̠yaná ̠hu, porque acxtum li ̠taxtuy nac xlacatí̠n cumu
para huaputuna catu ̠hua̠ tahuá o para caj lacsaca hua̠ntu ̠
nahuaya y hua̠ntu ̠ ni ̠ huaputuna.

9 Pero ma ̠squi chuná xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ catzi ̠yá ̠tit
pi̠ hua ̠k tla̠n la̠ta túcuya̠ tahuá nahuayá ̠tit porque ni ̠ li ̠tla-
huayá̠tit tala̠kalhí ̠n, pus luu cuentaj catlahuátit xlacata pi̠
ni ̠tu̠ luu ca ̠lakuá ̠nnama̠siyuyá̠tit xlacata a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ a̠cu
tzucuni ̠t li̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán ni ̠ nali̠taaklhu ̠hui̠y xpa̠-
lacata hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit y xlacán natali̠tlahuay tala ̠kalhí̠n
para natahuay a ̠má tahuá. 10 Huixinín hua̠nti ̠ catzi ̠yá̠tit pi̠
la̠tachá túcuya̠ tahuá hua̠k tla̠n, y para xamaktum napina
nac xpu̠siculan tzincun y nali̠hua ̠yana a ̠má tahuá hua̠ntu ̠
aya li̠lakachixcuhui ̠cani̠t, y para ucxilhmá̠n cha ̠tumcristiano
hua̠nti ̠ a ̠cu tzucuni̠t li̠pa ̠huán Cristo, xalánnalacpuhuán pi̠ na̠
tla̠n nahuay a ̠má tahuá. 11 Tamá cristiano tlahuámaj nahuán
tala̠kalhí ̠n porque ni ̠ luu xpuhuajnica huama, y huix ma̠lak-
tzanké̠pa ̠t nahuán a ̠má cristiano hua̠nti ̠ na ̠ pa ̠lacani ̠ni ̠t Cristo
nac cruz. 12Yacxni ̠huixinín akatiyuj ca ̠tlahuayá̠tit nac xtaca ̠-
najlatcán a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xlajua xtaca ̠najlatcán y ca ̠macasta̠-
layá ̠n hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit o huay hua̠ntu ̠ na ̠ huayá̠tit, pus huá
Cristo makla̠kalhi ̠pá ̠tit. 13 Huá chuná aquit cca̠li ̠huaniyá̠n,
cumu para caj xpa̠lacata quintahuá hua̠ntu ̠ cli̠hua ̠yán cca̠li ̠-
lactlahuaniy xtaca ̠najlatcán xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ na ̠ tali̠pa̠-
huamputún Cristo y akatiyuj cca̠tlahuay, mejor tla̠n nahuán
pi̠niajne ̠cxni cactíhualh li̠hua la ̠qui̠ni ̠nacca ̠lactlahuahuaniy
xtaca ̠najlatcán xa̠makapitzí ̠n cristianos.

9
Pablo li̠scujma hua̠ntu ̠ Jesús li̠ma ̠peksi ̠ni̠t

1 Aquit tla̠n cca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n hua̠ntu ̠ huixinín mili̠tla-
huatcán porque huá ma ̠n quintasiyunini̠t Jesús y quili ̠ma ̠-
peksi̠ni ̠t nactlahuay hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cli ̠scujma y nacli ̠taxtuy
xapóstol la̠qui ̠ tancs nacli ̠chuhui ̠nán xtalakalhamaní ̠n; y hui-
xinín tla̠n ma ̠luloká̠tit pi̠ xli ̠ca̠na huá clacscujnima porque
huixinín aya li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús cumu aquit cca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠tán. 2 Lhu ̠hua hua ̠nti ̠ ni ̠ taca ̠najlay para aquit luu
quilacsacni ̠t Jesús la̠qui ̠ xapóstol nacuán y nacli ̠chuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n, pero huixinín tla̠n ma̠luloká ̠tit porque stalanca
catzi̠yá ̠tit pi̠ hua ̠k quilacata ma ̠squi chú li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús y
chuná stalanca tasiyuy pi̠ xli̠ca ̠na aquit xapóstol.

3 Aquit chiné cca̠kalhti ̠pa ̠xtoka xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠
quintaaksán, quintalakmakán y ni ̠ quintali ̠macá̠n cumu la̠
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apóstol: 4 ¿Apoco ni ̠ lakchá̠n caj chunatá naquintata ̠hua ̠yán
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠t xtachu-
huí̠n Cristo? 5 ¿Pi ̠ ni ̠ quimini ̠niy cahuá nackalhi ̠y cha ̠tum
quimpusca ̠t hua̠nti ̠ acxtum nacta ̠tapeksi̠y y nacta ̠án la ̠tachá
nícu, chuná cumu la̠ takalhi̠y xpusca ̠tcán xa̠makapitzí ̠n após-
toles chu Pedro? Xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠ chuná quili ̠tláhuat, pero
huata aquit ni ̠chuná ctlahuama. 6Aquit chuBernabéni ̠quin-
ca̠mini ̠niyá ̠n nacmakscujá ̠hu la ̠qui̠ natasiyuti ̠lhay hua̠ntu ̠
nacuayá̠hu, pero huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ chuná ctla-
huama̠náhu. 7 ¿Apoco para cha ̠tum chixcú an makscuja
li̠tropa ni ̠ xokonicán xtahuá acxni ̠ para nícu maca̠ncán?
Na̠chunali ̠túm hua ̠nti̠ chan xá ̠huat, ¿lácu pi ̠ ma̠n li ̠scuja y ni ̠
huay xatlaktla o li̠hua ̠yán xacuxi? Y para cha ̠tum chixcú
kalhi ̠y lhu ̠hua huá̠cax y hua ̠k ca̠makchita, ¿apoco ni ̠ huay
xaleche? 8 Y huixinín ni ̠tu̠ tipuhuaná̠tit para caj xma̠nhuá
clacsacxtuma hua̠ntu ̠ que̠cstu clacpuhuama xlacata pi ̠ xli ̠-
hua̠k hua̠ntu ̠ nali̠scuja cha ̠tum chixcú huá luu nali ̠hua̠yán,
porque hasta nac xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés hua ̠ntu ̠ títzokli, 9 chuná
cumu la̠ tili̠ma ̠péksi̠lh chiné huan: “Ni̠ cama̠kankanu bozal
tamá mintakalhí ̠n hua̠ntu ̠ ma̠scujúpat̠ ma ̠lacpajápat̠ min-
trigo, huata cama̠xqui quilhtamacú pi̠ cahuá ̠yalh.” Pero
ni ̠ nalacpuhuaná ̠tit pi̠ u ̠má xtachuhuí ̠n Dios huamputún pi̠
Dios caj luu xma ̠nhuá ca ̠li̠taakatzanke̠y a ̠ma̠ko̠lh takalhí̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠ma̠scujucán, 10 sinoque aquinín luu quinca ̠li̠taaka-
tzanke̠yá ̠n. Chuná cca̠huaniyá ̠n porque u̠má xli̠ma ̠peksí̠n
Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠cani̠tán la̠qui ̠ naquinca̠li ̠macuaniyá̠n xli ̠-
hua̠k aquinín cristianos hua ̠nti ̠ tlahuama ̠náhu para túcuya̠
tascújut. Porque na ̠chuná aquinín cumu la̠ a ̠má takalhí̠n
hua̠ntu ̠ ma ̠lakponkani ̠cán tíyat antanícu nachana ̠nancán o
a ̠má takalhí̠n hua̠ntu ̠ ma̠tiyi ̠cán hua ̠ntu ̠ aya namakalacán
cuxi acxtum quinca ̠mini ̠niyá̠n nalacpuhuaná ̠hu pi ̠ ca̠na ̠caj
acatzuní̠n naquinca̠ma ̠hui ̠cán a ̠má tamakalán hua ̠ntu ̠ mak-
li̠scujma ̠náhu. 11 Pus cumu aquinín cchani̠táhu nac mina-
cujcánxtachuhuí ̠nDios, ¿apoconi ̠quinca ̠mini ̠niyá ̠nxlacatapi̠
huixinínnaquila̠ma ̠xqui ̠yá ̠hu ca ̠na ̠caj acatzuní ̠nhua̠ntu ̠nac-
li̠hua ̠yaná ̠huuúnac ca ̠quilhtamacú? 12Para huixinín ca̠mak-
ta ̠yayá̠tit xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n xta-
chuhuí ̠nDios, pus a ̠tzinúaquinín ckalhi ̠yá ̠huderechoxlacata
naquila̠ta ̠hua ̠yaná ̠hu y naquila̠makta ̠yayá̠hu.

Pero ma̠squi stalanca ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ chuná quinca̠lak-
cha ̠ná ̠n ni ̠paramaktum caj luu chunatá xacca̠ma ̠akatzanké̠n
xlacata naquila̠ta ̠hua ̠yaná̠hu para ni ̠ nacca ̠xokoniyá ̠n,
aquinín cpa̠xcatle ̠ná̠hu y cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ cmakscujá̠hu
la̠qui ̠ nacmakua ̠yaná ̠hu, chuná ctlahuayá̠hu la̠qui̠
ni ̠para cha ̠tum tícu nali ̠taaklhu ̠hui̠y y niaj nali̠pa ̠huán
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a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y Jesús hua ̠ntu ̠ aquinín
cliakchuhui ̠naná̠hu. 13Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tatlahuay xtascújut cura nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén
huá tali̠hua ̠yán hua̠ntu ̠ ma ̠stokcán antá porque Dios chuná
ca̠li ̠makxtekni ̠t, y acxni ̠ talakachixcuhui ̠nán judíos xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh lactzu ̠ takalhí̠n hua̠ntu ̠ antá ca ̠makni ̠cán la̠qui̠
nali̠lakachixcuhui̠cán Dios xlacán tla̠n natali ̠hua̠yán. 14 Y
na ̠chuná chú li̠ma ̠peksi̠nani ̠t Quimpu ̠chinacán Jesús pi̠
hua̠nti ̠ taliakchuhui̠naniy xtachuhuí ̠n huá natali̠hua ̠yán
a ̠má actzu ̠ tumi ̠n hua ̠ntu ̠ natama̠sta ̠y hua ̠nti̠ nataca ̠najlaniy
xtachuhuí ̠n. 15Ma ̠squi xli ̠ca̠na ccatzi ̠y pi̠ chuná quili ̠tláhuat,
aquit ne ̠cxnicú chuná ctlahuama, y ne ̠cxnicú túcu
cca̠squinimá ̠nparahua̠ntu ̠naquili ̠macuaniy, yna ̠ni ̠parahuá
cca̠li̠tzoknimá ̠n eé tachuhuí ̠n la ̠qui̠ chú naquila̠ma ̠xquí ̠hu
hua̠ntu ̠ cmaclacasquima. ¡Huata cma ̠tla̠nti ̠y ma ̠squi
cactzincstamákalh pero ni ̠ cactima ̠ta ̠jí ̠nalh xpa ̠lacata
nacliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios!

16Ni ̠ napuhuaná ̠tit para caj cli̠lacata ̠qui̠nán o luu tali̠pa ̠hu
quimaklhcatzi ̠cán acxni ̠ cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Quimpu ̠-
chinacán Jesús; huata aquit luu stalanca ccatzi ̠y pi̠ xafuerza
nacliakchuhui̠nán porque xlá chuná quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t. ¡Y pa̠x-
catacú ctihuán para pi̠ ni ̠ xacliakchuhuí ̠nalh eé li ̠pa̠xúhu xta-
ma̠catzi ̠ní ̠n hua̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtut! 17 Para luu caj que̠cstu
quintapuhuá ̠n ckalhi̠y la̠ta cli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Cristo
xli ̠ca̠na xlá pi̠ huá Cristo naquilakalhamán y naquima ̠xqui ̠y
quintaskahu hua ̠ntu ̠ quilakchá̠n; pero cumu aquit stalanca
ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ luu quiampútut sinoque huá Dios quili ̠ma ̠pek-
si̠ni ̠t, xafuerza pi̠ nacma̠kantaxti ̠y quintascújut. 18 Aquit
ni ̠ cskahualama la̠ta cliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios pero
huá quintaskáhu ctlahuay u̠má quintapa ̠xuhuá̠n la̠ta cca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos, xa̠huachí ni ̠para cha ̠tum tícu
csquinima hua̠ntu ̠ aquit cmaclacasquín ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
chuná quilakchá̠n caj cumu huá cliakchuhui̠nán eé xtachu-
huí̠n Dios.

19 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi ̠ ni ̠para cha̠tum tícu caquintiaktla-
kahuácalh nac quintascújut, pero aquit luu cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠
cca̠li̠scuja la̠tachá tícuya̠ cristianos la̠qui ̠ hua ̠k natali̠pa ̠huán
Jesús. 20 Acxni̠ clama nac xlaksti ̠pa ̠ncán judíos hua ̠nti ̠ tali̠s-
mani̠ni ̠t tama̠kantaxti ̠y la ̠ta túcu lactzu ̠ lactzú li ̠ma ̠peksi̠-
nani ̠tMoisés la̠qui ̠nali̠lakachixcuhui̠cánDios, aquit na ̠chuná
ctzaksay ctlahuay hua̠ntu ̠ xlacán tatlahuay la̠qui ̠ xlacán
nataucxilha pi̠ aquit ni ̠ cca̠lakmakán y chuná a ̠tzinú lhu ̠hua
hua̠nti ̠ natali ̠pa ̠huán Jesús, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit ni ̠ huá
luu quili ̠ma̠kantáxtit̠ xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés cumu la̠ xlacán tat-
lahuay. 21 Y acxni ̠ clama nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ ni ̠ judíos



1 Corintios 9:22 531 1 Corintios 10:1

y ni ̠ tali̠smani ̠ni ̠t tama ̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, aquit
na ̠chuná claktzaksay ctlahuay hua̠ntu ̠ xlacán tali̠smani ̠ni ̠t
tatlahuay la ̠qui̠ natacatzi ̠y pi̠ cca ̠lakalhamán y chuná a ̠tzinú
lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natali̠pa ̠huán Jesús, ma ̠squi xli ̠ca̠na ̠ pi̠ aquit
ankalhi ̠ná huá ctlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios porque huá csta ̠-
lanima xli̠ma ̠peksí ̠n Cristo. 22Acxni̠ clama nac xlaksti ̠pa ̠ncán
hua̠nti ̠ ni ̠naj tlihueke takalhi̠y xtaca ̠najlatcán, aquit cca̠ma ̠-
siyuniy pi̠ quilá ctlahuay xtaxlajuanitcán la ̠qui̠ chuná tla̠n
li̠huana ̠nataakata ̠ksa hua̠ntu ̠nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y. La ̠ta
nícu can aquit chuná clatama̠y la ̠ta lácu xlacán tali̠smani ̠ni ̠t
cha ̠tum cha ̠tum la̠qui̠ chuná huí ti ̠ naquintakaxmatniputún
acxni ̠ nacca ̠li̠xakatli ̠y Cristo y natali ̠pa ̠huán. 23 Huá chuná
cli̠tlahuay la̠qui̠ tla̠n nacca ̠ma ̠catzi̠ni ̠y xli ̠hua ̠k cristianos pi̠
Cristo acxtumca ̠lakma̠xtuputúnyna ̠chuná chúaquit acxtum
nacca ̠ta ̠pa ̠xuhuay hua ̠nti ̠ natali̠pa ̠huán.

24 Huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ tala̠tlajay lakahuasán aver
xatícu tlak palha kosnún, luu lhu ̠hua hua̠nti ̠ takosnú̠n xlacata
pi̠ na ̠ tata ̠yaniputún, pero caj xma ̠n cha ̠tum hua̠nti ̠ ta ̠yaniy y
ma̠xqui ̠cán trofeo; pus na ̠chuná chúhuixinín cali ̠taxtútit acx-
tum cakosnúntit xlacata pi ̠ nata ̠yaniyá ̠tit nac milatama̠tcán y
namaklhti̠naná ̠titmintrofeojcánhua ̠ntu ̠naca̠ma ̠xqui ̠caná̠tit.
25 Ama ̠ko̠lh lakahuasán hua ̠nti ̠ ca ̠huanicani ̠t xlacata nata-
la̠tlajay para xatícu tlak palha kosnún, xlacata natata ̠yaniy
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ talakmakán ni ̠ tatlahuay o ni ̠ tahuay hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠xlajuani ̠y nac xmacnicán ma̠squi xlacán luu stalanca
tacatzi̠y pi̠ caj actzu̠ trofeo xla li̠cá ̠n o akatzu ̠ xánat naca̠-
ma̠xqui ̠cán para nata ̠yaniy y ni ̠ maka̠s quilhtamacú xneka
y laclako̠y; pero aquinín catzi̠yá ̠hu pi̠ ne ̠cxnicú catiláksputli
a ̠má hua ̠ntu ̠ Cristo naquinca ̠li ̠ma̠skahui ̠yá ̠n para ni ̠ taxlaj-
uani̠yá ̠hu li̠pa ̠huaná̠hu y li ̠scujniyá̠hu xtachuhuí ̠n. 26 Caj
hua̠ntu ̠ aquit quilacata ccatzi ̠y la ̠ta ckosnuma y tancs ccatzi ̠y
xanícu ccha ̠ma nac quilatámat̠, ni ̠tu̠ caj lakahuiti ckosnuma
o lakahuiti ctatlanca ̠ni ̠ma huata hua ̠k ccatzi ̠y lácu cámaj
cha ̠n. 27Huáxpa ̠lacata luu juerza ctlahuaniy ckosnúnma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ aya tlakuani ̠t quimacni la ̠qui̠ ni ̠ nactatlaji ̠y y ni ̠
a ̠huatá nacta ̠yaya̠chá aquit hua ̠nti ̠ cca̠ma ̠siyúnilh xa̠makapi-
tzí ̠n cristianos la̠ta lácu aksti̠tumnatalatama̠y y natali̠pa ̠huán
Cristo nac xlatama̠tcán.

10
Dios ni̠ lacasquín nalakachixcuhui ̠yá ̠hu tzincun

1Nata ̠lán, ni ̠tu ̠ tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit xlacata pi̠ xalakmaká ̠n qui-
li̠talakapasnicán judíos, Dios ca ̠macamínilh aktum puclhni
antanícu xlacán xtatiji ̠tla̠huamá̠nalh acxni ̠ xtatza ̠lamá ̠nalh,
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la̠qui ̠ hua̠k natacatzi ̠y pi̠ xca ̠maktakalhma, y caj xpa ̠la-
cata cumu xlá xca ̠makta̠yama tla̠n tapa ̠tácutli a ̠má pupunú
hua̠ntu ̠ huanicán Mar Rojo. 2 Cumu huá Moisés xca ̠puxcu-
nini ̠t xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ akmilij ca ̠tláhualh a ̠mápuclhni y hua ̠nti̠
tapa ̠tácutli a ̠má pupunú, qui̠taxtuy pi̠ Dios chuná xli ̠ma̠lu-
lokma pi̠ chú xlá xliankalhi ̠ná xpuxcucán nali̠taxtuy la ̠tachá
nícu naca̠pu ̠lalé̠n a ̠má puclhni. 3 Hua̠k pu̠lactumá tahuá
xtali̠hua ̠yán hua̠ntu ̠ Dios ca ̠má̠xqui ̠lh acxni ̠ xtalapu ̠lay nac
desierto. 4 Y acxni ̠ xtakalhpu̠ti ̠y acxtum xtali ̠kotnún a ̠má
chúchut hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠xqui̠y, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá
Cristo ankalhi ̠ná xca ̠ta ̠lapu ̠lay la ̠tachá nícu y huá xli ̠taxtuy
a ̠má lanca chíhuix antanícu xmusnuntaxtuma ̠chi chúchut.
5Peroma ̠squiDios luuxca ̠lakalhamán lhu ̠hua judíosni ̠ tapa ̠x-
catcatzí ̠nilh caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuay xpa̠lacatacán
y hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠xqui ̠y, huata hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n tatla ̠hualh, huá
xpa̠lacata Dios ca ̠li̠mákxtekli pi̠ catalacni̠táma ̠lh nac a ̠má
lanca desierto.

6 Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlacán ca̠akspúlalh aquinín na ̠ quinca̠li ̠-
macuaniyá̠n la̠qui ̠ ni ̠tu̠ timacasta ̠layá ̠hu y na ̠ nalakati̠yá ̠hu
natlahuayá̠hu hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n chuná cumu lá xlacán tzúculh
tatlahuay hua̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠tlahuatcán xuani ̠t. 7 Y ni ̠tu̠ tilaka-
chixcuhui ̠yá ̠tit tzincun chuná cumu la̠ xlacán titalakachixcu-
hui̠chá, porque chiné tatzokni ̠t nac li̠kalhtahuaka: “Xli ̠hua̠k
judíos tzúculh tama̠pa ̠xcuajni ̠y tantum tzincun la ̠qui̠ nata-
hua̠yán y natakota, acali ̠stá ̠n lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tzúculh tali̠pa̠-
xuhuay.” 8 Ni ̠ calacpuhuántit xlacata natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠
li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n cumu la̠ xlacán titatlahuachá acxni ̠maka-
pitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n chu lacchaján acxtum tala̠li̠makapa ̠xú-
hualh xmacnicán, pero Dios ca ̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh y aktumá quilh-
tamacú tánil̠h li ̠huacay puxamatutu mi ̠lh cristianos hua ̠nti̠
chuná tatláhualh. 9 Xa ̠huachí ne ̠cxnicú cahuántit para
ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n Dios ni ̠ cata ̠la̠lacata ̠quí̠tit cumu
la̠ xlacán tatatlahuachá, poreso Dios ca̠li ̠macamínilh lu ̠hua
hua̠ntu ̠ cá̠xcalh y lhu ̠hua tánil̠h. 10 Na ̠chunali̠túm ni ̠ ma ̠rí
camakskalátit Dios y ni ̠ cahuántit para xlá ni ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ huixinín maclacasquiná̠tit chuná cumu la̠
xlacán titala̠huanichá, por eso Dios li ̠macámilh cha ̠tum ángel
y ca̠mákni ̠lh hua̠nti ̠ caj xtatatlanca ̠ni ̠y.

11 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ca̠akspulani ̠tanchá xalakmaká ̠n qui-
li̠talakapasnicán li ̠huana̠ tzokuili ̠cani̠t nac li̠kalhtahuaka
la̠qui ̠ naquinca̠li ̠macuaniyá̠n, y acxni ̠ nali̠kalhtahuakayá̠hu
aquinín hua ̠nti̠ lama ̠náhu la ̠ ca̠lacchú quilhtamacú nacatzi̠-
yá ̠hu pi̠ ni ̠ chuná quili̠lacata ̠qui ̠natcán cumu la ̠ xlacán tala-
cata̠quí ̠nalh y tatlahualh hua̠ntu ̠ ni ̠ lakáti ̠lh Dios. 12 Huá
xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠ maklhcatzi ̠y pi̠ aksti ̠tum
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lama y niaj kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n, pus luu cuentaj catlahuátit
xlacata niaj natamokosta ̠yay cumu la ̠ tamokostá̠yalh xlacán.
13 Xa̠huachí li̠huana ̠ cacatzí ̠tit pi̠ nac milatama ̠tcán ni ̠ cati-
ca̠lakchín pu ̠lactum tatzaksá ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠lay ta ̠yanicán, huata
capa̠xuhuátit porque xli̠ca ̠na pi̠ Dios naca ̠makta̠yayá̠n acxní
naca̠lakchiná̠n la ̠tachá túcuya̠ tatzaksá̠n la ̠qui̠ huixinín nata ̠-
yaniyá̠tit.

14 Nata̠lán, aquit luu cca ̠lakalhamaná̠n y cumu aquit ni ̠
clacasquín xlacata pi̠ naca̠tzaksacaná ̠tit luu cca̠li ̠ma̠akatzan-
ke ̠yá ̠n xlacata pi̠ ni ̠ lakxtum caca̠ta ̠látit hua ̠nti ̠ talakachixcu-
hui̠y tzincun. 15Aquit ccatzi ̠y pi̠ hua̠k akata ̠ksá ̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠-
huanimá ̠n poreso huixinín tla̠n nahuaná̠tit para tla̠n o ni ̠tlá̠n
hua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠má ̠n. 16Porqueacxni ̠acatzuní̠n
huayá̠hu a ̠má xatachitni uva hua̠ntu ̠Dios quinca̠siculana ̠tla-
huanini̠tán, xli ̠ca̠na pi̠ huá xkalhni Cristo huama̠náhu y acx-
tum ta ̠talakxtumi ̠yá̠hu; na ̠chuna li ̠túm acxni ̠ lakchekeyá ̠hu
caxtilá̠nchahu, pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu Dios ymacatum huayá̠hu,
xli ̠ca̠na pi̠ huá xtiyatli ̠hua Cristo huayá̠hu y cha ̠tumá li ̠tax-
tuyá ̠hu. 17Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu quilhu ̠huacán hua̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠hu Cristo pero cha ̠tumá li̠taxtuyá ̠hu porque mactumá
caxtilá̠nchahu huayá̠hu hua̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios.

18 Huixinín na ̠ luu cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠ tatlahuay
judíos acxni ̠ tamakni ̠y tantum takalhí ̠n la̠qui ̠ natali̠lakachix-
cuhui̠y Dios acxni ̠ lakchá̠n xpa ̠xcuajcán xla taakspuntza ̠lí̠n, y
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tamakuay a ̠má li ̠hua qui̠taxtuy pi̠ na ̠ cumu la̠
cha ̠tumá tali ̠taxtuy acxni ̠ chuná tali ̠lakachixcuhui̠nán. 19Caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ aquit cchuhui ̠nama ni ̠ nalacpuhuaná ̠tit
para tama ̠ko̠lh tzincun y tamá li ̠hua hua̠ntu ̠ li̠lakachixcu-
hui̠cán takalhi̠y li̠tlihueke. Ni̠ huá cuaniputún porque aktum
tzincun ni ̠lay túcu tlahuay y a ̠má li ̠hua hua̠ntu ̠ li̠lakachixcu-
hui̠cán caj chunatá li̠hua cumu la̠ catu ̠hua ̠ li ̠hua. 20Pero acxni ̠
cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ ni ̠ li ̠pa ̠huán Dios makni ̠y xtakalhí ̠n
la̠qui ̠ nali̠lakachixcuhui ̠y tzincun, ma ̠squi xlá ni̠ catzi̠y pi̠
chuná tlahuama xli̠ca ̠na pi̠ huá akskahuiní lakachixcuhui̠y,
huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ caca̠pektanú̠tit hua ̠nti̠
chuná talamá ̠nalh. 21Huixinín hua ̠nti̠ aya li̠pa ̠huaná̠tit Jesús
ni ̠tu̠ tili ̠kama̠naná ̠tit Dios para ucu nali̠kotnuná̠tit xatachitni
uva hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios y na ̠ nali̠kotnuná̠tit
hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cán akskahuiní. Na ̠ tlahuayá̠tit tala̠-
kalhí ̠n para ucu nahuayá ̠tit caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ li̠laka-
chixcuhui ̠yá ̠huDios y na ̠nali̠makua ̠yamparayá̠tit a ̠má tahuá
hua̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t tzincun.

22 ¿Apoco caj li ̠kamá̠n ma̠xtuputuná ̠hu Dios? Qui ̠taxtuy pi̠
caj lacata̠qui ̠ma ̠náhu, ¿lácu pi ̠ a ̠tzinú aquinín tlak kalhi ̠yá ̠hu
li̠tlihueke ni ̠xachuná xlá y ni ̠ caquintica̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠n?
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Ni̠tu ̠ titlahuayá̠hu hua ̠ntu̠ naca̠lactlahuaya̠huaniy
xtaca̠najlatcán xa ̠makapitzí ̠n

23 Xli ̠ca̠na a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ huancán xlacata pi̠
cha ̠tum cristiano tla̠n natlahuay la̠tachá túcu nalacpuhuán.
Xli ̠ca̠na pi̠ chuná, pero ni ̠ xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠hu acxtum
quinca ̠li̠macuaniyá̠n nac quintaca ̠najlatcán. 24 Huá xpa ̠la-
cata cca̠li̠huaniyá ̠n, ni ̠ caj xma ̠nhuá calacputzátit natlahua-
yá ̠tit hua ̠ntu ̠ma ̠s huixinín napa ̠xuhuayá̠tit, huata huá calac-
putzátit la ̠ta lacu tla ̠n namakapa ̠xuhuayá ̠tit y naca̠makta ̠ya-
yá ̠tit xa ̠makapitzí̠n cristianos.

25 Xli ̠hua̠k li ̠hua hua̠ntu ̠ sta ̠cán nac pu ̠stá ̠n para pimpá ̠tit
tama̠huayá̠tit pus ni ̠ cakalhasquini ̠nántit para pi̠ li̠lakachix-
cuhui̠cani ̠t tzincun o ni ̠tu̠ li̠lakachixcuhui ̠cani̠t, huatiyá pi̠
quilhpa ̠xtum catama ̠huátit y cahuátit. 26 Porque xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán nac ca ̠quilhtamacú Dios hua ̠k ca̠tlahuani ̠t la̠qui̠
naquinca ̠li̠macuaniyá̠n.

27Para cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ ni ̠ li̠pa ̠huánDios kalhi ̠y tapa ̠-
xuhuá̠n xlacata naca ̠ta̠hua ̠yaná ̠n nac xchic y nakalhachix-
cuhui̠yá ̠tit, pus capítit y quilhpa ̠xtum cali ̠hua ̠yántit hua̠ntu ̠
naca̠maju ̠nicaná̠tit, ni ̠ akatiyuj calát y ni ̠ cakalhasquiní ̠nanti
para pi̠ li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t tzincun a ̠má tahuá hua̠ntu ̠ ta̠li ̠-
huapá̠canti. 28 Pero para cha ̠tum hua ̠nti ̠ antá lacxtum ca̠ta ̠-
hua̠yamá ̠nnaca ̠huaniyá̠n pi̠ tamá li̠hua li ̠lakachixcuhui̠cani ̠t
tzincun, entonces ni ̠ cahuátit la̠qui̠ ni ̠ akatiyuj nalay a ̠má
hua̠nti ̠ ca ̠huanín pi̠ ni ̠ cahuátit porque xlá ca̠najlay pi ̠ tala̠-
kalhí ̠n para hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Dios natahuay. 29 Xli̠ca ̠na pi̠
huixinín ni ̠ akatiyuj nali̠layá̠tit para nahuayá̠tit tamá li ̠hua
porque tancs catzi ̠yá ̠tit pi̠ ni ̠ tala̠kalhí ̠n, pero huata luu
cuentaj mili̠tlahuatcán xlacata ni ̠ naca ̠li̠lactlahuaya̠huayá̠tit
xa̠makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ ni ̠chuná tacatzi̠y caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠
tlahuayá̠tit.

30 Na ̠ wijcú tu̠ cca ̠kalhasquimputuná ̠n: para áquit
cpa̠xcatcatzi ̠niyDios acxni cwayma ̠squi caxatu ̠cawá̠ lí̠wat tu̠
quinta ̠wacán, ¿túcu xlacatawí ti ̠ quintaliaksán,wan pi ni ̠ tla̠n
chuná nacway caj xatu catuwa líwat? 31Pus cca̠waniputuná ̠n
pi̠ wí̠ tu̠ tlak xlacasquinca naputza ̠naniya ̠w. Wa̠ yumá
pi̠ acxni para tú̠ nawayá̠tit, usu nakotá ̠tit, chu catu ̠wá
wántú̠ lactzú ̠ lactzú ̠ tlawayá̠tit xapú ̠lh mili̠lacapa ̠stacatcán
para chuná nali̠ma ̠xqui ̠yá ̠tit ca̠cni Dios. 32 Luwa cwintaj
natlawayá̠tit tu cca ̠waniyá̠n pi ni ̠uxcxni nali ̠makaxtakátit pi
caj xlacatawa̠ntúwixínnatlawayá̠tit para tí nama ̠lacatiji ̠niyá
usu a ̠tuyá nali ̠ma̠puwa̠niyá ̠tit nac xtacanajla ma ̠squi wa ̠nti̠
li̠pawán Dios, chu wa ̠ntí ̠ ni ̠ talipawán. Chu hasta xali ̠wacá
wa ̠nti̠ minata̠lani̠ncán ti macxtum lakataquilhputayátit
Dios nac siculán. 33 Aquit ni ̠ watá chuná ctzaksay la ̠ tla̠n
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naclatamá̠y nactlawáy tu cacstulakati ̠y, wata ankalhí̠n
ctzakama nawán la̠ntla tlak tla̠n nacca ̠ma ̠wixca ̠ni ̠y
a ̠makapitzi̠n nac xlatama̠tcán. Ctzaksama nawán lantla
tlak tla̠n nacca ̠makta ̠yay a ̠makapitzí̠n nac xtaca̠najlacán,
sa̠mpi cca̠lakcatzán, chu clacasquín pi taakapu̠taxtuy.

11
1 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, huixinín huá caucxilhti-

yátit la̠ta lácu aquit clama, chuná cumu la̠ aquit cucxilh-
tiyama y ctlahuama cumu la ̠ titi ̠latáma ̠lh Quimpu ̠chinacán
Jesús.

Lu̠ xlacasquinca pi̠ natataaktlapay lacchaján acxní nata-
lakachixcuhui ̠y Dios

2Aquit luu snu̠ncpa ̠xuhuaypi̠ huixinínquila̠lacapa ̠stacá ̠hu
y luu aksti̠tum lapá̠tit nac milatama̠tcán chuná cumu la ̠ quit
ctica̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠n. 3 Pero aquit clacasquín naakata ̠k-
sá̠tit pi̠ Dios ma ̠peksi̠y Cristo y Cristo huá ca̠ma ̠peksi̠y lac-
chixcuhuí ̠n chuná cumu lá lacchixcuhuí ̠n tama ̠peksi̠y xpus-
ca̠tcán. 4 Pero na̠ mili̠catzi̠tcán pi̠ li̠ma ̠xaná qui ̠taxtuy para
cha ̠tum chixcú ni ̠ taakxtunún acxni ̠ kalhtahuakay o li ̠chu-
hui̠nán xtachuhuí ̠n Dios, porque ma ̠siyuma pi ̠ macata ̠xtuca
y hasta akapu̠lay hua̠nti ̠ xpu ̠chiná. 5 Na ̠chuná qui̠taxtuy
cha ̠tum pusca ̠t acxni ̠ kalhtahuakay o li ̠chuhui̠nán xtachu-
huí̠n Dios para ni ̠ taaktlapay pus qui̠taxtuy pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na
ca̠cni ̠naniy xta̠ko̠lú hua̠nti ̠ma̠peksi ̠y. Tamá pusca ̠t xta̠chuná
qui̠taxtuniy cumu lá̠mpara aksitpu̠xtucani ̠t. 6 Pero para
cha ̠tum pusca ̠t ni ̠ taaktlapaputún acxní kalhtahuakaniy Dios
pusmejormaktum catá ̠ksitli. Pero cumu li̠ma ̠xaná namaklh-
catzi̠y xlacata pi̠ maktumnaaksitpu ̠xtucán,mejor catláhualh
hua̠ntu ̠ xlá xli ̠tla̠huat caj xma ̠n cataaktlápalh acxní kalhta-
huakaniy Dios. 7 Cha ̠tum chixcú ni̠ mini ̠niy nataaktlapay
acxni ̠ kalhtahuakay porque xlá huá ma̠peksi ̠nán y ma ̠siyuy
lácu kalhi ̠y Dios xlacatzúcut. Pero pusca ̠t caj xma̠nhuá xlá
lakchá̠n nama ̠siyuy pi̠ huá chixcú ma̠peksi ̠nán. 8 Calaca-
pa ̠stáctit la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Dios ma̠lacatzúqui ̠lh
Adán, y nac xmacni Adán Dios ma ̠lactzuqui̠pá Eva. 9 Ni̠
huá chixcú a ̠huatá tlahuacani ̠t la̠qui̠ nata̠la ̠makta̠yay nac
xlatámat̠ pusca ̠t, sinoque huata huá pusca ̠t a ̠huatá tlahuá-
calh la ̠qui̠ nata ̠la̠makta ̠yay y nata ̠latama ̠y a ̠má chixcú Adán
hua̠nti ̠ aya xlamajá. 10 Pus huá xpa ̠lacata cha̠tum pusca ̠t
xafuerza nataaktlapay acxní lakachixcuhui ̠y Dios nac pu ̠si-
culan, la ̠qui̠ chuná stalanca nama ̠siyuy pi̠ xlá ca̠cni ̠naniy xta̠-
ko̠lú hua ̠nti ̠ ma ̠peksi̠y y xli ̠hua ̠k ángeles luu natali ̠pa̠xuhuay.
11 Pero huixinín ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit xlacata pi̠ chuná
cumu la ̠ chixcú y cumu la̠ pusca ̠t acxtum tala̠maclacasquín.
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12 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ a ̠má Eva xapu ̠lh pusca ̠t huá li̠ma ̠laca-
tzuqui̠cani ̠t xta̠pa ̠lúcut Adán, pus na ̠ luu xli ̠ca̠na pi̠ la ̠tachá
tícuya̠ cristianos antá talacachín nac xlatama ̠tcán lacchaján,
pero luu lacxtum cumu la̠ chixcú xa̠hua pusca ̠t hua̠k huá
ca̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t Dios.

13Pus hastamismo chú huixinínma ̠n caquila̠huaníhu para
mini̠niy nakalhtahuakaniy Dios cha ̠tum pusca ̠t ma ̠squi ni ̠
nataaktlapay. 14Yxli ̠hua ̠kaquinín catzi̠yá ̠hupi̠ ni̠ tla̠n tasiyuy
y li̠ma ̠xaná para cha ̠tum chixcú ma ̠lacstacay y laclhmá̠n
kalhi ̠y xchíxit. 15 Pero huata luu tla̠n tasiyuy cha ̠tum pusca ̠t
para laclhmá̠n xchíxit porque luu chuná tuncán li ̠ma̠xqui ̠-
cani̠t xchíxit la̠qui̠ laclhmá̠n nastaca y tla̠n naliaktlapay xak-
xa̠ka. 16 Para tícu ni ̠tlá̠n tlahuay hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠má̠npus aquit niaj quincuenta, y ni ̠lay cactica ̠laca ̠x-
tlahuán porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ cli̠pa ̠huaná ̠hu Jesús la ̠tachá
nícu ya ̠ ca̠chiquí ̠n aya cli ̠smani̠ni ̠táhu pi̠ acxní cha ̠tum pusca ̠t
nakalhtahuakaniy Dios xafuerza nataaktlapay.

Pabloni ̠ma ̠tla̠nti̠y la ̠ta takama̠nantaxtuyacxní talakachix-
cuhui̠y Dios

17 Pero huilapá túnuj tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ camá̠n ca̠hua-
niyá ̠n porque ni ̠ cma̠tla̠nti ̠y, aya quili ̠ta ̠kalhchuhui̠náncalh
pi̠ acxní huixinín tamacxtupi ̠yá̠tit xlacata nalakachixcuhui ̠-
yá ̠tit Dios ni ̠túcu ca ̠li̠macuanimá ̠n huata caj li ̠huaca ca̠ma ̠-
laktzanke ̠má ̠n. 18 Huancán pi̠ acxni ̠ huixinín tamacxtupi ̠-
yá ̠tit xlacatanalakachixcuhui ̠yá ̠tit Diosmat tzucuyá̠tit aklhu̠-
hua̠tnaná ̠tit y tampu ̠tiy taxtuyá̠tit; aquit cca̠najlay hua̠ntu ̠
huancán, 19 porque cca ̠lakapasá̠n lácu minkasatcán y ma ̠x
huá tampu ̠tiy li ̠taxtuputuná̠tit la ̠qui̠ la̠ta la ̠n naaklhu ̠hua̠tna-
ná ̠tit chuná tla̠n natasiyuy xatícu luu xli ̠ca̠na talakapasa xta-
lulóktat Dios y luu xli ̠ca̠na tali̠pa ̠huán. 20Pero hua ̠ntu ̠ qui ̠tax-
tuma xlacata hua̠ntu ̠ huixinín li̠tapajpitziyá ̠tit, acxni ̠ tamac-
xtupi̠yá ̠tit la̠qui ̠ macxtum nahua ̠yaná̠tit cumu la ̠ Cristo tica ̠-
ta ̠huá̠yalh xapóstoles, huixinínniaj chuná tlahuayá̠tit. 21Qui-
huanicán pi̠ acxni ̠ aya pimpá ̠tit macxtum hua̠yaná ̠tit, maka-
pitzí ̠n la ̠li̠huán tzucuy tamacapu̠lay y tali ̠hua̠yánhua̠ntu ̠ma̠n
tali̠mini ̠t xtahuajcán, li ̠huán xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ tlak lakli ̠-
ma̠xkení̠n chunatá talacahuantahuilay niaj tu̠ tamaktaxtuy
tahuá, hui ̠ntí hasta la̠n tali̠kachi ̠y hua̠ntu ̠ma ̠n tali̠mini ̠t xcu-
chucán. 22 Huixinín hua ̠nti ̠ chuná tlahuayá̠tit, ¿lácu pi̠ ni ̠
kalhi ̠yá ̠titminchiccán antanícu xua̠yántit y hastama ̠squi xka-
chí ̠tit para luu chuná lakati̠yá ̠tit? ¿Túcu xpa̠lacata ca̠li ̠ma̠ma ̠-
xani̠yá ̠tit hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ takalhi ̠y tu̠ tamaclacasquín? ¿Apoco lac-
puhuaná ̠tit chú pi̠ luu clakati ̠xni ̠ma hua ̠ntu ̠ huixinín tlahua-
yá ̠tit? ¡Lu̠ lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para tzinú cma̠tla ̠ntíy!
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Huá la ̠tama ̠siyuni̠t Jesús xlacata nalakachixcuhui ̠yá ̠hu
(Mateo 26.26‑29;Marcos 14.22‑25; Lucas 22.14‑20)

23 Aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán hua̠ntu ̠ Quimpu ̠-
chinacán Jesús ma̠n quima ̠siyunini̠t la̠ta lácu xlá lacas-
quín nalakachixcuhui ̠cán, pero cama ̠parán ca ̠ma̠lacapa ̠stac-
ni ̠yá ̠n: pi̠ a ̠má tzi ̠sní acxni ̠ Judas liakskahuínalh y maca-
má̠sta ̠lh xlá macxtum ca̠ta ̠táhui kalhacu ̠tiy xapóstoles nac
mesa la̠qui̠ a ̠huatánaca ̠ta ̠hua̠yán. Xlá tíyalhmactumcaxtilá̠n-
chahu, 24pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios, lakchékelh y chiné ca ̠huánilh:
“Cahuátit eé caxtilá̠nchahu porque xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠
huá quintiyatli̠hua hua̠ntu ̠ aquit cmacama̠sta ̠y la̠qui ̠ tla̠n
nacca ̠lakma̠xtuyá̠n. Xliankalhí̠n chuná catlahuapítit naqui-
la̠li ̠lacapa ̠stacá̠hu.” 25Acxni̠ chú tahua̠yanko̠lh, tíyalh pa̠tum
vaso stap xtaju ̠ma xchúchut uva, y chiné ca̠huánilh: “Huá
u̠má xchúchut uva li̠taxtuy quinkalhni hua̠ntu ̠ ámaj stajta-
makán la̠qui ̠ xli ̠hua ̠k nacatzi ̠cán pi̠ Dios ca ̠ta ̠tlahuani ̠tán ak-
tumxasa̠sti talaca ̠xlán,huixinínankalhí̠n chunácatlahuapítit
la̠qui ̠ naquila̠li ̠lacapa ̠stacá̠hu.” 26Huá xpa ̠lacata la̠ta maka-
tunuhuayá̠tit tamá caxtilá̠nchahu ymacxtumnali̠kotnuná̠tit
tamá xchúchut uva huixinín ankalhi ̠ná li̠ma ̠catzi̠ni ̠nampá ̠tit
nahuán pi̠ Jesús ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán, y xliankalhí̠n
chuná quili ̠tlahuatcán hasta acxni ̠ xlá namimparay.

Aksti ̠tum quili̠huatcán caxtilá̠nchahu chu xchúchut uva
hua̠ntu ̠ li ̠lakachixcuhui ̠cánDios

27Para cha ̠tumchixcú caj ca ̠takalhkamá̠nnamaktalacatzu-
hui̠y la ̠qui̠ namakuay a ̠má caxtilá̠nchahu chu a ̠má xchúchut
uva hua ̠ntu ̠ li ̠taxtuy xtiyatli̠hua y xkalhni Quimpu ̠chinacán
Jesús, xli ̠ca̠na pi̠ tamá chixcu lanca tala̠kalhí ̠n tlahuama
nac xlacatí ̠n Quimpu ̠chinacán porque li ̠kamá ̠n ma̠xtuma
hua̠ntu ̠maklhtí ̠nalh. 28Huá chuná cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ natamakuaputún tamá caxtilá ̠nchahu y tali̠kotnum-
putún a ̠má xchúchut uva, luu ca̠mini ̠niy pu ̠lh li ̠huana̠ cata-
lacapá ̠stacli para tacatzi̠y y taca̠cni ̠naniy hua ̠ntu ̠ taamá ̠nalh
tatlahuay. 29 Porque para ni ̠ li ̠huana̠ taakata ̠ksa y huatiyá
pi̠ na ̠ natahuay y ni ̠ tataluloka para xli ̠ca̠na huá xkalhni
Quimpu̠chinacán pus ma ̠n tahuamá ̠nalh hua̠ntu ̠ natali̠pa̠-
ti ̠nán. 30Pus hasta huá xpa̠lacata cumu ni ̠ luu cuentaj tlahua-
yá ̠tit, lhu ̠hua huixinín hua ̠nti̠ taxlajuani ̠yá ̠tit, ta ̠tatlayá̠tit, y
makapitzí̠n hasta aya talakni̠ni ̠t. 31 Pero Dios ni ̠ xquinca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ní ̠n para aquinín li ̠huana̠ xlacapa ̠stacui acxni ̠ ama̠náhu
huayá̠hu xtiyatli̠hua y xkalhni Quimpu ̠chinacán para ca̠c-
ni ̠nanima̠náhu y lakachixcuhui̠ma ̠náhu. 32 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
quinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠n Dios aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Jesús
huá chuná li ̠tlahuay porque quinca ̠lakalhamaná ̠n y ni ̠ lacas-
quín para aquinín huá lacxtum naca̠ta ̠laktzanka ̠ta̠yayá̠hu
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a ̠ma̠ko̠lh cristianos xala ca̠quilhtamacú hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán
Dios.

33 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ huixinín nata-
macxtupi ̠yá ̠tit la̠qui ̠ macxtum nahua̠yaná ̠tit xlacata nalaca-
pa ̠stacá̠tit lácu quinca ̠pa ̠lacaní ̠n Jesús, pus hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum
y lakasiyu catlahuátit, xa ̠huachí cala ̠kalhí ̠tit la̠qui ̠ acxtum
nahua̠yaná ̠tit. 34 Pero para tícu catzi ̠y pi̠ natzincsa̠chá pus
pu̠lh cahua ̠yantá̠qui̠lhnac xchic la ̠qui̠Diosni ̠nama ̠pa ̠ti ̠ni ̠yá̠n
caj xpa̠lacata cumu naca̠lakahuako̠ya xtahuajcán y naca̠ma ̠-
ma̠xani ̠ya hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús. Caj xma ̠n huá huanke̠y
u̠má tastacya̠hu hua̠ntu ̠ mili̠tláhuatcán, porque xa̠makapi-
tzí ̠n taaklhú ̠hui̠t hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit antacú nacca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ya̠chá ̠n acxni ̠ nacca ̠lakana̠chá ̠n.

12
Ti ̠pa̠katzi tascújut quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Espíritu Santo

1 Nata̠lán, aquit clacasquín xlacata pi̠ huixinín li̠huana̠
nacatzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu Espíritu Santo ca̠ma ̠xqui ̠y cha ̠tunu cris-
tianos xtascujutcán.

2 Huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ nia ̠ xli ̠pa ̠huaná ̠tit
Jesús luu tlakaj xlayá̠tit xlacata nacatzi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ mili̠tla-
huatcán nacmilatama̠tcán y huá xquilhchipiniyá̠tit a ̠ma̠ko̠lh
tzincun hua̠ntu ̠ xca ̠lakachixcuhui̠yá ̠tit, pero cumu xlacán ni ̠
tastacnán huixinín caj xtaakskahuitapa ̠yá ̠tit. 3 Pero cumu
la̠nchú huatiyá li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús aquit ni ̠
clacasquín para a ̠maktumnataakskahuiparayá̠tit. Lu ̠mili̠ca-
tzi ̠tcán pi̠ ni ̠para cha ̠tum chixcú catima̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Espíritu
Santo xlacata chiné nahuán: “Ni̠para tzinú li̠macuán Jesús”,
y natzucuy li̠kalhkama ̠nán. Na̠chunali ̠túm ni ̠para cha ̠tum
chixcú catima̠lúlokli y nahuán: “Jesús huá Quimpu ̠chinacán
hua̠nti ̠ lama xastacná”, para ni ̠ huá ma̠lacpuhua ̠ni ̠ma Espíri-
tu Santo y ta ̠lama nac xlatámat̠.

4 Na ̠ luu mili ̠catzi̠tcán pi̠ la ̠ta cha ̠tunu cristianos ti̠pa̠katzi
li̠skalala takalhi ̠y, peroma ̠squi chuná cha ̠tumáEspíritu Santo
hua̠nti ̠ ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t. 5 Ma̠squi xli̠ca ̠na pi ̠ la ̠ta cha ̠tunu cris-
tianos ti ̠pa ̠lhu ̠hua takalhi ̠y xtascujutcán pero hua̠k cha ̠tumá
Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ lacscujnima ̠náhu. 6 Na ̠chunali̠túm
la̠ta cha ̠tunu cristianos tunuj túnu quinca ̠ma̠xqui ̠cani ̠tán li̠t-
lihueke la̠qui̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ tla ̠n natlahuayá̠hu, pero cha ̠-
tumá Dios hua ̠nti ̠ quinca ̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠yá̠n xlacata pi̠ chuná
natlahuayá̠hu. 7 La ̠ta cha ̠tunu cristianos, Dios ca ̠ma ̠xqui ̠y
la̠tachá túcuya̠xli ̠skalala Espíritu Santo la ̠qui̠ naca ̠li̠macuaniy
xa̠makapitzí ̠n cristianos. 8 Huá tamá Espíritu Santo hua ̠nti̠
makapitzí̠n cristianos ca̠ma ̠xqui ̠yxatlá ̠n talacapa ̠stacni la̠qui̠
tancs natama̠kalhchuhui ̠ni ̠y xta̠cristianoscán, y makapitzí̠n
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ca̠ma ̠xqui ̠y li ̠skalala la̠qui ̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ natacatzi ̠y y nata-
lakapasa. 9Hui ̠ntí ca ̠ma̠xqui ̠y Espíritu Santo lanca taca̠nájlat
la̠qui ̠ xa̠makapitzí ̠n nataucxilha pi̠ Dios ma ̠sta ̠y la̠ta túcu
nasquiniya, y makapitzí ̠n ca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n
natama̠tla̠nti ̠y la ̠tachá túcuya̠ tajátat. 10 Makapitzí ̠n ca ̠ma ̠x-
qui̠y li ̠tlihueke xlacata natatlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut,
na ̠ makapitzí ̠n ca̠ma ̠xqui ̠y li ̠skalala la ̠qui̠ tla̠n nataakata̠ksa
y tancs nali ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacni Dios, na ̠tunuj
li̠túm chú hua ̠nti ̠ ca̠ma ̠xqui ̠y li ̠skalala la̠qui ̠ natacatzi ̠y xatícu
xli ̠ca̠nahuáma ̠catzi ̠ni̠yDios xtalacapa̠stacni xlacata nali ̠chu-
hui̠nán, y xatícu caj taaksani ̠nán acxni ̠ tahuán pi̠ li ̠chuhui ̠nán
xtalacapa̠stacni, makapitzí ̠n li̠túm ca ̠ma ̠xqui̠y li̠skalala xla-
cata natali̠chuhui ̠nán aktum sa̠sti tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠para
cha ̠tum tícu akata ̠ksa sinoque caj xma ̠n huá Dios, pero na̠
ca̠ma ̠xqui ̠paray li̠skalala makapitzí̠n la ̠qui̠ natama ̠lacapu̠-
tuncuhui̠y hua ̠ntu ̠ huaniputún a ̠má sa̠sti tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
li̠kalhtahuakanícalh Dios. 11 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ti ̠pa̠lhu ̠hua
tascújut hua̠ntu ̠ cha ̠tunu cha ̠tunu kalhi ̠yá ̠hu pero cha ̠tumá
Espíritu Santo hua̠nti ̠ quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n, xlá quinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n huá xanícuma ̠ lacpuhuán pi̠ a ̠tzinú naquinca ̠li̠ma-
cuaniyá̠n.

Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Jesús cha ̠tumá li̠taxtuyá ̠hu
12 Cumu la̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit pi ̠ xmacni cha ̠tum chixcú

luu lhu ̠hua lactzu ̠ lactzú hua̠ntu ̠ li ̠laknu̠y pero hua ̠k acxtum
tali̠macuamá ̠nalh la̠qui ̠ li ̠pa ̠xúhu nalatama ̠y a ̠má chixcú, pus
na ̠chuná chú aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo cha ̠tumá
li̠taxtuyá̠hu. 13 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ qui ̠lhu ̠huacán porque
hui̠ntí judíos y hui ̠ntí ni ̠ judíos,makapitzí ̠n ca ̠sta ̠cani̠t ca̠ma ̠s-
cujumá̠calh cumu la ̠ tachí ̠n, y makapitzí̠n ni ̠ti̠ ca̠ma ̠peksi ̠y
akatziyanca talamá ̠nalh, pero cumu acxtum ca ̠najlayá̠hu y
li̠taakmununi ̠táhuEspíritu Santo porquehua̠k kalhi ̠yá ̠huxli ̠t-
lihueke y quinca ̠ta ̠lamá ̠n nac quilatama ̠tcán.

14Porque cumu la ̠ aya tihuaná̠hu pi̠ xmacni cha̠tum chixcú
lhu ̠hua la̠ta lactzu ̠ lactzú hua̠ntu ̠ li ̠laknu ̠y, y ni ̠caj pu̠lactumá,
15 y para tantú ̠n chiné xuá: “Aquit ni ̠ antá cmaktapeksi ̠y
nac xmacni eé chixcú porque aquit ni ̠ macán”, tancs cca̠-
huaniyá̠n pi̠ ma ̠squi xlá chuná xuá ni ̠para huá xli ̠tatúnujli
porque xli ̠ca ̠na pi̠ luu antá maktapeksi ̠y nac xmacni a ̠má
chixcú. 16Na̠chuná para huá také̠n xuá: “Aquit ni ̠ antá cmak-
tapeksi̠y nac xmacni eé chixcú porque aquit ni ̠ lakastapu”,
xli ̠ca̠na pi̠ ma ̠squi chuná xuá ni ̠para huá chú xli ̠tatúnujli.
17 Porque para xli ̠lanca xmacni cha̠tum chixcú hua̠k lakas-
tapu xuá, ni ̠tu̠ xuá hua ̠ntu ̠ xli ̠káxmatli. Na̠chunali ̠túm para
xli ̠lanca xmacni cha ̠tum chixcú hua ̠k také̠n xuá, entonces
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ni ̠tu̠ xuá hua ̠ntu ̠ xli ̠kankahuá ̠nalh. 18Pero Dios li ̠huana̠ ca̠ca ̠-
xuili̠ni ̠t la ̠ta pu̠lacatunu xala quimacnicán la ̠qui̠ naquinca̠li ̠-
macuaniyá̠n y antanícu xlá ma ̠s lacpúhua pi̠ tamaclacasquín.
19Porque para la̠ta quili ̠lancacán hua̠k tantú̠n xuá y ni ̠tu ̠ xuá
xa̠makapitzi xalac quimacnicán ni ̠lay xlatamá ̠hu. 20Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ pu̠laclhu ̠hua la ̠ta lactzu ̠ lactzú hua̠ntu ̠ li̠laknu ̠yá ̠hu
na ̠ luu pu ̠laclhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán, pero laca-
tumá nac xmacni a ̠má chixcú antanícu tamaktapeksi̠y.

21 Porque xlakastapu cha ̠tum chixcú ni̠lay catihuánilh
xmacán: “Aquit ni ̠tu̠ quili ̠macuaniya”; na ̠ ni ̠para huá akxa̠ka
catihuánilh xtantú̠n: “Ni ̠para tzinú cca̠maclacasquiná ̠n.”
22 Huata huá a ̠ma̠ko̠lh hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú lacli̠ca ̠na xalac
quimacnicán a ̠tzinú ca ̠maclacasquiná ̠hu. 23La ̠ta pu̠lacatunu
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu nac quimacnicán y hasta ma̠squi hua̠ntu ̠
lacpuhuaná ̠hu pi̠ ni ̠tu̠ quinca ̠li̠macuaniyá ̠n, pero acxtum
luu cuentaj ca̠tlahuayá̠hu; y a ̠má hua̠ntu ̠ lacpuhuaná̠hu pi̠
ni ̠ luu tla̠n tasiyuy para ca ̠lakuá ̠n natasiyuy, pus li̠huana̠
ca̠li ̠tlapayá ̠hu quilhaka ̠tcán. 24 Pero na ̠ huilapá makapi-
tzí ̠n nac quimacnicán hua̠ntu ̠ ni ̠ li ̠huana̠ ca ̠ca̠xya ̠huayá̠hu
porque chuná tuncán tla̠n tasiyuy. Huá Dios chuná ca̠xtla-
huani̠t quimacnicán la ̠qui̠ acxtum naquinca̠li ̠macuaniyá̠n y
namaktakalhá ̠hu. 25Dios lacasquín pi̠ ni ̠para pu̠lactum xalac
quimacnicán caj tunu nataxtuy sinoque acxtum nala̠akli ̠-
huán y nala̠makta ̠yay. 26 Para pu̠lactum xalac quimacnicán
catzanajuama, xli̠hua ̠k quili ̠tantumi ̠nicacán tali̠puhuán caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ akspulama pu̠lactum. Na ̠chunali̠túm para
pu̠lactum xalac quimacnicán hua ̠ntu ̠ xtaka̠hui ̠ni ̠t cuentaj tla-
huamá̠calh y cuchi̠má ̠calh, xli ̠hua̠k xa̠makapitzí ̠n acxtum
tla̠n tamakpa ̠xuhuay.

27 Huá chuná cca ̠li̠huaniyá̠n porque huixinín li̠taxtuyá ̠tit
xmacni Quimpu̠chinacán Jesucristo, y la̠ta cha ̠tunu cha ̠-
tunu huixinín huá tapeksi ̠niyá̠tit. 28 Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán Jesús, Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t tunuj tunu xtascújut hua̠ntu ̠
xlá catzi̠y pi̠ ma ̠s tla̠n naca ̠li̠macuaniy y naca ̠li̠makta ̠yay
xa̠makapitzí ̠n. Xapu̠lh tahuilá̠nalh apóstoles hua ̠nti ̠ Jesús
ca̠lácsacli la ̠qui̠ nataán tali̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n; xli ̠pu̠-
lactiy tahuilá ̠nalh profetas hua ̠nti ̠Dios ca̠ma ̠catzi̠ni ̠y xtalaca-
pa ̠stacni chu hua ̠ntu ̠ laclhca ̠huili ̠ni ̠t natlahuay la̠qui ̠ xlacán
tla̠n huá naca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠y xa̠makapitzí ̠n; xli ̠pu̠lactutu tahui-
lá̠nalh ma ̠kalhtahuake ̠naní̠n hua ̠nti ̠ tla̠n tama ̠lacapu̠tuncu-
hui̠y hua̠ntu ̠ huaniputún xtachuhuí ̠n Dios; acali ̠stá ̠n chú
tahuilá ̠nalh hua ̠nti ̠ tla̠n tama ̠tla̠nti ̠y ta ̠tatlaní ̠n; makapitzí̠n
na ̠chuná tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ tla̠n tatlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t
tascújut; xa ̠huá hua ̠nti ̠ takalhi̠y xtascujutcán tamakta ̠yay
li̠ma ̠xkení̠n; chu hua̠nti ̠ tla̠n tapuxcuniy cristianos; xa ̠huá
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hua̠nti ̠ ca̠ma ̠xqui ̠cani̠t li ̠tlihueke la̠qui ̠ natachuhui ̠nán a ̠má
tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ caj xma ̠n huá Espíritu Santo ma̠chuhui ̠-
ni ̠nán. 29 Pero mili̠catzi ̠tcán pi̠ ni ̠ xli ̠hua ̠k ca ̠li̠lacsaccani̠t xla-
cata apóstoles natahuán, na ̠ ni ̠ pu̠tum ca ̠ma ̠xqui̠cani ̠t li ̠ska-
lala xlacata natali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠stacni Dios, ni ̠ xli ̠hua̠k
ma̠kalhtahuake̠naní̠n, na̠ ni ̠para xli ̠hua ̠k tla̠n tatlahuay lac-
lanca li̠cá ̠cni̠t tascújut. 30Na̠chunali ̠túmni ̠ xli ̠hua ̠k ca ̠ma̠xqui ̠-
cani̠t li ̠tlihueke la̠qui ̠ natama̠tla̠nti ̠y ta ̠tatlaní ̠n, na ̠ ni ̠ xli ̠hua̠k
tachuhui̠nán a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ Espíritu Santo ma ̠chu-
hui̠ni ̠nán, y na ̠ni ̠ xli ̠hua ̠k taakata ̠ksa y tama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y
hua̠ntu ̠ huaniputún a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠chuhui ̠ni ̠nán
Espíritu Santo. 31 Pero huixinín calacputzátit nakalhi ̠yá ̠tit
a ̠má li ̠skalala hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y Dios pero caj xma ̠nhuá hua̠ntu ̠
a ̠tzinú ca̠li ̠macuaniy xa̠makapitzí ̠n.
Pero chú aquit camá ̠n ca ̠ma ̠siyuniyá̠n hua̠ntu ̠ luu ca̠mini ̠-

niyá ̠n nakalhi̠yá ̠tit y hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú naca ̠makta̠yayá̠n nac
milatama̠tcán.

13
Hua̠nti ̠ ni̠ pa ̠xqui ̠nán ni̠tu ̠ li̠macuaniy xlatámat

1 Para aquit tla̠n xacchuhuí ̠nalh ti ̠pa ̠katzi xtachuhui ̠ncán
cristianos y hasta ma ̠squi xacakáta ̠ksli xtachuhui ̠ncán
ángeles, pero para ni ̠ xackálhi ̠lh tapa ̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ Dios
ma̠sta ̠y ni ̠túcu quili ̠macuaniy, luu xta̠chuná xacli̠táxtulh
cumu la̠ tú ma ̠rí macasa̠nán li̠cá ̠n. 2 Na̠chunali ̠tum para
aquit li ̠huana̠ xacakáta ̠ksli xtalacapa̠stacni Dios y tancs
xacli̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ xlá xtapa̠xuhuá ̠n, y ma̠squi hua̠k
xaccátzi̠lh xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlá laclhca ̠huili ̠ni ̠t, hasta ma ̠squi
xackálhi ̠lh lanca taca ̠nájlat hua ̠ntu ̠ tla ̠n xacli̠ma ̠lácxijli lanca
ke ̠stí̠n, peroparani ̠ cpa̠xqui ̠nánni ̠tu̠ quili ̠macuaniy. 3Ma ̠squi
xacca̠ma ̠akpitzínilh lakli ̠ma ̠xkení̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu̠ ckalhi ̠y
xtapalh tumi ̠n, y hasta ma ̠squi xacmacamá ̠stalh quilatámat̠
la̠qui ̠ xquilhcuyúcalh xastacná, pero para ni ̠ huá cli̠tlahuay
caj xpa̠lacata cumu pa ̠xqui̠nán pus ni ̠tu̠ li ̠macuán hua̠ntu ̠
xactláhualh.

4 Porque hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na cpa ̠xqui̠nán ni ̠ li ̠xcájnit li̠catzi̠y,
huata pa ̠xuhua̠na ̠ pa ̠xcatlé̠n para túcu ni ̠tlá̠n tlahuaniy xta̠-
cristiano; ni ̠ xapilhi, ni ̠ lacata̠qui ̠nán, na ̠ ni ̠para luu tali̠pa ̠hu
maklhcatzi ̠cán, 5 ni ̠ li̠xcájnit kalhchuhui̠nán; ni ̠ ca ̠lakcatzala-
ca̠niy hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y xta ̠cristianos; ni ̠ xasi̠tzí ̠n; ni ̠ ca ̠ma̠lak-
xoke ̠putún para túcu ni ̠tlá ̠n tlahuaniy xta̠cristiano. 6Hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na pa ̠xqui̠nánni ̠ li ̠pa ̠xuhuay para túcuni ̠tlá̠n akspulama
xta̠cristiano, sinoque huá li̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ aksti̠tum y
hua̠ntu ̠ xtalulóktat. 7Hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na ca̠pa ̠xqui ̠y xta̠cristianos,
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ma̠squi la ̠ta túcuni ̠tlá̠nnatlahuanicán la̠tiyápa ̠xqui ̠nánpa̠xu-
hua̠na ̠ napa ̠ti ̠y; ni̠ lacpuhuama para naakskahuicán acxni ̠
túcu huanicán, y pa ̠xuhua̠na ̠ kalhkalhi̠y hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠ni-
cani̠t, y para hua ̠ntu ̠ kalhkalhi̠ma ni ̠chuná qui̠taxtuma nac
xlatámat̠ eé cristiano la ̠tiyá pa ̠xqui ̠nán pa ̠xuhua̠na ̠ napa ̠ti ̠y.

8 Amá tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán xlacata
nala̠li ̠pa ̠xqui̠yá ̠hu, ne ̠cxnicú catiláksputli porque xliankalhí̠n
maclacasquiná̠hu, ma ̠squi xli ̠ca ̠na ámaj cha ̠n quilhtamacú
acxní niaj xlacasquinca nahuán para Dios naquinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n xli ̠skalala xlacata tla̠n naliakchuhui̠naná ̠hu xtachu-
huí̠n o para tla ̠n nali̠chuhui ̠naná ̠hu a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
caj xma ̠n Espíritu Santo ma ̠chuhui ̠ni ̠nán, o para naquinca ̠-
ma̠xqui ̠yánpara túcuya̠xli̠skalala la ̠qui̠ naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠yá ̠hucristianosxtalacapa̠stacniDios. 9Porquexli ̠hua ̠ka ̠má
li̠skalala hua ̠ntu ̠ tali ̠chuhui̠nán a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ taliakchu-
hui̠nán xtachuhuí ̠n Dios ni̠ xaacchá ̠n, porque quinca ̠tzanka ̠-
niyá ̠nxlacata nalakapasá ̠huhua̠ntu ̠ luu xtalacapa̠stacni Dios
chu hua̠k hua̠ntu ̠ laclhca̠huili ̠ni ̠t. 10 Pero xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
la̠nchú lakapasá ̠hu u̠má actzu ̠ talacapa ̠stacni ámaj laksputa
acxni ̠ li̠huana̠ nalakapasá ̠hu hua ̠ntu ̠ luu xli̠ca ̠na xtalulóktat y
aksti̠tum.

11Acxni̠ aquit actzu ̠ kahuasa xacuani ̠t, xackalhchuhui̠nán,
xaclacapa ̠stacnán y chuná xaclama cumu la ̠ actzu ̠ kahuasa,
pero acxní chú li ̠huana̠ cchixcuhuí̠lalh niaj chuná ckalhchu-
huí̠nalh o clacapa ̠stácnalh cumu la ̠ acxni ̠ cajcu actzu̠ kahuasa
xacuani̠t. 12Xta̠chuná chú aquinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Jesús,
li̠huán uú lama ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú ni ̠ li ̠huana̠ lakapa-
sá̠hu tícu Dios, caj xta̠chuná qui ̠taxtuy cumu la̠ a ̠ caquinca̠-
lacaucxilhcanchá̠n nac espejo. Pero lakcha̠ma quilhtamacú
acxní luu li ̠huana̠ nalakapasá ̠hu la ̠ta lácu xlá luu tasiyuy
xastacná. Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ la̠ná clakapasa xtalacapa̠stacni,
pero nia ̠ luu li̠huana ̠ clakapasko̠y, pero cha ̠ma quilhtamacú
acxní luu li̠huana ̠ naclakapasa Dios chuná cumu la̠ xlá quila-
kapasa aquit.

13Pu̠lactutu anánhua̠ntu ̠ ankalhi ̠ná quili ̠kalhi ̠tcánnac qui-
latama ̠tcán: xapu ̠lh xlacata pi̠ cakalhi̠níhu taca̠nájlat Dios
pi̠ xlá quinca ̠makta̠yayá̠n, xli ̠pu̠lactiy xlacata pi̠ ankalhi ̠ná
cakalhkalhi̠tahuiláhu hua ̠ntu ̠ xlá acali ̠stá ̠n naquinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n, y xli ̠pu ̠lactutu xlacata pi̠ nakalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xqui ̠t.
Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ pu̠lactutu hua̠ntu ̠ quinca ̠mini̠niyá ̠n nama ̠-
kantaxti ̠yá ̠hu huata caj xma ̠n pu̠lactum hua̠ntu ̠ luu a ̠tzinú
li̠macuán, huá tapa̠xqui ̠t.

14
Hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nán túnuj tachuhuí ̠n ni̠ ca̠makta̠yay hua ̠nti̠
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takaxmatmá̠nalh
1 Cane̠cxnicahuá huixinín calacputzátit la̠ta lácu li ̠pa̠-

xúhu napa ̠xqui ̠naná ̠tit, pero na ̠ cali ̠lakaputzátit xlacata pi̠
Dios naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠skalala la̠qui ̠ tla̠n nama ̠kantaxti̠yá ̠tit
xtascújut nac milatama ̠tcán, y huá casquinítit a ̠má li ̠ska-
lala hua̠ntu ̠ a ̠tzinú naca̠makta ̠yayá̠n la ̠qui̠ tancs naliakchu-
hui̠naná ̠tit xtalacapa̠stacni chu xtapa ̠xuhuá̠n. 2 Porque
hua̠nti ̠ li̠chuhui ̠nán a ̠má túnuj tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ Espíritu
Santoma̠lacpuhua ̠ni ̠nán caj xma ̠nhuáDios li̠lakachixcuhui ̠y
porque ni ̠para cha ̠tum chixcú akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ xlá huan.
3Perohua ̠nti ̠ tla ̠n talakapasay tali̠chuhui ̠nánxtalacapa̠stacni
Dios xli ̠ca̠na pi̠ luu tama ̠akata ̠ksni̠y xa ̠makapitzí̠n xtapa̠xu-
huá̠n nac xlatama ̠tcán y tama̠akpuhuantiyani ̠y la̠qui ̠ li̠huaca
tancs natali ̠pa ̠huán. 4 Xli ̠ca̠na pi̠ a ̠má hua̠nti ̠ li ̠chuhui ̠nán
tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ caj xma ̠n huá Dios li̠lakachixcuhui ̠cán
caj luu xma ̠n huá sacstu xtaca ̠nájlat li̠ma ̠tlihueklhma, pero
hua̠nti ̠ lakapasa xtachuhuí ̠n Dios y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
xa̠makapitzí ̠n cristianos xli ̠ca ̠na pi̠ huata huá luu ca̠mak-
ta ̠yama porque ca̠ma ̠akpuhuantiyani̠ma xlacata aksti ̠tum
natali̠pa ̠huán.

5Aquit clacpuhuán pi̠ xli̠hua ̠k huixinín xchuhui̠nántit a ̠má
túnuj tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ caj xma ̠nhuá Dios li̠lakachixcu-
hui̠cán, pero huata a ̠tzinú xacli̠pa ̠xúhualh para xli ̠hua ̠k hui-
xinín xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠tit cristianos hua ̠ntu ̠ tancs xtala-
capa̠stacni chu xtapa̠xuhuá ̠n, porque hua̠k acxtum taaka-
ta ̠ksa ni ̠xachuná para nali̠lakachixcuhuí̠yá ̠tit túnuj tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠lacpuhua ̠ni̠nán Espíritu Santo; solamente
para huí cha ̠tum hua̠nti ̠ akata ̠ksa hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠
la̠qui ̠ naca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠niy xa̠makapitzí ̠n naakata ̠ksa
y naca ̠li̠macuaniy. 6 Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠
xca ̠li̠macuanínma ̠squi aquit xacca̠lakanchá ̠n y nac milaksti̠-
pa ̠ncán xactzúculh li̠lakachixcuhui ̠y Dios a ̠tunuj tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ huixinín ni ̠ akata ̠ksá̠tit, huata huixinín ca ̠mini ̠niyá̠n
nacca ̠li̠ta ̠chuhui ̠naná ̠n talacapa̠stacni hua̠ntu ̠ Dios quima ̠-
catzi̠ni ̠ni ̠t, osuchí nacca ̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niyá ̠n hua ̠ntu ̠ nia ̠
li̠huana ̠akata ̠ksá̠tit xtachuhuí ̠n, o chunápara lhu ̠huahua̠ntu ̠
xacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n hua̠ntu ̠ luu xca ̠li ̠macuanín, o para
nacca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ Dios ca̠li ̠ma ̠scujuputuná̠n.

7Xta ̠chuná cumu la̠ a ̠má lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ li ̠tlaknancán, para
lí̠spek osuchí guitarra, para violín o para túcuya̠ li̠tlakni, para
la̠ta pu ̠lacatunu ni ̠ tancs xli ̠tlaknáncalh o tunuj tunu csá ̠nalh
ni ̠ xcatzí ̠calh túcuya̠ li ̠tlakni ma ̠sa̠ni ̠má̠calh. 8 Na ̠ xta̠chuna-
li̠túm para acxni ̠ lama guerra para huá trompeta ni ̠ tancs
xma ̠sa̠ní ̠calh chuná cumu la ̠ ma̠sa̠ni ̠cán acxní ca̠ma ̠macxtu-
mi ̠cán soldados. ¿Lácu chú natataca ̠xa y nataán tala̠ta ̠lay?
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9 Pus chuná chú qui ̠taxtuy acxni̠ huixinín li̠chuhui ̠naná ̠tit
a ̠tunuj tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ni̠para cha ̠tum cristiano ca ̠akata ̠k-
sniyá ̠n, ¿lácu chú natali̠catzi̠y xa̠makapitzí ̠n túcu huixinín
huanipá̠tit? Luu xta ̠chuná ca ̠qui̠taxtuniyá ̠n cumu lá a ̠ cachu-
hui̠nampítit nac ca ̠u̠ní ̠n. 10Xli ̠ca̠na pi̠ uú nac ca ̠quilhtamacú
luupu̠laclhu ̠hua tachuhuí ̠nanánpero la̠ta pu̠lacatunu taaka-
ta ̠ksa hua̠nti ̠ tali̠chuhui ̠nán y ca̠li ̠macuaniy. 11 Pero para
aquit ni ̠ cakata̠ksa pu ̠lactum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ naquili ̠ta ̠-
kalhchuhui̠nán cha ̠tum chixcú, pus ni ̠lay cta̠kalhchuhui ̠nán
huata xala mákat chixcú quili ̠macá̠n, cumu para xlá ni ̠para
huá akata ̠ksa hua̠ntu ̠ aquit quintachuhuí ̠n pus na ̠ xalac-
mákat cli̠macá ̠n. 12 Pus cumu huixinín luu lakati ̠lacapiná ̠tit
a ̠má laclanca li̠tlihueke hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Espíritu Santo, pus
cali ̠ma ̠akatzanké̠tit xlacata pi̠ caca̠ma ̠xquí ̠n lacuán talaca-
pa ̠stacni chu li ̠skalala pero hua ̠ntu ̠ acxtum naca ̠li̠macuaniy
xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús.

13Por eso cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke y li ̠chu-
hui̠nán tunuj tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ caj xma ̠n huá Dios li ̠la-
kachixcuhui ̠cán pus luu cali ̠ma̠akatzánke ̠lh Dios la ̠qui̠ na̠
camá̠xqui ̠lh talacapa̠stacni chu li ̠tlihueke la̠qui̠ naakata ̠ksa
hua̠ntu ̠quilhuamay tla̠n naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y xa̠makapi-
tzí ̠n. 14 Porque para aquit ckalhtahuakanima Dios y huá cli̠-
xakatli ̠ma a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠lacpuhua ̠ni ̠nán Espíri-
tu Santo, xli ̠ca̠na pi̠ quili̠stacni lakachixcuhui̠ma Dios pero
quintalacapa ̠stacni ni ̠tu̠ li̠taxtuma porque ni ̠para tzinú aka-
ta ̠ksma hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nama. 15 ¿Túcu chi ̠nchú luu qui-
li̠tláhuat? Xli̠ca ̠na pi̠ xli ̠hua ̠k xli̠tlihueke quili ̠stacni nacli ̠-
kalhtahuakaniy Dios, pero la̠qui̠ tla̠n nacca ̠li ̠macuaniy quin-
tachuhuí̠n hua̠nti ̠ na ̠ antá takaxmatmá̠nalh luu xafuerza
nacakata̠ksa hua̠ntu ̠ cli̠kalhtahuakanima. Luu xli̠ca ̠na tla̠n
para aquit xacli̠quilhtlí̠nilh Dios a ̠tunuj tachuhuí ̠n, pero
la̠qui ̠ tla̠n nacca ̠makta̠yay xa ̠makapitzí̠n xlacasquinca naca-
kata ̠ksa hua̠ntu ̠ cquilhtli ̠ma. 16 Para huix lakachixcuhuí ̠pa ̠t
Dios y li ̠kalhtahuakanípat̠ tunuj tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ ma ̠lac-
puhua ̠ni ̠nán Espíritu Santo, y para antá lacxtum ta ̠layá̠n
cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ acxtum ta ̠kalhtahuakaputuná̠n, pero
ni ̠lay catita ̠ma̠lacxtumí̠n xtalacapa̠stacni porque ni ̠para tz-
inú akata ̠ksma hua̠ntu ̠ huix quilhuámpat̠. 17Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ luu tla̠n la̠tahuixpa ̠xcatcatzi̠nípat̠ Diosy lakachixcuhuí̠pa̠t,
pero hua̠nti ̠ kaxmatnimá ̠n ni ̠para tzinú makta ̠yama nac xta-
ca̠nájlat xlacata ma ̠s aksti ̠tum nali̠pa ̠huán Dios. 18Ca̠na ̠ cpa ̠x-
catcatzi ̠niy Dios pi̠ aquit tlak tla̠n la̠ta cli̠chuhui ̠nán a ̠tunuj
tachuhuí̠n la̠qui ̠ nacli ̠lakachixcuhui̠y Dios ni ̠xachuná la̠ hui-
xinín, 19 pero acxni ̠ macxtum tahuilá ̠nalh hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
Jesús nac pu ̠siculan y acxni ̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xtachu-
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huí̠n Dios, huata a ̠tzinú cma̠tla ̠nti ̠y nacchuhui̠nán ca̠na ̠caj
kampa ̠quitzis tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ li ̠huana̠ nataakata ̠ksa tu̠
cca̠huaniputún y ni ̠tu̠ li̠macuán ma ̠squi xacuá kampa ̠cá ̠hu
mi ̠lh tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xacli̠pa ̠xcatcatzí ̠nilh Dios pero para
ni ̠tícu xakáta ̠ksli hua ̠ntu ̠ cuanima.

20Nata̠lán, ni ̠chuná cakalhí̠tit mintalacapa̠stacnicán cumu
lá lactzu ̠ camán huata caakatá̠kstit eé hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n;
ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n nali ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ lactzu ̠ lak-
skatá ̠n xlacata ni ̠ natlahuayá̠tit tala ̠kalhí̠n, pero hua̠ntu ̠ ak-
sti̠tum calacapa ̠stacnántit xlacata naakata ̠ksá̠tit quintapu-
huá̠n cumu la̠ ti ̠ xli ̠ca̠na tacatzi̠y pi̠ aya tastacni ̠ttá y taka-
lhi ̠y tancs talacapa ̠stacni. 21 Lacatum nac a ̠má libro anta-
nícu tatzoktahuilani ̠t xli̠ma ̠peksí ̠n Dios chiné huan: “Ama̠-
ko̠lh judíos hua ̠nti ̠ niaj tzinú quintali̠pa ̠huán nacca ̠maca-
miniy xala mákat lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ tali ̠chuhui̠nán tunuj
tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ xlacán ni ̠ taakata ̠ksa la̠qui ̠ juerza cuen-
taj naca ̠ma̠akahua ̠ni ̠cán hua̠ntu ̠ aquit clacasquín catacátzi ̠lh,
pero ni ̠para chuná caquintitakalhakáxmatli.” 22 Catzi ̠yá ̠hu
pi̠ acxni ̠ Dios ca̠macámilh a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
xtali̠chuhui ̠nánhua̠ntu ̠ni̠para cha ̠tumxakata ̠ksa, huá chuná
li̠tláhualh la ̠qui̠ chuná naca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh judíos
hua̠nti ̠ ni̠ xtakalhakaxmatputún lácu la ̠n xamá ̠caj ca̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠cán; pero Dios ni ̠chuná ca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠y xtalacapa̠stacni
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán. 23 Caj luu li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit eé
hua̠ntu ̠ nacca ̠huaniyá̠n, para xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠tit Jesús macxtum huilátit y la̠ta cha ̠tunu huixinín
nali̠kalhtahuakaniyá ̠tit tunuj tunu tachuhuí ̠n y xalán nata-
nu̠ya ̠chá cha ̠tum hua ̠nti ̠ caj chunatá ani ̠t kaxmata hua̠ntu ̠
huixinín li̠chuhui ̠naná ̠tit pero ni ̠ ca ̠najlay, cumuni ̠para tzinú
akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ quilhuampá ̠tit entonces nalacpuhuán pi̠ caj
lakahuitipá ̠tit. 24Pero para xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Jesús
macxtum huilátit y huixinín hua̠nti ̠ naakchuhui̠naná ̠tit huá
mintachuhui ̠ncán nali ̠chuhui ̠naná̠tit aktum talacapa ̠stacni
hua̠ntu ̠ma̠n Dios ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán, y para xamaktumnaca̠lak-
tanu ̠ya ̠chá ̠n cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ caj chunatá ani ̠t kaxmata
hua̠ntu ̠ huixinín huaná ̠tit, mismo ma ̠n naakata ̠ksa hua̠ntu ̠
huanipá̠tit y naca̠najlay pi̠ na̠chuná xlá makla̠kalhi ̠nani ̠t y
natzucuy lacapa ̠staca pi̠ ni ̠tlá̠n la ̠ta le ̠ma xali̠xcájnit xlatámat̠.
25 Xlá luu snu̠n nali̠puhuán y nakalhapalaniy Dios xli ̠hua̠k
xnacú, hasta ni ̠para tzinú xali ̠tacatzí̠n acxni ̠ xlá natatzo-
kostay xlacata nalakachixcuhui ̠y Dios y luu acxnicú natalu-
loka pi ̠ xli ̠ca ̠na ca ̠ta ̠lamá ̠n nac milatama ̠tcán caj xpa ̠lacata
cumu akáta̠ksli hua ̠ntu ̠ ca̠kalhakaxmatni.

Pablo lacasquín pi̠ hua̠ntu ̠ aksti ̠tum calakachixcuhuí ̠calh
Dios
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26 Nata ̠lán, acxni ̠ huixinín tamacxtupi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ tla ̠n y
aksti̠tum calakachixcuhuí ̠tit Dios la ̠qui̠ acxtum nala̠makta ̠-
yali̠piná ̠tit nac mintaca ̠najlatcán. Para ti ̠ kalhi ̠y tapa ̠xuhuá̠n
y quilhtli̠putún pus caquílhtli̠lh, o para huí tí li ̠chuhui̠nam-
putún hua ̠ntu ̠ Dios ma̠catzi ̠ni ̠ni̠t, na ̠chuná para tícu li̠laka-
chixcuhui ̠putún Dios a ̠tunuj tachuhuí̠n, pero tunu hua ̠nti̠
cama̠lacapu̠tuncúhui ̠lh hua ̠ntu ̠ huaniputún a ̠má tachuhuí̠n
la̠qui ̠ hua̠k nataakata̠ksa hua̠ntu ̠ huanima. 27 Pero para tícu
la̠ huixinín li̠chuhui ̠namputún a ̠tunuj tachuhuí ̠nxlacata nali̠-
lakachixcuhui̠y Dios, pus caj xma ̠n cha ̠tiy o kalhatutu cata-
chuhuí ̠nalh, pu̠lh cha ̠tum acali ̠stá ̠n cha ̠tum, y hasta a ̠huatá
a ̠cha ̠tumli̠túm; pero xafuerza pi̠ skalalh nata ̠yay hua̠nti ̠ aka-
ta ̠ksa la ̠qui̠ nama ̠lacapu̠tuncuhui ̠y hua̠ntu ̠ huaniputún a ̠má
tachuhuí̠n. 28Pero para xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠macxtum huilátit ni̠ti ̠
anán hua ̠nti ̠ akata ̠ksa la ̠qui̠ nama̠lacapu ̠tuncuhui̠y hua̠ntu ̠
huaniputún a ̠má tachuhuí ̠n, huatamejor ni ̠ti ̠ cali ̠chuhuí ̠nalh
a ̠tunuj tachuhuí̠n antanícu tzamacán,huata caj sacstu catze ̠k-
li̠ta ̠chuhuí ̠nalh Dios a ̠má tunuj tachuhuí ̠n nac xchic.

29 Na̠chunali ̠túm acxni ̠ huixinín tamacxtupi ̠yá ̠tit y tahui-
lá̠nalh hua ̠nti ̠ tali̠chuhui ̠namputún aktum talacapa ̠stacni
hua̠ntu ̠ Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t, talacasquín pi ̠ caj xma̠n cha ̠tiy o
kalhatutu hua ̠nti ̠ natali̠chuhui ̠nán y xa̠makapitzí ̠n caj cacs
catakáxmatli para tancs hua̠ntu ̠ liakchuhui̠namá ̠calh xtala-
capa̠stacniDios. 30PeroparaDios li ̠ma̠lacahuá ̠ni ̠lh oma ̠catzí̠-
ni ̠lh xtalacapa̠stacni cha ̠tum cristiano hua̠nti ̠ antá huí y kax-
matma hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠namá̠calh, entonces hua̠nti ̠ akchu-
hui̠nama cacs caquílhua y camá ̠xqui̠lh talacasquín nachu-
hui̠nán a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ma̠lacahuá ̠ni ̠lh Dios. 31 Y chuná
chú acxtumnala ̠ma̠xqui ̠yá ̠tit talacasquín xlacata nali̠chuhui ̠-
naná ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán, pero ni ̠ caj acuilhaj
nachuhui̠naná ̠tit sinoque cha ̠tum nachuhui ̠nán, acxní aya
chuhui ̠nanko ̠lh cha̠tum, la ̠qui̠ acxtum nala ̠makta̠yali ̠piná ̠tit
y nala ̠ma̠akpuhuantiyani ̠yá ̠tit. 32 Pero mili̠catzi̠tcán pi ̠ xli ̠-
hua̠khua ̠nti ̠ tali ̠chuhui̠nánxtalacapa̠stacniDiosni ̠ ca ̠mini ̠niy
xlacata pu ̠lh nataakchuhui̠namputún, huatamejor cacs cata-
táhui y catakálhi ̠lh hasta acxni̠ naca ̠lakchá̠n la̠ta natachu-
hui̠nán. 33 Porque Dios tla̠n catzi ̠y y ni ̠ lakati̠y para hua ̠nti̠
talacscujnimá̠nalh caj acuilhaj natalay, sinoque hua̠ntu ̠ tla̠n
y aksti̠tumcatalakachixcúhui̠lh chuná cumu la̠ talakachixcu-
hui̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios.

34Pero huá xlacata lacchaján, ni ̠ ca̠mini ̠niy natachuhui ̠nán
acxní lacchixcuhuí ̠n talakachixcuhui ̠má ̠nalh Dios nac pu ̠si-
culan, y acxní macxtum tahuilá ̠nalh hua̠nti ̠ talakachixcu-
hui̠má ̠nalh huata caj cacs cataquílhua, porque xlacán ni ̠lay
talacatza̠lay hua̠nti ̠ ca ̠ma̠peksi ̠y chuná cumu la̠ huan nac
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xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua̠ntu ̠ maká ̠n timá ̠sta ̠lh. 35 Y para túcu
catzi̠putún hua ̠ntu ̠ ni ̠ li ̠huana̠ akáta ̠ksli hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠na-
má̠calh nac pu̠siculan, ni ̠ mini ̠niy naquilhán xlacata naka-
lhasquini ̠nán, huata mejor nac xchic nakalhasquina ̠chá xta̠-
ko̠lú, porque ni ̠ lakchá̠n nachuhui ̠nan cha̠tum pusca ̠t anta-
nícu lakachixcuhui̠má ̠calh Dios.

36 Na̠ luu mili̠catzi ̠tcán pi̠ u̠má xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y laktáxtut ni̠ antá mactzucuni ̠t nac milaksti̠pa̠ncán,
na ̠ ni ̠tu ̠ tipuhuaná ̠tit para caj luu ma ̠n huixinín me ̠cstucán
hua̠nti ̠ ca̠ma ̠xquí ̠n xli̠ma ̠peksí̠n y ma̠kantaxti ̠pá ̠tit. 37 Para
tícu xli ̠ca ̠na li ̠huana̠ akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ Dios lacasquín natla-
huayá̠hu nac quilatama̠tcán y kalhi ̠y xtalacapa̠stacni Espíri-
tu Santo, pus nacatzi̠y y naca ̠najlay pi̠ u̠má hua ̠ntu ̠ la̠nchú
aquit cca̠tzoknimá ̠n xli ̠ca ̠na huá xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu ̠chi-
nacán. 38 Pero para tícu ni ̠ ca̠najlay pi̠ u̠má hua ̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠má ̠n huá xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, pus na ̠ ni ̠para huá
caca̠najlanítit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠naná̠n.

39Nata̠lán, cane̠cxnicahuá calacputzátit la̠ta tancs nali ̠chu-
hui̠naná ̠tit xtachuhuí ̠n Dios, pero na ̠chuna li̠túm ni ̠ cali ̠hua-
nítit hua ̠nti ̠ tali ̠lakachixcuhui̠y Dios a ̠tunuj tachuhuí ̠n acxní
takalhtahuakaniy. 40Ypara tícu la̠ huixinín chuná tlahuayá̠tit
o chuhui ̠naná̠tit acxni ̠ lakachixcuhui̠yá ̠tit Dios, pus hua̠ntu ̠
tla̠n y aksti̠tum catlahuátit y ni̠ caj cala ̠liactlajapí ̠tit.

15
Pablo ma ̠luloka pi̠ Jesús lacastacuánalh nac ca̠li̠ní ̠n porque

tasiyúnilh
1Nata ̠lán, aquit ni ̠ clacasquín napa ̠tzanka ̠yá̠tit a ̠má xasa̠sti

xtama ̠catzi̠ní ̠nCristo hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut y hua ̠ntu ̠ aquit
cca̠liakchuhui̠nanini ̠tán, huixinín ca ̠najlátit y ctaluloka pi̠
chunatiyá li ̠pa ̠huaná̠tit. 2 Porque xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má tachu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠lakma̠xtunini̠tán mili ̠stacnicán para xli ̠ca ̠na
aktum li ̠pa ̠huaná̠tit. Pero para ni ̠ luu taluloká̠tit o xalán
para laclata̠yayá̠tit xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠tu̠ ca̠li ̠macuaniyá̠n ma ̠squi
maka ̠sá la̠ta tzucútit li ̠pa ̠huaná̠tit Jesús.

3 Aquit ni ̠tu̠ cca̠ma ̠aktzekuili̠nini ̠tán huata tancs cca̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán hua̠ntu ̠ na ̠ aquit quima ̠siyunicani ̠t, xla-
cata pi̠ maktum quilhtamacú Cristo makní ̠calh ni ̠lh caj xpa̠-
lacata quintala ̠kalhi ̠ncán chuná cumu la̠ xamaká̠n quilhta-
macú tatzoktahuilani̠t xtachuhuí ̠n Dios nac li̠kalhtahuaka,
4 y acxni ̠ ni ̠lh ma ̠cnú̠calh nac xtahuaxni, pero caj xliaktutu
quilhtamacú xlá lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, 5 y ni ̠ li̠maka ̠s
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tasiyúnilh Pedro chu xa̠makapitzí ̠n apóstoles. 6 Acali̠sta ̠n-
li̠túm chúna ̠ ca̠tasiyúnilh lhu ̠hua cristianosma ̠x cumuakqui-
tzis ciento, ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ tatimakuc-
xilhni ̠t aya tani ̠ni ̠t, pero a ̠tzinú lhu ̠hua hua ̠nti ̠ talama̠nalhcú.
7Ni ̠ li̠maka ̠s li ̠túm tasiyunipa ̠ Santiago chu xli ̠hua̠k apóstoles.

8Hasta luuacali ̠stá ̠nchúquintasiyunipáaquit la̠qui̠ na̠nac-
li̠taxtuy xtasa ̠cua; acxni ̠ aquit quintasanícalh luu xta̠chuná
cli̠táxtulh cumu la ̠ cha ̠tum skata hua ̠nti̠ takalá lacáchilh.
9 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit ni ̠túcu quinkásat hasta ni ̠para tz-
inú quimini ̠niy naquili ̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán apóstol porque xapu ̠lh
aquit xacca̠putzasta ̠lay hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán
Jesús. 10 Pero na ̠ apóstol aquit porque huá Dios chuná
lacasquini̠t y quilakalhamani ̠t, pero ni ̠tu̠ caj clactlahua-
mi ̠nima xtalakalhamaní ̠n porque aquit aya la̠ná cscujni ̠t
ni ̠chuná cumu la̠ xa̠makapitzí ̠n apóstoles; ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠
ni ̠ que̠cstu cscujni̠t sinoque huá Dios scujni ̠t nac quilatámat̠.
11 Pero aquit ni ̠ caj xma ̠nhuá cli̠chuhui ̠nama para aquit tlak
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cli̠scujnini ̠ta Dios o para huá xa ̠makapitzí̠n
apóstoles, porque u̠má ni ̠tu̠ li̠macuán para caj que̠cstucán
cli̠talanqui̠yá ̠hu quintascujutcán, huata huá luu li ̠macuán
a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu y
huixinín li̠pa ̠huántitQuimpu ̠chinacán Jesús.

Para Cristo ni̠ lacastacuanani̠t na ̠ ni̠para aquinín catilacas-
tacuáhu

12 Bueno, cumu u ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquinín cliakchu-
hui̠naná ̠hu antá tancs cma ̠luloká̠hu pi̠ Cristo lacastacuánalh
nac ca ̠li̠ní ̠n, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata makapitzí̠n huixinín
huaná̠tit pi̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na talacastacuanán ni ̠n nac ca ̠li̠ní ̠n?
13Porque para xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠n ni ̠ talacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n,
entonces na ̠ ni̠para huá Cristo lacastacuanani̠t. 14 Cumu
para Cristo ni ̠ lacastacuanani ̠t, u̠má xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠
aquinín cliakchuhui ̠naná̠hu y antá cma̠luloká ̠hu pi ̠ Jesús
lama xastacná ni ̠tu̠ li ̠macuán, y na ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán ma ̠squi
huixinín li ̠pa ̠huaná̠tit y kalhi̠niyá ̠tit taca ̠nájlat. 15 Y xli ̠-
hua̠k aquinín apóstoles cli̠taxtuyá̠hu cumu lá aksani ̠naní̠n
porque tancs cma̠luloká̠hu pi̠ Dios ma̠lacastacuánil̠h Cristo
nac ca̠li ̠ní ̠n y cuaná̠hu pi ̠ lama xastacná. Cumu para ni̠n
ni ̠ talacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n cumu lá tahuán makapitzí ̠n,
entonces Dios ni ̠tu̠ ma ̠lacastacuani ̠ma Cristo. 16Lu ̠ lacatancs
cacatzí ̠tit, para ni ̠n ni ̠ talacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n pus na̠
ni ̠para huá Cristo lacastacuanani̠t. 17 Para Cristo ni ̠ lacas-
tacuanani̠t nac ca ̠li ̠ní̠n ni ̠túcu li ̠macuán mintaca ̠najlatcán, y
chunacú li̠laktzanka ̠ta ̠yapá̠tit mintala ̠kalhi ̠ncán porque ni ̠tu̠
ca̠ma ̠tzanke̠nanipa̠cántit. 18 Para Cristo ni̠ lama xastacná
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t pero xtali̠pa ̠huán pi̠ xlá
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naca̠lakma̠xtuy na ̠ talaktzanka ̠ta ̠yaní ̠t nac pu̠pa ̠tí ̠n. 19 Para
aquinín caj xma ̠n huá ca ̠najlayá̠hu pi̠ Cristo tla̠n quinca ̠mak-
ta ̠yayá̠n uú nac ca ̠quilhtamacú li̠huán lama ̠náhu xastacná
pero para niajlay naquinca ̠makta ̠yayá̠n y naquinca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n nac ca ̠li ̠ní̠n, y para chuná xqui̠táxtulh koxutacu tihua-
ná ̠hu aquinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu.

20 Pero hua̠ntu ̠ luu xtalulóktat es que xli ̠ca̠na pi̠ Cristo
lacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní ̠n y lama nahuán xastacná cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú. Huá u̠má Cristo luu pu̠lh lacas-
tacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n la̠qui̠ li̠huana̠ naca ̠najlayá ̠hu pi̠ lak-
cha ̠ma quilhtamacú acxni ̠ Dios chuná naca̠ma ̠lacastacuani ̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús. 21 Cumu caj xpa ̠lacata
cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ ma ̠lacatzuqui̠chá xlacata hua̠k nata-
lacni ̠tama̠y cristianos, na̠chuná chú caj xpa̠lacata cha ̠tum
chixcú hua̠nti ̠ lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n xli ̠hua̠k cristianos
natalacastacuanán. 22 Cumu la̠ Adán tínil̠h, xli̠hua ̠k cris-
tianos na̠ pu̠tum natani ̠y porque huá Adán xca ̠ma ̠lacatzu-
qui̠ni ̠tanchá, pero xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niy Cristo nac
xlatama̠tcán, na ̠ natalacastacuanán acxni ̠ natani̠y chuná
cumu la̠ Jesús lacastacuánalh acxni ̠ ni ̠lh. 23 Pu ̠tum hua̠k
ámaj kantaxtuy la̠ta lácu Dios laclhca ̠huili ̠ni ̠t naca̠ma ̠laca-
stacuani ̠y cristianos y chunatiyá kantaxtuma porque pu ̠lh
huá lacastacuánalh Cristo y acxni ̠ chú namimparay xli ̠maktiy
nac ca ̠quilhtamacú acxnicú natalacastacuanán hua̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán. 24 Acxni̠ namín Cristo xli ̠maktiy uú nac ca ̠quilhta-
macúxlánatzucuyma ̠peksi̠nánhasta canínaca̠makatlajako̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tama ̠peksi̠nán y tapuxcuhuilá̠nalh uú nac
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú chu nac akapú ̠n. Acxni̠ chú aya
ca̠makatlajako̠ni ̠t nahuán entonces namacama̠xqui ̠y Quin-
tla̠ticán Dios xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá maklhti̠nani ̠t nahuán; acxni ̠
chuná nama̠kantaxti ̠ko̠y entonces na ̠ acxnitiyá nasputcán.
25 Porque luu xlacasquinca pi̠ Cristo nama̠peksi ̠nán cumu
lá lanca puxcu hasta caní naca ̠makatlajako̠y Dios xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ ni ̠ taucxilhputún y tasi ̠tzi ̠niy la̠qui ̠ na ̠ hua ̠k natala-
kachixcuhui ̠y. 26 Y huá a ̠huatá ámaj makatlajay xpu ̠chiná
li̠ní ̠n hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná quinca ̠ma ̠laktzanke̠putuná̠n porque
xli ̠hua̠k aquinín ni ̠yá ̠hu, y acxni ̠ chú aya namakatlajako̠y,
cane̠cxnicahuá quilhtamacú niaj ti ̠ catíni ̠lh. 27 Pero huá
la̠ta huan nac li̠kalhtahuaka pi̠ Dios nama ̠xqui̠ko̠y li ̠tlihueke
Jesús la̠qui̠ caj xma ̠nhuá sacstu nama ̠peksi̠nánnac xli ̠ca ̠lanca
ca̠quilhtamacú chu akapu̠n, ni ̠ huamputún para Cristo na̠
huá chú nama ̠peksi̠y Quintla ̠ticán Dios, porque huata huá
Diosma ̠xqui̠ni ̠t li̠tlihuekey li ̠ma̠peksí ̠nCristo la̠qui ̠nama ̠pek-
si̠nán. 28Acxni̠ chú hua̠katá huatiyá ma ̠peksi̠y nahuán Cristo
la̠ta túcu anán, mismo Cristo chú ma ̠n natapeksi ̠niy Quin-
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tla̠ticán Dios, porque huá ma ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠hua̠k xli̠ma ̠peksí̠n
xa̠huachí porque huá xtla ̠t; y cane̠cxnicahuá quilhtamacú
nacakapú̠nchunacca ̠tiyatninama̠peksi ̠nánDiosporquehuá
ankalhi ̠ná nata ̠yaniy.

29 Bueno, pero caquila̠huaníhu, huixinín cristianos xalac
Corinto hua̠nti ̠ taakmunuyá ̠tit xli ̠maktiy caj xpa̠lacatacán
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ aya tani ̠ni ̠t y ni ̠ xtataakmununi ̠t, ¿túcu
chi ̠nchú ca ̠li ̠macuaniyá̠n cumu para ni ̠ ca ̠najlayá̠tit pi̠ ni̠n
talacastacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n? Cumu para ca ̠na̠ catzi ̠yá ̠tit
pi̠ ne ̠cxnicú catitalacastacuánalh, ¿túcu chi ̠nchú xpa ̠lacata
ca̠li ̠makta̠yaputuná ̠tit? 30 Cumu para xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠n ni̠ tala-
castacuanán nac ca̠li ̠ní ̠n, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ cli̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj cumu huá cli̠akchuhui̠naná ̠hu xta-
chuhuí ̠n Jesús? 31 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ cha ̠li cha ̠lí ni ̠ tzanka̠y tí
quinca ̠makni̠putuná ̠n caj xpa ̠lacata cumu cli̠chuhui ̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n Jesús, umá hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n huá xtalulóktat,
na ̠ luu xli ̠ca ̠na acxni ̠ cuan pi̠ cca̠li ̠pa ̠xuhuayá ̠n la ̠ta la̠cu
huixinín li ̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesucristo. 32 Para
xli ̠ca̠na pi̠ Jesús ni ̠ lacastacuanani ̠t nac ca ̠li̠ní ̠n, ¿nit̠úcu chá
quili ̠macuaniy ma ̠squi la ̠n quintama ̠pa ̠tí ̠ni ̠lh caj cumu cli̠-
pa ̠huán Jesús a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios
xalac Efeso hua̠nti ̠ cumu la̠ chichí̠n tali ̠catzi̠y? Huata ma ̠x
tlak xatlá̠n xquinqui ̠taxtúnilh na ̠chuná xaclatáma̠lh cumu la̠
tahuán makapitzí ̠n hua̠nti ̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huán Dios: “Li ̠huán tla̠n
lama ̠náhu capa ̠xuhuáhu, la̠n cahua ̠yáhu y cakachí̠hu porque
ni ̠ catzi̠yá ̠hu para ni ̠ cha ̠lí o tu̠xama nani ̠yá ̠hu.”

33 Pero aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ niaj cataakskahuítit porque
cumu lá huan tachuhuí̠n: “Ma ̠squi ni ̠ lhu ̠hua cristianos
hua̠nti ̠ li̠xcájnit tali̠catzi̠y, pero tla ̠n tama̠laktzanke̠y xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ xtama ̠lacatzuqui̠ni ̠t xtascujutcán hua ̠nti ̠ tla̠n xtapu-
hua̠ncán cristianos.” 34Pero huata cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ calacla-
ta ̠yátit aksti̠tum calatapá̠tit y niaj catlahuátit tala̠kalhí ̠n. Huá
chuná cca̠li̠huaniyá ̠n la̠qui ̠ nalacama̠xananá ̠tit, porque clac-
puhuán pi̠ lhu ̠hua huixinín hua̠nti ̠ ni ̠para tzinú lakapasá ̠tit
xtalacapa̠stacni Dios la̠ta lácu lacasquín nalatama̠yá ̠hu y lácu
nali̠pa ̠huaná ̠hu.

Lácu naqui ̠taxtuy acxni ̠ natalacastacuanán ni ̠n
35 Xamaktum para huí ti ̠ lacpuhuán: “¿Lácu naqui̠taxtuy

acxní natalacastacuanán ni̠n? ¿O túcuya̠ macni cahuá nata-
kalhi ̠y acali ̠stá ̠n?” 36 Xli̠cána pi̠ luu mákat aktzanka ̠y hua ̠nti̠
chuná lacpuhuán, porque chuná akspulay cumu la̠ akspulay
aktumcuxi acxni ̠ chancánxafuerzanalacmasta ̠cnu ̠ynac tíyat
la̠qui ̠ napulha xaxá̠huat y nalhu ̠huán xacuxi. 37 Porque
hua̠ntu ̠ chancán ni ̠ huá xaxá̠huat sinoque huá xacuxi, o para
la̠ta túcuya̠ li̠chánathua̠k xtalhtzi chancán. 38Yacali ̠stá ̠nacxni ̠
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napún Dios chuná ca ̠tlahuaniy xakaní ̠n la̠ta lácu xlá ma̠s
ma̠tla ̠nti ̠y natatasiyuy, xa ̠huachí la̠ta pu ̠lacatunu tachaná̠n
tunuj túnu xapalhma xa̠hua xakaní ̠n. 39 Pus na ̠chuná chú
tunu xmacni tantum cahua ̠yu, na ̠ tunu xmacni squi̠ti, na̠
tunujli̠túm xmacni spitu y aquinín na ̠ tunu kalhi ̠yá ̠hu qui-
macnicán. 40Pus cumu la ̠ catzi ̠yá̠hu pi̠ hua ̠ntu ̠ uú anán tunuj
tunu takalhi ̠y xmacnicán, na ̠chuná chú nac akapú̠n na ̠ tunu
takalhi̠y xmacnicán ni ̠xachuná cumu la ̠ kalhi ̠yá ̠hu quimac-
nicán. Porque u̠má quimacnicán ni ̠lay ta ̠talacastuca hua̠ntu ̠
xlacán xmacnicán, na ̠ ni ̠para hua ̠ntu ̠ takalhi̠y xlacán xmac-
nicán ni ̠lay ta ̠talacastuca quimacnicán. 41Na̠chunali ̠túm tla̠n
nata̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la ̠ kalhi ̠y xtaxkáket chichiní a ̠tzinú
luu tla̠n lacahua̠nán xtaxkáket ni ̠xachuná xtaxkáket papá, y
na ̠chuná stacu na ̠ tunu takalhi ̠y xtaxkaketcán makapitzí̠n
tlakma ̠rí tamacaxkake̠nán ymakapitzí ̠n ni ̠chuná.

42Na̠chuná chú naqui̠taxtuy acxni ̠ ni ̠n natalacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n; u̠ma ̠ quimacnicán hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu nac
ca̠quilhtamacú acxni ̠ ni ̠yá̠hu y quinca ̠ma̠cnu ̠caná̠n
lacmasta̠cnu ̠ko̠y, pero a ̠má quimacnicán hua̠ntu ̠
nakalhi ̠yá̠hu acxní nalacastacuananá̠hu nac ca̠li ̠ní ̠n niaj
ne ̠cxnicú catilaktzánka̠lh. 43 Umá quimacnicán hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠hu ni ̠ camama, xa ̠huachí acxní ni ̠yá ̠hu maktum
laclatama ̠y, pero hua ̠ntu ̠ nali ̠lacastacuananá̠hu snu̠n
li̠lakátit̠ xa ̠huachí tlihueke niaj catitaxlajuánil̠h. 44 Acxni̠
ni ̠yá ̠hu ma̠cnu ̠cán quimacnicán hua ̠ntu ̠ xma ̠n antá uú
ca̠quilhtamacú li̠latama ̠cán porque tani ̠y, pero hua̠ntu ̠
lacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n huá quimacnicán hua̠ntu ̠ tla̠n
li̠latama ̠cán nac akapú̠n porque ne ̠cxnicú catíni̠lh. Cumu
para Dios ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠t cristianos xmacnicán hua ̠ntu ̠ xala
uú ca̠quilhtamacú xla li ̠hua chu xla lúcut, pus na ̠chuná tla̠n
naca̠ma ̠xqui ̠y xmacnicán hua̠ntu ̠ natali̠latama ̠ya ̠chá nac
akapú̠n.

45 Nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Amá Adán hua ̠nti̠
xapu ̠lh chixcú, Dios má ̠xqui̠lh xli ̠stacni chu xmacni xala eé
ca̠quilhtamacú hua̠ntu ̠ ni ̠y”; pero Cristo na̠ milh li̠taxtuy
cumu lá cha ̠tumli̠túmAdán porque xlá quinca ̠ma ̠qui̠yá ̠n a ̠má
quili ̠stacnicán hua ̠ntu ̠ niaj ne ̠cxni laksputa. 46Pero Dios laca-
squini̠t pi̠ pu̠lh huá nakalhi̠yá ̠hu a ̠má quimacnicán hua̠ntu ̠
xla li̠hua chu xla lúcut hua ̠ntu ̠ laksputa acxní ni ̠yá̠hu, y aca-
li̠stá ̠nnakalhi̠yá ̠hua ̠máquimacnicánhua̠ntu ̠niajne ̠cxni cati-
láksputli. 47Amá Adán hua̠nti ̠ xapu ̠lh chixcú huá xli ̠ma ̠laca-
tzuqui̠cani ̠t li̠lhtámatyacxni̠ ni ̠lh pi̠huá tíyathuampáxmacni;
pero Cristo hua ̠nti̠ a ̠huatá macámilh Dios xli ̠ca̠na pi̠ antá
nac akapú ̠n xmini ̠tanchá y antá tapeksi ̠y nac akapú̠n. 48Xli ̠-
hua̠k hua ̠nti ̠ talacachini̠t nac ca̠quilhtamacú chuná takalhíy
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xmacnicán cumu la ̠ a ̠máxapu ̠lh chixcú hua ̠nti ̠ xli ̠tlahuacani ̠t
li̠lhtámat, pero xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús natakalhi ̠y
xmacnicán cumu la̠ a ̠máhua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y porque Jesús antá
xalac akapú ̠n.

49Cumuxta̠chuná kalhi ̠yá ̠huquimacnicán cumu la̠ xkalhi ̠y
xmacni Adán hua ̠nti̠ xli ̠tlahuacani ̠t tíyat, pus na ̠ xta̠chuná
natasiyuyá ̠hu y nakalhi ̠yá ̠hu quimacnicán cumu la̠ kalhi ̠y
Cristo hua̠nti ̠ xalac akapú ̠n.

50 Nata̠lán, luu mili̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k quimacnicán
hua̠ntu ̠ kalhi ̠y li̠hua y lúcut ni ̠lay catalatáma ̠lh nac xpa̠xtú̠n
Dios, porque ni ̠tu̠ li̠macuán nakalhi ̠yá ̠hu quimacnicán
hua̠ntu ̠ ni ̠ maka ̠s quilhtamacú nani ̠y antanícu lamá ̠calh
nahuán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. 51 Aquit camá̠n
ca̠huaniyá ̠n aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tze ̠k xuí pero
huá Dios quima ̠catzi ̠ni ̠ni ̠t: Ma ̠squi ni ̠ hua ̠k tani ̠ni ̠ttá
hua̠nti ̠ aya tali ̠pa ̠huani̠t nahuán Jesús, pero acxtum
hua̠k namaklhti ̠nana̠huá xasa̠sti quimacnicán hua̠ntu ̠
naquinca ̠ma̠xqui ̠caná̠n. 52 Umá hua ̠ntu ̠ cca̠huaniyá̠n
nakantaxtuy acxni ̠ a ̠huatá nasa ̠nán trompeta, pero caj
xalacapala hua̠ntu ̠ nalay xta̠chuná cumu lá a ̠ ¡maktum chim
catalakatzi y tuncán calacahua ̠nampara! Acxni̠ a ̠huatá
nasa ̠nán trompetaxli ̠hua̠kni ̠nnatalacastacuanánnac ca ̠li ̠ní̠n
la̠qui ̠ niaj ne ̠cxni catitáni ̠lh. Y xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ nia ̠
ni ̠yá ̠hu nahuán namaklhti̠naná ̠hu tunu xasa ̠sti quimacnicán.
53Porque u̠máquimacnicánhua̠ntu ̠ la ̠nchúkalhi ̠yá ̠hu, ko̠lún,
ni ̠y y laksputa, talacasquín pi̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n tunu
xasa̠sti quimacnicán hua ̠ntu ̠ ni ̠ ko̠lún na ̠ ni ̠para catiláksputli.
54 Acxni̠ xli ̠hua̠k cristianos tamaklhti̠nani ̠t nahuán a ̠má
xmacnicán hua̠ntu ̠ niaj ko̠lún ni ̠para ni ̠y, tancs kantaxtunít
nahuán hua̠ntu ̠ tatzoktahuilaní̠t xtachuhuí ̠n Dios nac
li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan: “Amá xpu ̠chiná li ̠ní̠n
aya maklhti ̠cani̠t xli ̠tlihueke la ̠qui̠ niaj ti ̠ nama̠laktzanke̠y
cristianos. 55 ¿Nícu chú alh xli ̠tlihueke xpu ̠chiná li̠ní ̠n?
¿Lácu pi̠ niaj lay chú ca ̠ma̠laktzanke̠y cristianos?”
56 Tamá xpu̠chiná li̠ní ̠n tla̠n xquinca̠ma ̠laktzanke ̠yá̠n
porque luu lhu ̠hua la̠ta xtlahuani ̠táhu tala̠kalhí ̠n nac
quilatama̠tcán, pero luu a ̠li ̠sok quinca̠ma ̠catzi ̠ní̠n
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés pi̠ ni̠tlán la ̠ta xlama ̠náhu. 57 Pero
capa̠xcatcatzi ̠níhu Dios pi̠ maklhti̠ni ̠t xli ̠tlihueke xpu ̠chiná
li̠ní ̠n la ̠qui̠ ni ̠aj lay naquinca ̠ma ̠laktzanke ̠yá ̠n, porque huá
quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán li̠tlihueke Quimpu ̠chinacán Jesucristo
la̠qui ̠ namakatlajayá̠hu.

58 Nata̠lán, aquit luu snu̠n cca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n, huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ tlihueklh cahuilí̠tit mintaca ̠najlatcán y ni ̠
cataxlajuaní ̠tit, huata a ̠tzinú ma̠s aksti ̠tum cali ̠scújtit la̠qui̠
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nali̠pa ̠huancán Jesús, porque huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit ni ̠ caj chunatá ámaj laclatama ̠y
mintatlakuacán xlá catzi̠y lácu naca ̠ma ̠skahui̠yá ̠n.

16
Pablo li̠chuhui ̠nán pi̠ lakasiyu catamá̠stokli xofrendajcán

1Na̠chunali ̠túm cca̠ma ̠lacapa ̠stacni̠putuná ̠nxpa̠lacataa ̠má
tumi ̠nhua̠ntu ̠huixinínma ̠stokpá̠tit la̠qui ̠naca̠li ̠makta̠yayá̠tit
a ̠ma̠ko̠lh cristianos xalac Jerusalén hua ̠nti ̠ na ̠ tali̠pa ̠huán
Jesús. Aquit clacasquín pi̠ chuná nama ̠stoká ̠tit cumu la̠
cca̠huanini̠t natatlahuay a ̠ma̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n xalac Galacia.
2 Ca ̠lakcha̠ná ̠n pi̠ tzi̠maj tzi ̠má domingo nama̠qui̠ti ̠lhayá̠tit
acatzuní̠n mintumi ̠ncán hua̠ntu ̠ tlajani ̠tátit nahuán xli ̠hua̠k
xama ̠na la̠qui ̠ acxni ̠ aquit nacca ̠lakana̠chá ̠n ni ̠ a ̠cu akaxapaj
nalayá ̠tit xlacata nama̠stokputuná ̠tit tumi ̠n hua̠ntu ̠ nali̠mak-
ta ̠yananá̠tit. 3Huata acxni ̠ aquit naccha ̠na̠chá ca̠ta caj xma̠n
nalacsacxtuyá ̠tit makapitzí ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ a ̠tzinú
huixinín ca ̠li ̠pa ̠huaná̠tit la ̠qui̠ huá natalé̠n mincartajcán chu
tamá tumi ̠n hua̠ntu ̠ huixinín nali̠makta ̠yananá̠tit. 4 Y para
luu xlacasquinca nahuán pi̠ aquit na ̠ nacán entonces aquit
ma̠n nacca ̠ta ̠ana ̠chá.

Pablo li̠chuhui ̠nán pi̠ naán ca̠lakapaxia̠lhnán corintios
5 Clacpuhuán pi ̠ acxni ̠ nacca ̠lakana ̠chá ̠n nac minca̠chi-

qui̠ncán Corinto pu ̠lh antá nacti ̠taxtuy nac xapu ̠latama̠n
Macedonia, hasta acali ̠stá ̠n chú nacca ̠lakcha̠na ̠chá ̠n.
6 Xamaktum para juerza maka̠s nactamakxteka nac
minca̠chiqui̠ncán, pero clacpuhuán pi̠ antá cuij nahuán
hasta nati̠taxtuko̠y ca ̠lonkni. Y para antá nactamakxteka pus
acxni ̠ chú nactaca ̠xparay xlacata nacán a ̠lacatunu ca̠chiquí̠n
huixinín naquila ̠makta ̠yayá̠hu y naquila ̠ma̠xqui ̠yá ̠hu
hua̠ntu ̠ aquit nacmaclacasquín nac tiji. 7 Aquit ni ̠tu̠
cca̠ti ̠lakapaxia ̠lhnamá̠n caj xataaclhcucutni huata
clacpuhuán pi̠ juerza maka ̠s nacca ̠ta̠latama ̠yá ̠n, para
Dios lacasquín. 8 Pero la̠nchú antacú uu ̠ nactamakxteka
nac Efeso hasta nati̠taxtuko̠y xapa̠xcuaj pentecostés.
9 Porque luu cli̠pa ̠xuhuay la̠ta cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos xtachuhuí ̠n Dios y xlacán tali ̠pa ̠huán, ma ̠squi
na ̠ lhu ̠hua talamá ̠nalh hua̠nti ̠ ni ̠ tama ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu ̠ aquit
cli̠chuhui ̠nama.

10Na̠chunali ̠túm cca̠huaniyá̠nparaxamaktumnaca ̠lakcha̠-
na ̠chá ̠n Timoteo, camakta ̠yátit y capa̠xquí ̠tit, xa ̠huachí cuen-
taj catlahuátit hua̠ntu ̠ naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n porque xlá
na ̠ huá li̠scujma xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chinacán Jesús chuná
cumu la̠ aquit. 11Pusni ̠para cha ̠tum tícu calakmákalh porque
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luu snu̠n kahuasacú, huata li̠pa ̠xúhu camakta̠yátit y cama ̠x-
quí̠tit hua̠ntu ̠ namaclacasquín nac tiji xlacata naquilakmín
porque aquit chu xa̠makapitzí ̠n nata ̠lán ckalhi ̠ma̠náhu xla-
cata ni̠maka ̠s naquinca̠lakminá ̠n. 12 Aquit cuánilh quinta ̠-
lacán Apolos xlacata pi̠ lacxtum caca̠ta ̠anchá makapitzí̠n
nata̠lán la̠qui ̠ naca̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n, pero xlá quihuánilh pi̠
ni ̠naj catianchá porque ni ̠ li ̠makuaniy, pero juerza naca̠laka-
na ̠chá ̠n acxní nali ̠makuaniy.

Pablo ca̠xakatli̠lacá ̠n cristianos xalac Corinto
13 Ahuatá cca ̠huaniyá̠n, skálalh calatapá̠tit xlacata ni̠ti ̠

naca̠akskahuiyá ̠n xa̠ hua chí aksti̠tum cali ̠latapá̠tit mintaca ̠-
najlatcán, cakalhí ̠tit li̠camama xlacata ni ̠ nataxlajuani̠yá ̠tit.
14 Y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lactzu ̠ lactzú tlahuayá̠tit luu li ̠pa̠xúhu
catlahuátit la̠qui ̠ natasiyuy pi̠ huixinín xli ̠ca̠na kalhi ̠yá ̠tit
tapa ̠xqui̠t.

15 Nata ̠lán, huixinín ma ̠x catzi̠yá ̠tit pi̠ antá nac xapu ̠la-
tama̠n Acaya huá Estéfanas chu xli̠talakapasni huatuní ̠n luu
pu̠lh tali ̠pá ̠hualh Quimpu̠chinacán Jesús, y hasta la̠ta tali̠pa̠-
huani̠t Jesús xlacán li̠pa ̠xúhu tamakta̠yay a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ na̠
tali̠pa ̠huán. 16 Huá chuná cca̠li ̠ma̠lacapa ̠stacamá ̠n porque
aquit clacasquínpi̠ chunána ̠namakta̠yananá ̠tit y naca̠kalha-
kaxpatá̠tit hua̠ntu ̠ xlacán tahuán xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ takalhi̠y tla̠n
talacapa ̠stacni cumu la̠ xlacán takalhi ̠y.

17 Xli ̠ca ̠na pi̠ luu cpa ̠xuhuay cumu támilh quintalakapa-
xia̠lhnán Estéfanas, Fortunato y Acaico, pus ma ̠squi xa̠maka-
pitzí ̠n huixinín ni ̠lay ta ̠tátit cumumákat. 18Xlacán tamakapa ̠-
xúhualh quinacú acxni ̠ xacli ̠puhuama, y aquit stalanca cca-
tzi ̠y pi̠ na ̠chuná tamakapa ̠xuhua̠nani ̠t nac milaksti̠pa̠ncán;
pus u ̠ma̠ko̠lh cristianos ca̠mini ̠niy pi̠ huixinín naca ̠pa̠xcatca-
tzi ̠niyá̠tit caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tatlahuay y la̠ta tapa ̠xqui ̠nán.

19Xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús la ̠ta nac akatunu ca ̠chi-
quí̠n uú lacatzú nac Asia luu li ̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n.
Na̠chuná Aquila, Prisca y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tatamacxtumi ̠y nac
xchic luu ca̠na ̠ li ̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá ̠n. 20 Na̠chuná
cristianos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Jesús uú nac Efeso hua ̠k li ̠pa̠-
xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá ̠n. Clacasquín pi̠ hua̠ntu ̠ tla ̠n cala ̠s-
nátit y cala ̠tzú ̠ctit xa ̠huachí cacatzí ̠tit pi̠ lá̠mpara aquit cca ̠xa-
katli̠má ̠n xacha̠tum.

21Y u̠má a ̠huata tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n, xli ̠-
ca̠na pi̠ mismoma ̠n cmacani̠tzokma.

22 Para tícu ni ̠ li̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Jesucristo y lak-
makán, pus tancs cacátzi ̠lh pi̠ sacstu laktzanka ̠ta̠yama. ¡Quim-
pu̠chinacánmima!
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23 Aquit clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo anka-
lhi ̠ná caca̠lakalhamán y caca̠siculana ̠tlahuán. 24Xli ̠hua ̠k hui-
xinín aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n cumu lá li̠nata ̠lán porque xli ̠hua̠k
aquinín ca ̠najlaniyá̠hu y li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo Jesús.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Corintios

Ama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ aya xtali̠pa ̠huán Cristo nac xaca ̠chiquí̠n
Corinto ni ̠lay xca ̠li̠ma ̠xtucán o para nahuancán naca ̠li̠hui-
li̠cán cumu la ̠ liucxilhtiyán la̠ta aksti̠tum tali̠pa ̠huán Cristo,
porque hasta huatuní ̠n ni ̠ xla ̠kalhi ̠niy hua̠ntu ̠ aksti ̠tum
tapa ̠xqui̠t. Lhu̠hua hua̠nti ̠ ni ̠ xtaucxilhputún San Pablo,
porque ni ̠ xtama ̠tla̠nti ̠y naca̠ma ̠peksi̠y cumu la̠ xapuxcu, y ni ̠
xtaca ̠najlay para xli ̠ca ̠na huá xapóstol Jesucristo.
Cumu xlá xcatzi ̠y lácu xtali ̠taaklhu ̠hui̠má ̠nalh huá xpa ̠la-

cata San Pablo lacpúhua pi̠ xafuerza naca̠tzokniparay mac-
tum carta, pero nac u̠má carta xli̠ca ̠na pi̠ luu tlihueke la ̠ta
ca̠xakatli ̠laca ̠ma. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ nac u̠má xtatzoknimákat
tuncán takaxmata pi̠ ca ̠quilhni ̠ma, pero xlá ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma
a ̠ma̠ko̠lh xta ̠ca̠najlaní ̠n xalac Corinto pi̠ xli ̠ca̠na ca ̠pa ̠xqui ̠y y
stalanca ca ̠ma ̠catzi̠ni ̠y pi̠ xlá ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n lacasquín ca̠ma ̠-
tzanke̠naniy.
Nac xliakasputni u̠má libro ca ̠lacahuaniy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh

aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ tali̠taxtuy cumu la ̠ lacuán
xapóstoles Cristo y xlá xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke tamakta ̠yay cumu
la̠ xaxli̠ca ̠na xapóstol Cristo, li̠chuhui ̠nán lácu Cristoma̠n tasi-
yúnilh y li ̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ xapóstol nali̠ma ̠xtuy.

1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ Dios quilacsacni ̠t la̠qui ̠ nacli ̠taxtuy
xapóstol Jesucristo, aquit chu Timoteo cca ̠tzoknimá ̠n eé carta
xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús y huilátit nac
xaca ̠chiquí̠n Corinto y na ̠chuná xli ̠hua̠k nata ̠laní̠n hua ̠nti̠
tahuilá ̠nalh xli ̠ca ̠lanca nac xapu ̠latama ̠n Acaya. 2Clacasquín
pi̠ Quintla̠ticán Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠-
ma̠xquí ̠n tla̠n latámat̠ y caca̠lakalhamán.

Lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtlahuanicán Pablo nac Asia
3Cane ̠cxnicahuá calakachixcuhuí ̠huDios xtla ̠t Quimpu ̠chi-

nacán Jesucristo porque huá Quintla̠ticán hua ̠nti̠ snu̠n quin-
ca̠lakalhamaná ̠n y na̠ ankalhi̠ná quinca ̠ma̠xqui ̠má ̠n li̠ca-
mama. 4Dios quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠camamaacxni ̠ li̠puhuama ̠-
náhu la̠qui ̠ na ̠chuná naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠hu li̠camama xa̠makapi-
tzí ̠ncristianoshua ̠nti̠ tali̠puhuamá ̠nalh, yna ̠naca̠lakalhama-
ná ̠hu chuná cumu la̠ xlá quinca ̠lakalhamani ̠tán. 5 Lhu̠hua
hua̠ntu ̠aquinín li̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj xpa̠lacataCristo, perona̠ caj
xpa̠lacata Cristo Dios quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n tapa̠xuhuá ̠n y li̠ca-
mama. 6 Xli̠ca ̠na lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ aquinín cli̠pa ̠ti ̠ma ̠náhu caj
xlacata huixinín nakalhi̠yá ̠tit tapa ̠xuhuá̠n nacmilatama̠tcán,
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y tla̠n nama̠laktaxti ̠yá ̠tit mili̠stacnicán; cumu para Dios quin-
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n li ̠camama la̠qui̠ nackalhi̠yá ̠hu li̠tlihueke, pus
na ̠chuná chú aquinín tla̠n cca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠tlihueke chu li̠ca-
mama chu tapa ̠xuhuá̠n la̠qui ̠ ni ̠tu̠ naliakatiyuná̠tit y nata ̠ya-
niyá ̠tit acxni ̠ para túcu kalhi ̠yá̠tit nahuánmintali ̠puhua̠ncán.
7 Aquinín luu cli̠pa ̠xuhuayá ̠hu la ̠ta huixinín aksti̠tum hui-
li̠ni ̠tátit mintaca ̠najlatcán, y ma̠squi ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ napa ̠ti ̠yá ̠tit na̠chuná cumu la ̠ aquinín cpa̠ti ̠ni ̠táhu, na̠
tancs ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ Dios amá ̠n ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n tapa ̠xuhuá̠n y
taaksti ̠tumí ̠li̠t.

8Nata̠lán, aquit clacasquín xlacata pi̠ huixinín xcatzí ̠tit la ̠ta
lácu aquinín cpa̠ti ̠náhu nac xapu ̠latama̠n Asia. Xli ̠ca̠na pi̠
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ quinca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán hasta niaj lay xacpa ̠ti ̠-
yá ̠hu, xa ̠huachí akatuyumá xaccatzi ̠ni ̠táhu pi ̠ ma̠x niaj xas-
tacná cactitaxtúhu antá. 9Aquinín xaclacpuhuaná ̠hu pi̠ ma ̠x
antiyá xquinca̠lakcha̠ná̠n nacni̠yá ̠hu, pero xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
antáquinca ̠akspulán tancs cli̠stacta̠yáhupi̠ni ̠lay túcu ctlahua-
yá ̠hu que̠cstucán, sinoque huá Dios nacli ̠pa ̠huaná ̠hu hua ̠nti̠
hasta tla̠n ca̠ma ̠lacastacuani ̠y ní ̠n nac ca̠li ̠ní ̠n para chuná
lacasquín. 10 Y xli ̠ca̠na huá quinca̠makta ̠yán acxni ̠ lhu ̠hua
hua̠nti ̠ xquinca̠makni ̠putuná̠n, y cli̠pa ̠huaná̠hu pi̠ cane ̠cxni-
cahuá quinca ̠lakma̠xtumá̠n nahuán ma ̠squi tícu xquinca̠-
makni ̠putuná̠n. 11 Pero ankalhi̠ná cakalhtahuakanítit Dios
caj quimpa ̠lacatacán; y para lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ takalh-
tahuakaniy Dios xlacata naquinca ̠makta ̠yayá̠n ma ̠s a ̠tzinú
lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natapa ̠xcatcatzi̠niy acxni ̠ xli ̠hua̠k natacatzi ̠y
pi̠ xli ̠ca̠na huá quinca̠makta ̠yani ̠tán nahuán.

Hua̠ntu ̠ xpa ̠lacata Pablo ni̠lay lí ̠alh nac Corinto
12 Aquinín ckalhi̠yá ̠hu tapa ̠xuhuá̠n porque ccatzi ̠yá ̠hu pi̠

aksti̠tum clatama ̠ni ̠táhu uú nac ca̠quilhtamacú y ne ̠cxni ti ̠
cca̠akskahuini ̠táhu, na ̠chuná acxni ̠ xaclama ̠náhu nac milak-
sti̠pa ̠ncán cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit. Pero ma ̠squi luu tancs
chú clama ̠náhu, ni ̠ caj que̠cstucán quintalacapa ̠stacnicán
cli̠catzi̠ni ̠táhu pi̠ chuná naclatama̠yá ̠hu, sinoque huá Dios
quinca ̠ma̠catzi ̠ní ̠n y quinca ̠lakalhamán la ̠qui̠ chuná tancs
y aksti̠tum nacli ̠pa ̠huaná̠hu. 13 Y na ̠chuná nac quincarta,
ne ̠cxni tu̠ cca̠ma ̠tze ̠kniyá̠n quintalacapa ̠stacni la̠qui ̠ chuná
tla̠n nacca ̠liakskahuimi ̠yá ̠n, pero la̠ta tu̠ li ̠kalhtahuakayá ̠tit
quintachuhuí ̠n luu chuná clacasquín naakata ̠ksá̠tit pi̠ huá
luu quintalacapa ̠stacni, y ckalhkalhi̠y pi̠ ankalhi̠ná chuná
naakata ̠ksá̠tit quintachuhuí ̠n. 14 Pero ma̠squi acatunu ni ̠
hua̠k akata ̠ksá̠tit quintalacapa ̠stacni clacpuhuán pi̠ quila̠li ̠-
pa ̠huaná̠hu y hua ̠k ca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠yá ̠n, y huá cli̠pa ̠xuhuay porque chuná huij nahuán hua̠ntu ̠
lacxtum nali ̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu Quimpu̠chinacán Jesús acxni ̠
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namín xli ̠maktiy, caj xpa ̠lacata tu̠ tlahuani ̠t quilacata xa ̠hua
milacatacán.

15 Y cumu xaccatzi ̠y pi̠ naca̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n, a ̠má quilhtamacú acxni ̠
cqui ̠láhu nac Macedonia luu xaclaclhca ̠ni ̠t pi̠ maktiy
nacca ̠ti ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n. 16 Aquit xaclacpuhuani ̠t pi̠
pu̠lh huixinín nacca ̠ti ̠lakapaxia ̠lhnaná ̠n acxni ̠ nacán nac
Macedonia y acxni ̠ nacqui ̠taspita nacca ̠ti ̠laktaxtuparayá̠n
xli ̠maktiy la̠qui ̠ chuná huixinín tla ̠n naquila ̠makta̠yayá̠hu
y naquila ̠ma ̠xqui̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ nacmaclacasquín nac tiji
acxni ̠ chú nacán nac Judea. 17 Pero cumu ni ̠ cca̠lakanchá̠n
xamaktum para nalacpuhuaná ̠tit pi̠ aquit ni ̠ cma̠kantaxti ̠y
hua̠ntu ̠ cli̠ta ̠yay, o para cli̠kalhti ̠nán y acali ̠stá ̠n ni ̠
ctlahuaputún,ma ̠x nalacpuhuaná ̠tit pi̠ caj luu chuná ccatzi ̠y
cca̠li̠kalhkama ̠nán. 18Stalanca catzi̠yDios pi̠ aquinínni ̠chuná
ckalhchuhui ̠naná ̠hu para nacuaná ̠hu “tla̠n” y acali ̠stá ̠n chú
niaj cma ̠kantaxti ̠yá ̠huhua̠ntu ̠ cli̠ta ̠yayá̠hu. 19Porque aquinín
cmacasta ̠layá ̠hu a ̠má Jesucristo hua̠nti ̠ Silvano, Timoteo y
aquit cliakchuhui̠naná ̠hu, xli ̠ca ̠napi̠ huáXkahuasaDios y xlá
ni ̠tu̠ ma ̠lacnu̠y hua ̠ntu ̠ ni ̠ catima̠kantáxti ̠lh. Jesucristo huá
xtalulóktat Dios, 20 porque xlá ma ̠kantáxti ̠lh xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠
Dios xquinca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán. Huá xpa ̠lacata li̠huaná ̠hu
“Amén” o “Chuná calalh” acxni ̠ lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios,
porque catzi ̠yá ̠hu pi̠ nama ̠kantaxti ̠y. 21 Pus huatiyá chú
u̠má Dios hua̠nti ̠ aquinín chu huixinín quinca ̠lacsacni ̠tán
la̠qui ̠ nali̠pa ̠huaná ̠hu y nalacscujniyá ̠hu y hua ̠nti ̠ tla̠n
naquinca ̠ma̠aksti̠tumi ̠li ̠niyá ̠n quilatama ̠tcán. 22 Dios
quinca ̠li̠sellartlahuani ̠tán xEspíritu Santo la ̠qui̠ hua̠k
nacatzi̠cán pi̠ huá tapeksi ̠niyá̠hu y xlá lama nac quinacujcán
la̠qui ̠ namaklhcatzi ̠yá ̠hu tzinú a ̠má lanca tapa ̠xuhuá̠n
hua̠ntu ̠ xacchá ̠n naquinca ̠ma̠xqui ̠ya ̠chá ̠n acali ̠stá ̠n.

23Pero aquit xtacuhuiní Dios cli ̠quilhán xlacata naquila̠ca ̠-
najlaniyá ̠huhua̠ntu ̠ xpa̠lacata ni ̠naj cca̠li̠lakanchá̠n nac Cor-
into la ̠qui̠ ni ̠ caj nacca ̠makali̠puhuaná ̠n. 24 Pero ni ̠ tipuhua-
ná ̠tit paraacxni ̠nacca ̠lakana̠chá ̠ncaj luuxafuerzanacca ̠hua-
nile̠mputuná ̠n la ̠ta lácu luu nali̠pa ̠huaná̠tit Dios, porque cca-
tzi ̠y pi̠ huixinín aya tlihueklh huili ̠ni ̠tátit mintaca ̠najlatcán,
huata aquinín caj cca̠makta̠yaputuná ̠n nacmintaca ̠najlatcán
la̠qui ̠ aksti ̠tum nalatapa ̠yá̠tit y nakalhi ̠yá̠tit tapa ̠xuhuá̠n.

2
1 Huá xpa ̠lacata aquit chuná aktum ctili ̠cátzi̠lh pi̠ niaj

nacca ̠lakana̠chá ̠n para caj nacca ̠lacaquilhni ̠yá̠n o nacca ̠le̠-
niyá ̠n tali ̠puhuá̠n. 2 Porque para aquit caj nacca ̠makali̠-
puhuaná ̠n, ¿tícu cahuá naquimakapa ̠xuhuay acali ̠stá ̠n nac
milaksti̠pa ̠ncán? ¿Apoco li ̠pa ̠xúhu naquila ̠ta ̠li̠tziyaná ̠hu cumu
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mismo aquit cca ̠makali̠puhuani ̠tán nahuán? 3 Aquit ctica̠-
tzoknín a ̠mámactumli̠túm carta la ̠qui̠ antá nacca ̠li̠huaniyá̠n
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtlahuayá ̠tit y naca̠xlayá̠tit xlacata pi̠ acxni ̠
nacca ̠lakana̠chá ̠n niaj xlacasquinca nahuán pi̠ naquila̠ma-
kali̠puhuaná ̠hu huata clacasquín caj naquila ̠makapa ̠xuhua-
yá ̠hu; y aquit stalanca ccatzí ̠y pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ naqui-
makapa ̠xuhuay na ̠ naca̠makapa ̠xuhuayá̠n. 4 Pero acxni ̠ cca̠-
tzoknín a ̠má carta hua ̠ntu ̠ ctica̠maca̠nichá ̠n luu li ̠pe̠cua xac-
li̠puhuamaakatiyuj xaclama caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ xacca̠hua-
nimá̠n y hasta xactasama. Pero ni ̠ tipuhuaná ̠tit pi̠ ni̠ cca̠laka-
lhamaná̠n huá cca̠li̠quilhní ̠n, huata aquit chuná ctica̠tzoknín
la̠qui ̠ nacatzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠ca̠na cca ̠lakalhamaná̠n y clacasquín
naca̠xlayá̠tit.

Pablo lacasquín catama ̠tzanke̠nanilhá a ̠má chixcú hua ̠nti̠
xtlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n

5Tamá chixcú hua ̠nti ̠ tláhualh li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n y xquin-
ca̠makali ̠puhuani̠tán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na luu xquimakali ̠pu-
huani̠t pero ccatzi ̠y pi̠ a ̠tzinú huixinín xca ̠makali̠puhua-
ni ̠tán porque huixinín lacxtum xta̠lapá̠tit, ma ̠squi ni ̠ luu
xli ̠pacs huixinín la̠qui̠ luu xli ̠ca ̠na tu̠ nacuán. 6 Ma ̠squi xli ̠-
ca̠na pi̠ aquit cca̠huanín lácu natlakaxtuyá̠tit hua̠nti ̠ ni ̠ ak-
sti̠tum xlama pus aya tla̠n la ̠ta xma ̠pa̠ti ̠ni ̠pá ̠tit. 7Huata chú
cama̠tzanke̠nanítit y camakta̠yátit, xa̠huachí capa ̠xqui̠parátit
cumu la ̠ xapu ̠lh, porque para ni ̠chuná natlahuayá̠tit tamá
cristiano caj la̠ta xtali̠puhuá ̠n nalaktzanka ̠ta ̠yay. 8Huá cca̠-
li̠squiniyá ̠n li ̠tlá̠n, mejor tancs cama̠siyunítit mili ̠pu̠tumcán
pi̠ xli̠ca ̠na lakalhamaná̠tit la̠qui̠ niaj nali ̠puhuán. 9 Xli ̠ca ̠na
pi̠ a ̠má xapu ̠lh quincarta hua ̠ntu ̠ ctica̠tzoknín antá laca-
tancs cca̠huanín pi̠ nama̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠tit tamá para na ̠ huá chuná
cli̠tláhualh porque xacca ̠liucxilhputuná ̠n para xli ̠ca ̠na nat-
lahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n. 10 Y chú cumu
ma̠pa ̠ti̠ní ̠tit y li̠stacta ̠yani ̠t cama̠tzanke̠nanítit, y cacatzí ̠tit
pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ huixinín nama ̠tzanke̠naniyá ̠tit para túcu
ni ̠tlá̠nxtlahuani ̠t, pusna ̠chunáaquit cma̠tzanke̠naniy, y cuan
cma̠tzanke̠naniy porque na̠chuná aquit cca̠lakalhamán, y
stalanca catzi̠y Cristo pi̠ hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n xli ̠ca̠na. 11 Y
la̠qui ̠ chuná natlahuayá̠hu, ni ̠lay caquintica̠makatlaján xta-
lacapa ̠stacni akskahuiní, porque xlá ankalhi ̠ná lacputzama
lácu tla ̠n naquinca ̠makatlajayá̠n pero aquinín hua̠katá laka-
pasá̠hu xtá ̠yat.

Pablo li̠puhuán acxni ̠ cha ̠lh nac Troas porque ni̠ ma ̠nóklhulh
Tito

12 Aquit ccha̠lh nac Troas la̠qui̠ nacliakchuhui̠nán xta-
chuhuí ̠n Quimpu̠chinacán Jesús y Dios quimaktá ̠yalh la̠qui̠
nataakata̠ksa hua̠nti ̠ antá xalaní ̠n. 13 Pero ma ̠squi chuná
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aquit chunatiyá akatiyuj xaclama y ni ̠ tancs xuí quintala-
capa̠stacni porque ni ̠ cma ̠nóklhulh antá quinta ̠lacán Tito
hua̠nti ̠ xacma ̠lakacha̠ni ̠t nac milaksti̠pa ̠ncán. Huá xpa ̠lacata
ni ̠maka ̠s quilhtamacú tuncán ctaca ̠xpá y calh putzay nac
Macedonia aver para naclakapa ̠xtokta ̠yay nac tiji.

Hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Jesús li ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ ciensus
hua̠ntu ̠ tla ̠nmu̠csún

14 Pero chú ca̠na ̠ cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios pi̠ juerza ta ̠ya-
nima xtachuhuí ̠n Cristo la̠qui̠ xli ̠hua̠k cristianos nataucx-
ilha pi̠ chu xma ̠nhuá ma ̠peksi̠nama nac quilatama̠tcán.
Pus Cristo quinca̠lakalhamani ̠tán y lakpali ̠ni ̠t quilatama̠tcán
la̠qui ̠ naliakchuhui̠naná ̠hu xtachuhuí ̠n y lacaxtum nama ̠la-
kapuntumi̠yá ̠hu la ̠tachá nícu aquinín qui ̠cha ̠náhu xta̠chuná
cumu la ̠ perfume hua ̠ntu ̠ luu tla̠n mu ̠csún. 15 Porque
aquinín hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo li̠taxtuyá ̠hu cumu la̠ cien-
sus hua̠ntu ̠ luu tla̠nmu ̠csún y hua ̠ntu ̠ Cristo li̠lakachixcuhui ̠y
Quintla ̠ticán Dios, y u ̠má ciensus lacaxtum cha ̠n xli̠mu ̠csún
chuná nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ talakma ̠xtumá ̠nalh xli̠stac-
nicán chu hua̠nti ̠ tama̠laktzanke̠má ̠nalh. 16 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
taamá̠nalh talaktzanka ̠y, u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aquinín
cli̠akchuhui ̠naná̠hu ni ̠ talakati̠y y lá̠mpara li̠xcájnit quinca ̠-
li̠maca ̠ná̠n, pero xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taamá ̠nalh talaktaxtuy luu
talakati̠y hua̠ntu ̠ cuaná ̠hu y taca̠najlay. Pero chú calac-
puhuántit, ¿tícu cahuá tla̠n sacstu nama̠kantaxti̠y eé lanca
tascújut hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán? 17 Aquinín ni ̠tu̠
caj cli̠tlajama ̠náhu tumi̠n xtachuhuí ̠n Dios cumu la̠ tatlahuay
makapitzí̠n, huata cumu ma ̠n Dios quinca ̠ma̠lacscujumá ̠n y
quinca ̠ucxilhmá̠n, chuná tancs cma ̠kantaxti ̠yá ̠hu quintascu-
jutcán cumu la̠ xlá lakati̠y.

3
Xasa ̠sti quilatama ̠tcán cumu la ̠ mactum carta hua ̠ntu̠

tzokma Cristo
1Acxni̠ chiné cchuhui ̠nánma̠x lacpuhuaná ̠tit pi ̠ caj que̠cstu

cli̠talanqui̠ma xli̠hua ̠k quintascújut hua ̠ntu ̠ ctlahuama la̠qui̠
chuná tla ̠n naquila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu. Osuchí ma ̠x lacpuhua-
ná ̠tit pi ̠ xlacasquinca nacputzay tícu naquintlahuaniy mac-
tum carta antanícu nahuán pi̠ tla̠n hua ̠ntu ̠ cli̠scujma̠náhu
cumu la ̠ tatlahuay makapitzí ̠n osu lacpuhuaná ̠tit pi ̠ cca̠squi-
nimá̠n tla̠n naquila ̠tlahuaniyá ̠hu tamá carta. 2 Tancs cca̠-
huaniyá̠npi̠ aquinínni ̠ cmaclacasquiná ̠hu tícunaquinca ̠mak-
chuhui ̠naná̠n xlacata tla ̠n naquinca ̠li̠pa ̠huancaná ̠n, porque
ma̠n huixinín hua̠nti ̠ lakpali ̠ni ̠tátitmilatama̠tcán li̠taxtuyá ̠tit
cumu la̠ quincartajcán hua̠ntu ̠ tla̠n ma ̠luloka pi ̠ cscujni̠táhu,
pero eé carta ni ̠ caj nac cápsnat tzokuili ̠cani ̠t huata nac
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minacujcán, y cati̠huá hua̠k li̠kalhtahuakay porque ca ̠ucxilh-
caná̠tit lácu aksti̠tum lapá̠tit. 3 Xli ̠ca̠na stalanca tasiyuy pi̠
huixinín a ̠má carta hua ̠ntu ̠ tzokni̠t Cristo, y quinca ̠ma̠xqui ̠-
cani̠tán aquinín la ̠qui̠ nacma̠siyuyá ̠hu, pero ni ̠ huá li ̠tzok-
cani̠t tinta sinoque huá li ̠tzokcani̠t xEspíritu Dios xastacná,
xa̠huachí xaletra u ̠mácarta ni ̠ antá lhpitcani̠t nac xlacánpek-
tum chíhuix cumu la̠ tzokuilí̠ca tamá xamaká̠n kampa ̠cá ̠hu
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, sinoque nac xnacujcán cristianos.

4 Y huá chuná cli̠huaná ̠hu porque cli̠pa ̠huaná ̠hu Dios y
ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ xlá tla ̠nma̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na quintala̠kalhi ̠ncán
chu hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t Cristo nac quilatama ̠tcán. 5Pus ne ̠cxni
calacpuhuántit para aquinín quilacán eé li̠skalala hua ̠ntu ̠ cli̠-
chuhui ̠naná̠hu, huata xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ aquinín ctlahuayá ̠hu
chu hua ̠ntu ̠ cli ̠chuhui̠naná ̠hu hua ̠k huá Dios quinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n. 6 Porque xma ̠nhuá Dios hua ̠nti ̠ tla̠n naquinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n li̠skalala la̠qui ̠ nacliakchuhui̠naná ̠hu xasa ̠sti xtala-
ca̠xlán la ̠ta lácu naca̠lakma̠xtuy cristianos. Umá xasa̠sti tala-
ca̠xlán ni ̠ xta̠chuná cumu la̠ aktum caj xatatzokni li̠ma ̠peksí̠n
hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke namakta ̠yay hua ̠nti̠ ma ̠kantax-
ti ̠putún, huata huá kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke la ̠ta lácu Espíritu
Santo lakpali ̠y xlatámat̠ hua ̠nti̠ nali̠pa ̠huán Jesús. Amá xata-
tzokni xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés caj tla̠nma ̠catzi̠ni ̠yhua ̠nti ̠ni ̠ tancs
ma̠kantaxti ̠ma pi̠ napa ̠ti ̠nán, pero xEspíritu Dios ma ̠xqui ̠y
sa̠sti latámat̠ hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Jesús.

7Acxni̠ Dios má ̠xqui ̠lh a ̠má kampa ̠cá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n y xlá
cá̠lhpitli xaletra nac pektum chíhuix, xli̠ca ̠na pi̠ luu li̠cá ̠cni ̠t
lácu Dios ma ̠síyulh xli ̠tlihueke y xtaxkáket hua̠ntu ̠ kalhi̠y,
porque acali ̠stá ̠n hasta cristianos ni ̠lay xtaucxilhniy xlacán
Moisés la ̠ta li̠pe̠cua xma ̠lakachixi̠nánma ̠squi ni ̠maka ̠s quilh-
tamacú laclani ̠niko̠lh la̠ta xli ̠slipua. Pero calacpuhuántit,
para a ̠má li ̠ma̠peksí ̠nhua ̠ntu ̠ xca ̠huaniy cristianos lácu xli ̠pa̠-
ti ̠natcán para ni ̠ natama̠kantaxti ̠y luu li ̠cá̠cni ̠t lácu ma̠síyulh
xli ̠tlihuekeDiosacxni ̠ ca̠má ̠xqui ̠lh, 8¿pi ̠li ̠huacachúni ̠ li̠cá ̠cni ̠t
la̠nchú quilhtamacú lácu Espíritu Santo ca̠ma ̠xqui ̠ma sa̠sti
latámat̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huán Jesús? 9Umá qui ̠taxtuy para
lanca li̠cá ̠cni̠t quilhtamacúacxni ̠Diosmá̠sta ̠lh a ̠má li̠pe̠cuánit
xli ̠ma̠peksí ̠n porque xquinca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n pi̠ juerzaj napa ̠-
ti ̠naná̠hu xpa ̠lacata quintala̠kalhí ̠n, pus ma̠s lanca li̠cá ̠cni ̠t
quilhtamacú chú pi ̠ tla̠n li̠pa ̠xúhu liakchuhui ̠naná̠hu la ̠ta lácu
Dios quinca ̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán la̠qui̠
niaj napa ̠ti ̠naná ̠hu. 10 Porque ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu lanca
cá̠cni ̠t xkalhi ̠y a ̠má xakampa ̠cá̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠
timá̠sta ̠lh xamaká ̠n quilhtamacú, xli ̠ca ̠na pi̠ la̠nchú niaj tu̠
luu li̠macuán para caj huá ta ̠ma ̠lacastucá ̠hu a ̠má lanca lak-
táxtuthua ̠ntu ̠ la̠nchúquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n. 11Y cumuDios li̠ma ̠-
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síyulh lanca xli ̠cá ̠cni̠t caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ ni ̠maka ̠s quilh-
tamacú niaj tu̠ li̠mácuaj, pus chú a ̠tzinú tlak ámaj li̠ma ̠siyuy
xli ̠cá̠cni ̠t a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ la̠nchú kalhi ̠yá ̠hu cumu ne ̠c-
xnicú catiláksputli cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

12 Cumu aquinín stalanca ccatzi ̠yá ̠hu pi ̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠-
caná̠n hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠tán, huá xpa̠lacata ni ̠
cquilhpuhuaná̠hu cliakchuhui̠naná ̠hu. 13Aquinín ni ̠tu̠ cma̠-
tze ̠kma̠náhu cumu la̠ tláhualh Moisés acxni ̠ xlakatlapacán
la̠qui ̠ ni ̠ natalacaucxilha a ̠ma ̠ko̠lh judíos y ni ̠ natacatzi ̠y pi̠
aya xlaksputni̠t la̠ta xma ̠lakachixi ̠nán xlacán. 14 Xli ̠ca ̠na pi̠
ni ̠ caj xma ̠n xlakastapucán judíos ni ̠lay tali̠lacahua ̠nán, hu-
ata na̠chuná xtalacapa ̠stacnicán, porque hasta la ̠ ca̠lacchú
lhu ̠hua judíos hua̠nti ̠ tali̠kalhtahuakay a ̠má xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés chunacú lá̠mpara túcu ca ̠lacahuaca y ni ̠lay li̠huana̠
taakata ̠ksa túcu luu huaniputún; pus nia ̠ li̠huana ̠ ca̠ma ̠laca-
hua̠ni ̠cán xa̠huachí tamáhua̠ntu ̠ni ̠ li̠huana ̠ma ̠lacahua ̠ni ̠nán
caj xma ̠nhuá Cristo tla̠n lactlahuay. 15 Hasta la̠ ca̠lacchú
quilhtamacú acxni ̠ judíos tali̠kalhtahuakay a ̠ma ̠ko̠lh libro
chu li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ ca ̠tzokni̠t Moisés ni ̠lay taakata ̠ksa
túcu huaniputún. 16 Pero acxni ̠ cha̠tum cristiano li ̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠tu̠ lakatoklha y tla̠n li̠huana̠
lacahua̠nán, tla̠n chú li ̠huana̠ akata ̠ksa hua ̠ntu ̠ xapu̠lh ni ̠
xakata̠ksa xtachuhuí ̠n Dios. 17 Porque antanícu puxcún
Quimpu̠chinacán Jesús nac xlatámat̠ cha ̠tum cristiano na̠
antá puxcún xEspíritu Dios, y antanícu puxcún xEspíritu niaj
lay tanu ̠ya̠chá tala̠kalhí ̠n osu para túcu ni ̠tlá̠n la̠qui ̠ xtachí̠n
nali̠ma ̠xtuy cristiano. 18 Y xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ aya li ̠pa̠-
huaná̠hu Quimpu̠chinacán y niaj tu̠ xatalakatlapán lama ̠-
náhu, li̠taxtuyá̠hu cumu la̠ aktum espejo antanícu stalanca
tasiyuma pi̠ Dios kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke, xa̠huachí aquinín
ankalhi ̠ná li̠huaca xta̠chuná cumu la ̠ xlá tilatáma ̠lh, huá
chuná li̠lacapa ̠stacá ̠hu y kalhi ̠yá ̠hu xtalacapa ̠stacni, porque
nac quilatama̠tcán lama xEspíritu hua ̠nti ̠ quinca̠makta ̠ya-
le̠má ̠n.

4
1 Huá xpa̠lacata ni ̠ cli̠taxlajuani̠yá ̠hu ma̠squi túcu quin-

ca̠lakchiná̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n, porque stalanca ccatzi ̠yá̠hu pi̠
huá Dios quinca ̠macama ̠xqui ̠ni ̠tán eé tascújut. 2Aquinín ni ̠tu̠
ctlahuama ̠náhu hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit y li ̠ma̠xaná; ni ̠ti ̠ tu̠ cliakska-
huima̠náhu hua ̠ntu ̠ ni̠chuná quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n Dios, hu-
ata hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cli̠chuhui ̠naná̠hu y cma ̠luloká̠hu xta-
chuhuí ̠n. Y Dios cli̠maca̠ná ̠hu pi̠ stalanca catzi̠y hua̠ntu ̠
cca̠huanimá ̠n la̠qui̠ huixinín tla ̠n naquila ̠ca̠najlaniyá ̠hu. 3 Y
para huá u̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquinín cliakchuhui̠na-
ná ̠hu makapitzí̠n talacpuhuán pi̠ ni ̠tu̠ li ̠macuán, xli ̠ca ̠na
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pi̠ caj xma ̠n huatuní̠n ni̠lay taakata̠ksa hua̠nti ̠ taamá ̠nalh
talaktzanka ̠ta ̠yay. 4 Porque huá a ̠má akskahuiní hua ̠nti̠
ma̠peksi ̠nán nac u̠má ca̠quilhtamacú ca̠ma ̠lakaxo̠ke̠ni ̠t xta-
puhua ̠ncán la̠qui̠ ni ̠ nataakata ̠ksa a ̠má li̠pa ̠xúhu xtama̠ca-
tzi ̠ní ̠n Cristo hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut. Porque xta̠chuná
cumu la̠ lanca taxkáket quinca ̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠má ̠n lácu kalhi ̠y
lanca xli ̠cá̠cni ̠t Dios. 5Huá xpa̠lacata acxni ̠ aquinín cakchu-
hui̠naná ̠hu ni ̠ cuaná̠hu para aquinín caquila̠li ̠pa̠huaná̠hu,
huata cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠hu cristianos pi̠ huá catali ̠-
pá ̠hualh Jesucristo porque huá Quimpu ̠chinacán; porque
aquinín caj xtasa̠cuá ̠n Jesús y cumu cli ̠pa ̠huaná̠hu huá li ̠pa̠-
xúhu cca ̠li̠scujá ̠n la̠qui ̠ huixinín na ̠ nali̠pa ̠huaná ̠tit. 6 Porque
huá a ̠má Dios hua ̠nti ̠ maktum quilhtamacú chiné huá:
“¡Caánalh taxkáket antanícu hua̠k ca̠pucsua!”, pi̠ huatiyá chú
u̠máDioshua ̠nti̠ quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n taxkáketnacquinacujcán
la̠qui ̠ nalakapasá ̠hu lanca xli ̠cá ̠cni̠t Dios hua ̠ntu ̠ ma̠siyuma
nac xlatámat̠ Jesucristo.

Diosma ̠akpuhuantiyani ̠y hua̠nti ̠ pa ̠ti ̠nán caj xpa ̠lacata
7 Xli ̠ca̠na pi̠ lanca xtapalh a ̠má taxkáket hua̠ntu ̠ Cristo

quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán, y aquinín antá ma̠qui ̠ni ̠táhu nac qui-
macnicán hua ̠ntu ̠ li̠taxtuy cumu la̠ pa ̠tum tlamanclh ni ̠ma
li̠tlahuani ̠t li ̠lhtámat, pero ni ̠para maka ̠s quilhtamacú nata-
paklha. Huá chuná li ̠tlahuama la ̠qui̠ Dios stalanca nama ̠-
siyuy pi̠ huá quinca ̠ma ̠xqui̠má ̠n li ̠tlihueke la̠ta xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ aquinín ctlahuama ̠náhu ni ̠lay túcu aquinín ctlahua-
yá ̠hu que̠cstucán. 8 Por eso ma ̠squi lhu ̠hua ckalhi̠yá ̠hu
taaklhú ̠hui̠t, aquinín ni ̠ clacpuhuama ̠náhu para ni ̠lay cacti-
taxtuníhu; ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ cli̠taaklhu ̠hui ̠yá ̠hu pero
ni ̠ cli̠taxlajuani ̠yá ̠hu. 9Ma ̠squi ankalhi̠ná quinca ̠putzasta ̠la-
ma̠cán, pero Dios ni ̠ quinca ̠akxtekmakani ̠tán; ma ̠squi laka-
chuní̠n quinca̠ma ̠cucti̠caná ̠n, pero ni ̠ maktum quinca ̠mak-
ni ̠caná̠n. 10 La̠tachá nícu aquinín caná ̠hu liakchuhui̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n Jesús, ankalhi ̠ná quinca ̠kalhkalhi ̠má ̠n hua ̠nti̠
naquinca ̠makni̠yá ̠n xta ̠chuná cumu la̠ makní̠ca Jesús, pero
cumuni ̠ti ̠quinca ̠makni ̠ni ̠tánhasta chú, antá stalanca tasiyuy
pi̠ Jesús lama xastacná porque huá quinca ̠maktakalhmá ̠n.
11Pus li ̠huán clama ̠náhu y cli̠chuhui ̠naná ̠huxtachuhuí ̠n Jesús
ankalhi ̠ná huij nahuán hua ̠nti̠ naquinca ̠makni ̠putuná̠n caj
xpa̠lacata; pero luu tla ̠n la ̠ qui ̠taxtuma porque chuná ma ̠si-
yuyá ̠hu nac u̠má quimacnicán hua ̠ntu ̠ nani ̠y y ni ̠ kalhi ̠y
li̠tlihueke xlacata pi̠ ankalhi ̠ná lama xastacná Quimpu ̠chi-
nacán Jesús nac quilatama ̠tcán. 12 Xliankalhi ̠ná ni ̠ tzankay
ti ̠ quinca̠maklhti ̠putuná̠n quilatama̠tcán caj xpa ̠lacata cumu
cli̠chuhui ̠naná̠hu xtachuhuí ̠n Jesús, pero huixinín caj xpa ̠la-
cata cumu li̠pa ̠huaná ̠tit kalhi ̠yá ̠tit latámat̠ chú laktáxtut.



2 Corintios 4:13 564 2 Corintios 5:5

13 Nac li̠kalhtahuaka chiné huan cha ̠tum nac Salmos:
“Aquit cca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ huan Dios huá xpa ̠lacata cli̠-
chuhuí ̠nalh.” Pus na ̠chuná chú aquinín cumu li̠pa ̠hua-
ná ̠hu y ca̠najlayá̠hu pus na ̠ li ̠chuhui ̠naná̠hu xtachuhuí ̠n.
14 Porque stalanca catzi ̠yá ̠hu pi̠ a ̠má Dios hua̠nti ̠ ma ̠lacas-
tacuánil̠h Jesús nac ca̠li ̠ní ̠n na ̠chuná naquinca ̠ma̠lacastac-
uani̠yá ̠n acxni ̠ nani ̠yá ̠hu la̠qui̠ lacxtum la̠ huixinín cumu la̠
aquinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Jesús xastacná naquinca ̠le ̠ná̠n
nac xlacatí̠n Dios. 15 Xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ aquinín quinca ̠akspu-
lamá ̠n huixinín amá ̠n ca ̠li̠macuaniyá ̠n, porque la̠ta a ̠tzinú
lhu ̠hua cristianos nac milaksti ̠pa ̠ncán caj xpa ̠lacata quinta-
chuhui ̠ncán nataakata ̠ksa pi̠ Dios ca̠pa ̠xqui ̠y, na ̠chuná a ̠tzinú
lhu ̠hua cristianos natapa ̠xcatcatzi̠niy xpa̠lacata xtalakalha-
maní̠n y nataca̠cni ̠naniy Dios.

16Huá xpa̠lacata aquinín ni ̠ cli̠taxlajuani ̠yá ̠huma ̠squi túcu
quinca ̠akspulayá̠n, porque ma̠squi ko̠luma quimacnicán,
huá quili ̠stacnicán xcha̠liyá ̠n skatama y tiyama li ̠tlihueke.
17 Umá hua̠ntu ̠ pa ̠ti ̠ma ̠náhu uú nac ca ̠quilhtamacú ni̠maka ̠s
nati ̠taxtuko̠y; xa̠huachí ni ̠tu̠cu xkásat para huá nata̠ma ̠lacas-
tucá ̠hu a ̠má lanca li̠pa ̠xúhu latámat̠ tu̠ ni ̠ laksputa hua̠ntu ̠
acali ̠stá ̠n naquinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n. 18 Porque aquinín ni ̠ caj
xma ̠nhuá lakpuhualaca̠ná ̠hu hua ̠ntu ̠ tasiyuy uú nac ca ̠quilh-
tamacú, huata huá ucxilhlacacha ̠má ̠náhu hua̠ntu ̠ ni ̠ tasiyuy;
porque xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ uú tasiyuy nac ca ̠quilhtamacú lak-
sputa, pero hua̠ntu ̠ xalac akapú̠n ni ̠ tasiyuy cane̠cxnicahuá
makapalay.

5
1 Umá quimacnicán hua̠ntu ̠ li ̠lama ̠náhu nac ca ̠quilhta-

macú li̠taxtuy cumu la̠ quinchiccán antanícu huila ̠náhu,
y acxni ̠ nalaclay y nani ̠yá ̠hu caj nama ̠cnu̠cán, pero sta-
lanca catzi ̠yá̠hu pi ̠ ma ̠squi eé quimacnicán nalaksputa Dios
quinca ̠li̠kalhi ̠má ̠n tunu xasa ̠sti quimacnicán xalac akapú̠n
hua̠ntu ̠ ne ̠cxni catiláclalh. 2 Huá xpa̠lacata li̠pe ̠cua tlakaj
layá ̠hu li̠huán kalhi ̠yá̠hu u̠má quimacnicán lakpuhualaca̠-
ná ̠hu a ̠má quimacnicán xalac akapú̠n y huatiyá xli ̠latama ̠-
chá ̠hu. 3 Porque nali̠taxtuy cumu la̠ quilhaka ̠tcán hua̠ntu ̠
naquinca ̠li̠ma ̠lhake̠caná ̠n la ̠qui̠ ni ̠ xalu ̠ntu nalatama̠yá ̠hu.
4Pero xli ̠ca ̠na tlakaj layá ̠huy li ̠puhuaná̠hu li ̠huán li̠lama ̠náhu
eé quimacnicán porque ni ̠ lakati̠yá ̠hu pi̠ acxni ̠nani̠yá ̠hu y caj
nalacmastama ̠y nac tíyat niaj tu̠ nakalhi ̠yá ̠hu quimacnicán
tu̠ nali̠latama ̠yá ̠hu, huata lacasquiná ̠hu pi̠ tuncán caquin-
ca̠ma ̠xqui ̠canchá̠n a ̠má túnuj xasa̠sti quimacnicán hua̠ntu ̠
nakalhi ̠yá̠hu. 5 Ca ̠na ̠ cpa ̠xcatcatzi̠niy Dios porque huá quin-
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán u̠má tla̠n xtalacapa̠stacni, xlacata tancs naca-
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tzi ̠yá̠hu pi̠ hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán hua̠k nama ̠kan-
taxti̠y chu̠ xlá quinca ̠ma ̠xquí ̠n xEspíritu Santo, la ̠qui̠ aya
natzucuyá̠hu catzi ̠yá̠hu hua ̠ntu ̠ acali ̠stá ̠n naquinca ̠ma̠xqui ̠-
caná̠n nac akapú ̠n.

6 Huá xpa̠lacata ankalhi̠ná akpuhuantiyayá ̠hu porque
ca̠najlayá̠hu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y Dios, ma ̠squi catzi̠-
yá ̠hu pi̠ li ̠huán uú lama ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú y kalhi ̠yá ̠hu
eé quimacnicán, qui ̠taxtuy pi̠ mákat lama ̠náhu pero xam-
aktum nalakcha ̠ná̠hu Quimpu̠chinacán. 7 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ la̠nchú ni ̠lay ucxilhá ̠hu cumu la̠ xlá tasiyuy, sinoque caj
xma ̠n li̠pa ̠huaná ̠hu y aksti̠tum lama ̠náhu cumu kalhi ̠niyá ̠hu
taca̠nájlat. 8 Cumu xli ̠ca ̠na li ̠pa ̠huaná̠hu hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠-
lacnu̠nini ̠tán, aquinín tlakaj layá̠hu y acatunu lacasquiná ̠hu
pi̠ aya xmakxtekui eé quimacnicán y maktumá aya xlak-
chá ̠hu Quimpu ̠chinacán. 9 Huá xpa̠lacata aquinín anka-
lhi ̠ná makapa ̠xuhuama ̠náhu Quimpu ̠chinacán Jesús, chuná
para acxni ̠ nani ̠yá ̠hu y namakxteká ̠hu eé quimacnicán o
para acxni ̠ nali̠latama ̠ya ̠hucú. 10 Porque xli ̠hua ̠k aquinín
naquinca ̠li̠cha ̠ncaná̠nnac xlacatí̠n xpu ̠ma̠peksí ̠nCristo la̠qui̠
namaklhti̠naná ̠hu quintaskahucán hua̠ntu ̠ cha ̠tunu quinca ̠-
lakcha̠ná ̠n, para aksti̠tum o li̠xcájnit xli ̠tlahuama ̠náhu qui-
macnicán li̠huán xlama ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú.

Umá xtachuhuí ̠n Jesús quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n tla̠n latámat̠
11 Cumu aquinín stalanca ccatzi ̠yá ̠hu lácu Dios ámaj ca̠ma ̠-

pa ̠ti ̠ni ̠y cristianos caj xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, huá juerza
cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠hu cristianos pi̠ catali ̠pá ̠hualh. Cumu
Dios stalanca quinca ̠lakapasá̠n y catzi̠y pi̠ ni ̠ caj cakskahui-
nama acxni ̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu, clacpuhuaná̠hu pi̠ na ̠chuná
huixinín quila̠lakapasá ̠hu. 12 Ni ̠ nalacpuhuaná̠tit para caj
cli̠lacata ̠qui̠nama ̠náhu u̠má quintascujutcán hua̠ntu ̠ ctlahua-
ma̠náhu,huata cca̠ma ̠xqui̠má ̠nquilhtamacú xlacata nakalhi ̠-
yá ̠tit tapa ̠xuhuá̠n caj quimpa ̠lacatacán y la̠qui ̠ tla̠n naca̠kalh-
ti ̠pa ̠xtoká ̠tit hua̠nti ̠ ni ̠tlá̠n quinca ̠li ̠chuhui ̠naná̠n acxni ̠ tali̠-
lacata ̠qui̠nán hua̠ntu ̠ tali ̠scujmá̠nalh, tahuán pi ̠ xtachuhuí̠n
Dios tali ̠scujmá̠nalh ma ̠squi ni ̠ talakpali ̠má ̠nalh xali̠xcájnit
xtalacapa̠stacnicán. 13 Para tícu lacpuhuán pi̠ aquinín caj
clakahuitima̠náhu acxni ̠ chuná cli̠chuhui̠nama ̠náhu quintas-
cujutcán xma ̠n Dios catzi ̠y, pero para lacpuhuaná̠tit pi̠ chú
lacatancs hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠naná ̠hu cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ nac-
ca̠huaniyá ̠n porque amá̠n ca̠makta ̠yayá̠n nac milatama̠tcán.
14Catzi ̠yá̠hupi̠ Cristo snu̠nquinca ̠lakalhamaná̠nyhuá li̠mak-
xteká̠hu pi̠ cama̠peksí ̠nalh nac quilatama̠tcán. Cumu catzi̠-
yá ̠hu pi ̠ huá tínil̠h caj xpa̠lacatacán xli ̠hua̠k cristianos, na̠
quili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ la̠nchú tali̠pa ̠huán qui̠taxtuy
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pi̠ na ̠ aya tata ̠ni ̠ni ̠t. 15 Cristo ni ̠lh caj xpa̠lacata naquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n y la̠qui ̠ aquinín hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠hu li̠huán lama ̠-
náhu uú nac ca ̠quilhtamacú niaj nalatama ̠yá ̠hu caj hua̠ntu ̠
que̠cstucán sinoque huá natapeksi ̠niyá ̠hu porque huá ni ̠lh y
lacastacuánalh caj quimpa ̠lacatacán. 16Xli ̠hua̠k aquinín ni ̠lay
nali̠ma ̠xtuyá̠hu para li ̠xcájnit xtapuhuá ̠n cha ̠tum chixcú caj
xpa̠lacata cumu chuná tali̠pu̠lhca ̠y xa̠makapitzí ̠n cristianos,
ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ xapu ̠lhmakapitzí ̠n aquinín xli ̠pu ̠lhca̠yá ̠hu
Jesús cumu la̠ cati̠hua ̠ chixcú porque chuná xtali ̠pu̠lhca ̠y
xa̠makapitzí ̠n, pero la ̠nchú niaj chuná li̠maca ̠ná̠hu porque
aya catzi ̠yá ̠hu tícu tamá Jesús. 17 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tatapeksi ̠niy Cristo qui̠taxtuy pi̠ xasa̠sti cristiano, niaj talaca-
pa ̠staca cumu la̠ xapu ̠lhporquexli ̠hua ̠khua̠ntu ̠xamaká̠naya
ti ̠taxtuko̠lh, hua ̠nchú tu ̠ kalhi ̠y xtalacapa ̠stacni la̠nchú hua̠k
xasa̠sti.

18 Xli ̠hua̠k u̠má hua ̠ntu ̠ qui ̠taxtuma huá Dios chuná tla-
huama, xlá ma ̠tlá̠nti ̠lh pi̠ Cristo naxoko̠nuniy quimpa ̠laca-
tacán la̠qui ̠ aquinínhua ̠nti ̠ xmakali ̠puhuani ̠táhuDios caj xpa̠-
lacata quintala̠kalhi ̠ncán chú tla̠n naquinca ̠ma̠lacatzuhui ̠-
parayá ̠n nac xlacatí̠n; xa̠huachí quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n tascújut
xlacata caca̠ma ̠catzi̠níhu xli̠hua ̠k cristianos pi̠ niaj ti ̠ cape ̠-
cuanilh Dios caj xpa̠lacata cumu li ̠makasi̠tzi ̠ni ̠t xtala ̠kalhí̠n
porque chú tla ̠n ta ̠pa ̠ti ̠ni ̠y. 19Acxni̠ xlámacámilh Cristo tancs
xma ̠siyuma pi̠ xlacasquín niaj catape ̠cuánilh catama ̠lacatzú-
hui̠lh xli ̠hua ̠k cristianos xala ca̠quilhtamacú, y niaj cuentaj
xca ̠tlahuanimaxtala ̠kalhi ̠ncánhua ̠ntu ̠ xlacán xtatitlahuaniy;
y aquinín quinca ̠lacsacni la̠qui ̠ nacli ̠akchuhui̠naná ̠hu eé xta-
ma̠catzi ̠ní ̠n. 20Aquinín luu xpa ̠lacachuhui̠naní ̠n Cristo quin-
ca̠li ̠ma ̠xtucani ̠tán, y lá̠mpara Dios ma̠n ca ̠ma̠akpuhuantiya-
ni ̠má̠n nac quintachuhui ̠ncán xlacata pi̠ cali̠pa ̠huántit. Huá
xpa̠lacata nac xtacuhuiní Cristo cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠má ̠n pi̠
calaktalacatzuhuí̠tit Dios porque ca̠ma ̠tzanke̠naniputuná ̠n
la̠qui ̠ akatziyanca nata̠latapa ̠yá̠tit. 21 Cristo ni ̠ tláhualh tala̠-
kalhí ̠n, pero caj quimpa ̠lacatacán Dios li ̠má̠xtulh cumu lá̠m-
para xtlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n la ̠qui̠ chuná tla̠n naquinca̠pa̠laka-
xoko̠nuná ̠n y nac xlacatí ̠nDios nali̠taxtuyá ̠hu cumu lá ̠mpara
ni ̠tu̠ xtitlahuani ̠táhu tala̠kalhí ̠n.

6
La̠nchú lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta naquinca ̠lakma ̠xtuyá ̠n

Jesús
1Pus cumuDios quinca ̠ma ̠xqui ̠ni̠tán u̠má tascújut la ̠ta nac-

pa ̠lacachuhui ̠naná̠hu, nac xtacuhuiní cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n
xlacata pi̠ ni ̠ pá ̠xcat catlahuátit a ̠má xtalakalhamaní ̠n Dios
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hua̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠má̠n. 2 Porque caj calacapa̠stáctit xta-
chuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá huan lacatum nac li ̠kalhtahuaka:
Acxni̠ luu lákcha̠lh quilhtamacú ckáxmatli hua̠ntu ̠ xquisqui-

nípat̠ pi̠ naclakalhamaná ̠n;
y cmakta̠yán acxni ̠ aya xpímpat̠ laktzanka̠ya.
Xli ̠ca̠na pi̠ la ̠nchú xquilhtatá la̠ta nali̠pa ̠huaná̠hu y naquin-
ca̠lakalhamaná ̠n. ¡Lan̠chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta
naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n!

3Aquinín claktzaksayá ̠huni ̠paramaktumxacli ̠ma̠lacahua ̠-
ni ̠náhu hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tascújut la ̠qui̠ ni ̠ nali ̠laclata̠yay hua̠ntu ̠
la̠nchú cli̠scujma̠náhu. 4 Huata luu ankalhi ̠ná cma̠siyuma ̠-
náhu pi̠ xli ̠ca ̠na huá clacscujnima ̠náhu Dios, porque cpa ̠xcat-
le̠ná ̠huma ̠squi ni ̠tu̠ tu̠ cmaclacasquima ̠náhu,ma̠squi quinca ̠-
lakchiná ̠n taaklhú ̠hui ̠t, y hasta ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ quin-
ca̠li ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠caná ̠n. 5Quinca ̠lacputzanicaná̠n la̠ta naquinca ̠-
si̠tzi ̠nicaná̠n, quinca ̠tamacnu̠caná ̠n nac pu ̠la̠chi ̠n y li̠pe ̠cua
quinca ̠ke ̠snokcaná̠n, chuná para huá quintascujutcán, quin-
tatzincsnicán, xa̠hua quintalakachi ̠hualhtatacán. 6Na̠chuná
stalanca cli̠ma ̠siyuma ̠náhu quilatama̠tcán pi̠ huá clacscuj-
nima̠náhu Dios porque chunatiyá la̠ta aksti̠tum clama ̠náhu,
tla̠n quintapuhua ̠ncán, catu ̠huá hua ̠ntu ̠ cpa ̠xcatle̠ná ̠hu, cla-
kapasá̠hu hua̠ntu ̠ xtalulóktat Dios, y tasiyuy pi̠ Espíritu
Santo lama nac quilatama ̠tcán porque ankalhi̠ná cca ̠pa̠x-
qui̠yá ̠hu la̠tachá tícuya̠ cristiano. 7 Na ̠chuná cumu claka-
pasá̠hu xtalacapa̠stacni Dios y tancs cliakchuhui̠nanima ̠-
náhu xtachuhuí ̠n mákat tasiyuy pi̠ ckalhi ̠yá ̠hu xli ̠tlihueke
Dios. Ankalhi̠ná huá cli̠lama ̠náhu hua ̠ntu ̠ aksti̠tum ta-
scújut, chuná acxni ̠ quinca ̠saka̠li ̠caná̠n o acxni̠ clacatahua-
cayá̠hu hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n. 8 Acatunu lactali ̠pa ̠hua quinca̠li ̠ma ̠x-
tucaná̠n y lakachuní̠n quinca ̠li̠kalhkama ̠nancaná̠n, laka-
chuní̠n tla̠n quinca̠li ̠chuhui ̠nancaná̠n y acatunu caj quinca ̠-
si̠tzi ̠nicaná̠n, acatunu huancán pi̠ caj cliakskahuinama̠náhu
hua̠ntu ̠ cuaná̠hu ma ̠squi luu tancs y aksti̠tum cli̠chuhui ̠na-
ná ̠hu xtachuhuí ̠nDios. 9Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠maka ̠sá uú clama ̠-
náhu y lhu ̠huatá hua̠nti ̠ quinca ̠lakapasá ̠n, acatunu quinca̠li ̠-
ma̠xtucaná ̠n cumu lá ̠mpara ni ̠ti ̠ quinca ̠lakapasá ̠n. Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ ankalhi̠ná quinca ̠makni ̠putuncaná ̠n, pero chuna-
tiyá clama ̠náhu xastacná; ankalhi̠ná quinca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠n
pero ni ̠ quinca ̠makni ̠caná̠n. 10Ma ̠squi ankalhi̠ná quinca ̠ak-
spulayá̠n hua̠ntu ̠ tla̠n nacli ̠li ̠puhuaná ̠hu pero ankalhi ̠ná cka-
lhi ̠yá̠hu tapa̠xuhuá ̠n; aquinín lacpobre pero lhu ̠huatá hua ̠nti̠
cca̠li̠makta ̠yani ̠táhu y lacrrico cca̠li ̠ma ̠xtuni̠ta ̠hu quintachu-
hui̠ncán; y ma̠squi ni ̠tu̠ ckalhi ̠yá̠hu hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n
pero ni ̠tu ̠cu quinca ̠tzanka ̠niyá ̠n hua ̠ntu ̠ cmaclacasquiná ̠hu
nac quilatama̠tcán.
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11Nata̠lán xalac Corinto, aquit ni ̠tu̠ cca ̠akskahuimá̠n huata
tancs cca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠nporquecca ̠pa ̠xqui̠yá ̠nxli ̠hua̠k
xli ̠tlihueke quinacuj. 12Aquinín ni ̠para pu̠lactum ckalhi̠yá ̠hu
quintalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu ̠ caj xacca ̠ma̠aktze ̠kuili ̠nín o ni ̠
xacca̠huanikó̠n, huata huixinín chuná li̠catzi̠yá ̠tit ni ̠ hua̠k
quila ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠hu hua ̠ntu ̠ ca̠akspulayá̠n o hua̠ntu ̠ maklh-
catzi̠yá ̠tit. 13 Huá xpa ̠lacata cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n cumu la̠
cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ ca ̠ta ̠chuhui ̠nán xlakahuasán, xlacata
pi̠ para túcu quila ̠huaniputuná ̠hu hua̠k caquila̠huaníhu y
caquila̠ma ̠catzi̠níhu chuná cumu la̠ aquinín cca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n
quintalacapa ̠stacnicán y cca̠lakalhamaná ̠n.

Dios quinca̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ xpu ̠siculan xastacná an-
tanícu xlá lama

14 Para tícu ni ̠ tali ̠pa ̠huán Dios huixinín ni ̠ lacxtum cata̠t-
lahuátit mintalacapa̠stacnicán, porque caj li ̠huana̠ calaca-
pa ̠stáctit: ¿pi ̠ tla ̠n ta ̠talacastuca hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tascújut a ̠má
hua̠ntu ̠ aksti̠tum tascújut? ¿Pi ̠ tla̠n lacxtum ta̠lay ca ̠cuhuiní
xa̠hua ca ̠tzi ̠sní? 15 Chuná cumu la ̠ Cristo ni ̠lay ta ̠talakxtumi ̠y
akskahuiní, na ̠ ni ̠para hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huán Cristo chu hua ̠nti ̠ ni ̠
li̠pa ̠huán. 16 Xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Dios ni ̠
quinca ̠mini̠niyá ̠n nata ̠talakxtumi̠yá ̠hu hua ̠nti̠ talakachixcu-
hui̠y tzincun. Porque Dios quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la̠ xpu ̠-
siculán xastacná antanícu xlá lama, chuná cumu la̠ maktum
quilhtamacú chiné huá:
Aquit ankalhi ̠ná clámaj nahuán nac xlatama̠tcán la ̠tachá ni ̠n-

co̠cxni,
porque aquit Xpu ̠chinacán y xlacán quincamaná ̠n.
17Huá xpa ̠lacata chiné huamparay Dios:
Catapa ̠nú̠tit nac xlaksti ̠pa ̠ncán y ni ̠ lakxtum caca̠ta ̠látit;
ni ̠tu̠ caxamátit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n,
la̠qui ̠ aquit tla̠n nacca ̠ta ̠latama̠yá ̠n,
18y aquitMintla̠ticán nacuán y huixinín quilakahuasán y qui-

lactzumaján nahuaná̠tit.
Chuná huan Quimpu̠chinacán Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut.

7
1 Nata̠lán, xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ Dios tihuanchá xamaká̠n

quilhtamacú aquinín quinca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠tán. Huá xpa ̠la-
cata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ chunatiyá aksti̠tum calatamá̠hu y ni ̠tu̠
tili̠ma ̠xcajua ̠li̠yá ̠hu quimacnicán xa̠hua quili ̠stacnicán, huata
caj xma ̠nhuá akatiyuj cali ̠láhu la ̠ta lácu tla̠n nali̠makapa ̠xu-
huayá̠hu Dios y lácu tla̠n nama̠peksi ̠nán nac quilatama̠tcán.

Pablo luu ca̠li̠pa ̠xuhuay cristianos xalac Corinto
2 ¡Xtlahuátit li̠tlá̠n ca ̠na ̠caj tzinú xquila̠lakalhamáhu!

Porque ni̠para cha ̠tum cristiano ctlahuaniyá ̠hu hua̠ntu ̠
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ni ̠tlá̠n, ni ̠ti ̠ cta̠ra̠tlahuama ̠náhu y ni ̠ti ̠ cakskahuima̠náhu.
3 Ni̠ huá xpa̠lacata chuná cca̠huaniyá ̠n para caj
nacca ̠li̠lacata ̠qui ̠yá̠n o nacca ̠li̠lacahuaniyá̠n para ni ̠tlán
mintapuhua̠ncán, sinoque cumu la ̠ cca̠huanín xapu̠lh pi̠
huixinín ankalhi ̠ná cca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n xli ̠hua̠k quinacú la̠qui̠
nacatzi̠yá ̠tit pi̠ acxtum li ̠pa ̠xúhu nalatama ̠yá̠hu y na ̠ lacxtum
li̠pa ̠xúhu nani ̠yá ̠hu. 4 Aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n huá xpa ̠lacata
lacatancs cca̠li ̠xakatli ̠yá ̠n y ni ̠tu̠ cca ̠ma̠aktze ̠kuili ̠niyá ̠n,
xa̠huachí luu cca̠li̠pa ̠xuhuayá̠n lácu quila̠kalhakaxmatá ̠hu,
y ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ quinca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠caná̠n huixinín
quila ̠ma̠akpuhuantiyani ̠yá ̠hu y quila ̠ma̠xqui ̠yá ̠hu lanca
tapa ̠xuhuá̠n acxni ̠ cca̠lacapa ̠stacá̠n.

5Hasta la ̠ta ctichá̠hu nac xapu̠latama ̠n Macedonia ni ̠tu̠cu
a ̠ akatziyanca cjaxá ̠hu porque la̠tachá nícu caná ̠hu anka-
lhi ̠ná ni ̠ quinca ̠ucxilhputuncaná ̠n, quinca ̠putzasta ̠lacaná ̠n, y
akatiyuj lay quinacujcán caj la̠ta claklhpe ̠cuaná̠hu hua̠ntu ̠
naquinca ̠akspulayá̠n. 6 Pero Dios lakati ̠y ca̠makapa ̠xu-
huay hua ̠nti̠ tali ̠puhuamá̠nalh, pus xlá quinca̠macaminín
Tito la ̠qui̠ xlá naquinca ̠makapa̠xuhuay. 7 Ni̠ caj xma̠nhuá
luu cli̠pa ̠xúhualh cumu para xlá quinca̠lakchín, huata huá
a ̠tzinú luu quinca ̠li ̠makapa̠xuhuán porque na ̠chuná luu xpa̠-
xuhuama caj mimpa̠lacatacán; xlá quinca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán
la̠ta lácu akatiyuj layá̠tit porque ni ̠ catzi̠yá ̠tit para tla̠n cla-
ma̠náhu, na ̠chuná quinca ̠huanín pi̠ lacasquiná ̠tit pi̠ tuncán
xacca̠lakanchá ̠n. Huá xpa ̠lacata luu a ̠tzinú quinca ̠li̠makapa ̠-
xuhuán.

8 Ma ̠squi xli ̠ca̠na ccatzi ̠y pi̠ a ̠má quincarta hua ̠ntu ̠ aquit
pu̠lh ctica̠tzoknín y ctica ̠maca̠nichá ̠n luu snu ̠n ca ̠li̠maka-
li̠puhuán porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cca̠li̠huanín, hua ̠ntu ̠ qui-
lacata ni ̠para tzinú clacpuhuán para pi̠ ni ̠chuná xactica ̠-
huanín. Acxni̠ a ̠cu cca ̠tzoknunikó̠n xaclacpuhuán pi̠ ma ̠x
la̠n nacca ̠makali̠puhuaná ̠n, pero tamá tali̠puhuá ̠n ni̠maka ̠s
quilhtamacú ti ̠taxtuko̠lh. 9 La ̠nchú luu cli ̠pa ̠xuhuay ni ̠ xla-
cata cumu caj cca̠li ̠makali̠puhuán, huata huá cli ̠pa̠xuhuay
porque tamá mintali ̠puhua ̠ncán ca̠makta ̠yán la ̠qui̠ nalakpa-
li̠yá ̠tit xali ̠xcájnit milatama̠tcán nac xlacatí ̠n Dios. Huixinín
xli ̠li̠puhuampá ̠tit mintala ̠kalhi ̠ncán chuná cumu la ̠ lakati ̠y
Dios, huá xpa ̠lacata cli̠huán pi̠ a ̠má quincarta hua ̠ntu ̠ cca̠ma ̠-
lakacha̠nín ni ̠tu̠ cca̠li̠ma ̠laktzanké̠n huata tla̠n ca̠macuanín.
10 Porque a ̠má tali̠puhuá ̠n xpa ̠lacata tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ Dios
lakati̠y napa ̠ti ̠yá̠hu xli̠ca ̠na quinca̠makta ̠yayá̠n nalakpali ̠-
yá ̠hu xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán nac xlacatí ̠n Dios
la̠qui ̠ xlá tla̠n naquinca ̠ma̠tzanke̠naniyá̠n y naquinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n laktáxtut. Pero hua ̠nti ̠ caj li ̠huaca tzucuy tali̠li ̠pu-
huán hua ̠ntu ̠ uú xala ca̠quilhtamacú xli ̠ca̠na pi̠ taamá ̠nalh
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talaktzanka ̠ta ̠yay, porque ni ̠ akatiyuj tali ̠lay xtala ̠kalhi ̠ncán
hua̠ntu ̠ tatlahuani̠t nac xlacatí̠n Dios. 11 Huixinín ta ̠yanítit
makatlajátit mintali ̠puhua ̠ncán chuná cumu la̠ lakati ̠y Dios,
y Dios ca ̠makta ̠yani̠tán, ca̠ma ̠xquí ̠n li ̠tlihueke la ̠qui̠ nama̠xo-
ko̠ni ̠yá ̠tit a ̠má chixcú hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n
nac milaksti̠pa ̠ncán. Porque snu̠n xca ̠ma ̠ma̠xani̠ni ̠tán huá
luuxli ̠si̠tzi ̠niyá̠tit, y cumuni ̠xcatzi ̠yá ̠tit lácu luunatlahuayá̠tit
la̠ta nalaca ̠xtlahuayá ̠tit aquit quila̠kalhasquíhu y la ̠ta tu̠ cca̠-
huanín nali̠ma ̠xoko̠ni ̠yá ̠tit ni ̠ akatiyuj li̠látit huata chuná tla-
huátit, tamacxtútit a ̠máchixcúhua̠nti ̠ xtlahuani ̠t tala̠kalhí ̠ny
ma̠pa ̠ti̠ní ̠tit. Antá stalanca li ̠tasíyulh pi̠ huixinín ni ̠ xmakli̠ca-
tzi ̠yá̠tit la̠ta tu̠ tláhualh ni ̠tlá ̠n. 12Acxni̠ aquit cca̠maca ̠nichá̠n
a ̠má quincarta, ni ̠ huá clí̠tzokli la ̠qui̠ caj nacli ̠ma ̠ma̠xani ̠y
a ̠má chixcú hua̠nti ̠ xtlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n huata huá cca̠li ̠-
tzoknunín la ̠qui̠ caj nacca ̠li ̠tzaksayá̠n para xli ̠ca̠na luu qui-
la̠li ̠pa ̠huaná̠hu y tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n.
13 Pero cumu xli ̠ca ̠na ctalulokui pi̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu a ̠tzinú
cli̠kalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xuhuá̠n nac quilatama ̠tcán.
Pero ma ̠s cli̠pa ̠xuhuani̠táhu porque Tito luu kalhi ̠y tapa ̠-

xuhuá̠n cumuhuixinínmakta ̠yátit la ̠qui̠ ni ̠tu̠cu natzanka̠niy;
xli ̠ca̠na ̠ pi̠ la ̠ta tu̠ tlahuayá̠tit aquit luu cli ̠pa ̠xuhuay. 14Aquit
ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ cakskáhuilh Tito acxni̠ cuánilh pi̠ huixinín luu
tla̠n mintapuhua ̠ncán. Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠ni̠tán huá xtalulóktat, chuná cumu la ̠ cuánilh Tito pi̠
aquit luu cli̠pa ̠xuhuay la̠ta huixinín lapá ̠tit. 15 Xlá luu ca ̠na̠
li̠pa ̠xúhu ca̠lakcatzalaca̠ná ̠n acxni̠ lacapa ̠staca lácu kalhakax-
páttit la ̠ta túcu xlá ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n, xa ̠huachí lácu aka-
tiyuj xlapá ̠tit acxni ̠ ca ̠lakchá̠nporquexlacasquiná̠tit nacatzi ̠y
pi̠ li ̠pa ̠huaná̠tit. 16Na̠chunáaquit cli̠pa ̠xuhuayporqueccatzi ̠y
pi̠ ni ̠ caquintila ̠li̠ma ̠ma̠xaní ̠hu nac milatama ̠tcán y na ̠ tla̠n
cca̠li̠pa ̠huaná̠n.

8
Pablo lacasquín pi̠ li̠pa ̠xúhu catamá ̠stokli acatzuní ̠n

xtumi̠ncán
1 Nata̠lán, chú aquinín cca̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠naná ̠n la̠ta Dios

ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t xatlá ̠n xtalacapa̠stacnicán a ̠ma̠ko̠lh quinata ̠-
lancán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús xli ̠ca̠lanca nac xapu ̠latama̠n
Macedonia. 2Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pí lhu̠hua tali ̠puhuá ̠n hua̠ntu ̠
ankalhi ̠ná ca̠lakchín pero xlacán ni ̠ tataxlajuani ̠y huata luu
li̠pa ̠xu ̠hu la̠ta talamá ̠nalh; y ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu lacpobre,
acxni ̠ ca ̠huanicán pi̠ súluj natatlahuay xtumi ̠ncán la̠qui ̠ nata-
li̠makta ̠yani ̠nán, li ̠pa ̠xúhu tama ̠sta ̠y lá ̠mpara luu lacrrico.
3Aquit tla ̠n cma̠luloka pi̠ xlacán ni ̠ cha ̠lakcatza̠naj tama ̠sta ̠y
hua̠ntu ̠ takalhi ̠y porque acatunu tama ̠sta ̠y hasta hua̠ntu ̠
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ni ̠ tamakaakchá̠n. 4 Maklhu ̠hua quintahuánilh xlacata pi̠
cacca ̠má̠xqui ̠lh talacasquín catali ̠maktá̠yalh hua̠ntu ̠ taka-
lhi ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac Jerusalén.
5 Pero ni ̠ caj xma ̠nhuá tali ̠tamákxtekli hua ̠ntu ̠ xtama ̠sta̠y,
sinoque pu̠lh huatuní ̠n tatamacamá̠sta ̠lh nac xlacatí ̠n Quim-
pu̠chinacán y acali ̠stá ̠n chú quinca ̠huanín pi̠ naquinca ̠mak-
ta ̠yayá̠n nac quintascujutcán para huá chuná lacasquín Dios.
6 Huá xpa ̠lacata acxni ̠ cucxilhui hua̠ntu ̠ xtama ̠stokko ̠ni ̠t
a ̠ma̠ko̠lh quinata ̠lancán xalac Macedonia, aquinín cli̠squi-
níhu li̠tlá̠n Tito la̠qui̠ huá na ̠ cama̠akaspútulh nac milaksti̠-
pa ̠ncán hua ̠ntu ̠ xlá xma ̠quilhtzuqui ̠ni ̠t la̠ta namaklhti̠nan-
ti ̠lhay hua ̠ntu ̠ huixinín naca̠li ̠makta̠yayá̠tit a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos xalac Jerusalén. 7 Lacaxtum ca̠li ̠chuhui ̠nancaná̠tit pi̠
huixinín tlak tancs li̠pa ̠huaná ̠tit Dios ni ̠xachuná xa̠makapi-
tzí ̠n, tlak tla̠n ma ̠siyuyá̠tit xtachuhuí ̠n porque tancs laka-
pasá̠tit xtalacapa̠stacni, para aktum tla̠n tascújut tlahua-
putuná̠tit y ni ̠lay ma̠kantaxti ̠yá ̠tit ni ̠ tuncán lakachipini-
yá ̠tit, xa̠huachí na ̠chuná ca̠lakalhamaná ̠tit cati̠hua ̠ cristianos
chuná cumu la ̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán. Pus cumu chuná
qui̠taxtuy, chú clacasquín pi̠ ma ̠s li ̠pa ̠xúhu nama ̠sta ̠yá ̠tit
acatzuní̠n hua̠ntu ̠ nali̠makta ̠yani ̠naná ̠tit mintumi ̠ncán ni ̠xa-
chuná a ̠makapitzí̠n.

8 Umá hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n ni ̠ luu cca ̠li̠ma ̠peksi̠má ̠n, caj
xma ̠n clacasquín nacatzi ̠yá ̠tit la̠ta lácu xa̠makapitzí ̠n cris-
tianos li ̠pa ̠xúhu tamakta̠yani ̠nán, y la̠qui ̠ huixinín na ̠ tla̠n
nama̠siyuyá ̠tit pi̠ a ̠má tapa ̠xqui̠t hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit xli ̠ca ̠na
hua̠ntu ̠ lakati̠y Dios. 9 Cumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi ̠ caj xpa ̠la-
cata cumu Quimpu̠chinacán Jesucristo snu̠n quinca ̠lakalha-
maná̠n, ma ̠squi xlá luu rico xuani ̠t porque xlá xpu ̠chiná
ca̠quilhtamacú, pero li ̠tánu ̠lh cumu la ̠ ni ̠tu̠ a ̠ cakálhi̠lh caj
quimpá ̠lacatacán la̠qui ̠ chuná aquinín luu lacrrico nali ̠tax-
tuyá ̠hu porque chú li ̠pa ̠xuhuayá ̠hu lhu ̠hua xtalakalhamaní̠n
hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xquí ̠n.

10 La ̠qui̠ a ̠tzinú naliakpuhuantiyayá̠tit camá̠n ca̠ma ̠laca-
pa ̠stacni̠yá ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠n tima ̠quilhtzuquí̠tit ca ̠tatá la ̠ta acx-
tum la̠ma ̠chuhui ̠ní ̠tit xlacata nama̠stokti ̠lhayá̠tit acatzuní̠n
mintumi̠ncán, xli ̠ca̠na pi̠ luu tla̠n hua ̠ntu ̠ huixinín tlahua-
yá ̠tit. 11Chuná cumu la ̠ xkalhi̠yá ̠tit tapa ̠xuhuá̠n acxni ̠ma ̠tzu-
quí̠tit pi̠ ankalhi ̠ná chuná cakalhí ̠tit tapa ̠xuhuá ̠n hasta acxni ̠
nama̠akasputuyá ̠tit tamá mintascujutcán. 12 Porque a ̠má
cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na li̠lakachixcuhui ̠putún Dios hua̠ntu ̠
maktasiyuti ̠lhay, Dios li̠pa ̠xúhumakamaklhti ̠y xli ̠lakachixcu-
huí̠n hua ̠ntu ̠ lacpuhuán pi̠ ta ̠yaniy nama̠sta ̠y, porque Dios ni ̠
quinca ̠maksquiná ̠n hua̠ntu ̠ xlá catzi̠y pi̠ ní kalhi ̠yá ̠hu.

13 Umá quintachuhuí ̠n ni ̠ huamputún pi̠ caj xlacata cumu
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naca̠makta ̠yayá̠tit xa̠makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ taka-
lhi ̠y tu̠ tamaclacasquín huixinín nali̠quilhtzincsá ̠tit, 14 huata
caj xma ̠n talacasquín pi̠ acxtumnala ̠lakalhamaná̠hu, porque
la̠nchú huixinín kalhi ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ xlacán ni ̠ takalhíy, pero
namín quilhtamacú acxni ̠ xlacán takalhi̠y nahuán hua̠ntu ̠
huixinín ni ̠ catikalhí̠tit entonces natasiyuy pi̠ acxtum la ̠la-
kalhamaná̠tit porque na ̠ naca ̠makta̠yacaná ̠tit acxni ̠ ni ̠tu̠ u̠ú
namaclacasquiná̠tit. 15 Chuná naqui̠taxtuy cumu la̠ huan
nac xtachuhuí ̠n Dios: “Amá hua ̠nti ̠ la̠n xmakalana̠nani ̠t ni ̠
akata ̠xtúnilh hua ̠ntu ̠ xmaclacasquínit, na ̠ ni ̠para hua ̠nti̠ ni ̠
lhu ̠huaxmakalana ̠nani ̠tni ̠tu̠ tzanká ̠nilhhua̠ntu ̠nali ̠hua̠yán.”

Pabloma ̠lakacha̠ma ̠pá Tito nac xaca̠chiquí̠n Corinto
16 Ca ̠na cpa̠xcatcatzi̠niy Dios pi̠ xlá má̠xqui ̠lh tla̠n talaca-

pa ̠stacni quinta ̠lacán Tito la̠qui̠ na ̠ naca̠akli ̠huaná̠n chuná
cumu la̠ aquit cca̠akli ̠huaná̠n. 17 Acxni̠ aquit cuánilh pi̠ xtlá-
hualh li ̠tlá̠n xca ̠lakapaxia ̠lhnamparán xlá aya xlacapa̠stacni ̠t
hua̠ntu ̠ caj sacstu xlacata pi̠ naca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n porque
catzi̠putún para tla̠n lapá̠tit.

18 Na̠ acxtum cta ̠maca̠ma ̠chá Tito cha ̠tum quinta̠lacán
hua̠nti ̠ luu xatali ̠pa ̠hu y lacaxtumantanícu li̠pa ̠huancán Jesús
luu huancán pi̠ tancs la̠ta li ̠scujma xtachuhuí ̠n Quimpu ̠chi-
nacán. 19 Xa̠huachí huatuní̠n ca ̠najlaní ̠n talácsacli la̠qui̠
naquinca ̠makamakta̠yayá̠n la̠tachá nícu aquinín nacaná̠hu
li̠scujá ̠hu u̠má tascújut hua ̠ntu ̠ ctlahuama ̠náhu la̠ta cma ̠mac-
xtumi̠ma ̠náhu acatzuní̠n tumi ̠n la̠qui̠ natasiyuy pi̠ xli ̠ca ̠na
lakalhamani ̠naná̠hu y chuná li ̠lakachixcuhui̠ma ̠náhu Quim-
pu̠chinacán Jesús. 20Xa̠huachí aquit clakati ̠y la̠ta quinca ̠mak-
ta ̠yamá̠n porque cumu li ̠pa ̠huancán ni ̠ clacpuhuama para
xamaktumnaquinca ̠liaksana ̠chá ̠nparanahuánpi̠ huí tu̠ cak-
skahuixtúhu u̠má tumi ̠n hua ̠ntu ̠ cle̠ma ̠náhu nac Jerusalén.
21Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná claktzaksayá̠hu ctlahua-
yá ̠huhua̠ntu ̠ tla̠n tascújut, chunánac xlacatí̠nDios xa̠huanac
xlacati̠ncán cristianos.

22Y na ̠ cca̠huaniputuná ̠n pi̠ na ̠ ca̠ta ̠ama ̠chá Tito chu xcom-
pañeros a ̠cha ̠tumli̠túm quinta ̠lacán hua̠nti ̠ aquinín cucxilhni ̠-
táhu chunatá la ̠ta quintica ̠pektanú̠n luu aksti̠tum quinca ̠ta ̠s-
cujmá̠n, xlá luu pa ̠xúhualh acxni ̠ cátzil̠h pi̠ naaná ̠n ca̠laka-
paxia̠lhnaná ̠n porque aquit cli̠ta ̠chuhui̠nani ̠t la̠ta lácu kalhi ̠-
yá ̠tit taca ̠nájlat, y lácu súluj tlahuayá̠tit mintumi ̠ncán hua̠ntu ̠
li̠makta ̠yananá̠tit, huá xpa̠lacata chú luu ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n
ca̠makta ̠yaputuná̠n. 23 Para tícu catzi̠putún túcu xpa ̠lacata
cli̠lacsacni ̠t Tito la̠qui̠ huá naca̠lakana ̠chá ̠n mili ̠catzi̠tcán pi̠
caj xpa̠lacata porque u̠má chixcú hua ̠nti ̠ la̠n quimakta ̠yama
nac xli ̠tascújut Dios y ccatzi ̠y pi̠ na ̠chuná naca̠makta ̠yayá̠n
naca̠li ̠macuaniyá̠n antá; y chi ̠nchú a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n
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hua̠nti ̠ tata ̠amá ̠nalh huá ma ̠n tama ̠lakacha̠ni ̠t minata ̠lancán
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús y talamá ̠nalh nac lactzu ̠ ca̠chiquí̠n
uú lacatzuní ̠n. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n tali ̠lakachixcuhui̠-
má̠nalhDios caj xpa ̠lacataxtascujutcán. 24La ̠qui ̠xli ̠hua ̠kcris-
tianos natacatzi ̠y pi̠ luu ca ̠lacsacmaca ̠ncani̠tanchá u ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí ̠n huixinín caca̠pa ̠xquí ̠tit y caca̠makta̠yátit la̠qui̠
natasiyuy pi̠ aquinín xli ̠ca̠na quinca ̠mini ̠niyá ̠n nacpa ̠xuhua-
yá ̠hu caj mimpa̠lacatacán porque tla ̠n catzi̠yá ̠tit y pa ̠xqui ̠na-
ná ̠tit chuná cumu la̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán.

9
Pablo lacasquín pi̠ aktum tapa̠xuhuá ̠n catamá ̠sta̠lh

xli ̠mosnajcán
1 Nata̠lán, xli ̠ca ̠na pi ̠ niaj xafuerza nacca ̠ma̠lacapa ̠stac-

ni ̠yá ̠n xlacata naca̠li ̠makta̠yayá̠tit hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit a ̠ma̠ko̠lh
cristianos xalac Jerusalén hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús. 2 Porque
huixinín ankalhi ̠ná ya̠ tapa ̠xuhuá ̠n makta ̠yani ̠naná ̠tit y
cca̠li̠ta ̠kalhchuhuí ̠nalh quinata ̠lancán xalac Macedonia pi̠
hasta ca ̠tatá huixinín xalac Acaya tzucuni ̠tátit ma ̠stoká ̠tit
acatzuní̠n mintumi ̠ncán hua ̠ntu ̠ nali ̠makta̠yani ̠naná ̠tit,
y acxni ̠ xlacán tacátzi̠lh hua̠ntu ̠ tlahuapá̠tit, na̠
tala̠li̠ma ̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh pi̠ na ̠ natama ̠stokti̠lhay acatzuní̠n
xtumi̠ncán hua ̠ntu ̠ natali ̠makta̠yani ̠nán. 3 Huá xpa ̠lacata
cca̠li̠maca ̠ma̠chá u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán la̠qui̠ naca ̠ma̠uxca ̠ni ̠yá̠n
y nama̠akasputuyá ̠tit hua ̠ntu ̠ ayama̠quilhtzuqui ̠ni ̠tátit la̠qui̠
ni ̠ natama̠xani̠yá ̠tit porque acxni ̠ aquit cca ̠li̠chuhui ̠naná̠n
cuan pi ̠ xli ̠ca ̠na lakati̠yá ̠tit makta ̠yani ̠naná ̠tit. Chuná
cca̠huanimá ̠n la ̠qui̠ na ̠ aya naquila̠li ̠kalhi ̠tahuilayá̠hu,
4 porque para xamaktum acxni ̠ nacana̠chá nac
minca̠chiqui̠ncán naquintata̠án makapitzí ̠n cristianos
uú xalac Macedonia y para huixinín ni ̠ ma ̠stokni ̠tátit
nahuán hua̠ntu ̠ nali ̠makta̠yani ̠naná ̠tit, xli̠ca ̠na pi̠ lanca
li̠ma ̠xana naquinca ̠qui̠taxtuniyá ̠n porque maklhu ̠hua la ̠ta
cca̠li̠chuhui ̠nani ̠tán pi̠ li̠pa ̠xúhu makta ̠yani̠naná ̠tit. 5 Pero
la̠qui ̠ ni ̠tu̠ li̠tama ̠xani̠yá ̠tit huá xpa ̠lacata aquit cca̠li̠squínilh
li̠tlá ̠n u ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán xlacata pi̠ caca̠lakapaxia ̠lhnán
la̠qui ̠ naca ̠ma̠uxca ̠ni ̠yá̠n y maktumá nama̠akasputuyá ̠tit
hua̠ntu ̠ tima̠quilhtzuqui ̠pítit, y chuná natasiyuy pi̠
huixinín cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ ma̠sta ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit,
y ni ̠ huata caj nali ̠tasiyuy pi̠ huixinín caj xalacpilhín y
ma̠squi makta̠yani ̠naná ̠tit xafuerza porque aquit luu
cca̠liakaxculimá ̠n.

6 Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ hua ̠nti̠ ni ̠ lanca cha-
na ̠nán ni ̠ lhu ̠hua makalana ̠nán; pero hua̠nti ̠ lanca chana ̠nán
lhu ̠hua makalana ̠nán. 7 Luu ca̠mini ̠niyá ̠n pi̠ minacujcán
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nakalhasquiná ̠tit la̠ta lácu tla ̠n nali̠makta ̠yani ̠naná ̠tit hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠tit, pero ni ̠tu̠ cha̠si ̠tzi nama̠sta ̠yá ̠tit o cha ̠lakcatza̠naj
camá̠sta ̠lh porque Dios li̠pa ̠xuhuay hua ̠nti̠ ya̠ tapa ̠xuhuá̠n
ma̠sta ̠y hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y. 8 Dios lakati ̠y naca ̠siculana̠tlahua-
niyá ̠nmintascujutcán la̠qui ̠ a ̠tzinú lhu ̠hua nakalhi ̠yá ̠tit ni ̠xa-
chuná hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠pá ̠tit la̠qui̠ ma̠s nakalhi̠yá ̠tit y ni ̠tu̠
naca̠tzanka ̠niyá ̠n y chuná tla̠n li̠pa ̠xúhu naca̠li ̠makta̠yayá̠tit
xa̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ takalhi̠y hua ̠ntu ̠ tamacla-
casquín nac xlatama̠tcán. 9 Porque lacatum nac xtachuhuí̠n
Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li̠kalhtahuaka chiné huán
xpa̠lacata cha ̠tum tla̠n cristiano:

Xlá li̠pa ̠xu ̠hu ca̠ma ̠akpitziniy acatzuní̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y lac-
pobres,

y u̠má xtapa ̠xqui̠t ne ̠cxnicú catipa̠tzanká ̠calh nac xlacatí̠n
Dios.

10 Cumu Dios hua̠nti ̠ ma ̠sta ̠y li̠chánat hua ̠ntu ̠ chancán
xa̠hua a ̠má quintahuajcán hua ̠ntu ̠ li̠hua ̠yaná̠hu, pus na̠
huatiyá tamá Dios naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n xli ̠hua ̠k mili̠chanatcán
hua̠ntu ̠ namaclacasquiná̠tit y nama̠stacay la̠qui ̠ ni ̠tu̠
naca̠tzanka ̠niyá ̠n y chuná huixinín ma ̠s kalhi ̠yá ̠tit
nahuán hua ̠ntu ̠ tla̠n nali̠makta ̠yani̠naná ̠tit. 11 Chuná chú
xliankalhi̠ná naca ̠akata̠xtuniti ̠lhayá̠n hua̠ntu ̠ li ̠pa̠xúhu
naca̠li ̠makta̠yayá̠tit lacpobres cumu la ̠ ti ̠ xalac Jerusalén.
Y xli ̠hua ̠k a ̠má acatzuní ̠n mintumi ̠ncán hua ̠ntu ̠ huixinín
namacama ̠sta ̠yá̠tit nac quimacancán la ̠qui̠ aquinín
nacca ̠ma ̠akpitziniyá̠hu lakli ̠ma ̠xkení̠n, chuná a ̠ma̠ko̠lh
cristianos luu natali̠pa ̠xcatcatzi ̠niy Dios a ̠má mintata̠i̠ncán
hua̠ntu ̠ natamaklhti ̠nán. 12 Porque acxni ̠ aquinín
nacca ̠le̠niyá ̠hu u̠má tamakta̠y a̠ma ̠ko̠lh nata̠laní ̠n, ni ̠
caj xma ̠nhuá cactica ̠le̠níhu hua̠ntu ̠ naca̠li ̠macuaniy nac
xlatama̠tcán y antiyá naqui̠ta ̠yay quintascujutcán, sinoque
xlacán lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ natali̠pa ̠xcatcatzi̠niy Dios porque
ca̠akli ̠huamá̠ca natamaklhcatzi̠y. 13 Natali ̠lakachixcuhui ̠y
Dios caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠makta̠yayá̠hu porque
xlacán natataluloka pi̠ xli ̠ca ̠na huixinín huá ma̠kantaxti ̠pá ̠tit
xli ̠ma̠peksí ̠n Cristo. Na̠ natali̠pa ̠xcatcatzi̠niy Dios porque
huixinín akxapaj layá ̠tit la̠ta ma ̠stoká̠tit acatzuní ̠n hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠tit la̠qui ̠ caj mintapa̠xuhua̠ncán naca̠li ̠makta̠yayá̠tit
la̠tachá tícuya̠ cristiano. 14 Xa ̠huachí ankalhi ̠ná ya̠
tapa ̠xuhuá̠n natakalhtahuakaniy Dios caj mimpa̠lacatacán
porque Dios ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán tla ̠n talacapa ̠stacni la ̠ta li ̠pa̠xúhu
namakta̠yani ̠naná ̠tit. 15 Luu capa̠xcatcatzi̠níhu Dios caj
xpa̠lacata lanca xtalakalhamaní ̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ta ̠í̠n nac
xlatama̠t Jesucristo.
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10
Pablo kalhi ̠y li ̠ma ̠peksí ̠n porque xlá na ̠ apóstol

1 Chú huí aktum lanca li̠tlá̠n hua̠ntu ̠ aquit Pablo cca̠s-
quiniputuná̠n, pero hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum porque cca̠pa ̠xqui ̠yá̠n
chuná cumu la̠ ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n Quimpu ̠chinacán Cristo, y
ni ̠chuná claputún cumu la̠ tahuán makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ quin-
tali̠ya ̠huay pi̠ acxni ̠ cuilachá nac milaksti ̠pa ̠ncán ni ̠ ma ̠rí
cchuhui̠nán caj lá̠mpara cca̠quilhpe̠cuaniyá ̠n, pero acxni ̠ caj
cca̠tzokniyá ̠n quincarta hua ̠ntu ̠ cca̠maca̠niya ̠chán mat luu
li̠pe̠cua la ̠ta cca ̠huaniyá̠n cumu mat caj mákat cuij. 2 Huá
xpa̠lacata cca̠li̠ma ̠akatzanke̠yá̠n, acxni ̠ aquit nacca ̠lakana̠-
chá ̠n ni ̠ clacasquín para tícu caj natzucuy quinta ̠la̠huaniy
o naquili ̠tzaksaputún, porque aquit nacca ̠ta̠la ̠huaniy xli ̠-
hua̠k hua ̠nti ̠ catu̠huá quintali̠ya ̠huamá̠nalh porque tahuán
pi̠ hua̠ntu ̠aquit cli̠chuhui ̠nán caj que̠cstuquintalacapa ̠stacni.
3 Xli ̠ca̠na pi̠ aquit na̠ caj la̠ cati ̠hua̠ chixcú hua ̠nti ̠ uú xalac
ca̠quilhtamacú, pero ni ̠tu̠ cli̠chuhui ̠nama ̠náhu hua ̠ntu ̠ caj
que̠cstucán quintalacapa ̠stacnicán cumu la̠ tatlahuay maka-
pitzí ̠n cristianos la̠qui ̠ naca ̠li̠pa ̠huancán. 4 Umá quili ̠ma-
cahucán hua ̠ntu ̠ aquinín ckalhi̠yá ̠hu ni ̠ antá uú xala ca ̠quilh-
tamacú sinoque huá xli ̠makatlihueke Dios aquit cli̠ta ̠yaniy,
porque huá tla ̠n ca ̠makatlajay xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán
y ni ̠ taucxilhputún. Y aquinín na ̠ tla̠n nacca ̠li̠makatlaja-
yá ̠hu a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ quinca ̠ma ̠xtuniyá̠n taaksaní ̠n, 5 y xli ̠-
hua̠ka ̠ma̠ko̠lhhua̠nti ̠ankalhi ̠ná talacputzamá ̠nalhxlacatani ̠
nali̠pa ̠huancán y ni ̠ nalakapascán Dios, xa̠hua xli ̠hua̠k a ̠má
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú, nac xmacán
Cristo cmakxteká ̠hu la̠qui̠ huá naca ̠ma ̠kalhapali̠y y na ̠ nata-
kalhakaxmata hua̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠peksi̠y. 6 Y aquinín aktum
ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ nacca ̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠hu xli ̠tlihueke Dios xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ caj takalhakaxmatmakama ̠nalhcú xli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios nac milaksti ̠pa ̠ncán. Pero ni ̠ xaakpuntum chuná
cactica̠tláhua huata pu ̠lh lacatancs naccatzi̠y tícu luu xli ̠ca ̠na
naquinkalhakaxmata y tícu caj naquintata ̠la ̠lacata̠qui ̠y.

7 Makapitzí ̠n huixinín ni ̠tu ̠ quila̠liucxilhá ̠hu porque caj
xma ̠nhuá ucxilhá ̠tit huá la ̠ta ctasiyuyá ̠hu y ni ̠ huá la ̠ta cka-
lhi ̠yá̠hu quinacujcán, pero para xli ̠ca ̠na taluloká̠tit pi̠ li ̠pa̠-
huaná̠tit Dios y huá tapeksi̠niyá ̠tit Cristo, na ̠ mili ̠catzi̠tcán
pi̠ aquinín na̠ huá ctapeksi ̠niyá ̠hu Cristo. 8 Porque ma ̠squi
calacpuhuántit pi̠ acatunu aquit cli̠lacata ̠qui̠nán cumu tla̠n
cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n hua̠ntu ̠ mili̠tlahuatcán, ni ̠para huá cli̠ma ̠-
xanán; kalhtum cuan pi̠ ni̠ cli̠ma ̠xanán porque Cristo ni ̠ huá
quili ̠ma̠xqui ̠ni ̠t u̠má li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ caj nacca ̠li̠lactlahua-
ya ̠huayá̠n, huata huá quili ̠ma ̠xqui̠ni ̠t la̠qui ̠ caj nacca ̠mak-
ta ̠yayá̠n lácu li̠huaca aksti̠tum nali̠pa ̠huaná ̠tit. 9 Ni̠ clacas-
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quín nalacpuhuaná ̠tit para caj cca ̠li̠make̠klhamá̠n quinta-
chuhuí ̠n hua̠ntu ̠ cca̠tzoknimá ̠n nac quincarta. 10 Lhu̠hua
hua̠nti ̠ tahuán pi̠ acxni ̠ cca̠tzokniyá ̠n mactum carta lhu ̠hua
quintachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ caj cca̠li̠lacaquilhni ̠yá ̠ny cca̠li̠make̠k-
lhayá̠n; pero mat acxni ̠ chú cuilachá nac milaksti̠pa ̠ncán
ni ̠ lhu ̠hua quintachuhuí ̠n, xa̠huachí mat ni ̠ tlihueke cuili ̠y
quili ̠ma̠peksí ̠n caj lá̠mpara mat cca ̠quilhpe̠cuaniyá̠n. 11Pero
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ chuná quintali ̠chu-
hui̠nán tancs catacátzi̠lh pi̠ chuná cumu la̠ acxni ̠ mákat
cuila̠náhu y caj xma ̠n cca̠tzokniyá ̠n quincarta ni ̠para tzinú
cquilhpe ̠cuánhua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n, pusna ̠chunáni ̠ cacti-
quilhpé̠cuaxlacatanacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠nacxni ̠ cuilachá
nahuán nacmilaksti ̠pa ̠ncán.

12 Aquit ni ̠para tzinú clacpuhuán para xacca ̠ta ̠talacástucli
o hasta para xacma̠li ̠huáqui ̠lh quintalacapa ̠stacni ni ̠xachuná
cumu la̠ tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj xma̠n sacstucán talacputza-
má̠nalh la ̠ta lácu tlak tali̠pa ̠hu xakchuhui̠naní ̠n Dios nata-
li̠taxtuy. Xli ̠ca ̠na pi ̠ luu lactonto porque caj xma ̠n chuná
tali̠lacata ̠qui̠nantla ̠huán para tícu tlak kalhi ̠y o makaacchá̠n
xtalacapa̠stacni. 13 Porque aquinín ni ̠tu̠ cama ̠náhu li̠lacata ̠-
qui̠naná ̠hu quintalacapa ̠stacnicán sinoque huá tla̠n quinca ̠-
li̠lakapascaná ̠n quintascujutcán la ̠ta xatúcu Dios lacasquini ̠t
nactlahuayá ̠hu, chuná cumu la̠ xlá lacasquini̠t pi̠ nacscujá̠hu
ynacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠nxtachuhuí ̠nhuixinínxalac Cor-
into. 14Huáxpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠npi̠ aquinínni ̠tu ̠ clacatza̠-
lama ̠náhu hua̠ntu ̠ Dios quintica ̠li ̠ma̠peksí ̠n nactlahuayá ̠hu;
osuchí ¿lacpuhuaná ̠tit pi̠ ni ̠ ckalhi̠yá ̠hu li ̠ma̠peksí ̠n xlacata
nacca ̠huaniyá̠n hua ̠ntu ̠ mili̠tlahuatcán? ¿Lácu pi̠ ni ̠ aquinín
hua̠nti ̠ pu̠lh cca̠li ̠xakatlí ̠n la̠ta lácu lacasquín Cristo nali̠pa̠-
huaná̠tit y nalatapa ̠yá ̠tit? 15 Pero aquinín ni ̠tu̠ cli̠lacata ̠qui̠-
nama̠náhu xtascujutcán xa̠makapitzí ̠n apóstoles, o para túcu
ctlahuamá ̠náhu hua ̠ntu ̠ ni ̠ quinca ̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tánDios. Huata
aquinín clacasquiná ̠hupi̠ aksti̠tumcali ̠pa ̠huántitQuimpu ̠chi-
nacán la̠qui̠ a ̠tzinú ma ̠s tla̠n nacca ̠li ̠scujá ̠n chuná cumu la̠
quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán Quimpu ̠chinacán. 16Xa̠huachí clacpu-
huaná̠hu pi̠ nacaná ̠hu liakchuhui̠naná̠hu u̠má li ̠pa̠xúhu xta-
chuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut pekana ̠chá nac min-
ca̠chiqui ̠ncán Corinto, antanícu ni ̠ti ̠ a ̠ tali ̠chuhui̠nán xa̠maka-
pitzí ̠n akchuhui̠naní ̠n la ̠qui̠ ni ̠tu̠ nacli ̠lacata ̠qui ̠naná̠hu xtas-
cujutcán xa̠makapitzí ̠n.

17 Para tícuya̠ cristiano lakati ̠y tali̠pa ̠hu maklhcatzi ̠cán,
mejor tali̠pa ̠hu cali ̠má ̠xtulh Quimpu ̠chinacán. 18 Pero ni ̠
calacpuhuántit para a ̠má chixcú hua̠nti ̠ caj li̠lacata ̠qui ̠nán
hua̠ntu ̠ lacpuhuán pi̠ huá tlahuani ̠t ámaj li ̠ta ̠yaniy; sinoque
huá nata ̠yaniy a ̠má chixcú hua ̠nti̠ Dios nalakati̠niy xtascújut
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hua̠ntu ̠ tláhualh.

11
Lhu ̠hua hua̠nti ̠ caj taliakskahuinán pi̠ tali ̠chuhui ̠nán Cristo

1 Cumu huancán pi̠ mat caj clakahuitima, pus para
clakahuitima o ni ̠tu̠ clakahuitima huatiyá pi̠ caquila̠kax-
matníhu hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n. 2 Aquit cca̠pa̠xqui ̠yá ̠n y
li̠pe̠cua cca̠lakcatzaná̠n, pero u̠má talakcatzaní̠n hua̠ntu ̠
aquit cmaklhcatzi̠y huá Dios quima ̠xqui̠y, porque aquit
aya cca̠kalhti ̠nanini ̠tán xlacata nata ̠tamakaxtoká̠tit Cristo
y clacasquín pi̠ xma ̠nhuá xlá mili̠i̠tcán natlahuayá̠tit la̠qui̠
aquit tla̠n nacca ̠macama ̠sta ̠yá ̠n cumu la̠ cha ̠tum tzuma ̠t
hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ titlahuani̠t tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠xananiy
xlí ̠i̠t hua ̠nti ̠ ámaj ta ̠tamakaxtoka. 3 Aquit clacasquín
pi̠ xma ̠nhuá napa ̠xqui ̠yá̠tit y nali̠pa ̠huaná̠tit Cristo,
pero acatunu clacpuhuán pi̠ chuná cumu la ̠ akskahuiní
tiakskahuími̠lh a ̠má xapu̠lh pusca ̠t hua̠nti ̠ xuanicán
Eva xlacata nakalhakaxmatmakán Dios, huixinín ni ̠tu̠
tikalhakaxpatmakaná ̠tit y ni ̠tu̠ naca̠akskahuimi ̠yá ̠n tamá
akskahuiní. 4 Chuná cca̠huaniyá̠n porque huixinín hua̠k
ma̠tla ̠nti ̠yá̠tit naca ̠lakchiná ̠n cati̠huaj chixcú y natzucuyá̠n
ca̠liakchuhui̠naniyá ̠n tunu laktáxtut pero ni ̠chuná cumu
la̠ aquinín cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán laktáxtut hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y Jesús, na ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠caná ̠tit pu ̠lactum
espíritu hua ̠ntu ̠ naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠tlihueke mat ni ̠xachuná
hua̠ntu ̠ ca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n Espíritu Santo, y tuncán li̠pa ̠huaná ̠tit
xtachuhuí ̠ncán ni ̠xachuná cumu la̠ li̠pa ̠huaná ̠tit a ̠má
xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ aya makamaklhti ̠nani ̠tátit. 5 Pero
cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ clacpuhuán para a̠tzinú takalhi̠y tla̠n
talacapa ̠stacni tama ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n hua̠nti ̠ tali̠taxtuy
laclanca apóstoles y hua̠nti ̠ huixinín ca̠li ̠pa ̠huaná̠tit.
6 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua ̠nti̠ tahuán pi̠ aquit ni ̠lay
cchuhui̠nán, pero tla̠n li ̠huana̠ cma̠lacapu ̠tuncuhui̠y hua̠ntu ̠
cli̠chuhui ̠nama xatlá̠n talacapa̠stacni, y huixinín tla̠n
ma̠luloká ̠tit porque acxni ̠ xaclama ̠náhu nac milaksti̠pa ̠ncán
chuná xacli̠scujma ̠náhu cumu la ̠ xacchuhui̠nama ̠náhu.

7Acxni̠ aquit ctzúculh ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n xtachuhuí̠n
Dios ni ̠ xaclacpuhuán para luu lactali ̠pa ̠hu naca̠maklhcatzi ̠-
caná̠tit, ¿osuchí huá chuná ca̠li ̠maklhcatzi ̠cántit porque ni ̠tu̠
cca̠ma ̠ta̠jí ̠n la ̠ta cca̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n? ¿Apoco lacpuhuaná ̠tit
pi̠ ctláhualh tala̠kalhí ̠n cumu aquit ni ̠ tali̠pa ̠hu cli̠táxtulh
nac milaksti ̠pa ̠ncán? 8 Huata aquit cma̠tlá ̠nti̠lh naquinta-
li̠makta ̠yay hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y cristianos a ̠lacatúnuj xalaní̠n
la̠qui ̠ ni̠tu ̠ naquintzanka̠niy y tla̠n aksti̠tum nacca ̠li ̠scujá̠n
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nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n. 9Yacxni ̠ xacuilachánacmilaksti̠-
pa ̠ncán para túcu xquintzanka ̠niy hua ̠ntu ̠ xacmaclacasquín,
ni ̠para cha ̠tum tícu huixinín cca̠li ̠ma̠akatzanké̠n, porque
acxni ̠ tachilh a̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xalac Macedonia xlacán quin-
tamá̠xqui ̠lh actzu̠ tumi ̠n hua ̠ntu ̠ naquili ̠macuaniy, y acxni ̠
cmakásputli hua ̠ntu ̠ xlacán xquintama ̠xqui ̠ni ̠t aquit ni ̠tu̠ cca̠-
maksquín para túcu naquila ̠li ̠makta̠yayá̠hu; y clacpuhuán
pi̠ ne ̠cxnicú cactica̠li ̠ma ̠akatzanké̠n para naquila ̠li̠makta ̠ya-
yá ̠hu tumi ̠n. 10Chuná cumu la̠ ctaluloka pi̠ xli ̠ca̠na cli̠pa ̠huán
Jesús na ̠chuná ctaluloka pi̠ ni̠para cha ̠tum cristiano caquinti-
lactlahuánilh quintapa ̠xuhuá ̠n la̠ta cca̠liakchuhui ̠naniy cris-
tianos xalacAcayaxtachuhuí ̠nCristo yni ̠para aktumcentavo
cca̠ma ̠ta̠ji ̠y. 11 Xamaktum para nalacpuhuaná̠tit pi̠ caj ni ̠
cca̠lakalhamaná ̠n huá xpa̠lacata chuná cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠
clacasquín naquila̠ma ̠skahui ̠yá ̠hu, pero Dios stalanca catzi ̠y
pi̠ aquit xli ̠ca̠na snún cca ̠lakalhamaná̠n.

12 Pero cca̠huaniyá̠n pi̠ chunatiyá nacca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos xalac minca̠chiqui̠ncán y ni ̠ cactica ̠ma̠tá ̠ji ̠lh, la̠qui̠
ni ̠ natalacpuhuán tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali ̠taxtuy apóstoles pi̠
aquit ctlahuay xtascújut Dios cumu la̠ xlacán tatlahuamá̠-
nalh. 13 Pero tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠ huá Dios ca ̠maca-
mini̠t tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ca ̠huaniyá̠n pi̠ na ̠ huá
xapóstoles Cristo, caj xaaksani̠naní ̠n hua̠nti ̠ taliakskahuinín
xtachuhuí ̠n Dios. 14 Ni̠para tzinú calacpuhuántit para ni ̠
ca̠na hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n porque hasta mismo akskahuiní
acxni ̠ ca̠lactlahuayá̠huay lacuán cristianos li ̠taxtuy cumu la̠
cha ̠tum xángel Dios hua ̠nti ̠ ma̠xqui ̠ni ̠t xtaxkáket. 15 Cumu
mismo akskahuiní li ̠taxtuy cumu la̠ xángel Dios, pus xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tata̠scujmá ̠nalh akskahuiní na ̠ tla̠n tali̠taxtuy cumu la̠
lacuán cristianos, pero tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ nachá ̠n quilh-
tamacú natalaktzanka ̠ta ̠yay chuná cumu la ̠ nalaktzanka ̠y
xtascujutcán.

Pablo li̠chuhui ̠nán xtali ̠puhuá ̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠y cha ̠tum
apóstol nac xtascújut

16 La ̠nchú cca ̠huaniparayá ̠n pi̠ ni ̠para cha ̠tum tícu calac-
púhua para aquit caj clakahuitima; peroma̠squi chuná calac-
puhuántit pi ̠ aquit clakahuitima pus caquila̠kaxmatníhu tz-
inú quintachuhuí̠n porque na ̠ tla̠n nacli ̠lacata ̠qui ̠nán quinta-
scújut chuná cumu la̠ xlacán tatlahuay. 17Umáhua̠ntu ̠ camá̠n
ca̠huaniyá ̠n ni ̠ huá quili̠ma ̠peksi ̠ni̠t Quimpu ̠chinacán, pero
chuná camá ̠n ca ̠huaniyá̠n cumu huixinín huaná̠tit pi ̠ aquit
caj clakahuitima y na ̠ tla ̠n chú naclacata̠qui ̠nán 18 chuná
cumu la̠ tali̠lacata ̠qui̠nánmakapitzí ̠n hua ̠ntu ̠ tatlahuay xtas-
cujutcán. 19Koxutacú tihuaná̠tit huixinín, porque li̠taxtuyá ̠tit
pi̠ luu lakskalalán pero ma̠tla ̠nti̠yá ̠tit la̠ta ca ̠kalhakaxpatá ̠tit
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hua̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali ̠lakahuititla̠huán
xtachuhuí ̠n Dios, 20 hua̠k ma ̠tla̠nti ̠yá ̠tit la ̠ta ca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n
naca̠li ̠scujá ̠tit y ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠tit mintumi̠ncán la̠qui ̠ natali̠pa̠-
xuhuay, pero ni ̠tu̠ huaná̠tit ma ̠squi ca̠makkalha ̠nancaná̠tit,
y hasta ca̠lakakaxicaná ̠tit nac milacancán. 21Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ aquit ni ̠ ckálhi ̠lh li̠tlihueke xlacata chunánacca ̠liakskahui-
mi ̠yá̠n cumu la̠ xlacán tatlahuamá̠nalh.
Pero para tama ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n tali ̠lacata̠qui ̠nán hua̠ntu ̠

tahuán pi̠ tali ̠scujni̠ttá pus aquit na ̠ cámaj li̠lacata ̠qui ̠nán
cumu la̠ cha ̠tum lakahuiti hua ̠ntu ̠ aya ctili ̠scujni ̠t chu hua̠ntu ̠
ctili ̠pa ̠ti ̠ni ̠t. 22 Para xlacán tali ̠lacata̠qui ̠nán cumu judíos pus
aquit na̠ judío; para tlancaj ca ̠maklhcatzi ̠cán cumu israel-
itas pus aquit na ̠ israelita; osuchí huá tali̠chixcujnún cumu
huá xli̠talakapasnicán xamaká̠n ko̠lutzí ̠n Abraham pus na̠
xli ̠talakapasni Abraham aquit. 23 Para huá tali̠lacata ̠qui ̠nán
cumu talacscujnimá̠nalh Cristo pus a ̠tzinú aquit tlak clac-
scujnini ̠ttá ni ̠xachuná cumu la̠ huatuní ̠n. Ma ̠squi cahuántit
pi̠ clakahuitima porque cli̠lacata ̠qui ̠nama hua̠ntu ̠ ctili ̠pa̠-
ti ̠ni ̠ttá caj xpa̠lacata Cristo xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ mak-
lhu ̠huatá quili ̠tamacnu̠cán nac pu̠la ̠chi ̠n ni ̠xachuná cumu
la̠ xlacán; cmakasi̠tzi ̠nán y quiliaklhcha ̠snokcani̠t caj huá
xpa̠lacata Jesús, xa ̠huachí maklhu ̠hua quimakni ̠putuncani ̠t.
24Ayaxli ̠makquitzis la ̠taxanapuxcun judíosquintamacamá ̠s-
ta ̠lh y tama̠peksí ̠nalh la ̠qui̠ makpuxamacu ̠naja̠tza naquili ̠-
ke ̠snokcán latigo. 25 Maktutu quiacnicchipacani ̠t, maktum
caj quiliactalanchipáca chíhuix. Xli̠maktutu talakaspita y
laktzanka̠y nac chúchut a ̠má barco hua̠ntu ̠ xacpu̠ama ̠náhu,
ymaktum quilhtamacú aya xacjicsuay, maktum nac pupunú
tantacú y tantascaca antá cpá̠ti ̠lh la ̠ta caj xacxquihua ̠tnán
xacchipama paktum quihui. 26 Lacalhu̠hua antá nícua cqui ̠-
cha ̠ni ̠t lakachuní ̠n aya cmu ̠xtuy nac kalhtu ̠choko; quintali ̠-
pa ̠taxtuy y quintamakni̠putún kalha̠naní ̠n; quintasi̠tzi ̠niy y
quintamakni ̠putún quinata ̠chiquí̠n xa ̠hua hua̠nti ̠ xalamákat.
Ma ̠squi nac ca̠chiquí̠n acatunu quintamakni ̠putún, xa ̠hua
nac ca̠tuhuá ̠n chu nac pupunú ni ̠cajcu ca ̠li̠ní ̠n cqui ̠ta̠yani ̠t;
y acatunu quintama̠pa ̠ti̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n hua ̠nti̠
tahuán pi̠ na ̠ huá Cristo talacscujnimá̠nalh. 27 Lhu̠huatá
la̠ta túcu ctilí ̠scujli, pero na ̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cli̠taaklhu ̠hui̠y,
acatunu hasta ni ̠ clhtatay caj la̠ta cscujma; la̠ná cpa ̠ti ̠ni ̠t
tatzincsni xa̠hua takalhpu ̠ti; acatunu maka̠s ni ̠ cua ̠yán; la ̠ná
cpa̠ti ̠ni ̠t ca̠lonkni; y acatunu hasta ni ̠tu̠ quilhákat̠ hua̠ntu ̠
nacli ̠lhaka ̠nán.

28 Pero ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ aquit cli̠pa ̠ti ̠ma caj huá
u̠má xpa ̠lacata chunatiyá cha ̠li cha ̠lí akatiyuj cli̠lay la̠qui̠
li̠huana ̠ y aksti ̠tum xtalatáma ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
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tali̠pa ̠huán Cristo la̠ta nícuya̠ ca̠chiquí̠n. 29 Para cha ̠tum
cristiano taxlajuani ̠y nac xlatámat̠ aquit cli̠li̠puhuán xtaxla-
juánit, y para tícu lactlahuaya̠huay cha̠tum cristiano hua ̠nti̠
li̠pa ̠huán Cristo aquit na ̠ quimakali ̠puhuán. 30 Aquit ni ̠ cla-
kati ̠y clacata ̠qui̠nán pero acxni ̠ cli̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ aquit
ctitlahuani̠ttá caj xma ̠nhuá cli̠chuhui ̠nán la̠ta Dios quimak-
ta ̠yani̠t la̠qui ̠ tla ̠n nactlahuay hua̠ntu ̠ que̠cstu ni ̠lay xactla-
huay. 31 Dios hua ̠nti̠ xtla ̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo y
hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuá sacstu mini ̠niy cane̠cxnicahuá nalaka-
chixcuhui ̠cán stalanca catzi̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ aquit cquilhuama
huá xtalulóktat y ni ̠tu̠ caksani ̠nama. 32 Dios na ̠ quimaktá ̠-
yalh a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xacani ̠t nac Damasco, porque
a ̠má gobernador hua̠nti ̠ lacxtum xta̠ma ̠peksi̠nán rey Are-
tas ca̠ma ̠péksi̠lh xtropa la̠qui ̠ natamaktakalhnán nac tlancá ̠-
tiji antanícu xlactanu̠cana ̠chá nac ca ̠chiquí̠n la̠qui̠ naquin-
tachipay y naquintatamacnu ̠y nac pu̠la̠chi ̠n. 33 Pero acxni ̠
tacátzi̠lh nata ̠lán hua̠nti ̠ antá xalaní ̠n tuncán quintahuánilh
y quintamaktá ̠yalh la̠qui ̠ tla̠n nactza̠lay, xlacánquintamáju ̠lh
nac pa ̠tum lanca pekxu y lakasiyu quintalacmá ̠cti ̠lh nac ak-
tumventana xapá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilimpacacani̠t ca ̠chiquí̠n,
aquit ctzá̠lalh y ni ̠ quintachípalh a ̠ma̠ko̠lh tropa.

12
Pablo li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠ Dios li̠ma ̠lacahua ̠ni̠ni ̠t

1Ma ̠squi ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ quimini ̠niy para chuná nactili ̠lacata ̠-
qui̠nán quintascújut hua̠ntu ̠ ctitlahuani̠t, pero cumu juerzaj
quili ̠tláhuat huá chú nacli ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ Dios quili ̠ma ̠-
lacahuani̠ni ̠t. 2 Chiné quilhtamacú xliakcu̠ta ̠ti ca̠ta la̠ta Dios
quíle ̠lh nac xli ̠quilhmactutu akapú ̠n, ni ̠ ccatzi ̠y para xacha̠tu-
mi ̠nica quíle ̠lh osuchí caj quili ̠stacni tílel̠h, xma ̠n Dios catzi̠y.
3Cumu la ̠ cca̠huanimá ̠n ni ̠ ccatzi ̠y para xacha ̠tumi̠nica quin-
tilé̠ncalh osuchí caj quili ̠stacni, porque caj xma ̠nhuá Dios
catzi̠y. 4 Pero ccatzi ̠y pi̠ quilé ̠ncalh nac a ̠má ca ̠li̠lakátit̠ pu ̠la-
tama̠n antanícu huilachá Dios, y stalanca ckáxmatli lacuán
xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ ni ̠para cha ̠tum chixcú a ̠ ma̠kax-
matacán, y ni ̠para mini ̠niy natali̠chuhui ̠nán. 5 Xli̠ca ̠na pi̠
caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ Dios quima ̠siyunini ̠t y quima ̠kaxma-
tani ̠t tla̠n xacli̠lacata ̠quí ̠nalh, pero ccatzi ̠y pi̠ ni ̠chuná quili ̠t-
láhuat, huata acxni ̠ cli̠chuhui ̠nán o cli̠lacata̠qui ̠nán hua̠ntu ̠
aquit ctitlahuani̠ttá, caj xma ̠n cuan hua̠ntu ̠ Dios quili ̠makta ̠-
yani ̠t acxni ̠ xactaxlajuani ̠y. 6 Pero para xacli ̠lacata̠quí ̠nalh
quintascújut ni ̠ caj lakahuiti xqui ̠táxtulh, porque hua̠ntu ̠
xacuá huá xtalulóktat; pero ni ̠chuná clacata ̠qui̠nán la̠qui̠



2 Corintios 12:7 581 2 Corintios 12:14

ni ̠ti ̠ nahuán para aquit ma ̠rí cchuhui̠nán pero ni ̠tu ̠cu quin-
ka̠sat. 7 Pero la ̠qui̠ ni ̠tu̠ nacli ̠lacata ̠qui̠nán hua ̠ntu ̠ quili ̠ma ̠-
lacahua̠ní ̠ca Dios tla̠n tláhualh nackalhíy nac quimacni ak-
tum tacatzanájuat hua ̠ntu ̠ cane̠cxnicahuá naquima ̠pa ̠ti ̠ni̠y,
u̠má tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ ckalhi̠y xli ̠ca̠na pi̠ huá ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t
akskahuiní. 8Xli ̠maktutu aquit cli ̠squiniy Dios xlacata pi̠ cat-
láhualh li̠tlá̠n caquimaklhti̠lhá tapa ̠tí ̠n para xlá chuná lacas-
quín. 9Pero Dios chiné quinkalhti ̠y: “Clacasquín nacatzi̠ya pi̠
xli ̠ca̠na cpa̠xqui ̠yá ̠n y cha ̠pa ̠xuhua ̠na̠ capa̠ti mintali ̠puhuá̠n
chumintacatzanájuat; porqueaquit cli̠ma ̠siyuyquili ̠tlihueke
nac xlatama ̠tcán hua ̠nti̠ lacxlajua y ni ̠ laktlihuekén, pero
hua̠nti ̠ quintali ̠pa ̠huán.” Huá xpa ̠lacata luu cli̠pa ̠xuhuay pi̠
aquit xlajua ckalhi̠y quilatámat̠ porque ccatzi ̠y pi̠ chuná Dios
li̠ma ̠siyuma xli ̠tlihueke nac quintaxlajuánit. 10 Ca ̠na cli̠pa̠-
xuhuay pi̠ aquit xlajua quilatámat̠ cumu la ̠ acxni ̠ ccatzi ̠y pi̠
ni ̠lay túcu ctlahuay que̠cstu para ni ̠ huá Dios naquimakta ̠yay,
chuná cumu la ̠acxni ̠quili ̠kalhkama̠nancán, oacxni ̠para túcu
cmaclacasquima y ni ̠tu̠ ckalhi̠y, chuná para quimputzasta ̠la-
má̠calh, osuchí xli ̠hua̠k a ̠má taaklhú ̠hui̠t hua ̠ntu ̠ quilakchín
caj xpa ̠lacata cliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Cristo, huá xpa ̠la-
cata cli̠huánporqueacxni ̠ luu a ̠tzinúxlajua cmaklhcatzi̠y nac
quilatámat̠ xli ̠ca ̠na pi̠ huata acxni ̠ tlak lhu ̠hua quima ̠xqui ̠y
Dios xli ̠tlihueke.

Pablo li̠pa ̠xúhu ca̠li̠scuja xli̠hua ̠k cristianos xalac Corinto
11 Xli ̠ca ̠na pi̠ la̠ná cli̠lacata̠quí ̠nalh quintascújut hua̠ntu ̠

aquit ctitlahuani̠t cumu la̠ cha ̠tum lakahuiti, pero hua̠k
huixinín quila ̠makstuntlahuáhu, porque huixinín xca ̠lak-
cha ̠ná ̠n tancs nali ̠chuhui̠naná ̠tit hua̠ntu ̠ aquit ctili ̠scujni ̠ttá
pero huata ni ̠chuná tlahuátit. Ma ̠squi chú lacpuhuaná ̠tit
pi̠ aquit ni ̠tu̠ cli̠macuán pero huá Cristo quilacsacni ̠t la̠qui̠
nacli ̠taxtuy xapóstol, ni ̠xachuná cumu la ̠ tama̠ko̠lh aksani̠-
naní ̠n hua ̠nti ̠ huixinín ca̠li ̠pa ̠huaná̠tit y hua ̠nti ̠ tahuán pi̠
xlacán na ̠ apóstoles. 12 Stalanca talulokni̠t pi̠ xli̠ca ̠na aquit
xapóstol Cristo porque xlá lhu ̠hua ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán xaliucxilh-
tíyat la̠ta quima ̠tlahuani̠ni ̠t laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut nac
milaksti̠pa ̠ncán, li ̠pa ̠xúhu cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán xtachu-
huí̠n Dios y cca̠ma ̠tla̠nti ̠ni ̠t ta ̠tatlaní ̠n. 13 Caquila ̠ma̠tzanke̠-
naníhu para camá̠n ca̠lacata ̠qui ̠yá̠n o para camá̠n ca̠maka-
si̠tzi ̠yá ̠n, porque camá̠n ca ̠kalhasquiná ̠n: ¿pi ̠ huá cahuá ni ̠
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hucaj xpa ̠lacatapi̠ aquit cma ̠tla̠nti ̠ni̠t naquin-
tali̠makta ̠yay actzu̠ tumi ̠n hua ̠nti̠ a ̠lacatúnuj xalaní̠n cris-
tianos, la̠qui ̠ ni ̠tu̠ nacca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ nacmacla-
casquín?

14 Chú aya ctzucuni ̠t taca ̠xa la̠qui ̠ nacca ̠lakana ̠chá̠n
xli ̠maktutu, pero na ̠ ni ̠para la ̠nchú cactica ̠li̠ma ̠akatzanké̠n
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hua̠ntu ̠aquitnacmaclacasquín cha ̠li cha ̠lí quintahuá. Porque
lacatancs cca̠huaniyá̠n pi̠ aquit ni̠ huá cca̠makputzati ̠lhayá̠n
hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit mintumi̠ncán, sinoque huixinín
cca̠putzati ̠lhayá̠n la̠quí aksti̠tum nali̠pa ̠huaná ̠tit Dios.
Porque huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ huá lacchixcuhuí̠n
tamakscujtiyay la ̠qui̠ naca̠ma ̠hui̠y xcamaná ̠n, y ni ̠ huata
huá xacamaná̠n namakscujtiyay la̠qui̠ natama̠hui ̠y
xtla̠tcán. 15 Y caj la̠ta cpa̠xuhuay cca̠li̠scujá ̠n tla̠n
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n xtachuhuí ̠n Dios hasta la̠ta nícu
nacqui ̠ta̠yay la̠qui̠ huixinín li̠huana̠ naakata ̠ksá̠tit lácu tla̠n
nalakma ̠xtuyá̠titmili̠stacnicán;ma̠squi tancs tasiyuypi̠ acxni ̠
a ̠tzinú aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n huixinín caj quila ̠si̠tzi ̠niyá ̠hu y
quila ̠lakmakaná ̠hu.

16 Xli ̠ca ̠na pi̠ acxni ̠ xaclama ̠chá nac milaksti̠pa ̠ncán hui-
xinín stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ ni ̠tu̠ cca̠li̠ma ̠akatzanké̠n para
hua̠ntu ̠ nacmaclacasquín, pero makapitzí̠n tahuán pi̠ ma ̠x
chuná ctláhualh la ̠qui̠ tla̠n tze̠k nacca ̠akskahuimaklhti ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit. 17 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ aquit cca̠ma ̠lakacha̠-
ni ̠tanchá la ̠qui̠ naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n xtachuhuí̠n Dios,
¿apoco na ̠ naquila̠huaniyá ̠hu pi̠ xlacán ca ̠akskahuimaklhti̠-
ni ̠tán hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit? 18 Xli ̠ca ̠na pi̠ aquit cma̠lakacha ̠chá
Tito xa ̠hua cha̠tumli ̠túm quinta ̠lacán hua̠nti ̠ na ̠ quinca ̠mak-
ta ̠yamá̠n nac quintascujutcán, ¿lácu chi ̠nchú, pi̠ ca ̠akska-
huimaklhtí ̠n Tito mintumi ̠ncán hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit?
Aquit ccatzi ̠y pi̠ Tito ni ̠tu̠ ca ̠maklhti̠má ̠n, porque la̠ Tito
cumu la ̠ aquit acxtumá cle ̠ma̠náhu quintalacapa ̠stacnicán y
li̠pa ̠xúhu cca̠makta ̠yayá̠hu cristianos ma ̠squi ni ̠tu ̠ cca ̠ma̠ta ̠ji ̠-
yá ̠hu.

19 Xamaktum nalacpuhuaná̠tit pi̠ huá chuná cca̠li̠hua-
nimá̠n la̠qui ̠ naquila ̠ta ̠pa ̠ti ̠yá̠hu o nacli̠talacatla ̠nti ̠yá ̠hu para
túcu cca̠tlahuanini ̠tán. Pero tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ huá
chuná cli̠chuhui ̠nama, porque stalanca catzi ̠y Dios xa ̠hua
Quimpu̠chinacán Jesucristo pi̠ chuná cca ̠huanimá ̠n la̠qui̠
ma̠s aksti̠tum nali ̠pa ̠huaná̠tit Dios. 20Aquit xli ̠ca̠na akatiyuj
clay pi̠ acxni ̠ nacca ̠lakana̠chá ̠n para xamaktum ni ̠ cactima ̠t-
lá̠nti ̠lh la̠ta lapá ̠tit nahuán, y na ̠ ni ̠para huixinín catima̠tla̠n-
tí ̠tit nactzucuyá̠n ca̠lacaquilhni ̠yá ̠n. Aquit ni̠tlá ̠n cactimak-
lhcátzi ̠lh para la ̠makasi ̠tzi ̠huilátit nahuán, para la̠qui ̠ la̠quic-
lhcatzaniyá ̠tit, para la ̠aksampá ̠tit, para la ̠lacata̠qui ̠pá ̠tit, o
para tunuj túnu tlahuapá ̠tit cha ̠tum cha ̠tum. 21 Porque
para chunatiyá ni ̠ tamakxtekmá̠nalh xali ̠xcájnit xlatama̠tcán
hua̠nti ̠ xtakalhi ̠y, para cha ̠lhu ̠hua xlacchajancán o para
hua̠nti ̠ taakkottama̠má̠nalh xa ̠hua xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tatlahuay
hua̠ntu ̠ tala̠kalhí ̠n, xli ̠ca̠na pi ̠ acxni ̠ nacca ̠lakana ̠chá ̠n li̠pi ̠cua
la̠ta naquila ̠makali̠puhuaná̠hu, y hasta nactasay y nacca ̠li ̠-
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ma̠xananá ̠n.

13
Pablo ca̠huaniy pi̠ aksti ̠tum catalatámal̠h cristianos xalac

Corinto
1 Cumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ para cha ̠tiy o kalhatutu testigos

tama̠luloka pi ̠ xli ̠ca̠na tlahuani̠t tala̠kalhí ̠n cha ̠tum cristiano,
cumu tancs tama̠luloka testigos pus a ̠má chixcú lakchá̠n
pi̠ nama̠pa ̠ti ̠ni ̠cán. Chuná cca̠huaniyá̠n porque na ̠ aya xli ̠-
maktutu la̠nchú nacca ̠lakana ̠chá̠n. 2 Acxni̠ cca ̠qui̠lakla-
chá ̠n xli̠maktiy cca̠li ̠huánilh a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ nac milaksti̠-
pa ̠ncán xtatlahuamá ̠nalh tala ̠kalhí̠n pi̠ niaj catatláhualh, y
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n a ̠li̠sok cca̠-
ma̠catzi ̠ni ̠yá ̠n li̠huán nia ̠ cca̠lakana̠chá ̠n xli̠maktutu, para
chunacú lapá̠tit nahuán, tancs cca̠huaniyá ̠n pi ̠ aquit ni ̠ cac-
tica̠ta ̠lakatputzán la̠ta nacca ̠li̠huaniyá̠n. 3 Cumu huixinín
li̠huana ̠ talulokputuná ̠tit para xli ̠ca ̠na Cristo quima ̠xqui ̠ni ̠t
xtalacapa̠stacni, pus lacatancs nataluloká̠tit porque nakax-
patá ̠tit hua̠ntu ̠ xlá quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t la̠qui ̠ nacca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠yá ̠n, porque Cristo hua̠nti ̠ ca ̠ta ̠lamá ̠n nacmilatama ̠tcán
ni ̠ caj xaxlajua sinoque kalhi ̠y lanca xli̠tlihueke y huá nama ̠-
siyuy nac milaksti̠pa ̠ncán acxni ̠ nacca ̠lakaná ̠n. 4Ma ̠squi xli ̠-
ca̠na acxni ̠ xlá pekextokohuacácalh nac cruz tasíyulh cumu
la̠ cha ̠tumhua ̠nti ̠ni̠ kalhi ̠y li̠tlihueke, pero chúxastacná lama
porque huá li ̠lama lanca xli ̠tlihuekeDios. Na ̠chuná chú quin-
ca̠qui ̠taxtuniyá ̠nxli ̠hua ̠kaquinínhua ̠nti̠ tapeksi̠niyá ̠hu Jesús,
porque ni ̠tu̠ kalhi ̠yá̠hu li̠tlihueke cumu la̠ xlá ni ̠tu̠ xkalhi ̠y
li̠tlihuekenac cruz, pero cumuCristo lamanacquilatama̠tcán
na ̠ huá chú li ̠lama ̠náhu a ̠má lanca xli̠tlihueke Dios hua ̠nti̠
quinca ̠makta̠yayá̠n acxni ̠ cca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n.

5 Luu li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit para xli ̠ca ̠na aksti̠tum li ̠pa̠-
huaná̠tit Jesús, para aktum macahuili̠ni ̠tátit mintalacapa ̠s-
tacnicán. ¿Chí̠mpara caj xma ̠n huaná̠tit pi̠ li̠pa ̠huaná ̠tit y ni ̠
li̠huana ̠ taluloká ̠tit? ¡Porque mili̠catzi̠tcán pi̠ Jesús lama nac
milatama̠tcán! 6 Pero aquit clacpuhuán pi̠ huixinín stalanca
ucxilhpá ̠tit pi̠ aquinín hua̠nti ̠ cliakchuhui ̠nama̠náhu xtachu-
huí̠n Jesús ctaluloká ̠hu pi̠ xli ̠ca̠na Cristo lama nac quilata-
ma̠tcán. 7 Huá xpa̠lacata aquinín ankalhi̠ná ckalhtahuaka-
niyá ̠hu Dios la ̠qui̠ huixinín niaj tu̠ natlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n;
u̠má quintakalhtahuakacán hua ̠ntu ̠ ctlahuayá̠hu ni ̠ caj xpa̠-
lacata para nali ̠tasiyuy pi̠ tla̠n ctlahuani̠táhu quintascujutcán
nac milaksti̠pa ̠ncán, sinoque la ̠qui̠ xli ̠ca̠na huixinín aksti ̠tum
nalatapa ̠yá ̠tit. Porque xma ̠nhuá clacasquiná ̠hu pi̠ aksti ̠tum
nalatapa ̠yá ̠tit ni ̠ quincuentajcán hua ̠ntu ̠ nali̠chuhui ̠nancán
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xpa̠lacata quintascujutcán. 8 Y ma ̠squi ni ̠tlá̠n caquinca̠li ̠-
chuhui ̠nancánpero ankalhi ̠náhuá clacasquiná ̠hu cata ̠yánilh
hua̠ntu ̠ xtalulóktat y ni ̠ hua̠ntu ̠ caj taaksaní ̠n. 9 Huá xpa ̠la-
cata aquinín cli̠pa ̠xuhuayá ̠hu ma ̠squi caquinca̠huanicán pi̠
ni ̠tu̠ quinkasatcán, la̠qui̠ huixinín xli̠ca ̠na lakskalalán nali̠-
taxtuyá̠tit y ankalhi ̠ná nackalhtahuakaniyá ̠hu Dios caj mim-
pa ̠lacatacán la̠qui ̠ li̠huana̠ naakata ̠ksko ̠yá̠tit xtalacapa̠stacni.
10Li ̠huánnia ̠ cca̠lakana ̠chá̠nxli ̠maktutua ̠li ̠sokcca ̠tzoknimá̠n
u̠máquincarta la ̠qui̠ acxni ̠nacca ̠lakana ̠chá ̠nni ̠tu̠ tlahuapá ̠tit
nahuán hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n y nactzucuyá̠n ca ̠li̠lacaquilhni ̠yá ̠n,
chuná cumu la ̠ aquit quili ̠tláhuat porque huá quili ̠ma ̠pek-
si̠ni ̠t Quimpu ̠chinacán y ni ̠tu̠ caj nacca ̠lactlahuaya̠huayá̠n,
sinoque la̠qui̠ caj li̠huaca aksti̠tum nali̠pa ̠huaná ̠tit.

11 Nata̠lán, aquit clacasquín pi̠ li ̠pa ̠xúhu cala ̠ta̠latapá ̠tit
hua̠ntu ̠ aksti̠tum y aktumá talacapa ̠stacni cakalhí ̠tit, acx-
tum cala ̠lakalhamántit cala ̠makta̠yátit y cala ̠ma̠akpuhuanti-
yaní ̠tit; y Dios hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná quinca̠lakalhamaná ̠n cane̠c-
xnicahuá naca̠ta ̠latama ̠yá ̠n. 12Ma ̠squi ni ̠ antá cuilachá, cala ̠-
macatiyátit y cala ̠snáttit cumu la̠ xli ̠ca̠na li̠nata ̠lán. 13 Xli ̠-
hua̠k u ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠ uú tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chi-
nacán li ̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n.

14 Clacasquín pi̠ xliankalhi̠ná namaklhcatzi ̠yá ̠tit nac mila-
tama̠tcán lácu xli ̠ca ̠na ca ̠lakalhamaná̠n Quimpu ̠chinacán
Jesucristo, lácu ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n Quintla ̠ticán Dios xa ̠hua la̠cu
ca̠ta ̠lamá ̠n Espíritu Santo.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca ̠tzóknilh Galatas

Umá carta hua̠ntu ̠ San Pablo ca ̠tzóknilh cristianos hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Cristo nac Galacia, xta̠chuná huamputún a ̠má
mactumli̠tum xcarta hua ̠ntu ̠ xlá tica̠tzóknilh a ̠ma̠ko̠lh xta̠-
ca̠najlaní ̠n hua ̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac Roma, porque lacatancs
li̠chuhui ̠nama pi ̠ la ̠qui̠ nakalhi ̠yá ̠hu laktáxtut xlacasquinca
nali̠pa ̠huaná ̠hu Cristo, y ni ̠ caj xpa̠lacata para túcuya̠ tla̠n
tascújut natlahuay cha ̠tum cristiano. Pero pu̠lactutu huí
hua̠ntu ̠ juerza tzinú li ̠talakpálit̠. Xli ̠pu̠lactum hua ̠ntu ̠ laca-
tancs huan pi̠ ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y xlacata hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo
natakaxmata a ̠túnuj evangelio o tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ huancán
pi̠ na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠y xlaktáxtut xli ̠stacnicán, pero hua̠ntu ̠ lak-
makán o lactlahuaputún a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Jesu-
cristo. Xli ̠pu̠lactiy, San Pablo tlihueklh ta ̠yay tancs ma ̠luloka
pi̠ xli ̠ca̠na xlá kalhi ̠y a ̠má li̠ma ̠peksí̠n porque Dios ma ̠n lac-
sacni̠t la ̠qui̠ nali̠taxtuy xapóstol Jesucristo, chuná chuhui ̠nán
nac xlacati ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ caj taaksani ̠nán
y tali̠taxtuputún cumu la̠ lacuán apóstoles. Y xli ̠pu̠lactutu o
xli ̠a ̠huatá, xlá li̠chuhui ̠nán pi ̠ aquinín ni ̠lay para túcu natla-
huayá̠hu hua̠ntu ̠ tla̠n nali̠lakma̠xtuyá̠hu quili̠stacnicán nac
xlacatí̠n Dios, huata huá li ̠kalhi̠yá ̠hu laktáxtut caj xpa ̠lacata
cumu li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo y ca ̠najlayá̠hu pi̠ acxni ̠ xlá ni ̠lh
nac cruz antá xokó̠nulh quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ chú aquinín
niaj tu̠ lacle ̠niyá ̠hu Dios. Cristo na ̠ quinca ̠lakma̠xtún xlacata
niaj chunatiyá xliankalhí ̠n naquinca ̠li ̠layá ̠n a ̠má xamaká̠n
xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés cumu la̠ xtachí ̠n chuná cumu la̠ xca ̠li̠layá
judíos. San Pablo ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum catali ̠latáma ̠lh
a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ ca ̠ma ̠xqui̠cani ̠t, y ca ̠mini̠niy acxtum
cala ̠pá ̠xqui ̠lh cha ̠tunu cha ̠tunu y cala ̠lí ̠scujli.

1 Aquit Pablo apóstol, ni ̠ xlacata para huá lacchixcuhuí̠n
chuná quintali ̠lacsacni̠t y quintali ̠ma̠xtuni ̠t apóstol sinoque
huá quilacsacni ̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo xa̠hua Quin-
tla̠ticán Dios hua̠nti ̠ ma̠lacastacuani ̠ni ̠t nac ca ̠li̠ní ̠n. 2 Luu
ca̠na li ̠pa ̠xúhu cca̠tzoknimá ̠n u̠má quincarta huixinín hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesucristo y lapá̠tit nac xapu ̠-
latama ̠n Galacia, y na ̠ ca ̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n xli ̠hua ̠k nata ̠-
laní̠n hua̠nti ̠ lacxtum quintata̠lamá ̠nalh uú. 3 Quintla ̠ticán
Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma ̠xquí ̠n tla̠n latámat̠. 4 Jesucristo tamacamá ̠sta ̠lh nac



Gálatas 1:5 586 Gálatas 1:12

ca̠li ̠ní ̠n caj quimpa ̠lacatacán la̠qui̠ chuná tla̠n naquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n la̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n anán nac ca ̠quilhta-
macú porque huá chuná laclhca̠huili ̠ni ̠t Quintla̠ticán Dios.
5 ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Dios! Chuná calalh,
amén.

Pablo li̠puhuán pi̠ xlacán pála talakmakamputún
xtachuhuí ̠n Cristo la ̠qui̠ tunu hua ̠ntu̠ natali ̠pa̠huán

6 Aquit luu caj cacs cli̠lacahuán la̠ta huixinín luu pála lak-
makamputuná ̠tit a ̠má xtachuhuí̠n Cristo hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y lak-
táxtut hua ̠ntu ̠ caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní ̠n Dios tica ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ní ̠n la ̠qui̠ nali ̠pa ̠huaná̠tit, pero huata li ̠pahuam-
pá ̠tit a ̠má túnuj tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ ca̠huanicaná ̠tit pi̠ naca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n. 7Ma ̠squi xli ̠ca ̠na tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu̠ túnuj
xasa̠sti tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠naca ̠lakma̠xtuniyá̠nmili̠stacnicán,
caj xma ̠n talamá ̠nalh makapitzí ̠n aksani̠naní ̠n cristianos
hua̠nti ̠ akatiyuj ca̠tlahuayá̠n porque ca̠huaniyá ̠n pi ̠ ni ̠chuná
lapá̠tit osu ni ̠ chuná ca ̠najlayá ̠tit cumu la̠ lacasquín Dios;
pero xlacán caj ca ̠li̠ma ̠kalhchui ̠ni ̠putuná̠n a ̠túnuj tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ tahuán pi̠ huá ma̠sta ̠y laktáxtut y ni ̠ talakati ̠y a ̠má
xlaktáxtut mili ̠stacnicán hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Cristo. 8 Pero
para tícu xca ̠liakchuhui ̠nanín túnuj tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ naca̠-
lakma̠xtuniyá̠n mili̠stacnicán ni ̠xachuná cumu la̠ ama ̠ li ̠pa̠-
xúhu tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠ aquit aya cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán,
tancs cuanpi̠maktumcalaktzanka̠tá ̠yalh, ni̠ quincuentapara
aquit osuchí para cha ̠tum ángel xalac akapú̠n. 9 Ma ̠squi
xapu ̠lh aquit aya tancs cca̠huanini ̠tán, la̠nchú cca ̠huani-
parayá ̠n pi̠ para tícu ca ̠liakchuhui ̠naniyá̠n túnuj tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ naca̠lakma ̠xtuyá̠n ni ̠chuná cumu la ̠ hua ̠ntu ̠ aquit
cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán,maktum pi̠ calaktzanka ̠tá ̠yalh.

10 Ma ̠squi ni ̠ xlakatí ̠tit xma̠nhuá hua ̠ntu ̠ xtalulóktat nac-
ca̠huaniyá ̠n, porque aquit ni ̠ huá cputzama xlacata para
tali̠pa ̠hua naquintali ̠ma̠xtuy cristianos, huata huá aquit
claktzaksama xlacata pi ̠ huá Dios tali ̠pa ̠hu naquili̠ma ̠xtuy.
Porquepara aquit caj xma ̠nhuáxaclacpútza la̠ta lácunaquin-
tali̠pa ̠huán cristianos entonces niaj xapóstol Cristo xacli ̠táx-
tulh.

Pablo li̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu apóstol li̠táxtulh
11 Nata̠lán, aquit clacasquín nacatzi ̠yá ̠tit pi̠ u̠má xasa̠sti

tama̠catzi ̠ní ̠nhua̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtuthua̠ntu ̠aquit cliakchu-
hui̠nama, ni ̠ huá xtalacapa ̠stacnicán cristianos. 12 Porque
aquit ni ̠ caj cha ̠tum chixcú quima ̠siyunini ̠t o quili ̠ma̠kalhta-
huake̠ni ̠t, sinoque mismo Jesucristo ma ̠n quima ̠catzi̠ni ̠ko̠ni ̠t
xtalacapa̠stacni.
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13Huixinínma ̠x ayamakkaxpatni ̠tátit la̠ta li̠chuhui ̠nancán
la̠ta lácu aquit xacli ̠catzi̠y acxni ̠ xacmaktapeksi ̠y y xacmak-
ma̠kantaxti ̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tatlahuay judíos; aquit xli ̠ca ̠na
pi̠ li̠pe ̠cua xacca ̠si̠tzi ̠niy y xacca̠putzasta ̠lay xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Jesús la̠qui̠ nacca ̠ma ̠laksputuy. 14 Acxni̠ aquit na̠
xacma̠kantaxti ̠y a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu ̠ tasta ̠laniy judíos,
la̠ta xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ lacxtum xacca ̠ta ̠stacni̠t aquit a ̠tzinú xac-
lacputzay la̠ta lácu luu li̠huana̠ nacma̠kantaxti ̠y a ̠má li̠ma ̠-
peksí̠nhua̠ntu ̠xtali ̠pa ̠huánquili ̠talakapasnicán. 15Perohasta
acxni ̠ aquit nia ̠ xaclacachín nac ca̠quilhtamacú Dios quilác-
sacli pi̠ xtasa̠cua nacli ̠taxtuy, y acxni ̠ lákcha ̠lh quilhtamacú
caj la̠ta xtalakalhamaní ̠n xlá quintasánilh 16acxni ̠ quili ̠ma ̠la-
cahuá ̠ni ̠lh xkahuasa Jesúsnac xatiji Damasco la ̠qui̠ aquit aca-
li̠stá ̠n nacliakchuhui̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y laktáxtut nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ ni ̠ judíos. Pero
ni ̠tu̠ xaclakama para tícu naquili ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y hua̠ntu ̠
nacuán, 17 na ̠ ni̠para calh nac Jerusalén xlacata nacca ̠ta ̠chu-
hui̠nán hua̠nti ̠ aya xapu ̠lh apóstoles xtahuani ̠t, huata aquit
tuncán calh nac xapu ̠latama ̠n Arabia, y acxni ̠ cqui ̠táspitli
antá cchimpá nac Damasco.

18Hasta xliaktutu ca̠ta a ̠cu calh nac Jerusalén la̠qui̠ nacla-
kapasa apóstol Pedro y aktiy xama ̠na antá lacxtum xacta ̠la-
ma̠chá. 19Peroacxni̠ antáxaclama ̠cháni ̠ cca̠ucxilhli xa̠maka-
pitzí ̠n apóstoles caj xma ̠nhuá cúcxilhli Santiago hua̠nti ̠ xli ̠ta-
lakapasni Quimpu ̠chinacán. 20 Aquit tla̠n cca̠ma ̠lulokniyá̠n
nac xlacatí̠n Dios pi̠ u̠má hua̠ntu ̠ aquit cca̠tzoknunimá ̠n huá
xtalulóktat.

21Acali̠stá ̠n acxni ̠ ctáca ̠xli nac Jerusalén calh latapu ̠li̠y nac
xapu ̠latama̠n Siria y Cilicia. 22 Por eso a ̠má quilhtamacú nac
Judea ni ̠najtí xquintalakapasa nata ̠lán hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán
Jesús hua̠nti ̠ xtahuilá ̠nalh nac a ̠má pu̠latama ̠n. 23 Caj xma̠n
xtakaxmata la ̠ta xquili̠chuhui ̠nancán: “Amá chixcú hua ̠nti̠
xapu ̠lh xquinca̠putzasta ̠layá ̠n xlacata naquinca̠tamacnu ̠yá̠n
nac pu̠la̠chi ̠n, la̠nchú xlá na ̠ aya liakchuhui̠namau ̠máxasa̠sti
tama̠catzi ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xma̠laksputuputún.” 24 Y hua ̠k xta-
lakachixcuhui̠y Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t nac
quilatámat̠.

2
Xa̠makapitzí ̠n apóstoles tla̠n tatlahuay Pablo cumu la ̠

apóstol
1 Hasta xliakcu̠ta ̠ti ca̠ta a ̠cu ctiampá nac Jerusalén pero

lacxtum cca ̠tá̠alh Bernabé xa ̠hua Tito. 2Aquit juerza cquí ̠lalh
porque huá Dios xquima ̠catzi̠ni ̠ni ̠t pi̠ xlacasquín pi̠ aquit
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nacán; y acxni ̠ chú aya antiyá xacuila̠nanchá ̠hu nac Jeru-
salén túnuj cca̠ta ̠tamacxtumí̠hua ̠ma ̠ko̠lh apóstoles hua ̠nti ̠ luu
lacaxtum xca ̠lakapascán pi̠ huá xtalacscujnimá̠nalh Cristo
y ctzúculh ca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán lácu aquit cca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Cristo.
Huá chuná cli ̠tláhualh porque aquit ni ̠ clacasquín caj chu-
natá nalaclatama ̠y a ̠má quintascújut hua ̠ntu ̠ ctili ̠scujmajcú
la̠nchú. 3 Xlacán tama̠tlá̠nti ̠lh hua ̠ntu ̠ cma̠siyuy, y ma ̠squi
xtacatzi̠y pi ̠ ni ̠ judío a ̠má quiamigo Tito hua ̠nti ̠ aquit xac-
ta ̠ani ̠t, ni ̠tícu huá para xafuerza nacircuncidarlay la ̠qui̠ tla̠n
naca̠ta ̠tapeksi̠y. 4 Cpuhuán pi̠ ni ̠ti̠ xtili̠huánilh catacircun-
cidárlalh para ni ̠ antá cahuá xca ̠ta ̠talakxtumi̠ni ̠t a ̠ma̠ko̠lh
nata̠lán makapitzí ̠n aksani̠naní ̠n hua ̠nti̠ tali̠tanu ̠y pi̠ na ̠ tali̠-
pa ̠huán Cristo, tze ̠k xquinca̠pektanu̠ni ̠tán la̠qui̠ naquinca ̠s-
kalajá̠n para xli ̠ca̠na aquinín hua ̠k cma̠kantaxti ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, y la ̠qui̠ xafuerza nacma̠-
kantaxti ̠yá ̠hu y chuná xtachí̠n li ̠ma̠peksí ̠n nacli̠taxtupara-
yá ̠hu. 5Peroma̠squi ankalhi ̠ná xquinca̠skalajma ̠cán, aquinín
ni ̠para maktum cca̠ma̠xananíhu o cha ̠ma ̠xanaj nactlahua-
yá ̠hu hua ̠ntu ̠ xlacán talacasquín, porque aquinín clacas-
quiná̠hu pi ̠ a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y xtachuhuí ̠n Jesús
cane̠cxnicahuá nakalhi ̠yá ̠tit.

6Ama̠ko̠lh apóstoles hua ̠nti ̠ xtapuxcuniy cristianos hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo ni ̠ quintahuánilh para ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ aquit
cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos,
ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit ni ̠ quincuenta para tama ̠ko̠lh após-
toles luu lactali ̠pa ̠hua tali ̠taxtuy, porque Dios acxtum ca ̠la-
kalhamán xcamaná ̠n y ca ̠makta̠yay. 7 Huata xlacán ni ̠tu̠
taliaklhu̠huá ̠tnalh tuncán taakáta ̠ksli pi̠ xli ̠ca̠na huá Dios
quili ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠ta lácu tla̠n natalakma ̠xtuy xli ̠s-
tacnicán, chuná cumu la ̠ Pedro li̠lacsacni ̠t naca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y hua̠nti ̠ judíos. 8 Porque cha ̠tumá a ̠má Dios hua ̠nti̠
Pedro ma ̠lakácha̠lh li ̠má̠xtulh apóstol la ̠qui̠ naca̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y hua̠nti ̠ judíos, na ̠ huatiyá a ̠má Dios hua̠nti ̠ aquit qui-
ma̠lakácha ̠lh y quili ̠má ̠xtulh apóstol la̠qui ̠ nacca ̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y hua ̠nti̠ ni ̠ judíos.

9 Ama̠ko̠lh hua̠nti ̠ luu tlak lactali̠pa ̠hu xca ̠li ̠ma̠xtucán
hua̠nti ̠ xtapuxcuniy cristianos, Pedro, Santiago y Juan, ni ̠tu̠
akatiyuj tálalh, huata taca̠nájlalh pi̠ xli ̠ca̠na huá Dios xqui-
ma̠xqui ̠ni ̠t eé tascújut. Y la ̠ta tama ̠tlá̠nti ̠lh pi̠ aquinín chu-
natiyá nacscujá ̠hu la̠ cscujma ̠náhu, li̠pa ̠xúhu quinca ̠maca-
tiyán aquit xa̠hua Bernabé cumu la ̠ li̠amigos, y quinca ̠ma ̠x-
quí̠n quilhtamacú pi̠ cacamparáhu ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠hu
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos, y xlacán antiyá nata-
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ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ judíos. 10 Caj xma̠nhuá
quinca ̠huanín pi̠ aquinín ankalhi ̠ná cacca̠akli ̠huáhu a ̠ma̠ko̠lh
lakli ̠ma̠xkení̠n hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac Jerusalén, y súluj cac-
tlahuáhu acatzuní ̠n tumi ̠n hua ̠ntu ̠ tla̠n nacca ̠li̠makta ̠yayá̠hu,
ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ hua ̠ntu ̠ xlacán quintahuánilh aquit anka-
lhi ̠ná chuná ctlahuama.

Pablo lacaquilhni ̠y Pedro nac Antioquía
11Pero acxni̠ a ̠má quilhtamacú Pedro quí ̠lalh nac xaca ̠chi-

quí̠nAntioquía,nacxlacati̠ncán cristianoscli̠lacaquílhni ̠lh caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n xtlahuama. 12 Porque xapu̠lh huá
lacxtumxca ̠ta ̠hua ̠yánhua ̠nti̠ ni ̠ judíos pero tali̠pa ̠huán Cristo,
hasta acxni ̠ tachilh nac Antioquía makapitzí ̠n cristianos
hua̠nti ̠ xca ̠puxcule ̠ma Santiago; acxni tuncán tzúculh tapaj-
pitziy y niaj lacxtum xca ̠ta̠hua ̠yán hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, porque
xca ̠lacapuhuaniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos chicá para lácunatalac-
puhuánnatali̠taaklhu ̠hui ̠y cumuxlacánhasta ni ̠ catica ̠ta̠huá ̠-
yalh hua̠nti ̠ ni ̠ tacircuncidarlani ̠t. 13Y xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí̠n
judíos xalac Antioquía hua ̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Cristo, na ̠chuná
tzúculh tatapajpitziy niaj lacxtum xtata ̠hua̠yán cumu la̠ Pe-
dro, y hasta Bernabé na ̠ aya chuná xtamakaca̠najlani ̠t nat-
lahuay. 14 Pus acxni ̠ aquit cúcxilhli pi̠ ni ̠chuná xtalamá̠nalh
cumu la̠ xlacán xtacatzi̠y pi̠ ni ̠ lacasquínCristo, ni ̠ cma ̠tlá̠nti ̠lh
y nac xlacati ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos chiné cuánilh Pedro:
“Huix judio pero niaj chuná lápat̠ cumu la̠ xli ̠latama̠tcán,
huata lápat̠ cumu la̠ti ̠ni ̠ judíos, ¿túcu chi ̠nchúxpa̠lacata ca̠li ̠la-
casquiniya a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ni ̠ judíos xlacata chuná
catalatáma̠lh cumu la ̠ cha ̠tum judío?”

Xli̠hua ̠k cristianos ma ̠squi ni̠ judíos para tali ̠pa̠huán Cristo
natalaktaxtuy

15 Xli ̠ca̠na pi̠ huix Pedro y aquit judíos hasta la ̠ta
tilacachíhu y huá xpa̠lacata ni ̠ quinca ̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán
“makla̠kalhi ̠nani ̠n” cumu la̠ judíos tali̠ma ̠pa̠cuhui ̠y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni ̠ judíos porque xlacán ni ̠ tama̠kantaxti ̠ni ̠t
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés. 16 Pero ma̠squi chuná stalanca
catzi̠yá ̠hu pi̠ ni ̠para cha ̠tum cristiano catilakmá ̠xtulh
xli ̠stacni caj xpa ̠lacata cumu li̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠y
hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli̠ma ̠peksí̠n Moisés, sinoque
xma ̠nhuá nalaktaxtuy hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Jesús. Huá
xpa̠lacata aquinín acxtum judíos cumu la ̠ hua ̠nti ̠ ni ̠
judíos li̠pa ̠huani ̠táhu Quimpu̠chinacán Jesucristo la̠qui̠
caj xpa ̠lacata a ̠má quintaca ̠najlatcán hua̠ntu ̠ kalhi ̠niyá ̠hu
naquinca ̠lacxacaniyá̠n xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán; pero
ni ̠para cha ̠tum lacxacanicán xtala ̠kalhí ̠n caj cumu li̠huana̠
ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ huan nac li̠ma ̠peksí̠n.
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17 Pus para acxni ̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos niaj li̠pa̠huaná ̠hu
xli ̠ma̠peksi ̠ncán judíos y huata huá chú li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo
la̠qui ̠ naquinca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán, qui̠-
taxtuy pi̠ xa̠makapitzí ̠n judíos quinca̠li ̠ma ̠xtuyá̠n lanca mak-
la̠kalhi ̠naní ̠n, ¿entonces eé huamputún pi̠ huá Cristo makla̠-
kalhi ̠naní̠n quinca ̠tlahuayá̠n? ¡Oh, xli ̠ca̠na xlá pi̠ ni ̠chuná!
18 Porque caj calacapá̠stacti, para huix ma ̠n ma ̠lacatzuqui̠-
paraya hua̠ntu ̠ xlakmakani ̠ta, entonces huata huix me̠cstu
putzápat̠ la̠cu makla̠kalhi ̠ná nali̠ma ̠xtucana. 19 Porque
xapu ̠lh aquit juerza cacma ̠kantáxti ̠lh xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés
xaclacpuhuán, pero cha ̠lh quilhtamacú acxni ̠ antiyá nac
li̠ma ̠peksí̠n cqui ̠akáta ̠ksli pi̠ ni ̠lay li ̠huana̠ cma̠kantaxti ̠y y
ma̠n a ̠má li̠ma ̠peksí̠n quimákni ̠lh. Pero tla̠n quinqui ̠tax-
túnilh pi̠ cní ̠nilh a ̠má li̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠ maktum nactzucuy
li̠latama ̠y cumu la ̠ lacasquín Dios. Aquit lacxtum quinta ̠-
pekextokohuacacani̠t Cristo nac cruz, 20 y la ̠nchú ma ̠squi
clama niaj cli̠lama cumu la ̠ ti ̠ tapeksi̠niy xlatámat̠, huata huá
tapeksi̠niy Cristo hua̠nti ̠ lama nac quinacú; y a ̠má aksti ̠tum
quilatámat̠ hua ̠ntu ̠ cli̠lama chuná tla̠n aksti ̠tum cli̠lama caj
xpa̠lacata porque cli̠pa ̠huán Xkahuasa Dios y ccatzi ̠y pi̠ snu̠n
quilakalhamani ̠t hasta li ̠macamá̠sta ̠lhxlatámat̠ caj quimpa ̠la-
cata. 21Aquit ni ̠ cactilakmákalh u̠má xtalakalhamaní ̠n Dios,
porque para tícu lacpuhuán pi̠ tla̠n nalakma ̠xtuy xlatámat̠ caj
cumu huá nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ huan xli̠ma ̠peksí ̠n Moisés,
para chuná entonces qui̠taxtuy pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán ma ̠squi
quinca ̠qui̠pa ̠lacani ̠chín Cristo.

3
Dios quinca̠lakma ̠xtuyá̠n caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná̠hu

1 Koxutaní̠n huixinín lactonto cristianos xalac Galacia,
¿tícu ca̠scuhuán xlacata niaj aksti̠tum nali ̠pa ̠huaná̠tit Cristo?
Porque la ̠ta makli̠t aquit cca̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n lacatancs cca̠-
huanín pi̠ Cristo pekextokohuacácalh nac cruz caj quimpa ̠-
lacatacán. 2 Pero clacasquín naquila ̠kalhti̠yá ̠hu u ̠má taka-
lhasquiní ̠nhua̠ntu ̠ camá̠nca̠tlahuaniyá ̠n: ¿Dios ca̠macaminín
y ca ̠ma̠xquí ̠n Espíritu Santo caj xpa̠lacata cumu ma ̠kan-
taxtí̠tit hua ̠ntu ̠ li ̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksi̠n Moisés o porque
li̠pa ̠huántit Quimpu ̠chinacán Jesús hua̠nti ̠ ca̠li ̠ta̠chuhui ̠nan-
cántit? 3 ¡Xlic̠a̠na pi̠ luu lanca ca ̠lakaya ̠cántit! Dios ca̠laka-
lhamán y ca̠ma ̠xquí ̠n xEspíritu Santo la̠qui ̠ tla̠n naakata̠ksá ̠tit
hua̠ntu ̠ nali ̠laktaxtuyá̠tit, pero huata chú huamparayá ̠tit pi̠
huá mili ̠ma̠kantaxti ̠tcán hua̠ntu ̠ caj xli ̠ma̠peksi ̠ncán judíos,
entonces qui̠taxtuy pi̠ lakapu ̠xtu pimpá ̠tit. 4Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
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huixinín aya xlakapasni ̠tátit xaclacpuhuán pi̠ naca̠makta ̠ya-
le̠ná ̠n, ¡pero lá̠mpara ni ̠tu̠ ca ̠li̠macuanín! 5Acxni̠ Dios ca ̠ma ̠x-
quí̠n xespíritu y ca ̠tláhualh laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut nac
milaksti̠pa ̠ncán, ¿lácu cahuá chuná li̠tláhualh? Porquemaka-
pitzí ̠n huixinín huá xlaktzaksapá ̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, xli ̠-
ca̠na pi̠ ni ̠huá li ̠tláhualh, sino porque li̠pa ̠huántit xtachuhuí̠n
Jesús hua̠ntu ̠ aya kaxpatni̠tátit.

6Chuná cumu la̠ xamaká ̠n quilhtamacú Abraham ca ̠najlá-
nilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnú̠nilh poreso Dios ma̠tzan-
ke ̠nánilh xli ̠hua̠k xtala ̠kalhí ̠n y li ̠má̠xtulh cumu la̠ xalak-
taxtun cristiano hua̠nti ̠ niaj kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n. 7 Huá
xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n para huixinín macasta̠laputuná ̠tit
a ̠má xamaká ̠n Abraham y nali̠taxtuputuná ̠tit cumu la ̠ xax-
li̠ca ̠na xli ̠talakapasni, entonces ca ̠mini ̠niyá̠n nali̠pa ̠huaná ̠tit
hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠ni ̠t chuná cumu la ̠ Abraham li̠pá ̠hualh.
8 Porque hasta la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú Dios xucxilh-
lacachima la ̠ naca̠lakalhamán cristianos ca ̠lacchú quilhta-
macú, y chiné tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka pi̠ Dios
na ̠ naca ̠lakma̠xtuy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ nali̠-
pa ̠huán hua̠ntu ̠ Dios nama ̠lacnu̠y xta̠chuná cumu la̠ laka-
lhámalh Abraham caj xpa̠lacata xtaca ̠nájlat porque chiné
tima̠lacnú ̠nilh: “Xta̠chuná cumu la̠ clakalhamani̠tán caj xpa̠-
lacata cumu quili ̠pa ̠huana, na ̠chuná nacca ̠lakalhamán xli ̠-
hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nahuán ma ̠squi cani ̠hua̠
pulatama̠n.” 9 Pus xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ la ̠nchú tali ̠pa ̠huán hua̠ntu ̠
ma̠lacnu ̠y xli ̠ca̠na pi ̠ Dios na ̠ nalakalhamán cumu la̠ tilaka-
lhámalh Abraham caj xpa̠lacata cumu tili̠pá ̠hualh.

10Xli ̠hua ̠khua ̠nti ̠ caj xma ̠nhuá tali̠pa ̠huánpi̠ tla ̠nnatali̠lak-
taxtuy para natama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ huan nac xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés, nac li ̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t xpa̠lacata: “Pa ̠x-
catacu tihuán a ̠má chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ li̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠y
xli ̠hua̠khua ̠ntu ̠ li ̠ma ̠peksi̠nánxli̠ma ̠peksí ̠nMoisés.” 11Pus luu
lacatancs taluloka pi̠ ni ̠ para cha ̠tum cristiano catilakmá ̠x-
tulh xli ̠stacni caj cumu nama ̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés,
porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán: “Amá hua ̠nti ̠ tla̠n cris-
tiano li ̠taxtuputún xma ̠nhuá nalakma ̠xtuy xlatámat̠ nac xla-
catí̠n Dios para nali ̠pa ̠huán hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu̠y.” 12 Pero a ̠má
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, ni̠ caj xma ̠n naca ̠najlaya hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠-
peksi̠nán la̠qui ̠ nalakma ̠xtuya milatámat̠ nac xlacatí̠n Dios,
sinoque chiné huan: “Xma ̠nhuá a ̠má cristiano hua ̠nti ̠ ak-
sti̠tum nama̠kantaxti ̠ko̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠peksi̠nán li̠ma ̠-
peksí̠n hua ̠nti̠ nalakma ̠xtuy xlatámat̠ nac xlacatí ̠n Dios.”

13 Cristo quinca̠lakma ̠xtún la ̠ta xama ̠náhu laktzanka̠yá ̠hu
porqueaquinínni ̠lay li̠huana̠ xma ̠kantaxti ̠yá ̠huhua̠ntu ̠ li̠ma ̠-
peksi̠nán xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, y hasta li̠táxtulh cumu la̠
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cha ̠tum xalaktzanká ̠n makla ̠kalhi̠ná acxni ̠ ni̠lh caj quimpa ̠-
lacatacán, porque nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Xli ̠hua̠k
a ̠má hua̠nti ̠ pekextokohuacacán nac kantum quihui mini ̠niy
napa ̠ti ̠nán la̠qui ̠ naxoko ̠nún xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t li ̠xcáj-
nit xtala̠kalhí ̠n.” 14 Xli ̠ca̠na pi ̠ Dios tla ̠n tláhualh pi̠ huá
Cristo naxoko ̠nuniy quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ acxtum naquin-
ca̠lakalhamaná ̠n chuná la̠ aquinín judíos cumu la ̠ti̠ ni ̠ judíos,
tla̠n naca̠lakalhamaná ̠n Dios chuná cumu la̠ tima̠lacnu ̠nichá
Abraham, y la ̠ta li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús na̠ tla̠n makamaklhti ̠na-
ná ̠tit Espíritu Santo.

Xli̠ma ̠peksí ̠n Moisés ni ̠lay xlactlahuay hua ̠ntu̠
xma̠lacnu ̠ni ̠ttá Dios

15 Nata ̠lán, acxni ̠ cha̠tum chixcú para túcu li̠ta ̠laca ̠xlay
tunu xta̠cristiano o para túcu ma ̠lacnu̠niy, li̠ta ̠yaniy nama ̠x-
qui̠y y nafirmartlahuaniymactum cápsnat, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠para
cha ̠tumtícu catilactláhualhoni ̠paracha ̠tumtícu catima̠li̠huá-
qui̠lh. Para aquinín cristianos ma ̠kantaxti ̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ li̠ta ̠-
yayá̠hu y firmar tlahuayá̠hu xali ̠huaca Dios nama̠kantaxti ̠y
hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y. 16 Pus Dios huí tu̠ tima ̠lacnú̠nilh Abra-
ham xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠ tihuánilh pi̠ naca̠sicula-
na ̠tlahuay xli̠talakapasni hua ̠nti ̠natalacachín acali ̠stá ̠n. Pero
Dios ni ̠ huánilh “xli̠hua ̠k mili̠talakapasni”, cumu la̠ a ̠ caca̠-
li̠chuhui ̠nanchá xli ̠hua̠k cristianos, sinoque caj xma̠nhuá
cha ̠tum y a ̠má chixcú huá Cristo. 17Aquit clacasquín pi ̠ hui-
xinín xakatá̠kstit pi̠ Dios ta̠tláhualh Abraham aktum tama ̠-
lacnú̠n y ma̠lúlokli, y ma ̠squi xliakta ̠titá ciento a ̠puxama-
cá̠hu ca ̠ta acali ̠stá ̠n milh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, hua ̠ntu ̠ huan
a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n ni ̠lay lactlahuay hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠ni ̠t Dios.
18 Porque caj calacpuhuántit: para a ̠má hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠lac-
nu̠ni ̠t pi̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n caj cumu naca ̠najlayá̠hu xta-
ma̠lacnú ̠n, y cha ̠tum chixcú xlakmá ̠xtulh xli ̠stacni caj cumu
xma ̠kantáxti ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, xli ̠ca̠na pi̠ Dios xaaksani ̠ná
xqui ̠táxtulh; perohua ̠ntu ̠ma̠lacnu ̠ni ̠t caj chunatáamá ̠nquin-
ca̠lakma ̠xtuyá̠n cumu la̠ tima̠lacnú ̠nilh Abraham.

19 Bueno, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata Dios li ̠macámilh xli ̠-
ma̠peksí ̠n Moisés? Xli ̠ca̠na pi̠ Dios macámilh xli̠ma ̠peksí̠n
la̠qui ̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y pi̠ xli ̠hua̠k cristianos tatlahuani̠t tala̠-
kalhí ̠n y natapa ̠ti ̠nán, y huá xpa ̠lacata natali ̠kalhkalhi̠ta-
huilay a ̠má xli ̠talakapasni Abraham hua̠nti ̠ naca ̠lakma̠xtuy
chuná cumu la̠ xma ̠lacnu̠nicani̠t. Umá xli̠ma ̠peksí̠n Dios
ca̠má ̠xqui ̠lh ángeles la̠qui ̠ xlacán natamacama ̠xqui̠y Moisés,
y cumu Moisés xakchuhui ̠ná Dios xli ̠taxtuy nac xlacati̠ncán
huá ca̠má ̠xqui ̠lh cristianos. 20 Pero acxni ̠ Dios ma ̠n ma ̠lac-
nú̠nilh Abraham pi̠ nalakma ̠xtuy, ni ̠ lacásquilh para tícu na-
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macá̠n la ̠qui̠ chuná nama ̠catzi̠ni ̠nán sinoque huá Dios ma̠n
ta ̠chuhuí̠nalh.

Xli̠ma ̠peksí ̠nMoisés quinca̠le̠ná ̠n nac xlacatí̠n Cristo
21Xamaktumpara tícunalacpuhuán, ¿entonces xli̠ma ̠peksí̠n

Moisés caj ta ̠la̠lacata ̠qui̠ma hua̠ntu ̠ tima̠lacnú ̠nilh Dios Abra-
ham? ¡Oh, ni ̠chuná xlá! Porque para huá a ̠má xli̠ma ̠peksí̠n
tla̠n xtali̠laktáxtulh cristianos hua ̠nti ̠ xtama ̠kantáxti̠lh, en-
tonces hua ̠k tla̠n xkalhí̠hu laktáxtut para huá xma ̠kantaxtí ̠hu
hua̠ntu ̠ huan tamá li̠ma ̠peksí̠n. 22 Pero ni ̠ti ̠ lay ma̠kantaxti ̠y
porque antiyá nac a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahui-
lani̠t nac li ̠kalhtahuaka huan pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos xtachí̠n
ca̠tlahuani ̠t tala ̠kalhí̠n, y huá xpa ̠lacata xma ̠n hua ̠nti ̠ nata-
li̠pa ̠huán Cristo tla̠n natamaklhti ̠nán a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠
hasta xamaká ̠n quilhtamacú xma ̠lacnu ̠ni̠t Dios nama̠sta ̠y.

23 La̠ta xapu ̠lh quilhtamacú acxni ̠ nia ̠ xmin Cristo a ̠má
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios xli ̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum quimaktakalh-
nacán hua ̠nti ̠ nakalhakaxmatá ̠hu li̠huán kalhkalhi̠tahuila-
yá ̠hu a ̠má hua ̠nti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n la ̠qui̠ huá chú nali̠-
pa ̠huaná̠hu. 24Umá li̠ma ̠peksí̠n xquinca̠li ̠macuaniyá̠n cumu
la̠ cha̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ ca ̠maktakalha lactzu ̠ camán la̠qui̠
naquinca ̠maktakalhle̠ná ̠n hasta antá nac xlacatí̠n Cristo; y
acxni ̠ chú nali̠pa ̠huaná ̠hu xli ̠ca̠na pi̠ xlá tla̠n naquinca̠li ̠ma ̠x-
tuyá ̠n cumu la̠ xalaktaxtún cristianos hua̠nti ̠ niaj takalhi ̠y
xtala̠kalhi ̠ncán. 25Cumu chú ayamini̠t Cristo hua ̠nti̠ li̠pa ̠hua-
ná ̠hu niaj xlacasquinca pi̠ a ̠má li̠ma ̠peksí ̠n naquinca̠makta-
kalhá ̠n cumu la̠ xli ̠maktakálhat y ankalhi ̠ná naquinca ̠huani-
le̠ná ̠n hua ̠ntu ̠ luu quili ̠tlahuatcán. 26Porque xli ̠hua ̠k aquinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo Jesús xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠k xcamaná̠n
Dios li̠taxtuyá̠hu y lakapasá ̠hu xtalacapa̠stacni. 27 Porque
acxni ̠huixinín taakmununi ̠tátit ta ̠talacastucni̠tátitCristo yna̠
xta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la̠ xlá. 28 Y Dios niaj huá cuentaj
tlahuay para tícu judíos o tícu griegos, para tachí ̠n stacni̠t o
ca̠lakuá ̠n lama, para chixcú o pusca ̠t; porque para xli ̠hua̠k
ta ̠talacastucni̠tátitCristo Jesús entonces cha ̠tumá li ̠taxtuyá̠tit.
29 Y cumu xli ̠ca̠na huá tapeksi̠niyá ̠tit na ̠ xli ̠ca ̠na pi ̠ huixinín
xli ̠talakapasni Abraham y hua̠k pimpá ̠tit makamaklhti ̠na-
ná ̠tit hua ̠ntu ̠Diosma̠lacnu̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠yxli ̠talakapasni.

4
1Huá u̠má hua ̠ntu ̠ luu cca ̠huaniputuná̠n pi̠ xapu ̠lh aquinín

xta̠chuná xli ̠taxtuyá̠hu cumu la̠ cha ̠tum actzu ̠ kahuasa
hua̠nti ̠ li ̠ma ̠xken tamakxteka y makxteknicán xherencia
hua̠ntu ̠ nama̠peksi̠y, y ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ luu huá ma ̠peksi ̠y
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juerza tla̠n li ̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum tasa ̠cuaporqueni̠lay lac-
tlahuaya ̠má tumi ̠nhua̠ntu ̠makxteknicani̠t, 2porque tahuilá ̠-
nalh hua ̠nti ̠ xtla̠t ca ̠putzani ̠t xlacata natamaktakalha y nata-
makastaca hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta nama-
cama̠xqui ̠ko̠cán hua ̠ntu ̠ ma ̠peksi̠y chuná cumu la̠ laclhca̠-
huili ̠ni ̠t xtla̠t. 3 Pus na ̠chuná chú aquinín xquinca̠qui ̠taxtu-
niyá ̠n xapu̠lh acxni ̠ nia ̠ xmin Jesús, porque xlama ̠náhu cumu
la̠ lactzu ̠ camán hua ̠nti̠ ni ̠naj tacatzi̠y hua̠ntu ̠ xtalulóktat,
y catu ̠huá hua ̠ntu ̠ cristianos xtali̠smani ̠ni ̠t xtatlahuay la̠qui̠
natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán xquinca̠li̠lamá ̠n cumu la̠ xta-
chí ̠n. 4 Pero acxni ̠ takátzi ̠lh quilhtamacú la̠ta Dios xlaclhca ̠-
huili ̠ni ̠t pi̠ naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n xlá macámilh nac ca ̠quilh-
tamacú xkahuasa hua̠nti ̠ lacáchilh nac xlatámat̠ cha ̠tum
pusca ̠t antá nac xpu̠latama ̠ncán judíoshua̠nti ̠ li ̠huana̠ xtama ̠-
kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés. 5 Huá
chuná li̠lacáchilh la̠qui ̠ tla̠n naquinca̠lakma ̠xtuyá̠n xli ̠hua̠k
aquinín hua ̠nti ̠ xlaktzaksama̠náhu li ̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠-
yá ̠hu xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés porque xquinca̠li ̠lamá ̠n cumu la̠
cha ̠tum xtachí ̠n, y la ̠qui̠ chuná Dios tla ̠n naquinca ̠maka-
maklhti̠naná ̠n cumu la ̠ xcamaná̠n. 6 Y la ̠qui̠ li ̠huana̠ natalu-
loká ̠hu pi̠ Dios aya quinca ̠li̠ma ̠xtuni̠tán cumu la̠ xcamaná̠n
hasta quinca ̠macaminínxEspírituxkahuasanacquinacujcán,
y u̠má Espíritu quinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n li̠camama la̠qui̠ nahuani-
yá ̠hu: “¡Papá Dios, xli ̠ca̠na pi̠ huix Quintla̠ticán!” 7Huá xpa̠-
lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, la ̠nchú huixinín niaj mili̠latama ̠tcán
cumu la ̠ xtachí̠n li̠ma ̠peksí̠n xlacata juerza nama ̠kantaxti ̠-
yá ̠tit, sinoque li̠tanu ̠yá ̠tittá cumu la ̠ xcamaná̠n Dios, y cumu
xli ̠ca̠na pi̠ huix xcamaná̠n mili̠catzi ̠tcán pi̠ nachá ̠n quilhta-
macú acxni ̠ hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios kalhi ̠y na ̠ huixinín nata ̠kalhi ̠-
yá ̠tit.

Pablo ni ̠ lacasquín pi̠ hua ̠nti̠ aya tali ̠pa ̠huani ̠t Jesús
nali̠taxtuparay cumu la ̠ tachí̠n

8 Huixinín hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, xapu ̠lh acxni̠ nia ̠ xlakapa-
sá̠tit Dios, caj luu xma̠nhuá xma̠kantaxti ̠yá̠tit nalakachix-
cuhui̠yá ̠tit a̠ma ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ huixinín xca ̠li ̠macapiná̠tit cumu
la̠ midioscán ma̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán. 9 Pero
cumu la ̠nchú aya lakapasni ̠tátit Dios o tla̠n nahuaná̠hu
pi̠ huá Dios ca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán talacapa ̠stacni la̠qui̠ tla ̠n nala-
kapasá̠tit, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠lacata a ̠maktum ma ̠xqui ̠pa-
rayá ̠tit quilhtamacú naca ̠makatlajayá̠n xtalacapa̠stacnicán
cristianos hua̠ntu ̠ ca ̠li̠layá̠n cumu la ̠ xtachí̠n xlacata li̠huana̠
nalaktzaksayá ̠tit nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit? 10 Chuná cca̠huaniyá̠n
porque huixinín na ̠ aya tzucuyá ̠tit ca ̠macasta̠layá̠tit a ̠ma̠ko̠lh
judíos la̠ta xlacán ankalhi ̠ná catu ̠huá tama ̠pa ̠xcuajni ̠y, o tali̠-
macá̠n aktum lanca quilhtamacú chuná para aktum papá
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osuchí aktum ca̠ta acxni ̠ taca ̠cni̠naniy Dios la̠qui ̠ xlá ma̠s
naca̠lakalhamán. 11 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuayá̠tit clac-
puhuán pi̠ ni ̠tu̠ ca ̠li̠macuanini ̠tán a ̠má quintascújut hua̠ntu ̠
cli̠makapalani ̠t nac milaksti ̠pa ̠ncán.

12 Nata ̠lán, aquit clacpuhuán pi̠ chuná xli ̠taxtútit cumu la̠
aquit, porque aquit cli̠taxtuni̠t cumu la̠ huixinín xapu ̠lh xla-
pa ̠nántit acxni ̠ a ̠má xli ̠ma̠peksi ̠ncán judíos nia̠ xca ̠li ̠kalhi ̠yá̠n
cumu la̠ xtachí̠n. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ chuná cquilhuama, ni ̠
xlacata para huixinín quila ̠ma̠tlahuí ̠hu hua ̠ntu ̠ ni ̠ quili ̠tlá-
huat xuani̠t, sinoque chuná cuan porque ne ̠cxnicú quila̠lak-
makáhu. 13 Cumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ caj xpa ̠lacata pu ̠lactum
tajátat hua̠ntu ̠ quinchípalh huá juerza cli̠tamákxtekli nac
minca̠chiquí̠n, y aquit na ̠ huacu a ̠má quilhtamacú pu ̠lh cca̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n xtachuhuí ̠n Cristo hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y lak-
táxtut. 14 Y a ̠má quintajátat hua ̠ntu ̠ aquit xacpa ̠ti̠ma chuná
huixinín ca ̠li̠tzaksán Dios nac milatama ̠tcán para xli ̠ca ̠na
lakalhamani ̠naná̠tit; pero huixinín ni ̠ caj quila ̠lakmakáhu
sinoque li ̠pa ̠xúhu quila̠makamaklhti ̠náhu cumu la̠ cha ̠tum
ángel, o ¡lá ̠mpara huatiyá Cristo Jesúsmakamaklhti ̠nántit la ̠ta
quila ̠ta̠láhu! 15 Pero ¿lácu chú látit? ¿Nícu alh a ̠má min-
tapa ̠xuhua̠ncán hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠tit? Porque aquit stalanca
xaccatzi̠y pi̠ caj quimpa ̠lacata huixinín hasta xtitama ̠stá ̠tit
xlacata xca ̠ma̠xtunicántit milakastapucán para chuná tla̠n
xactili̠tatlá ̠nti ̠lh a ̠má quintajátat hua ̠ntu ̠ xacpa ̠ti̠ma. 16 Pero
la̠nchú ma̠x luu snu̠n cca̠makasi ̠tzi ̠ni ̠tán caj xpa̠lacata cumu
cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xtalulóktat Dios.

17Tama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠ma ̠lakaspitya ̠huamá̠n xli ̠-
ca̠na pi ̠ la̠nchú luu snu̠n ca ̠lakalhamaná̠n la ̠qui̠ naquila ̠-
lakmakaná ̠hu aquinín, y huata huá luu naca ̠li̠pa ̠huaná ̠tit
y tla̠n naca̠makta ̠yali̠piná ̠tit. 18 Xli ̠ca̠na pi̠ nac quilata-
ma̠tcán luu tamaclacasquín pi̠ naca ̠akli̠huaná ̠hu naca̠laka-
lhamaná̠hu xa ̠makapitzí̠n cristianos pero hua̠ntu ̠ aksti̠tum y
xliankalhi̠ná naca̠lakalhamaná ̠hu, ni̠ caj acxni ̠ aquit lacxtum
cca̠ta ̠lama ̠chá ̠n nama ̠siyuyá̠tit pi̠ pa ̠xqui ̠naná ̠tit. 19 Koxu-
taní ̠n huixinín quincamaná ̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ aquit luu snu̠n
cpa̠ti ̠ma tacatzanájuat caj mimpa̠lacatacán, xta ̠chuná cumu
la̠ catzanajuanán cha ̠tum pusca ̠t acxni ̠ ámaj ma ̠lakatuncu-
hui̠nán; y aquit ankalhi ̠ná chuná cpa̠ti ̠maj nahuán hasta
acxni ̠ Cristo luu xli ̠ca ̠na lámaj nahuán nac milatama̠tcán y
li̠huana ̠ ma ̠kantaxti ̠pá ̠tit nahuán hua ̠ntu ̠ lacasquín. 20Hasta
u̠cu xacta ̠yachá nac milaksti ̠pa ̠ncán clacpuhuán la̠qui̠ a ̠tzinú
luu tancs xacca̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n, pero cumu luu mákat, ni ̠
ccatzi ̠y lácu luu tata̠ksá ̠tit.

Xamaká̠n Abraham xca ̠kalhi ̠y cha ̠tiy xlacpusca̠tní ̠n
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21 Xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ li̠huana̠ ma̠kantaxti ̠putuná ̠tit
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés la ̠qui̠ nalakma ̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán,
¿apoco nia ̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
a ̠má libro antanícu tata̠ksa li ̠ma̠peksí ̠n? 22 Porque nac a ̠má
li̠kalhtahuaka na ̠ li ̠chuhui ̠nán lácu xamaká̠n quili̠talakapas-
nicán Abraham xca ̠kalhi ̠y cha ̠tiy xlakkahuasán: cha ̠tum xka-
huasa huá ta̠kálhi ̠lh a ̠má pusca ̠t hua ̠nti ̠ xma ̠scujucán nac
chiqui cumu la̠ tachí ̠n porque caj csta̠cani ̠t y cha ̠tumli ̠tum
xkahuasa huá xlá xtzí hua̠nti ̠ luu xpusca̠t Abraham y ni ̠ caj
xtasa̠cua. 23 Agar xuanicán a ̠má caj xatastá̠n squitihui ̠ná,
xlá kálhil̠h cha ̠tum cskata hua ̠nti̠ ma ̠lakatuncúhui ̠lh porque
xakátli̠lh Abraham y ta̠talakxtúmi ̠lh, pero a ̠má Sara hua ̠nti̠
luu xpusca ̠t Abraham ma̠lakatuncúhui ̠lh xkahuasa porque
huá Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t pi ̠ natakalhi̠y cha ̠tum xkahuasacán.
24Xli ̠hua̠k u̠má hua ̠ntu ̠ tikantaxtuni ̠t hui̠ntú quinca̠li ̠ma ̠siyu-
niputuná̠n Dios porque u̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy lacchaján tali̠taxtuy
cumu la̠ pu̠lactiy talaca ̠xlán: pu̠lactumhuá li̠taxtuy a ̠má tala-
ca̠xlán hua̠ntu ̠ ma ̠stá ̠calh nac a ̠má lanca ke̠stí̠n xalac Sinaí
huamputún pi̠ huá Agar, xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ antá tamaktapeksi ̠y
nac u̠má talaca ̠xlán tla̠n ta̠ma ̠lacastucá ̠hu cumu la ̠xcamaná̠n
a ̠má xatastá̠n pusca ̠t hua̠nti ̠ na̠ xatachí̠n talacachín cumu
la̠ xtzicán. 25 Xli ̠ca̠na pi ̠ Agar li̠taxtuy a̠má ke̠stí̠n huanicán
Sinaí nac Arabia, y tla̠n ca ̠ta ̠ma̠lacastucá ̠hu cumu la ̠ ti ̠ la̠nchú
tamaktapeksi ̠y nac Jerusalén porque xlacán tali̠tamakxteka
xtachí̠n caca̠tláhualh a ̠má li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ma ̠stá ̠calh nac
Sinaí. 26 Y Sara hua ̠nti̠ luu xpusca ̠t Abraham hua ̠nti ̠ ni̠ti ̠
xma ̠scujuy cumu la̠ xtachí̠n, huá tla̠n ta ̠ma ̠lacastucá ̠hu a ̠má
tunu xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú ̠n, y aquinín hua ̠nti ̠ antá
maktapeksi ̠yá ̠hu li̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ xcamaná̠n porque caj
quintapa ̠xuhua̠ncán tlahuayá̠hu xtalacasquínDios y ni ̠ cumu
la̠ tachí ̠n. 27Porquenacxtachuhuí ̠nDios lacatumchinéhuan:
Capa ̠xuhua huix pusca ̠t hua ̠nti ̠ ne ̠cxnicú kalhi ̠ni ̠ta min-

camán;
hasta caca̠tasa caj la̠ta mintapa ̠xuhuá̠n huix hua ̠nti ̠ nia ̠

maklhcatzi ̠ya a ̠má tacatzanájuat la̠ta nama ̠lakatuncu-
hui̠ya miskata.

Porque a ̠mápusca ̠t hua̠nti ̠ aya xlakmakancani ̠t caj xpa ̠lacata
cumu ni ̠lay xkalhi̠y xcamán, huata a ̠tzinú lhu ̠hua ámaj
ca̠kalhi ̠y xcamaná ̠n

ni ̠xachuná hua ̠nti̠ xta ̠talakxtumi̠ni ̠t xta̠ko̠lú.
28 Nata̠lán, aquit clacasquín nacatzi ̠yá ̠tit pi ̠ huixinín hua̠k

xcamaná̠n Dios xta ̠chuná cumu la̠ tima ̠lacnú̠nilh xamaká̠n
quilhtamacú Abraham pi̠ xámaj kalhi ̠y cha̠tum xkahuasa
xuanicán Isaac. 29 Na̠ xta̠chuná cumu la ̠ a ̠má xamaká̠n
quilhtamacú a ̠má kahuasa hua ̠nti ̠ xlacachini ̠t porque huá
Abraham chu Agar xtatalakxtumi ̠ni ̠t ni ̠ xucxilhputún a ̠má
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kahuasahua̠nti ̠xlacachini̠t caj xpa̠lacata cumuxEspírituDios
ma̠kantáxti ̠lh nac xlatámat̠ Sara hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠ni ̠t, la̠nchú
na ̠chuná aquinín quinca ̠qui̠taxtunimá ̠n. 30 Pero ¿túcu huá-
nilh Dios Abraham? Pus nac li ̠kalhtahuaka tatzoktahuilani ̠t
pi̠ chiné huánilh: “Catlakaxtu tamá mintasa̠cua pusca ̠t hua-
nicán Agar chu xkahuasa nac mínchic porque ni ̠ mini ̠niy
xkahuasa natamaklhti ̠nán hua ̠ntu ̠ huix namakxtekniya xka-
huasa hua ̠nti̠ luumimpusca̠t Sara hua ̠nti ̠ ni ̠ caj mintasa ̠cua.”
31Nata ̠lán, huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ aquinín ni ̠ li ̠taxtu-
yá ̠hu cumu la ̠ xcamaná ̠n a ̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ tasa ̠cua xuani ̠t
sinoque huá li ̠taxtuyá̠hu cumu la̠ xcamaná̠n a ̠má hua̠nti ̠ ni ̠
tasa ̠cua pusca ̠t.

5
Cristo quinca̠lakma ̠xtún nac xli̠tlihueke a̠má hua̠ntu ̠ cumu

la ̠ xtachí ̠n xquinca̠kalhi ̠yá ̠n
1Xli ̠ca ̠napi̠ Cristoquinca̠lakma ̠xtún la ̠qui̠ a ̠máxli̠ma ̠peksí̠n

Moisés niaj naquinca̠li ̠layá ̠n cumu la ̠ xtachí̠n xlacata juerza
nama̠kantaxti ̠yá ̠hu hua ̠k hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nán. Huá xpa ̠la-
cata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ aksti ̠tum calatapá ̠tit, chunatiyá cali̠pa̠-
huántit, y niaj tu̠ xtachí̠n tica ̠tlahuayá̠n a ̠tunuj li̠ma ̠peksí̠n.

2 Cakaxpáttit y caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ camá ̠n ca ̠huaniyá̠n.
Para tícu la ̠huixinínhua ̠nti̠ aya li ̠pa ̠huani̠tátitCristo y xamak-
tum chú nalacpuhuán pi̠ luu xlacasquinca nacircuncidarlay
la̠qui ̠ tla̠n nalaktaxtuy, xli ̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuaniy
ma̠squi cali ̠pá ̠hualh Cristo. 3 Aquit cca̠huaniputumparayá̠n
pi̠ xli ̠hua ̠k o cati̠hua ̠ chixcú hua̠nti ̠ lacasquín cacircunci-
dartlahuácalh caj cumu chuná huan xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés pi̠
xli ̠tláhuat, pus na ̠ lacatancs cacátzi ̠lh pi̠ para chuná luu tla-
huaputún na ̠ luu xafuerza li̠huana ̠ xli ̠ma ̠kantáxtit̠ nahuán
xli ̠hua̠k a ̠ti ̠pa ̠tu hua̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠nán xli ̠tláhuat. 4 Xli ̠hua̠k
huixinín hua ̠nti̠ lacputzapá ̠tit pi̠ niaj tu̠ nakalhi̠yá ̠tit mintala ̠-
kalhi ̠ncán caj xpa̠lacata nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua̠ntu̠ huan nac
xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés xli ̠ca ̠na pi̠ talakamakatli ̠nipá ̠tit Cristo y
la̠ta lácua ca ̠lakalhamaná ̠n Dios. 5 Pero aquinín ni ̠chuná
ca̠najlayá̠hu porque xEspíritu Dios quinca ̠makta ̠yayá̠n ak-
sti̠tumnaca ̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠niyá ̠nxla-
cata pi̠ naquinca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu lá̠mpara niaj tu̠ kalhi ̠-
yá ̠hu quintala̠kalhí ̠ncán caj xpa ̠lacata cumu li ̠pa̠huaná̠hu.
6 Porque para aquinín xli̠ca ̠na huá ta ̠talacastucni̠táhu Cristo
ni ̠tu̠ li ̠macuán para circuncidarlani̠táhu osuchí ni ̠tu̠ circunci-
darlani ̠táhu, caj xma ̠nhuá li̠macuán nali̠pa ̠huaná̠hu, y u ̠má
quintaca̠najlatcán aksti̠tum nali̠latama ̠yá ̠hu nac quintapa ̠x-
qui̠tcán.
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7Xli ̠ca ̠na pi̠ aya aksti̠tumá huixinín xlapá ̠tit, ¿tícu ca ̠huanín
y ca ̠lactlahuaya̠huán xlacata pi̠ niaj cali ̠pa ̠huántit xtalulóktat
Dios? 8Xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠ huá Dios ca̠lactlahuaya̠huán, porque xlá
luu ma̠n ca ̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná ̠tit Cristo. 9 Cumu
la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ ma ̠squi caj actzu̠ levadura ma ̠xcu-
ti ̠ko̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lakmunucani ̠t harina, pus luu cuentaj
catlahuátit ni ̠tu̠ hua̠k tilaclata ̠yayá̠tit. 10 Pero aquit tancs
ccatzi ̠y pi̠ Quimpu̠chinacán naca ̠makta̠yayá̠n xlacata ni ̠ caj
li̠huaca nali̠laclata̠yayá̠tit hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n, y huá Dios
catzi̠y lácu ámajma̠pa ̠ti ̠ni ̠y la ̠tachá tícuya̠ cristiano hua̠nti ̠ caj
akatiyuj ca̠tlahuamá ̠n.

11Nata ̠lán, para aquit xactzúculh liakchuhui̠nán pi ̠ xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huán Cristo catacircuncidárlalh, a ̠ma̠ko̠lh judíos
niaj xquintasi ̠tzí ̠nilhyniaj cala ̠huáhua ̠ntu ̠xquintali ̠yá ̠hualh.
Porque la̠ta Cristo ni ̠ni ̠t nac cruz niaj xtali̠taaklhú ̠hui ̠lh
ma̠squi cristianos catali ̠pá ̠hualh para na ̠ acxtum xtacircun-
cidárlalh, porque xlacán talacpuhuán pi̠ chuná talacasquín
natlahuayá̠hu la̠qui ̠ tla̠n nalaktaxtuyá ̠hu. 12 Pero xli ̠hua̠k
tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ akatiyuj ca̠tlahuamá ̠n ca ̠mini̠niy pi̠ mak-
tum xca ̠chucu ̠cti̠nikó̠calh hua̠ntu ̠ takalhi ̠y la̠qui̠ xtali ̠cátzi̠lh.

13 Dios ca ̠lacsacni̠tán huixinín nata ̠lán la̠qui̠ naca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n nac xlacatí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠lamá ̠n cumu la ̠ xtachí ̠n, pero
xlá ni ̠ huá chuná ca ̠li ̠tlahuán caj xpa̠lacata nalatapa ̠yá ̠tit o
natlahuayá̠tit la̠ta túcu huixinín nalacpuhuaná ̠tit, sinoque
xlá lacasquín pi ̠ acxtum nala̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit y nala̠makta ̠yayá̠tit.
14Porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ huan nac li̠ma ̠peksí̠n caj xma ̠n huá
eé kampa ̠tum li̠taxtuy: “Caca ̠lakalhámanti minta ̠cristianos
cumu la ̠ me ̠cstu lakalhamancana.” 15 Xli̠ca ̠na pi̠ luu cuentaj
catlahuátit lácu nalatapa ̠yá ̠tit porque para caj xma̠n nala̠ma-
kasi̠tzi ̠tahuilayá̠tit y nala̠lacaxcatahuilayá̠tit ni ̠maka̠s quilh-
tamacúme ̠cstucán nala̠lactlahuayá̠tit.

Aksti ̠tum calatamá ̠hu chuná cumu la ̠
quinca̠ma ̠lacpuhua̠ni ̠yá̠n Espíritu Santo

16Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n, aksti̠tum calatapá ̠tit
chuná cumu la̠ ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠yá ̠n Espíritu Santo, y ni ̠
huá cakalhakaxpáttit hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠tlahui ̠putuná ̠n xali ̠xcáj-
nit mintalacapa̠stacnicán. 17 Porque xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ kalhi ̠-
yá ̠hu xali ̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y hua̠ntu ̠
quinca ̠ma̠tlahui ̠yá ̠n Espíritu Santo, y na ̠ chuná Espíritu ni ̠
ma̠tla ̠nti ̠y hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma̠tlahui ̠yá ̠n xali ̠xcájnit quintala-
capa̠stacnicán; huá xpa ̠lacata huixinín ni ̠ li̠huana ̠ catzi ̠yá ̠tit
xatúcu luu nama̠kantaxti ̠yá̠tit porque acxtum quinca ̠ma ̠scu-
juputuná̠n la̠ pu̠lactu cumu la̠ pu̠lactu. 18 Pero cumu para
huá Espíritu ca ̠pu̠lale ̠má ̠n entonces niaj lay para túcu xtachí̠n
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catica ̠tlahuán, ni ̠para a ̠má xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés, na ̠ ni ̠para
a ̠má xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán.

19 Porque ni ̠ luu mákat tuncán tasiyuy hua ̠nti̠
takalhakaxmatmá ̠nalh hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu̠niy xali̠xcájnit
xtalacapa̠stacnicán: taxakatli ̠y a ̠tunuj pusca̠t ma ̠squi
tahuilá ̠nalh xpusca̠tcán, catu ̠huá hua ̠ntu ̠ tali ̠makapa ̠xuhuay
xmacnicán, y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tatlahuay,
20 talakachixcuhui ̠y tzincun, tala̠scuhuay. Ma ̠rí
taquiclhcatzaniy xta̠cristianoscán, ni̠ tala̠ucxilhputún;
catu ̠huá tala̠li ̠makasi ̠tzi ̠y, tala̠lacata ̠qui̠y, y tama ̠pajpitziy
cristianos lakapu ̠tiyú ̠ tatlahuay. 21Catu̠huá talakcatzalaca̠niy
hua̠ntu ̠ takalhi ̠y xa̠makapitzí ̠n, lanca xakotní̠n y lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tatlahuay. Aquit aya maklhu ̠huatá
chuná cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠tán pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ chuná
ma̠kantaxti ̠ma eé li ̠xca ̠jnit latámat̠ tancs cacátzi ̠lh pi̠ ni ̠
catitácha ̠lh nac xpa̠xtú ̠n Dios.

22 Pero xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠scujunún Espíritu Santo xlá
ma̠sta ̠y tapa ̠xqui ̠t, tapa ̠xuhuá̠n, tacácsuat, ni ̠ pála tasi ̠tzi ̠y
para túcu ca ̠huanicán, tla ̠n xtapuhua ̠ncán, y tancs tama ̠kan-
taxti̠y hua ̠ntu ̠ tali ̠ta̠yay. 23 Ni ̠ talacata ̠qui̠nán, y ni ̠ talacpu-
huán para túcu aya pálaj xtalánilh. Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠
ma̠tlahui ̠nán Espíritu ni ̠tu̠ li ̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠ nali ̠huán pi̠
ni ̠tlá̠n tascújut. 24 Y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aya
tatapeksi ̠niy Cristo qui̠taxtuy pi̠ aya tata ̠tapekextokotahua-
cani̠t xli ̠hua̠k xali ̠xcájnit xtalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠t-
lahui ̠y li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. 25 Cumu la ̠nchú tla ̠n lama ̠náhu
huá chuná li̠lay porque huá Espíritu quinca ̠pu ̠lale ̠má̠n, pus
cama̠xquí ̠hu quilhtamacú pi ̠ huá tamá Espíritu ankalhi ̠ná
caquinca̠makta ̠yán.

26 Ni ̠ caj cala ̠lacata ̠quí̠hu, na ̠ ni ̠para calacputzáhu lácu
natahuilay tasi ̠tzi, o naca ̠lakcatzaniyá̠hu hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y
xa̠makapitzí ̠n cristianos nac quilaksti ̠pa ̠ncán.

6
Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo ankalhi ̠ná

cala̠makta̠yalé ̠hu
1Nata̠lán, para xamaktum nacatzi̠yá ̠tit pi̠ huí cha ̠tum cris-

tiano hua̠nti ̠ li ̠tamókosli aktum tala̠kalhí ̠n, y cumu huixinín
huá tlahuapá ̠tit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n Espíritu Santo, pus
camakta̠yátit la ̠qui̠ natatancsparay nac xlatámat̠. Pero acxni ̠
para tícu namakta ̠yayá̠tit hua ̠ntu ̠ ya̠ tapa ̠xuhuá̠n camakta̠-
yátit, y calakalhamántit chicá para xamaktum na ̠ naca̠tzak-
sacaná̠tit y nalaclata ̠yayá̠tit nac mintaca ̠najlatcán.



Gálatas 6:2 600 Gálatas 6:13

2Acxtumcala ̠makta ̠yali̠pítitpara túcu ca ̠lakchiná ̠n taaklhú ̠-
hui̠t, para chuná natlahuayá̠tit entonces tancs ma ̠kantaxti ̠-
pá ̠tit nahuán hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠nani ̠t Cristo. 3 Pero para tícu
caj lacata ̠qui̠nán ni ̠ lay ca ̠makta ̠yay xa̠makapitzí ̠n porque
lacpuhuán pi̠ luu tali̠pa ̠hu, xli ̠ca̠na qui̠taxtuy pi̠ ni ̠tu̠ xkásat
y caj sacstu taakskahuitama ̠ma. 4 La ̠ta cha ̠tunu cristiano
ma̠n li ̠huana̠ caúcxilhli para tla̠n osu ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ tlahuama,
y ni ̠ cata̠ma ̠lacástucli hua ̠ntu ̠ tatlahuamá ̠nalh xa̠makapi-
tzí ̠n. Para naucxilha pi̠ tla̠n hua ̠ntu ̠ tlahuama sacstu ma̠n
catzi̠y para tla̠n nali ̠pa ̠xuhuay xtascújut. 5 Porque tancs cca̠-
huaniyá̠n pi̠ cha ̠tunu cha ̠tunu nali ̠chá ̠n xtacuca hua ̠ntu ̠ uú
ma̠ca ̠xni̠t.

6 Para huixinín huí cha ̠tum nac milaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n xtachuhuí ̠nDios xli ̠ca ̠na pi̠ tamá luu
mini̠niy nama ̠xqui ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ namaclacasquinti̠lhay.

7 Para huí cha ̠tum tícu lacpuhuán pi̠ tla̠n nali ̠kama ̠nán
Dios nac xlatámat̠ y ni ̠ naxoko ̠nún, niaj cataakskahuitáma ̠lh
porque mili̠catzi ̠tcán pi̠ hua ̠ntu ̠ cha ̠tunu chanti ̠lhama nac
xlatámat̠ hua̠k naqui̠makalay acali ̠stá ̠n. 8 Amá cristiano
hua̠nti ̠ caj xma ̠nhuá tlahuama hua̠ntu ̠ li̠makapa ̠xuhuay xla-
támat̠ xta̠chunáqui ̠taxtuy cumu la ̠a ̠ cachancháhua̠ntu ̠ni ̠tlá̠n
li̠chánat y xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ namakalay xli ̠ca ̠na pi̠ caj nali̠lak-
tzanka ̠ta̠yay. Pero hua ̠nti ̠ tlahuay hua̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠y Espíritu
xta̠chuná cumu la̠ a ̠ cachanchá hua̠ntu ̠ tla̠n li ̠chánat y hua̠ntu ̠
namakalay cane ̠cxnicahuá nama ̠xqui̠y latámat̠ hua ̠ntu ̠ ni ̠
laksputa. 9 Pus ne ̠cxnicú cali ̠tlakuáhu xlacata natlahua-
yá ̠hu hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum tascújut, cumu para ne ̠cxnicú
nataxlajuani̠yá ̠hu chuná nalatama ̠yá ̠hu namín quilhtamacú
acxni ̠ naucxilhá ̠hu hua ̠ntu ̠ aya li̠scujni ̠táhu nahuán. 10 Pus
la̠tachá ni ̠nco ̠cxni quilhtamacú ankalhi ̠ná hua ̠ntu ̠ tla̠n caca̠-
li̠scujui la̠tachá tícuya̠ cristianos pero xali ̠huaca a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ na ̠ acxtum quinca̠ta ̠li ̠pa ̠huaná̠n Cristo.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
11 ¡Chú caucxílhtit la̠ta xli ̠lanca quiletra hua̠ntu ̠ ma̠n cca̠-

macani̠tzoknimá ̠n xlacata nacca ̠huaniyá̠n aktum tachuhí̠n!
12 Tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n pi̠ luu xlaca-
squinca nacircuncidarlayá̠tit, xlacán chuná tatlahuamá̠nalh
porque huá taputzamá ̠nalh lácu lacuán cristianos natali̠-
taxtuynac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh judíoshua ̠nti ̠ taca ̠najlay pi̠
xlacasquinca li ̠huana̠ nama̠kantaxti ̠yá̠hu hua̠k hua ̠ntu ̠ huán
xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés y huá tali ̠si̠tzi ̠niy tali̠putzasta ̠lay xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ taca̠najlay pi̠ xma ̠nhuá Jesúsma ̠sta ̠y laktáxtut. 13Pero
caj caucxílhtit pi ̠ la̠ta xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ tali̠lacata ̠-
qui̠nán pi̠ tacircuncidarlani ̠t ni̠para cha ̠tum hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
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li̠huana ̠ ma̠kantaxti ̠ma nac xlatámat̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ li̠ma ̠-
peksi̠nán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés. Pero ma ̠squi xlacán stalanca
tacatzi̠y pi̠ chuná huata luu juerza talacasquín pi̠ huixinín
cacircuncidarlátit la ̠qui̠ natali̠lacata ̠qui̠nán acxni ̠ tahuán pi̠
ca̠ma ̠akata ̠ksní̠n hua ̠ntu ̠ tama ̠siyumá ̠nalh. 14 Pero hua̠ntu ̠
aquit quilacata, ni ̠para pu̠lactum a ̠tunu hua ̠ntu ̠ cli ̠pa̠xuhuay
o hua ̠ntu ̠ cli̠lacata ̠qui̠nán sinoque caj xma ̠nhuá xcruz Quim-
pu̠chinacán Jesús, porque caj xpa ̠lacata cumu aquit huá cli̠-
pa ̠huán Cristo, u ̠máca̠quilhtamacú cli̠ma̠xtuy cumu lá ̠mpara
ni ̠ni ̠t hua̠ntu ̠quilacata, y na ̠chuná tamá ca ̠quilhtamacú aquit
cli̠taxtuy pi̠ aya cni̠nini ̠t. 15Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠
ni ̠tu̠ li ̠macuán para circuncidarlani ̠ta o ni ̠tu̠ circuncidarla-
ni ̠ta, huata caj xma ̠n huá li̠macuán nama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na
Dios ma ̠sa̠sti̠ni ̠t milatámat̠. 16 Dios caca̠ma ̠xquí ̠n lanca tapa ̠-
xuhuá̠n chu snu̠n caca ̠lakalhamán xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠
ma̠siyuyá ̠tit nac milatama ̠tcán pi̠ chuná aksti̠tum lapá̠tit,
xa̠hua xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos cani̠huá xalaní̠n hua ̠nti̠
ca̠lacsacni ̠t la̠qui ̠ na ̠ xcamaná̠n naca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la̠ hui-
xinín.

17 Ahuatiyá cca̠huaniputuná ̠n pi̠ niaj clacasquín para tícu
naquilacputzaniparayhua ̠ntu ̠nacli ̠ta̠si ̠tzi̠niy. Chuná cca̠hua-
niyá ̠nporquexli ̠hua̠k u̠máxamacxtutu ̠huaquimacnihua̠ntu ̠
lhu ̠huatá cli̠pa ̠ti ̠ni̠t hua̠ntu ̠quintlahuanicani̠ttá, stalanca li̠ta-
siyuy pi̠ xli ̠ca̠na aquit xlacscujni Jesús.

18Nata ̠lán, cli̠lacasquín pi̠ Dios la̠n caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠-
hua̠k huixinín. Chuná calalh, amén.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca ̠tzóknilh Efesios

Nac u̠má carta hua ̠ntu ̠ San Pablo ca̠tzóknilh cristianos
hua̠nti ̠ xtali̠pa ̠huán Cristo y xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n
Efeso ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yxlacatapi̠ xliankalhi ̠námacxtum
catálalh o catali ̠tamacxtúmi̠lh Cristo; porque xlá ca ̠li̠ma ̠laca-
pa ̠stacni̠y pi̠: “Caj xma ̠n cha ̠tum huí Quimpu ̠chinacán, ak-
tumá taca ̠nájlathua ̠ntu ̠kalhi ̠yá̠hu, y caj xma ̠npu̠lactum laka-
pasá̠hu taakmunú ̠n; chuná cumu la ̠Dios hua ̠nti̠ li̠pa̠huaná ̠hu
xli ̠ca̠na pi ̠ caj xma ̠n huá sacstu Quintla ̠ticán, porque xma̠n
huá ca̠ma ̠peksi̠ko̠y la̠ta túcu anán, xlá tlahuay xtascújut nac
quilatama̠tcányankalhi ̠náca ̠ta ̠lama la̠tachá tícuya̠cristiano.”
Umá tamacxtúmit̠ hua̠ntu ̠ stalanca xli̠tasíyut nac xlata-

ma̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo, San
Pablo ca̠li ̠ma̠xtuy cumu la̠ xmacni cha ̠tum chixcú pero huá
Cristo xakxa̠ka u ̠má macni (1.22-23). Uma ̠kó̠lh ca̠najlaní ̠n
na ̠ ca ̠ta̠ma ̠lacastuccán cumu la̠ aktum lanca ta ̠lhma̠ná chíqui
antanícu Cristo li ̠taxtuy cumu la ̠ xapuxcu talayá̠hu hua̠ntu ̠
li̠jaxko̠ni ̠t u̠má chiqui (2.20-22), y xli ̠pu̠lactutu hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠-
ma̠lacastucá ̠n u̠ma ̠ko̠lh xca ̠najlaní ̠n xli ̠ca̠na pi̠ luu xatlá ̠n,
porque ca ̠li̠ma ̠xtuccán cumu la ̠ cha ̠tum li ̠lakátit̠ xtasquín
Cristo hua̠nti ̠ ámaj tamakaxtoka (5.25-32).
Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠lacastuccán xca ̠najlaní ̠n lacatancs

huamputún pi̠ Cristo huá Quimpu̠chinacán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠hu y quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n xatasiculana ̠lán xpu ̠si-
culan, xlá cuentaj tlahuay y maktakalha xpu ̠siculan; pero
ni ̠ caj xma ̠n ca̠maktakalha hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán sinoque luu
ca̠pa ̠xqui ̠y.

1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ Dios quilacsacni ̠t la̠qui ̠ nacli ̠taxtuy
xapóstol Jesucristo, li̠pa ̠xúhu cca̠tzoknimá ̠n eé quincarta
xli ̠hua̠k huixinín hua̠nti ̠ tapeksi̠niyá ̠tit Dios y li̠pa ̠huaná ̠tit
Quimpu̠chinacán Jesucristo nac xaca ̠chiquí ̠n Efeso. 2 Clacas-
quín pi̠ Quintla ̠ticán Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo
caca̠lakalhamán y caca ̠ma̠xquí ̠n hua̠ntu ̠ tla ̠n latámat̠.

Cali̠pa ̠xcatcatzi ̠níhuDios xtalakalhamaní ̠n
3 Cane̠cxnicahuá calakachixcuhuí ̠hu Dios hua̠nti ̠ xtla ̠t

Quimpu̠chinacán Jesucristo, porque caj la̠ta li̠pa ̠huani ̠táhu
Jesús Dios quinca ̠ucxilhlacachini ̠tán nac akapú̠n y lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ quinca ̠li̠siculana ̠tlahuani̠tán. 4 Hasta la ̠ta Dios nia ̠
xma ̠lacatzuqui̠y ca ̠quilhtamacú xlá aya xquinca̠lacsacni ̠tán
pi̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n Quimpu ̠chinacán Jesucristo, la̠qui̠
xma ̠nhuá natapeksi ̠niyá̠hu y aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu cumu
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la̠ xalacuán cristianos hua ̠nti̠ niaj tu̠ kalhi ̠yá ̠hu quintala ̠ka-
lhi ̠ncán.
Xlá chuná tláhualh caj xpa̠lacata cumu quinca ̠lakalha-

maná̠n, 5 xlacasquín pi̠ aquinín nali̠taxtuyá̠hu xcamaná̠n
caj cumu huá nali̠pa ̠huaná ̠hu Jesucristo chuná cumu la ̠ xlá
xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t xtapa̠xuhuá̠n. 6Huáxpa ̠lacata aquinínanka-
lhi ̠ná li ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios caj xpa̠lacata a ̠má lanca xta-
lakalhamaní ̠n hua ̠ntu ̠ xquinca̠kalhi ̠niyá ̠n acxni ̠ macámilh
xkahuasa hua ̠nti̠ luu pa ̠xqui ̠y la̠qui̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n.
7 Cumu snu ̠n quinca ̠lakalhamaná̠n Dios quinca ̠lacxacanín
xli ̠hua̠k quintala̠kalhi ̠ncán caj xpa ̠lacata xkalhni hua ̠ntu ̠ staj-
makani ̠t xkahuasa acxni̠ quinca ̠pa ̠lacaní ̠n y chuná tla̠n quin-
ca̠lakma ̠xtún la̠qui ̠ niaj naxoko ̠nuná ̠hu. 8 Y stalanca quin-
ca̠ma ̠catzi̠ni ̠má ̠n lácu xtalakalhamaní ̠n porque quinca ̠ma ̠x-
quí̠n li̠skalala chu tla ̠n talacapa ̠stacni 9 la̠qui ̠ tla ̠n naaka-
ta ̠ksá̠hu hua ̠ntu ̠ ni̠para cha ̠tum li̠huana ̠ xakata ̠ksni̠t la̠ta xlá
xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n. 10 Y na̠ catzi̠yá ̠hu pi̠
nalakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠ hua̠k kantaxtuko̠ni ̠t nahuán
hua̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t, porque a ̠má quilhtamacú hua̠k
namacama ̠xqui̠y Cristo hua ̠ntu ̠ anán xli̠ca ̠lanca akapú ̠n chu
nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ xma ̠nhuá natzucuy ca̠ma ̠peksí ̠y.

11 Hasta la̠ta xamaká̠n quilhtamacú Dios aya xquinca̠-
lacsacni̠taná aquinín judíos la̠qui̠ caj cumu nata ̠talacastu-
cá̠hu Cristo chuná tla ̠n namakamaklhti ̠naná ̠hu hua̠ntu ̠ xlá
chuná li ̠laclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ naquinca̠ta ̠i̠yá ̠n, porque xlá tla-
huay hua̠ntu ̠ chuná lakati ̠y. 12Huá xpa̠lacata, aquinín judíos
hua̠nti ̠pu̠lh li ̠pa ̠huani̠táhuCristo, luuquinca ̠mini ̠niyá ̠nanka-
lhi ̠ná nalakachixcuhui ̠yá ̠hu Dios caj xpa̠lacata xtalakalha-
maní̠n. 13 Pero na̠chuná huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos acxni ̠
huacu kaxpáttit u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xtalulóktat Dios y
hua̠ntu ̠ huixinín ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n laktáxtut y li̠pa ̠huántit Cristo,
pus Dios ca ̠ta ̠ma̠lacastucni xkahuasa y ca̠ma ̠xquí ̠n Espíri-
tu Santo hua ̠nti ̠ xma ̠lacnu̠ni ̠t naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n, y chuná
ca̠li ̠sellartlahuán cumu la̠ tu̠ ma ̠peksi̠y Dios. 14 Huá a ̠má
Espíritu Santo tu̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠taná Dios tancs quinca̠li ̠-
ma̠catzi ̠ni ̠yá ̠n pi̠ ni ̠ akatiyuj nalayá ̠hu porque juerza naquin-
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Dios xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ quinca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán;
pero pu̠lh natica̠lakma̠xtuko̠y hua ̠nti ̠ aya ca ̠lacsacni̠t, la̠qui̠
chuná tla̠n lacxtum nali ̠lakachixcuhui̠yá ̠hu Dios xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ kalhi ̠y lanca xtalakalhamaní ̠n cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú.

Pablo kalhtahuakaniy Dios la ̠qui̠ caca̠má ̠xqui ̠lh li ̠skalala
xta̠ca̠najlaní ̠n xalac Efeso

15Cumu aquit ccatzi ̠y pi̠ huixinín li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu ̠chi-
nacán Jesús y ca̠lakalhamaná ̠tit xli̠hua ̠kminata̠lancánhua ̠nti̠
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na ̠ tatapeksi ̠niy Dios cumu la ̠ huixinín, 16 aquit ankalhi ̠ná
ckalhtahuakaniy y cpa ̠xcatcatzi̠niy cajmimpa̠lacata. 17Acxni̠
chuná cca̠li ̠kalhtahuakayá̠n nac xlacatí̠n Dios hua̠nti ̠ xtla ̠t
Quimpu̠chinacán Jesucristo, aquit cli̠ma ̠akatzanke̠y a ̠má tali̠-
pa ̠hu Quintla ̠ticán hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n pi̠ caca̠-
ma̠xquí ̠n li̠skalala la̠qui ̠ tla ̠n naakata ̠ksá̠tit xtalacapa̠stacni
y li ̠huana̠ nalakapasá ̠tit tícu xlá. 18 Aquit cuaniy Dios pi̠
caca̠ma ̠xquí̠n taxkáket nacmintalacapa ̠stacnicán la̠qui ̠ naca-
tzi ̠yá̠tit túcu naca̠ma ̠xqui ̠caná̠tit hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠lacsaccani̠tátit;
xli ̠ca̠na pi̠ luu li̠lakátit̠ y li̠pa ̠xúhu hua̠ntu ̠ Dios naca̠ma ̠xqui ̠y
hua̠ntu ̠ naca̠ta ̠i̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xlá tatapeksi ̠niy. 19 Xli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ kalhi̠y xquilhtzúcut xa̠hua xliakasputni a ̠má lanca xli ̠t-
lihueke Dios, huatiyá a ̠má xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ scujma nac
quilatama̠tcán aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠hu. Huatiyá u ̠má
lanca xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ tima̠siyulhá nac xlatámat̠ Jesucristo
20acxni ̠ tima ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní ̠n y huíli ̠lh nac xpa̠xtú̠n
nac akapú̠n, 21 xa̠huachí macama ̠xqui ̠ko̠lh li̠ma ̠peksí̠n la̠qui̠
huánaca̠ma ̠peksi̠y la̠ta túcuya̠ li ̠tlihueke o li̠ma ̠peksí̠n hua̠ntu ̠
taanán nac akapú̠n o hua ̠ntu ̠ a ̠cu nalacatzucuy. 22 La ̠ta túcu
anán hua̠k huá macamá ̠xqui ̠lh la̠qui ̠ naca̠ma ̠peksi ̠y, y na̠
huá chuná lacásquilh pi̠ naca ̠puxculé ̠n xli ̠hua̠k ca̠najlaní ̠n
hua̠nti ̠ xlá ca̠lacsacni ̠t naca ̠lakma̠xtuy hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán.
23Porque xli ̠hua̠khua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huánCristo tali̠taxtuy cumu la̠
xmacni cha ̠tumá cristiano y Cristo huá li̠taxtuy xakxa ̠kacán
hua̠nti ̠ naca̠ma ̠xqui ̠y xlatámat̠ chu xli ̠tlihueke, porque caj
xpa̠lacata pi̠ kalhi ̠y li̠tlihueke chu latámat̠ huá li̠anán xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán.

2
Caj xpa̠lacata cumu Dios quinca̠lakalhamani ̠tán ma ̠squi

chú aya kalhi ̠yá̠hu laktáxtut
1 Xapu̠lh huixinín cumu la̠ xaní̠n xlapá ̠tit nac xlacatí̠n

Dios caj xpa ̠lacata a ̠má li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xli ̠la-
pá ̠tit, 2 porque hua̠k huá xmaktlahuapá̠tit hua̠ntu̠ tatlahuay
cristianos hua ̠nti̠ uú tatapeksi ̠y nac ca̠quilhtamacú, y huá
xkalhakaxpatá̠tit a ̠má li̠xcájnit xtalacapa̠stacni akskahuiní
a ̠má ni ̠tlá̠n espíritu hua̠nti ̠ ma ̠peksi̠nán nac ca̠u ̠ní ̠n y caj
tze ̠k ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠ma cristianos pi̠ caj chunatá cataka-
lhakaxmatmákalh Dios. 3 Pero minchá quilhtamacú acxni ̠
xli ̠hua̠k aquinín na ̠chuná xlama ̠náhu caj xma ̠n huá xma̠-
kantaxti ̠ma ̠náhu hua̠ntu ̠ xquinca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠yá ̠n xali ̠xcáj-
nit quintalacapa ̠stacnicán xa ̠hua hua̠ntu ̠ xli ̠makapa ̠xuhua-
yá ̠hu quimacnicán, xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ chuná xtlahuama ̠-
náhu xquinca̠mini̠niyá ̠n pi̠ naquinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠n chuná
cumu la ̠ xa̠makapitzí ̠n. 4 Pero caj la ̠ta Dios tla̠n catzi ̠y ni ̠
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quinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠n huata caj li̠huaca quinca ̠lakalhamán, 5 y
ma̠squi cumu la ̠ xaní̠n xaclama ̠náhu nac xlacatí̠n caj xpa ̠la-
cata quintala ̠kalhí ̠ncán milh quilhtamacú acxni ̠ quinca ̠ma ̠-
lacastacuánil̠h nac ca ̠li̠ní ̠n y quinca ̠ma̠xquí ̠n xasa̠sti quila-
tama̠tcán xta ̠chuná cumu la̠ tikálhi ̠lh xasa ̠sti latámat̠ Cristo
acxni ̠ tilacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n. Nata̠lán, ne ̠cxni capa ̠-
tzanká ̠tit pi̠ caj xpa ̠lacata cumu Dios quinca ̠lakalhamani ̠tán
ma̠squi chú aya kalhi ̠yá̠hu laktáxtut. 6 Cumu aquinín ta ̠ta-
lacastucni ̠táhu Cristo huamputún pi ̠ acxni ̠ Dios ma ̠lacasta-
cuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n lacxtum quinca ̠ta̠ma ̠lacastacuaní ̠n y na̠
lacxtum quinca ̠ta ̠huilí ̠n nac akapú ̠n. 7Huá chuná li ̠tláhualh
la̠qui ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú nacatzi ̠cán pi̠ xlá kayaj
quinca ̠lakcatzán y ni ̠ quinca ̠ma ̠pa ̠ti̠ní ̠n aquinín hua ̠nti̠ aya
li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo Jesús. 8 Caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní̠n
Dios huixinín kalhi ̠yá ̠tit laktáxtut cumu ca ̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠
ma̠lacnu ̠y, ni ̠ huá li ̠kalhi ̠yá̠tit laktáxtut cumu para huixinín
luu ma̠n lacputzátit lácu nalaktaxtuyá ̠tit, sinoque huá Dios
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán. 9Ni ̠para cha ̠tum tícu nalacpuhuana ̠chá para
huá li̠lakalhámalh Dios cumu luu tla̠n cristiano, xli̠ca ̠na pi̠
ni ̠ huá ca̠li ̠lakalhamancántit cumu para tlahuátit hua ̠ntu ̠ tla̠n
tascújut. 10Porquexma ̠nhuáDios catzi ̠y tu̠ quinca ̠tlahuani ̠tán
la̠ta lácu tzúculh scuja nac quilatama̠tcán acxni ̠ li ̠pa̠huáhu
Cristo, la̠qui ̠ huá nali̠scujá ̠hu hua̠ntu ̠ tla ̠n y aksti̠tum tascújut,
chuná cumu la̠ xlá xlaclhca̠huili ̠ni ̠t xamaká̠n quilhtamacú.

Ma̠squi hua̠nti ̠ ni̠ judíos tatapeksi̠niy Dios
11 Huixinín hua̠nti ̠ ni ̠ judíos ne ̠cxni tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit lácu

xapu ̠lh huixinín xalaktzanká ̠n xlapá ̠tit y lácu tama ̠ko̠lh judíos
ni ̠tu̠ xca ̠ucxilhputuná̠n porque huixinín ni ̠tu̠ circuncidar-
lani̠tátit cumu la̠ xlacán tatlahuay nac xmacnicán la̠qui̠
nacatzi̠cán pi̠ huatuní̠n tali̠pa ̠huán Dios. 12 Calacapa ̠stáctit
lácu minchá quilhtamacú huixinín ni ̠ xkalhkalhi ̠pá̠tit namín
cha ̠tum mima̠akapu ̠taxti̠nacán Cristo cumu la ̠ xtakalhkalhi ̠-
má̠nalh judíos, porque ni ̠ antá xmaktapeksi̠yá ̠tit a ̠ma̠ko̠lh
cristianos xalac Israel hua̠nti ̠ Dios xca ̠lacsacni ̠t la ̠qui̠ xca-
maná̠n natahuán, na ̠ ni ̠para tzinú xcatzi ̠yá̠tit hua̠ntu ̠ Dios
maká ̠n xca ̠ta ̠tlahuani ̠t xtalaca̠xlán, xa̠hua hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠-
lacnu̠nini ̠t naca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k xcamaná̠n. Xli ̠hua ̠k hui-
xinín akpuntum xlapá ̠tit ni̠ti ̠ xli ̠pa ̠huán Dios y ni ̠tu̠ xlac-
puhuaná ̠tit para túcu naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n. 13 Pero la̠nchú aya
lacxtum ta ̠lani̠tátit Cristo caj xpa̠lacata xkalhni hua̠ntu ̠ xlá
stajmákalh nac cruz, ma̠squi xapu ̠lh huixinín ni ̠lay xma̠la-
catzuhui̠yá ̠tit la ̠nchú luu ma̠n ca̠ma ̠lacatzuhui̠ni ̠tán. 14 Xli ̠-
ca̠na pi̠ huá Cristo huili ̠ni̠t tapa ̠xuhuá̠n nac xlaksti ̠pa ̠ncán
hua̠nti ̠ judíos chu hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠qui ̠ lacxtum naquin-
ca̠ma ̠lacatzuhui ̠yá ̠n Dios. Xlá quinca ̠ma ̠lakxtumí ̠n aquinín
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hua̠nti ̠ judíos chu huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos la̠qui̠ pu̠lac-
tumá nali̠taxtuyá̠hu porque acxni ̠ ma ̠tapá ̠nu̠lh a ̠ma ̠ko̠lh xli ̠-
ma̠peksi ̠ncán judíos hua̠ntu ̠ xquinca̠ma ̠pajpitziyá ̠n chuná
li̠lactláhualh a ̠má tasi ̠tzi hua ̠ntu ̠ ni̠lay xla ̠li ̠ma̠lacatzuhui ̠-
yá ̠hu y ni ̠ xla ̠ucxilhputuná̠hu. 15 Xli ̠ca ̠na pi̠ Cristo lactla-
huako ̠lh a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n la̠ta lácu xquinca ̠ma̠pajpitziyá ̠n,
hua̠ntu ̠ xquinca̠huanicaná ̠n pi ̠ xafuerza nama̠kantaxti ̠yá ̠hu,
y xli̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠ caj xpa ̠lacata a ̠má li̠ma ̠peksí̠n
ni ̠ xla̠liucxilhputuná ̠hu pu̠lactumá quinca ̠li̠ma ̠xtún hua ̠nti̠
nali̠pa ̠huaná ̠hu, y ma̠lakspútulh tasi ̠tzi. 16 Caj xpa ̠lacata
cumu Cristo ni ̠lh nac cruz, chuná li̠ma ̠lakspútulh a ̠má tasi ̠tzi
hua̠ntu ̠ xapu ̠lh xtala̠kalhi ̠niy judíos chu hua ̠nti̠ ni ̠ judíos, hu-
ata ca̠ma ̠lacatzúhui ̠lh nac xlacatí̠n Dios la̠qui ̠ luu caj xma̠n
pu̠lactumá nahuaná̠hu.

17Acxni̠ Cristomilh nac ca̠quilhtamacú xlá liakchuhuí ̠nalh
aktum xasa̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ma̠lakspútulh tasi ̠tzi
la̠qui ̠ tla̠n nala̠li ̠pa ̠huaná̠hu y la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k quinacujcán
nali̠pa ̠huaná ̠hu Dios, chuná la̠ huixinín hua̠nti ̠ ni̠ judíos
mákat xlapá ̠tit, chuná la̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos y cuaná ̠hu
pi̠ lacatzú lama ̠níhu porque li ̠pa ̠huaná̠hu. 18 Pus caj xpa ̠la-
cata Cristo la̠ aquinín hua̠nti ̠ judíos chu huixinín hua̠nti ̠ ni ̠
judíos niaj ti ̠ akatiyuj nali ̠layá ̠hu acxtum ma̠lacatzuhui ̠yá ̠hu
Quintla ̠ticán Dios porque caj xma ̠n cha ̠tum huí xespíritu
hua̠nti ̠ macxtum li ̠huani̠táhu. 19 Huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi̠ la̠nchú huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos niaj li̠taxtuyá ̠tit
cumu la̠ ti ̠ mákat xalaní ̠n, sinoque na ̠ huá acxtum ca̠ta ̠ta-
peksi̠yá ̠tit a ̠ma ̠ko̠lh pu̠tum cristianos hua ̠nti̠ Dios ca ̠lacsacni ̠t
la̠qui ̠ xcamaná ̠n natali̠taxtuy, pus na ̠ ca̠lakcha̠ná̠n hua̠ntu ̠
xlacán naca ̠ma̠xqui ̠cán. 20 Xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Jesús xta̠chuná li̠taxtuyá ̠tit cumu la̠ xapá̠tzaps aktum
lanca chiqui hua ̠ntu ̠ titama̠lacatzuqui̠chá apóstoles xa ̠hua
profetas, y Jesucristo huá li̠taxtuy cumu la̠ a ̠má lanca chí-
huix hua ̠ntu ̠ puxcúhui nac xcha ̠stú̠n a ̠má xapá̠tzaps chiqui.
21 Cumu acxtum ta ̠talacastucni̠t Cristo chú a ̠má pá ̠tzaps la̠li ̠-
huán natzucuy ca ̠xlako̠y hasta acxni ̠ nali̠taxtuy aktum la̠n
pu̠siculan antanícunalakachixcuhui ̠cánDios. 22Pus na ̠chuná
chú huixinín li̠taxtuyá̠tit hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo, cumu
hua̠kmacxtum lani̠tátit y li ̠pa ̠huaná̠tit, pus li ̠taxtuyá̠tit cumu
la̠ xpu̠siculanDios antanícu xlá lakati̠y nalakachixcuhui ̠yá ̠hu
porque antá lama xespíritu nacmilatama ̠tcán.

3
Dios xli ̠lacsacni ̠t Pablo naca ̠akchuhui̠naniy hua ̠nti ̠ ni̠ judíos

1 Caj huá xpa̠lacata aquit Pablo cli̠tachi̠ni ̠t ctanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n caj cumu cli̠scujma Cristo y cca̠liakchuhui ̠naniyá̠n
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xtachuhuí ̠n xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ ni̠ judíos. 2 Porque clac-
puhuán pi̠ xamaktum ma̠x aya catzi ̠yá̠tit pi̠ huá Dios caj
xtalakalhamaní ̠n quili ̠lacsacni ̠t pi̠ nacma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠
xlá quili̠ma ̠scujuma pi̠ nacca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠yá ̠n xtachu-
huí̠n. 3 Dios ma ̠n quima ̠catzí ̠ni ̠lh hua ̠ntu ̠ ni ̠ti ̠ a ̠ xcatzi ̠y la ̠ta
lácu xlá laclhca ̠huili ̠ni ̠t naca̠lakma̠xtuyá ̠n, chuná cumu la̠
cca̠huanimá ̠n tzinú nac eé carta. 4 Acxni̠ huixinín nali̠kalh-
tahuakayá ̠tit tuncán naakata̠ksá ̠tit y nacatzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na
Dios quima ̠lakapasni ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ tze ̠k xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t nama ̠-
kantaxti ̠y Cristo mimpa ̠lacatacán. 5 Huá u̠má xtalacapa̠s-
tacni hua ̠ntu ̠ hasta la̠ta xamaká̠n quilhtamacú tze̠k xuili ̠ni ̠t
y ni ̠para cha ̠tum tícu xlakapasa, pero la̠ ca ̠lacchú Dios ca̠ma ̠-
catzi̠ni ̠ni ̠t hua ̠nti̠ xlá ca ̠lacsacni ̠t a ̠ma ̠ko̠lh apóstoles xa ̠hua
profetas ca̠li ̠ma ̠catzí̠ni ̠lh xespíritu. 6 Amá hua̠ntu ̠ xlaclhca ̠-
huili ̠ni ̠t Dios y hua ̠ntu ̠ tze ̠k xuili̠ni ̠t huá u̠má: pi̠ caj xpa̠-
lacata nali̠pa ̠huaná ̠tit Jesús hua ̠nti̠ ma̠sta ̠y laktáxtut xli ̠hua̠k
huixinín hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos na ̠ namaklhti̠naná ̠tit a ̠má hua̠ntu ̠
Dios ca ̠ma̠lacnu̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y judíos. Porque Dios na̠
ca̠li ̠maca̠ná ̠n pi̠ acxtum naca ̠ta̠ma ̠peksi̠yá ̠n y naca ̠ta ̠maklhti̠-
naná ̠tit judíos hua ̠nti ̠ maká ̠n quilhtamacú xca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t
pi̠ naca̠lakma̠xtuy caj xpa ̠lacata Cristo Jesús.

7 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠para tzinú quimini ̠niy, Dios chuná
quili ̠lacsacni̠t pi̠ naclakata ̠yay eé tascújut nacliakchuhui̠nán
a ̠má laktáxtut hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Jesús, y huá quima ̠xqui ̠y li ̠tli-
hueke xlacata tla ̠n nacma̠kantaxti ̠y. 8Porque xli ̠ca̠na pi̠ aquit
a ̠tzinúni ̠tu̠cu quinkásatni ̠xachunali ̠túm a̠máhua ̠nti ̠ tali̠pa ̠hu
la̠ta tícu xlá ca̠lacsacni ̠t. Pero ma ̠squi chuná xlá quiucxilh-
lacachini ̠t y tla̠n tlahuani̠t pi̠ aquit nacca ̠liakchuhui ̠naniy
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos a ̠má tla̠n latámat̠ y lanca
tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ Cristo nama̠xqui ̠y para natali̠pa ̠huán.
9 Y quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t pi̠ aquit li ̠huana̠ nacca ̠ma̠akata ̠ksni ̠y xli ̠-
hua̠k cristianos hua ̠ntu ̠ hasta la ̠ta xamaká̠n quilhtamacú
tze ̠k xuili̠ni ̠t la̠ta la ̠cu quinca ̠lakma̠xtuputuná ̠n a ̠má tali̠pa ̠hu
Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t la̠ta túcu anán.
10 Xli̠hua ̠k u̠má chuná tlahuama la̠qui̠ a ̠ma ̠ko̠lh lactali̠pa ̠hu
ángeles o espíritus hua ̠nti ̠ tama ̠peksi̠nánnac akapú̠n nataucx-
ilha lácu Dios lacxtum quinca̠tlahuani ̠tán aquinín judíos chu
hua̠nti ̠ ni ̠ judíos caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huani ̠táhu Jesús, y
chuná xlacán tla̠n natali̠lacahua ̠nán nac quilatama ̠tcán pi̠
xli ̠ca̠na lanca xlacatzúcut la̠ta kalhi̠y xtalacapa̠stacni Dios
cane̠cxnicahuá quilhtamacú. 11 Hasta la ̠ta xamaká̠n quilh-
tamacú Dios chuná xlaclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ chuná judíos cumu
la̠ hua ̠nti̠ ni ̠ judíos acxtum naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n, y hasta
huacu li ̠huana̠ ma ̠kantáxti ̠lh Jesucristo. 12 Y caj xpa ̠lacata
cumu li̠pa ̠huaná̠hu Cristo tla̠n li̠pa ̠xúhu laktalacatzuhuí ̠yá ̠hu
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Dios y niaj pe̠cuaniyá̠hu porque catzi ̠yá ̠hu pi̠ huá Cristo
quinca ̠pa ̠lacata ̠yayá̠n. 13Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠
clacasquín nali ̠taxlajuani̠yá ̠tit caj la ̠ta túcua aquit cli̠pa̠ti ̠ma
caj milacatacán, huata chuná tla̠n li ̠tu̠xca ̠ni ̠yá̠tit porque sta-
lanca cca̠ma̠siyunimá ̠n la ̠ta cca ̠lakalhamaná̠n.

14Huá xpa ̠lacata aquit cli ̠lakatatzokostay Dios xtla ̠t Quim-
pu̠chinacán Jesucristo, 15 hua ̠nti̠ ca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán nac akapú ̠n xa ̠hua nac ca̠tuxá ̠huat. 16 Aquit
ckalhtahuakaniy y cli ̠ma̠akatzanke̠y pi̠ la̠ta mini ̠niy lanca
xtalakalhamaní ̠ncaca̠ma̠xquí ̠nxli ̠tlihuekeEspírituSantonac
milatama̠tcán hua̠nti ̠ tla ̠n nali̠tu̠xca ̠ni ̠yá ̠tit. 17 Na̠ cli̠ma ̠aka-
tzanke̠y Dios xlacata pi̠ Cristo catáhui y huá cama̠peksí ̠nalh
nac minacujcán la̠qui̠ ankalhi ̠ná aksti ̠tum nali ̠pa ̠huaná̠tit,
y na ̠chunatiyá nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cumu la ̠ xlá ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n,
18 la̠qui ̠ huixinín chu na ̠ xli ̠hua ̠k a ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠ aya
tali̠pa ̠huán Cristo naakata ̠ksá̠tit la̠ta xlá xli ̠lanca, xli ̠ta ̠lhmá̠n
y xli ̠pi̠lanca la ̠ta quinca ̠kalhi ̠niyá̠n tapa̠xqui ̠t Cristo hua̠ntu ̠
quinca ̠macaminini ̠tán. 19 Cli ̠ma̠akatzanke̠y Dios pi̠ li̠huana̠
caca̠ma ̠lakapasní̠n u̠má xtapá̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ ni ̠lay li̠huana̠
catzi̠yá ̠hu lácu luu xli ̠lanca la ̠qui̠ acxni ̠ aya li ̠huana̠ laka-
pasá̠tit nahuán na ̠chuná nakalhi ̠yá̠tit talacapa ̠stacni chuná
cumu la̠ Dios kalhi ̠y xatlá ̠n xtalacapa ̠stacni.

20 Ca ̠na cpa ̠xcatcatzi̠niy tali̠pa ̠hu quiDioscán hua ̠nti̠
kalhi ̠y lanca li̠tlihueke xlacata ca ̠tlahuay hua ̠ntu ̠ aquinín
ni ̠ catzi ̠yá̠hu squiniyá ̠hu y ni ̠para tzinú catzi̠yá ̠hu para
tla̠n ca ̠tlahuay, pero xlá chuná quinca̠makta ̠yayá̠n
xli ̠tlihueke. 21 Li ̠huán talamá ̠nalh nahuán cristianos uú nac
ca̠quilhtamacú y hasta cane ̠cxnicahuá cali ̠lakachixcuhuí̠hu
Dios caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t nac xlatámat̠ Jesucristo,
chu nac quilatama ̠tcán xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠ aya
li̠pa ̠huaná ̠hu. Chuná calalh, amén.

4
Espíritu Santomacxtum quinca̠tlahuayá̠n

1 Pus cumu aquit cli̠tanu ̠ma cpu ̠la ̠chí̠n caj xpa̠lacata cumu
cli̠ta ̠yay pi̠ cli̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán Jesús, cca̠li̠ma ̠aka-
tzanke̠yá ̠n pi̠ hua̠ntu ̠ aksti ̠tum calatapá ̠tit cumu la ̠ xli ̠la-
tama̠tcán hua ̠nti ̠ luu ma ̠n ca ̠lacsacni̠t Dios y ca ̠tasanini ̠t.
2 Acxtum cala ̠lakalhamántit, ni ̠ti ̠ calacata̠quí̠tit huata tla̠n
caca̠catzi̠nítitminta̠cristianoscán, acxtum cala ̠makta ̠yali̠pítit
para xli ̠ca̠na la ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit. 3 Pus ankalhi ̠ná cali ̠lakaputzátit
xlacata chunatiyá macxtum nalayá ̠tit cumu la ̠ ca̠ma ̠macxtu-
mi ̠ni̠tán Espíritu Santo la̠qui ̠ chuná li̠pa ̠xúhu nali̠latapa̠yá ̠tit.
4 Xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo li ̠taxtuyá̠hu
cumu la ̠ cha ̠tumá cristiano porque cha ̠tumá Espíritu Santo
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hua̠nti ̠ quinca ̠makta̠yamá ̠n, y acxni ̠ Dios quinca ̠tasanín hua-
tiyá pu ̠lactum tapa̠xuhuá ̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán
acxtumnaucxilhlacacha ̠ná ̠hu. 5Porque caj xma ̠ncha ̠tumhuí
Quimpu̠chinacán, aktumá taca̠nájlat hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠hu y caj
xma ̠n pu̠lactum lakapasá̠hu taakmunú ̠n. 6 Chuná cumu la̠
Dios hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu caj xma ̠n cha ̠tum hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
Quintla ̠ticán, caj xma ̠nhuá sacstu ca ̠ma ̠peksi̠ko̠y la ̠ta túcu
anán, tlahuay xtascújut nac quilatama̠tcán y ankalhi ̠ná ca̠ta ̠-
lamama̠squi la̠ta tícu cristianos.

Dios cha ̠tunu quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n quintascujutcán
7 Pero la ̠ta cha ̠tunu aquinín kalhi̠yá ̠hu a ̠má li ̠skalala o ta-

scújuthua̠ntu ̠Cristo lacasquínnama̠kantaxti ̠yá ̠hu. 8Huáxpa̠-
lacata nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t:
Acxni̠ xlá talacá ̠cxtulh nac akapú̠n cá ̠le̠lh xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xca ̠-

makatlajani̠t y cumu la̠ tachí ̠n xtalamá̠nalh,
na ̠ ca̠má ̠xqui ̠lh xtascujutcán cristianos.

9 Xamaktum hui ̠ntí nalacpuhuán: “¿Túcu cahuá huani-
putún acxni ̠ huan pi̠ talacá ̠cxtulh nac akapú̠n?” Tamá hua-
niputún talacá̠cxtulh nac akapú̠n porque pu̠lh ta̠ctáchi nac
eé ca ̠quilhtamacú antanícu huí hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit. 10 Y tamá
hua̠nti ̠ ta̠ctáchi nac ca ̠quilhtamacú pi ̠huali ̠túm talaca ̠cxtupá
nac akapú̠n la̠qui ̠ cani ̠huá nama̠siyuy xli ̠tlihueke nac ca ̠ti-
yatni xa̠hua nac akapú ̠n. 11 Pi ̠ huatiyá u ̠má Cristo ca ̠má ̠x-
qui̠lh xtascujutcán la ̠ta cha ̠tunu cha ̠tunu cristianos. Makapi-
tzí ̠n ca̠li ̠má̠xtulh xapóstoles hua̠nti ̠ ca ̠ma̠cuentájli ̠lh xtachu-
huí̠n la ̠qui̠ tancs natali̠chuhui ̠nán, makapitzí ̠n ca ̠li̠má ̠xtulh
profetas hua̠nti ̠ natali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ ámaj tlahuay Dios,
makapitzí̠n ca ̠li̠ma ̠péksi̠lh pi̠ cataliakchuhuí̠nalh xtachuhuí̠n
la̠qui ̠ natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán cristianos, y makapitzí̠n
na ̠ ca ̠li̠má ̠xtulh pastores hua̠nti ̠ natapuxculé ̠n cristianos,
xa̠hua ma ̠kalhtahuake ̠naní ̠n hua̠nti ̠ naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
xtachuhuí ̠n Dios. 12 Chuná ca̠laca ̠xuílil̠h hua̠nti ̠ xlá xca ̠lac-
sacni̠t la ̠qui̠ aksti̠tum natala ̠li ̠scuja y natala ̠makta̠yay nac
xtaca ̠najlatcán y la̠qui ̠ li̠huaca natatalhu ̠hui̠y hua ̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán Cristo, 13 hasta caní macxtum nali̠layá̠hu quintaca ̠-
najlatcán la ̠ta li̠huana ̠ nalakapasá̠hu Jesús hua̠nti ̠ Xkahuasa
Dios. Acxni̠ chuná lama ̠náhu nahuán la̠ta lácu quinca ̠mi-
ni ̠niyá ̠n nalatama̠yá ̠hu, stalanca natasiyuy pi̠ akata ̠ksni ̠táhu
nahuán lácu luu quili ̠latama ̠tcán aquinínhua ̠nti ̠ li̠pa̠huaná ̠hu
Cristo.

14Acxni̠ chuná naquinca ̠qui ̠taxtuniyá ̠n niaj xta̠chuná cati-
li̠taxtúhu cumu la ̠ lactzu ̠ camán hua̠nti ̠ para u̠cu tunu hua̠ntu ̠
talacapa ̠stacni̠t natatlahuay, caj li̠puntzú aya tunu hua̠ntu ̠
tatlahuaputumparay, y lacapala ca ̠liakskahuimi ̠cán a ̠túnuj
xasa̠sti tastacya̠hu hua̠ntu ̠ taliakchuhui ̠nampu ̠lay tama̠ko̠lh
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lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti ̠ na ̠ xaaktzanká ̠n talamá ̠nalh. 15Mejor
hua̠ntu ̠ aksti̠tum cakalhchuhui ̠náhu y hua̠ntu ̠ tla̠n cala ̠pa̠x-
quí̠hu, li ̠huana̠ calakapasui hua ̠ntu ̠ xtalacapa ̠stacni Cristo,
porque huá tamá xakxa ̠ka y aquinín li ̠taxtuyá̠hu xmacni. 16Y
cumu huá Cristo quinca ̠puxcule ̠má ̠n, aquinín hua̠nti ̠ li ̠tax-
tuyá ̠hu xmacni xli̠ca ̠na pi̠ huá quinca ̠ma̠peksi ̠yá ̠n y catzi ̠y
xanícu naquinca ̠ma ̠scujuyá ̠n antanícu a ̠tzinú li̠macuaná ̠hu
la̠ta quili ̠lhu ̠huacán hua̠nti ̠ li ̠laknu ̠yá̠hu xmacni. Y para
cha ̠tunu cha ̠tunu aquinín tancs ma ̠kantaxti ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ xlá
quinca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n, xa̠makapitzí ̠n acxtum natali̠tu ̠xca̠ni ̠y y
natali̠talhu ̠hui̠y nac xtaca ̠najlatcán porque xli ̠ca̠na takalhi ̠y
tapa ̠xqui̠t.

Lácu luu xli ̠latama̠tcán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo
17 Aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n nac xtacuhuiní Quim-

pu̠chinacán u̠má tachuhuí ̠n y clacasquín pi̠ cama ̠kantax-
tí ̠tit: niaj chuná huixinín calatapá ̠tit cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ ní tali̠pa ̠huán Dios, xlacán caj xma̠n chuná
tama̠kantaxti ̠má ̠nalhhua̠ntu ̠ ca̠huaniy sacstucánxtalacapa̠s-
tacnicán, 18 lá̠mpara xalakaca̠pucsua takalhi ̠y xtalacapa̠s-
tacnicán. Xlacán ni ̠ tali ̠pa ̠xuhuamá̠nalh a ̠má sa ̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y Dios porque luu snu̠n lanca ca ̠lakayá̠calh
ni ̠tu̠ taakata ̠ksa hua̠ntu ̠ tla ̠n talacapa ̠stacni porque luu tama ̠-
palhi ̠ni ̠t xnacujcán. 19 Tama̠ko̠lh cristianos niaj tama̠xanán
porque catu ̠huá hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n tatlahuamá̠nalh
hua̠ntu ̠ niaj para tzinú xli̠tlahuatcán. 20Pero huixinín hua ̠nti̠
aya li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo ni ̠tu̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani ̠tátit xla-
cata caj xma ̠n chunatiyá li ̠xcájnit nali̠latapa ̠yá̠tit. 21 Clac-
puhuán pi̠ aya lakapasá ̠tit hua̠ntu ̠ xtalulóktat Dios cumu
para ca ̠na akatá ̠kstit hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cántit xta-
chuhuí ̠n. 22 Xli ̠hua̠k a ̠má xamaká̠n milatama ̠tcán hua̠ntu ̠
xli ̠lapá̠tit xapu ̠lh calakmakántitporque lhu ̠huahua̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit xli ̠tlahuapá̠tit xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán hua̠ntu ̠
xca ̠akskahuimi ̠ni̠tán. 23La̠nchúaktumácacatzí ̠tit calakpalí ̠tit
mintalacapa̠stacnicán xa ̠hua milatama̠tcán, 24 y huá cali ̠lha-
ka̠nántit a ̠má xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ Dios chuná ca ̠ma̠xqui ̠-
putuná̠n, y cali ̠ma̠siyútit la̠ta aksti̠tum calatapá ̠tit. Hua̠ntu ̠
tla̠n tascújut catlahuátit y xma ̠nhuá cali ̠kalhchuhui̠nántit y
catlahuátit hua̠ntu ̠ xtalulóktat.

25Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n niaj cala̠akskahuítit huata
hua̠ntu ̠ xtalulóktat cahuanítitminta ̠cristianoscán, porque xli ̠-
hua̠k aquinín cha ̠tumá li̠taxtuyá̠hu porque huá tapeksi̠ni-
yá ̠hu Cristo.

26 Para xamaktum nasi ̠tzi ̠yá ̠tit pero ni ̠ catlahuátit tala̠ka-
lhí ̠n, xa̠huachí ni ̠ tantacú cali̠látit mintasi ̠tzicán. 27 Porque
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acxni ̠ ni ̠lay pa ̠tzanka ̠yá ̠tit mintasi̠tzi cajma ̠xqui̠pá ̠tit quilhta-
macú naca ̠makatlajayá̠n akskahuiní.

28 Para tícu la̠ xapu ̠lh xkalha̠nán pus chú niaj cakalhá̠-
nalh huata catzúculh scuja la ̠qui̠ chuná namaktasiyuti ̠-
lhay hua̠ntu ̠ nali ̠scuja y nakalhi ̠y hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠makta ̠yay
xa̠makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ takalhi̠y hua ̠ntu ̠ tamacla-
casquín.

29Ni̠ cajhuatiyápi̠ cakalhapalachuhui ̠nántitacxni ̠kalhchu-
hui̠nampá ̠tit sino cali ̠kalhchuhui ̠nántit hua̠ntu ̠ lacuán tachu-
huí̠n xa̠hua hua ̠ntu ̠ li ̠macuán la̠qui ̠ hua ̠nti ̠ naca ̠kalhakax-
matá̠n naca̠makta ̠yalé̠n nac xtaca ̠najlatcán. 30Ni ̠ cali̠makali̠-
puhuántit caj xpa̠lacatamintala ̠kalhi ̠ncán a ̠máEspíritu Santo
hua̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán la̠qui̠ chuná naca̠li ̠lakapasca-
ná ̠tit pi̠ caj xma ̠nhuáDios tapeksi̠niyá ̠tit ynaca ̠makta̠yale ̠ná̠n
hasta acxni ̠ nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ naquinca̠ma ̠-
katzi ̠niyá ̠n quilaktaxtutcán hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán.

31 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n talacapa ̠stacni catamacxtútit nac
milatama̠tcán, cumu la ̠ tasi ̠tzi, takahu, chuná cumu la ̠ taquic-
lhcátza, y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n la ̠tlahuaniyá̠tit, 32huata acx-
tum tla̠n cala ̠catzi̠nítit; para túcu ni ̠tlá̠n xla ̠tlahuanini ̠tátit
cala ̠ma̠tzanke̠nanítit chuná cumu la ̠ Dios ca̠ma ̠tzanke̠nanín
xlacata Cristo.

5
Acxtum quila̠li ̠pa̠xqui ̠tcán chuná cumu la ̠ Cristo

quinca̠pa ̠xqui ̠ni̠tán
1 Cumu xli ̠ca̠na Dios ca̠lacsacni ̠tán la̠qui ̠ luu xcamaná̠n

nali̠taxtuyá̠tit pus huá cakalhi ̠putútit xatlá̠n mintalacapa ̠s-
tacnicán chuná cumu la ̠ xlá kalhi ̠y. 2 Acxtum cala ̠pa ̠xquí ̠tit
chuná cumu la̠ Cristo quinca ̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán yhasta tamacamá ̠s-
ta ̠lh nac ca ̠li̠ní ̠n caj quimpa ̠lacatacán cumu la ̠ aktum xata-
maakxtakajní ̠n li ̠lakachixcuhuí̠n hua ̠ntu ̠ luu lakáti ̠lh Dios.

3 Xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ tapeksi̠niyá ̠tit Dios ni ̠para tz-
inú ca̠mini ̠niyá ̠n natlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n,
cumu la̠ naxakatli̠ya túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠t, o
para la̠ta túcu nakalhi ̠putuna hua̠ntu ̠ takalhi̠y xa̠makapitzí ̠n.
4 Xa ̠huachí ni ̠ cali ̠kalhchuhui ̠nántit hua ̠ntu ̠ ni ̠ li̠huamputu,
ni ̠ cala ̠huá cali ̠kalhkama̠nántit hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit nacmimac-
nicán, porque aquinín hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Dios ni ̠ quinca ̠-
mini̠niyá ̠n chuná nakalhchuhui ̠naná̠hu, huata acxni ̠ nala̠-
ta ̠chuhui̠naná ̠hu xali ̠huaca tla̠n huá nali ̠kalhchuhui̠naná ̠hu
hua̠ntu ̠ Dios tlahuama nac quilatama̠tcán. 5 Porque cumu
la̠ huixinín aya catzi ̠yá̠tit pi̠ hua ̠nti̠ xma̠nhuá lacpuhuán lácu
tla̠n naxakatli̠y a ̠túnujpusca ̠tma̠squi huí xpusca̠tcán, osu lácu
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tla̠n natatlahuay li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n, osu hua̠nti ̠ hua̠k mak-
lakati̠lacá ̠n hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y xta̠cristianos (xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
chuná talamá ̠nalh xli ̠ca̠na pi ̠ luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu
la̠ ti ̠ talakachixcuhui ̠y tzincun), pero mili̠catzi ̠tcán pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ chuná talamá̠nalh ne ̠cxnicú lay catica ̠lákcha ̠lh a ̠má
laktáxtut hua ̠ntu ̠ Cristo chu Dios naca̠ma ̠xqui̠y hua̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán. 6Ni ̠para cha ̠tum tícu caca ̠liakskahuimí ̠n lacuán tachu-
huí̠n para naca ̠huaniyán pi̠ ni ̠chuná catiqui̠táxtulh, porque
cacatzí ̠tit pi ̠ xtasi ̠tzi Dios juerza naca ̠lakchá̠n xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
caj xma ̠n takalhakaxmatmakamá ̠nalh Dios. 7Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
chuná li̠xcájnit talamá ̠nalh ni̠ caca ̠pektanú̠tit y ni ̠ lacxtum
caca̠ta ̠látit.

8 Xapu̠lh huixinín xalakaca̠pucsua xlapá ̠tit, pero la̠nchú
cumu aya li̠pa ̠huaná̠tit Cristo aya li ̠lapá̠tit xtaxkáket; pus
hua̠ntu ̠ aksti̠tum y tancs calatapá ̠tit cumu la̠ ti̠ xli ̠ca̠na tata-
peksi̠y nac xtaxkáket. 9 Chuná cca̠huaniyá̠n la̠qui̠ nacatzi̠-
yá ̠tit pi̠ u̠má taxkáket ma ̠sta ̠y taaksti ̠tumí ̠li̠t, talakalhamaní̠n
y tapa ̠xqui ̠t xa ̠hua talulóktat. 10 Ankalhi ̠ná calaktzaksátit
natlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ lakati̠y Quimpu̠chinacán. 11 Ni̠ huá
camaktlahuátit la ̠ta tu̠ ni ̠ li̠macuán cumu la̠ tatlahuay hua ̠nti̠
xalakaca̠pucsua talamá̠nalh, huata xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
huixinín ca̠lakuá ̠n cama̠laksiyútit. 12 Xli ̠ca̠na pi̠ hasta luu
li̠ma ̠xaná para caj nali̠chuhui ̠naná ̠hu hua̠ntu ̠ xlacán tze ̠k
tatlahuay; 13 pero acxni ̠ ca̠huili ̠cán nac ca̠lakuá ̠n la̠ta túcu
tze ̠k xuí acxnicú chú luu tasiyuy hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, porque huá
xtaxkáket stalanca ma ̠siyuy. 14 Huá xpa̠lacata chiné li ̠huán
nac li ̠kalhtahuaka:
Calakáhuanti huix hua ̠nti ̠ lhtatápat̠;
para aya ni ̠ni ̠ta, calacastacuánanti,
porque Cristo nama̠xqui ̠yá ̠n xtaxkáket.

15 Xli ̠ca̠na pi̠ luu cuentaj catlahuátit milatama ̠tcán la̠qui̠
aksti̠tumnalatapa ̠yá ̠tit. Ni ̠chuná calatapá ̠tit cumu la ̠ lactonto
lacchixcuhuí ̠n sino cumu la̠ ti ̠ lakskalalán y tacatzi̠y lácu
xli ̠latama ̠tcán. 16Ni̠ caj calactlahuapítitminquilhtamacujcán,
huata ankalhi̠ná cali ̠scújtit Quimpu̠chinacán porque xli ̠ca ̠na
pi̠ luu tuhua u̠má quilhtamacú hua̠ntu ̠ pu̠lama ̠náhu. 17 Ni̠
huatiyá pi̠ akpuntum calatapá ̠tit huata calacputzátit li̠huana̠
naakata ̠ksá̠tit túcu a ̠tzinú lakati̠y Dios natlahuayá̠hu. 18 Ni̠
caj caakkachi ̠tapá ̠tit porque chuná caj li̠huaca li ̠laktzanka̠-
ta ̠yayá̠tit, huata cama ̠siyútit pi̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit Espíritu
Santo nac milatama̠tcán. 19 Y acxni ̠ kalhchuhui ̠naná̠tit cala ̠-
li̠ta ̠chuhui ̠nántit para aktum salmo, osu aktum taquilhtlí ̠n o
takalhchuhuí̠n hua̠ntu ̠ nali̠lakachixcuhui ̠yá̠tit Dios xli ̠hua̠k
xli ̠tlihueke minacujcán chuná cumu la̠ ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠yá̠n
Espíritu Santo. 20 Ankalhi̠ná capa ̠xcatcatzi̠nítit Quintla ̠ticán
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Dios caj xpa̠lacata xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tlahuama nac quilata-
ma̠tcán xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Quimpu ̠chi-
nacán.

Acxtum catala ̠pá ̠xqui ̠lh hua̠nti ̠ tatamakaxtokni ̠t
21 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo acxtum cala ̠kalha-

kaxpátit hua ̠ntu ̠ la̠huaniyá ̠tit mili̠tlahuatcán xlacata chuná
namakapa̠xuhuayá̠tit Cristo.

22Huixinín lacpusca ̠tní ̠nhua̠nti ̠makaxtoká̠tit, cakalhakax-
páttit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n minta ̠ko̠lucán chuná cumu la̠
kaxpatá̠tit hua̠ntu ̠ huan xtachuhuí ̠n Cristo. 23 Porque huá
chixcúma̠peksi ̠y y puxculé ̠n xma̠hui̠ná chuná cumu la̠ Cristo
ma̠peksi ̠y y ca ̠puxcule ̠ma hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán, xa̠huachí huá
ca̠ma ̠xqui ̠y laktáxtut porque huatuní ̠n tali ̠taxtuy xmacni y
huá xakxa̠kacán. 24 Chuná cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huánCristo takaxmatahua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠ypus
na ̠chuná chú huixinín lacpusca ̠tní ̠n cakalhakaxpáttit hua̠ntu ̠
ca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠nminta̠ko̠lucán.

25 Y huixinín lacchixcuhuí ̠n capa ̠xquí ̠tit mima̠hui ̠nacán
chuná cumu la̠ Cristo ca̠pa ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán,
y hasta macamá ̠sta ̠lh xlatámat̠ caj xpa̠lacatacán. 26Xlá chuná
tláhualh la̠qui̠ naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠y y lacuánnaca̠li ̠ma̠xtuy caj
xpa̠lacata xtachuhuí ̠n xa ̠huá a ̠má chúchut hua ̠ntu ̠ ca̠liakmu-
nucán, 27 la ̠qui̠ chuná hua̠ntu ̠ lacuán y ni ̠tu̠ xtala ̠kalhi ̠ncán
hua̠ntu ̠ tali ̠xcajua ̠lani̠t namacama̠xqui ̠yDiosa ̠ma ̠ko̠lhhua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán. 28 Chuná cumu la ̠ cha ̠tum chixcú pa̠xqui ̠y y
cuentaj tlahuayxmacni, pusna ̠chunáxli̠pá ̠xqui ̠t y xli ̠cuentaj-
tláhuat xma ̠hui ̠ná. Porque hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na pa ̠xqui ̠y xma̠-
hui̠ná qui̠taxtuy pi̠ sacstu ma̠n pa ̠xqui ̠má̠calh. 29 Porque
ni ̠para cha ̠tum tícu lakmakán xmacni sinoque cuentaj tla-
huay y li ̠huana̠ maktakalha, chuná cumu la ̠ Cristo quinca ̠-
maktakalhá̠n aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu, 30 porque la ̠ta
cha ̠tunu aquinín li̠taxtuyá̠hu xmacni. 31 Huá xpa ̠lacata
chiné li ̠tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka: “Huá xpa ̠lacata
cha ̠tum kahuasa li̠makxteka xtla ̠t chu xtzí la̠qui̠ nata ̠ta-
lakxtumi ̠y xpusca ̠t, y ma̠squi xcha̠tiycán xuani ̠t cha ̠tumá
tali̠taxtuy.” 32 Xli ̠ca̠na pi̠ tamá lanca xtalacapa̠stacni Dios
hua̠ntu ̠ aquinínni ̠lay akata ̠ksá̠hu, pero huá aquit cuaniputún
la̠ta Cristo xa ̠hua xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán xlá tata ̠tala-
castucni̠t. 33 Pero la̠ta cha ̠tunu cha ̠tunu hua̠nti ̠ tamaka-
xtokni ̠tátit capa ̠xquí ̠tit mima̠hui ̠nacán chuná cumu la ̠ me̠c-
stucán pa ̠xqui̠yá ̠tit y maktakalhá̠tit mimacnicán, y na ̠chuná
xalacpusca̠tní ̠n catakalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma ̠peksi̠y xta̠-
ko̠lucán.
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6
1 Na ̠chuná huixinín camaná ̠n lakahuasán y lactzumaján,

caca̠kalhakaxpáttit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n mintla ̠tcán
xa̠hua mintzicán, chuná li ̠makapa̠xuhuayá̠tit Quimpu ̠chi-
nacán porque xli ̠ca̠na pi̠ chunámili̠tlahuatcán. 2Porque a ̠má
xapu ̠lhxli ̠ma ̠peksí̠nDioshua̠ntu ̠quinca ̠ma ̠xqui ̠cani̠ta ̠n la̠qui̠
nama̠kantaxti ̠yá ̠hu y la ̠qui̠ nakalhi ̠yá ̠hu tla̠n latámat̠ chiné
huan: “Caca ̠pa ̠xqui mintla ̠t xa ̠hua mintzí, 3 la̠qui ̠ maka ̠s y
li̠pa ̠xúhu nalatapa ̠ya uú nac ca̠quilhtamacú.”

4Na̠chuná huixinín xanatla̠tni, ni ̠ caj caca̠makasi ̠tzí̠tit min-
camancán, huata hua ̠ntu ̠ tla̠n caca̠makastáctit, li ̠pa ̠xúhu cata-
kalhakaxmatní ̠nalh hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠tit y caca̠ma ̠siyu-
nítit lácu aksti̠tum natali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

5 Xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ tachí ̠n ca̠ma ̠scujumá ̠n cha ̠tum
mimpatroncán, li ̠pa ̠xúhu cakalhakaxpáttit hua ̠ntu ̠ ca̠hua-
niyá ̠n y hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n xta̠chuná cali ̠ma ̠xtútit cumu
lá̠mparahuáCristo scujnipá̠tit. 6Ni ̠ caj xma ̠nacxni ̠ ca̠lakayá̠n
y ca ̠ucxilhmá ̠n mimpatroncán cascújtit sinoque ma ̠squi ni ̠ti ̠,
huixinín chunatiyá tancs cali ̠scújtit xli ̠hua̠k minacujcán cas-
cújtit chuná cumu la ̠ a ̠ cascujnipítit Dios xli ̠hua ̠k mintala-
capa̠stacnicán. 7 Xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠caná ̠tit natla-
huayá̠tit cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ catlahuátit, cacatzí ̠tit pi̠ lá ̠mparahuá
Cristo ca ̠ma̠scujumá ̠n y ni ̠ caj cati̠hua ̠ chixcú. 8 Porque hui-
xinín aya catzi̠yá ̠tit pi̠ la ̠ta cha̠tunu cha ̠tunu aquinín chuná
para hua ̠nti ̠ tachí ̠n li ̠lamá ̠calh o ca̠lakuá ̠n lama, Quimpu ̠chi-
nacán nama̠xqui ̠y xtaskáhu hua ̠ntu ̠ mini ̠niy la ̠ta para tla̠n o
ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠ titláhualh.

9 Na ̠chuná huixinín patrones hua̠nti ̠ ma ̠scujununá ̠tit,
hua̠ntu ̠ tla̠n caca̠catzi ̠nítit mintasa ̠cuacán ni ̠ caj
caca̠lacaquilhní ̠tit. Porque chuná cumu la̠ huix xa ̠hua
mintasa̠cuá ̠n kalhi ̠yá ̠tit cha ̠tum Mimpu ̠chinacán hua ̠nti̠
huilachá nac akapú ̠n, y tamá Quimpu ̠chinacán ni ̠
quinca ̠lacsacpa̠xqui ̠yá ̠n sinoque acxtum quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n.

Espíritu Santo li ̠tamakta ̠yayá ̠tit nacmilatama ̠tcán
10 Nata ̠lán, la̠nchú cca̠huaniyá̠n pi ̠ cali ̠tatlihuéklhtit tamá

xli ̠tlihueke hua̠ntu ̠ kalhi ̠y Quimpu ̠chinacán. 11 Li̠huana ̠ cali̠-
lhaka ̠nántit a ̠má xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Dios la̠qui̠
ni ̠ natatlaji ̠yá ̠tit acxni ̠ naca ̠lacatahuacayá̠n akskahuiní, y
ni ̠ naca ̠akskahuimi̠yá ̠n. 12 Porque xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo ni ̠tu̠ ca̠lacatahuacama ̠náhu cristianos uú
xalaní ̠n hua ̠nti ̠ na̠ takalhi ̠y xmacni chu xlúcut, sinoque huá
ta ̠la̠lacata ̠qui̠ma ̠náhu tamá li ̠xcájnit xtalacapa ̠stacni akska-
huiní hua ̠nti ̠ma ̠squi ni ̠ tasiyuy pero takalhi ̠y lanca li ̠tlihueke
li̠ma ̠peksí̠n nac akapú ̠n xa̠hua nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos
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xala u̠má ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠nac xalakaca̠pucsua talamá ̠-
nalh. 13 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ li̠huana ̠ cali ̠tu̠xca ̠-
ní ̠tit tamá li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Dios la ̠qui̠ acxni ̠
nata̠la ̠lacata ̠qui̠yá ̠tit akskahuiní ni ̠ natatlaji ̠yá ̠tit y acxni ̠
aya ta ̠yanini̠tátit nahuán chunatiyá aksti ̠tum nali̠pa ̠huaná ̠tit
Cristo.

14 Cumu huixinín li̠taxtuyá̠tit cumu la̠ tropa, pus hua̠ntu ̠
aksti̠tum calatapá ̠tit y cali ̠tu̠xca ̠ní ̠tit xtalulóktat xtalacapa̠s-
tacni Dios. 15Cumu la̠ cha ̠tum sculujua tropa huixinín cane̠c-
xnicahuá skálalh calatapá ̠tit y caliakchuhui̠nántit a ̠má xta-
chuhuí ̠n Jesús hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xlacatí̠n
Dios. 16 Cumu tropa hua ̠k takalhi ̠y escudos hua̠ntu ̠ tali ̠pa̠x-
toka a ̠má li̠tipni hua̠ntu ̠ ca ̠li̠talacán, huixinín na̠ cali̠ma ̠xtútit
cumu la ̠ miescudocán tamá mintaca ̠najlatcán hua̠ntu ̠ kalhi ̠-
niyá ̠tit Cristo la ̠qui̠ cumu tlihueke kalhi̠yá ̠tit huá tla̠n nali̠-
pa ̠xtoká ̠tit xli̠tlihueke akskahuiní. 17 Y a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠
Cristo ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠huana̠ cata ̠knú̠tit cumu la ̠ taway tropa
tata̠knu ̠y xta̠knu xla li ̠cá̠n. Y tamá Espíritu Santo hua̠ntu ̠ aya
ca̠ma ̠xqui ̠cani̠tátit xta̠chuná cali ̠ma ̠xtútit cumu la̠ miespada
hua̠ntu ̠ nali̠macapa ̠huana. 18Ne̠cxnicú catamakxteknítit xla-
cata nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios chuná cumu la̠ ca ̠ma ̠lacpu-
hua̠ni ̠yá ̠n Espíritu Santo la ̠qui̠ ni ̠ nataxlajuani̠yá ̠tit. Y na̠ cali̠-
kalhtahuakátit xlacata na ̠chunatiyá aksti̠tum catalatáma ̠lh
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ na ̠ tali̠pa ̠huán Dios. 19Na ̠chuná cakalhtahua-
kanítit Dios quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ xlá naquima ̠xqui ̠y tla̠n
xtalacapa̠stacni y tla̠n nacli ̠chuhui̠nán xtachuhuí ̠n la ̠ta lácu
xlá ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos. 20 Dios quili ̠lac-
sacni̠t pi̠ nacli ̠taxtuy xtasa̠cua hua ̠nti̠ nacli ̠chuhui ̠nán u ̠má
xasa̠sti xtalacapa̠stacni la ̠ta ca̠lakma ̠xtuputún cristianos y
hasta caj huá xpa̠lacatama̠squi aquit ctanu ̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n.
Pero cahuanítit pi̠ caquimá ̠xqui ̠lh li ̠camama la̠qui̠ a ̠tzinú
tancs nacli ̠chuhui ̠nán.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
21Tamá koxutá quinta ̠lacán Tíquico xli ̠ca ̠na pi̠ luu aksti ̠tum

quinca ̠makta̠yamá ̠n la ̠ta cli ̠scujma̠náhuxtachuhuí ̠nQuimpu ̠-
chinacán, xlá li ̠huana̠ naca̠huaniya̠chá ̠n lácu clama y hua̠ntu ̠
ctlahuama ̠náhu. 22Huá xpa̠lacata cca̠li ̠lakmaca̠ma ̠chá ̠n la̠qui̠
naca̠li ̠ta ̠chuhui̠naná ̠n pi̠ tla ̠n clama ̠náhu y chuná huixinín na̠
li̠huaca naliakpuhuantiyayá̠tit.

23 Clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán
Jesucristo caca̠má ̠xqui ̠lh xli ̠hua̠k nata̠laní ̠n tapa ̠xqui ̠t, tapa ̠-
xuhuá̠n xa̠hua taca ̠nájlat, 24 y caca̠siculana ̠tláhualh xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tama̠siyuy nac xlatama̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na tapa ̠xcatca-
tzi ̠niy xtapá ̠xqui̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca ̠tzóknilh Filipenses

Umá carta hua̠ntu ̠ San Pablo ca ̠tzóknilh cristianos hua ̠nti̠
xtahuilá̠nalh nac Filipos, lhu ̠hua hua̠nti ̠ tali̠ma ̠pa̠cuhui ̠y
“Carta xalac pu ̠la̠chi ̠n”. Pero na ̠ luu mini ̠niy xli ̠ma̠pa ̠cuhuí ̠-
calh “Carta hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y tapa ̠xuhuá̠n”. Xli ̠ca̠na pi̠ San
Pablo tzokli u ̠má carta acxni ̠ xlá xtamacnu ̠cani ̠t nac pu ̠la̠-
chi ̠n caj xpa̠lacata cumu xli ̠pa ̠huán y xli ̠scuja Quimpu ̠chi-
nacán Cristo (1.13), y ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xli ̠li ̠puhuán
caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xakspulama, xuilapá pu̠lactu hua̠ntu ̠
luu xma ̠uxca ̠ni ̠y xlacata nakalhi ̠y tapa ̠xuhuá̠n. Xli ̠pu̠lactum,
luu xli ̠pa ̠xuhuay pi̠ antá xtamacnu ̠cani̠t porque chuná tla̠n
xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠niy xtachuhuí ̠n Cristo a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
lacxtum xca ̠ta ̠tanuma nac pu ̠la̠chi ̠n, xa̠huachí xca ̠li̠ma ̠xqui ̠y
li̠camama xa̠makapitzí ̠n xta̠ca ̠najlaní ̠n antá xalaní ̠n hua ̠nti̠
na ̠ aya xtali̠pa ̠huán Cristo pi̠ ne ̠cxnicú catataxlajuánil̠h. Xli ̠-
pu̠lactiy, xlá xmaklhcatzi ̠y tapa ̠xuhuá̠n porque a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos xalac Filipos hua̠nti ̠ xca ̠tzoknima xcarta xtamaca ̠-
nini ̠t actzu ̠ túmin̠ hua̠ntu ̠ xlacán xtali ̠makta ̠yaputún, y San
Pablo luuxca ̠pa ̠xcatcatzi̠nima. Y xli ̠pu̠lactutu, cumuxmaklh-
catzi̠y pi̠ niaj maka ̠s quilhtamacú xámaj ni ̠y xlá stalanca
xcatzi ̠y pi ̠ niajpara maka ̠s xámaj lakchá̠n Quimpu ̠chinacán
(1.21-23). Y ma ̠squi xlá xmaklhcatzi̠ma tali̠puhuá ̠n xa ̠hua
tapa ̠tí ̠n, xliankalhi̠ná chunatiyá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos, chiné huan: “Xliankalhi ̠ná quilhtamacú cali ̠pa̠xu-
huátit caj xpa ̠lacata li̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán. ¡Luu xli ̠-
ca̠na cca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ capa̠xuhuátit!” (4.4).

1Aquit Pablo xa̠hua quinta ̠lacán Timoteo hua̠nti ̠Dios quin-
ca̠lacsacni ̠tán la̠qui ̠ nacli̠taxtuyá ̠hu xtasa ̠cua Jesucristo, cca̠-
tzoknimá ̠n eé carta xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ tapeksi̠niyá ̠tit
Dios ta ̠talacastucni ̠tátit Jesucristo, na ̠chuná hua̠nti ̠ tali̠taxtuy
obispos y diaconos hua ̠nti ̠ tamakta ̠yalé̠n xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ hui-
látit nac xaca ̠chiquí̠n Filipos. 2 Clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán
Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma̠xquí ̠n tla̠n latámat̠.

Pablo kalhtahuakaniy Dios xpa̠lacatacán filipenses
3 Ankalhí ̠n acxni ̠ cca̠lacapa ̠stacá̠n cpa ̠xcatcatzi̠niy Dios

xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t nac milatama ̠tcán. 4 Y la ̠ta
makatunu ckalhtahuakaniy mimpa̠lacatacán lanca tapa ̠xu-
huá̠n cmaklhcatzi ̠y nac quinacú, 5porque clacapa ̠staca hasta
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la̠ta a ̠má quilhtamacú acxni ̠ huacu tili ̠pa ̠huántit Quimpu ̠-
chinacán hasta la ̠ ca ̠lacchú xli ̠hua̠k huixinín ni ̠ taxlajuani ̠-
pá ̠tit chunatiyá quila ̠makta ̠yamá̠hu la̠ta acxtum ma̠akahua-
ni ̠má̠hu xtachuhuí ̠n Jesús. 6 Aquit ccatzi ̠y pi̠ Dios anka-
lhi ̠nánaca̠makta ̠yayá̠nporque a ̠má tla̠n tascújuthua̠ntu ̠ma̠n
ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t nac milatama ̠tcán acxni ̠ huixinín xapu ̠lh
tili̠pa ̠huántit Jesús, xlá li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠ti ̠lhay hasta
acxni ̠ namín xli ̠maktiy Jesucristo. 7 Clacpuhuán pi̠ chuná
ca̠mini ̠niyá ̠n ankalhi ̠ná nacca ̠lacapa ̠stacá ̠n porque luu snu̠n
cca̠lakalhamaná ̠n, xli̠hua ̠k quinacú cca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n porque
huixinín cane̠cxnicahuá acxtum quila ̠ta̠kalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xu-
huá̠n, chuná ma ̠squi ctanu ̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n o acxni ̠ cchu-
hui̠nán nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n la̠qui ̠ nacca ̠ma̠lu-
lokniy pi̠ xli̠ca ̠na huá lakma̠xtunún xtachuhuí ̠n Cristo. 8 Sta-
lanca catzi ̠y Dios pi̠ luu snu̠n cca̠lakalhamaná ̠n porque eé
tapa ̠xqui̠t hua̠ntu ̠ cmaklhcatzi ̠y nac quinacú y hua̠ntu ̠ cca̠-
kalhi ̠niyá̠n huá quima ̠xqui ̠ni̠t Quimpu̠chinacán Jesucristo.
9Ma ̠squi ccatzi ̠ypi̠ la̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit pero aquit cli̠ma ̠akatzanke ̠y
Dios acxni ̠ ckalhtahuakay pi̠ a ̠tzinú ma̠s cakalhí̠tit tapa ̠x-
qui̠t, y na ̠chuná caca̠ma ̠xquí̠n lhu ̠hua li ̠skalala xa̠hua tla̠n
talacapa ̠stacni, 10 la ̠qui̠ tla ̠n nalacsacá̠tit hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú tla̠n
naca̠li ̠macuaniyá̠n nac milatama̠tcán la̠qui ̠ aksti̠tum nalata-
pa ̠yá ̠tit y ni ̠tu̠ catica ̠li ̠huanicántit acxni ̠ Cristo namimparay
xli ̠maktiy. 11 Porque caj xpa̠lacata tla ̠n milatama ̠tcán nama-
cama̠xqui ̠yá ̠tit Dios lacuánmintascujutcán hua ̠ntu ̠ Jesucristo
ca̠li ̠makta̠yani ̠tán nahuán la ̠qui̠ chuná tla̠n nali̠lakachixcu-
hui̠cán Dios caj mimpa̠lacatacán.

Xlatama ̠t Pablo hua ̠k huámacama ̠xqui ̠ni̠t Jesús
12Nata̠lán, aquit clacasquín pi̠ huixinín nacatzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠-

hua̠k hua ̠ntu ̠ quiakspulama chuná cumu la̠ ctanu̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n, ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cpa ̠ti ̠ma pero chuná tancs
li̠talulokma pi̠ tamá xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y lak-
táxtut kalhi ̠y li ̠tlihueke. 13 Chuná cuan porque xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh xtropa ma ̠peksi ̠ná romano hua ̠nti̠ tamaktakalhnán
uú nac pu ̠la̠chi ̠n, xa ̠hua lhu ̠hua cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠-
nalh nac eé lanca ca̠chiquí ̠n tancs tacatzi ̠ni ̠t pi̠ aquit quili ̠ta-
macnu̠cani ̠t nac pu̠la̠chi ̠n caj xpa̠lacata cumu huá cli̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán Jesús. 14Y cumu lhu ̠hua catzi ̠cán pi̠ caj huá
xpa̠lacataaquit cli̠tanu ̠manacpu ̠la̠chi ̠n, lhu ̠huacristianosuú
xalaní ̠n hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús taakpuhuantiyani ̠t xlacata
nataliakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Cristo y ni ̠para tzinú talak-
lhpe ̠cuán porque tacatzi̠y pi̠ huá naca ̠makta̠yay Quimpu ̠chi-
nacán cumu la̠ quimakta ̠yama.

15 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠nti ̠ tali̠chuhui ̠nán Cristo
pero ni ̠ xlacata para luu tancs tama̠siyuputún xtachuhuí̠n
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sinoque caj quintalakcatzaniy la̠ta xli ̠lhu ̠hua hua̠nti ̠ aya
tali̠pa ̠huani ̠t y huá xpa̠lacata caj tama ̠pajpitziputún cris-
tianos; pero na ̠ luu lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na tancs tali̠scuj-
má̠nalh xtachuhuí ̠n Dios. 16 Makapitzí ̠n nata ̠lán tali̠chu-
hui̠nán Cristo porque quintalakalhamán y xli ̠ca̠na quinta-
makta̠yaputún. Xlacán stalanca tacatzi ̠y pi̠ huá Diosma ̠sta ̠ni ̠t
quilhtamacú naquintamacnu̠cán nac pu̠la̠chi ̠n la̠qui̠ nacma̠-
luloka nac xlacati̠ncán laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n pi̠ xli ̠ca ̠na
huá xtachuhuí ̠n ma ̠sta ̠y laktáxtut. 17 Pero xa̠makapitzí ̠n na̠
tahuán pi̠ quintamakta ̠yamá̠nalh ma ̠squi caj quintalakca-
tzaniy quintascújut la̠ta tla̠n qui̠taxtuma y talactlahuaputún
la̠qui ̠ li̠huaca naquintasijpu̠huacay li ̠huán aya ctanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n. 18 Pero ni ̠para tzinú cli̠taaklhu ̠hui̠y porque para
hua̠ntu ̠ aksti̠tum o ni ̠ aksti̠tum tali̠chuhui ̠namá ̠nalh xtachu-
huí̠n Dios, pero cumu na̠ nama̠pa ̠cuhui ̠y Cristo huá u ̠má
a ̠tzinú aquit luu cli̠pa ̠xuhuay.
Y chunatiyá nactili̠pa ̠xuhuay pi ̠ huá li ̠chuhui ̠namá̠calh

Cristo, 19 porque ccatzi ̠y pi̠ hua ̠k tla̠n naquinqui̠taxtuniy
la̠ta huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit quimpa ̠lacata y xEspíritu
Jesucristo naquimakta̠yalé ̠n. 20 Y aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠
Dios naquimakta ̠yay la ̠qui̠ xali̠huaca la̠nchú la̠ta cpa ̠ti ̠nama
ni ̠tu̠ cactili ̠tama̠xáni ̠lh, huata nackalhi̠y li ̠camama xlacata
pi̠ tla̠n tancs nacchuhui̠nán nac xlacati̠ncán hua ̠nti ̠ naquin-
tama̠kalhapali ̠y, y nac quilatámat̠ stalanca natasiyuy xli ̠tli-
hueke Cristo, chuná para tla̠n clamajcú nahuán xastacná
osuchí para nacni ̠y. 21 Huá chuná cli̠huán porque hua̠ntu ̠
quilacata aquit cli̠ma ̠xtuy quilatama̠t Cristo, y acxni ̠ nacni ̠y
xta̠chuná para túcu xquinta̠i̠canchá. 22 Pero cumu para
li̠huancú clama nac ca ̠quilhtamacú y ckalhi ̠y eé quimacni
tla̠n li ̠pa ̠xúhu cli̠scuja xpa̠lacata pi̠ nalakapascán xtachuhuí̠n
Quimpu̠chinacán Jesús, pus ni ̠ ccatzi ̠y xatúcu naclakpuhua-
lacá ̠n. 23 Para aya xacni ̠lh luu a ̠tzinú tla̠n xquinqui ̠taxtúnilh
porque ccatzi ̠y pi̠ aya xaccha ̠lh nac xpa ̠xtú̠n Cristo, 24 pero
na ̠chuna li ̠túmhuixinín a ̠tzinú ca ̠mini̠niyá ̠n caclatáma ̠lh xas-
tacná la̠qui̠ nacca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n. 25 Y aquit stalanca
ccatzi ̠y pi̠ camajcú tamakxteka nac ca̠quilhtamacú la̠qui̠ tla̠n
nacca ̠makta ̠yayá̠n nac mintaca ̠najlatcán y chuná nakalhi ̠-
yá ̠tit tapa ̠xuhuá̠n. 26 Y clamaj nahuán nac milaksti̠pa ̠ncán
xlacata nali̠pa ̠xuhuayá̠tit Quimpu ̠chinacán Cristo caj quim-
pa ̠lacata.

27 Caj xma ̠nhuá eé tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ cca̠huaniyá ̠n: pi̠
hua̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ mini ̠niy nata-
latama ̠y hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠huán Quimpu̠chinacán, chuná
acxni ̠ cca̠lakana ̠chá ̠n osuchí ma ̠squi ni ̠tu̠ cca̠lakani̠tanchá ̠n.
Clakpuhuán pi̠ ankalhi ̠ná xquilakchi tachuhuí ̠n la̠ta xca̠li ̠-
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chuhui ̠nancántit pi̠ chunatiyá aksti̠tum li̠lapá ̠tit y li ̠scujpá ̠tit
a ̠mámintaca ̠najlatcán hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit caj xpa ̠lacata cumu
li̠pa ̠huaná ̠tit a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y
laktáxtut. 28 Pero ni ̠para tzinú caca̠make̠klhán a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ ca̠si̠tzi ̠niyá ̠n, porque cumu ni ̠ natatlaji ̠yá ̠tit huata
tla̠n nama ̠luloká̠tit pi̠ xli ̠ca̠na, stalanca tasiyuy pi̠ taamá ̠nalh
talaktzanka ̠ta ̠yay xlacán, pero hua ̠ntu ̠ milacatacán na ̠ luu
stalanca natasiyuy pi̠ huixinín xli ̠ca ̠na kalhi ̠yá ̠tit laktáxtut
porque huá Dios chuná naca ̠makta̠yayá̠n. 29 Luu xli ̠ca ̠na
pi̠ huixinín Dios ca ̠lacsacni ̠tán la̠qui ̠ nali̠pa ̠huaná ̠tit Cristo,
perona ̠ tla̠nnali̠pa ̠xuhuayá̠tit porquehuixinínna ̠ luu lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ nali̠pa ̠ti ̠yá ̠tit caj xpa̠lacata cumu huá li ̠pa ̠huaná̠tit.
30 Luu macxtum li̠lani ̠táhu eé tascújut, chuná la ̠ huixinín
cumu la ̠ aquit; huixinín aya stalanca ucxílhtit lácu xacscujma
nacmilaksti̠pa ̠ncány la̠ ca̠lacchúchunatiyá ca̠li ̠ta̠chuhui ̠nan-
caná̠tit la̠ta lácu aquit aksti̠tum cli̠scujma Cristo.

2
Ni̠para pu̠lactum túcu catatláhualh para caj na-

tali ̠lacata ̠qui̠nán
1 Cumu para xli ̠ca ̠na huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ Cristo

ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n li̠camama xlacata ni ̠ nataxlajuani̠yá ̠tit, para
huá xtapá̠xqui ̠t ca ̠ma̠koxumixiyá̠n acxni ̠ li̠puhuampá ̠tit,
para taluloká̠tit pi̠ ca ̠ta ̠lamá ̠n Espíritu Santo nac
milatama̠tcán y catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu xlá ca̠lakalhamani ̠tán,
2 pus luu catlahuátit li̠tlá ̠n caquila̠makapa ̠xuhuáhu
caj xpa̠lacata pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit, acxtum
cala ̠lakalhamántit y cala ̠pa ̠xquí ̠tit, aktumá talacapa ̠stacni
cakalhí̠tit y pu̠lactumá hua ̠ntu ̠ caucxilhlacachipítit
mintascujutcán. 3Ni ̠para pu ̠lactum túcu catlahuátit para caj
nali̠lacata ̠qui̠naná ̠tit, sinoque hua ̠ntu ̠ li̠pa ̠xúhu catlahuátit
la̠qui ̠ nali̠makta ̠yani ̠naná̠tit; y na̠chuná huá lactali̠pa ̠hu
caca̠li̠ma ̠xtútit xa ̠makapitzí ̠n cristianos y ni ̠ caj huata
huixinín chuná cali ̠taxtútit. 4Xli ̠hua̠khuixinínni ̠para cha ̠tum
tícu capútzalh hua̠ntu ̠ caj sacstu nali ̠macuaniy, huata huá
cali ̠scújtit hua̠ntu ̠macxtum naca̠li ̠macuaniyá̠n.

5 Huixinín na ̠chuná cakalhí̠tit xatlá ̠n mintapuhua̠ncán
chuná cumu la̠ kalhi ̠y Cristo Jesús, 6porque:
Ma ̠squi xli ̠ca ̠na xlá pi̠ xta̠chuná xkalhi̠y lanca xlacatzúcut

cumu la̠ hua̠ntu ̠ Dios kalhi ̠y,
ni ̠ huá luu xlaktzaksáma xlacata nama̠siyuy pi̠ macata ̠xtuca

Dios,
7 ni ̠ huá luu akatiyuj lí̠lalh hua̠ntu ̠ luu xquilhtzúcut hua̠ntu ̠

luu xmini ̠niy,
sinoque li̠táxtulh cumu la̠ cha ̠tum li̠ma ̠péksit̠ tasa ̠cua,
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porque acxni ̠ lacáchilh uú nac ca ̠quilhtamacú huá tíyalh xla-
támat̠ cati ̠hua̠ chixcú.

8Porque ni ̠para tzinú túcu xkásat li̠táxtulh
la̠ta hua ̠k ma ̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksi̠cani ̠t hasta tama-

camá̠sta ̠lh nac ca ̠li̠ní ̠n,
ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ luu li̠ma ̠xaná qui̠taxtúnilh porque antá

makní̠calh nac cruz.
9Huá xpa̠lacata Dios luu tali̠pa ̠hu li̠má ̠xtulh
y tláhualh pi̠ xtacuhuiní a ̠tzinú tali̠pa ̠hu cali ̠táxtulh ni ̠xa-

chuná la̠ta lácu tacuhuiní hua ̠ntu ̠ anán,
10 la̠qui ̠ nac xlacatí̠n acxni ̠ natakaxmata xtacuhuiní Jesús,
xli ̠hua̠k natatalakatzokostay natalakachixcuhui ̠y
la̠ta tícu tahuilá̠nalh nac akapú ̠n,
chu hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú,
chuná cumu la̠ ti ̠ tahuilá̠nalh nac xtampí ̠n tíyat;
11y xli ̠hua̠k natali̠ma ̠luloka csi̠maka ̠tcán
pi̠ Jesucristo huá Xpu̠chinacán,
la̠qui ̠ chuná nali ̠lakachixcuhui̠cán Quintla ̠ticán Dios caj xpa̠-

lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t.
Dios quinca̠makta̠yamá ̠n ma ̠kantaxti ̠yá̠hu xtapa ̠xuhuá ̠n

nac quilatama ̠tcán.
12 Nata̠lán, aquit cca̠ma ̠lacapa ̠stacni̠yá ̠n pi̠ chuná cumu

lá huixinín aktum tapa̠xuhuá ̠n quila ̠kalhakaxmatni ̠táhu
hua̠ntu ̠ cca̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nani ̠tán acxni̠ xaclama ̠chá nac
milaksti̠pa ̠ncán, pus clacasquín pi̠ chunatiyá calaktzaksátit
hua̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠laca ̠ma̠chá ̠n la̠nchú
ma̠squi mákat clama. Aquit ccatzi ̠y pi ̠ ni ̠ caj catikaxpatma-
kántit hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n, cali ̠pa ̠huántit Dios y aksti ̠tum
cali ̠scújtit hua̠ntu ̠ aya catzi̠yá ̠tit pi̠ naca̠lakma̠xtuyá ̠n,
13 ma ̠squi catzi ̠yá̠tit pi̠ huá Dios ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n tamá tla̠n
talacapa ̠stacni y na ̠ huatiyá ca ̠makta̠yayá̠n la ̠qui̠ pi̠ tla̠n
nama̠kantaxti ̠yá ̠tit nac milatama ̠tcán chuná cumu la̠ xlá
lakati̠y nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit.

14 Xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit ni ̠ caliaklhu ̠hua ̠tnántit na̠
ni ̠para ya ̠ tasi ̠tzi cascújtit, 15 la̠qui̠ ni ̠ti ̠ nahuán para chuna-
tiyá titlahuapá̠tit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n o ni ̠ti ̠ naca ̠liaksaná̠n. Ak-
sti̠tumcalatapá̠tit chuná cumu la̠ lacasquínDios natalatama ̠y
xcamaná̠n nac xlaksti ̠pa ̠ncán u̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos
hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú. Camacaxkake̠nántit
nac xlaksti ̠pa ̠ncán cumu lá a ̠má stacu hua ̠ntu ̠macaxkake ̠nán
nac u ̠má xaca ̠pucsua ca ̠quilhtamacú, 16 la̠qui ̠ cati̠hua ̠ cris-
tianos natalakapasa xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y lak-
táxtut. Y chuná acxni ̠ namín xli ̠maktiy Cristo aquit li ̠pa̠xúhu
nacmaklhcatzi̠y caj cumu naccatzi̠y pi̠ ni ̠ luu caj chunatá
ctlakuantamakani̠t nac quintascújut cumuhuixinín aksti ̠tum
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li̠pa ̠huaná ̠tit. 17 Y hua ̠k tla̠n xactláhualh hasta ma ̠squi huá
quilatámat̠ xacmacamá ̠sta ̠lh la ̠qui̠ chuná li̠huana ̠ xta̠taká-
tzi ̠lh mili̠lakachixcuhui̠ncán hua ̠ntu ̠ huixinín li̠lakachixcu-
hui̠yá ̠tit Dios. Xli ̠ca̠na pi̠ para chuná xqui ̠táxtulh aquit luu
snu̠n xacli̠pa ̠xúhualh, y na ̠ xacli ̠pa ̠xúhualh lácuhuixinín li ̠pa̠-
huaná̠tit Jesús. 18Pus aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠ lacxtumcaqui-
la̠li ̠ta̠pa ̠xuhuáhu u̠má quintapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ aquit ckalhi̠y.

Pablo huan pi̠ nama ̠lakacha ̠y Timoteo chu Epafras nac Fili-
pos

19 Para huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo lacasquín ni ̠para
maka ̠s quilhtamacú nacca ̠ma ̠lakacha̠niya ̠chá ̠n Timoteo
la̠qui ̠ tzinú nactaakatancsa y nackalhi̠y tapa ̠xuhuá̠n
acxni ̠ naccatzi ̠y lácu huixinín lapá ̠tit. 20 Huá cli ̠lacpuhuán
pi̠ huá nacca ̠ma ̠lakacha̠niya ̠chán Timoteo porque ni̠ti ̠
ckalhi̠y a ̠tunu hua̠nti ̠ luu xacli̠pá ̠hua y hua ̠nti̠ na ̠ chuná
xle ̠lh xtalacapa̠stacni cumu la ̠ aquit y na ̠ luu xli ̠ca ̠na
xca ̠liakatiyún xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit
Cristo nac Filipos. 21 Porque xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí̠n
akatiyuj tali̠lamá ̠nalh xtascujutcán hua ̠ntu ̠ caj sacstucán
naca̠li ̠macuaniy y ni ̠ti̠ li̠taakatzanke̠putún xtascújut
Jesucristo. 22 Pero huixinín aya li̠huana ̠ lakapasá ̠tit Timoteo
y catzi̠yá ̠tit lácu xlá le̠ma xatlá̠n xtapuhuá ̠n y la̠ta lácu
aksti̠tum quimakta ̠yale̠ma xlacata nacliakchuhui̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n Jesús, hua ̠k quinkalhakaxmata hua̠ntu̠ cuaniy
cumu lá quinkahuasa. 23 Caj xma ̠n naccatzi ̠y lácu luu
naqui̠taxtuy u̠má quintaaklhú ̠hui̠t hua ̠ntu ̠ ckalhi ̠y tuncán
nacca ̠ma ̠lakacha̠niya ̠chá ̠n; 24ma̠squi xli ̠ca̠na aquit luu snu̠n
cli̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán ccatzi ̠y pi̠ xlá naquimakta ̠yay y
na ̠ ni ̠maka ̠s quilhtamacú aquit ma̠n nacca ̠lakana ̠chá ̠n.

25 Na ̠ clacpuhuán pi̠ xacca ̠ma̠lakacha ̠nichá ̠n quinta̠lacán
Epafrodito hua ̠nti ̠ huixinín quila ̠macaminini ̠táhu la̠qui̠
naquimakta ̠yay, y xli ̠ca ̠na pi̠ hua̠ntu ̠ aksti̠tum xlá
quimakta ̠yani ̠t nac quintascújut. 26 Xlá luu snu̠n
ca̠pa ̠stacmá ̠nyayaxca ̠ucxilhni lacpuhuán,porquehuanícalh
pi̠ catzí̠tit pi̠ xlá luu xta̠tatlay. 27 Xli ̠ca̠na xlá pi̠ luu
snún xuani̠t y a ̠huayu aya xni̠y, pero Quintla ̠ticán Dios
lakalhámalh y tatlá ̠nti̠lh, y na ̠chuná aquit quilakalhámalh
porque cumu cli̠puhuama antanícu ctanu ̠ma y para
túcu xtilánilh li ̠huaca xactili̠púhua. 28 Huá xpa ̠lacata
cca̠li̠ma ̠lakacha ̠nima̠chá ̠n la ̠qui̠ acxni ̠ naucxilhparayá̠tit tla̠n
nakalhi ̠yá̠tit tapa ̠xuhuá̠n la̠qui ̠ na ̠ ni ̠para aquit cactili ̠púhua.
29 Li ̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nántit u ̠má quinta̠lacán
hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán, y na ̠ ankalhi̠na luu
mili̠ucxilhlacacha ̠natcán xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ chuná takalhi ̠y tla̠n
xtapuhua ̠ncán cumu la̠ xlá kalhi ̠y. 30Pus caj xpa̠lacata pi̠ huá
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lacscujnima Cristo actzú xuani ̠t aya xni̠y, aya xmacama ̠sta ̠y
xlatámat̠ caj xpa ̠lacata naquili ̠scuja aquit, porque cumu
huixinínmákat huilapítit ni ̠lay ma̠n quila ̠makta̠yayá̠hu.

3
Pablo maklhcatzi ̠putún lanca xli ̠tlihueke Dios chuná cumu

la ̠ Cristomaklhcatzi ̠ni̠t
1 Nata̠lán, a ̠maktum cca̠huaniparayá̠n pi̠ cali ̠pa̠xuhuátit

Quimpu̠chinacán, y ma̠squi maklhu̠huatá chuná cca ̠huani-
ni ̠tán ni ̠ cli̠tlakuán cca̠huaniyá̠n porque ccatzi ̠y pi̠ huixinín
chuná na ̠ ca̠li ̠macuaniyá̠n. 2 Pero luu cuentaj catlahuátit
skalalh calatapá ̠tit pi̠ ni ̠tu̠ naca̠akskahuimi ̠yá ̠n tama̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ lá chichí ̠n taxcanán, hua ̠nti ̠ li̠xcájnit tali̠-
catzi̠y, a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tahuán pi̠ xlacasquinca nakalhi ̠yá ̠tit
mixtutucán antanícu ca ̠circuncidartlahuacani ̠tátit; xli̠ca ̠na pi̠
ni ̠tu̠ tica̠akskahuimi ̠yá ̠n. 3 Porque aquinín hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
makapa ̠xuhuama̠náhu Dios li ̠taxtuyá̠hu luu circuncidarlani̠-
táhu porque kalhi ̠yá̠hu Espíritu Santo nac quilatama̠tcán, y
huá tapeksi̠niyá ̠hu Cristo, y ni ̠ caj xma ̠nhuá li̠pa̠huaná ̠hu
hua̠ntu ̠ tasiyuy nac quimacnicán. 4Porque para tícu xli ̠pá ̠hua
pi̠ nakalhi ̠y laktáxtut cumu nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ huani ̠t
Dios lactzu ̠ lactzú natlahuayá̠hu aquinín judíos, pus aquit na̠
tla̠n chuná xacli ̠quílhalh porque na ̠ tancs cma̠kantaxti̠ni ̠t.
5 Chuná cca ̠huaniyá̠n porque acxni ̠ cajcu li̠tzi ̠má xaclaca-
chini ̠t tuncán quicircuncidartlahuácalh, xli ̠ca̠na pi̠ aquit luu
judío porque ctapeksi ̠y nac Israel, y huá a̠má xamaká̠n ko̠lu-
tzí ̠n Benjamín xca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠tanchá quili ̠talakapasni;
aquit luu judío porque na ̠ hua ̠k judíos quinatla̠tni xtahuani ̠t,
y aquit na ̠ fariseo porquehasta la̠ta actzu ̠cú xacuani̠t li̠huana̠
ctzucuni̠t ma̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés cumu la̠ fariseos
tahuán pi̠ quili ̠ma ̠kantaxti ̠tcán. 6 Aquit luu li̠huana ̠ xacma ̠-
kantaxti ̠ma a ̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés la̠qui ̠ ni ̠para cha ̠tum
tícu naquili ̠huaniy para ni ̠ li̠huana ̠ xacma̠kantaxti ̠ma caj la ̠ta
xaclacpuhuán pi̠ huá nacli ̠laktaxtuy. Pus chuná tancs xacli ̠s-
cujma quintasmani̠ncán hasta huá xpa̠lacata xacca ̠li ̠si̠tzi ̠niy
y hasta la ̠n cca ̠tima̠pa ̠ti ̠nini ̠t judíos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán Jesús. 7Pero xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh xaclac-
puhuán pi̠ naquili ̠macuaniy naquima ̠xqui̠y laktáxtut la̠nchú
caj xpa ̠lacata pi̠ huá cli̠pa ̠huán Cristo xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xapu ̠lh
xactlahuay la̠qui̠ huá nacli ̠laktaxtuy cli̠macá̠n pi̠ ni ̠tu̠cu li̠ma-
cuán. 8La ̠nchú clacasquín pi ̠ hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh ctilí̠scujli ni ̠tu̠cu
quili ̠macuánilh, y xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ctitláhualh ni ̠tu̠cu quimak-
ta ̠yay para caj huá nacta̠ma ̠lacastuca la ̠ta la ̠nchú cli̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán Cristo Jesús. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi ̠ caj xpa ̠la-
cata cumu clakapasni̠t Cristo niaj cli̠pa̠huán hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh
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xacli̠scujma, porque la̠nchúaquit cca̠li ̠macá̠npi̠ lá ̠mparani ̠tu̠
li̠macuán xta̠chuná cumu la ̠ a ̠ cacli̠scujchá akayujma o palh-
qui̠m, porque huá a ̠tzinú clakpuhualaca ̠ni ̠t li ̠huana̠ naclaka-
pasa 9ynacli ̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán. Y cumuxma ̠nhuá cli̠-
pa ̠huán, aquit niaj clacputzama nac xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés lácu
tla̠n xacli̠táxtulh cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ quintala ̠kalhí̠n caj xpa̠-
lacata li ̠huana̠ nacma̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ antá huan, sinoque
huá quintaca ̠nájlat tu ̠ ckalhi ̠niy Cristo chuná quili ̠ma ̠xtuy.
Dios quili ̠ma̠xtuy cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ quintala̠kalhí ̠n cumu
cli̠pa ̠huán. 10Huata aquit luu li̠huana ̠ clakapasputún Cristo,
clacpuhuán pi̠ xacmaklhcátzi ̠lh nac quilatámat̠ lanca xli ̠tli-
huekeDios chuná cumu la ̠Cristomaklhcatzi ̠ni ̠t acxni ̠ lacasta-
cuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, pero na ̠ tla̠n xacmaklhcátzi ̠lh a ̠má lanca
tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá maklhcatzi̠ni ̠t nac xlatámat̠, y clacpuhuán
pi̠ hastana ̠xacmaklhcátzi ̠lhnacquimacni a ̠má lanca tacatza-
nájuathua̠ntu ̠maklhcátzi̠lh acxni ̠xláxni̠manac cruz. 11Pero
huata huá cucxilhlacacha̠ma la̠ta lácu tla ̠n naclacastacuanán
nac ca ̠li̠ní ̠n chuná cumu la̠ xlá lacastacuánalh.

Juerza xtlahuanima Pablo xlacata pi̠ nalakchá̠n hua ̠ntu̠
xucxilhlacacha̠ni ̠t nama ̠xqui ̠y Dios

12 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ cca ̠huanimá ̠n ni ̠ cuamputún para
aya huakatá cma̠kantaxti ̠ni ̠t, o para niaj tu̠ cli ̠taxtapúy, hu-
ata cuamputún pi̠ aquit chunatiyá cputzama la̠ta lácu tla̠n
nacma̠lacatzuhui ̠y, porque xli ̠ca̠na pi̠ huá Cristo pu̠lh qui-
ma̠lacatzuhui ̠ni ̠t aquit. 13 Nata̠lán, tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠
nia ̠ ccha̠n antanícu clacacha̠ni ̠t nawán, pero claktzaksama pi̠
hua̠ntu ̠ xapu ̠lh aya ti ̠taxtuni̠t chunatiyá aya ti ̠taxtuni̠t, huata
juerza ctlahuanima xlacata pi̠ naclakchá̠n hua ̠ntu ̠ cucxilhla-
cacha̠ni ̠t naquima ̠xqui ̠cán. 14Aquit palha ckosma la ̠qui̠ nac-
chá ̠nantanícuquilaclhca̠huili ̠nicani ̠t pi̠ nacchá ̠n la̠qui̠ naqui-
ma̠xqui ̠cán quintrofeo hua ̠ntu ̠ quima ̠lacnu̠nicani̠t hua̠ntu ̠
Dios naquinta̠i ̠y caj cumu huá cli̠pa ̠huán Cristo Jesús. 15 Xli ̠-
hua̠k huixinín hua ̠nti ̠ aya tlihueketá kalhi ̠yá ̠tit mintaca ̠naj-
latcán hua ̠k chuná mili̠lacapa ̠stacnatcán. Y para ni ̠naj chuná
a ̠ lacapa ̠stacá ̠tit pi̠ xafuerza palha nakosnuná̠tit cumu lá
aquit ckosnumapus huáDios chuná naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá ̠n la̠qui̠
na ̠chuná naquila ̠macasta̠layá̠hu. 16 Pero niaj tu̠ tiaktzanka ̠-
yá ̠tit para huixinín aya lakapasni̠tátit hua ̠ntu ̠ Dios lacasquín
natacatzi ̠y hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán, pus chuná cali ̠laktzaksátit nac
milatama̠tcán.

17 Nata̠lán, chuná caucxilhtiyátit la ̠ta lácu aquit clama,
y na ̠ caucxilhtiyátit lácu talamá ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ aya cca̠ma ̠siyunini̠táhu la̠ta aksti ̠tum nalatapa ̠yá ̠tit.
18 Nata ̠lán, aquit maklhu ̠huatá cca̠huanini ̠tán y la̠nchú
hasta ctasama cca̠huaniparayá̠n pi̠ lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠
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ma̠squi tahuán pi̠ tali̠pa ̠huán Cristo huata nac xlatama̠tcán
caj tali ̠kalhkama̠nán hua ̠ntu ̠ tláhualh xpa ̠lacatacán nac
cruz y cumu la̠ xta ̠la̠makasi ̠tzi ̠ná tali̠taxtuy. 19 Pero xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ chuná tali̠catzi̠y stalanca catacátzi̠lh pi̠ maktum
natalaktzanka ̠ta ̠yay. Xlacán xpu ̠chinacán tatlahuani ̠t
hua̠ntu ̠ caj xma ̠n natali ̠makapa̠xuhuay xmacnicán hua̠ntu ̠
tali̠hua ̠yán y hua ̠ntu ̠ natali̠pa ̠xuhuay; luu tali̠lacata ̠qui ̠nán
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tatlahuay ma ̠squi luu ca ̠mini ̠niy
pi̠ caj xtali ̠lacama ̠xánalh. Ni̠tu̠ tunu talacapa ̠stacmá̠nalh
sino caj xma ̠n hua ̠ntu ̠ anán uú nac ca ̠quilhtamacú. 20 Pero
aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo ni ̠ uú xalaní̠n sinoque
antá tapeksi̠yá ̠hu nac akapú̠n, caj xma ̠n kalhkalhi ̠huila̠náhu
acxni ̠ naquinca ̠lakminá ̠n quima ̠kapu ̠taxti̠nacán Cristo
la̠qui ̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n quilaktaxtutcán. 21 Porque xlá
naquinca ̠maklhti̠yá ̠n eé quimacnicán hua̠ntu ̠ laksputa la̠qui̠
naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n tunu cumu la̠ hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y xmacni
hua̠ntu ̠ ni ̠ laksputa. Y aquinín stalanca catzi̠yá ̠hu pi ̠ chuná
naqui̠taxtuy porque xlá kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n
natlahuay.

4
Cane̠cxnicahuá catali̠pa ̠xúhualh hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán

Quimpu ̠chinacán
1 Nata̠lán, xli ̠hua ̠k huixinín aquit cca̠lakalhamaná ̠n, cca̠-

pa ̠staclaca̠ma ̠chá ̠n y clacpuhuán aya xacca̠ucxilhni. Aquit
cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n y cpa ̠xuhuay caj milacatacán, huixinín a ̠má
quintrofeo hua ̠ntu ̠ clakkosnuma. Clacasquín pi̠ ankalhi ̠ná
chuná aksti̠tum calatapá ̠tit y cali ̠pa ̠huántit Quimpu ̠chinacán
Jesús.

2 Luu cli̠ma ̠akatzanke̠y Evodia xa̠hua Síntique xlacata pi̠
aktumá talacapa ̠stacni catakálhi̠lh cumu la̠ li ̠nata ̠lán hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo. 3 Y na ̠chuná cli ̠ma̠katzanke̠yá ̠n huix
quiamigohua ̠nti̠ acxtumankalhi ̠náquinta ̠scujni ̠ta, cuaniyá̠n
pi̠ caca̠makta ̠ya u̠ma ̠ko̠lh lacpusca ̠tní ̠n hua ̠nti ̠ na ̠ quinta-
maktá̠yalh acxni ̠ aquit xacliakchuhui̠nama xtachuhuí ̠n Dios
xlacata hua̠k cristianos natalakapasa; na ̠chuná cumu la ̠ Cle-
mente xa̠hua xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ acxtum quintali ̠ta ̠scujni ̠t
xtachuhuí ̠n Cristo. Xli ̠ca ̠na pi̠ xtacuhuinicán aya tatzokta-
huilani ̠tanchá nac xlibro Dios antanícu ca̠tzoktamacnu ̠cán
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ takalhi̠y laktáxtut.

4 Huixinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán Jesús
ankalhi ̠ná cali ̠pa ̠xuhuátit. ¡Ccah̠uaniyá̠n capa ̠xuhuátit!
5 Xli ̠hua ̠k cristianos stalanca cataúcxilhli pi̠ huixinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo xli ̠ca ̠na pa ̠xqui ̠naná ̠tit, ¡porque
Quimpu̠chinacánmima!
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6Ni ̠tu̠ cali ̠li ̠puhuántit ni ̠para akatiyuj cali̠látit, huata anka-
lhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios xlacata naca ̠makta̠yayá̠n y na̠
capa̠xcatcatzi ̠nítit hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n. 7 Para chuná natla-
huayá̠tit Dios naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n xtalacapa̠stacni y lanca tapa ̠-
xuhuá̠n nac minacujcán, y u̠má tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ Dios
ma̠sta ̠y xli ̠ca ̠na pi̠ huá luu namaktakalha minacujcán xa ̠hua
mintalacapa̠stacnicán xlacata ni ̠ akatiyuj nalayá ̠tit, ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠para cha ̠tum cristiano li ̠huana̠ akata ̠ksa lácu eé
qui̠taxtuy, pero chuná naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n porque li̠pa ̠huaná ̠tit
y ta̠talacastucni ̠tátit Cristo Jesús.

Hua̠ntu ̠ tla̠n tapuhuá ̠n catalacapá ̠stacli Filipenses
8 Ahuata tu ̠ cca̠huaniyá̠n nata ̠lán, pi̠ huá calacapa ̠stáctit

hua̠ntu ̠ xtalulóktat, hua̠ntu ̠ naca̠li̠macuaniyá ̠n, hua̠ntu ̠
mini̠niy nama ̠xqui̠cán cá̠cni ̠t, huá la ̠ta aksti ̠tum
nalatapa ̠yá ̠tit, la ̠ta tla̠n nacatzi̠yá ̠tit, xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tla̠n
tasiyuy. Ankalhi̠ná calacapa ̠stáctit hua ̠ntu ̠ aksti̠tum la̠qui̠
chuná tla̠n nali̠ma ̠siyuyá̠tit nac milatama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh
lacuán tascújut hua̠ntu ̠ xli ̠hua̠k cristianos natama̠tla ̠nti̠y.

9 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ aquit cca̠ma ̠siyunini̠tán calaktzaksátit
xa̠hua hua ̠ntu ̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán hua̠ntu ̠ quila̠kax-
matníhu chu hua ̠ntu ̠ quila ̠makucxilhui xactlahuama. Chuná
tancs calaktzaksátit la̠qui̠ Dios hua ̠nti̠ ma ̠sta ̠y tla̠n latámat̠
naca̠ta ̠latama ̠yá ̠n cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Pablo ca̠pa ̠xcatcatzi ̠niy filipenses xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
tali ̠makta̠yani ̠t

10 Ca ̠na cpa ̠xcatcatzi̠niy Quimpu ̠chinacán caj xpa̠lacata pi̠
huixinín quila ̠lacapa ̠stacparani̠táhu, ma̠squi xli̠ca ̠na ccatzi ̠y
pi̠ ni ̠tu̠ maktum xquila̠pa ̠tzanka ̠ni ̠táhu sinoque caj ma ̠x ni ̠naj
xkalhi̠yá ̠tit acatzuní ̠n hua̠ntu ̠ naquila ̠li̠makta ̠yayá̠hu. 11 Ni̠
xlacata para aquit luu xacmaclacasquixni ̠ma hua ̠ntu ̠ quila̠li ̠-
makta̠yani ̠táhu, porque la̠ta aquit cli̠scujma xtachuhuí ̠n Dios
cpa̠xcatlé ̠n ca̠na ̠ caj xma ̠nhuá hua̠ntu ̠ ckalhi ̠y actzú. 12Aquit
aya ctimaklhcatzi ̠ni ̠t la ̠ta lácu li ̠púhu tamaklhcatzi ̠yacxni̠ ni ̠tu̠
hua̠ntu ̠ cmaclacasquín, y na ̠ ccatzi ̠y lácu li̠pa ̠xúhu tamaklh-
catzi̠y acxni ̠ acchá̠n kalhi̠yá ̠hu hua̠ntu ̠maclacasquiná ̠hu nac
quilatama̠tcán. Aquit ccatzi ̠y lácu cti ̠taxtunima lakasiyu xli ̠-
hua̠k hua̠ntu ̠ uú akspulacán, porque ctimaklhcatzi̠ni ̠ttá lácu
naakata ̠xtuniyá̠n hua̠ntu ̠ mintahuá osuchí acxni ̠ ca̠tatzin-
csni, acxni ̠ ckalhi ̠y xa̠hua acxni ̠ ni ̠tu̠ ckalhi̠y. 13Catu̠huá hua̠k
tla̠n nacpa ̠ti ̠y y nacta ̠yaniy porque huá Cristo quima ̠xqui ̠y
li̠tlihueke. 14 Pero luu cca̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n pi̠ quila̠makta ̠ya-
ni ̠táhu la̠nchú acxni ̠ luu xli ̠ca̠na xacmaclacasquixni ̠ma.

15 Cumu la̠ huixinín catzi ̠yá̠tit nata ̠lán xalac Filipos hua ̠nti̠
li̠pa ̠huana ̠tit Jesús, acxni ̠ cca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ko̠lh a ̠ma̠ko̠lh
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cristianos xalac Macedonia y ctáca ̠xli xlacata nacán a ̠laca-
tunu liakchuhui ̠nánxtachuhuí ̠nDios, ni ̠parapu̠lactumca ̠chi-
quí̠n hua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo quintamaktá ̠yalh caj xma̠n
huixinín quila̠makta ̠yáhu, porque chuná na ̠ xli ̠pa̠xcatcatzi̠-
putuná̠tit xpa ̠lacata pi̠ aya xlakapasni ̠tátit xtachuhuí ̠n Dios.
16 Y acxni ̠ xaclama ̠chá nac xaca ̠chiquí ̠n Tesalónica ni ̠ caj
maktum quila̠maca ̠níhu a ̠má mintamakta ̠ycán hua̠ntu ̠ nac-
maclacasquinti̠lhay. 17Umá hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n ni ̠ xlacata
para aquit caj luu ankalhi ̠ná clacasquín xquila̠makta ̠yáhu,
huata aquit clacasquín pi̠ a ̠chuná huixinín xmaklhti ̠nántit
xtalakalhamaní ̠n Dios porque xlá lakati̠y la ̠ta lácu li̠pa ̠hua-
ná ̠tit. 18 Caj xpa̠lacata cumu huixinín quila̠ma ̠lakacha̠níhu
Epafrodito qui̠taxtuy pi̠ luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ quila̠ta ̠i̠ni ̠táhu,
chu hasta quiakata ̠xtunima hua ̠ntu ̠ xlá quili ̠míni hua̠ntu ̠
ma̠li ̠taní ̠tit. Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ quila̠ma ̠lakacha̠níhu xta̠chuná
cumu la ̠ ciensus hua ̠ntu ̠ luu tla̠n mu ̠csún, xta̠chuná cumu
la̠ tu ̠ luu li ̠lakátit̠ mu ̠csún hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui̠cán Dios.
19Quintla̠ticán Dios hua̠nti ̠ aquit cscujnima, cumu xlá kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke tla̠n naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ hui-
xinín maclacasquimpá̠tit xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo
Jesús.

20 ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Quintla ̠ticán Dios!
Chuná calalh, amén.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos xalac Filipos
21 Hua̠ntu ̠ quilacata caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu xli ̠hua̠k tama ̠-

ko̠lh nata̠lánhua̠nti ̠ xcamaná̠nDios tali̠taxtuni̠t caj xpa ̠lacata
cumu tali̠pa ̠huán Jesucristo. Na ̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli ̠la-
ca̠ma ̠chá ̠n u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti̠ aquit lacxtum quintata ̠-
lamá ̠nalh uú. 22Na̠chuná luu li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá̠n
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán xalaní ̠n nac Roma hua̠nti ̠ tatapek-
si̠niy Dios, y na ̠chuná hua ̠nti ̠ tascujmá ̠nalh nac xchic lanca
ma̠peksi ̠ná romano.

23 Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo xli ̠hua̠k hui-
xinín caca̠siculana ̠tlahuán.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Ca ̠tzóknilh Colosenses

Umá carta hua̠ntu ̠ San Pablo ca ̠tzóknilh cristianos hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠nalh nac xaca ̠chiquí ̠n Colosas,
na ̠ acxnitiyá tzokni ̠t acxni ̠ tica̠tzóknilh mactumli ̠túm xcarta
hua̠ntu ̠ tica̠macá̠nilh filipenses, porque na̠ antiyá tzokni̠-
tanchá acxni ̠ xtanu ̠ma nac pu̠la̠chi ̠n (4.18).
Nac u̠má tatzokni San Pablo ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y colo-

senses xlacata pi̠ ni ̠ cataca ̠nájlalh hua ̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán
a ̠ma̠ko̠lh aksani̠naní ̠n ma̠kalhtahuake̠naní ̠n judíos hua ̠nti̠
xtahuán pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, para xli ̠ca ̠na
xtalakma̠xtuputún xli ̠stacnicán na ̠ xlacasquinca natitali ̠la-
tama̠y xli ̠hua ̠k li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ maká ̠n quilhtamacú xta-
laca ̠xuili̠ni ̠t judíos. Pero San Pablo lacatancs ma ̠luloka pi̠
xma ̠n huá Cristo hua̠nti ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut y hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huán
ni ̠ xlacasquinca naputzay túnuj tu̠ nali̠pa ̠huán o para ak-
tum li ̠ma̠peksín hua ̠ntu ̠ nama̠kantaxti ̠y porque Cristo hua ̠nti̠
hua̠k ma ̠kantaxti ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ aquinín ni ̠lay ma ̠kantaxti̠yá ̠hu
xlacata tla̠n nalaktaxtuyá ̠hu.
Cristo kalhi ̠y lancaxlacatzúcutporquehuá ca ̠maktlahuani ̠t

xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán nac ca ̠quilhtamacú, y huá xpa̠lacata na̠
kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la̠ta tla̠n naca ̠lakma̠xtuy y naca̠pux-
cuniy xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán porque xlá ca ̠makatlajani ̠t
xli ̠hua̠k li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ anán chuná xalac akapú̠n xa ̠hua
xalac ca ̠quilhtamacú.
San Pablo na ̠ li̠chuhui ̠nán nac u ̠má li̠kalhtahuaka lácu

xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán xlacán tali̠taxtuy pi̠ aya tata ̠ni ̠ni ̠t
Cristo y na ̠ lacxtum tata ̠lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n caj xpa ̠la-
cata cumu taca̠najlay pi̠ chuná cumu la ̠Dios kalhi ̠y lanca li ̠tli-
hueke yma̠lacastacuánil̠h Cristo nac ca̠li ̠ní ̠n pus na ̠ kalhi ̠y li̠t-
lihueke naca̠ma ̠xqui ̠y a ̠má sa̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ xlacasquinca
natakalhi̠y la̠qui ̠ tla̠n aksti̠tum natalatama̠y nac xlacatí̠n
cumu la̠ xlá lacasquín. Huá xpa̠lacata xlacán niaj luu ca̠mi-
ni ̠niy nataca̠najlay para pi̠ xli ̠ca̠na tahuilá ̠nalh makapitzí̠n
hua̠nti ̠ lanca xlacatzucutcán y takalhi ̠y lanca li ̠tlihueke nac
ca̠quilhtamacú (2.20). Huata SanPablo ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
cristianos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo pi̠ aksti̠tum catali ̠latá-
ma̠lh a ̠má xasa̠sti latámat̠ hua̠ntu ̠ quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n (3.1-3),
xa̠huachí lacatancs ca̠huaniy hua̠ntu ̠ luu ca̠mini ̠niy natatla-
huay la ̠qui̠ a ̠tzinú tla̠n naca̠macuaniy y naca ̠makapa ̠xuhuay
Dios nac xlatama̠tcán (3.18, 4.6).
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1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ Dios quilacsacni ̠t la̠qui ̠ nacli ̠taxtuy
xapóstol Jesucristo, xa̠hua quinta ̠lacán Timoteo, 2 cca ̠tzok-
nimá̠n eé carta xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit
Cristo y tapeksi̠niyá ̠tit Dios hua̠nti ̠ huilátit nac xaca ̠chiquí̠n
Colosas. Clacasquínpi̠ Quintla ̠ticánDios caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma̠xquí ̠n xatlá ̠n latámat̠.

PablokalhtahuakaniyDiosxpa ̠lacatacánhua ̠nti̠ tali ̠pa ̠huán
3Xliankalhi̠ná acxni ̠ ckalhtahuakaniyá ̠huDios hua̠nti ̠ xtla ̠t

Quimpu̠chinacán Jesucristo, cli̠pa ̠xcatcatzi ̠niyá ̠hu caj mim-
pa ̠lacatacán. 4Huá cli̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu porque quinca ̠li̠ta ̠-
kalhchuhui̠nancani ̠tán la̠ta lácu aksti̠tum li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo
Jesús y la̠ta na ̠ ca̠lakalhamaná ̠tit xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ tatapek-
si̠niy y tali ̠pa ̠huán Dios cumu la̠ huixinín. 5 Umá tapa ̠xqui ̠t
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit tla̠n kalhi ̠yá̠tit porque aksti̠tum kalhka-
lhi ̠pá ̠tit hua̠ntu ̠ ca̠li ̠kalhi̠pa ̠campítit nac akapú̠n. Huixinín
tla̠n lakchipítit u̠má hua ̠ntu ̠naca̠ma ̠xqui ̠caná̠tit acxni tuncán
tzucútit li̠pa ̠huaná ̠tit a ̠má xtalulóktat y li ̠pa ̠xúhu tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut. 6 Huá u̠má xasa̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n
Dios hua̠ntu ̠ aya ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cani̠tátit xli ̠ca ̠na pi̠ la-
caxtum talakapuntumi ̠ma y aya tlahuama xtascújut nac xli ̠-
ca̠lanca antanícu cha ̠n, chuná cumu la̠ tzúculh tasiyuy xta-
scújut acxni ̠huixinínhuacu li ̠pa ̠huántit u̠má xtachuhuí ̠nDios
y ca̠najlátit pi̠ talulóktat u̠má xaaksti̠tum tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠
xlá ma ̠sta ̠y. 7 Porque u ̠má tla̠n talacapa ̠stacni huá pu ̠lh
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n quinta ̠lacán Epafras hua̠nti ̠ luu cpa ̠x-
qui̠yá ̠hu la̠ta lacxtum quinca ̠ta̠li ̠scujni ̠tán xtachuhuí ̠n Dios,
y cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit ni ̠para tzinú xli ̠tlakua la ̠ta
li̠scujni ̠t Quimpu ̠chinacán nac milaksti ̠pa ̠ncán. 8 Pi̠ huatiyá
Epafras quinca ̠li̠ta ̠kalhchuhui̠nán lácu ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠má̠n
Espíritu Santo la̠qui̠ naca ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cati ̠hua̠ cristianos.

9Huá xpa̠lacata acxni ̠ aquinín ccatzí ̠hu lácu lapá̠tit hasta la̠
ca̠lacchúne ̠cxnicú ctimakxteknima̠náhukalhtahuakaniyá ̠hu
Diosmimpa̠lacatacán la̠qui ̠ li ̠huana̠ naca̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n xtala-
capa̠stacni, naca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n li ̠skalala la ̠qui̠ hua ̠k naakata ̠k-
sá̠tit hua̠ntu ̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n Espíritu Santo, 10 y tla̠n ak-
sti̠tumnalatapa ̠yá ̠tit chuná cumu la̠ xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠ xli ̠-
ca̠na tatapeksi ̠niy Quimpu̠chinacán, y huá ankalhi̠ná nalak-
tzaksayá̠tit hua̠ntu ̠ xlá lakati̠y natlahuayá̠tit, y qui̠taxtuy
pi̠ nama̠sta ̠yá ̠tit mintahuacatcán porque xma ̠nhuá natla-
huayá̠tit hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut y a ̠tzinú li ̠huana̠ nalakapa-
sá̠tit xtalacapa̠stacni Dios. 11 Aquinín na ̠ cli̠ma̠akatzanke̠-
yá ̠hu pi̠ cumu xlá kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke caca̠ma̠xquí ̠n li̠ca-
mama la̠qui̠ tla̠n napa ̠xcatli̠piná ̠tit y nata̠yaniyá ̠tit ma ̠squi
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túcu naca ̠lakchiná ̠n porque laktlihuekén huixinín nac min-
taca̠najlatcán, 12 y la̠qui̠ li̠pa ̠xúhu napa ̠xcatcatzi̠niyá ̠tit Quin-
tla̠ticán Dios porque huá lakpali ̠ni ̠t quilatama̠tcán la̠qui̠
tla̠n namaklhti̠naná ̠hu a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xtaxkáket
hua̠ntu ̠ ca ̠ma̠lacnu̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xlá
ca̠lacsacni ̠t. 13 Xli ̠ca̠na pi̠ Dios quinca ̠lakma̠xtún nac xalaka-
ca̠pucsua latámat̠ hua̠ntu ̠ xapu ̠lh xli ̠lama ̠náhu y antá quinca ̠-
huilí ̠n nac xmacán xkahuasa hua ̠nti ̠ snu̠n pa ̠xqui ̠y, 14 hua ̠nti̠
ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán nac cruz la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠lak-
ma̠xtucaná ̠n y naquinca ̠ma ̠tzanke̠naniko̠caán xli̠hua ̠k quin-
tala̠kalhi ̠ncán.

Acxni ̠ Cristo ni̠lh caj quimpa̠lacatacán
quinca̠ma ̠lacatzuhuí ̠n Dios

15 Cumu Dios ni ̠para cha ̠tum tícu a ̠ ucxilha lácu xlá, huá
Cristo mini̠t ma ̠siyuy lácu luu xkásat. Xlá li ̠taxtuy cumu la̠
xapuxcu Xkahuasa Dios hua̠nti ̠ ta ̠ma ̠peksi̠y la ̠ta túcu anán
porque xlá ankalhi̠ná xlama ma̠squi hasta acxni ̠ ni ̠najtu̠
xanán xtama ̠lacatzuquí̠n. 16 La ̠ta túcu anán nac ca ̠tiyatni
xa̠hua nac akapú̠n xlá hua̠k maktlahuani ̠t, chuná hua̠ntu ̠
tasiyuy xa̠hua hua ̠ntu ̠ ni ̠ tasiyuy, na ̠chuná hua̠ntu ̠ talamá ̠-
nalh catu ̠hua ̠ maktakalhnaní ̠n espíritus hua̠nti ̠ tama ̠pek-
si̠nán y snún takalhi̠y li ̠tlihueke nac ca ̠u̠ní ̠n; xlá hua ̠kmaktla-
huani̠t la̠qui ̠ natalakachixcuhui ̠y y na ̠ hua̠k huá ca̠ma ̠peksi̠y.
17 Cristo xla ̠ta xlama hasta acxni ̠ ni ̠najtu ̠ a ̠ xma ̠lacatzuqui ̠y
Dios, y hua ̠ntu ̠ la̠nchú anán huá chunacú liananti ̠lhay caj
xpa̠lacata cumu chuná xlá lacasquini ̠t. 18Aquinín hua ̠nti̠ aya
li̠pa ̠huani ̠táhu Cristo li ̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ cha ̠tumá cristiano
y huá li̠taxtuy quiakxa ̠kacán porque xlá quinca ̠puxcunimá̠n
y quinca ̠ma̠xqui ̠má ̠n latámat̠. Y cumu xlá hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná
quinca ̠pu̠lanimá ̠nhuápu ̠lh li ̠lacastacuánalhnac ca̠li ̠ní ̠n la̠qui̠
stalanca nali̠catzi ̠yá ̠hu pi̠ huá xli ̠ca ̠na kalhi ̠y lanca xlaca-
tzúcut. 19 Porque chuná lacásquilh Dios pi̠ hua ̠k hua̠ntu ̠
kalhi ̠y lanca xlacatzúcut chu lanca xli ̠tlihueke, antá stalanca
natasiyuy nac xlatámat̠ Cristo. 20Y na ̠ lacásquilh pi̠ huá Cristo
nama̠laksputuy hua̠ntu ̠ xlactlahuani ̠t tatancsni cxlaksti̠pá̠n
Dios chu xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
y hasta ma ̠squi nac akapú̠n. Xli ̠ca ̠na pi ̠ caj xpa̠lacata xkalhni
Cristo hua ̠ntu ̠ stajmákalh acxni ̠ ni ̠lh nac cruz huá chú li ̠táhui
tapa ̠xuhuá̠n la ̠qui̠ cristianos hua ̠nti ̠ma ̠squi tatlahuani̠t tala̠-
kalhí ̠n tla̠n chú natama̠lacatzuhui ̠y Dios y niaj natape ̠cuaniy.

21 Xapu ̠lh, huixinín caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠ka-
lhí ̠n xtlahuayá̠tit, nac mintalacapa̠stacnicán xqui̠taxtuyá ̠tit
pi̠ xta̠la ̠makasi ̠tzi ̠yá̠tit Dios y na ̠ xli̠taxtuyá ̠tit pi̠ ni ̠ xtapeksi ̠ni-
yá ̠tit y xalamákat xuani ̠tátit. 22Pero la̠nchúDios aya li ̠pa̠xúhu
ca̠ma ̠lacatzuhui ̠ni ̠tán caj xpa̠lacata cumu huá Cristo lhu ̠hua
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hua̠ntu ̠ pá ̠ti ̠lh nac xmacni acxni ̠ ni ̠lh quimpa ̠lacatacán nac
cruz. Huá chuná li ̠tláhualh la̠qui ̠ tla ̠nnalaktalacatzuhui ̠yá ̠hu
Dios cumu lá̠mpara ni ̠tu̠ quintala ̠kalhi̠ncán. 23 Pero la̠qui̠
chunánaqui̠taxtuy talacasquínpi̠ chunatiyá aksti̠tumnali̠pa̠-
huaná̠tit y ne ̠cxni tili̠tamakxteká ̠tit para túcu naca̠ma ̠lactla-
hui̠yá ̠n la̠ta ca̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ ca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠tátit acxni ̠
li̠pa ̠huántit a ̠má li̠pa ̠xúhu tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut
acxni ̠ ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cántit. Huatiyá u̠má tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ liakchuhui̠namá̠calh la ̠ta xli̠ca ̠lanca, y aquit Pablo na̠
huá cliakchuhui̠nantla ̠huán.

Pablo li̠pa ̠xúhu ca̠li̠scuja cristianos hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Jesús
24 Luu ca ̠na cli̠pa ̠xuhuay pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cli̠pa ̠ti ̠ma caj

mimpa̠lacatacán hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo, porque aquit
ccatzi ̠y pi ̠ chuná cli̠ma ̠katzi ̠ma nac quimacni a ̠má xtapa ̠tí̠n
Cristo hua ̠ntu ̠ pá ̠tilh caj xpa ̠lacatacán hua ̠nti ̠ la̠nchú tali̠pa̠-
huán y tali ̠taxtuy cumu la̠ xmacni. 25 Dios quili ̠lacsacni ̠t pi̠
nacli ̠taxtuyxtasa̠cua la̠qui ̠ tla ̠nnacca ̠li ̠scujá ̠nhuixinínhua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo y tancs nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n xta-
chuhuí ̠n. 26Umá xtalacapa̠stacni lácu naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n
hasta xamaká ̠n quilhtamacú aya tze ̠k xlaclhca̠huili ̠ni ̠t lácu
natlahuayma̠squi ni ̠najti̠ xca ̠ma ̠catzi̠ni ̠macristianos lácu luu
nakantaxtuy, pero la̠nchú quilhtamacú lacasquín pi̠ li̠huana̠
nacatzi̠yá ̠tit xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit y maca-
ma̠xquí ̠tit milatama ̠tcán. 27Pero ma ̠squi xapu ̠lh tze ̠k xuili ̠ni ̠t
a ̠má li̠pa ̠xúhu xtalacapa̠stacni lácu xlaclhca ̠ni̠t naca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n huixinín hua̠nti ̠ ni ̠ judíos, la ̠nchú ca̠ma ̠lakapasni ̠pu-
tuná ̠n la ̠qui̠ tla̠n naakata̠ksá ̠tit xli ̠lanca li ̠cá̠cni ̠t hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠-
lacnu̠niyá ̠n. Porque xli ̠ca̠na li̠cá ̠cni̠t tamá pi̠ caj xpa ̠lacata
cumu la̠nchú ta ̠talacastucni̠tátit Cristo huixinín tla̠n li ̠pa̠xúhu
ucxilhlacachipiná ̠tit a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ naca ̠ma ̠x-
qui̠ya ̠chá ̠n nac xpa ̠xtú̠n.

28Huá xpa̠lacata aquinín tancs cliakchuhui ̠nama̠náhu xta-
chuhuí ̠n Cristo y aquinín cca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui ̠ni ̠ma̠náhu
cca̠ma ̠siyuniyá̠hu cristianos lácu lacasquín Cristo natali̠pa̠-
huán y aksti̠tum natalatama̠y, la ̠qui̠ tla̠n nacca ̠li̠cha ̠ná ̠n nac
xlacatí̠nDios ynacca ̠macama ̠sta ̠yá ̠ncumu lá ̠mparani ̠tu̠min-
tala̠kalhi ̠ncán. 29 Y la̠qui̠ tla ̠n nacma̠kantaxti ̠y quintascújut
luu fuerza cli̠tlahuaniy xli ̠hua̠k quili ̠tlihueke cscujma chuná
cumu la̠ quima ̠xqui ̠y xli̠tlihueke Cristo.

2
1 Aquit clacasquín nacatzi ̠yá̠tit lácu cca̠liakatzanka ̠ni ̠tán

cca̠li̠kalhtahuakayá̠n xli ̠hua ̠k huixinín xalac Colosas,
na ̠chuná xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo nac Laodicea,
y hasta makapitzí ̠n hua ̠nti̠ nia ̠ quintaucxilha y ni ̠
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quintalakapasa. 2 Aquit luu akatiyuj cli ̠lay, xa̠huachí
cli̠ma ̠akatzanke̠y Dios xlacata pi̠ la̠ huixinín cumu la̠
xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús, chunatiyá
cakalhí̠tit tapa ̠xuhuá̠n nac minacujcán, na ̠ chunatiyá
cala ̠pa ̠xquí ̠tit, cakalhí̠tit xatlá̠n talacapa ̠stacni la̠qui ̠ li̠huana̠
naakata ̠ksá̠tit xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ xamaká̠n quilhtamacú
tze ̠k xuili ̠ni ̠tanchá xtalacapa̠stacni Dios, ma̠squi xlá
aya chunatiyá xli ̠laclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ huá Cristo tla̠n
nama̠lakapasni ̠nán. 3 Porque nac xlatámat̠ Cristo stalanca
tasiyuy lanca xli ̠cá ̠cni̠t, xli ̠skalala chu xtalacapa̠stacni Dios
porque huá macama̠xqui ̠ko̠ni ̠t. 4 Huá xpa ̠lacata chuná
cca̠li̠huanimá ̠n la̠qui̠ ni ̠ti̠ naca̠liakskahuimi ̠yá ̠n acxni ̠ para
túcuya̠ tachuhuí̠n naca̠huanicaná ̠tit. 5 Pus ma ̠squi la̠nchú
ni ̠ antá cca ̠ta̠huilachá ̠n xacha̠tumi ̠nica, cacatzí ̠tit pi̠ antá
ca̠ta ̠lama ̠chá ̠n quintalacapa ̠stacni, xa̠huachí aquit luu ca ̠na
cli̠pa ̠xuhuay pi̠ huixinín aksti̠tum lapá ̠tit y chunatiyá tancs
li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo.

Dios quinca̠ma ̠xqui ̠ni̠tán xasa ̠sti quilatama ̠tcán
6Cumu huixinínma ̠tla̠ntí ̠tit Jesucristo naca̠lakma̠xtuyá ̠n y

Mimpu ̠chinacán nahuán, pus na ̠chuná chú ne ̠cxnicú caak-
xtekmakántithuataaksti̠tumcali ̠pa ̠huántit. 7Li̠huana ̠ cali̠chi-
pa ̠xnántit mintaca ̠najlatcán cumu la̠ aktum quihui li̠huana̠
li̠chipa ̠xnán xtankáxek̠, xli ̠hua ̠k minacujcán cali̠pa̠huántit
chuná cumu la̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cántit y ankalhi ̠ná capa ̠x-
catcatzi ̠nítit Dios hua̠ntu ̠ tlahuama nacmilatama ̠tcán.

8Luu cuentaj catlahuátit xlacata pi ̠ ni ̠ti ̠ caca̠liakskahuimí ̠n
hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtalulóktat tachuhuí̠n ma̠squi lacuán y lak-
skalalán takaxmata, porque tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ chuná tali̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠namá ̠nalh ni ̠ antá taquilhpa ̠i̠má̠nalh nac xta-
lacapa ̠stacni Cristo huata huá tali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ minti ̠-
lhani̠tancháxtasmani ̠ncán chuxtalacapa ̠stacnicán cristianos
hua̠nti ̠ luu akchipa ̠namputún uú nac ca̠quilhtamacú.

9 Porque huá la̠ta kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke cumu la̠ Dios
chu la̠ta kalhi ̠y xtalacapa̠stacni, stalanca tasiyuy nac xla-
támat̠ Cristo. 10 Y Dios lama nac milatama ̠tcán caj xpa ̠lacata
cumu huá li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo y ta ̠talacastucni ̠tátit, porque
huá ca ̠puxcuniy xli̠hua ̠k la ̠tachá túcuya̠ma ̠peksi̠naní ̠n o espí-
ritus hua ̠ntu ̠ talamá ̠nalh nac ca ̠quilhtamacú chu nac ca ̠u̠ní ̠n.
11 Y na ̠chuna li̠túm caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo
qui̠taxtuy pi̠ aya circuncidarlani ̠tátit, pero ni ̠chuná cumu
la̠ circuncidartlahuacani ̠t nac xmacni cha ̠tum chixcú, huata
chuná qui̠taxtuy porque huixinín aya ca̠lakma ̠xtucani ̠tátit
la̠ta lácuxli ̠lapá̠titmintala ̠kalhi ̠ncán,pushuánacminacujcán
circuncidarlani̠tátit la̠qui ̠ tla̠n nalatapa ̠yá ̠tit cumu la ̠ lacas-
quín Cristo. 12 Hasta acxni ̠ huixinín taakmunútit qui̠taxtuy
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pi̠ acxtum ta ̠ta ̠cnú̠tit Cristo nac xtahuaxni, pero na ̠ qui̠taxtuy
pi̠ acxtum ta ̠lacastacuanántit nac ca ̠li̠ní ̠n porque ca ̠najlayá̠tit
pi̠ a ̠má lanca xli ̠tlihueke Dios hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠lacastacuánil̠h nac
ca̠li ̠ní ̠n na̠ scujma nac milatama ̠tcán. 13 Xapu ̠lh huixinín
xlaktzanka̠ta ̠yani ̠tátit y cumu la ̠ ni̠ní ̠n xlapá ̠tit caj xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠tit xali ̠xcájnit mintala ̠kalhi ̠ncán y porque
ni ̠ csircuncidarlani̠tátit nac minacujcán. Pero la ̠nchú Dios
quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán xasa ̠sti quilatama̠tcán chuná cumu la̠
má̠xqui ̠lh Cristo acxni ̠ma ̠lacastacuánil̠h nac ca ̠li ̠ní̠n, y na ̠ caj
xpa̠lacata Cristo xlá quinca ̠ma ̠tzanke̠nanikó̠n xli ̠hua ̠k quin-
tala̠kalhi ̠ncán. 14La̠ta tatzoktahuilani ̠t nac xli ̠ma̠peksí ̠n Dios
pi̠ hua̠nti ̠ ni ̠ nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ antá huan napa ̠ti̠nán caj
xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n, pero Dios tla̠n tláhualh pi ̠ huá naxo-
ko̠nuniy Cristo caj xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu ̠ xtla-
huani̠táhu y qui̠taxtuy pi̠ xlakahuilaníhu, porque xlá tamá ̠s-
ta ̠lh naxtokohuacacán nac cruz. 15Caj xpa̠lacata cumu Cristo
ni ̠lh nac cruz caj quimpa ̠lacatacán Dios chuná ca̠li ̠makatlá-
jalh xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh akskahuinaní ̠n hua ̠nti̠ ni ̠ tasiyuy pero
takalhi̠y li ̠tlihueke chu li̠ma ̠peksí̠n nac ca ̠u̠ní ̠n, y ca̠ma ̠ma ̠xá-
ni ̠lh nac xlacati̠ncán cristianos la̠qui ̠ hua̠k tla̠n nataucxilha.

Caj xma̠n huá calaktzaksáhu lácu nakalhi ̠yá ̠hu hua ̠ntu̠ anán
nac akapú ̠n

16Luu ca ̠na cca̠li ̠ma̠katzanke̠yá ̠n xlacata ni ̠ti ̠ naca ̠makaca̠-
najlayá̠n para naca ̠huanicaná ̠tit hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú mili̠ma ̠-
kantaxti ̠tcán nac milatama̠tcán, chuná para túcu li ̠huayá̠tit
o li̠kotnuná̠tit, para túcuya̠ pa ̠xcua chuná para la̠ta acxni ̠
talhtiliy papá o acxni̠ li ̠huancán para tícu nascuja. 17 Xli ̠-
hua̠k u ̠máhua ̠ntu ̠ chuná xtlahuacán,Dios chuná xli ̠ma ̠peksi̠-
nani ̠t la ̠qui̠ nali̠lacapa ̠staccán hua ̠ntu ̠ acali ̠stá ̠n xtaamá ̠nalh
tamaklhti̠nán xcamaná ̠n, pero cumu chú aya qui̠lani ̠tanchi
Cristo xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ quili ̠tlahuatcán xuani ̠t niaj tu̠
li̠macuán. 18 Ni̠ catama ̠stá ̠tit naca ̠akskahuimi ̠yá̠n tama̠ko̠lh
hua̠nti ̠ tama̠siyuy túnuj talacapa̠stacni, hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ xa-
fuerza nalakachixcuhui ̠cán ángeles y luu lactali ̠pa̠hu ca̠li ̠-
maklhcatzi ̠cán caj xpa ̠lacataxtalacapa ̠stacnicánhua̠ntu ̠ taka-
lhi ̠y, pero ni ̠ huá xtalulóktatDios sino que caj xma ̠nhuá xtala-
capa̠stacnicán tali̠chuhui ̠nán. 19 Hua̠nti ̠ chuná takalhi ̠y xta-
lacapa ̠stacnicán qui̠taxtuy pi̠ niaj talacasquín naca̠ma ̠peksi ̠y
xpuxcucán, porque aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo li ̠tax-
tuyá ̠hu cumu la ̠ xmacni y xlá li̠taxtuy quiakxa ̠kacán hua ̠nti̠
quinca ̠puxcule ̠ná ̠n la̠qui ̠ acxtum tla ̠n nalatama ̠yá̠hu y nala̠-
makta̠yayá̠hu nac quintaca ̠najlatcán chuná cumu la ̠ laclhca̠-
huili ̠ni ̠t Dios naquinca ̠makta̠yayá̠n.

20 Para xli ̠ca ̠na pi̠ huixinín aya acxtum ta ̠ni̠ni ̠tátit Cristo
y antá láksputli la̠ta nalaktzaksayá̠tit nama ̠kantaxti̠yá ̠tit
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hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li̠macuán caj xtasmani ̠ncán cristianos la̠qui̠
chuná nalakma ̠xtuyá̠tit mili ̠stacnicán, ¿túcu chi ̠nchú xpa̠-
lacata chunatiyá tima̠kantaxti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ uú tlahuacán,
21 cumu la̠ huancán: “Ni ̠ caxamátit hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, ni ̠ cali̠-
hua̠yántit tamá tahuá, ni ̠ cali ̠xamátit mimacancán hua̠ntu ̠
li̠xcájnit”? Y acxni ̠ chuná ca ̠li̠huanicaná ̠tit huixinín hua̠k
ca̠najlayá̠tit. 22Xli ̠hua ̠k tamá xli ̠ma̠peksi ̠ncán caj xtalacapa̠s-
tacnicán lacchixcuhuí ̠n ni ̠lay lacuán cristianos naquinca̠li ̠-
ma̠xtuyá ̠n o natalakpali̠y xali̠xcájnit quintalacapa ̠stacnicán,
porque acxni ̠ túcu nali̠laya o túcu nali̠tlahuaya antiyá qui̠-
ta ̠yay porque acxnitiyá laksputa o laclay. 23Xli ̠ca̠na pi̠ maka-
pitzí ̠n xtalacapa̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n tasiyuy pi̠ luu tla̠n
la̠ta nama ̠kantaxti ̠yá ̠hu porque antá tahuán lácu nama̠pa̠ti ̠-
ni ̠yá ̠hu quimacnicán la ̠qui̠ nali ̠lakachixcuhui̠yá ̠huDios, pero
antiyá qui̠ta ̠yay porque xlá ni ̠lay ma ̠laksputuy a ̠má hua̠ntu ̠
ma̠xcajua ̠li ̠y quili ̠stacnicán y hua ̠ntu ̠ lakati̠y quimacnicán.

3
1 Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n, cumu huixinín aya

ta ̠lacastacuanani̠tátit Cristo nac ca ̠li̠ní ̠n, pus caj xma̠nhuá
calaktzaksátit lácu nakalhi ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ anán nac akapú̠n
antanícu huilachá Cristo nac xpa̠xtú ̠n Quintla̠ticánDios. 2Caj
xma ̠nhuá caucxilhlacachipítit hua̠ntu ̠ anán nac akapú̠n y ni ̠
hua̠ntu ̠ uú anán nac ca ̠quilhtamacú. 3 Porque cumu hui-
xinín aya ta ̠ni ̠ni ̠tátit Cristo qui ̠taxtuy pi̠milatama ̠tcánhua̠ntu ̠
xapu ̠lh xli ̠lapá̠tit aya laksputni ̠t, y chú a ̠má xasa ̠sti latámat̠
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit huá li̠kalhi ̠yá ̠tit porque ta ̠talacastucni̠t xla-
támat̠ Cristo, na ̠chuná cumu la̠ xlatámat̠ Cristo ta ̠talacastucni ̠t
xlatámat̠ Dios. 4 Huá xpa ̠lacata acxni ̠ Cristo hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠x-
quí̠n xasa̠sti milatámat̠ namimparay xli ̠maktiy huixinín na̠
nata̠pa ̠xuhuayá̠tit nac li ̠lakátit̠ taxkáket antanícu xlá huí.

Pablo lacasquín pi̠ colosenses huá catali ̠latámal̠h xasa ̠sti
xlatama ̠tcán

5 Aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ maktum calakmakántit xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtlahuayá ̠tit: niaj para cha ̠tum tícu caxakátli ̠lh
túnuj pusca ̠t para huí xpusca̠t o xta̠ko̠lú, y ni ̠ti ̠ catláhualh
hua̠ntu ̠ ni ̠ mini ̠niy, na ̠ ni ̠ caj xma ̠n huá calacputzata ̠kcho-
kótit la ̠ta namakapa ̠xuhuayá̠tit mimacnicán, na ̠ ni̠para ca ̠ta
catu ̠huá calakpuhualacapítit hua̠ntu ̠ la̠n nakalhi ̠yá ̠tit nac
ca̠quilhtamacú,para chunáxtlahuátitqui ̠taxtuypi̠ huata huá
luu xli ̠taakatzanké̠tit cumu la̠ midioscán xlakachixcuhuí ̠tit.
6 Dios luu snu̠n xcajniy y ni ̠ ca̠ucxilhputún xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
chuná talamá ̠nalh, y hasta caní naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y hua ̠nti ̠ caj
xma ̠n takalhakaxmatmakán xli ̠ma̠peksí ̠n. 7 Xli̠hua ̠k u ̠má
hua̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán pi̠ ni ̠tlá̠n na ̠ huá xmaktlahuayá̠tit
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xapu ̠lh acxni ̠ nia ̠ xli ̠pa ̠huaná̠tit Cristo. 8 Pero la̠nchú hua̠k
ca̠lakmakántit tamá hua ̠ntu ̠ ni ̠ ca̠mini ̠niyá ̠n cumu la̠ tasi ̠tzi,
ni ̠tu̠ calacpuhuanítitminta̠cristianoscán hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tapu-
huá̠n, ni ̠tu̠ cala ̠tlahuanítit hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, niaj cala ̠makasi ̠-
tzí ̠tit, y ni ̠tu̠ cala ̠li̠kalhkama ̠nántit hua ̠ntu ̠ lacli̠xcájnit tachu-
huí̠n. 9Ni ̠tu̠ cala ̠liakskahuipí ̠tit porque huixinín aya ti ̠taxtu-
nini ̠tátit hua̠ntu ̠ xamaká ̠n xli ̠lapá ̠tit mintapuhua̠ncán xa ̠hua
hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtlahuayá̠tit, 10 y la̠nchú aya calaktzaksátit
huá la̠ta aksti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit porque li̠taxtuyá̠tit la ̠ xasa̠sti
cristianos, y cha ̠liyá̠n sa̠stimpá ̠tit hasta la ̠ta lácu li̠huana̠
nalakapasá̠tit Dios hua̠nti ̠ quinca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠tán. 11 La̠
ca̠lacchú quilhtamacú niaj luu xafuerza para huix griego,
osuchí judío, chunápara circuncidarlani ̠ta cumu la ̠ tatlahuay
judíosoni ̠tu̠ circuncidarlani̠ta; parahuixquinta ̠chiqui opara
ni ̠ quinta ̠chiqui huata xala mákat huix, para ca ̠lakuá̠n lápat̠
o para tama ̠huacani ̠ta la ̠qui̠ nama ̠scujucana cumu la̠ tachí ̠n,
tamá niaj tu̠ li ̠macuán, huata xma ̠n huá li ̠macuán pi ̠ nali̠pa̠-
huaná̠hu Cristo, porque xlá acxtum quinca̠lakalhamaná ̠n y
lacxtum quinca ̠li̠pu ̠lhca̠yá ̠n.

12 Dios luu snu ̠n ca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n y ca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ hua̠k
xcamaná̠n nali̠taxtuyá̠tit. Pus hua ̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit,
caca̠lakalhamántit minta̠cristianoscán, tla̠n cacatzí ̠tit, cacs
calacahuántit, ni ̠tuncán casi ̠tzí ̠tit para tícu cala ̠huá naca̠hua-
niyá ̠n. 13 Cata̠pa ̠ti para cha̠tum minta̠cristiano natlahua-
niyá ̠nhua̠ntu ̠ni ̠tlá̠n, huixni ̠ casi̠tzi ̠nihuata cama̠tzanke̠nani,
chuná cumu la̠ quinca̠ma ̠tzanke̠nanini̠tán Cristo na ̠chuná
cala ̠ma̠tzanke̠naníhu. 14 Pero hua ̠ntu ̠ luu a ̠tzinú naca̠ma ̠ak-
sti̠tumi ̠li̠yá ̠n huá tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na macxtum tla-
huanán. 15 Y huá Cristo caca̠ma̠xquí ̠n hua̠ntu ̠ akatziyanca
latámat̠ nacminacujcánporquehuáca ̠li̠lacsacni ̠tánDios la̠qui̠
nali̠taxtuyá̠tit huatiyá aktum xmacni Cristo, huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit la̠ta napa ̠xcatca-
tzi ̠niyá̠tit hua ̠ntu ̠ tlahuani̠t nac milatama ̠tcán.

16 Ne̠cxnicú capa ̠tzanká̠tit xtachuhuí ̠n Cristo, antiyá
catahui nac minacujcán. Cala̠ma ̠akpuhuantiyaní ̠tit
nali̠pa ̠huaná ̠tit y tancs cala̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠tit xtachuhuí̠n
cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na talakapasa. Cane ̠cxnicahuá
capa̠xcatcatzi ̠nítit Dios y li̠pa ̠xúhu caquilhtli ̠nítit salmos
xa̠hua lacuán taquilhtlí̠n hua̠ntu ̠ nali̠lakachixcuhui̠yá ̠tit. 17Y
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xtlahuátit o xli ̠chuhui̠nántit, cacatzí ̠tit pi̠
huá Cristo makapa ̠xuhuapá̠tit y chuná cali ̠pa ̠xcatcatzi ̠nítit
Quintla ̠ticán Dios caj xpa̠lacata Cristo.

Pablo lacasquín pi̠ acxtum catala ̠kalhakáxmatli hua ̠ntu̠
tala̠li ̠ma ̠peksi ̠y
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18Huixinín lacchaján hua ̠nti̠ makaxtoká ̠tit, li ̠pa̠xúhu caka-
lhakaxpáttit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n minta ̠ko̠lucán, porque
xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má lakati̠y Dios acxtum nala̠makta ̠yali̠pi-
ná ̠tit. 19Huixinín lacchixcuhuí ̠nhua̠nti ̠makaxtoká̠tit, hua̠ntu ̠
tla̠n capa ̠xquí ̠tit y caca̠lakalhamántit mimpusca ̠tcán y laca-
ti ̠tum cata ̠chuhui ̠nántit ni ̠ caj casi ̠tzi ̠nítit.

20Na ̠chuná huixinín camán hua ̠nti̠ huí minatla ̠tnicán, li ̠pa̠-
xúhu cakalhakaxpáttit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠caná ̠tit, porque
xli ̠ca̠na pi̠ chuná lakati̠y Quimpu ̠chinacán. 21 Na ̠chuná hui-
xinínxanatla̠tnihua̠nti ̠ tahuilá ̠nalhmincamancán,ni ̠huatiyá
pi̠ caca̠lacaquilhní ̠tit mincamancán la̠qui ̠ ni ̠ natali̠puhuán y
natalacpuhuán pi̠ ni ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠cán.

22Xli̠hua ̠khua̠nti ̠ ca̠tama ̠huacani ̠t ca̠ma ̠scujumá ̠calh cumu
la̠ tachí̠n, li̠pa ̠xúhu cakalhakaxpátit hua ̠nti̠ ca̠ma ̠scujumá ̠n,
xliankalhi̠ná tancs cascujnítit ni ̠ caj xma ̠n acxni ̠ ma̠n
ca̠ucxilhmá ̠n sinoque xli ̠hua ̠kminacujcán cascújtit, cacatzí ̠tit
cumu lá ̠mpara huá Cristo scujnipá ̠tit. 23 Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
xli ̠scújtit cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ catlahuátit, lacatancs cacatzí ̠tit
cumu lá̠mpara huá scujnipá ̠tit Quimpu ̠chinacán y ni ̠ huá
lacchixcuhuí ̠n, 24 y Quimpu ̠chinacán naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
mintaskahucán hua ̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠ni ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ takalhakaxmata hua̠ntu ̠ xlá ca̠li ̠ma̠scujuy
cristianos chuná cumu la̠ huixinín li̠pa̠huaná ̠tit y li̠scujpá ̠tit.
25 Pero xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ caj xma̠n
huá tatlahuamá̠nalh tala̠kalhí ̠n, xlacán na ̠ taamá ̠nalh
tamaklhti̠nán xtaskahucán pero caj naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán chuná
la̠ mini ̠niy xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ titlahuani̠t, porque xlá ni ̠ caj
lacsacpa ̠xqui̠nán.

4
1 Na ̠chuná huixinín hua ̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit miesclavoscán y

ca̠ma ̠scujuyá ̠tit cumu la̠ lacasquiná ̠tit, tla̠n caca̠catzi̠nítit y
ni ̠ picutá caca̠aktlakahuacátit. Porque lacatancs cacatzí̠tit pi̠
huixinín na ̠ namacama ̠sta ̠yá ̠tit mintascujutcán nac xlacatí̠n
cha ̠tum Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n, xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ titlahuani̠tátit uú nac ca ̠quilhtamacú.

2 Ankalhi̠ná cakalhtahuakanítit Dios ni ̠ cataxlajuaní ̠tit, y
capa̠xcatcatzi ̠nítit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tlahuani̠t nac mila-
tama̠tcán. 3Na̠chuná cca̠li̠ma ̠katzanke̠yá̠n xlacata pi̠ cakalh-
tahuakanítit Dios caj quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ Dios naca̠-
ma̠lacpuhua ̠ni ̠y cristianos xlacata pi̠ catama ̠láqui ̠lh xna-
cujcán la̠qui̠ aquinín tla̠n nacliakchuhui̠naná̠hu xtachuhuí̠n
Cristo hua̠ntu ̠ lhu ̠hua cristianos nia ̠ talakapasa, porque caj
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huá xpa̠lacata eé tachuhuí̠n quili ̠tamacnu̠cani ̠t nac pu ̠la̠-
chi ̠n. 4 Cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n nacca ̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y y nacca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠niy xtalacapa̠s-
tacni chuná cumu la̠ quili ̠tláhuat.

5Ni ̠ cali ̠makxtéktit quilhtamacú caj chunatá nati ̠taxtuy hu-
ata calacputzátit lácu tancs naca̠ta ̠kalhchuhui ̠naná ̠tit hua ̠nti̠
ni ̠ tali̠pa ̠huán Cristo. 6Acxni̠ naca̠ta ̠kalhchuhui ̠naná ̠tit ni ̠ caj
cata̠la ̠huanítithuata lacati ̠tumcachuhui ̠nántit; ypara túcuxlá
ca̠kalhasquiná ̠n tancs cakalhti̠pa ̠xtóktit.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos xalac Colosas
7 Huá quinta ̠lacán Tíquico hua̠nti ̠ li̠pa ̠xúhu quimakta ̠yani ̠t

nac quintascújut hua̠ntu ̠ cli̠scujma, ma ̠n naca̠le ̠niya ̠chá̠n
quincarta y naca ̠li̠ta ̠chuhui ̠naná ̠n lácu aquit clama. 8 Huá
xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠lakacha̠nima ̠chá ̠n la̠qui ̠ naca ̠huaniyá̠n pi̠
tla̠n clama ̠náhu y chuná huixinín nakalhi ̠yá ̠tit tapa ̠xuhuá̠n.
9 Huá acxtum cta ̠maca̠ma ̠chá Onésimo, u̠má quinta̠lacán
na ̠chuná luu acxtum quinca ̠makta̠yamá ̠n, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠
huáOnésimo xapu ̠lh antá lacxtumxca ̠ta ̠lama ̠chá ̠n; huatuní̠n
naca̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nana ̠chá ̠n la̠ta túcu uú cli̠scujma ̠náhu.

10 Quinta ̠lacán Aristarco hua ̠nti ̠ acxtum cta̠tanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá ̠n, na ̠chuná Marcos
xta̠puxnímit Bernabé. Cumu huixinín aya catzi̠yá ̠tit tícu tamá
Marcos pus acxni ̠ xlá naca ̠lakana̠chá ̠n li ̠pa ̠xúhu namaka-
maklhti̠naná ̠tit. 11 Na̠chuná li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá̠n
quinta ̠lacán Jesús hua̠nti ̠ na̠ tali̠ma ̠pa ̠cuhui̠y Justo. Caj
xma ̠n huá u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán judíos hua̠nti ̠ quintamakta ̠ya-
má̠nalh la ̠qui̠ nacliakchuhui̠naná̠hu xtachuhuí ̠n Cristo, y
luu xli ̠ca ̠na cli̠paxuhuay la ̠ta lácu tancs quintamakta ̠yani ̠t.
12 Na̠chuná li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n cha̠tum xalac
minca̠chiqui̠ncán uú li ̠scujma Quimpu ̠chinacán huanicán
Epafras. Xlá ankalhi ̠ná ca̠pa ̠stacmá ̠n kalhtahuakaniy Dios
mimpa̠lacatacán la̠qui ̠ chunatiyá aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠tit y
xli ̠hua̠k minacujcán natlahuayá̠tit xtapa̠xuhuá̠n. 13 Xli ̠ca ̠na
pi̠ aquit tla̠n cma̠luloka la̠ta lácu ca ̠akli ̠huaná̠n Epafras xli ̠-
hua̠k huixinín hua ̠nti̠ huilátit nac Colosas, nac Laodicea, chu
nac Hierápolis. 14 Na̠ li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n doctor
Lucas xa ̠hua Demas.

15 Catlahuátit li̠tlá ̠n caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu tama̠ko̠lh
nata̠lán hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac Laodicea. Na̠chuná
caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu Ninfa chu xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
nata̠lán hua ̠nti ̠ tatamacxtumi ̠y nac xchic. 16 Acxni̠ chú
huixinín nali̠kalhtahuakako̠yá ̠tit u̠má quincarta, catlahuátit
li̠tlá ̠n chinej camacapimpítit nac Laodicea la̠qui ̠ na̠
natali̠kalhtahuakay antá hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús. Y
antá na ̠ naca̠ma ̠xqui ̠paracaná̠tit mactumli ̠túm quincarta,
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pus camaklhti ̠nampítit la̠qui̠ nali̠kalhtahuakayá̠tit.
17 Catlahuátit li ̠tlá̠n cahuanítit quinta ̠lacán Arquipo pi̠
cmaca ̠nima̠chá tachuhuí̠n y chiné cuaniy: “Luu catlahua
li̠tlá ̠n li ̠huana̠ cama̠kántaxtimintascújuthua̠ntu ̠ li ̠lacsacni ̠tán
Quimpu̠chinacán.”

18 Pus chú aquit Pablo ma̠n quimacán y quiletra cca̠li ̠-
tzoknimá ̠n u̠má actzu̠ tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n.
¡Nec̠xnicú tipa ̠tzanka̠yá ̠tit pi̠ aquit ctanu ̠ma nac pu ̠la̠chi ̠n!
Clacasquín pi̠ Dios caca̠siculana̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín
hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Ca ̠tzóknilh Tesalonicenses

Xli ̠ca ̠na pi̠ u ̠má carta tlak pu ̠lh tzokcani̠t ni̠xachuná maka-
pitzí ̠n tatzokni hua̠ntu ̠ tatata̠ksa nac Xasa̠sti Talaca̠xlán. San
Pablo tzokli u̠má carta acxni ̠ xámaj tapu̠tlekéy ti ̠puxamacá ̠hu
osuchi ti ̠puxamaca ̠huitu ca ̠ta la ̠ta tilacáchilh Cristo. Li ̠pa̠-
xúhu ca ̠xakatli̠lacá ̠n a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
Cristo y tahuilá ̠nalhnacTesalónica cumuxlacán luuaksti ̠tum
tali̠pa ̠huani ̠t xtachuhuí ̠n.
Ma ̠squi xlacán xtalacpuhuán pi̠ luu aksti̠tum xtali ̠pa ̠huán

Dios, juerza akatiyuj xtalay ni ̠ luu li ̠huana̠ xtataluloka para
xli ̠ca̠na nalacastacuananá̠hu nac ca̠li ̠ní ̠n acxni ̠ nani̠yá ̠hu.
San Pablo ca ̠ma̠lulokniy u̠má tastacya̠hu hua̠ntu ̠ xlacán aka-
tiyuj tali̠lamá ̠nalh y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y xlacata pi̠ luu ak-
sti̠tum catali ̠pá ̠hualh pi̠ luu chuná nalay acxni ̠ namimparay
xli ̠maktiy Cristo. Chiné ca̠huánilh: “Acxni̠ ni ̠para tzinú li̠a ̠ca-
tzi ̠huila ̠náhu nahuán, Cristo naquinca ̠lakminá̠n”, (5.2).
Xa ̠huachí xlá ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y pi̠ ya̠ tapa̠xuhuá ̠n cata-

latáma ̠lh y xliankalhi̠ná catakalhtahuakánilhDios y catapa ̠x-
catcatzí ̠nilh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠y nac xlatama̠tcán.

1 Aquit Pablo chu Silvano xa ̠hua Timoteo, li ̠pa̠xúhu
cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli̠hua ̠k huixinín nata̠lán hua ̠nti̠
acxtum lakachixcuhui̠naná ̠tit y huilátit nac xaca ̠chiquí̠n
Tesalónica, porque acxtum tapeksi̠niyá ̠tit Quintla ̠ticán Dios
xa̠huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo. Clacasquín pi̠ Dios
caca̠siculana̠tlahuán y caca̠ma ̠xquí̠n hua ̠ntu ̠ tla̠n latámat̠.

Pablo pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacatacán tesalonicenses
2 Aquinín cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios caj mimpa̠lacatacán

y acxni ̠ ckalhtahuakaniyá̠hu ankalhi ̠ná cli̠ma̠katzanke̠yá ̠hu
xlacata pi̠ caca̠maktakalhni. 3 Aquinín ankalhi̠ná cpa ̠xcat-
catzi̠niyá ̠hu Dios caj mimpa̠lacatacán lácu huixinín aksti ̠tum
li̠scujni ̠tátit xtachuhuí ̠n caj xpa̠lacata cumu xli ̠ca̠na li ̠pa̠-
huaná̠tit, y lácu xli ̠ca̠na la̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit y luu macxtum la̠li ̠s-
cujni̠tátit, y cumu chunatiyá kalhkalhi̠pá ̠tit hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠-
lacnu̠nini ̠tán Quimpu ̠chinacán Jesucristo antá kalhi ̠yá ̠tit li̠t-
lihueke y li̠makatlajá ̠tit la̠ta túcuya̠ tapa ̠tí ̠n ca ̠lakchini̠tán.
4 Nata̠lán, aquinín stalanca ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ Dios snu ̠n ca̠laka-
lhamaná̠n y huá ma̠n ca̠lacsacni ̠tán. 5 Porque a ̠má quilhta-
macú acxni ̠ aquinín cca̠liakchuhui ̠naní ̠n xtachuhuí ̠n Cristo
hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut ni ̠ caj xma ̠n huá quintachuhui ̠ncán
li̠ca ̠najlátit sinoque cumu na̠ ucxílhtit pi̠ xli̠ca ̠na ckalhi̠yá ̠hu
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xli ̠tlihueke Espíritu Santo xa̠huachí aquinín stalanca xacca-
tzi ̠yá̠hu pi̠ xli ̠ca̠na huá xtalulóktat Dios, porque hasta mismo
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit lácu aquinín xaclama ̠náhu nac
milaksti̠pa ̠ncán, caj xma ̠n huá xaclacputzama ̠náhu hua̠ntu ̠
a ̠tzinú huixinín naca̠makta ̠yayá̠n nacmintaca ̠najlatcán.

6 Ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n ca ̠qui̠taxtunín pero
huata huixinín na ̠chuná tzucútit latapa̠yá ̠tit cumu la ̠ aquinín
clama̠náhu y chuná cumu la ̠ tilatama ̠ni ̠t Quimpu̠chinacán, y
li̠pa ̠xúhumakamaklhti ̠nántit xtachuhuí ̠nDios chuná cumu la̠
ca̠ma ̠xqui ̠má ̠n tapa ̠xuhuá̠n Espíritu Santo. 7Y huixinín li ̠tax-
tútit aktum liucxilhtiyán hua ̠ntu ̠ tla̠n nataucxilha a ̠ma̠ko̠lh
ca̠najlaní ̠n hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠nalh nac xli̠ca ̠-
lanca xapu ̠latama ̠n Macedonia xa̠hua Acaya. 8 Pus antá nac
milaksti̠pa ̠ncánminchá xtachuhuí ̠nDios y lacaxtum lakapás-
calh ni ̠ caj xma ̠n antá nac Macedonia chu nac Acaya huata
na ̠ aya hua̠k catzi ̠cán cani ̠huá la̠ta lácu aksti̠tum huixinín
li̠pa ̠huaná ̠tit Dios; huá xpa ̠lacata antanícu ca̠li ̠chuhui ̠nanca-
ná ̠tit niaj talacasquín para túcu nactihuaná ̠hu mimpa̠laca-
tacán. 9 Hasta cati ̠huá tali ̠chuhui̠nán la ̠ta lácu aquinín pu ̠lh
cca̠qui̠laklachá ̠n, la̠ta li̠pa ̠xúhu quila ̠makamaklhti ̠náhu nac
minca̠chiqui̠ncán y la̠ta lácu lakmakántit a ̠ma ̠ko̠lh tzincun
hua̠ntu ̠xlakachixcuhui ̠yá ̠tit la̠qui̠nali ̠pa ̠huaná̠titDioshua ̠nti̠
xli ̠ca̠na lama xastacná y huá tzucútit li̠scujá ̠tit. 10 Na̠chuná
li̠kalhchuhui ̠nancán la ̠ta lácu huixinín aksti ̠tum kalhkalhi ̠-
pá ̠tit acxni̠ namín xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesús hua ̠nti̠
Dios ma ̠lacastacuani̠ni ̠t nac ca̠li ̠ní ̠n porque huá xkahuasa;
xli ̠ca̠napi̠ huá Jesúsnaquinca̠lakma ̠xtuyá̠na ̠máquilhtamacú
acxni ̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán hua ̠nti̠ tamakasi ̠tzi ̠ni ̠t Dios.

2
Pablopa ̠staclacá̠n la ̠ta liakchuhuí̠nalhxtachuhuí ̠nDiosnac

Tesalónica
1 Nata̠lán, huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ aquinín

cca̠qui̠laklachá ̠n ni ̠ luu caj chunatá cqui ̠lachá ̠hu. 2 Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ xapu ̠lh cumu la̠ huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ la ̠n xquin-
ca̠li ̠kalhkama̠nani ̠tán y la̠n quinca̠si ̠tzi̠nini ̠tán nac Filipos,
Dios quinca ̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la̠qui ̠ tla̠n nacca ̠liakchuhui ̠-
naniyá̠n xtachuhuí ̠n nac milaksti̠pa ̠ncán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ na ̠chuná lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cpa ̠tí ̠hu. 3 Huá chuná cli̠huán
porque stalanca xaccatzi̠y hua ̠ntu ̠ xacliakchuhui ̠nama y ni ̠
xaakpuntumhua̠ntu ̠xacquilhuama, na ̠chuna li ̠túmni̠tu ̠ tunu
xacucxilhlacacha ̠ma̠náhu acxni̠ xacli̠chuhui ̠nama ̠náhu xta-
chuhuí ̠n Cristo o para túcu xaclakati̠laca ̠ma ̠náhu hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠tit y na̠ ni ̠para cha ̠tum tícu caj xacakskahuiputún o
nacmakaca ̠najlay hua̠ntu ̠ ni ̠ ca̠na. 4Huata Dios hua̠nti ̠ hua̠k
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ca̠lakapasniy xnacujcán cristianos quinca ̠li ̠lacsacni pi̠ nac-
liakchuhui ̠naná ̠hu a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y
laktáxtut. ¡Pus huá xpa̠lacata aquinín cliakchuhui̠naná ̠hu
xtachuhuí ̠n! Acxni̠ aquinín cli̠chuhui ̠naná̠hu ni̠ huá chuná
cli̠huaná̠hu la̠qui ̠ nacca ̠makapa ̠xuhuayá̠hu cati̠hua ̠ cristiano
huata huá Dios cmakapa̠xuhuama ̠náhu. 5 Chuná cumu la̠
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ ne ̠cxnicú xactzucún ca ̠li̠ma ̠-
lanqui̠yá ̠n lacuán tachuhuí ̠n o para xacuáhu hua ̠ntu ̠ luu
tla̠n titlahuani ̠tátit, y na̠chuná Dios stalanca lacahua̠náhui pi̠
ne ̠cxnicú xaclacputzáhu la̠qui̠ tla̠n nacca ̠maktlajayá̠n min-
tumi ̠ncán. 6 Ne ̠cxnicú clacputzama̠náhu xlacata para tícu
naquinca ̠li̠pa ̠huaná̠n, ni ̠parahuixinín yna̠ ni ̠para a ̠túnuj cris-
tianos. 7 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n xactica ̠ma̠tlahuí ̠n hua̠ntu ̠
aquinín xactica̠li ̠ma̠peksí ̠n cumu la̠ xapóstol Cristo, huata
ni ̠chuná ctlahuáhu, mejor cli̠taxtúhu cumu la̠ lactzu ̠ camán
nac milaksti ̠pa ̠ncán, xta̠chuná cli̠taxtúhu cumu la ̠ cha ̠tum
pusca ̠t hua ̠nti̠ ma ̠n ca̠cuentajtlahuay, ca ̠ma̠hui ̠y y ca̠maka-
staca xcamán porque ca̠lakalhamán. 8 Pus na ̠chuná chú
aquinín luu li̠pe̠cua la ̠ta cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, hasta para chuná
tla̠n xtiqui ̠táxtulhni ̠ caj xma ̠nhuáxactica ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n
xtachuhuí ̠n Dios sinoque hasta na ̠ xactimacama ̠stá ̠hu qui-
latama ̠tcán caj mimpa̠lacatacán caj la̠ta cca̠lakalhamaná ̠n.
¡Kalhtum cca̠huaniyá̠n pi̠ luu cca̠lakalhamaná ̠n! 9 Nata ̠lán,
huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit la ̠ta lácu aquinín xacmakscujma̠-
náhu la̠qui̠ natasiyuti ̠lhay hua ̠ntu ̠ nacli ̠hua̠yaná ̠hu; xacscu-
já ̠huca ̠cuhuiní chuca̠tzi ̠sní la ̠qui̠ni ̠ti ̠ caj chunatánacma̠mak-
lhu ̠hui̠yá ̠huacxni̠ nacca ̠liakchuhui̠naniyá ̠nxtachuhuí ̠nDios.

10 Stalanca catzi̠y Dios xa̠hua huixinín pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum
clatama̠ni ̠táhunacmilaksti̠pa ̠ncánhua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo
la̠qui ̠ ni ̠ti ̠ tu̠ naquinca ̠li̠huaniyá̠n. 11 Na ̠chuná huixinín sta-
lanca catzi̠yá ̠tit pi̠ ankalhi̠ná cca ̠ma̠kpuhuantiyani ̠ni ̠tán, y
para tícu xli ̠puhuama cca ̠ma̠koxumixini̠tán xta̠chuná cumu
la̠ cha ̠tum chixcú ca̠ma ̠koxumixiy acxni ̠ tali̠puhuán xca-
maná̠n. 12Aquinín ankalhi ̠ná cca̠li̠ma ̠akatzanke̠ni ̠tán xlacata
pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la̠ xli ̠latama ̠tcán
hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niy Dios, porque xli ̠ca ̠na pi̠ huá ma ̠n ca ̠tasa-
nini ̠tán la ̠qui̠ huá lacxtum nata ̠ma ̠peksi̠naná ̠tit nac xaca̠li ̠pa̠-
xúhu xpu ̠ma ̠peksí̠n.

13 Huá xpa ̠lacata aquinín ankalhi ̠ná cpa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu
Dios hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t nac milatama̠tcán, porque acxni ̠
huixinín kaxpáttit a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ aquinín cca̠-
liakchuhui ̠nanín li̠pa ̠xúhu kaxpáttit cumu la̠ mini̠niy kax-
matcánxtachuhuí ̠nDios, y ni ̠chuná lacpuhuántitpara caj xta-
chuhui ̠ncán cati ̠hua̠ cristiano. Y xli ̠ca̠na pi̠ huá xtachuhuí̠n
Dios porque stalanca tasiyuy hua ̠ntu ̠ tlahuay xtascújut nac
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milatama̠tcán huixinín hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit. 14Nata ̠lán, acxni ̠
huixinín xca ̠li̠putzasta ̠lamá ̠n minta ̠chiquicán caj xpa ̠lacata
cumu li̠pa ̠huaná ̠tit Jesús xli ̠ca ̠na pi̠ la̠n pa ̠ti ̠nántit, na ̠chuná
ca̠akspulán cumu la̠ ca ̠akspúlalh a ̠ma̠ko̠lh nata̠lán hua̠nti ̠ na̠
tali̠pa ̠huán Jesús y tahuilá ̠nalh nac Judea, porque xlacán na̠
huáxca ̠putzasta ̠lama tama̠ko̠lh xta̠chiquicán judíos. 15Pi̠hua-
tiyali̠túm tama ̠ko̠lh judíoshua̠nti ̠ tamákni ̠lhQuimpu ̠chinacán
Jesús y xamaká ̠n quilhtamacú na̠chuná xtamakni ̠ni ̠tanchitá
xalakmaká̠n profetas hua ̠nti ̠ Dios xca ̠macamín nac ca ̠quilh-
tamacú, y la̠nchú aquinín na ̠ quinca̠putzasta ̠lama̠cán. Xlacán
ni ̠para tzinú tamakapa̠xuhuamá ̠nalh Dios, y luu li̠pe ̠cua
tasi ̠tzi ̠niy xli ̠hua̠k xa ̠makapitzí̠n cristianos. 16 Huá chuná
cli̠huán porque acxni ̠ aquinín cca ̠liakchuhui ̠naniyá̠hu xta-
chuhuí ̠n Dios a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ judíos la̠qui ̠ na̠
natalakma ̠xtuy xli ̠stacnicán, xlacán quinca ̠lactlahuaniyá ̠n y
ni ̠ tama̠tla ̠nti̠y nacca ̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠yá̠hu cristianos. Pero
caj xma ̠n sacstucán xtama ̠akstokuili̠má ̠nalh xtala ̠kalhi ̠ncán
porque la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta Dios ca ̠lakma-
camima a ̠má lanca tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xlacán ca̠mini ̠niy natali̠-
pa ̠ti ̠nán.

Pablo huan pi̠ ca̠lakapaxia̠lhnamputún hua̠nti ̠ xalac
Tesalónica

17 Nata̠lán, acxni ̠ la̠ a ̠ ctiminchá ̠hu ma ̠squi ni ̠ luu maka ̠s
quilhtamacú pero aquinín luu snu̠n xacca ̠pa ̠stacmá̠n, y
ma̠squi ni ̠lay xacca̠ucxilhá ̠n porque mákat xaclama ̠náhu,
ankalhi ̠ná xacca̠ucxilhlaca ̠ma ̠chá ̠n xli ̠hua ̠k quinacujcán,
pero la̠nchú luu xli ̠ca ̠na ckalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xuhuá̠n xlacata
nacca ̠lakana̠chá ̠n. 18 La ̠ta makli̠t ctilacpúhua xlacata
pi̠ nacca ̠lakana ̠chá̠n chu xa̠makapitzí ̠n nata ̠lán na̠
xtaamputuna ̠chá pero akskahuiní lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
quinca ̠ma̠akspulí ̠n la̠qui ̠ chuná naquinca ̠ma̠chokoyá̠n
y ni ̠lay canchá̠hu. 19 Huá xlacata cli̠huán, ¿xanícuma̠
cristianos hua̠nti ̠ aquinín luu nacca ̠macama ̠sta ̠yá ̠hu nac
xlacatí̠n Quimpu̠chinacán cumu la̠ aktum li̠lakachixcuhuí̠n
hua̠ntu ̠ aquinín luu cli̠pa ̠xuhuayá̠hu? ¡Xlic̠a ̠na pi̠ huixinín
tamá hua̠nti ̠ nacli ̠lacacha ̠ná ̠hu nacmacama ̠sta ̠yá ̠hu acxni ̠
namín xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesús! 20 Cumu xli ̠ca ̠na pi̠
huixinín tamá hua ̠nti ̠ aquinín luu cli̠pa ̠xuhuayá̠hu y akxapa
cli̠lama ̠náhu la̠ta cli̠scujma̠náhu.

3
1Huá xpa ̠lacata acxni ̠ niaj lay xacpa ̠ti ̠y la ̠ta xaccatzi̠putún

para tla̠n lapá ̠tit aktum ccátzi ̠lh pi̠ caj que̠cstu nactamak-
xteka nac Atenas 2 y cca̠ma ̠lakacha̠nichá ̠n nac minca̠chi-
qui̠ncán la̠qui ̠naca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠nnaca ̠ma̠akpuhuantiya-
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ni ̠yá ̠n nac mintaca ̠najlatcán y la̠qui̠ li ̠huana̠ naca̠ma ̠lacti ̠tu-
mi ̠niyá̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios tamá quinta ̠lacán hua ̠nti ̠ li ̠scujma
Dios la̠ta quimakta ̠yama nac quintascújut huanicán Timoteo,
3 la̠qui ̠ chuná ni ̠para cha ̠tum tícu luu li̠puhuama nahuán caj
xpa̠lacatahua̠ntu ̠ ca ̠akspulamá̠nnahuányni ̠ti ̠nali ̠laclata̠yay
nac xtaca̠nájlat. Porque cumu la ̠ huixinín stalanca catzi̠-
yá ̠tit pi̠ aquinín hua ̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo xafuerza lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ napa ̠ti ̠yá ̠hu hua̠ntu ̠ la̠nchú ucxilhá ̠tit pi̠ aya quin-
ca̠akspulamá ̠n. 4 Porque acxni ̠ xaclama ̠nanchá ̠hu nac min-
ca̠chiqui ̠ncán lacatancs ctica̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n pi̠ lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ quili̠pa ̠ti ̠tcán xuani ̠t, y xli ̠ca̠na pi̠ chuná qui̠taxtuni ̠t
hua̠ntu ̠ aya xcatzi̠yá ̠tit. 5 Cumu aquit akatiyuj xaclama
porqueni ̠xaccatzi ̠y lácuxli ̠lapá̠titmintaca ̠najlatcán,huáxpa̠-
lacata cli̠maca̠nchá quilacscujni hua ̠nti ̠ cma̠kalhasquíni ̠lh
lácu xlapá̠tit chicá para xamaktum akskahuiní ca ̠ma ̠tlahuí̠n
tala̠kalhí ̠n y a ̠má quintascujutcán hua̠ntu ̠ aquinín xactlahua-
ni ̠táhu caj chunatá laclatáma̠lh.

6 Pero cumu chú aya taspitni ̠t Timoteo la̠ta qui ̠lachá nac
Tesalónica xlá quinca ̠li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán la̠ta lácu aksti ̠tum
lapá̠tit, la ̠ta li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu ̠chinacán, xa ̠hua lácu laka-
lhamani̠naná ̠tit. Xlá quinca ̠huanín pi̠ huixinín ankalhi ̠ná
quila ̠pa ̠staclacaminá ̠hu y snún quila ̠pa ̠xqui ̠yá̠hu xa̠huachí
luu lacpuhuaná̠tit pi̠ aya xquila̠ucxilhparáhu chuná cumu la̠
aquinín cca̠ucxilhputuxni ̠má ̠n. 7Pus ma ̠squi aquinín lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ cli̠li ̠puhuama̠náhu xa̠hua hua ̠ntu ̠ cpa ̠ti ̠ma̠náhu uú
nac ca ̠quilhtamacú pero caj xpa ̠lacata ccatzí ̠hu pi̠ huixinín
chunatiyá aksti ̠tum li ̠pa ̠huaná̠tit Quimpu̠chinacán, lá ̠mpara
tzinú scayaj cátzalh y jaxli quinacú. 8 Cmaklhcatzi ̠y pi̠ lá̠m-
para tlak ckalhi̠paray li ̠tlihueke cumu huixinín chunatiyá
aksti̠tum huili ̠ni̠tátit mintaca ̠najlatcán. 9 ¿Lácu cahuá chú
maktum tuncán nacma̠xqui̠ko̠yá ̠hu tapa ̠xcatcatzí̠n Dios caj
xpa̠lacata mintaca ̠najlatcán y cumu aquinín tla̠n ckalhi̠yá ̠hu
tapa ̠xuhuá̠n nac xlacatí ̠n caj mimpa̠lacatacán? 10 Tantacú
tantascaca cli̠ma ̠akatzanke̠ma̠náhu Dios xlacata pi̠ caquin-
ca̠ma ̠xquí ̠n talacasquínma̠n cacca ̠ucxilhparán la̠qui̠ li̠huana̠
nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n hua̠ntu ̠ tica ̠tzanka ̠niyá̠n nalaka-
pasá̠tit xlacata li̠huana ̠ nali̠pa ̠huaná̠tit.

11 Aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ huá Dios xa ̠hua Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo naquinca ̠makta ̠yayá̠n la̠qui ̠ tla ̠n nacca ̠laka-
paxia̠lhnaná ̠n. 12 Y na ̠chuná clacasquiná ̠hu pi̠ huá Quimpu ̠-
chinacán caca ̠makta̠yán la̠qui ̠ li̠huaca aksti̠tum nala̠pa̠xqui ̠-
yá ̠tit, xli ̠hua ̠k cati ̠hua̠ cristianos caca ̠pa ̠xquí̠tit chuná cumu
la̠ aquinín cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n. 13Na̠ cli̠ma ̠akatzanke̠yá ̠hu pi̠ caca̠-
ma̠xquí ̠n li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n aksti̠tum y ni ̠tu̠ mintala ̠ka-
lhi ̠ncán nac minacujcán nalatapa ̠yá ̠tit y chuná ni ̠tu̠ nahuán
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hua̠ntu ̠ nali ̠ma̠xananá ̠tit nac xlacatí̠n Quintla ̠ticán Dios a ̠má
quilhtamacú acxni ̠namín xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán Jesús y
pu̠tumnaca ̠ta̠mín xli ̠hua ̠k xa̠makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ na̠
tatapeksi ̠niy nahuán. Chuná calalh, amén.

4
Hua̠nti ̠ aya tatamakaxtokni ̠t aksti̠tum catalatámal̠h

1Nata̠lán, aquinín aya cca̠ma ̠siyunini̠tán lácu nalatapa ̠yá ̠tit
la̠qui ̠ chuná tla ̠nnamakapa ̠xuhuayá̠tit Dios, y xli ̠ca̠na la̠nchú
chunáaksti̠tumlapá̠tit. Huáchú tu̠ cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá ̠nnac
xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús pi̠ hasta a ̠chuná li ̠huacay
aksti̠tum calatapá ̠tit.

2Xa̠huachí aquit ccatzi ̠y pi̠ ni ̠ napa ̠tzanka ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ nac
xtacuhuiní Quimpu ̠chinacán Jesús ctica̠li ̠ma̠peksí ̠n. 3Porque
Dios lacasquín pi̠ xma ̠nhuánali̠scujá ̠tit y ankalhi̠ná aksti ̠tum
nalatapa ̠yá ̠tit nacxlacatí̠n, por eso cca ̠li̠huaniyá̠npi̠ ni ̠ti ̠ caxa-
kátli ̠lh a ̠túnuj pusca ̠t para huí mimpusca̠tcán. 4 Y hua̠ntu ̠
aksti̠tum capa ̠xquí ̠tit y tla̠n cata ̠latapá̠tit mimpusca ̠tcán ni ̠
caj xma ̠n cakalhí̠tit cumu la̠ li ̠kamá ̠n. 5Ni ̠ caj xma̠n cali̠lac-
puhuántit hua ̠ntu ̠ li̠makapa ̠xuhuayá ̠tit mimacnicán chuná
cumu la̠ tali̠catzi̠y hua̠nti ̠ ni ̠ talakapasa Dios. 6Huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum tícu catze̠klakaxakátli̠lh o
camáklhti ̠lh xpusca̠t cha ̠tum chixcú, porque para tícu chuná
natlahuay Dios nama̠xoko̠ni̠y caj xpa̠lacata u̠má tala ̠kalhí̠n
chuná cumu la̠ aya ctica̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠n. 7 Porque para
Dios quinca ̠lacsacni̠tán ni ̠ huá quinca ̠li ̠lacsacni la̠qui ̠ chuna-
tiyá natlahuayá̠hu tala̠kalhí ̠n sinoque la ̠qui̠ aksti̠tum nalata-
ma̠yá ̠hu nac xlacatí̠n. 8Pero tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ para tícuya̠
chixcú ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y, lakmakán eé li ̠ma ̠peksí̠n mili ̠catzi̠tcán
pi̠ ni ̠ caj cha ̠tum chixcú lakmakama sinoque huá Dios ma̠n
lakmakama porque huá xlá ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán xEspíritu Santo.

9 Huá xpa ̠lacata lácu nala̠kalhi ̠niyá ̠tit tapa ̠xquí ̠n niaj xa-
fuerza nacca ̠tzokniyá ̠n xlacata lácu nala ̠pa ̠xqui̠yá ̠tit porque
ma̠n Dios ca̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán la̠ta lácu aksti̠tum nala̠pa̠xqui ̠-
yá ̠tit. 10 Porque xli̠ca ̠na pi̠ chuná huixinín ca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac Macedonia hua ̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán Quimpu ̠chinacán Jesús, pero cca̠li̠ma ̠akatzanke ̠yá̠n pi̠
a ̠chuná li̠huacay cakalhí̠tit tapa ̠xqui ̠t. 11 Ankalhi̠ná tancs
calatapá ̠tit y ni ̠tu̠ a ̠tunu caliakatiyúntit, aksti̠tum cascújtitnac
minca̠li̠tascujutcán chuná cumu la ̠ aquinín cca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠tán, 12 la̠qui ̠ chunáhua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huánDios cacsnatala-
cahuánporquenataucxilhapi̠ lactali ̠pa ̠huhuixinín,xa̠huachí
nakalhi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ namaclacasquiná ̠tit y ni̠tu ̠ naca̠tzanka ̠-
niyá ̠n.

Jesús namín ca̠tiyay xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
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13Nata̠lán, aquit ni ̠ clacasquín chunatiyá natamakxteká ̠tit
ma̠squi ni ̠ nacatzi̠yá ̠tit túcu ca̠akspulay a ̠ma̠ko̠lh ni ̠n hua ̠nti̠
aya tani ̠ni ̠t, la̠qui ̠ni ̠ akatiyuj nalayá̠tit o nali ̠puhuaná̠tit cumu
la̠ ca ̠akspulay a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ takalhkalhi̠má ̠-
nalh a ̠má quilhtamacú la ̠ta laclhca̠huili ̠ni ̠t Dios. 14 Porque
xta̠chuná cumu la ̠ aquinín ca ̠najlayá̠hu pi̠ ma ̠squi Jesús ni ̠lh
pero lacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n, pus na ̠chuná ca ̠najlayá̠hu pi̠
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ ámajmin xli̠maktiy, Dios na ̠ naca̠ma ̠-
lacastacuani ̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos aya titáni ̠lh
pero xtali̠pa ̠huán, la ̠qui̠ xlacán na ̠ natata̠mín.

15 Huá xpa ̠lacata aquinín cca̠li̠huaniyá ̠n cumu la̠
xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán pi̠ xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti̠
lama ̠nahucú xastacná uú nac ca ̠quilhtamacú hasta acxni ̠
namín Quimpu ̠chinacán, ni ̠tu̠ ama ̠náhu ca̠pu ̠laniyá̠hu
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t, huata pu ̠lh huatuní̠n
natalacastacuanán. 16 Porque acxni ̠ nalakchá̠n a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ namín xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán
nata̠ctaya̠chi nac akapú̠n, natakaxmata xtachuhuí̠n
cha ̠tum xapuxcu ángel la̠ta nama ̠peksi̠nán, entonces
acxnitiyá nasa ̠nán xtrompeta Dios y xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán Cristo pero aya tani ̠ni ̠t nahuán pu ̠lh
huá natalacastacuanán. 17 Acali̠stá ̠n chú aquinín hua ̠nti̠
lama ̠náhu nahuán xastacná macxtum naquinca ̠ta ̠le̠ncaná̠n
nac akapú ̠n la ̠qui̠ nac ca̠u̠ní ̠n napa ̠xtoká ̠hu Quimpu ̠chinacán
Jesús, y chuná cane ̠cxnicahuá quilhtamacú acxtum
nata̠latama ̠yá ̠hu. 18 Pus cca̠huaniyá̠n pi̠ huatiyá u ̠má
tachuhuí̠n cala ̠li ̠ma̠akpuhuantiyaní ̠tit.

5
1 Pero para lacpuhuaná̠tit xacca ̠huanín túcuya̠ quilhta-

macú o ni ̠nco ̠cxni luu ámaj lakchá̠n, pus aquit ni ̠lay nac-
ca̠huaniyá ̠n porque ni ̠para cha ̠tum tícu catzi ̠y. 2 Porque
chuná naqui̠taxtuy cumu la̠ aya catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ ni ̠para
cha ̠tumli ̠a ̠catzi̠huijnahuánacxni ̠xlánamín,xta̠chunánaqui̠-
taxtuy cumu la̠ acxni ̠ min cha ̠tum kalha̠ná ca ̠tzi̠sa. 3 Acxni̠
a ̠má quilhtamacú cristianos chiné natahuán: “La̠nchú luu
ca̠cacsua ma̠x ni ̠najtu ̠ catiánalh”, huata acxnitiyá namín
tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ naca̠ma ̠laksputuy, xta ̠chuná cumu la ̠ ak-
spulay cha ̠tum pusca ̠t acxni ̠ niaj sacstu lama, xamaktum
acxni ̠ natzucuy catzanajuanán y nama ̠lakatuncuhuiy cskata,
y ni ̠lay catipá̠xtokli o natza ̠lamakán xtapa ̠tí ̠n. 4 Pero cca̠hua-
niyá ̠n nata ̠lán, pi̠ huixinín ni ̠tu̠ lapá̠tit nac xalakaca̠pucsua
la̠qui ̠ acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ namimparay
xli ̠maktiy Quimpu̠chinacán skalalh huilátit nahuán y ni ̠tu̠
naca̠lakchiná̠n cumu la̠ cha ̠tum kalha ̠ná. 5 Xli ̠hua̠k huixinín
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antiyá tapeksi̠yá ̠tit nac ca ̠cuhuiní chu nac xtaxkáket Dios,
aquinín ni ̠ antá tapeksi̠yá ̠hu nac xalakaca̠púcsua latámat̠ na̠
ni ̠para xalac ca ̠tzi ̠sní. 6Huá xpa̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠
niaj tu̠ tilhtatatahuilayá̠hu cumu la ̠ ti ̠ ni ̠ talakapasa Dios, hu-
ata quinca ̠mini ̠niyá̠n pi̠ li ̠huana̠ nalacahua ̠nantahuilayá ̠hu
y skalalh natahuilayá̠hu, ni ̠tu̠ akatiyuj layá ̠hu. 7 Porque
huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ talhtatay, ca̠tzi ̠sní talh-
tatay, y hua ̠nti̠ takottla̠huánma̠squi ca ̠tzi̠sní takachi̠y. 8 Pero
xli ̠hua̠kaquinínhua̠nti ̠ tapeksi̠yá ̠hunacca̠cuhuiníquinca ̠mi-
ni ̠niyá ̠n pi̠ chunatiyá lacastalanca nalatama ̠yá̠hu. Huá tla̠n
nali̠tamaktakalhá ̠hu quintaca̠najlatcán xa̠hua tapa̠xqui ̠t, y
xta̠chuná cumu la ̠ quinta ̠knucán xali ̠cá̠n cali ̠ma ̠xtúhu a ̠má
takalhkalhí̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠hu pi̠ naquinca ̠lakma̠xtucaná ̠n.
9Porque Dios ni ̠chuná lacasquín para aquinín napa ̠ti ̠naná ̠hu
caj xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán, huata xlá lacasquín pi̠ caj
xpa̠lacataQuimpu ̠chinacán Jesucristo nakalhi̠yá ̠hu laktáxtut.
10Porque huá Jesucristo ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán la ̠qui̠ para
xastacná lama ̠náhu osuchí para acxni ̠ nani ̠yá ̠hu qui̠taxtuy
pi̠ huatiyá acxtum ta ̠lama ̠náhu nahuán. 11 Por eso cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi̠ ankalhi ̠ná cala ̠ma̠uxca ̠ní̠tit y cala ̠ma̠kpuhuantiya-
ní ̠tit chuná cumu la ̠ la ̠li̠scujpá ̠tit.

Pablo ca̠huaniy cristianos lácu xli ̠latama̠tcán
12 Nata̠lán, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ caca ̠cni̠nanítit xli ̠hua̠k

hua̠nti ̠ ca ̠li̠scujmá ̠n hua ̠nti ̠ ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n lácu
mili̠latama ̠tcán nac xlacatí̠n Quimpu ̠chinacán. 13 Xlacán
luu ca̠mini ̠niy pi̠ huixinín naca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit y nali̠pa ̠huaná ̠tit
caj xpa̠lacata a ̠má tascújut hua̠ntu ̠ xlacán talakayá̠nalh.
Xa̠huachí acxtum caca̠cni ̠nanítit cati ̠hua̠ cristianos ni̠ti ̠
casi ̠tzi̠nítit.

14Na̠chuná cca ̠huaniyá̠n pi̠ cahuanítit catáscujli tama̠ko̠lh
nata̠lán hua ̠nti̠ ni ̠ tascujputún, caca̠ma̠uxca ̠ní ̠tit hua̠nti ̠ tata-
xlajuani ̠má̠nalh, hua ̠nti ̠ ni ̠ laktlihuekén huixinín naca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠tit li ̠tlihueke, xa̠huachí ni ̠ti ̠ cali ̠tlakuántit acxtum caca̠-
ta ̠pa ̠xuhuátit.

15 Luu cuentaj catlahuátit xlacata pi ̠ para tícu la ̠ huixinín
naca̠tlahuaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, huixinín ni ̠chuná camaka-
xokótit huata cane ̠cxnicahuá hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut caca̠tla-
huanítit minta̠ca ̠najlanicán, pero na ̠ hua ̠k chuná caca̠ta ̠lata-
pá ̠tit cati̠hua ̠ cristianos.

16 Xa̠huachí ankalhi ̠ná cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ calatapá ̠tit, 17 y na̠
ankalhi ̠ná cakalhtahuakanítit Dios. 18 Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlá
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n huixinín cali ̠pa ̠xcatcatzi̠nítit Dios, porque xlá
chuná lacasquín nalatapa ̠yá ̠tit hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo
Jesús.
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19Ni ̠ calactlahuátit hua ̠ntu ̠ Espíritu Santo tlahuaputún nac
milatama̠tcán. 20 Na̠chuná cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para cha ̠tum
caca̠lakmakántit tama̠ko̠lh hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ tali̠chuhui ̠nán
xtalacapa̠stacni Dios. 21 Huata ca ̠mini ̠niyá ̠n pi̠ li̠huana̠
calacapa̠stáctit para pi̠ xli ̠ca̠na tamá hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán-
calh, y hua̠ntu ̠ taakata̠ksa pi̠ huá xtalulóktat calacsacxtútit
la̠qui ̠ naca̠li̠macuaniyá ̠n nac milatama ̠tcán. 22 Pero catza̠-
lanítit xli ̠hua̠k la ̠ta túcuya̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. 23 Aquit cli̠-
ma̠akatzanke̠y Dios hua ̠nti̠ ma ̠sta ̠y li ̠pa ̠xúhu latámat̠ xlacata
pi̠ huá caca̠ma̠ksti ̠tumi̠li ̠nín milatama̠tcán cumu la̠ csicu-
laná̠n; xa̠huachí caca̠maktakalhnín mintalacapa ̠stacnicán,
ni ̠tu̠ nama ̠xcajua ̠li̠y mili̠stacnicán xa ̠hua mimacnicán la̠qui̠
chunatiyá ni̠tu ̠ kalhi̠y xtala ̠kalhí ̠n nahuán hasta acxni ̠ namín
Quimpu̠chinacán Jesucristo. 24 Porque xli ̠ca ̠na pi̠ tamá Dios
hua̠nti ̠ ca ̠lacsacni̠tán hua̠k ámaj ma ̠kantaxti ̠y nac milata-
ma̠tcán hua̠ntu ̠ xlá ca ̠ma̠lacnu̠nini ̠tán natlahuay.

Pablo ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
25Nata̠lán, na ̠chuná cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ cakalhtahua-

kanítit Dios la̠qui ̠ naquinca ̠makta̠yayá̠n.
26 Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ antá tahuilá̠nalh y tali̠pa ̠huán Cristo

hua̠ntu ̠ quilacata caquila̠macatiyanichá ̠hu, xli ̠hua ̠k nata ̠lán
hua̠ntu ̠ li ̠pa ̠xúhu caquila ̠snatnichá̠hu y caca̠tzu ̠cpítit hua̠ntu ̠
quilacata.

27Nac xtacuhuiní Quimpu̠chinacán aquit cca̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n
pi̠ caca̠li ̠kalhtahuakanítit xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Jesús
u̠má quincarta.

28 Pus huá Quimpu̠chinacán Jesucristo xli ̠hua ̠k huixinín
caca̠siculana̠tlahuán.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Ca ̠tzóknilh Tesalonicenses

San Pablo ca̠tzokniy u̠má xcarta a ̠ma ̠ko̠lh tesalonicenses
porque li̠huana̠ xca ̠ma ̠akata ̠ksni̠putún a ̠má talacapa ̠stacni
hua̠ntu ̠ xlacán luu akatiyuj xtali ̠lamá ̠nalh nac xtaca ̠najlatcán
la̠ta lácu naqui ̠taxtuy acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Cristo.
Lhu̠hua hua ̠nti ̠ xtalacpuhuán cumu niaj maka ̠s ámaj min
pus niaj xtali ̠taakatzanke̠y xtascujutcán y niaj tu̠ xtatlahua-
putún, y makapitzí ̠n xtahuán pi̠ aya xlakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la̠ta Quimpu ̠chinacán namimparay (2.2). Pero San Pablo
ca̠huaniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos pi̠ acxni ̠ aya lakchá̠maj nahuán
quilhtamacú la ̠ta Quimpu̠chinacán namimparay xli ̠maktiy,
lhu ̠huahua̠ntu ̠ni ̠najtu ̠ la ̠nchúámaj tasiyuy, cumu la ̠ luunata-
li̠huaqui ̠y tala̠kalhí ̠n, y li̠huaca tilámaj nahuán nac ca ̠quilh-
tamacú hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit, xa̠huachí natasiyuy nac ca ̠quilhta-
macú a ̠má “li ̠xcájnit chixcú hua ̠nti ̠ xma ̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n.”
Pero li̠huán nia ̠ lakchá̠n a̠má quilhtamacú, xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo ca̠mini ̠niy pi̠ hua̠ntu ̠ ak-
sti̠tum natalatama̠y, hua̠k xli ̠scujutcán la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ tu ̠ natali̠-
ma̠akatzanke̠y hua̠ntu ̠ tamaclacasquín. Xlacata naca̠ma ̠aka-
ta ̠ksni̠y hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠huanima tancs ca ̠huaniy cristianos pi̠
“hua̠nti ̠ ni ̠ scujputún, pus na ̠ niaj cahuá ̠yalh” (3.10).

Pablo li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
1Aquit Pablo chuSilvanoxa̠huaTimoteo, luuca ̠na li ̠pa̠xúhu

cca̠tzoknimá ̠n eé carta xli ̠hua̠k huixinín nata ̠lán hua ̠nti ̠mac-
xtum lakachixcuhui ̠naná ̠tit y huilátit nac xaca ̠chiquí ̠n Tesa-
lónica porque acxtum tapeksi̠niyá ̠tit Quintla ̠ticánDios xa ̠hua
Quimpu̠chinacán Jesucristo. 2Clacasquín pi̠ huá Quintla ̠ticán
Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma̠xquí ̠n hua ̠ntu ̠ tla̠n latámat̠ xli ̠hua ̠k huixinín.

Dios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y maklá ̠kalhi ̠naní̠n acxni ̠ namimparay
Cristo

3 Nata̠lán, xli ̠ca̠na pi̠ aquinín quinca̠mini ̠niyá ̠n pi̠ anka-
lhi ̠ná nacpa̠xcatcatzi ̠niyá̠hu Dios caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ tla-
huani̠t nac milatama ̠tcán, xli ̠ca ̠na pi̠ chuná mini̠niy nacla-
kachixcuhui ̠yá ̠huporque tamámintaca ̠najlatcán xa̠huamin-
tapa ̠xqui̠tcán hua ̠ntu ̠ la̠kalhi ̠niyá ̠tit tasiyuy pi ̠ li̠huaca tali̠-
huaqui ̠ma pero huá Dios chuná ca ̠lakalhamaná ̠n. 4 Pus
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la̠tachá nícu aquinín cliakchuhui ̠naná̠hu Dios antanícu mac-
xtum tahuilá ̠nalh hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo, li̠pa ̠xúhu cli̠kalh-
chuhui ̠naná̠hu la ̠ta lácu huixinín aksti ̠tum li̠pimpá ̠tit minta-
ca̠najlatcán y ni ̠tu̠ taxlajuani ̠pá ̠tit, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ pa ̠ti ̠pá ̠tit porque ca ̠li ̠putzasta ̠lapa̠cántit. 5 Caj xpa ̠la-
cata la ̠ta Dios ca̠makta ̠yayá̠n antá stalanca tasiyuy pi̠ xli ̠ca ̠na
xlá tla̠n quinca ̠catzaniyá ̠n y quinca ̠lakalhamaná ̠n, porque
xlá ma̠tla̠nti ̠ni ̠t pi̠ na ̠ antá namaktanu̠yá ̠tit nac xaca ̠li ̠pa̠xúhu
xpu ̠táhui̠lh hua̠ntu ̠ lakpuhualacapimpá ̠tit la̠nchú y la̠ná ca̠li ̠-
ma̠pa ̠ti̠ni ̠pa ̠cántit.

6 Xli̠ca ̠na pi ̠ luu lakchá̠n pi ̠ Dios naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos hua̠nti ̠ na ̠ li̠pe̠cua ca̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠má̠n. 7 Pero xli ̠hua̠k huixinín y na ̠chuná cumu la ̠ aquinín
hua̠nti ̠ la ̠ná pa ̠ti ̠namá ̠hu, Dios naquinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n tapa ̠-
xuhuá̠n y naquinca ̠ma̠jaxayá̠n. Pero xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n
pi̠ u̠má chuná naqui ̠taxtuy hasta acxni ̠ namimparay Quim-
pu̠chinacán Jesús, acxni ̠ a ̠má quilhtamacú pu ̠tum natami-
na ̠chá nac akapú ̠n lhu ̠hua xángeles y tali̠mimá ̠nalh nahuán
lhu ̠hua lhcúyat̠. 8 Xlacán natamín nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠
natama̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ taliucxilha Dios
y ni ̠ takaxmatputún a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtama̠catzi ̠ní ̠n Quim-
pu̠chinacán Jesús hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut. 9 Uma ̠kó̠lh
hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá̠nalhmaktumpi̠ amá ̠calh ca̠lactlahua-
ya ̠huacán y maktum pi ̠ naca̠ma ̠pa ̠nu̠cán mákat la̠qui ̠ niaj
nataucxilha Quimpu̠chinacán y niaj catitatánu̠lh nac xpu ̠-
ma̠peksí ̠n antanícu tasiyuy lanca xli ̠makatlihueke xa ̠hua xli ̠-
cá̠cni ̠t. 10 Xli̠hua ̠k u ̠má naqui̠taxtuy a ̠má quilhtamacú acxni ̠
namimparayQuimpu ̠chinacán y xli̠hua ̠k aquinínhua̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠hu y tapeksi̠niyá ̠hu nalakachixcuhui ̠yá ̠hu naca̠cni ̠-
naniyá̠hu porque naucxilhá ̠hu a ̠má lanca xli ̠makatlihueke
hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y. Y xli ̠hua̠k u̠máhuixinínna ̠naca̠lakcha̠ná̠n
porque na ̠ li ̠pa ̠huani̠tátit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ aquinín cca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠nán.

11Huá xpa̠lacata aquinín ankalhi ̠ná cli ̠maksquiná̠hu Dios
pi̠ caca̠makta ̠yán la ̠qui̠ nalatapa ̠yá ̠tit cumu la̠ ca ̠mini ̠niy tala-
tama̠y xcamaná ̠n hua ̠nti̠ ca̠lacsacni ̠t, xa ̠huachí cli ̠ma̠katzan-
ke ̠yá ̠hu pi̠ xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huixinín tla̠n tascújut hua ̠ntu ̠ tla-
huaputuná ̠tit pus cumu xlá kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke caca̠mak-
ta ̠yán la ̠qui̠ chuná tla̠n nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠t-
lahui ̠putuná̠n mintaca ̠najlatcán. 12 Para chuná nama ̠scu-
juyá ̠tit mintaca ̠najlatcán xli ̠ca̠na pi̠ a ̠má xtacuhuiní Quim-
pu̠chinacán la̠ta nícu amá ̠calh lakachixcuhui̠cán caj mila-
catacán, y huixinín na ̠chuná tla ̠n naca̠li ̠chuhui̠nancaná ̠tit
porque naucxilhcán lácu Dios ca ̠lakalhamani̠tán nac milata-
ma̠tcán xa̠hua Quimpu̠chinacán Jesús.
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2
Pablo ma ̠lacapu̠tuncuhuiy lácu naqui ̠taxtuy acxni ̠ namim-

paray xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán
1 Nata̠lán, la̠nchú aquit cca̠huaniputuná ̠n xlacata xani̠n-

co̠cxni nalakchá ̠n a ̠má quilhtamacú la̠ta namimparay xli ̠-
maktiy Quimpu̠chinacán Jesucristo acxni̠ pu̠tum nama̠nok-
lhuyá ̠hu, aquit cca̠li̠ma ̠katzanke ̠yán 2 xlacata pi̠ ni ̠ akatiyuj
calátit y ni ̠ calakpalí ̠tit tamá mintalacapa̠stacnicán hua̠ntu ̠
li̠pa ̠huaná ̠tit Quimpu̠chinacán Jesús, xa̠huachí na ̠ ni ̠ caca̠-
li̠make̠klhacántit para tícu naca̠huaniyá ̠n o naca̠tzokniyá̠n
mactum carta xta̠chuná cumu lá ̠mpara quilacán antanícu
ca̠huanicaná ̠tit pi̠ huá xtachuhuí ̠n Dios y antá huan pi̠ a ̠má
quilhtamacú acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán
la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t. 3Aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ catama ̠stá ̠tit
xlacata naca̠akskahuipi ̠caná ̠tit. Porque acxni ̠ aya lakchá̠maj
nahuán quilhtamacú la ̠ta namín Quimpu ̠chinacán lhu ̠hua
cristianos natata ̠la̠lacata ̠qui̠y xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, y na ̠ acxni-
tiyá nataxtuyá ̠chi a ̠má chixcú xtlahuaná tala̠kalhí ̠n hua ̠nti̠
ma̠squi nakalhi ̠y xquilhtamacú acxni ̠ nata ̠yaniy chunatiyá
li̠tapu̠lhca ̠ni ̠t pi ̠ nalaktzanka ̠ta̠yay. 4 Umá li̠xcájnit chixcú
catu ̠huá hua̠ntu ̠ Dios li̠ma ̠xtuni̠t pi̠ tla̠n y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ le̠n
xtacuhuiní Dios, xlá caj nali̠kama ̠nán; y xa ̠huachí hasta la ̠ta
lacata ̠qui̠maj nahuán Dios xlá nali ̠tapu̠lhca̠y Dios y nahuili ̠y
xpu ̠táhui̠lh nac lanca xpu ̠siculan Dios hua̠ntu ̠ huí nac Jeru-
salén la ̠qui̠ antá hua̠k nalakachixcuhui ̠cán.

5 ¿Lácu pi ̠ niaj pa ̠stacá ̠tit pi̠ huatiya li ̠túm eé takalhchuhuí̠n
xacca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠n acxni̠ xaclama ̠chá nac milak-
sti̠pa ̠ncán? 6 Pero huixinín aya catzi̠yá ̠tit túcu xpa ̠lacata
ni ̠naj maktum li̠mín, porque huí cha̠tum hua ̠nti̠ ta ̠la̠laka-
pa ̠xtokma la̠qui ̠ ni ̠naj namín acxni ̠ nia ̠ lakchá̠n quilhtamacú
la̠ta xli ̠mínit. 7 Amá ni ̠tlá̠n tascújut hua ̠ntu ̠ nama̠kantaxti ̠y
tamá li ̠xcájnit chixcú acxni ̠ namín aya tzucuni ̠t kantaxtuy
nac ca̠quilhtamacú, xma ̠nhuá pi̠ huí tu̠ ma ̠lakachokoma.
8 Pero acxni ̠ aya niaj ti ̠ saka̠li̠y nahuán, nataxtuya ̠chi tamá
li̠xcájnit chixcú hua̠nti ̠ xma ̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n; pero Quim-
pu̠chinacán Jesús nali ̠makni̠y caj la̠ta maktum natakalhpi-
tziy acxni ̠ nachuhui ̠nán y nali ̠lactlahuaya̠huako̠y xli ̠hua̠k
lanca xli ̠tlihueke chu lanca xtaxkáket hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y
acxni ̠ namimparay xli̠maktiy. 9Porque tamá li̠xcájnit chixcú
hua̠nti ̠ lanca xma ̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n namín y nakalhi̠y li ̠tli-
hueke hua ̠ntu ̠ nama ̠xqui̠y akskahuiní; lhu ̠hua hua̠ntu ̠ nat-
lahuay hua ̠ntu ̠ laclanca tascújut la̠qui ̠ naliakskahuimi ̠nán.
Xa̠huachí nakalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke, pero xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
natlahuay caj hua ̠k liakskahuinímaj nahuán. 10 Catu̠huá
natlahuay hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit la̠qui ̠ chuná naca̠liakskahuimi ̠y
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xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ taamá̠nalh talaktzanka ̠ta ̠yay. Huá chuná
nataliakspulay tama ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ natalaktzanka ̠y porque ni ̠
takaxmatpútulh y ni ̠ tali̠pá ̠hualh xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
xtica ̠lakma̠xtúnilh xli ̠stacnicán. 11Huá xpa̠lacata Dios naca̠-
li̠makxteka pi̠ catatláhualh hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n y catu ̠huá hua̠ntu ̠
caca̠li̠akskahuimí ̠calh y huata hua̠ntu ̠ taaksaní ̠n catali ̠pá̠-
hualh. 12 La̠qui ̠ chuná naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ ni ̠
talacásquilh natakaxmata hua ̠ntu ̠ xtalulóktatDios, huata huá
a ̠tzinú tali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n.

Dios quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui ̠ nalakma ̠xtuyá ̠hu
quili̠stacnicán

13 Pero aquinín ankalhi ̠ná quinca ̠mini̠niyá ̠n nacpa̠xcat-
catzi̠niyá ̠hu Dios caj mimpa ̠lacatacán, porque huixinín luu
cca̠lakalhamaná ̠n na ̠chuná cumu la ̠ ca ̠lakalhamaná̠n Quim-
pu̠chinacán; Dios ca ̠lacsacni ̠tán hasta la ̠ta xamaká̠n quilhta-
macú pi̠ nalakma ̠xtuyá̠tit mili̠stacnicán caj xpa ̠lacata cumu
ca̠ma ̠xquí ̠n talacapa ̠stacni Espíritu Santo tancs nalatapa ̠yá ̠tit
cumu la ̠ xlá lacasquín y li ̠pa ̠huaná̠tit a ̠má xtalulóktat Dios
hua̠ntu ̠ ca ̠najlani ̠tátit. 14 Aquinín cliakchuhui̠naná̠hu a ̠má
li̠pa ̠xúhu xtama ̠catzi̠ní ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ lakma̠xtunún y hui-
xinín li ̠pa ̠huántita ̠mátachuhuí̠nporqueDios ca ̠lacsacni la̠qui̠
na ̠ nalakchipiná̠tit a ̠má li̠cá ̠cni̠t xtapa̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠y
Quimpu̠chinacán Jesucristo. 15Nata ̠lán, huá xpa ̠lacata cca̠li ̠-
huaniyá̠n pi̠ chunatiyá aksti̠tum calatapá ̠tit y ne ̠cxnicú tipa ̠-
tzanka ̠yá̠tit a ̠máquintastacya̠hucánhua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠ni ̠tán acxni ̠ lacxtum xacca ̠ta ̠lama ̠chá̠n osuchí hua̠ntu ̠
cca̠tzoknini̠tán nac quincarta. 16 Clacasquín pi̠ huá Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo xa ̠huaQuintla̠ticánDios hua̠nti ̠ caj xpa ̠la-
cata xtalakalhamaní ̠n quinca ̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán quinca ̠ma̠koxumi-
xini̠tán y la̠nchú kalhkalhi ̠ma ̠náhu tu̠ ma ̠lacnu̠ni ̠t naquinca ̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ nali̠pa ̠xuhuayá̠hu cane ̠cxnicahuá quilh-
tamacú, 17 caca̠ma ̠uxca̠ní ̠n nac minacujcán la̠qui ̠ hua̠ntu ̠
aksti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit y hua ̠ntu ̠ nahuaná ̠tit xa̠hua hua̠ntu ̠
natlahuayá̠tit hua̠k tla ̠n naca ̠qui̠taxtuniyá̠n.

3
Pablo ca̠huaniy cristianos pi̠ catakalhtahuakánilh Dios

xpa̠lacata
1 Nata̠lán, a ̠huatá tu̠ aquit cca̠li ̠ma̠katzanke̠yá ̠n xlacata

pi̠ cakalhtahuakanítit Dios caj quimpa ̠lacatacán la̠qui̠ u ̠má
xtachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aquinín cliakchuhui̠nama ̠náhu la̠li ̠huán
nacma̠lakapuntumi ̠yá̠hu nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú y
li̠pa ̠xúhu caca̠najlácalh chuná cumu la̠ huixinín li ̠pa̠xúhu
ca̠najlátit acxni̠ cca̠liakchuhui ̠nanín. 2 Cakalhtahuakanítit
Dios la̠qui ̠naquinca ̠makta ̠yayá̠nyni ̠tu̠ naquinca ̠tlahuaniyá̠n



2 Tesalonicenses 3:3 651 2 Tesalonicenses 3:14

tama̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Jesús y luu
li̠xcájnit tali̠catzi ̠y.

3Aquit stalancaccatzi ̠ypi ̠Quimpu ̠chinacánxli ̠ca ̠nama ̠kan-
taxti̠y hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠y y aquit ccatzi ̠y pi̠ na ̠ naca̠-
makta̠yayá̠n la ̠qui̠ chunatiyá aksti̠tum nali̠pa ̠huaná ̠tit y ni ̠tu̠
naca̠akspulayá̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n. 4 Xa ̠huachí aquit cli̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán y ccatzi ̠y pi̠ xlá ca ̠makta̠yani ̠tán y chu-
nacú naca̠makta ̠yale̠ná ̠n la̠qui̠ li ̠huana̠ nama ̠kantaxti̠yá ̠tit
nac milatama ̠tcán hua̠ntu ̠ aquinín cca̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán. 5 Pi̠
huá Quimpu̠chinacán caca̠makta ̠yán la̠qui ̠ napa ̠xqui ̠naná ̠tit
chuná cumu la̠ ca̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán y cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ capa ̠tí ̠tit xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ pa ̠ti ̠yá ̠tit chuná cumu la̠ xlá pa ̠ti ̠nani ̠t.

Hua̠ntu ̠ li̠pa ̠xúhu catáscujli cristianos nac xtascujutcán
6Nata ̠lán,nac xtacuhuiníQuimpu ̠chinacán Jesucristo aquit

cca̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n xlacata pi ̠ ni ̠ acxtum cata̠li ̠catzí̠tit para
ti ̠cu huan pi̠ na ̠ li ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán pero xlá ni ̠
lakati̠y scuja nac xca ̠li ̠tascújut, porque xlá ni ̠chuná ma ̠kan-
taxti̠ma cumu la̠ aquit cca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠tán nalatapa ̠-
yá ̠tit. 7 Porque huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit lácu mili̠lata-
ma̠tcán chuná cumu la̠ aquinín cca̠ma ̠siyunini̠tán; hasta la ̠ta
xaclama ̠náhu nac milaksti ̠pa ̠ncán ne ̠cxnicú caj luu chunatá
xacuila ̠náhu para ni ̠ xacscujui. 8 Na ̠chuná xlacata quin-
tahuajcán, ni ̠para cha ̠tum tícu caj chunatá clakahuani ̠táhu
xtahuá para ni ̠ cxokonini̠táhu, huata aquinín cscujni ̠táhu
ma̠squi ca ̠cuhuiní xa̠hua ca ̠tzi̠sní la̠qui̠ ni ̠ti ̠ caj chunatá nac-
ma̠aklhu ̠hui̠yá ̠hu xlacata hua̠ntu ̠ xacmaclacasquima̠náhu
xcha̠liyá̠n nac milaksti̠pa ̠ncán. 9 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquinín
luu xquinca̠mini ̠niyá ̠nnacca ̠squiniyá ̠nhua̠ntu ̠ xacmaclacas-
quiná̠hu pero ni ̠chuná ctlahuáhu, huata aquinín ma̠n ctzu-
cúhu scujá ̠hu la ̠qui̠ chuná nacca ̠li̠ma ̠siyuniyá̠n lácu huixinín
mili̠latama ̠tcán. 10 Y xa ̠huachí acxni ̠ xaclama ̠nanchá ̠hu nac
milaksti̠pa ̠ncán aquinín cca̠ma ̠xquí ̠n u̠má li̠ma ̠peksí̠n: “Xli ̠-
hua̠k hua ̠nti̠ ni ̠ scujputún pus ni ̠mini ̠niy cahuá̠yalh.” 11Pero
ma̠squi chuná ctica̠li ̠ma ̠peksí̠n aya ccatzí ̠hu pi̠ makapitzí̠n
huixinín hua̠nti ̠ talamá ̠nalh y ni ̠tu̠ tali̠scujmá̠nalh huatiyá
pi̠ chuná talhquititnimá ̠nalh. 12Nac xtacuhuiní Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo aquinín cli̠ma ̠peksi̠yá ̠hu xli ̠hua ̠k tama̠ko̠lh
hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tali̠scujputún xlacata pi̠ niaj picutá catalhquitít-
nilh huata aksti̠tum catalí ̠scujli la ̠tachá túcuya̠ tascújut la̠qui̠
chuná natakalhi̠y hua ̠ntu ̠ natamaclacasquinti ̠lhay cha ̠liyá̠n
xtahuajcán.

13 Nata̠lán, ne ̠cxnicú cali ̠tlakuántit la̠ta li̠pa ̠xúhu la̠makta ̠-
yayá̠tit. 14 Pero para tícu ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y y ni ̠ tlahuay hua̠ntu ̠
aquinín cca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n nac eé carta li̠huana̠ calakapástit
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tícuya̠ cristiano y stalanca cama̠siyunítit pi̠ ni ̠ acxtum li̠ca-
tzi ̠yá̠tit la̠qui ̠ nalacama ̠xanán. 15 Pero ni ̠ casi ̠tzi ̠nítit huata
li̠pa ̠xúhu cumu la̠ li ̠nata̠lán cama ̠kalhchuhui̠ní ̠tit.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
16Clacasquínpi̠ huatiyáQuimpu̠chinacán Jesucristo hua ̠nti̠

ma̠sta ̠y tla̠n latámat̠ caca̠ma ̠xquí ̠n hua ̠ntu ̠ li̠pa ̠xúhu latámat̠
cane̠cxnicahuá quilhtamacú y la̠tachá nícu huixinín lapá ̠tit
nahuán ankalhi ̠ná caca̠ta ̠latamá̠n Quimpu ̠chinacán.

17 Aquit Pablo hua̠nti ̠ luu li ̠pa ̠xúhu cca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n,
y ma ̠n quimacán cli̠tzokma u ̠má a ̠huatá letra, chuná cumu
la̠ cfirmarli ̠ma, porque xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ aquit cca ̠tzoka quin-
cartas hua ̠k chuná la ̠ eé cli̠ma ̠akasputuy quintachuhuí ̠n.
18 Clacasquín pi̠ huá Quimpu̠chinacán Jesucristo caca̠sicula-
na ̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠ Pulh
Tzóknilh Timoteo

San Pablo tzóknilh u̠má carta cha ̠tum kahuasa hua̠nti ̠ xu-
anicán Timoteo; xtzi Timoteo judía y xtla̠t griego xuani ̠t.
Apóstol San Pablo lakápasli Timoteo nac xaca ̠chiquí ̠n Lis-
tra y huánilh para xta̠scujputún; chuná titá ̠alh acxni̠ xlá
alh li̠chuhui ̠nán xli ̠maktiy xtachuhuí ̠n Cristo xli ̠ca̠lanca a ̠má
pu̠latama ̠nyxlá luu cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠xmakta ̠yaynacxtascújut.
Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ nac u̠má carta xma ̠n huá Timoteo xli ̠ma ̠-

kalhchuhui̠ni ̠má ̠calh, xli̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua lacuán tastacya̠hu
hua̠ntu ̠ li ̠chuhui̠nama y ca ̠li̠macuaniy hua ̠k lakahuasán, xali ̠-
huacá a ̠ma̠ko̠lh lakahuasán hua̠nti ̠ tali̠scujmá̠nalh xtachu-
huí̠n Dios.
Xa ̠huachí nac u̠má carta li ̠chuhui ̠nán xlacata pi̠ ni ̠tu̠ titali̠-

taakskahuiy a ̠má túnuj talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán
makapitzí̠n aksani̠naní ̠n judíos acxni ̠ xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani̠t Cristo pi̠ para xli ̠ca̠na talaktaxtu-
putún nac xlacatí̠n Dios ni ̠tlá ̠n xli ̠huatcán makapitzí̠n tahuá
hua̠ntu ̠ mat ma ̠xcajua ̠li̠nán, y hasta na ̠ ni ̠tlá̠n natatamaka-
xtoka cristianos porque u ̠má talacapa ̠stacni xala ca ̠quilhta-
macú y ma ̠laktzanke ̠nán. Uma ̠kó̠lh ma̠kalhtahuake̠naní ̠n na̠
xtama ̠siyuy pi̠ xma ̠n huá natalaktaxtuy hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠xqui ̠-
cani̠t aktum lanca tze ̠k tacatzí̠n o talacapa ̠stacni. Pero San
Pablo li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y Timoteo xlacata pi̠ ni ̠tu̠ tica ̠najlay
hua̠ntu ̠ tali ̠chuhui ̠nán tama̠ko̠lh aksani̠naní ̠n ma ̠kalhtahua-
ke ̠naní ̠n, pero liakastacya ̠huacán xlacata aksti̠tum calaka-
chixcúhui ̠lh Dios y na ̠ li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cán lácu li̠huana̠
nali̠scuja hua̠ntu ̠ ma ̠cuentajli ̠cani ̠t xtascújut; huaniy xlacata
pi̠ “juerza catlahuánilh la̠qui ̠ nata ̠yaniy y ni ̠tu̠ namakatlajay
la̠ta li̠pa ̠huán Cristo.”

1 Aquit Pablo xapóstol Jesucristo hua ̠nti ̠ cli ̠chuhui̠nán xta-
chuhuí ̠n, porquehuáDios ti ̠quinca ̠lakma̠xtuyá ̠nchuná li̠ma ̠-
peksi̠nani ̠t xa ̠hua Jesucristo hua ̠nti ̠ xpa ̠lacata tla̠n li̠kalh-
kalhi ̠ma̠náhu hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma̠lacnu ̠nicani̠tán. 2 Luu ca ̠na
li̠pa ̠xúhu ctzoknimá ̠n eé carta huix Timoteo hua ̠nti ̠ cli̠ma ̠x-
tuyá ̠nquinkahuasa porque caj quimpa ̠lacatama ̠squi na ̠ li ̠pa̠-
huana Cristo; clacasquín pi̠ Quintla ̠ticánDios xa̠huaQuimpu ̠-
chinacán Jesucristo casiculana ̠tlahuán y cama̠xquí ̠n hua̠ntu ̠
li̠pa ̠xúhu latámat̠.

Pablo ca̠li̠chuhui ̠nán hua ̠nti ̠ caj taakskahuimi̠nán
3 Huix catzi̠ya lácu cli̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n acxni ̠ calh nac

xapu ̠latama̠n Macedonia, cuanín: “Antá catamákxtekti nac
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xaca ̠chiquí̠n Efeso y caca ̠li̠ma ̠peksi tama̠ko̠lh makapitzí̠n
lacchixcuhuí ̠n pi ̠ niaj catali ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh cristianos
hua̠ntu ̠ caj xtalacapa ̠stacnicán lacchixcuhuí ̠n y ni̠ huá
xtalulóktat Dios. 4 Na ̠ caca ̠huani pi̠ ni ̠para cataca ̠nájlalh
cuentos huá la ̠ta ca ̠li̠chuhui ̠nancán lácu tali̠latáma ̠lh
a ̠ma̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua̠nti ̠ xli ̠talakapasnicán. Xli ̠ca ̠na
pi̠ xli ̠hua ̠k tamá ni ̠tu̠cu quinca ̠li̠macuaniyá̠n o para
naquinca ̠makta̠yayá̠n nac quintaca̠najlatcán la ̠ta
nalakapasá̠hu hua̠ntu ̠ xtalulóktat Dios, huata caj antá
li̠ma ̠lacatzuqui̠cán tasi ̠tzi y ni ̠tu̠ li ̠macuán.”

5 Huá xpa̠lacata aquit chuná cli̠ma̠peksí ̠n porque clacas-
quín pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum cala ̠pa ̠xquí ̠hu cumu la ̠ ca ̠mini ̠niy
hua̠nti ̠ tla ̠n tacatzi̠y nac xnacujcán, aksti̠tum tali ̠lacpuhuán
xtalacapa̠stacnicánxa̠huaxli ̠ca̠na tali̠pa ̠huánCristo. 6Porque
huí hua ̠nti̠ niaj huá takaxmatputún o tali̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
putún hua̠ntu ̠ lacuán tachuhuí ̠n huata caj xma̠nhuá tala-
kati ̠y tali ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li̠macuán. 7Luu lactali̠pa ̠hu
ca̠maklhcatzi ̠cán y tali̠taxtuy hua ̠nti ̠ a̠tzinú tla̠n li ̠huana̠ tali̠-
chuhui ̠nánxli ̠ma ̠peksí̠nDios,ma ̠squi tama̠lulokahua̠ntu̠ tali̠-
chuhui ̠nánpero ni ̠ luu tacatzi̠y para xli ̠ca̠na chuná qui̠taxtuy.

8Tamáxli ̠ma̠peksí ̠nDios luu tla̠nhua̠ntu ̠xtascújutpero tlak
tla̠n naquinca̠li ̠macuaniyá̠n para xli ̠ca̠na akata ̠ksá̠hu túcu
xpa̠lacata luu li ̠ma̠sta ̠cani ̠t. 9 Porque quili ̠catzi̠tcán pi̠ ni ̠para
aktum li̠ma ̠peksí̠n huá li ̠ma̠sta ̠cán la̠qui ̠ akatiyuj natali̠lay
hua̠nti ̠ aksti̠tum talamá ̠nalh sinoque huá li̠ma ̠sta ̠cán la̠qui̠
naca̠ma ̠catzi̠ni ̠y naca ̠li̠huaniy la ̠ta lácu naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá̠nalh, xtlahuananí̠n
tala̠kalhí ̠n, hua ̠nti̠ caj xma ̠n takalhakaxmatmakán Dios
xa̠hua hua̠nti ̠ tali̠kalhkama ̠nán hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán, na ̠chuná
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ tamakni̠y para xtzicán xa̠hua xtla̠tcán,
na ̠chuná xli ̠hua ̠k makni̠naní ̠n. 10 Na ̠chuná hua ̠nti ̠ talakati ̠y
taxakatli̠y a ̠túnuj lacpusca ̠tní ̠n ma̠squi huí xpusca̠tcán, y
xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ taxakatli̠y lacchixcuhuí ̠n cumu la̠ cha ̠tum
pusca ̠t. Na ̠chuná hua̠nti ̠ tze ̠k takalhánmakapitzí ̠n cristianos
hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠scujumá ̠calh cumu la ̠ tachí ̠n y tze̠k tasta ̠paray,
na ̠chuná xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ xaaksani ̠naní̠n, na ̠chuná hua ̠nti̠
tali̠ta ̠yay pi̠ natama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ tama ̠lacnu̠y y ni ̠
tama̠kantaxti ̠y; huá a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ tama̠tla ̠nti̠y huata
tama̠laksputuputún xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xatlá̠n xtalacapa̠stacni
Dios. 11 Huá u ̠má xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios hua̠ntu ̠
quili ̠ma̠kantaxti ̠tcán antá tancs tatzoktahuilani ̠t nac xasa̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n laktáxtut, y na ̠ huá
hua̠ntu ̠ aquit quili ̠ma ̠peksi̠ni ̠t Dios nacliakchuhui̠nán.

Pablo pa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata lakalhamani ̠t
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12 Aquit cpa ̠xcatcatzi̠niy Quimpu ̠chinacán Jesucristo
porque huá quima ̠xqui ̠ni ̠t li̠tlihueke la̠qui ̠ hua̠ntu ̠
aksti̠tum nacli ̠scuja porque xlá chuná quili ̠pu̠lhca̠ni ̠t;
13 ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ xapu ̠lh aquit luu li̠pe̠cua la ̠ta
xacli̠kalhpalachuhui ̠nán xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ xlá xtlahuay,
xacca̠putzasta ̠lay hua ̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huani ̠t y lhu ̠hua hua̠ntu ̠
cli̠lacatá ̠qui̠lh. Pero Dios snu ̠n quilakalhámalh, xli ̠hua̠k
quintala̠kalhí ̠n quinta ̠pá ̠ti ̠lh porque xacaktzanka ̠ta ̠yani ̠t
y acxni ̠ chuná xaclama ni ̠ xacli ̠pa ̠huán, ma ̠squi lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ cli̠lacatá ̠qui̠lh ni ̠ xaccatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xactlahuama.
14 Pero Quimpu ̠chinacán quilakalhámalh ma ̠squi ni ̠ tzinú
xquimini̠niy chuná natlahuay, quisiculana ̠tláhualh y
quimá ̠xqui ̠lh xtapá̠xqui ̠t xa̠hua taca̠nájlat la̠qui ̠ nacli ̠pa ̠huán
hua̠ntu ̠ la ̠nchú kalhi ̠yá ̠hu xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo
Jesús.

15 Xli ̠hua ̠k aquinín quinca ̠mini̠niyá ̠n naca̠najlayá̠hu
hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n xlacata pi̠ Cristo Jesús qui̠lachi
nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naca̠lakma ̠xtuy xli ̠hua̠k
makla̠kalhi ̠naní ̠n, y aquit tla̠n lacán ctahuilay lanca
makla̠kalhi ̠ná hua ̠nti ̠ aya lakma ̠xtucani ̠t. 16 Huá xpa ̠lacata
Dios quili ̠lakalhámalh ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aquit lanca
makla̠kalhi ̠ná la̠qui ̠ chuná nama ̠siyuy Jesucristo nac
quilatámat̠ hasta nícu tla̠n napa̠xuhua ̠na ̠pa ̠ti̠niy xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ tlahuay cha ̠tum ni ̠tlá̠n cristiano cumu la̠ aquit,
y aquit quili ̠má ̠xtulh cumu la ̠ aktum liucxilhtiyán la̠qui̠
xa̠makapitzí ̠n natacatzi ̠y pi̠ ma ̠squi cati̠hua ̠ makla ̠kalhi ̠ná
na ̠ chuná nalakalhamán cumu la ̠ quilakalhámalh la̠qui̠
nali̠pa ̠huán y nakalhi ̠y a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxnicú nalaksputa. 17 Quintla ̠ticán Dios huá tamá rey
hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá nama ̠peksi̠nán y lámaj nahuán, hua ̠nti̠
ne ̠cxni tasiyuy lácu luu xkásat porque caj xma ̠nhuá sacstu
lama xastacná Dios, ¡huá cane ̠cxnicahuá calakachixcuhuí ̠hu
y capa ̠xcatcatzi̠níhu xtalakalhamaní ̠n cane̠cxnicahuá
quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

18 Timoteo, aquit cpa ̠xqui ̠yá ̠n cumu la ̠ quinkahuasa, huá
xpa̠lacata cli̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n pi̠ cakalhi li ̠tlihueke la̠qui̠
huix li̠pa ̠xúhu nata ̠yaniya, pero hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cali̠pá̠-
huanti hua ̠nti̠ lacscujnípat̠ y lacatancs cacatzi hua ̠ntu ̠ tla-
huápat̠, chuná cumu la̠ aya titali̠chuhui̠nanchá ̠n makapitzí̠n
nata̠lánacxni ̠xtaucxilhlacacha ̠má ̠nalhhua̠ntu ̠Diosxlaclhca ̠-
huili ̠ni ̠t milacata. 19Huá chuná cli̠huaniyá̠n porque lhu ̠hua
hua̠nti ̠ ni ̠ luu li ̠huana̠ xtacatzi ̠y hua̠ntu ̠ xtatlahuamá̠nalh,
huá xpa ̠lacata tali̠laclatá̠yalh nac xtaca ̠najlatcán. 20 Chuná
ca̠akspulani ̠t Himeneo xa̠hua Alejandro hua̠nti ̠ aquit aya
cca̠macama ̠sta ̠ni ̠t nac xlacatí ̠n akskahuiní la̠qui̠ nata ̠li̠catzi ̠y
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yniaj ne ̠cxnicú cala ̠huánatali̠kalhchuhui̠nán yniaj ne ̠cxnicú
natalacata̠qui ̠y nali ̠kalhkama̠nán Dios.

2
Xlacasquinca pi̠ xli ̠hua̠k cristianos catakalhtahuakánilh

Dios
1 Aquit cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi ̠ macxtum cakalh-

tahuakanítit Dios, camaksquíntit xlacata hua ̠ntu ̠ tamaclacas-
quimá ̠nalh cristianos, cali ̠ma ̠katzanké̠tit pi ̠ caca̠lakmá̠xtulh
y capa̠xcatcatzi ̠nítit caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠n hua̠ntu ̠
ca̠kalhi ̠niy xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac xli ̠-
ca̠lanca ca ̠quilhtamacú. 2 Xlacasquinca pi̠ nakalhtahuaka-
niyá ̠hu Dios xpa ̠lacatacán gobernadores y xli ̠hua ̠k ma ̠pek-
si̠naní ̠n la̠qui̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum catahuíli̠lh xli ̠ma ̠peksi̠ncán
la̠qui ̠ akatziyanca nalatama ̠yá ̠hu nac quinca ̠chiqui̠ncán y
hua̠ntu ̠ li ̠pa ̠xúhu nalakachixcuhui ̠yá ̠hu Dios y ni ̠ti ̠ caquin-
tica̠li ̠huanín para ni̠tlá ̠n hua̠ntu ̠ tlahuama ̠náhu. 3 Xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná quili ̠latama ̠tcán porque chuná lakati ̠y Dios Qui-
ma̠akapu ̠taxti̠nacán, 4 xa̠huachí xlá lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k
cristianos catalakmá ̠xtulh xli ̠stacnicán, catali ̠pá ̠hualh la̠qui̠
chuná li̠huana̠ natalakapasa xtalulóktat. 5 Porque ni ̠ cha ̠-
lhu ̠hua anán Dios caj xma ̠n cha̠tum, y na ̠ caj cha ̠tum chixcú
hua̠nti ̠ tla̠n naca̠li ̠chá ̠n xli ̠hua ̠k cristianos nac xlacatí̠n Quin-
tla̠ticán, tamá chixcú huá Jesucristo. 6 Porque huá Jesu-
cristo tamacamá ̠sta ̠lh nac ca̠li ̠ní ̠n la ̠qui̠ chuná naxoko̠nún
xpa̠lacatacán xtala̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos y chuná tla̠n
nakalhi ̠yá̠hu laktáxtut, chuná cumu la ̠ Dios tima̠catzi ̠ní ̠nalh
nakantaxtuy acxni ̠ aya xlakcha̠ma quilhtamacú. 7Aquit qui-
li̠lacsaccani ̠t nacli̠taxtuyxapóstol,xlacscujnihua̠nti ̠ lacaxtum
nacli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n, y quili ̠ma ̠peksi̠cani ̠t pi̠ nacca ̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ judíos lácu
natali̠pa ̠huán Cristo porque huá xtalulóktat Dios. Xli ̠hua̠k
u̠má hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n huá xtalulóktat ni ̠tu̠ cca ̠akska-
huimá̠n.

8 Aquit clacasquín pi̠ xli ̠hua̠k cristianos la̠tachá nícu y
ankalhi ̠ná catakalhtahuakánilh Dios, y acxni ̠ natachexa
xmacancán y natalaklacá ̠n Dios hua ̠ntu ̠ aksti̠tum catahuí-
li̠lh xnacujcán ni ̠ti ̠ catasi̠tzí ̠nilh y ni ̠ti ̠ catata ̠la̠huanipútulh.
9 Xa̠huachí cca ̠huaniyá̠n xlacata pi̠ lacchaján hua̠ntu ̠ laca-
ti ̠tum y ni ̠ ca ̠ta catatla̠huále ̠lh xlacata xli ̠taca ̠xta̠ycán, hua̠ntu ̠
tla̠n tasiyuy catali ̠lhaká ̠nalh, pero ni ̠ ca̠ta catali ̠lacata ̠quí̠-
nalh chuná la̠ta taxquituacanán, ni ̠ ca ̠ta li̠pe̠cua la ̠ta cata-
ma̠síyulh, xa̠huachí ni ̠ la̠ntúcu catali ̠taca ̠xtá̠yalh oro osuchí
hua̠ntu ̠ luu xtapalh tumi ̠n xli ̠taca̠xta̠ycán. 10 Huata luu
xma ̠nhuá ca̠mini ̠niy pi̠ catama ̠síyulh lacuán xtascujutcán
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chuná la̠ ca̠mini ̠niy tatlahuay a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ luu
maktum tali̠pa ̠huán y tamacama ̠xqui ̠ni ̠t xlatama̠tcán Dios.
11 Acxni̠ li̠chuhui ̠namá ̠calh xtachuhuí ̠n Dios, cha ̠tum pusca ̠t
caj xma ̠n cacs cakáxmatli hua ̠ntu ̠ li̠chuhui ̠namá̠calh y ni ̠tu̠
tikalhpektanu ̠nún. 12 Xa ̠huachí ni ̠ cma̠tla̠nti ̠y xlacata pi̠
cha ̠tum pusca ̠t natzucuy ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos nac
pu̠siculan, y ni ̠para huá caca̠ma ̠peksi ̠pútulh lacchixcuhuí ̠n,
huata caj xma ̠n mini ̠niy pi̠ cacs catáhui. 13 Porque xamaká̠n
quilhtamacú Dios pu̠lh huá tlahuani ̠t cha̠tum chixcú Adán, y
acali ̠stá ̠n tláhualh a ̠má xapu ̠lh pusca ̠t Eva. 14Xa̠huachí cala-
capa̠stáctit pi̠ ni ̠ huá Adán akskahuini ̠t akskahuiní sinoque
huá Eva, y acali ̠stá ̠n chú ma ̠tláhui̠lh tala̠kalhí ̠n. 15 Pero
cha ̠tum pusca ̠t tla ̠n nalakma ̠xtuy xli ̠stacni para hua̠ntu ̠ ak-
sti̠tum naca̠makastaca xcamaná̠n, para hua̠ntu ̠ lacati ̠tum
naca̠pa ̠xqui ̠y la ̠tachá tícuya̠ cristianos, y hua ̠ntu̠ aksti ̠tum
nali̠pa ̠huánQuimpu̠chinacán.

3
Lácu ca̠mini̠niy xli ̠latama̠tcán hua ̠nti ̠ taakchuhui̠naniy cris-

tianos
1Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n huá xtalulóktat, y luu mili̠-

catzi̠tcán pi̠ para cha ̠tum chixcú lakpuhualacá ̠n xlacata pi̠
xca ̠lí̠scujli xta̠cristianos y xca ̠akchuhui̠nánilh nac pu̠siculan,
xli ̠ca̠na pi̠ lanca tascújut hua ̠ntu ̠ tlahuaputún. 2 Xli ̠ca̠na pi̠
hua̠nti ̠ lakata̠yay eé tascújut li̠taxtuy xapuxcu hua ̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán Cristo, huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠ntu ̠ ak-
sti̠tum xli ̠latama ̠tcán, ni ̠tu̠ titlahuay hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠xana, caj
xma ̠n cha ̠tum xli ̠kálhi ̠t xpusca̠t, xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tlahuay
li̠huana ̠ calacapá ̠stacli la ̠qui̠ nakalhi ̠y li̠cá ̠cni ̠t, xli ̠hua̠khua ̠nti̠
nalakapaxia ̠lhnán li ̠pa ̠xúhu camakamaklhtí ̠nalh nac xchic,
xa̠huachí xli ̠kálhi ̠t li̠skalala la ̠qui̠ tla̠n naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y
xa̠makapitzí ̠n cristianos. 3 Ni̠ mini ̠niy xakotni nahuán, na̠
ni ̠para amigoj caca̠tá ̠lalh hua̠nti ̠ talakati̠y tatatlanca̠ni ̠ta ̠k-
chokoy, huata mini̠niy pi̠ hua ̠ntu ̠ tla ̠n xli ̠kálhi ̠t xtapuhuá ̠n,
ni ̠ caj xma ̠nhuá calacputzata ̠kchókolh lácu nakalhi ̠y lhu ̠hua
tumi ̠n. 4 Xa̠huachí xli ̠cátzi̠t lácu aksti̠tum nama̠peksi ̠nán
nac xchic, y xli ̠ma ̠siyúnit xcamaná ̠n lácu natakalhakaxmat-
ni ̠nánacxni ̠ túcu ca ̠li̠ma ̠peksi̠cány lácuaksti ̠tumnatalatama̠y.
5 Porque para cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ li̠taxtuy akchuhui ̠ná
hua̠nti ̠ ca ̠puxcuniy cristianos nac pu̠siculan pero para ni ̠
catzi̠y lácu nama̠peksi ̠nán nac xchic, ¿pi ̠ li ̠huaca chú a ̠tzinú
tla̠n naca ̠ma̠peksi ̠y hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo? 6 Para tícu
li̠taxtuputún xapuxcu nac aktum pu ̠siculan, ni ̠ huá cma̠t-
la̠nti ̠y hua̠nti ̠ a ̠cu ni̠naj maka ̠s li̠pa ̠huani ̠t Quimpu ̠chinacán
porque xamaktum luu tali̠pa ̠hu namaklhcatzi ̠cán y sacstu
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natamokosta ̠yay chuná cumu laktzanka ̠tá̠yalh akskahuiní.
7 Xa̠huachí hua̠ntu ̠ aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán y hua ̠ntu ̠ tla̠n
catláhualh nac xlacati̠ncán hua ̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chi-
nacán la ̠qui̠ ni̠ti ̠ cala ̠huánaaktlakaxakatli ̠yyna ̠ni ̠para chuná
catimá̠xqui ̠lh quilhtamacú akskahuiní nama̠mokosi̠ya ̠huay.

Lácu xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠ ca̠li ̠ma̠xtucani ̠t diáconos
8 Na̠chunali ̠túm luu aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán tama̠ko̠lh

hua̠nti ̠ ca̠li ̠ma ̠xtucani ̠t diácanos xmakta ̠yanacán
akchuhui̠naní ̠n, xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tahuán catama ̠kantáxti ̠lh,
ni ̠ ca̠mini ̠niy xakotní̠n natahuán, na ̠ ni ̠para xma̠nhuá
akatiyuj catalí ̠lalh lácu natakalhíy lhu ̠hua tumi̠n. 9 Huata
ca̠mini ̠niy pi̠ aksti ̠tum catahuíli ̠lh xtalacapa̠stacnicán, y
caj xma ̠nhuá catali ̠latáma ̠lh xtalulóktat Cristo hua̠ntu ̠
aquinín li̠pa ̠huaná̠hu, porque huá quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán.
10 Tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tascujputún cumu la̠ diácono hua ̠nti̠
natamakta̠yay nac xli ̠tascujutcán akchuhui̠naní ̠n, huixinín
pu̠lh cala ̠li ̠ta ̠kalhchuhui̠nántit, para ucxilhá ̠tit pi̠ ni ̠tu̠
saka̠li̠y y tla̠n natama̠kantaxti ̠y xtascujutcán, y para na̠
acxtum nali̠catzi ̠yá ̠tit entonces catáscujli cumu la ̠ diáconos.
11 Na ̠chuná tama̠ko̠lh lacchaján hua̠nti ̠ xma ̠hui ̠nacán
diáconos, ca ̠mini ̠niy pi ̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum xli ̠latama̠tcán,
hua̠ntu ̠ aksti ̠tum catakalhchuhuí ̠nalh, ni ̠ ca̠mini ̠niy caj xma̠n
tunuj túnu natahuán, xa̠huachí ni ̠ xliaksani ̠natcán, huata
ca̠mini ̠niy pi̠ luu laccacsuán natahuán. 12 Cha̠tum diácono
caj xma ̠n cha ̠tum xli ̠kálhi ̠t xpusca ̠t, xa ̠huachí xli ̠cátzi̠t lácu
nahuili ̠yxli ̠ma ̠pekí̠nnacxchic, y lácuaksti ̠tumnaca̠ma ̠peksi ̠y
y naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xcamaná̠n. 13 Porque cha ̠tum
diácono hua̠nti ̠ tancs ma ̠kantaxti ̠y xtascújut hua ̠ntu ̠ lakchá̠n
xli ̠tláhuat, xa̠makapitzí ̠n cristianos taucxilha y tali̠pa ̠hu
tali̠ma ̠xtuy, y chuná xlá tla̠n ni ̠tu̠ nali̠ma ̠xanán acxni ̠
nali̠chuhui ̠nán xtaca̠nájlat y lácu li ̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán
Cristo Jesús.

Pablo lacpuhuán pi̠ nalakán Timoteo
14 Timoteo, aquit clacpuhuán pi̠ ni ̠para maka ̠s quilh-

tamacú naclakana ̠chá ̠n la ̠qui̠ nakalhchuhui ̠naná̠hu, pero
juerza ctzoknimá̠n eé carta, 15 chicá para xamaktum hui̠ntú
nacli ̠makapalay y ni ̠para cactianchá y cumu ctzoknunimá̠n
aya catzi̠ya lácu mini ̠niyá ̠n nalatapa ̠ya nac xlaksti ̠pa ̠ncán
hua̠nti ̠ aya tali ̠pa ̠huán Dios, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠hu, xcamaná ̠n quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n y quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n
cumu la̠ xpu ̠siculan a ̠má lanca tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ lama
xastacná, y aquinín hua ̠nti ̠ kalhi ̠yá̠hu tancs xtalacapa̠stacni
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la̠qui ̠ naca̠najlayá̠hu y xli ̠ca̠lanca nama ̠akpuntumi̠yá ̠hu xta-
chuhuí ̠n. 16 Xli ̠ca ̠na pi̠ lanca xlacatzúcut xa̠hua xtalacapa̠s-
tacni Dios la ̠ta xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n y
la̠ta nali̠pa ̠huaná̠hu. Chuná cumu la̠ tatzokni ̠t nac li̠kalhta-
huaka:
Amá quima ̠akapu̠taxti̠nacán Cristo qui ̠lacachinchi nac

ca̠quilhtamacú cumu la ̠ cati̠hua ̠ chixcú,
Espíritu Santo ma ̠lulokni ̠t pi̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke

huá xpa ̠lacata li ̠ta ̠yánilh,
xli ̠hua̠k ángeles xalac akapú̠n taucxilhní ̠t.
Lacaxtum nac xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú liakchuhui̠náncalh

xtachuhuí ̠n,
y lhu ̠hua cristianos xalac ca̠quilhtamacú tali̠pá ̠hualh,
y acxni ̠ cha ̠lh nac akapú ̠n li̠pa ̠xúhumakamaklhti ̠nancanchá.

4
Namín quilhtamacú lhu ̠hua cristianos niaj catitali ̠pá ̠hualh

Quimpu ̠chinacán
1XespírituDios lacatancsquima ̠catzi̠ni ̠ni ̠t pi̠ acxni ̠aya tala-

catzuhui̠maj nahuán quilhtamacú acxni ̠ namimparay Jesu-
cristo, lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ aya xtali ̠pa ̠huán huata caj
natalakmakán y niaj catitali ̠pá ̠hualh Quimpu̠chinacán, hu-
ata huá natali̠pa ̠huán a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n aksani ̠naní̠n
hua̠nti ̠ tama̠siyutla ̠huánnahuán xtalacapa̠stacni akskahuiní.
2 Huata huá natakalhakaxmata y nataca̠najlaniy a ̠ma̠ko̠lh
aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ tali̠taxtuy cumu lá ̠mpara
luu lacuán cristianos ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ aya ca ̠lactlahuaya̠-
huani̠t nahuán a ̠má xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán hua̠ntu ̠
natakalhi̠y. 3 Xli ̠hua̠k tama ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh
nahuán hasta natali ̠huán xlacata pi ̠ niaj catatamakáxtokli,
xa̠huachí natali̠huán xlacata pi̠ pu̠laclhu ̠hua tahuá niaj cali̠-
hua̠yáncalh ma̠squi Dios chuná ca ̠tlahuani ̠t la̠qui ̠ a ̠má tahuá
natali̠hua̠yán xli ̠hua̠k xcamaná ̠n hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán y tala-
kapasni̠t xtalulóktat, y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ natali̠hua ̠yán chuná
natali̠pa ̠xcatcatzi̠niy Dios. 4 Porque xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios
tlahuani ̠t hua ̠k tla̠n, y ni ̠para pu̠lactum quinca ̠mini ̠niyá̠n
nalakmakaná ̠hu porque para hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani̠t aquinín
li̠hua ̠yaná ̠hu chuná li ̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu Dios. 5 Porque huá
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠kalhtahuakayá̠hu xa ̠hua
quioracioncán hua̠ntu ̠ li̠quilhcha ̠niyá ̠hu Dios huá ca̠sicula-
na ̠tlahuay xli̠hua ̠k quintahuajcán hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠hua̠ya-
ná ̠hu.

Pablo huaniy pi̠ aksti ̠tum calatámal̠h Timoteo cumu la ̠ la-
casquín Cristo
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6 Para huix tancs naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ya nata̠lán hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo u̠má lacuán tastacya̠hu hua̠ntu ̠ cuanimá ̠n,
y aksti̠tum nali̠latapa̠ya tamá mintaca ̠nájlat, xli ̠ca ̠na pi̠ nali̠-
taxtuya cha ̠tum tla̠n xlacscujni Jesucristo.

7 Huix ni ̠ cakáxpatti y ni ̠ caca ̠najla a ̠má cuento hua̠ntu ̠
caj talacsacxtuni ̠t cristianos, porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠ tali̠chu-
hui̠nán y tamakaca ̠najlanamputún, caj tachui ̠n huata caj
xma ̠n huá cali ̠taakatzanke lácu a ̠tzinú nama ̠stacaya min-
talacapa ̠stacni xa ̠hua lácu xma ̠n huá nali ̠pa ̠huana Dios.
8 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tatlahuay lhu ̠hua ejer-
cicios la̠qui ̠ tlihueke natakalhi̠y xmacnicán y la̠qui̠ natama ̠s-
tacay xcuxmu̠ncán, juerza hui ̠ntú ca ̠li̠macuaniy, pero xali ̠-
huaca a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talaktzaksay tlihueke nata-
kalhi ̠y xtaca ̠najlatcán y tama ̠stacay xtalacapa̠stacnicán anka-
lhi ̠ná cahuá li̠macuaniy nac xlatámat̠, porque lhu ̠hua hua̠ntu ̠
akata ̠ksa y na ̠ catzi̠y hua ̠ntu ̠ acali ̠stá ̠n ámajmakamaklhti ̠nán
nac akapú̠n. 9Xli̠hua ̠k u ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n
huá xtalulóktat ni ̠tu ̠ cca̠akskahuimá ̠n, y ca ̠mini ̠niy pi̠ xli ̠hua̠k
cristianos nataca ̠najlay. 10Huá xpa ̠lacata aquinín juerza cli̠t-
lahuanima̠náhu cli̠scujma̠náhu ma ̠squi quinca ̠li̠si̠tzi ̠nicaná̠n
y quinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠n, porque aquinín maktum tu̠ cmaca-
ma̠xqui ̠ni ̠táhuquilatama ̠tcán tamá tali̠pa ̠huDioshua̠nti ̠ lama
xastacná hua̠nti ̠ ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos, pero
xma ̠nhuá tla̠nnaca ̠lakma̠xtuya ̠ma ̠ko̠lhhua ̠nti̠ natali̠pa ̠huán.

11Huá u̠má tastacya̠hu hua ̠ntu ̠ la̠nchú cuanimá̠n, huá luu
mili̠ma ̠síyuty caca̠li̠ma ̠peksi cristianosxlacatapi̠ chuná tancs
catama ̠kantáxti ̠lh. 12 Luu cuentaj catlahua ni̠tu ̠ titlahuaya
hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠xana la̠qui ̠ ni ̠ti ̠cu nalakmakaná ̠n ma̠squi cajcu
kahuasa huix, huata luu aksti ̠tum calatapa la̠qui ̠ nataucxilh-
tiyayá̠n xa̠makapitzí ̠n ca ̠najlaní ̠n pi̠ hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum kalh-
chuhui ̠nana, ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n pa ̠xqui ̠nana y luu aksti ̠tum
li̠pina milatámat̠, chu li̠pa ̠huana Quimpu̠chinacán. 13 Li ̠huán
nia ̠ cana̠chá cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n pi̠ ni ̠ titlakuana, ankalhi ̠ná acxni ̠
pu̠tum tatamacxtumi ̠y cristianos nac pu̠siculan caca̠li̠kalhta-
huakani xtachuhuí ̠nDios, huix caca̠ma ̠akpuhuantiyani la̠qui̠
natali̠pa ̠huán Cristo y luu tancs caca̠ma̠kalhchuhui ̠ni. 14 Xli ̠-
hua̠k a ̠má xtalacapa̠stacni xa̠hua xli ̠tlihueke Dios hua̠ntu ̠ xlá
tima̠xquí ̠n acxni ̠ a ̠ma̠ko̠lh lakko ̠lutzi̠nni ca ̠najlaní ̠n taliac-
chipán xmacancán, takalhtahuakánilh Dios mimpa ̠lacata y
titali̠chuhuí ̠nalh a ̠má mintascújut hua̠ntu ̠ xpímpat̠ tlahuaya
porque huá Dios chuná ca ̠ma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh, 15 xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠
caj chunatá calaclako̠lh nac milatama ̠t, huata cama ̠scuju,
la̠qui ̠ chuná stalanca nataucxilha xli ̠hua̠k cristianos pi̠ xli ̠-
ca̠na ma ̠li̠huaquí ̠pa ̠t mintalacapa ̠stacni xa̠hua mili̠skalala.
16 Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n, luu cuentaj catlahua lácu tancs nalata-
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pa ̠ya, na ̠chuná hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ya xa ̠makapitzí̠n
cristianosy tancs cama̠kantaxti; parahuix li ̠huana̠nama ̠kan-
taxti̠ya hua ̠ntu ̠ aya cuanini ̠tán xli ̠ca ̠na pi̠ tla̠n nalakma ̠xtuya
mili̠stacni y na ̠ lacxtum naca ̠ta̠laktaxtuya xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ní ̠pa ̠t.

5
Lácu xli ̠latámat̠ Timoteo nac xlaksti̠pa ̠ncán ca ̠najlaní̠n

1 Huix ni ̠ caj calacaquilhni cha ̠tum ko̠lutzí̠n huata li ̠pa̠-
xúhu cama̠kalhchuhui ̠ni cali ̠pu̠lhca cumu lá ̠mpara min-
tla̠t, na ̠chuná lakahuasán huix caca̠pa ̠xqui y caca̠li ̠pu̠lhca
cumu lá̠mpara minata ̠lán. 2 Na̠chuná lactzicán pa ̠xuhua ̠na̠
caca̠ta ̠kalhchuhuí̠nanti cumu lá ̠mpara mintzí caca ̠li̠pu̠lhca,
na ̠chuná lactzumaján caca ̠li̠ma ̠xtu cumu lá ̠mparaminata ̠lán,
y hua̠ntu ̠ aksti̠tum y lacati ̠tum caca ̠ta̠kalhchuhuí ̠nanti.

3 Ama̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti ̠ ca̠ni ̠makancani̠t y ni̠ti ̠
ca̠ananiy hua ̠nti̠ naca ̠makta̠yay, pus huix caca̠makta ̠ya.
4 Pero para cha ̠tum pu̠ni ̠ná tahuilá ̠nalh xcamaná̠n
osuchí xnata ̠natni, huatuní ̠n ca̠mini ̠niy natacatzi ̠y lácu
xli ̠makta̠yatcán xli̠talakapasnicán, xli ̠pa ̠xqui ̠tcán xtla ̠tcán
porque huá u̠má tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ lakati̠y Dios. 5 Para
cha ̠tum pu ̠ni ̠ná luu xli ̠ca ̠na ni ̠ kalhi ̠y tícu namakta ̠yay, pus
luu ca ̠mini̠niyá ̠n namakta ̠yayá̠tit para aksti̠tum li ̠pa ̠huán
Dios pi̠ xlá namakta ̠yay y ankalhi ̠ná kalhtahuakanima.
6 Pero ni ̠ camakta̠ya a̠má pu̠ni ̠ná hua̠nti ̠ caj xma̠n chuná
lakahuitipu̠lay, huata cama̠catzi̠ni pi̠ acxni ̠ chuná li̠lama
Dios li ̠pu̠lhca̠y cumu la ̠ aya ni ̠ni ̠t ma ̠squi lama xastacná.
7 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ cuanimá̠n chuná caca̠li̠ma ̠peksi
catama ̠kantáxti ̠lh la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ naca̠li ̠huaniy para túcu ni ̠
tama̠kantaxti ̠ni ̠t acali ̠stá ̠n. 8 Porque a ̠má cristiano hua ̠nti̠
ni ̠ ca̠makta ̠yay xli ̠talakapasni y ni ̠ ca ̠akli ̠huán, xali ̠huaca
hua̠nti ̠ lacxtum ca̠ta ̠latanu ̠ma nac xchic, ni ̠ mini ̠niy nahuán
pi̠ li ̠pa ̠huánDios porquemaktumpi̠ lakmakani̠t xli ̠ma̠peksí ̠n,
pus a ̠tzinú li ̠xcájnit xtapuhuá ̠n qui ̠taxtuy ni ̠ xachuná
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ tali ̠pa ̠huán.

9Ama ̠ko̠lh puhuani ̠naní ̠n lacchaján hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na naca̠ta ̠-
pu̠tlekeyá̠tit nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti ̠ naca ̠makta̠yayá̠tit xli ̠-
kálhi ̠t li ̠huacay tutumpuxam ca ̠ta y hua ̠nti̠ caj xma̠n cha ̠tum
tikalhi ̠ni ̠t xta̠ko̠lú. 10 Ama̠ko̠lh pu̠ni ̠naní ̠n hua ̠nti ̠ ca ̠catzi̠-
nicán pi̠ xli ̠ca̠na tatitlahuani̠t lacuán tascújut, para ca̠maka-
stacni̠t xcamaná ̠n la̠ta xmini ̠niy xli̠tláhuat, para pa ̠xuhua ̠na̠
ca̠ta ̠laktuncuhuini ̠t nac xchic xli ̠hua̠k hua̠nti ̠mákat xtamini ̠-
tanchá, para li̠pa ̠xúhu ca ̠makta̠yani ̠t xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa̠-
huán Cristo, xa̠huachí para acxni ̠ xkalhi̠y tu̠ xmaclacasquín
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ca̠makta ̠yani ̠t hua ̠nti̠ tapa ̠ti ̠namá̠nalh cristianos, para titla-
huani̠t li̠tlá̠n acxni ̠ tla ̠n entonces xli ̠ca̠na huá na ̠ mini ̠niy pi̠
namakta̠yayá̠tit.

11 Pero a ̠ma̠ko̠lh pu̠ni ̠naní ̠n hua̠nti ̠ ni ̠naj luu talé̠n ca ̠ta ni ̠
caca̠li̠ta ̠yanítit luu namakta ̠yayá̠tit porque cumu lactzuma-
jancú acxni ̠ tamaklhcatzi̠y pi̠ tamakapa ̠xuhuaputún xmac-
nicán entonces niaj tali̠scujputún Cristo porque tatamaka-
xtokputumparay, 12 y makla̠kalhi ̠naní ̠n taqui̠taxtuy porque
ni ̠ tama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xtali ̠ta ̠yani ̠t. 13 Xa̠huachí cumu
para ni ̠tu̠ xli ̠tlahuatcán nac xchiccán lacatum lacatúm taán
nac chiqui tapaxia̠lhnán y luu xalaclhquititni tahuán, ni ̠ caj
xma ̠n xalaclhquititni sinoque hasta xaaksani̠naní ̠n taqui̠-
taxtuy, caj xma ̠n taucxilhta ̠kchokoy hua̠ntu ̠ lama y tali̠chu-
hui̠nán hasta hua ̠ntu ̠ ni ̠ xli̠huanatcán. 14 Huá xpa ̠lacata
aquit clacasquín pi̠ tama ̠ko̠lh pu ̠ni̠naní ̠n hua̠nti ̠ lactzuma-
jancúmejor catatamakáxtokli, catakálhi ̠lh xcamancány cata-
maktákalhli xchiccán la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ quin-
ca̠ucxilhputuná ̠n hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠hu Cristo ni̠tu ̠ cala ̠huá
naquinca ̠li̠chuhui ̠nancaná̠n. 15 Huá chuná cli̠huán porque
makapitzí̠n pu ̠ni ̠naní̠n taaktzanka ̠ta ̠yani ̠ttá y huata huá tali̠-
pa ̠huán xtalacapa̠stacni akskahuiní.

16 Para tícuya̠ cristiano hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na li ̠pa ̠huán Cristo huí
nac xchic xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ pu ̠ni̠ná, entonces mini ̠niy pi̠
huá camaktá̠yalh y calí ̠scujli y ni ̠ camá̠sta ̠lh talacasquínnata-
makta̠yay xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo,
la̠qui ̠ chuná huixinín tla̠n naca ̠makta̠yayá̠tit a ̠ma ̠ko̠lh pu̠ni ̠-
naní ̠n hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na ni ̠ takalhi̠y hua ̠nti ̠ naca̠makta ̠yay.

Caca̠ca̠cni̠nanícalh a̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠
tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios

17 Xa ̠huachí a ̠ma ̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua̠nti ̠ tapuxcuni ̠t nac
xlaksti ̠pa ̠ncánhua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo, xlacán luu ca ̠mini ̠niy
pi̠ caca̠pa ̠xquí ̠calh caj xpa ̠lacata xtascujutcán hua̠ntu ̠ tat-
lahuay, pero tlak li̠huaca xli ̠ca ̠cni̠nanitcán a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
tama̠siyuy y taliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios. 18 Porque
nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t: “Ni̠ cama̠kankanu bozal
tamámintakalhí̠n hua̠ntu ̠ma ̠scujúpat̠ ma ̠lacpajápat̠ mintrigo
huata camá ̠xqui̠lh quilhtamacú cahuá ̠yalh.” Y lacatum chiné
huamparay: “Cha̠tum tasa ̠cua hua̠nti ̠ scujma juerza lakchá̠n
nama̠skahui ̠cán.”

19Para cha ̠tumko̠lutzí ̠nhua̠nti ̠ ca̠puxcunini ̠t a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo para huí tu̠ nali̠ya ̠huacán
pi̠ tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n, huix ni ̠ caca̠najla solamente para
natama̠luloka cha ̠tiy o kalhatutu testigos pi̠ xli ̠ca̠na tlahuani ̠t
tala̠kalhí ̠n. 20 Pero para tícuya̠ cristiano nama̠luloknicán pi̠
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xli ̠ca̠na tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠nma̠squi xlá aya catzi ̠y pi ̠niaj xli ̠t-
láhuat, pus nac xlacati̠ncán xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo
huix cali ̠huani hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuama la̠qui ̠ natakaxmata
xa̠makapitzí ̠n y chuná natlahuay tala̠kalhí ̠n.

21Aquit cli̠ma̠peksi ̠yá ̠nnacxtacuhuiníDios, nacxtacuhuiní
Quimpu̠chinacán Jesucristo xa ̠hua a̠ma ̠ko̠lh ángeles hua ̠nti̠
ca̠lacsaccani ̠t, pi̠ hua̠ntu ̠ aksti ̠tum cama ̠kántaxti u̠má tas-
tacya̠hu hua̠ntu ̠ cuanimá̠n; ni̠ huá caucxilhlacachipi para
tícu luu tali̠pa ̠hu o hua̠nti ̠ ni ̠tu̠cu xkasat, huata ni ̠ catlahua
mincuenta para tícu chuná lama cali̠huani. 22Acxni̠ para tícu
lacsacputuna hua̠nti ̠ naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos, luu
cuentaj catlahua xa̠huachí li ̠huana̠ mili̠cátzi ̠t para mini ̠niy
nalakata̠yay tamá tascújut, pero ni ̠ caj huatiyá pi̠ tuncán
caliacchipamimacán la̠qui ̠namaklhti̠nánxli ̠tlihuekeEspíritu
Santo, porque xamaktum para nama̠tlahui ̠yá ̠n tala̠kalhí ̠n y
ta ̠li̠catzi̠ya nahuán; pus ne ̠cxnicú catlahua hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.

23Timoteo, cumuhuix ankalhi ̠nápa ̠ta ̠tatlaya, ne ̠cxnicú luu
cali ̠kótnunti caj xlakstu chúchut, huata na ̠ cahuati ̠lha actzu̠
xatlihueke vino hua̠ntu ̠ li ̠tlahuacani̠t xchúchut uva.

24Li ̠huana̠ calacapá ̠stacti u̠má pi̠ lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tatlahuay
xtala̠kalhi ̠ncán cristianos mákat tuncán tasiyuy ma ̠squi ni̠ti ̠
ca̠ma ̠lacapu̠ma, pero tahuila ̠nampámakapitzí ̠n hua̠nti ̠ tatla-
huani̠t lancaxtala̠kalhi ̠ncánperoni ̠ti ̠nacatzi ̠yhastaacali ̠stá̠n
nac xlacatí̠n Dios. 25 Pus na ̠chuná qui̠taxtuy lhu ̠hua hua ̠nti̠
tatlahuay lacuán tascújut y tuncán stalanca tasiyuy hua̠ntu ̠
xli ̠tlá̠n tatlahuamá ̠nalh, pero na̠ lhu ̠hua hua ̠nti̠ tatitlahuani ̠t
tlak lacuán tascújut y ni ̠ti ̠ catzi̠y porque ni ̠ tasiyuy, pero aquit
tancs cca̠huaniyá ̠n pi̠ ni ̠ chunatiyá tze ̠k catitáhui sinoque
ma̠squi acali ̠stá ̠n pero juerza nacatzi̠cán nac xlacatí̠n Dios.

6
Lácu ca̠mini ̠niy natakalhakaxmatni̠nán tasa̠cuá ̠n

1Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo pero
ca̠tama ̠huacani ̠t y caj chunatá ca̠ma ̠scujumá ̠calh, li ̠pa̠xúhu
catakalhakaxmatní ̠nalh hua ̠ntu ̠ ca ̠li ̠ma̠peksi ̠cán y cataca ̠cni ̠-
nánilh xpu ̠chinacán, la̠qui ̠ ni ̠ti ̠ cala ̠huá nali̠kalhchuhui ̠nán
xtachuhuí ̠n Dios xa ̠hua hua ̠ntu ̠ ma̠siyuma ̠náhu. 2 Y para
makapitzí̠n tasa ̠cua, xpatroncán hua ̠nti̠ ca ̠tama̠huacani ̠t na̠
tali̠pa ̠huán Cristo, pus hua ̠ntu ̠ li̠pa ̠xúhu catascújnilh y hua̠k
catakalhakáxmatli y catarrespetartláhualh porque na ̠ xta̠ca ̠-
najlanicán y acxtum li ̠nata ̠lán tali̠taxtuy. Xlacán ca ̠mini ̠niy
cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ catascújnilh porque hua ̠nti ̠ tali̠scujmá ̠nalh
na ̠ li̠pa ̠huán Cristo y hua ̠k li̠nata ̠lán hua ̠nti ̠ xla ̠li ̠pa̠xqui ̠tcán.

Makapitzí̠n tali ̠chuhui ̠nán túnuj talacapa ̠stacni
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Huá u̠má talacapa ̠stacni caca̠ma ̠siyuni y caca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni cristianos. 3 Para tícu ma̠siyuy y li ̠chuhui̠nán túnuj
talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ ni ̠ ta ̠talacastuca xtalulóktat Cristo na̠
ni ̠para hua ̠ntu ̠ aquinín ma̠siyuyá̠hu, 4 tamá chixcú ni ̠ xli ̠-
ca̠na akata ̠ksahuata caj lacata̠qui ̠nán,hasta li ̠ma ̠xtuni̠t cumu
lá̠mpara xtajátat porque xma ̠n lakati ̠y li̠chuhui ̠nán y liaklhu ̠-
hua̠tnán a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ni̠tu ̠ li̠macuán; caj xpa ̠lacata
hua̠ntu ̠ huan y ma ̠siyuy antá li ̠tzucuy tasi ̠tzi, taquiclhcatza,
catu ̠huá la̠lakcatzanicán, y niaj la̠li̠pa ̠huán. 5 Ne ̠cxnicú lak-
sputa xtasi ̠tzicán tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠lay taakata ̠ksa xtalu-
lóktat Dios porque caj xma ̠n huá takalhi̠y xali ̠xcájnit xtala-
capa̠stacnicán, porque xlacán xma ̠n talacpuhuán pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ li ̠tanu ̠y naca̠puxcuniy cristianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
Cristo ni ̠para tzinú tuhua caj u ̠cu natlajay lhu ̠hua tumi ̠n.
6 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ hua̠nti ̠ tali ̠taxtuy xanapuxcún hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo lhu ̠hua tali̠tlajay a ̠má tascújut hua̠ntu ̠
talakayá ̠nalh, pero ni ̠ huá tumi ̠n sinoque lhu ̠hua hua̠ntu ̠
maklhti̠nán nac xlacatí̠n Dios para pa ̠xcatlé̠n caj xma̠nhuá
hua̠ntu ̠ acatzuní̠n takalhi ̠y. 7 Porque caj calacapa̠stáctit,
acxni ̠ lacachini ̠táhu nac ca ̠quilhtamacú ni ̠tu̠ li̠mini ̠táhu, pus
na ̠chuna li̠túm acxni ̠ nani ̠yá ̠hu ni̠tu ̠ catilé ̠hu. 8Huata capa ̠x-
catlé ̠hu y capa ̠xuhuáhu para kalhi ̠yá ̠hu quimaclacasqui-
nitcán hua̠ntu ̠ li̠hua ̠yaná ̠hu xa̠hua hua ̠ntu ̠ li ̠lhaka̠naná ̠hu.
9 Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ talacpuhuán xtakálhi ̠lh
lhu ̠hua tumi ̠n xa̠hua hua ̠ntu ̠ talakati̠y xli̠ca ̠na pi̠ ca̠maka-
tlajay xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán acxni̠ taucxilha lhu ̠hua
tumi ̠n, y hasta talacpuhuán pi̠ catu̠huá xtatláhualh ma ̠squi
hua̠ntu ̠niaj ca ̠mini̠niy; perohuá u̠má li ̠xcájnit talacapa ̠stacni
ca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huay cristianos. 10 Ama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xma̠n
tapa ̠stacmá̠nalh natakalhi ̠y lhu ̠hua tumi ̠n catu̠huá hua̠ntu ̠
li̠xcájnit tzucuy talacapa̠staca y hasta tali ̠lakmakán la̠ta xta-
li̠pa ̠huán Cristo y chuná chú ma ̠n taputzasta̠lay a ̠má tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ ankalhi ̠ná tapa ̠ti ̠má̠nalh nac xmacnicán.

Dios xlacsacni̠t Timoteo la ̠qui̠ nakalhi ̠y xliankalhi̠ná
latámat̠

11 Timoteo, cumu macama ̠xqui ̠ni ̠ta milatámat̠ Dios porque
huá lacsacni ̠tán, huix catza̠lani y calakmákanti xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit huata caj xma ̠n calaktzaksa lácu aksti ̠tum
nali̠pa ̠huanaCristo, na ̠chuná lácunaca̠pa ̠xqui ̠yaxli ̠hua̠k cris-
tianos, para túcu akspulayá̠n pa ̠xuhua ̠na̠ capa̠ti, y xli ̠hua̠k
minacú tla̠n cacatzi. 12 Luu juerza catlahuani xlacata pi̠
nata̠ta ̠yaniya tamámintaca ̠nájlat la ̠ta li ̠pa ̠huanaCristo, yne ̠c-
xnicú cali ̠tlákuanti tamá mintascújut la̠qui ̠ namaklhti ̠nana
a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa nac akapú ̠n, porque
caj huá u̠má li̠lacsacni ̠tán Dios, y na̠chuná huix li̠ta ̠ya nac
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xlacati̠ncán lhu ̠hua cristianos pi̠ nali̠pa ̠huana Quimpu ̠chi-
nacán. 13 Pus la̠nchú nac xlacatí̠n Quintla̠ticán Dios hua ̠nti̠
ca̠ma ̠xqui ̠y xlatama̠tcán xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ natali̠latama ̠y, y nac
xlacati̠n Jesucristo hua̠nti ̠ ma̠síyulh nac xlacatí̠n Pilato pi̠
xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios, aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n 14 pi̠ ak-
sti̠tum cama ̠kantaxti hua ̠ntu ̠ cli ̠ma̠peksi ̠má̠n, y ni ̠tu̠ calak-
pali hua̠ntu ̠ cuanimá ̠n la ̠qui̠ ni ̠tu̠ nali̠huanicana acali ̠stá ̠n pi̠
nia ̠ ma̠kantaxti ̠ni ̠ta, y chunatiyá tancs calí ̠scujti hasta acxni ̠
namimparay Quimpu ̠chinacán Jesucristo. 15 Porque acxni ̠
nalakchá ̠n quilhtamacú Dios hua̠k nama ̠kantaxti̠y hua̠ntu ̠
aya laclhca̠huili ̠ni ̠t, porque xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huá sacstu
lanca Dios. La ̠ta xli ̠lhu ̠hua reyes hua̠nti ̠ taanán nac ca ̠quilh-
tamacú huá a ̠tzinú tali̠pa ̠hu, y xli ̠ca ̠na pi̠ hua ̠k huá xpu ̠chiná
la̠ta túcu anán nac xli̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú. 16 Xma ̠n huá
tamá hua ̠nti̠ lama cane̠cxnicahuá, y antanícu xlá lama huí
aktum lanca taxkáket hua ̠ntu ̠ ni ̠para cha ̠tum tícu lay ma ̠laca-
tzuhui̠y, huá tamá Dios hua ̠nti̠ ni ̠para cha ̠tum tícu a ̠ ucxilha
na ̠ ni ̠para tícu catiúcxilhli. ¡Xman̠ huá mini̠niy nalakachix-
cuhui̠yá ̠hu, naca ̠cni̠naniyá ̠hu y napa ̠xcatcatzi̠niyá ̠hu xpa ̠la-
cata xli ̠tlihueke cane ̠cxnicahuá quilhtamacú! Chuná calalh,
amén. 17 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ takalhi ̠y lhu ̠hua tumi̠n
y ca̠akata ̠xtuniy hua ̠ntu ̠ tamaclacasquín uú nac ca ̠quilhta-
macú, caca̠li ̠ma̠peksi pi̠ ni̠ catali ̠lacata ̠quí̠nalh na ̠ ni ̠para
catali ̠pá ̠hualh xtumi̠ncán para tla̠n naca̠lakma ̠xtuy, porque
tumi ̠n ni ̠lay caquintica̠makta̠yán porque na̠chuná laksputa.
Huata xma ̠n huá caca̠ma ̠siyuni lácu luu natali̠pa̠huán Dios
hua̠nti ̠ quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ maclacasquiná ̠hu
la̠qui ̠ ankalhi ̠ná nali̠pa ̠xuhuayá̠hu. 18 Xliankalhi ̠ná quilh-
tamacú catatláhualh hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut la̠qui ̠ chuná
luu lacrrico natali̠taxtuy caj xpa̠lacata lacuán xtascujutcán
hua̠ntu ̠ natatlahuay, xa̠huachí luu acxtum catali̠makta ̠ya-
ní ̠nalh xtumi̠ncán hua ̠ntu ̠ xlacán takalhi̠y. 19 Para chuná
natatlahuayxlacán lhu ̠hua tama̠stokmá̠nalhnahuán cumu la̠
xtumi̠ncánhua ̠ntu ̠ acali ̠stá ̠nnatali ̠pa ̠xuhuay acxni ̠naca ̠ma ̠x-
qui̠cán nac akapú̠n a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.

20 Timoteo, luu catlahua li̠tlá ̠n aksti̠tum cama̠kántaxti
hua̠ntu ̠ aquit cli̠ma ̠peksi̠ni ̠tán, huix ni ̠ cakáxpatti y ni ̠ caca̠-
najla a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ caj xtalacapa̠stacnicán lac-
chixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios hua̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ li̠ma-
cuán ma ̠squi tahuán pi̠ lanca talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ tama ̠-
siyuy. 21Porque lhu ̠hua hua ̠nti̠ cumu tali ̠pa ̠huani̠t pi ̠ xli ̠ca ̠na
lanca talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ tahuánpushasta tali̠lakmakani ̠t
Quimpu̠chinacán y niaj tali̠pa ̠huán.
Y aquit clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo casicula-

na ̠tlahuán.
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Xlimactiy Xcarta San Pablo Hua̠ntu̠
Tzóknilh Timoteo

Umá xli̠mactiy carta hua ̠ntu ̠ San Pablo tzóknilh Timoteo
a ̠huayu luu xta̠chuná hua ̠ntu ̠ luu pu ̠lh titzóknilh, porque
nac u ̠má carta li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán Timoteo pi̠ hua ̠ntu ̠ ak-
sti̠tum catláhualh xtascújut Cristo y cali ̠pá ̠hua y cata ̠yánilh
nac xlatámat̠ cumu “lá cha ̠tum sculujua xtropa Jesucristo”
(2.3). Xa ̠huachí huanicánpi̠ la̠ta aksti̠tumnali̠pa ̠huánCristo y
nali̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ amá̠calh li̠ma ̠ak-
spuli ̠cán, hasta nali̠putzasta ̠lacán, natamacnu ̠cán nac pu ̠la̠-
chi ̠n o nachi ̠huili ̠cán, y lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ nali ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán caj
xpa̠lacata cumu li ̠scujma Cristo. Pero lacatancs huanicán
Timoteo, paraxli ̠ca̠na lacxtum ta ̠ni ̠yá ̠huCristomimaquilhta-
macú acxni ̠ lacxtum nata̠ma ̠peksi̠naná ̠hu nac xpu ̠ma̠peksí ̠n.
Xa ̠huachí li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cán Timoteo pi̠ xliankalhi ̠ná

quilhtamacú cali ̠kalhtahuákalh a ̠má xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠maká ̠n tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka (3.15-16).
Nacu ̠máxcartaSanPablo li ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácuayamaka̠sá

pa ̠ti ̠nani ̠t nac pu ̠la̠chi ̠n y lacpuhuán pi̠ aya talacatzuhui ̠ma
quilhtamacú acxni ̠ namakni̠cán. Li ̠ma ̠akatzanke̠y Timoteo
pi̠ na ̠ juerzaj catlahuánilh la ̠qui̠ nata ̠yaniy nac xlatámat̠ y
cama̠kantaxti ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ Dios li̠lacsacni ̠t cumu la̠ xlá xma̠-
kantaxti ̠nit nac xlatámat̠.

1 Aquit Pablo xapóstol Jesucristo, porque Dios quilac-
sacni̠t pi̠ nacliakchuhui̠nán a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠ xlá
ma̠lacnu ̠y naca̠ma ̠xqui ̠y la̠tachá ti ̠cu nali̠pa ̠huán Cristo Jesús.
2Luuca ̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá ̠neé cartahuixTimoteohua ̠nti̠
cli̠ma ̠xtuyá̠n quinkahuasa porque cpa ̠xqui̠yá ̠n, aquit clacas-
quín pi̠ Quintla ̠ticán Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo
catasiculana ̠tlahuán y catama ̠xquí ̠n hua̠ntu ̠ tla̠n latámat̠.

Tancs xli ̠ma ̠lulókot Timoteo pi̠ li̠pa ̠huán Cristo
3 Timoteo, xcha̠liyá ̠n lacatzi ̠sa y ca ̠tzi ̠sní acxni ̠ ckalhta-

huakaniy a ̠má Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti ̠ aksti̠tum clacscuj-
nima chuná cumu xtali̠pa ̠huán y xtascujnimá ̠nalh xalak-
maká ̠n quili ̠talakapasni, aquit clacapa ̠stacá̠n y cpa ̠xcatca-
tzi ̠niy Dios caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuama nac milatámat̠.
4 Acxni̠ aquit clacapa̠staca la ̠ta huix tasa acxni ̠ tapajpitzíhu,
hasta caj u̠cu xacucxilhni clacpuhuán la̠qui ̠ chuná xacka-
lhi ̠pá tapa ̠xuhuá̠n caj mimpa̠lacata, 5 porque aquit stalanca
ccatzi ̠y lácu aksti̠tum li̠pa ̠huana Cristo, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
pu̠lh huá li ̠pa ̠huani̠t tamá mina̠na huanicán Loida xa ̠hua
mintzí Eunice. Pero na ̠ lacatancs cma̠luloka pi̠ huix na ̠chuná
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aksti̠tum li̠pa ̠huana. 6Huá xpa ̠lacata cli̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n pi̠
cama̠uxca̠ni tamá xli ̠tlihueke Dios hua̠ntu ̠ huixmaklhtí ̠nanti
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ aquit ckalhtahuakánilh Dios mim-
pa ̠lacata y cliacchipán quimacán. 7 Porque Dios ni ̠ quinca ̠-
ma̠xqui ̠ni ̠tán xli ̠tlihueke Espíritu Santo la̠qui ̠ caj cha ̠pe̠cuaj
nalatama ̠yá̠hu, huata huá quinca ̠li̠ma ̠xqui̠ni ̠tán la ̠qui̠ naka-
lhi ̠yá̠hu li̠tlihueke, tla̠n talacapa ̠stacni y la ̠qui̠ naca̠pa̠xqui ̠-
yá ̠hu la ̠tachá tícu ya ̠ cristiano. 8 Ne̠cxnicú tili ̠ma̠xanana
la̠ta tancs ma ̠luloka pi̠ li ̠pa ̠huana Quimpu ̠chinacán Jesús; na̠
ni ̠para aquit ne̠cxnicú quintili ̠ma ̠xanana pi̠ ctanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n caj xpa̠lacata cumu na ̠ cli ̠pa ̠huán Cristo. Huata
huix cata ̠ta̠yani tamá li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ Dios ma̠xqui ̠yá ̠n,
ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li̠pa ̠ti ̠ya nac milatámat̠ caj xpa ̠lacata
mintaca ̠nájlat y cumu li̠chuhui ̠námpat̠ tamá li̠pa ̠xúhu xtachu-
huí̠n Cristo hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y laktáxtut. 9 Dios quinca ̠lacsac-
ni ̠tán la̠qui̠ namacama̠xqui ̠yá ̠hu quilatama̠tcán porque huá
quinca ̠lakma̠xtún, pero ni ̠ huá quinca ̠li̠lakalhamán cumu
para túcuya̠ tla̠n tascújutma ̠kantaxtí ̠hu sinoque chuná tuncán
xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t pi̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n cumu snu ̠n quin-
ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n y antá stalanca ma̠síyulh nac xlatámat̠ Cristo
Jesús. Hasta la̠ta Dios nia ̠ xma ̠lacatzuqui̠y ca ̠quilhtamacú xlá
chunatiyá xquinca̠lacsacni ̠tányxquinca ̠pa ̠xqui̠ma ̠ná, 10pero
acxni ̠ chú macámilh Quima̠kapu ̠taxti̠nacán Jesucristo nac
ca̠quilhtamacú luu lacatancs ma ̠lúlokli pi̠ xli̠ca ̠na quinca ̠-
lakalhamaná̠n, porque xlá makatlájalh xli̠hua ̠k xli ̠tlihueke
xpu ̠china ca ̠li̠ní ̠n y caj xpa ̠lacata u ̠má xasa ̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n
hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y laktáxtut antá stalanca quinca ̠ma̠catzi ̠ni ̠má̠n
lácu nakalhi ̠yá ̠hu a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú lak-
sputa para nali̠pa ̠huaná ̠hu.

11 Dios quili̠lácsacli la̠qui̠ nacliakchuhui̠nán eé xasa̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n, y quili̠má ̠xtulh xapóstol Jesucristo hua ̠nti̠
li̠huana ̠ naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos. 12 Pus huá
xpa̠lacata aquit cli̠ta ̠yanima ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ cpa ̠-
ti ̠ma uú nac pu ̠la̠chi ̠n; hua ̠mpi̠ ni ̠para tzinú cli ̠ma̠xanán
porque stalanca ccatzi ̠y tícu cmacama ̠xqui ̠ni ̠t quilatámat̠,
xa̠huachí ccatzi ̠y pi̠ Dios kalhi ̠y li̠tlihueke la ̠qui̠ naqui-
maktakalha ni ̠tu̠ naquiakspulay hasta nalakchá̠n quilhta-
macú acxni ̠nacma ̠kantaxti ̠ko̠y u̠má xtascújut hua ̠ntu ̠ quima ̠-
cuentajli ̠ni ̠t. 13Huix aksti̠tum cali ̠latapa tamá xatlá ̠n talaca-
pa ̠stacni hua ̠ntu ̠ aquit cma̠siyunini ̠tán, xa̠hua mintaca ̠nájlat
y a ̠má tapa ̠xqui ̠t hua̠ntu ̠ aquinín kalhi ̠yá̠hu cumu huá ta ̠ta-
lacastucni ̠táhu Cristo Jesús. 14 Cama̠xqui quilhtamacú tamá
Espíritu Santo hua̠nti ̠ lama nac quilatama ̠tcán pi̠ namak-
ta ̠yayá̠n la̠qui ̠ li̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠ya mintascújut hua̠ntu ̠
Dios li ̠lacsacni̠tán naliakchuhui̠nana.
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15 Cumu la̠ huix stalanca catzi ̠ya pi̠ xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
nata̠lán hua̠nti ̠ uú xtahuilánalh hua̠nti ̠ xalac xapu ̠latama̠n
Asiaquintaakxtekmakanko̠lh, na ̠chunáquintatláhualhquin-
ta ̠lacán Figelo xa̠hua Hermógenes; xli ̠ca ̠na pi̠ la ̠n quintama-
kali̠púhua acxni ̠ chuná quintatláhualh. 16 Aquit clacasquín
pi̠ Quimpu̠chinacán caca̠siculana̠tláhualh y caca̠maktá ̠yalh
Onesíforo chu xli ̠talakapasni, porque xlá maklhu ̠hua qui-
ma̠uxcá ̠ni ̠lh y quima ̠akpuwantiyáni ̠lh acxni̠ aquit xacli ̠pu-
huama, y ni ̠ quili ̠ma̠xánalh ma̠squi aquit xactanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n. 17 Na acxni milh uú nac xaca ̠chiquí̠n Roma qui-
lacapútzalh hasta quima ̠nóklhulh. 18 Pus huá Quimpu ̠chi-
nacán calakalhámalh y camá ̠xqui̠lh xlaktáxtut acxni ̠ nalak-
chá ̠n a ̠má quilhtamacú namimparay xli ̠maktiy, porque huix
stalanca catzi̠ya la̠ta lácu xlá quimaktá ̠yalh acxni ̠ xlama̠nan-
chá ̠hu nac xaca ̠chiquí̠n Efeso.

2

Huanicán Timoteo pi̠ cascujli cumu la ̠ cha ̠tum sculujua
xtropa Jesucristo

1 Pero huix quinkahuasa Timoteo, huá cata ̠ta̠yani tamá
xli ̠tlihueke Cristo la̠qui ̠ chuná tancs nama̠kantaxti ̠ya minta-
scújut. 2Hua ̠ntu ̠ huix kaxpatni ̠ta pi̠ cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠t
lhu ̠hua cristianos la̠ta lácu li̠huana̠ natali̠pa ̠huán Cristo, pus
na ̠chuná huix caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ luu
laktlihuekén tali̠tasiyuy xtaca ̠najlatcán, la ̠qui̠ chuná xlacán
na ̠ natali̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xa̠makapitzí ̠n cristianos.

3 Huix hua ̠k tla̠n catlahua y pa ̠xuhua̠na ̠ capa̠ti hua̠ntu ̠
akspulayá̠n cumu la̠ cha ̠tum sculujua xtropa Jesucristo.
4 Acxni̠ cha ̠tum tropa ma ̠kantaxti ̠ma xli ̠tascújut hua̠ntu ̠
lakaya ̠huacani ̠t, ni ̠tu̠ tili ̠scujparake ̠y a ̠túnuj tascújut huata
caj xma ̠nhuá li̠scuja hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠peksi̠cani ̠t la̠qui̠ chuná
namakapa̠xuhuay xpuxcu. 5 Na ̠chunali̠túm acxni ̠ cha ̠tum
kama ̠ná hua̠nti ̠ la̠tlajama para xatícu a ̠tzinú tlak tla̠n
kama ̠nán, xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ catima ̠xquí̠calh xtrofeo para ni ̠chuná
nama̠kantaxti ̠y la̠ta lácu xli ̠kamá ̠nat xuani ̠t. 6 Pus na ̠chuná
cama̠kantaxti mintascújut cumu la̠ a ̠má cristiano hua ̠nti̠
scujma y chana ̠nama nac xca ̠tuhuá ̠n, tancs tlahuay xtascújut
porque catzi̠y pí pu ̠lh huá lakchá̠n nali̠hua̠yán hua ̠ntu ̠ antá
namakalay. 7 Xli̠hua ̠k u̠má hua ̠ntu ̠ aquit cuanimá ̠n, huix
li̠huana ̠ calacapá̠stacti lácu a ̠tzinú nali ̠macuaniyá̠n nac
milatámat̠, xa̠huachí Dios namakta̠yayá̠n la̠quí naakata ̠ksa
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ huix catzi̠putuna.
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8 Xa ̠huachí ne̠cxnicú tipa ̠tzanka̠ya nali̠chuhui ̠nana Jesu-
cristo, pus huá u̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos pi ̠ Cristo huá xli ̠talakapasni xuani ̠t xa-
maká ̠n kolutzí ̠n rey David, pero cumu Xkahuasa Dios huá
li̠lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, y para xlacán na̠ natali̠pa ̠huán
pus na ̠ naca̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán. 9Xli ̠ca̠na pi̠ caj xpa ̠la-
cata u̠má xasa ̠sti xtama̠catzi ̠ní ̠n lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ aquit
cli̠pa ̠ti ̠ma y hasta caj huá xpa̠lacata ma ̠squi quili ̠macachi̠-
cani̠t cadena cumu la ̠ cha ̠tum makni̠ná; pero ma̠squi aquit
quinchi̠cani ̠t a ̠má li̠pa ̠xúhu xtama ̠catzi̠ní ̠n Dios ni ̠tu̠ chi ̠má ̠-
calh. 10 Huá xpa ̠lacata aquit cli̠ta ̠yanima ma ̠squi lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ cpa ̠ti ̠manacquilatámat̠ la̠qui ̠ chunánacca ̠li̠makta ̠yay
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni ̠t y xlacán na̠ natakalhi ̠y lak-
táxtut chu a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa
para natali̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán Cristo Jesús.

11Luu xtalulóktat a̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu ̠ chiné huan:
Para aquinín tancs catzi̠yá ̠hu pi̠ aya ta ̠ni ̠ni ̠táhu Cristo,
pus na ̠ quili̠ca ̠najlatcán pi̠ acxtum nata ̠latama ̠ya ̠chá ̠hu nac

akapú̠n.
12Para la ̠nchú lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ pa ̠ti ̠ma̠náhu caj xpa ̠lacata,
na ̠ tancs cacatzí ̠hu pi ̠ lacxtum nata̠ma ̠peksi̠naná ̠hu.
Pero para aquinín ni̠ li̠ta ̠yayá̠hu nac xlacati ̠ncán cristianos pi̠

lakapasá̠hu,
pus na ̠ ni ̠para huá catili ̠tá ̠yalh para quinca ̠lakapasá̠n.
13Ma ̠squi acatunu aquinín ni ̠ luu xli ̠ca̠na aksti̠tum li̠pa ̠hua-

ná ̠hu, pero xlá chunatiyá quinca ̠lakalhamaná ̠n.
Porque ni ̠lay caj naaksani ̠nán y ni ̠ nama ̠kantaxti ̠putún

hua̠ntu ̠ aya quinca ̠li̠ta ̠yanini ̠tán.

Pablo huaniy Timoteo pi̠ tancs cama ̠kantáxtil̠h a̠má tascújut
hua̠ntu ̠Dios li̠lacsacni ̠t

14 Huix li ̠huana̠ caca̠ma ̠lacapa ̠stacni cristianos y caca̠li ̠-
ma̠peksi nac xlacatí̠n Dios pi̠ niaj cataliaklhu ̠huá̠tnalh a ̠má
tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán, porque xli ̠ca̠na pi̠ taaklhú ̠-
hui̠t ni ̠tu̠ li ̠macuán, huata caj tali̠laclata̠yay xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
ca̠kalhakaxmata. 15 Huix juerza catlahuani li̠huana ̠ nama ̠-
kantaxti ̠yamintascújuthua ̠ntu ̠Dios li ̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ chuná
nali̠taxtuya cha ̠tum tla̠n xtasa ̠cua hua̠nti ̠ aksti̠tum lama y
ni ̠tu̠ catili̠ma ̠ma ̠xaní̠canti porque tancs ma ̠siyúpat̠ a ̠má xata-
lulóktat xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut. 16 Ne̠c-
xnicú tili̠chuhui ̠nana tamá talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ uú xala
ca̠quilhtamacú porque ni ̠tu̠ li ̠macuán xa̠huachí caj hua̠k
xtalacapa̠stacnicán cristianos, y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ chuná tali̠-
kalhchuhui̠nán li ̠huaca tali̠laktzanka ̠ta̠yay nac tala̠kalhí ̠n.
17 Y a ̠má li ̠xcájnit tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tama̠siyuy la̠li ̠huán
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talakapuntumi̠y xta̠chuná cumu la̠ surumpiyu tajátat, hua-
tiyá u̠má hua ̠ntu ̠ tali ̠laktzanka̠ta ̠yani ̠t Himeneo xa̠hua Fileto.
18Cumu niaj chuná taca ̠najlay xtalulóktatDios xlacán tahuán
pi̠ acxni ̠nani̠yá ̠huniaj catilacastacuanáhunacca̠li ̠ní ̠nporque
la̠ quili ̠lacastacuanatcán xuani ̠t aya kantaxtuni̠t nac quila-
tama̠tcán, chuná taliakchuhui̠nampu ̠lay y lhu ̠hua cristianos
akatiyuj ca̠tlahuanima xtaca ̠najlatcán. 19 Pero aquinín sta-
lanca catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios li ̠huana̠ ca ̠xuili̠ni ̠t xtalacapa̠stacni
hua̠ntu ̠ ni ̠para cha ̠tum tícu catilacxtláhualh y antá chiné
tatzoktahuilani ̠t: “Mimpu ̠chinacán hua ̠k ca ̠lakapasa hua ̠nti̠
tatapeksi ̠niy”, y lacatumchinéhuamparay: “Yxli̠hua ̠khua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán Cristo catalakmákalh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n.”

20 Cumu la̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi ̠ antanícu tla̠na huilácalh
nac aktum lanca chiqui lhu ̠hua jalá̠n kalhi ̠cán, makapitzí̠n
pula ̠tu xla oro, vasos xla plata, y na ̠ kalhi ̠cánmakapitzí ̠n xla
páklha ̠t chu xla li ̠lhtámat tíyat; a ̠mákol̠h hua̠ntu ̠ xla oro o plata
caj xma ̠n ca ̠pu̠hua̠yancán acxni ̠ tlahuacán lanca pa̠xcua o caj
li̠cá ̠cni̠t li̠kalhi ̠cán, y makapitzí̠n jalá̠n hua ̠ntu ̠ xla quihui chu
xla li ̠lhtámat caj chunatá li ̠maclacasquincán. 21 Pus xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ talakmakán hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠-
kalhí ̠n nac xlatama̠tcán tali̠taxtuy cumu la̠ vaso chu pula̠tu
xla plata y xla oro hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠lakachixcuhui̠cán Dios. Para
tícu luu aksti ̠tum nalatama ̠y Dios nama ̠cuentajli ̠y xtascújut.

22 Huix catza̠lamákanti xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠ ca̠mini ̠niy tat-
lahuay lakkahuasán y ni ̠chuná caca̠macasta ̠la, huata caj
xma ̠nhuá aksti̠tum cali ̠latapa mintaca ̠nájlat la̠ta li ̠pa̠huana
Dios, la ̠ta ca ̠pa ̠xqui ̠ya minta ̠cristianos, y aksti̠tum cala-
tapa nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke xnacujcán
taquilhcha ̠niy Quimpu ̠chinacán. 23 Huix calakmákanti xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ caj xtalacapa̠stacnicán cristianos hua̠nti ̠ caj
tali̠ma ̠aklhu ̠hui̠namputún ma ̠squi tahuán pi̠ huá xaxli̠ca ̠na
tla̠n talacapa ̠stacni, porque huix aya catzi ̠ya pi̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán
huata caj antá tali ̠ma̠tzuqui ̠y tasi ̠tzi. 24 Porque cha̠tum cris-
tiano hua ̠nti ̠ aya macama ̠xqui ̠ni ̠t xlatámat̠ Quimpu ̠chinacán
ni ̠para tzinúmini ̠niy caj xma ̠n natatlanca ̠ni ̠ta̠kchokoy, huata
xlá mini̠niy pi̠ la ̠tachá tícuya̠ cristianos tla ̠n caca̠catzí̠nilh,
cakálhi̠lh li ̠skalala la ̠qui̠ naca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos,
y ma ̠squi túcu ni ̠tlá ̠n natlahuanicán xlá ni ̠ pála xli ̠sí̠tzi ̠t o
xli ̠aklhu ̠huá̠tnat. 25 Y para tícu catzi̠y pi̠ tlahuama hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n tala̠kalhí ̠n, xlá mini̠niy pi̠ lacati ̠tum cama̠kalhchu-
huí̠ni ̠lh, chicá para xamaktum Dios nalakalhamán y chuná
natalakapasa hua ̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y xtalulóktat, 26 y chuná nata-
tza ̠laniy akskahuiní hua ̠nti ̠ xtachí̠n ca ̠li̠lama y ca̠ma ̠tlahui ̠ma
hua̠ntu ̠ xlá lacasquín natatlahuay.
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3
Lácu natalay cristianos acxni ̠ talacatzuhui ̠majá nahuán

quilhtamacú la ̠ta namimparay Cristo
1Timoteo, huix luumili ̠cátzi̠t pi̠ acxni ̠ aya talacatzuhui̠maj

nahuán quilhtamacú la ̠ta namimparay Cristo luu catu ̠huá
huila ̠náhu nahuán. 2 Lhu̠hua cristianos hua̠nti ̠ caj xma̠n
sacstucán naca ̠akli̠huancán, xma̠n huá luu natalakati ̠lacá̠n
natakalhi̠y lhu ̠hua tumi ̠n; luu lactali ̠pa ̠hu naca ̠maklhca-
tzi ̠cán y natalacata̠qui ̠nán, xa̠huachí catu ̠hua hua ̠ntu ̠ xala
u̠má ca̠quilhtamacú caj laksputa y ni ̠tu̠ li ̠macuán xlacán
hua̠k natalakati ̠y. Hasta cala ̠huá natali̠kalhkama̠nán xtachu-
huí̠n Dios y niaj catitakalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠peksi ̠y
xtla̠tcán huata natakalhakaxmatmakán, ma̠squi Dios xca ̠la-
kalhamani̠t ca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t naca̠lakma̠xtuy, xlacán caj nata-
lakmakán y ni ̠para tzinú catitaca ̠cni̠nánilh xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Dios. 3 Xlacán ni ̠para cha ̠tum tícu catitalakalhá-
malh, y para tícu naca̠tlahuaniy hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n ni ̠ catitama ̠-
tzanke̠nánilh, xa ̠huachí xlacán lanca xaaksani ̠naní ̠n nata-
huán, luu lanca ca ̠lakayá ̠calh nahuán y luu tlakaj natali̠lay
xmacnicán y lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit natali ̠tlahuay, luu lac-
li̠xcájnit natali̠catzi̠y y ni ̠ catitaucxilhputúlh hua̠ntu ̠ tla̠n ta-
scújut. 4 Hasta sacstucán natzucuy la ̠liakskahuinín nala̠li ̠-
talakaspitta̠yay y ni ̠para tzinú catitalacama ̠xánalh, tlancaj
naca̠maklhcatzi ̠cán cumu la ̠ ti ̠ ni ̠tu̠ ca̠tzanka ̠niy, xa̠huachí caj
luu xma ̠nhuánatalaktzaksay lácunatamakapa̠xuhuay xmac-
nicán ni ̠ xachuná catitalacpútzalh lácu li ̠huana̠ natali̠pa ̠huán
Dios. 5 Tama ̠ko̠lh cristianos ca ̠lakuá̠n natama ̠siyuputún pi̠
luu tali̠pa ̠huán Dios ma ̠squi stalanca natali̠tasiyuy xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit tatlahuay pi̠ ni ̠para tzinú tamacama ̠xqui ̠-
putún xlatama̠tcán Dios.
Xli ̠hua ̠k tama̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh

huix ni ̠ amigoj caca̠ta ̠la. 6 Huatuní ̠n tama ̠ko̠lh lacchixcu-
huí̠n hua̠nti ̠ makapitzí ̠n tali ̠taxtuy pi ̠ luu tali̠pa ̠huán Dios y
taliakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n, y hasta taán talakapaxia ̠lhnán
nac xchiccán a ̠ma ̠ko̠lh lakahuitiní ̠n lacchaján hua̠nti ̠ tatit-
lahuani ̠t lhu ̠hua tala̠kalhí ̠n nac xlatama ̠tcán, y ma ̠squi tali̠-
li̠puhuán caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tatitlahuani̠t niaj
lay talakmakán hua ̠ntu ̠ tatlahuay. 7 Uma ̠kó̠lh lacchaján
ankalhi ̠ná talacputzamá̠nalh li ̠huana̠ natacatzi ̠y lácu luu ak-
sti̠tumnatalatama ̠y, pero niaj lay taakata ̠ksa xtalulóktatDios.
8 Pero nacca ̠huaniyá ̠n la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú xtahuilá̠-
nalh cha ̠tuy scuhuananí ̠n hua ̠nti ̠ xca ̠huanicán Janes y Jam-
bres, xlacán ankalhi ̠ná xtahuán pi̠ ni ̠tlá ̠n hua ̠ntu ̠ xma̠siyuma
Moisés y xtama ̠laksputuputún ma̠squi huá a ̠má li̠ma ̠peksí̠n
xtalulóktat, pus na̠chuná chú tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n ni ̠
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talacasquín nalakapascán xtalulóktat Dios, porque xlacán
aya ca̠ma ̠laktzanke ̠ya ̠huani̠t xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán
y niaj tali ̠pa ̠huán Dios. 9 Pero ni̠ luu maka ̠s quilhtamacú
catitatapálhi ̠lh porque xli ̠hua̠k cristianos natacatzi ̠y pi̠ caj
taaksani ̠namá̠nalh y ni ̠tu̠ xtacatzi ̠ncán, na ̠chuná naca ̠ak-
spulay cumu la ̠ ca̠akspúlalh a ̠ma̠ko̠lh cha ̠tiy scuhuananí̠n
acxni ̠ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lhhua̠ntu ̠xli ̠chuhui ̠namako̠lutzí ̠nMoisés.

Aksti ̠tum cali̠latámal̠h Timoteo hua ̠ntu̠ ma ̠siyunicani ̠t
10 Pero luu ca ̠na cli̠pa ̠xuhuay pi ̠ aksti̠tum li ̠lápat̠ hua̠ntu ̠

aquit cli̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán chuná cumu la̠ aquit aksti ̠tum
cli̠lama hua̠ntu ̠ luu cca̠najlay, xa ̠hua lácu cca̠pa ̠xqui ̠y cris-
tianos, chuná cumu la ̠ quili ̠camama hua ̠ntu ̠ aquit cli̠tat-
lihueklha ma ̠squi ankalhi ̠ná. 11 Quimputzasta ̠lamá ̠calh y
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ quili ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cumu la̠ huix stalanca
catzi̠ya lácu quima ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh nac xaca ̠chiquí̠n Antioquía,
Iconio y Listra, antá la̠n quintali ̠kamá ̠nalh y hasta quin-
tapu̠tlakále ̠lh, pero acxni ̠ chuná xquintlahuamá ̠calh Quim-
pu̠chinacán quimaktá ̠yalh y ni ̠tu̠ quiakspúlalh. 12 Aquit
tancs cuaniyá ̠n pi̠ xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu
akatziyanca y aksti ̠tum talatama ̠putún porque tamacama ̠x-
qui̠ni ̠t xlatama̠tcán Cristo Jesús, xli̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠
naca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán y naca̠putzasta ̠lacán. 13 Pero la̠ta ámaj
nahuán quilhtamacú xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit lacchix-
cuhuí̠n a ̠tzinuj tatla ̠huale ̠ni ̠t nahuán porque chuná cumu la̠
xlacán taakskahuimi ̠namá̠nalh nahuán na ̠chuná sacstucán
tataakskahuitama ̠má ̠nalh y natalaktzanka ̠ta ̠yay.

14 Timoteo, pero hua̠ntu ̠ huix milacata aksti̠tum calí ̠scujti
hua̠ntu ̠ aya catzi ̠ya pi̠ mili̠ma ̠kantáxtit̠, y hua ̠ntu ̠ li ̠pa̠huana
pi̠ chuná lakchá̠n, porque stalanca catzi̠ya tícu chuná tali̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠ni ̠tán. 15Xa̠huachí calacapá̠stacti pi̠ hasta acxni ̠
actzu̠ kahuasa xuani̠tacú tzucuni̠ta ma̠siyunicana lácu huan
Dios nac xli ̠kalhtahuaka, antá huí lacuán tastacya̠hu hua̠ntu ̠
xtalacapa̠stacni Dios y huá tla̠n nali ̠lakma̠xtuya mili̠stacni
para aksti̠tum li ̠pa ̠huana. 16 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatzok-
tahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka huá xtalacapa̠stacni Dios, huá
ca̠ma ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh cristianospi̠ catatzokuílil̠h yhua̠kaquinín
quinca ̠li̠macuaniyá̠n la̠qui ̠ nacatzi̠yá ̠hu lácu tancs nama ̠si-
yuyá ̠hu xtalacapa̠stacni Dios y lácu nama ̠tancsayá̠hu xtala-
capa̠stacni cha ̠tum hua ̠nti̠ taakskahuini ̠t y ni ̠ aksti̠tum li ̠pa̠-
huán Dios, y la̠qui ̠ na ̠ nacatzi̠yá ̠hu naca̠huaniyá ̠hu lácu xli ̠-
latama ̠tcán hua̠nti ̠ taaktzanka ̠ta ̠yamá̠nalh nac xlatama̠tcán,
xa̠huachí acxtumnala ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠hu la ̠qui̠ aksti ̠tum
nalatama ̠yá̠hu uú nac ca ̠quilhtamacú, 17 la̠qui̠ chuná xli ̠-
hua̠k hua ̠nti̠ tatlahuaputún xtascújut Dios natakalhi ̠y li ̠ska-
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lala xa̠hua talacapa ̠stacni y chuná nacatzi ̠y lácu nama ̠kan-
taxti̠y hua̠ntu ̠ lacuán tascújut.

4
1Nac xlacatí̠n Dios xa̠hua nac xlacatí̠n Cristo Jesús hua ̠nti̠

namimparay cumu la ̠ cha ̠tum rey la̠qui̠ naca ̠ma̠kalhapali ̠y
naca̠ta ̠tlahuay cuenta xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná
chuná cumu la ̠ ti ̠ aya tani ̠ni ̠t, aquit cli̠ma ̠peksi̠yá ̠n 2 pi̠ anka-
lhi ̠ná caliakchuhuí̠nanti xtachuhuí ̠n Dios, huix cali̠chuhuí ̠-
nanti acxni ̠ cristianos takaxmatputún y asta ma ̠squi acxni ̠
xlacán ni ̠ takaxmatputún huix ankalhi̠ná caca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni. Caca̠ma ̠akata ̠ksni hua ̠nti ̠nia ̠ li̠huana ̠ taakata ̠ksa, caca̠-
ma̠uxca ̠ni hua̠nti ̠ tataxlajuani ̠má̠nalh nac xtaca̠najlatcán,
caca̠huani lácu aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán hua ̠nti̠ talaktzanka ̠-
ta ̠yaputún nac xtaca ̠najlatcán, y ne ̠cxnicú caca̠li̠tlakuanti.
3 Porque lakcha̠ma quilhtamacú acxni ̠ cristianos niaj catita-
kaxmatpútulh hua ̠ntu ̠ xaxli̠ca ̠na xtalacapa̠stacni Dios huata
xma ̠n huá nataputzay hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú talakati ̠y, hasta lhu ̠hua
cristianos nataputzay xakchuhui ̠nacán hua ̠nti ̠ naca̠liakchu-
hui̠naniy hua̠ntu ̠ xma ̠n sacstucán takaxmatputún. 4 Xli ̠-
hua̠k xatlá̠n xtalacapa ̠stacni Dios natalakmakán huata huá
nataca̠najlay cuentos hua̠ntu ̠ ca̠li ̠chuhui ̠nancán ma ̠squi caj
hua̠k xtalacapa̠stacnicán cristianos. 5Pero hua ̠ntu ̠ huixmila-
cata, acxni ̠ para túcuya̠ tascújut natlahuaya li̠huana ̠ calaca-
pá ̠stacti para chuná lakchá̠n la̠ tlahuaputuna, y acxni ̠ lak-
chiná ̠n tapa ̠tí ̠n huix cata̠yani y capa ̠ti, pero chunatiyá ak-
sti̠tum caliakchuhuí̠nanti xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y
laktáxtut, xa̠huachí xma ̠n huá cali ̠taakatzanke la̠ta li̠huana̠
nama̠kantaxti ̠yamintascújut hua ̠ntu ̠ lakaya̠huacani ̠ta.

6 Pero hua ̠ntu ̠ aquit quilacata, xta ̠chunatiyá
cli̠tamakxtekni ̠t cumu la̠ aktum li ̠lakachixcuhui̠n hua̠ntu ̠
nali̠lakachixcuhui̠cán Dios, chuná cuan porque aya
talacatzuhui̠ma quilhtamacú la̠ta naquimaklhti ̠cán
quilatámat̠ y nacni̠y. 7 Pero aquit juerza ctlahuanini̠t la̠qui̠
nacta̠yaniy nac quilatámat̠ y nacma̠kantaxti ̠ko̠y hua̠ntu ̠
Dios quili̠lacsacni ̠t, luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ aktum
takamá̠nantanícu la̠tlajacán,peroaya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
nacchá̠n antanícu quili ̠chá ̠nat xuani ̠t, luu ca̠na cpa ̠xuhuay
pi̠ ne ̠cxnicú luu ctatlaji ̠ni ̠t y ni ̠tu̠ claclata ̠yama huata
cma̠kantaxti ̠ni ̠t hua̠ntu ̠Dios quima ̠cuentajli ̠ni ̠t. 8Ahuatá chú
cmakakalhi̠ma acxni ̠ Quimpu ̠chinacán naquima ̠xqui ̠yá ̠chá
nac akapú ̠n quincorona o taskáhu hua ̠ntu ̠ xlá ma̠lacnu ̠ni ̠t
naca̠ma ̠xqui ̠y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ tama ̠kantaxti ̠y xtachuhuí ̠n.
Y ni ̠ caj xma ̠n aquit caquintimá̠xqui ̠lh hua ̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠ni ̠t,
sinoque na ̠ natamaklhti ̠nán hua̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠skahui ̠cán
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xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ takalhkalhi ̠má ̠nalh acxni ̠
namimparay Quimpu̠chinacán porque tapa ̠xqui ̠y.

Pablo huan la ̠ta lácuDiosmakta̠yani ̠t
9 Timoteo, luu xtlahua lanca li ̠tlá̠n, aktum cacatzi juerza

catlahuani la ̠qui̠ pála naquilaktana, 10 porque tamá Demas
hua̠nti ̠ caj xma ̠n lakati̠y li̠pa ̠xúhu nali̠latama ̠y hua ̠ntu ̠ uú
xala ca̠quilhtamacú aktum cátzil̠h quiakxtekmákalh y alh
putzay hua ̠ntu ̠ lakati ̠y nac xaca ̠chiquí̠n Tesalónica; quin-
ta ̠lacán Crescente ani ̠t nac xapu̠latama ̠n Galicia, y Tito na̠
ani ̠t nac Dalmacia. 11 Caj xma ̠n sacstu Lucas quinta ̠ta-
makxtekni ̠t. Catlahua li ̠tlá̠n caputzapi quinta ̠lacán Marcos
y acxtum cata̠ta porque xli ̠ca̠na pi̠ la̠n naquili ̠macuaniy y
naquimakta ̠yay nac quintascújut. 12Porque a ̠má quinta̠lacán
Tíquico aquit cma̠lakacha̠ni ̠t nac Efeso. 13 Xa̠huachí acxni ̠
natana natlahuaya li̠tlá ̠n naquili ̠taniya capote hua ̠ntu ̠ cak-
xtekuili̠ni ̠t cxaca ̠chiquí̠n Troas nac xchic Carpo; na ̠ nata ̠-
li̠tana quilibros, pero ni ̠tu̠ tipa ̠tzanka ̠ya luu xlacasquinca
naca̠li ̠tana a ̠má lacstacaca xu ̠hua antanícu ctzoknuni ̠t.

14 Xli ̠ca ̠na pi̠ luu li̠pe̠cua quimakali̠puhuani ̠t tamá Ale-
jandro hua̠nti ̠ ca ̠li̠scuja ca ̠tlahuay pailas, porque lhu̠hua tu̠
ni ̠tlá̠n quintlahuanini ̠t. Pero Quimpu ̠chinacán nama̠xoko̠ni ̠y
la̠ta lácu mini ̠niy napa ̠ti ̠nán xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuani ̠t.
15Huix luu skalalh calatapu ̠li ni ̠tu̠ tiakskahuiyá ̠n, porque luu
li̠pe̠cua la̠ta quinca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n y ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y hua ̠ntu ̠ aquinín
li̠chuhui ̠naná ̠hu xtachuhuí ̠n Cristo.

16 Acxni̠ huacu quintamacxtúcalh nac pu̠la ̠chi ̠n la̠qui̠
naquintama̠kalhapali ̠y ma̠peksi ̠naní ̠n ni ̠para cha ̠tum tícu
xquinkalhmaktá ̠yalh. Xuá Dios pi̠ ni ̠ xca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠chá ̠n caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ quintatlahuánilh. 17 Pero ma ̠squi ni̠ti ̠
quinkalhmaktá ̠yalh solamente Quimpu ̠chinacán quimaktá ̠-
yalh xlá quimá ̠xqui ̠lh li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n nacliakchuhui̠nán
a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtachuhuí ̠n Cristo hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut,
y xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ talakapasa xtachuhuí ̠n Dios
aquit cca̠ma ̠kaxmátalh la ̠ta la̠cu xlá ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠-
hua̠k cristianos. Pero huá Dios quilakmá̠xtulh la̠qui ̠ ni ̠
naquintahuay tama ̠ko̠lh lacli ̠pe̠cuánit la ̠pánit̠, 18 y chunatiyá
quimaktakalhma nahuán la ̠qui̠ tla̠n nacchá̠n nac akapú̠n y
naquima ̠xqui ̠y a ̠má tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠y. ¡Caj
xma ̠n sacstu mini ̠niy nama̠xqui ̠cán cá̠cni ̠t cane̠cxnicahuá
quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n ca̠najlaní̠n
19Catlahua li̠tlá ̠n li̠pa ̠xúhu caquila̠xakatli ̠nichá ̠hu yhua̠ntu ̠

quilacata caca̠macatiyapítitPrisca yAquila, na ̠chunáxli ̠hua̠k
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hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalhnacxchicOnesíforo. 20Erastoantá tamak-
xtekchá nac Corinto, y Trófimo cumu xta̠tatlay antá cmak-
xtekchá nac Mileto. 21Clacpuhuán pi̠ pálaj tuncán xtat li ̠huán
nia ̠ lakchá̠n ca ̠lonkni. Luu li̠pa ̠xúhu taxakatli ̠laca ̠ma ̠chá̠n
Eubulo, Pudente, Lino, Claudia y xli ̠hua̠knata̠laní ̠nhua ̠nti̠ uú
xalaní ̠n.

22Clacasquínpi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo acxtumcata ̠la-
tamá̠n.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Tzoknilh Tito

Umá carta xa ̠hua a ̠má mactum hua̠ntu ̠ titzoknícalh Tim-
oteo, huatuní̠n u ̠má hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠pa ̠cuhui ̠cán: “Cartas
hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cán xlacscujní̠n Dios.” Pero u ̠má
carta huá tzoknícalh cha ̠tum kahuasa hua̠nti ̠ xli ̠pa ̠huán
Cristo xuanicán Tito, hua ̠nti ̠ San Pablo timakxtekchá nac ak-
tum islahua̠ntu ̠huínacxlaquítat̠ pupunúhuanicánCreta xla-
cata naca ̠ma̠uxca ̠ni̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos antá xalaní ̠n la̠qui̠
aksti̠tum natali̠pa ̠huán Dios.
Umá carta antá lacatancs li̠chuhui ̠nama túcu xli ̠tlahuatcán

y lácu xli ̠latama ̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ talakayá̠nalh aktum
tascújut nac pu̠siculan, cumu la̠ hua̠nti ̠ tapuxcu̠ni ̠t, na ̠chuná
hua̠nti ̠ tama̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos, y hua̠nti ̠ taliakchu-
hui̠nánxtachuhuí ̠nDios; na ̠chunáa ̠ma̠ko̠lh lakko̠lúnma̠kalh-
chuhui ̠naní̠n hua ̠nti̠ antá tascujmá̠nalh, lácu ca ̠mini ̠niy xli ̠-
tata̠ksatcán acxni ̠ tatanu ̠má̠nalh nac pu̠siculan y talakachix-
cuhui̠namá ̠nalh, na ̠chuná lácu xli ̠latama ̠tcán nac xlacati̠ncán
cristianos acxni ̠ni ̠huá tali̠chuhui ̠namá̠nalh xtachuhuí ̠nDios
o acxni ni ̠ antá tahuilá ̠nalh nac pu̠siculan. Xa ̠huachí antá
uú talhca ̠ni ̠t lácu ca ̠mini ̠niy xli ̠latama ̠tcán xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo chuná la̠ lacchixcuhuí ̠n, lacchaján,
lakahuasán, lactzumaján y lakko̠lutzi ̠nni. Y u̠má carta liakas-
putaperohui̠ntú li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cánhua̠ntu ̠ sacstuxlacata
Tito y hua̠ntu ̠ namakta ̠yalé̠n nac xlatámat̠.

1Aquit Pablo hua ̠nti ̠ cli̠taxtuy xtasa̠cuaDios xa ̠huaxapóstol
Jesucristo porque xlá quili̠lacsacni ̠t quima ̠lakacha ̠ni ̠t pi̠ nac-
ca̠li ̠scuja xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ xlá ma ̠n ca ̠lacsacni̠t la ̠qui̠ nata-
li̠pa ̠huán natalakapasa xli ̠hua ̠k xtalacapa̠stacni, na ̠ nata-
catzi̠y lácu Dios lacasquín nalakachixcuhui ̠cán y lácu ak-
sti̠tum nalatama̠yá ̠hu 2 y tancs naucxilhlacacha̠ná ̠hu a ̠má
li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa nac akapú ̠n.
Hasta xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠ Dios ni ̠tu̠cu a ̠ xma̠laca-
tzuqui̠y xlá aya xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t pi ̠ naquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n a ̠má
latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa; y cumu xlá ni ̠ aksani̠nán,
3 xa ̠huachí cumu aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú, Quintla ̠ticán
Dios hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy quima ̠akapu ̠taxti̠nacán a ̠li̠sok quinca ̠-
ma̠catzi ̠ni ̠mán xtachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut; xli ̠ca ̠na
pi̠ huá u̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit quima ̠cuentajli ̠ni ̠t la̠qui̠
nacliakchuhui̠nán. 4 Tito, luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá̠n
eé quincarta porque cli̠ma ̠xtuyá̠n cumu lá ̠mpara xaxli̠ca ̠na
quinkahuasa porque caj quimpa ̠lacata ma ̠squi na ̠ li ̠pa̠huana
hua̠ntu ̠ aquit cli̠pa ̠huán; clacasquín pi̠ Quintla̠ticán Dios
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xa̠hua Quima̠akapu ̠taxti̠nacán Jesucristo casiculana ̠tlahuán
y cama̠xquí ̠n tla ̠n latámat̠.

Aksti ̠tum xli ̠latama ̠tcán hua ̠nti̠ tali ̠chuhui̠nán xtachuhuí ̠n
Dios

5 Acxni̠ ctimakxtekni nac isla de Creta huá xpa̠lacata cti-
li̠makxtekni antá la̠qui̠ nalaca ̠xtlahuako̠ya hua ̠ntu ̠ nia ̠ xla-
ca̠tlahuako̠yá ̠hu y la ̠qui̠ nac akatunu ca ̠chiqui̠ní ̠n huix naca̠-
lacsacamakapitzí ̠n lakko ̠lún hua ̠nti̠ naca ̠puxcuniy cristianos
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo, pero chuná cumu la ̠ aquit ctili ̠ma ̠-
peksí̠n natlahuaya. 6 Tama̠ko̠lh lakko ̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ huix
naca̠lacsaca talacasquín pi̠ huatuní̠n hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na ak-
sti̠tum talamá ̠nalh la̠qui̠ ni ̠ti ̠ naca̠li ̠huaniy para túcu. Caj
xma ̠n cha̠tum xli ̠kalhi ̠tcán xpusca̠t, y xli ̠hua̠k xcamancán
talacasquín pi̠ na ̠ huá natali̠pa ̠huán Cristo, y xli ̠hua ̠k cris-
tianos xli ̠catzi̠tcán pi̠ ni̠ li ̠xcájnit tali̠catzi̠y y hua̠k takalha-
kaxmatni ̠nán hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠cán. 7 Porque a ̠má cris-
tiano hua̠nti ̠ lakaya xtascújut nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ tali̠-
pa ̠huán Cristo xli ̠ca ̠na pi̠ luu aksti ̠tum xli ̠latama ̠tcán la̠qui̠
li̠huana ̠ natama̠kantaxti ̠y xtascujutcán nac xlacatí̠n Dios.
Ne̠cxnicú luu tali̠pa ̠hu camaklhcatzí ̠calh, na ̠ ni ̠para mini ̠niy
xasi̠tzí ̠n nahuán, ni ̠ mini̠niy xakotni nahuán, xa ̠huachí ni ̠
xli ̠tatlancá̠ni ̠t, na ̠ni ̠paraxli ̠lakati̠lacá ̠nat lácunatlajay lhu ̠hua
tumi ̠n. 8 Huata tu̠ xli ̠tláhuat acxni ̠ para tícu xala mákat
caj tiji ̠tla̠huama y xamaktum para nalakapaxia ̠lhnán luu
aktum tapa̠xuhuá ̠n xli ̠ma ̠kamaklhtí̠nat y xli ̠talaktuncúhuit
nac xchic, xa̠huachí xli ̠cátzi ̠t lácu aksti̠tumnalatama ̠yporque
huá tamacama ̠sta ̠nini ̠t Dios, xli̠kálhi ̠t tla̠n xtalacapa̠stacni
y tla̠n xca ̠li̠catzi̠niní ̠t xta ̠cristianos. 9 Xli̠ca ̠na pi̠ huá luu
xli ̠ca̠nájlat y xli ̠ma ̠kantáxtit̠ a ̠má xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios
hua̠ntu ̠ aquinín quinca ̠ma̠cuentajli ̠cani ̠tán nama ̠siyuyá̠hu
la̠qui ̠ huá tla̠n naca̠li ̠ma̠akpuhuantiyani ̠y y naca ̠li̠ma ̠aka-
ta ̠ksni̠y xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ talaclata ̠yamá ̠nalh nac xtaca ̠-
najlatcán, y la̠qui ̠ na ̠ tla̠n naca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ huilhaj tali ̠lamá ̠nalh xtalacapa̠stacnicán y ma ̠rí tala-
cata̠qui ̠nán.

10Huá chuná cli̠huaniyá̠n porque lhu ̠hua hua ̠nti ̠ ni ̠ tama̠t-
la̠nti ̠y a ̠má xtachuhuí ̠n Dios la ̠ta huán pi̠ xma̠nhuá tla̠n
naca̠lakma̠xtuy quili ̠stacnicán, xali ̠huacay a ̠ma ̠ko̠lh judíos
hua̠nti ̠ tahuán pi̠ luu a ̠tzinú xlacasquinca nacircuncidar-
layá ̠hu, y tzucuy tali̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacnicán hua̠ntu ̠
ni ̠tu̠ li̠macuán y ni ̠ kalhi ̠y talulóktat chuná taliakskahuimi ̠y
xa̠makapitzí ̠n cristianos. 11 Xli̠hua ̠k tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ chuná
talamá ̠nalh ca ̠mini ̠niy pi̠ naca ̠ma ̠quilhcacsayá ̠hu porque luu
akatiyuj tatlahuamá̠nalh makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti ̠ aya
tali̠pa ̠huán Jesús y hasta makapitzí ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ pu ̠tum
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tahuilá ̠nalhnac aktumchiqui. Xlacán tama̠siyutla ̠huánhasta
hua̠ntu ̠ niaj para ca ̠mini ̠niy natama̠siyuy, pero huá chuná
tali̠tlahuamá ̠nalh porque xlacán caj tumi ̠n tali ̠tlajamá̠nalh.

12 Xa̠huachí calacapa ̠stáctit pi̠ na ̠ xalac isla de Creta a ̠má
profeta hua ̠nti ̠ ca ̠li̠chuhuí ̠nalh xnata̠chiquí̠n y chiné huá:
“Tama ̠ko̠lh cristianos xalac Creta xli ̠ca̠napi ̠makapitzí̠n lanca
ca̠lakayá̠calh, porque luu li ̠xcájnit tali ̠catzi̠y, xaaksani ̠naní̠n y
xma ̠n huá talacputzay lácu tla ̠n natahua̠yán y caj natalhqui-
titnán.” 13 Luu xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ tili ̠chuhuí̠nalh tamá profeta
porque luu talani ̠t, pero huix ni ̠ caca ̠li̠quilhpúhuanti huata
caca̠lacaquilhni acxni ̠ para túcu taliaktzanka ̠ta̠yaputún la̠qui̠
xma ̠n huá aksti̠tum natali̠latama ̠y xatlá ̠n xtaca̠najlatcán,
14 na ̠chuna li ̠túm la̠qui ̠ ni ̠ nataca̠najlay acxni ̠ naca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠cán caj catu̠hua ̠ cuentos hua ̠ntu ̠ xtalacapa̠stacnicán
judíos, na ̠ ni ̠para huá nataca̠najlaniy hua̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán
tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ tama̠tla̠nti ̠y xtalulóktat Dios huata caj
talakmakán.

15 Porque a ̠má cristiano hua ̠nti̠ tla̠n le ̠ma xtalacapa̠stacni
xlá stalanca catzi ̠y pi̠ xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ Dios ma̠lacnu̠y tla̠n
naca̠najlayá̠hu, pero hua ̠nti ̠ ni ̠ aksti̠tum tale̠má̠nalh xtalaca-
pa ̠stacnicán akatiyuj talay y ni ̠ taca̠najlaputún hua̠ntu ̠ huan
Dios, pero huá chuná qui̠li ̠taxtuy porque xli ̠hua ̠k xtalacapa̠s-
tacni ma̠xcajua ̠li ̠ko̠ni ̠t y ma ̠squi la̠ta túcuya̠ tla̠n talacapa ̠s-
tacni anán juerza natalakmakán. 16Ma ̠squi xlacán tahuán pi̠
na ̠ talakapasa xtalacapa̠stacni Dios pero antá nac xali̠xcájnit
xtascujutcán hua̠ntu ̠ tatlahuay stalanca tali̠ma ̠siyuy pi̠ caj
taaksani ̠nán porque li̠pe̠cua quinca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n y ni ̠ takaxmata
hua̠ntu ̠ tla̠n tastacya̠hu xa̠huachí ne ̠cxnicú xca ̠úcxilhti para
xtatláhualh hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut.

2
Pablo lacasquín pi̠ Tito xma̠n huá cama ̠síyulh hua ̠ntu̠

xtalulóktatDios
1 Acxni̠ huix naca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠ya cristianos, huá caca̠-

ma̠siyuni tancs xtalacapa̠stacni Dios hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠-
cuentajli ̠cani̠tán. 2 Tama̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni hua̠nti ̠ natapux-
cuniy cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo ca ̠mini ̠niy pi ̠ luu
laccacsuán y aksti ̠tum catalatáma ̠lh la ̠qui̠ chuná naca ̠ca̠cni ̠-
nanicán; aksti ̠tum catali ̠pá ̠hualhQuimpu ̠chinacán, lacati ̠tum
catapa̠xquí ̠nalh y catakálhi̠lh li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n natata ̠-
yaniy ma ̠squi caca̠lákchilh la̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí ̠n. 3Na̠chuná
tama̠ko̠lh lactzicán hua̠nti ̠ aksti̠tum xli ̠latama ̠tcán cumu
la̠ ca ̠mini̠niy natalatama̠y hua ̠nti̠ tamacama ̠xqui ̠ni ̠t xlata-
ma̠tcán Dios, pus ni ̠ ca̠mini ̠niy nataaksani ̠nán, na ̠ ni ̠para
catakáchi̠lh, huata catama ̠síyulh lácu aksti̠tum latama ̠cán.



Tito 2:4 679 Tito 2:14

4 Xa ̠huachí catama ̠siyúnilh a ̠ma ̠ko̠lh lactzumaján hua̠nti ̠ na̠
aya tamakaxtoka lácu ca̠mini ̠niy xli ̠pa ̠xqui ̠tcán xta̠ko̠lucán
xa̠hua xcamaná ̠n, 5 lácu natakalhi ̠y tla̠n xtalacapa̠stacnicán,
hua̠ntu ̠ tla̠n catatamaktákalhli y xma ̠n huá cuentaj catatlá-
hualh xchiccán, tla̠n catacatzí ̠nilh cati̠hua ̠ cristianos, y cata-
kalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠y xta ̠ko̠lucán la̠qui̠ ni̠ti ̠
cala ̠huá namakstuaksán u ̠má xtachuhuí ̠n Dios.

6 Xa̠huachí huix na̠chuná caca̠ma ̠akpuhuantiyani laka-
huasán la̠qui ̠ hua̠ntu ̠ na ̠ aksti̠tum natalacapa ̠stacnán. 7 Pero
huix caca̠pu ̠lali ̠pi caca̠ma ̠siyuni lácu aksti̠tum lápat̠ la̠qui̠
na ̠chuná natalatama ̠y, y la̠ta huix naca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ya y
naca̠ma ̠siyuniya hua ̠ntu ̠ ca ̠najlaya antá stalanca cama ̠siyu pi̠
luu aksti̠tum li ̠pa ̠huana y akatziyanca li ̠lápat̠. 8Acxni̠ nachu-
hui̠nana hua̠ntu ̠ tla̠n cali̠chuhuí ̠nanti y hua ̠ntu ̠ taakata ̠ksa
pi̠ xtalulóktat la̠qui ̠ ni ̠tícu nahuán para ni ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ qui-
lhuámpat̠, y la̠qui̠ chunánatali̠lacama ̠xanán xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ quinca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n acxni ̠ natacatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum
li̠lama ̠náhu hua ̠ntu ̠ liakchuhui ̠naná̠hu.

9 Xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n hua̠nti ̠ ca ̠tama̠huacani ̠t
y ca ̠ma̠scujumá ̠calh, huix caca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni pi̠
hua̠ntu ̠ lacati ̠tum catakalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi ̠y
xpatroncán; tla̠n catacátzi ̠lh y ni ̠ caj catakalhakaxmat-
makaní ̠nalh. 10 Ni ̠ catakalhá̠nalh huata catama ̠síyulh
pi̠ aksti ̠tum talamá ̠nalh nac xlatama̠tcán y li ̠pa̠xúhu
tama̠kantaxti ̠y xtascujutcán, la ̠qui̠ chuná natama̠siyuy pi̠
xli ̠ca̠na luu li̠pa ̠xúhu li̠pa ̠huancán a ̠má tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠
quinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

11 Porque Dios stalanca quinca ̠ma ̠siyunini̠tán pi̠ caj xpa̠-
lacata xtalakalhamaní ̠n quinca ̠ucxilhlacachini ̠tán y ca̠lak-
ma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac xli ̠-
ca̠lanca ca̠quilhtamacú. 12 Pero a ̠má xtalakalhamaní ̠n Dios
hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠kalhi ̠niyá ̠n antá stalanca quinca ̠ma ̠catzi̠-
niyá ̠n lácu nalakmakaná ̠hu xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠-
kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠makapa ̠xuhuayá̠hu quimacnicán, xlá lacas-
quín pi ̠ aksti̠tumnalatama ̠yá ̠huuúnac ca ̠quilhtamacú,naka-
lhi ̠yá̠hu tla̠n quintalacapa ̠stacnicán y akstítum nalakachix-
cuhui̠yá ̠hu Dios cumu la̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na tamacama ̠xqui ̠ni ̠t xla-
tama̠tcán, 13 y hua̠ntu ̠ aksti̠tum kalhkalhi ̠ma̠náhu nahuán
a ̠má lanca y li ̠cá̠cni ̠t quilhtamacú la ̠ta xlá laclhca ̠huili ̠ni ̠t
nama̠kantaxti ̠y acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy tamá lanca
tali̠pa ̠hu quiDioscán hua̠nti ̠ na ̠ quima ̠akapu̠taxti ̠nacán Jesu-
cristo. 14Porque caj quimpa ̠lacatacán xlá tamacamá ̠sta ̠lh nac
ca̠li ̠ní ̠n la̠qui̠ chunánaquinca ̠lakma̠xtuyá ̠nxpa̠lacataxli ̠hua̠k
xali ̠xcájnit quintala ̠kalhí̠ncán hua ̠ntu ̠ xquinca ̠li̠lamá ̠n cumu
la̠ xtachí ̠n y la̠qui ̠ chú caj xma̠n huá natapeksi ̠niyá ̠hu y xma̠n
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huá nalaktzaksayá̠hu natlahuayá̠hu a ̠má xtascújut hua̠ntu ̠
xlá quinca̠ma ̠tlahui ̠putuná̠n.

15Huá u̠má li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ huix aksti̠tum mili̠ma̠síyut
tancs caca̠ma ̠kalhchuhui̠ni cristianos acxni ̠ ca̠ma ̠akpuhuan-
tiyani ̠ya, pero na ̠ caca̠lacaquilhni a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ talacla-
ta ̠yaputún, pero ankalhi̠ná cakalhchuhuí ̠nanti cumu la̠ ti ̠
xli ̠ca̠na kalhi ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n. Ni̠ cama̠sta talacasquín para tícu
nalakmakaná ̠n y ni ̠tu ̠ naliucxilhá ̠n.

3
Hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠kantaxti ̠tcán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo

1 Xa ̠huachí caca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni cristianos pi̠
xlacasquinca natakalhakaxmata hua ̠ntu ̠ tahuán laclanca
ma̠peksi ̠naní ̠n, na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ tali̠taxtuy
ma̠peksi ̠naní ̠n nac lactzu ̠ ca ̠chiquí̠n, ca ̠mini ̠niy pi̠
ankalhi ̠ná catakalhakaxmatní ̠nalh y catatláhualh
hua̠ntu ̠ tla̠n tascújut. 2 Ni ̠pára cha ̠tum tícu cala ̠huá
catali ̠kalhchuhuí̠nalh, ankalhi ̠ná tla ̠n catacatzí ̠nilh
xta̠cristianoscán y catali̠latáma ̠lh xatlá̠n xtalacapa̠stacnicán
y hua̠ntu ̠ aksti̠tum catalakalhámalh xli ̠hua̠k cristianos.

3 Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque xapu ̠lh aquinín
na ̠chuná luu li ̠xcájnit la̠ta xlama̠náhu, ni ̠ xkalhakaxmatá ̠hu
Dios, xaaktzanká̠n xlama ̠náhu y xtachí̠n xquinca ̠tla-
huani̠tán la ̠tachá túcuya̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n, ankalhi ̠ná
xla ̠makasi ̠tzi̠huila ̠náhu y ni ̠ xla ̠ucxilhputuná̠hu. 4 Pero
lákcha̠lh quilhtamacú acxni ̠ Dios quima ̠akapu ̠taxti̠nacán
quinca ̠lakalhamán quinca ̠macaminín xtapa̠xqui ̠t xli ̠hua̠k
aquinín hua ̠nti̠ lama ̠náhu uú nac ca ̠quilhtamacú, 5 hasta
xli ̠ca̠na quinca ̠lakma̠xtún, ni ̠ xlacata para túcuya̠ tla̠n
tascújut tlahuáhu huá chuná quinca ̠li ̠lakalhamán, huata huá
chuná li̠tláhualh porque ma ̠n quinca ̠pa ̠xqui ̠ni ̠tán. Y acxni ̠
quinca ̠cheke̠makanín xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtitlahuani ̠táhu
stalanca li̠táxtulh cumu lá̠mpara lacachimparáhu a ̠maktum,
y Espíritu Santo quinca ̠ma ̠xquí̠n a ̠má xasa ̠sti quilatama̠tcán
hua̠ntu ̠ la̠nchú kalhi ̠yá ̠hu. 6 Y caj xpa̠lacata cumu
li̠pa ̠huaná ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesús, Dios quinca ̠ma ̠xquí̠n
xli ̠tlihueke Espíritu Santo, y ni ̠para caj cha ̠lakcatzaj
quinca ̠ma̠xquí ̠n sinoque xlá ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n ma ̠sta ̠y. 7Xa̠huá
cumu aya quinca ̠lakma̠xtuni ̠tán y quinca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu
lá̠mpara niaj tu̠ kalhi ̠yá̠hu quintala̠kalhi ̠ncán caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n, pus xli ̠ca̠na pi̠ tla ̠n namaklhti̠naná ̠hu
a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa y hua̠ntu ̠
kalhkalhi̠ma ̠náhu.
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8 Xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ cuanimá̠n huá xtalulóktat y clacasquín
pi̠ huá u̠má luu caca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni cristianos la̠qui̠ xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo caj luu xma ̠nhuá catatláhualh
hua̠ntu ̠ lacuán tascújut, porque huá u ̠má tla̠n tastacya ̠hu y
hua̠k ca ̠li̠macuaniy la ̠tachá tícu ya ̠ cristianos. 9 Pero huix
ni ̠chuná camakli ̠chuhuí ̠nanti a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠
li̠macuán, cumu la̠ cuentos y lácu tatilatama ̠ni ̠t xalakmaká̠n
lakko ̠lutzi̠nni, xa̠huachí ne ̠cxnicú cala ̠ma ̠aklhu ̠huí ̠tit y ni ̠
cala ̠li̠lacahuanítit cumu la ̠ a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ talakati̠y tali̠laca-
ta ̠qui̠nán xli ̠ma̠pekí ̠n Moisés porque tamá taaklhú ̠hui̠t ni ̠tu̠
li̠macuán.

10 Para cha ̠tum cristiano natzucuy ca ̠ma ̠pajpitziy y ca̠ma ̠-
lakaspitya̠huaymakapitzí ̠nhua ̠nti̠ aya tali̠pa ̠huánCristo, pus
luu lacati ̠tum cahuani maktum osuchí maktiy xlacata pi̠
ni ̠chuná cali ̠cátzi̠lh. Pero para ni ̠ nakalhakaxmatá ̠n hua̠ntu ̠
nahuaniya, entonces maktum catlakaxtu y niaj cama ̠xqui
talacasquín naca̠ta ̠tamacxtumi̠yá ̠n. 11 Y huix luu mili̠cátzi ̠t
pi̠ hua ̠nti̠ chuná ca̠ma ̠lakaspitya ̠huay cristianos xli ̠ca̠na pi̠
li̠xcájnit xtalacapa ̠stacni y huá xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y
ma̠laktzanke̠ya̠huama.

Pablo a̠huatá xakatli̠lacá ̠n Tito
12 Acxni̠ cmaca ̠nchá nahuán quinta ̠lacán Artemas osuchí

Tíquico, luu natlahuaya li ̠tlá̠n napina̠pi nac xaca ̠chiquí ̠nNi ̠có̠-
polis la ̠qui̠ antá natanoklha ̠chá ̠hu, porque aya cli̠pu̠lhca ̠ni ̠t
pi̠ antá cuilachá nahuán acxni ̠ nalakchá̠n ca ̠lonkni. 13 Luu
xli ̠ca̠na catlahua li ̠tlá̠n caca̠makta ̠ya acxni ̠ natalakcha̠na ̠-
chá ̠n tamá ma̠kalhtahuake̠ná Zenas xa̠hua Apolos, huix
caca̠ma ̠xqui hua̠ntu ̠ tamaclacasquín xalac xtijicán la̠qui ̠ ni ̠tu̠
naca̠tzanka ̠niy y tla ̠n natachá ̠n antanícu taamá ̠nalh. 14 Y
ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠ya pi̠ luu xlacasquinca tama̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo xli̠makta ̠yatcán xa̠makapi-
tzí ̠n xta̠cristianoscán hua̠nti ̠ luu tamaclacasquixni ̠má ̠nalh
la̠qui ̠ natali̠ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ lacuán xtascujutcán y nata-
maklhcatzi ̠y pi ̠ na̠ tali ̠macuamá ̠nalh.

15 Xli ̠hua̠k nata ̠lán hua ̠nti ̠ lacxtum quintata̠lamá ̠nalh luu
li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá ̠n. Caquila ̠macatiyanichá ̠huxli ̠-
hua̠k ca̠najlaní ̠n hua ̠nti̠ aquit luu cca̠pa ̠xqui ̠y. Dios caca̠sicu-
lana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín.
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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Tzoknilh Filemón

San Pablo tzóknilh u̠má actzu ̠ carta cha ̠tum xca ̠najlani
Cristo hua̠nti ̠ xuanicán Filemón. Umá cristiano xkalhi ̠y
cha ̠tum xtasa̠cua xuanicán Onésimo hua̠nti ̠ xtama ̠huani ̠t
cumu la ̠ xtatlahuay lhu ̠hua cristianos a ̠má maká̠n quilhta-
macú, y xlá xma ̠scujuy cumu la̠ xtachí̠n u̠má tasa ̠cua. Acxní
Onésimo sí̠tzi ̠lh y niaj pa ̠ti ̠pútulh la̠ta xma ̠scujucán cumu la̠
takalhí̠n, xtza̠latáxtulh nac xchic xpu ̠chiná. Antá alh latama ̠y
nac a ̠má lanca xaca ̠chiquí̠n Roma antanícu xtanu ̠ma San
Pablo nac pu̠la̠chi ̠n. Cumu xtala̠lakapasa xan Onésimo laka-
paxia̠lhnán nac pu ̠la̠chi ̠n y San Pablo tzúculh li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y xlacata pi̠ cali ̠pá ̠hua Quimpu̠chinacán Jesús. Onésimo
ni ̠ xma ̠n li ̠pá ̠hua sino que hasta tzúculh makta̠yay San Pablo
la̠ta xxli̠scujma xtachuhuí ̠n Dios.
PeroOnésimo juerza xli ̠taspítitxuani ̠t nac xlacatí ̠nFilemón

hua̠nti ̠ xpu ̠chiná porque huá xtama ̠huani̠t, huá xpa ̠lacata
San Pablo li ̠tzokniy u̠má carta antanícu huaniy pi ̠ catláhualh
lanca li ̠tlá̠n camakamaklhti̠nampá Onésimo, pero huaniy pi̠
niaj chuná cali ̠pú ̠lhca̠lh cumu la̠ cha ̠tum xtasa ̠cua hua ̠nti̠
xma ̠n huá ma ̠peksi ̠y cumu xtama̠huani ̠t, huata cali̠má ̠xtulh
cumu la ̠ xta ̠lá hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na pa ̠xqui ̠y caj xpa̠lacata cumu
na ̠ aya li ̠pa ̠huán Cristo.

1 Aquit Pablo hua̠nti ̠ quili ̠tamacnu̠cani ̠t nac pu̠la̠chi ̠n caj
xpa̠lacata cumu cli ̠scujma y cli̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán
Cristo Jesús, luu ca̠na li̠pa ̠xúhu ctzoknimá̠n eé quincarta,
aquit xa̠hua quinta ̠lacán Timoteo, y cca̠maca̠nima ̠chá̠n huix
Filemón hua ̠nti ̠ luu cpa ̠xqui ̠yá ̠n porque na ̠ acxtum quila ̠ta ̠s-
cujma̠náhu. 2Na ̠ luu li ̠pa ̠xúhu cca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá tama̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo y antá tatamacxtumi ̠y
nac mínchic, chuná cumu la ̠ quinta ̠lacán pusca ̠t huanicán
Apia xa̠hua Arquipo, u ̠ma̠ko̠lh nata̠lán xli ̠ca ̠na pi̠ ankalhi ̠ná
quinca ̠makta̠yani ̠tán. 3Clacasquínpi̠Quintla ̠ticánDiosxa ̠hua
Quimpu̠chinacán Jesucristo ankalhi ̠ná caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma̠xquí ̠n hua ̠ntu ̠ tla̠n latámat̠.

Pablo li̠chuhui ̠nán lácu kalhi ̠y taca ̠nájlat Filemón
4 Aquit ankalhi ̠ná cpa ̠xcatcatzi̠niy Quintla̠ticán Dios

caj mimpa̠lacata nac quioración acxni ̠ ckalhtahuakaniy,
5 porque aya quili ̠ta ̠chuhui ̠nancani̠t la ̠ta lácu aksti ̠tum
li̠pa ̠huana Quimpu ̠chinacán Jesús y ca̠lakalhamana la ̠tachá
tícuya̠ cristiano y hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán y tatapeksi ̠niy Dios. 6 Y
cumu huix na ̠ huá li̠pa ̠huana tamá Dios hua ̠nti ̠ na ̠ aquit
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cli̠pa ̠huán, xliankalhi̠ná aquit cli̠ma̠akatzanke̠y xlacata pi̠
cama̠xquí ̠n li̠skalala la ̠qui̠ huix naakata ̠ksa xanícuma ̠ lacuán
xtascújut hua̠ntu ̠ xtlahuaputún nac quilatama̠tcán hua ̠nti̠
li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo Jesús. 7Koxutá huix Filemón, xli ̠ca ̠na luu
clakalhamaná̠n, caj la̠ta quinca ̠li̠ta ̠chuhui ̠nancani̠tán lácu
huix ca ̠lakalhamana cristianos, xli ̠hua ̠k nata ̠lán hua ̠nti ̠ uú
tahuilá ̠nalh takalhi ̠ni ̠t lanca tapa ̠xuhuá̠n y li ̠camama nac
xnacujcán y aquit na ̠ ckalhi̠y tapa ̠xuhuá̠n caj xpa̠lacata lácu
aksti̠tum lápat̠.

Pablomakchuhui̠nánOnésimo
8 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit xapóstol Cristo y ckalhi̠y li̠ma ̠-

peksí̠n nacuaniyá̠n hua ̠ntu ̠ huix mili̠tláhuat, 9 pero aquit
ni ̠chuná ctlahuama, huata camá̠n huaniyá̠n para xli ̠ca ̠na
quimpa ̠xqui ̠ya chuná cumu la̠ aquit cpa ̠xqui̠yá ̠n li̠huana̠
calacapá̠stacti pi̠ aquit Pablo aya cko̠luni ̠ttá y ctanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n caj xpa̠lacata cumu cli̠pa ̠huán Cristo Jesús. 10Csqui-
niyá ̠n aktum lanca li̠tlá ̠n caj xpa ̠lacata Onésimo mintasa ̠cua
pero xtza̠lani ̠t porque clacasquín nacatzi̠ya pi̠ chú li̠taxtuni ̠t
cumu la̠ quinkahuasa porque li̠kálhi ̠lh sa̠sti xlatámat̠ caj
quimpa ̠lacata acxni ̠ cli̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh Cristo uú nac pu ̠la̠-
chi ̠n, pero chú cma ̠lakacha̠nimá ̠n y cli̠ma̠akatzanke̠yá ̠n pi̠
calakalhámanti.

11 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ mini ̠t quilhtamacú tamá Onésimo
caj xtama ̠huani ̠ta y mintasa̠cua xuani ̠t porque ni ̠ xlakati ̠y
xtascújut, pero la̠nchú luu sculujua y tla̠n naquinca ̠li̠ma-
cuaniyá̠n la ̠ huix cumu la ̠ aquit. 12 Huá xpa ̠lacata aquit
cli̠ma ̠lakacha̠nima ̠chá̠n; li̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nampi y
cali ̠pu̠lhca cumu lá̠mpara aquit ccha ̠nchá. 13 Aquit cti-
lacpúhua pi̠ catamakxtekke̠lh la ̠qui̠ naquimakta ̠yay hua̠ntu ̠
milacata li̠huán ctanu ̠ma nac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa̠lacata xta-
chuhuí ̠n Cristo. 14 Pero ni ̠tu̠ ctlahuaputún hua̠ntu ̠ huix ni ̠
catzi̠ya, chicá para xamaktum ni ̠ nama ̠tla̠nti ̠ya, xa̠huachí
la̠qui ̠ ni ̠ nalacpuhuana para luu juerza clacasquín naqui-
makta̠yaya porque chuná lakchá̠n, huata clacasquín para
xli ̠ca̠na quimakta ̠yaputuna ma ̠n calacapá ̠stacti y ya ̠ tapa ̠xu-
huá̠n caquimakta ̠ya. 15 Clacpuhuán pi̠ Dios lacásquilh caak-
xtekmákalh ma̠squi ni ̠ luu maka̠s quilhtamacú la̠qui̠ aca-
li̠stá ̠n tla̠n namakamaklhti ̠nana cumuhua̠nti ̠na ̠ xli ̠ca̠na li ̠pa̠-
huán Cristo y li ̠pa ̠xúhu nata ̠latapa̠ya cane ̠cxnicahuá quilhta-
macú nacmilaksti̠pá ̠n. 16Pero Onésimo niaj cali ̠ma ̠xtu cumu
la̠ cha ̠tum tasa ̠cua hua ̠nti̠ tama ̠huani̠ta, huata mini ̠niyá̠n
capa̠xqui cumu la̠ minta ̠lá. Xli̠ca ̠na pi̠ aquit cpa̠xqui ̠y, pero
a ̠tzinú huix mini ̠niyá̠n napa ̠xqui ̠ya, ni ̠ xlacata cumu para
huix scujnimá ̠n sino porque na ̠ huá li̠pa ̠huán Quimpu ̠chi-
nacán.
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17 Filemón, para xli ̠ca̠na quimpa ̠xqui ̠ya cumu la̠ minta̠la
pus li ̠pa ̠xúhu camakamaklhti ̠nampi Onésimo, y cacatzi cumu
lá̠mpara aquit cha ̠nchá. 18 Para túcu li ̠makali̠puhuán o para
tlak lakahuilanín pus aquit caquima̠ta ̠ji. 19 Aquit Pablo
ma̠n quimacán ca ̠macán camá ̠n li̠tzokniyá ̠n eé tachuhuí̠n
y cuaniyá̠n: ¡Xlih̠ua ̠k hua̠ntu ̠ xlakahuilanín aquit nacxoko-
niyá ̠n! Pero mini ̠niyá̠n luu li ̠huana̠ calacapá̠stacti, ¿tícu luu
pu̠lh li ̠ma̠kalhchuhui ̠ní ̠n amá xtachuhuí ̠n Cristo la̠qui ̠ naka-
lhi ̠ya laktáxtut? Xli ̠ca ̠na qui̠taxtuy pi̠ na ̠ hui ̠ntú quilakahui-
lani. 20Xa ̠huachí aquit cli̠ma ̠xtuyá̠n cumu la̠ quinta ̠lá porque
ccatzi ̠ypi̠ li ̠pa ̠huanaCristo, na ̠ ccatzi ̠ypi ̠pa ̠xqui ̠nanaypímpat̠
quintlahuaniya u ̠má lanca li̠tlá ̠n hua ̠ntu ̠ aquit cli̠ma̠akatzan-
ke ̠má̠n, pus chuná la ̠n nali ̠makapa ̠xuhuaya quinacú.

21 Huá xpa̠lacata juerza cli̠tzoknimá ̠n porque aquit cca-
tzi ̠y pi̠ hua ̠k naquinkalhakaxpata hua ̠ntu ̠ nacli ̠ma ̠peksi̠yá ̠n,
y ccatzi ̠y pi̠ hasta lhu ̠hua a̠tzinú pímpat̠ tlahuaya hua̠ntu ̠
aquit csquinimá̠n. 22 Na̠chunali ̠túm cli̠ma̠akatzanke̠yá ̠n pi̠
caquinca̠xtlahuanipi antanícu nactamakxteka, porque cumu
huixinín chuná li̠kalhtahuakaniyá ̠tit Dios, pus aya claclhca ̠-
huili ̠ni ̠t pi̠ ni ̠ maka̠s quilhtamacú nacana̠chá ̠n ca̠lakapa-
xia̠lhnaná ̠n.

Pablo a̠huatá xakatli̠lacá ̠n Filemón
23 Luu ca̠na li ̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n quinta̠lacán

Epafras, huá u̠má quinta ̠lacán lacxtum quinta ̠tanu ̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n caj xpa ̠lacata Cristo Jesús. 24Na̠chuná ca ̠xakatli ̠la-
ca̠ma ̠chá ̠n Marcos, Aristarco, Demas xa̠hua Lucas, huatuní̠n
u̠ma ̠ko̠lh ti ̠ quintamakta̠yamá ̠nalh nac quintascújut.

25 Clacasquín pi̠ huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠sicu-
lana̠tlahuán xli ̠hua̠k huixinín.
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Hua Uma Carta Hua̠ntu̠ Ca ̠tzóknilh
Hebreos

Cumujudíosna ̠ tali̠tapa ̠cuhui ̠yhebreoshuatiyáma ̠xhua ̠nti̠
ca̠lakmacá ̠ncalh eé carta, ma ̠squi ni ̠ catzi̠cán tícu luu tzokli.
Hua̠nti ̠ tzokma u̠má carta xcatzi ̠ni ̠t pi̠ lhu ̠hua u ̠ma̠ko̠lh heb-
reos hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huani̠t Cristo aya xtaakxtekmakamputún
xtaca ̠najlatcán la ̠qui̠ niaj huij nahuánhua̠ntu ̠xpa ̠lacatanaca̠-
li̠putzasta ̠lacán. Ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y ca ̠ma̠uxca ̠ni ̠y pi̠ chu-
natiyá aksti̠tum catali̠pá ̠hualh Cristo ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠
caca̠lakchi tali̠puhuá ̠n xa̠hua tapa ̠tí ̠n chuná cumu lá tati ̠pa̠-
ti ̠ni ̠t a ̠ma ̠ko̠lhxalakmaká ̠nxli ̠talakapasnicánhua ̠nti ̠Diosxca ̠-
lacsacni̠t.
Cumuxlacán xtamacpuhuánniaj luu xtaca ̠najlay para a ̠má

Cristo hua̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huani̠t xli ̠ca ̠na xkalhi̠y li̠tlihueke xlacata
naca̠makta ̠yaynacxtapa̠ti ̠ncán, xlá ca ̠ma̠lulokniypi̠ ni ̠ chuná
qui̠taxtuy, porque a ̠má hua ̠nti̠ xtali ̠pa ̠huani̠t a ̠tzinú lhu ̠hua
xkalhi̠y xli ̠tlihueke chu lanca xlacatzúcutni ̠ xachuná cumu la̠
hua̠ntu ̠ takalhi ̠y xli ̠hua̠k lactali ̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n o ángeles.
Ama ̠ko̠lh judíos xtakalhi ̠y lhu ̠hua xamaká ̠n xli ̠talakapás-

nicán hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na laclanca y lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí̠n
xtahuani ̠t, pero xlá lacatancs ma ̠siyuy pi̠ Cristo a ̠tzinú lanca
xlacatzúcut y ni ̠ti ̠ macata ̠xtuca nac ca̠quilhtamacú, y na ̠ sta-
lanca li ̠ma̠siyuy nac xlatama ̠tcán profetas, ángeles, nac xlata-
ma̠tcán a ̠ma ̠ko̠lh xamaká̠n lactali ̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n cumu
la̠ Moisés, Josué, a ̠ma ̠ko̠lh laclanca xanapuxcún cura hua ̠nti̠
xamaká ̠n quilhtamacú xtalamá ̠nalh y Dios xca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠t
xamaká ̠n xtalaca ̠xlán, la ̠ta pu̠lacatunu hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nán
u̠má carta stalanca huan pi̠ Cristo a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠
xachuná la̠ta tícu xtati-latama ̠ni ̠t, porque xlá xli ̠ca̠na pi̠ huá
Xkahuasa Dios.
Na ̠chuna li̠túm li ̠taxtuy xpa̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh takalhí̠n

hua̠ntu ̠ xtamakni ̠y xcurajcán judíos ca̠ta ca ̠ta y
xli ̠lakachixcuhui̠nancán xkalhni nac xlacatí̠n Dios, para
xca ̠li̠macuaniy cristianosxca ̠li̠xacanicánxtala ̠kalhi ̠ncánu ̠má
xkalhnicán takalhi ̠ní ̠n, pus xali ̠huacá xkalhni Cristo. Porque
acxni ̠ Cristo ni ̠lh nac cruz niaj xlacasquinca xuani ̠t pi̠ ca ̠ta
ca̠ta nastajmakanicán xkalhni tantum takalhí̠n la̠qui ̠ chuná
xoko̠nuncani ̠t nahuán xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos, porque
acxni ̠ Cristo maktum tú tamacamá ̠sta ̠lh la̠qui ̠ namakni̠cán,
a ̠má xkalhni hua ̠ntu ̠ stajmákalh li ̠táxtulh nac xlacatí̠n Dios
cumu la̠ aktum li̠lakachixcuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ lakáti̠lh Dios.
Na ̠chunali̠túm li̠taxtuy xpa̠lacata a ̠má tajaxni

hua̠ntu ̠ judíos xtaputzay nac xlatama̠tcán y ne ̠cxni
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xtamaclay porque ankalhi ̠ná akatiyuj xtalay cumu
ne ̠cxni lay lacatancs xtacatzi̠y para xtala ̠kalhi ̠ncán
xli ̠ca̠na xca ̠ma ̠tzanke̠nanicani ̠t. Xma ̠n huá Cristo tla̠n
nama̠jaxaniy xli ̠stacni cha ̠tum cristiano hua ̠nti ̠ akatiyuj
li̠lay xtala̠kalhí ̠n. Cristo li̠taxtuy a ̠má lanca tali̠pa ̠hu
xapuxcu cura hua̠nti ̠ aya tanu ̠ni ̠tanchá hasta nac akapú̠n
la̠qui ̠ antá naquinca ̠pa ̠lacachuhui ̠naná ̠n nac xlacatí̠n
Dios. Caj xpa̠lacata pi̠ “maktum tu ̠ tamacamá ̠sta ̠lh
namakni̠cán xlá li̠taxtuy nac xlacatí ̠n Dios cumu la̠ aktum
li̠lakátit̠ li̠lakachixcuhuí̠n” (9.12, 26). Chuná acxni ̠ xlá
ni ̠lh y Dios li̠lakachixcúhui ̠lh xkalhni, caj xma ̠n maktum
tu̠ quinca ̠xacanín quintala ̠kalhi ̠ncán cane̠cxnicahuá
quilhtamacú (10.10).
Umá carta liakasputa antanícu ca ̠huaniy xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh

hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum catali ̠pá̠hualh
xli ̠hua̠k xlatama ̠tcán, porque Quimpu ̠chinacán ankalhi ̠ná
naca̠pa ̠xqui ̠y y naca̠makta ̠yay, porque xlá “xla ̠ta xlama
maká ̠n quilhtamacú, chuná la̠ ca ̠lacchú lama y chunatiyá
lámaj nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú” (13.5-8).

Dios macámilh Xkahuasa la ̠qui̠ nama ̠catzi ̠ni̠nán
xtalacapa̠stacni

1Xamaká ̠nhasta la̠tamini ̠tancháquilhtamacúDios xca ̠ma-
caminti ̠lhay xprofetas la̠qui̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y xtalacapa̠stacni
quili ̠talakapasnicán, y maklhu̠hua chuná ca ̠ma̠kalhchuhuí ̠-
ni ̠lh. 2 Pero la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú xlá macamini ̠t Xka-
huasa la̠qui̠ naquinca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n xtalacapa̠stacni,
xlá maktlahuani ̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán, xa̠huachí huá maca-
ma̠xqui ̠ko̠cani̠t naca̠ma ̠peksi ̠y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán nac xli ̠-
ca̠lanca ca̠quilhtamacú. 3 Antá nac xlatámat̠ Cristo ma ̠siyuy
lácu xkásat Dios xa̠hua lanca xli ̠tlihueke, y caj xpa ̠lacata
xli ̠tlihueke xli ̠ma ̠peksí̠n ca ̠li̠ma ̠xqui ̠y li̠tlihueke la̠qui̠ ni ̠ nata-
laksputa chunacú natalatama ̠y xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán. Xlá
quinca ̠lacxacanikó̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠hu quintala ̠ka-
lhi ̠ncán, y acali ̠stá ̠n alh nac akapú̠n y pa ̠xtu ̠tahuilachá nac
xpekstácat xpu ̠ma ̠peksí̠n Dios.

Xkahuasa Dios a̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná ángeles
4 Amá Xkahuasa Dios mákat la ̠ta ca̠akapu ̠lani̠t ángeles

porque a ̠má li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ ma̠xquí ̠calh a ̠tzinú lanca xla-
catzúcut ni ̠ xachuná hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t ángeles. 5Porque
la̠ta xli ̠hua̠kminko̠ni ̠tanchá quilhtamacúDios ne ̠cxnicú huá-
nilh cha ̠tum ángel:
Huix Quinkahuasa y aquit mintla ̠t,
porque la̠nchú chuná cli̠ma ̠xtuyá̠n,
Y ne ̠cxnicú chiné li̠chuhuí ̠nalh cha̠tum ángel:
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Aquit xtla ̠t nacuán,
y xlá Quinkahuasa nali ̠taxtuy.
6 Pero acxni̠ xlá macámilh xma̠nhuá a ̠má cha ̠stum xapuxcu
xkahuasa chiné huá:
Xli ̠hua̠k ángeles hua ̠nti ̠ tata̠lamá ̠nalh Dios nac akapú̠n catala-

kachixcúhui ̠lh.
7Y xlacatacán ángeles chiné ca ̠li̠chuhuí ̠nalh Dios:
Dios ca ̠li̠ma ̠xtuy xángeles cumu la̠ ú̠n,
y xlacscujní̠n ca̠li ̠ma̠xtuy cumu la ̠ lhcúyat̠.
8Pero xlá chiné li̠chuhui ̠nán Xkahuasa:
Huix lanca tali̠pa ̠hu Dios, tamá mili̠ma̠peksí ̠n ne ̠cxnicú cati-

láksputli,
porque hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum pímpat̠ ma ̠peksi̠nana.
9 Cumu huix lakmakani̠ta hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit y ma ̠tla̠nti ̠ni ̠ta

nama̠kantaxti ̠ya hua ̠ntu ̠ aksti̠tum,
mintla ̠t Dios li̠ma ̠xtuni̠tán cumu la̠ xapu ̠chiná
hua̠nti ̠ a ̠tzinú tla̠n y li̠pa ̠xúhu nama̠peksi ̠nán
ni ̠ xachuná xa̠makapitzí ̠n hua̠nti ̠ na ̠ tama̠peksi ̠nán.
10Xa̠huachí nac aktum salmo chiné li ̠chuhui̠nancán:
Huix Quimpu ̠chinacán, hasta la̠ta xamaká̠n quilhtamacú

ma̠lacatzuqui ̠ni ̠ta xli ̠hua ̠k ca̠quilhtamacú y la ̠ta túcu
anán;

ymimacánma ̠n li̠tlahuani ̠ta akapú̠n.
11 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ ma ̠lacatzuqui̠ni ̠ta namín quilhta-

macú hua ̠k nalaksputparay,
pero cane̠cxnicahuá quilhtamacú lápat̠ nahuán.
Pu ̠tum ámaj laksputa cumu la̠ mactum lhákat̠ hua̠ntu ̠ lakuán

y niaj tla̠n;
12huix pímpat̠ kapsa xta̠chuná cumu la̠ mactum lhákat̠,
y nalakpali ̠ya xta̠chuná cumu la̠ a ̠ cali ̠talakxtunumpi

milhákat̠.
Pero huix chunatiyá lápat̠ nahuán,
porquemilatámat̠ ne ̠cxnicú laksputa.
13Xa̠huachí Dios ni ̠paramaktum xuánilh cha ̠tum ángel:
Caquimpa ̠xtu̠tahuila uú nac quimpekstácat,
hasta caní nacca ̠makatlajako̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niyá ̠n
la̠qui ̠ hua ̠k natalakachixcuhui ̠yá ̠n.
14 Porque xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh ángeles hua ̠nti ̠ tascujnimá̠nalh
Dios hua̠k caj espíritus y ni ̠ tasiyuy, ca ̠macamincán uú la̠qui̠
natamaktakalha xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni ̠t
naca̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán.

2
Ni̠tú tilakmakaná ̠hu a̠má laktáxtut hua ̠ntu̠

quinca̠ma ̠xqui ̠caná̠n
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1 Cumu xli ̠ca ̠na Dios chuná li ̠chuhui ̠nani̠t Xkahuasa pus
quinca ̠mini̠niyá ̠n luu cuentaj natlahuayá̠hu a ̠má xasa̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ aya quinca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani ̠tán
la̠qui ̠ ni ̠tu̠ tichipayá̠hu túnuj tiji. 2 Amá xli ̠ma̠peksí ̠n Dios
hua̠ntu ̠xlá tica̠má ̠xqui ̠lhángelesyángeles tica ̠má̠xqui ̠lhxalak-
maká ̠n quili ̠talakapasnicán, xli ̠ca̠na pi̠ xkalhi̠y lanca li ̠tli-
hueke xa̠hua li̠ma ̠peksí̠n; y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti ̠ caj
xma ̠n chuná takalhakaxmatmákalh y tatláhualh tala̠kalhí ̠n,
pero xlacán chuná ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh la̠ta lácu xca ̠mini ̠niy nata-
xoko̠nún. 3 Huá xpa̠lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n: ¿apoco lac-
puhuaná ̠tit pi̠ ni ̠ caquintica̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠n para caj xma̠n chuná
nalakmakaná ̠hu xtalakalhamaní ̠n Dios xa̠hua a ̠má laktáxtut
hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠ma̠xqui ̠putuná ̠n? Porque pu ̠lh huá Quim-
pu̠chinacán li̠chuhui ̠nani ̠t eé xasa̠sti tama̠catzi ̠ní ̠n hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y laktáxtut, y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ takalhakáxmatli
tancs tama̠lúlokli pi̠ xli ̠ca̠na chuná xlá tili ̠chuhuí ̠nalh la̠qui̠
na ̠ naca̠najlayá̠hu. 4 Xa ̠huachí Dios ma ̠n lacatancs ma̠lu-
lokni ̠t pi̠ xli ̠ca ̠na porque lhu ̠hua laclanca li̠cá ̠cni̠t tascújut
hua̠ntu ̠ xlá quinca̠li ̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠tán, y ucxilhni ̠táhu hasta
hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú a ̠ xucxilhá ̠hu, y caj xli ̠tlihueke Espíritu
Santo hua̠ntu ̠ xlá chuná lacpúhua quinca ̠ma̠xquí ̠n xli ̠ca̠na pi̠
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma̠tlahui ̠ni ̠tán lacuán tascújut.

Jesucristo li̠taxtuy xapuxcu quinta̠lacán
5 Dios ni ̠tu̠ ca ̠ma ̠cuentajli ̠ni ̠t ángeles xlacata huatuní̠n

natamakma ̠peksi̠nán nac a ̠má xaca ̠li ̠pá ̠xúhu pu̠latama ̠n an-
taní ama ̠náhu cha ̠ná ̠hu, hua̠ntu ̠ la ̠nchú aquit cca̠li̠ta ̠chuhui ̠-
namá̠n. 6 Xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠chuná, porque lacatum nac li̠kalh-
tahuaka Dios tima ̠lacpuhuá̠ni ̠lh cha ̠tum xlacscujni pi̠ chiné
catzokli:
Lanca tali ̠pa ̠hu Dios, ¿túcu xkásat cristiano lácu li ̠lacapa ̠staca

y lakalhamana?
¿Túcu liucxilha cha ̠tum chixcú, lácu akatiyuj li ̠laya xlacata pi̠

ni ̠tu̠ naakspulay?
7Ma ̠squi xli ̠cána pi̠ ni ̠maka ̠s quilhtamacú xapu ̠lh ni ̠ xca ̠ma ̠x-

qui̠ni ̠ta cristianos li ̠tlihuekexa̠hua li̠ma ̠peksí̠n cumu la̠
takalhi̠y ángeles,

pero acali ̠stá ̠n ca ̠ma ̠xqui̠ lanca li ̠cá̠cni ̠t y tali ̠pa ̠hu ca ̠li̠ma ̠xtu.
8 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán hua̠k huá ca ̠ma̠cuentájli la̠qui ̠ huá

naca̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán.
Cumu Dios lacatancs huani ̠t pi̠ hua̠k huá ca ̠ma̠cuentajli ̠y y
naca̠ma ̠peksi̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán, antá lacatancs huam-
putúnpi̠ ni ̠para pu ̠lactumanánhua̠ntu ̠ xlacánni ̠ tama ̠peksi̠y;
pero aquinín stalanca ucxilhá ̠hu pi̠ ni ̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ anán
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takalhakaxmata xli ̠ma̠peksi ̠ncán cristianos. 9 Pero ucxi-
lhá̠hu Jesús hua̠nti ̠ ni ̠ luu maka ̠s quilhtamacú Dios li ̠má ̠x-
tulh ni ̠tu̠ xkalhi̠y xli̠tlihueke cumu la̠ takalhi ̠y ángeles y xlá
tla̠n tláhualh tamacamá̠sta ̠lh nac ca ̠li ̠ní̠n caj quimpa ̠laca-
tacán porque xcatzi ̠y pi̠ huá Dios chuná xli ̠laclhca ̠huili ̠ni ̠t
nama̠kantaxti ̠y, porque xlá xli ̠ca ̠na quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n. Y caj
xpa̠lacata a ̠má tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ Jesús pá ̠ti ̠lh acxni ̠makní̠calh,
la̠nchú aya kalhi ̠y xatlá ̠nxpu ̠táhui̠lh nac akapú̠n la ̠qui̠ cane̠c-
xnicahuá nalakachixcuhui ̠cán y naca̠cni ̠nanicán.

10 Amá Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠ xlá xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán
nac ca ̠quilhtamacú porque huá tlahuani ̠t y hua ̠k taanán
porque chuná lacasquín, xlá lacasquín pi̠ xli ̠hua ̠k xca-
maná̠n catakálhi̠lh a ̠má laktáxtut y tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ xlá
ma̠lacnu ̠y. Huá xpa̠lacata li̠mákxtekli Quima̠akapu ̠taxti̠-
nacán Jesucristopi̠ capá ̠ti̠lhxli ̠hua̠khua̠ntu ̠xlacánxli ̠pa ̠ti ̠tcán
xuani̠t y chuná ca̠li ̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠ko̠lh chuná cumu lá lacas-
quín Dios. 11 Pus xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ ca̠ma ̠lacatzu-
hui̠cani ̠t nac xlacatí̠n Dios chuná cumu la̠ ti ̠ ca̠ma ̠lacatzu-
hui̠ni ̠t nac xlacatí̠n Dios acxtum takalhi̠y cha ̠tum xtla ̠ticán
hua̠nti ̠ huilachá nac akapú ̠n. Huá xpa̠lacata Jesús Xkahuasa
Dios ni ̠para tzinú ca ̠li̠ma ̠xanán cristianos ca̠huaniy xnata ̠lán.
12Porque lacatum nac li̠kalhtahuaka chiné huan:
Aquit nacli ̠chuhui ̠nán nac xlaksti ̠pa ̠ncán quinata ̠lán,
y nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huaná̠n li ̠pa ̠xúhu nacquilh-

tli̠niyá ̠n.
13Lacatumli̠túm chiné huan:
Ankalhi̠ná aquit caj xma ̠n huá cli̠pa ̠huán.
Y lacatum huamparay:
Umacxtumcuila̠náhu, aquit xa ̠hua xcamaná ̠nDios hua̠nti ̠ xlá

quimacama̠xqui ̠ni ̠t.
14 Cumu la ̠ stalanca catzi ̠yá ̠hu pi ̠ xli ̠hua̠k cristianos

hua̠nti ̠ la ̠li̠lakapasa pu ̠lactumá takalhi̠y xkalhnicán xa ̠hua
xli ̠huacán, pus Jesús li ̠táxtulh quili̠talakapasnicán porque xlá
na ̠ xkalhi ̠y xkalhni xa̠hua xmacni chuná cumu la̠ aquinín
kalhi ̠yá ̠hu, la̠qui̠ tla̠n nali̠makatlajay caj xpa̠lacata xli ̠ní̠n
a ̠má xpu ̠chiná ca̠li ̠ní ̠n hua ̠nti̠ xkalhi̠y li ̠tlihueke y tla̠n
xmakni̠nán pero ni ̠ti ̠cu a ̠tunu sinoque huá akskahuiní.
15 Pus chú aya ca̠lakma̠xtuni ̠t xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ xli ̠hua̠k xlatama̠tcán xtape ̠cuaniy li ̠ní ̠n y ankalhi ̠ná
xtalamá̠nalh cumu la̠ xtachí̠n porque ni ̠para cha ̠tum tícu
laktaxtuy ni ̠nani ̠y. 16Xa̠huachí Cristo ni̠ huá lakmini̠t xlacata
naca̠lakma̠xtuy ángeles, sinoque huá mini̠t ca ̠lakma̠xtuy
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xli ̠talakapasni xamaká̠n ko̠lutzí̠n Abraham.
17 Y cumu chuná xli ̠laclhca̠macamincani ̠t xafuerza xuani ̠t
pi̠ na ̠chuná nakalhi̠y xmacni cumu la ̠ takalhi ̠y xnata̠lán
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xalac ca ̠quilhtamacú y la ̠qui̠ tla̠n nali̠taxtuy lanca tali̠pa ̠hu
xapuxcu cura hua̠nti ̠ tla̠n xtapuhuá ̠n nahuán, la̠qui ̠ tla̠n
naca̠lacxacaniy xli ̠hua ̠k xtala̠kalhi ̠ncán cristianos acxni ̠
nali̠lakachixcuhui̠nán hua̠ntu ̠ naca̠pa ̠lacaxoko̠nún nac
xlacatí̠n Dios. 18 Cumu xlá na ̠ lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ pa̠ti ̠ni ̠t,
catzi̠y pi̠ ankalhi̠ná tzaksanán akskahuiní pus quili ̠catzi̠tcán
pi̠ naca ̠makta̠yay xli ̠hua̠k a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
ca̠saka ̠li̠ma juerza ca ̠ma̠tlahui ̠putún tala ̠kalhí̠n akskahuiní.

3
Jesús tlak tali ̠pa ̠hu ni ̠ xachuná xamaká ̠n ko̠lutzí ̠nMoisés

1 Nata̠lán, huixinín hua ̠nti̠ tapeksi ̠niyá ̠tit Dios xli ̠ca̠na pi̠
huá ma ̠n ca ̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ Mimpu ̠chinacán natlahuayá̠tit,
pus tancs cacatzí ̠tit y cali̠ma ̠xtútit Cristo Jesús cumu la̠ lanca
tali̠pa ̠hu xapuxcu cura hua̠nti ̠ quinca ̠pa ̠lacachuhui ̠naná̠n
nac xlacatí̠n Dios hua̠nti ̠ aquinín aksti̠tum li ̠pa̠huaná̠hu.
2 Jesús luu tali̠pa ̠hu li ̠táxtulh nac xlacatí̠n Dios porque luu ak-
sti̠tumma ̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ Dios xli ̠ma ̠peksi̠ni ̠t y huá li̠laka-
yá ̠hualh eé xtascújut, chuná cumu la̠ xamaká̠n quilhtamacú
Moisés li̠huana ̠ ma ̠kantáxti ̠lh la̠ta lácu xli ̠ma ̠peski̠ni ̠t Dios
naca̠puxculé ̠n xcamaná ̠n. 3 Pero Jesús a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu
ni ̠ xachuná Moisés, xta̠chuná qui̠taxtuy cumu la̠ a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ tlahuay aktum chiqui xlá mini ̠niy nali̠ma ̠xtucán tlak
tali̠pa ̠hu y naca ̠cni̠nanicán ni ̠ xachuná chiqui hua̠ntu ̠ tlá-
hualh. 4 Dios xli ̠ma ̠xtuy a ̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n israelitas
cumu lá xchic, pero la ̠tachá nícu tayá̠nalh chiqui juerza huí
cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ tlahuani ̠t, pero mili̠catzi ̠tcán pi̠ huá
Dios ca ̠tlahuani ̠t xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ anán. 5 Moisés li̠táxtulh
cha ̠tum tasa ̠cua hua̠nti ̠ tancs xli ̠ma ̠síyut xuani ̠t xtalacapa̠s-
tacni Dios, xlá aksti ̠tum ma ̠kantáxti ̠lh y kalhakaxmatní ̠nalh
hua̠ntu ̠ xli ̠ma̠peksi ̠cani̠t natlahuay xtascújut. 6 Pero Cristo
ni ̠ tasa ̠cua sinoque huá xkahuasa hua ̠nti ̠ xpu ̠chiná chiqui,
xlá tlak tancs nacuentajtlahuay xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tanúma nac
xchic Dios, a̠má chiqui aquinín li̠taxtuyá ̠hu para chuna-
tiyá aksti̠tum li̠pa ̠huaná̠hu, ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n kalhkalhi ̠ma̠náhu
porquestalancacatzi ̠yá ̠hupi̠namaklhti̠naná ̠huhua̠ntu ̠quin-
ca̠ma ̠lacnu̠nicani ̠tán.

Ne̠cxnicú catima ̠jáxalh Dios xli ̠stacnicán hua ̠nti̠ ma ̠palhi ̠y
xnacujcán y takalhakaxmatmakán

7Nac li̠kalhtahuaka tatzoktahuilani ̠t pi̠ Espíritu Santo chiné
huá:
Para huixinín xli ̠ca ̠na kaxpatputuná ̠tit hua ̠ntu ̠ la̠nchú u ̠má

quilhtamacú ca ̠huanimá ̠n Dios,
8 pus ni ̠ cama̠palhí ̠tit minacujcán y ni ̠ caj cakalhakaxpatma-

kántitwa̠ntu ̠ cca ̠wanimá̠n
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cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh mili ̠talakapasnicán caj takalhakaxmatmá-
kalh y tzúculh tata̠la ̠lacata ̠qui̠y Dios

acxni ̠ xtalapu ̠lay nac desierto.
9 Ama ̠ko̠lh xalakmaká̠n mili̠talakapasnicán lhu ̠hua hua̠ntu ̠

quintali̠tzaksachá para xli ̠ca ̠na ckalhi ̠y lanca li ̠tli-
hueke,

y hasta quintalacatá ̠qui ̠lh ma̠squi aya xle ̠ma xli̠ti ̠puxam ca ̠ta
la̠ta aquit xacca ̠ta̠lapu ̠lay,

y lhu ̠hua laclanca li̠cá ̠cni ̠t quintascújut xacca̠li ̠ma̠lacahua ̠-
ni ̠ni ̠t.

10Huá xpa ̠lacata quintali̠makasí ̠tzi ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos,
y chiné cuá: “Xli ̠ca ̠na pi̠ luu xaaktzanká̠n y akatiyuj tali̠lay

xnacujcán,
porque lacmín lacán talamá ̠nalh y ni ̠ talactla ̠huamputún nac

xatlá̠n tiji hua̠ntu ̠ cca̠ma ̠siyunini̠t.”
11Caj xpa̠lacata quintasi̠tzi tancs cuá
pi̠ ne ̠cxnicú catitatanu̠chánaca ̠má li̠pa ̠xúhupu ̠latama ̠nanta-

nícu xacámaj ca ̠ma ̠jaxay.
12 Nata̠lán, luu cuentaj catlahuátit ni ̠para cha̠tum lá

huixinín tima̠palhi ̠yá ̠tit minacujcán y ni̠ nali ̠pa ̠huaná̠tit,
xa̠huachí ne ̠cxnicú titalakamakatli̠niyá ̠tit Dios hua ̠nti̠
cane̠cxnicahuá lama xastacná. 13 Huata quinca ̠mini ̠niyá̠n
pi̠ ankalhi ̠ná cala ̠ma ̠akpuhuantiyaní ̠hu cha ̠li cha ̠lí li ̠huán
kalhi ̠ya ̠hucú “u̠má quilhtamacú” hua̠ntu ̠ li ̠chuhui̠nán Dios
nac li̠kalhtahuaka la̠qui ̠ ni ̠ti ̠ nali ̠taakskahuitama̠y xtala ̠ka-
lhí ̠n y natzucuy lacata ̠qui̠nán xnacú. 14 Para lacasquiná ̠hu
pi̠ ankalhi̠ná nata ̠latama̠yá ̠hu Cristo quinca ̠mini ̠niyá ̠n pi̠
chunatiyá aksti̠tum nali̠pa ̠huaná̠hu hasta la ̠tachá ni̠nco ̠cxni
nalakcha ̠ná ̠hu chuná cumu la̠ aksti ̠tum li̠pa ̠huáhu acxni ̠
huacu quinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cán.

15Porque nac li̠kalhtahuaka chiné huan:
Para huixinín xli̠ca ̠na kalhi ̠putuná̠tit hua ̠ntu ̠ la̠nchú u ̠má

quilhtamacú ca ̠ma̠lacnu ̠nimá̠n Dios,
pus ni̠ cama̠palhí ̠tit minacujcán y ni ̠ caj cakalhakaxpatma-

kántit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n,
cumu la̠ a ̠ma̠ko̠lh mili ̠talakapasnicán caj takalhakaxmatmá-

kalh y tzúculh tata̠la ̠lacata ̠qui̠y Dios.
16Pero calacapa ̠stáctit, ¿tícu cahuá a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
caj takalhakaxmatmákalh Dios acxni ̠ xlá ma ̠n ca ̠xakátli̠lh?
Pus huá a̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán hua ̠nti̠
ca̠tamacxtuchá Moisés nac Egipto. 17 Xli ̠hua̠k ti ̠puxam ca ̠ta
la̠ta xca ̠ta ̠lapu̠lay, ankalhi ̠ná tamakasí ̠tzi̠lh Dios porque ni ̠
xtakaxmata, huá xpa̠lacata xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tatlá-
hualh tala ̠kalhí̠n Dios ca̠li ̠mákxtekli pi̠ catáni ̠lh nac desierto.
18 ¿Xatícu cahuá hua ̠nti ̠ Dios tancs ca ̠huánilh pi̠ ne ̠cxnicú
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catitatanu̠chá nac a ̠má xasa ̠sti pu ̠latama ̠n antanícu xámaj
ca̠ma ̠jaxay? Pushuatuní ̠na ̠ma ̠ko̠lh judíoshua ̠nti ̠ takalhakax-
matmákalh nac desierto. 19 Xli ̠ca ̠na pi̠ aquinín judíos hua ̠nti̠
la̠nchú lama ̠náhu quinca ̠li̠macuaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ taakspúlalh
xalakmaká̠nquili ̠talakapasnicánporquene ̠cxnicú tatanu ̠chá
antanícu xca ̠ma ̠lacnu̠níyDios porque ni ̠ aksti̠tum taca̠nájlalh
hua̠ntu ̠ ca ̠huánilh.

4
1Cumu la ̠ a ̠ma ̠ko̠lh lakmaká ̠n quili ̠talakapasnicán, aquinín

na ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nimá ̠n aktum li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n
antanícu tla̠n natajaxa quili ̠stacnicán, huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ li̠huán kalhi ̠ya ̠hucú a ̠má tama̠lacnú̠n
hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠caná̠n xlacata pi̠ natanu ̠ya ̠cháhu
antanícu Dios quinca ̠ma ̠jaxaputuná̠n, xli ̠ca ̠na pi̠ luu cuentaj
quili ̠tlahuatcán quilatama ̠tcán, chicá xamaktum tícu la̠
huixinín ni ̠lay catitanu̠chá. 2 Amá li̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠
xlacán tica̠ma ̠lacnu̠nícalh pi̠ naca̠ma ̠xqui ̠cán, na̠ huatiyá
hua̠ntu ̠ la̠nchú aquinín quinca ̠ma̠lacnu ̠nicani̠tán, pero
xlacánni̠tu ̠ ca ̠li̠macuánilhhua̠ntu ̠ xca ̠ma̠lacnu̠nicani ̠t porque
ni ̠ tali̠pá ̠hualh hua̠ntu ̠ xtakaxmatni ̠t. 3 Pero aquinín hua ̠nti̠
aya li ̠pa ̠huani̠táhu xli ̠ca̠na pi̠ natanu ̠ya ̠chá ̠hu nac a ̠má
li̠pa ̠xúhu pu̠latama ̠n antanícu xlá quinca ̠ma ̠jaxaputuná̠n
porque chiné huan:
Caj xpa̠lacata quintasi̠tzi tancs cuá
pi̠ ne ̠cxnicú catitatanu̠chánaca ̠má li̠pa ̠xúhupu ̠latama ̠nanta-

nícu xacámaj ca ̠ma ̠jaxay.
Caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ huá Dios tancs xli ̠ma̠catzi ̠ni ̠nama pi̠
xlá ankalhi ̠ná jaxma, porque hasta la̠ta tima̠lacatzúqui ̠lh
ca̠quilhtamacú xliaktujún quilhtamacú xlá tlahuako̠lh xta-
scújut. 4Pus nac li̠kalhtahuaka chiné tatzokni ̠t xpa̠lacata a ̠má
quilhtamacú:
Acxni̠ Dios tlahuako̠lh xtascújut xliaktujúnquilhtamacú jaxli.
5 Y lacatum antanícu ca ̠li̠chuhui ̠nán quili̠talakapasnicán
hua̠nti ̠ caj xtalapu ̠lay nac desierto antiyá li ̠tum chiné
huamparay:
Ne̠cxnicú catitatanu̠chá nac a ̠má li ̠pa ̠xúhu pu̠latama ̠n anta-

nícu xacámaj ca ̠ma ̠jaxay.
6 Pero lhu ̠huacú tzanka ̠y hua̠nti ̠ natatanu ̠ya ̠chá nac a ̠má
xaca ̠li̠pa ̠xúhu pu ̠latama ̠n antanícu Dios naca ̠ma̠jaxay xli̠stac-
nicán porque xlá chuná lacasquín; cumu huatuní ̠n xalak-
maká ̠n quili ̠talakapasnicán hua ̠nti̠ luu pu̠lh tica̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ní ̠calh lácu natali̠pa ̠huán a ̠má xtachuhuí ̠n Dios la̠qui̠
tla̠n natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán, pero ne ̠cxnicú tatanu ̠chá
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porque caj takalhakaxmatmákalh hua ̠ntu ̠ tica̠ma ̠lacnu̠ni-
canchá. 7Pero cumuDios lacasquín pi̠ma ̠squi catu ̠hua ̠ quilh-
tamacú cristianos tla̠n natatanu ̠ya̠chá nac a ̠má pu ̠latama̠n
antanícu naquinca ̠ma̠jaxayá̠n, huá xpa̠lacata lhu ̠huatá ca ̠ta
acali ̠stá ̠n chuná ma ̠catzi̠ní ̠nalh acxni ̠ ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh rey
David pi̠ chiné catzokpá a ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aya xca ̠hua-
nini ̠t makán quilhtamacú.
Para huixinín xli̠ca ̠na kalhi ̠putuná̠tit hua ̠ntu ̠ la̠nchú u ̠má

quilhtamacú ca ̠ma̠lacnu ̠nimá̠n Dios,
pus ni̠ cama̠palhí ̠tit minacujcán y ni ̠ caj cakalhakaxpatma-

kántit hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n.
8 Para a ̠má xamaká ̠n quilhtamacú Josué xtica ̠ta ̠tanu ̠chá nac
a ̠má xaca ̠li ̠pa ̠xúhu pu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nicani ̠t
quili ̠talakapasnicán pi̠ antá naca̠ma ̠jaxacán xli ̠ca ̠na pi̠ Dios
niaj xtili̠chuhuí ̠nalha ̠túnujquilhtamacú. 9Huáxpa ̠lacata cca̠-
li̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na huí pu̠lactum xaca ̠li̠pa ̠xúhu pu ̠latama̠n
antanícunatajaxaa ̠ma ̠ko̠lhcristianoshua ̠nti ̠ tali̠pa̠huánDios.
10 Porque xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatanu ̠ya ̠chá
antanícu Dios ca ̠ma ̠jaxay xli ̠ca̠na pi̠ li̠jaxko̠y xli̠huak hua̠ntu ̠
xkalhi̠y xtascújut, chuná cumu la̠ Dios jaxli xliaktujún quilh-
tamacú acxni ̠ tlahuako̠lh xtascújut. 11 Por eso cca ̠li̠huaniyá̠n
pi̠ luu juerza catlahuanítit la̠qui̠ tla̠n xli ̠hua̠k aquinín nata-
nu̠ya ̠chá ̠hu antanícu Dios quinca ̠ma ̠jaxaputuná̠n, la ̠qui̠ ni̠ti ̠
akatiyuj natalay y natamacasta ̠laputún a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠
tali̠pá ̠hualh hua ̠ntu ̠ Dios tica ̠ma̠lacnú̠nilh y ni ̠ tatanu ̠chá.

12 Porque tamá xtachuhuí ̠n Dios xli ̠ca ̠na pi ̠ xastacná y
kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke ni ̠ xachuná aktum espada hua̠ntu ̠
lacatiyu ̠ kalhi ̠y xli̠stacaca, porque xlá la ̠li̠huán tilakpacha
quili ̠stacnicán xa̠hua quiespiritucán, y hasta cha ̠n nac xta-
lacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ kalhi ̠y cha ̠tum cristiano y hua̠k catzi ̠y
túcu huí nac xnacú. 13Xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t
ni ̠lay tatze ̠kniy, porque xlá hua̠k ca̠lakapasa hua ̠ntu ̠ anán;
pus hua̠k ca ̠lakuá̠n ma̠siyunicani ̠t a ̠má hua̠nti ̠ naquinca̠ta ̠t-
lahuayá̠n taxokó̠n.

Jesús li ̠taxtuy lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura
14 Nata̠lán, ne ̠cxnicú timakxtekya ̠huayá̠hu u̠má hua̠ntu ̠

aya tzucuni ̠táhu li̠pa ̠huaná̠hu, porque Jesús hua ̠nti ̠ Xka-
huasa Dios li̠táxtulh lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura, tanu ̠chá
nac akapú̠n la̠qui ̠ naquinca ̠pa ̠lacachuhui ̠naná ̠n nac xlacatí̠n
Dios. 15 Porque tamá xapuxcu quincurajcán tla̠n naquinca ̠-
lakalhamaná̠n, xlá stalanca catzi̠y pi̠ aquinín ni ̠ kalhi ̠yá ̠hu
li̠tlihueke; cumu xlá na ̠ chixcú chixcuhuí ̠lalh catzi̠y lácu
saka̠li̠cán quimacnicán ma̠tlahui ̠putuncán tala̠kalhí ̠n, pero
ma̠squi xlá saka̠lí ̠calh ne ̠cxnicú tláhualh tala̠kalhí ̠n. 16 Pus



Hebreos 5:1 694 Hebreos 5:9

niaj akatiyuj caláhu huata cha ̠pa ̠xuhua̠na ̠ calaktalacatzu-
huí̠hu la̠qui̠ nakalhtahuakaniyá ̠hu Quintla ̠ticán Dios hua ̠nti̠
luu tla ̠n quinca ̠catzaniyá ̠n, quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, quinca ̠ta ̠pa̠ti ̠-
niyá ̠n, xa̠huachí xlá naquinca̠makta ̠yayá̠n acxni ̠ tatlaji ̠ma ̠-
náhu nahuán.

5
1 Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit, la̠ta xli̠lhu ̠hua cristianos

lacsaca Dios cha ̠tum chixcú hua̠nti ̠ nali̠ma ̠xtuy xapuxcu
cura hua ̠nti̠ naca̠pa ̠lacachuhui ̠nán cristianos nac xlacatí̠n
Dios y ca̠makni ̠y takalhí ̠n hua̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui ̠cán Dios
xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán cristianos. 2 Y cumu cha ̠tum xa-
puxcu cura na ̠ chixcú cumu la̠ aquinín xlá stalanca catzi ̠y
porque maklhcatzi ̠y nac xmacni lácu quimacnicán tlahua-
putún tala̠kalhí ̠n; pus xlá tla̠n naca̠ta ̠pa ̠ti ̠y xa̠makapitzí ̠n xta̠-
cristianos hua̠nti ̠ taaktzanka ̠ta ̠yani̠t y ni ̠ tacatzi̠y para tala̠ka-
lhí ̠nhua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh. 3Y cumuxlá na ̠maklhcatzi ̠y ta-
xlajuani ̠ni ̠t nac xmacni xlacasquinca nali̠lakata̠yani ̠nán xli ̠-
lakachixcuhuí̠n caj xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n, xa ̠hua xpa ̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán xa̠makapitzí ̠n cristianos. 4 Xli ̠cána pi̠ ni ̠para
cha ̠tum chixcú ma ̠n lacsaca xlacata lanca xapuxcu cura
nahuán, sinoque huá Dios ma̠n li̠lacsaca eé tascújut chuná
cumu la ̠ xamaká ̠n quilhtamacú tili ̠lacsacchá a ̠má xapu ̠lh xa-
puxcu cura xuanicánAarón. 5Pus na ̠chuná chú qui̠taxtunini ̠t
Cristo porque xlá ni ̠huáma ̠n sacstu lacásquilh nali̠tapu̠lhca ̠y
tali̠pa ̠hu xapuxcu cura, sinoque huá Dios lacásquilh pi̠ nala-
kata ̠yay eé tascújut, porque Dios chiné tihuánilh:
Huix quinkahuasa
porque la̠nchú chuná cli̠ma ̠xtuni ̠tán.
6Y antiyali ̠túm nac li ̠kalhtahuaka chiné huamparay:
Huix tamá lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura,
xta̠chuná cumu la̠ tili̠táxtulh xamaká̠n quilhtamacú Melqui-

sedec.
7 Acxni̠ Cristo xlama uú nac ca ̠quilhtamacú xlá maklhu ̠hua
lakáxtajli y tásalh acxni ̠ xkalhtahuakaniy Dios porque sta-
lanca xcatzi̠y pi̠ kalhi ̠y lanca li̠tlihueke la ̠qui̠ nalakma ̠xtuy
nac ca̠li ̠ní ̠n; y cumu xlá hua ̠k xkalhakaxmatni ̠t y ma ̠kan-
táxti ̠lh hua ̠ntu ̠ Dios xli ̠ma̠peksi ̠ni ̠t pus Dios na̠ kaxmátnilh
xtachuhuí ̠n y maktá̠yalh. 8 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ Cristo huá
Xkahuasa Dios xlá ma ̠tlá̠nti ̠lh nakalhakaxmatni̠nán hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksí̠calh, y hua ̠k pá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ tlahuanícalh la ̠qui̠ tancs
nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksi̠nani ̠t natlahuay. 9Y cumu
tancs ma ̠kantáxti ̠lh xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios xlaclhca̠huili ̠ni ̠t en-
tonces la ̠nchú li ̠taxtuy hua̠nti ̠ xli̠ca ̠na tla̠n ca ̠lakma̠xtuniy
xli ̠stacnicán cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán y takalhakaxmata
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hua̠ntu ̠ xlá ma ̠sta ̠ni ̠t xli̠ma ̠peksí̠n, 10 porque Dios aya li ̠ma ̠x-
tuni̠t lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura xta̠chuná cumu la ̠ a ̠má
xamaká ̠n tali̠pa ̠huMelquisedec.

Catali ̠táxtulh cumu la ̠ cristianos hua ̠nti ̠ aya tastacko̠ní ̠t y
takalhíy tla̠n xtalacapa̠stacnicán

11 Lhu̠hua hua̠ntu ̠ aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠putuná̠n
xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n pero ni ̠lay maktum
cca̠huaniko̠yá ̠n porque huixinín ni ̠lay pála akata ̠ksá̠tit.
12 Cumu huixinín maka ̠sá la̠ta kalhtahuakapá̠tit la̠nchú
aya ca̠mini ̠niyá ̠n xli ̠taxtútit cumu la ̠ ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n,
pero chunacú tilacasquiná ̠tit li ̠huana̠ caca̠ma ̠lacapu̠tuncu-
hui̠nicántit túcu huaniputún a ̠má hua̠ntu ̠ ni ̠ luu xalactuhua
xtalacapa̠stacni Dios. Luu xta̠chuná li ̠taxtuyá̠tit cumu la̠
lactzu ̠ lakskatá̠n hua̠nti ̠ caj xma ̠n leche tla̠n tahuay porque
ni ̠lay tatzakay hua̠ntu ̠ lacpalha tahuá. 13 Y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ caj xma ̠n leche tali̠hua̠yán ni ̠ tastacmá ̠nalh huata
tali̠taxtuy cumu la ̠ lactzu ̠ lakskatá̠n hua ̠nti̠ ni ̠para tzinú
taakata ̠ksa lácu lacasquín Dios natalatama̠y. 14 Porque
a ̠má tahuá hua ̠ntu ̠ ca̠xtlahuacán xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huá
tali̠hua ̠yán hua ̠nti ̠ aya tastacko̠ní ̠t, porque xlacán tacatzi ̠y
hua̠ntu ̠ ca ̠mini̠niy y porque tacatzi̠y hua ̠ntu ̠ tla̠n xa ̠hua
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n.

6
1Huá xpa ̠lacata aquit cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ catu ̠xca ̠ní ̠tit y niaj

huá luu caliaclatapá ̠tit a ̠máxtachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ luu pu̠lh tica ̠-
li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠cántit acxni ̠ a ̠cu li ̠pa ̠huántit Cristo, huata
cali ̠taxtútit cumu la ̠ cristianoshua̠nti ̠aya tastacko̠ní ̠t yni ̠ tala-
casquín pi̠ maklhu ̠hua naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán hua̠ntu ̠ ni ̠
tuhua talacapa ̠stacni la̠qui̠ tla̠n nataakata ̠ksa. Ni̠ clacasquín
pi̠ ankalhí ̠n huá catili ̠chuhui ̠náhu lácu luu nali̠pa̠huaná ̠hu
Cristo Jesús, lácu nalakmakaná ̠hu a ̠má hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠-
laktzanke ̠ya ̠huayá̠n nac ca ̠li̠ní ̠n la ̠qui̠ tla̠n nali̠pa̠huaná ̠hu
hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠niyá ̠n. 2 Niaj huá luu akatiyuj
cali ̠láhu lácu luu quili̠taakmunutcán, o lácu luu naca̠liacchi-
pacán macán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ a ̠cu tali ̠pa ̠huamá̠-
nalh Cristo, o lácu luu talacastacuanán ni ̠n, o lácu caxane ̠c-
xnicahuá naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cristianos caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
ni ̠tlán tatitlahuani̠t. 3 Huata aquit clacpuhuani̠t, para Dios
lacasquín, nacca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n tunu talacapa ̠stacni
hua̠ntu ̠ na ̠ luu mili ̠catzi̠tcán y naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá ̠n nac
milatama̠tcán.

4 Porque a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya titamaklhtí ̠nalh
xtaxkáket Dios, tamaklhcátzi ̠lh xli̠tlihueke nac xlatama̠tcán
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xa̠hua a ̠má tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ tamaklhcatzi ̠y acxni ̠ tali̠-
lamá ̠nalh Espíritu Santo, 5 chuná cumu la̠ titali̠pa ̠xúhua
acxni ̠ takáxmatli a ̠má xtalulóktat xtachuhuí ̠n Dios y cha ̠-
pa ̠xuhua̠na ̠ xtaucxilhlacacha ̠má̠nalh a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠
hua̠ntu ̠ Dios ma ̠lacnu̠y naquinca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n. 6 Pero tama ̠-
ko̠lh hua̠nti ̠ chuná xca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠t, para acali ̠stá ̠n talak-
mákalh yniaj tali̠pá ̠hualh, ¿apoco lacpuhuaná̠tit pi̠ tla̠n cahuá
a ̠maktum naca ̠makaca̠najlaparacán la ̠qui̠ chunatiyá natali̠-
pa ̠huán Cristo? Xli ̠ca̠na pi̠ niaj lay porque a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ma ̠squi tancs takaxmatni̠t hua̠ntu ̠ xtalulóktat pero
talakmakán xlacán a ̠maktum tapekextokohuacama̠nampá
nac cruz Xkahuasa Dios y li̠pe̠cua tama ̠ma̠xani ̠má̠nalh nac
xlacati̠ncán xli ̠hua̠k cristianos. 7Xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠
aktum pú̠cuxtu tla̠n muntaputíyat hua ̠ntu ̠ li̠huana ̠ chu̠huay
a ̠má xachúchut sí̠n hua̠ntu ̠ mina ̠chá nac ta ̠lhmá̠n, y para
cha ̠tum chana ̠ná chan xli ̠chánat y lhu ̠hua lana̠nán xli ̠ca ̠na
pi̠ Dios li ̠pa ̠xuhuay. 8 Pero para tamá tíyat xma ̠n huá ma ̠pu-
lhuy lacli̠xcájnit lhtucú̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li̠macuán porque ni ̠
tamaclacasquín hua ̠nti̠ tapu̠scujumá ̠nalh, xli̠ca ̠na pi̠ Dios ni ̠
li̠pa ̠xuhuay tamá tíyat huata maktum pi̠ lakmakán y mini ̠niy
nalaclhcuyuhuili ̠cán.

Aksti ̠tum cali̠latamá ̠hu hua ̠ntu̠ ucxilhlacacha ̠ni̠táhu
9 Nata̠lán, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquit chuná cca̠huanimá ̠n

pero stalanca ccatzi ̠y pi ̠ Dios ca̠lacsacni ̠tán y aksti ̠tum li̠pim-
pá ̠titmilatama ̠tcán la̠qui ̠ tla̠nnalakchipiná̠titmilaktaxtutcán.
10Chuná cca̠huaniyá̠n porque Dios tla̠n catzi̠y y xlá ne ̠cxnicú
catipa̠tzánka̠lh xli̠hua ̠k a ̠má lacuán mintascujutcán hua̠ntu ̠
tlahuani ̠tátit, chuná cumu la ̠ huixinín ca ̠lakalhamaná̠tit y
ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh nata ̠lánhua̠nti ̠na ̠ tali̠pa ̠huán
Quimpu̠chinacán, xa̠huachí chunatiyá ca̠makta ̠yapá ̠tit y ca̠li ̠-
scujpá ̠tit. 11Pero clacasquín pi̠ chunatiyá aksti̠tum cama̠kan-
taxtí̠tit lacuán mintascujutcán cha ̠tunu cha ̠tunu hasta la ̠ta
lácu naqui̠ta ̠yaymilatama̠tcán, la̠qui ̠ chuná tla̠n nakantaxtuy
hua̠ntu ̠ kalhkalhi̠huilátit. 12Aquinín ni ̠ clacasquiná ̠hu xalac-
lhquititni nahuaná ̠tit huata cascújtit y caca̠macasta̠látit la ̠ta
lácu tatiscujni ̠t a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ aksti̠tum tali̠pa̠-
huán Cristo, y caj xpa ̠lacata xtaca ̠najlatcán chú tla ̠n taamá̠-
nalh tamaklhti ̠nán a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ tica ̠ma̠lacnu̠nícalh.

13 Amá maká̠n quilhtamacú acxni ̠ Dios tima ̠lacnú̠nilh
Abraham pi̠ huí hua ̠ntu ̠ xámaj ma̠xqui ̠y xtacuhuiní ma̠n
li̠quílhalh pi̠ nama ̠kantaxti ̠y, huá chuná li̠tláhualh porque
ni ̠ti ̠ anán a ̠tunu Dios hua̠nti ̠ tlak tali̠pa ̠hu la̠qui ̠ huá nali̠-
quilhán sinoque caj xma ̠n huá sacstu lama xastacná Dios.
14 Y chiné huánilh: “Xli ̠ca̠na pi̠ aquit nacsiculana ̠tlahuayá̠n
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y nacma̠lhu ̠hui ̠niyá̠n mili̠talakapasni hua̠nti ̠ acali ̠stá ̠n nata-
lacachín.” 15 Abraham li ̠pa ̠xúhu xkalhkalhi ̠ma hasta acxni ̠
lákcha̠lh quilhtamacú la̠ta maklhtí ̠nalh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios
xma ̠lacnu̠nini ̠t nama̠xqui ̠y. 16 Acxni̠ cha ̠tum chixcú hui̠ntú
li̠ta ̠yaynama̠kantaxti ̠y, xli ̠ca̠napi̠ huá li̠quilhánhua̠nti ̠a ̠tzinú
tlak tali̠pa ̠hu ni̠ xachuná cumu la̠ xlá, y hua̠nti ̠ li̠quilhán
Dios xlacata nama ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ li ̠ta ̠yay xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ caj
liaksani̠nama. 17 Dios stalanca xca ̠ma ̠siyuniputún hua ̠nti̠
xca ̠lacsacni̠t pi̠ hua̠knama̠kantaxti ̠yhua ̠ntu ̠xlá xca ̠ma ̠lacnu̠-
nini ̠t y ni̠para pu ̠lactum caj chunatá xámaj lakpali ̠y, y la̠qui̠
naca̠li ̠ma̠lulokniy pus ma̠n xtacuhuiní li̠quílhalh pi̠ nama ̠-
kantaxti ̠y. 18 Xli ̠ca ̠na pi̠ Dios ni ̠lay catilakpáli ̠lh hua ̠ntu ̠ aya
li̠ta ̠yani ̠t pi̠ nama ̠kantaxti ̠y porque Dios ni ̠ aksani̠nán, y xli ̠-
hua̠k aquinín hua̠nti ̠ ankalhi ̠ná putzama̠náhu pi̠ huá naquin-
ca̠makta ̠yayá̠n kalhi ̠yá ̠hu lanca tapa ̠xuhuá̠n porque anka-
lhi ̠ná kalhkalhi̠ma ̠náhunaquinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠nhua ̠ntu ̠quinca ̠-
ma̠lacnu ̠nini ̠tán. 19Amá tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu xpa̠-
lacata Cristo aksti̠tum huili ̠ni ̠t quili ̠stacnicán xta̠chuná cumu
la̠ a ̠má tasíhu hua̠ntu ̠ chi ̠pa ̠xni ̠cán tzinca ancla xla li ̠cá̠n y
li̠chi ̠huili ̠cán barco la̠qui ̠ lacatumnatahuilay y ni ̠ natalacxija,
y a ̠má tasíhu antá tancs mini ̠tanchá nac akapú̠n antanícu
huilacháDios, 20antanícu lactanu ̠ni ̠tanchá Cristo acxni ̠ cha ̠lh
nac akapú ̠n la̠qui̠ aquinín na ̠ tla̠n namín quilhtamacú nacha ̠-
ná ̠hu, pero xlá tla ̠nnaquinca ̠pa ̠lacachuhui̠nana ̠chá ̠nnac xla-
catí̠n Dios porque li ̠ma̠xtucani ̠t lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu cura
cumu la̠ xamaká̠nMelquisedec.

7
Jesús xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ a̠má xamaká ̠n cura

Melquisedec
1Nac li ̠kalhtahuaka li̠chuhui ̠nán pi̠ xamaká̠n quilhtamacú

tamá ko̠lutzí̠n Melquisedec rey xuani ̠t xalac Salem, y Dios
hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut li ̠lácsacli la̠qui ̠ huá tali ̠pa̠hu cura
nahuán hua̠nti ̠ nalakachixcuhui ̠y. Y a ̠má quilhtamacú acxni ̠
Abraham xqui ̠taspitma nac guerra antanícu ca̠makatlaja-
ko̠lh lactali̠pa ̠hu reyes Melquisedec alh pa ̠xtoka y acxni̠ lák-
cha ̠lh siculana̠tláhualh. 2 Y cumu chuná xli ̠tláhuat xuani ̠t
natlahuay xlacata nama̠xqui ̠y cura acatzuní ̠n hua̠ntu ̠ xka-
lhi ̠y, Abraham má̠xqui ̠lh acatzuní ̠n hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠qui̠mak-
tlajani ̠t xenemigos nac guerra. Tamá tacuhuiní Melquisedec
pu̠lactiy hua̠ntu ̠ huaniputún, xapu ̠lh huamputún “rey hua ̠nti̠
tla̠n catzi̠y”, y xli ̠pu̠lactiy cumu xlá rey xuani ̠t nac Salem,
Salem huamputún “li̠pa ̠xúhu latámat̠”, y la̠ta xli ̠pu̠tum chiné
huamputún: “rey hua ̠nti ̠ ma ̠sta ̠y li̠pa ̠xúhu latámat̠”. 3 Nac
li̠kalhtahuaka ni ̠ huan para tícu xtla̠t xa̠hua xtzí tamámaká̠n
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Melquisedec, na ̠ ni ̠para catzi̠cán tícu xli ̠talakapasni o nícu
xquilhtzúcut; na ̠ ni ̠ti ̠cu catzi ̠y acxni ̠ lacachini̠t, pi̠ chunali̠túm
acxni ̠ ni ̠lh ni ̠ti ̠cu catzi̠y. Tamá Melquisedec qui̠li ̠taxtuni̠-
tanchi cumu la ̠ xaliucxilhtiyán lácu kalhi ̠y xlatámat̠ a ̠má Jesús
hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios, porque xlá ankalhi̠ná lámaj nahuán
cane̠cxnicahuáquilhtamacú cumu la̠ lanca tali ̠pa ̠huxapuxcu
cura nac xlacatí̠n Dios.

4Pusmili̠catzi ̠tcán pi̠ luu tali ̠pa ̠hu cura xuani ̠t Melquisedec
porque hasta a ̠má xamaká ̠n quili̠talakapasnicán Abraham
má̠xqui ̠lh acatzuní̠n hua̠ntu ̠ xlá xca ̠qui̠maktlajani ̠t xene-
migos nac guerra. 5 Nac a ̠má libro antanícu tatzoktahui-
lani̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés huan pi̠ xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh xli ̠tala-
kapasnicán xamaká ̠n Leví hua ̠nti̠ xtaamá ̠nalh talakata ̠yay
xtascújut cura, xlacán xli ̠ma ̠ta ̠ji ̠tcán xuani̠t la̠qui ̠ naca ̠ma ̠x-
qui̠cán acatzuní̠n hua ̠ntu ̠ takalhi̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos,
ma̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ acxtum hua̠k xla ̠li̠lakapasa porque na̠
huá xca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni ̠tanchá xamaká̠n ko̠lutzí ̠n Abraham.
6 Pero ma̠squi Melquisedec ni ̠ xli ̠talakapasni xuani ̠t Leví
Melquisedec juerza ma ̠tá ̠ji ̠lh Abraham, y xlá má ̠xqui ̠lh aca-
tzuní ̠nhua ̠ntu ̠xqui ̠tlajani ̠t, y acali ̠stá ̠nMelquisedec siculana̠-
tláhualh Abraham hua ̠nti ̠ Dios aya xma ̠lacnu̠nini ̠t pi̠ hui̠ntú
xámaj ma ̠xqui ̠y. 7 Y stalanca li̠tasiyuy pi̠ Melquisedec luu
tali̠pa ̠hu xuani̠t, porque hua̠nti ̠ siculana ̠tlahuanán a ̠tzinú
tlak tali̠pa ̠hu ni ̠ xachuná hua̠nti ̠ siculana̠tlahuacán. 8 Lá
ca̠lacchú quilhtamacú nac xpu ̠latama̠ncán judíos a ̠ma̠ko̠lh
cura hua ̠nti ̠ tasquiniy acatzuní ̠n hua ̠ntu ̠ takalhi̠y xa̠maka-
pitzí ̠n cristianos xlacán ná caj cati̠hua ̠ cristianos hua̠nti ̠ na̠
tani ̠y cumu la ̠ xa ̠makapitzí̠n; pero nac li ̠kalhtahuaka li ̠chu-
hui̠nancánMelquisedec cumu la̠ cha ̠tumcurahua ̠nti̠ lamajcú
xastacná. 9 Tla̠n nahuaná̠hu xpa̠lacata Abraham pi̠ acxni ̠
xlá má ̠xqui ̠lh Melquisedec acatzuní̠n hua̠ntu ̠ xqui ̠tlajani ̠t
qui̠táxtulh pi̠ acxni tuncán xokó̠nulh xpa ̠lacata Leví y xli ̠-
hua̠k xli ̠talakapasni hua̠nti ̠ na ̠ acali ̠stá ̠n xtaamá ̠nalh tascuja
cumu la̠ cura, y na ̠ xli ̠ma̠ta ̠ji ̠natcán xtahuani ̠t la̠qui ̠ judíos
natama̠xqui ̠y acatzuní̠n hua̠ntu ̠ takalhi ̠y. 10Ma ̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ acxni ̠ Melquisedec qui ̠pá ̠xtokli Abraham nia ̠ xtalacachín
xcamaná̠n, pero aya xca ̠li ̠lama nac xlatámat̠ porque hua̠k
xcamaná̠n xtaamá ̠nalh tahuán.

11 Ama ̠ko̠lh cristianos israelitas hua ̠nti ̠ Dios xca ̠lacsacni ̠t
xlá ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ tica̠má ̠xqui ̠lh
a ̠ma̠ko̠lh cura ca̠huanicán levitas hua̠nti ̠ xamaká̠n xca ̠ma ̠-
lacatzuqui̠ni ̠tanchá Aarón; cumu para a ̠ma̠ko̠lh cura caj
xpa̠lacata xtascujutcán tla̠n xtica ̠má ̠xqui ̠lh laktáxtut xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xtama ̠kantaxti ̠má̠nalh hua̠ntu ̠
huan nac li ̠ma ̠peksí̠n, entonces Dios niaj xtima ̠lácnu̠lh xti-
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lácsacli a ̠cha ̠tum lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura hua̠nti ̠ cane̠c-
xnicahuá xámaj latama ̠y cumu la̠ Melquisedec, y ni ̠ lácsacli
cha ̠tum xli ̠talakapasni Aarón hua̠nti ̠ ni ̠y cumu la ̠ cati ̠hua̠
chixcú. 12 Pero para chuná lakpali ̠cán xpa̠lacata tunu ti ̠
xlacsáccalh natlahuay xtascújut xapuxcu cura y niaj huá
xli ̠talakapasni Leví hua ̠nti ̠ natlahuay, pus na ̠ luu xlaca-
squinca nalakpali ̠cán li̠ma ̠peksi̠n porque ni ̠ chuná huan. 13Y
huá Quimpu̠chinacán, hua̠nti ̠ xpa̠lacata li ̠chuhui ̠nancán eé
takalhchuhuí̠n nac li̠kalhtahuaka, xli ̠ca̠na pi̠ xlá antá mak-
tapeksi̠y xa̠túnuj pu ̠lactu hua̠nti ̠ ca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t, y antá
nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh cristianos ni ̠para cha ̠tum cura
a ̠ taxtuya ̠chá. 14 Porque xli ̠hua̠k catzi̠cán pi̠ Quimpu ̠chi-
nacán Jesús xamaká̠n quilhtamacú huá xma ̠lacatzuqui̠ni ̠-
tanchá a ̠má ko̠lutzí ̠n Judá, pero Moisés ni ̠tu ̠ ca ̠li̠chuhuí ̠nalh
xli ̠talakapasni Judá acxni ̠ xlá tzokli nac xli ̠ma̠peksí ̠n xatícu
natascuja cumu la̠ cura nac xlacatí̠n Dios.

15 Xli ̠ca̠na taluloka pi̠ chuná la̠ cca̠huanimá ̠n, porque Dios
lácsacli cha ̠tum xapuxcu cura hua̠nti ̠ nalakachixcuhui ̠y xta̠-
chuná cumu la̠ xamaká ̠n quilhtamacú tilacsacchá Melqui-
sedec. 16 Porque xlá ni ̠ titáxtulh xapuxcu cura caj cumu aya
xli ̠chuhui̠nancani ̠t nac xli̠ma ̠peksí ̠n Moisés tícu xquilhtzúcut
xli ̠huánat xuani ̠t, huata huá li̠lácsacli Dios porque xlá kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke y lámaj nahuán la ̠tachá ni ̠nco ̠cxni quilhta-
macú. 17 Porque maktum quilhtamacú Dios chiné li̠chuhuí ̠-
nalh:
Huix cli ̠ma̠xtuyá ̠n lanca tali ̠pa ̠hu xapúxcu cura hua̠nti ̠ nala-

tama̠y cane ̠cxnicahuá quilhtamacú
chuná cumu la̠ ctili ̠má ̠xtulhMelquisedec.
18 Antá li̠taluloka pi̠ hua ̠ntu ̠ xuí xapu ̠lh li̠ma ̠peksí̠n, la̠nchú
niaj tu̠ li ̠macuán porque xlá ni ̠ xkalhi ̠y li̠tlihueke xlacata
nalakpali ̠y quinta ̠yatcán cristianos la̠qui̠ natata ̠yaniy nac
xlatama̠tcán, 19 xa ̠huachí ni ̠tu̠cu ca ̠ma ̠aksti̠tumi ̠lí̠ni ̠lh xta-
lacapa ̠stacnicán cristianos. Pero la ̠nchú tla̠n pa ̠xuhua ̠na̠
ucxilhlacacha ̠ná ̠hu hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠tán porque
chú kalhi ̠yá ̠hu cha ̠tum hua̠nti ̠ quinca ̠pa ̠lacachuhui ̠naná̠n
nac xlacatí ̠n Dios la̠qui ̠ li̠pa ̠xúhu nama ̠lacatzuhui̠yá ̠hu y niaj
nape ̠cuaniyá̠hu.

20 Chuná tancs taluloka porque acxni ̠ Dios lácsacli pi̠ nali̠-
ma̠xtuy u ̠má tunu xapuxcu cura mismo xtacuhuiní ma̠n
li̠quílhalh pi̠ nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠nima, pero
acxni ̠ ca ̠li̠má ̠xtulh cura xa̠makapitzí ̠n ni ̠tu̠ li̠quilhani ̠t xtacu-
huiní porque ní xkalhi ̠y hua̠ntu ̠ naca ̠ma ̠lacnu̠niy. 21 Pero
acxni ̠ li̠lhcá̠calh pi̠ Quimpu̠chinacán Jesús xapuxcu cura nali̠-
taxtuy xli ̠ca̠na pi̠ma̠n nac xtacuhuiní Dios li̠quílhalh, porque
li̠kalhtahuaka lacatum chiné huan:
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Nac xtacuhuiní Quintla ̠ticán Dios ma̠n li ̠quilhani̠t pi̠ hui̠ntú
ámajma̠kantaxti ̠y

y ni ̠chunatá catitamákxtekli hua ̠ntu ̠ma ̠lacnu̠ni ̠t.
Pus chiné huánilh: “Huix pímpat̠ li ̠taxtuya lanca tali̠pa ̠hu

xapuxcu cura cane̠cxnicahuá quilhtamacú.”
22Pus hua̠nchú Jesús quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠yá ̠n pi̠ huá u̠má a ̠tzinú
xatlá̠n talaca ̠xlán hua ̠ntu ̠ quintica̠ma ̠lacnu̠nicán ni ̠ xachuná
hua̠ntu ̠ Dios pu̠lh tica̠ta ̠tláhualh maká ̠n quilhtamacú judíos.
23 Ama̠ko̠lh cura hua ̠nti ̠ xapu̠lh xtascujmá ̠nalh nac xlaksti ̠-
pa ̠ncán judíos luuclhu̠huacánxtahuani ̠t, huáxtali̠talhu ̠hui ̠ni ̠t
porque cumu ni ̠ xliankalhi ̠ná xtakalhi ̠y xlatama ̠tcán ni ̠lay
xtali̠makapalay nac xtascujutcán. 24 Pero cumu Jesús niaj
ne ̠cxnicú catíni ̠lh pus a ̠má xtascújut hua ̠ntu ̠ lakáya cumu la̠
xapuxcu cura ne ̠cxnicú catilakpáli ̠lh xlacata tunu hua̠nti ̠ xa-
puxcu curanahuán. 25Huáxpa̠lacatamaktumca̠li ̠lakma̠xtuy
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán y tla̠n ca̠ma ̠lacatzuhui ̠y nac xlacatí ̠n Dios,
porque Cristo cane ̠cxnicahuá quilhtamacú lama xastacná
la̠qui ̠ naca ̠pa ̠lacachuhui ̠nán cristianos nac xlacatí ̠n Dios.

26Xli ̠ca̠na pi̠ aquinín xmaclacasquiná ̠hu cha ̠tum lanca tali̠-
pa ̠hu xapuxcu cura cumu la̠ Jesús hua̠nti ̠ naquinca̠makta ̠-
yayá̠n, porque xlá tla̠n catzi̠y, ne ̠cxnicú tlahuani̠t hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n, xlá ne ̠cxnicú ca ̠ta ̠ta ̠yay hua̠nti ̠ tatlahuay tala̠kalhí ̠n,
y nac akapú̠n li̠ma ̠xtucani ̠t cumu la ̠ ti ̠ a ̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu
ni ̠ xachuná xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ antá tahuilá ̠nalh. 27 Xlá ni ̠chuná
lakachixcuhui̠nán cumu la ̠ xa̠makapitzí ̠n xanapuxcun cura
porque xlacán cha ̠li cha ̠lí tamakni̠y lactzu ̠ takalhí ̠n hua̠ntu ̠
xtali̠lakachixcuhui ̠nán, pu̠lh xlacán tamakni ̠y hua ̠ntu ̠ xtali ̠-
lakata̠yani ̠nán xpa ̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán, y acali ̠stá ̠n tali̠laka-
ta ̠yani̠nán xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos. Pero
Jesús caj xma ̠n maktum li̠lakata̠yaní ̠nalh xli ̠lakachixcuhuí̠n
acxni ̠ tamacamá̠sta ̠lh y ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán, huá xlá
xokó̠nulh xpa ̠lacata quintala ̠kalhi̠ncán, y hua̠ntu ̠ tlahuani ̠t
ankalhi ̠ná li ̠macuamaj nahuán. 28 Nac xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés
huan xlacata pi̠ naca ̠li̠ma ̠xtucán makapitzí ̠n lacchixcuhuí̠n
cumu la ̠ xanapuxcun cura ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ tama̠ko̠lh lac-
chixcuhuí ̠n ne ̠cxnicú aksti̠tum talamá ̠nalh. Pero hua̠ntu ̠
acali ̠stá ̠nDiosma ̠lácnu̠lh acxni ̠ aya xuijá xli ̠ma ̠peksí̠nMoisés
xli ̠ca̠na pi̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú aksti̠tum lama y ni ̠tu̠
tlahuani ̠t tuncán tala̠kalhí ̠n, porquehuáma ̠nma ̠lácnu̠lh xka-
huasa la̠qui ̠ nali̠taxtuy lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura y cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú aksti̠tum nama ̠kantaxti ̠y xtascújut.

8
Jesús huilachá nac akapú̠n cumu la ̠ xapuxcu cura
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1Xli ̠hua̠khua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nani ̠táhua ̠tzinú luuxlacasquinca
naquinca ̠li̠macuaniyá̠n porque catzi̠yá ̠hu pi̠ tamá Jesús
hua̠nti ̠ li ̠taxtuni̠t lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura xli ̠ca̠na pi̠
lanca xlacatzúcut porque xlá tahuilani ̠tanchá nac xpekstácat
xpu ̠ma̠peksí ̠n Dios nac akapú̠n, 2 y antá scujma cumu
la̠ xapuxcu cura lakachixcuhui ̠nán nac a ̠má pu̠siculan
hua̠ntu ̠ ma̠n tlahuani ̠t Dios y ne ̠cxnicú catiláclalh porque
ni ̠ lacchixcuhuí ̠n tatlahuani ̠t.

3 Cumu la̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit pi ̠ lacsaccán cha ̠tum xa-
puxcu cura la ̠qui̠ nali̠lakata̠yani ̠nán li ̠lakachixcuhuí̠n xa ̠hua
a ̠ma̠ko̠lh takalhí ̠n hua̠ntu ̠ ca ̠makni̠cán nac xlacatí̠n Dios xpa̠-
lacataxtala̠kalhi ̠ncán cristianos, pushuáxpa̠lacata Jesucristo
na ̠ juerza huí hua̠ntu ̠ nali̠lakata ̠yani̠nán. 4 Para Jesús antacú
cahuá uú lama nac ca ̠quilhtamacú xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠para cura
xtili ̠táxtulh porque lhu ̠hua tahuilá ̠nalh cura hua ̠nti ̠ tama-
klhti ̠nán hua̠ntu ̠ cristianos tali ̠lakachixcuhui̠y Dios chuná
cumu la̠ huannac xli ̠ma̠peksí ̠nMoisés. 5Pero xli ̠hua ̠khua̠ntu ̠
tatlahuay acxni ̠ talakachixcuhui ̠nán tama ̠ko̠lh cura hua ̠k caj
liucxilhtiyán xta ̠chuná cumu lá xma̠stílek̠ hua̠ntu ̠ anán nac
akapú̠n. Xli ̠ca ̠na pi̠ caj liucxilhtiyán porque acxni ̠ Moisés
huacu pu̠lh xámaj ca̠xtlahuay pu̠siculan antanícunalakachix-
cuhui̠cán Dios chiné huánilh: “Luu cuentaj catlahua porque
clacasquín pi̠ chuná natlahuaya cumu lá lani̠t hua̠ntu ̠ cma ̠si-
yunínnac ke̠stí̠n.” 6Pero a ̠má tali̠pa ̠huxapuxcuquincurajcán
nac akapú̠n xlá ma̠kantaxti ̠ma hua̠ntu ̠ tlak xatlá ̠n tascújut,
porque xlá quinca ̠ma ̠lacatzuhui̠ni ̠tán y quinca ̠pa ̠lacachuhui ̠-
nana ̠chá̠n nac xlacatí̠n Dios, xa̠huachí aya quinca̠ta ̠tlahua-
ni ̠tán aktum a ̠tzinú xatlá ̠n talaca̠xlán.

7 Porque para a ̠má xapu ̠lh talaca̠xlán hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ta ̠tla-
huani̠t cristianos acxni̠ xlamaMoisés li ̠huana̠ xtitama ̠kantáx-
ti ̠lh, xli ̠ca ̠na pi ̠ niaj xafuerza xtitlahuaparácalh aktumli̠túm
xasa̠sti talaca ̠xlán. 8 Pero Dios ni̠ ma ̠tlá̠nti ̠lh hua̠ntu ̠ xtat-
lahuamá̠nalh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos huá xpa ̠lacata chiné huan
nac li ̠kalhtahuaka:
Chiné huan Quimpu ̠chinacán: Amaj lakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ aquit nacca ̠ta ̠tlahuay aktum xasa̠sti talaca ̠xlán tama ̠-

ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni Israel xa̠hua xli ̠-
talakapasni Judá.

9Umá xasa̠sti talaca ̠xlán hua̠ntu ̠ nacca ̠ta ̠tlahuay cristianos ni ̠
xta̠chuná cumu la ̠ tu̠ ctica̠ta̠tláhualh xalakmaká ̠n xli ̠-
talakapasnicán

acxni ̠aquit cca̠maktá ̠yalhycca̠tamacxtuchánacxaca ̠chiquí̠n
Egipto;

pero cumu xlacán ni ̠ tatlahuapútulh hua̠ntu ̠ na ̠ xquintali ̠ta ̠-
yanini̠t,

huá xpa ̠lacata cca ̠liakxtekmákalh nac desierto.



Hebreos 8:10 702 Hebreos 9:4

10Pero cumu aya ti ̠taxtuko̠ni ̠t tamá quilhtamacú,
pus chú nacca ̠ta ̠tlahuay cristianos aktum xasa̠sti talaca ̠xlán,
y chiné naqui ̠taxtuy:
Aquit nacuili ̠y quili ̠ma ̠peksí̠n nac xtalacapa̠stacnicán,
y li̠huana̠ nactzokuili ̠y nac xnacujcán.
Xlacán naquintaliucxilha cumu la ̠ xDioscán hua̠nti ̠ aksti ̠tum

natali̠pa ̠huán,
y aquit nacca ̠li̠ma ̠xtuy quincamaná̠n hua̠nti ̠ cca̠lakma̠xtuni ̠t

nahuán.
11 Amá quilhtamacú niaj xafuerza akatiyuj natali̠lay cris-

tianos
xlacata nala̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni̠y para xli ̠talakapasni osuchí

xta̠lacatzú,
la̠qui ̠ naquintalakapasa pi̠ aquit Xpu ̠chinacán,
porque xli ̠ca̠na pi̠ xli ̠hua ̠k cristianos naquintalakapasa
chuná camán hasta hua̠nti ̠ lactzu ̠cú xa̠hua hua̠nti ̠ luu lak-

ko̠lún.
12Aquit nacca ̠ta ̠pa ̠ti ̠y y nacca ̠ma̠tzanke̠naniy xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠

ni ̠tlá̠n tatitlahuani̠t,
y niaj paramaktum cactilacapá ̠stacli xli̠hua ̠k xtala ̠kalhi̠ncán.
13CumuDios li̠chuhui ̠nánaktumxasa̠sti talaca ̠xlán, lacatancs
huamputún pi̠ hua ̠ntu ̠ xapu ̠lh xtlahuani ̠t niaj tu̠ li̠macuán; y
cumu catzi ̠yá ̠tit pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ aya lakuani ̠t y niaj tu̠ li̠ma-
cuán xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠paramaka ̠s quilhtamacúmaktumpi̠ nalak-
sputko̠y.

9
Cristo tanu ̠ni̠tanchá nac akapú̠n la ̠qui̠ aquinín na ̠ tla̠n

natanu ̠ya̠chá ̠hu
1 Cumu la̠ huixinín aya catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ Dios huacu pu ̠lh

tica̠ta ̠tláhualh xtalaca̠xlán judios, xlá ma ̠n ma̠tlahuí ̠nalh ak-
tum pu ̠siculan y ca ̠huánilh lácu xlacasquín natalakachixcu-
huí̠y, pero a ̠má pu̠siculan xli ̠ca̠na pi̠ antá uú xala ca ̠quilhta-
macú. 2 Amá pu̠siculan xla lhákat̠ hua ̠ntu ̠ tlahuanícalh Dios
pu̠laclhu ̠hua xuani̠t, pu ̠lh xuilachá lacatumhua̠ntu ̠ xuanicán
Lugar Santo o Antanícu lakachixcuhui ̠cán Dios; antá xyá
aktum lanca candelero hua̠ntu ̠ xpu ̠ya ̠huacán cera, xa ̠hua ak-
tummesa y nac xokspú ̠n xtahuilá̠nalh caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠
xli ̠lakachixcuhui̠nancán. 3 Y nac xcha̠ké̠n xli ̠mactiy li ̠lakat-
lapá̠n nac xli̠pu ̠lactiy chiqui xuilacháhua ̠ntu ̠ xuanicánLugar
Santísimo, o Antanícu huí Dios. 4 Antá xtlahuacani ̠t aktum
pu̠santu xla oro y nac xokspú̠n clhcuyucán ciensus, na ̠ xuí
aktumca ̠xahua ̠ntu ̠ li ̠huana̠ xli ̠macmani ̠cani̠t oronacxmacni
xa̠hua nac xpu ̠lacni, antá xca ̠ma ̠qui̠cani̠t a ̠má lakxtakala
chíhuix antanícu xtatzokni̠t kampa ̠cá̠hu xli ̠ma̠peksí ̠n Dios.
Na̠ antá xtaju̠ma pa ̠tum xa ̠lu xla oro, y nac xa̠lu xtaju ̠ma
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actzu̠ tahuá xuanicán maná hua̠ntu ̠ cha ̠li cha̠lí xtama ̠qui ̠y
nac desierto. Na̠ antá xma ̠qui̠cani̠t nac ca ̠xa xlí ̠xtok a ̠má
ko̠lutzí ̠n Aarón y a ̠má lí̠xtoko hasta xmakxpi ̠puni̠ttá. 5 Nac
xokspú̠n a̠má ca ̠xa xtayá ̠nalh cha ̠tiy laclanca ángeles hua ̠nti̠
xtama ̠siyuy pi̠ antá xuí Dios, ma ̠squi xlá ni ̠ xtasiyuy, xtaliak-
tlapako̠ni ̠t xpekencán xli̠taakachuw a ̠má ca̠xa. Pero clacpu-
huán pi̠ la̠nchú ni ̠ luu xlacasquinca caj huá luu nali̠kalhchu-
hui̠naná ̠hu xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xuí nac a ̠mápu̠siculan xla lhákat̠.

6 Amá pu̠siculan xla lhákat̠ hua̠ntu ̠ tima̠tlahuí ̠nalh Dios
xcha̠liyá̠n xtatanu̠y cura la̠qui ̠ natalakachixcuhui ̠y Dios nac
pu̠lactum chiqui antanícu xuanicán Lugar Santo. 7 Pero xli ̠-
pu̠lactiy chiqui hua̠ntu ̠ xuanicán Lugar Santísimo caj xma̠n
maktum aktum ca ̠ta xmini ̠niy natanu ̠y xapuxcu cura, y xli ̠-
lé̠nat xkalhni lactzu ̠ takalhí ̠n hua̠ntu ̠ a ̠cu xca ̠makni̠cani ̠t,
pu̠lh nali̠lakata ̠yani̠nán xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ ma̠n
tlahuani ̠t y acali ̠stá ̠n chú nali ̠lakata̠yani ̠nán xpa ̠lacata xtala ̠-
kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k cristianos. 8 Pus luu lacatancs quinca ̠ma ̠-
catzi̠ni ̠má ̠n Espíritu Santo pi̠ a ̠mámaká ̠n quilhtamacú li ̠huán
chunacú xkalhakaxmatmá ̠calh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés tla̠n xla-
kachixcuhui ̠cánDios nac xpu ̠siculan xla lhákat̠ lacatum anta-
nícu huanicán Lugar Santo; qui̠taxtuy pi ̠ nac xli̠pu ̠lactiy anta-
nícu huanicán Lugar Santísimo ni ̠para cha ̠tum cati̠hua ̠ cris-
tianosxca ̠mini̠niynatama ̠lacatzuhui̠yDios. 9Xli ̠hua̠khua̠ntu ̠
pu̠lh xtlahuacán li ̠taxtuy aktum liucxilhtiyán xala ca̠lacchú
quilhtamacú; chuná cuan porque xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh li̠laka-
chixcuhui ̠n hua ̠ntu ̠ chunacú li̠lakata̠yani ̠namá ̠calh xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ chuná tali̠lakachixcuhui̠y Dios,
ne ̠cxnicú tancs catitali ̠maklhcátzi ̠lh nac xlatama ̠tcán para
luu li ̠huana̠ ca ̠li̠ma ̠tzanke̠nanicani ̠t xtala ̠kalhi ̠ncán hua̠ntu ̠
tati ̠tlahuani̠t. 10 Y na ̠chuná qui ̠taxtuy xpa ̠lacata xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ xquinca̠huaniyá̠n xatúcu tla̠n
nahuayá ̠hu o nali ̠kotnuná̠hu, xa̠hua lácu tla̠n nali̠lacxaca-
yá ̠hu hua̠ntu ̠ xli̠taxtapuni ̠t quimacnicán, porque u̠má li̠ma ̠-
peksí̠n caj xma ̠nhuá xquinca̠li ̠macuaniyá̠n nac quimacnicán
y ni ̠ xkalhi̠y li̠tlihueke nali̠lacxacayá̠hu tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠
xkalhi̠yá ̠hu nac quinacujcán, pero Dios xcatzi ̠y pi̠ niaj tu̠
catili ̠mácua acxni ̠ xlá nalakpali ̠ko̠y a ̠má xli ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu ̠
pu̠lh xtlahuani ̠t.

Cristo li̠lakachixcuhui ̠ma Dios xkalhni hua ̠ntu̠ stajmákalh
acxni ̠ ni ̠lh

11 Pero cumu Cristo aya qui ̠lachi nac ca ̠quilhtamacú, Dios
li̠má ̠xtulh lanca tali ̠pa ̠hu xapuxcu cura hua̠nti ̠ naquinca ̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios quinca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán nac
xasa̠sti xtalacca ̠xlán. Xlá antá lakachixcuhui ̠nana ̠chá nac
akapú̠n cxpu ̠siculan Dios hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú xatlá ̠n, porque ni ̠
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huá tlahuani̠t lacchixcuhuí̠n, xa ̠huachí ni̠ antá uú xala
ca̠quilhtamacú. 12 Cristo cha̠lh nac xpu ̠siculan Dios hua̠ntu ̠
huí nac akapú ̠n y antá maktum tu̠ tanu ̠chá cane̠cxnicahuá
nac xpu ̠siculan nac Lugar Santísimo antanícu huí Dios,
xa̠huachí ni ̠ huá li̠lakachixcúhui ̠lh Dios caj xkalhnicán lactzu ̠
takalhí̠n cumu la ̠ borregos, chivos hua ̠ntu ̠ xca ̠makni̠cán,
sinoquexlá li̠lakachixcuhuí̠nalhxkalhnihua ̠ntu ̠ma ̠nstajmá-
kalh acxni ̠ makní̠calh la̠qui̠ aquinín nakalhi ̠yá̠hu xlaktáxtut
quili ̠stacnicán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. 13 Xli ̠ca ̠na pi̠
xkalhnicánhuá ̠cax xa ̠hua chivos chuná cumu lá xalhcaca be-
cerros hua̠ntu ̠ xca ̠lhcuyucán nac xokspú̠n pu̠santu nac pu ̠si-
culan xkalhi̠y li ̠tlihueke porque acxni ̠ xca ̠li̠puxmani ̠cán nac
xmacnicán cristianos ca ̠cheke̠makanícalhhua ̠ntu ̠xca ̠ma ̠xca-
juali̠ni ̠t xcuenta ca̠quilhtamacú. 14 Cumu para xkalhnicán
lactzu ̠ takalhí ̠n kalhi ̠y li ̠tlihueke, ¡pus xli ̠ca ̠na pi̠ a ̠tzinú xali ̠-
huacay lanca li̠tlihuekekalhi̠yxkalhniCristoporquemaktum
tu̠ quinca ̠lacxacanín quintala ̠kalhi ̠ncán! Cristo tamacamá ̠s-
ta ̠lh nac ca̠li ̠ní ̠n la̠qui ̠ naquinca ̠pa ̠lakaxoko̠nuná ̠n xli ̠hua̠k
quintala̠kalhi ̠ncánnac xlacatí̠nDios, yDios lakáti ̠lh tamá li ̠la-
kachixcuhui ̠n porque xlá ni ̠tu̠ xli ̠taxtapuni ̠t; y a ̠má xkalhni
hua̠ntu ̠ xlá stajmákalh quinca ̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k xali ̠xcáj-
nit quintalacapa ̠stacnicán hua ̠ntu ̠ xquinca̠ma ̠laktzanke ̠má̠n
la̠qui ̠xli ̠hua ̠kxli ̠tlihuekequinacujcánxma ̠nhuánalacscujna-
niyá ̠hu xastacná Quintla ̠ticán Dios.

15 Acxni̠ Cristo ni ̠lh xlá ma̠tzúqui ̠lh aktum xasa̠sti tala-
ca̠xlán hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠ta ̠tlahuán, y lacatancs huan pi̠
quinca ̠ma̠tzanke̠naniyá ̠n xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi̠ncán hua̠ntu ̠
titlahuani̠táhu acxni ̠ akpuntum xlama̠náhu, y xapu ̠lh tala-
ca̠xlán hua ̠ntu ̠ Dios xtlahuani ̠t xquinca ̠huaniyá̠n pi̠ naxo-
ko̠nuná ̠hu, xa̠huachí xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
Dios ca̠lacsacni ̠t tla̠n namaklhti̠naná ̠hu y nali̠latama ̠yá ̠hu
cane̠cxnicahuá quilhtamacú hua̠ntu ̠ quinca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán.
16 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ ma ̠squi li ̠huana̠ laca ̠xtla-
huacani ̠t mactum cápsnat xla herencia xlacata pi̠ hua̠ntu ̠
akata ̠xtunimá ̠calh cha ̠tum chixcú, tamá chixcú hua ̠k xlá
nahuán hua ̠ntu ̠ li ̠ta ̠yanicani̠t pero hasta acxni ̠ nani ̠y hua ̠nti̠
ma̠sta ̠ma herencia. 17 Para lamajcú a ̠má chixcú hua ̠nti̠
ma̠laca ̠xtlahuani ̠nani̠t cápsnat xla herencia xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠tu̠
li̠macuán cápsnat, pero para aya ni ̠ni ̠t entonces li ̠macuán
porque tla̠n xlá natlahuay hua̠ntu ̠ tima ̠lacnu̠nícalh nata̠i̠cán.
18 Chuná cca̠huaniyá ̠n porque xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠
Dios titláhualh a ̠má xapu ̠lh talaca ̠xlán, xlacata nali̠taluloka
ca̠makní ̠calh lactzu ̠ takalhí̠n y li ̠lakachixcuhuí̠calh xkalhni.
19 Moisés ca̠ma ̠ké ̠stokli xli ̠hua̠k cristianos y tzúculh ca̠li ̠-
kalhtahuakaniy xli ̠ma ̠peksí̠n Dios; acali ̠stá ̠n tíyalh tzutzoko
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panámac̠ xa ̠hua akatum lasasa xmakxpí̠n hisopo, lup ca̠má-
ju̠lh antanícu quilhtumxuí xkalhnicán lactzu ̠ becerros xa ̠hua
chivos hua̠ntu ̠ xca ̠makni ̠cani ̠t y xta̠laktlahuacani ̠t chúchut,
tzúculh ca̠li ̠puxmani̠y a ̠má libro antanícu xtatzokni̠t xli ̠ma ̠-
peksí̠n Dios, y na ̠chuná ca ̠li̠puxmáni ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ antá pu̠tum xtayá̠nalh. 20 Acali̠stá ̠n Moisés chiné
ca̠huánilh: “Huáu ̠mákalhnima ̠luloka pi̠ la̠nchúDios xli ̠ca ̠na
ca̠ta ̠tlahuamá ̠n aktum talaca ̠xlán.” 21 Moisés na ̠ ca̠li ̠puxmá-
ni ̠lh kalhni a ̠má pu̠siculan antanícu xlakachixcuhui ̠nancán y
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ antá xmaclacasquincán acxni ̠ xlakachixcu-
hui̠cán Dios. 22 Porque nac xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu ̠ xma ̠x-
qui̠ni ̠t Moisés huan: “Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xcajua ̠lani̠t xafuerza
pi̠ kalhni nali̠cheke̠makanicán, y hua ̠nti ̠ ni ̠ nali̠lakachixcu-
hui̠nán kalhni ni ̠tu̠ ma̠tzanke̠nanimá̠calh xtala̠kalhí ̠n.”

Cristo maktum tu ̠ quinca̠lacxacaniko̠ni ̠tán xli ̠hua ̠k quin-
tala̠kalhi ̠ncán cane̠cxnicahuá quilhtamacú

23Amá pu̠siculan antanícu xlakachixcuhui̠cánDios hua̠ntu ̠
xapu ̠lh titlahuanícalh xli̠ca ̠na pi̠ caj xaliucxilhtiyán hua̠ntu ̠
huilachá nac akapú ̠n, y cumu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ uú xli ̠taxtapuy
xlacasquinca xuani ̠t pi̠ xkalhnicán lactzu ̠ takalhí ̠n nali̠cheke̠-
makanicán; pero xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ huilachá nac akapú ̠n xla-
casquinca nali ̠lakachixcuhui̠cán hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú xatlá̠n li ̠la-
kachixcuhui ̠n. 24 Porque a ̠má Quimpu ̠chinacán Cristo ni ̠
tanu ̠ni ̠t tuncán nac a ̠má pu ̠siculan xlacata nalakachixcu-
hui̠y Dios antanícu xtatlahuanini ̠t lacchixcuhuí ̠n xpu ̠sa̠ntu,
xaliucxilhtiyán luu xaca ̠na ̠ xpu ̠sa̠ntu hua ̠ntu ̠ huilachá nac
akapú̠n, sinoque xlá antá nac akapú̠n tanu ̠ni ̠tanchá anta-
nícu huí Quintla ̠ticán Dios la̠qui ̠ cane̠cxnicahuá quilhta-
macú naquinca̠pa ̠lacachuhui ̠nana ̠chá ̠n nac xlacatí̠n. 25 Xlá
maktum tu ̠ tanu ̠ni ̠tanchá nac xlacatí̠n Dios la ̠qui̠ nali̠laka-
chixcuhui ̠nán xkalhni y ni ̠ maklhu ̠hua catistajmákalh la̠qui̠
nali̠xoko̠nún xpa ̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán cumu lá xtatla-
huay xanapuxcun cura hua̠nti ̠ xca ̠tán xtatanu ̠y pu ̠lactum
antanícu xuí Dios la̠qui ̠ natali̠lakachixcuhui̠y xkalhnicán
lactzu ̠ takalhí ̠n xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos. 26 Para
xlacasquinca pi̠ maklhu ̠hua xtilakachixcuhuí ̠nalh, hasta
la̠ta tima̠lacatzuquí ̠calh ca̠quilhtamacú xli ̠ca ̠na pi̠ maklhu ̠-
huatá cahuá xtitamá ̠sta̠lh namakni ̠cán xpa̠lacata quintala ̠ka-
lhi ̠ncán; pero cumu chú lakcha̠ni ̠t quilhtamacú milh Cristo
nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ namacama ̠sta ̠y xlatámat̠ nac xla-
catí̠n Dios cumu la ̠ aktum li̠maakxtakájnit̠ li̠lakachixcuhui̠n
y maktum tu̠ quinca ̠lacxacaniko̠ni ̠tán xli ̠hua̠k quintala ̠ka-
lhi ̠ncán cane̠cxnicahuá quilhtamacú. 27 Cumu la ̠ catzi ̠yá ̠tit
pi̠ nac ca ̠quilhtamacú xli ̠hua̠k aquinín cristianos maktum
tu̠ ni ̠yá ̠hu y hasta acali ̠stá ̠n nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠
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naquinca ̠ma̠xoko̠ni ̠caná ̠n xpa̠lacata hua̠ntu ̠ titlahuani ̠táhu
uú nac ca ̠quilhtamacú, 28 pus na̠chuná chú Cristo caj xma̠n
maktum tamacamá̠sta ̠lh nac ca̠li ̠ní ̠n cumu la̠ aktum li̠laka-
chixcuhui ̠n xpa̠lacata quintala̠kalhi ̠ncán nac xlacatí̠n Dios.
Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ namimparay xli ̠maktiy, pero niaj huá
catímilh tili̠chuhui ̠nán lácu naca ̠lacxacaniy xtala ̠kalhi ̠ncán
cristianos, huata caj namín ca̠tiyayxli ̠hua ̠khua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
y takalhkalhi̠má ̠nalh nahua ̠n.

10
1 Amá xli̠ma ̠peksí ̠n Dios hua̠ntu ̠ pu ̠lh timá ̠xqui ̠lh Moisés,

hua̠k caj xma ̠stílek̠ xuani ̠t hua̠ntu ̠ a ̠cu luu xámaj ma ̠sta̠y,
pero ni ̠naj huá luu xaxli̠ca ̠na. Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
pi̠ xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés ni ̠lay ca ̠li̠ma ̠xtuy cristianos cumu la̠
ti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala ̠kalhí ̠n hua̠nti ̠ xca ̠tán tali̠miniy xapuxcu
cura xli ̠lakachixcuhui̠ncán la ̠qui̠ natali̠lakachixcuhui̠y Dios.
2 Porque para xlacán tancs xtacátzi ̠lh cristianos pi̠ tama̠ko̠lh
li̠lakachixcuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xli ̠ma ̠peksi̠nán nac xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés natali̠lakachixcuhui̠nán xli ̠ca ̠na xca ̠lacxacánilh xli ̠-
hua̠k xtala̠kalhi ̠ncán entonces niaj chunatiyá xtalakachixcú-
hui̠lh Dios xca ̠tán porque xlacán stalanca xtacátzi ̠lh pi̠ niaj
tu̠ tali̠pe̠cuán. 3 Pero tamá xli ̠lakachixcuhui̠ncán hua̠ntu ̠
xca ̠tán tali̠lakachixcuhui̠nán xli ̠ca ̠na pi̠ caj ca ̠li̠ma ̠lacapa ̠s-
tacni̠y pi̠ la ̠tiyá takalhi ̠y xtala ̠kalhi ̠ncán ni ̠ luu xca ̠lacxaca-
nicani̠t. 4 Porque a ̠má xkalhnicán becerros xa̠hua chivos
hua̠ntu ̠ tali ̠lakata̠yani ̠nán nac xlacatí̠n Dios xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠lay
ca̠lacxacaniy xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos.

5 Pus huá xpa ̠lacata acxni ̠ Cristo milh nac ca ̠quilhtamacú
chiné huánilh Dios:
Huix niaj lacasquina nali ̠lakachixcuhui̠cana caj catu ̠hua̠

takalhí̠n,
la̠qui ̠ xkalhnicán nali̠lacxacaya tala̠kalhí ̠n,
huatahuixquima ̠xqui ̠ni ̠taquimacni la̠qui̠ huánacli ̠lakachix-

cuhui̠yá ̠n.
6Huix niaj ma ̠tla̠nti ̠ya naca̠makni ̠cán lactzu ̠ takalhí̠n naca̠lh-

cuyucán la̠qui̠ nali̠lakachixcuhui̠cana ynaca ̠lacxacaya
tala̠kalhí ̠n.

7Huá xpa̠lacata aquit chiné cuá: “Huix lanca tali̠pa̠hu Dios,
pus chú u ̠cuilachá aquit la̠qui ̠ nactlahuaymintapa ̠xuhuá̠n,
chuná cumu la ̠ tatzoktahuilani ̠t quilacata nac li̠kalhta-

huaka.”
8 Cumu la ̠ huixinín kaxpáttit, xapu ̠lh huan pi̠ Dios niaj lacas-
quín y ni ̠ lakati̠y nali̠lakachixcuhui ̠cán catu ̠hua̠ li̠lakachixcu-
huí̠n xa ̠huahua ̠ntu ̠ ca̠makni ̠cány ca ̠lhcuyucán takalhí ̠n la̠qui̠
nali̠ma ̠tzanke̠nani ̠nán tala ̠kalhí ̠n, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ xli ̠hua̠k
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hua̠ntu ̠ xtlahuacán xamaká ̠n quilhtamacú huá Dios ma ̠n xli ̠-
ma̠peksi ̠namparani ̠t acxni ̠ timá̠xqui ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés.
9Y acali ̠stá̠n chú huamparay: “Huix lanca tali̠pa ̠hu Dios, pus
chúu ̠cuilachá aquit la ̠qui̠ nactlahuaymintapa̠xuhuá̠n.” Antá
lacatancs huamputún pi̠ niaj tu̠ tali̠macuán xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
li̠lakachixcuhui ̠n hua̠ntu ̠ xapu̠lh xtlahuacán, porque huá
a ̠tzinú xma ̠tla̠nti ̠y Dios a̠má xasa ̠sti xli ̠lakchixcuhui ̠n hua̠ntu ̠
xlá xámaj li ̠lakata̠yay Cristo. 10 Cristo tláhualh xtapa̠xuhuá̠n
Dios acxni ̠ xlá tamacamá ̠sta̠lh y ni ̠lh caj quimpa ̠lacatacán,
na ̠ acxni tuncán Dios quinca ̠li ̠ma̠xtún cumu la ̠ ni ̠tu̠ quintala ̠-
kalhi ̠ncán porque acxni ̠ xlá ni ̠lh y li ̠lakachixcúhui̠lh xmacni
caj xma ̠n maktum tú quinca ̠lacxacanín xli ̠hua ̠k quintala ̠ka-
lhi ̠ncán cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

11Ma ̠squi lacatancs catzi ̠yá̠hu pi̠ a ̠ma̠ko̠lh takalhí ̠n hua̠ntu ̠
ankalhi ̠ná tali̠lakachixcuhui̠nán cura xli ̠ca̠na pi ̠ ni ̠lay talac-
xacay quintala̠kalhi ̠ncán pero xlacán pi ̠hua pi̠huá tali̠laka-
ta ̠yani̠nán cha ̠li cha ̠lí xli ̠lakachixcuhui̠ncán. 12 Pero Jesu-
cristo maktum tu̠ li ̠lakata̠yaní ̠nalh xlatámat̠ la̠qui ̠ tla̠n nali̠-
ma̠tzanke̠nani ̠nán xli ̠hua̠k tala̠kalhí ̠n, y acali ̠stá ̠n chú tahui-
lachá nac xpa̠xtú ̠n Quintla ̠ticán Dios. 13 Y antá chú kalhi ̠-
ma̠chá nahuán hasta nalakchá ̠n a̠má quilhtamacú acxni ̠
Dios nama ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ tima̠lacnú ̠nilh acxni ̠ chiné huá-
nilh: “Aquit nacca ̠makatlajay xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niyá̠n
la̠qui ̠ acali ̠stá ̠n macxtum natalakachixcuhui ̠yá ̠n.” 14 Porque
ma̠squi caj maktum la̠ta xlá li̠lakachixcuhuí ̠nalh xlatámat̠,
pus xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xlá xca ̠lacsacni ̠t y ca̠lacxacánilh xtala ̠ka-
lhi ̠ncán luu lacuán cristianos ca ̠li̠má ̠xtulh nac xlacatí̠n Dios.
15 Y na ̠ li̠huana ̠ quinca ̠ma ̠lulokniyá̠n Espíritu Santo acxni ̠
chiné huan nac li ̠kalhtahuaka:
16 Chiné huán Quimpu̠chinacán: Cumu chú aya ti ̠taxtuko ̠ni ̠t

tamá quilhtamacú,
pus chú nacca ̠ta ̠tlahuay aktum xasa ̠sti talaca ̠xlán,
y chiné naqui ̠taxtuy:
Aquit nacuili ̠y quili ̠ma ̠peksí̠n nac xtalacapa̠stacnicán
y li̠huana̠ nactzokuili ̠y nac xnacujcán.
17 Y niaj para maktum cactilacapá ̠stacli xli ̠hua̠k xtala ̠ka-

lhi̠ncán.
18 Pus cumu xli ̠ca ̠na pi̠ aya quinca ̠ma ̠tzanke̠nanicani ̠tán
xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi̠ncán niaj xlacasquinca nali ̠lakata̠-
yaniyá̠w Dios lhu ̠hua xali ̠maakxtakájnit̠ li̠lakachixcuhui̠n
hua̠ntu ̠ nali ̠lacxacaputuná̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán.

Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ li̠pa ̠huán Cristo li̠pa ̠xúhu calaktala-
catzúhuil̠h Dios
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19 Nata ̠lán, cumu Jesucristo aya stajmakani̠t xkalhni caj
quimpa ̠lacatacán pus aquinín niajpara tzinú pe̠cuaná̠hu hu-
ata tla̠n natanu ̠yá̠hu nac Lugar Santísimo antanícu huilachá
Dios la̠qui ̠ ya ̠ tapa ̠xuhuá̠n nalaktalacatzuhui ̠yá ̠hu. 20 Porque
tancs sta ̠lanima ̠náhuxasa̠sti tiji, a ̠máxatiji latámat̠ hua ̠ntu ̠xlá
quinca ̠qui̠ma ̠laqui̠nichín acxni ̠ qui̠lachi caj xpa̠lacata cumu
quinca ̠pa ̠lacaní ̠n, porque acxni ̠ ni ̠lh Cristo qui ̠táxtulh cumu
lá̠mpara maktum lácxti̠tli y ma ̠tapá ̠nu̠lh a ̠má lanca li ̠lakat-
lapá̠n nac xpu ̠siculan Dios y chuná ma ̠láqui̠lh nac a ̠má xpu ̠-
lactiy chiqui huanicán Lugar Santísimo la ̠qui̠ chú cati ̠huá
aquinín tla ̠n natanu ̠yá̠hu antanícu huí Dios. 21 Porque nac
akapú̠n aquinín kalhi ̠yá ̠hu cha ̠tum lanca tali̠pa ̠hu xapuxcu
quincurajcánhuá Jesúshua ̠nti̠ cuentajlako ̠ni ̠t xli ̠hua̠khua̠ntu ̠
anán nac xchic Dios. 22 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠
luu li̠pa ̠xúhu y aksti̠tum quinacujcán cali ̠laktalacatzuhuí ̠hu
Dios, hua̠ntu ̠ aksti̠tum cali ̠pa ̠huáhu y niaj tu̠ akatiyuj calí ̠lalh
quinacujcán porque huá li̠cheke̠ni ̠táhu quinacujcán ama luu
xastalanca chúchut xalac akapú̠n. 23Luu tlihueklh cahuilí ̠tit
mintaca ̠najlatcán y li ̠pa ̠xúhu cakalhi ̠tahuilátit acxni ̠ naca̠-
ma̠xqui ̠caná ̠tit hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma̠lacnu ̠nicani̠tán caj xpa ̠la-
cata cumu li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo; porque xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ Dios
quinca ̠ma̠lacnu ̠nini̠tán tancs ámaj ma̠kantaxti ̠y. 24 Y li ̠huán
kalhi ̠yá ̠hu quilhtamacú quinca ̠mini ̠niyá̠n hua̠ntu ̠ aksti ̠tum
nala̠pa ̠xqui ̠yá ̠hu, nala ̠makta̠yayá̠hu cha ̠tum a ̠cha ̠túm y nat-
lahuayá̠hu hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut. 25Ne ̠cxnicú titachokota̠-
yayá̠hu xlacata naaná ̠hu li̠tamacxtumi ̠yá̠hu xtachuhuí ̠nDios
cumu la ̠ tali̠catzi ̠ymakapitzí ̠n, huata caj li̠huacacala ̠ma ̠akpu-
huantiyaní ̠hu cha̠tum a ̠cha ̠tum la̠qui ̠ macxtum nalayá̠hu,
xali ̠huaca la̠ ca ̠lacchú porque catzi ̠yá ̠hu pi̠ talacatzuhui ̠ma
quilhtamacú acxni ̠namimparay xli ̠maktiyQuimpu ̠chinacán.

26 Pero para aya lakapasá ̠hu tancs xtalacapa̠stacni Dios
y aya catzi ̠yá̠hu hua̠ntu ̠ lakati ̠y natlahuayá̠hu, y cumu caj
luu chuná catzi̠yá ̠hu natitlahuaya ̠hucú tala̠kalhí ̠n, xli ̠ca ̠na
pi̠ niaj ti ̠ caquintica ̠pa ̠lakaxoko̠nún xpa̠lacata quintala ̠ka-
lhi ̠ncán. 27Huata caj xma ̠n nakalhi ̠yá ̠hu lácu tamaklhcatzi ̠y
xtasi̠tzi Dios acxni ̠ xlá naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ caj
takalhakaxmatmákalh xli ̠ma̠peksí ̠n, porque xlá naca ̠li̠ma ̠-
laksputuy lhcúyat̠. 28 Cumu la ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xamaká̠n quilh-
tamacú pi̠ para tícu caj xkalhakaxmatmakán xli̠ma ̠peksí̠n
Moisés y para xuí cha ̠tiy o kalhatutu testigos hua ̠nti ̠ tama̠lu-
loka pi̠ xli ̠ca̠na kalhakaxmatmakani ̠t li ̠ma ̠peksí̠n pus ni ̠para
cha ̠tum tícu catikalhmaktá̠yalh huata tuncán xli ̠lhca ̠cán pi̠
camakní̠calh. 29 Para chuná xca ̠akspulay hua ̠nti ̠ xtakalha-
kaxmatmakán xli ̠ma ̠peksí̠n Moisés, ¿ni catzi ̠yá̠tit pi̠ a ̠tzinú
lanca tapa̠tí ̠n ca ̠mini ̠niy xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ caj talac-
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ta ̠yami̠y Quimpu ̠chinacán Jesús y caj takamá̠n tali̠ma ̠xtuy
xkalhni hua ̠ntu ̠ stajmákalh y li̠ma ̠lúlokli pi̠ quinca ̠ta ̠tlahuán
aktum xasa ̠sti talaca ̠xlán, xa̠hua ti ̠ tata̠la ̠lacata ̠qui̠y xEspíritu
Dios hua̠nti ̠ luu quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n? 30 Porque catzi̠yá ̠hu lácu
huani̠t Quimpu ̠chinacán: “Aquit ccatzi ̠y lácu nacca ̠ma ̠xo-
ko̠ni ̠y cristianos, xa̠huachí xma̠n aquit quimini ̠niy nacca ̠ta ̠-
tlahuay cuentaj.” Y lacatum chiné huamparay: “Quimpu ̠-
chinacán catzi̠y lácu naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n hua ̠nti ̠ tahuán
pi̠ tali ̠pa ̠huán.” 31 ¡Xlic̠a ̠na pi̠ luu li̠pe̠cuánit naqui̠taxtuniy
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tahuacananchá nac xmacánDios hua ̠nti ̠ lama
xastacná!

Hua̠nti ̠ tzucuni ̠t li ̠pa̠huán Jesús ni̠ catachokotá̠yalh
32 Pero caj calacapa ̠stáctit acxni ̠ Cristo ca ̠ma̠xquí ̠n xtax-

káket y tzucútit li ̠pa ̠huaná̠tit, na ̠ acxni tuncán tzucún ca̠lak-
chiná ̠n lhu ̠hua tapa̠tí ̠n y taaklhú ̠hui̠t, pero huixinín ta ̠yanítit
y pa ̠tí ̠tit xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ca̠lakchín. 33 Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
lhu ̠hua mincompañeroscán la ̠n ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh y ca ̠ma̠ma ̠-
xaní̠calh antanícu tzamacán la̠qui ̠ naca̠li ̠lakasta̠nancán, pero
makapitzí̠n huixinín ca ̠makta ̠yátit a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠má̠calh. 34 Xli ̠ca ̠na pi̠ huixinín ca ̠lakalhamántit a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ xca ̠tamacnu̠cani ̠t nac pu̠la ̠chi ̠n, y acxni ̠
ca̠sakamaklhti ̠cántit hua ̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠tit xtapalh tumi ̠n hui-
xinín pa ̠xuhua̠na ̠ ma̠stá ̠tit, porque stalanca catzi ̠yá ̠tit pi̠ nac
akapú̠n kalhi ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ tlak xatlá ̠n y ne ̠cxnicú laksputa.
35 Huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ ne ̠cxnicú cataxlajuaní ̠tit
huata chunatiyá cali ̠pa ̠huántit hua ̠ntu ̠ ca ̠najlayá̠tit la ̠qui̠ tla̠n
namaklhti̠naná ̠tit hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠nicani̠tán. 36 Xli ̠-
ca̠na pi̠ acxni ̠ ca̠lakchiná̠n tali ̠puhuá ̠n o taaklhú ̠hui ̠t mili̠ka-
lhi ̠tcán li̠camama xa̠hua li̠tlihueke la̠qui̠ nama ̠kantaxti̠yá ̠tit
xtapa̠xuhuá̠n Dios y namaklhti ̠naná̠tit hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lac-
nu̠ni ̠t. 37Porque nac li̠kalhtahuaka chiné huán:
Xli ̠ca̠na pi̠ niaj maka̠s quilhtamacú, niaj picutá catimakapá-

lalh,
aya namín hua̠nti ̠ xli ̠mínit.
38Tamá hua̠nti ̠ aquit clacsacni̠t naquili ̠pa ̠huán y naquima ̠la-

catzuhui̠y,
para aksti̠tum naquili ̠pa ̠huán xli ̠ca̠na pi̠ nakalhi ̠y latámat̠;
pero para niaj naquili ̠pa ̠huán
xli ̠ca̠na pi̠ naquimakali ̠puhuán.
39 Pero aquinín ni ̠ huá ca ̠macasta̠layá ̠hu hua̠nti ̠ tatachoko-
ta ̠yay niaj tali ̠pa ̠huán Cristo porque caj talaktzanka ̠ta ̠yay, hu-
ata aquinín chunatiyá catzi ̠yá̠hu pi̠ ama̠náhu lakma̠xtuyá ̠hu
quili ̠stacnicán porque aksti̠tum li̠pa ̠huaná ̠hu.
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11
Ma̠squi ni̠ ucxilhma ̠náhu hua ̠ntu̠ li̠pa ̠huaná ̠hu pero

ca̠najlayá̠hu
1 Para xli ̠ca̠na kalhi ̠yá ̠hu taca̠nájlat pus tancs quili ̠ca̠naj-

latcán pi̠ namaklhti̠naná ̠hu hua ̠ntu ̠ kalhkalhi ̠ma̠náhu; na̠ luu
lacatancs quili ̠catzi̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na huí y lama a ̠má hua̠ntu ̠
li̠pa ̠huaná ̠huma ̠squi ni ̠ ucxilhma ̠náhu. 2Porque hasta xalak-
maká ̠n quili ̠talakapasnicán, Dios ca ̠li̠má ̠xtulh lactali̠pa ̠hu
cristianos caj xpa ̠lacata cumu tali̠páhua hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠-
nini ̠t.

3Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ aquinín ni ̠ ucxilhni ̠táhu acxni ̠ caj xli ̠t-
lihueke xtachuhuí ̠n Dios ca ̠li̠ma ̠lacatzúqui̠lh xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
anán nac ca ̠quilhtamacú, pero ca ̠najlayá̠hu pi ̠ chuná titla-
huani̠t. Pus xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ la̠nchú ucxilhá ̠hu Dios ca̠li ̠ma ̠la-
catzuqui ̠ni ̠t hua̠ntu ̠ ni ̠ tasiyuy.

4 Caj xpa ̠lacata cumu Abel luu xli ̠pa ̠huán Dios xlá
li̠lakatá ̠yalh xatamaakxtakajní ̠n xli ̠lakachixcuhuí̠n hua̠ntu ̠
a ̠tzinú xatlá ̠n ni ̠ xachuná hua ̠ntu ̠ li̠lakachixcuhuí ̠nalh
xta̠Caín,Dios lakáti̠lh xli ̠lakachixcuhui ̠n y li̠má ̠xtulh tali̠pa ̠hu
chixcú. Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ maká ̠n ni ̠ni ̠t Abel pero chunacú
li̠chuhui ̠nama tla ̠n xtascújut hua ̠ntu ̠ titlahuani̠t la̠ta lácu
li̠pá ̠hua Dios.

5 Na ̠chunali̠túm a ̠má xamaká̠n chixcú xuanicán Enoc luu
aksti̠tum li̠pá ̠hua Dios huá xpa̠lacata xastacná li ̠lé̠ncalh nac
akapú̠n yni ̠ni ̠lh tuncán; y acxni ̠ tzucúcalhputzacánniajmac-
lácalh porque aya xle̠ni ̠ttá Dios. Y nac li ̠kalhtahuaka huan
pi̠ acxni ̠ xlamajcú nac ca ̠quilhtamacú, Dios luu lakáti ̠lh la ̠ta
xlamaEnoc. 6Peroni ̠para cha ̠tum tícu tla̠nnamakapa ̠xuhuay
Dios para ni̠ li̠pa ̠huán, y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ laktalacatzuhui ̠putún
Dios, xlacasquinca pu̠lh naca ̠najlay pi̠ Dios lama xastacná y
ca̠ma ̠xqui ̠y li ̠pa ̠xúhu latámat̠ xli ̠hua ̠khua ̠nti ̠ taputzayy tali̠pa̠-
huán.

7 Na ̠chunali̠túm a ̠má xamaká̠n quilhtamacú cumu Noé
xli ̠pa ̠huán Dios, acxni ̠ Dios ma̠catzí ̠ni ̠lh hua̠ntu ̠ xámaj lay,
ma̠squi ni ̠naj xtasiyuy hua̠ntu ̠ huanícalh xlá xca ̠najlay y
tzúculh tlahuay a ̠má lanca barco la ̠qui̠ tla̠n naca ̠lakma̠xtuy
xli ̠talakapasni. Xa ̠huachí caj xpa ̠lacata cumu Noé li ̠pá ̠hua
Dios y tláhualh hua̠ntu ̠ li ̠ma̠péksi̠lh ca̠ma ̠laktzánke̠lh xli ̠hua̠k
cristianos xala ca ̠quilhtamacú porque ni ̠ taca̠najlapútulh
hua̠ntu ̠ xca ̠huanima, huata xlá tla̠n maklhtí ̠nalh xlaktáxtut
xli ̠stacni hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠y hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán.

Xamaká̠n quili̠talakapasnicánAbraham tancs li ̠pá̠huaDios
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8 Na̠chunali ̠túm caj xpa ̠lacata cumu Abraham xli ̠pa ̠huán
Dios, acxni ̠ Dios tasánilh ta ̠chuhuí̠nalh y huánilh pi̠ catá-
ca̠xli caalh mákat antanícu xlá xámaj ma ̠xqui̠y aktum pu ̠la-
tama̠n, xlá ca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ huanícalh, la̠li̠huán tzúculh
taca̠xa nac xca ̠chiquí̠n, huatiyá pi̠ tzúculh tla̠huán ma ̠squi
ni ̠ xcatzi̠y xanícu luu xámaj cha̠n. 9 Y nac a ̠má pu ̠latama̠n
hua̠ntu ̠ Dios xma ̠lacnu̠nini ̠t nata ̠i̠y antá xlá xlama ̠chá cumu
la̠ cha ̠tum tiji ̠tla̠hua hua ̠nti̠ caj xmakui. Pero cumuxli ̠pa ̠huán
Dios pa ̠xuhua̠na ̠ pá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ antá xakspulama, y hasta
tipu̠táhui lactzu ̠ chiqui hua̠ntu ̠ xca ̠liaksti ̠sekecán xmakxu ̠hua
borregos; na ̠chuná tatilatáma̠lh Isaac y Jacob ma̠squi na̠
xca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t Dios pi̠ hui̠ntú xámaj ca ̠ma ̠xqui̠y. 10 Pero
Abraham ne ̠cxnicú akatiyúj lalh huata xlá chunatiyá xuc-
xilhlacacha ̠mani ̠nco ̠cxni luu nachá ̠nnac a ̠má lanca tali̠pa ̠hu
ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú catiláclalh porque huá Dios xlac-
lhca̠huili ̠ni ̠t y huáma ̠n xtlahuani ̠t.

11 Na ̠chunali̠túm a ̠má Sara hua̠nti ̠ xpusca ̠t xuani̠t Abra-
ham ma ̠squi xlá aya tzicaná xuani̠t y ni ̠lay xkalhi̠y xcamán,
xa̠huachí Abraham luu aya ko̠luxní ̠n xuani ̠t, pero cumu lac-
xtum xtali ̠pa ̠huán Dios tamaklhtí ̠nalh li ̠tlihueke y takálhi ̠lh
cha ̠tum xkahuasacán, xa̠huachí porque xtaca ̠najlay pi̠ Dios
hua̠k nama ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠t. 12Ma ̠squi
luu ko̠luxní ̠n xuani ̠t Abraham y niaj luu maka ̠s quilhtamacú
xtilama pero tamakástacli xkahuasacán hua ̠nchú tamá xli ̠ta-
lakapasni hua̠nti ̠ li̠pe̠cua lhú ̠hualh xta̠chuná cumu lá stacu
xalac akapú̠n y cumu la ̠ muntzaya xalac pupunú hua̠ntu ̠
ni ̠lay pu̠tlekeko̠cán, chuná xli ̠lhu ̠hua huá xli ̠talakapasni.

13 Xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos tánil̠h acxni ̠ Dios nia̠ xma̠-
kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠t; pero cumu xtali ̠pa ̠huán
Dios xtaca̠najlay pi̠ hua̠k xámaj ma ̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xca ̠-
huanini̠t, y caj lakamákat taucxilhlacácha ̠lh y tali̠pa ̠xúhualh
hua̠ntu ̠ xámaj kantaxtuy, porque xlacán stalanca tacátzi ̠lh pi̠
uú nac ca̠quilhtamacú caj xtati̠taxtumá ̠nalh cumu la ̠ cha ̠tum
tiji ̠tla̠hua hua ̠nti ̠ catzi̠y nícu cha̠ma. 14 Y hua ̠nti̠ chuná
tali̠chuhui ̠nani ̠t xlacán lacatancs quinca ̠li ̠ma̠akata ̠ksni ̠yá̠n pi̠
chunacú titaputzamá̠nalh xlacán a ̠má pu̠latama ̠n antanícu
natatamakxteka cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. 15 Porque
para caj xma ̠n huá cahuá taputzamá ̠nalh aktum pú̠cuxtu
cumu la̠ tu̠ xtaakxtekmakani̠tanchá nac xca ̠chiqui̠ncán xli ̠-
ca̠na pi̠ ni ̠ xatuhua xtitatáspitli antanícu xtamini ̠tanchá,
16 pero xlacán xtaputzamá ̠nalh aktum tlak xatlá ̠n y li ̠pa̠xúhu
pu̠latama ̠n, huá xtaucxilhlacacha ̠ni ̠t a ̠má xasa̠sti pu ̠latama̠n
xalac akapú̠n. Huá xpa̠lacata Dios ni ̠para tzinú ca ̠li ̠ma̠xanán
li̠ta ̠yay pi̠ huá xDioscán hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán, xa̠huachí aya
ca̠ca ̠xtlahuanini ̠t aktum xatlá ̠n y ca̠li ̠pa ̠xúhu ca̠chiquí ̠n anta-
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nícu lacxtum naca̠ta ̠latama ̠y.
17 Xa̠huachí na ̠ calacapa ̠stáctit, acxni ̠ Dios li̠tzáksalh Abra-

ham para xli ̠ca ̠na xli ̠pa ̠huán xlá ca ̠nájlalh y kalhakáxmatli
hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠péksi̠lh Dios y xámaj makni ̠y xkahuasa la̠qui̠
nali̠lakata̠yani ̠nán; xlá aktum xcatzi ̠y pi̠ ámaj li̠lakachixcu-
hui̠nán a ̠má cha ̠stum xkahuasa hua̠nti ̠ Dios chiné tili ̠chu-
huí̠nalh: 18 “Caj xpa ̠lacata tamá minkahuasa huanicán Isaac
lhu ̠hua pímpat̠ kalhi ̠yamili̠taxtlalakapasni.” 19Chuná huama
porque Abraham stalanca xcatzi ̠y pi ̠ Dios kalhi̠y lanca li̠t-
lihueke la̠qui ̠ nama̠lacastacuani ̠y ni ̠n nac ca ̠li ̠ní̠n, huá xpa̠-
lacata li̠makamaklhti ̠nampá xkahuasa cumu lá a ̠ calacasta-
cuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n, y aquinín tla ̠n stalanca ucxilhá ̠hu pi̠ caj
xaliucxilhtiyán xuani ̠t hua̠ntu ̠ xámaj kantaxtuy.

20Na̠chunali ̠túm Isaac ca̠li ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh xlakahuasán
Jacob xa ̠hua Esaú pi̠ Dios lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xámaj ca ̠ma ̠xqui ̠y
cha ̠tunu porque xlá aksti ̠tumxli ̠pa ̠huán hua ̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠ni-
cani̠t.

21 Na̠chunali ̠túm acxni ̠ ko̠lunko̠lh Jacob y aya xni̠majá
cha ̠tunu cha ̠tunu ca ̠li̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xcamaná̠n José pi̠
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ Dios xámaj ca ̠ma̠xqui ̠y hua̠ntu ̠ natali ̠latama̠y,
porque xlá aksti ̠tum xca ̠najlani ̠t hua̠ntu ̠ xma ̠lacnu̠nicani ̠t,
y ma ̠squi xli ̠takalá taokxpá̠qui ̠lh tíjaxli xquincán xlí ̠xtok y
lakachixcúhui̠lh Dios.

22Na ̠chunali̠túm acxni ̠ aya xni̠majá José cumuxlá tancs xli ̠-
pa ̠huán Dios ma ̠catzi̠ní ̠calh pi̠ a ̠ma̠ko̠lh israelitas hua ̠nti ̠ xlá
xli ̠talakapasni, pus xmimaquilhtamacúy juerza xtaamá ̠nalh
tataxtuya ̠chá nac xaca ̠chiquí̠n Egipto, xa ̠huachí hasta mak-
xtektá̠qui̠lh tachuhuí̠n la̠qui̠ antá nama ̠cnu̠cán xtiyatli ̠hua
antanícu xlá xtapeksi ̠y.

Moisés na ̠ aksti̠tum li ̠pa̠huani ̠t Dios
23Na ̠chunali̠túm a̠mámaká ̠nquilhtamacúacxni ̠ tilacáchilh

Moisés,xtla̠t chuxtzí tamá ̠tze̠kli aktutupapáporque taúcxilhli
pi̠ luu li ̠lakátit̠ kahuasa y porque xtali̠pa ̠huán Dios, xa̠huachí
tancs xtacatzi̠y pi̠ xlá hua̠k natama̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠
a ̠má kahuasa hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠t, y ma ̠squi rey Faraón
xli ̠ma̠peksi ̠nani ̠t pi̠ caca̠makní ̠calh xli ̠hua̠k lactzu ̠ lakskatá̠n
israelitas, xlacán ni̠para tzinú tali ̠pé̠cualh huata chunatiyá
tali̠páhua Dios.

24 Xa̠huachí acxni ̠ Moisés chixcuhuílalh cumu xlá na ̠ luu
aksti̠tum xli ̠pa ̠huán Dios xlá ni ̠ ma ̠tlá̠nti ̠lh nali̠tapa ̠cuhuiy
xtá̠nat rey, porque huá xtzuma ̠t rey xmakastacni ̠t, 25 huata
tla̠n tláhualhacxtumnaán ca ̠ta ̠pa ̠ti ̠yxli ̠hua ̠khua̠ntu ̠xca ̠li̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠cán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ Dios xca ̠lacsacni̠t naca̠-
lakma̠xtuy y ni ̠ ma ̠tlá̠nti ̠lh naán makpa ̠xuhuay nac xlaksti ̠-
pa ̠ncán hua̠nti ̠ luu lactali̠pa ̠hu y na̠ namaktlahuay tala ̠kalhí̠n
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hua̠ntu ̠ nali̠pa ̠xuhuay. 26 Xlá a ̠tzinú tali ̠pa ̠hu maklhcátzi ̠lh
porquema ̠tlá̠nti ̠lh lacxtumnaca̠ta ̠pa ̠ti ̠y a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠Dios
xca ̠lacsacni̠t ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ xca ̠ucxilhputuncán, xlá
chuná tláhualh porque xucxilhlacacha̠ma hua ̠ntu̠ tlak lanca
xtapalh xamá ̠calh ma ̠xqui̠cán nac xlacatí ̠n Dios y ni ̠ huá
lakati̠láca ̠lh a ̠má tú xtapalh tumi̠n hua̠ntu ̠ xma ̠xqui ̠cán nac
xaca ̠chiquí̠n Egipto.

27 Cumu Moisés xli ̠pa ̠huán Dios y xca ̠najlay hua ̠ntu ̠ xlá
xca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t xcamaná ̠n, xlá ni ̠ akatiyuj lalh huata tácax̠li
y táxtulh nac Egipto y ni ̠ huá cuentaj tláhualh para nali̠-
si̠tzi ̠y rey Faraón xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xtlahuama, huata xlá
aktum xcatzi ̠y nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ xma ̠tzuqui ̠ni ̠t, porque
a ̠huayu lá̠mpara xucxilhma Dios hua̠nti ̠ lama xastacná.
28 Xa̠huachí cumu Moisés ca ̠nájlalh hua ̠ntu ̠ huánilh Dios
xlá mákni ̠lh tantum borrego li ̠lakachixcúhui̠lh y xkalhni
ca̠li ̠puxmáni̠lh xamá ̠lacchi xchiccán israelitas, porque a ̠má
tzi ̠sní Diosmacámilh cha ̠tum ángel hua ̠nti ̠naca̠makni ̠y xana-
puxcun camánhua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh nac Egipto, pero antanícu
xca ̠li̠paxi ̠cani̠t kalhni má ̠lacchi caj chunatá ti ̠tum ti ̠táxtulh
ti ̠akspuntza̠lalh a ̠má ángel, y a ̠má tzi ̠sní tama̠tzúqui ̠lh xpa ̠x-
cuajcán israelitas hua̠ntu ̠ huanicán pa ̠xcua xla taakskspun-
tza ̠lí̠n.

29 Na̠chunali ̠túm acxni ̠ israelitas tataxtuchá nac xaca ̠chi-
quí̠n Egipto acxtum taca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ Dios ca̠huánilh y
hua̠k tali̠pá ̠hualh, huá xpa ̠lacata tla̠n tali̠pa ̠tácutli a ̠má lanca
pupunúhuanicánMarRojo ca ̠scahuahua cumu lá̠mpara ni ̠tu̠
xuani̠t chúchut, pero caj li̠puntzú egipcios na ̠ xtapa̠tacut-
putún antá xlacán pu̠tum tajicsuako̠lh.

30 Xa̠huachí para caj nalacapa ̠stacá ̠hu acxni ̠ israelitas tali̠-
tamakstílilh aktujún quilhtamacú xaca ̠chiquí ̠n Jericó, cumu
xtali̠pa ̠huán Dios y xtaca ̠najlay hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠t xli ̠-
ca̠na pi ̠ a ̠má pá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilihuili ̠cani̠t ca ̠chiquí̠n sac-
stucán tata̠kpú ̠spitli. 31 Y a ̠má pusca ̠t hua ̠nti ̠ luu xalaka-
huiti xuani̠t porque huatiyá chuná xlapu̠lay xuanicán Ra-
hab, acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n israelitas xtaani̠t taucxi-
lhuili̠nánnac xca ̠chiquí̠n, pero cumuca ̠ucxilhcanchá tzúculh
tatza̠lay y Rahab ca̠maktá ̠yalh y ca̠má ̠tze ̠kli nac xchic; huá
xpa̠lacata acxni̠ Dios ca ̠ma̠pa ̠tí ̠ni ̠lh y ca̠ma ̠spútulh cristianos
xalac Jericó porque ni ̠ xtakalhakaxmatputún, Rahab ni ̠tu̠
akspúlalh kálhil̠h laktáxtut porque na ̠ li ̠pá ̠hua Dios y huá
xpa̠lacata ca ̠li̠maktá ̠yalh israelitas.

Lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ luu aksti ̠tum tatili̠pa ̠huani ̠t Dios
32 Pero ¿túcuajya̠ tachuhuí̠n nactica ̠huaniyá ̠n? Quintzan-

ka̠niy quilhtamacú para nacli ̠chuhui ̠nán Gedeón, Barac,
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Sansón, Jefté, reyDavid, profetaSamuel, xa̠hua lhu ̠huamaka-
pitzí ̠n profetas. 33 Caj xpa̠lacata cumu xtali ̠pa ̠huán Dios y
cumu aksti̠tum xtaca ̠najlay hua ̠ntu ̠ xca ̠huanini̠t xli̠ca ̠na pi̠
takálhi̠lh li̠tlihueke nataakchipay a ̠túnuj pu̠latama ̠n, y ak-
sti̠tum tahuíli ̠lh xli ̠ma̠peksi ̠ncán, tamakamaklhtí ̠nalhhua̠ntu ̠
Dios xca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y, y acxni ̠ xca ̠lakmaju̠cán
leones la ̠qui̠ naca̠huacán, cumu xtali ̠pa ̠huán Dios pus ni ̠tu̠
xca ̠tlahuaniy. 34Y acxni̠ xca ̠lhcuyuputuncán xca ̠tamacpu ̠cán
nac lanca lhcúyat̠, pero xlacán xtama ̠mixiy, y maklhu ̠hua
tali̠pu̠táxtulh acxni ̠ xca ̠li ̠makni ̠putuncán espada, ma̠squi ni ̠
lactali̠pa ̠hu xtahuani̠t pero takálhi ̠lh li ̠tlihueke y tata ̠yá-
nilh nac guerra y maklhu ̠hua tapu̠tlakatzá ̠li ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh xala
mákat cristianos hua ̠nti ̠ xtata ̠la ̠makni ̠má̠nalh nac guerra.
35 Xa ̠huachí cumu aksti̠tum xtali ̠pa ̠huán makapitzí̠n lac-
chaján hua ̠nti ̠ aya xca ̠makni ̠nicani̠t xli ̠talakapasnicán pero
talacastacuánalh nac ca ̠li̠ní ̠n.
Y hasta makapitzí̠n cristianos tla̠n tatláhualh caca̠makní ̠-

calh antanícuxca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠má̠calh yni ̠ talacásquilhnaca̠mak-
xtekcán, porque xtacatzi̠y pi̠ acxni ̠ natalacastacuanán nac
ca̠li ̠ní ̠n a ̠tzinú ca ̠li̠pa ̠xúhu antanícu natachá̠n. 36Makapitzí̠n
tapa ̠xcátle ̠lh ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ cali̠ma̠ma ̠xaní̠calh, cali̠-
kama ̠náncalh, cake̠snókcalh, cali ̠chi̠huilí ̠calh cadenas y cata-
macnú̠calh nac pu̠la̠chi ̠n. 37 Na̠chunali ̠túm lhu ̠hua hua ̠nti̠
ca̠liactalamakní ̠calh chíhuix, makapitzí ̠n ítat̠ ca̠li ̠lacchucu-
túcxcalh sierra, hui̠ntí ca̠li ̠makní ̠calh espada, lhu ̠hua hua̠ntu ̠
tatipá ̠ti̠lh; makapitzí ̠n cha ̠li ̠puhua ̠na ̠ xtalapu ̠lay porque luu
lakli ̠ma̠xkení̠n xtahuani ̠t y lacatum lacatum xtaán tamakta-
huilay, caj xma ̠nhuáxtali ̠lhaka ̠nánxmakxu ̠huaborregoyxla
chivos. 38 Uma ̠kó̠lh koxutaní̠n cristianos hua̠nti ̠ ni ̠para tz-
inú xca ̠mini̠niy natalatama̠y y natata ̠talakxtumi̠y cristianos
xala eé ca ̠quilhtamacú, xlacán ankalhi ̠ná caj xtatza ̠lapu̠lay
la̠tachá nícu, nac desierto, nac ca ̠lanca ̠quihuí ̠n, y na ̠ xtata-
tze ̠ka la̠tachá nícu xtamaclay laclanca lhucu.

39 Ma ̠squi xlacán luu lactali̠pa ̠hu lacchixcuhuí ̠n tali ̠táx-
tulh caj xpa̠lacata cumu luu aksti̠tum tali̠pá ̠hualh Dios pero
ni ̠para cha ̠tum tícu maklhtí̠nalh hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠lacnu̠-
nini ̠t naca ̠ma̠xqui ̠y. 40 Huá chuná li̠tláhualh Dios porque
aya xquinca̠pa ̠staclacamimá ̠n aquinín, y la̠ aquinín cumu la̠
xlacán acxtum namaklhti̠naná ̠hu a ̠má lanca tapa ̠xuhuá̠n y
laktáxtut hua̠ntu ̠ xlá ma ̠lacnu̠ni ̠t.

12
Caj xma ̠nhuá cali̠pa ̠huáhu y caucxilhlacachá ̠hu Jesús
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1Pus cumu chú aya ca ̠lakapasá̠hu lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠
luu lactali̠pa ̠hu tali̠táxtulh caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum tali̠-
pá ̠hualh Dios pus aquinín quinca ̠mini ̠niyá ̠n pi̠ na ̠ calakma-
káhu xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ni ̠ quinca ̠makta ̠yayá̠n y a ̠má li̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ quinca ̠saka ̠li̠yá ̠n, huata aksti̠tum cakos-
núhu nac a ̠má tiji antanícu quili ̠tla̠huanatcancú caj la ̠ta li ̠pa̠-
huaná̠hu Dios. 2 Huata xma ̠n huá caucxilhlacachá̠hu Jesús
hua̠nti ̠ quinca ̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná ̠hu, xa̠huachí
huá ma ̠tlihueklha quintaca̠najlatcán. Porque xlá tla̠n tlá-
hualh acxni ̠ ma̠pa ̠ti ̠ní ̠calh y makní ̠calh nac cruz, y ni ̠ huá
cuentaj tláhualh para luu lanca li̠ma ̠xaná hua̠ntu ̠ xtlahua-
nimá̠calh porque xlá stalanca xcatzi ̠y pi̠ acali ̠stá ̠n xámaj
kalhi ̠y lanca tapa ̠xuhuá ̠n, y xli ̠ca ̠na pi̠ chú antá huilachá nac
xpa̠xtú ̠n Dios ta ̠ma̠peksi ̠ma.

3 Calacapa ̠stáctit la̠ta Jesús pá ̠ti ̠lh nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tama ̠pa̠tí ̠ni ̠lh, por
eso cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ camacasta̠látit, ni ̠ cali ̠tlakuántit y ni ̠
cataxlajuaní ̠tit la ̠ta li ̠pa ̠huaná̠tit. 4 Porque huixinín nia ̠ ca̠li ̠-
makni ̠caná̠tit caj xpa ̠lacata cumu ta ̠la ̠lacata̠qui ̠pá ̠tit tala̠ka-
lhí ̠n. 5 ¿Lácu pi̠ niaj catzi ̠yá ̠tit osuchí aya pa ̠tzanká ̠tit lácuDios
ca̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠y xcamaná̠n hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán cumu lá
huixinín? Porque nac li̠kalhtahuaka lacatum chiné huan:
Huix quinkahuasa, ni ̠ caj cakalhakaxpatmákanti hua̠ntu ̠

li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠nMimpu ̠china Dios acxni ̠ laclata̠-
yápat̠ nac milatámat̠,

na ̠ ni ̠para cali ̠li̠púhuanti acxni ̠ lacaquilhni ̠yá̠n.
6PorqueMimpu ̠chiná Dios ca ̠ma̠tancsaputún xli ̠hua̠k hua ̠nti̠

xlá ca ̠pa ̠xqui ̠y,
y hasta ca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y la ̠qui̠ natama̠tancsay xlatama̠tcán

hua̠nti ̠ xlá ca̠li ̠ma̠xtuy xcamaná̠n.
7Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ capa ̠tí ̠tit xli ̠hua ̠k tapa ̠tí̠n

hua̠ntu ̠ ca ̠lakchiná̠n porque Dios ca ̠ucxilhputuná̠n para xli ̠-
ca̠na li ̠pa ̠huaná̠tit, y para nata ̠yaniyá̠tit Dios naca̠li̠ma ̠xtuyá̠n
xcamaná̠n. Porque ¿nícu huí cha ̠tum ko̠lutzí̠n y para tahui-
lá̠nalh xcamán ni ̠ juerza naca̠lacaquilhní ̠y la ̠qui̠ natatlahuay
hua̠ntu ̠ naca ̠li̠ma ̠peksi̠y? 8 Pero para Dios ni ̠ ca̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠yá ̠n acxni ̠ laclata̠yapá ̠tit nac milatama ̠tcán cumu la̠ ca ̠tla-
huay xcamaná̠n, entonces ni ̠ ca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la ̠ xaxli̠-
ca̠na xcamaná̠n, huata ca ̠li̠ma ̠xtuyá ̠n cumu la̠ a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ ni ̠ talakapasa xatícu luu xtla ̠tcán. 9 Xa̠huachí
acxni ̠ aquinín cajcu lactzu ̠ camán xuani ̠táhu, quinatla̠tnicán
uú xala ca̠quilhtamacú xquinca̠ma ̠peksi̠yá ̠n y xquinca̠laca-
quilhni ̠yá ̠n acxni ̠ para túcu xli̠laclata ̠yaputuná̠hu, y aquinín
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xca ̠ca̠cni ̠naniyá ̠hu. ¿Ni ̠ lacpuhuaná̠tit pi̠ a ̠tzinú quinca ̠mi-
ni ̠niyá ̠n nakalhakaxmatá ̠hu y naca̠cni ̠naniyá̠hu a ̠má Quin-
tla̠ticán Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n la ̠qui̠ chuná tla̠n
nakalhi ̠yá̠hua ̠máaksti̠tum latámat̠ hua̠ntu ̠quinca ̠ma ̠xqui ̠pu-
tuná ̠n? 10 Ama̠ko̠lh quinatla ̠tnicán uú xala ca ̠quilhtamacú
caj xma ̠n huá xquinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n y xquinca̠li̠ma ̠-
peksi̠yá ̠n lácu quili̠latama ̠tcán uú nac ca̠quilhtamacú chuná
la̠ xlacán tlak tla̠n xtalacpuhuán, ma ̠squi ni ̠ luu maka̠s xmi-
ni ̠táhu latama ̠yá ̠hu, pero Dios quinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n
y quinca ̠ma̠peksi ̠yá ̠n xlacata cane̠cxnicahuá nalatama̠yá ̠hu,
y na ̠chuná nakalhi ̠yá ̠hu xatlá ̠n talacapa ̠stacni cumu la̠ xlá
kalhi ̠y. 11 Cumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ acxni ̠ huí tú quinca̠li ̠quilh-
ni ̠caná̠n o quinca ̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠n xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠para tzinú
tla̠n tamaklhcatzi̠y, li̠li ̠puhuaná ̠hu porque maklhcatzi ̠yá ̠hu
pi̠ quinca ̠catzaniyá ̠n, peroparama ̠tla̠nti ̠yá ̠hucaquinca ̠quilh-
ni ̠cán porque xlí ̠lat hua̠ntu ̠ quinca ̠huanima ̠cán entonces aca-
li̠stá ̠n catzi̠yá ̠hu pi̠ quinca ̠li̠macuaniyá̠n nac quilatama̠tcán.

Hua̠nti ̠ lakmakán xtachuhuí ̠n Dios napa ̠ti ̠nán
12 Pus la̠nchú aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ caca̠ma ̠tlihuéklhtit

mimacancán para aya tatlakuani̠t, xa̠hua milaktzokosnicán
para taxlajuanamá ̠nalh, 13 y caputzátit xastatua xtiji Dios
la̠qui ̠huánalactla ̠huaná̠tit ynastatuanánmilatama ̠tcán la̠qui̠
ni ̠ li̠huaca natalhkahuiy y nalaclata ̠yayá̠tit.

14 Ankalhi ̠ná li̠pa ̠xúhu y aksti̠tum caca̠ta ̠latapá̠tit la ̠tachá
tícuya̠ cristianos y xli ̠hua̠kminacujcán cali ̠scújtitDios, porque
hua̠nti ̠ ni ̠ aksti̠tum le̠ma xtalacapa ̠stacni xa̠hua xlatámat̠ nac
xlacatí̠n Dios xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠lay catiúcxilhli Quimpu ̠chinacán.
15 Acxtum cala ̠makta ̠yátit la̠qui̠ ni ̠ti ̠ caj nalakmakán acxni ̠
Dios hui̠ntí namakta ̠yaputún nac xlatámat̠, porque ni ̠ clacas-
quín para tícu nali ̠taxtuy nac milaksti̠pa ̠ncán cumu la ̠ aka-
tum xu̠n palhma hua̠ntu ̠ staca y ca̠ma ̠lakahuitiy cristianos
hua̠nti ̠ tamaclacasquimputún. 16Ni ̠para cha ̠tum la̠ huixinín
caxakátli ̠lh túnuj pusca ̠t para huí mimpusca ̠tcán, na ̠ ni ̠para
calakmakántit xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios ca̠li ̠pu̠lhca̠ni ̠tán naca̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n cumu la̠ xamaká ̠n quilhtamacú titláhualh Esaú,
porque xlá caj tu̠tum pula ̠tu tahuá li̠macamá ̠sta ̠lh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ xlakchá̠n nachipay xherencia cumu huá xapuxcu
kahuasaxuani ̠t. 17Ycumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ acali ̠stá ̠nacxni ̠Esaú
laktalacatzúhui ̠lh xtla ̠t porque xlacasquín pi̠ casiculana ̠tla-
huapá y cali ̠ma̠kalhchuhuí ̠ni ̠lh hua̠ntu ̠ Dios xma ̠lacnu ̠nini ̠t
nama̠xqui ̠y, pero xtla ̠t lakmáka, y ma̠squi la ̠n lakatásalh caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xtlahuani ̠t xlá ni ̠ma ̠tzanke̠nánilh.

Aquinín ni̠ caj cha ̠pe ̠cuama ̠lacatzuhui ̠yá̠hu Dios
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18Huixinín ni̠ caj cha ̠pe̠cuama ̠lacatzuhui̠ni ̠tátitDios cumu
la̠ a ̠ma ̠ko̠lh judíos xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠ tatalacatzú-
hui̠lh nac a ̠má ke ̠stí̠n huanicán Sinaí hua ̠ntu ̠ hua̠k taúcxilhli.
Na̠ ni ̠tu̠ huí hua ̠ntu ̠ ca̠make̠klhamá̠n cumu lá a ̠má lanca
lhcúyat̠ hua̠ntu ̠ xlacán xtaucxilhmá ̠nalh pi̠ xpasama nac xok-
spú̠n sipi xa ̠huaantanícu luu ca̠pucsua xuani̠t, na ̠ni ̠tu̠ ucxilh-
pá ̠tit a ̠má lanca y li ̠pe̠cuánit u̠ni ̠la̠sé ̠n hua ̠ntu ̠ antá tama-
catatáhui nac sipi. 19 Y na ̠ ni ̠tu̠ kaxpatpá ̠tit a ̠má trompeta
hua̠ntu ̠ antá ma̠tasí ̠calh, ni ̠para huá kaxpatpá̠tit la̠ta lácu xli ̠-
pixcha̠lanca Dios y li̠pe̠cuánit acxni ̠ xlá chuhuí̠nalh cumu la̠
xlacán takáxmatli, yxli ̠hua ̠ka ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ takáx-
matli la ̠n tape̠cualh, tzúculh talhpipiy y tali̠ma ̠akatzánke ̠lh
Dios xlacata pi̠ niaj caca̠xakátli̠lh, 20porque la̠n tape ̠cuáxnil̠h
acxni ̠ takáxmatli hua̠ntu ̠ Dios chiné li̠ma ̠peksí̠nalh: “Xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ natalacatzuhui ̠y y natatu ̠tay nac u ̠má ke̠stí ̠n, ma ̠squi
caj catu̠hua takalhí ̠n, cali ̠actalamakní̠tit chíhuix o cali̠lakxto-
kótit lanza.” 21 Luu xli ̠ca̠na pi ̠ lanca li̠pe̠cuánit xuani̠t la ̠ta
tu̠ xma ̠siyuy Dios porque hasta Moisés xtape ̠cua chiná huá:
“Hasta clhpipixni ̠ma caj la̠ta cpe ̠cuama.”

22Pero tlak tla̠n hua ̠ntu ̠ huixinín ca̠qui ̠taxtunimá ̠n porque
talacatzuhui̠ni ̠tátit nac a ̠má ke ̠stí̠n huanicán Sión, huixinín
aya stalanca ucxilhni ̠tátit nac akapú ̠n a ̠má xca ̠chiquí̠n
xastacná Dios, nac xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú̠n antanícu
tahuilá ̠nalh lhu ̠hua ángeles hua ̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y Dios.
23Huixinínna ̠ ca̠ucxilhni ̠tátit xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ pu ̠tum
talakachixcuhui ̠y Dios xa̠hua a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ Dios luu
pu̠lh ca ̠lacsacni ̠t xcamaná ̠n natahuán, na ̠chuná xli ̠stacnicán
a ̠ma̠ko̠lh lacuán cristianos hua̠nti ̠ aya tatzoktahuilani ̠tanchá
xtacuhuinicán nac akapú̠n, huixinín ma ̠lacatzuhui ̠ni ̠tátit
lanca tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ naca ̠ta ̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua̠k
cristianos hua̠ntu ̠ anán. 24 Na̠ ma ̠lacatzuhui̠ni ̠tátit Jesús
xa̠hua xkalhni hua ̠ntu ̠ quinca ̠li̠lacxacaniko̠ni ̠tán xli ̠hua̠k
quintala̠kalhi ̠ncán, y caj huá xpa̠lacata Dios quinca ̠ta ̠tlahuán
aktum xasa ̠sti talaca̠xlán antanícu ma ̠luloka pi̠ aya
quinca ̠ma̠tzanke̠naniko̠ni ̠tán, porque a ̠má xkalhni Jesús
hua̠ntu ̠ xlá stajmákalh a ̠tzinú tlak xatlá ̠n ni ̠ xachuná
a ̠má xkalhni Abel hua ̠ntu ̠ na̠ xlá stajmákalh, porque ni̠ti ̠
li̠lakma̠xtúnilh xli̠stacni.

25 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ luu cuentaj catlahuátit
ni ̠tu̠ tilakmakaná ̠tit hua̠nti ̠ quinca ̠tasanimá ̠n, porque xli ̠-
hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n cristianos hua̠nti ̠ Dios uú nac
ca̠quilhtamacú xca ̠tasanima y xca ̠ma̠lacnu ̠nima a ̠má lak-
táxtut hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠xqui ̠putún, pero ma̠squi chuná ca̠hua-
nícalh xlacán caj talakmáka y ni ̠ tali̠pu ̠táxtulh sinoque ca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ní ̠calh; pus xali ̠huaca aquinín ni ̠lay caquintica̠ta ̠pa̠ti ̠cán
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para caj xma ̠n kalhakaxmatmakaná̠hu Dios acxni ̠ quinca ̠xa-
katli̠lacamima ̠chá̠n nac akapú ̠n la̠qui ̠ naca̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠
quinca ̠ma̠lacnu ̠niyá̠n. 26 Amá xamaká̠n quilhtamacú acxni ̠
Dios chuhuí ̠nalh y má ̠sta ̠lh xli ̠ma ̠peksí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ hasta
tachiquiko̠lh tíyat, pero chú xlá chiné huan: “Amaj lakchá̠n
quilhtamacú acxni ̠ ni ̠ caj xma ̠n huá xli ̠ca̠lanca ca̠tiyatni cati-
tachíquilh sinoque na ̠ hua ̠k natachiquiko̠y akapú ̠n.” 27Acxni̠
huanDiospi̠ “nalakchá̠nquilhtamacú”, antá lacatancshuam-
putún pi̠ acxni ̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ hua̠k
nasputcánmaktum naca̠lactlahuako̠cán xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tla̠n
laksputa, hua̠ntu ̠ ma ̠n ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t la ̠qui̠ caj xma ̠n huá
natamakxteka hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú catiláksputli y hua̠ntu ̠ ni ̠
tasaka ̠li̠y. 28 Pero a ̠má xtapéksit̠ Dios hua ̠ntu ̠ xlá quinca ̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠lay catiláksputli, caj huá u̠má xpa ̠la-
cata cali ̠pa ̠xcatcatzi̠níhu Dios hua̠ntu ̠ xlá tlahuani̠t, y xli ̠hua̠k
quinacujcán cali ̠lakachixcuhuí̠hu hua ̠ntu ̠ xlá lakati̠y, cane̠c-
xnicahuá caca̠cni ̠naníhu. 29 Porque tamá Quintla ̠ticán Dios
xta̠chuná li̠taxtuy cumu lá lanca lhcúyat̠ hua ̠ntu ̠ hua̠k tla̠n
lhcuyuy y lactlahuako̠y la̠tachá túcu anán.

13
Lácu lacasquín Dios nalatama ̠yá̠hu la ̠quí na-

makapa ̠xuhuayá̠hu
1Ne̠cxnicú catamakxteknítit nala̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit cumu lá li̠na-

ta ̠lán. 2 Xa ̠huachí luu li̠pa ̠xúhu caca ̠makamaklhti ̠nántit xli ̠-
hua̠k hua ̠nti̠ xalamákat ca ̠lakapaxia ̠lhnaná̠n nacminchiccán
porque chuná makapitzí̠n cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠para tzinú
tacatzi̠y aya tama ̠laktuncuhui ̠ni ̠t nac xchiccán xángeles Dios.

3 Huixinín ankalhi ̠ná caca ̠lacapa ̠stáctit y caca̠lakapa-
xia̠lhnántit a ̠ma ̠ko̠lh tachí ̠n hua ̠nti ̠ ca ̠tamacnu̠cani ̠t nac
pu̠la ̠chi̠n, hasta camaklhcatzí ̠tit cumu lá̠mpara lacxtum
ca̠ta ̠tanu ̠pá ̠tit nac pu̠la ̠chi ̠n, xa̠huachí caca̠makta ̠yátit
hua̠nti ̠ la̠ná tica̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cani̠t porque ni ̠ catzi̠yá ̠hu para
ni ̠ xamaktum huixinín na ̠chuná naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠tit.

4Xli ̠hua̠khua ̠nti̠makaxtoká ̠tit, hua ̠ntu ̠aksti̠tumcalatapá ̠tit
y ni ̠tu̠ tima ̠xcajua ̠li̠yá ̠tit milatama ̠tcán porque Dios naca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ taxakatli ̠y a ̠túnuj cristianos
ma̠squi aya tamakaxtoka, na ̠chuná xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ caj xma̠n
tali̠pa ̠xuhua̠na ̠tla̠huán hua̠ntu ̠ takalhi ̠y nac xmacni.

5 Xa̠huachí ni ̠ caj xma ̠n huá calakati ̠lacapítit nakalhi ̠yá ̠tit
lhu ̠hua tumi ̠n, huata capa ̠xcatli̠pítit ca ̠na ̠caj actzú hua̠ntu ̠
kalhi ̠yá ̠tit, porque Dios chiné huani̠t: “Aquit ne ̠cxnicú cac-
tiakxtekmakán, na ̠ ni ̠para caj chunatá camá̠n li̠lakasta ̠naná̠n
sinoque nacmakta ̠yayá̠n.” 6 Pus niaj tu̠ akatiyuj cali ̠láhu
huata quinca ̠mini ̠niyá̠n pi̠ luu li ̠pa ̠xúhu chiné nahuaná̠hu:
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Quimpu̠chinacán Dios ankalhi ̠ná quimakta ̠yama, huá xpa ̠la-
cata ni ̠tu̠ cli̠pe̠cuán,

porque ¿tícu cahuá naquintatlahuaniy cristianos?
7 Ankalhi̠ná caca̠lacapa ̠stáctit y caca̠pa ̠xcatcatzi ̠nítit

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ luu pu̠lh ca ̠liakchuhui ̠nanini ̠tán
xtachuhuí ̠nDios y aksti̠tum ca̠pu ̠lale̠ni ̠tán nacmilatama̠tcán.
Pus huá caucxilhlacachipítit lácu aksti̠tum tali̠pá ̠hualh Dios y
ne ̠cxnicú talakachá ̠nilh, na ̠chuná caca̠macasta̠látit la ̠ta lácu
xlacán tatilatáma ̠lh y lácu xtali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

8 Tancs cacatzí ̠tit pi̠ Jesucristo ne ̠cxnicú ámaj talakpali̠y,
huatiyá xuani ̠t ko̠tán, huatiyá na ̠ la ̠nchú, y huatiyá nahuán
cane̠cxnicahuá quilhtamacú. 9 Luu cuentaj catlahuátit ni ̠tu̠
tili̠taakskahuitapa ̠yá ̠tit a ̠túnuj talacapa̠stacni hua ̠ntu̠ naca̠-
huanicaná ̠tit pi̠ huá luu a ̠tzinú mili ̠ma̠kantaxti ̠tcán para xli ̠-
ca̠na makapa ̠xuhuaputuná̠tit Dios, huata caj xma̠n huá cali̠-
pa ̠huántit xtapá ̠xqui̠t Dios, cali ̠makxtéktit pi̠ huá cali ̠tatlí-
hueklhli minacujcán, y niaj huá cama̠kantaxti ̠putútit hua̠ntu ̠
huancán pi̠ “ni ̠ nahuayá̠tit tamá tahuá”, o la̠tachá túcuya̠ caj
tasmaní̠n, porque xli ̠hua̠k tama̠ko̠lh tasmaní̠n ne ̠cxnicú luu
li̠macuani ̠t.

10 Aquinín kalhi̠yá ̠hu aktum tlak xatlá ̠n li̠lakachixcuhuí̠n
hua̠ntu ̠ li ̠lakata̠yani ̠naná ̠hu nac altar y huá a ̠má xli ̠ca̠na pi̠
ni ̠ xcurajcán judíos hua ̠nti ̠ ca̠mini ̠niy natali ̠hua̠yán a ̠ma̠ko̠lh
xcurajcán judíos hua ̠nti̠ xlacán chunacú tali̠lakata ̠yani ̠nán
a ̠ma̠ko̠lh li̠lakachixcuhuí̠n hua̠ntu ̠ hasta xamaká̠n quilhta-
macú tzucucani̠t li̠lakata ̠yani̠nancán nac a ̠má xapu ̠lh pu ̠si-
culan xla lhákat̠. 11 Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ acxni̠ xa-
puxcu cura xtanu̠ya ̠chá nac a ̠má xli ̠pu̠lactiy chiqui huanicán
Lugar Santísimo antanícu huí Dios nac pu̠siculan, xlá xle̠n
xkalhnicán lactzu ̠ takalhí ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠makni ̠cán la̠quí nali̠-
lakachixcuhui̠nancán xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos,
pero xtiyatli ̠hua a ̠ma̠ko̠lh takalhí ̠n xancán ca ̠lhcuyucán nac
xquilhapá̠n ca ̠chiquí̠n. 12 Pus na ̠chuná qui ̠taxtúnilh Jesús,
porque mákat lé ̠ncalh nac xquilhapá̠n ca ̠chiquí̠n antanícu
makní ̠calh y stajmákalh xkalhni la ̠qui̠ naquinca ̠li̠lacxaca-
niyá ̠n xli ̠hua ̠k quintala̠kalhí ̠ncán y chuná quinca ̠ma̠tzanke̠-
nanín Dios. 13 Huá xpa̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n pi ̠ cala-
káhu Jesús nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n la̠qui ̠ antá lacxtum
nata̠pa ̠ti̠yá ̠hu xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xlá pa ̠ti ̠ni ̠t y li ̠ma̠ma ̠xani̠cani ̠t.
14 Porque uú nac ca ̠quilhtamacú ni ̠ kalhi ̠yá ̠hu aktum ca ̠chi-
quí̠n hua ̠ntu ̠huij nahuán cane̠cxnicahuá quilhtamacú,huata
caj ti ̠taxtuma ̠náhu cumu la̠ tiji ̠tla̠hua y ucxilhlacacha ̠ma̠náhu
a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n antanícu ama̠náhu tahuilaya̠chá ̠hu aca-
li̠stá ̠n. 15 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ankalhi ̠ná cala-
kachixcuhuí ̠hu Dios caj xpa̠lacata Jesucristo, huá u ̠má xata-
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ma̠akxtakajní ̠n quili ̠lakachixcuhui̠ncán hua ̠ntu ̠ aquinín qui-
li̠lakata ̠yani̠natcán xliankalhi ̠ná quilhtamacú. 16 Ne ̠cxnicú
tipa ̠tzanka̠yá ̠tit natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ lacuán tascújut, y acx-
tum caca̠li ̠makta ̠yátit acatzuní ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ takalhi ̠y xmaclacasquinitcán,
porque xli̠ca ̠na pi ̠ Dios luu lakati ̠y y ca̠li ̠pa ̠xuhuay hua ̠nti̠
chuná tali̠lakachixcuhui̠y.

17 Aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠k caca ̠kalhakaxpáttit hua̠ntu ̠
ca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca̠puxcule ̠má ̠n,
porque xlacán xcha ̠liyá̠n cuentaj ca ̠tlahuani ̠tán, cumu sta-
lanca tacatzi ̠y pi̠ Dios naca ̠ta ̠tlahuay cuentaj caj xpa ̠lacata
xtascujutcán. Pus hua̠ntu ̠ li ̠pa ̠xúhu caca̠kalhakaxpáttit y ni ̠
caj caca̠ta ̠la̠huanítit; para caj naca ̠ta̠la ̠huaniyá̠tit naca̠maka-
li̠puhuaná ̠tit, xa̠huachí luu ni ̠tlá̠n catica ̠qui̠taxtunín porque
ni ̠tu̠ catica ̠li̠macuanín.

18 Cca̠li ̠ma̠katzanke̠yá ̠n pi̠ cakalhtahuakanítit Dios quim-
pa ̠lacatacán, ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠tu̠ ctlahuama ̠náhu hua̠ntu ̠
nali̠laclata̠yay quintalacapa ̠stacnicán huata cahuanítit Dios
pi̠ caquinca̠ma ̠xquí ̠n li̠tlihueke la̠qui ̠ankalhi ̠náaksti ̠tumnac-
scujá ̠hunac xlacati̠ncán la ̠tachá tícuya̠ cristianos. 19Xa̠huachí
clacasquín pi ̠ cakalhtahuakanítit Dios la ̠qui̠ ni ̠para maka ̠s
quilhtamacúaquit cca̠ta ̠huilaparachínnahuánuúnacminca̠-
chiqui̠ncán.

Ahuatá ca̠xakatli ̠laca̠ncán cristianos ti̠ tali ̠pa ̠huán Cristo
20 Aquit ckalhtahuakaniy Dios hua̠nti ̠ ma ̠sta ̠y li ̠pa̠xúhu

latámat̠ yma̠lacastacuani ̠ni ̠t nac ca ̠li ̠ní̠n Jesucristo hua ̠nti̠ luu
xaxli̠ca ̠na lanca tali̠pa ̠hu quimaktakalhnacán aquinín hua ̠nti̠
li̠taxtuyá̠hu xborregos, caj xpa̠lacata xkalhni hua̠ntu ̠ staj-
mákalh tancs li ̠ma̠lúlokli pi̠ Dios quinca ̠ta ̠tlahuani̠tán aktum
xasa̠sti talaca ̠xlán hua̠ntu ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú ta ̠ya-
nímaj nahuán. 21Aquit clacasquín pi̠ Dios caca̠ma ̠xquí ̠n li ̠tli-
hueke la ̠qui̠ ankalhi ̠nánatlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ lacuán tascújuty
aksti̠tumnalatapa ̠yá ̠tit la ̠qui̠ chuná natlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ xlá
lakati̠y; y para xlá chuná lacasquín pus cali ̠tláhualh quimac-
nicán la̠ta túcu lakati̠y caj xpa̠lacata cumu li̠pa ̠huaná ̠hu Jesu-
cristo. ¡Canec̠xnicahuá calakachixcuhuí ̠calh Cristo! Chuná
calalh, amén.

22Nata̠lán, aquit clacasquín y cca ̠li̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ li ̠pa̠-
xúhu camakamaklhti ̠nántit y cali ̠kalhtahuakátit u ̠má carta
hua̠ntu ̠ cca ̠tzoknimá̠n porque ccatzi ̠y pi̠ nacca ̠li ̠ma ̠akpu-
huantiyani ̠yá ̠n ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ luu lhu ̠hua tachuhuí ̠n.
23Na ̠clacasquínnacatzi̠yá ̠tit pi̠ tamáquinta ̠lacánTimoteoaya
laktáxtulh nac pu ̠la̠chi ̠n; para pála naquilakchín pus acxtum
nacta̠ana ̠chá acxni ̠ nacana̠chá ̠n ca̠lakapaxialhnaná ̠n.
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24 Li̠pa ̠xúhu caquila̠macatiyanichá ̠hu xli ̠hua ̠k tama̠ko̠lh
nata̠lán hua ̠nti ̠ ca ̠puxcule ̠má̠n y ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠yá̠n xta-
chuhuí ̠n Dios xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ tapeksi ̠niyá̠tit y li ̠pa̠-
huaná̠tit Dios. Na̠chuná u̠ma ̠ko̠lh nata ̠lán hua ̠nti ̠ talamá ̠nalh
uú nac Italia na ̠ luu li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠ma ̠chá ̠n.

25Xli̠hua ̠k huixinín nata ̠lán, Dios caca̠siculana̠tlahuán.
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Hua Uma Carta Hua̠ntu̠ Titzokli
Santiago

Caj xpa̠lacata cumu u̠má carta li ̠chuhui ̠nama túcuya̠ ta-
scújut xli ̠tlahuatcán hua̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Dios, lhu ̠hua hua ̠nti̠
talacpuhuán pi̠ Santiago caj xma ̠n lacasquín catama ̠síyulh
xtascujutcán cristianos. Xli ̠ca ̠na xlá pi̠ Santiago lacatancs
huan hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huán Dios mákat tuncán xli ̠tasíyut xtascújut,
porque chinéhuanpi̠ “amácristianohua ̠nti ̠huanpi̠ li ̠pa ̠huán
Dios y ni ̠para tzinú li ̠ma ̠siyuy xtascújut, xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠huan
ca̠najlay ni ̠ti ̠ li ̠macuaniy” (2.20). Santiago xma ̠n huá luu aka-
tiyuj li ̠lay xlacata pi̠ xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios xli ̠hua̠k
xcha̠liyá̠n xlatama̠tcán catatláhualh hua̠ntu ̠ lacuán tascújut,
y ni̠ caj xma ̠n catali ̠taaklhú ̠hui ̠lh para tancs o ni ̠ tancs hua̠ntu ̠
ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠calh xtachuhuí ̠nDios osuchí para aktum
tastacya̠hu ni ̠ tama ̠tlá̠nti ̠lh; mejor catama ̠síyulh nac xlata-
ma̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na taca̠najlaniy Dios.
Xlá lacatancs quinca̠huaniyá ̠n pi̠ cuentaj catlahuáhu y ni̠ti ̠

tili̠kalhpalachuhui ̠naná ̠hu quisi̠maka ̠tcán (3.1-12), na ̠ ni ̠para
tícu caquiclhcatzaníhu, ni ̠ti ̠ calakcatzáhu y ni̠ calakati ̠lacá ̠hu
nakalhi ̠yá̠hu xma ̠n huá hua ̠ntu ̠ anán nac ca ̠quilhtamacú
(3.13; 4.10). Ni ̠ti ̠ cali ̠ya ̠huáhu para túcu quinta ̠cristianoscán
(4.11-12). Xa̠huachí acxni ̠ para túcu tlahuaputuná ̠hu ní
huá li̠lacata ̠qui̠naná ̠hu y maktum tuncán cama̠ca ̠najlí̠hu
para chuná natlahuayá̠hu, porque “xma ̠n huá Dios catzi ̠y
hua̠ntu ̠ quinca ̠akspulani ̠tánnahuán li ̠cha̠lí quilhtamacú xka-
kama ̠chá” (4.13-16).
Xli ̠akasputni u ̠má carta ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cán xli ̠hua̠k

hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo pi̠ ni ̠ tlakaj catálalh, huata li ̠pa̠xúhu
catakalhtahuakánilh Dios xlacata pi̠ hua̠ntu ̠ tla̠n catalatá-
ma̠lh y ni ̠ti ̠ caca̠akspúlalh xli ̠hua ̠k cristianos (5.7-20).

1 Aquit Santiago xtasa̠cua Dios xa ̠hua xlacscujni Quimpu ̠-
chinacán Jesucristo, luuca̠na li ̠pa ̠xúhu cca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá̠n
xli ̠hua̠k huixinín judíoshua̠nti ̠makli̠tapu ̠lhca̠yá ̠tit pu ̠laccu ̠tiy
lactzu ̠ pu ̠latama̠n hua̠nti ̠ xamaká ̠n quilhtamacú xca ̠ma ̠laca-
tzuqui̠ni ̠tancháko̠lutzí̠n Israel y la̠nchúakahuanij lapá̠tit nac
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

Diosma ̠sta̠y lanca li ̠skalala para li̠pa ̠huaná̠hu
2Nata̠lán, acxni ̠huixinín catu ̠huá ca ̠li̠tzaksacaná ̠tit y ca̠ma ̠-

pa ̠ti ̠ni ̠caná̠tit ni ̠para tzinú ca ̠mini ̠niyá̠n nali̠si̠tzi ̠yá ̠tit huata
caj cali ̠pa ̠xuhuátit. 3 Porque acxni ̠ ca ̠li̠tzaksacaná ̠tit la ̠tachá
túcuya̠ taaklhú̠hui ̠t xli̠ca ̠na pi̠ acxni̠ chuná qui̠taxtuy huixinín
kalhi ̠yá ̠tit li ̠tlihueke la ̠qui̠ nata ̠yaniyá̠tit ma ̠squi caca̠lakchín
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la̠tachá túcuya̠ tasaka ̠lí ̠n. 4Pero luucuentaj catlahuátitxlacata
pi̠ tamá li̠tlihueke naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li ̠yá̠n, la̠qui akatziyanca
nalatapa ̠yá ̠tit y ni ̠ti ̠ catica ̠tzanka ̠nín.

5 Para tícu la ̠ huixinín ni ̠ kalhi ̠y li̠skalala hua ̠ntu ̠ xli ̠ká-
lhi ̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá Dios casquínilh la ̠qui̠ nama ̠xqui ̠y
porque xli ̠ca ̠na pi̠ nama̠xqui ̠y; Dios acxtum quinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n li ̠skalala para quinca ̠tzanka ̠niyá̠n pero ni ̠ti ̠ quinca̠li ̠-
huaniyá̠n acali ̠stá ̠n. 6 Acxni̠ aquinín squiniyá̠hu xtalacapa̠s-
tacni quinca̠mini ̠niyá ̠n xli ̠hua ̠k quinacujcán nali̠pa̠huaná ̠hu
pi̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque
a ̠má cristianos hua̠nti ̠ akatiyuj lay ni ̠ luu li̠huana ̠ taluloka
para namaklhti̠nán hua̠ntu ̠ squinima Dios, tamá cristiano
luu xta̠chuná li̠taxtuy cumu la ̠ ta ̠keya̠huaná xalac pupunú
hua̠ntu ̠ lacatum lacatum qui ̠ma̠kosuma uú̠n. 7Hua̠nti ̠ chuná
li̠lay xtaca ̠nájlat, ¿a poco lacpuhuán chú pi̠ Dios nama ̠xqui ̠y
hua̠ntu ̠ squinima? 8 Porque tamá cristiano ni ̠ aksti̠tum hui-
li̠ni ̠t xtalacapa̠stacni, luu li ̠pe̠cua akatiyuj lay, la̠nchú tunu
hua̠ntu ̠ nalacapa ̠staca y cha ̠lí tunu hua̠ntu ̠ natlahuay, ni ̠
aksti̠tum ca̠najlay hua̠ntu ̠ tlahuaputún.

9 Amá cristiano hua̠nti ̠ luu li ̠ma ̠xken pero cumu li ̠pa ̠huán
Dios xli ̠ca̠na pi̠ luu xli ̠pa ̠xúhuat porque xlá luu tali̠pa ̠hu
li̠ma ̠xtuni̠t Dios nac xlacatí̠n. 10 Na ̠chunali̠túm a ̠má chixcú
hua̠nti ̠ ma ̠squi luu lanca rico pero cumu na ̠ li ̠pa ̠huán Dios
xlá na̠ mini ̠niy napa ̠xuhuay xlacata cumu catzi̠y pi̠ Dios
ni ̠ti ̠ liucxilhma xtumi̠n huata nac xlacatí̠n li ̠ma ̠xtuni̠t cumu
la̠ cati̠huaj chixcú. Chuná cuan porque a ̠ma ̠ko̠lh lacrrico
luu xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la ̠ xaxánat catu ̠huaj li ̠cúxtut
hua̠ntu ̠ ni ̠para maka̠s latama ̠y. 11 Acxni̠ pulhachá chichiní
tzucuy tata ̠lhma̠ni ̠y y li̠pe̠cua talactay lhca ̠cná, a ̠má li ̠cúxtut
tzucuy xneka, acali ̠stá ̠n sca̠ca y yujtamakán xaxánat, xli ̠-
ca̠na pi̠ antiyá laksputko̠y xli ̠hua̠k xli̠li ̠lakátit̠ hua̠ntu ̠ xkalhi̠y.
Na̠chuná qui ̠taxtuniy xlatámat̠ cha ̠tum rico porque cumu
lhu ̠hua kalhi ̠y xtascújut xa̠hua xtumi̠n ni ̠para xali ̠tacatzí̠n
li̠laktzanka ̠ta̠yay.

Ca ̠na li̠pa ̠xúhu a ̠má hua̠nti ̠ nata̠yaniy y napa̠ti ̠y la ̠ta túcuya̠
tapa̠tí ̠n

12 Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu a ̠má cristiano hua̠nti ̠ ta̠yaniy y pa ̠ti ̠y
la̠tachá túcuya̠ tatzaksá ̠n, porque acxni ̠nati̠taxtuko̠y xtapa ̠tí̠n
xli ̠ca̠na pi̠ ámaj maklhti̠nán a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxnicú laksputa, xta̠chuná cumu la̠ aktumcoronanata ̠i̠cán
hua̠ntu ̠Dios tica ̠ma̠lacnú̠nilhnaca ̠ma̠xqui ̠yxli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na tapa ̠xqui ̠y y tali ̠pa ̠huán. 13 Acxni̠
cha ̠tum cristiano maklhcatzi̠y nac xlatámat̠ pi̠ tzaksamá ̠calh
xlacata natlahuay hua̠ntu ̠ni ̠tlá̠n, ne ̠cxnicú calacpúhua pi̠ huá
Dios tlakahuacama xlacata chuná catláhualh, porque Dios
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ne ̠cxnicú maklhcatzi ̠y para túcu xtláhualh hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n,
y ni ̠para cha ̠tum tícu ma ̠kostahuaqui ̠y xlacata catláhualh o
para natzaksaniy xtaca̠nájlat. 14 Cacatzí̠tit pi̠ acxni ̠ chuná
maklhcatzi ̠yá ̠hu huá quinca ̠saka̠li ̠yá ̠n xali ̠xcájnit quintalaca-
pa ̠stacnicán hua̠ntu ̠ xli ̠ankalhi̠ná quinca ̠lactlahuaya̠huapu-
tuná ̠n. 15 Caj xpa ̠lacata xali ̠xcájnit talacapa ̠stacni li ̠tzucuy
tala̠kalhí ̠n nac quilatama ̠tcán, y acxni ̠ tala̠kalhí ̠n aya li̠pe ̠cua
la̠ta aclhu̠huantahuilani ̠t entonces quinca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠-
huayá̠n nac ca ̠li̠ní ̠n.

16Koxutaní̠n huixinín quinata ̠lán, ne ̠cxnicú cataakskahui-
tapá ̠tit, 17 porque xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ tla ̠n y aksti ̠tum makamak-
lhti̠nani ̠táhu xli ̠ca ̠na pi̠ nac akapú̠n macamima ̠chá Quintla ̠-
ticán Dios hua̠nti ̠ ca̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠t xli ̠hua ̠k stacu hua̠ntu ̠
tahuilá ̠nalh nac akapú ̠n. Xliankalhi ̠ná quilhtamacú Dios
kalhi ̠y tla ̠n xtalacapa ̠stacni, xlá ne ̠cxnicú ámaj lakpali ̠y la ̠ta
tla̠n catzi̠y y ni ̠ti ̠ amá̠n quinca ̠makxteká ̠n nac xalakaca̠-
pucsua latámat̠. 18 Cumu xlá chuná lacásquilh, caj xpa ̠lacata
xtalulóktat a ̠má li̠pa ̠xúhu xtama ̠catzi̠ní ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y lak-
táxtut xlá quinca ̠ma̠xquí ̠n túnu xasa̠sti quilatama̠tcán la̠qui̠
aquinín nali ̠taxtuyá̠hu xcamaná ̠n hua̠nti ̠ pu ̠lh ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t
a ̠má xasa ̠sti latámat̠ hua̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
xcamaná̠n tali̠taxtuy.

Lácu quili ̠ma ̠kantaxti ̠tcán xtachuhuí ̠n Dios nac
quilatama ̠tcán

19 Nata̠lán, luu cuentaj catlahuátit hua̠ntu ̠ camá̠n ca̠hua-
niyá ̠n: acxni̠ huixinín tamacxtupi̠yá ̠tit tancs caakatá̠kstit
hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nancán, pero ni ̠ pu ̠lh huixinín cachuhui̠-
namputútit huata na ̠ catachuhui ̠nanke̠lh xa ̠makapitzí̠n cris-
tianos, y ni ̠para calaksi ̠tzí ̠tit para ni ̠ chuhui̠nántit. 20 Porque
a ̠má cristiano hua̠nti ̠ ni ̠para lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ laksi ̠tzi ̠y xli ̠ca ̠na
pi̠ ni ̠ tlahuay nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ Dios lakati ̠y. 21 Cli̠ma ̠-
katzanke̠yá ̠n pi̠ maktum tu̠ calakmakántit xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n y li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠nhua̠ntu ̠ chunacú tlahuayá̠tit y hu-
ata cama ̠xquí̠tit talacasquín calakpáli ̠lh milatama ̠tcán a ̠má
xasa̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠n Dios hua̠ntu ̠ aya ca ̠chanicani̠tátit nac
minacujcán; porque xli ̠cána pi̠ huá tamá xasa̠sti xtama̠ca-
tzi ̠ní ̠n Dios kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke la ̠qui̠ naca ̠lakma̠xtuyá̠n.

22 Pero ni ̠ talacasquín caj xma ̠n nakaxmatá̠hu xtachu-
huí̠n Dios, sinoque a ̠tzinú xlacasquinca pi̠ nalaktzaksayá ̠hu
nac quilatama̠tcán, porque para huatiyá pi ̠ xkaxpáttit y
ni ̠ xlaktzaksátit nama ̠kantaxti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ huan xli ̠ca ̠na pi̠
me ̠cstucán xtaakskahuitapá ̠tit para xlacpuhuántit pi̠ chuná
ma̠kantaxti ̠pá ̠tit ma ̠squi ni ̠ laktzaksapá ̠tit. 23Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
kaxmata xtachuhuí ̠n Dios pero ni ̠ juerza tlahuaniy xlacata
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aksti̠tum nali̠latama ̠y hua̠ntu ̠ antá li ̠ma̠peksi ̠nán, tamá cris-
tiano luu xta̠chuná qui ̠taxtuniy cumu la̠ a ̠má chixcú hua ̠nti̠
li̠huana ̠ lacaucxilhcán lácu luu tasiyuy nac aktum espejo,
24 xlá ma ̠squi nac espejo li̠huana ̠ catzi̠y lácu luu talacasiyuy
pero acxni ̠ take̠nu̠niy espejo tuncán pa ̠tzanka ̠ko̠y lácu luu
talacasiyuy. 25 Pero capa ̠xúhualh a ̠má cristiano hua ̠nti ̠ ni ̠
pa ̠tzanka ̠y hua ̠ntu ̠ kaxmata xtachuhuí ̠n Dios sinoque tzucuy
laktzaksay nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ antá li̠ma ̠peksi ̠nán, porque
xli ̠ca̠na pi ̠ huá tamá li̠ma ̠peksí̠n hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
laktáxtut, y hua ̠nti ̠ nama̠kantaxti ̠y nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ li̠ma ̠-
peksi̠nán, xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ natlahuay xli ̠ca̠na pi̠ luu li ̠pa̠xúhu
naqui̠taxtuniy.

26 Para tícuya̠ cristiano lacpuhuán pi̠ luu li̠pa ̠huán Dios y
luu tla̠n xreligión antanícumaktamacxtumi ̠y, pero ni ̠ huayuj
chipay csi̠mákat̠ catu ̠huáhua ̠ntu ̠ kalhpalachuhui ̠nán, xli ̠ca ̠na
pi̠ tamá chixcú sacstu taakskahuitama ̠ma, y a ̠má xreligión
hua̠ntu ̠ huan pi ̠ luu tla̠n xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠ti ̠ li̠macuán. 27 Porque
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xli ̠ca̠na takalhi ̠y tla̠n religión y ak-
sti̠tumtali̠lakachixcuhui̠yxlatama ̠tcánDios, huatuní̠nhua ̠nti̠
ankalhi ̠ná tamakta̠yamá ̠nalh hua̠nti ̠ lacpobre hua ̠nti ̠ lakli ̠-
ma̠xkení̠n xa ̠hua pu̠ni ̠naní ̠n lacpusca ̠tní ̠n hua ̠nti ̠ para túcu
tali̠pa ̠ti ̠má ̠nalh o para túcu ca̠akspulama, pero talaktzaksa-
má̠nalh ni ̠ti ̠ natali̠xcajua ̠lay hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit anán uú nac
ca̠quilhtamacú.

2
Ni̠ huá caca̠li ̠lacá̠hu para tícu pobre y tícu rico, acxtum

caca̠li̠ma ̠xtúhu
1Nata ̠lán, xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ li ̠pa ̠huaná̠tit a ̠má lanca

tali̠pa ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesucristo, cca ̠huaniyá̠n xlacata
pi̠ ne ̠cxnicú caj nalacsacpa̠xqui ̠naná ̠tit para makapitzí̠n tlak
naca̠pa ̠xqui ̠yá ̠tit y xa ̠makapitzí̠n caj nalakmakaná ̠tit. 2 Caj
la̠ta nali̠chuhui ̠naná ̠hu, para xamaktum acxni ̠ huixinínmac-
xtum huilátit nahuán la ̠qui̠ nalakachixcuhui ̠yá̠tit y antá
naca̠lakcha̠ná ̠n cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ lanca rico, y para
xlá makanu ̠y xatapara̠xlá ani ̠lu xla oro y li̠taca̠xta ̠yani ̠t
xalacuán y lactapara ̠xlá lhákat̠, cumu naucxilhá ̠tit pi̠ luu
tali̠pa ̠hu la ̠ntúcu nali ̠lakaputzayá ̠tit, hasta chiné nahuani-
yá ̠tit: “Calacapala, uú catahuila, huí aktum tla̠n pu ̠táhui̠lh.”
3 Y para na ̠ acxnitiyá naca ̠laktanu̠ya ̠chá ̠n cha ̠tum li ̠lakalha-
mánat li ̠ma̠xken hua̠nti ̠ li̠lhaka ̠nani ̠t hua̠k xalakuán y xata-
laktzapatamá ̠n lhákat̠, huata xlá chiné nahuaniyá̠tit: “Anú
nac tanke̠nú huix cata̠yápi, osuchí tanú casimpijtahuila nac
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tíyat.” 4 Para huixinín chuná xtlahuátit xli ̠ca ̠na pi̠ aya lacsac-
pa ̠xqui ̠nampá̠tit, xa ̠huachí caj xma ̠nhuá ucxilhlacachipim-
pá ̠tit tumi̠n y ni ̠ huáminta ̠cristianoscán luu pa ̠xqui ̠pá ̠tit.

5 Koxutaní̠n huixinín nata ̠lán, cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ camá̠n
ca̠huaniyá ̠n: ¿lácu ni ̠ catzi ̠yá̠tit pi̠ Dios ca ̠lacsacni ̠t hua ̠nti ̠ lak-
li̠ma ̠xkení̠n hua ̠nti ̠ni ̠ti ̠ takalhi̠y hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠nuúnac
ca̠quilhtamacú la ̠qui̠ xlacán a ̠tzinú aksti ̠tum natali̠pa ̠huán
y luu lacrrico natali̠taxtuy xtaca ̠najlatcán, y la̠qui ̠ huatuní̠n
natamaklhti ̠nán a ̠má li ̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xtapéksit̠ hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠lacnu̠nini ̠t naca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tapa ̠xqui ̠y y
tali̠pa ̠huán? 6 Pero huixinín hua̠nti ̠ huaná̠tit pi̠ li̠pa ̠huaná ̠tit
Dios ni ̠ cajcu maktum lakmakaná ̠tit hua̠nti ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n.
Li ̠huana̠ calacapa ̠stactit, ¿pi ̠ ni ̠ huatuní̠n lacrrico hua ̠nti̠
ankalhi ̠ná catu ̠huá hua̠ntu ̠ ca ̠li̠ke̠li̠lamá ̠n, na ̠ huatuní ̠n tama ̠-
ko̠lh lacrrico hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠xuatale̠ni ̠naná ̠n nac xlacati̠ncán
ma̠peksi ̠naní ̠n la̠qui ̠naca ̠ma̠xoko̠ni ̠yá ̠nhastama ̠squi hua̠ntu ̠
niaj lakahuilanítit? 7 ¿Pi ̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ xlacán ni ̠ xma-
ka̠sni cala ̠huáy li ̠xcájnit tali̠kalhchuhui ̠nánxtacuhuiní Cristo
hua̠nti ̠ huixinínmakamaklhti ̠nántit acxni ̠ huacu li̠pa̠huántit?

8 Para huixinín li ̠huana̠ nama̠kantaxti ̠yá ̠tit a ̠má lanca
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ a̠tzinú luu quili ̠ma ̠kantaxti ̠tcán
hua̠ntu ̠ chiné tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka: “Caca ̠-
pa ̠xqui xli ̠hua ̠k minta̠cristianos chuná cumu la̠ me ̠cstu pa̠x-
qui̠cana.” Para chuná tlahuapá ̠tit xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n hua̠ntu ̠
ma̠kantaxti ̠pá ̠tit. 9 Pero para huixinín caj lacsacpa ̠xqui ̠-
naná ̠tit para hui ̠ntí a ̠tzinú ca̠lakalhamaná ̠tit, xa ̠makapitzí̠n
ca̠lakmakaná ̠tit, xli ̠ca ̠na pi̠ tlahuapá ̠tit lanca tala̠kalhí ̠n y
mini̠niy naca ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠caná ̠tit chuná cumu la̠ li̠ma ̠peksi ̠nán
lanca xli ̠ma ̠peksí̠n Dios. 10 Porque para cha̠tum cristiano
laktzaksama li ̠huana̠ nama ̠kantaxti ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ huí xli ̠-
ma̠peksí ̠n Dios pero para xamaktum natlahuay pu ̠lactum
hua̠ntu ̠ huan a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n pi̠ ni ̠ xli ̠tláhuat, xli ̠ca̠na min
qui̠taxtuy cumu la̠ a ̠ cakalhakaxmatmakanko ̠lh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ huí xli̠ma ̠peksí̠n Dios y napa ̠ti ̠nán. 11 Porque Dios
hua̠nti ̠ li ̠ma̠peksí ̠nalh: “Ni̠ti ̠ tixakatli ̠ya túnuj pusca ̠t para huí
mimpusca̠t”, pus huatiyá tamá quiDioscán hua ̠nti ̠ li ̠ma ̠peksi̠-
nampá: “Ni̠tú timakni ̠ya minta̠cristiano.” Pus para cha ̠tum
cristiano ni ̠ti ̠ xakatli ̠y túnuj pusca ̠t porque kalhi ̠y xpusca ̠t,
pero para namakni ̠y xta ̠cristiano xli ̠ca ̠na pi ̠ juerza xli ̠pa̠tí ̠nat
porque kalhakaxmakani ̠t hua̠ntu ̠ huán xli ̠ma̠peksí ̠n Dios.
12 Pero hua ̠ntu ̠ milacatacán, aksti̠tum cakalhchuhui ̠nántit y
aksti̠tum calatapá ̠tit cumu la̠ ti ̠ stalanca catzi ̠y pi̠ ni ̠ caj juerza
ma̠tlahui ̠má ̠calh sinoque luuxtapa̠xuhuá̠nma ̠kantaxti ̠putún
a ̠má xasa ̠sti xli ̠ma ̠peksí̠n Cristo hua ̠ntu ̠ quinca̠li ̠miniyá̠n lak-
táxtut, porque chuná tla̠n nali̠makapa ̠xuhuayá̠hu. 13 Porque
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acxni ̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos
naca̠ma ̠kalhapali̠cán y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán nac xlacatí̠n Dios,
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ tzinú talakalhamani ̠t xa̠makapitzí ̠n cris-
tianos nac xlatama̠tcán na ̠ ni ̠para tzinú catica ̠lakalhamán-
calh; pero hua̠nti ̠ ca̠lacchú quilhtamacú talakalhamán xta̠-
cristianoscán, acxni ̠ chú Dios naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua̠k cris-
tianos xlacán luu li̠pa ̠xúhu naca ̠qui̠taxtuniy porque na ̠ naca̠-
lakalhamancán y natata̠yaniy.

Para tícu xli ̠ca̠na li̠pa ̠huánDios cali ̠ma ̠síyulh xlatámat̠
14Nata̠lán, ¿túcu li̠macuaniy cha ̠tum cristiano para nahuán

pi̠ xli̠ca ̠na li̠pa ̠huán Dios pero ni ̠para tzinú li ̠ma̠siyuma xla-
támat̠? ¿Apoco huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ tla̠n nalakma ̠xtuy
caj xtaca ̠nájlat hua̠ntu ̠ kalhi ̠y? 15 Caj calacapa̠stáctit: para
cha ̠tum cristiano tzanka ̠nima clhákat̠ hua ̠ntu ̠ nali ̠lhaka ̠nán
xa̠hua xtahuá hua̠ntu ̠ nali ̠hua̠yán u̠má quilhtamacú, 16 y
para cha ̠tum la ̠ huixinín hua ̠nti ̠ luu li ̠pa ̠huaná̠tit Dios catzi ̠y
hua̠ntu ̠ maclacasquima y caj chiné nahuanicán: “Lakasiyuj
pina, Dios capu ̠laní̠n. Hua̠ntu ̠ tla ̠n calhaka ̠nántit y la̠n
cahua ̠yampi hasta nakasa”, pero para ni ̠ ma ̠xqui ̠ma hua̠ntu ̠
maclacasquima nac xmacni xa̠hua hua ̠ntu ̠ nali̠hua ̠yán, ¿túcu
li̠macuaniyma ̠squi lacuán tachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠huánilh? 17Pus
luu xta̠chuná qui̠taxtuy quintaca̠najlatcán para caj xma̠n
huaná̠hu pi ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo y ni ̠para tzinú li ̠ma ̠siyuyá̠hu
quilatama̠tcán, qui ̠taxtuy cumu lá ̠mpara ni ̠ li ̠pa̠huaná̠hu.
18Xamaktumpara huí ti ̠ chuná nalacpuhuán: “Huix huana pi̠
li̠pa ̠huana Cristo, y aquit nac quilatámat̠ ctlahuama hua̠ntu ̠
lacuán tascújut.” Pus caquima ̠siyuni lácu li ̠pa ̠huana Cristo
ma̠squi ni ̠ti ̠ li̠ma ̠siyúpat̠ xatascújut, y aquit nacma̠siyuniyá̠n
la̠tachá túcuya̠ tascújut tla̠n cli̠tlahuay quintaca ̠nájlat. 19 Para
huix ca̠najlaya pi ̠ xma ̠n cha ̠tum lanca tali̠pa ̠hu Dios huí nac
akapú̠n, xli ̠ca ̠na pi ̠ luu tla ̠n la ̠ta ca̠najlaya; pero mili̠cátzi ̠t
pi̠ hasta akskahuiní ̠ na ̠ taca̠najlay xma ̠n cha̠tum Dios anán
y acxni ̠ talacapa ̠staca pi̠ chuná caj la ̠ta xtape̠cuacán tzucuy
talhpipixni ̠y. 20Huá xpa̠lacata cli̠huaniyá ̠n, ni ̠ tontoj cacatzi
huata caakáta ̠ksti y cali ̠catzi̠tahuila pi̠ para li̠pa ̠huana Dios
pero ni ̠ laktzaksápat̠ nac milatámat̠ a ̠má xatascújut hua̠ntu ̠
xlá lakati̠y, xli̠ca ̠na pi̠ mintaca ̠nájlat ni ̠ti ̠ li̠macuán. 21Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ xamaká ̠n quilhtamacú Dios li ̠má̠xtulh Abraham
cumu la ̠ cha ̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú caj xpa ̠lacata cumu lakáti ̠lh
la̠ta aya xámaj ma ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ huánilh cali ̠lakachixcú-
hui̠lh camákni ̠lh nac altar xkahuasa hua ̠nti ̠ xuanicán Isaac.
22 La ̠ta Abraham xli ̠pa ̠huán Dios stalanca xli ̠ma ̠siyuma xta-
scújut, caj xpa̠lacata cumu aksti̠tum xli̠scujma nac xlatámat̠
a ̠má xtaca ̠nájlat tancs ma ̠aksti̠tumí ̠li̠lh. 23 Y nac xlatámat̠
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li̠huana ̠ li ̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhta-
huaka antanícu chiné huan: “Abraham aksti̠tum li ̠pá ̠hua
Dios huá xpa̠lacata Dios lakalhámalh y li̠má ̠xtulh cumu la̠
ni ̠ti ̠ xkalhi̠y xtala ̠kalhí ̠n wa ̠ntu ̠ naxoko̠nún.” Y huá xpa ̠lacata
acxni ̠ Dios li ̠chuhui̠nán Abraham hasta na ̠ li̠ma ̠xtuy cumu la̠
cha ̠tum xa ̠migo hua̠nti ̠ luu xpa̠xqui ̠y.

24 Antá luu cuentaj catlahuátit pi̠ u̠má chixcú Dios li ̠má ̠x-
tulh cumu la̠ cha ̠tum tla̠n chixcú hua̠nti ̠ ni ̠ xkalhi̠y xta-
la̠kalhí ̠n, ni ̠ caj xma ̠n cumu xli ̠pa ̠huán pero na ̠ xpa ̠lacata
lacuán xtascújut hua ̠ntu ̠ xma ̠siyuy nac xlatámat̠. 25Na̠chuna
li̠túm qui ̠taxtúnilh a ̠má lakahuiti pusca ̠t hua̠nti ̠ caj xma̠n
chuná xacuantla ̠huán xuanicán Rahab, Dios ma ̠tzanke̠ná-
nilh y li̠má ̠xtulh cumu lá ̠mpara ni ̠ti ̠ xtitlahuani ̠t xtala ̠kalhí̠n
caj xpa ̠lacata cumu xlá ca̠má ̠tze ̠kli nac xchic y ca ̠ma ̠siyú-
nilh túnuj tiji la̠qui̠ natatza̠lay a ̠ma̠ko̠lh judíos hua̠nti ̠ xtaani ̠t
taucxilhuili̠nán nac xca ̠chiquí ̠n. 26Xlacata li ̠huana̠ naakata ̠k-
sá̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n, para xmacni cha ̠tum chixcú ni ̠
kalhi ̠y xli ̠stacni xta̠chuná qui̠taxtuy la̠ a ̠ calatáma̠lh xaní̠n,
na ̠ luu xta̠chuná li̠taxtuy la̠ta huaná̠hu pi̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo
peroparani ̠ti ̠ li̠ma ̠siyuma ̠náhunacquilatama̠tcánquintascu-
jutcán xli ̠ca ̠na qui ̠taxtuy pi̠ ni ̠ xli ̠ca̠na li ̠pa ̠huaná̠hu.

3
Luu cuentaj quili ̠tlahuatcán quisi ̠maka ̠tcán

1 Nata ̠lán, ni ̠ luu cha ̠lhu ̠hua nali ̠taxtuputuná̠tit cumu la̠
lactali̠pa ̠hu ma ̠kalhtahuake ̠naní̠n, porque huixinín stalanca
catzi̠yá ̠tit pi̠ aquinín hua ̠nti ̠ ma ̠siyuyá̠hu xtachuhuí ̠n Dios
cuentaj quili ̠tlahuatcán hua̠ntu ̠ma ̠siyuyá̠hu, porque aquinín
a ̠tzinú luu li ̠pe̠cuanaquinca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠nnac xlacatí ̠nDios
parani ̠ xtalulóktathua̠ntu ̠nahuaná ̠huni ̠ xachunáxa̠makapi-
tzí ̠n cristianos. 2 Xli ̠ca̠na pi̠ xli ̠hua ̠k aquinín lhu ̠hua hua̠ntu ̠
liaktzanka̠ta ̠yayá̠hu y tlahuayá̠hu hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n, pero para
cha ̠tum cristiano ne̠cxnicú aktzanka̠y hua̠ntu ̠ li̠kalhchu-
hui̠nán xli ̠ca̠na pi ̠ tamá chixcú makaacchá ̠n talacapa ̠stacni
y catzi̠y cuentaj tlahuay xli ̠hua ̠k xlatámat̠. 3 Cumu la ̠ catzi̠-
yá ̠tit, acxni ̠ tantum cahua̠yu ma̠kalhnu ̠yá ̠hu xfreno xli ̠ca ̠na
pi̠ tla̠nma ̠lakspitá̠hu y le ̠ná ̠hu la ̠tachánícu aquinín lacpuhua-
ná ̠hu. 4Na̠chunali̠túm a ̠ma ̠ko̠lh laclanca barco xalac pupunú
ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ luu lakli ̠lakaputza y ma ̠squi tlihueke uú̠n
tahuacaniya ̠chi hua̠ntu ̠ sakalé ̠n, pero a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tama̠t-
la̠huani ̠má̠nalh xli ̠ca ̠na pi̠ caj actzu ̠ timón kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ xli ̠-
ma̠tla ̠huani̠cán huá tla̠n tali̠lé̠n nícu xlacán tale ̠mputún. 5Na̠
luu xta̠chuná qui ̠taxtuy quisi ̠maka̠tcán, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠
la̠ta quili̠tantumi ̠nicacán huá a ̠tzinú ni ̠ti ̠cu xkásat porque luu
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actzú, pero xli ̠ca ̠na pi̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xlá xutla ̠n tlahuay. ¡Xta-̠
chuná qui̠taxtuy cumu la ̠ actzu ̠ lhcúyat̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n pu̠xkoyu-
huili ̠y aktum lanca ca ̠quihuí ̠n! 6Y tamá si̠mákat̠ tla̠n li̠taxtuy
cumu la̠ lhcúyat̠. Quisi ̠maka ̠tcán huili ̠cani ̠t nac quimacnicán
hua̠ntu ̠ nquinca ̠ma ̠huaniyá̠n hasta ma̠squi hua̠ntu̠ li ̠xcájnit,
ma̠squi caj pu̠lactum y ni ̠ xli ̠ca ̠na hua̠ntu ̠ quinca ̠ma̠hua-
ni ̠yá ̠n, pero quili ̠lancacán quinca ̠ma ̠xcajua ̠li̠yá ̠n. Umá qui-
si̠maka ̠tcán huá ma̠n tali̠ma ̠pasi̠ni ̠t clhcuya ̠tcán akskahuiní
la̠qui ̠ na ̠ xli ̠hua ̠k quilatama ̠tcán nama ̠xcajua ̠li̠yá ̠hu ma ̠squi
hua̠ntu ̠ ni ̠ li ̠xcájnit xuani̠t la̠qui ̠ nalaktzanka ̠yá ̠hu. 7 Cris-
tianos tla̠n tama ̠ma ̠ntzujli̠y la̠tachá túcuya̠ takalhí ̠n, cumu la̠
tu̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n xa ̠hua lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tatasakaán nac
ca̠tiyatni, na ̠chuná hua ̠ntu ̠ talamá̠nalh nac pupunú, y xli ̠-
ca̠na pi̠ ca̠ma ̠ma ̠ntzujli̠y; 8pero tamá si ̠mákat̠ ni ̠para cha ̠tum
cristiano a ̠ makatlajay, xlá ni ̠ tama̠sta ̠y namakatlajacán,
xa̠huachí porque lhu ̠hua li̠xcájnit xveneno kalhi ̠y hua̠ntu ̠
ma̠laktzanke̠ya̠huanán. 9 Xli ̠ca ̠na pi̠ huá quisi̠maka ̠tcán li ̠la-
kachixcuhui ̠yá ̠hu Quintla̠ticán Dios acxni ̠ quilhtli ̠niyá ̠hu y
kalhtahuakaniyá ̠hu, na̠ hua li ̠túm quisi ̠maka̠tcán li̠huaná ̠hu
pi̠ catu ̠huá xca ̠akspúlalh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca ̠si̠tzi ̠ni-
yá ̠hu ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ huá Dios na ̠ ca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t, huá
ca̠tlahuani ̠t la̠qui̠ natakalhi ̠y hua ̠ntu ̠ lacuán talacapa ̠stacni
cumu la ̠ xlá kalhi ̠y. 10 Lacatumá quinquilhnicán antanícu
taxtuya̠chi a ̠má lacuán tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ li ̠kalhtahuakani-
yá ̠hu Dios nac quioracioncán, xa̠hua a ̠má lacli̠xcájnit tachu-
huí̠n hua̠ntu ̠ cala ̠huá ca ̠liaktlakaxakatli̠yá ̠hu hua̠nti ̠ ca ̠si̠tzi ̠-
niyá ̠hu. Nata̠lán, aquit tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠chuná xlí̠lat.
11 Caj luu li̠huana ̠ calacapa ̠stáctit: nac aktum musni, ¿pi ̠ tla̠n
taxtuya̠chi xaseksi chúchut, y na ̠ antiyali ̠túm nataxtuya ̠chi
xú̠n chúchut? 12 Porque chuná cumu la̠ akatum skatán ni ̠lay
lá̠xux nahuán xtahuácat, na ̠ ni ̠para akatum a ̠síhuit̠ xtahuácat
nahuán uvas, huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ aktum musni
antanícu taxtuya̠chi skahuihui y squija chúchut, ni ̠lay pi̠
antiyali ̠túm taxtuya̠chi skoko chúchut.

Para tícumaklhcatzi ̠y pi̠ luu skalala, cali̠ma ̠síyulh xlatámat̠
13 Para nac milaksti̠pa ̠ncán lama cha ̠tum cristiano hua ̠nti̠

maklhcatzi ̠cánpi̠ luu skalala, pus tancs cali ̠ma ̠síyulhxlatámat̠
la̠ta tu ̠ tla̠n tlahuay la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k cristianos nataucxilha pi̠
ca̠na skalala, tla̠n xca ̠li ̠catzi̠naní ̠t xta̠cristianos chuná cumu
la̠ ma̠akata ̠ksni̠y xli̠skalala. 14 Pero para ma ̠sta ̠yá ̠tit quilh-
tamacú xlacata naca ̠makatlajayá̠n nac minacujcán taquic-
lhcatza xa̠hua tasi ̠tzi, y la̠tachá túcuya̠ tascújut tlahuayá̠tit,
huá chuná li ̠tlahuayá̠tit porque caj hui̠ntí ta ̠la̠makatlajapá ̠tit,
pero tancs cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para tzinú ca ̠mini̠niyá ̠n tlancaj
naca̠li ̠maklhcatzi ̠caná̠tit porqueni ̠ aksti̠tumma̠kantaxti ̠pá ̠tit
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cumu la̠ lacasquínDiosnama̠kantaxti ̠yá ̠tit xtascújut. 15Ypara
tícu chuná li ̠lacata̠qui ̠nán xtascújut hua ̠ntu ̠ tlahuama xa ̠hua
xli ̠skalala, ni ̠ xli ̠ca ̠na huá ma ̠xqui ̠ni ̠t xli ̠skalala a ̠má lanca
tali̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n, sinoque antá
uú nac ca̠quilhtamacú catzi ̠nini ̠t tamá talacapa ̠stacni, huá
xli ̠skalalacán cristianos y hasta na ̠ pektanu ̠ni ̠t akskahuiní.
16 Porque xli ̠hua ̠k antanícu huí taquiclhcatza xa ̠hua tasi ̠tzi,
ne ̠cxnicú tasiyuy hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut sinoque caj xma̠n huá
tasiyuy hua̠ntu ̠ li̠xcájnit xa ̠hua hua ̠ntu ̠ ni ̠ti ̠ li̠macuán. 17Pero
xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na takalhi̠y xtalaca-
pa ̠stacni xa̠hua xli ̠skalala hua̠ntu ̠Diosma ̠sta ̠y, xlacán luu ak-
sti̠tum tale̠má ̠nalh xlatama̠tcán, takalhi ̠y tla̠n tapuhuá ̠n, tla̠n
tacatzi̠y, la̠tachá tícuya̠ cristianos hua̠k talakalhamán, acxni ̠
para túcu ca ̠huanicán o para ca ̠ma̠peksi ̠cán xlacán li ̠pa̠xúhu
takalhakaxmatni̠nán, para túcu ni ̠tlá̠n ca ̠tlahuanicán tapa ̠x-
catlé ̠n y tama̠tzanke̠nani ̠nán; acxni ̠ takalhchuhui̠nán tahuán
hua̠ntu ̠ xtalulóktat y xliankalhi̠ná tatlahuay hua̠ntu ̠ lacuán
tascújut. 18 Xli ̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ tali ̠lakaputzamá̠nalh
xlacatapi̠ li ̠pa ̠xúhuyakatziyanca catalatáma̠lhxa ̠makapitzí̠n
cristianos, luu xta̠chuná ca ̠qui̠taxtuniy cumu lá̠mpara tacha-
má̠nalh hua̠ntu ̠ tla̠n latámat̠, y acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú
la̠tanatamakalayhua ̠ntu ̠ tachani ̠t nacxlatama̠tcán cristianos
xli ̠ca̠na pi̠ natasiyuy hua ̠ntu ̠ li ̠pa ̠xúhu y aksti̠tum latámat̠
hua̠ntu ̠ na ̠ natakalhi ̠y.

4
Lácu luu quili̠latama ̠tcán nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos

1 Luu li ̠huana̠ calacapa ̠stáctit: la ̠ta nac milaksti̠pa̠ncán,
¿nícu mina ̠chá tasi ̠tzi xa ̠hua taquiclhcatza acxni ̠ tzucuyá ̠tit
la̠makasi ̠tzi ̠yá ̠tit? Xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ní lacatunu sinoque mismo
nac milatama̠tcán porque antá ankalhi̠ná ca̠saka̠li ̠má̠n
xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán. 2 Chuná qui̠taxtuy porque
acxni ̠ para túcu huixinín lakati̠yá ̠tit y ni ̠lay kalhi ̠yá ̠tit,
pus la̠lakcatzalacapiniyá̠tit, la̠lacata ̠qui ̠yá̠tit, xatasi ̠tzi
tlahuayá̠tit, y hasta la̠li ̠makni̠yá ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
lacpuhuaná ̠tit pi̠ xkalhí ̠tit. Xli ̠cána pi̠ ni ̠lay kalhi ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠
lacpuhuaná ̠tit porque ni ̠ huá squiniyá ̠tit Dios. 3 Xa̠huachí
ma̠squi lacpuhuaná ̠tit pi ̠ squiniyá̠tit Dios ne ̠cxnicú
ca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n cumu ni̠ tancs squiniyá̠tit, porque xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ huixinín lacpuhuaná ̠tit xkalhí̠tit li̠lacapa ̠stacá ̠tit
lácu nali̠pa ̠xuhuayá̠tit xalac mimacnicán, huá xpa ̠lacata
Dios ni ̠ti ̠ ca ̠li ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. 4 ¡Pax̠catacu tihuaná ̠tit huixinín
cristianos hua ̠nti̠ caj xma̠n li̠kama ̠namputuná ̠tit Dios!
¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi̠yá ̠tit? Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ lakati̠lacá ̠n y xma̠n
li̠pa ̠xuhuaputún hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit anán nac ca ̠quilhtamacú
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xli ̠ca̠na qui ̠taxtuy pi̠ ta ̠la̠makasi ̠tzi ̠y Dios. Xli ̠hua̠k a ̠má
cristiano hua ̠nti ̠ aktum catzi ̠y pi̠ a ̠tzinú ma ̠tla̠nti ̠y y lakati ̠y
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ lacli̠xcájnit anán nac ca ̠quilhtamacú pus na̠
luu maktum li̠ta ̠yama pi ̠ ta ̠la̠si ̠tzi̠niy Dios. 5 Huá xpa ̠lacata
Dios li̠ma ̠tzokní̠nalh nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huan:
“Amá xEspíritu Dios hua ̠ntu ̠ huili ̠ni ̠t nac quilatama̠tcán
huá quinca ̠li ̠maktakalhmá ̠n, xlá quinca ̠lakcatzaná̠n
y lacasquín pi̠ xma ̠n huá natapeksi ̠niyá ̠hu.” 6 Cumu
Dios quinca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n xliankalhi ̠ná quinca ̠makta ̠yamá̠n
la̠qui ̠ acxni ̠ naquinca̠tzaksaputuná ̠n hua ̠ntu ̠ uú xala
ca̠quilhtamacú tla̠n nata ̠yaniyá ̠hu, chuná taluloká ̠hu
porque nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Dios ni ̠para
tzinú ma ̠tla̠nti ̠y xta̠yatcán hua̠nti ̠ talacata ̠qui̠nán y
luu lactali̠pa ̠hu ca̠maklhcatzi ̠cán, pero huata luu
ca̠lakalhamán hua̠nti ̠ ca̠maklhcatzi ̠cán pi̠ ni ̠ti ̠cu xkasatcán
nac ca̠quilhtamacú.” 7 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n,
mejor maktum catamacama ̠sta ̠nítit Dios la ̠qui̠ xlá tla̠n
natlahuay xtascújut nac milatama̠tcán; acxni ̠ chuná
huixinín natlahuayá̠tit xli ̠ca ̠na pi̠ tamá akskahuiní
naca̠tza ̠lamakaná ̠n. 8 Li̠pa ̠xúhu calaktalacatzuhuí ̠tit Dios
la̠qui ̠ xlá na ̠ naca ̠ma̠lacatzuhui ̠yá ̠n y naca ̠kaxmatniyá̠n
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ nahuaniyá ̠tit. ¡Xlih̠ua̠k huixinín hua ̠nti̠
xtlahuani ̠tátit tala ̠kalhí ̠n maktum caca̠cheke ̠makanicántit!
Na̠chuná huixinín hua̠nti ̠ lacpuhuaná̠tit pi ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Dios
pero lakati̠yá ̠tit li ̠pa ̠xuhuayá ̠tit xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit
anán nac ca̠quilhtamacú, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ calakpalí ̠tit
xtalacapa̠stacni minacujcán. 9 Li ̠huana ̠ cali ̠li ̠puhuántit
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuani ̠tátit nacmilatama ̠tcán y la̠n cali ̠tasátit
xli ̠hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán, para xli ̠tziyampá̠tit cumu tla̠n
lapá̠titmejor catasátit, ypara lhu ̠huahua̠ntu ̠xli̠pa ̠xuhuapá ̠tit
huata chú cali ̠puhuántit; tamá tapa̠xuhuá ̠n xa̠hua tali ̠tzi
hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠tit cali̠lakpalí ̠tit la ̠qui̠ huata nakalhi ̠yá ̠tit
u̠má tali̠puhuá ̠n. 10Caca̠maklhcatzi ̠cántit pi ̠ ni ̠ti ̠minkasatcán
nac xlacatí̠n Quimpu ̠chinacán la̠qui ̠ xlá luu lactali̠pa ̠hu
naca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n.

Ni̠tícu cala̠huá cali ̠kalhchuhuí̠nalh xta̠cristiano
11 Nata̠lán, ne ̠cxnicú cala ̠huá cali ̠kalhchuhui ̠nántit minta̠-

cristianoscán, porque a ̠má cristiano hua̠nti ̠ cala ̠huá li̠kalh-
chuhui ̠nán cha̠tum xta ̠cristiano, o para putza ̠naniy xtala ̠ka-
lhí ̠n hua ̠ntu ̠ titlahuay la ̠qui̠ tla̠n nali̠huaniy, tamá cristiano
li̠taxtuy pi̠ li̠huanima xli ̠ma ̠peksí̠n Dios pi ̠ ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠
li̠ma ̠peksi̠nán porque antá hua̠n pi̠ quila̠li ̠pa ̠xqui ̠tcán. Para
huix li ̠huaniya Dios pi̠ ni ̠tlá̠n xli ̠ma̠peksí ̠n xli ̠ca ̠na pi̠ niaj
ma̠kantaxtí ̠pa ̠t hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠peksi ̠nán sinoque li ̠taxtuya cumu
la̠ cha̠tum juez hua̠nti ̠ ma̠kalhapali ̠nán. 12 Pero mili ̠cátzi̠t pi̠
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xma ̠n cha ̠tumDios hua ̠nti̠ ma ̠sta ̠ni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n y xma ̠n huá
sacstu li ̠taxtuy lanca tali̠pa ̠hu juez; xli ̠ca ̠na pi̠ xma ̠n huá tla̠n
naca̠putza ̠naniy osuchí naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y cristianos para xlá
chuná nalacasquín, o naca̠ma ̠xqui̠y laktáxtut. Pero chi ̠nchú
huix, ¿túcuminkásat la̠qui̠ tla̠n naca ̠putza ̠naniya onaca̠li̠hua-
niya hua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh xa̠makapitzí ̠n cristianos?

Ni̠tícu luu cama ̠ca̠nájlil̠h para huí tu ̠ ámaj tlahuay li̠cha ̠lí
13 Cuentaj catlahuátit huixinín hua̠nti ̠ lacatancs ma̠lu-

loká ̠tit acxni ̠ chiné huaná̠tit: “Para la ̠nchú osuchí cha ̠lí
naaná ̠hunac a ̠má ca̠chiquí̠n, antá nalatama̠ya ̠chá ̠hu ca̠na ̠caj
aktum ca ̠ta, catu ̠huá nali̠scujá ̠hu la̠qui̠ natlajayá̠hu lhu ̠hua
tumi ̠n.” 14 ¡Pero ni ̠para tzinú catzi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ ca ̠akspula-
ni ̠tán nahuán nac milatama ̠tcán li ̠cha ̠lí quilhtamacú hua̠ntu ̠
xkakama̠chá! Porque milatama̠tcán xta̠chuná li̠taxtuy cumu
la̠ jíntat hua ̠ntu ̠ caj puntzú tasiyuy acxni ̠ tamacatatahuilay
y ni ̠para xali ̠tacatzí̠n lácu laksputparako̠y. 15 Huata acxni ̠
nakalhchuhui̠naná ̠tit chiné mili̠huanatcán: “Para Dios lacas-
quín nalatama ̠yá ̠hu cha ̠lí quilhtamacú, naaná̠hu nac a ̠má
ca̠chiquí ̠n, aver para túcu antá nali ̠scuja̠chá ̠hu.” 16 Pero
cumu li̠smani ̠ni ̠tátit acxni ̠ para túcu li̠kalhchuhui ̠naná ̠tit
maktum tuncánma̠ca ̠najli̠yá ̠tit pi̠ chuná naqui ̠taxtuy, y hasta
li̠lacata ̠qui̠naná ̠tit porque luu lactali ̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi̠ca-
ná ̠tit ma ̠squi xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠tlá̠n tlancaj namaklhcatzi̠cana.
17Xa ̠huachí na ̠mili ̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má cristiano hua̠nti ̠ stalanca
catzi̠y pi̠ xli ̠tláhuat nac xlatámat̠ hua̠ntu ̠ lacuán tascújut, y
cumu para ni ̠ tlahuama hua ̠ntu ̠ xli ̠tláhuat xli ̠ca̠na pi̠ kalhi ̠y
lanca tala̠kalhí ̠n nac xlacatí̠n Dios.

5
Lacrrico hua ̠nti̠ takalhi̠y lhu ̠hua tumi ̠n na ̠ catali ̠li̠púhualh

1Huixinín lacrrico hua ̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit lhu ̠hua tumi̠n, ¡cakax-
páttit hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠huaniyá̠n! ¡Cam̠ini̠niyá ̠n catasátit y
cali ̠puhuántit caj xpa ̠lacata a ̠má lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ amá̠n
ca̠lakcha̠ná̠n! 2 Porque namín quilhtamacú acxni ̠ tamá min-
tumi ̠ncán hua ̠ntu ̠ la ̠nchú la ̠n kalhi ̠yá ̠tit lá̠mpara xamasni
naqui̠taxtuy, na ̠chuná xalacuánmili̠taca̠xta̠ycán aya pasani ̠t
nahuán koxkálu̠hua. 3 Tamá oro xa̠hua plata hua ̠ntu ̠ hui-
xinín la̠n ma ̠akstokuili̠ni ̠tátit aya la̠n tzulutuanani ̠t nahuán,
huá tamá xatzulutuanánmintumi̠ncán naca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠-
huayá̠n cumu la̠ lhcúyat̠ porque huá mintumi̠ncán naca̠ma ̠-
lacapu̠yá ̠n nac xlacatí̠n Dios y xatzulutuanán natali̠taxtuy
cumu la̠ testigo hua̠nti ̠ natama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tili̠tlahuani ̠tátit. 4Huatuní̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacpobre
cristianos hua̠nti ̠ ca ̠tita̠scujni ̠tán nac minca̠tuhua ̠ncán pero
huixinín ni ̠ acchá̠n ca ̠tima̠skahui ̠ni ̠tátit, huá ca ̠li̠ya ̠huamá̠n
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hua̠ntu ̠ ca ̠titlahuanini̠tátit, y Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ lanca
xlacatzúcut aya ca ̠kaxmatnini ̠t hua̠ntu ̠ a ̠ma̠ko̠lh cristianos
tali̠ma ̠akatzanke̠má ̠nalh. 5 La̠ta lapá ̠tit nac ca ̠quilhtamacú
huixinín pa ̠xuhuapá̠tit porque ni ̠ti̠ ca̠tzanka ̠niyá ̠n, acchá̠n
hua̠yampá ̠tit, hasta la̠ntúcu kompá̠tit cumu la̠ takalhí̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠makakoncán, ¡pero chú aya lakcha̠ma quilhtamacú
acxni ̠ huixinín cumu la̠ takalhí̠n naca̠makni ̠caná̠tit! 6 Chuná
ca̠lakcha̠ná̠n porque lhu ̠hua lakli ̠ma ̠xkení̠n xa ̠hua lacpobre
cristianos huixinín la̠n ca ̠tima̠pa ̠ti ̠ni ̠ni ̠tátit,makapitzí̠n hasta
ca̠makni ̠ni ̠tátitni̠para tzinúca ̠ta̠lakaputzátitma̠squi stalanca
xcatzi ̠yá̠tit pi̠ xlacán ni ̠ti ̠ xca ̠tlahuanimá ̠n.

Santiago ca̠huaniy pi̠ ankalhi ̠ná catakalhtahuakánilhDios y
pa ̠xuhua̠na ̠ catapá ̠ti̠lh xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ca ̠akspulay

7 Nata̠lán, hua̠ntu ̠ milacatacán li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi̠-
tahuilátit nalakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠ namimparay
xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán, chuná cumu la̠ cha ̠tum
chana ̠ná hua̠nti ̠ chana ̠nán nac xca ̠tuhuá̠n xlá li̠pa̠huani ̠t
pi̠ namakalay hua̠ntu ̠ chani ̠t porque nali ̠macuaniy, pero
li̠huán namakalay hua ̠ntu ̠ chani ̠t xlá pa ̠xuhua ̠na̠ ucxilha
la̠ta ti ̠taxtuy quilhtamacú acxni ̠ luu lay lanca sí̠n porque
xlá huí tu̠ ucxilhlacacha ̠ni ̠t. 8 Pus na ̠chuná chú huixinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo ni ̠ calaclátit nacmintaca ̠najlatcán,
huata li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi̠tahuilátit porque niaj maka ̠s
quilhtamacú ámaj chin Quimpu ̠chinacán.

9Nata̠lán, ni ̠tícu caputza ̠nanítit para túcu ni ̠tlá ̠n tatlahuani ̠t
minta̠cristianoscán la̠qui̠ tla ̠n nali̠huaniyá̠tit o cala ̠huá nali̠-
kalhchuhui̠naná ̠tit, xlacata Dios hua̠nti ̠ li̠taxtuy li̠pe̠cuánit
juez hua ̠nti̠ aya lacanu̠ya nac má̠lacchi na ̠ ni ̠chuná naca ̠pu-
tza ̠naniko̠yá ̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit mintala ̠kalhí̠n
y chuná chú naca ̠ma ̠xoko̠ni ̠yá ̠n. 10 Nata̠lán, huá caca̠maca-
sta ̠látit la̠ta lácu tatilatáma̠lh xalakmaká ̠n profetas acxni ̠ xta-
li̠chuhui ̠namá ̠nalh xtalacapa̠stacni Dios, xlacán pa ̠xuhua ̠na̠
tapá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ ca̠akspúlalh y xtakalhkalhi ̠má ̠nalh hua̠ntu ̠
Dios xca ̠ma̠lacnu̠nini ̠t. 11 Aquinín luu lactali̠pa ̠hu cca̠li ̠ma ̠x-
tuyá ̠hu hua̠nti ̠ ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n tapa ̠ti ̠y la̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠ ca ̠lakchín nac xlatama̠tcán, xa ̠huachí aya ca ̠li̠ta ̠kalh-
chuhui ̠nancani̠tátit la̠ta lácu tipa ̠ti ̠ni ̠t a ̠má maká ̠n ko̠lutzí̠n
xuanicán Job, na ̠ catzi̠ya ̠tittá pi̠ acali ̠stá̠n Dios lakalhámalh
cumu xlá pa ̠xuhua̠na ̠ pá ̠ti ̠lh xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ akspúlalh; huá
li̠lakalhámalh porque Dios xli ̠ca ̠na luu tla̠n xtapuhuá ̠n y
ca̠lakalhamán xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán.

12Nata̠lán, acxni ̠ para túcu li̠chuhui ̠naná ̠tit y lacasquiná ̠tit
pi̠ cristianos xtaca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ chuhui ̠nántit, ni ̠ cali̠quilh-
pítit nali̠ma ̠luloká̠tit akapú̠n, ca ̠quilhtamacú, osuchí para
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túcu la ̠ta tu̠ anán, huata caj xma̠n cahuántit acxni̠ kalh-
chuhui ̠naná̠tit “Xli ̠ca̠na”, para ca̠na, para ni ̠ ca ̠na pus “Ni̠
xli ̠ca̠na”, chunámili̠kalhchuhui ̠natcán la̠qui ̠ni ̠ti̠ naca ̠li̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠caná̠tit caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ tili̠kalhchuhui ̠nani̠tátit.

Para tícu ta ̠tatlay xli ̠hua̠k xtaca̠najlatcán catakalh-
tahuakánilhDios

13 Para tícu maklhcatzi ̠y tali̠puhuá ̠n nac xlatámat̠, mini ̠niy
pi̠ cakalhtahuakánilh Dios; y para tícu maklhcatzi ̠y tapa ̠xu-
huá̠n nac xlatámat̠, caquilhtlí ̠nilh Quimpu ̠chinacán. 14 Para
cha ̠tum cristiano ta ̠tatlay, caca̠tasánilh hua ̠nti ̠ tapuxcuni ̠t
nac pu̠siculan hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Dios la ̠qui̠ xlacán natakalh-
tahuakaniy Dios y nac xtacuhuiní Quimpu̠chinacán nata-
li̠quilhán, xlacán natali̠tlahuay xatasiculana ̠tlahuán aceite.
15Y cumu xli ̠hua ̠k xli̠tlihueke xtaca ̠najlatcán natakalhtahua-
kaniy Dios a ̠má ta ̠tatlá natatla ̠nti ̠y porque huá Quimpu ̠chi-
nacán nama̠tla̠nti ̠y; y para huá xli ̠pa ̠ti ̠ma caj xpa̠lacata xtala ̠-
kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xtitlahuani ̠t, xli ̠ca̠na pi̠ Dios hua ̠k nama̠tzan-
ke ̠naniy. 16Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ ankalhi̠ná cala ̠-
kalhapalanítit mintala ̠kalhi ̠ncán, na ̠ ankalhi ̠na cala ̠li̠kalhta-
huakátit cha ̠tuma ̠cha̠tumnacxlacatí ̠nDios la̠qui ̠ma ̠squi túcu
xlaniyá̠tit natatla ̠nti ̠yá ̠tit porque a ̠má cristianos hua̠nti ̠ tla̠n
xtapuhuá ̠n y ankalhi ̠ná kalhtahuakaniy Dios xli ̠ca ̠na pi̠ xora-
ción kalhi ̠y lanca li ̠tlihueke yDios kaxmatniy hua ̠ntu ̠ squiniy.
17 Xa̠huachí caj calacapa̠stáctit xamaká̠n quilhtamacú a ̠má
profeta Elías na ̠ caj cati̠hua ̠ chixcú xuani̠t cumu la̠ aquinín,
pero acxni ̠ xli ̠hua ̠k xnacú tzúculh kalhtahuakaniy Dios xla-
cata pi̠ niaj camilh sií̠n xli ̠ca ̠napi̠ aktutu ca̠ta a ̠ítat̠ ni ̠milh sií̠n.
18 Acxni̠ kalhtahuakanipá Dios xlacata pi̠ camacamilhá sí̠n
Dios kaxmátnilh xoración ymacámilh sí̠n, la̠ta túcu cháncalh
nac ca ̠tiyatni xli ̠ca ̠na pi̠ la̠n laná̠nalh.

19Nata̠lán, para tícuya̠ cristiano aksti ̠tumá xli ̠pa ̠huánQuim-
pu̠chinacán pero xamaktum min quilhtamacú tlahuay tala̠-
kalhí ̠n y akxtekmakán hua̠ntu ̠ aya xli̠pa ̠huán, y para cha ̠tum-
li̠túm cristianohua̠nti ̠na ̠ li ̠pa ̠huánCristo namakta̠yay xlacata
cali ̠pa ̠huampá Quimpu ̠chinacán, 20 luu mili̠catzi ̠tcán para
tícuya̠ cristianomakta̠yay cha ̠tumli ̠túm cristiano hua ̠nti̠ xma̠-
laktzanke ̠maxlatámat̠ xpa̠lacata xtala ̠kalhí ̠n, parama ̠akata ̠k-
sni̠ypi̠ cali ̠pa ̠huampáDiosycalakmákalhxtala ̠kalhí ̠nxli ̠ca ̠na
pi̠ lakma̠xtuniy xli ̠stacni nac ca̠li ̠ní ̠n y Dios ma ̠tzanke̠naniy
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xtitlahuani ̠t xtala̠kalhí ̠n.
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Xapulh Xcarta Hua̠ntu̠ Tzokli
San Pedro

Nac u ̠má carta ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠cán cristianos hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo, chuná lacchixcuhuí ̠n xa̠hua lacchaján, xla-
cata pi̠ aksti̠tum catalatáma̠lh chuná cumu la̠ xli ̠latama ̠tcán
hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n Dios. Umá tla ̠n latámat̠ antá
stalanca xli ̠tasíyut xla ̠li̠pa ̠xqui ̠tcán cha̠tunu cha ̠tunu. Pero
hua̠ntu ̠ lacati ̠tumtapa ̠xqui ̠t, aksti ̠tumcatalatáma̠lhyya ̠ tapa ̠-
xuhuá̠n catapá ̠ti ̠lh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ca ̠lakchín tapa ̠tí ̠n. Ca ̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cán xlacata pi̠ para tícu ca̠tlahuaniy hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n, xlacán ni ̠ catalacapá ̠stacli para na ̠chuná natamaka-
xoko̠nún, huata xma ̠n ca̠huanicán pi̠ pa ̠xuhua̠na ̠ catapá ̠ti ̠lh
y catama ̠tzanke̠nánilh xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ ca̠tlahuaniy para túcu
ni ̠tlá̠n, chuná cumu la̠ titi ̠latáma ̠lh Cristo. Porque xli ̠hua̠k
u̠ma ̠ko̠lh cristianos caj xpa̠lacata cumu xtali ̠pa ̠huani̠t Cristo
Dios xca ̠lacsacni̠t la̠qui̠ xcamaná̠n natahuánhua ̠nti ̠ luu naca̠-
pa ̠xqui ̠y. Xlacán tali̠taxtuy cura hua̠nti ̠ xma ̠n huá talaka-
chixcuhui ̠má̠nalh lanca tali ̠pa ̠hu rey, ca̠li ̠ma̠xtucán xatasicu-
lana̠lán ca ̠chiquí̠n hua̠nti ̠ ni̠tu ̠ tali ̠xcajua ̠lamá ̠nalh, huatuní̠n
xcamaná̠n Dios hua̠nti ̠ma̠n ca ̠xokoxtuni ̠t (2.9).
Xliakasputni u̠má carta ca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán lakko ̠lún

xlacata cumuxlacán tali̠taxtuyxanapuxcúnhua ̠nti̠ tacuentaj-
lani̠t xa ̠makapitzí̠n ca ̠najlaní ̠n, pus ca̠huanicánpi̠ luu cuentaj
catatláhualh xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios, pero ni ̠ catás-
cujli caj xpa̠lacata cumu naca ̠ma ̠skahui̠cán, sinoque xli ̠hua̠k
tapa ̠xuhuá̠ncatáscujli cumutapa ̠xqui ̠yCristoy talakalhamán
xta̠cristianoscán (5.1-4).

Pedro li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
1 Aquit Pedro xapóstol Jesucristo, luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu cca̠-

tzoknimá ̠n eé quincarta xli ̠hua̠k huixinín xcamaná ̠n Dios
hua̠nti ̠ lakapuntum makuilátit nac cani ̠hua ̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n,
cumu la ̠ nac xapu ̠latama ̠n Ponto, Galacia, Capadocia, Asia
xa̠hua Bitinia. 2 Dios ca ̠lacsacni̠tán hasta la̠ta xamaká̠n
quilhtamacú chuná cumu la ̠ xlá xlaclhca ̠huili ̠ni ̠t, y ca ̠maca-
minín xEspíritu Santo la̠qui ̠ naca ̠ma̠aksti̠tumi ̠li ̠yá ̠n y xma̠n
huá natapeksi ̠niyá ̠tit y nakalhakaxpatá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá naca̠-
li̠ma ̠peksi̠yá ̠n y xkalhni Jesucristo hua ̠ntu ̠ xlá stajmakani ̠t
acxni ̠ makní̠calh nac cruz huá naca ̠li̠cheke̠makaniyá̠n xli ̠-
hua̠k mintala ̠kalhi ̠ncán. Aquit clacasquín pi̠ Quimpu ̠chi-
nacán caca̠siculana ̠tlahuán y caca̠ma ̠xquí ̠n li̠pa ̠xúhu latámat̠.

Lácu quili ̠kalhkalhi̠tahuilatcán hua ̠ntu̠ Dios
naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
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3 Cane ̠cxnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠hu Dios
hua̠nti ̠ xtla ̠t Quimpu ̠chinacán Jesucristo porque xláma ̠lacas-
tacuani̠ni ̠t nac ca ̠li̠ní ̠n y caj xpa̠lacata lanca xtalakalhamaní̠n
aquinín quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán quilhtamacú nalacachimpara-
yá ̠hua ̠maktum. Caj huáxpa ̠lacata aquinínkalhi ̠yá ̠hu tapa ̠xu-
huá̠n y kalhkalhi ̠ma̠náhu hua ̠ntu ̠ xlá quinca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán.
4 Xli ̠ca ̠na pi̠ hua ̠ntu ̠ aya ma ̠lacnu̠ni ̠t naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n,
a ̠má hua ̠ntu ̠ Dios ma̠qui ̠ni ̠t nac akapú̠n, hua ̠ntu ̠ ni ̠ xcajua ̠lay,
ni ̠ lakuán, y ni ̠para laksputa. 5 Cumu xli ̠hua̠k minacujcán
aksti̠tum li̠pa ̠huaná ̠tit Dios xlá ankalhi ̠ná ca ̠li̠makta ̠yamá̠n
xli ̠tlihueke la̠qui̠ tla ̠n nalakchipiná ̠tit y nakalhi ̠yá ̠tit a ̠má lak-
táxtut hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠li̠kalhi ̠má ̠n y naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
acxni ̠ nalakchá ̠n quilhtamacú.

6 Huá xpa̠lacata huixinín li ̠kalhi ̠yá ̠tit lanca tapa ̠xuhuá̠n
ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ nacmilatama ̠tcán lhu ̠hua tatzaksá ̠n y tasa-
ka̠lí̠n naca̠lakchiná̠n y lhu ̠huahua ̠ntúnaca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠tit.
7 Xafuerza naca ̠liucxilhcaná ̠tit lhu ̠hua tapa ̠tí ̠n para xli ̠ca ̠na
li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo, xta̠chuná cumu la ̠ oro, la ̠qui̠ nacatzi̠cán
pi̠ xlakstu oroma̠chichicánnac lhcúyat̠. Amá cristiano hua ̠nti̠
aksti̠tum li̠pa ̠huán Dios, para ta ̠yaniy la̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí̠n
nalakchín nac xlatámat̠ xli ̠ca ̠na pi̠ a ̠tzinú lanca xtapalh ni ̠
xachuná oro, porque oro laksputa, pero a ̠má mintaca ̠naj-
latcánhua ̠ntu ̠huixinínkalhi ̠yá̠titma ̠squi lhu ̠huahua ̠ntu ̠ ca̠li ̠-
tzaksanicaná̠tit y ni ̠tu̠ nali ̠laclata̠yay, acxni ̠Quimpu ̠chinacán
Jesucristo namín xli ̠maktiy xli ̠ca ̠na pi ̠ nali ̠pa ̠xuhuay y tali̠-
pa ̠hu nali̠ma ̠xtucán. 8Ma ̠squi huixinín ne ̠cxnicú a ̠ ucxilhá ̠tit
Jesucristo pero pa ̠xqui ̠yá ̠tit, ma̠squi ni̠ lakapasá ̠tit lácu luu
tasiyuy pero li̠pa ̠huaná ̠tit, huá xpa̠lacata li̠kalhi ̠yá ̠tit lanca
tapa ̠xuhuá̠n nac milatama ̠tcán, hua̠ntu ̠ ni ̠lay li̠huaná ̠tit min-
quilhnicán lácua luumaklhcatzi ̠yá ̠tit, 9 cumu catzi̠yá ̠tit pi̠ aya
kalhi ̠y laktáxtut mili ̠stacnicán; xli̠ca ̠na pi̠ huá tamá pimpá ̠tit
li̠maklhti ̠naná̠tit mintaca ̠najlatcán.

10 Hasta la̠ta xamaká̠n quilhtamacú profetas li ̠huana̠ xta-
lacputzamá ̠nalh nac li ̠kalhtahuaka túcu luu huaniputún y
lácu luu naqui̠taxtuy hua̠ntu ̠ Dios xca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠ni ̠t pi̠
naca̠ma ̠xqui ̠y cristianos laktáxtut, xlacán tancs tali̠chuhuí ̠-
nalh pi̠ caj xpa̠lacata xtalakalhamaní̠nDios xámaj ca ̠ma ̠xqui ̠y
cristianos ma ̠squi ni ̠ xtacatzi ̠y lácu luu nalay. 11 Porque
xEspíritu Cristo xca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma a ̠ma ̠ko̠lh profetas hua̠ntu ̠
Quimpu̠chinacán Jesús xli ̠pá ̠ti ̠t xuani̠t y la̠ta acali ̠stá ̠n luu
tali̠pa ̠hu xámaj li̠taxtuy; pero xlacán luu xtacatzi ̠putún tícuya̠
chixcú xámaj li̠taxtuy Cristo y túcuya̠ quilhtamacú xli ̠kan-
ta ̠xtut xuani̠t hua̠ntu ̠ aya xtalaclhca̠tahuilani ̠t a ̠má hua̠ntu ̠
xca ̠ma̠catzi ̠ni ̠maEspíritu hua ̠nti ̠ xuí nac xlatama̠tcán. 12Pero
Dios lacatancs ca ̠ma ̠catzí̠ni ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh profetas pi̠ hua̠ntu ̠
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xlacán xtaliakchuhui̠namá̠nalh ni ̠ huatuní ̠n xámaj ca̠lak-
chá ̠n xlacata naca̠li ̠macuaniy nac xlatama ̠tcán, sinoque
ca̠ma ̠catzí̠ni ̠lh pi̠ huixinín hua̠nti ̠ acali ̠stá ̠n nalacachitaná ̠tit
xamá ̠n ca̠lakcha̠ná ̠n y naca̠li ̠macuaniyá̠n. Xamaká ̠n quilh-
tamacú Dios timacámilh Espíritu Santo la̠qui ̠ naca̠li ̠ma̠ca-
tzi ̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh profetas hua̠ntu ̠ xámaj qui ̠taxtuy, pi̠ hua-
tiyali̠túm tamá Espíritu Santo hua̠nti ̠ ca ̠li̠ma ̠lacapa ̠stacni ̠y
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ca̠liakchuhui̠nanini ̠tán a ̠má li ̠pa̠-
xúhu laktáxtut hua̠ntú ma ̠sta ̠y Cristo. ¡Xlic̠ána pi̠ hasta ángeles
xalac akapú ̠n xakata̠ksputún lácuDios luu naca̠ma ̠xqui ̠y cris-
tianos a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ huixinín kalhi ̠yá ̠tit yma ̠squi aya
xtaakata ̠ksli xtalacpuhuán ne ̠cxni lay xta ̠kata ̠ksa!

Dios quinca̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ aksti ̠tum nalatama ̠yá ̠hu
13 Huá cca̠li ̠huaniyá̠n, ankalhi ̠ná skalalh calatapá ̠tit y

li̠huana ̠ cali ̠lacapa ̠stacnántit xatlá ̠n mintalacapa ̠stacnicán.
Xliankalhi̠ná caucxilhlacachipítit hua̠ntu ̠ Dios caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n acxni ̠ namimparay Quim-
pu̠chinacán Jesucristo. 14 Cumu huixinín xcamaná ̠n Dios
hua̠nti ̠ takalhakaxmata hua ̠ntú xlá li̠ma ̠peksi̠nán, huixinín
nia cali ̠latapá ̠tit tamá li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n chuná cumu la̠
xli ̠lapá̠tit acxni ̠ niaj xlakapasá ̠tit Dios. 15Huata luu aksti ̠tum
calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ lakati̠y Dios, porque Quintla ̠ticán
Dios hua ̠nti ̠ ca̠tasanini ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná ̠tit xli ̠ca̠na pi̠ luu
aksti̠tum kalhi̠y xtalacapa̠stacni. 16Antá lacatancs huan nac
li̠kalhtahuaka: “Aksti̠tum calatapá ̠tit chuná cumu la ̠ aquit
aksti̠tum ckalhi̠y quintalacapa ̠stacni.”

17 Cumu huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ Dios ni ̠ caj cati-
ca̠lacsacpá ̠xqui ̠lh cristianos acxni ̠ xlá nama ̠lakcha̠ni ̠y quilh-
tamacú la̠ta naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y xpa̠lacata hua ̠ntú tatitlahuani ̠t
nac xlatama ̠tcán, huá cca̠li ̠huaniyá̠n, huixinín hua ̠nti̠ kalhta-
huakaniyá̠tit Dios huaniyá̠tit: “Huix Quintla̠ticán” pus ca̠mi-
ni ̠niyá ̠npi̠ luu aksti̠tumcalakachixcuhuí ̠tit li ̠huán tla̠n lapá ̠tit
uú nac ca̠quilhtamacú. 18 Dios aya ca ̠lakma̠xtuni ̠tán nac
milatama̠tcán hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú xca ̠li̠macuaniyá ̠n hua̠ntu ̠
xli ̠lapá̠tit, la̠qui ̠ tla̠nnamakapa ̠xuhuayá ̠tit Dios ynakalhi ̠yá ̠tit
laktáxtut, porque xma ̠nhuá xli ̠lapá̠tit milatama̠tcán chuná
cumu la̠ xca ̠ma̠siyunini ̠tán xalakmaká̠n mili̠talakapasnicán.
Na̠ stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ xtapalh tamá laktáxtut hua̠ntu ̠ aya
kalhi ̠yá ̠tit, ni ̠ tumi ̠n li ̠xokocani̠t hua ̠ntu ̠ laksputa cumu la̠
oro osuchí plata, 19 Cristo li̠xókolh xkalhni hua̠ntu ̠ xlá staj-
mákalh nac cruz, xlá li̠táxtulh cumu la̠ tantum má ̠ntzuj
borrego hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtala̠kalhí ̠n la̠qui̠ nali̠lakachix-
cuhui̠cán Dios xpa̠lacata xtala ̠kalhi ̠ncán cristianos y naca̠-
li̠ma ̠tzanke̠nanicán xtala̠kalhi ̠ncán. 20 Hasta la ̠ta Dios nia ̠
xma ̠lacatzuqui̠y ca̠quilhtamacú aya xli̠lacsacni ̠t pi̠ huá Cristo
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xli ̠ma̠kantáxtit̠ xuani ̠t hua ̠ntúxláxlaclhca ̠huili ̠ni ̠t, perocumu
aquinín xquinca̠ucxilhlacachimá ̠n huá xpa̠lacata hasta a̠cu
timacámilh xkahuasa la̠qui̠ nama ̠kanta ̠xti̠y y chuná naca̠li ̠-
macuaniy laktáxtut a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh la̠
ca̠lacchú quilhtamacú. 21 Aquinín li ̠pa̠huaná̠hu Dios cumu
Cristo stalanca quinca ̠li̠ma ̠lacahua ̠ní̠n pi̠ Dios kalhi ̠y lanca
li̠tlihueke acxni ̠ma̠lacastacuánil̠h nac ca̠li ̠ní ̠n, acali ̠stá ̠nmá ̠x-
qui̠lh li̠tlihueke xa ̠hua li ̠pa ̠xúhu xputáhui ̠lh nac akapú̠n; huá
xpa̠lacata xma ̠n huá Dios li̠pa ̠huaná ̠tit y kalhkalhi ̠huilátit
hua̠ntu ̠ xlá naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n. 22 Y cumu la̠nchú aya kaxpat-
pá ̠tit a ̠má tachuhuí̠n hua̠ntú xtalulóktat Dios y tlahuapá ̠tit
hua̠ntu ̠ antá li̠ma ̠peksi̠nán, huixinín aya cheke̠makanini ̠tátit
minacujcán xli ̠hua̠k hua ̠ntú xkalhi̠yá ̠tit li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n,
la̠qui ̠ aksti̠tum naca ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit xli ̠hua ̠k minta ̠cristianoscán.
Huáxpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n, aksti ̠tumcala ̠pa ̠xquí ̠tit cha ̠tum
a ̠cha ̠tum xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke mintalacapa ̠stacnicán xa ̠hua
xli ̠hua̠k xtapa̠xuhuá̠n minacujcán. 23Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ hui-
xinín xkalhi̠yá ̠tit a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ xca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tánminat-
la̠tnicán hua̠nti ̠ na ̠ tani ̠y cumu la̠ cati ̠hua̠ cristianos, chú
qui̠taxtuy pi̠ aya lacachitamparani̠tátit xli ̠maktiy caj xpa ̠la-
cata a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ kaxpatni̠tátit, y a ̠mámila-
tama̠tcán hua̠ntu ̠ la ̠nchú kalhi ̠yá̠tit niaj ne ̠cxnicú laksputa
porque tamá xtachuhuí ̠n Dios cane ̠cxnicahuá quilhtamacú
scujma nahuán nac quilatama ̠tcán. 24 Y nac li̠kalhtahuaka
chiné tatzokni ̠t:
Xli ̠hua̠k cristiano hua̠nti ̠ lama nac ca̠quilhtamacú xta̠chuná

li̠taxtuy cumu la ̠ akatum li ̠cúxtut xalac ca ̠tuhuá ̠n,
y xli ̠tlihueke xa ̠hua li ̠cá̠cni ̠t hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y xta̠chuná

li̠taxtuy cumu la ̠ xaxánat a ̠má li̠cúxtut.
Pacsámaj laksputa chunácumu la ̠ li ̠cúxtut sca̠cayyujtamakán

xaxánat,
25peroxtachuhuí ̠nDioshua ̠ntu ̠xláquinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tánne ̠cx-

nicú catiláksputli huata xliankalhi̠náquilhtamacú scu-
jma nahuán nac quilatama̠tcán.

Amáxasa ̠sti xtama ̠catzi̠ní ̠nDios hua ̠ntú ca̠liakchuhui̠nanica-
ni ̠tátit xli ̠ca ̠na pi̠ huá ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n laktáxtut.

2
1 Huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n, calakmakántit xli ̠hua̠k

hua̠ntu ̠ li̠xcájnit cumu la ̠ tasi ̠tzi, taquiclhcatza, taaksaní ̠n y
xli ̠hua̠kxali ̠xcájnitmintalacapa ̠stacnicán,niaj tu ̠ cala ̠liakska-
huítit, niaj caj xma ̠n cala ̠li ̠ma̠siyunítit pi̠ la ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit huata
luu xaxli̠ca ̠na cala ̠pa ̠xquí̠tit, niaj tu̠ cala ̠lakcatzanítit, y niaj
ne ̠cxnicú cala ̠aksántit. 2 Huata huixinín ankalhi ̠ná calak-
puhualacapítit xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios, chuná cumu la̠
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lactzu ̠ lakskatá̠n talaktasay xtziqui ̠tcán porque tatzincsmá ̠-
nalh, na ̠chuná chú huixinín la ̠qui̠ laktlihuekén nali̠huaná ̠tit
mintaca ̠najlatcán. 3 Para xli ̠ca ̠na huixinín aya talulokni ̠tátit
pi̠ snu̠n quinca ̠lakalhamaná̠n, pus calaktzaksátit nali ̠scujá ̠tit
hua̠ntú cca̠huanini ̠tán.

Cristo li ̠taxtuy xastacná chíhuix hua ̠ntu̠ puxcu huí
4 Luu li̠pa ̠xúhu calaktalacatzuhuí̠tit Quimpu ̠chinacán

Cristo, porque xlá huá li ̠taxtuy xastacna chíhuix hua̠ntu ̠
tzapsnaní ̠n talakmáka, pero Dios ma ̠n lacsacni ̠t cumu
xlá kalhi ̠y lanca xtapalh ni ̠ti ̠ macata ̠xtuca. 5 Y xli ̠hua̠k
huixinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo ca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu
la̠ xastacná chíhuix hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠maclacasquima cumu
ca̠xtlahuama aktum xastacná pu̠siculan antanícu huij
nahuán, hasta na ̠ quinca ̠li ̠ma̠xtuyá ̠n cumu la̠ cura hua ̠nti̠
aksti̠tum natali ̠lakachixcuhui̠y Dios xnacujcán, xlá luu
lakati̠y u̠má li ̠lakachixcuhui̠n hua̠ntu ̠ Jesucristo tlahuani ̠t
nac quilatama̠tcán. 6 Chuná kantaxtuma cumu la̠ huan nac
li̠kalhtahuaka:
Nac xaca ̠chiquí̠n Sión cámaj macá̠n cha ̠tum tali ̠pa ̠hu chixcú

hua̠nti ̠ aquit clacsacni̠t,
xlá xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la ̠ aktum lanca tali ̠pa̠hu chíhuix

hua̠ntu ̠ ya ̠huacán nac cha̠stú ̠n cumu la ̠ xatalayá̠hu
chiqui;

y xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ natali̠pa ̠huán xli ̠ca ̠na pi̠
ne ̠cxnicú catitali̠ma ̠xánalh para xma ̠n pi̠ tali̠taakska-
huini̠t nahuán acali ̠stá ̠n.

7Xli̠hua ̠kaquinínhua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná̠huCristo stalanca catzi̠-
yá ̠hu pi̠ tamá xastacná chíhuix kalhi ̠y lanca xtapalh, pero
hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán chuná ca ̠qui̠taxtuniy cumu la̠ huan nac
li̠kalhtahuaka:
Amá lanca xastacná chíhuix hua ̠ntu ̠ talakmáka tzapsnaní̠n

porque talacpúhua pi̠ ni̠tu ̠ li ̠macuán, huata la̠nchú huá
luu li̠macuama porque huá li̠jaxko̠ni ̠t la̠ta xli ̠lanca
chiqui.

8Y lacatum chiné huamparay:
Lhu̠hua cristianos nataliakchekxnín u ̠má chíhuix,
y lhu ̠hua hua ̠nti̠ naca ̠ma̠cucti ̠y.
Uma ̠kó̠lh cristianos taliakchekxnín eé chíhuix porque xlacán
ni ̠ takaxmatputún a ̠má xasa̠sti xtama̠catzi ̠ní ̠n Dios hua̠ntú
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, pero luu chuná tuncán
xca ̠li̠macamincani ̠t pi ̠ ni ̠tu ̠ catitaakai ̠lh.

9 Huixinín hua ̠nti ̠ aya li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo, Dios ca̠lacsac-
ni ̠tán la̠qui ̠ xma ̠n huá Mintla̠tcán nahuán y huixinín xca-
maná̠n nahuaná̠tit; xlá ca ̠li̠ma ̠xtuni ̠tán cumu la̠ cura hua ̠nti̠
talakachixcuhui ̠y cha̠tum lanca tali ̠pa ̠hu rey, ca ̠li̠ma ̠xtuni ̠tán
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xca ̠chiquí̠n hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tali ̠xcajua ̠lamá ̠nalh y ca ̠lacsacni ̠tán
la̠qui ̠ xcamaná ̠n nahuaná ̠tit porque ca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n y la̠qui̠
nali̠chuhui ̠naná ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios tlahuani ̠t laclanca li̠cá ̠cni ̠t
xtascújut; xlá ca ̠tasanín la ̠qui̠ nataxtuniyá ̠tit a ̠má lacaca ̠-
pucsua latámat̠ y ca ̠ma̠xquí ̠n nali̠latapa ̠yá̠tit li ̠pa ̠xúhu xtax-
káket. 10 Minchá quilhtamacú huixinín ni ̠para tzinú xlac-
puhuaná ̠tit para pi̠ tla̠n xli̠taxtútit cumu la ̠ xcamaná ̠n Dios,
pero la̠nchú xli ̠ca ̠na xcamaná̠n Dios huixinín porque huá
ma̠n ca̠lacsacni ̠tán; xapu ̠lh huixinín ni ̠ xcatzi̠yá ̠tit para Dios
xca ̠pa ̠xqui ̠yá̠n pero la̠nchú tancs taluloká̠tit pi̠ Dios snú̠n
ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n.

Pedro ca̠huaniy cristianos pi̠ li ̠huán talamá ̠nalh nac
ca̠quilhtamacú xma ̠n huá Dios catalí̠scujli

11 Nata̠lán, aquit luu cca ̠lakalhamaná̠n, huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ li ̠huán lapá̠tit nac ca̠quilhtamacú luu ak-
sti̠tum calatapá̠tit ni ̠tu̠ catlahuátit hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n, aquinín
tiji ̠tla̠huaní̠n hua ̠nti ̠ caj tzinú tatimaktahuilamá ̠nalh nac eé
ca̠quilhtamacú; pus ne ̠cxnicú titlahuayá̠tit li̠xcájnit tala̠ka-
lhí ̠n hua̠ntu ̠ mina ̠chá nac xali ̠xcájnit mintalacapa ̠stacnicán,
porque huá tamá li ̠laktzanka̠ta ̠yaymili̠stacnicán. 12Huixinín
aksti̠tum calatapá ̠tit nac xlaksti ̠pa ̠ncán hua̠nti ̠ ni ̠ talakapasa
Dios y ni ̠ tali̠pa ̠huán, ma ̠squi xlacán la ̠nchú cala ̠huá ca̠li ̠-
kalhchuhui̠naná ̠n cumu lá̠mpara lacli̠xcájnit cristianos hui-
xinín, pero caj la ̠ta nataucxilha a ̠má lacuán mintascujutcán
hua̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit, nahuán acxni ̠nalakchá̠n quilhtamacú
la̠ta Dios naca̠ma ̠kalhapali̠y cristianos xpa̠lacata xtala ̠ka-
lhi ̠ncán, xlacán juerza natali̠lakachixcuhui ̠y Dios xpa ̠lacata
a ̠má xtascújut hua̠ntu ̠ titlahuani ̠t nac milatama̠tcán. 13 Caj
xpa̠lacata cumu li ̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán, aquit cca̠-
huaniyá̠n pi̠ caca̠kalhakaxpáttit hua ̠ntu ̠ tali̠ma ̠peksi̠nán xli ̠-
hua̠k ma̠peksi ̠naní ̠n xalac ca ̠quilhtamacú, xali ̠huaca gobier-
no porque huá xapuxcu ma ̠peksi̠ná, pero na ̠chuná ma ̠pek-
si̠naní ̠n xalac minca̠chiqui̠ncán. 14 Na ̠chuná caca̠kalhakax-
páttit xli ̠ma ̠peksi̠ncán hua ̠nti ̠ ca ̠li ̠ma̠xtucani ̠t gobernadores,
porque xlacán ca̠li ̠lacsaccani̠t la̠qui ̠ natama̠kalhapali̠y xli ̠-
hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá ̠nalh, y naca̠-
ca̠cni ̠nanicán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aksti̠tum talamá ̠-
nalh y hua̠ntu ̠ lacuán tascújut tatlahuamá̠nalh. 15Dios lacas-
quín pi̠ xli ̠hua ̠k aquinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu caj xma ̠n huá
catlahuáhu hua̠ntu ̠ lacuán tascújut la ̠qui̠ xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ quinca ̠quiclhcatzaniyá ̠n cumu xlacán ni ̠ tali̠pa ̠huán
Dios ni ̠tu̠ natamaclay nac quilatama̠tcán hua̠ntú cala ̠huá
naquinca ̠li̠kalhchuhui ̠naná̠n.

16Xa ̠huachí huixinín calatapá ̠tit cumu la̠ cristianos hua ̠nti̠
tatlahuay la̠tachá túcu talacpuhuánporque tacatzi̠y pi̠ ni ̠ti ̠ lay
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ca̠li ̠huaniy hua̠ntu ̠ natatlahuay, peroma ̠squi catzi̠yá ̠tit pi̠ ni̠ti ̠
lay ca̠li ̠huaniyá̠n la̠ta tú tlahuayá̠tit ni ̠para caj huá xpa ̠lacata
nali̠tlahuayá̠tit hua̠ntú li̠xcájnit. Huata aksti ̠tum calatapa ̠tit
chuná cumu la ̠ ca̠mini ̠niy natalatama ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ caj xma ̠n huá Dios tascujnimá̠nalh. 17 La ̠tachá tícuya̠
cristianos caca̠ca̠cni ̠nanítit, y lacati ̠tum caca̠pa ̠xquí ̠tit hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Cristo, aksti̠tum calatapá ̠tit nac xlacatí ̠n Dios ni ̠tu̠
titlahuayá̠tit hua̠ntú nali̠makali̠puhuaná ̠tit, xa ̠huachí laca-
ti ̠tum caca̠kalhakaxpátit hua̠ntu ̠ tali̠ma ̠peksi̠nán laclanca
mima̠peksi ̠nacán.

Chuná camacasta ̠láhu cumu la ̠ tipa ̠ti ̠nani̠t Cristo
18 Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti ̠ makscujá ̠tit caca ̠ca̠cni ̠nanítit

mimpatroncán hua̠nti ̠ ca ̠ma̠scujumá ̠n y caca ̠kalhakaxpáttit
hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n, ni ̠ caj xma ̠nhuá a ̠ma̠ko̠lh mim-
patroncán hua ̠nti ̠ tla̠n ca̠catzi ̠niyá ̠n y ca ̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, huata
na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh mimpatroncán hua̠nti ̠ lanca ca ̠lakayá̠-
calh, acxtum caca̠cni ̠nanítit. 19 Porque Dios chuná lakati̠y,
y li ̠pa ̠xuhuay a ̠má cristiano hua̠nti ̠ ma̠tla̠nti ̠y hua ̠k pa ̠ti ̠y
hua̠ntu ̠ natlahuanicán, ma̠squi catzi̠y pi̠ ni ̠tu̠ caj kalhakax-
matmakanani ̠t, caj xpa̠lacata cumu chuná li ̠makapa ̠xuhuay
Dios. 20 Li ̠huana̠ calacapa ̠stáctit: para huixinín ca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠pa ̠cántit caj xpa̠lacata cumu hui ̠ntú tlahuani ̠tátit hua̠ntu ̠
ni ̠ mili̠tlahuatcán xuani̠t, ¿lacpuhuaná̠tit pi̠ Dios naca̠laka-
lhamaná̠n y naca̠li ̠pa ̠xuhuayá̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ pa̠ti ̠-
pá ̠tit? Pero para ca̠li ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠pa ̠cántit caj xpa ̠lacata cumu
tlahuapá ̠tit hua̠ntu ̠ lacuán tascújut y pa ̠xcatli ̠pimpá ̠tit hua̠ntú
ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠pa ̠cántit, entonces xli ̠ca̠na pi ̠ hua̠ntamá lakati ̠y
Dios hua ̠ntu ̠ huixinín tlahuapá ̠tit porque li̠pa ̠huaná ̠tit. 21Caj
huá eé xpa̠lacata Dios ca̠li ̠lacsacni ̠tán la̠qui̠ naca̠liucxilhá̠n
para xli ̠ca ̠na natlahuayá̠tit xtapa̠xuhuá̠n chuná cumu la̠
Cristo pa ̠xuhua̠na ̠ pá ̠ti ̠lh caj quimpa ̠lacatacán, chuná xlá
stalanca quinca ̠ma̠siyunini ̠tán lácu napa ̠ti ̠yá̠hu acxni ̠ tlahua-
yá ̠hu hua̠ntu ̠ lakati̠y Dios, poreso cca̠li̠huaniyá ̠n: chuná
camacasta ̠látit cumu la ̠ xlá quinca ̠ma ̠siyunini̠tán. 22Ma ̠squi
xli ̠ca̠na pi̠ la ̠ta Cristo tilatáma ̠lh nac ca ̠quilhtamacú, xlá
ne ̠cxnicú tláhualh tala̠kalhí ̠n y ni ̠para cha ̠tum xta̠cristianos
xáksalh. 23 La̠ta makli̠t cala ̠huá lacaquilhní ̠calh xlá ne ̠c-
xnicú cala ̠huá kalhtí ̠nalh; acxni ̠ ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh xlá ne ̠cxnicú
lacpúhua para naca ̠ma̠lakxoke̠y la ̠ta tú xtlahuanimá̠calh,
huata hua̠k Dios xmacahuili̠y xtapa̠tí ̠n hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na ak-
sti̠tum naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cha ̠tunu cha ̠tunu cristianos la ̠tachá
túcu tatitlahuani ̠t nac xlatama̠tcán. 24 Cristo cucako ̠lh nac
xmacni xli̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán y antá ma ̠lakspútulh nac
cruz acxni ̠ ni ̠lh, la ̠qui̠ aquinín aya ni ̠ni ̠táhu nahuán xpa ̠lacata
tala̠kalhí ̠n y caj xma ̠nhuá nali̠latama ̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum
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latámat̠. Cristo tamá̠sta ̠lh cama̠taka ̠huí ̠calh y chuná quin-
ca̠ma ̠pacsanín quintaka̠hui ̠ncán hua̠ntu ̠ xkalhi̠yá ̠hu xpa ̠la-
cata quintala ̠kalhi ̠ncán. 25 Xapu ̠lh aquinín xlama̠náhu cumu
la̠ xaaktzanka̠tamá ̠n borregos, pero chú aya ma̠lacatzuhui ̠-
ni ̠táhu Cristo hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na quinca ̠lakalhamaná ̠n cuentaj
quinca ̠tlahuayá̠n porque huá tamá xaxli̠ca ̠na quimaktakalh-
nacán y xlá ne ̠cxnicú caquintica ̠akxtekmakán.

3
Lácu xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠makaxtoka

1 Xa̠huachí cca ̠huaniputuná̠n huixinín lacchaján hua ̠nti̠
makaxtoká̠tit, xlacata pi̠ li ̠pa ̠xúhu caca̠kalhakaxpáttit hua̠ntú
ca̠li ̠ma ̠peksi̠yá ̠n minta̠ko̠lucán, la ̠qui̠ ma ̠squi xlacán ni ̠ taca̠-
najlay hua ̠ntu ̠ huán xtachuhuí ̠n Dios, caj cumu nataucxilha
lácu huixinín kalhakaxpatni ̠naná̠tit, xlacán na ̠ natatzucuy
tali̠pa ̠huánDiosma̠squi ni ̠ caca̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠tit, sinoque
xma ̠n nataucxilha mintascujutcán, 2 la̠ta aksti̠tum huixinín
lapá̠tit nac xlacatí̠n Dios y ni ̠tu̠ caj kalhakaxpatmakanam-
pá ̠tit. 3 Xa ̠huachí ni ̠ caj xma ̠n huá mimacnicán cuentaj
catlahuátit la̠ta lácu li ̠huana̠ naca̠xya ̠huayá̠tit xlacata li ̠la-
kátit̠ natasiyuyá ̠tit, ni ̠ cali ̠taca ̠xta̠yátit lacuán li̠taca ̠xta̠y xla
oro, o para la ̠ntúcu naxquituacananá ̠tit, y ni ̠ cali ̠lhaka ̠nántit
xalacuán y lactapara ̠xlá lhákat̠. 4 Huixinín ni̠chuná catla-
huátit, huata nacmilatama ̠tcán cama̠siyútit hua ̠ntu ̠ tla ̠n y ak-
sti̠tumxalacuán tascújut hua̠ntú li ̠ca̠xya ̠huayá̠titminacujcán,
porque xli ̠ca̠na pi̠ hua ̠ntú xatlá ̠nmintalacapa̠stacnicánkalhi ̠-
yá ̠tit huá a ̠tzinú lanca xtapalh nac xlacatí̠n Dios. 5Hasta la ̠ta
xamaká ̠n quilhtamacú a ̠ma ̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ luu xtali ̠-
pa ̠huán Dios huá u̠má lacuán xtascujutcán hua̠ntú tatili̠ca ̠x-
ya ̠huani̠t xnacujcán y tali̠makapa ̠xúhualh Dios porque ak-
sti̠tum xtakalhakaxmata hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠péksiy̠ xta̠ko̠lucán.
6Calacapa ̠stáctit a ̠máxamaká ̠npusca ̠t Sara lácuhua ̠k xkalha-
kaxmatahua ̠ntu ̠xli̠ma ̠peksi ̠yxta̠ko̠lúAbraham, xláne ̠cxnicú
caj kalhakaxmatmakánalh. Para huixinín namacasta ̠layá ̠tit
Sara cumu la̠ lactzumaján tamacasta ̠lay xtzicán, y xli ̠anka-
lhi ̠nánakalhakaxpatni ̠naná̠tit y natlahuayá̠tit hua ̠ntú lacuán
tascújut, na̠chuná huixinín ni ̠tu̠ catikalhí̠tit hua̠ntú nali̠pe̠-
cuaná ̠tit o nali̠ma ̠xananá ̠tit.

7 Na ̠ cca̠huaniputuná ̠n huixinín lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠
makaxtoká̠tit, pi̠ tla ̠n caca̠catzi ̠nítit mimpusca̠tcán,
caca̠ca ̠cni̠nanítit chuná cumu la ̠ xlacán ca̠mini ̠niy, ni ̠
caj xlacata cumu lacpusca ̠tní ̠n a ̠tzinú lacscalajuán nac
xlatama̠tcán, huata porque Dios na ̠ ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t a ̠ma ̠ xasa̠sti
latámat̠ hua̠ntu ̠ caj xpa ̠lacata cumu lanca xtalakalhamaní̠n
ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán huixinín.
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Luu tla̠n ca̠qui̠taxtuniy a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tapa ̠ti̠y sampi Dios
lacasquín

8 Luu cca̠li ̠ma̠akatzanke̠yá ̠n pi̠ aksti̠tum calatapá ̠tit, mac-
xtum calátit aktumá talacapa ̠stacni cakalhí ̠tit, y acxtum
cala ̠pa ̠xquí ̠tit cumu la̠ li̠nata ̠lán, tla̠n caca̠catzi̠nítit minta̠-
cristianoscán y ni ̠ti ̠ calacata ̠quí̠tit. 9 Para tícu ca̠tlahua-
niyá ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n huixinín ni ̠chuná cali ̠makaxokótit, para
tícu cala ̠huá ca ̠huaniyá̠n ni ̠chuná cata̠la̠kalhtí ̠tit. Mejor
cahuanítit pi̠ Dios camaktá ̠yalh y casiculana ̠tláhualh y ni ̠tu̠
caakspúlalh ma̠squi túcu huanimá ̠n o tlahuanimá̠n, porque
Dios ca ̠li̠lacsacni ̠tán la ̠qui̠ naca̠siculana ̠tlahuayá̠n acxni ̠ para
chuná natlahuayá̠tit. 10 Porque nac li̠kalhtahuaka chiné
huán:
Para tícuya̠ cristiano lakpuhualacá ̠n pi̠ li̠pa ̠xúhu latama ̠putún

nac xlatámat̠ y akatziyanca latama ̠putún cha̠li cha ̠lí,
pus luucuentaj catláhualhcsi̠mákat̠ xlacatani ̠tu̠ cala ̠huánali̠-

chuhui ̠nán,
na ̠ ni ̠para xquilhni ni ̠tu̠ tiquilhtaxtuy taaksaní ̠n.
11 Calakmákalh xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtlahuay y xma̠n

calí ̠scujli hua ̠ntu ̠ tla ̠n y aksti ̠tum,
capútzalh xaaksti ̠tum latámat̠ y ankalhi ̠ná huá cali ̠latáma ̠lh.
12 Porque Quimpu̠chinacán Dios ca̠maktakalha hua ̠nti ̠ tla̠n

xtapuhua ̠ncán cristianos
y acxni ̠ xlacán takalhtahuakaniy tuncán ca ̠kaxmatniy xora-

cioncán,
pero ni ̠para tzinú ca̠ucxilhputún a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠

li̠xcájnit talamá ̠nalh.
13 Para huixinín xma ̠nhuá lacputzapá ̠tit xlacata pi̠ anka-

lhi ̠nánatlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ lacuán tascújut, ¿tícu cahuánaca̠t-
lahuaniyá ̠n hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n? 14 Y ma ̠squi xma ̠nhuá tlahua-
pá ̠tit hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut pero lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n
naca̠tlahuanicaná ̠tit la̠qui̠ naca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠caná ̠tit, ¡xlic̠a ̠na pi̠
luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu camaklhcatzí̠tit! Pus ni ̠tu̠ cali̠pe̠cuántit
y ni ̠ti ̠ caca̠make̠klhán, 15 huata xliankalhi̠ná calakachixcu-
huí̠tit nac minacujcán Cristo y cama̠siyútit nac milatama ̠tcán
pi̠ xma ̠nhuá Mimpu ̠chinacán tlahuayá̠tit, y skalalh calata-
pá ̠tit xlacata nacatzi ̠yá ̠tit lácu naca ̠kalhti̠pa ̠xtoká ̠tit a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ naca ̠kalhasquiná ̠n túcu kalhkalhi ̠pá ̠tit y ca ̠najlayá̠tit
pi̠ naca̠ma ̠xqui ̠yá ̠n Dios. 16 Pero huixinín lacati ̠tum catzu-
cútit li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ ca ̠najlayá ̠tit, aksti ̠tum
cakalhí̠tit mintalacapa ̠stacnicán la ̠qui̠ xlacán naca ̠ucxilhá ̠n,
y ma ̠squi xlacán li̠xcájnit ca ̠li̠kalhchuhui ̠naná ̠n tahuán pi̠
huixinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo luu laclanca makla̠ka-
lhi ̠nanín, entonces ma ̠n natatzucuy tali̠lacama ̠xanán xtachu-
huí̠ncán hua̠ntu ̠ tahuán, porque natacatzi ̠y pi̠ kalhi ̠yá ̠tit tla̠n
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mintalacapa̠stacnicán. 17 Para Dios lacasquín pi ̠ napa ̠ti ̠na-
ná ̠tit, xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla ̠n naca̠qui̠taxtuniyá ̠n para napa ̠ti ̠na-
ná ̠tit caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ tla̠n mintascujutcán tlahuapá ̠tit
nahuán, y ni ̠ caj xpa̠lacata xali ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. 18 Acxni̠
Cristo makní̠calh nac cruz xlá maktum tú xoko̠nunko̠lh
xpa̠lacata quintala ̠kalhi ̠ncán, ma ̠squi xlá ne ̠cxnicú tláhualh
tala̠kalhí ̠n pero hua ̠k huá pá ̠ti ̠lh hua̠ntu ̠ aquinín xlacle ̠ni-
yá ̠hu Dios la ̠qui̠ tla̠n naquinca ̠ma ̠lacatzuhui̠yá ̠n nac xla-
catí̠n. Cumu Jesús chixcú xuani̠t xli ̠ca ̠na pi̠ makní ̠calh nac
xmacni, pero xli ̠stacni ni ̠ ni ̠lh huata cane ̠cxnicahuá quilh-
tamacú lámaj nahuán. 19 Y cumu xlá xma ̠n huá xkalhi ̠ke ̠y
xespíritu nia ̠ xtanu̠paray nac xmacni, xlá ca ̠lákalh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ na̠ aya xtani̠ni ̠t y niaj xtakalhi ̠y xmacnicán
caj xma ̠n xtakalhi ̠y xespiritucán pero nac ca̠li ̠ní ̠n xtahuila̠-
nanchá cumu la̠ tachí ̠n, xlá ca̠li ̠ma ̠kalhchuhuí̠ni ̠lh xtachu-
huí̠n Dios. 20Huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ caj xma̠n
xtakalhakaxmatmakani ̠t Dios xamaká ̠n quilhtamacú acxni ̠
xlama ko̠lutzí̠n Noé, Dios tica̠makakálhi ̠lh tilacpúhua pi̠ cata-
lakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán li̠huán Noé xca ̠xtla-
huama a ̠má lanca barco antanícu tatáju̠lh a ̠ma ̠ko̠lh kalha-
tzayán cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ tajícsualh nac chúchut. 21Xli ̠ca ̠na
pi̠ a ̠ma̠ko̠lh kalhatzayán cristianos hua ̠nti ̠ talaktáxtulh nac
muncá̠ctat, a ̠má chúchut xalac muncá ̠ctat xta̠chuná li̠taxtuy
a ̠máchúchut hua̠ntu ̠quinca ̠acma ̠huacacaná̠n acxni ̠ taakmu-
nuyá ̠hu, a ̠má chúchut hua̠ntu ̠ li̠taakmunuyá ̠hu ni ̠ caj xma̠n
cheke ̠y quimacnicán, aquinín taakmunuyá ̠hu la̠qui ̠ nache-
ke ̠makaná̠hu xli ̠hua̠k xali ̠xcájnit quintala̠kalhi ̠ncán, y chuná
tla̠n nasquiniyá ̠huDios caquinca ̠ma̠xquí ̠n xatlá ̠n xtalacapa̠s-
tacni, acxni ̠ taakmunuyá ̠hu stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na
nakalhi ̠yá̠hu laktáxtut cumu li̠pa ̠huaná̠hu Jesucristo hua ̠nti̠
lacastacuánalhnac ca ̠li ̠ní̠n. 22Xastacná alh nac akapú̠n y antá
huilachánacxpa ̠xtú̠nDios, xlámacama ̠xqui ̠cani̠t li̠ma ̠peksí̠n
la̠qui ̠ huá naca ̠ma̠peksi ̠y ángeles xa̠hua hua̠nti ̠ xtama ̠pek-
si̠nán nac akapú ̠n na ̠ xtakalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n, pero chú hua̠k
huá takalhakaxmata hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠ma ̠peksi̠y.

4
Catali ̠latámal̠h cristianos a̠má tascújut hua ̠ntu̠ Dios

ca̠ma ̠xqui ̠y
1 Cumu huixinín catzi̠yá ̠tit lácu Cristo hua̠k pa ̠xuhua ̠na̠

pá ̠ti ̠lh hua ̠ntu ̠ tlahuanícalh huá cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠ huixinín na̠
mili̠pa ̠ti ̠tcán xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ca ̠lakchiná ̠n nac milatama̠tcán.
Xa̠huachí luumili ̠catzi̠tcán pi̠ a ̠má cristiano hua ̠nti̠ma̠tla ̠nti ̠y
napa ̠ti ̠y nac xmacni xli ̠hua ̠k tapa ̠tí ̠n hua̠ntú nalakchín xli ̠-
ca̠na li̠ma ̠siyuma pi̠ aya lakmakani̠t xli̠hua ̠k tala̠kalhí ̠n, 2 y
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li̠huán lamajcú nahuán nac ca̠quilhtamacú xma ̠n huá nat-
lahuay nac xlatámat̠ hua ̠ntu ̠ Dios lakati ̠y y niaj huá catit-
láhualh hua̠ntu ̠ xma ̠n nali̠makapa ̠xuhuay xmacni. 3 Xli ̠-
ca̠na pi̠ maka ̠s quilhtamacú huixinín na ̠chuná xmaktlahua-
yá ̠tit xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatlahuay a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠
talakapasa Dios, porque xma ̠nhuá xli ̠lapá̠tit hua̠ntú a ̠tzinú
xlakati ̠yá̠tit y xli̠pa ̠xuhuayá̠tit, ma ̠rí xpa̠xcajnaná ̠tit, xtzucu-
yá ̠tit kotá̠tit y xkachi̠tamakaná ̠tit, catu̠huá hua̠ntu ̠ xli ̠maka-
pa ̠xuhuayá ̠tit mimacnicán, y hasta xca ̠lakachixcuhui ̠yá ̠tit
a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit tzincun. 4 Pero cumu chú huixinín niaj
chuná catimaktlahuátit hua ̠ntú xlacán chunacú lacli̠xcájnit
tatlahuay, entonces cacs natalacahuán y hasta naca̠li ̠ma ̠x-
tuyá ̠n lacli̠xcájnit cristianos y cala ̠huá naca̠li ̠kalhchuhui̠nan-
caná̠tit. 5 Pero tancs cacatzí ̠tit pi̠ ámaj lakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ xlacán natamacama ̠sta ̠y cuentaj nac xlacatí̠n a ̠má
lanca tali̠pa ̠hu juez hua ̠nti̠ aya cha ̠catzi ̠yaj huí xlacata naca̠-
ma̠kalhapali ̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ talamá ̠nalh xastacná xa ̠hua
hua̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠ttá cristianos. 6 Huá xpa ̠lacata ca ̠li̠ma ̠-
kalhchuhui̠ni ̠cani ̠t xtachuhuí ̠n Cristo li ̠huán talama ̠nalhcú
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t. Porque para taca ̠náj-
lalh a ̠má li ̠pa ̠xúhu xtama̠catzi ̠ní ̠n Dios hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y lak-
táxtut acxni ̠ xtalama̠nalhcú uú nac ca ̠quilhtamacú, ma ̠squi
lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xtitali ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠calh uú caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠
xtatitlahuani ̠t, la̠nchú xli ̠stacnicán tla ̠n talamá ̠nalh y niaj tu̠
catitapá̠ti ̠lh.

7 Xli ̠ca̠na pi̠ xcha̠liyá ̠n talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta
nalaksputa xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú, huá
xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n hua ̠ntu ̠ tla ̠n calacapa ̠stacnántit y
lacastalanca calatapá ̠tit la̠qui ̠ chuná tancs nakalhtahuakani-
yá ̠tit Dios. 8Xa̠huachí hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cala ̠pa ̠xquí̠tit porque
acxni ̠ la ̠pa ̠xqui ̠yá̠tit la̠ma ̠tzanke̠naniyá ̠tit lhu ̠hua tala ̠kalhí̠n
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit. 9 Ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n caca ̠ta̠laktuncuhuítit
nac minchiccán a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ ni ̠ takalhi ̠y nícu talaktun-
cuhuiy, pero ni ̠ caca̠li ̠quiclhcatzaniyá ̠tit. 10 Xli ̠hua̠k hui-
xinín hua̠nti ̠ Dios ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán xli̠skalala, aksti̠tum caca̠-
li̠scújtit xa ̠makapitzí̠n cristianos cumu la̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ mili̠tla-
huatcán y lácu ca ̠ma̠lacpuhua ̠ni ̠yá ̠n Dios nali ̠scujá̠tit. 11Amá
cristiano hua ̠nti̠ Dios li̠lacsacni ̠t pi̠ naliakchuhui̠naniy xta-
chuhuí ̠n, acxni ̠ naca̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos luu xta̠-
chuná caqui ̠táxtulh cumu lá̠mpara huá Dios ma̠n chuhui ̠-
nama. Amá hua ̠nti̠ Dios li ̠lacsacni̠t pi̠ naca ̠li̠scuja xa̠makapi-
tzí ̠n cristianos, caca ̠lí̠scujli xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke y tapa ̠xuhuá̠n
hua̠ntu ̠ Dios ma ̠xqui ̠y. Xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xtlahuátit tancs cat-
lahuátit la ̠qui̠ mintascujutcán xma ̠n huá Dios nali̠lakachix-
cuhui̠cán xpa ̠lacata Jesucristo hua̠nti ̠ xliankalhi ̠ná quilhta-
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macúmini̠niy naca̠cni ̠nanicán, nalakachixcuhui ̠cán y cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú nakalhi̠y lanca xli ̠tlihueke. Chuná
calalh amén.

Quili ̠pa̠xuhuatcán acxni ̠ para túcu quinca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠caná̠n
12 Nata̠lán, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para tzinú akatiyuj

cali ̠látit acxni ̠ naca̠lakchiná̠n la ̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠
naca̠li ̠tzaksacaná̠tit, porque xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ amá ̠n ca̠akspu-
layá ̠n ni ̠ calacpuhuántit para huixinincú pimpá ̠tit li̠pu ̠layá ̠tit
mintapa̠ti ̠ncán. 13 Ca ̠mini ̠niyá ̠n caj cali ̠pa ̠xuhuátit acxni ̠ túcu
ca̠li ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠caná ̠tit uú nac ca ̠quilhtamacú, porque chuná
huixinín acxtum ta ̠pa ̠ti ̠pá ̠tit a ̠má xtapa ̠tí ̠n Cristo hua̠ntú
xlá li ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠calh, y acxni ̠ xlá namimparay xli ̠maktiy nac
ca̠quilhtamacú la̠qui̠ nama ̠siyuy lanca xli ̠tlihueke hua̠ntú
kalhi ̠y, entonces a ̠má quilhtamacú huixinín naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
tapa ̠xuhuá̠n. 14Luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu cali ̠maklhcatzí ̠tit para caj
xpa̠lacata Cristo naca̠liaktlakaxakatli ̠caná̠tit, porque chuná
tancs talulokma pi̠ xEspíritu Dios ankalhi̠ná ca ̠ta ̠lamá ̠n nac
milatama̠tcán. 15Para tícuya̠ cristiano la ̠ huixinín hua̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠tit Cristo lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠má ̠calh mini ̠niy
capa̠xuhua ̠na ̠pá ̠ti̠lh, cumu stalanca catzi̠y pi̠ ni ̠tu̠ li̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠má̠calh caj cumu mákni ̠lh xta̠cristiano, osuchí li ̠ya̠hua-
má̠calh takalhá̠n, o para maktánu ̠lh nac aktum taaklhú ̠hui ̠t
hua̠ntu ̠ ni ̠ xlacata. 16 Para tamá cristiano li ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠má ̠calh
caj xlacata cumu li ̠ta ̠yay pi̠ xli ̠ca ̠na li ̠pa ̠huán Cristo, xlá ni ̠
mini̠niy nali̠puhuán o nali ̠ma̠xanán, huata capa ̠xcatcatzí̠nilh
Dios y cali ̠lakachixcúhui̠lh xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ akspulama.

17 Xli ̠hua̠k aquinín hua ̠nti̠ li ̠taxtuyá̠hu xcamaná̠n Dios sta-
lanca catzi ̠yá̠hu pi̠ aya talacatzuhui̠maquilhtamacú la ̠ta Dios
naquinca ̠ma̠xoko̠ni ̠yá ̠n xpa̠lacata xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá ̠n tit-
lahuani ̠táhu,xli ̠ca̠napi ̠aquinínquinca ̠li̠macapu ̠lamá ̠n, cumu
para aquinín hua̠nti ̠ lakapasá ̠hu xtachuhuí ̠n quinca ̠li ̠maca-
pu̠lamá ̠n, caj calacpuhuántit, ¿lácu cahuá naca ̠qui̠taxtuniy
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ caj xma̠n takalhakaxmatmakani ̠t
amá xasa ̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n Dios hua ̠ntú ma ̠sta ̠y laktáxtut?
18 Para a ̠má cristiano hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na aksti̠tum xma̠kantax-
ti ̠ma nac xlatámat̠ xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, juerza tuhua qui ̠tax-
tuniy xlacata nakalhi̠y laktáxtut, ¿lácu cahuá ámaj ca̠qui ̠tax-
tuniy a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá ̠nalh porque
takalhakaxmatmakani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n Dios? 19Huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n, para tícuya̠ cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios
lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tali ̠pa ̠ti̠má ̠nalh uú nac ca ̠quilhtamacú cumu
stalanca tacatzi̠y pi ̠ chuná lakati ̠y Dios, pus ni ̠ mini ̠niy nata-
xlajuani ̠y, huata chunacú xliankalhi ̠ná catatláhualh hua̠ntu ̠
lacuán tascújut, xma ̠n Dios catamacahuíli ̠lh xli ̠stacnicán,
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porque huá quinca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni ̠tán xlá naquinca̠makta-
kalhá ̠n, nama ̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ma ̠lacnu̠ni ̠t.

5
Lácu xli ̠latama ̠tcán hua̠nti ̠ ca̠puxculé ̠n cristianos

1 Na̠ cca̠xakatli ̠laca ̠ma̠chá ̠n xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ Dios
ca̠li ̠lacsacni ̠tán xlacata naca ̠puxculi ̠piná ̠tit cristianos hua ̠ntí
tali̠pa ̠huán Cristo nac akatunu ca ̠chiquí̠n, cumu aquit na̠
huá tamá tascújut quililacsacni ̠t Dios; xa̠huachí quilakastapu
ma̠n cliucxilhni ̠t la̠ta lácu ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠calh Cristo, mili ̠catzi̠tcán
pi̠ lacxtum namaklhti̠naná ̠hu a ̠má tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ Dios
naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n. 2 Ca ̠mini ̠niyá ̠n aksti ̠tum caca̠makta-
kálhtit a ̠ma ̠ko̠lh xcamaná̠n Dios hua ̠nti ̠ ca ̠ma̠cuentajli ̠ni ̠tán,
cumu la̠ xborregos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán, ya ̠ tapa̠xuhuá ̠n caca̠-
maktakálhtit chuná cumu la ̠ lakati̠y Dios, pero ni ̠chuná cat-
lahuátit xlacata para nali ̠tlajayá̠tit tumi ̠n o para luu caj
juerza ca ̠ma̠tlahui ̠pa ̠cántit, huata hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum cascújtit.
3 Ne ̠cxnicú lactali̠pa ̠hu caca ̠maklhcatzi̠cántit osuchí cumu
lá̠mpara ma ̠n milacán ca ̠ma ̠peksi̠yá ̠tit hua̠ntu ̠ lakayá̠tit, hu-
ata ca̠mini ̠niyá ̠n hua̠ntu ̠ tla̠n y aksti̠tum calatapá ̠tit la̠qui̠
tama̠ko̠lh cristianos huá nataucxilhtiyay la ̠ta lácu huixinín
lapá̠tit. 4 Y acxni nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta namimparay
xli ̠maktiy a ̠má lanca tali̠pa ̠hu quimaktakalhnacán aquinín
hua̠nti ̠ li̠taxtuyá̠hu xborregos, acxnicú namaklhti̠naná ̠tit
hua̠ntu ̠ naca̠li̠ma ̠skahui ̠caná̠tit a ̠má lanca li ̠lakátit̠ corona
xta̠chuná cumu la̠ xalakli̠lakátit̠ xánat hua ̠ntú li̠ma ̠skahui ̠-
nancán nac pu ̠kamá̠n, pero hua̠ntu ̠ Cristo naca ̠ta̠i̠yá ̠n xlá
ne ̠cxnicú xneka y ni ̠ laksputa.

Lácu xli ̠kalhakaxmatnatcán lakahuasán
5 Na̠ cca ̠huaniyá̠n huixinín lakkahuasán hua̠nti ̠ li̠pa ̠hua-

ná ̠tit Cristo, ni ̠ caj cakalhakaxpatmakántit hua̠ntu ̠ tali̠ma ̠-
peksi̠nán lakko̠lún hua̠nti ̠ tali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n Dios,
xa̠huachí acxtum caca̠kalhakaxpátit hua̠ntu ̠ tahuán cha ̠tunu
cha ̠tunu, y ne ̠cxnicú cala ̠lacata ̠quí̠tit porque nac li̠kalhta-
huaka chiné huán:
Dios ni ̠para tzinú ca̠ucxilhputún hua ̠nti ̠ tlancaj ca ̠maklhca-

tzi ̠cán,
pero xlá luu ca ̠lakalhamán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ ni ̠para

tzinú talacata ̠qui̠nán, y hasta ca ̠maklhcatzi ̠cán pi̠ ni ̠tu̠
xkasatcán.

6 Nac xlacatí̠n Dios huixinín caca ̠maklhcatzi̠cántit pi̠ ni ̠túcu
minkasatcán la ̠qui̠ xlá naca̠lakalhamaná ̠n, y nalakchá̠n
quilhtamacú acxni luu lactali ̠pa ̠hu naca̠li ̠ma̠xtuyá ̠n. 7 Xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ akatiyuj li̠layá̠tit para mintaaklhu̠hui ̠tcán o
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mintali ̠puhua ̠ncán,hua̠k huá camacahuilí ̠tit Dios, porque xlá
xliankalhi̠ná quilhtamacú ca̠akli ̠huamá̠n.

8 Xa̠huachí luu skalalh calatapá̠tit, cuentaj catlahuátit
hua̠ntú tlahuayá̠tit osuchí hua̠ntu ̠ huaná̠tit, porque huí
cha ̠tum hua ̠nti̠ huanicán akskahuiní xlá luu ca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n,
xliankalhi̠ná quilhtamacú putzama tícuya̠ cristiano nama ̠-
laktzanke ̠ya ̠huay, xta̠chuná li̠taxtuy cumu la̠ tantum la ̠pánit̠
putzatla̠huán xatícu nahuay porque tzincsni ̠ma. 9 Pero
huixinín chunatiyá aksti̠tum cali ̠pa ̠huántit Quimpu ̠chinacán
Cristo la ̠qui̠ chuná namakatlajayá̠tit, xa̠huachí stalanca caca-
tzí ̠tit pi̠ nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú lhu ̠hua talamá ̠nalh
quinata ̠lancán hua̠nti ̠ na ̠ tali ̠pa ̠huán Cristo, xlacán na ̠chuná
ca̠li ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠má ̠calh hua̠ntu ̠ huixinín ca̠akspulamá ̠n. 10Pero
acxni ̠huixinínaya tipa̠ti ̠ko̠ni ̠tátitnahuánhua̠ntu ̠ la ̠nchúpa̠ti ̠-
pá ̠tit, acali ̠stá ̠n Dios naca̠ma ̠aksti̠tumi ̠li̠yá ̠n, naca̠ma ̠xqui ̠yá̠n
li̠camama, li̠tlihueke, y ni ̠túcu catiliakatiyúntit, porque tamá
lanca tali̠pa ̠huquiDioscán caj xpa̠lacata xtalakalhamaní ̠nxlá
quinca ̠tasanini ̠tán la̠qui ̠ acxtum nata̠kalhi ̠yá ̠hu Cristo a ̠má
li̠pa ̠xúhu y li ̠lakátit̠ latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa. 11Xli ̠-
ca̠na pi̠ caj xma ̠n huá mini̠niy nakalhi ̠y xli ̠tlihueke xa ̠hua
naca̠cni ̠nanicán cane̠cxnicahuá quilhtamacú. Chuná calalh,
amén.

Pedro a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
12 Aquit csquínilh li ̠tlá̠n quinta ̠lacán Silvano hua ̠nti̠ cli̠-

ma̠xtuy pi̠ xli ̠ca ̠na aksti̠tum li̠pa ̠huán Quimpu ̠chinacán, xla-
cata pi̠ huá catzókli eé quincarta hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cca̠ma ̠-
lakacha̠nima ̠chá ̠n, antá aquit cca̠ma ̠luloknimá̠n pi̠ xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ lacuánmakamaklhti ̠nani ̠tátitnacmilatama ̠tcán, antá
stalanca ca ̠ma̠siyuniputuná ̠n Dios pi ̠ xliankalhi ̠ná quilhta-
macú xlá ca ̠siculana̠tlahuamá ̠n cumu ca̠pa ̠xqui̠yá ̠n, huá xpa̠-
lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n pi ̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú
huixinín chunatiyá cali ̠pa ̠huántit Dios y cali ̠latapá̠tit xtapá ̠x-
qui̠t.

13Uma ̠kó̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo tahuilá ̠nalh
nac Babilonia, cumu xlacán na ̠ huá Dios ma ̠n ca ̠lacsacni ̠t
chuná cumu la̠ huixinín, xlacán luu ca ̠na li ̠pa ̠xúhu ca ̠xakat-
li̠laca ̠ma ̠chá ̠n; na ̠ ca̠xakatli ̠laca ̠ma ̠chá ̠n Marcos hua̠nti ̠ cli̠-
ma̠xtuy cumu lá ̠mpara quinkahuasa. 14 Hua̠ntu ̠ quilacata
li̠pa ̠xúhu cala ̠macatiyapítit y cala ̠tzú ̠ctit.
Xliankalhi ̠ná caca̠siculana̠tlahuán Cristo, caca̠ma ̠xquí̠n

akatziyancay li ̠pa ̠xúhu latámat̠ xli ̠hua ̠khuixinínhua ̠nti̠ xma̠n
huá tapeksi̠niyá ̠tit.
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Xlimactiy Xcarta Hua̠ntu ̠ Tzokli
San Pedro

Acxni̠ a ̠cú titzúculh li ̠pa ̠huancán Cristo, xli̠hua ̠k hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán xlacán xtakalhkalhi ̠má̠nalh xlacata pi̠ ni ̠ maka ̠s
ámaj min Quimpu ̠chinacán xli ̠maktiy. Pero quilhtamacú
xama y cumu ni ̠ xlakcha̠ma quilhtamacú la ̠ta namín Cristo
lhu ̠hua hua̠nti ̠ akatiyuj tzúculh talay y xtalacpuhuán pi̠ niaj
ne ̠cxní catímilh. Hasta tataxtuchá makapitzí ̠n hua̠nti ̠ nac
xlacati̠ncán cristianos tzúculh tali ̠chuhui̠nánpi̠ niaj ne ̠cxnicú
catímilh Quimpu̠chinacán. Huá xpa̠lacata ca̠li ̠tzoknícalh
u̠má carta a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ chuná xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh u ̠má
talacapa ̠stacni y antá ca ̠huanicán pi̠ Dios ni ̠ laclhca̠huili ̠y
quilhtamacú cumu la ̠ li ̠catzi̠yá ̠hu aquinín, porque “hua̠ntu ̠
xlacata Dios aktum quilhtamacú xlá li̠ma ̠xtuy cumu la̠ a ̠
cati̠táxtulh aktum mi ̠lh ca ̠ta, y la ̠ta ti ̠taxtuy aktum mi ̠lh ca ̠ta
xlá xta̠chuná li̠ma ̠xtuy cumu lá̠mpara aktum quilhtamacú
ti ̠taxtuni̠t.” Yma ̠squi tasiyuy pi̠ Quimpu ̠chinacán li̠pe̠cua la ̠ta
makapalama, huá chuná li ̠lama porqueDios ni ̠ lacasquín tícu
nalaktzanka ̠y y ni ̠ nama ̠tzanke̠nanicán xtala ̠kalhí ̠n, sinoque
hua̠k catama ̠lacatzúhui ̠lh y catali ̠pá ̠hualh Cristo (3.8-9).

Pedro li̠pa ̠xúhu ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos
1 Aquit Simón Pedro hua ̠nti̠ Jesucristo quili ̠lacsacni ̠t

xapóstol nacuán la̠qui̠ naclacscujniy, luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu
cca̠tzoknimá ̠n eé quincarta xli ̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ na ̠ aya
li̠pa ̠huani ̠tátit Quimpu ̠chinacán chuná cumu la̠ aquinín na̠
li̠pa ̠xúhu cli̠pa ̠huani ̠táhu, porque tamá tali̠pa ̠hu quiDioscán
y Quima̠akapu̠taxti ̠nacán xli ̠ca ̠na pi ̠ tla̠n quinca ̠catzaniyá ̠n.
2 Clacasquín pi̠ cakalhí̠tit tasiculana ̠lán xa ̠hua akatziyanca y
li̠pa ̠xúhu latámat̠ caj xpa ̠lacata cumu lakapasá̠tit xtachuhuí̠n
Dios xa ̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

Xli̠cána pi̠ lanca xtapalh hua̠ntu ̠Dios quinca̠ma ̠lacnu ̠niyá ̠n
3 Cumu Dios kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke, xlá hua̠k quinca ̠-

ma̠xqui ̠má ̠n hua̠ntu ̠ maclacasquiná ̠hu la̠qui ̠ tla ̠n aksti ̠tum
nalatama ̠yá̠hu nac ca̠quilhtamacú y xma ̠n huá nalakachix-
cuhui̠yá ̠hu; xli ̠ca ̠na pi̠ makamaklhti ̠nani ̠táhu u̠má li ̠tlihueke
xa̠hua li̠pa ̠xúhu latámat cumu kaxmatni ̠táhu y lakapasá ̠hu
xtachuhuí ̠n Jesús y porque huáma̠n quinca ̠tasanini ̠tán la̠qui̠
naucxilhá ̠hu hua̠ntu ̠ tla̠n tlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t xtascújut.
4 Caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ aya quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán chuná xlá
li̠ma ̠lulokma pi̠ hua ̠k nama̠kantaxti ̠y hua̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠ni ̠t, y
hua̠ntu ̠Dios quinca ̠ma ̠xqui ̠putuná̠n xli ̠ca ̠napi ̠ lanca xtapalh,
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porque caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ ma̠lacnu̠ni ̠t tla ̠n nali ̠lakcha̠-
ná ̠hu a ̠má li̠pa ̠xúhu xlatámat̠ Dios, y na ̠ nati̠taxtuniyá ̠hu xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ huí nac ca ̠quilh-
tamacú y quinca̠lactlahuaya̠huaputuná ̠n. 5 Huá xpa ̠lacata
cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ huixinín hua̠nti ̠ ca̠najlayá̠tit hua̠ntu ̠ Dios
ma̠lacnu ̠y, na ̠ juerza catlahuanítit pi̠ a ̠má mintaca ̠najlatcán
hua̠ntu ̠ huixinín kalhi̠yá ̠tit xli̠ca ̠na a ̠tzinú lacuán cristianos
naca̠tlahuati ̠lhayá̠n, y para xli̠ca ̠na aksti̠tum latapa̠putuná ̠tit
na ̠ luu mili̠lacputzatcán lácu ma ̠s tla̠n naakata ̠ksá̠tit hua̠ntu ̠
Dios huan nac xtachuhuí ̠n. 6 Cumu luu li̠huana ̠ akata ̠ksá ̠tit
nahuán ma ̠n catzi ̠yá ̠tit lácu nama ̠tlihueklhá̠tit mimacnicán
y ni ̠tu̠ nali̠tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí̠n. Huixinín
nali̠taxtuyá̠tit lacuán cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ pála tali̠si ̠tzi ̠y
hua̠ntu ̠ taucxilha o ca ̠tlahuanicán, na ̠chuná lácu nali̠laka-
chixcuhui ̠yá ̠tit Dios mi̠latama ̠tcán. 7 Porque hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na
tali̠pa ̠huán Dios ni ̠para cha ̠tum tícu talakmakán huata hua̠k
talakalhamán xli ̠hua̠k cristianos, y na ̠ luu xlacasquinca pi̠
huá u̠má talakalhamaní ̠n naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠tlihueke la̠qui̠
acxtum nala̠pa ̠xqui ̠yá̠tit cumu la̠ li ̠nata̠lán.

8Para huixinín hua ̠k kalhi ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠huanimá ̠n
y aksti̠tum laktzaksapá̠tit, niaj caj xma ̠n chunatiyá catila-
tapá ̠tit, na ̠ ni ̠para caj luu xma ̠n chunatá lactlahuapi ̠ni ̠tátit
quilhtamacú la ̠ta li ̠pa ̠huaná̠tit Cristo. 9 Pero a ̠má cristiano
hua̠nti ̠ ni ̠ kalhi ̠y hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠xqui̠yá ̠n xli ̠tlihueke,
luu xta̠chuná qui̠taxtuy cumu lá̠mpara lakaxo̠ko o ni ̠ tancs
lacahua̠nán, porque pa ̠tzanka ̠ko̠ni̠t pi̠ aya xlacxacaniko̠cani ̠t
xli ̠hua̠k xtala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ xtitlahuani ̠t. 10 Nata ̠lán, huá
xpa̠lacata aquit cca̠li ̠huaniyá̠n, cumu Dios ca ̠tasanini ̠tán y
huá ma̠n ca ̠lacsacni ̠tán la̠qui̠ xcamaná̠n nahuaná ̠tit y nali̠-
pa ̠huaná̠tit, pus ankalhi ̠ná calaktzaksátit nama̠luloká ̠tit nac
milatama̠tcán pi̠ xli ̠ca̠na, porque para chuná natlahuayá̠tit
tancs cacatzí ̠tit pi̠ ne ̠cxnicú catilaclata ̠yátit. 11 Y nac akapú̠n
luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu natanu ̠yá ̠tit xa ̠huachí naca ̠ma ̠xqui̠ca-
ná ̠tit hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán Quimpu ̠chinacán Jesucristo
hua̠nti ̠ quinca ̠qui̠lakma̠xtuni ̠tanchín.

12 Ma ̠squi aya catzi̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠huanimá ̠n y
luu aksti̠tumá lapá ̠tit, pero ankalhi ̠ná nacca ̠li ̠ma̠akatzan-
ke ̠yá ̠n xlacata aksti̠tum cama ̠kantaxtí ̠tit a ̠má xtachuhuí̠n
Dios hua̠ntu ̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán. 13 Cmaklhcatzi ̠y pi̠
luu chuná quili ̠tláhuat li̠huán clamajcú nac ca ̠quilhtamacú
xlacata ankalhi ̠ná nacca ̠huaniyá̠n para túcu ni ̠tlá̠n tlahua-
pá ̠tit. 14 Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo sta-
lanca quima ̠catzi ̠ni ̠ni ̠t pi̠ niaj para maka ̠s quilhtamacú cámaj
akxtekmakán eé ca ̠quilhtamacú, 15pero li ̠huán clamajcú clac-
puhuán pi̠ juerza nactlahuaniy xlacata pi̠ li̠huana̠ nacca ̠-
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ma̠akata ̠ksni ̠yá̠nhua̠ntu ̠ luumili̠tlahuatcán la̠qui ̠ma ̠squi aya
cni̠ni ̠ttánahuánhuixinínni ̠ catipa ̠tzanká̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huani-
ni ̠tán nahuán.

Pedroma ̠n ucxilhni̠t pi̠ Jesucristo kalhi ̠y lanca xli ̠tlihueke
16Xli ̠hua ̠k a ̠má tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ni ̠tán

xa̠hua lácukalhi ̠y lancaxli ̠tlihuekexa̠huaxli ̠cá ̠cni̠t Jesucristo,
xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ caj chunatá cca̠liakskahuimá ̠n o nalacpuhua-
ná ̠tit para xta̠chuná cumu la ̠ cuento, sinoque quilakasta-
pucán ma ̠n cliucxilhni ̠táhu hua̠ntu ̠ xlá titlahuani ̠t laclanca
li̠cá ̠cni̠t xtascújut. 17 Aquinín lacxtum xacta ̠laya ̠náhu Jesús
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ talakpali ̠ko̠lh la ̠ta lácu ankalhi ̠ná
xtasiyuy y Quintla ̠ticán Dios stalanca quinca ̠li̠ma ̠lacahuaní̠n
a ̠má lanca xtaxkáket̠ xa̠hua xli̠cá ̠cni ̠t hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y ma ̠squi
ni ̠ xtasiyuy, xa ̠hua acxni ̠ takáxmatli xtachuhuí ̠n acxni ̠ chiné
huá: “Huá u̠má quinkahuasa hua ̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠y y cli̠pa̠-
xuhuay xlatámat̠.” 18 Aquinín stalanca ckaxmatni̠táhu a ̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ minchá nac akapú̠n, porque lac-
xtum xacta ̠laya ̠náhu Quimpu̠chinacán Jesús nac a ̠má lanca
xatasiculana̠lán ke ̠stí̠n antanícu xacta ̠cxtuni ̠táw.

19 Xli ̠hua̠k u̠má hua̠ntu ̠ aquinín ctiucxilhni ̠táhu lacatancs
li̠taluloka hua ̠ntu ̠ xalakmaká ̠n profetas titatzokchá xam-
aká̠n quilhtamacú, y luu tla̠n pi̠ huá tamá tatzokni hui-
xinín luu quilhpa ̠i̠yá ̠tit acxni ̠ li̠kalhtahuakayá̠tit. Pus tamá
xtachuhui ̠ncán profetas hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t luu xta̠-
chuná li̠taxtuy cumu la̠ aktum li ̠maksko hua̠ntu ̠ xli ̠macaxka-
ké ̠nat xuani ̠t hasta a ̠má quilhtamacú napulha ̠chá a ̠má lanca
ma̠tuncuhuiní stacu hua̠ntu ̠ xkalhkalhi ̠pá ̠tit la̠qui ̠ naca̠mak-
skoniyá̠n nac minacujcán. 20 Pero luu cuentaj catlahuátit
hua̠ntu ̠ camá ̠n ca̠huaniyá ̠n: xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xamaká̠n quilh-
tamacú titzokuili ̠chá profetas nac xli ̠kalhtahuakacán, ni ̠para
cha ̠tum tícu tla ̠n nahua̠n lácuma̠n akata ̠ksa sacstu. 21Porque
a ̠ma̠ko̠lh lakmaká̠n profetas ne ̠cxnicú tu̠ tali̠chuhuí ̠nalh
hua̠ntu ̠ caj sacstucán xtalacapa̠stacnicán, sinoque xlacán huá
xtatapeksi̠niy y xtali ̠chuhui̠nán xtalacapa̠stacni Dios porque
huá Espíritu Santo xca ̠ma ̠lacpuhua ̠ni̠y lácu natahuán.

2
Hasta xamaká ̠n quilhtamacú na ̠ xtahuilá ̠nalh hua ̠nti̠ xtali-

aksani̠nánDios
(Judas 4‑13)

1 Hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú nac Israel na̠ xtala-
má̠nalh makapitzí̠n hua̠nti ̠ xtahuán pi̠ na ̠ profetas pero
caj taaksaní ̠n hua̠ntu ̠ xtama ̠siyuy. Na ̠chuná qui ̠taxtumaj
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nahuán nac milaksti̠pa ̠ncán, porque lhu ̠hua hua ̠nti ̠ natali̠-
taxtuy cumu la̠ ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n pero caj taakskahuini-
má̠nalh nahuán. Uma ̠kó̠lh ma̠kalhtahuake̠naní̠n nac xlaca-
ti ̠ncán cristianos natama̠siyuy pi̠ lá ̠mpara luu aksti̠tum tala-
má̠nalh, xlacán xma ̠n huá tama ̠siyumá ̠nalh nahuán hua̠ntu ̠
naca̠lactlahuaya̠huaniy xtaca̠najlatcán cristianos y chuná
talakmakamá ̠nalh nahuán Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ aya xca ̠-
lakma̠xtuni̠t. Pero hua ̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh xli ̠ca ̠na pi̠ caj
tama̠lacapali ̠má̠nalh quilhtamacú la ̠ta Dios naca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠y.
2La ̠ta li ̠xcájnit xlatama ̠tcán tama ̠siyumá ̠nalh nahuán lhu ̠hua
cristianoshua̠nti ̠ayaxtatzucuni ̠t tali ̠pa ̠huánCristona ̠natala-
kati ̠yhua̠ntu ̠xlacán tama ̠siyumá ̠nalh yhastana ̠chunánatzu-
cuy tatlahuay hua̠ntu ̠ xlacán tama̠siyumá ̠nalh nahuán, y caj
xpa̠lacatacán lhu ̠hua cristianos hua̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán Dios
cala ̠huá natali̠kalhchuhui ̠nán a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
aquinín li̠pa ̠huaná ̠hu. 3 Caj la̠ta xlacán talakati̠laca ̠má ̠nalh
nahuán natakalhi̠y y natama̠akstokuili̠y lhu ̠hua tumi ̠n, hasta
naca̠li ̠ma̠kalhchuwi ̠ni ̠caná ̠tit hua̠ntu ̠ caj catu̠hua ̠ takalhchu-
huí̠n la̠qui ̠ chuná tla̠n naca ̠liakskahuimaklhti ̠yá ̠n tumi ̠n.
Pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ la̠n natapa̠ti ̠nán caj
xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xtascujutcán natatlahuay, porque
hastaxamaka ̠náquilhtamacúayaca ̠li̠lhca ̠cani̠t la ̠cu luunata-
pa ̠ti ̠nán.

4 Mili̠catzi ̠tcán pi̠ Dios ni ̠para tzinú ca ̠ma̠tzanke̠nánilh
a ̠ma̠ko̠lh ángeles hua ̠nti ̠ takalhakaxmatmákalh xli̠ma ̠peksí̠n
y tatláhualh tala̠kalhí ̠n, huata xlá ca ̠máca̠lh nac pu̠pa̠tí ̠n,
antá ca ̠chi ̠huíli ̠lh y ca̠makakalhi ̠ma, naca ̠ma̠kalhapali ̠yacxni ̠
nasputcán xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú. 5 Na ̠chunali̠túm a ̠má
maká ̠nquilhtamacúacxni ̠huacu luupu̠lh xuilácalh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ xtahuilá̠nalh maká ̠n quilhtamacú, caj
xma ̠n takalhakaxmatmákalh Dios y ni ̠ cuentaj tatlahuánilh
hua̠ntu ̠ xca ̠liakchuhui ̠nanima Noé, huá xpa ̠lacata Dios niaj
lay ca ̠ta̠pá ̠ti ̠lh y macámilh muncá̠ctat, ca ̠ma̠sputuko̠lh xli ̠-
hua̠k cristianos, caj xma ̠n huá Noé xa̠hua kalhatujún xli ̠-
talakapasni ca̠lakmá ̠xtulh porque xlacán aksti̠tum xtatila-
tama̠ni ̠t nac xlacatí̠n Dios. 6 Na ̠chunali̠túm Dios na̠ ca̠ma ̠-
pa ̠tí ̠ni ̠lh xli ̠hua ̠k cristianos nac xaca ̠chiquí ̠n Sodoma y Go-
morra porquemaktumca̠lhcuyuhuili ̠ko̠lh y ca̠ta caj xalhcaca
a ̠má ca ̠chiquí̠n tamákxtekli, la̠quí natali̠lacapa ̠stacnana ̠chá
xli ̠hua̠ka ̠ma ̠ko̠lh cristianoshua ̠nti ̠ li̠xcájnit natalatama ̠ya ̠chá
natali̠catzi̠tahuilay pi̠ juerza naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán. 7 Caj xma̠n
cha ̠tum chixcú hua ̠nti ̠ xuanicán Lot lakmá̠xtulh y ni ̠ ma ̠pa̠-
tí ̠ni ̠lh, porque Lot luu xli ̠li̠puhuán la ̠ta li̠xcájnit xtalamá̠nalh
cristianos hua̠nti ̠ xtatlahuamá̠nalh la̠tachá túcuya̠ tala̠kalhí ̠n,
pero Lot luu aksti ̠tum xlama nac xlacatí̠n Dios.
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8 Amá tla̠n chixcú Lot ankalhi ̠ná xli ̠puhuán caj xpa ̠la-
cata a ̠má lacli ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ xcha̠liyá̠n xmakuc-
xilhma y xmakkaxmatma porque xlá antá xlama nac xlak-
sti̠pa ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cristianos. 9Quimpu ̠chinacán
catzi̠y lácu ca̠lakma̠xtuy xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na xlá ca ̠ucxilha pi̠ maktum tamacama ̠xqui̠ni ̠t xlata-
ma̠tcán, pero xlá na ̠ ni ̠ ca ̠pa ̠tzanka ̠niy hua̠ntu ̠ tatitlahuanít
xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tale̠má ̠nalh xlatama̠tcán
xlacata naca ̠putza ̠naniy túcua tatitlahuani ̠t acxni ̠ nalakchá̠n
quilhtamacú nasputcán y naca̠ta ̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua̠k
cristianos. 10Dios a ̠tzinú li ̠pe̠cua ámaj ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti ̠ tatlahuamá̠nalh hua̠ntu ̠ ca̠ta li̠xcájnit y
ni ̠ li̠tlahuaputu tala̠kalhí ̠n, na ̠chuná hua̠nti ̠ talakmakán y
ni ̠tu̠ taliucxilha xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu̠chinacán, pero xali ̠-
huaca tama ̠ko̠lh ma ̠kalhtahuake ̠naní̠n hua̠nti ̠ caj taakska-
huinamputún, xlacán talacpuhuán pi ̠ luu lakskalalán, huata
tlancaj ca̠maklhcatzi ̠cán,ni ̠para tzinú talacpuhuánparanata-
lacape ̠cuaniy lanca xli ̠tlihueke Quimpu ̠chinacán. 11Ma ̠squi
ángeles xalac akapú ̠n hua ̠nti̠ tzinú tlak takalhi ̠y li ̠tlihueke
ni ̠ xachuná lacchixcuhuí ̠n xalac ca ̠quilhtamacú, pero xlacán
ni ̠para tzinú talacpuhuán para cala ̠huá natali̠chuhui ̠nán nac
xlacatí̠n Quimpu̠chinacán tama̠ko̠lh aksani̠naní ̠n ma̠kalhta-
huake̠naní ̠n, chuná cumu la̠ xlacán li̠xcájnit tali̠chuhui ̠nán
porque tasi ̠tzi ̠niy.

12 Tama̠ko̠lh cristianos luu xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠
takalhí̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ taakata ̠ksa hua̠ntu ̠ tatlahuay, caj xma̠n
huá tama̠kantaxti ̠y nac xlatama ̠tcán hua̠ntu ̠ tamaklhcatzi ̠y
xmacnicán. Chuná cca̠huaniyá̠n porque xlacán luu li̠xcájnit
tali̠kalhchuhui ̠nán hua̠ntu ̠ ni ̠para tzinú taakata̠ksa y ni ̠ tala-
kapasa. Pero nalakchá̠n quilhtamacú acxni ̠ chuná nataak-
spulay cumu la ̠ taakspulay quitzistancá ̠n xala ca ̠quihuí̠n
hua̠ntu ̠ ca̠chipacán la̠qui̠ naca̠makni ̠cán, 13 porque na ̠ naca̠-
ma̠pa ̠ti̠ni ̠cán chuná cumu la ̠ xlacán tatima̠pa ̠ti ̠ni ̠ni ̠t xa̠maka-
pitzí ̠n cristianos. Ama̠ko̠lh lacli ̠xcájnit ma ̠kalhtahuake ̠naní̠n
talakati̠y tali ̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ ni ̠ ca ̠mini ̠niyma ̠squi stalanca
tacatzi̠y pi̠ ni ̠ maka ̠s natali̠pa ̠ti ̠nán. ¡Luu lanca li̠ma ̠xaná
ca̠qui ̠taxtuniyá ̠n acxni ̠ xlacán ca ̠lakana̠chán antanícu mac-
xtum li ̠tahuilayá̠tit xtachuhuí ̠n Dios la̠qui ̠ nalakachixcuhui ̠-
yá ̠tit, porque cumu stalanca tasiyuy pi̠ li̠xcájnit la ̠ta talamá ̠-
nalh, caj li ̠huaca tali̠pa ̠xuhuay hua̠ntu ̠ taliaktzanka ̠ta ̠yani ̠t!

14 Uma ̠kó̠lh lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n ni ̠lay taucxilha
cha ̠tum pusca ̠t para ni ̠ xlacán xtatláhualh talacpuhuán,
ne ̠cxnicú tatlakuán la ̠ta tatlahuay tala̠kalhí ̠n. Luu tacatzi ̠y
lácu taakskahuimi̠y y talactlahuaya̠huay a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ ni̠naj luu tlihueke takalhi ̠y xtaca ̠najlatcán, xa̠huachí
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caj xma ̠n huá luu skálalh tali ̠catzi̠y lácu natakalhi ̠y tumi̠n
porque nac xnacujcán luu chuná li̠lacapa ̠stacnán. Uma ̠kó̠lh
cristianos luu ca ̠lakchá̠n catapá ̠ti̠lh xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ amá ̠calh
ca̠li ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠cán. 15 Xlacán taaktzanka ̠ta ̠yani ̠t porque
tamakxtekya ̠huani̠t hua̠ntu ̠ xaaksti̠tum tiji, huata xlacán
chuná tamacasta ̠lamá ̠nalh xlatámat̠ a ̠má maká ̠n profeta
xuanicán Balaam xkahuasa Beor, u̠má profeta titlajapútulh
lhuhua tumi ̠n caj xpa̠lacata natlahuay hua̠ntu ̠ niaj lakchá̠n,
16 pero li ̠lacaquilhní ̠calh xpa ̠lacata xtala̠kalhí ̠n. Amá xatzí
xburro hua ̠ntu ̠ xpu ̠ama chuhuí ̠nalh cumu la̠ cha ̠tum
cristiano, niaj má ̠xqui̠lh talacasquín natitlahuay hua̠ntu ̠
ni ̠ xli ̠tláhuat hua ̠ntu ̠ xliaktzanka̠ta ̠yama.

17 Tama ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n xta̠chuná
tali̠taxtuycumula̠ aktumpu ̠lhmá̠npozohua̠ntu ̠niajmusnún,
xta̠chuná tali̠taxtuycumu la ̠puclhnihua̠ntu ̠ la̠li ̠huán snoklé ̠n
ú̠n; caj xpa ̠lacata xtala ̠kalhi̠ncán hua ̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh
amá̠calh ca̠maca̠ncán antanícu xaca ̠pucsua la ̠qui̠ antá naca̠-
ma̠pa ̠ti̠ni ̠cán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. 18 Xli ̠hua̠k xta-
kalhchuhui̠ncán ma ̠squi lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tahuán y talacsac-
xtuy hua̠ntu ̠ a ̠tzinú tla̠n takaxmata pero hua ̠ntu ̠ tahuán ni ̠tu̠
li̠macuán, xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ takalhakaxmata hua ̠ntu ̠ tali̠chu-
hui̠nán hasta taakata ̠ksa pi̠ huata tla̠n natali̠latama ̠paray
hua̠ntu ̠ tali̠makapa ̠xuhuay xmacnicán, chuná chú taakska-
huimi̠y y tamakalacpuhuán pi̠ li̠xcájnit catalatama̠pá hua ̠nti̠
ma̠squi a ̠cú takalá lakmakanko̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stac-
nicán hua̠ntu ̠ xtali̠laktzanka ̠ta̠yani ̠t. 19 Xlacán tahuaniy xta-
ma̠kalhtahuake̠ncán pi̠ natamakta̠yay la̠qui̠ natakalhi̠y lak-
táxtut ma ̠squi mismo huatuní̠n na ̠chuná xtachi ̠ncán ca ̠tla-
huani̠t xali ̠xcájnit talacapa ̠stacni; porque xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ ca̠makatlajani ̠t xali ̠xcájnit xtalacapa ̠stacni xtachi̠ncán
ca̠tlahuani ̠t. 20 Mili̠catzi ̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ talakapasni̠t pi̠ Quimpu̠chinacán Jesucristo xli ̠ca ̠na
huáquima ̠akapu̠taxti̠nacán, cumutali̠pa ̠huánxlacánaya tati ̠-
taxtunini̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ma̠lak-
tzanke̠nán; pero para tatama̠sta ̠y caca̠lakchimpá tama ̠ li ̠xcáj-
nit xtalacapa̠stacnicán xli ̠ca ̠na pi̠ luu maktumá tu̠ talaktzan-
ka̠ta ̠yako̠y ni ̠ xachuná xapu̠lh. 21 Huata xatlá ̠n xtica ̠qui̠-
taxtúnilh pi̠ ne ̠cxnicú xtitalakápasli hua̠ntu ̠ xaaksti ̠tum tiji,
porque cumu chú aya talakapasni̠t huata tu̠ tatlahuay mejor
caj taakxtekmakán a ̠má xatlá ̠n xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠xquí ̠calh. 22 Pero nac xlatama̠tcán tama ̠ko̠lh cristianos
hua̠nti ̠ tahuán pi̠ na ̠ tali̠pa ̠huán Cristo pero acali ̠stá ̠n taak-
xtekmakán lacatancs li ̠kantaxtuy a ̠má xli ̠ca̠naj tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ chiné huan: “Chichí laktaspitpá xpatlá ̠nat la̠qui̠
a ̠maktum nahuaparay, y paxni hua ̠ntu ̠ a ̠cu li ̠huana̠ paxi ̠kó̠-
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calh, caj li̠puntzú tzucuparay li ̠paxa pu̠tlú ̠n.”

3
Lácu naqui̠taxtuy acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy

Quimpu ̠chinacán
1Nata̠lán, huá u ̠má xli ̠mactiy quincarta hua ̠ntu ̠ aquit cca̠-

tzoknimá ̠n, xli̠hua ̠k mactiy quincarta clacasquín li̠huana̠
naakata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠n lácu luu ak-
sti̠tum nalatapa ̠yá ̠tit. 2 Na̠ clacasquín pi ̠ li̠huana̠ calaca-
pa ̠stáctit hua̠ntu ̠ xamaká ̠n quilhtamacú titali̠chuhui ̠nanchá
a ̠ma̠ko̠lh profetas, xa̠hua a ̠má xli ̠ma̠peksí ̠n Quimpu ̠chinacán
hua̠nti ̠quinca̠lakma ̠xtuyá̠n, huatiyá tu̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n
xapóstoles hua ̠ntí xlá xca ̠lacsacni ̠t.

3 Pero na̠ clacasquín li ̠huana̠ cacatzi ̠tahuilátit pi̠ acxni ̠ luu
aya talacatzuhui̠maj nahuán quilhtamacú la̠ta namimparay
Quimpu̠chinacán lhu ̠hua lacli̠xcájnit cristianos talamá ̠nalh
nahuán, hua̠nti ̠ caj xma ̠n tamakapa ̠xuhuamá ̠nalh nahuán
xmacnicán, y caj la ̠ta tali̠kalhkama̠namá ̠nalh nahuán 4 lhu ̠-
huatá natakalhasquini ̠nán: “¿Lácu la ̠ eé qui ̠taxtuy, chi ̠nchú
tu̠ tima̠lácnu̠lh Cristo nama ̠kantaxti ̠y xlacata pi̠ namimparay
xli ̠maktiy nac ca̠quilhtamacú? Porquemaka̠sá la̠ta tani ̠ko̠ni ̠t
quili ̠talakapasnicán hua̠nti ̠ chuná xtali ̠chuhui ̠nán y chuna-
tiyá ni ̠tu̠ tikantaxtuma huatiyá la ̠ta huí ca̠quilhtamacú hasta
la̠ta tima ̠lacatzuquí̠calh.” 5Uma ̠kó̠lh lacli ̠xcájnit cristianos ni ̠
taakata ̠ksputún la ̠ta milh muncá ̠ctat pi̠ maká ̠n quilhtamacú
xla ̠ta xuí akapú ̠n y cumu hua̠k chúchut xuí nac xokspú̠n
tíyat Dios huá pi̠ túnuj catáhui chúchut la̠qui ̠ natasiyuy tíyat.
6 Y acali ̠stá ̠n huatiyali ̠túm tamá chúchut Dios li ̠macámilh
muncá̠ctat y ca ̠li̠ma ̠sputuhuíli ̠lh hua ̠k la̠ta tícu xtalamá̠nalh
xamaká ̠n quilhtamacú. 7 Pero u̠má akapú̠n xa̠hua ca ̠tiyatni
hua̠ntu ̠ la ̠nchú aquinín pu ̠huila ̠náhu ca̠lacchú quilhtamacú,
aya li̠pu ̠lhca̠cani̠t pi̠ huá lhcúyat̠ nali̠ma ̠laksputucán, xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná naqui̠taxtuy porque huá Dios chuná li ̠ma ̠peksi̠-
nani ̠t, xlacata pi̠ huá tamá lhcúyat̠ naca ̠ma̠sputuhuili ̠y cris-
tianos acxni ̠ nasputa ca̠quilhtamacú y Dios naca̠ta ̠tlahuay
taxokó ̠n xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ li ̠xcájnit tatilatáma ̠lh xlacata naca̠-
ma̠pa ̠ti̠ni ̠cán.

8 Xa̠huachí nata ̠lán, ne ̠cxnicú tipa ̠tzanka ̠yá ̠tit pi̠ hua̠ntu ̠
xlacata Dios, aktum quilhtamacú xlá li ̠ma̠xtuy cumu la̠ a ̠
cati̠táxtulh aktum mi ̠lh ca ̠ta, y la ̠ta ti ̠taxtuy aktum mi ̠lh ca ̠ta
xláxta̠chuná li ̠ma̠xtuycumulá̠mparacaj aktumquilhtamacú
ti ̠taxtuni̠t. 9 Pero ni ̠ xlacata para Cristo caj luu chuná catzi ̠y
ma̠makapali ̠ma xlacata nama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠ni ̠t
la̠ta namimparay xli ̠maktiy, chuná cumu la ̠ talacpuhuán



2 San Pedro 3:10 756 2 San Pedro 3:16

makapitzí̠n, huata xlá caj quinca ̠makakalhi ̠má̠n para nali̠-
pa ̠huaná̠hu y ni ̠ nalaktzanka ̠yá ̠hu; porque xlá ni̠ lacasquín
para tícu nani ̠y y nalaktzanka ̠y, huata lacasquín pi̠ xli ̠hua̠k
cristianos xtalaktalacatzúhui ̠lh Dios li ̠huán talama ̠nalhcú.

10 Acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta namimparay xli ̠-
maktiy Quimpu ̠chinacán, luu xta ̠chuná xkalh namín, acxni ̠
ni ̠ lia̠catzi̠huilácalh, cumu la̠ tali̠catzi ̠y kalha ̠naní ̠n acxni ̠
ca̠tzi ̠sní tamín takalha ̠nán. Entonces akapú ̠n xa ̠hua xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ anán nac ca̠quilhtamacú nalactlahuako ̠cán xta̠chuná
cumu la ̠ a ̠ caminchá lanca ú̠n hua ̠ntu ̠ li ̠pe̠cua macahuán,
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠huí nahuánnac ca̠quilhtamacú pu ̠tumnalac-
lhcuyuhuili ̠ko̠cán la̠qui ̠niaj tu̠ natamakxteka, xa ̠huachí hua̠k
huá Dios ámaj ca ̠ma̠kalhapali ̠y y naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y cristianos
la̠ta lácu ca ̠lakchá̠n y lácu tatilatama̠ni ̠t. 11 Cumu aya catzi̠-
yá ̠tit lácu amá ̠calh ma ̠laksputucán eé ca ̠quilhtamacú, ¡xli-̠
cána ca̠mini ̠niyá ̠n pi̠ luu aksti ̠tum calatapá ̠tit nac xlacatí̠n
Dios y aksti̠tum calakachixcuhuí ̠tit! 12 Huixinín ankalhi ̠ná
cakalhkalhi̠tahuilátit a ̠máquilhtamacú acxni̠ Dios natlahuay
taxokó ̠n, y calakpuhualacapítit xlacata pi ̠ aya xlákcha ̠lh a ̠má
quilhtamacú. Acxni̠ nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ huí y tasiyuy nac akapú̠n xa̠hua hua ̠ntu ̠ anán nac
ca̠quilhtamacú pu ̠tum ámaj li ̠lacstalancko ̠y a ̠má lhcúyat̠ caj
xpa̠lacata li ̠pe̠cua xli ̠chichi hua ̠ntu ̠ nali̠lhcuyucán. 13 Pero
aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Cristo ankalhi ̠ná kalhkalhi ̠-
ma̠náhu a ̠má xasa ̠sti akapú̠n xa̠hua xasa̠sti ca ̠quilhtamacú
hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán pi̠ naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n,
porque stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠ xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ antá huí hua̠k
tla̠n y aksti̠tum nalatama̠cán.

14Nata ̠lán, huá xpa̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi ̠ li ̠huán kalhka-
lhi ̠pá ̠tit acxni ̠ naca̠ma ̠xqui ̠caná̠tit a ̠má li̠pa ̠xúhu latámat̠, pus
juerza catlahuanítit la̠qui ̠ acxni ̠namínCristo xlá naca ̠ma̠nok-
lhuyá ̠n pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum lapá̠tit y ni ̠tu̠ li̠ma ̠xcajua ̠li ̠pá ̠tit
tala̠kalhí ̠n milatama ̠tcán, huata tlahuapá ̠tit nahuán hua̠ntu ̠
nali̠makapa ̠xuhuayá ̠tit. 15 Xa̠huachí tancs cacatzí ̠tit pi̠ para
Dios li̠pa ̠xúhu quinca ̠li̠makakalhi ̠má̠n y ni ̠naj quinca̠ma ̠pa̠ti ̠-
ni ̠yá ̠n, huá chuná li̠tlahuamaporque lacasquín pi̠ caquinca̠li ̠-
macuanín u̠má quilhtamacú y cakalhí̠hu laktáxtut. Xa̠huachí
ccatzi ̠y pi̠ quinta ̠lacán Pablo na̠ maklhu̠huatá ca̠tzokniyá̠n
xcarta y na ̠ huá u ̠má tastacya̠hu xlá ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠yá ̠n chuná cumu la ̠ Dios ma̠xqui ̠ni ̠t li ̠skalala. 16 Xli ̠hua̠k
xcarta hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠tzoknunini̠tán huatiyá u̠má tastacya̠hu
hua̠ntu ̠ li ̠huana̠ ca̠ma ̠siyuniputuná ̠n, ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lac-
ma̠nu ̠y makapitzí ̠n tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ juerza lactuhua y ni ̠
luu lay taakata ̠ksa a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ luu lakskalala y hua ̠nti̠
ca̠tzanka ̠niy talacapa ̠stacni xa ̠hua taca̠nájlat, huata xlacán
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tali̠taaklhu ̠hui ̠y y niaj chuná taakata ̠ksa la̠ta lácu qui̠taxtuy,
na ̠chuná tatlahuay xa̠makapitzi xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, pero xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tat-
lahuay xli ̠ca ̠na pi̠ caj sacstucán taputzamá̠nalh hua̠ntu ̠ naca̠-
li̠ma ̠pa ̠ti ̠nícán.

17Nata ̠lán,puscumuhuixinínayacatzi ̠yá ̠tit xli ̠hua ̠khua̠ntu ̠
la̠nchú cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠ni ̠tán, pus luu skálalh calata-
pá ̠tit y catamaktakálhtit xlacata pi ̠ ni ̠ naca̠liakskahuimi ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ li̠xcájnit xta ̠yatcán tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ lacli̠xcájnit xtala-
capa̠stacnicán cristianos yni ̠tu̠ naca̠lactlahuaya̠huayá̠nanta-
nícu xaaksti ̠tum huixinín yá̠tit. 18 Pero clacasquín pi ̠ a ̠tzinú
li̠huana ̠ calakapástit xtalacapa̠stacni Quimpu̠chinacán y Qui-
ma̠akapu ̠taxti̠nacán Jesucristo, xa ̠huachí tlak cama̠li̠hua-
quí̠tit xlacata aksti̠tum nali̠latapa ̠yá̠tit xtapá̠xqui ̠t. ¡Camax̠-
quí̠hu cá ̠cni̠t Quimpu̠chinacán la̠nchú quilhtamacú, y cane̠c-
xnicahuá cama̠xquí ̠calh cá ̠cni ̠t! Chuná calalh, amén.
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Xapulh Xcarta Hua̠ntu̠ Tzokli
San Juan

Acxni̠ a ̠cu xtzucuni̠t cristianos tali̠pa ̠huán Cristo, na ̠chuná
xtalakapuntumi ̠ma aktum lanca taaksaní ̠n, porque xuancán
pi̠ xma ̠n huá tla̠n nakalhi ̠y laktáxtut hua ̠nti ̠ tze ̠k xca ̠ma ̠x-
qui̠cani ̠t aktum talacapa ̠stacni xa ̠hua xli ̠skalala Dios, pero
mat ni ̠ lhu ̠hua hua ̠nti ̠ xtaamá ̠nalh talaktaxtuy. Cumu chuná
xtala̠akskahuimi ̠má ̠nalh huá xpa ̠lacata San Juan ca ̠li̠tzóknilh
u̠má carta a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠najlaní ̠n la ̠qui̠ nac u̠má xcarta naca̠-
ma̠akata ̠ksni ̠y hua ̠ntu ̠ luu xtalulóktat xtachuhuí ̠nDios. Acxni̠
San Juan huan pi̠ “Dios huá taxkáket̠”, antá lacatancs quilh-
uama pi̠ hua̠ntu ̠ xlacata Dios ni ̠para pu̠lactum anán hua̠ntu ̠
xlá ni̠ catzi ̠y, o para tícu tla̠n nama̠tze ̠kniy hua̠ntu ̠ tlahuama.
Xa ̠huachí xtahuila̠nampá makapitzí ̠n hua̠nti ̠ kalhtum xta-

huán pi̠ Cristo ni ̠ xli̠ca ̠na huá a ̠má hua̠nti ̠ xli ̠mínit xuani ̠t,
hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na XkahuasaDios. La̠ta xli ̠hua̠k u ̠má taaklhú ̠hui ̠t
hua̠ntu ̠ xlama, nac u̠má carta ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cán y ca̠li ̠-
ma̠lacapa ̠stacni ̠cán pi̠ niaj ca ̠mini̠niy tícu naca ̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠y a ̠túnuj talacapa ̠stacni porque xlacán takalhi ̠y Espíri-
tu Santo hua ̠nti ̠ quinca ̠ma̠siyuniyá ̠n xli ̠hua̠k xtalacapa̠stacni
Dios hua ̠ntu ̠ xlá quinca ̠ma ̠catzi̠ni ̠putuná̠n; xa̠huachí Espíritu
Santo li̠ma ̠luloka pi̠ Dios lama nac xlatama̠tcán a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo y taca̠cni ̠naniy cumu la ̠ Xpu ̠chi-
nacán.
Xa ̠huachí liakasputa u ̠má carta antanícu xli ̠hua̠k tapa ̠xu-

huá̠n huan pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ lakapasa Dios ca ̠pa ̠xqui ̠y xta̠-
cristianos, porque Dios huá tapa ̠xqui ̠t.

Huá Jesús Xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠ ma ̠siyuy lácu
nakalhi ̠yá̠hu latámat̠

1Aquit camá̠n ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n nac u̠má quincarta
hua̠ntu ̠ cca̠tzoknimá ̠n xlacata hua ̠nti ̠ xlamajá hasta xam-
aká̠n quilhtamacú acxni ̠ ni ̠najtú a ̠ xma ̠lacatzuqui̠y Dios.
Huá aquit cuanima Cristo hua̠nti ̠ huanicán Xtachuhuí ̠n Dios
porquehuáma ̠siyuy lácunakalhi ̠yá ̠hu latámat̠, y aquinínma̠n
ckaxmatni̠táhu lácu huan, y ma ̠n cliucxilhni ̠táhu quilakas-
tapucán lácu luu tasiyuy, huá luu li ̠huana̠ cli̠lakapasni ̠táhu
porque mismo quimacancán ma ̠n cli̠xamani ̠táhu y ctalulok-
ni ̠táhupi̠ huá tamáxkalhi̠y tachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y latámat̠.
2 Porque hua ̠nti ̠ ma ̠sta ̠y latámat̠ ma ̠n quinca ̠tasiyunini ̠tán y
aquinín ma̠n cucxilhni̠táhu, tancs cma ̠luloká̠hu pi ̠ xli ̠ca ̠na
lama y cca̠liakchuhui̠nanima ̠náhu xli ̠hua̠k cristianos la̠qui̠
natali̠pa ̠huánxma ̠sta ̠ná latámat̠ hua̠ntu ̠ne ̠cxnicúnalaksputa.
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Xapu̠lh xlá xta̠lama ̠chá Quintla̠ticán Dios nac akapú̠n pero
huata ma ̠n quinca ̠lakmini̠tán la̠qui̠ nalakapasá̠hu. 3Aquinín
xma ̠n huá cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠n hua ̠ntu ̠ cucxilhni ̠táhu y
ckaxmatni̠táhu la ̠qui̠ huixinín na̠ macxtum naqui ̠la̠ta ̠layá ̠hu
chuná cumu la ̠ aquinín macxtum cta ̠lani̠táhu Quintla ̠ticán
Dios xa̠hua Xkahuasa Jesucristo. 4 Pero huá xpa̠lacata cca̠li ̠-
tzoknimá ̠n eé carta la̠qui̠ huixinín na ̠ nakalhi ̠yá ̠tit u̠má lanca
tapa ̠xuhuá̠n hua̠ntu ̠ aquinín ckalhi ̠yá ̠hu.

Cali̠latamá ̠hu xtaxkáketDios hua ̠ntu̠ kalhi ̠y
5Umá xli ̠ma ̠peksí̠n Quimpu̠chinacán Jesucristo hua ̠ntu ̠ xlá

quinca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní ̠n, na̠ huatiyá cca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
ma̠náhuxli ̠hua ̠kcristianos, huanpi̠Dioshuá li ̠taxtuy taxkáket
y nac xlatámat̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y y ni ̠ anán hua̠ntu ̠ xalakaca̠pucsua.
6Para aquinín huaná̠hu pi̠ ta̠talacastucni ̠táhu Dios pero para
nac quilatama̠tcán li̠lama ̠náhu hua̠ntu ̠ xalac ca̠pucsua ta-
scújut xli ̠ca̠na pi̠ liaksani ̠naná ̠hu quintachuhui ̠ncán xa ̠hua
quilatama̠tcán. 7 Pero para aksti ̠tum li ̠lama ̠náhu xtaxkáket
Dios xa̠hua lacuán xtascújut, xli ̠ca ̠na tla ̠nma ̠luloká̠hu pi̠ ta ̠ta-
lacastucni ̠táhu Dios y xkalhni Quimpu ̠chinacán Jesucristo
hua̠ntu ̠ stajmákalh quinca ̠lacxacaniko̠yá̠n xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
xkalhi̠yá ̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán.

8 Pero para nahuaná̠hu pi̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠yá ̠hu quintala ̠kalhi ̠n,
que̠cstucán taakskahuitama ̠yá ̠hu y ni ̠tu̠ talulóktat nac qui-
latama ̠tcán. 9 Pero para li ̠ta ̠yayá̠hu kalhapalaniyá ̠hu Dios
pi̠ tlahuani ̠táhu tala̠kalhí ̠n entonces tla̠n nali̠pa ̠huaná̠hu pi̠
Dios naquinca ̠ma ̠kantaxti ̠niyá̠n hua ̠ntu ̠ma̠lacnu̠ni ̠t, naquin-
ca̠ma ̠tzanke̠naniyá̠n quintala̠kalhi ̠ncán y naquinca ̠lacxaca-
niyá ̠n xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li̠xcájnit kalhi ̠yá ̠hu nac quilatama̠tcán.
10 Para kalhtum huaná ̠hu pi̠ ni ̠tu̠ tlahuama̠náhu tala ̠kalhí̠n
nac quilatama ̠tcán, xli ̠ca ̠na pi̠ huata li ̠maca̠náhu Dios cumu
lá̠mpara huata huá xaaksani̠ná, para chuná tlahuayá̠hu ni ̠
xli ̠ca̠na maktum pi̠ makamaklhti ̠nani ̠táhu xtachuhuí ̠n y ni ̠
xli ̠ca̠na li ̠pa ̠huaná̠hu.

2
Cristo quinca ̠pa̠lacachuhui ̠nana̠chá ̠n nac xlacatí̠n Dios

1 Koxutaní̠n huixinín quincamaná̠n, huá xpa ̠lacata aquit
cca̠li̠tzoknimá ̠n eé quincarta xlacata antá nacca ̠makta ̠yayá̠n
niaj natlahuayá̠tit tala̠kalhí ̠n. Pero para tícu xli ̠tamokostá̠-
yalh aktum tala̠kalhí ̠n luu lacatancs cacatzí ̠tit pi̠ kalhi ̠yá ̠hu
cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ naquinca ̠pa ̠lacachuhui ̠nana̠chá ̠n nac
xlacatí̠n Quintla ̠ticán Dios, huá tamá quimpa ̠lacachuhui ̠-
nacán Jesucristo porque xlá luu tla ̠n catzi ̠y. 2 Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo tla̠n tláhualh, tamacamá̠sta ̠lh nac ca ̠li ̠ní̠n
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la̠qui ̠ nali ̠taxtuy cumu la̠ aktum xatamaakxtakajní ̠n li̠laka-
chixcuhui ̠nnacxlacatí̠nDios la̠qui ̠naquinca̠li ̠ma ̠tzanke̠nani-
caná̠n xli̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán; pero ni ̠ caj xma ̠nhuá quin-
tala̠kalhi ̠ncán aquinín hua ̠nti̠ uú huila ̠náhu, sinoque xli ̠hua̠k
cristianos hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

3Para kalhakaxmatá ̠hu yma̠kantaxti ̠ma̠náhu xli̠ma ̠peksí̠n
Dios, tla̠n taluloká̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na lakapasá ̠hu Dios. 4Pero para
tícuya̠ cristiano nahuán pi ̠ lakapasa Dios pero ni ̠ kalhakax-
matahua̠ntu ̠huannacxli ̠ma ̠peksí̠n, xli ̠ca ̠napi̠ tamácristiano
caj lanca xaaksani̠ná y ni ̠tu ̠ kalhi ̠y talulóktat nac xlatámat̠.
5 Xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ takalhakaxmata hua ̠ntu ̠ li ̠chu-
hui̠nánnacxtachuhuí ̠n, xlá tla̠nma̠lulokapi̠ hua̠ntu ̠aksti ̠tum
pa ̠xqui ̠ni ̠t Dios, pus xma ̠n chuná nali̠taluloká ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na
ta ̠talacastucni̠táhu Dios. 6 Amá cristiano hua ̠nti ̠ huan pi̠
xli ̠ca̠na ta ̠talacastucni̠t Dios aksti̠tum xli ̠latámat̠ chuná cumu
la̠ tilatáma ̠lh Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

Hua̠nti ̠ ca̠pa ̠xqui ̠y xta̠cristianos li ̠lama xtaxkáketDios
7 Nata̠lán, u̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua̠ntu ̠ la̠nchú aquit cca ̠tzok-

nimá̠n ni ̠ calacpuhuántit para xasa̠sti; huatiyá u̠má li̠ma ̠-
peksí̠n hua ̠ntu ̠ xuijá hasta xamaká ̠n quilhtamacú, caj xma̠n
aquit cca̠ma ̠lacapa ̠stacni̠má ̠n porque na ̠ huatiyá tamá li̠ma ̠-
peksí̠n hua̠ntu ̠ aya ca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠cani ̠tátit. 8 Pero
la̠nchú aquit cca̠tzoknimá ̠n, cumu lá ̠mpara xasa̠sti li̠ma ̠-
peksí̠n cali ̠ma̠xtútit porque kalhi ̠y xtalulóktat nac xlatámat̠
Cristo xa ̠hua nac milatama ̠tcán, chuná cuan porque a ̠má
xalakaca̠pucsua quilhtamacú la ̠li̠huán ti ̠taxtuma y stalanca
tasiyuma pi̠ aya chima xaxli̠ca̠na taxkáket.

9 Para tícuya̠ cristiano huan pi̠ li̠lama xtaxkáket Dios pero
para ni ̠ ta ̠la̠ucxilhputún xta ̠cristiano, tancs cuan pi̠ huacu
cxalakaca ̠pucsua latámat̠ li̠lama. 10 Huata a ̠má cristiano
hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na ca ̠pa ̠xqui ̠y xa ̠makapitzí̠n xta̠cristianos xli ̠-
ca̠na li ̠lama xtaxkáket Dios y ni ̠tu̠ catili ̠tamokostá̠yalh xta-
la̠kalhí ̠n. 11 Pero hua ̠nti̠ ca̠si̠tzi ̠niy xa ̠makapitzí̠n xta̠cris-
tianos tamáxlámakatlajani ̠t xalakaca̠pucsua latámat̠, y hasta
ni ̠ catzi̠y xanícu luu áma porque huá a ̠má xalakaca̠pucsua
latámat̠ maktum pi̠ ma ̠lakaxo̠ke̠ni ̠t.

12 Cca ̠tzoknunimá ̠n huixinín quincamaná ̠n hua̠nti ̠ li ̠pa̠-
huaná̠tit Dios, xlá ca ̠ma ̠tzanke̠nanini ̠tán xli̠hua ̠k mintala ̠ka-
lhi ̠ncán caj xpa ̠lacata cumu Jesús xokó̠nulhmimpa ̠lacatacán.
13 Na ̠ cca̠tzoknunimá ̠n huixinín lakko ̠lún hua ̠nti ̠ na ̠ tahuilá ̠-
nalh mincamana ̠ncán porque ccatzi ̠y pi ̠ lakapasni̠tátit a ̠má
hua̠nti ̠ xla ̠ta xlama hasta la̠ta ni ̠najtú a ̠ xma ̠lacatzuqui̠cán.
Na̠chuná cca̠tzoknimá ̠n xli ̠hua̠k huixinín lakahuasán porque
catzi̠ni ̠tátit lácu namakatlajayá ̠tit tamá akskahuiní hua ̠nti̠
ma̠tlahui ̠nán hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit.
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14 Aquit cca̠tzoknunini̠tán xli ̠hua̠k huixinín quincamaná̠n
porque lakapasni̠tátit tícu Quintla̠ticán Dios. Na ̠chuná cca̠-
tzoknunín huixinín lakko̠lún porque lakapástit a ̠má hua ̠nti̠
xla ̠ta xlama hasta la ̠ta nia ̠ xma ̠lacatzuqui ̠cán ca̠quilhtamacú.
Na̠chuná cca̠tzoknunín huixinín lakkahuasán porque cumu
huixinín laktlihuekén y luu li ̠pa ̠xúhu makamaklhti ̠nani ̠tátit
nac minacujcán xtachuhuí ̠n Dios huá xpa ̠lacata tla̠n li̠maka-
tlajani ̠tátit xma ̠tlahui ̠ná tala̠kalhí ̠n.

15 Ni ̠ la̠ntúcu calakati ̠lacapítit o milacán catlahuaputútit
hua̠ntu ̠ xala ca̠quilhtamacú. Porque hua̠nti ̠ xma̠n huá
lakati̠lacá ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠lacnu̠y ca ̠quilhtamacú, entonces qui̠-
taxtuy pi̠ huata lakmakán Quintla ̠ticán Dios. 16 Porque xli ̠-
hua̠k hua ̠ntu ̠ li ̠lakátit̠ y hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit li̠tlahuaputu hua̠ntu ̠
ma̠siyuy ca̠quilhtamacú, pus ni̠ huá Dios li̠ma ̠peksi̠nani ̠t,
sinoque huata huá xtalacapa̠stacnicán cristianos hua ̠nti ̠ xala
ca̠quilhtamacú. Hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac eé ca ̠quilhtamacú
talacasquín acxtum xtatláhualh cristianos hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit,
lácu xtali ̠makapa ̠xúhualh xmacnicán hua̠ntu ̠ talakati̠y, lácu
talakati̠lacá ̠n lhu ̠hua xtakálhi ̠lh hua̠ntu ̠ luu tla̠n tasiyuy,
xa̠hua lácu tali̠lacata ̠qui̠nán hua ̠nti ̠ takalhi̠y lhu ̠hua tumi̠n
porque lactali̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi ̠cán. 17 Pero cacatzí ̠tit pi̠
eé ca ̠quilhtamacú antanícu lama ̠náhu juerza nalaksputa, y
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠lacnu̠niyá ̠n para túcu li̠xcájnit li̠t-
lahuaputu caj nati ̠taxtuko̠y, pero a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tatlahuamá̠nalhhua ̠ntu ̠Dios lakati̠y nac xlatama̠tcánxli ̠ca ̠na
pi̠ ankalhi ̠ná quilhtamacú natalatama̠y nac xpa ̠xtú̠n.

Lhu ̠hua hua̠nti ̠ taliakskahuinimá ̠nalh xtachuhuí ̠n Dios
18Koxutaní̠n huixinín quincamaná̠n, la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t

quilhtamacú acxni ̠ xli ̠kantáxtut xuani ̠t la̠ta namín cha ̠tum
aksani̠na ̠ chixcú hua̠nti ̠ nata ̠la̠lacata ̠qui̠y Cristo, pero aquit
cca̠huanimá ̠n pi̠ xli ̠ca̠na cha ̠lhu ̠huatá taxtuni ̠tanchá hua ̠nti̠
tasi ̠tzi ̠niy Cristo y tata ̠la̠lacata ̠qui̠má ̠nalh, huá xpa ̠lacata li̠ta-
luloká̠hu pi̠ aya lakcha̠ni ̠t a ̠má a ̠huatá quilhtamacú. 19Tama̠-
ko̠lh lacchixcuhuí ̠n, nac quilaksti ̠pa ̠ncán tataxtuni ̠tanchá,
pero cumu ni ̠ luu xli ̠ca ̠na lacxtum xquinca ̠ta̠tapeksi ̠yá̠n
huáxpa ̠lacataquinca̠liakxtekmakani ̠tányni ̠quinca ̠ta̠tamak-
xtekni. Pero huá chuná li ̠kantáxtulh la̠qui ̠ stalanca natasiyuy
pi̠ ni ̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ macxtum quinca ̠ta ̠layá ̠n hua̠k aquinín
quinca ̠ta̠tapeksi ̠yá ̠n. 20Xli ̠hua̠k huixinín hua ̠nti̠ li̠pa ̠huaná ̠tit
Jesucristo, xlá ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán Espíritu Santo, huá xpa ̠lacata
li̠kalhi ̠yá ̠tit xatlá ̠n talacapa ̠stacni. 21 Aquit cca̠tzoknimá ̠n eé
tachuhuí̠n ni ̠ xpa ̠lacata cumu para ni ̠ lakapasá ̠tit, cca ̠tzok-
nimá̠n porque ccatzi ̠y pi̠ lakapasá ̠tit hua ̠ntu ̠ xtalulóktat Dios
y na ̠ stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ aktum taaksaní ̠n ni ̠ antá taxtu-
ya ̠chá nac xlaksti ̠pá ̠n talulóktat. 22 Pero, ¿tícu cahuá tamá



1 San Juan 2:23 762 1 San Juan 3:2

aksani̠na ̠ chixcú? Tícu chi ̠nchú ma̠x para ni ̠ hua̠nti ̠ kalhtum
ma̠luloka pi̠ Jesucristo ni ̠ xli ̠ca̠na hua̠nti ̠ Dios xli ̠macamínit
xuani̠t la ̠qui̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá ̠n. Hua ̠nti ̠ chuná kalhchu-
hui̠nánxli ̠ca ̠napi̠ huá tamácristianohua̠nti ̠xta̠la̠lacata ̠qui ̠ná
Cristo, y ni ̠ xma ̠n huá Xkahuasa Dios lakmakama huata na̠
lakmakama Quintla̠ticán Dios. 23Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠-
hua̠k hua̠nti ̠ lakmakán Xkahuasa Dios, qui̠taxtuy pi̠ na ̠mak-
tum lakmakama y ni ̠ lakapasa tícu Quintla̠ticán Dios; pero
hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huán Jesúsy li ̠ta̠yaypi̠ XkahuasaDios, na ̠ lacatancs
li̠ma ̠lulokma pi̠ na ̠ lakapasa y li̠pa ̠huán Quintla ̠ticán Dios.
24Huá xpa ̠lacata aquit cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ li̠huana ̠ cama̠quí ̠tit
nacminacujcán xli ̠ma̠peksí ̠nDios hua ̠ntu ̠ luu pu ̠lh timakkax-
páttit; cumu para li ̠huana̠ nama̠qui ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ pu ̠lh ca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cántit, xli ̠ca̠na pi̠ ta ̠talacastucni ̠tátit nahuán
Xkahuasa Dios huá Quimpu ̠chinacán Jesucristo xa̠hua Quin-
tla̠ticánDios. 25Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ nali̠pa ̠huán Jesucristo xli ̠ca ̠na
pi̠ nakalhi ̠y xali̠pa ̠xúhu latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú
porque chuná quinca ̠ma̠lacnu ̠nini ̠tán.

26 Aquit cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠má ̠n nac quincarta hua̠ntu ̠
cca̠tzoknimá ̠n xlacata hua̠nti ̠ ankalhi̠ná tzaksama naca ̠ak-
skahuimi̠yá ̠n. 27Pero cumuhuixinín kalhi ̠yá ̠tit Espíritu Santo
hua̠ntu ̠ Jesucristo ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán, ccatzi ̠y pi̠ niaj maclacas-
quiná̠tit tícu naca̠huanile ̠ná ̠n lácu mili̠latama ̠tcán, porque
huá Espíritu naca ̠huanile ̠ná ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín ni ̠ catzi̠yá ̠tit, y
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlá naca̠ma ̠siyuniyá̠n hua ̠k huá xtalulóktat y
ni ̠ caj taaksaní ̠n. Pus cane ̠cxnicahuá cata̠talacastúctit Cristo
chuná cumu la̠ ca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠yá ̠n Espíritu Santo.

28 Koxutaní̠n huixinín quincamaná̠n, aquit cca̠huaniyá̠n
pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum cata̠talacastúctit Cristo la ̠qui̠ ni ̠tu ̠ aka-
tiyuj nalayá ̠hu acxni ̠ natasiyuparay namín, y nítú nali̠laca-
ma̠xananá ̠hu acxni ̠ naquinca ̠lakchiná̠n. 29 Cumu huixinín
aya catzi̠yá ̠tit pi̠ Jesucristo luu tla̠n catzi̠y, na ̠ luu mili̠ca-
tzi ̠tcán pi̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ na ̠ tla̠n taca-
tzi ̠niy xa̠makapitzí ̠nxta̠cristianoscánDios ca̠li ̠ma̠xtuyhua ̠nti̠
luu xaxli̠ca ̠na xcamaná ̠n.

3
Hua̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na xcamaná ̠n Dios

1 Caj luu caucxílhtit la̠ta Quintla ̠ticán Dios quinca ̠pa̠x-
qui̠yá ̠n, porque hasta tla̠n li̠tapa ̠cuhui̠yá ̠hu xcamaná ̠n Dios,
pero ni ̠ caj xma ̠n li̠tapa ̠cuhui ̠yá ̠hu sinoque xli ̠ca ̠na xca-
maná̠n aquinín. Huá xpa̠lacata a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
uú tatapeksi ̠y nac ca ̠quilhtamacú, cumu ni ̠ talakapasa xta-
lakalhamaní ̠n Dios, na ̠ ni̠lay quinca ̠lakapasá ̠n pi̠ xli ̠ca ̠na
xcamaná̠n Dios aquinín. 2 Nata̠lán, xli ̠ca̠na pi̠ aquinín aya
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xcamaná̠n Dios, y ma ̠squi ni̠naj catzi̠yá ̠hu lácu nakalhi ̠ya ̠-
chá ̠hu nac akapú̠n quilatama ̠tcán, xma ̠nhuá catzi̠yá ̠hu pi̠
acxni ̠ namimparay xli ̠maktiy nac ca̠quilhtamacú Quimpu ̠-
chinacán aquinín natasiyuyá ̠hu chuná cumu la ̠ xlá tasiyuy
porque naucxilhá ̠hu lácu xlá luu tasiyuy. 3Y xli ̠hua ̠k aquinín
hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu y kalhkalhi ̠ma̠náhu nalakchá ̠n quilhta-
macú acxni ̠ xlá namimparay, xli ̠ca̠na pi̠ quili ̠lacputzatcán
lácu luu aksti̠tum nalatama ̠yá ̠hu chuná cumu la̠ Jesucristo
luu aksti̠tum lama.

4 Pero a ̠má cristiano hua̠nti ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n y ni ̠ mak-
xtekputún hua̠ntu ̠ xlá ni ̠tlá̠n tlahuay, xli ̠ca ̠na pi̠ caj ta ̠la ̠la-
cata̠qui ̠ma Dios, porque xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tatlahuay la ̠tachá
túcuya̠ tala ̠kalhí̠n ankalhi ̠ná tata ̠la̠lacata ̠qui̠má ̠nalh Dios.
5 Xa ̠huachí huixinín aya stalanca catzi̠yá ̠tit pi ̠ Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo qui ̠lachi nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ naquin-
ca̠lacxacaniyá ̠n xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán xli ̠hua̠k aquinín
hua̠nti ̠ huila ̠náhu nac ca ̠quilhtamacú, pero na ̠ catzi̠yá ̠tit pi̠
xlá ni ̠tu ̠ kalhi ̠y xtala ̠kalhí̠n. 6Huá xpa ̠lacata cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tata ̠talacastuca Jesucristo
niaj ne ̠cxnicú tatlahuay tala̠kalhi ̠n, pero a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
ankalhi ̠ná tatlahuaputún tala̠kalhí ̠n qui̠taxtuy pi̠ nia ̠ taucx-
ilha y nia ̠ talakapasa tícu xlá. 7 Koxutaní̠n huixinín quinca-
maná̠n, xli ̠ca̠na luu skálalh calatapá ̠tit, niaj ti ̠ tica̠akskahui-
mi ̠yá̠n, porque aquit cca̠huaniyá ̠n pi̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ anka-
lhi ̠ná lakati ̠y tlahuay hua ̠ntu ̠ tla̠n, na ̠ luu stalanca li̠ma ̠siyuy
pi̠ kalhi̠yhua̠ntu ̠ tla̠n talacapa ̠stacni y tla̠n catzi̠y chunácumu
la̠ Jesucristo tla̠n catzi ̠y. 8 Pero hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná laktzak-
sama lácu natlahuay tala ̠kalhí̠n xli ̠ca ̠na pi̠ huá tapeksi ̠niy
akskahuiní, porque la̠ta xamaká ̠n quilhtamacú akskahuiní
tuncán tzucuni ̠t tlahuay tala̠kalhí ̠n. Huá xpa̠lacata lí ̠milh
Xkahuasa Dios nac ca ̠quilhtamacú y ma ̠lakspútulh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ xma ̠lacatzuqui ̠ni ̠t akskahuiní.

9 Ni̠para cha ̠tum hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na xkahuasa Dios li̠taxtuni ̠t
maklhcatzi ̠y para natlahuaputún tala̠kalhí ̠n, porque xlá
xma ̠nhuá li̠lama xlatámat̠ Dios hua ̠ntu ̠ ma ̠xqui ̠ni ̠t, huá xpa̠-
lacata ni ̠lay nalacapa ̠staca para natlahuaputún tala ̠kalhí̠n
porque xlá tapeksi̠niy Dios cumu la̠ xkahuasa. 10 Stalanca
tatasiyuy tícu xli̠ca ̠na xcamaná̠nDios, y na̠mákat tuncán tata-
siyuy xatícu xcamaná̠n akskahuiní, porque xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ ni ̠
tlahuay hua̠ntu ̠ lacuán tascújut y ni ̠ ca̠pa ̠xqui ̠y xta̠cristianos
pus tamá ni ̠ huá tapeksi̠niy Dios.

Acxtum cala ̠pa̠xquí ̠hu cumu la ̠ xli ̠ca̠na li̠nata ̠lán
11Huá u̠má xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua ̠ntu ̠ hasta xapu̠lhá quilh-

tamacú xmakkaxpatni ̠tátit xlacata pi̠ lacxtum cala ̠pa ̠xquí ̠hu
cha ̠tunucha ̠tunu. 12Ni ̠chunácali ̠taxtúhu cumu la̠ Caínhua ̠nti̠
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xtapeksi̠niy akskahuiní,huá xpa̠lacata li̠mákni ̠lh xta̠lá. ¿Túcu
xpa̠lacata li ̠mákni ̠lh? Huá xpa ̠lacata li̠sí̠tzi ̠lh Caín porque xli ̠-
hua̠k xtascújut hua ̠ntu ̠ Caín xtlahuay Dios úcxilhli pi̠ ni ̠tlá̠n, y
hua̠ntu ̠xli ̠scujaxta ̠láhua̠k tla̠nhua ̠ntu ̠xtlahuay, huá li̠sí̠tzi ̠lh.

13 Nata̠lán, ni ̠para tzinú akatiyuj cali ̠látit para cristianos
hua̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú ca ̠si̠tzi ̠niyá ̠n y ni ̠ ca ̠ucxilh-
putuná̠n. 14 Porque aquinín hua̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠hu Cristo
aya ti ̠taxtuni ̠táhu nac xaca ̠li̠ní ̠n latámat̠ y kalhi ̠yá̠hu xasa̠sti
latámat̠, y taluloká ̠hu pi̠ chuná porque acxtum ca̠pa̠xqui ̠yá ̠hu
quinta ̠cristianoscán. Amácristianoshua ̠nti ̠ni ̠ ca̠pa̠xqui ̠yxta̠-
cristianos qui ̠taxtuy pi̠ chunacú lama cumu la ̠ xaní ̠n. 15 Xli ̠-
hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niy xa̠makapitzí ̠n xta̠-
cristianoscán, nac xtalacapa ̠stacni li ̠taxtuy cumu la ̠ cha ̠tum
makni ̠ná, y huixinín stalanca catzi̠yá ̠tit pi̠ ni ̠para cha ̠tum
makni ̠ná catikálhi̠lh cane̠cxnicahuá latámat̠ hua̠ntu ̠ Dios
ma̠sta ̠y. 16 Aquinín aya lakapasá̠hu lácu quila ̠li̠pa ̠xqui ̠tcán
porque Jesucristo quinca ̠ma ̠siyunín acxni ̠ macamá ̠sta ̠lh xla-
támat̠ caj quimpa ̠lacatacán, pus na ̠chuná chú aquinín quin-
ca̠mini ̠niyá ̠n namacama̠sta ̠yá ̠hu quilatama ̠tcán la̠qui ̠ chuná
tla̠n naca ̠li̠makta ̠yayá̠hu xa̠makapitzí ̠n cristianos. 17 Para
tícu acchá̠n kalhi ̠y hua̠ntu ̠ maclacasquín cumu la ̠ tumi ̠n,
y para naucxilha cha ̠tum xta̠cristiano pi̠ hui ̠ntú maclacas-
quimaperoni ̠para tzinúnamakta̠yay, ¿lacpuhuaná ̠tit pi̠ tamá
cristianokalhi ̠ynacxnacú lancaxtapá̠xqui ̠t Dios? 18Huixinín
quincamaná̠n hua̠nti ̠ cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, aquit lacatancs cca̠hua-
niputuná̠n pi̠ ni ̠ caj xma ̠n cali ̠chuhui ̠nántit para nahuaná ̠tit
pi̠ kalhi ̠yá ̠tit tapa ̠xqui ̠t, huata a ̠tzinú tla̠n naqui̠taxtuy para
nali̠ma ̠siyuyá̠tit mintascujutcán xa̠huamilatama ̠tcán.

Lácu quili ̠kalhi ̠tcán li̠camama nac xlacatí̠n Dios
19 Para hua ̠ntu ̠ aksti̠tum nali̠latama ̠yá ̠hu xtalacapa̠stacni

li̠taluloká ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na antá maktapeksi ̠yá̠hu nac xtalulóktat
Dios y na ̠ tla̠n nakalhi ̠yá ̠hu li ̠camama nac xlacatí̠n porque
ni ̠tu̠ anán hua ̠ntu ̠ akatiyuj nali ̠layá ̠hu. 20Pero para quintala-
capa̠stacnicán quinca̠li ̠ya ̠huayá̠n pi̠ ni ̠tlá̠n hua̠ntu ̠ tlahuama̠-
náhu, tancs cacatzí ̠hu pi̠ ni ̠lay catima̠tzekniyá ̠hu Dios porque
xlá hua̠k catzi ̠y hua ̠ntu ̠ tlahuama̠náhu. 21 Nata̠lán, xli ̠ca ̠na
pi̠ a ̠tzinú tla ̠n quinca ̠qui̠taxtuniyá ̠n acxni̠ catzi̠yá ̠hu pi̠ ni ̠tu̠
quinca ̠li̠ya ̠huayá̠nquintalacapa ̠stacnicánporque chuná li ̠pa̠-
xúhu kalhtahuakaniyá ̠hu Dios, 22 y xlá hua̠k naquinca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n hua̠ntu ̠ nasquiniyá̠hu porque catzi ̠y pi̠ ma ̠kantax-
ti ̠ma̠náhu xli ̠ma̠peksí ̠n y tlahuama̠náhu nac quilatama̠tcán
xtapa̠xuhuá̠n. 23 Xli ̠ma ̠peksí̠n Dios hua̠ntu ̠ xlá lacasquín
nama̠kantaxti ̠yá ̠hu, esque xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke quinacujcán
nali̠pa ̠huaná ̠hu a ̠máQuimpu ̠chinacán Jesucristo hua̠nti ̠ Xka-
huasa Dios, xa̠huachí luu acxtum nala̠pa ̠xqui ̠yá ̠hu aquinín
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cristianos chuná cumu la ̠ Jesucristo quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tán.
24 Xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tama̠kantaxti̠má ̠nalh
u̠má xli̠ma ̠peksí ̠n Dios pus xlacán aya tali ̠lamá ̠nalh xlatámat̠
Dios, y Dios na ̠ antá lamanac xlatama̠tcán. Aquinín lacatancs
taluloká̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na xliankalhi̠ná lama Dios nac quilata-
ma̠tcán porque a ̠má xEspíritu hua ̠ntu ̠ quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán
chuná quinca ̠ma̠catzi ̠ni ̠má̠n.

4
Lhu ̠huahua ̠nti̠ tahuánpi̠Dios ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t xtalacapa̠stacni

pero caj aksani̠nán
1 Nata̠lán, ni ̠ xli ̠hua̠k caca̠ca ̠najlanítit a ̠ma ̠ko̠lh cristianos

hua̠nti ̠ tahuán pi̠ takalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Dios, huata pu ̠lh
caca̠liucxílhtit para a ̠má talacapa̠stacni hua̠ntu ̠ xlacán taka-
lhi ̠y xli ̠ca̠na huá xtalacapa̠stacni Dios, osuchí ni ̠ xli ̠ca ̠na.
Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú
lhu ̠hua tzamay aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ tahuán
pi̠ tali̠chuhui ̠nán xtalacapa̠stacni Dios pero caj taaksani ̠nán.
2 Ucca ̠huaniyá̠n lácu naca̠li̠lakapasá ̠tit a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xli ̠-
ca̠na takalhi ̠y xtalacapa ̠stacni Dios: xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
taca̠najlay y tali̠ta ̠yay pi̠ Jesucristo xli ̠ca ̠na qui̠lachi nac
ca̠quilhtamacú cumu la̠ cha ̠tum chixcú, hua̠nti ̠ tla ̠n tlahuay
pi̠ chuná, tamá cristiano xli ̠ca̠na kalhi ̠y xtalacapa̠stacni Dios.
3 Pero hua ̠nti̠ huan pi̠ ni ̠ xli ̠ca̠na o ni̠ ca ̠najlay para chuná
qui̠lani ̠tanchi Jesús, tamá ni ̠ kalhi ̠y xtalacapa̠stacni Dios,
sinoque kalhi ̠y xtalacapa̠stacni a ̠má xapuxcu xta̠la̠lacata ̠-
qui̠ná Cristo hua̠nti ̠ huixinín aya makkaxpatni ̠tátit pi ̠ ámaj
minnac ca ̠quilhtamacú. Pero aquit lacatancs cca̠huaniyá ̠npi̠
la̠ ca ̠lacchú quilhtamacú lhu ̠huatá lacchixcuhuí ̠n takalhi ̠yá
xtalacapa̠stacni a ̠má li̠xcájnit chixcú hua ̠nti̠ namín.

4 Koxutaní̠n huixinín quincamaná̠n, xli ̠ca̠na pi̠ huixinín
huatiyá Dios tapeksi ̠niyá̠tit y ca ̠makatlajani̠tátit tama̠ko̠lh
aksani̠naní ̠n hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ tali̠pa ̠huán Dios. Huá chuná
li̠makatlajátit porque Dios hua ̠nti ̠ huí nac milatama ̠tcán
a ̠tzinú lanca xlacatzúcut y kalhi ̠y xli ̠tlihueke ni ̠ xachuná taka-
lhi ̠y xli ̠tlihueke a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niycú ca ̠quilhta-
macú. 5 Cumu xlacán antá uú tatapeksi ̠y nac ca ̠quilhtamacú
huá xpa ̠lacata caj xma ̠n huá tali̠chuhui ̠nán a̠má talacapa ̠s-
tacni hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y hua̠nti ̠ tatapeksi ̠y nac ca̠quilhtamacú,
huá xpa̠lacata, xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ na ̠ antá uú
tatapeksi ̠y nac ca ̠quilhtamacú cacs takalhakaxmata hua̠ntu ̠
xlacán tali̠chuhui ̠nán. 6 Pero aquinín, xli ̠ca ̠na pi̠ huá Dios
tapeksi̠niyá ̠hu, y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talakapasa Dios,
li̠pa ̠xúhu quinca ̠kaxmatniyá ̠n hua̠ntu ̠ aquinín li̠chuhui ̠na-
ná ̠hu, y xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ huá tatapeksi ̠niy Dios
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xlacán ni ̠ takaxmatputún hua̠ntu ̠ aquinín li ̠chuhui̠naná ̠hu.
Huá u̠má hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠lakapasá ̠hu hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na takalhi ̠y
xtalacapa̠stacni Dios chu̠ hua ̠nti̠ takalhi ̠y xtalacapa̠stacnicán
hua̠nti ̠ caj xma ̠n taaksani ̠nán.

Dios xli ̠ca̠na tapa̠xqui ̠t
7Xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ cca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n quinata ̠lán, aquit

cca̠huaniyá̠n pi̠ acxtum cala ̠pa ̠xquí ̠hu, xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ tapa ̠x-
qui̠nán xli ̠catzi ̠tcán pi̠ a ̠má tapa ̠xqui ̠t antá mina ̠chá nac
akapú̠n porque huá Dios tapa ̠xqui ̠t. Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti ̠ tapa ̠xqui̠nán xlacán hua̠k xcamaná ̠n Dios y
talakapasaDios. 8Ama̠ko̠lh hua̠nti ̠ni̠ tapa ̠xqui ̠nán, xli̠ca ̠na pi̠
nia ̠ talakapasa Dios, porque Dios huá lanca tapa ̠xqui ̠t. 9Dios
ma̠siyuni ̠t lanca xtapa ̠xqui̠t acxni ̠ xlá timacámilh Xkahuasa
uú nac ca̠quilhtamacú la̠qui ̠ xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ li̠pa̠huaná ̠hu
nakalhi ̠yá̠hu latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú. 10 Xtala-
kalhamaní̠n Dios chiné qui ̠taxtuy: ni ̠tú tilacpuhuaná ̠hu para
aquinín pu̠lh pa ̠xqui ̠ni ̠táhu Dios cumu la ̠ quinca ̠mini ̠niyá ̠n,
huata huá ma ̠n quinca ̠pa ̠xqui ̠ni̠tán, hasta quinca̠macaminín
Xkahuasa, xlá tamacamá ̠sta ̠lh camakní ̠calh cumu la̠ aktum
tla̠n xatamaakxtakajní ̠n li ̠lakachixcuhui̠n hua̠ntu ̠ li̠lakachix-
cuhuí̠calh Dios y chuná quinca ̠lacxacanín xli ̠hua̠k quintala ̠-
kalhi ̠ncán.

11 Nata̠lán, cumu para chuná xlá quinca ̠lakalhamani ̠tán
Dios, aquinín na ̠ quinca ̠mini ̠niyá̠n pi̠ acxtum nala̠pa̠xqui ̠-
yá ̠hu cha ̠tum a ̠cha ̠tum. 12 Ni ̠para cha ̠tum cristiano tícu a ̠
ucxilha Dios; pero para acxtum la ̠pa ̠xqui̠yá ̠hu entonces tla̠n
taluloká̠hu pi̠ Dios lama nac quilatama ̠tcán, y a ̠má xtapá ̠x-
qui̠t hua̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y stalanca natasiyuy nac quilatama̠tcán.
13Li̠huaca taluloká ̠hupi̠ xli ̠ca̠naDios lamanacquilatama̠tcán
y aquinín na ̠ lacxtum ta ̠lama ̠náhu Dios porque xlá quinca ̠-
ma̠xqui ̠ni ̠tán xEspíritu. 14 Y aquinín xli̠ca ̠na tla ̠n ma̠lulo-
ká̠hu pi̠ Dios macamini ̠t Xkahuasa nac ca ̠quilhtamacú la̠qui̠
naca̠lakma̠xtuy cristianos, chuná cma̠luloká ̠hu porque qui-
lakastapucán stalanca cliucxilhni ̠táhu hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t.
15La ̠tachá tícuya̠ cristiano li̠ta ̠yay pi ̠ Jesús huá Xkahuasa Dios,
xli ̠ca̠na pi̠ tamá cristiano lacxtum ta ̠lamaDios, y Dios na ̠ antá
lama nac xlatámat̠.

16 Aquinín li ̠huana̠ talulokni ̠táhu pi̠ xli ̠ca ̠na Dios quinca ̠-
pa ̠xqui ̠yá̠n, porque Dios huá tapa ̠xqui ̠t y xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ takalhi ̠y nac xlatama̠tcán tapa ̠xqui̠t xli ̠ca ̠na pi̠ tali ̠la-
má̠nalh xlatámat̠ Dios y Dios na ̠ antá lama nac xlatama̠tcán.
17 Li̠huana ̠ li ̠taluloka nac quilatama̠tcán xtapá ̠xqui̠t Jesu-
cristo porque aquinín aksti ̠tum li̠lama ̠náhu xtapá̠xqui ̠t chuná
cumu la̠ tilatama̠ni ̠t Jesucristo, y ma̠squi nachá ̠n quilhta-
macú acxni ̠ Dios naca ̠ta ̠tlahuay taxokó̠n xli ̠hua ̠k cristianos,
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aquinínni ̠tu ̠ akatiyuj catili ̠láhu cumu li ̠pa ̠huaná̠hu. 18Porque
antanícu huí tapa ̠xqui ̠t xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ caj cha ̠pe̠cuaj huilá-
calh, huata tapa̠xqui ̠t tlakaxtuy tape ̠cua para huí, porque
tape ̠cuaqui̠taxtuniyhua ̠nti̠ catzi̠ypi̠ hui ̠ntú laclé ̠n. Ypara tícu
cha ̠pe̠cuajcú lama, chuná liakspulama porque nia ̠ li̠huana̠
akata ̠ksa la̠ta lácu Dios pa ̠xqui̠y y lácu lakalhamán.

19 Aquinín ca̠pa ̠xqui ̠yá ̠hu xa̠makapitzí ̠n quinta ̠-
cristianoscán, porque catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios huá pu ̠lh
quinca ̠pa ̠xqui ̠ni̠tán. 20 Para tícuya̠ cristiano huan: “Aquit
xli ̠ca̠na pi̠ cpa̠xqui ̠y Dios”, pero para nac ca̠quilhtamacú ni ̠
ca̠ta ̠la ̠ucxilhputún xta̠cristianos, xli ̠ca ̠na pi̠ tamá cristiano
caj lanca xaaksani ̠ná. Porque para aquinín ni ̠ ca̠pa̠xqui ̠yá ̠hu
quinta ̠cristianoscán hua ̠nti ̠ ankalhi ̠ná ca ̠ucxilhma̠náhu, ¿lácu
tla̠n li ̠huaná̠hu pi̠ pa ̠xqui ̠yá ̠hu Dios hua ̠nti ̠ ni ̠ ucxilhma ̠náhu?
21 Jesucristo quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tá ̠n u ̠má li̠ma ̠peksí ̠n xlacata
pi̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na pa ̠xqui ̠y Dios na ̠ luu xlacasquinca pi̠
xli ̠pá ̠xqui ̠t xta ̠cristianos.

5
Aquinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠hu Dios ca̠makatlajani ̠táhu la-

cli̠xcájnit talacapa̠stacni
1 Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ taca ̠najlay pi̠ Jesús

huá a ̠má ti ̠ xli ̠macamínit xuani ̠t Dios hua ̠nti̠ naquinca̠lak-
ma̠xtuyá ̠n, xli ̠ca̠na pi̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuy xcamaná̠n. Na ̠chuna-
li̠túm ni ̠ tipa ̠tzanka ̠yá̠tit para tícu pa ̠xqui ̠y cha ̠tum ko̠lutzí̠n
y para tahuilá ̠nalh xcamaná ̠n xli ̠ca ̠na pi̠ na ̠ xli ̠pá ̠xqui ̠t xca-
maná̠n tamá ko̠lutzí ̠n. 2Acxni̠ huaná̠hu pi̠ pa ̠xqui̠yá ̠hu Dios
y kalhakaxmatá̠hu hua ̠ntu ̠ xlá quinca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá ̠n na ̠ qui-
li̠catzi ̠tcán pi̠ na ̠ ca ̠pa ̠xqui ̠ma ̠náhu xcamaná̠n Dios. 3Hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na pa ̠xqui ̠y Dios mini ̠niy nama̠kantaxti ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n, y
xli ̠hua̠k xli ̠ma̠peksí ̠n ni ̠ tuhua para nalacpuhuaná̠hu pi̠ ni ̠lay
ma̠kantaxti ̠cán. 4 Porque hua ̠nti ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuni̠t cumu
la̠ xli ̠ca ̠na xcamaná̠n xlacán tamakatlajay xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
saka̠li̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú, stalanca catzi ̠yá̠hu cumu
li̠pa ̠huaná ̠hu Quimpu ̠chinacán huá tla̠n li ̠makatlajani ̠táhu
hua̠ntu ̠ saka ̠li̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú. 5 La ̠tachá tícuya̠
cristiano ca ̠najlay pi̠ Jesús xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios, caj
xpa̠lacata xtaca ̠nájlat tla̠n li̠makatlajay hua̠ntu ̠ saka̠li ̠nán nac
ca̠quilhtamacú.

Pu̠lactutu huí hua̠ntu ̠ tama ̠luloka pi̠ Jesús huá Xkahuasa
Dios

6Chúchut xa ̠hua kalhni lacatancs tama̠luloka pi̠ Jesucristo
qui̠lachi nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ nama̠kantaxti ̠y xtascújut
hua̠ntu ̠ xli ̠macamini ̠t Dios; ni ̠ caj xma ̠n xlakstu chúchut hu-
ata na ̠ xa̠hua kalhni, hasta mismo Espíritu Santo lacatancs
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ma̠luloka pi̠ xli̠ca ̠na, xlá xma ̠n huá huan hua̠ntu̠ talulóktat.
7Hasta pu̠lactutu hua ̠ntu ̠ tama̠luloka pi̠ xli̠ca ̠na: 8 pu ̠lactum
huá Espíritu, acali ̠stá ̠n chúchut, xa̠hua kalhni; xli ̠hua̠k pu̠lac-
tutu acxtum tama̠luloka pi̠ xli ̠ca ̠na Jesús Xkahuasa Dios.
9 Para aquinín ca ̠najlayá̠hu hua̠ntu ̠ lacchixcuhuí̠n tama̠lu-
loka para túcu taucxilhní ̠t, xali ̠huaca a ̠tzinú quili̠ca ̠najlatcán
hua̠ntu ̠ Dios quinca ̠ma ̠lulokniyá̠n, porque xlá ma ̠lulokma pi̠
xli ̠ca̠na ma̠n macamini ̠t Xkahuasa la ̠qui̠ naquinca̠lakma ̠x-
tuyá ̠n. 10 Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Xkahuasa Dios xlianka-
lhi ̠ná li ̠ma ̠lulokma nahuán xnacú pi̠ xli ̠ca ̠na huá xtalulóktat;
pero hua̠nti ̠ ni̠ taca̠najlay hua ̠ntu ̠ Dios quinca ̠huanimá ̠n
xlacán hasta lacatancs tali̠macá̠n cumu lá ̠mpara huata huá
Dios xaaksani̠ná, porque ni ̠ taca ̠najlay hua̠ntu ̠ Dios ma̠lu-
lokma xpa̠lacata Xkahuasa. 11 Umá talulóktat hua̠ntu ̠ Dios
li̠chuhui ̠nán huá huaniputún pi̠ xlá quinca ̠ma ̠xqui ̠ni ̠tán a ̠má
latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa, pero a ̠má latámat̠ antá
namaclayá ̠hu nac xlatámat̠ Xkahuasa. 12 Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ lac-
xtum tata̠lamá ̠nalh nac xlatama̠tcán Quimpu̠chinacán Jesús
hua̠nti ̠ Xkahuasa Dios, entonces na ̠ kalhi ̠y a ̠má li ̠pa̠xúhu
latámat̠; pero hua ̠nti̠ ni ̠ ta ̠lama nac xlatámat̠ Xkahuasa Dios
pus na ̠ ni ̠para huá kalhi ̠y latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.

13 Aquit li̠pa ̠xúhu cca̠tzoknimá ̠n hua ̠ntu ̠ cca̠li̠ma ̠kalhchu-
hui̠ni ̠má ̠n xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ li ̠pa ̠huaná̠tit Dios la̠qui̠
nacatzi̠yá ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na kalhi ̠yá ̠tit a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠c-
xnicú laksputa cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Para tícu tzinú laclata ̠yama nac xtaca̠nájlat cakalh-
tahuakaníhuDios xpa̠lacata

14Aquinín li ̠pa ̠huaná̠hu Dios porque stalanca catzi̠yá ̠hu pi̠
para túcu nasquiniyá ̠hu hua̠ntu ̠ xlá quinca ̠ma ̠xqui̠putuná ̠n,
xlá quinca ̠kaxmatniyá ̠n. 15 Pus cumu aquinín taluloká ̠hu pi̠
xli ̠ca̠na Dios kaxmata acxni ̠ kalhtahuakaniyá ̠hu para túcu
maclacasquima̠náhu, na̠chuná cacatzí ̠hu cumu lá̠mpara aya
kalhi ̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ squinima ̠náhu naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n.

16 Huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n, para xamaktum naucx-
ilha cha ̠tumminta̠cristiano tlahuama aktum tala̠kalhí ̠n pero
hua̠ntu ̠ ni ̠ maktum ma̠laktzanke̠nán, entonces mini̠niy nali̠-
kalhtahuakay nac xlacatí ̠n Dios, xli ̠ca̠na pi̠ Dios nama̠xqui ̠-
paray li̠pa ̠xúhu latámat̠ a ̠máhua̠nti ̠ xtlahuani ̠t ni ̠ luu li̠xcájnit
tala̠kalhí ̠n. Porque mili̠catzi̠tcán pi ̠ huí tala̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠
ma̠laktzanke̠ya̠huanán hasta nac ca ̠li̠ní ̠n, y para tícu tlahuay
tamá tala̠kalhí ̠n aquit ni ̠tu ̠ cca̠huanimá ̠n pi̠ naca̠li ̠kalhtahua-
kayá ̠tit hua̠nti ̠ chuná tatlahuamá̠nalh. 17 Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
ni ̠tlá̠n y li ̠xcájnit, hua̠k tala̠kalhí ̠n, perohuí tala̠kalhí ̠nhua̠ntu ̠
ni ̠maktumma ̠laktzanke ̠nán nac ca ̠li̠ní ̠n.
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18 Catzi ̠yá ̠hu pi̠ xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ Dios ca̠li ̠ma̠xtuni ̠t xca-
maná̠n, xlacán niaj tu̠ tatlahuamá̠nalh tala̠kalhí ̠n porque
Xkahuasa Dios ca̠maktakalhma y akskahuiní niajlay ca̠ma ̠t-
lahui ̠y tala ̠kalhí̠n. 19 Ma ̠squi la ̠ta xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
huá akchipa̠nani ̠t akskahuiní, pero aquinín stalanca catzi̠-
yá ̠hu pi̠ Dios tapeksi̠niyá ̠hu y huá quinca ̠maktakalhmá ̠n.
20 Na̠ luu stalanca catzi ̠yá̠hu pi̠ Jesucristo hua̠nti ̠ Xkahuasa
Dios mini ̠t nac ca̠quilhtamacú la̠qui ̠ naquinca ̠ma ̠xqui ̠yá̠n
tla̠n talacapa̠stacni caj huá xpa̠lacata li̠lakapasni ̠táhu hua ̠nti̠
luu xaxli̠ca ̠na Dios. Aquinín lacxtum ta ̠lama ̠náhu hua ̠nti̠ luu
xaxli̠ca ̠na Dios, porque huá tamá Jesucristo xli ̠ca ̠na na ̠ huá
Dios hua ̠nti ̠ma ̠sta ̠y a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.

21Koxutaní̠n huixinín quincamaná̠n, a ̠huatá cca̠huaniyá̠n
pi̠ luu cuentaj catlahuátit milatama ̠tcán, y niaj caca̠li ̠pa̠-
huántit catu ̠hua cumu la̠ midioscán hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ xkasatcán.
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Xlimactiy Xcarta Hua̠ntu ̠ Tzokli
San Juan

Nac u ̠máxli ̠mactiy xcarta San Juan na ̠ huá li ̠chuhui̠nán xli ̠-
hua̠k hua ̠nti̠ chunatiyá taliaksani ̠nán xtachuhuí ̠nDios xa ̠hua
túnuj talacapa̠stacni. Hua ̠nti ̠ tzokli u ̠má carta li̠ma ̠pa ̠cu-
hui̠cán “ko̠lutzí̠n”, y u̠má ko̠lutzí ̠n ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xli ̠-
hua̠k hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo xlacata pi̠ ni ̠ cataca ̠najlánilh
xli ̠hua̠ka ̠ma ̠ko̠lhhua ̠nti ̠ tahuánpi̠ Jesucristoni ̠huáxaxli̠ca ̠na
ti ̠ xli ̠mínit xuani̠t. Hasta ca ̠huaniy cristianos pi̠ ni ̠ catama ̠-
laquí ̠nilh nac xchiccán hua ̠nti ̠ chuná taliaksani ̠nantla ̠huán
u̠má talacapa ̠stacni. Chuná cumu la̠ xapu ̠lh carta hua̠ntu ̠
tzokli San Juan, na ̠chunatiyá ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y cristianos
pi̠ acxtum catala̠pá ̠xqui ̠lh cha ̠tum a ̠cha ̠tum.

Hua̠ntu ̠ aksti ̠tum y lacati̠tum cala̠pa ̠xquí̠hu cha ̠tunu
cha ̠tunu

1 Aquit ko̠lutzí ̠n Juan, luu ca ̠na li̠pa ̠xúhu cca ̠tzoknimá̠n
quincarta xli̠hua ̠k huixinín hua̠nti ̠ ca̠lacsacni ̠tán Dios y
macxtum li̠tamacxtupi ̠yá ̠tit xtachuhuí ̠n Dios nac minca̠chi-
qui̠ncán. Cca ̠huaniputuná̠n pi̠ aquit luu cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, y ni ̠
caj xma ̠n aquit cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n huata na̠ ca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ uú nac quilaksti ̠pá ̠n na ̠ aya talakapasni ̠t xta-
lulóktatDios. 2Aquinín la̠pa ̠xqui ̠yá ̠hu porque xtalulóktatDios
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠hu nac quinacujcán cane̠cxnicahuá quilhta-
macú quinca̠ta ̠lamá ̠n nahuán. 3Aquit clacasquín pi̠ Quintla ̠-
ticán xa ̠huaQuimpu ̠chinacán Jesucristo caca̠siculana ̠tlahuán
y caca̠ma̠xquí ̠n xtalacapa̠stacni la ̠qui̠ aksti̠tum nala̠pa̠xqui ̠-
yá ̠tit pero lacati ̠tum chuná cumu la̠ ca̠mini ̠niyá ̠n.

4Aquit luuca̠nacli̠pa ̠xuhuani ̠t porquecca̠lakapasni ̠tmaka-
pitzí ̠n hua̠nti ̠ lacxtum ca ̠ta ̠tamacxtumi̠yá ̠n, xlacán luu ak-
sti̠tum talamá ̠nalh chuná cumu la̠ li̠ma ̠peksi̠nani ̠t Quintla ̠-
ticán Dios nalatama̠yá ̠hu. 5 Nata ̠lán, huá xpa ̠lacata aquit
cca̠li̠ma ̠lacapa ̠stacayá̠n mili̠pu̠tumcán pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum
calatamá̠hu y lacati ̠tum cala ̠pa ̠xquí ̠hu cha ̠tunu cha ̠tunu. Xli ̠-
hua̠k u̠má hua ̠ntu ̠ cca ̠tzoknunimá ̠n ni ̠ nalacpuhuaná ̠tit para
xasa̠sti li ̠ma̠peksí ̠n, huatiyá u ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ maká̠n
quilhtamacú pu̠lh quintica ̠ma ̠xqui ̠cán. 6 Cumu para xli ̠ca ̠na
aquinín maklhcatzi̠yá ̠hu pi̠ pa ̠xqui ̠yá̠hu Dios, pus na ̠ luu
quinca ̠mini̠niyá ̠n pi̠ li̠huana ̠ nama ̠kantaxti ̠yá ̠hu nac quilata-
ma̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n, chuná cumu la ̠ xapu ̠lhá quilhtamacú
kaxpatni̠tátit xlacata pi̠ aksti̠tum cali ̠latamá ̠hu xtapá̠xqui ̠t.

Juan ca̠huaniy pi̠ ni̠tu ̠ catica ̠akskahuimí ̠n aksani̠naní̠n
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7 Luu cuentaj catlahuátit porque luu lhu ̠hua talapu̠lay
aksani̠naní ̠n hua̠nti ̠ talakmakán, li ̠xcájnit tali̠kalhchuhui ̠nán
y ni ̠ taca̠najlaputún xlacata pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús xli ̠-
ca̠na chixcú tíhua y qui ̠latama̠chi nac ca ̠quilhtamacú cumu la̠
cati̠hua ̠ chixcú. Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ ni ̠ chuná tama̠siyuy hua ̠k caj
aksani̠naní ̠n. 8Ca ̠mini ̠niyá ̠n cuentaj natlahuayá̠tit la ̠qui̠ ni ̠tu̠
naca̠liakskahuipi ̠caná̠tit hua̠ntu ̠ xlacán tahuán y ni ̠ namaka-
tzanka ̠yá̠tit xtaskáhu mintascujutcán hua ̠ntu ̠ aya titlahuani ̠-
tátit, huata aquit clacasquín pi ̠ acxtum namakamaklhti ̠na-
ná ̠tit mintaskahucán hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma ̠lacnu̠nini ̠tán naca̠-
ma̠xqui ̠yá ̠n huá li ̠pa ̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.

9 Xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tama̠siyumá ̠nalh hua̠ntu ̠ niaj
huá xtalacapa̠stacni Jesús, hua̠nti ̠ chuná lama ni ̠ xli ̠ca ̠na
ta ̠lama nac xlatámat̠ Dios, pero hua̠nti ̠ aksti̠tum li ̠latama ̠y
hua̠ntu ̠ Jesucristo ma ̠siyuni̠t xli ̠ca ̠na lacxtum ta ̠lama Quin-
tla̠tica ̠n Dios xa̠hua Quimpu ̠chinacán Jesucristo. 10 Para
tícu naca̠lakana̠chá ̠n nacminchiccán y naca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠-
ni ̠putuná̠n túnuj talacapa ̠stacni ni ̠ xachuná hua̠ntu ̠ ma ̠si-
yuni̠t Jesús, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ caca ̠makamaklhti ̠nántit
y ni ̠ cakaxpatnítit hua̠ntu ̠ naca̠huaniputuná ̠n, hasta ni ̠para
mini̠niy naca̠macatiyayá̠tit. 11Porque la̠tachá tícuya̠ cristiano
aya catzi̠y hua ̠ntu ̠ xlacán tahuán y chunacú li ̠pa ̠xúhu tama-
catiyay y tata ̠tamacxtumi̠y qui̠taxtuy pi̠ ta ̠li̠catzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlá
li̠akskahuinantla ̠huán li̠xcájnit xtascújut.

Ahuatá hua ̠ntu̠ ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos Juan
12 Nata̠lán, lhu ̠hua ckalhi ̠y tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ cca̠li̠ta ̠kalh-

chuhui ̠namputuná̠n, pero niaj cca̠tzoknuniputuná ̠n, mejor
clacpuhuamaparaDios lacasquínni ̠paramaka ̠squilhtamacú
nacca ̠lakana̠chá ̠n la̠qui̠ ma ̠n nacca ̠ta ̠chuhui ̠naná ̠n y acxtum
nakalhi ̠yá̠hu tapa ̠xuhuá̠n.

13 Xli ̠hua ̠k nata̠laní ̠n hua̠nti ̠ na ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t porque
macxtum tali ̠tamacxtumi̠y xtachuhuí ̠n hua ̠nti ̠ uú tahuilá ̠-
nalh, luu li̠pa ̠xúhu ca ̠xakatli̠laca ̠na ̠chá ̠n.
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Xlimactutu Xcarta Hua̠ntu ̠ Tzokli
San Juan

Nac u̠má carta San Juan na̠ li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán cumu la̠
“ko̠lutzí ̠n”, y huá tzokniy cha ̠tum ca̠najlani hua ̠nti ̠ huanicán
Gayo, li̠ta ̠kalhchuhui ̠nán xtali̠puhuá ̠n caj xpa̠lacata ni ̠tlá̠n
xtapuhuá ̠n cha ̠tumli̠túm hua̠nti ̠ huanicán Diótrefes. Umá
Diótrefes xlakáya xtascújut xli ̠ma ̠síyut xtachuhuí ̠n Dios, pero
ma̠squi chuná xlá ni ̠para tzinú xca ̠ma ̠siyuniy xtapá̠xqui ̠t
nac xlacati ̠ncán cristianos chuná cumu la ̠ xli ̠masíyut cha ̠tum
xca ̠najlani Cristo. Perohuata li̠pa ̠xuhuayxlatámat̠ tunujli ̠túm
cristiano hua ̠nti ̠ huanicán Demetrio porque luu tla̠n la ̠ta
tali̠chuhui ̠nán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios.

Juan li̠pa ̠xúhu xakatli̠lacá ̠n Gayo
1Aquit a ̠máko̠lutzí̠n Juan hua ̠nti ̠Dios quili ̠lacsacni̠t nacli ̠s-

cuja, luu ca ̠na li ̠pa ̠xúhu ctzoknimá ̠n quincarta huix tali̠pa ̠hu
quiamigo hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na cpa̠xqui ̠yá ̠n.

2 Ko̠xutá huix quinta ̠la Gayo, aquit cli ̠ma̠akatzanke̠y Dios
xlacata pi̠ chuná cumu la̠ kalhi ̠ya li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac mili̠s-
tacni, pus na ̠chuná cakalhi tla ̠n latámat̠ nac mimacni y ni ̠tu̠
catzanka̠nín, xa̠huachí ni ̠tu̠ cachipán tajátat. 3 Aquit luu
cpa̠xúhualh acxni ̠ taqui̠lachi makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Jesús porque xlacán quintali ̠ta ̠kalhchuhuí̠nalh pi̠
huix chunatiyá la̠ta aksti̠tum li ̠pa ̠huana Quimpu ̠chinacán y
li̠lápat̠ xtalulóktat. 4Aquit tancs cca ̠huaniyá̠npi̠ a ̠tzinúckalhi ̠y
lanca tapa ̠xuhuá̠n acxni ̠ ccatzi ̠y pi̠ hua̠nti ̠ cca ̠li̠macá̠n quin-
camaná ̠n aksti̠tum tali ̠lamá ̠nalh nac xlatama̠tcán xtalulóktat
Dios.

5Quinta̠la Gayo, aquit cpa ̠xuhuay caj hua ̠ntu ̠mimpa ̠lacata
porque lhu ̠hua quintahuanini ̠t la̠ta lácu aksti̠tum ca ̠li ̠scújpat̠
y ca̠makta ̠yaya xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo, xali ̠huaca
ca̠makta ̠yaya a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ a ̠lacatúnuj xalaní ̠n hua ̠nti̠
talakminá ̠n. 6 Xlacán tamín uú nac quinca ̠chiqui̠ncán acxni ̠
macxtum cuila̠náhu maklhu ̠huatá tali̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu
ca̠lakalhamana y ca ̠pa ̠xqui ̠ya. Pero cumu chú makapitzí̠n
tale̠nima ̠chá ̠n quincarta aquit cuaniyá ̠n xlacata pi̠ li ̠pa̠xúhu
caca̠li̠makta ̠ya hua̠ntu ̠ natamaclacasquín nac tiji la̠qui̠ ni ̠tu̠
naca̠tzanka ̠niy chuná cumu la ̠ lakati̠y Dios naca̠makta ̠ya-
yá ̠hu. 7 Cumu xlacán aya tzucuni ̠tta ̠ tali ̠talakchokoy la̠qui̠
nataliakchuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ Jesucristo quinca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠tá ̠n,
pus cani̠huá ma̠squi mákat taqui̠cha ̠má ̠nalh y ni ̠ talacas-
quín naca̠makta ̠yay a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán



3 San Juan 8 773 3 San Juan 15

Dios. 8Huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pí aquinín luu quinca ̠-
mini̠niyá ̠n naca̠makta ̠yale̠ná ̠hu la̠tachá nícu xlacán nataán
taliakchuhui ̠nán xtachuhuí ̠n y xtalulóktat Dios.

Luu xli ̠ca̠na ni̠tlán xtalacapa̠stacni Diótrefes
9 Aquit ctítzokli mactum quincarta hua ̠ntu ̠ ctica̠ma̠laka-

chá ̠nilh a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y Dios y
macxtum tali̠lay nac mimpu̠latama ̠ncán, pero huata Dió-
trefes ni ̠ma̠tlá ̠nti̠lh hua ̠ntu ̠ aquinín xacca ̠li̠ma ̠peksi̠ma ̠náhu,
huá chuná li ̠tláhualhporquexlána ̠ luuxapuxcu li ̠taxtuputún
y ni ̠ lacasquín a ̠tunu nahuaniy hua ̠ntu ̠ xli ̠tláhuat. 10 Huá
xpa̠lacata lacatancs cca̠li̠huaniyá ̠n pi̠ acxni ̠ aquit nacana ̠chá
nacli ̠huaniy y nacakastacya ̠huay porque catu̠huá quilhuan-
tla̠huán hua̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na quinca̠liaksani ̠nantla ̠huaná ̠n. Y
ni ̠ caj xma ̠nhuá hua̠ntu ̠ huan sinoque hasta ni ̠para tzinú
tamakamaklhti ̠namputún a ̠ma ̠ko̠lh nata ̠laní̠n hua̠nti ̠ mákat
tamina̠chá, y makapitzí ̠n cristianos hua̠nti ̠ tamakamaklhti ̠-
namputún nac xchiccán xlá ca̠li ̠huaniy xlacata pi̠ niaj cata-
makamaklhtí ̠nalh, hasta ca ̠tlakaxtuy hua ̠nti ̠ takalhakaxmat-
makán hua ̠ntu ̠ xlá huan. Poreso cli̠ma ̠luloka pi̠ li̠xcájnit
xtalacapa̠stacni.

11Huá xpa̠lacata aquit cli̠huaniyá̠n, huix ni ̠chuná catlahua
hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit o hua ̠ntu ̠ ni ̠tlán xlá tlahuama, huata caj
xma ̠n calí ̠scujti hua ̠ntu ̠ tla̠n. Porque xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tlahuay
hua̠ntu ̠ lacuán tascújut, pus tamá cristiano huá tapeksi ̠niy
Dios, pero hua̠nti ̠ huatiyá li̠scujma hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n y hua̠ntu ̠
li̠xcájnit xli ̠ca̠napi̠ tamácristianosnia ̠ talakapasaDiosni ̠para
taakata ̠ksni̠t xtalacapa̠stacni.

12 Pero ni ̠chuná li̠catzi ̠y Demetrio, porque xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Dios, chuná cumu la ̠ xtascújut, stalanca li̠tasiyuy
pi̠ xli ̠ca ̠na xlá kalhi ̠y tla̠n xtalacapa̠stacni y aksti ̠tum lama.
Na̠chuná aquinín li ̠pa ̠xúhu cli̠chuhui̠naná ̠hu hua̠ntu ̠ xlá tla-
huama lacuán tascújut y huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit pi̠ xli ̠-
hua̠k hua ̠nti ̠ cquilhuama̠náhu huá xtalulóktat.

Juan ca̠huaniy tacha ̠lí cristianos
13Lhu̠hua hua ̠ntu ̠ ctihuaniputuná ̠n pero ni ̠ luu chuná cpu-

huán caj nactzoknuniyá ̠n, 14 porque clacpuhuán pi̠ ni ̠para
maka ̠s quilhtamacú naclakana ̠chá ̠n la̠qui̠ ma ̠n nacta̠chuhui ̠-
naná ̠n.

15 Aquit clacasquín pi̠ Dios cama ̠xquí̠n hua̠ntu ̠ li ̠pa̠xúhu
latámat̠. Xli ̠hua̠k miamigos luu ca ̠na li ̠pa ̠xúhu taxakatli ̠laca ̠-
ma̠chá ̠n. Luu catlahuapi lanca li ̠tlá̠n, xli ̠hua̠k la̠ta cha ̠tunu
quiamigojcán li̠pa ̠xúhu caca̠macatiyapi hua̠ntu ̠ quilacata.
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Hua UmaXcarta Hua̠ntu̠ Tzokli
San Judas

Umá xcarta San Judas luu xta̠chuná a ̠má xli ̠mactiy xcarta
San Pedro, porque antá ca̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cán xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo xlacata cuentaj catatláhualh ni ̠tu̠
natica̠akskahuiy a ̠ma ̠ko̠lhhua ̠nti ̠ caj xma ̠n taliaksani̠nánxta-
chuhuí ̠n Dios, xali ̠huacá a ̠ma ̠ko̠lh aksani ̠naní̠n hua̠nti ̠ xta-
lakmakánhua̠ntu ̠Dios xa ̠hua Jesucristo ca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t nataca̠-
najlay. Pero ca ̠li̠stacya̠huacán xlacata pi̠ chunatiyá aksti ̠tum
catali ̠pá ̠hualh Cristo y aksti̠tum catalatáma ̠lh.

1 Aquit Judas xta̠lá Santiago y hua ̠nti ̠ cmacama ̠xqui ̠ni ̠t
quilatámat̠ Jesucristo la ̠qui̠ xma ̠nhuá nacli ̠scuja. Li ̠pa̠-
xúhu cca ̠tzoknimá ̠n eé quincarta xli̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠
Ca ̠na caj xpa̠lacata lanca xtapá ̠xqui̠t Dios ca ̠li̠lacsacni ̠tán y
ca̠tasanini ̠tán la ̠qui̠ nali̠pa ̠huaná̠tit Quimpu ̠chinacán Jesu-
cristo hua ̠nti ̠ xliankalhi ̠ná quilhtamacú ca ̠maktakalhmá ̠n.
2 Clacasquín pi̠ Dios caca̠siculana̠tlahuán la̠qui̠ xliankalhi ̠ná
namaklhcatzi ̠yá̠tit xtalakalhamaní ̠n nac milatama ̠tcán, xta-
pa ̠xuhuá̠n xa̠huá xtapá̠xqui ̠t.

Makapitzí̠n cristianos tama ̠siyuy hua ̠ntu̠ ni̠ xtalulóktatDios
(2 Pedro 2.1‑7)

3Koxutaní̠n huixinínnata ̠laní̠n hua̠nti ̠cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, aquit
ankalhi ̠ná clacapa̠stacma pi̠ xacca ̠tzoknunín la ̠qui̠ li̠huana̠
xacca̠ma ̠kata ̠ksní̠n a ̠má laktáxtut hua̠ntu ̠ huixinín xa ̠hua
aquinín lacxtum quinca ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán Dios; pero clacpuhuán
pi̠ tlak xlacasquinca nacca ̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠yá ̠n la̠qui ̠ nac-
ca̠li ̠ma ̠akatzanke̠yá ̠n xlacata pi̠ juerza catlahuanítit catu ̠xca ̠-
ní ̠tit la̠qui ̠ ni ̠ nama̠xqui ̠yá ̠tit quilhtamacú tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠
ca̠lakpali ̠niputuná ̠n mintaca ̠najlatcán y naca ̠makaca̠najla-
caná̠tit tunuj talacapa ̠stacni ni ̠ xachuná a ̠má tancs xtalu-
lóktat Dios hua ̠ntu ̠ caj maktum quilhtamacú tica ̠ma̠xquí ̠calh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatapeksi ̠niy Dios. 4 Porque cca-
tzi ̠ni ̠t pi ̠ makapitzí̠n aksani̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ caj
taaksani ̠nán ca ̠laktanu̠ni ̠tán, xlacán tali̠taxtuputún cumu la̠
lacuán ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n pero ni ̠ xli ̠ca̠na porque talac-
puhuán pi̠ cumuDios quinca ̠lakalhamaná̠n y quinca ̠ma̠tzan-
ke ̠nanini̠tán xli ̠hua ̠k quintala̠kalhi ̠ncán, pus aya tla̠n natla-
huaparayá̠hu la ̠tachá túcu aquinín lacpuhuaná̠hu. Xlacán
tali̠ma ̠xtuy xtachuhuí ̠n Dios cumu la ̠ aktum li ̠kama ̠n y tali̠t-
lahuaputún la̠tachá túcuya̠ li ̠xcájnit talacapa ̠stacni. Huatiyá
u̠ma ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n hua̠ntu ̠ hasta xamaká̠n
quilhtamacú tzokuili ̠cani̠tanchá nac li̠kalhtahuaka la̠ta lácu
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amá̠calh ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán xtala̠kalhi ̠ncán. Chuná cca̠huaniyá̠n
porquehua ̠nti ̠ talakpali ̠putún xtachuhuí ̠nDios la̠qui ̠ li̠xcájnit
natalatama̠y, xli ̠ca̠na pi ̠maktum talakmakamá ̠nalh a ̠má tali̠-
pa ̠hu Quimpu ̠chinacán Jesucristo.

5 Aquit camá ̠n ca̠ma ̠lacapa ̠stacni̠yá ̠n ma ̠squi huixinín aya
hua̠katá catzi̠yá ̠tit, xlacata pi̠ a ̠ma ̠ko̠lh xalakmaká ̠n israel-
itas acxni ̠ tachí̠n xca ̠li ̠lama ̠canchá nac Egipto, Quimpu ̠chi-
nacán Dios tica̠tamacxtuchá; pero acali ̠stá ̠n juerza ca ̠li̠mák-
xtekli xlacata hua̠k catáni̠lh antá nac desierto porque ni ̠
luu aksti̠tum tali̠pá ̠hualh cumu la̠ xpu ̠chinacán. 6 Na̠chuna
li̠túm Dios ni ̠ ca ̠ma ̠tzanke̠nánilh a̠ma ̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠ caj
xma ̠n takalhakaxmatmákalh hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠li ̠ma ̠peksi̠ni ̠t,
huata taakxtekmákalh xatlá ̠n xpu̠tahui ̠lhcán antanícu xca ̠-
huili ̠cani̠t nac akapú̠n; Dios ca ̠ma̠tapá ̠nu̠lh y lacatumá nícu
ca̠tamacnu ̠ni ̠t cumu la̠ cpu ̠la̠chi ̠n ca ̠li̠makakalhi ̠ma hasta
nalakchá ̠n quilhtamacú acxni ̠Dios naca ̠ta̠tlahuay cuenta xli ̠-
hua̠k cristianos la ̠qui̠ na ̠ acxni ̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k tama ̠-
ko̠lh ángeles. 7 Chuná cumu la̠ a ̠ma ̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠ taka-
lhakaxmatmákalh Dios na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
xtahuilá̠nalh nac xaca ̠chiquí̠n Sodoma y Gomorra xa ̠hua
makapitzí̠n hua ̠nti ̠ xta ̠lacatzú ca̠chiqui̠ní ̠n, xlacán hua ̠k xta-
maktlahuamá ̠nalh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n, xta-
makpa ̠xuhuamá ̠nalh xmacnicán, y lhu ̠huahua ̠ntu ̠niaj xli ̠tla-
huatcánxuani ̠t xlacánhua̠kxtatlahuamá ̠nalh. Huáxpa ̠lacata
Dios ca̠li ̠ma̠pa ̠tí ̠ni ̠lh y maktum ca ̠lhcuyuhuili ̠ko̠lh, xa̠huachí
xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ xlacán tapa ̠ti ̠ni ̠t chuná ca ̠tláhualh la̠qui̠ cris-
tianos xala ca ̠lacchú quilhtamacú nali̠catzi ̠tahuilayá̠hu pi̠
niaj catlahuáhuhua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit cumu la̠ xlacánxtatlahuamá ̠-
nalh.

8 Pero ma ̠squi Dios aya stalanca li̠ma ̠siyuni̠t hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠akspúli ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh makla̠kalhi ̠naní ̠n cristianos,
u̠ma ̠ko̠lh aksani̠naní ̠n akchuhui̠naní ̠n xliankalhi ̠ná
tali̠ma ̠nixnimá ̠nalh lácunatatlahuay tala̠kalhí ̠n, yma ̠squi caj
ya ̠ tama ̠nixni tama ̠xcajua ̠li̠má ̠nalh xmacnicán, talakmakán
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios y cala ̠huá tali ̠kalhkama̠nán, hasta
talacata̠qui ̠y ángeles xalac akapú̠n hua ̠nti̠ tascujnimá̠nalh
Dios. 9 Pero caj caucxílhtit, maktum quilhtamacú
acxni ̠ a ̠má xapuxcu ángel hua ̠nti ̠ huanicán Miguel,
xa̠huá akskahuiní xlacán acxni ̠ xla ̠li̠tlajama xatícu luu
lakchá̠n nalé̠n xtiyatli̠hua Moisés, porque akskahuiní luu
xchipaputún, pero a ̠má ángel Miguel, ma ̠squi xlá kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke, ni ̠para kalhtum li ̠xcájnit tachuhuí̠n
huánilh acxni ̠ xta ̠la̠huanima, huata caj xma ̠n huánilh:
“¡Dios cama̠pa ̠ti ̠ní ̠n xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tlahuápat̠!”
10 Pero tama̠ko̠lh lacli ̠xcájnit ma ̠kalhtahuake̠naní ̠n xli ̠ca ̠na
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pi̠ luu li ̠xcájnit tali̠kalhchuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ ni̠para tzinú
talakapasa y ni ̠ taakata ̠ksa hua̠ntu ̠ luu huaniputún; y hua̠ntu ̠
talakapasa xta̠chuná tali ̠latama ̠y cumu la ̠ takalhí̠n porque
hua̠k tatlahuay la̠ta túcu min nac xtalacapa ̠stacni ma ̠squi
li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n. Huá u̠má li̠xcájnit talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠laktzanke̠ya ̠huama.

11 ¡Pax̠catacu titahuán, porque xli ̠hua̠k tama ̠ko̠lh aksa-
ni ̠naní ̠n ma ̠kalhtahuake ̠naní ̠n chuná tamacasta ̠lamá̠nalh
cumu la ̠ titi ̠latáma ̠lh xamaká ̠n Caín hua̠nti ̠mákni ̠lh xta ̠lá! Na̠
caj xpa ̠lacata cumu talakati̠lacá ̠n natatlajay lhu ̠hua tumi̠n
taaktzanka̠ta ̠yani ̠t cumu la̠ xamaká ̠n quilhtamacú tiakspú-
lalh Balaam, y tamacasta ̠lamá ̠nalh Coré cumu xlacán ni ̠tu̠
takaxmatputún huá xpa ̠lacata Dios ca̠li ̠mákni ̠lh. 12 Xli ̠ca ̠na
pi̠ luu li ̠ma ̠xaná ca̠qui ̠taxtuniyá ̠n acxni ̠ lacxtum ca ̠ta ̠layá̠n
acxni ̠ huixinín lakachixcuhui ̠yá ̠tit Dios y macxtum hua̠ya-
ná ̠tit cumu la ̠ li ̠nata̠lán, pero xlacán ni ̠para tzinú cuentaj
tatlahuay para li̠ma ̠xaná huata tzucuy tahua̠yán y tzucuy
takota, niaj para tzinú talacapuhuán ni ̠para cha ̠tum tícu
taca̠cni ̠naniy, huata caj xma ̠nhuatuní̠n sacstucán luu cuentaj
ca̠tlahuacán. Uma ̠kó̠lh lacchixcuhuí ̠n xta̠chuná tali̠taxtuy
cumu la ̠ puclhni hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y chúchut y ú̠n ca̠ma ̠-
kosuy y ca ̠lé̠n la ̠tachá nícu naca ̠le̠mputún. Xta ̠chuná tali̠-
taxtuy nac xlatama̠tcán cumu la̠ akatum tachaná ̠n hua̠ntu ̠
ni ̠tu̠ tahuacay xtahuácat, y hua̠ntu ̠ chuná tachaná̠n xli ̠ca ̠na
pi̠ niaj tu̠ li̠macuán huata maktum pulhumakancán. 13 Na̠
luu xta̠chuná tali̠taxtuy cumu la̠ laclanca ta ̠keya ̠huaná xalac
pupunúy cumu la ̠xlakpúput chúchut tali ̠ma̠siyuy lacli̠xcájnit
xtala̠kalhi ̠ncán hua ̠ntu ̠ tatlahuay. Na̠ xta̠chuná tali̠taxtuy
cumu la ̠ stacu hua ̠ntu ̠ niaj kalhi ̠y xtaxkáket y tapa ̠taxtu-
ta ̠yani̠t nac xtijicán, pero ámaj lakchá̠n quilhtamacú acxni ̠
naca̠maca ̠ncán nac xalakaca̠pucsua xpu ̠tahui ̠lhcán antanícu
naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

14 Xa ̠huachí na ̠ calacapa ̠stáctit hasta la ̠ta Dios tima ̠laca-
tzúqui̠lh Adán, xli ̠kalhatujún tilacáchilh cha ̠tum actzú skata
hua̠nti ̠ li ̠ma ̠pa ̠cuhuí̠calh Enoc, Dios ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh Enoc pi̠
caca̠li̠chuhuí ̠nalh xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ caj xma̠n xtaamá̠nalh tala-
kachixcuhui ̠makán cumu la ̠ tatlahuay tama̠ko̠lh aksani ̠naní̠n
ma̠kalhtahuake̠naní̠n, xlá chiné huá: “Aquit cúcxilhli lanca
tali̠pa ̠hu Quimpu̠chinacán y macxtum xca ̠ta̠mima aklhu ̠hua
mi ̠lh xángeles. 15Xlá xmima la ̠qui̠ naca̠ta ̠tlahuay taxokó ̠n xli ̠-
hua̠k cristianosxala ca ̠quilhtamacúynaca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠yxli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ li̠xcájnit xtalamá ̠nalh, y caj xpa̠lacata li̠xca ̠jnit xta-
kalhchuhui̠ncán hua ̠ntu ̠ cala ̠huá xtali̠kalhchuhui ̠nán Dios,
tama̠ko̠lh makla̠kalhi ̠nanín naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán.” 16 Porque
xlacán ankalhi ̠ná tali ̠huaniy Dios para túcu ni ̠ tama̠tla ̠nti ̠y
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hua̠ntu ̠ xlá ca ̠ma ̠xqui ̠y, y xma ̠n huá talakati̠y cala ̠huá tali̠-
kalhchuhui̠nán y taaksán xa̠makapitzí ̠n cristianos, xa̠huachí
caj xma ̠n xalac xmacnicán luu akatiyuj tali ̠lay, y para túcu
xlacán tatitlahuani ̠t li ̠pe̠cua tali̠lacata ̠qui̠nán, xa ̠huachí para
tícuya̠ cristiano tacatzi̠y pi̠ tla ̠n natake̠li ̠lay luu tali̠pa ̠hu tali̠-
ma̠xtuy y tahuaniy pi̠ luu tla̠n xtapuhuá ̠n, huá chuná tali ̠tla-
huay la̠qui ̠ nataakskahuimi̠y.

Judasca̠huaniycristianospi ̠chunatiyáaksti̠tumcalatámal̠h
17 Xli ̠hua ̠k huixinín nata ̠lán aquit luu cca̠pa ̠xqui ̠yá ̠n, pus

cca̠huaniyá̠n pi̠ calacapa̠stáctit pi̠ a ̠ma̠ko̠lh xapóstoles Quim-
pu̠chinacán Jesucristo xlá luu lacatancs tica̠huánilh hua̠ntu ̠
xámaj kantaxtuy la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú. 18 Xlá chiné tica ̠-
huánilh: “Acxni̠ lakchá̠maj nahuán quilhtamacú la̠ta nac-
mimparay, lhu ̠hua talamá ̠nalh nahuán lacli ̠xcájnit cristianos
hua̠nti ̠ caj xma ̠n huá tali̠lamá ̠nalh nahuán hua̠ntu ̠ tali̠maka-
pa ̠xuhuay xmacnicán y xlatama̠tcán.” 19 Pus huatuní ̠n chú
u̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ chuná talamá ̠nalh tama̠lakaspit-
ya ̠huay cristianos, xma ̠n huá tatlahuay hua̠ntu ̠ tali̠makapa ̠-
xuhuay xmacnicán, y ni ̠para tzinú takalhi ̠y xli ̠tlihueke xE-
spíritu Dios.

20Pero aquit cca̠huaniyá̠n nata ̠laní̠n pi̠ huixinín chunatiyá
calaktzaksátit lácu a ̠tzinú tlak tla̠n naakata ̠ksá̠tit a ̠má lakli ̠la-
kátit̠ xtalacapa̠stacni Dios hua̠ntu ̠quinca ̠ma̠xqui ̠ni ̠tán. Anka-
lhi ̠ná cakalhtahuakanítitDios chuná cumu la̠ ca̠ma ̠lacpuhua ̠-
ni ̠yá ̠n Espíritu Santo. 21 Aksti ̠tum cali̠latapá̠tit xtapá̠xqui ̠t
Quintla ̠ticán Dios, y li̠pa ̠xúhu cakalhkalhi̠tahuilátit nalak-
chá ̠n quilhtamacú la ̠ta caj xtalakalhamaní ̠n Quimpu ̠chi-
nacán Jesucristo naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠
ne ̠cxnicú laksputa.

22Caca ̠lakalhamántit hua ̠nti ̠ akatiyuj talay y lakasiyu naca̠-
ma̠akata ̠ksni ̠yá̠tit hua ̠nti̠ ni ̠ luu tataluloka pi̠ chuná qui̠-
taxtuy. 23 Caca ̠makta ̠yátit cristianos hua̠nti ̠ maktum tama ̠-
laktzanke ̠ya ̠huani̠t xlatama ̠tcán, xlacata pi̠ ni ̠ natatapú ̠y nac
xalhcúyat̠ pu ̠pa ̠ti ̠n, y huixinín caca̠pekechipacutútit. Pero
na ̠ tahuilá ̠nalh xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti ̠ acxni ̠ naca̠lakalhama-
ná ̠tit y naca̠makta ̠yayá̠tit xli ̠ca ̠na pi̠ luu cuentaj mili̠tla-
huatcán, ni̠tu ̠ naca̠ma ̠tlahui ̠yá ̠n hua̠ntu ̠ niaj mili̠tlahuatcán,
ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ mili ̠lakalhamanatcán, na ̠ luu ca ̠mini ̠niy
hasta nalakmakaná ̠tit clhaka̠tcán y naxcajniyá̠tit hua̠ntu ̠
xlacán tali̠lhaka ̠nani ̠t porque la ̠n tama̠chuhui ̠pasani ̠t xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ li ̠xcájnit tatlahuay.

Judas ca̠huaniy tacha̠lí cristianos
24-25Huá a ̠má lanca tali̠pa ̠hu quiDioscán hua ̠nti ̠ caj xma̠n

huá sacstu lama xastacná, y hua ̠nti̠ ma̠xqui ̠ni ̠t talacasquín
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Quimpu̠chinacán la̠qui ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n, xla̠ kalhi ̠y li̠t-
lihueke la ̠qui̠ naquinca ̠maktakalhá̠n y niaj tu ̠ nali ̠tamokos-
ta ̠yayá̠hu quintala ̠kalhi̠ncán, la ̠qui̠ tla̠n naquinca ̠macama ̠s-
ta ̠caná̠n nac xlacatí ̠n Dios cumu la ̠ aktum li̠lakachixcuhuí̠n
hua̠ntu ̠ ni ̠tu̠ li̠xcajua ̠lani ̠t, xli ̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huá mini ̠niy
nalakachixcuhui ̠yá ̠hu, nama ̠xqui ̠yá ̠hu cá ̠cni̠t, y nakalhakax-
matá̠hu hua̠ntu ̠ naquinca ̠li̠ma ̠peksi ̠yá̠n, porque xlá kalhi ̠y
lanca li̠tlihueke; na ̠chuná Quimpu̠chinacán Jesucristo, cala-
kachixcuhuí ̠calh, chuná la̠ xamaká̠n, la ̠ ca̠lacchú, y cane ̠cxni-
cahuá quilhtamacú. Chuná calalh, amén.
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Hua Ee Hua̠ntu̠ Dios Límal̠acahua̠ní ̠lh
San Juan

Umá libro li̠ma ̠pa ̠cuhui̠cán Apocalipsis porque
a ̠má tachuhuí ̠n apocalipsis nac xatachuhuí ̠n griego
huaniputún “hua̠ntu ̠ xaa̠huatá nalay”, y antá uú
li̠chuhui ̠nán hua̠ntu ̠ li ̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh San Juan. Titzokca
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ a ̠ma ̠ko̠lh tropa xalac Roma
li̠pe̠cua la̠ta xtaputzasta̠lamá ̠nalh cristianos hua ̠nti̠
xtali̠pa ̠huán Cristo pero ni ̠para tzinú xtata ̠lakaputzay
huata xtalactlahuaya̠huaputún. Huá xpa̠lacata nac u ̠má
li̠kalhtahuaka lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ta ̠ma ̠lacastuccán hua ̠ntu ̠ luu
xuaniputún hua ̠ntu ̠ xma ̠siyuma nac xtakalhchuhuí ̠n, poreso
lacalhu ̠hua o pu̠laclhu ̠hua li̠kalhtahuakayá̠hu hua̠ntu ̠ luu
ni ̠para lay akata ̠ksa ̠hu hua ̠ntu ̠ huaniputún. Pero hua ̠nti̠
xca ̠lakmacacha̠má ̠calh u̠má li̠kalhtahuaka juerza stalanca
xtaakata ̠ksa hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠putuncán.
Ma ̠squi xli ̠ca̠na pi̠ lhu ̠hua hua ̠nti̠ xtali ̠taaklhu ̠hui̠y caj
xpa̠lacata ni ̠ lacatancs xtacatzi̠y hua̠ntu ̠ xca ̠huaniputuncán,
pero xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠má̠calh cristianos xlacata
pi̠ xliankalhi ̠ná catali ̠pá ̠hualh Dios y ni ̠para tzinú
catali ̠laklhpé̠cualh hua̠ntu ̠ natali̠pa ̠ti ̠nán hasta nac
xca ̠li̠ni ̠ncán, y stalanca catacátzi ̠lh pi̠ xlia ̠huatá xli ̠ca ̠na pi̠
huá ámaj ta ̠yaniy Dios xa̠hua Cristo Quimpu̠chinacán (19.6).
Umá tama̠lacnú̠n xlacata li̠pa ̠xúhu nakalhkalhi ̠yá ̠hu

hua̠ntu ̠ namaklhti̠naná ̠hu ma ̠squi caquinca̠putzasta ̠lacán y
caquinca̠makni ̠cán, chuná tla̠n stalanca liucxilhlacacha̠ná ̠hu
a ̠máxaca ̠li̠pa ̠xúhu “xasa ̠sti Jerusalén xalac akapú̠n”, antanícu
ma̠n huij nahuán Dios y ca̠ta ̠lámaj nahuán xcamaná ̠n, y
antá niaj tu̠ catiánalh li ̠ní ̠n, niaj tu ̠ catíhua tali̠puhuá ̠n xa ̠hua
tapa ̠tí ̠n ni ̠para tatasa.
Umá libro li ̠chuhui̠nánhua̠ntu ̠xaa̠huatánalaynacca ̠quilh-

tamacú, xa ̠hua xli ̠hua ̠k Xasa ̠sti Talaca̠xlán, li ̠akasputa anta-
nícu chunatiyá ma ̠lacnu̠y pi̠ ni ̠para maka ̠s quilhtamacú ámaj
min xli ̠maktiy Quimpu ̠chinacán Jesucristo xreycán hua ̠nti̠
tama̠peksi ̠nán, y xpu̠chinacán hua ̠nti ̠ pú̠chinaní ̠n, huá Qui-
ma̠akapu ̠taxti̠nacán.

Jesúsma ̠catzi ̠ni ̠y xtalacapa ̠stacni San Juan
1 Huá u ̠má libro antanícu lacatancs li̠chuhui ̠nán la ̠ta

lácu Dios ma̠catzí ̠ni ̠lh xtalacapa ̠stacni Jesúcristo hua ̠nti̠
xKahuasa, la̠qui ̠ chuná xlá na ̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y xli ̠hua̠k
xlacscujní̠n la̠qui ̠ natali̠catzi̠tahuilay hua̠ntu ̠ ni ̠para maka ̠s
quilhtamacúnakantaxtuy. Jesucristo lacásquilhpi̠ aquit Juan
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hua̠nti ̠ xlá quili̠ma ̠xtuni̠t xlacscujni, naquima ̠catzi ̠ni ̠cán u ̠má
tachuhuí̠n y huá xpa̠lacata quilakmacámilh xángel la ̠qui̠ xlá
naquili ̠ma̠lacahua ̠ni ̠y hua̠ntu ̠ nacucxilha. 2Aquit xma̠n huá
cma̠luloka hua ̠ntu ̠ cucxilhni ̠t nac a ̠má talacahuá̠n, porque
quili ̠ma̠xtucani ̠t cumu la ̠ cha ̠tum testigo hua̠nti ̠ nama ̠luloka
xtachuhuí ̠nDios hua̠ntu ̠ na ̠ ayama ̠lulokni ̠t Jesucristo. 3Ca ̠na
li̠pa ̠xúhu a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ natali ̠kalhtahuakay
u̠má libro, xa̠hua hua̠nti ̠ cacs takaxmata xtachuhuí ̠n Dios
hua̠ntu ̠ uú tatzoktahuilani ̠t, y natalaktzaksay li̠huana̠
natama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ li ̠ma ̠peksi̠nán, porque xli ̠ca ̠na pi̠
aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la̠ta nakantaxtuy xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ uú huan.

Juan ca̠tzoknuniy pu̠lactujún pu̠latama ̠n
4 Aquit Juan cca̠tzoknunimá ̠n huixinín cristianos hua ̠nti̠

li̠pa ̠huaná ̠tit Cristo y huilátit nac pu̠lactujún lactzu ̠ ca ̠chi-
quí̠n hua̠ntu ̠ ma̠peksi ̠y Asia. Clacasquín camaklhti ̠nántit
li̠pa ̠xúhu latámat̠ nac xlacatí̠n lanca tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠
hasta maká ̠n, la̠ ca ̠lacchú y cane ̠cxnicahuá quilhtamacú
chunatiyá tilatama ̠ni̠t y lamajcú nahuán, na ̠chuná clacas-
quín caca ̠lakalhamán a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún espíritus o ángeles
hua̠nti ̠ tayá̠nalh nac lacatzú xpu ̠ma ̠peksí̠n, 5 y camaklhti ̠-
nántit xtapá̠xqui ̠t Jesucristo hua̠nti ̠ aksti̠tum qui̠ma ̠lulókchi
xtachuhuí ̠n Dios, hua̠nti ̠ pu̠lh lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n,
xlá kalhi̠y la ̠nchú lanca li ̠tlihueke y ca ̠makatlajako̠y xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ takalhi ̠y li ̠tlihueke xa ̠hua li ̠ma̠peksí ̠n uú nac ca ̠quilh-
tamacú. Cristo quinca ̠pa ̠xqui̠yá ̠n porque acxni ̠ makní ̠calh
y stajmákalh xkalhni caj quimpa ̠lacatacán, chuná quinca ̠-
lacxacanikó̠n xli ̠hua̠k quintala ̠kalhi ̠ncán. 6 Y caj xpa ̠lacata
xtalakalhamaní ̠n quinca̠maklhti ̠nani ̠tán nac xtapéksit̠ la̠qui̠
nali̠taxtuyá̠hu cumu la̠ cura nac xlacatí ̠n Quintla ̠ticán Dios
hua̠nti ̠ xma ̠n huá nali̠scujá ̠hu. ¡Xman̠ huá mini ̠niy xlianka-
lhí ̠n nakalhíy lanca xli ̠tlihueke y nama̠xqui ̠cán cá̠cni ̠t cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú! Chuná calalh, amén.
7 ¡Cacatzí ̠tit pi̠ Cristo mímaj nahuán nac xlacni puclhni!
Y acxni ̠ namín xli ̠hua̠k cristianos nataucxilha,
hasta na ̠ nataucxilha a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tamakni̠ni ̠t y tata̠pa ̠lh-

túculh;
y xli̠hua ̠k cristianos xalac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú
natali̠puhuaxni̠y y natalaktasay acxni ̠ nataucxilha pi̠ mima

caj xpa̠lacata ni ̠tlán hua ̠ntu ̠ xtatlahuamá̠nalh.
Xli ̠ca̠na pi̠ chuná ámaj qui̠taxtuy.

8“Aquitxliankalhi ̠náquilhtamacúclama, hasta la̠taxquilh-
tzúcut, xa̠hua xliakasputni.” Chuná huán Quimpu ̠chinacán
Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut y xliankalhi ̠ná quilhtamacú
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tilatama ̠ni ̠t, chuná la̠ ca̠lacchú lamajcú y amajcú tilatama ̠y
cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Juan li̠ma ̠lacahua̠ni ̠cán lanca tali ̠pa̠hu Cristo
9Aquitminta̠lacán Juan hua ̠nti ̠ ctzokma u̠má carta, y cumu

cta̠talacastucni ̠t Cristo lacxtum cca̠ta ̠tapeksi̠yá ̠n y lacxtum
namaklhti̠naná ̠hu a ̠má xatlá̠n xpu ̠tahui̠lh hua ̠ntu̠ xlá ma ̠lac-
nu̠ni ̠t naquinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n, porque aquit na ̠ lhu ̠hua hua̠ntu ̠
cli̠pa ̠ti ̠nama xpa̠lacata Cristo chuná cumu la ̠ huixinín, pero
huá ankalhi ̠ná quinca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n li ̠camama la ̠qui̠ tla̠n nati ̠-
taxtuniko̠yá ̠hu. Ucca ̠huaniyá̠n hua̠ntu ̠ cakspúlalh nac a ̠má
isla huanicán Patmos acxni ̠ xactanu ̠manac pu̠la ̠chi ̠n caj xpa̠-
lacata xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ quinca ̠qui̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠-
chín Cristo. 10 Maktum quilhtamacú domingo acxni ̠ aquit
xaclakachixcuhui ̠ma Quimpu ̠chinacán, ni ̠para xali ̠tacatzí̠n
lácu Espíritu Santo quiakchipaniko̠lh quintalacapa ̠stacni, y
nacquincha ̠ké̠n ckáxmatli pi̠ quixakátli ̠lh cha ̠tumhua ̠nti ̠xli ̠t-
lihueke xakapixni xta̠chuná cumu la̠ sa̠nán aktum trompeta
11 chiné quihuánilh:
—Aquit clacasquín pi̠ catzokti nac mactum libro xli ̠hua̠k

hua̠ntu ̠ nacuaniyá ̠n xa ̠hua hua ̠ntu ̠ nacli ̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá ̠n, y
caca̠macapini cristianos hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠-
nalh nac a ̠ma ̠ko̠lh lacatujún ca̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠peksi ̠y
Asia, a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n huanicán: Efeso, Esmirna, Pér-
gamo, Tiatira, Sardis, Filadelfia xa̠hua Laodicea.

12 Aquit huitek ctalakáspitli xlacata nacucxilha tícu a ̠má
xquixakatli̠ma; pero huata caj xma ̠n cúcxilhli kantujún can-
deleros hua ̠k xla oro, 13 y nac xlaksti ̠pa ̠ncán kantujún can-
deleros antá cúcxilhli pi̠ xyá cha ̠tum hua̠nti ̠ xta̠chuná xta-
siyuy cumu la̠ cha ̠tum chixcú, xlá xli ̠lhaka̠nani ̠t pu̠lhmá̠n
clhákat̠ hua ̠ntu ̠ xcha̠niy hasta xtu ̠pixni, y xtampu̠lakui kan-
tum pi̠lanca cinturón xla oro, hasta nac xcuxmú ̠n xcha ̠niy.
14 Li ̠lakátit̠ xtasiyuy xchíxit cumu la ̠ panámac̠ osuchí la ̠ sna-
papa seda, y li̠pe̠cua xlakskoy xlakastapu cumu la ̠ lhcúyat̠.
15 Xtantú ̠n li̠pe̠cua xlakskoy cumu la̠ bronce hua̠ntu ̠ li̠huana̠
xma ̠stalanqui ̠cani̠t y li̠lakátit̠ xca ̠xtlahuacani̠t; y xtachuhuí̠n
li̠pe̠cua xmacaacsa ̠nán cumu la̠ xuástat aktum chúchut, o
lanca kalhtu ̠choko. 16 Nac xpekestácat xchipani ̠t aktujún
stacu, y nac xquilhni xtaxtuni ̠tanchi aktum quincaslajaja
espada hua ̠ntu ̠ lakapu ̠tiyú ̠ xtaxacani ̠t. Xta̠chuná xlakskoy
xlacán cumu la̠ acxni ̠ li̠pe ̠cuama ̠lakachixi ̠nán chichiní.

17Acxni̠ cúcxilhli tuncán clakatatzokóstalh, lhkén ctama ̠chá
nac ca ̠tiyatni cumu la̠ xaní̠n. Pero quili ̠pekechípalh xmaca-
stácat y chiné quihuánilh:
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—Ni ̠ capé̠cuanti, aquit hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá quilhta-
macú ctilatama̠ni ̠t, hasta la ̠ta xquilhtzúcut, xa ̠hua xliakas-
putni, y cane ̠cxnicahuá clamaj nahuán. 18 Aquit chunacú
clama ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ quintimakní̠calh, pero la ̠nchú cka-
lhi ̠y latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú y ckalhi̠y xallave
ca̠li ̠ní ̠n. 19 Xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ la ̠nchú naucxilha hua̠k cat-
zokti, sampi nacli ̠ma̠lacahua ̠ni ̠yá ̠n lama ca ̠lacchú quilhta-
macú xa ̠hua hua ̠ntu ̠ nacli ̠ma ̠lacahua ̠ni̠yá ̠n amajcú timín.
20La̠nchú nacma̠catzi̠ni ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ catzi̠ya xpa ̠lacata amá
aktujún stacu hua ̠ntu ̠ huix ucxilhni ̠ta pi̠ cchipani̠t xa ̠hua
kantujún candelero xla oro, huá u̠má huaniputún: aktujún
stacu li ̠taxtuy a ̠ma ̠ko̠lh xlacscujní ̠n Dios hua̠nti ̠ tapuxculé̠n
quinca ̠najlaní ̠n nac aktujún ca ̠chiqui̠ní ̠n, y kantujún cande-
leros huá li ̠taxtuy a ̠má pu̠tunu cristianos hua̠nti ̠ lacxtum
quintalakachixcuhui̠y nac akatunu a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n.

2
Hua̠ntu ̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Efeso

1 ’Chú catzoknuni a ̠má xpu ̠lale ̠nacán hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán
Cristo nac xaca ̠chiquí̠n Efeso, y chiné cahuani: “Chiné huan
hua̠nti ̠ chipani ̠t nac xpekestácat aktujún stacu y talakchoko-
pu̠lay nac xlaksti ̠pá ̠n kantujún candelero xla oro: 2 Aquit
hua̠k ccatzi ̠y hua̠ntu ̠ tlahuápat̠; ccatzi ̠y pi̠ tuhua la̠ta qui-
lacscujnípat̠, pero ni ̠para huá li̠tachokota̠yápat̠; xa̠huachí
luu tuhua qui̠taxtunimá ̠n la̠ta ca̠ta ̠pa ̠tí ̠pa ̠t cristianos hua ̠nti̠
li̠xcájnit tali̠catzi ̠y. Na̠ ccatzi ̠y pi̠ aya ca ̠catzi̠ni xta̠yatcán
hua̠nti ̠ tahuán pi̠ tali̠taxtuy apóstoles pero caj taaksani ̠nán.
3 Xliankalhi̠ná quili ̠scújpat̠ ma̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ li ̠pa ̠tí ̠pa ̠t
pero ni ̠para tzinú li ̠tlakuámpat̠ quintascújut. 4 Pero ma ̠squi
chuná tasiyuy pi̠ la ̠n scújpat̠, hui ̠ntú cli̠huaniputuná ̠n, hui-
xinín niaj li ̠pa ̠xúhu quila ̠li ̠scujá̠hu cumu la̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na quim-
pa ̠xqui ̠y y cumu la̠ xquila̠li ̠scujma̠náhu xapu ̠lh. 5 Huá xpa̠-
lacata cca̠li̠huaniyá ̠n calacapa̠stáctit pi̠ tamokosta̠yani ̠tátit,
catu ̠xca ̠ní̠tit y chuná caquila̠li̠scujparáhu chuná cumu la̠ xli ̠-
hua̠kminacujcán xquila ̠li̠scujá ̠tit acxni ̠ a̠cú luu tzucútit quin-
tila̠li ̠pa ̠huaná̠hu, porque para ni ̠chuná natlahuayá̠tit aquit
ni ̠para maka ̠s quilhtamacú nacca ̠lakana̠chá ̠n y nacma̠ta-
pa ̠nu̠y a ̠má mincandelerocán nac xpu ̠táhui̠lh, pero ni ̠chuná
catiqui ̠táxtulh para taaksti ̠tumi̠li ̠parayá ̠tit. 6 Pero clacasquín
nacatzi̠yá ̠tit pi̠ hui ̠ntú tlahuayá̠tit hua̠ntu ̠ aquit clakati ̠y, hui-
xinín ni ̠ma̠tla̠ntiyá ̠tit hua̠ntu ̠ lacli̠xcájnit tatlahuay tama̠ko̠lh
nicolaitas, pus na ̠chuná aquit ni ̠ cma̠tla̠nti ̠y yni ̠ cucxilhputún
hua̠ntu ̠ xlacán tatlahuay.”
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7 ’¡Xlih̠ua ̠k hua̠nti ̠ kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y
caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua̠nti ̠ quinta-
li̠pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n! Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
natata̠yaniy y natamakatlajay hua ̠ntu ̠ ma ̠laktzanke ̠nán nac
ca̠quilhtamacú aquit nacma̠xqui ̠y quilhtamacú nahuay xta-
huácat a ̠má quihui hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y xaxli̠ca̠na latámat̠.

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Esmirna
8Xlá quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni a ̠má xpu ̠lale̠nacán hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán

Cristo nac xaca ̠chiquí ̠n Esmirna, y chiné cahuani: “Chiné
huan hua ̠nti ̠ xla ̠ta xlama hasta la ̠ta xli ̠quilhtzúcut y lámaj
nahuánhastaxliakasputni, hua ̠nti ̠ tínil̠h pero la ̠nchúkalhi ̠pa-
rani ̠t xlatámat̠: 9Aquit ccatzi ̠yxli ̠hua̠khua ̠ntu ̠pa ̠tí ̠pá̠tit xa ̠hua
lácu luu lakli ̠ma ̠xkení̠nhuixinínyni ̠tu̠ kalhi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠mac-
lacasquiná̠tit, perocca̠huaniyá̠npi ̠huixinín luu lacrrico li ̠tax-
tupá̠tit nac xlacatí ̠nDios. Aquit hua̠k ccatzi ̠y la̠ta li̠xcájnit tali̠-
kalhchuhui̠naná ̠n tama ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tahuán pi̠ judíos,ma ̠squi
ni ̠ xli ̠ca ̠na judíos sinoque tali̠taxtuy xli ̠talakapasni akska-
huiní. 10Ni ̠para tzinú cali ̠laklhpe̠cuántit hua̠ntu ̠ nali̠pa ̠ti ̠na-
ná ̠tit, huá chuná cca̠li ̠huanimá ̠n porque akskahuiní naca̠-
ma̠tamacnu ̠ni ̠naná̠n nac pu̠la ̠chi ̠n xlacata naca ̠tzaksaniyá̠n
mintaca ̠najlatcán para maktum quila ̠li̠pa ̠huaná ̠hu; juerza
aklhu ̠hua quilhtamacúnaca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠caná̠tit, pero chunatiyá
aksti̠tumcali ̠pa ̠huántitDios y aquit nacca ̠li ̠ma̠skahui ̠yá ̠na ̠má
latámat̠ hua̠ntu ̠ ne ̠cxnicú laksputa.”

11 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpátit y
caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua̠nti ̠ quinta-
li̠pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n! Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
aksti̠tum natalatama ̠y y natamakatlajay hua ̠ntu ̠ ma ̠laktzan-
ke ̠nán nac ca̠quilhtamacú, acxni ̠ natani ̠y xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ tzinú
catitamaklhcátzi ̠lh a ̠má xli̠maktiy li ̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xli ̠pa ̠ti ̠tcán
nahuán xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ quintali ̠pa ̠huán.

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Pérgamo
12Quimpu̠chinacán quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni a ̠má xpu ̠lale̠nacán hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán

Cristo nac xaca ̠chiquí ̠n Pérgamo, y chiné cahuani: “Chiné
huan hua ̠nti ̠ kalhi ̠y a ̠má quincaslajaja espada hua̠ntu ̠ laka-
pu̠tiyú ̠ taxacani ̠t: 13 Aquit ccatzi ̠y pi̠ antá lapá ̠tit anta-
nícu puxcuhui y ma ̠peksi̠nán akskahuiní; pero huixinín
chunatiyá aksti ̠tum quila ̠li ̠pa ̠huaná̠hu, ni ̠para tzinú aka-
tiyuj li ̠látit mintaca ̠najlatcán o para niaj quintila̠li ̠pa̠huáhu
a ̠má quilhtamacú acxni ̠ nac milacati ̠ncán makní ̠calh An-
tipas hua ̠nti ̠ luu aksti̠tum xliakchuhui̠nán quintachuhuí ̠n;
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chuná tatláhualh tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ li̠xcájnit tali̠-
catzi̠y porque hua ̠k huá takalhakaxmatmá ̠nalh hua̠ntu ̠ ca̠li ̠-
ma̠peksi ̠ma akskahuiní, porque antá tzucuni ̠t ma ̠peksi ̠nán
nac minca̠chiqui̠ncán. 14Ma̠squi lacpuhuaná ̠tit pi̠ aksti ̠tum
lapá̠tit, huí actzú hua̠ntu ̠ aquit cli̠stacya ̠huaputuná ̠n: nac
milaksti̠pa ̠ncán talamá̠nalh hua̠nti ̠ tahuán quintali ̠pa ̠huán
peroni ̠ tamakxtekya ̠huaputúnxtalacapa̠stacni xamaká̠nBal-
aam, hua ̠nti̠ tistacyá̠hualh Balac xlacata pi̠ caca̠ma ̠tláhui ̠lh
tala̠kalhí ̠n israelitas, xlá ca̠ma ̠uxcá̠ni ̠lh xlacata pi̠ catali̠huá ̠-
yalh a ̠má tahuá hua ̠ntu ̠ xca ̠li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun,
xa̠huachí na ̠ ca̠huánilh pi̠ tla̠n ma ̠squi cataxakátli ̠lh túnuj
lacpusca ̠tní ̠n y catamakapa ̠xúhualh xmacnicán. 15 Hua̠ntu ̠
na ̠ ni ̠ cma ̠tla̠nti ̠y pi̠ talamá̠nalh nac milaksti ̠pa ̠ncán hua ̠nti̠
tahuán quintali̠pa ̠huán pero na ̠ ni ̠para huá luu talakmakam-
putún xtalacapa ̠stacnicán nicolaitas. 16 Huá xpa ̠lacata cca̠-
li̠ma ̠catzi̠ni ̠má ̠n, cama̠lacatzuhui ̠parátit Dios xlacata xma̠n
huá nali ̠pa ̠huaná̠tit, porque para chunatiyá lapá̠tit nahuán
chuná cumu la̠ ca̠ma ̠siyunimá ̠n a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit cris-
tianos ni ̠para maka ̠s quilhtamacú nacca ̠laktaxtuya ̠chá ̠n y
a ̠má espada hua ̠ntu ̠ taxtuni ̠tanchi nac quinquilhni nacca ̠li ̠la-
cata̠qui ̠y a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ ca̠ma ̠laktzanke̠má ̠n.”

17 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit
y caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca̠ma ̠catzi̠ni ̠ma hua ̠nti̠
quintali̠pa ̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!
Xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ natata ̠yaniy y natamakatlajay hua̠ntu ̠
ma̠laktza ̠nke ̠nán, aquit nacca ̠li ̠ma̠hui ̠y a ̠má xatlá̠n tahuá
hua̠ntu ̠ huanicán maná hua ̠ntu ̠ tze ̠k huí nac akapú ̠n.
Xa̠huachí nacca ̠ma ̠xqui̠y aktum snapapa chíhuix antanícu
tatzoktahuilani ̠t nahuán aktum xasa̠sti tacuhuiní hua̠ntu ̠
ni ̠para cha ̠tum tícu lakapasa caj xma ̠nhuánalakapasahua ̠nti̠
namaklhti̠nán.

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Tiatira
18Ckáxmatli y chiné quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni xpu̠lale ̠nacán hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Cristo

nac xaca ̠chiquí̠n Tiatira, y chiné cahuani: “Chiné huan
Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ li̠pe̠cua lakskoy xlakastapu cumu la̠
lhcúyat̠, y na ̠chuná li ̠lakátit̠ tasiyuy xtantú̠n cumu la̠ tla̠n
bronce: 19 Aquit hua ̠k ccatzi ̠y hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit; claka-
pasa mintapa ̠xqui ̠tcán hua̠ntu ̠ quila̠kalhi ̠niyá ̠hu xa̠hua min-
taca̠najlatcán, la ̠ta quila ̠li ̠scujmá̠hu y ne ̠cxnicú makxtekta ̠-
yapá ̠tit hua ̠ntu ̠ li̠pa ̠huaná̠tit, xa̠huachí ccatzi ̠y pi̠ la̠nchú
tlak tlihueke scujpá ̠tit ni ̠ xachuná acxni ̠ a ̠cú tzucútit qui-
la̠li ̠pa ̠huaná̠hu. 20 Pero ma ̠squi huixinín lacpuhuaná ̠tit
pi̠ xli ̠ca ̠na aksti̠tum quila ̠li ̠scujmá̠hu juerza huí hua̠ntu ̠
camá̠n ca̠li ̠quilhni ̠yá ̠n: huixinínma̠tla̠nti ̠yá ̠tit y ma ̠xqui ̠yá ̠tit
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quilhtamacú xlacata pi̠ tamá li ̠xcájnit pusca ̠t huanicán Jez-
abel, hua ̠nti̠ huan pi̠ na ̠ huá xtachuhuí ̠n Dios li ̠chuhui ̠nán
ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ caj aksani̠nán, porque a ̠má xtastacyá ̠hu
hua̠ntu ̠ xlá ma̠siyuy, ca ̠li ̠lactlahuaya̠huay cristianos hua ̠nti̠
quintali̠scuja, xlá ca ̠ma̠tlahui ̠y li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n xlacata
catu ̠huá catali ̠makapa ̠xúhualh xmacnicán y catali ̠huá ̠yalh
tahuá hua ̠ntu ̠ ca ̠li̠lakachixcuhui ̠cani̠t tzincun. 21Aquit cmá ̠x-
qui̠lh quilhtamacú tamá pusca ̠t xlacata pi̠ cali ̠li̠púhua hua̠ntu ̠
tlahuama, y calakmákalh xali ̠xcájnit xtapuhuá ̠n y xma ̠nDios
cali ̠pa ̠hua, pero xlá ni ̠para tzinú lacpuhuán para nataak-
sti̠tumi ̠li̠y huata chunatiyá tlahuama li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n y
catu ̠huá hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit ca̠ma ̠siyunima cristianos lácu nata-
li̠makapa ̠xuhuay xmacnicán. 22-23Huá xpa̠lacata aquit nac-
li̠macaminiy tajátat hua ̠ntu ̠ nama ̠ke ̠ti ̠y nac xtícat y napa ̠-
ti ̠nán; na ̠chunánacca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ tamacasta ̠lay
hasta nacca ̠ma ̠laksputuy; y na ̠chuná nacca ̠tlahuaniy xli ̠-
hua̠k lacchixcuhuí ̠n hua̠nti ̠ xta̠la ̠pa ̠xquí ̠n tatlahuani̠t para
ni ̠ tali̠puhuán xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, na ̠chuná li̠pe ̠cua
nacca ̠ma ̠pa ̠ti̠ni ̠y. Chuná nactlahuay la ̠qui̠ xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
quintali̠pa ̠huán nac akatunu pu̠latama ̠n natacatzi ̠y pi̠ aquit
hua̠k ccatzi ̠y y clakapasa hua̠ntu ̠ huí nac xnacujcán xa ̠hua
nac xtalacapa̠stacnicán. Na̠ mili̠catzi ̠tcán pi ̠ la̠ta cha ̠tunu
huixinín aquit chuná nacca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ ca̠lakcha̠ná̠n
xpa̠lacata xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit nahuán nac milata-
ma̠tcán. 24Y huixinín hua ̠nti ̠ na ̠ antá huilátit nac Tiatira pero
ni ̠chuná maktlahuapá ̠tit tamá xtalacapa̠stacni akskahuiní,
na ̠ ni ̠para lacpuhuaná̠tit para pi̠ na ̠chuná xlakapástit hua̠ntu ̠
huancán pi̠ lanca xtalacapa ̠stacni akskahuiní, aquit niaj tu̠
tunu hua̠ntu ̠ ctica̠ma ̠tlahui̠putuná ̠n tla̠natiyá la̠ta aksti ̠tum
lapá̠tit nac xlacatí̠n Dios. 25 Pero clacasquín pi̠ chunatiyá
aksti̠tum cali ̠latapá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit ctica̠ma ̠kalhchuhui ̠ní̠n
hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú nacca ̠lakmimparayá̠n.
26 Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ natata ̠yaniy y natamakatlajay
hua̠ntu ̠ ma ̠laktzanke̠nán uú nac ca ̠quilhtamacú, y chuna-
tiyá tatlahuamá̠nalh nahuán hua ̠ntu ̠ aquit clacasquín natat-
lahuay hasta acxni ̠ nasputa xlatama ̠tcán, tama ̠ko̠lh aquit
nacca ̠ma ̠xqui̠y li ̠ma̠peksí ̠n la̠qui̠ naquintata ̠ma ̠peksi̠nán nac
ca̠quilhtamacú. 27-28 Chuná cumu la̠ quima ̠xqui ̠ni̠t Dios
quintla̠t li̠ma ̠peksí̠n, na ̠chuná xlacán natama̠peksi ̠nán nac
laclancaca ̠chiqui̠ní ̠ncumu la ̠ laclancanapuxcúnhua ̠nti̠ taka-
lhi ̠y lanca li ̠ma̠peksí ̠n, y natakalhakaxmatá ̠n hua̠nti ̠ antá
tahuilá ̠nalh, xa ̠huachí a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni ̠ natakalhakaxmat-
putuná̠n huixín maktum naca̠ma ̠laksputuya cumu la̠ a ̠ cali̠-
ca̠snokpi pa ̠tum tlámanclh xla li̠lhtámat. Pero na ̠ nacca ̠ma ̠x-
qui̠yá ̠n a ̠má lanca ma̠tuncuhuiní stacu hua̠ntu ̠ naca ̠maksko-
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le̠ná ̠n.”
29 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y

caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠-
pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!

3
Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Sardis

1Acali̠stá ̠n quihuanipá:
—Na̠ catzoknuni xpu ̠lale ̠nacán hua ̠nti ̠ quintali̠pa̠huán nac

xaca ̠chiquí̠n Sardis, y chiné cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠
kalhi ̠y pu ̠lactujún xEspíritu Dios xa̠hua aktujún stacu: Aquit
hua̠k ccatzi ̠y hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit y na ̠ ccatzi ̠y pi ̠ niaj tu̠ li̠ma-
cuaná ̠tit porque lapá ̠tit xaní̠n, ma̠squi lhu ̠hua ti ̠ ca ̠li̠chuhui ̠-
naná ̠n pi̠ luu tla̠n la ̠ta lapá̠tit xastacná. 2Catu̠xca ̠ní ̠tit, calaka-
huántit, y caca̠ma̠uxca ̠ní ̠tit hua ̠ntu ̠ tamakxtekni ̠tcú xlacata ni ̠
maktum nalactlahuaya ̠huayá̠tit, porque para ni ̠ chuná nat-
lahuayá̠tit hua ̠k namakatzanka ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ aksti̠tum xtla-
huayá̠tit mintascujutcán, porque aquit stalanca cucxilhma
pi̠ lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit ni ̠para tzinú ma ̠tla̠nti ̠y Dios
porquehua̠kni ̠tlá̠nmintascujutcán. 3Cca̠ma ̠lacapa ̠stacni ̠yá̠n
pi̠ huá cuentaj catlahuátit a ̠má tla ̠n tastacya̠hu hua ̠ntu ̠ pu ̠lh
tica̠li ̠ma̠kalhchuhui ̠ni ̠cántit, xma ̠n huá cali̠latapá ̠tit li̠huana̠
cama̠kantaxtí ̠tit y caakxtekmakántit li ̠xcájnit mintalacapa ̠s-
tacnicán la̠qui̠ xma ̠n Dios nali̠pa ̠huaná ̠tit. Para ni ̠ skalalh
latapa̠yá ̠tit xlacata aksti̠tum naquila̠li ̠pa ̠huaná̠hu, ni ̠para
xali ̠tacatzí̠n acxni ̠naclaktaxtuya ̠chá ̠n xta̠chuná cumu la ̠ li̠ca-
tzi ̠y cha̠tum kalha ̠ná, acxni ̠ ni ̠ li̠a ̠catzi ̠huilátit naca̠laktaxtu-
ya ̠chá ̠n. 4 Pero nac tamá minca̠chiqui ̠ncán Sardis talamá ̠-
nalh makapitzí ̠n hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na quintali̠pa ̠huán, xlacán ni ̠tu̠
a ̠ tali̠ma ̠xcajua ̠li̠y xli ̠stacnicán xa̠hua xlatama̠tcán, huatuní̠n
tama̠ko̠lh xliankalhí ̠n naquintata ̠latama ̠y y chunatiyá nata-
li̠lhaka ̠nán xasnapapa clhaka̠tcán porque chuná ca̠lakchá̠n
tla̠n natalatama ̠y. 5 Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ aksti ̠tum natalatama ̠y
y natamakatlajay hua̠ntu ̠ ma̠laktzanke̠nán nac ca ̠quilhta-
macú, chuná naca ̠li̠ma ̠lhake̠cán xasnapapa clhaka̠tcán, y
ne ̠cxnicú cactica ̠lacxacánilh xtacuhuinicán nac xlibro Dios
antaní tatzoktahuilani ̠t, huata xlacán ca ̠lakchá̠n a ̠má latámat̠
hua̠ntu ̠ Dios ma̠sta ̠y porque aquit nacma̠luloka nac xlacatí̠n
Dios xa̠hua nac xlacati̠ncán ángeles pi̠ aksti̠tum quintali ̠-
pá ̠hua.”

6 ’¡Xlih̠ua ̠k hua̠nti ̠ kalhi̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y
caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠-
pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!

Hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠catzi ̠ni̠cán hua ̠nti̠ xalac Filadelfia
7Quimpu̠chinacán quihuanipá:
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—Na̠ catzoknuni tamáxpu ̠lale ̠nacánhua̠nti ̠quintali ̠pa ̠huán
nac xaca ̠chiquí̠n Filadelfia, y chiné cahuani: “Chiné huan
hua̠nti ̠ xaxli ̠ca̠na xtalacsacni Dios y siculán lama, hua ̠nti̠
ma̠qui ̠ni ̠t xllave rey David: Acxni̠ aquit cma ̠laqui̠y ni ̠para
cha ̠tum tícu tla ̠n nama̠lacchuhuay, y na̠chuna li̠túm acxni ̠
cma̠lacchuhuay ni ̠para cha̠tum tícu tla̠n nama̠laqui ̠y. 8Aquit
cuili̠ni ̠t nac mintijicán aktum má ̠lacchi hua ̠ntu ̠ cma̠laqui ̠ni ̠t
la̠qui ̠ antá nalactanu ̠yá ̠tit, y ni ̠para cha ̠tum tícu catima̠lac-
chúhualh. Ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ nac milatama̠tcán ni ̠ kalhi ̠-
yá ̠tit li ̠tlihueke, ni ̠para tzinú taxlajuani̠ni ̠tátit huata chuna-
tiyá li ̠pa ̠huani̠tátit quintachuhuí ̠n y ne ̠cxnicú quila̠li ̠ma ̠xa-
nani ̠táhu. 9 Aquit nacca ̠ma ̠ma ̠xani̠y tama̠ko̠lh hua̠nti ̠ nac
minca̠chiqui̠ncán tahuán pi̠ judíos ma̠squi caj taliaksani̠nán,
huata xlacán tatapeksi ̠niy akskahuiní, porque nacca ̠li̠ma ̠-
peksi̠y catalakanchá ̠n y catalakatatzokostán y chuná nacca ̠-
li̠ma ̠siyuniy lácu xli̠ca ̠na aquit cca̠lakalhamani ̠tán. 10 Hui-
xinín ma ̠kantaxti ̠ni ̠tátit quili ̠ma ̠peksí̠n xlacata pi̠ ne ̠cxnicú
makxtekta ̠yátit quintascújut, huá xpa̠lacata cca̠li ̠ma ̠catzi̠-
ni ̠yá ̠n pi̠ aquit nacca ̠maktakalhá̠n acxni̠ nalakchá ̠n quilhta-
macú acxni ̠ xli ̠hua̠k cristianos xalac ca ̠quilhtamacú lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ naca̠lakchí̠n tasaka ̠lí̠n. 11Ni̠paramaka̠s quilhtamacú
cámaj min, pero li ̠huán nia ̠ cchin cuentaj catlahua hua̠ntu ̠
kalhi ̠ya mintaca ̠najlatcán la̠qui ̠ ni ̠ti ̠ naca̠maklhti ̠yá̠n hua̠ntu ̠
ca̠lakcha̠ná̠n mintaskahucán nac xlacatí̠n Dios. 12 Xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ natata̠yaniy y natamakatlajay hua ̠ntu ̠ ma ̠laktzan-
ke ̠nán, aquit nacca ̠li ̠ma ̠xtuy cumu la̠ laccha ̠lanca xatalayá̠hu
xpu ̠siculan lanca tali̠pa ̠hu Dios, y niaj ne ̠cxnicú catitatáxtulh
antá, xa̠huachí antá nac xnacujcán aquit nactzoka xtacu-
huiní Dios xa̠hua xtacuhuiní xca ̠chiquí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá
lacsacni̠t xasa̠sti Jerusalén hua ̠ntu ̠ namina ̠chá nac akapú̠n
nac xpa ̠xtú̠n Dios, na ̠ antiyá nac xnacujcánma̠n nactzokuili ̠y
xasa̠sti quintacuhuiní.”

13 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpáttit y
caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua̠nti ̠ quintali ̠-
pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiqui̠ní ̠n!

Hua̠ntu ̠ma ̠catzi ̠ni̠cán xalac Laodicea
14Quimpu̠chinacán quihuanipá:
—Chú na ̠ catzoknuni a ̠má xpu ̠lale̠nacán hua̠nti ̠ quintali ̠-

pa ̠huán nac xaca ̠chiquí ̠n Laodicea, y chiné cahuani: “Chiné
huan hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠nama ̠sta ̠y xtalulóktatDios hua̠nti ̠ ne ̠cxnicú
huani̠t taaksaní ̠n, hua̠nti ̠maktlahuani ̠t xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios
ma̠lacatzúqui ̠lh acxni ̠ ni̠najtu ̠ xanán: 15 Aquit hua ̠k ccatzi ̠y
hua̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit, y ccatzi ̠y pi̠ huixinín ni ̠ kahuihui ni ̠para
chichi. ¡Tlan̠ xuá para maktum luu kahuihui osuchí luu
chichi xuántit! 16 Pero cumu ni ̠ kahuihui ni ̠para chichi
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huixinín li̠taxtuyá̠tit caj skontzitzi, huá xpa̠lacata cca̠li̠hua-
niyá ̠n pi̠ maktum nacca ̠quilhtaxtuyá ̠n. 17 Xliankalhi ̠ná lac-
tali̠pa ̠hu ca ̠maklhcatzi ̠caná̠tit, y hasta huaná̠tit pi̠ luu lac-
rrico huixinín, acchá̠n kalhi ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ maclacasquiná ̠tit
y ni ̠tu̠ ca ̠tzanka̠niyá ̠n. Xli ̠ca̠na pi̠ mákat la̠ta aktzanka ̠ta ̠-
yayá̠tit porque ni̠ catzi̠yá ̠tit pi̠ ni ̠para tzinú túcu li ̠macuán
hua̠ntu ̠ kalhi ̠yá ̠tit, xta̠chuná li̠taxtuyá̠tit cumu la̠ lakaxo̠ko,
cumu la ̠ lakli ̠ma ̠xkení̠n hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠yá ̠tit mimaclacas-
quinitcán, y hasta xalu ̠ntu lapá̠tit. 18 Huá xpa ̠lacata cca̠ma ̠-
lacnu̠niyá ̠n quioro la̠qui ̠ milacán natlahuayá̠tit. Quioro luu
xatlá̠n porque xlakstu oro, antá ma ̠chichi ̠cani ̠t nac lhcúyat̠,
ma̠stalanqui ̠cani ̠t y ma̠xtunícalh xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xka-
lhi ̠y. Milacán cali ̠tlahuátit la̠qui ̠ xli ̠ca̠na lacrrico nahua-
ná ̠tit. Xa ̠huachí cca ̠huaniyá̠n pi̠ aquit caquimaklhtí̠tit xas-
napapa milhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ nali̠lhaka ̠naná ̠tit porque qui̠-
taxtuy xalhtantala lapá ̠tit, y na ̠ caquila̠maklhtí̠hu quili ̠cuchu
hua̠ntu ̠ aquit cma̠sta ̠y la ̠qui̠ naca̠lacama ̠nu̠caná̠tit nac mila-
kastapucán y nalacaca̠xlayá̠tit porque xlakaxo ̠ko̠ni ̠tátit, y
nalacahua̠naná ̠tit. 19 Tancs cacatzí ̠tit pi̠ áquit cca̠akastacya ̠-
huay y cca̠li ̠huaníy hua̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuay hua̠nti ̠ cca̠lac-
sacni̠t porque cca̠pa ̠xqui ̠y y cca̠ma̠aksti ̠tumi̠li ̠putún;huáxpa̠-
lacata cca ̠li̠huaniyá̠n maktum calakpalí̠tit xali ̠xcájnit min-
talacapa ̠stacnicán y cama̠lacatzuhui ̠parátit Dios la̠qui̠ xma̠n
huá nali̠pa ̠huaná̠tit. 20 Cuentaj catlahua porque aquit cla-
katlakma cxama ̠lacchi minacujcán, hua ̠nti̠ nakaxmata pi̠
cxakatli̠ma y nama̠laqui ̠y xmá ̠lacchi, aquit nactanu̠y nac
xchic y lacxtum nacta̠hua̠yán. 21 Xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠
natata̠yaniy y natamakatlajay xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ ma ̠laktzan-
ke ̠nán nac ca̠quilhtamacú chuná cumu la̠ aquit cmakatla-
jani ̠t, pus nacma̠xqui ̠y aktum xpu ̠táhui̠lh nac quimpa ̠xtú̠n
chuná cumu la̠ quintla̠t Dios quima ̠xqui̠ni ̠tanchá quimpu̠tá-
hui̠lh nac xpa ̠xtú̠n laqui ̠ nacta̠ma ̠peksi̠nán.”

22 ’¡Xlih̠ua̠k hua̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán cakaxpátit y
caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ Espíritu ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
quintali̠pa ̠huán nac a ̠ma ̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!

4
Li̠ma ̠lacahua ̠ni̠cán Juan la̠ta lácu lakachixcuhui ̠cán Dios

nac akapú ̠n
1 Acxni̠ quihuanikó ̠calh lácu nacca ̠tzoknuniy pu̠lactujún

ca̠chiquí ̠n, acali ̠stá ̠n chú cláca̠lh y cúcxilhli pi̠ xlaqui̠y aktum
má̠lacchi nac akapú ̠n, y huatiyá ti ̠ quixakátli̠lh hua ̠nti̠ kalhi ̠y
xakapixni y chuhui̠nán xli ̠palha cumu la̠ trompeta, chiné
quihuanipá:
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—Uú catat antanícu aquit cyá la̠qui̠ nacli ̠ma̠lacahua ̠ni ̠yá̠n
hua̠ntu ̠ ámaj kantaxtuy acali ̠stá̠n la ̠ta naán quilhtamacú.

2 Acxni̠ chuná quihuaniko ̠lh, Espíritu quiakchipaniko̠lh
quintalacapa ̠stacni y tzucúcalh quima ̠lacahua̠ni ̠cán;
entonces cúcxilhli nac akapú ̠n pi̠ xuí aktum pu̠ma ̠peksí̠n
y nac aktum lanca lactáhui̠lh cúcxilhli xuí cumu la̠
cha ̠tum ma ̠peksi̠ná. 3 Hua ̠nti̠ xlacui a ̠má lactáhui ̠lh xalac
pu̠ma ̠peksí̠n, luu xta̠chuná xlakskoy cumu la ̠ li ̠lakátit̠
chíhuix hua̠ntu ̠ huanicán jaspe, osuchí la̠ cornalina chíhuix,
y nac xli ̠kalhlanca xli ̠makstiliy li̠lakátit̠ cha ̠macxcúlit
hua̠ntu ̠ luu tla̠n xtasiyuy kampa ̠katzi colores tlayaj
xma ̠lakxkake ̠nani ̠t cumu la ̠ lakslipua chíhuix hua̠ntu ̠
huanicán esmeralda. 4 Pero cúcxilhli pi̠ xtali̠tamakstilini ̠t
a ̠má lanca pu̠ma ̠peksí ̠n puxamata̠ti lactáhui ̠lh antanícu
xtahuilá̠nalh puxamata ̠ti lakko̠lún, u ̠ma̠ko̠lh lakko̠lún hua̠k
xtali̠lhaka ̠nani ̠t laksnapapa clhaka̠tcán y xtaacuilá ̠nalh
nac xakxa ̠kacán akatunu corona xla oro. 5 Antaní xuí
a ̠má ma ̠peksi̠ná nac lanca xpu ̠ma̠peksí ̠n cúcxilhli y
ckáxmatli pi̠ li ̠pe̠cua la ̠ta xjilima y xmaklipma; y nac
xlacatí̠n a ̠má pu ̠ma̠peksí ̠n xtayá̠nalh kantujún candelero
hua̠k xtapasamá ̠nalh, huá u̠ma ̠ko̠lh candeleros tali̠taxtuy
pu̠lactujún xEspíritu Dios. 6 Antiyá lacatzú nac xlacatí̠n
pu̠ma ̠peksí̠n cúcxilhli la̠ aktum pupunú pero xachúchut luu
stalanca xuani̠t xta̠chuná cumu la̠ espejo.
Antanícu xlacui xpu̠ma ̠peksí̠n a ̠má lancama ̠peksi̠ná kalha-

ta ̠ti ángeles lacta ̠tij xtayá̠nalh la̠ta xtastilini̠t, a ̠ma̠ko̠lh ángeles
xta̠chuná xtatasiyuy cumu la̠ quitzistancán, y xli ̠lancacán
hua̠k lakastapuxtakalhi ̠ychunánacxlacatí ̠nxa ̠huanacxcha̠-
ke ̠ncán. 7 Hua̠nti ̠ lacán xya̠chi xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠
tantum león, xli ̠cha ̠tiy xtasiyuy cumu la̠ huá̠cax, xli ̠kalhatutu
xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cha ̠tum cristiano, y xli ̠kalhata̠ti
xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ picha ̠hua hua̠ntu ̠ kosma nac
ca̠u ̠ní ̠n. 8 La ̠ta cha ̠tunu a ̠ma ̠ko̠lh ángeles hua ̠ntu ̠ xta̠chuná
tatasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n, xlacán xtakalhi ̠y pekecha̠xán
xpekecán, y xli ̠lanca xpekecán hua ̠k lakastapu xuani̠t. Y
chuná la̠ ca ̠tzi ̠sní xa̠hua ca ̠cuhuiní xliankalhí ̠n quilhtamacú
talakachixcuhui ̠má ̠nalh Dios y chiné tahuán:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma ̠nme ̠cstu lápat̠ siculán porque kalhi ̠ya tla̠n

mintalacapa̠stacni;
Quimpu̠chinacán Dios xli ̠ca ̠na pi̠ lancamilacatzúcut;
huix chunatiyá xlápat̠ hasta la̠ta nia ̠ xma ̠lacatzuqui ̠ya

ca̠quilhtamacú,
chunacú lápat̠ la̠nchú y cane̠cxnicahuá quilhtamacú lápat̠

nahuán!
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9Ama̠ko̠lhkalhata ̠ti ángeleshua̠nti ̠xtatasiyuy cumu la̠ taka-
lhín, la ̠ta makatunu taca̠cni ̠naniy, talakachixcuhui ̠y y tapa ̠x-
catcatzi ̠niy Dios hua ̠nti ̠ lanca xlacatzúcut huí nac xpu̠ma ̠-
peksí̠n y xliankalhi ̠ná lámaj, 10na ̠chuná a ̠ma ̠ko̠lh puxamata̠ti
lakko ̠lún na̠ pu̠tum talakatatzokostay nac xlacatí̠n y hua̠k
talakachixcuhui ̠y, pu ̠tum tata̠kxtuy xcoronajcán, tamacá ̠n
nac xlacatí̠n xpu ̠ma ̠peksí̠n Dios y chiné tahuaniy:
11Xma ̠n huixmini̠niyá ̠n nacca ̠ca ̠cni̠naniyá ̠n,
nacca ̠lakachixcuhui̠yá ̠n y nacca ̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n,
porque kalhi ̠ya lanca mili̠tlihueke y ca ̠ma̠lacatzuqui ̠ni ̠ta xli ̠-

hua̠k hua ̠ntu ̠ anán;
cumu huix chuná lacásquinti ca ̠ma ̠lacatzuqui y hasta

ca̠lacchú quilhtamacú chunacú taanán.

5
Xma̠n huá Cristo mini ̠niy tla̠n ke̠xcuta hua̠ntu ̠ tasmilini ̠t

libro
1 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ hua̠nti ̠ xuí nac a ̠má lanca pu̠ma ̠-

peksí̠n xpekestácat xli ̠chipani ̠t ke̠tum xatasmilin cápsnat xta̠-
chuná cumu la ̠ libro; u̠má cápsnat lakapu ̠tiyú ̠ xtatzokni ̠t
y hasta lacatujún xli̠ke̠slamacani ̠t sello. 2 Caj xamaktum
cúcxilhli cha ̠tum lanca tali̠pa ̠hu ángel hua ̠nti̠ xli ̠pixcha ̠lanca
xkalhasquini̠nama:
—¿Tícu cahuá namaclayá̠hu hua̠nti ̠ mini̠niy naxti̠tacti ̠niy

hua̠ntu ̠ li ̠sellartlahuacani̠t u̠má libro la ̠qui̠ tla̠n nama̠lakapi-
tziy?

3 Pero ni ̠ maclácalh nac akapú ̠n, ni ̠para nac ca ̠tiyatni, y
ni ̠para nac xtampú̠n tíyat hua ̠nti̠ xli ̠ca̠na aksti̠tum xtilata-
ma̠ni ̠t xlacata namini̠niy nama̠lakapitziy a ̠má libro y naucx-
ilha hua ̠ntu ̠ antá xtatzoktahuilani ̠t. 4 Y aquit li̠pe̠cua xac-
tasaxni̠ma caj xpa̠lacata ccátzi ̠lh pi̠ ni ̠para cha ̠tum maclá-
calh hua ̠nti ̠ xmini ̠niy nake ̠xcuta y nama ̠lakake̠y a ̠má libro y
naucxilha hua̠ntu ̠ xtatzokni ̠t. 5Pero cha̠tumko̠lutzí̠n quihuá-
nilh:
—Niaj picuta catasa, porque a ̠má lanca tali ̠pa ̠hu lakma ̠x-

tuná xalac Judá hua ̠nti ̠ xta̠chuná li̠taxtuy cumu la̠ tantum
tlihueke león, a ̠má tali̠pa ̠hu chixcú hua̠nti ̠ xli ̠talakapasni
ko̠lutzí ̠n rey David, xlá hua̠k makatlajani ̠t hua̠ntu ̠ ma̠lak-
tzanke̠nán, y xma ̠n huámini̠niy naxti̠tacti̠niy xasello hua̠ntu ̠
li̠ke̠slamacani ̠t y nama ̠lakake̠y a ̠má libro.

6Ynac xlacatí̠n a ̠má lancapu̠ma ̠peksí̠n ynac xlaksti ̠pa ̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la̠ taka-
lhí ̠n, xa̠huanac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma̠ko̠lh puxamata ̠ti lakko̠lún,
cúcxilhli pi̠ antá xyá Quimpu̠chinacán Cristo hua ̠nti ̠ li̠taxtuy
xborregoDios hua̠nti ̠xokó̠nulh xpa ̠lacata quintala ̠kalhi̠ncán,
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y stalanca xtasiyuy nac xmacni pi ̠ xmakni̠cani ̠t. Xlá xkalhi ̠y
kantujún xakalókot y aktujún xlakastapu hua ̠ntu ̠ tali̠taxtuy
pu̠lactujún xEspíritu Dios hua̠ntu ̠ xca ̠ma ̠lakacha̠ni ̠t nac xli ̠-
ca̠lanca ca ̠quilhtamacú. 7 Xlá laktalacatzúhui ̠lh hua ̠nti̠ xuí
nac a ̠má lanca pu̠ma ̠peksí̠n y máklhti̠lh a ̠má libro hua̠ntu ̠
xli ̠chipani ̠t xmacastácat. 8 Y acxni ̠ xlá chípalh a ̠má libro,
a ̠ma̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles hua ̠nti ̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n,
xa̠hua puxamata̠ti lakko̠lún talakatatzokóstalh a ̠má Cristo
hua̠nti ̠ li̠taxtuy xborrego Dios, hua ̠k xtachipani ̠t xli ̠tlaknicán
hua̠ntu ̠ huanicán arpa y pa ̠tunu copa xla oro antá xtaju ̠ma
mu ̠csun ciensus, hua̠ntu ̠ li̠taxtuy xtakalhtahuakacán hua ̠nti̠
xli ̠ca̠na tali ̠pa ̠huán y tatapeksi ̠niy Dios. 9 Y macxtum xtali ̠-
quilhtli̠má ̠nalh u ̠má xasa ̠sti taquilhtlí̠n:
Xli ̠ca̠na pi̠ caj xma ̠n huix mini ̠niyá ̠n namaklhti ̠nana

tamá xatasmilin libro y naxti̠tacti̠niya hua̠ntu ̠
li̠ke̠slamacani ̠t,

porque huix hua̠k má̠tla̠nti hasta tama ̠sta makní̠canti,
la̠qui ̠ caj xpa ̠lacataminkalhni hua ̠ntu ̠ stajmákanti chuná tla̠n

ca̠lakma ̠xtu
la̠tachá tícuya̠ cristiano la ̠tachá nícu xalaní ̠n xli ̠ca ̠lanca

ca̠quilhtamacú y ma ̠squi ti ̠pa ̠katzi xtachuhui ̠ncán
hua̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán,

la̠qui ̠ xma ̠n huá Dios natatapeksi ̠niy.
10Huix ca ̠li̠lácsacti xlacata natali̠taxtuy xcura Dios
hua̠nti ̠ xliankalhí ̠n quilhtamacú natascujniy,
y ca̠li ̠ma̠xtuni ̠ta cumu la ̠ lactali̠pa ̠hu reyes
hua̠nti ̠ natama̠peksi ̠nán nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

11 Acali̠stá ̠n cúcxilhli y ckáxmatli pi̠ xtaquilhtli̠má ̠nalh
lhu ̠hua ángeles, xtali ̠tamakstilini ̠t xlactáhui ̠lh a ̠má lanca tali̠-
pa ̠huma ̠peksi̠ná,xa ̠huaxakalhata ̠ti ángeleshua̠nti ̠xtatasiyuy
cumu la ̠ takalhí ̠n, y puxamata ̠ti lakko̠lún, aklhu ̠hua mi ̠lh
ángeles xtahuani ̠t hasta ni ̠lay xca ̠pu̠tlekeko̠cán. 12 Xli ̠pixcha̠-
lancacán chiné xtaquilhtli ̠má̠nalh:
Huá u̠má xborrego Dios hua ̠nti ̠makní ̠calh y chuná xokó̠nulh

xpa̠lacata tala̠kalhí ̠n,
xma ̠n huá sacstu mini ̠niy namaklhti̠nán xli ̠hua̠k li ̠ma̠peksí ̠n,

li̠skalala,
li̠tlihueke xa̠hua li̠cá ̠cni̠t.
Xliankalhi̠ná caca̠cni ̠naníhu, capa ̠xcatcatzi̠níhu y calakachix-

cuhuí̠hu.
13Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ Dios xca ̠ma ̠la-

catzuqui ̠ni ̠t, chuná xalac akapú̠n, ca ̠tiyatni chu nac xtampú̠n
tíyat, xa̠hua nac pupunú, xlacán acxtum chiné xtahuán:
Tamá tali̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ huí nac xpu ̠ma̠peksí ̠n xa ̠hua

Cristo hua̠nti ̠ li̠taxtuni ̠t xborrego Dios,
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xma ̠n huá ca ̠mini̠niy naca ̠cni̠nanicán, nalakachixcuhui ̠cán y
napa ̠xcatcatzi̠nicán.

Xma ̠n huá catakálhi̠lh lanca li ̠tlihueke y li ̠ma̠peksí ̠n cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú.

14 Ama̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtatasiyuy cumu la̠
takalhí̠n, takalhtí̠nalh:
—¡Chuná calalh, amén!
Y a ̠ma ̠ko̠lh puxamata ̠ti lakko ̠lún pu̠tum talakatatzokóstalh

y tzúculh ca ̠lakachixcuhui̠y.

6
Pu̠lacatunu ma ̠cti ̠nicán hua ̠ntu̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t a̠má libro

xatasmilin
1Cumulacatujúnxkalhi ̠ysellohua ̠ntu ̠xli ̠ke̠slamacani ̠t a ̠má

xatake ̠smilin libro, cúcxilhli la̠ta a ̠má hua̠nti ̠ li ̠taxtuy xBor-
rego Dios ma ̠ctínilh pu̠lactum, y ckáxmatli pi ̠ cha ̠tum ángel
hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la̠ takalhí ̠n xli ̠pixcha ̠lanca chuhuí ̠-
nalh cumu la̠ jili y chiné quihuánilh:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
2 Aquit cláca̠lh y cúcxilhli tantum snapapa cahua ̠yu, y

hua̠nti ̠ xuilánilh a ̠má cahua ̠yu xchipani ̠t aktum pu̠tipni, y
ma̠xquí ̠calh aktum corona cumu la̠ lakchá̠n ti ̠ xqui ̠ta ̠yanini ̠t
nac guerra y xtaxtuma̠pá la̠quí chunatiyá ta ̠yanimaj nahuán.

3Acxni̠ hua ̠nti̠ li̠taxtuy xBorrego Diosma ̠ctí̠nilh xli ̠pu ̠lactiy
sello hua̠ntu ̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t a ̠má xatasmilin libro ckáxmatli
pi̠ chuhuí ̠nalh xli ̠cha ̠tiy ángel hua̠nti ̠ xtasiyuy cumu la̠ taka-
lhí ̠n y chiné quihuánilh:
—¡Catat y caúcxilhti!
4 Y cúcxilhli pi̠ taxtupá xli̠tantiy cahua ̠yu, xlá tzutzoko xu-

ani ̠t y hua ̠nti ̠ xuilánilh a ̠má cahua ̠yu ma ̠xquí̠calh li ̠tlihueke
xa̠hua aktum lanca espada la ̠qui̠ nama ̠lacatzuqui̠y tasi ̠tzi nac
ca̠quilhtamacú, y sacstucán lacchixcuhuí ̠n ma ̠n natatzucuy
tala̠makni ̠y.

5 Acxni̠ tamá hua̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠nilh xli ̠-
pu̠lactutu sello hua̠ntu ̠ li̠ke̠slamacani ̠t a ̠má xatasmilin libro,
ckáxmatli pi̠ chuhuí ̠nalh xli ̠kalhatutu ángel hua̠nti ̠ xtasiyuy
cumu la̠ takalhí ̠n y chiné quihuánilh:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
Aquit cúcxilhli pi̠ taxtupá tantum tzitzeke cahua̠yu, y

hua̠nti ̠ xuilánilh u̠má xli ̠tantutu cahua ̠yu xchipani̠t aktum
pu̠pu̠lhcá ̠n. 6 Nac xlaksti ̠pa ̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles
ckáxmatli pi̠ chiné huáncalh:
—Caj xma ̠n aktumkilo trigo nali̠tanu ̠y taskáhu xala tantacú

tascújut, y aktutu kilo cebada nali̠tanu ̠y taskáhu la̠ta aktum
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quilhtamacú tascújut. Pero ni ̠ caj pá̠xcat catlahua aceite
ni ̠para xatlá̠n cuchu. ¡Porque snu ̠n tapara ̠xlá!

7Acxni̠hua ̠nti̠ li ̠taxtuyxBorregoDiosma ̠ctí̠nilhxli ̠pu ̠lacta̠ti
sello a ̠má libro, ckáxmatli pi̠ xli ̠kalhata̠ti ángel hua ̠nti̠ xta-
siyuy cumu la̠ takalhí ̠n chiné huá:
—¡Uú catat y caúcxilhti!
8 Aquit cúcxilhli pi̠ taxtuchi tantum caj smucucu li̠lay

cahua ̠yu, y hua ̠nti ̠ xuilánilh a ̠má xli ̠tanta̠ti cahua ̠yu xu-
anicán Li ̠ní ̠n, y lacatzú csta̠laniti̠lhay hua ̠nti ̠ xli ̠tapu̠lhca ̠ni ̠t
Xpu̠chiná Ca ̠li̠ní ̠n; huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh ca ̠ma ̠xquí̠calh quilh-
tamacú xlacata catama ̠laktzanké̠nalh pu̠lacta ̠ti xlacata la ̠ta
huilácalh nac ca̠quilhtamacú, ma ̠xquí ̠calh li ̠tlihueke naca̠-
li̠ma ̠laktzanke̠y cristianos guerras, tatzincsni, lacli̠xcájnit
tajátat, xa̠hua laclanca huananí̠n quitzistancán.

9 Acxni̠ hua ̠nti̠ li̠taxtuy xBorrego Dios ma̠ctí ̠nilh xli ̠pu̠-
lacquitzis sello hua ̠ntu ̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t libro, cúcxilhli nac
xtampí ̠n altar antanícu lakachixcuhui̠cán Dios pi ̠ xtahuilá̠-
nalh hua ̠nti ̠ xca ̠makni ̠cani̠t nac ca̠quilhtamacú caj xpa ̠lacata
cumu xtaliakchuhui̠nani ̠t xtalulóktat Dios. 10 Xlacán luu
palha la ̠ta chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
—Lanca tali̠pa ̠hu Quimpu ̠chinacán hua̠nti ̠ lanca milaca-

tzúcut, ¿nícua xaniacxni̠ luu naca̠ma ̠kalhapali̠ya cristianos
hua̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠ya caj
xpa̠lacata cumu quinca ̠makni̠canchá ̠n antá?

11Huata xlacán ca ̠li̠ma ̠lhaké̠calh laksnapapa clhaka̠tcán y
ca̠huanícalh pi̠ catamakakálhi ̠lh caj a ̠tzinú quilhtamacú,
hasta natitakatzi ̠y la̠ta ca ̠li̠pu ̠lhca̠cani ̠t hua̠nti ̠ chuná
naca̠ma ̠akspuli ̠cán, y natachá̠n xa̠makapitzí ̠n xta ̠lacscujní̠n
hua̠nti ̠ na̠ naca̠makni ̠cán caj xpa̠lacata Cristo, chuná cumu la̠
xlacán tica ̠makní̠calh.

12Acxni̠ hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠nilh xli ̠pu̠lac-
cha ̠xán sello hua ̠ntu ̠ xli ̠ke ̠slamacani̠t a ̠má libro, aquit cúc-
xilhli pi̠ li̠pe̠cua la̠ta tzúculh taponkanán y pu ̠tzanka ̠nán
nac ca ̠quilhtamacú. Niaj para tzinú tasíyulh chichiní huata
lakaca ̠pucsuanko̠lh, na ̠chuná papá tzutzokoxní̠n huanko ̠lh
cumu la̠ kalhni. 13Y a ̠ma ̠ko̠lh stacu hua̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac
akapú̠n tzúculh tatamokosa y tatama̠chá nac ca ̠tiyatni, xta̠-
chuná xtatamokosmá̠nalh cumu la̠ ke̠yujta ̠yay skatán acxni ̠
min li̠pe̠cua u ̠n. 14 Xalán cúcxilhli pi̠ láksputli akapú ̠n xta̠-
chuná cumu la̠ a ̠ cake̠smilícalh cápsnat, y maktum láksputli,
y xli ̠hua̠k laclanca ca ̠ke̠sti̠ní ̠n xalac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua
islas hua ̠ntu ̠xtahuilá̠nalhnac pupunúpu ̠tumca ̠ma̠lacxíjcalh
antanícu xtahuilá̠nalh. 15 Y a ̠ma ̠ko̠lh laclanca ma̠peksi ̠naní̠n
xalac ca̠quilhtamacú xa̠hua lactali̠pa ̠hu tropa, chu hua ̠nti̠
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luu lacrrico xtalamá̠nalh, xa̠hua hua̠nti ̠ luu lactali ̠pa ̠hu xca ̠-
maklhcatzi ̠cán, y hasta na ̠chuná hua ̠nti̠ xca ̠ma̠scujumá ̠calh
cumu la̠ tachí ̠n, xa ̠hua hua̠nti ̠ ni ̠ tachí ̠n huata ca ̠lakuá ̠n xta-
lamá ̠nalh, pu̠tum táalh tatatze̠ka nac laclanca lhucu hua̠ntu ̠
xtayá ̠nalhnacxlacaní̠n tíyat,xa ̠huanacxlaksti ̠pa ̠ní ̠n laclanca
chíhuix. 16 Chiné xtahuaniy a ̠ma̠ko̠lh laclanca ca ̠ke ̠sti̠ní̠n
xa̠hua laclanca chíhuix:
—¡Catlahuátit li̠tlá ̠n caquila̠akponkanú ̠hu, y li ̠huana̠ caqui-

la̠ma ̠tze ̠kui, porqueni ̠ clacasquiná ̠hunaquinca ̠ucxilhá ̠na ̠má
lanca tali ̠pa ̠huma̠peksi ̠náhua ̠nti ̠ tasiyuy nac akapú̠n huí nac
lanca xpu ̠ma ̠peksí̠n, xa̠huachí ni ̠ clacasquiná ̠hu naquinca ̠-
ma̠pa ̠ti̠ni ̠yá ̠n y nacmaklhcatzi̠yá ̠hu xtasi ̠tzi hua̠nti ̠ li̠taxtuy
xBorrego Dios hua ̠nti ̠ aya tzucuni̠t ca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n xli ̠-
hua̠k cristianos! 17Porque la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la̠ta xlá naca ̠ma ̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tatitlahuani̠t cha ̠-
tunu cristianos xala ca̠quilhtamacú, ¿tícu cahuá nata ̠yaniy
xlacata napa ̠ti ̠y hua̠ntu ̠ nalakchá̠n?

7
Hua̠nti ̠Dios ca ̠lacsacni̠t hua ̠k ca̠lhca ̠nicán nac xmu ̠xti̠ncán

1Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ lacta̠tij xtayá ̠nalh kalhata ̠ti ángeles
nac xca ̠tanke̠nu̠ní ̠n ca̠quilhtamacú, xlacán huá xtama ̠choko-
má̠nalh u̠n la̠qui̠ni ̠nau̠núnnacxokspú ̠nca ̠tiyatni, ni ̠paranac
xokspú̠n pupunú, y ni ̠para akatum quihui natasaka ̠li̠y. 2Aca-
li̠stá ̠n cucxilhpá cha ̠tum ángel xmima ̠chá antanícu pulha ̠chá
chichiní, xchipani̠t csello lanca tali ̠pa ̠hu Dios hua ̠nti ̠ lama
xastacná. Xli̠hua ̠k xliakapixtlihueke chiné ca ̠quilhánilh
a ̠ma̠ko̠lhkalhata ̠ti ángeleshua̠nti ̠xca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t li̠ma ̠peksí̠n
xa̠hua li ̠tlihueke la̠qui ̠ natama̠sputu ̠nún nac ca ̠quilhtamacú
xa̠hua nac pupunú:

3—¡Cakalhí̠tit tzinú, ni ̠najtu ̠ caca̠tlahuanítit xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
huí nac ca̠tiyatni, ni ̠paranac pupunú,ni ̠para quihuí ̠nhua̠ntu ̠
tayá̠nalhnac ca̠tiyatni, porquehasta pu̠lhnactica ̠mu ̠lhca̠hui-
li̠yá ̠hucselloDios xli ̠hua̠k a ̠ma̠ko̠lhhua̠nti ̠xli ̠ca ̠na tali̠pa ̠huán
y tamacama̠xqui ̠ni ̠t xlatama̠tcán!

4Caj li ̠puntzúckáxmatli acxni ̠huáncalhnícukalhali̠t hua ̠nti̠
ca̠mu ̠xti ̠sellartlahuácalh: aktum cientu a ̠ti ̠puxamata̠ti mi ̠lh
cristianos la̠ta nac xli ̠ca ̠lanca cxapu̠latama ̠n Israel. 5 Ca̠pu̠t-
lekécalh akcu ̠tiy mi̠lh cristianos xli ̠talakapasni Judá, akcu ̠tiy
mi ̠lh xli ̠talakapasni Rubén, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Gad,
6 akcu ̠tiy mi ̠lh xli ̠talakapasni Aser, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talaka-
pasni Neftalí, akcu̠tiy mi̠lh xli̠talakapasni Manasés, 7 akcu ̠tiy
mi ̠lh xli ̠talakapasni Simeón, akcu̠tiymi̠lh xli ̠talakapasni Leví,
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akcu ̠tiy mi ̠lh xli ̠talakapasni Isacar, 8 akcu ̠tiy mi ̠lh xli ̠talaka-
pasni Zabulón, akcu ̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni José, y akcu ̠tiy
mi ̠lh xli ̠talakapasni Benjamín.

Lhu ̠hua cristianos hua ̠nti̠ tali ̠lhaka̠nani ̠t snapapa lhákat̠
9Acxni̠ ckaxmatko ̠lh nícu kalhali̠t hua̠nti ̠ ca̠mu ̠xti̠sellartla-

huácalh, caj li ̠puntzú cúcxilhli pi̠ pu̠tum xtayá ̠nalh lhu ̠hua
cristianos hasta ni̠lay xca ̠pu ̠tlekeko̠cán la̠ta xli ̠lhu ̠hua xuani ̠t,
xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú xtamini ̠tanchá, y ti ̠pa ̠katzi xtachu-
hui̠ncán la ̠ta anán nac ca ̠quilhtamacú, xlacán antá pu ̠tum
xtayá ̠nalh nac xlacatí̠n a ̠má lanca xlactáhui ̠lh ma ̠peksi ̠ná
antanícu xuí Dios y nac xlacatí ̠n xBorrego, pu̠tum u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠k xtali ̠lhaka ̠nani̠t xalaksnapapa clhaka ̠tcán y
xtachipani ̠t nac xmacancán xapalhma mó̠ko̠t. 10 Xli ̠hua̠k
xliakapixtlihuekecán chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma ̠n huá tamá lanca tali̠pa ̠hu quiDioscán

quinca ̠lakma̠xtuni̠tán
hua̠nti ̠ huí nac lanca xama ̠peksi̠ná lactáhui̠lh,
xa̠hua xborrego hua ̠nti̠ xokó̠nulh xpa̠lacata quintala ̠ka-

lhi̠ncán!
11 Xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh ángeles hua̠nti ̠ xtastilini̠t a ̠má lanca lac-
táhui̠lh, xa ̠hua pu ̠xamata ̠ti lakko ̠lún, chu a ̠ma ̠ko̠lh kalhata̠ti
ángeles hua̠nti ̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n, pu̠tum taláca ̠lh
antanícu xuí a̠má lanca xlactáhui̠lh ma̠peksi ̠ná, tatatzokós-
talh, talakataquilhpú̠talh, y hasta taqui̠talacátalh nac tíyat
la̠ta talakachixcúhui ̠lh Dios. 12Y pu̠tum chiné xtahuán:
¡Xman̠ me ̠cstu mini̠niyá ̠n nacma̠lanqui ̠yá ̠hu mintacuhuiní y

nacca ̠ca̠cni ̠naniyá ̠n
caj xpa̠lacata lancamili̠skalala, mili ̠ma̠peksí ̠n ymili̠tlihueke;
na ̠chunáxma ̠nhuixmini ̠niyá̠nnacca ̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠nynac-

lakachixcuhui̠yá ̠n cane̠cxnicahuá quilhtamacú!
¡Chuná calalh, amén!

13 Cha̠tum ko̠lutzí̠n quilaktalacatzúhui ̠lh y chiné quinka-
lhásquilh:
—¿Pi ̠catzi ̠ya huix tícu tama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tali̠lhaka ̠-

nani ̠t hua ̠k xalaksnapapán clhaka̠tcán, y nícu tamini̠tanchá?
14Aquit chiné ckálhti ̠lh:
—Aquit ni̠ ccatzi ̠y, xma ̠n huix catzi̠ya.
Xlá chiné quihuanipá:
—Huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ la̠n tatipa ̠tí ̠nalh caj xpa ̠lacata

xtachuhuí ̠n Dios, pero tata ̠yánilh porque huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ tali ̠chéke̠lh clhaka ̠tcán y tali̠ma ̠snapapuánil̠h a ̠má
xkalhni hua̠ntu ̠ stajmákalh xBorrego Dios.
15 Huá xpa ̠lacata tali̠yá ̠nalh nac xlacatí ̠n lanca xlactáhui ̠lh

Dios,
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xliankalhi̠na quilhtamacú ca ̠tzi̠sní xa̠hua ca̠cuhuiní tali̠scuj-
má̠nalh nac lanca xpu ̠siculan y talakachixcuhui ̠má ̠-
nalh.

Y Quimpu ̠chinacán hua ̠nti ̠ huí nac a ̠má lanca xlactáhui ̠lh
xliankalhi̠ná ca ̠maktakalhmaj nahuán.
16 Xli ̠hua̠k u ̠ma̠ko̠lh cristianos niaj catitapá ̠ti ̠lh tatzincsni y

takalhpu ̠ti,
y niajpara chichiní catica ̠ma ̠akchíchi ̠lh,
niajpara catitapá̠ti ̠lh lhca ̠cná.
17 Porque tamá xBorrego hua̠nti ̠ yá nac xpa ̠xtú̠n a ̠má lanca

xlactáhui ̠lh Dios,
xlá naca ̠maktakalha xta̠chuná cumu la ̠ tlahuay cha ̠tum

xmaktakalhná borregos,
naca̠pu ̠lalé̠n nacmusni antanícu taxtuma ̠chi chúchut hua̠ntu ̠

ma̠sta ̠y xaxli̠ca ̠na latámat̠ la̠qui̠ la ̠n natakotnún,
y ma ̠squi lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xtali̠li ̠puhuamá̠nalh, Dios naca̠-

ma̠koxumixiyynaca̠lacaxacay la̠taxtalakaxtajmá ̠nalh
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xtali ̠tasamá ̠nalh.

8
Xliaktujún sello y pu̠ma ̠jiní ̠n xla oro

1Acxni̠ xBorrego Diosma ̠ctí̠nilh xli ̠pu̠lactujún sello hua̠ntu ̠
xli ̠ke ̠slamacani̠t a ̠má hua ̠ntu ̠ caj xtake̠smilini ̠t libro, ca̠tzi-
yanca huanko̠lh ítat̠ hora nac akapú̠n. 2Acali̠stá ̠n cca̠ucxilhli
kalhatujún ángeles hua̠nti ̠ xtayá ̠nalh lacatzú nac a ̠má lanca
xlactáhui ̠lh Dios, cha ̠tunu ángeles ca ̠ma ̠xquí̠calh akatunu
trompeta. 3 Acali̠stá ̠n mimpá cha ̠tum ángel hua ̠nti ̠ xchi-
pani ̠t aktum pu̠ma ̠jiní ̠n xla oro y antá tá ̠yalh nac xlacatí̠n
altar antanícu lakachixcuhui̠cán Dios, lhu ̠hua siensus ma ̠x-
quí̠calh hua ̠ntu ̠ nali̠lakachixcuhui ̠nán nac a ̠má pu ̠santu xla
oro hua ̠ntu ̠ xyá nac xlacatí ̠n lanca xlactáhui ̠lh Dios, la̠qui ̠ na̠
lacxtum nali ̠lakata̠yani ̠nán xtakalhtahuakacán xli ̠hua̠k cris-
tianos hua ̠nti ̠ xma ̠n Dios tatapeksi ̠niy. 4 Xajini a ̠má siensus
hua̠ntu ̠ tzúculh lhcuyuy ángel lacxtum tzúculh ta ̠tata̠lhma ̠ni ̠y
xtakalhtahuakacán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ xma ̠n Dios
tatapeksi ̠niy hasta cha ̠lh nac xlacatí̠n antanícu xlá huí. 5Amá
ángel tiyapá pu̠ma ̠jiní̠n y majú̠nilh jalánat hua ̠ntu ̠ xuí nac
xaltar Dios antanícu xlá lakachixcuhui̠cán. Acali̠stá ̠n lhkén
ma̠kósulh hasta nac ca̠tiyatni. Acxni̠ antá tama̠chá li̠pe ̠cua
la̠ta tzu ̠culh macaacsa ̠nán, tzúculh jiliy y maklipa, hasta la-
catum pu̠tzanká ̠nalh lacatum nac ca̠tiyatni.

Cha̠tunu ángeles tzucuy tama̠sa̠ni ̠y xtrompetajcán
6 Ama̠ko̠lh kalhatujún ángeles hua ̠nti̠ cha ̠tunu xtakalhi ̠y

akatunu trompetas tzúculh taca ̠xchipay xlacata natama̠-
sa̠ni ̠y.
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7 Amá ángelh hua ̠nti ̠ lacán xyá pu̠lh ma ̠sá̠ni ̠lh xtrom-
peta, y tuncán tahuilachi si̠n, chéjet̠, huilhaj xta̠lani̠t lhcúyat̠
xa̠hua kalhni. La̠ta xli ̠lanca ca̠quilhtamacúpu̠lactutu xlacata
lhcutahuilakó ̠calh, niajpara akastum quihui xa̠hua li ̠cúxtut
hua̠ntu ̠ xastaka akatá ̠xtulh.

8Acxni̠ xli ̠cha ̠tiy ángelma̠sá ̠ni ̠lh xtrompeta, aquit cúcxilhli
pi̠ macá̠ncalh nac pupunú aktummaclanca lhcúyat̠ xta̠chuná
cumu aktum lanca ke ̠stí̠n, y la̠ta xli ̠lanca pupunú hua̠ntu ̠
huí nac ca̠quilhtamacú pu ̠lactutu xlacata kalhni huanko̠lh.
9Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlama xastacná nac pupunú, pu̠lactutu xla-
cata la ̠ta ni ̠ko̠lh y na ̠chuná barco hua ̠ntu ̠ xtalahuacánalh nac
xkalhni pupunú na ̠ pu̠lactutu xlacata hua̠ntu ̠ talaktzánka̠lh
nac chúchut.

10 Acxni̠ xli ̠kalhatutu ángel ma ̠sá̠ni ̠lh xtrompeta, tamo-
koschá aktum lanca stacu nac akapú̠n y li ̠pe̠cua clhcuti ̠lhay
hasta taju ̠chi nac pu̠lactutu xlacata la ̠ta anán musni xa ̠hua
kalhtu ̠choko xala ca ̠quilhtamacú. 11 Ama̠ stacu xuanicán
Xu̠na ̠stacu, y pu ̠lactutu xlacata antanícu taju ̠chi stacu hua̠ntu ̠
tamókosli, xu ̠n huanko̠lh chúchut, y caj xpa̠lacata a ̠má xu̠n
chúchut lhu ̠hua cristianos ni ̠lh.

12 Acali̠stá ̠n xli ̠kalhata ̠ti ángel ma̠sá ̠ni ̠lh xtrompeta, cúc-
xilhli pi̠ la ̠ta xli ̠lanca chichiní pu ̠lactutu xlacata lakapok-
lhuánalh, na ̠chuná papá xa̠hua stacu, y niaj chuná tamaca-
xkaké̠nalh cumu la̠ xtamacaxkake̠nán, y na ̠chuná ca̠tzi ̠sní
xa̠huá ca ̠cuhuinímaktutuxlacatama ̠actzuhuí̠calh xtaxkáket̠.

13 Acali̠stá ̠n chú cúcxilhli tantum lanca picha ̠hua hua̠ntu ̠
xkospu̠lay nac ca̠u̠ní ̠n y ckáxmatli la̠ta xli ̠pixcha̠lanca xchu-
hui̠nama y chiné huá:
—¡Koxutacú titahuán a ̠ma̠ko̠lh cristianoshua̠nti ̠ talamá ̠nalh

nac ca ̠quilhtamacú! Porque la ̠n ámajmin tapa̠tí ̠n acxni ̠ nata-
ma̠sa ̠ni ̠y xtrompetajcán a ̠ma ̠ko̠lh kalhatutu ángeles hua ̠nti̠
tatzanka̠y nia ̠ tama̠sa ̠ni ̠y trompeta.

9
1Acxni̠ chú ma ̠sá̠ni ̠lh xtrompeta xli ̠kalhaquitzis ángel, cúc-

xilhli pi̠ tamókosli nac akapú ̠n hasta nac ca ̠tiyatni cha ̠tum
chixcú hua ̠nti̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ lanca stacu. Umá
hua̠nti ̠ cumu la̠ stacu ma ̠xquí ̠calh xallave hua ̠ntu ̠ tla̠n nali̠-
ma̠kalhke̠y a ̠mápu̠lhmá ̠n pu ̠la̠chi ̠n xta̠chuná cumu la ̠ aktum
lanca poso hua ̠ntu ̠ ni̠tu ̠ kalhi ̠y xtampú̠n hua̠k ca ̠u̠ní ̠n. 2Amá
stacu ma ̠kálhke ̠lh a ̠má pu̠lhmá ̠n pu̠la ̠chi ̠n y antá ta ̠cxtuchi
lhu ̠hua jini cumu la̠ aktum xla lanca horno, huá a ̠má jini tu̠
tacutchi nac pu̠lhmá ̠n poso ma ̠lakaca ̠pucsuani̠ko̠lh chichiní
y take̠tako̠lh nac ca̠u ̠ní ̠n. 3 Antiyá nac xlacni jini taxtuchi
lhu ̠hua xtuqui, tzúculh takosa y talakapuntúmi̠lh xli ̠ca ̠lanca
nac ca̠quilhtamacú,u ̠ma̠ko̠lhxtuqui ca ̠ma ̠xquí̠calh li ̠tlihueke
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xta̠chuná cumu la̠ takalhi ̠y sta ̠cúlut. 4 Ca ̠li̠ma ̠peksí̠calh xla-
cata pí ni ̠tu ̠ catama ̠taká ̠hui̠lh quihuí ̠n, ni ̠para li̠cúxtut hua̠ntu ̠
stakni ̠t má nac ca̠tiyatni, caj xma ̠n huá catama ̠taká ̠hui ̠lh
hua̠nti ̠ni ̠tu̠ tamu ̠xti̠huilá ̠nalh cxmu ̠xti̠ncán cselloDios. 5Pero
ma̠squi chuná xlacán ni ̠ ca̠li ̠ma ̠peksí̠calh natamakni ̠y cris-
tianos, huata caj xma ̠nnatama̠ka̠hui ̠y, y natama̠pa̠ti ̠ni ̠yhasta
akquitzis papá, y wa ̠nti ̠ naxcáy namaklhcatzí̠y cumu la̠ cax-
cálh tantum sta ̠cúlut.

6 Amá quilhtamacú acxni ̠ luu taxcanantla ̠huán nahuán
xtuqui lhu ̠hua cristianos natalacputzay lácu natani ̠y, pero ni ̠
catitama ̠tlá̠nti ̠lh, caj u ̠cú natani ̠putún pero xpu ̠chiná ca ̠li ̠ní̠n
mákat tza ̠lani̠t nahuán.

7 Ama̠ko̠lh xtuqui xta̠chuná xtali̠taxtuy cumu la ̠ cahua̠yu
hua̠ntu ̠ ca̠ma ̠ca ̠xcani ̠t la̠qui ̠ naca ̠le̠ncán nac guerra; nac xak-
xa̠kacán xtaacuilá̠nalh xta̠chuná cumu la ̠ aktum corona xla
oro, y nac xlacán xta ̠chuná xtalacahuán cumu la̠ cha ̠tum cris-
tiano. 8Cúcxilhli pi̠ luu laclhmá ̠n xkalhi̠y xchíxit cumu la̠ xla
pusca ̠t, y xtatzánxta ̠chunáxkalhi̠y cumu la ̠xla tantumhuaná
huanicán león. 9Xli ̠hua̠k xli ̠lanca a ̠ma ̠ko̠lh xtuqui hua ̠k mac-
li̠cá ̠n xtahuani̠t, y acxni ̠ xtakosa li ̠pe̠cua xmacasa ̠nán xpe-
kecánxta̠chunácumu la̠ tamacasa ̠nán lhu ̠huacarretahua̠ntu ̠
talhtanca ̠lé̠n cahua ̠yu acxni ̠ lama guerra. 10 Chi̠nchú csta-
jancán luu quincatzamaman xtakalhi ̠y xta̠chuná cumu la̠ xla
sta ̠lúcut, acxni ̠ chú xtali ̠xcay cristianos li̠pe ̠cua xca ̠catzaniy
y xca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y hasta akquitzis papá. 11 Xuí cha ̠tum hua ̠nti̠
xca ̠puxcuniy u ̠ma̠ko̠lh xtuqui na ̠ huatiyá ti ̠ xpu ̠chiná xuani ̠t
a ̠má lanca pu ̠lhmá̠n pu̠la̠chi ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú̠n,
cxtachuhuí̠n hebreo xuanicán Abadón y nac xatachuhuí̠n
griego xuanicán Apolión.

12 Pus ti ̠taxtuko̠lh u̠má tapa ̠tí ̠n xa ̠hua tali̠puhuá ̠n, pero
titzanka̠ycú natimín a ̠pu̠lactiy.

13 Acxni̠ xli ̠kalhacha ̠xán ángel ma̠sá̠ni ̠lh xtrompeta, ckáx-
matli pi̠ taxtuchi tachuhuí̠n nac cha ̠stu̠ta ̠ti la̠ta xcha̠stu ̠ní̠n
a ̠má altar hua̠ntu ̠ xla oro antanícu xlá lakachixcuhui ̠cán
Dios hua̠ntu ̠ huí nac xlacatí̠n. 14 Y a ̠má hua ̠nti ̠ chuhuí ̠nalh
chiné li̠ma ̠péksi̠lh a ̠máxli ̠kalhacha̠xánángelhua̠nti ̠xchipani ̠t
xtrompeta:
—Catlahua li ̠tlá̠n cacá̠xcutti tama̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles

hua̠nti ̠ ca ̠chi ̠huili ̠cani̠t nac xquilhtú ̠n kalhtu ̠choko huanicán
Eufrates.

15 Ca ̠makxtékcalh a ̠ma ̠ko̠lh kalhata ̠ti ángeles xlacata nata-
makni ̠y pu ̠lactutu xlacata la̠ta huilácalh nac ca̠quilhtamacú,
porque huá xca ̠li̠makakalhi ̠má̠calh, y caj huá xpa̠lacata xca ̠-
li̠ma ̠xtucani ̠t la̠qui ̠ naca̠makxtekcán acxni̠ nalakchá̠n ca ̠ta,
papá xa ̠hua quilhtamacú y túcuya̠ hora luu chuná xli ̠kan-
táxtut xuani ̠t. 16Y ckáxmatli nícu kalhali̠t xtropajcán xtali ̠mín
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a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles, aktiy ciento mi ̠lh la̠ta hua ̠nti ̠ xta-
pu̠mín xcahua̠yujcán.

17 Chuná quili ̠ma ̠lacahua̠ní ̠calh a ̠ma ̠ko̠lh lhu ̠hua cahua̠yu
y a ̠ma ̠ko̠lh tropa hua̠nti ̠ xtapu ̠huilá ̠nalh cahua̠yu, hua̠k
li̠cá ̠n xtakalhi ̠y nac xcuxmu ̠ncán la ̠qui̠ ni̠tu ̠ naca̠ma ̠takahui ̠y
hua̠ntu ̠ naca̠li ̠talacán li ̠cá̠n, pero kampa ̠katzi colores xkalhi̠y,
makapitzi spupucu y makapitzi smucucu cumu la ̠ azufre. Y
a ̠ma̠ko̠lh cahua ̠yu xtakalhi ̠y xakxa ̠kacán cumu la̠ xla tantum
león, y nac xquilhni xtaxtuma̠chi lhcúyat̠, jini xa ̠hua azufre
hua̠ntu ̠ clhcuma. 18 La ̠ta xli ̠lhu ̠hua huilácalh nac ca ̠quilh-
tamacú pu ̠lactutu xlacata ca ̠mákni ̠lh cristianos a ̠má pu̠lac-
tutu hua̠ntu ̠ taxtuchi nac xquilhnicán a ̠ma̠ko̠lh cahua̠yu:
lhcúyat̠, jini, xa̠hua azufre hua ̠ntu ̠ clhcuma. 19 Porque xli ̠-
hua̠k xli ̠tlihuekecán a ̠ma ̠ko̠lh cahua ̠yu antá xtakalhi ̠y nac
xquilhnicán xa̠hua nac cstajancán; porque cstajancán luu
xta̠chuná xtali ̠taxtuy cumu la ̠ lu̠hua, y xtakalhi ̠y xakxa ̠kacán
hua̠nchú tu̠ xca ̠li̠ma ̠taka ̠hui̠y cristianos. 20 Pero a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti ̠ ni ̠tu̠ ca ̠tlahuánilh a ̠ma ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ xtama ̠s-
putu̠namá ̠nalh, pus ni ̠para chuná talakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacnicán, chunacú xtatlahuamá̠nalh xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
li̠xcájnit xtalakati̠y tatlahuay, xlacán chunatiyá xtalakachix-
cuhui̠y akskahuininí ̠n xa̠hua tzincun xla oro hua̠ntu ̠ ma̠n
xtatlahuani ̠t, xla plata, xa̠hua xla bronce y xla quihui, chu-
nacú xtalakachixcuhui ̠y cumu la ̠ xdioscán ma ̠squi xlacán ni ̠
talacahua̠nán y ni ̠lay tatla ̠huán, ni ̠ takaxmata. 21 Y ni ̠para
chuná tamákxtekli la ̠ta tala̠makni ̠y, la̠ta tala ̠scuhuay, taxa-
katli̠y tunuj lacpusca ̠tní ̠nma ̠squi huí xpusca ̠tcán y chunatiyá
takalha̠nán.

10
Cha̠tum ángel hua ̠nti ̠ xchipani ̠t actzu̠ xatasmilin libro

1 Acali̠stá ̠n chú cucxilhpá cha ̠tum lanca tali ̠pa̠hu ángel
hua̠nti ̠ xta ̠ctama ̠chi nac akapú̠n hasta nac ca̠tiyatni, xmima
nac xlacni puclhni; nac xakxa̠ka xuilánilh kantum li ̠lakátit̠
cha ̠macxcúlit y xlacán luu li ̠lakátit̠ xlakskoy cumu la̠ chichiní,
y xaklhtantú ̠n xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ acxni ̠ li ̠pe̠cua take̠-
ya ̠huay lhu ̠hua lhcúyat̠. 2 Amá ángel xchipani̠t nac xmacán
mactum actzu̠ xatasmilin libro pero xma ̠lakake̠cani ̠t. Acxni̠
chilh nac ca ̠tiyatni xtantu̠stácat li ̠tatú ̠talh nac pupunú y
xtantu̠xuqui li̠tatú ̠talh nac ca̠tiyatni. 3 Caj xamaktum xli ̠-
hua̠k xliakapixcha̠lanca ca̠tásalh xta̠chuná cumu la̠ tasay
tantum lanca león; acxni ̠ ca ̠tásalh ckáxmatli la ̠ta pu̠lactujún
jili takalhti ̠nanchá. 4 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh pu̠lactujún jili takalh-
ti ̠nanko ̠lh, aquit xacámaj tzokuili ̠y hua ̠ntu ̠ ckáxmatli; pero
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ckáxmatli pi̠ minchá tachuhuí̠n nac akapú ̠n hua ̠ntu ̠ chiné
quihuánilh:
—¡Caj xma ̠nme̠cstu cali ̠catzi hua ̠ntu ̠ tahua tama ̠ko̠lh pu̠lac-

tujún jili, pero ni ̠ catzokuili nac mili̠kalhtahuaka!
5 Amá ángel hua̠nti ̠ tantu ̠tu xli ̠tu̠tay xtantú̠n nac xkalhni

pupunú y tantu ̠tu nac xokspú̠n tíyat, li ̠tapekeyá̠hualh xpe-
kestácat nac akapú ̠n 6 y nac xtacuhuiní li̠quílhalh a ̠má
hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú lama, hua̠nti ̠ ca̠ma ̠laca-
tzuqui̠ni ̠t akapú̠n, ca̠tiyatni, pupunú xa̠hua xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠
antá taanán, ángel huá:
—Xli ̠ca̠na pi̠ niaj picuta timakapalama quilhtamacú;

7 porque acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta a ̠má
xli ̠kalhatujún ángel nama ̠sa̠ni ̠y hua ̠ntu ̠ chipani ̠t xtrompeta
xli ̠ca̠na pi̠ acxnitiyá hua̠k kantaxtuko̠ni ̠t nahuán xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ Dios tze ̠k xlaclhca̠huili ̠ni ̠t, chuná cumu la̠
tica̠li ̠ma̠catzí ̠ni ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh xlacscujní̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán
profetas.

8 Amá tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aya xquixakatli ̠parani ̠t hua̠ntu ̠
minchá nac akapú̠n, xlá quixakatli ̠pá y chiné quihuánilh:
—La ̠li̠huán caquí ̠maklhti a ̠má xatake̠smilin libro hua̠ntu ̠

chipani ̠t a ̠má ángel hua̠nti ̠ tu̠tay nac pupunú xa ̠hua nac ca ̠ti-
yatni.

9Aquit calh antanícu xya ̠chá a ̠máángel, csquínilh xlacata pi̠
caquimá̠xqui ̠lh a ̠máxatake ̠smilin libro, huataxlá chinéquin-
kálhti ̠lh:
—Mej, pero cahuat. Acxni̠ nahuaya luu seksi naka-

lhua ̠nana, pero acxni ̠ aya huako̠ni ̠ta nahuán, nac mimpoko
luu xu̠n nahuana̠chá.

10 Aquit cmáklhti̠lh a ̠má ángel xatake ̠smilin libro y cualh;
aquit ckalhuá ̠nalh nac quinquilhni pi̠ luu seksi xta̠chuná
cumu táxcat̠, pero acxni ̠ aya xacuako̠ni ̠t xu ̠n huanko̠lh nac
quimpoko. 11 Caj xamaktum ckáxmatli pi̠ chiné quihuaní-
calh:
—Huix juerza nali̠chuhui ̠namparaya hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠ma̠ca-

tzi ̠ni ̠putún pi̠ taamá ̠nalh taokspulay cristianos xala ca ̠quilh-
tamacú la̠tachá túcuya̠ laclanca pu̠latama ̠n, xa̠hua ca ̠chi-
qui̠ní ̠n, xa ̠hua ma ̠peksi̠naní ̠n, ma ̠squi la̠tachá túcuya̠ xtachu-
hui̠ncán xlacán tali̠chuhui ̠nán.

11
Dios ca̠macamín cha ̠tiy xakchuhui̠naní̠n hua ̠nti̠

tama̠catzi ̠ni ̠nán xtalulóktat
1Acali̠stá ̠nquima ̠xquí ̠calhkantumlhma̠n li ̠lhca̠nxta̠chuná

cumu la̠ kantum lí̠xtoko, y chiné quihuanícalh:
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—La ̠li̠huán capit lhca̠ya xpu ̠siculan Dios xa̠hua xaltar, na̠
caca̠pu̠tleke nícu kalhali̠t antá talakachixcuhui ̠nán. 2 Pero ni ̠
nalhca̠ya lácu xliactzuná kalhi̠y xatanquilhtí ̠n, porque tamá
xatanquilhtí ̠n aya ca̠macama ̠xqui ̠cani̠t hua ̠nti̠ ni ̠ tali̠pa ̠huán
Dios, xlacán la ̠n natali̠kama ̠nán y natalacta ̠yami̠y cxaca ̠chi-
quí̠n Jerusalén hua̠ntu ̠ Dios ma̠n xlacsacni ̠t y xca ̠chiquí̠n
xli ̠ma̠xtúy, chuná natali̠kama ̠nán ti ̠puxamatiy papá. 3 Y aca-
li̠stá ̠n aquit nacca ̠macamín cha ̠tiy quiakchuhui ̠nanín hua ̠nti̠
natali̠lhaka ̠nán huachichi lhákat̠ xlacata xlacán nataliakchu-
hui̠nán quintalulóktat, aktum mi ̠lh aktiy cientu a ̠tutum-
puxam quilhtamacú tali̠chuhui ̠namá̠nalh nahuán.

4 Uma ̠kó̠lh cha̠tiy akchuhui̠naní ̠n huatuní̠n tali̠taxtuy
akatiyxaquihui olivoxa ̠huaaktiy candelerohua̠ntu ̠ tayá̠nalh
nac xlacatí ̠n lanca tali̠pa ̠hu xDioscán hua ̠nti ̠ xpu ̠chiná
ca̠quilhtamacú. 5 Para tícu nataxtuya ̠chá hua̠nti ̠ para
naca̠makni ̠putún, xlacán nataquilhtaxtuy lhcúyat̠ y maktum
naca̠lhcuyuko̠y hua ̠nti ̠ tasi ̠tzi ̠niy nahuán, y chuná natani ̠y
a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠ ni̠ nataucxilhputún. 6 Uma ̠kó̠lh xlacscujni
Dios hua ̠nti ̠ natama̠catzi̠ni ̠nán xtalulóktat, xlacán takalhi ̠y
nahuán li̠tlihueke xlacata natama̠lacchuhuay nac akapú̠n
la̠qui ̠ ni ̠ namín si̠n li̠huán xlacán antá talama̠nanchá nahuán
nac ca ̠quilhtamacú xlacata nataliakchuhui̠nán xtachuhuí̠n
Dios, pero na ̠ takalhi ̠y nahuán li̠tlihueke xlacata chúchut
hua̠ntu ̠ huí nac ca ̠quilhtamacú tla̠n kalhni natatlahuay, y
na ̠chuná natali̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y la̠tachá túcuya̠ tali̠puhuá ̠n hua ̠nti̠
tahuilá ̠nalh nahuán nac ca̠quilhtamacú, la̠tachá nícu makli ̠t
xlacán chuná natatlahuaputún.

7 Pero acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta xlacán tancs
tama̠lulokni ̠t nahuán xtachuhuí ̠n Dios, a ̠má lanca quitzis-
tancán hua ̠ntu ̠ chi ̠huili ̠cani̠t nac lanca pu ̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n
hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú̠n nata ̠cxtuya ̠chi antá y xlá naca̠-
kospasay, naca̠makatlajay y naca ̠makni ̠y. 8 Xtiyatli̠huacán
u̠ma ̠ko̠lh xlacscujni Dios antá ítat̠ naca ̠tarami̠cán nac xaca ̠ti-
ji ̠ní ̠n a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n Jerusalén antanícuma ̠pa̠ti ̠ní ̠calh y
makní ̠calh nac cruz Quimpu ̠chinacán. Pero u̠má ca̠chiquí̠n
na ̠ tla̠n ca ̠ta̠ma ̠lacastucá ̠hu Sodoma xa̠hua Egipto. 9Y aktutu
quilhtamacú a ̠ítat̠ maj nahuán xtiyatli ̠huacán nac tiji, y cris-
tianoscani ̠huajxalaní ̠ny ti ̠pa ̠katzi tachuhuí ̠nhua̠ntu ̠ tali̠chu-
hui̠nán natamín taucxilha, y ni ̠ catitamá ̠sta ̠lh quilhtamacú
naca̠ma ̠cnu ̠cán nac tíyat. 10Cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac
ca̠quilhtamacú la ̠n natali̠pa ̠xuhuay pi̠ ca̠makní ̠calh nahuán,
luu li̠pe̠cua tapa ̠xuhuamá̠nalh nahuánhasta catu ̠huáhua̠ntu ̠
natatzucuy la̠ta ̠i̠y hua̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n, porque a ̠ma̠ko̠lh
cha ̠tiy xakchuhui ̠naní ̠n Dios luu lhu ̠hua hua̠ntu ̠ xca ̠li̠ma ̠pa̠-
ti ̠ní ̠maj nahuán cristianos hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠quilh-
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tamacú. 11 Pero acxni ̠ ti ̠taxtuko̠lh a ̠má aktutu quilhtamacú
a ̠ítat̠, Dios ca ̠ma̠lacastacuánil̠h a ̠ma̠ko̠lh cha ̠tiy xakchuhui ̠-
naní ̠n, xlacán tatá ̠qui̠lhy tatá ̠yalh, yxli ̠hua̠k cristianoshua ̠nti̠
taúcxilhli la ̠n tape ̠cuáxnil̠h. 12Pero a ̠ma ̠ko̠lh cha ̠tiy xlacscujni
Dios takáxmatli aktum tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ luu palha chiné
ca̠huánilh:
—¡Lal̠i ̠huán catalaca̠cxtuchitátit uú nac akapú̠n!
Xlacán tzúculh tatalaca̠cxtuy nac xlacni puclhni hasta nac

akapú̠n, y xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xtasi̠tzi ̠niy stalanca taúcxilhli. 13Na̠
acxnitiyá chú tzúculh pu̠tzanka ̠nán nac ca̠tiyatni y caj xpa̠-
lacata la ̠ta xtachiquima tíyat, la̠ta xli ̠lanca a ̠má ca̠chiquí̠n
pu̠laccá ̠hu xlacata chiqui la̠ta talakponkako̠lh y taláctilhli, y
aktujúnmi̠lhcristianos tánil̠h; perohua̠nti ̠ni ̠ tánil̠h y chunacú
tatamákxtekli xastacná nac ca ̠quilhtamacú, caj xpa ̠lacata
xtape̠cuacán xlacán tzúculh talakachixcuhui ̠y Dios hua ̠nti̠
huilachá nac akapú̠n.

14 Chuná u̠má ti ̠taxtuko̠lh xli ̠pu̠lactiy lanca tapa ̠tí ̠n, pero
timimajcú xli ̠pu̠lactutu.

Xli̠kalhatujún ángelma ̠sa̠ni ̠y xtrompeta
15 Acxni̠ lákcha ̠lh la̠ta xli ̠kalhatujún ángel nama̠sa ̠ni ̠y

xtrompeta, xlá ma ̠sá̠ni ̠lh y takáxmatli pi̠ li ̠lhu ̠hua chiné
palha xquilhuamá ̠calh nac akapú ̠n:
¡Xlic̠a ̠napi ̠ caj xma ̠nhuá sacstumini ̠niy lanca tali ̠pa ̠huQuim-

pu̠chinacán Dios, na ̠chuná Cristo hua ̠nti̠ xtalacsacni
natama̠peksi ̠nán nac ca̠quilhtamacú!
Y chuná nalay porque xlacán cane̠cxnicahuá quilhtamacú

xma ̠n huá tama ̠peksi̠namá̠nalh nahuán.
16Ama̠ko̠lh puxamata̠ti lakko̠lutzi ̠nni hua̠nti ̠ na ̠ tahuilá ̠nalh
nacxpu ̠ma ̠peksi̠ncánnacxlacatí̠nDios, pu ̠tumtalakataquilh-
pú̠talh, talí̠cha ̠lh xlacancánhasta nac ca ̠tiyatni y tzúculh tala-
kachixcuhui ̠y Dios, 17y chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
Ca ̠na cca̠pa ̠xcatcatzi̠niyá ̠n huix lanca tali̠pa ̠hu y lanca mila-

catzúcut quiDioscán,
porque huix hua ̠nti ̠ chunatiyá xlápat̠ y la̠ ca ̠lacchú quilhta-

macú chunacú lápat̠,
y la̠nchú aya tzucuni ̠ta ma̠peksi ̠nana chuná cumu la̠ mini ̠-

niyá ̠n.
18Xli ̠hua̠k laclancama ̠peksi̠naní ̠nxalac laclanca ca̠chiqui ̠ní̠n

li̠pe̠cua taquiclhcatzamá ̠nalh
porque lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta nama ̠siyuyamintasi ̠tzi,
y naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠ya hua ̠nti ̠ aya tani ̠ni ̠t;
y naca̠ma ̠xqui ̠ya hua̠ntu ̠ tica̠ma ̠lacnu̠ni a ̠ma ̠ko̠lh miakchu-

hui̠naní ̠n hua̠nti ̠ xtalacscujnimá ̠nmimprofetas,
na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ huix tatapeksi ̠niyá ̠nmincamaná ̠n
hua̠nti ̠ taca̠cni ̠naniy mintacuhuiní,
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chuná hua ̠nti ̠ lactali̠pa ̠hu xa ̠hua hua̠nti ̠ tatasiyuy pi̠ ni ̠tu̠ xka-
satcán;

pero maktum naca ̠lactlahuaya̠huako ̠ya hua̠nti ̠ xtama̠lak-
tzanke̠namá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú.

19 Caj xamaktum taláqui̠lh xpu̠siculan Dios hua ̠ntu ̠ hui-
lachá nac akapú ̠n y nac xpu ̠lacni pu̠siculan xtasiyuy pi̠ xta-
nu̠ma ̠chá aktum ca ̠xa xla oro y nac a̠má ca ̠xa xtaju̠ma a ̠má
xtalaca̠xlán Dios hua ̠ntu ̠ luu pu̠lh tica̠ta ̠tláhualh cristianos
xalac ca ̠quilhtamacú. Acxni̠ chuná cucxilhko̠lh li̠pe̠cua tzú-
culh maklipa y tzúculh jiliy, li ̠pe̠cua tzúculh macasa ̠nán la ̠ta
xtachiquima tíyat, na ̠chuná tzúculh min lanca si̠n xa ̠hua
lhu ̠hua laclanca chéjet̠.

12
Cha̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠ ta ̠la ̠makasi̠tzi ̠y tantum lanca tzut-

zoko dragón lu̠hua
1 Caj li ̠puntzú cucxilhpá aktum lanca li̠cá ̠cni̠t li̠lacahuá̠n

nac akapú ̠n: cha ̠tum pusca ̠t akmilij xli ̠lani ̠t xtaxkáket
chichiní xta ̠chuná cumu lá ̠mpara huá xli̠lhaka ̠nani ̠t; nac
xtantú̠n xlacya papá y nac xakxa ̠ka xacuí aktum corona
hua̠ntu ̠ xkalhi̠y akcu̠tiy stacu. 2 Umá pusca ̠t niaj sacstu
xlama huata xlá xámaj ma ̠lakatuncuhui ̠y cha ̠tum actzu̠
cskata. Acxni̠ maklhcátzi ̠lh pi̠ aya lakcha̠ma quilhtamacú
li̠pe̠cua tzúculh tasaxni̠y caj la̠ta xcatzanajuama porque
ni ̠lay xucxilha quilhtamacú. 3 Na ̠ acxnitiyá cucxilhpá
aktumli̠túm lanca li ̠cá̠cni ̠t li̠lacahuá ̠n, cúcxilhli tantum
quitzistancán cumu la ̠ lanca tzutzoko lu ̠huahua̠ntu ̠huanicán
dragón, aktujún xakxa ̠ka xkalhi ̠y y kancá ̠hu xakalókot, y nac
akatunu xakxa ̠ka xacuí akatunu corona. 4 Cstaján a ̠má
lanca tzutzoko dragón xuataáctil̠h pu̠lactutu xlacata la ̠ta
tahuilá ̠nalh stacu nac akapú̠n y antá pu̠tum ca̠macáchilh nac
ca̠tiyatni. Amá lanca tzutzoko lu ̠hua tachókolhxma ̠lakatancs
antaní xmá a ̠má pusca ̠t hua ̠nti ̠ xma ̠lakatuncuhui ̠ma cskata,
la̠qui ̠ tuncán nalakahuay acxni ̠ nalacachín cskata. 5 Amá
pusca ̠t ma ̠lakatuncúhui ̠lh cha ̠tum actzu̠ kahuasa hua ̠nti̠
nama̠peksi ̠nán nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú la̠tachá túcuya̠
laclanca ca̠chiqui̠ní ̠n tahuilá ̠nalh, pero xlá tlihueklh nahuili ̠y
xli ̠ma̠peksí ̠n cumu la ̠ hua ̠nti ̠ xli̠ca ̠na ma̠peksi ̠ná. Pero
a ̠má pusca ̠t maklhtí̠calh xkahuasa y lé̠ncalh nac xlacatí̠n
Dios antaní huilachá nac lanca xpu ̠ma ̠peksí̠n nac akapú ̠n.
6Huata pusca ̠t xlá tzálalh nac desierto antanícu ni ̠tícu anán,
cha ̠lh lacatum antanícu Dios chuná xca ̠xuili̠nini ̠t la̠qui̠
antá nama̠hui ̠cán hasta nati̠taxtuy aktum mi ̠lh aktiy cientu
a ̠tutumpuxam quilhtamacú.
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7 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ tzúculh guerra nac akapú ̠n, a ̠má
xapuxcu ángel Miguel xa̠hua xángeles tzúculh tata ̠ra̠tlahuay
a ̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua xa ̠hua xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
tata̠scuja, xlacán na ̠ tzúculh tata̠la ̠lacata̠qui ̠y. 8 Pero ni ̠lay
tamakatlájalh a ̠má xapuxcu ángelMiguel, huata xlá ta ̠yánilh
y maktum tlakaxtucanchá nac akapú ̠n. 9 Amá lanca tzu-
tzoko lu̠hua hua ̠ntu ̠ huanicán dragón, huatiyá a ̠má akska-
huiná lu̠hua hua ̠ntu ̠ maká ̠n lama hua ̠ntu ̠ huanicán Diablo
xa̠hua Akskahuiní, hua ̠nti̠ xca ̠akskahuiy xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú, pus xlá y xli ̠hua̠k
xalaktzanká̠n ángeles hua ̠nti ̠ xtamakta ̠yay, xlacán hua ̠k antá
ca̠macachíncalh nac ca ̠tiyatni.

10Na̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠minchá
nac akapú ̠n:
La ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta nakalhi ̠yá ̠hu xlak-

táxtut lanca tali̠pa ̠hu quiDioscán,
stalanca ma ̠siyuni̠t pi ̠ xma̠n huá xlá hua̠nti ̠ kalhi̠y lanca xla-

catzúcut y nama ̠peksi̠nán,
na ̠ nata̠ma ̠peksi̠nán a ̠má Cristo hua̠nti ̠ xtalacsacni.
Porque chú ayamaktum tu ̠ tlakaxtucani̠t a ̠má akskahuiní
hua̠nti ̠xliankalhi ̠náquilhtamacúcatu ̠huáxca ̠li̠ma ̠laksiyuma

quinata ̠lancán.
Tamá akskahuiní ne ̠cxnicú xli ̠jaxma ca̠tzi ̠sní y ca ̠cuhuiní

catu̠hua xca ̠li̠ya ̠huama nac xlacatí̠n Dios.
11 Pero tama̠ko̠lh quinata ̠lancán hua ̠nti ̠ aksti̠tum tatilatá-

ma̠lh, xlacán huá tali ̠makatlájalh,
porque xlacán huá xtali ̠chakani ̠t xkalhni Quimpu ̠chinacán

hua̠ntu ̠ xlá stajmákalh nac cruz,
y caj xpa ̠lacata a ̠má xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlacán xta-

liakchuhui ̠nampu ̠lay.
Ni̠para tzinú tali ̠laklhpé̠cualh para naca̠makni ̠cán caj huá

xpa̠lacata,
huata aktum tacátzi̠lh ma̠squi huá caca̠li ̠makní ̠calh.
12 ¡Pus ca ̠mini ̠niyá̠n capa ̠xuhuátit xli ̠hua̠k huixinín ángeles
xa̠hua hua̠k hua ̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac akapú ̠n!
¡Pero pa ̠xcatacu tihuaná̠tit huixinín cristianos hua̠nti ̠ huilátit

nac ca ̠tiyatni, xa̠hua nac pupunú,
porque cumu tamá akskahuiní catzi̠y pi̠ niaj maka̠s quilhta-

macú la ̠ta tilamajcú,
pus luu li ̠pe̠cua si ̠tzi̠ni ̠t ma ̠squi ta ̠ctani̠tanchi nac ca ̠tiyatni!

13Acxni̠ a ̠málanca tzutzoko lu ̠huahua̠ntu ̠huanicándragón
maklhcátzi ̠lh pi̠ xmakatlajacani ̠tanchá nac akapú ̠n y xtama-
ca̠cti ̠cani̠t hasta nac ca̠tiyatni, nac ca̠tiyatni tuncán tzúculh
putzasta ̠lay a ̠má pusca ̠t hua̠nti ̠ xma ̠lakatuncuhui ̠ni ̠t actzu̠
cskata. 14 Pero a ̠má pusca ̠t kálhil̠h lanca xpeke cumu la̠
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xla picha ̠hua la̠qui ̠ tla ̠n nakosa nac ca̠u ̠ní ̠n y naán tatze̠ka
nac desierto antanícu xca ̠xtlahuanini ̠t Dios y nama ̠hui ̠cán y
namaktakalhcán aktutu ca ̠ta a ̠ítat̠, antanícu ni ̠lay namaclay
a ̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua. 15 Xtasi̠tzi a̠má lanca
tzutzoko lu ̠hua quilhtáxtulh lhu ̠hua chúchut la ̠qui̠ natlahuay
kantumkalhtu ̠chokohua̠ntu ̠nama̠mu ̠xti ̠ya ̠mápusca ̠t hua ̠nti̠
xputzasta̠lama. 16 Pero ca ̠tiyatni na ̠ maktá̠yalh a ̠má pusca ̠t
porque xlá maktum takalhpítzilh tíyat y antá laktzanka̠ko̠lh
a ̠má chúchut hua̠ntu ̠ xquilhtaxtuni ̠t a ̠má lanca dragón. 17Caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ qui̠táxtulh a ̠má lanca dragón li̠huaca si̠tzí ̠-
nilh a ̠má pusca ̠t, huata alh ca̠lacata ̠qui̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ xli ̠-
talakapasni, xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ taca̠cni ̠naniy
y takalhakaxmata xli ̠ma ̠peksí̠n Dios, y aksti̠tum tali̠lamá̠nalh
a ̠máxtachuhuí ̠nDios hua ̠ntu ̠ tiqui ̠li̠chuhui ̠nanchi Jesucristo.
18 Acali̠stá ̠n a ̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua antá ta ̠yachá
nac xquilhtú ̠n pupunú.

13
Tantiy laclanca li̠lakaputza quitzistancán

1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ xtacutma ̠chi nac pupunú tantum
li̠pe̠cuánit quitzistancán, xkalhi̠y aktujún xakxa ̠ka y kancá ̠hu
xakalókot. Nac kanatunu xakalókot xkalhi ̠y aktum corona,
y nac akatunu xakxa ̠ka xtatzoktahuilani̠t lacli̠xcájnit tachu-
huí̠n hua̠ntu ̠ xli ̠lacata ̠qui̠má ̠calh y cala ̠huá xquilhcha̠nimá ̠-
calh Dios. 2 Umá lanca li̠lakaputza quitzistancán hua̠ntu ̠
aquit cúcxilhli, luu xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ tantum lanca
la̠pánit̠, pero xtantu̠ní ̠n xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ xla oso,
y xquilhni xtasiyuy cumu la̠ xla león. Amá lanca tzutzoko
dragón lu ̠hua má̠xqui ̠lh xli ̠tlihueke xa̠hua xli ̠ma ̠peksí̠n la̠qui̠
nama̠peksi ̠nán. 3 Aktum xakxa ̠ka a ̠má lanca quitzistancán
xtasiyuy pi̠ li ̠pe̠cua la̠ta xtaka̠hui ̠ni ̠t a ̠huayu xámaj lakni̠y,
pero caj xamaktum pácsnilh xtaka̠huí ̠n y cristianos xalac
ca̠quilhtamacú cacs tali̠lacáhua acxni ̠ taúcxilhli pi̠ tatlá ̠nti ̠lh,
hasta lhu ̠hua cristianos tzúculh tali̠pa ̠huán a ̠má lanca li ̠xcáj-
nit quitzistancán. 4 Lhu̠hua hua̠nti ̠ talakachixcúhui ̠lh a ̠má
lanca tzutzoko lu ̠hua porque huá má ̠xqui ̠lh li ̠tlihueke xa ̠hua
li̠ma ̠peksí̠n a ̠má lanca quitzistancán; na ̠chuná talakachixcú-
hui̠lh a ̠má lanca quitzistancán, y chiné xtahuán:
—Xli ̠ca̠na pi̠ ni̠ti ̠ anán a ̠tunu xli ̠tlihueke cumu la̠ eé lanca

quitzistancán, xa̠huachí ¿tícu cahuá tla̠n nalacata ̠qui̠y?
5Na ̠ ma ̠xquí ̠calh quilhtamacú xa̠hua li ̠tlihueke a ̠má lanca

quitzistancán xlacata pi̠ tla̠n li̠xcájnit cali ̠kalhchuhuí ̠nalh y
cata̠la ̠lacatá̠qui ̠lh Dios, y la̠qui ̠ na ̠ tla̠n cama̠peksí̠nalh hasta
ti ̠puxamatiy papá. 6 Cumu ma̠xquí ̠calh li̠ma ̠peksí ̠n xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná li ̠xcájnit y cala ̠huá li ̠kalhchuhuí̠nalh Dios, cala ̠huá



Apocalipsis 13:7 806 Apocalipsis 13:15

y catu ̠huá hua ̠ntu ̠ li ̠lacatá̠qui ̠lh, na ̠chuná li ̠xcájnit la ̠ta ca̠li ̠-
kalhchuhuí̠nalh xpu̠sa̠ntu xa̠hua a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tahuila ̠nanchá nac akapú̠n. 7 Na ̠ ma̠xquí ̠calh quilhtamacú
xlacata pi̠ caca̠tláhualh guerra a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
tali̠pa ̠huán Dios y caca̠makatlájalh, xa ̠huachí na ̠ma̠xquí ̠calh
quilhtamacú caca̠akchípalh xli ̠hua̠k cristianos xalac ca ̠quilh-
tamacú la̠tachá nícu xalaní̠n, y túcuya̠ tachuhuí ̠n tali̠chu-
hui̠nán. 8 Ma ̠squi xli ̠hua̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú
tzúculh tali̠pa ̠huán y talakachixcuhui ̠y a ̠má lanca li ̠xcájnit
quitzistancán, pero ni ̠chuná tatláhualh hua ̠nti ̠ xtali ̠pa ̠huán
Dios, hua ̠nti ̠ hasta la̠ta ni ̠a ̠ xma ̠lacatzuqui̠cán ca ̠quilhtamacú
xtatzoktahuilani̠ttá xtacuhuinicán nac a ̠má xalatámat̠ libro
hua̠ntu ̠ kalhi ̠y xBorrego Dios hua ̠nti̠ xokó̠nulh quintala ̠ka-
lhí ̠ncán.

9 Huixinín hua ̠nti ̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán, caakatá̠kstit
hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n:
10Hua ̠nti̠ antiyá lakchá̠n pi̠ naca̠chi ̠le ̠ncán,
xli ̠ca̠na pi̠ naca ̠chi̠le ̠ncán;
y hua̠nti ̠ antiyá lakchá̠n pi̠ naca ̠makni ̠cán,
xli ̠ca̠na pi̠ naca ̠makni̠cán.
Pero hua̠nti ̠ xli ̠ca̠na tatapeksi ̠niy Dios y tali̠pa ̠huán, talacas-
quín pi̠ natakalhi̠y li ̠camama ni ̠tu̠ natataxlajuani ̠y y chuna-
tiyá natali ̠pa ̠huánQuimpu ̠chinacán.

11 Acali̠stá ̠n cucxilhpá tantum túnuj quitzistancán hua̠ntu ̠
xta̠cxtuma ̠chi nac tíyat, u̠má li̠xcájnit quitzistancán xkalhi ̠y
kantiy xakalókot hua ̠ntu ̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ xla bor-
rego, pero acxni̠ chuhui ̠nán xta̠chuná xli̠pixcha ̠lanca xchu-
hui̠nán cumu la̠ xchuhui̠nán a ̠má lanca li ̠xcájnit dragón
lu ̠hua. 12 Xa̠huachí cumu na ̠ xta ̠chuná xkalhi̠y xli ̠tlihueke
xa̠hua xli̠ma ̠peksí̠n cumu la̠ hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y a̠má xapu ̠lh
quitzistancán, huá xpa̠lacata tla̠n juerzaj ca̠ma ̠lacpuhuá ̠-
ni ̠lh cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac ca̠quilhtamacú xla-
cata pi̠ catalakachixcúhui̠lh a ̠má xapu ̠lh lanca quitzistancán
hua̠nti ̠ pácsnilh a ̠má lanca xtaka̠huí ̠n hua̠ntu ̠ xámaj lakni̠y.
13Xa̠huachí xca ̠tlahuay laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xca ̠-
li̠ma ̠lacahua̠ni ̠y cristianos, xlá tla̠n xtamacacti ̠ya̠chi lhcúyat̠
nac akapú ̠n hasta nac ca ̠tiyatni nac xlacati̠ncán. 14 Caj huá
xpa̠lacata u̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ xlá xma ̠x-
qui̠cani ̠t li̠tlihueke natlahuay chuná la̠n ca ̠liakskahuími ̠lh
cristianos xalac ca ̠quilhtamacú, hasta ca ̠ma ̠tláhui̠lh aktum
lanca tzincunhua̠ntu ̠xta̠chunáxtasiyuy cumu la̠ a ̠máxapu ̠lh
li̠xcájnit quitzistancán hua ̠nti̠ xli̠ma ̠taka ̠hui ̠cani̠t espada y
ma̠squi xli̠láknit̠ xuani ̠t pero xlá chunacú xlama xastacná.
15 Umá xli ̠tantiy quitzistancán ma ̠xquí ̠calh li ̠tlihueke la̠qui̠
nama̠stacuani ̠y y nakalhi ̠y latámat̠ a ̠má lanca xtzincun a ̠má
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xapu ̠lh li ̠xcájnit quitzistancán, la̠qui̠ xlá ma ̠n nachuhui ̠nán
y nali̠ma ̠peksi̠nán pi̠ caca̠makní ̠calh xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ ni ̠ natalakachixcuhui ̠y. 16 Xa ̠huachí li̠ma ̠pek-
sí̠nalh pi̠ xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ lactali ̠pa ̠hu xa̠hua hua ̠nti̠
ni ̠tu̠ xkasatcán, hua ̠nti ̠ lacrrico xa̠hua hua ̠nti ̠ lacpobre,
hua̠nti ̠ cumu la̠ tachí ̠n ca ̠ma ̠scujumá ̠calh o hua̠nti ̠ ca ̠lakuá̠n
talamá ̠nalh, hua ̠k caca̠huili ̠nícalh nac xmacxpa ̠ncán osuchí
nac xmu̠xti̠ncán aktum sello hua ̠ntu ̠ naca ̠li̠lakapascán. 17 Y
ni ̠para cha ̠tum tícu tla̠n natama̠huanán o nasta ̠nán para ni ̠
li̠marcartlahuacani ̠t nac xmu ̠xtí̠n xtacuhuiní osuchí xanú-
mero a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán.

18 Para xlacata tla̠n naakata ̠ksá ̠tit hua̠ntu ̠ cca̠huanimá ̠n
talacasquín li ̠skalala, pus hua ̠nti̠ lacpuhuán pi̠ akata̠ksma
u̠má tachuhuí ̠n caucxilhlacástucli la̠cu qui̠taxtuy xanúmero
a ̠má li̠xcájnit quitzistancán, porque xatapu ̠tlekén taxtuya ̠chá
xtacuhuiní cha ̠tum chixcú. Huá u̠má número hua̠ntu ̠ taxtu-
ya ̠chá: akcha̠xán cientu a ̠tutumpuxamacha ̠xán.

14
Xtaquilhtli ̠ncán 144,000 cristianos

1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá a ̠má hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios,
antá xlá xyá nac a ̠má ke̠stí̠n hua̠ntu ̠ huanicán Sión. Antá
lacxtum xtata ̠yá ̠nalh aktum cientu a ̠ti̠puxamata ̠ti mi ̠lh cris-
tianos hua̠nti ̠ nac xmu ̠xti̠ncán xca ̠tzokuili̠nicani̠t xtacuhuiní
a ̠má xBorrego Dios xa̠hua xtacuhuiní xtla ̠t. 2 Acali̠stá̠n
xtakaxmata cumu la̠ macasa̠nán antanícu xuástat tamokosa
lhu ̠hua chúchut, osuchí cumu la̠ takaxmata acxni ̠ li̠pe ̠cua
tzucuy jiliy; na ̠chuná xtakaxmata cumu lá̠mpara lhu ̠hua
tlaknaní̠n hua ̠nti̠ xtatlakmá̠nalh xli ̠tlaknicán hua̠ntu ̠ hua-
nicán arpa. 3 Nac xlacatí̠n Dios antanícu xlá xuí nac lanca
xlactáhui ̠lh xa ̠hua nac xlacati̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles
hua̠nti ̠ la ̠ takalhí ̠n xtasiyuy, xa̠hua nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh
puxamata ̠ti lakko̠lutzí̠n, xlacán xtali ̠quilhtli̠má ̠nalh aktum
xasa̠sti taquilhtlí̠n, pero ni ̠para cha ̠tum tícu tla ̠n xtacatzi ̠niy
a ̠má taquilhtlí̠n caj xma ̠n a ̠ma ̠ko̠lh aktum cientu a ̠ti ̠puxa-
mata̠ti mi ̠lh xatalacsacni cristianos tla ̠n xtali ̠quilhtli̠y hua ̠nti̠
xca ̠lakma̠xtucani ̠t nac ca̠quilhtamacú. 4Huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ne ̠cxnicú tata ̠talakxtumi ̠ni ̠t ni ̠para cha ̠tum
pusca ̠t, huata caj xma ̠n huá aksti̠tum xtali ̠pa ̠huán Cristo,
huá xpa̠lacata ca̠li ̠mini ̠niy natasta ̠laniy la̠tachá nícu xlá naán.
Huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ pu̠lh ca̠lakma̠xtucani ̠t
ca̠lacsacxtucani ̠t nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos xalac ca ̠quilh-
tamacú xpa̠lacata pi ̠ nali̠lakachixcuhui ̠cán Dios xa̠hua xBor-
rego. 5 Uma̠kó̠lh cristianos ne ̠cxnicú ca ̠maclanícalh para
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xtali̠chuhuí ̠nalh xquilhnicán taaksaní ̠n, porque xli ̠ca ̠na pi̠
luu xma ̠n aksti̠tum xtalamá̠nalh.

Xtachuhui ̠ncán kalhatutu ángeles
6Acali̠stá ̠n cucxilhpá cha ̠tumángelhua̠nti ̠ xkosma ta ̠lhmá̠n

nac ca ̠u̠ní ̠n, xlá xle̠ma aktum xatlá̠n xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠
ma̠sta ̠y latámat̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú, xlacata naca̠li ̠-
ma̠kalhchuhui ̠ni ̠y xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú, la̠tachá túcuya̠ tachuhuí ̠n tali̠chu-
hui̠nán y la̠tachá túcu ca̠chiquí ̠n. 7 Y xli ̠hua̠k xliakapixtli-
hueke chiné xquilhuama:
—Caca ̠cni̠nanítitycalakachixcuhuí ̠titDioshua̠nti ̠ lancaxla-

catzúcut, porque chú aya lakcha̠ni̠t quilhtamacú la ̠ta naca̠-
ma̠xoko̠ni ̠y xli ̠hua ̠k cristianos. Xma ̠n huá calakachixcuhuí ̠tit
la̠nca tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t ca̠quilhtamacú,
akapú̠n, pupunú y xli ̠hua ̠k lactzu ̠musni hua̠ntu ̠ anán.

8 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ csta̠laniti ̠lhay cha ̠tumli̠túm ángel
hua̠nti ̠ chiné xquilhuama:
—¡Aya laclatá̠yalh, xli ̠ca̠na pi ̠ aya laktzanka̠ta ̠yako̠lh tamá

lanca ca ̠chiquí̠n huanicán Babilonia, a ̠má ca̠chiquí ̠n hua̠ntu ̠
li̠táxtulh cumu la ̠ cha ̠tum lakahuiti pusca ̠t hua̠nti ̠ ca̠li ̠akska-
huími̠lh cristianos xalac ca ̠quilhtamacú pi̠ hua̠k chuná catat-
láhualh li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n chuná cumu la̠ antá tlahuacán
hua̠ntu ̠ma ̠laktzanke̠nán!

9Acali̠stá ̠n cucxilhpá xli ̠kalhatutu ángel hua̠nti ̠ na̠ xli ̠hua̠k
xliakapixtlihueke chiné xquilhuama:
—Para tícuya̠ cristianos huata huá nalakachixcuhui ̠y a ̠má

li̠xcájnit quitzistancán, osuchí xtzincun hua ̠ntu ̠ tlahuanícalh,
o para natama̠sta ̠y namu ̠xti̠lhca̠huili ̠cán xtacuhuiní tamá
quitzistancánosuchí nac xmacxpá ̠n. 10 Juerzanamaklhcatzi ̠y
xli ̠hua̠k xtasi̠tzi Dios hua ̠ntu ̠ xlá naca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k
hua̠nti ̠ tamakasi ̠tzi ̠y, hua̠nti ̠ chuná naca̠lakchá̠n naca ̠li̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠cán lhcúyat̠ xa̠hua azufre hua̠ntu ̠ lhcuma, nac xla-
cati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh xatalacsacni xángeles Dios xa̠hua Cristo
hua̠nti ̠ li ̠taxtuyxBorrego. 11Amá lhcúyat̠ hua̠ntu ̠naca ̠li̠ma ̠pa̠-
ti ̠ni ̠cán ne ̠cxnicú lakmixa chunatiyá pasámaj nahuán cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú, y hua̠nti ̠ naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠cán cane ̠cxni-
cahuáquilhtamacú tapa ̠ti̠namá ̠nalhnahuán,porquextalaka-
chixcuhui ̠y xtzincun osuchí xastacná a ̠má li̠xcájnit quitzis-
tancán, xlacán ne ̠cxnicú catica ̠ma ̠jaxácalh chunatiyá ca̠ma ̠-
pa ̠ti ̠ni ̠má̠calh nahuán, xa̠hua a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ natatama ̠sta ̠y
caca̠mu ̠xti̠lhca ̠huilí ̠calh nac xmu̠xti ̠ncán osuchí nac xmac-
xpa̠ncán xtucuhuiní a̠má li ̠xcájnit quitzistancán.

12 Huá xpa̠lacata xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ aktum tacatzi̠y pi̠ xma̠n
huá Dios natatapeksi ̠niy y natama ̠kantaxti ̠y xtapuhuá ̠n,
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xa̠hua aksti ̠tum natali̠pa ̠huán Jesús, xlacán tamaclacasqui-
má̠nalh lanca li̠camama xa̠hua li̠tlihueke.

13Na̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠minchá
nac akapú ̠n, chiné quihuánilh:
—Hua ̠k catzokti u ̠má tachuhuí̠n hua̠ntu ̠ nakaxpata: “Ca ̠na

li̠pa ̠xúhu naqui̠taxtuniy a ̠má cristiano hua ̠nti̠ acxni ̠ nani ̠y
la̠tiyá li̠pa ̠huama nahuánQuimpu̠chinacán.”
—Xli ̠ca̠na pi ̠ chuná —huan xEspíritu Dios—, porque xlacán

maktumá tu̠ natajaxa y niaj tu̠ catica ̠li ̠ma̠scujúcalh, porque
xliankalhi̠ná ca̠pa ̠lacachuhui ̠nama nahuán hua ̠ntu ̠ lacuán
xtascujutcán tatitlahuani ̠t nahuán.

Lácu naqui ̠taxtuy acxni ̠Dios naca̠ma ̠xoko̠ni ̠y cristianos
14 Acxni̠ ctalacayá̠hualh, cúcxilhli pi̠ xlahuaca snapapa

puclhni, y nac xlacni puclhni xuí cha ̠tum hua ̠nti̠ xta̠chuná
xtasiyuy cumu la̠ cristiano. Nac xakxa ̠ka xacuí aktumcorona
xla oro, y xchipani̠t aktum stacacaxní̠n xli ̠chucucán séket
hua̠ntu ̠ xta̠chuná cumu la ̠ ma ̠chi ̠ta huanicán hoz. 15 Cuc-
xilhpá pi ̠ taxtuchá nac xpu̠siculan Dios cha ̠tumli̠túm ángel
hua̠nti ̠ xliakapixtlihueke chiné xquilhanima a ̠má hua̠nti ̠ xuí
nac xlacni puclhni:
—Catu̠xca ̠ni, cama̠scuju mili̠scujni, porque chú aya

lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta natzucuya chucuya xacatla
tachaná̠n, aya lakcha̠ni ̠t la ̠ta natzucuyá ̠hu xka ̠naná ̠hu.

16Amáhua ̠nti ̠xuilachánacxlacnipuclhni, xlá tzúculhma ̠s-
cujuy xli ̠scujni nac ca ̠tiyatni y tzúculhma̠macxtumi ̠y hua̠ntu ̠
aya xlana ̠nani ̠t nac ca ̠quilhtamacú.

17 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ taxtupá cha ̠tum ángel nac xpu ̠si-
culanDios hua ̠ntu ̠huilachánac akapú̠n, xlá na ̠chuná xchipa-
ti ̠lhay aktum li̠scujni cumu la ̠ stacacaxní ̠n xma ̠chi ̠ta. 18Y an-
tiyá nac xpu̠siculan Dios taxtuchi cha ̠tumli̠túm ángel hua ̠nti̠
kalhi ̠y lanca li̠ma ̠peksí̠ny li̠ma ̠laktzanke ̠nán lhcúyat̠, y xliaka-
pixtlihueke chiné huánilh hua ̠nti̠ xchipani ̠t xastacacaxní̠n
xma ̠chi ̠ta:
—La ̠li̠huán cama̠scuju mima̠chi ̠ta y cacá̠ca ̠cti muslhu ̠hua

tamakalán xla uva xala ca ̠quilhtamacú, porque chú aya lak-
cha ̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta naca̠ca ̠yá ̠hu porque la ̠n tacha̠ni ̠ttá.

19 Ama ̠ ángel tzúculh ma̠scujuy xma ̠chi ̠ta nac xokspú̠n
ca̠tiyatni, y xli ̠hua ̠k antanícu xlaccha ̠ta̠yama uvas xlá
cá̠ca ̠lh xamusatunu, y macxtum ca̠huíli ̠lh antanícu huí
lanca pu̠chitni la̠qui ̠ macxtum nalakchitcán. Huá u ̠má
lacatancs li ̠ma ̠siyuputún lácu Dios naca̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k
cristianos xalac ca ̠quilhtamacú. 20 Ama̠ko̠lh uvas hua̠ntu ̠
ca̠ma ̠macxtumí ̠calh, mákat la̠ta nac xaquilhapá ̠n ca̠chiquí̠n
antá tzucúcalh ca̠lakchitcán; y nac pu ̠chitni tzúculh taxtuy
lhu ̠hua kalhni, y la ̠ta xli ̠pu ̠lhmá̠n xqui ̠taxtuma ma ̠x xcha̠n
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nac xkalhtzán tantum cahua ̠yu, y la̠ta xli ̠kalhlanca antanícu
chuná tamákalh kalhni ma̠x cumu aktutu cientu kilómetro.

15
Kalhatujúnángeleshua ̠nti̠ xtali̠mimá ̠nalh a̠huatá pu̠lactujún

tapa̠tí ̠n
1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá aktum lanca li̠cá ̠cni̠t li̠lacahuá̠n nac

akapú̠n: cca̠úcxilhli kalhatujún ángeles hua̠nti ̠ xtali̠mimá ̠nalh
pu̠lactujún a ̠huatá ti ̠pa ̠katzi tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xámaj li̠akasputa
xtasi̠tzi Dios.

2Na̠ cucxilhpá li̠lakátit̠ stalanca pupunú xta̠chuná cumu la̠
espejo, a ̠má chúchut xalac pupunú huilhaj xta̠lani̠t lhcúyat̠.
Nac xquilhtú̠n a ̠má lanca pupunú antá pu̠tum xtayá̠nalh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ xtamakatlajani ̠t xtalacapa̠stacni
a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán y ni ̠ talakachixcúhui ̠lh xtzincun,
u̠ma ̠ko̠lh cristianos xtachipani ̠t akatunu xli ̠tlaknicán hua̠ntu ̠
Dios xca ̠ma̠xqui ̠ni ̠t. 3Xtali̠quilhtli ̠má̠nalhxtaquilhtlí ̠nMoisés
hua̠nti ̠ li ̠táxtulh lanca xlacscujni Dios, xa̠hua xtaquilhtlí̠n
Cristo hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego. Chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
Xli ̠ca̠na pi̠ luu lanca li̠cá ̠cni̠t xli ̠hua̠k hua̠ntu ̠ tlahuani ̠ta,
porque huix a ̠má lanca tali ̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠ lanca xlaca-

tzúcut.
Xli ̠hua̠k mintalacapa̠stacni hua ̠k aksti̠tum y hua̠ntu ̠ huana

hua̠k xtalulóktat,
xli ̠ca̠na pi ̠ huix a ̠má lanca tali ̠pa ̠hu quiReycán y ni ̠ti ̠ anán

a ̠cha ̠tum rey hua̠nti ̠ tla̠n ta ̠talacastucá̠n.
4 Ni̠para cha ̠tum tícu anán para ni ̠ lacape ̠cuaniyá ̠n porque

huix Quimpu̠chinacán hua̠nti ̠ quili ̠lakachixcuhui̠tcán.
Xma ̠n huix me̠cstu lápat̠ hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na siculan y aksti ̠tum

mintalacapa̠stacni.
Xli ̠hua̠k laclanca ca̠chiqui ̠ní ̠n nataminá̠n talakachixcu-

hui̠yá ̠n,
porque xli ̠hua̠k cristianos taucxilhní ̠t lacu aksti̠tum kalhi ̠ya

mintastacyá ̠hu xa̠huamili̠ma ̠peksí̠n.
5Acali̠stá ̠n cucxilhpá nac akapú̠n y antá tasíyulh lácu talá-

qui̠lh xpu ̠siculan Dios antanícu ca̠ma ̠qui̠cani ̠t a ̠má xamaká̠n
talaca ̠xlán hua̠ntu ̠ Dios xca ̠ta ̠tlahuani̠t cristianos. 6 Antá
nac xpu̠siculan Dios tataxtuchi a ̠ma̠ko̠lh kalhatujún ángeles
hua̠nti ̠ xtali ̠mimá̠nalh pu̠lactujún tapa ̠tí ̠n. Uma ̠kó̠lh ángeles
xtali̠lhaka ̠nani ̠t lakli ̠lakátit̠ y laksnapapán lhákat̠ hua ̠k xla
xatlá̠n lino y xtatampu ̠lakuilá̠nalh cinturón xla oro hua̠ntu ̠
hasta nac xcuxmu ̠ncán xca ̠cha ̠niy. 7 Ama̠ko̠lh kalhata̠ti
ángeles hua ̠nti ̠ tatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, cha ̠tum taxtuchá
hua̠nti ̠ ca ̠má̠xqui ̠lh a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún ángeles pa̠tunu copa
xlaoro, antá stapxtaju̠maxli ̠hua ̠kxtasi ̠tzi lanca tali̠pa ̠huDios
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hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilhtamacú lama. 8Y nac xpu ̠siculan
Dios akmilij tánu̠lh lhu ̠hua jini hua ̠ntu ̠ stalanca li̠tasiyuy pi̠
lanca xlacatzúcutDios, y ni̠para cha ̠tum tícu antá tla ̠n xtanu ̠y
sinoque hasta acxni ̠ aya ti ̠taxtuko̠ni ̠t nahuán a ̠má laclanca
tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xtali ̠mín a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún ángeles.

16
Pa̠tujún copa anta nícu xtataju̠má ̠nalh pu̠lactujún ti ̠pa̠katzi

tapa̠tí ̠n
1 Caj li ̠punchú ckáxmatli pi̠ taxtuchi aktum palha tachu-

huí̠n nac xpu̠siculan Dios y chiné xca ̠huanima a ̠ma̠ko̠lh
kalhatujún ángeles:
—La ̠li̠huán capimpítit nac ca ̠quilhtamacú y antá nac ca ̠ti-

yatni caqui ̠akxtekemakántit tamá laclanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠
tataju ̠má̠nalh nac pa ̠tunu copas hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠lakmaca ̠ma
cristianos.

2 Pú̠lalh cha ̠tum ángel y antá nac ca ̠tiyatni qui̠akxtekemá-
kalh hua̠ntu ̠ xtaju ̠ma nac xcopa; y xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ xtatama̠sta ̠ni ̠t caca̠lhca̠huili ̠nícalh xtacuhuiní
a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán osuchí hua̠nti ̠ xtalakachix-
cuhui̠y xtzincun, ca̠taxtuníchi aktum li ̠xcájnit tzitzi pero
li̠pe̠cua xcatzán.

3Mimparachá xli ̠cha ̠tiy ángel xlá na ̠chuná akxtekemákalh
hua̠ntu ̠ xtaju ̠ma nac xcopa nac pupunú, xli̠hua ̠k chúchut
xalac pupunú kalhni huanko̠lh, xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠
xkalhni cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ makni ̠cán, y hua ̠k ni ̠lh hua̠ntu ̠
xanán nac pupunú.

4 Xli ̠kalhatutu ángel akxtekemáju ̠lh hua̠ntu ̠ xtaju̠ma nac
xcopa nac xli ̠hua̠k kalhtu ̠choko xa ̠hua nac musni, y xli ̠hua̠k
chúchut xalac kalhtu ̠choko y xalac musni hua̠k kalhni huan-
ko̠lh. 5Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ a ̠má ángel hua̠nti ̠ ca̠makta-
kalha xli̠hua ̠k chúchut chiné huá:
Quimpu̠chinacán, xma ̠n huix me̠cstu lápat̠ hua̠nti ̠ xli ̠ca ̠na

siculan y aksti̠tummintalacapa̠stacni,
xli ̠ca̠na pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti̠tum ca ̠ma̠kalhapali̠ya hua ̠nti ̠ hui̠ntú

talacle̠niyá ̠n,
hasta la ̠taxamaká̠nquilhtamacúhuix chunatiyáxlápat̠ y chu-

natiyá lápat̠ la ̠ ca ̠lacchú quilhtamacú.
6Chuná ca ̠mini̠niy la̠ta ca̠ma ̠pa ̠ti ̠ní ̠pa ̠t cumu xlacán na ̠chuná

tamakapa̠tí ̠nalh y hasta tamakni̠nankolh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ huix xca ̠lacsacni ̠ta la ̠qui̠ natali̠pa̠-

huaná̠n,
na ̠chuná tatlahuánilh a ̠ma̠ko̠lh profetas hua ̠nti̠ xtaliakchu-

hui̠naná ̠n.
La ̠nchú huix na ̠chuná ca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠pa ̠t y ca ̠ma ̠ucxilhní ̠pa ̠t

lhu ̠hua kalhni.
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¡Xlic̠a ̠na pi̠ luu chuná ca̠mini ̠niy!
7Na ̠ ckáxmatli pi̠ minchá tachuhuí ̠n nac xaltar Dios, chiné

xquilhuamá̠calh:
—Xli ̠cána pi̠ huix Dios hua ̠nti ̠ lanca milacatzúcut y xpu ̠-

chiná hua ̠k la̠ta túcu anán, xli ̠ca ̠na pi ̠ aksti ̠tum ca ̠ma̠xoko̠ni ̠ya
hua̠nti ̠ tamakali ̠puhuani ̠tán.

8 Mimparachá xli ̠kalhata ̠ti ángel y nac xlacán chichiní
akxtekemákalh hua ̠ntu ̠ xtaju ̠ma nac xcopa, a ̠má chichiní
kálhil̠h li ̠tlihueke xlacata naca ̠ma̠chichi ̠y y hasta naca̠lh-
cuyuy cristianos xalac ca ̠tiyatni. 9Xli ̠hua ̠k cristianos li̠xcájnit
tatasíyulh la̠ta tachíchilh, pero ma̠squi chuná ca ̠akspúlalh,
xlacán ni ̠para tzinú xtali̠púhua y ni ̠para talakachixcúhui ̠lh
Dios huata caj cala ̠huá y lacli̠xcájnit tachuhuí ̠n tzúculh tali̠-
lacata ̠qui̠y Dios hua ̠nti̠ tla ̠n ca ̠ma ̠peksi̠y u̠ma ̠ko̠lh tapa ̠tí̠n
hua̠ntu ̠mima.

10 Xli ̠kalhaquitzis ángel akxtekemákalh hua ̠ntu ̠ xtaju ̠ma
nac xcopa antanícu xuí xpu ̠ma̠peksí ̠n a ̠má lanca li ̠xcájnit qui-
tzistancán, y xli̠hua ̠k antanícu xlá xma ̠peksi̠nán lakaca ̠puc-
suananko̠lh. Cristianos hua ̠nti ̠ antá xtamaktapeksi ̠y hasta
tzúculh talacxcay csi ̠maka̠tcán caj la̠ta li̠pe ̠cua xtapa ̠ti̠namá ̠-
nalh. 11 Pero ni ̠para huá tali̠mákxtekli xlacata niaj natat-
lahuay hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit, huata caj xpa̠lacata xtapa̠ti ̠ncán
hua̠ntu ̠ xtamaklhcatzi ̠má ̠nalh li ̠xcájnit tzúculh talacata̠qui ̠y
Dios hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n.

12 Acali̠stá ̠n acxni ̠ xli ̠kalhacha ̠xán ángel akxtekemáju ̠lh
hua̠ntu ̠ xtaju ̠ma nac xcopa nac xakalhtu̠choko hua ̠ntu ̠ hua-
nicán Eufrates; a ̠má chúchut xalac kalhtu ̠choko sca ̠cko̠lh xla-
cata tla̠n natalactla ̠huán a ̠ma ̠ko̠lh laclanca napuxcún hua ̠nti̠
xtamima̠nanchá nac pekán antanícu pulha ̠chá chichiní.

13 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ nac xquilhni a ̠má lanca tzutzoko
lu ̠hua hua̠ntu ̠ huanicán dragón, xa̠hua nac xquilhni a ̠má
li̠xcájnit quitzistancán, chu nac xquilhni a ̠má aksani̠ná pro-
feta tataxtuchi pu ̠lactutu lacli̠xcájnit espíritu hua ̠ntu ̠ xta-
tasiyuy cumu la̠ chícheklh. 14 Uma ̠kó̠lh lacli̠xcájnit espí-
ritus hua̠k huá xtatapeksi̠niy akskahuiní, y xlá ca ̠má ̠x-
qui̠lh li ̠tlihueke la̠qui̠ natatlahuay laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut
hua̠ntu ̠ natali̠ma ̠lacahua̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh laclanca lactali̠pa ̠hu
reyes xalac ca ̠quilhtamacú, la̠qui̠ hua̠k natama̠macxtumi ̠y
y lacxtum natata ̠la̠lacata ̠qui̠y Dios acxni ̠ xlá nama̠lakcha̠ni ̠y
quilhtamacú la ̠ta naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y cristianos.

15 “Pero cuentaj catlahuátit, porque aquit camá ̠n ca̠lak-
miná̠n acxni ̠ ni ̠ lia ̠catzi̠huilátit nahuán, xtachuná cumu la̠
cha ̠tum kalha ̠ná. Luu ca ̠na li ̠pa ̠xúhu a ̠má hua̠nti ̠ chunatiyá
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aksti̠tum quili ̠pa ̠huán y quinkalhkalhi ̠ma, y skálalh mak-
takalhma clhákat̠ xlacata pi̠ ni ̠ xalhtantala lámaj nahuán y
nali̠ma ̠xanán xlatámat̠.”

16Ama ̠ko̠lh lacli ̠xcájnit espíritus tama ̠macxtúmi̠lh xli ̠hua̠k
laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n xalac ca̠quilhtamacú lacatum anta-
nícu huanicán nac xtachuhuí ̠n hebreo Armagedón.

17 Xli ̠kalhatujún ángel akxtekemákalh xcopa nac ca ̠u̠ní ̠n,
y nac xpu ̠sa̠ntu Dios hua̠ntu ̠ huilachá nac akapú ̠n taxtuchá
aktum palha tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ chiné xquilhuama:
—¡Chú aya hua̠k kantaxtuko̠lh hua ̠ntu ̠ xtalhca̠tahuilani ̠t!
18Acxnitiyá li̠pe̠cua tzúculhmaklipa, tzúculhmacasa̠nán y

li̠pe̠cua tzúculh jiliy, y xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú tachíquilh
caj xpa̠lacata la̠ta li̠pe̠cua pu̠tzanká ̠nalh, ne̠cxnicú a ̠ xpu̠tzan-
ka̠nán xli ̠lanca chuná cumu la̠ pu̠tzanká ̠nalh hasta la̠ta huilá-
calh nac ca ̠quilhtamacú. 19 Amá lanca ca̠chiquí ̠n pu̠lactutu
la̠ta tapítzilh, y laclanca ca ̠chiqui̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca̠lanca ca̠quilhtamacú talakponkako̠lh. Acxnicú lacapá ̠s-
tacli Dios xtala ̠kalhí̠n a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n huanicán Babi-
lonia xlacata naca ̠macaminiy tapa ̠tí̠n hua̠ntu ̠ xca ̠lakchá̠n
hua̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh caj xpa̠lacata pi̠ li ̠pe̠cua xtamaka-
si̠tzi ̠ni ̠t. 20 Xli ̠hua̠k islas hua ̠ntu ̠ xtahuilá̠nalh nac xlaquítat̠
pupunú talaktzanka ̠ko̠lh, na ̠chuná ca ̠ke ̠sti̠ní ̠n, 21 y tzúculh
ta ̠ctaya ̠chi nac akapú̠n laclancaxní̠n chéjet̠ hua̠ntu̠ xtzincán
ti ̠puxam kilo akatunu, pero cristianos xalac ca ̠quilhtamacú
ni ̠para chuná tali ̠li̠púhua xtala̠kalhi ̠ncán, huata caj li̠huaca
tasí ̠tzi ̠lh y lacli̠xcájnit tachuhuí ̠n tzúculh tali̠lacata ̠qui̠y Dios
xpa̠lacata la̠ta li ̠pe̠cua xtali ̠pa ̠ti ̠namá ̠nalh a ̠má chéjet̠.

17
Ca ̠chiquí̠n Babilonia xta ̠chuná li̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum

lakahuiti pusca ̠t
1 La̠ta xli ̠kalhatujuncán ángel hua ̠nti̠ xtachipani ̠t pa̠tunu

copas, quilákmilh cha ̠tum y chiné quihuánilh:
—La ̠li̠huán calacapala catát uú la ̠qui̠ nacma̠siyuniyá̠n a ̠má

lanca tapa ̠tí̠n hua ̠ntu ̠ ámaj lakchá̠n a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠nti̠
li̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum lakahuiti pusca ̠t hua̠nti ̠ huí nac
xlacni chúchut. 2 Xli ̠hua̠k laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n xalac
ca̠quilhtamacú hua̠k tata̠tlahuani ̠t tala̠kalhí ̠n y xli ̠hua̠k cris-
tianos xalac ca ̠quilhtamacú tamacasta ̠lamá ̠nalh hua̠ntu ̠ xlá
li̠xcájnit tlahuay, xa̠huachí tali ̠kotmá̠nalh xcuchu hua ̠ntu ̠ xlá
ma̠sta ̠y hasta la ̠n tali̠kachi ̠tamakamá̠nalh.

3 Y la ̠ta xEspíritu Dios xquima ̠lacahua̠ni ̠ma, a ̠má ángel quí-
le̠lh hasta nac desierto, antá cúcxilhli cha ̠tum pusca ̠t hua ̠nti̠
xke̠hui tantum lanca tzutzoko quitzistancá, u̠má li̠xcájnit
quitzistancá xkalhi̠y aktujún xakxa ̠ka y kancá ̠hu xakalókot, y
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nac xli ̠lanca xmacni xtatzoktahuilani̠t lacli̠xcájnit tachuhuí̠n
hua̠ntu ̠ xli ̠lacata ̠qui̠má ̠calh Dios. 4Amá pusca ̠t hua̠nti ̠ xuilá-
nilh li ̠xcájnit quitzistancán xli ̠lhaka ̠nani ̠t lacuán y lakli ̠lakátit̠
lhákat̠ xapu ̠stapu̠hua xa ̠hua xatzutzoko, lhu ̠hua xkalhi ̠y xli ̠-
taca̠xta̠y hua ̠ntu ̠ xla oro, xla perlas y lakli ̠lakátit̠ lakslipua
chíhuix. Xchipani̠t pa ̠tum copa xla oro antanícu xtaju̠ma xli ̠-
hua̠k hua̠ntu ̠ lacli ̠xcájnit y ni ̠ liucxilhputu, y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ li̠makapa ̠xuhuay xmacni. 5 Y
nac xmu ̠xtí̠n xtatzoktahuilani̠t pu̠lactum tachuhuí̠n hua̠ntu ̠
pu̠lactiyu ̠ xuamputún: “Babilonia, u̠má lanca pu ̠latama̠n
li̠taxtuy xtzicán xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ tali̠taxtuy cumu la̠
lakahuiti lacpusca ̠tní ̠n, y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit anán nac
ca̠quilhtamacú.” 6 Pero acali ̠stá ̠n ccátzi ̠lh pi̠ a̠má pusca ̠t
xkachi̠y, huáxli ̠kachi ̠ni ̠t xkalhnicánxli̠hua ̠kcristianoshua ̠nti̠
xcamaná̠n Dios xca ̠li̠ma ̠xtuni̠t, xa ̠hua xkalhnicán a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ xca ̠makni ̠cani ̠t caj xpa̠lacata cumu lacatancs tama̠lú-
lokli pi̠ xlacscujní̠n xtahuani ̠t Jesús.
Acxni̠ cucxilhko̠lh aquit luu cacs cli̠lacáhua a ̠má pusca ̠t

hua̠ntu ̠ xacucxilhma porque ni ̠para tzinú xacakata̠ksma
hua̠ntu ̠ xuaniputún a ̠má talacahuá̠n. 7Pero ángelquihuánilh:
—Ni ̠ luu akatiyuj cali ̠la hua ̠ntu ̠úcxilhti, porque aquit camá̠n

ma̠lacapu ̠tuncuhui̠niyá ̠n hua ̠ntu ̠ huaniputún tamá pusca ̠t
hua̠nti ̠úcxilhti xa ̠hua a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancá hua̠ntu ̠
kalhi ̠y aktujún xakxa ̠ka y kancá ̠hu xakalókot hua ̠ntu ̠ ke ̠hui
pusca ̠t. 8Amá lanca quitzistancá hua̠ntu ̠huix ucxilhni ̠ta, huá
li̠taxtuycha ̠tumhua ̠nti ̠xlamaxapu ̠lhpero la̠nchúniaj ti ̠ lama
porque aya ni ̠ni ̠t y antá chú tachí ̠n taju ̠ma nac a ̠má pu̠lhmá̠n
pu̠la ̠chi̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ kalhi̠y xtampú̠n, pero namín quilhta-
macú acxni̠ xastacná natacuta̠chá la ̠qui̠ nachá ̠n antanícu
luu maktum nama ̠laksputucán. Xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠
talamá ̠nalh nahuán nac ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠ ni ̠tu̠ tatzok-
tahuilani ̠t xtacuhuinicán nac a ̠má xalatámat̠ libro hua̠ntu ̠
xkalhi̠y Dios hasta la ̠ta tilacatzúculh ca ̠quilhtamacú, xlacán
luu cacs natali̠lacahuán y nataca ̠cni̠nani ̠y acxni ̠ nataucxilha
pi̠ lama ̠pajá a ̠má lanca li ̠xca ̠jnit quitzistancán hua ̠ntu ̠ xni ̠ni ̠t
pero chú lacastacuanani̠t nac ca̠li ̠ní ̠n.

9 ’Luu cuentaj catlahua porque talacasquín li̠skalala xla-
cata naakata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cámaj ma̠lacapu ̠tuncuhui̠y: Amá
aktujún xakxa ̠ka lanca quitzistancán, huá li̠taxtuy aktujún
ke ̠sti̠ní ̠n antanícu huí a ̠má pusca ̠t; xa̠huachí na ̠ tla̠n ta ̠ma ̠-
lacastucá ̠hu a ̠má aktujún akxa̠ka, kalhatujún reyes. 10 Xli ̠-
hua̠k u ̠ma̠ko̠lh kalhatujún reyes, kalhaquitzis aya tani̠ni ̠ttá,
cha ̠tum ma ̠peksi̠namajcú ca̠lacchú quilhtamacú, y xli ̠kalha-
tujún nia ̠ tasiyuy tuncán. Pero acxni ̠ namín xli̠kalhatujún
tamá ni ̠ maka ̠s quilhtamacú catima̠peksí̠nalh. 11 Amá lanca
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li̠xcájnit quitzistancán hua ̠ntu ̠ xapu̠lh xlama pero hua̠ntu ̠
aya ni ̠ni ̠t, huá huaniputún xli ̠kalhatzayán reyes, ma ̠squi na̠
huá ca ̠ta̠tapeksi ̠y xa ̠kalhatujún, xlá acali ̠stá ̠n ámaj taca̠xa xla-
cata namimparay, pero maktum tu̠ amá̠calh ma ̠laksputucán
cani̠cxnicahuá quilhtamacú.

12 ’Amá kancá ̠hu akalókot hua ̠ntu ̠ huix úcxilhti, huá tali̠-
taxtuy kalhacá ̠hu reyes hua̠nti ̠ nia ̠ tatzucuy tama̠peksi ̠nán
nac ca ̠quilhtamacú; pero caj xma ̠n aktum hora cumu la̠
a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán natakalhi̠y li ̠ma̠peksí ̠n y
natama̠peksi ̠nán cumu la̠ reyes. 13Uma ̠kó̠lh kalhaká ̠hu reyes
luu lacxtum tali ̠catzi̠y pi̠ natama ̠xqui̠y xli ̠hua ̠kxli ̠tlihuekecán
xa̠hua xli ̠ma ̠peksi̠ncán a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán
la̠qui ̠ huata huá nama ̠peksi̠nán. 14 Xlacán natatzucuy tala-
cata̠qui ̠y a ̠má hua̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Dios; pero xlá naca̠-
makatlajay xa̠hua xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ Dios
ca̠lacsacni ̠t y aksti̠tum tatilatama ̠ni ̠t nac xlacatí̠n, porque
tamá xBorrego Dios ni̠ti ̠ catimakatlájalh, porque xlá huá
xpu ̠chinacán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ na ̠ pu̠chinaní ̠n tali̠taxtuy nac
ca̠quilhtamacú, y huá lanca xreycán hua̠nti ̠ na ̠ tahuán pi̠
reyes nac ca̠quilhtamacú.

15Angel quihuanipá:
—Amáchúchuthua̠ntu ̠huixúcxilhtiantanícuokspu ̠hui a ̠má

lakahuiti pusca ̠t, huá li̠taxtuyxli ̠hua̠k cristianosxala ca ̠quilh-
tamacú la̠tachá nícu xalaní ̠n y túcuya̠ tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tali̠-
chuhui ̠nán, o tícuya̠ laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n ca̠ma ̠peksi̠y, o
la̠tachá túcuya̠xtahuilatcán. 16Amákanká̠huakalókothua̠ntu ̠
úcxilhti nac xakxa ̠ka li̠xcájnit quitzistancán taamá̠nalh tasi ̠-
tzi ̠makán a ̠má lakahuiti pusca ̠t caj la̠ta xtasi̠tzicán, natama̠-
lakxtuko̠y xli ̠taca ̠xta̠y y xalhtantala natamakxteka, acali ̠stá̠n
natatzucuy talacputxhuay xli ̠hua, y hua ̠ntu ̠ ni ̠ natahuako̠y
natatzucuy talaclhcuyuhuili ̠y. 17 Dios naca̠ma ̠lacpuhua ̠ni ̠y
nac xnacujcán xlacata natamacama ̠sta ̠y xli ̠ma̠peksí ̠nnac xla-
catí̠na ̠málanca li ̠xcájnitquitzistancán la ̠qui̠huatahuánama ̠-
peksi̠nán cumu la̠ lanca tali̠pa ̠hu rey hasta acxni ̠ nalakchá̠n
quilhtamacú la ̠ta lácu laclhca̠huili ̠ni ̠t Dios. 18 Amá pusca ̠t
hua̠nti ̠ huix úcxilhti, huá li̠taxtuy a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n anta-
nícu tatapeksi ̠y xli ̠hua̠k laclanca napuxcún xalac ca ̠quilhta-
macú.

18
Lácu nalaktzanka ̠y lanca pu̠latama ̠n Babilonia

1Acali̠stá ̠n cucxilhpá cha ̠tum ángel hua ̠nti̠ xta̠ctama̠chi nac
akapú̠n hasta nac ca ̠tiyatni; u̠má ángel xkalhi̠y lanca li ̠tli-
hueke xa ̠hua li ̠ma̠peksí ̠n, y chilh xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú
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macaxkakeko ̠lh acxni ̠. 2 Y xli ̠hua ̠k xliakapixtlihueke chiné
xquilhuama:
¡Aya laktzánka̠lh! ¡Chú maktum tu̠ laktzánka̠lh a ̠má lanca

ca̠chiquí ̠n Babilonia!
¡Huata xma ̠n li̠taxtuni ̠t xpu ̠tahui ̠lhcán akskahuininí ̠n,
xpu ̠tatze̠knicán la̠tachá túcuya̠ lacli̠xcájnit espíritus,
xma ̠sekecán spun lacli ̠xcájnit quitzistancán hua ̠ntu ̠ ni ̠

liucxilhputu!
3 Porque xli ̠hua̠k ca̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac xli̠ca ̠-

lanca ca̠quilhtamacú
tali̠kachi ̠tamakani ̠t xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ xlá catzi ̠y y kalhi ̠y lac-

li̠xcájnit xtala ̠kalhí ̠n;
xli ̠hua̠k ma ̠peksi̠naní ̠n xalac ca̠quilhtamacú lacxtum tata ̠tlá-

hualh tala̠kalhí ̠n,
ca̠ma ̠lacpuhuá ̠ni ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá tlahuay;
y xli ̠hua ̠k sta ̠naní ̠n xalac ca̠quilhtamacú caj u ̠cú lacrrico tali̠-

táxtulh
caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá xlactlahuami ̠ma hua̠ntu ̠ xkalhi ̠y.

4 Acali̠stá ̠n ckaxmatpá aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ minchá
nac akapú ̠n y chiné huá:
La ̠li̠huán cataxtútit nac tamá ca̠chiquí ̠n xli ̠hua̠k huixinín

hua̠nti ̠ cca̠li ̠ma̠xtuni ̠tán quincamaná ̠n,
la̠qui ̠ huixinín ni ̠ chuná namaktlahuayá̠tit xli ̠hua̠k lacli ̠xcáj-

nit tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu ̠ antá tlahuamá ̠calh,
y ni ̠ namakstumpa ̠ti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlacán taamá̠nalh taak-

spulay.
5 Porque li̠pe̠cua la ̠ta aclhu̠huantahuilani ̠t xtala ̠kalhi ̠ncán

hasta cha ̠ni ̠t nac akapú̠n,
y Dios hua̠k cuentaj tlahuama xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠li̠xcájnit

hua̠ntu ̠ tatlahuamá̠nalh.
6 Tamá ca ̠chiquí̠n mini ̠niy na ̠ huá cama̠xquí ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá

ca̠ma ̠xqui ̠ni ̠t xa ̠makapitzí ̠n,
maktiy xlacata cali ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠tit hua̠ntu ̠ xlá ca ̠li̠ma ̠pa̠tí ̠ni ̠lh

xa̠makapitzí ̠n.
7 Chuná mini ̠niy nama ̠pa ̠ti ̠ni ̠yá ̠tit cumu la ̠ titamacamá ̠sta ̠lh

nac xca ̠tapa ̠xuhuá̠n lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xlactlahuami ̠ma y
xli ̠makapa̠xuhuama xlatámat̠.

Porque nac xnacú chiné xlacapa̠stacnán:
“Aquit cuí uú nac xapu ̠táhui ̠lh quimpu̠ma ̠peksí̠n xta̠chuná

cumu la̠ cha ̠tum reina.
Aquit ni ̠ quiakxtekmakancani ̠t cumu la̠ cha ̠tum pu ̠ni ̠ná

pusca ̠t, ti ̠ li ̠wamaj ne ̠cxnicú cámaj pa ̠ti ̠nán.”
8 Huá xpa̠lacata caj xtakalhpalachuhuí ̠n aktumá

quilhtamacú pu ̠tum natahuilaniya ̠chi xli ̠hua̠k
xtapa̠tí ̠n hua̠ntu ̠ lakchá̠n napa ̠ti ̠nán:
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pu̠lh nalakchín tatzincsni, la̠n napa ̠ti ̠nán, acali ̠stá ̠n nani̠y, y
nalhcuyucán nac lhcúyat̠.

Porque lanca xlacatzúcut a ̠má tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti ̠ li̠lhca ̠ni ̠t
pi̠ chuná napa ̠ti ̠nán.

9Ama ̠ko̠lh reyesxalac ca ̠quilhtamacúhua ̠nti ̠ lacxtumtata ̠t-
lahuani ̠t lacli ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n, y lacxtum tali̠pa ̠xuhuani ̠t
hua̠ntu ̠ takalhi ̠y, xlacán natalakli̠puhuán y natalaktasay
acxni ̠ nataucxilha pi̠ aya ta ̠yama̠chá xajini la ̠ta laclhcuyu-
huili ̠má ̠calh nahuán. 10 Caj la̠ta xtape̠cuacán ni ̠para tzinú
catitama ̠lacatzuhui̠pútulh, caj xma ̠n mákat natata ̠yaya̠chá y
chiné natahuán:
¡Koxutá huix lanca tali̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n Babilonia,
xli ̠ca̠na pi̠ luu lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n xkalhi ̠ya!
Pero caj puntzú chilh lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ maktum ma̠lak-

sputukó ̠n.
11 Na̠chuná sta ̠naní̠n xalac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú na̠

natalaktasay a ̠má lanca tali̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n caj xpa ̠lacata
pi̠ niaj ti ̠ catimaktamá ̠hualh xli ̠sta ̠tcán hua̠ntu ̠ xlacán taka-
lhi ̠y. 12 Kampa ̠katzi xli ̠sta ̠tcán hua̠ntu ̠ xtalé̠n nac u ̠má lanca
ca̠chiquí ̠n, cumu la̠ oro, plata, lacslipua chíhuix xa ̠hua
perlas, chuná lakli ̠lakátit̠ y lactapara̠xlá lhákat̠ xla lino y
xla seda, kampa ̠katzi colores xatzutzoko xa ̠hua xapu ̠sta-
pu̠hua, na ̠chuná kampa ̠katzi xatacuchí ̠n lacmu ̠csu quihui;
na ̠chuná lhu ̠hua lactzu lakli ̠lakátit̠ lí̠sta ̠t hua̠ntu ̠ ca ̠li̠tlahua-
cani̠t xalacuánpáklha ̠t, marfil, bronce, hierro, xa̠huamármol.
13Na̠chuná xli ̠cha̠ncán lhu ̠hua xalí ̠sta ̠t canela, xa̠hua xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ lacmu ̠csu lí̠sta ̠t, ciensus, perfumes hua ̠ntu ̠ huanicán
mirra; xalacuán cuchu, aceite, xatlá ̠n harina xlakstu xla
trigo, xa̠hua xca ̠le̠ncán xalí̠sta ̠t takalhí ̠n cumu la̠ cahua ̠yu,
borregos, xa ̠huacarros, yhastana ̠xancán ca̠sta ̠cán cristianos
cumu la̠ tachí̠n, ma̠squi xlacán ni ̠ huá xataucxilhlacachá ̠n.
14 Caj xtali ̠puhua ̠ncán chiné natahuaniy a ̠má lanca ca ̠chi-
quí̠n:
¡Koxutá huix lanca y li ̠lakátit̠ ca̠chiquí ̠n,
chú niaj kalhi̠ya a ̠má lakkama y lakseksi xtahuácat quihui

hua̠ntu ̠ huix luu xlakati ̠ya!
Xli ̠cána pi̠ maktum tu̠ ma ̠laktzanke ̠nicani̠ta xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠

xkalhi̠ya mili̠li̠lakátit̠.
15 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ luu tla̠n xtali ̠tlajamá ̠nalh u̠má lí ̠sta ̠t

hua̠ntu ̠ ca ̠huacán, porque lhu ̠hua la̠ta xtaqui ̠sta ̠má ̠nalh nac
u̠má ca ̠chiquí̠n, chu caj la̠ta xtape ̠cuacánmákat natalacamin-
ta ̠yaya̠chá porque talacpuhuán pi̠ na ̠ naca̠lakchá̠n u̠má lanca
tapa ̠tí ̠n, 16huata chiné natahuán:
¡Koxutá tamá lanca tali̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n!
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Luu xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cha ̠tum li ̠lakátit̠ pusca ̠t
hua̠nti ̠ li̠huana ̠ xli ̠taca̠xta̠yani ̠t lacuán y lakli ̠lakátit̠
xalino lhákat̠.

y lakli ̠lakátit̠ color xapu̠stapu ̠hua xa̠hua xatzutzoko,
y na ̠ xli ̠taca̠xta̠yani ̠t xalactapara̠xlá xli ̠taca̠xta̠y cumu la ̠ oro,

perlas, xa ̠hua lakli ̠lakátit̠ lacslipua chíhuix.
17 ¡Pero caj lacapuntzú laktzanka̠ko̠ni ̠t xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xta-

palh tumi ̠n y hua̠ntu ̠ lakli ̠lakátit̠ xkalhi̠ya!
Xli ̠hua ̠k capitanes hua ̠nti ̠ xca ̠puxcuniy xma ̠tla̠huani ̠naní̠n

barcos, xa̠hua hua̠nti ̠ caj xtapaxia ̠lhnamá̠nalh nac pupunú,
na ̠chuná hua̠nti ̠ luu antá xtascujmá ̠nalh, caj lakamákat
taúcxilhlihua ̠ntu ̠ xakspulama a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n, 18y acxni ̠
taúcxilhli pi̠ xta ̠yama̠chá xajini la̠ta clhcutahuilama a ̠má
ca̠chiquí ̠n xtali ̠puhua ̠ncán talaktásalh y xli ̠hua̠k xliakapixtli-
huekecán chiné tzúculh tahuán:
—Pá̠xcat huanko̠lh u ̠má lanca ca̠chiquí ̠n, ¿nícu nata ̠ksa̠hu

aktumli̠túm ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ xta̠chuná xali ̠lakátit̠ cumu la̠
u̠má xuani̠t?

19Y la̠ta xtalakli̠puhuamá̠nalh tzúculh taactahuacay tíyat y
xli ̠pixtlihuekecán chiné xtahuán:
¡Pax̠cat huanko ̠lh u̠má lanca tali̠pa ̠hu ca̠chiquí ̠n!
Porque caj huá xpa ̠lacata ma ̠squi luu lacrrico tatáxtulh
xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh xpu ̠chinaní ̠n barcos hua ̠nti̠ tascujmá̠nalh

nac pupunú.
¡Pero chú tamá ca ̠chiquí̠n caj lacapuntzú laktzanka̠ko̠lh!
20 Pero xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti ̠ lapá ̠tit nac akapú ̠n, ca̠mini ̠-

niyá ̠n nali ̠pa ̠xuhuayá ̠tit
hua̠ntu ̠ akspúlalh u̠má ca̠chiquí ̠n;
na ̠chuná huixinín hua̠nti ̠ li̠pa ̠huaná ̠tit Dios,
xa̠hua xli ̠hua̠k huixinín profetas chu apóstoles hua̠nti ̠ li ̠scu-

já̠tit, na ̠ lacxtum caca̠ta ̠pa ̠xuhuátit,
porque acxni ̠ma ̠laktzánke ̠lh u ̠má ca ̠chiquí̠n
huá ca̠li ̠ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh caj xpa̠lacata xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá li̠xcájnit

xca ̠tlahuanini̠tán.
21Na̠ acxnitiyá cúcxilhli pi̠ cha ̠tum tlihuekexní̠n ángel chex-

tláhualh aktum lancaxní ̠n chíhuix xta ̠chuná cumu la̠ xachí-
huix lancamolino, y lhkénmácal̠h nac pupunú, y chiné huá:
Xta̠chuná cumu la̠ laktzanka̠lh eé chíhuix na ̠chuná pímpat̠

laktzanka̠ya huix lanca tali ̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n Babilonia,
y niaj ne ̠cxnicú catiucxilhparácanti.

22Ni̠aj paramaktum catitakáxmatli nac minca̠tiji ̠ní ̠n
para naca ̠ma̠sa ̠ni ̠cán la ̠tachá túcuya̠ li ̠tlakni cumu la̠ arpa,

lí̠spek xa ̠hua trompeta,
y xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh tasa ̠cuá ̠n xa ̠hua scujní̠n hua̠nti ̠ antá li ̠pa̠-

xúhu xtatasiyuy pi̠ xtalata̠yay niaj ne ̠cxnicú catitatasí-
yulh,
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na ̠ ni ̠para catitakáxmatli para namacasa ̠nán xachíhuix
molino,

huata caj luu ca ̠tzayanca nahuanko̠y.
23 Xa̠huachí niaj ne ̠cxnicú catiucxílhcalh xtaxkáket para na-

pasay li ̠maksko,
na ̠ ni ̠para maktum catitakáxmatli para acchilij nalatama ̠cán

chuná cumu la ̠ xtakaxmata acxni ̠ xtahuilay tapa ̠xu-
huá̠n nac aktum pu ̠tamakaxtokni,

ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ xli̠hua ̠k sta ̠naní ̠nhua ̠nti ̠ antá xtahuilá̠nalh
nac u ̠má ca ̠chiquí̠n luu lacrrico y lactali̠pa ̠hua lacchix-
cuhuí̠n xtahuani ̠t,

pero huix lhu ̠hua hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit xtlahuaya, ca̠liakska-
huipi xli ̠hua ̠k xa̠makapitzí ̠n pu ̠latama̠n xalac ca ̠quilh-
tamacú xlacata na̠chuná natamacasta ̠layá̠n y lacxtum
nalaktzanka ̠yá ̠tit.

24Huá chuná li ̠ma̠pa ̠ti ̠ní ̠calh porque u ̠máca̠chiquí ̠nhua ̠nti̠
lacxtum ca ̠ta ̠lé̠n cuentaj hua̠nti ̠ ca̠stajmakani ̠t xkalhnicán
lhu ̠hua a ̠ma ̠ko̠lh profetas, xa̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠-
huán Dios, xa ̠hua xli ̠hua ̠k xca ̠najlaní ̠n hua ̠nti ̠ ca̠makni ̠cani ̠t
la̠ta xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

19
1 Acali̠stá ̠n ckáxmatli nac akapú ̠n pi̠ lhu ̠hua cristianos xli ̠-

hua̠k xliakapixtlihuekén chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠calh Quimpu ̠-

chinacán Dios!
Porque xma ̠n huá sacstumini̠niy nama ̠xqui̠cán cá̠cni ̠t,
xma ̠n huá xli ̠kálhi ̠t lanca li ̠tlihueke hua̠ntu ̠ aya kalhi̠y,
y porque xma ̠n huá tamá lanca tali̠pa ̠hu Dios hua̠nti ̠ma ̠sta ̠y

laktáxtut.
2 Xa̠huachí Dios hua ̠ntu ̠ lacati ̠tum ca ̠li̠ma ̠pa ̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua̠k

hua̠nti ̠ li̠xcájnit talamá ̠nalh,
chuná cumu la̠ ma ̠pa ̠tí ̠ni̠lh a ̠má lanca ca̠chiquí̠n Babilonia

hua̠ntu ̠ xta̠chuná xli ̠taxtuy cumu la̠ cha ̠tum lakahuiti
pusca ̠t,

xlá ca ̠ma̠tláhui ̠lh tala ̠kalhí̠n xa̠makapitzí ̠n y chuná ca ̠ma̠lak-
tzánke̠lh;

pero acxni ̠ Dios ma ̠pa ̠tí̠ni ̠lh chuná li ̠ma̠xokó̠ni ̠lh xli ̠hua̠k
hua̠ntu ̠ ca ̠titlahuanini̠t hua ̠nti̠ xtali ̠scujmá ̠nalh Dios.

3Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh lhu ̠hua cristianos chiné tahuampá:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠calh Dios!
Porque xajini la̠ta laclhcutahui tamá ca ̠chiquí̠n xliankalhí̠n

quilhtamacú tata ̠lhma̠ní ̠maj nahuán nac akapú ̠n.
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4 Ama ̠ko̠lh puxamata ̠ti lakko̠lún xa ̠hua kalhata ̠ti ángeles
hua̠nti ̠ xta̠chuná xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, pu̠tum talaka-
tatzokóstalh la ̠ta talakachixcúhui ̠lh Dios hua̠nti ̠ xlacui lanca
xama ̠peksi̠ná pu̠táhui ̠lh. Y pu̠tum chiné xtaquilhuamá ̠nalh:
—¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠calh lanca

tali̠pa ̠hu Quimpu̠chinacán Dios! ¡Chuná calalh, amén!
5 Na̠ minchá aktum tachuhuí ̠n antanícu xuí a ̠má lanca

xama ̠peksi̠ná lactáhui̠lh, y chiné huá:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí ̠tit quiDioscán,
la̠tachá tícuya̠ cristianos ma ̠squi hua ̠nti̠ lactzú y laclanca,
xli ̠hua̠khuixinínhua̠nti ̠ ca ̠cni ̠naniyá̠tit y scujnipá ̠tit nacmila-

tama̠tcán!
Cxapu̠pa ̠xcua xpu ̠tamakaxtokni xBorrego Dios

6 Caj li ̠puntzú ckáxmatli cumu lá̠mpara lhu ̠hua cristianos
xtachuhui ̠namá̠nalh, xta̠chuná xtakaxmata cumu la̠ maca-
sa̠nán lhu ̠hua chúchut acxni ̠ ta̠ctaya̠chi antanícu xuástat, os-
uchí cumu la̠ a ̠ li̠pe̠cua cajilichá, y chiné xtahuán:
¡Capax̠catcatzi̠níhuQuimpu ̠chinacán!
Porquechúaya tzucuni ̠tma ̠peksi̠nán lanca tali̠pa ̠huQuimpu ̠-

chinacán Dios
hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut.
7Aquinín xli ̠hua̠k quinacujcánquinca ̠mini ̠niyá̠n napa ̠xuhua-

yá ̠hu
y napa ̠xcatzi̠niyá ̠hu,
porque chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la̠ta a ̠má xBorrego Dios hua̠nti ̠ xokó̠nulh xpa̠lacata quintala ̠-

kalhi ̠ncán natamakaxtoka,
y xtasquín li ̠lakátit̠ la ̠ta li ̠taca̠xta ̠yani̠t clhákat̠.
8Ma ̠xqui ̠cani̠t hua ̠k xasnapapa y xalacuán lino lhákat̠,
porque tamá snapapa lino lhákat̠ huá li ̠taxtuy hua̠ntu ̠ ak-

sti̠tum latámat̠
la̠ta tatilatama̠ni ̠t xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ Dios ca ̠li̠ma ̠xtuni ̠t xca-

maná̠n.
9Acali̠stá ̠n ángel quihuánilh:
—Catzoktihua ̠ntu ̠nakaxpata: “Luuca̠na li̠pa ̠xuhua ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti̠ ca ̠li̠lacsaccani̠t pi̠ nataán tamakpa ̠xcuajnán
y natamakpa ̠xuhuay nac xpu ̠tamakaxtokni Cristo hua ̠nti̠
li̠taxtuy xBorrego Dios.”
Xlá quihuanipá:
—Umá huá xaxli̠ca ̠na xtachuhuí ̠n Dios.
10Aquit clakatatzokóstalh nac xtantú ̠n ángel xlacata nacla-

kachixcuhui ̠y, pero xlá chiné quihuánilh:
—Ni ̠ clacasquín naquilakachixcuhui̠ya porque aquit ni ̠

Dios, aquit caj cati ̠huá xlacscujni Dios chuná cumu la ̠ huix
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xa̠hua xa ̠makapitzí ̠n hua ̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán Dios y aksti̠tum taca̠-
najlanini ̠t xtachuhuí ̠n Jesús. Huata caj xma ̠n huá calakachix-
cuhui Dios. Porque huá xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ma ̠lulokni ̠t
Jesús huá ca ̠ma̠lacapa ̠stacni ̠ni ̠t xli ̠hua̠k profetas.

Cha̠tumtali ̠pa ̠huma ̠cahua ̠yujnúxuilánilh snapapacahua̠yu
11Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ xlaqui̠y akapú̠n, y cúcxilhli pi̠ antá

taxtuchi tantum snapapa cahua ̠yu, y hua̠nti ̠ xuilánilh a ̠má
cahua ̠yu xuanicán Tali̠pa ̠hu y Talulóktat, porque xlá hua̠ntu ̠
aksti̠tum xuili̠ni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n y na ̠chuná acxni ̠ xca ̠ta ̠tlahuay
guerra xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ xtasi ̠tzi ̠niy. 12 Umá chixcú li̠pe ̠cua
xlakaskoy xlakastapu xta̠chuná cumu la ̠ lhcúyat̠, y nac xak-
xa̠ka xacuí aklhu ̠hua corona y antá xtalhca ̠ni ̠t aktum tacu-
huiní hua̠ntu ̠ ni ̠para cha ̠tum tícu xlakapasa caj xma ̠n huá
sacstu xcatzi ̠y túcu huaniputún. 13 Chu̠ na ̠ lhu ̠hua kalhni
xpasani̠t xlhákat̠ tu̠ xlhaka̠ni ̠t; chi ̠nchú pacs huá ̠ xli̠ma ̠pa ̠cu-
hui̠cán pi ̠ hua̠ Xtachuhuí ̠n Dios. 14Hua ̠k huá xtasta̠laniti̠lhay
lhu ̠hua ángeles xalac akapú̠n, hua̠k huá xtali ̠lhaka̠nani ̠t xas-
napapa li ̠no lhákat̠, y hua̠k xalaksnapapán cahua ̠yu xtapu ̠-
huilá ̠nalh. 15Nac xquilhni xtaxtunini̠tanchi aktum xastaca-
caxní ̠n espada hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠ma ̠taka̠hui ̠cán xli ̠hua̠k laclanca
ca̠chiqui ̠ní ̠n xalac ca̠quilhtamacú. Umá ma̠peksi ̠ná tlihueke
nahuili ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n, acxni ̠ xlá naca̠ma ̠kalhapali̠y xpa ̠la-
cata xcuentajcán hua̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t, xta̠chuná naca ̠tla-
huay cumu la ̠ tlahuay cha ̠tum chixcú acxni ̠ tzucuy li̠lakchita
xtantu̠n xachá̠n uva la̠qui̠ nataxtuniy xatachitni xchúchut,
y xlá naca ̠ma̠kotni̠y a ̠má li̠pe̠cua tapa ̠tí̠n hua̠ntu ̠ macamima
lanca tali̠pa ̠hu Dios caj xpa ̠lacata pi ̠ tamakasi̠tzi ̠ni ̠t. 16 Amá
hua̠nti ̠ xuilánilh xasnapapa cahua ̠yu nac clhákat̠ hua̠ntu ̠ xli ̠-
lhaka ̠nani̠t xa̠hua nac xaklhtantú ̠n xtatzoktahuilani̠t xtacu-
huiní hua ̠ntu ̠ chiné xuan: “Huá u̠má lanca xapuxcu rey
ni ̠ xachuná xa̠makapitzí ̠n reyes hua ̠nti̠ tama̠peksi ̠nán nac
ca̠quilhtamacú, y xpu ̠chinacán hua ̠nti ̠ talacpuhuán pi̠ na̠
pu̠chinaní ̠n nac ca ̠quilhtamacú.”

17 Caj li̠puntzú cúcxilhli cha ̠tum ángel hua ̠nti ̠ xokspu ̠ya
chichiní, y xliakapixtlihueke chiné xca ̠quilhanima xli ̠hua̠k
a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit xuananí̠n pucsnú cumu la̠ chu̠n xa ̠hua
makapitzí̠n hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n, y chiné xca ̠huanima:
—¡Lal̠i ̠huánmacxtumcatátit, catalacatzuhuí ̠tit xlacata hua̠k

namakuayá̠tit a ̠má tahuá hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠li ̠kalhi̠má ̠n u ̠má
quilhtamacú, 18 la̠qui ̠nali̠hua ̠yaná ̠tit xtiyatli̠huacán a ̠ma̠ko̠lh
laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n xala ca ̠quilhtamacú xa ̠hua xana-
puxcún tropa y lactali ̠pa ̠hu laclu̠cu lacchixcuhuí̠n, na ̠chuná
xali ̠hua cahua ̠yu xa̠hua xpu̠chinaní ̠n, ti ̠pa ̠katzi tiyatli ̠hua
nali̠hua ̠yaná̠tit ma̠squi hua̠nti ̠ tachí̠n li̠lamá ̠calh, cumu la̠
hua̠nti ̠ ca ̠lakuá̠n lama, chuná hua̠nti ̠ lactzú y laclanca!
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19 Acali̠stá ̠n cúcxilhli a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán,
xa̠hua xli ̠hua ̠k reyes hua ̠nti ̠ tama ̠peksi̠nán nac ca ̠quilhta-
macú,macxtum xtali ̠mini ̠t xtropajcán la̠qui̠ pu̠tum natata ̠la̠-
lacata ̠qui̠y y natata ̠ra̠tlahuay a ̠má hua̠nti ̠ xuilánilh snapapa
cahua ̠yu xa̠hua hua ̠nti ̠ tali ̠pa ̠huán y macxtum xtasta̠lanimá ̠-
nalh. 20 Pero a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán chipácalh
xa̠hua a ̠má aksani ̠na profeta hua̠nti ̠ xca ̠tlahuani ̠t laclanca
li̠cá ̠cni̠t tascújut nac xlacatí ̠n a ̠má li̠xcájnit quitzistancán, caj
huá xpa ̠lacata a ̠má laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ tla̠n
xtlahuay a ̠má aksani̠ná profeta huá tla̠n ca ̠liakskahuími ̠lh
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠ tatamá ̠sta ̠lh caca̠lhca̠huili ̠nícalh
nac xmu ̠xti̠ncán xtacuhuiní a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán, y
talakachixcúhui ̠lh xtzincun hua ̠ntu ̠ xtlahuanicani ̠t. Acxni-
tiyá a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán xa̠hua a ̠má aksani ̠ná
profeta ca̠tamacpú ̠calh xastacná nac a ̠má lanca lhcúyat̠ anta-
nícu pasama azufre. 21 Y xa̠makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠
huá xtalakachixcuhui ̠y xlacán huá ca ̠li̠makní ̠calh espada
hua̠ntu ̠xtaxtuni ̠tanchinacxquilhni a ̠máti ̠xuilánilh snapapa
cahua ̠yu, y xli̠hua ̠k a ̠mako̠lh takalhí ̠n hua ̠ntu ̠ tali̠hua ̠yán
pucsnú la̠n talí̠lalh y talí̠kasli xtiyatli ̠huacán xli ̠hua̠k hua ̠nti̠
tánil̠h.

20
Xli̠hua ̠k aktum mi̠lh ca̠ta akskahuiní lakachi ̠nu̠cán la ̠qui̠

niaj naakskahuinín
1 Acali̠stá ̠n cúcxilhli cha ̠tum ángel pi̠ xta ̠ctama ̠chi nac

akapú̠n, xlá xli ̠mima xallave a ̠má pu̠lhmá ̠n pu̠la̠chi ̠n cumu
la̠ poso hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, y makatu xmacán xli ̠-
chipati ̠lhay kantum cha ̠lanca cadena. 2 Umá ángel chípalh
a ̠má lanca tzutzokodragón lu ̠huahua ̠nti̠maká ̠nquilhtamacú
lama huatiyá a̠má hua ̠nti ̠ huanicán Akskahuiní, y li̠huana̠
li̠chi ̠huíli ̠lh cadena, chuná lí̠lhca ̠lh pi̠ natachi̠tahuilay aktum
mi ̠lh ca ̠ta. 3 Acali̠stá ̠n lhkén mácal̠h nac a ̠má pu ̠lhmá̠n pu ̠la̠-
chi ̠n hua̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, antá chí ̠ju̠lh y nac xamá ̠-
lacchi a ̠má pu̠lhmá ̠n pu ̠la̠chi ̠n ca ̠xma ̠lacchuhuánilh xlacata
ni ̠ti ̠ nama ̠laqui ̠y y ni ̠ nataxtuy la̠qui ̠ niaj tu̠ naca ̠akska-
huimi̠y cristianos xala ca ̠quilhtamacú hasta nati ̠taxtuko ̠y
aktum mi̠lh ca ̠ta hua ̠ntu ̠ xlaclhca̠huili ̠cani̠t. Acxni̠ nati ̠tax-
tuko̠y u ̠má quilhtamacú hua̠ntu ̠ laclhca ̠huili ̠cani̠t, entonces
nama̠xqui ̠cán talacasquín xlacata pi̠ cataxtupá ca̠lakuá ̠na ̠má
akskahuiní pero ni ̠ luumaka ̠s quilhtamacú.

4 Acali̠stá ̠n cúcxilhli aklhu ̠hua lacuán xpu ̠tahuilhcán
ma̠peksi ̠naní ̠n, antá xtahuilá̠nalh lhu ̠hua a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠
xca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t li ̠ma̠peksí ̠n xlacata natama ̠peksi̠nán y
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natama̠kalhapali̠nán cumu la ̠ jueces. Na ̠ cúcxilhli xli̠stac-
nicán a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ xca ̠pixchucuacti ̠cani ̠t xakxa ̠kacán y
ca̠makní ̠calh caj xpa ̠lacata cumu aksti̠tum xtali ̠chuhuí ̠nán
y xtama̠kantaxti ̠má̠nalh hua̠ntu ̠ tiqui̠ma ̠lulokchi Jesús
y xtama ̠akpuntumi̠má̠nalh xtachuhuí ̠n Dios. Uma ̠kó̠lh
cristianos xlacán ne ̠cxnicú tatilakachíxcuhui ̠lh a ̠má lanca
li̠xcájnit quitzistancán, y ni ̠para talakataquilhpu ̠tani ̠t
xtzincun hua̠ntu ̠ xtlahuanicani ̠t, xa ̠huachí xlacán ni ̠
tatamá̠sta ̠lh naca ̠mu ̠xti̠lhca̠huili ̠cán xtacuhuiní a ̠má li̠xcájnit
quitzistancán. Aquit cúcxilhli pi̠ xli ̠stacnicán u ̠ma̠ko̠lh
cristianos talacastacuánalh y chunatiyá tastacnampá
cumu la̠ xapu̠lh, y aktum mi̠lh ca̠ta tata ̠ma̠peksí ̠nalh
Cristo. 5 Pero xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠ na ̠ aya
xtani̠ni ̠t xlacán ni ̠ talacastacuánalh a ̠má quilhtamacú,
sino hasta acxni ̠ ti ̠taxtuko̠lh a ̠má aktum mi ̠lh ca ̠ta. Huá
u̠má hua ̠nti̠ luu pu̠lh talacastacuánalh cristianos. 6 ¡Luu
ca̠na li̠pa ̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a ̠ma ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠
ca̠li ̠lacsaccani̠t pi̠ huá xcamaná̠n Dios tali̠taxtuy! Y xlacán
niaj catitamaklhcátzi ̠lh a ̠má tapa ̠tí ̠nhua ̠ntu ̠natamaklhcatzi ̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ naca ̠ma̠pa ̠ti ̠ni ̠cán nac pu̠pa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠
huanicán xli ̠maktiy li̠ní ̠n, huata xlacán natali̠taxtuy cumu
la̠ cura hua ̠nti ̠ xma ̠n huá Dios natali̠scuja xa ̠hua Cristo, y
xlacán lacxtum natata ̠ma̠peksi ̠nán a ̠má aktum mi ̠lh ca ̠ta
hua̠ntu ̠ xlá laclhca̠huili ̠ni ̠t.

Makatlajacán akskahuiní ymaca ̠ncán nac pu̠pa ̠tí ̠n
7 Acxni̠ chú aya ti ̠taxtuko̠ni ̠t nahuán a ̠má aktum mi ̠lh

ca̠ta hua̠ntu ̠ laclhca̠huili ̠cani̠t, a ̠máakskahuiní nama̠xqui ̠cán
quilhtamacú catáxtulh nac a ̠má xpu ̠la̠chi ̠n antanícu xchi̠hui-
li̠cani ̠t. 8 Acxni̠ xlá nataxtuy natzucuparay ca ̠akskahuimi ̠y
cristianoshua̠nti ̠ talamá ̠nalhnac ca ̠quilhtamacú la ̠tachánícu
xalaní ̠n. Hasta antá naán ca ̠akskahuimi̠y cristianos hua ̠nti̠
talamá ̠nalh nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiqui̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ca̠huanicán
Gog chu Magog. Xlacán natama ̠ke ̠stoka xli ̠hua ̠k xtropajcán
hasta niajlay xca ̠pu̠tlekeko̠cán lácu xli ̠lhu̠huacán xta̠chuná
cumu la ̠ muntzaya xalac xquilhtú ̠n pupunú la ̠ta xli ̠lhu ̠-
huacán, chuná ca ̠ma̠ké̠stokli la ̠qui̠ natata ̠la̠lacata ̠qui̠y Dios.

9 Xlacán taakchipá̠nalh nac xli̠ca ̠lanca a ̠má pu ̠latama̠n
y tastilihuíli ̠lh antanícu na̠ xtake̠stokni ̠t xli ̠hua̠k cristianos
hua̠nti ̠ tali̠pa ̠huán Dios, na ̠chuná tatláhualh a ̠má ca̠chiquí̠n
hua̠ntu ̠ Dios luu xli ̠ca̠na pa ̠xqui̠y. Pero Dios ne ̠cxnicú ca ̠ak-
xtekmákalh, huata minchá lhcúyat̠ nac akapú ̠n y pu ̠tum
a ̠ma̠ko̠lh tropa ca ̠lhcuyuhuilí ̠calh. 10 Y a ̠má akskahuiní
hua̠nti ̠ xca ̠ma ̠uxca̠ni ̠ni ̠t porque huá xca ̠akskahuini ̠t, xlá antá
macá̠ncalh nac a ̠má lanca lhcúyat̠ antanícu xliankalhi ̠ná
pasama azufre, na ̠ antiyá a ̠má nícu ca̠maju ̠cani ̠t a ̠má lanca
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li̠xcájnit quitzistancán xa ̠hua aksani̠ná profeta. Tantacú y
tantascaca antá ca ̠ma ̠pa ̠ti ̠ni̠má ̠calh nahuán hasta cane ̠cxni-
cahuá quilhtamacú.

Xli̠a ̠huatá la ̠ta ca̠ta̠tlahuacán taxokó ̠n cristianos
11 Acali̠stá ̠n cúcxilhli aktum lanca snapapa xlactáhui ̠lh

ma̠peksi ̠ná, na ̠ cúcxilhli hua ̠nti ̠ xlacui. Y la̠ta xaclaca ̠ma an-
taní xlá xuí cúcxilhli pi̠ caj xamaktum laksputko̠lh tíyat xa ̠hua
akapú̠n y niaj tu̠ tasíyulh, lá ̠mpara ni ̠tu̠ xanán nac xlacatí̠n.
12 Huata caj xma ̠n cca ̠úcxilhli xli ̠hua̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ aya
xtani̠ni ̠t lactzú y laclanca, antá pu̠tumxtayá̠nalh nac xlacatí̠n
a ̠má lanca xlactáhui ̠lhma ̠peksi̠ná. Na ̠ acxnitiyá ca ̠ma ̠lakaké̠-
calh libros, xa̠hua mactumli̠túm libro antanícu huan hua ̠nti̠
natakalhi̠y cane̠cxnicahuá latámat̠. Xli ̠hua̠k ni ̠n cha ̠tunu cha ̠-
tunu ca ̠ma̠kalhapalí ̠calh y ca̠ma ̠xoko̠ní ̠calh xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠
xtatitlahuani ̠t para tla̠n o ni ̠tlá̠n, chuná cumu la ̠ xtalhca̠ta-
huilani ̠t nac a ̠ma ̠ko̠lh libros. 13 Amá lanca pupunú pu ̠tum
ca̠macamá ̠sta ̠lh xli ̠hua ̠k hua ̠nti ̠ antá xtani̠ni ̠t na ̠chuná ca ̠ti-
yatni pu ̠tum ca̠macamá ̠sta ̠lh hua̠nti ̠ antá xtani ̠ni ̠t y cha ̠tunu
cha ̠tunu ca ̠ma̠kalhapalí̠calh ca̠ma ̠xoko̠ní ̠calh chuná cumu
la̠ xca ̠mini ̠niy y hua̠ntu ̠ xtatitlahuani ̠t. 14 Acali̠stá ̠n acxni ̠
xpu ̠chiná ca ̠li̠ní ̠n maklhti ̠kó̠calh hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y, antá lhkén
macá̠ncalh nac lanca lhcúyat̠. Huá u̠má lanca lhcúyat̠ anta
nícu ca̠macá̠ncalh ni ̠n hua̠nti ̠ xli ̠pa ̠ti ̠natcán huatiyá tu̠ hua-
nicán xli ̠maktiy li̠ní ̠n. 15Y antá pu̠tum ca ̠macá̠ncalh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ xtatzoktahuilani ̠t xtacuhuinicán a ̠má
mactum xalatámat̠ libro hua ̠ntu ̠ huí nac akapú̠n.

21
Xasa ̠sti akapú̠n y xasa ̠sti tíyat

1Acxni̠ chuná ti ̠taxtuko̠lh, acali ̠stá ̠n cúcxilhli aktumxasa̠sti
akapú̠nyxasa ̠sti tíyat;porquea ̠máxapu ̠lhhua̠ntu ̠xuíakapú̠n
xa̠hua tíyat aya xlaksputni̠t, na ̠chuná pupunú. 2Na̠ acxnitiyá
cúcxilhli a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ Dios luu xli ̠ca ̠na xpa̠xqui ̠y y
csiculana ̠tlahuani̠t, huá a ̠máxasa ̠sti Jerusalénhua ̠ntu ̠ xta ̠cta-
ma̠chi nac akapú ̠n antanícu huí Dios. Umá xasa̠sti ca̠chiquí̠n
li̠huana ̠ xtaca ̠xta̠yani ̠t cumu la̠ cha ̠tum tzuma ̠t hua ̠nti ̠ ámaj
tamakaxtoka la ̠qui̠ luu li̠lakátit̠ naucxilha xlí ̠i̠t. 3 Xamaktum
ckáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ taxtuchi nac a ̠má lanca
xlactáhui ̠lh ma ̠peksi̠ná, hua̠ntu ̠ chiné huá:
—Xli ̠ca̠na pi̠ la ̠ta naán quilhtamacú Dios lamaj nahuán

nac xlaksti ̠pa ̠ncán cristianos. Xliankalhi ̠ná ca̠ta ̠lámaj nahuán
porque xcamaná̠n naca̠li ̠ma ̠xtuy hua̠nti ̠ luu ca ̠pa ̠xqui ̠y, y
Dios ma̠n lacxtum ca ̠ta̠lámaj nahuán porque huá luu xaxli̠-
ca̠na xDioscán. 4 Xlá naca ̠lacaxacay la ̠ta xtalakaxtajmá ̠nalh
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xtali̠tasamá ̠nalh y niaj ne̠cxnicú catitáni̠lh,
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ni ̠para tícu catitatásalh, niaj tu̠ catitali ̠pa ̠tí ̠nalh, para tacatza-
nájuat, porquehua ̠ntu ̠xapu̠lhxtakalhi ̠yxlatama̠tcányxanán
aya hua ̠k laktzanka̠ko̠ni̠t, y niaj tu̠ anán la̠nchú.

5 Amá hua̠nti ̠ xuí nac lanca xlactáhui ̠lh ma ̠peksi̠ná chiné
huá:
—¡Aquit cma̠sa̠sti̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ la ̠nchú anán!
Y chiné huampá:
—Hua ̠k catzokti hua ̠ntu ̠ nakaxpata porque huá u̠má quin-

tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xtalulóktat, y tla ̠n ca ̠najlacán.
6Acali̠stá ̠n chiné quihuánilh:
—Chú aya hua̠k kantaxtuko ̠ni̠t hua̠ntu ̠ xaclaclhca̠huili̠ni ̠t.

Aquit a ̠má hua ̠nti ̠ huanicán Alfa xa̠hua Omega, hua ̠nti̠
cane̠cxnicahuá quilhtamacú clama, chuná cumu la̠ xquilh-
tzúcut xa̠hua xliakasputni. Hua ̠nti ̠ kalhpu̠ti ̠ma camilh la̠qui̠
aquit nacli ̠ma̠kotni̠y a ̠má chúchut hua ̠ntu ̠ tajúma nac musnu
hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y xaxli̠ca̠na latámat̠, pero caj chunatá ni ̠tu̠ cati-
xókolh. 7 Xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ natata̠yaniy y chunatiyá aksti ̠tum
naquintali̠pa ̠huán, pu̠tum u ̠má ámajmaklhti̠nán hua̠ntu ̠ lak-
chá ̠n, xa ̠huachí aquit xDios nacuán y quincamán nacca ̠li ̠-
ma̠xtuy hua ̠nti ̠ luu nacca ̠pa ̠xqui̠y. 8 Pero a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti ̠ caj
talaklhpe ̠cuán ni ̠ luu quintali̠pa ̠huán, hua ̠nti̠ xaquiclhcatza,
xa̠huamakni ̠naní ̠n, hua ̠nti̠ talakati̠y taxakatli̠y tunuj lacpus-
ca̠tní ̠n ma ̠squi tahuilá ̠nalh xpusca̠tcán, xa̠hua hua ̠nti̠ tala-
kati ̠y tascuhuán, na ̠chuná hua ̠nti̠ talakachixcuhui ̠y tzincun
xa̠hua pu̠tum hua̠nti ̠ talakati ̠y taaksani ̠nán, pu̠tum u ̠ma̠ko̠lh
naca̠maca ̠ncán nac a ̠má lanca lhcúyat̠ antá nícu xliankalhi ̠ná
lakpasama nahuán azufre, porque antá ca ̠mini ̠niy xlacata
natapa ̠ti̠y xli ̠maktiy li̠ní ̠n.

Aktum xasa ̠sti Jerusalén
9 Acali̠stá ̠n cca̠úcxilhli a ̠ma ̠ko̠lh kalhatujún ángeles hua ̠nti̠

xtachipani ̠t pa ̠tunu copas antanícu xtataju ̠má̠nalh a ̠huatá
a ̠mápu̠lactujún li ̠pe̠cua tapa̠tí ̠n, y quilákmilh cha ̠tum y chiné
quihuánilh:
—La ̠li̠huán calacapala catát uú la ̠qui̠ nacma̠siyuniyá̠n a ̠má

li̠lakátit̠ tzuma ̠t hua ̠nti ̠ xpusca̠t ámaj tlahuay xborrego Dios.
10 Y la̠ta xquima̠lacahua ̠ni ̠ma a ̠má xEspíritu Dios, ccátzi ̠lh

pi̠ a ̠má ángel quíle ̠lh mákat nac aktum lanca ke̠stí̠n, y antá
quima ̠siyúnilh xatasiculana ̠tláhu y xasa̠sti lanca ca̠chiquí̠n
Jerusalén hua ̠ntu ̠ xta ̠ctama ̠chi nac akapú ̠n antanícu huí Dios.
11 Amá lanca ca ̠chiquí̠n li̠pe̠cua xlakskoy cumu la̠ li ̠lakátit̠
slipua chíhuix, osuchí cumu la ̠ a ̠má li̠lakátit̠ chíhuix hua̠ntu ̠
huanicán jaspe, y tlayajua xuani ̠t cumu la ̠ vidrio. 12 Nac
xli ̠kalhlanca a ̠má ca ̠chiquí̠n li̠huana̠ xli ̠stilihuili ̠cani̠t lanca
y ta ̠lhmá̠n pá ̠tzaps, pero xkalhi ̠y akcu̠tiy xamá ̠lacchi, y
la̠ta nac akatunu má ̠lacchi xmaktakalhnama cha ̠tum ángel,
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xa̠huachí nac u̠ma ̠ko̠lh akcu̠tiy má ̠lacchi antá xtatzoktahui-
lani̠t xtacuhuinicán akcu̠tiy lactzú pu̠latama ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠-
ma̠lacatzuqui ̠ni ̠t y xtapeksi ̠niy Israel. 13 Aktutu má̠lacchi
xyá pekán antanícu pu̠lha ̠chá chichiní, na ̠ aktutu má̠lacchi
xyá antanícu tzanka̠ya ̠chá chichiní, pekán nac sur na ̠ ak-
tutu má ̠lacchi xkalhíy y na ̠chuná aktutu má ̠lacchi pekán nac
norte. 14 Umá lanca y ta ̠lhmá̠n pá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli̠stilihuili ̠-
cani̠t ca ̠chiquí̠nxkalhi ̠ykancu ̠tiy laclancaxatalayá̠huhua̠ntu ̠
li̠huana ̠ xlakchipaya̠huani̠t u̠má pá ̠tzaps, nac kanatunu xata-
layá ̠hu antá xtatzokni̠t xtacuhuinicán a ̠ma ̠ko̠lh kalhacu ̠tiy
xapóstoles Cristo.

15Amá ángel hua ̠nti ̠ xquinta ̠chuhui ̠nama xchipati̠lhay kan-
tum lhma̠n lasasa cumu la ̠ li̠lhca ̠n pero hua̠k xla oro, la̠qui̠
huá nali̠lhca̠y lácu xli ̠lanca kalhi ̠y a ̠má ca ̠chiquí̠n xa ̠hua
xamá ̠lacchi, y na ̠chuná xli̠kalhlanca xapa̠tzaps hua ̠ntu ̠ li ̠sti-
lihuili̠cani ̠t. 16 Amá ca ̠chiquí̠n caj sta ̠tijua xuani ̠t; chuná la̠
xli ̠lhmá̠n na ̠chuná xkalhi ̠y xli ̠pi̠lanca. Angel tzúculh lhca ̠y
a ̠má ca ̠chiquí̠n y chiné taxtuchá xtalhcá ̠n: aktiy mi ̠lh ak-
tiy cientu kilómetros; na ̠ hua̠k chuná xli ̠pi̠lanca, xli̠lhmá ̠n,
xa̠hua xli ̠ta ̠lhmá̠n, acxtum chuná xkalhi ̠y. 17 Acali̠stá ̠n tzú-
culh lhca ̠y a ̠má lanca xapá ̠tzaps hua̠ntu ̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t; y
chiné taxtuchá xtalhcá ̠n: tutumpuxamaquitzis metro, chuná
cumu la̠ talhca ̠nán cristianos xalac ca̠quilhtamacú.

18Xapá ̠tzaps hua ̠ntu ̠ xli̠stilihuili ̠cani ̠t a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n,
huá xli ̠tlahuacani̠t lakli ̠lakátit̠ lacslipua chíhuix hua̠ntu ̠ hua-
nicán jaspe, y xli ̠lanca a ̠má ca ̠chiquí̠n hua̠k xatlá̠n oro xli ̠t-
lahuacani̠t, xta̠chuná cumu la ̠ la̠n xataxaca vidrio. 19 Xata-
layá ̠hu a ̠má lanca pá ̠tzaps la ̠ta kanatunu xca ̠li ̠ca̠xya̠huacani ̠t
lakli ̠lakátit̠ lacslipua chíhuix, xapu ̠lh xkalhi̠y li ̠lakátit̠ chíhuix
hua̠ntu ̠ huanicán jaspe, xli ̠kantiy hua̠ntu ̠ huanicán chíhuix
zafiro, xli ̠kantutu a ̠má chíhuix hua̠ntu ̠ huanicán agata, xli ̠-
kanta ̠ti xkalhíy esmeralda; 20 xli ̠kanquitzis xkalhi ̠y hua̠ntu ̠
huanicán ónice; xli ̠kancha ̠xán cornalina; xli ̠kantujún crisó-
lito; xli̠kantzayán berilo; xli ̠kannaja̠tza topacio; xli ̠kancá ̠hu
crisoprasa; xli̠kanca ̠huitu jacinto y xli ̠kancu ̠tiy xkalhi̠y a ̠má
chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán amatista. 21Amá akcu ̠tiy má̠lacchi
xli ̠lani̠t amá chíhuix la̠ xoke huanicán perla, akatunu xma̠n
aktum perla xli ̠lhpitcani̠t. Y amá lanca tlanca ̠tiji hua̠ntu ̠
xkalhi̠y a ̠má ca̠chiquí ̠n hua̠k xatlá̠n oro xli̠tlahuacani ̠t slip
cskoy cumu la ̠ vidrio.

22 Nac a ̠má lanca li ̠lakátit̠ ca̠chiquí ̠n ni ̠ cúcxilhli para
huí xpu ̠siculán Dios osuchí antanícu nalakachixcuhui ̠cán,
porque a ̠má Dios hua̠nti ̠ lanca xlacatzúcut, xa ̠hua xBorrego
hua̠nti ̠ xokó̠nulh quimpa ̠lacatacán lacaxtum nac a ̠má lanca
ca̠chiquí ̠n li̠taxtuy cumu la̠ xpu ̠siculán antanícu tla̠n laka-
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chixcuhui ̠cán. 23 Amá lanca ca̠chiquí ̠n ni ̠ maclacasquima
para cataxtulhá chichiní ca̠cuhuiní, osuchí papá ca ̠tzi̠sní xla-
cata nama ̠xkake̠nán, porque Dios li̠macaxkake̠nama lanca
xtaxkáket hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y, y huá xli ̠maksko hua ̠ntu ̠ macla-
casquín huá li̠taxtuy xBorrego Dios. 24 Xli ̠hua ̠k cristianos
hua̠nti ̠ tahuilá ̠nalh xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú tla ̠n natali̠tla̠-
huán xtaxkáket̠ a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n, y xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
laclanca ma̠peksi ̠naní̠n reyes xalac ca̠quilhtamacú natama-
cama̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y xtapalh tumi ̠n. 25Xamá ̠-
lacchi a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n ne ̠cxni catitalacchúhualh ca ̠cu-
huiní xa ̠huachí antá ne ̠cxnicú catitzí ̠sualh. 26 Hua ̠k huá
namacama ̠xqui̠ko̠cán xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi ̠n xa ̠hua
xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠li̠lakátit̠ kalhi̠y ca ̠quilhtamacú. 27 Pero
antá ne ̠cxnicú catitanu̠chá hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit, na ̠ ni ̠para cris-
tianos hua ̠nti ̠ tatlahuay xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠ liucxilhputu o
hua̠nti ̠ caj taliaksani̠nán. Caj xma ̠n huatuní ̠n natatanu ̠ya ̠chá
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti ̠ tatzoktahuilako̠ni ̠t xtacuhuinicán
nac a ̠má xalatámat̠ libro hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xBorrego Dios.

22
1 Amá ángel quima ̠siyúnilh kantum kalhtu ̠choko antanícu

xama pero stalanca chúchut hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y latámat̠. Luu
stalanca xuani ̠t cumu la̠ vidrio, y antá xtaxtuma̠chi nac
lanca xlactáhui̠lh ma ̠peksi̠ná antanícu xuí Dios xa ̠hua xBor-
rego hua ̠nti̠ xokó̠nulh quimpa ̠lacatacán. 2 Nac xquilhtu ̠ní̠n
kalhtu ̠choko xa̠hua nac tlanca ̠tiji hua ̠ntu ̠ ítat̠ xtilacpuntaxtuy
a ̠má ca̠chiquí ̠n, antá cstacma a ̠má quihui hua̠ntu ̠ huanicán
quihui hua̠ntu ̠ma ̠sta ̠y latámat̠, u̠má quihuima ̠sta ̠y xtahuácat
akatunu papa, osuchí makcu̠tiy aktum ca ̠ta; y xapalhma
u̠ma quihui li̠macuán la̠qui ̠ naca̠li ̠cuchi̠cán xli ̠stacnicán xli ̠-
hua̠k cristianos hua̠nti ̠ talamá ̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilh-
tamacú. 3 Nac u̠má xasa̠sti pu̠latama ̠n niaj tu̠ catiánalh
hua̠ntu ̠ ma ̠laktzanke ̠nán porque nac u̠má ca ̠chiquí̠n huij
nahuán a ̠má lanca xlactáhui ̠lh ma ̠peksi ̠ná chuná xlá Dios
cumu la ̠xla xBorrego, y xli ̠hua̠khua ̠nti ̠xtali ̠scujmá̠nalhhua̠k
natalakachixcuhui ̠y. 4 Xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán chú ma̠n
natalacaniucxilha, xa ̠huachí ca ̠lhca̠huili ̠nicani ̠t nahuán nac
xmu̠xti̠ncán xtacuhuiní Dios. 5 Antá niaj ne ̠cxnicú catitzí̠-
sualh, y xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ antá tahuilá ̠nalh niaj tamaclacas-
quín li̠maksko xlacata natali̠makskoy, na̠ niajpara chichiní
catitamaclacásquilh, porque a ̠má lanca tali̠pa ̠hu Dios hua ̠nti̠
Quimpu̠chinacán naca̠ma ̠xqui ̠y xtaxkáket, xa ̠huachí lacxtum
natamakma ̠peksi̠nán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta namimparay Jesu-
cristo
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6Amá ángel chiné quihua ̠nilh:
—Xli ̠hua̠k u̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ kaxpátpat̠, mini ̠niy naca̠-

najlacán porque xli ̠ca ̠na huá xtalulóktat. Porque Quimpu ̠-
chinacán hua̠nti ̠ luu xaxli̠ca̠na quiDioscán, hua̠nti ̠ ca ̠ma ̠x-
qui̠y talacapa ̠stacni xli ̠hua̠k profetas la̠qui̠ natali̠chuhui ̠nán,
xlá ma̠n macamini ̠t xángel la̠qui ̠ lacatancs naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y
xli ̠hua̠k hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán y tali ̠scujmá̠nalh hua̠ntu ̠ ni ̠para
maka ̠s quilhtamacú ámaj kantaxtuy.

7—¡Niajmaka̠s quilhtamacú cámajmin! ¡Luu ca̠na li ̠pa̠xúhu
naqui̠taxtuniy a ̠máhua ̠nti ̠ ca ̠najlay y cuentaj tlahuay hua̠ntu ̠
Dios ma ̠catzi̠ni ̠nama, y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac
u̠má libro!

8Aquit Juan ma ̠n cúcxilhli y ckáxmatli xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ cli̠-
chuhui ̠nama. Yacali ̠stá ̠nacxni ̠ chunácucxilhko ̠lhy ckaxmat-
ko̠lh, clakatatzokóstalh nac xtantú̠n a ̠má ángel hua ̠nti ̠ chuná
xquili̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠t xlacata naclakachixcuhui ̠y. 9 Pero hu-
ata xlá chiné quihuánilh:
—Ni ̠ clacasquín naquilakachixcuhui ̠ya, porque aquit ni ̠

Dios, aquit na ̠ caj xlacscujni Dios chuná cumu la ̠ huix xa ̠hua
makapitzí̠n minata̠lán profetas, y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ talak-
tzaksay hua̠ntu ̠ huan nac u̠má li ̠kalhtahuaka. Huá xpa ̠lacata
cli̠huaniyá̠n pi̠ xma ̠n huá Dios hua̠nti ̠mili̠lakachixcúhui ̠t.

10Chiné quihuanipá:
—Ni ̠ caj tze ̠k cali ̠catzi xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ mili̠tzokuílit̠ xtachu-

huí̠n Dios nac milibro, porque aya talacatzuhui̠ma quilhta-
macú la ̠ta nakantaxtuy xli ̠hua̠k la ̠ta túcu natzoka. 11 Huix
ni ̠ akatiyuj calat, hua ̠nti ̠ tlahuama hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠ka-
lhí ̠n, catlahuake̠lh; hua ̠nti ̠ catu̠huá li ̠xcajua ̠lama, tlak cati-
ma̠xcajuá ̠li ̠lh xlatámat̠; pero hua ̠nti ̠ tla̠n catzi̠y, chunatiyá
tla̠n cacátzi ̠lh; y xli ̠hua̠k hua̠nti ̠ maktum tamacama ̠xqui ̠ni ̠t
xlatama̠tcán Dios, xlá chunatiyá aksti̠tum cali ̠pá ̠hua.

12 —Xli ̠ca ̠na pi ̠ ni ̠ maka ̠s quilhtamacú cámaj min —huan
Jesús —, y nacli̠mín hua ̠ntu ̠ cámaj ca ̠li̠ma ̠skahui ̠y cha ̠tunu
cristianos, chuná la̠ta ca ̠mini̠niy, para aksti̠tum tatilatama ̠ni ̠t
o para li̠xcájnit xtalamá ̠nalh nac xlatama̠tcán. 13 Aquit a ̠má
hua̠nti ̠ huanicán Alfa y Omega, hua̠nti ̠ cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú clama, chuná la ̠ xquilhtzúcut xa ̠huá xliakasputni.

14Ca ̠na li ̠pa ̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠ tacheke̠y y
tama̠kalhtaxti ̠y clhaka ̠tcán la ̠qui̠ na ̠ tla ̠n natamaktaxtuy xta-
huácata ̠máquihui hua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠y latámat̠ y natalactanu̠ynac
xamá ̠lacchi a ̠má lanca xca ̠chiquí̠n Dios. 15 Pero ne ̠cxni cati-
talactánu ̠lh nac xamá ̠lacchi a ̠má ca̠chiquí ̠n xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua̠nti ̠ xma ̠n huá talaktzaksay lácu tla̠n natalacscuhuay
xta̠cristianos, lácu tla ̠n nataxakatli̠y a ̠tunuj lacpusca ̠tní̠n
ma̠squi takalhi ̠y xpusca ̠tcán, xa ̠hua makni ̠naní ̠n, na ̠chuná
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hua̠nti ̠ talakachixcuhui ̠y tzincun, chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tala-
kati ̠y taaksani ̠nán.

16—Aquit Jesús,ma ̠n cmaca ̠ni ̠tanchá quiángel xlacata laca-
tancs naca ̠ma̠lulokniy u̠má xtachuhuí ̠n Dios xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠
quintali̠pa ̠huán nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n. Aquit a ̠má
xli ̠talakapasni ko̠lutzí ̠n rey David. Aquit a ̠má lanca ma ̠tun-
cuhuiní stacu hua̠ntu ̠ tasiyuy lacatzi ̠sa.

17Espíritu Santo xa̠hua xli ̠hua̠k cristianos hua̠nti ̠ tali̠taxtuy
cumu la̠ a ̠má xtasquín Cristo hua̠nti ̠ nata ̠tamakaxtoka, acx-
tum tahuán:
—¡Lal̠i ̠huán catat!
Xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ takaxmatmá̠nalh úmá tachuhuí ̠n na̠

catáhua:
—¡Lal̠i ̠huán catat!
Xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ kalhpu̠ti ̠ma y mimputún, la̠li ̠huán camilh

li̠kotnún a ̠má chúchut hua ̠ntu ̠ ma ̠sta ̠y latámat̠, pero caj chu-
natá ni ̠tu̠ catixókolh.

18Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠ takaxmata o natali̠kalhtahuakay xtachu-
huí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac u̠má libro a ̠li ̠sok cca̠-
ma̠catzi ̠ni ̠yá ̠n: Para tícu nama̠li ̠huaqui ̠y hua ̠ntu ̠ niaj chuná
huán, xli ̠ca ̠na pi ̠ Dios na ̠chuná nama̠li ̠huaqui ̠niy xtapa ̠tí̠n
cumu la̠ li̠chuhui ̠nánnac eé li ̠kalhtahuaka. 19Yna ̠chunápara
tícu nali̠ma ̠cti̠y y ni ̠ acchá ̠n nahuán hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nán eé li-
bro, na ̠chuná namaklhti̠cán xtapa ̠xuhuá̠n la̠ta lácu xlakchá̠n
napa ̠xuhuay nac a ̠má xasa ̠sti xatasiculana ̠tláhu ca ̠chiquí̠n y
lácu nahuay a ̠má xtahuácat quihui hua̠ntu ̠ma̠sta ̠y xaxli̠ca ̠na
latámat̠ hua̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nán nac u̠má li ̠kalhtahuaka.

20Amá hua̠nti ̠ma ̠luloka u ̠má tachuhuí ̠n, chiné huán:
—¡Xlic̠a̠na pi̠ ni ̠maka ̠s quilhtamacú cámajmin!
¡Chuná calalh! ¡Xic̠a ̠na pi̠ pála catat, Quimpu ̠chinacán Jesús!
21 Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús lán caca̠laka-

lhamán, y caca̠siculana ̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín.
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